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ACTA APOSTOLICAE SEDIS 
C O M M E N T A R I U M O F F I C I A L E 

Directio: Palazzo Apostolico - Città del Vaticano - Administratio: Libreria Editrice Vaticana 

ACTA IOANNIS PAULI PP. II 

CONSTITUTIONES APOSTOLICAE 

I 

S O R O C A B A N A 

Noya constituitur Provincia ecclesiastica Sorocabana eademque ad metropolita
nam sedem attollitur. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 
SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Brasilienses fideles ob oculos usque versantur, de quibus haud parum 
sollicitatam*, ut floridiorem statum consequantur et humanum spiritalem-
que progressum assequantur. Quandoquidem Fratres Episcopi quorum in
terest poposcerunt ut, djsiunctis nonnullis territoriis Provinciae ecclesiasti
cae Sancti Pauli, idem sentiente Conferentia Episcopali Brasiliensi, nova 
conderetur Provincia, quae locaretur in urbe Sorocaba, eademque ad gra
dum metropolitanae Ecclesiae attolleretur, his precibus benigne conceden
dum esse duximus. Idcirco comprobante Venerabili Fratre Carolo Furno, 
Archiepiscopo titulo Abaritano atque in Brasilia Apostolico Nuntio, Apo
stolica Nos usi potestate quae sequuntur decernimus. 

Sorocabanam dioecesim a Provincia ecclesiastica Sancti Pauli separa
mus quam pariter ad dignitatem metropolitanae Ecclesiae evehimus omni
bus iuribus fruentem quibus ceterae metropolitanae Ecclesiae. Nova Pro
vincia ecclesiastica complectitur Ecclesiam Sorocabanam, veluti sedem 
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metropolitanam atque suffraganeas dioeceses Iundiaiensem, Itapevensem 
et Registrensem, quae videlicet a Provincia Sancti Pauli seiunguntur. Ad 
statum dignitatemque archiepiscopi et metropolitae Venerabilem Fratrem 
Iosephum Lambert, ad praesens Episcopum Sorocabanum, attollimus, ad 
iuris canonici normas. Ad haec tandem perficienda Venerabilem Fratrem 
Carolum Furno, quem supra diximus, legamus, vel eo absente, Sanctae Se
dis in Brasilia partes sustinentem, factis opportunis facultatibus etiam 
subdelegandi quemvis alium virum in ecclesiastica dignitate constitutum. 
Authenticum exemplar demum actae rei ad Congregationem pro Episcopis 
diligenter mittatur, quibuslibet rebus minime efficientibus. 

Datum Romae, apud S. Petrum die undetricesimo mensis Aprilis, anno 
Domini millesimo nongentesimo nonagésimo altero, Pontificatus Nostri 
quarto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 83 BERNARDINUS card. GANTIN 
Secretarium Status Congr. pro Episcopis, Praef. 

Franciscus Chiaurri, Protonot. Apost. 
Franciscus Cascone, Protonot. Apost. s.n. 

Loco ffi Plumbi 
In Secret. Status tab., n. 304.304 

I I 

P A R R A L E N S I S 

Locis nonnullis de archidioecesi Chihuahuensi aliisque de Vicariatu Tarahuma-
rensi detractis nova conditur dioecesis Parralensis. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 
SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Qui de Ecclesiis particularibus solliciti id maxime curamus, « ut Episco
pi munera sua pastoralia in iisdem efficaciter explere valeant » (CD, 22), 
Conferentiae Episcopali Mexicanae obsecundandum censemus, quae, con
sentientibus sacris Praesulibus quorum interest, modo a Sancta hac Sede 
petiit ut, significatis quibusdam de archidioecesi Chihuahuensi locis aliisque 
de Tarahumarensi Vicariatu Apostolico deductis, nova illic dioecesis conda-
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tur. Quare, cum ab ipso Venerabili Fratre Hieronymo Prigione, Archiepi
scopo titulo Lauriacensi et in Natione Mexicana Delegato Apostolico, ean
dem rem comprobari constet, de consilio Congregationis pro Episcopis, 
quod ratum habemus, deque potestate Nostra Apostolica harumque Litte
rarum virtute haec, quae sequuntur, ad optatum quidem Christifidelium 
bonum spectantia, decernimus atque iubemus. 

Ab archidioecesi Chihuahuensi integras seiungimus plagas quae munici-
pia efficiunt Allende, Balleza, Coronado, El Tule, Hidalgo del Parral, Huejo-
titán, Jiménez, López, Matamoros, Rosario, San Francisco del Oro, Santa 
Barbara, Valle de Zaragoza vulgo nuncupata; a Vicariatu autem Apostolico 
Turahumarensi illam municipii, cui « Guadalupe y Calvo » est nomen, por
tionem separamus, qua binae continentur paroeciae Guadalupe y Calvo et 
Atascaderos: quibus quindecim locis ita distractis coniuncteque sumptis 
novam Ecclesiam particularem condimus nomine Parralensem, ipsamque 
iisdem circumscriptam locorum finibus civili lege sancitis atque ecclesiasti
ca. Itemque statuimus ut dioecesis Parralensis nunc constitutae sedes in 
urbe « Hidalgo del Parral » collocetur, cuius templum paroeciale Deo in ho
norem B.M.V. « Nuestra Señora de Guadalupe » pie appellatae dicatum ad 
gradum Ecclesiae Cathedralis evehimus, privilegiis insignibusque traditis 
eiusmodi templorum ordinis propriis, Episcopum autem Parralensem hono
ribus privilegiis iuribus quidem fruentem, oneribus etiam et officiis Pasto
ris dioecesani adstrictum, metropolitico subicimus iuri Chihuahuensis Ar
chiepiscopi, cuius archidioecesi iam nunc dioecesim Parralensem suffraga-
neam facimus. Utque novae dioecesis Praesuli congruum feratur auxilium 
in pastorali munere exercendo, Collegium Consultorum illic quam primum 
ad normam iuris constitui iubemus. 

Pastor Parralensis tum Curiae emolumentis ac fidelium stipibus, tum 
iusta secundum can. 122 C.I.C. portione bonorum, quae hucusque ad Ec
clesiam Chihuahuensem necnon ad Vicariatum Tarahumarensem pertine
bant, sustentetur. De Seminarii aedificatione, de sacrorum alumnorum for
matione communis iuris praescripta serventur, propositis a Congregatione 
de Institutione Catholica normis etiam retentis. Curetur ut selecti tirones 
philosophicis et theologicis disciplinis aptius instruendi, sicut et sacerdotes 
altiora studia completuri, ad Pontificium Collegium Mexicanum in Urbe si
tum opportune mittantur. De dioecesis regimine, de bonorum ecclesiastico
rum gestione, de dioecesano Administratore sede vacante eligendo, de one
ribus ac iuribus Christifidelium, deque aliis talibus canonicae adamussim 
exerceantur normae. Parralensis dioecesis constitutione ad effectum reapse 
deducta, sacerdotes Ecclesiae adscripti censeantur, cuius in finibus officium 
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suum habent ecclesiasticum; ceteri autem clerici ipsique tirones Seminarii 
illi addicantur Ecclesiae, ubi lege domicilium habent. Actorum scripta de
nique documenta sive de condita dioecesi eiusve clero ac populo, sive de 
bonis fluxis, omnia a Curiis Chihuahuensi et Tarahumarensi quam primum 
Curiae Parralensi mittantur. Quae hic iubentes decrevimus, ea exsequenda 
curet Venerabilis quem diximus Frater Hieronymus Prigione, Delegatus 
Apostolicus, cui necessarias et opportunas facultates facimus una cum fa
cultate ad id officium alii delegandum viro in ecclesiastica dignitate consti
tuto, addito utcumque onere operae dandae, ut ad Congregationem pro 
Episcopis certum verumque rei peractae exemplum litterarum prompte 
transmittatur. Quod reliquum est, Apostolicas has Litteras nunc et in po
sterum ratas esse volumus, contrariis quibuslibet rebus haud obstantibus. 

Datum Romae, apud S. Petrum, die undecimo mensis Maii, anno Do
mini millesimo nongentesimo nonagésimo secundo, Pontificatus Nostri 
quarto decimo. 

ANGELUS card. SODANO £8 BERNARDINUS card. GANTIN 
Secretarius Status Congr. pro Episcopis, Praef. 

Franciscus Chiaurri, Protonot. Apost. 
Franciscus Cascone, Protonot. Apost. s.n. 

Loco 6B Plumbi 
In Secret. Status tab., n. 304.676 

I I I 

T A B U K E N S I S 

Novus constituitur Vicariatus Apostolicus Tabukensis appellandus. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 
SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Philippinarum Insularum fideles ob oculos usque versantur, de quibus 
haud parum sollicitamur, ut floridiorem statum consequantur et humanum 
spiritalemque progressum obtineant. Quapropter cum Venerabiles Patres, 
Congregationi pro Gentium Evangelizatione Praepositi, quorum interest 
accepto favorabili voto, poposcerunt ut novus Vicariatus Apostolicus in 
illis locis constitueretur, haec quae sequuntur statuimus et decernimus 
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Apostolica Nostra suffulti auctoritate. Territorium quod complectitur pro
vincias civiles quas incolae Ralinga-Apayao appellant a Vicariatu Apostoli
co Montano distrahimus, idque deinde novum Vicariatum Apostolicum 
constituet Tabukensem positum vero intra Provinciae Ecclesiasticae Tu-
guegaraoanae terminos atque apostolicis curis Congregationis Immaculati 
Cordis Mariae sodalium demandatum. Ipsius porro fines iidem erunt ac 
duarum Provinciarum civilium quas Kalinga-Apayao vocant. Episcopi in
super Vicarii Apostolici Pro-Cathedra in templo ponatur Sancto Villelmo 
Eremitae dicato, eodemque in urbe Bulanao sito. Ad haec tandem perfi
cienda Venerabilem Fratrem Ioannem Vincentium Moreni, Archiepiscopum 
titulo Turrensem in Mauretania legamus, factis opportunis facultatibus 
etiam subdelegandi quemvis alium virum in ecclesiastica dignitate consti
tutum. Authenticum exemplar demum actae rei ad Congregationem pro 
Gentium Evangelizatione diligenter mittatur, quibuslibet rebus minime 
officientibus. 

Datum Romae apud S. Petrum die sexto mensis Iulii anno Domini 
millesimo nongentesimo nonagésimo altero, Pontificatus Nostri quarto 
decimo. 

ANGELUS card. SODANO IOSEPHUS card. TOMKO 
Secretarius Status Congr. pro Gentium Evang. Praef. 

Marcellus Rossetti, Protonot. Apost. 
Franciscus Chiaurri, Protonot. Apost. 

Loco EB Plumbi 
In Secret. Status tab., n. 308.873 

LITTERAE APOSTOLICAE 

I 

Venerabili Servo Dei Iosepho Mariae de Yermo y Parres Beatorum honores 

decernuntur. 

« Non nosmetipsos praedicamus sed Iesum Christum Dominum; nos 
autem servos vestros per Iesum » (2 Cor 4, 5). 
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Quae Paulus de se scripsit, possunt ad Venerabilem Dei Servum Iose
phum Mariam de Yermo y Parres traduci, qui magno animo sacerdotali 
vocationi respondit et, Dei voluntati obsequens, Evangelio se dedidit atque 
pauperibus serviendo, qui multimodis eius apostolatu et industria caritate 
fruiti sunt. 

Natus is est Ialmolongae, in Mexici civitate, die x mensis Novembris 
anno MDCCCLI christianis parentibus, nobili genere ortis et locupletibus. 
Paucis diebus post ortum, matris est mortem passus. A patre diligenter est 
educatus et ab amita Maria Carmelitide, quae tenelli pueri cor christianis 
imbuit sensibus. 

Iuventute ineunte vocationem animadvertit ad vitam religiosam, vota 
nuncupavit in Congregatione Missionis (anno MDCCCLXIX) et post aliquot 
acris discriminis annos, persuasum habens se non esse iustum iter ingres
sum, illam reliquit Congregationem (anno MDCCCLXXVII), Leonensi dioecesi 
est incardinatus et die xxiv mensis Augusti anno MDCCCLXXIX ordinatus 
sacerdos. 

Magno cum ardore sacerdotali suum iniit ministerium in omnem perso-
rarum ordinem. Suos nisus posuit in catechesi tradenda inque praedicatio
ne, in qua est semper cum cura auditus et oblectamento. 

Muneribus functus magni momenti in episcopali Curia Leonensi, multa 
humilitate nominationem in cappellanum accepit duarum tenuium aedicu-
larum in suburbio sitarum, quae vocabantur « EI Calvario » et « Santo 
Niño ». 

Continenti suo apostolico studio mutavit « El Calvario » in locum adora
tionis eucharisticae perpetuae et evangelicae caritatis. Namque, postquam 
in terribilem scaenam incurrit duorum suum, duos pueros recens natos 
vorantium secundum flumen relictos, potenter sensit se a Deo vocari ut 
vitam servitio devoveret pauperum. Condidit mense Decembri anno 
MDCCCLXXXV, in eodem colle « EI Calvario » dicto, Congregationem religio
sam « Servarum a Sacro Corde Iesu et pauperibus », ut derelictis sub veniret 
in spiritus corporisque necessitatibus. 

Exinde continuae et crebrerrimae fuerunt ei difficultates obeundae, sed 
in fide firmus et in spe fortis, ardentissimam coluit in Deum inque fratres 
caritatem, praesertim egentiores. Vir fuit impensae deprecationis, altae 
vitae interioris, mitis erga omnes et humilis. Multis in rebus adversis ani-
mosissimus fuit et mira cum tranquillitate fidentique spe exspectavit dum 
Deus eventus patefaceret, qui iniuste eius vitam excruciaverunt. 
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Quae vita constans fuit voluntatis Dei inquisitio, ut illi per omnia pla
ceret; Spiritus actioni submisse se aperuit Christumque est imitatus ei se 
conformans et continenter pro eius regni laborans adventu. 

Ecclesiam amavit eique servivit omnibus in casibus et eius doctrinam 
inter sodales sacerdotes diffudit et fideles. Pietatis erga Sacrum Iesu Cor 
apostolus fuit necnon erga Virginem Mariam. 

Per totam vitam Deo se dedit et fratribus, imprimis pauperioribus, 
quos « suam familiam » appellavit. 

In multis caritatis operibus, quae audacter est aggressus, illud est com
memorandum, quod est denominatum « Misericordia Christiana » Angelopo-
li institutum mulieri renovandae, et simul scholae catholicae constitutio 
christianae educationi fovendae indigenarum Tarahumarae, Mexici partis 
septentrionalis etiamnum difficillimae. 

Post actam vitam magni laboris, etiam propter continuos morbos qui 
eius afficiebant valetudinem, die xx mensis Septembris laetanter est mor
tuus anno MCMIV Angelopoli. 

Solida sanctitatis fama, quam vivus sibi conciliaverat moxque post 
mortem, procedente tempore et per spatium se extendit, sed eius Canoni
zationis Causa solum inchoari potuit anno MCMXXXXV ob publicas nationis 
Mexicanae vicissitudines, multos per annos bellis civilibus et persecutioni
bus religiosis vexatae. Processu canonico celebrato inspectae sunt, prospero 
cum exitu, virtutes et die VII mensis Septembris anno MCMLXXXIX coram 
Nobis promulgatum est decretum ad eas pertinens. Deinde a medicis et a 
theologis mira exquisita est sanatio, quam die xxvi mensis Aprilis anno 
MCMXC verum esse miraculum agnovimus, deprecante eodem Venerabili 
Servo Dei obtentum. 

Dein statuimus ut Beatificationis ritus die vi mensis Maii insequentis 
Mexicopoli celebraretur, per Nostrum pastorale iter in illa Natione. 

Hodie igitur, inter Missarum sollemnia hanc ediximus formulam: « Nos, 
acogiendo los deseos de nuestros hermanos Luis Munive Escobar, Obispo 
de Tlaxcala, y Rosendo Huesca Pacheco, Arzobispo de Puebla, así como de 
otros muchos Hermanos en el episcopado y de numerosos fieles, después 
de haber escuchado el parecer de la Congregación para las Causas de los 
Santos, con Nuestra Autoridad Apostólica, concedemos que los Venerables 
Siervos de Dios: Cristóbal, Antonio y Juan, y José María de Yermos y 
Parres, de ahora en adelante sean llamados Beatos, y se podrá celebrar su 
fiesta y en modo establecido por el Derecho, cada año, el 23 de septiembre 
para Cristóbal, Antonio y Juan, y el 20 de septiembre, para José María 
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de Yermo y Parres. En el nombre del Padre y del Hijo y del Espíritu 
Santo ». 

Datum Mexicopoli, sub anulo Piscatoris, die vi mensis Maii, anno 
MCMXC, Pontificatus Nostri duodecimo. 

£8 AUGUSTINUS card. CASAROLI 
a publicis Ecclesiae negotiis 

Loco ffi Sigilli 
In Secret. Status, tab., n. 263.322 

I I 

Templum in dioecesi Trichuriensi exstans Beataeque Mariae Virgini « Our Lady 
of Dolours » vulgo appellatae dicatum insignitur titulo Basilicae Minoris. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — Templum Beatae Mariae Virginis 
« Our Lady of Dolours » vulgo appellatae, quod ad Ecclesiam Trichurien
sem pertinet, dignum videtur ut quadam honestetur laude. Id enim opina
mur tum ad Christianam fidem alendam tum ad Marialem cultum foven
dum haud paulum conferre posse. Hac potiore de causa, postquam Venera
bilis Frater Iosephus Kundukulam, Episcopus Trichuriensis, sua suique 
cleri ac populi expromens vota, non dubitavit poscere ab Apostolica Sede, 
ut nominatum templum exornaretur dignitate Basilicae Minoris, Nos, cum 
de eadem re iam Congregatio de Cultu Divino et Disciplina Sacramento
rum viderit ob facultates a Nobis factas, eius sententiam ratam facimus, 
atque simul vi et potestate Nostra Apostolica harumque Litterarum virtu
te templum quod diximus B.M.V. « Our Lady of Dolours » vulgo appellatae 
gradu tituloque Basilicae Minoris insignimus, iuribus traditis et privilegiis 
eiusmodi ordinis Basilicarum propriis, iis probe servatis, quae per Decre
tum « de titulo Basilicae Minoris » sunt anno MCMLXXXIX statuta, die ix 
mensis Novembris. Apostolicas Litteras has Nostras nunc et in posterum 
religiose servatas exerceri volumus suosque etiam habere effectus, contra
riis quibuslibet haud obstantibus. 
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Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die vicesimo 
quinto mensis Aprilis, anno MCMXCII, Pontificatus Nostri quarto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco ©Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 303.307 

I I I 

Paroeciale ac praepositurale templum Nativitati Sancti Ioannis Baptistae dica
tum, quod in oppido «Melegnano» intra fines Mediolanensis archidioecesis 
exstat, ad Basilicae Minoris gradum dignitatemque evehitur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — In antiquo et fiorenti oppido 
« Melegnano », intra archidioecesis Mediolanensis fines posito, probe novi
mus eminere paroeciale ac praepositurale templum Nativitati Sancti Ioan
nis Baptistae dicatum, quod expolito structurae genere « Gothico » mirisque 
simul artis praestans operibus, peculiaris est sedes Christianae vitae ac so
cialis navitatis in bonum praesertim senum, egenorum, inhabilium et mi
grantium exterarum gentium. Qua re, cum Venerabilis Frater Noster Caro
lus Maria S.R.E. Cardinalis Martini, Archiepiscopus Metropolita Mediola
nensis, litteris die xin superioris mensis Aprilis datis, etiam cleri populique 
sui nomine petiverit ut eandem ecclesiam titulo ac dignitate Basilicae Mi
noris honestaremus, Nos, paternae benevolentiae signum dilectis filiis eius 
catholicae communitatis cupientes praebere, tam sollertis ac venerabilis 
Pastoris precibus per quam libenter obsecundandum esse putamus. 

De sententia igitur Congregationis de Cultu Divino et Disciplina Sacra
mentorum, quam ratam habemus, summa Apostolica usi potestate, harum 
Litterarum virtute perpetuumque in modum templum, de quo mentionem 
fecimus, titulo ac dignitate Basilicae Minoris decoramus, cum omnibus qui
dem iuribus et liturgicis concessionibus, quae sacris aedibus hoc nomine in
signitis rite competunt, iis tamen servatis, quae iuxta Decretum « De titulo 
Basilicae Minoris» die ix mensis Novembris anno MCMLXXXIX (Prot. CD 
500/89) editum, servanda sunt. Minime vero dubitamus quin concessus ho
nor in spirituale profectum cedat fidelium illius oppidi pariterque fore con-
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fidimus ut iidem ad arctam coniunctionem cum hac Apostolica Sede magis 
magisque incitentur. Denique volumus ut hae Litterae Nostrae sint ratae 
nunc et in posterum, contrariis quibuslibet rebus non obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xix 
mensis Maii anno MCMXCII, Pontificatus Nostri quarto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco 83 Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 304.252 

I V 

Beata Maria Virgo titulo « Nossa Senhora da Natividade » invocata, Patrona 
principalis et Sanctus Dominicus « De Gusmao », presbyter, Patronus secunda
rius apud Deum novi Status Tocantinensis in Brasilia confirmantur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — Constat catholicos fideles dioecesium 
Portus Nationalis, Miracemanae Tocantinensis, Tocantinopolitanae et 
Praelaturae Cristalandiensis, qui novum Statum « Tocantins » nuncupatum 
in Brasilia incolunt, Beatam Mariam Virginem titulo « Nossa Senhora da 
Natividade » atque Sanctum Dominicum « De Gusmao », presbyterum, pe
culiari cultu prosequi tamquam clarissima exempla fidei, spei, caritatis ac 
sanctitatis vitae. Qua de causa Venerabilis Frater Celsus Pereira de Almei-
da, Episcopus Portus Nationalis, una cum Praesulibus reliquarum dioece
sium et Praelato Cristalandiensi, communia cleri populique vota excipiens, 
electionem Deiparae Virginis memorato titulo invocatae in Patronam prin
cipalem et Sancti Dominici, de quo diximus, in Patronum secundarium 
apud Deum novi Status Tocantinensis rite probavit atque, litteris die xiv 
mensis Martii hoc anno datis, petivit ut huiusmodi electio et approbatio 
iuxta normas de Patronis constituendis et ad normam Instructionis « de 
Calendariis particularibus atque Officiorum et Missarum Propriis recogno
scendis », n. 30, ab hac Apostolica Sede confirmarentur. Nos igitur, cupien
tes audire preces eorundem Pastorum, comprobatis iis, quae Congregatio 
de Cultu Divino et Disciplina Sacramentorum, factis a Nobis facultatibus, 
hac in re egit, Apostolica Nostra potestate, harum Litterarum virtute per-
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petuumque in modum Beatam Mariam Virginem titulo « Nossa Senhora da 
Natividade » invocatam Patronam principalem et Sanctum Dominicum 
« De Gusmao », presbyterum, Patronum secundarium apud Deum novi Sta
tus Tocantinensis in Brasilia confirmamus, omnibus datis iuribus ac litur
gicis privilegiis iuxta rubricas consequentibus. Has denique Litteras sive 
nunc sive in posterum ratas esse volumus, contrariis quibuslibet rebus non 
obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xxix 
mensis Maii, anno MCMXCII, Pontificatus Nostri quarto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco ffl Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 304.253 

V 

Paroeciale templum Sancto Michaeli Arcangelo dicatum, quod in loco « Marijam-
pole » intra fines Vilkaviskensis dioecesis exstat, ad Basilicae Minoris gradum 
dignitatemque evehitur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — Inter sacras aedes Vilkaviskensis dioe
cesis praecellit templum paroeciale Sancto Michaeli Archangelo dicatum, 
quod in loco « Marijampole » exstat et in quo a sodalibus Congregationis 
Clericorum Marianorum sub titulo Immaculatae Conceptionis Beatissimae 
Virginis Mariae pie custodiuntur reliquiae Beati Georgii Matulaitis-Matu-
lewicz, Apostoli nobilis ac electissimae Nobis Lituanae Nationis, quondam 
eiusdem Congregationis sapientis Moderatoris Generalis et boni quoque Pa
storis et amantissimi Patris Vilnensis Ecclesiae. Qua re, cum Venerabilis 
Frater Iosephus Zemaitis, Episcopus Vilkaviskensis, litteris die vi mensis 
Martii hoc anno datis, etiam cleri populique sui nomine petiverit ut idem 
templum titulo ac dignitate Basilicae Minoris honestaremus, Nos, peculiare 
benevolentiae Nostrae documentum cupientes praebere, illius sollertis Pa
storis precibus libenter obsecundandum esse putamus. De sententia igitur 
Congregationis de Cultu Divino et Disciplina Sacramentorum, quam ratam 
habemus, summa Apostolica usi potestate, harum Litterarum virtute per-
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petuumque in modum paroeciale templum, de quo mentionem fecimus, ti
tulo ac dignitate Basilicae Minoris decoramus, omnibus factis iuribus ac 
liturgicis concessionibus, quae sacris aedibus, hoc nomine insignitis rite 
competunt, iis tamen servatis, quae iuxta Decretum « de titulo Basilicae 
Minoris » die ix mensis Novembris anno MCMLXXXIX (Prot. CD 500/89) edi
tum, servanda prorsus sunt. Minime vero dubitamus quin concessus honor 
in catholicae religionis bonum clerique populique in spiritualem profectum 
cedat pariterque fore confidimus ut iidem, Beati Georgii egregiam fidem 
atque pietatem aemulati, novis vinculis cum hac Apostolica Sede coniun
gantur. Has denique Litteras sive nunc sive in posterum ratas esse volu
mus, contrariis quibuslibet rebus non obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die III 
mensis Iulii, anno MCMXCII, Pontificatus Nostri quarto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco 83 Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 306.936 

V I 

Paroeciale templum Lausannense Beatae Mariae Virgini dicatum in catalogum 
Basilicarum Minorum refertur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — Praestantiae alicuius propter rationes 
Beatae Mariae Virginis templum quod Lausonii locatur, scimus et frequen
tari ab ibidem incolis et celebrari, quandoquidem etiam nunc observari 
potest antiquum ipsius Virginis signum necnon cuiusdam momenti aedes. 
Congruentes igitur repperimus causas postulatis satisfaciendi, quae nuper 
admovit Venerabilis Frater Petrus Mamie, Episcopus Lausannensis-Gene-
vensis et Friburgensis, cum peteret, veluti preces quoque cleri fideliumque 
colligens ac demonstrans, ut Beatae Mariae Virginis templum ante memo
ratum in Basilicis Minoribus recenseretur. Itaque rata omnino habentes 
quae Congregatio de Cultu Divino et Disciplina Sacramentorum statuit, 
Apostolica Nos usi auctoritate, sacrum aedificium de quo supra est facta 
mentio in numero Basilicarum Minorum adscribimus, omnibus simul con-
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cessis iuribus et privilegiis praestitutis et templis his consentaneis. Tenea
tur deinde Decretum « de titulo Basilicae Minoris », die ix mensis Novem
bris anno MCMLXXXIX evulgatum, contrariis rebus minime efficientibus 
quibuslibet. 

Ceterum praeteritis quidem temporibus fidei, clara locus iste recensuit 
documenta atque de re christiana significata est laudabilis sollertia. Nunc 
novo suscepto vigore animove, aucta istius aedis quoque dignitate, vel 
maiora speramus fore fideles ut ibidem patrent dentque cultus caelestis 
Matris eximias testificationes. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die vi 
mensis Iulii, anno MCMXCII, Pontificatus Nostri quarto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco 83 Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 306.103 

V I I 

Simulacrum Beatae Mariae Virginis, quae in dioecesi Onubensi pie sub titulo 
« Nuestra Señora de la Cinta » excolitur, merito diademate redimitur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — Satis compertum habetur Christifide
les Onubenses iam dudum certo venerationis cultu Beatam Mariam Virgi
nem, vulgo « Nuestra Señora de la Cinta » appellatam, prosequi consue-
visse. Quoniamque inter omnes constat ad necessaria desuper auxilia impe
tranda caelicos quidem Patronos haud parvo usui Populo Dei esse hisce in 
terris peregrinanti, re vera non sese committere tot filii potuerunt, nisi gra-
tiosissimae Christi Matri, omnium Christianorum auxiliatrici. Publice enim 
Paulus PP. VI , Decessor Noster ve. me., per Litteras « Praeclara Dei Gene
trix » anno MCMLXIIII excelsam apud Deum Civitatis Onubensis Patronam 
eam constituit, die mensis Iunii xxx. Iuste autem, memoria acti temporis 
repetita magnaeque laudis, quam ibidem apud veteres amplarum fautores 
rerum gestarum ipsa sibi comparavit, nunc Venerabilis Frater Raphael 
González Morale jo, Episcopus Onubensis, sua clerique pariter ac populi 
expromens vota, petiit a Sancta hac Sede ut simulacrum B.V.M., quod 
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diximus, pulchre- diademate redimiri liceat. Quare Nos, qui sane cupimus 
ut tantae Onubensium Patronae vel maiores tribuantur laudes, vi et pote
state Nostra Apostolica per has Litteras petenti Venerabili Fratri faculta
tem facimus, ut Nostro ipse nomine et auctoritate modo dilaudatae Deipa
rae B.M.V., quae sub titulo « Nuestra Señora de la Cinta » vetusto simula
cro est effìcta, venustam imponat coronam, servatis de ritu ac formula lege 
liturgica praestitutis. Contrariis quibuslibet rebus haud obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die VIII 
mensis Iulii, anno MCMXCII, Pontificatus Nostri quarto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco ffi Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 306.774 

V I I I 

Templum paroeciale Sancti Laurentii Ruiz quod Binondi, in Manilae suburbio, 
exstat, ad Basilicae Minoris gradum dignitatemque evehitur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — Binondi, in frequenti Manilae subur
bio, clarum quidem novimus exstare templum paroeciale Sancti Laurentii 
Ruiz, ubi a saeculo X V I pie colitur decore picta imago Beatae Mariae Vir
ginis a Sacratissimo Rosario et in quo idem martyr baptismum suscepit 
atque aliquot annos officium adiutoris Fratrum Praedicatorum omni dili
gentia obivit. Praeterea constat ecclesiam istam centrum esse notum spiri
tualis vitae operumque pastoralium et caritatis. Qua re, cum Venerabilis 
Frater Noster Iacobus L. Sanctae Romanae Ecclesiae Cardinalis Sin, Ar
chiepiscopus Metropolita Manilensis, litteris die iv mensis Maii hoc anno 
datis, etiam cleri populique sui nomine, petiverit ut idem templum titulo 
ac dignitate Basilicae Minoris honestaremus, Nos, paternae benevolentiae 
signum tam dilectis Philippinis filiis cupientes praebere, eius sollertis Pa
storis precibus libenter obsecundandum esse putamus. De sententia igitur 
Congregationis de Cultu Divino et Disciplina Sacramentorum, quam ratam 
habemus, Apostolica usi potestate, harum Litterarum virtute perpetuum
que in modum paroeciale templum, de quo mentionem fecimus, titulo ac 
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dignitate Basilicae Minoris decoramus, omnibus factis iuribus ac liturgicis 
concessionibus, quae sacris aedibus hoc nomine insignitis rite competunt, 
iis tamen servatis, quae iuxta Decretum « De titulo Basilicae Minoris » die 
ix mensis Novembris anno MCMLXXXIX (Prot. n. CD 500/89) editum, servan
da sunt. Quod faustum ac felix sit Manilensi Praesuli atque universis civi
bus Binondi, Nobis carissimis. Has denique Litteras sive nunc sive in po
sterum ratas esse volumus, contrariis quibuslibet rebus non obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xxin 
mensis Iulii, anno MCMXCII, Pontificatus Nostri quarto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco £B Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 306.923 

I X 

Sacra aedes Sancto Nicolao Barensi dicata et ipsa in urbe quam Pietra Ligure 
appellant sita ad dignitatem Basilicae Minoris attollitur. 

I O A N N E S P A U L U S P P . i l 

Ad perpetuam rei memoriam. — Templum istud nihil ignoramus ab an
tiquis iam temporibus repetere memoriam, in quo progrediente aetate com
plura artificia factitarunt fideles, ut divinus cultus ibidem praestantius 
celebraretur. Nonnullae quoque Sanctorum reliquiae saeculorum decursu 
collectae sunt, quae istius Ecclesiae significarent florem et religionem. His 
igitur spectatis causis, prompta sane voluntate postulata Venerabilis Fra
tris Marii Oliveri, Albinganensis-Imperiae Sedis Episcopi, exaudienda exi
stimavimus, qui sua vota demonstrans suorumque pariter fidelium efflagi-
tavit ut templum Sancto Nicolao Barensi dicatum et id sua in dioecesi 
situm, nominatim in urbe quam dicunt Pietra Ligure, in Basilicarum Mi
norum catalogum referretur. Quapropter ea plane agnoscentes quae Con
gregatio de Cultu Divino et Disciplina Sacramentorum statuit, Apostolica 
usi Nostra potestate sacrum aedificium quod supra memoravimus inter 
Basilicas Minores adscribimus, omnibus item tributis privilegiis et iuribus 
congruentibus. Servetur deinde Decretum « de titulo Basilicae Minoris », die 
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ix mensis Novembris anno MCMLXXXIX evulgatum, quibusvis rebus minime 
efficientibus. 

Si quidem antehac locus hic studiose frequentabatur, in posterum tem
pus exoptamus ut ibidem fideles maiore animi impetu catholicam rem 
peragant, unde communitati huic ecclesiali permagna eveniant beneficia. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xxin 
mensis Iulii, anno MCMXCII, Pontificatus Nostri quarto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco ffi Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 306.935 

X 

Imago Beatae Mariae Virginis titulo « a Consolatione » invocatae, quae in 
ecclesia paroeciali pagi vulgo Pasierbiec appellati colitur, pretioso diademate 
redimiri sinitur nomine et auctoritate Summi Pontificis. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — Notum est Christifideles Polonici dioe
cesis Tarnoviensis ac propinquarum Ecclesiarum multa cum pietate colere 
imaginem Beatae Virginis Mariae titulo « a Consolatione » invocatae, quae 
religiose servatur in paroeciali ecclesia pagi sermone patrio appellati Pa
sierbiec, ad quam iidem Christifideles frequenter accedunt vel auxilium pe-
tituri, vel pro acceptis beneficiis gratias acturi. Qua re, ad hanc pietatem 
in Sanctissimam Dei Matrem servandam et firmandam, agendae sane toti 
vitae christianae utilissimam, Venerabilis Frater Iosephus Zycinski, Tarno
viensis Episcopus, per litteras die VII mensis Maii anno MCMXCII datas, 
nomine suo, cleri fideliumque dioecesis suae rogavit ut imaginem, quam 
supra memoravimus, Nostro nomine Nostraque auctoritate, sibi corona re
dimire liceret. Nos vero, signum dilectionis ei catholicisque Tarnoviensibus 
praebere cupientes, precibus concedere statuimus. Hinc, audita sententia 
Congregationis de Cultu Divino et Disciplina Sacramentorum, quam ratam 
habemus, Nostrae Apostolicae potestatis et auctoritatis plenitudine usi, po
stulanti Praesuli permittimus ut gratiosae imagini Beatae Mariae Virginis 
a Consolatione, in ecclesia paroeciali servatae pagi Pasierbiec, nomine et 
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auctoritate Nostra pretiosam imponat coronam iuxta probatum liturgicum 
ritum, Has autem litteras accurate servari volumus suosque legitimos 
effectus consequi. 

Datum Romae, apud S. Petrum, sub anulo Piscatoris, die iv mensis 
Augusti, anno MCMXCII, Pontificatus Nostri quarto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco 83 Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 306.561 

X I 

Templum Beatae Mariae Virginis vulgo « Maria Radna » dictae, in dioecesi 
Timisoarensi situm, ad gradum ac dignitatem Basilicae Minoris evehitur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — Est in dioecesi Timisoarensi templum 
in honorem Beatae Mariae Virgini dicatum, quae vulgo appellatur « Maria 
Radna», arte ac momento historico insigne, ad quod multi concurrunt 
Christifideles, non solum eius dioecesis, verum etiam locorum ei vicinorum: 
quod quidem non parum confert ad fidem vitamque christianam confir
mandam. Eam ob rem, cum Venerabilis Frater Sebastianus Kräuter, Epi
scopus Timisoarensis, litteris die xxv mensis Martii anno MCMXCII datis, 
nomine suo, cleri ac populi catholici petiverit ut idem templum titulo ac 
dignitate Basilicae Minoris insigniretur, Nos, signum Nostrae dilectionis 
praebere cupientes supplicibus, libentissimo animo eius postulationi conces-
simus. De sententia igitur Congregationis de Cultu Divino et Disciplina Sa
cramentorum, quam ratam habemus, ex Nostrae Apostolicae potestatis 
et auctoritatis plenitudine, per has Litteras perpetuum in modum sacram 
aedem, quam supra memoravimus, titulo ac dignitate Basilicae Minoris ho-
nestamus cum omnibus iuribus ac liturgicis concessionibus, quae ecclesiis 
hoc nomine exornatis rite competunt, servatis tamen quae iuxta Decretum 
« De titulo Basilicae Minoris » die ix mensis Novembris anno MCMLXXXIX 
(Prot. CD 500/89) editum, servanda sunt. Quod vero his Litteris decrevi-
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mus, volumus nunc et in posterum suam habere vim, contrariis rebus mi
nime obstantibus. 

Datum Romae, sub anulo Piscatoris, die xxvin mensis Augusti, anno 
MCMXCII, Pontificatus Nostri quarto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco ffi Sigilli 
In Secret. Status tab., n, 308.723 

X I I 

Imago Beatae Mariae Virginis titulo «Nuestra Señora de Guadalupe de El Ca
rrizal » invocatae, Patronae caelestis Corensis dioecesis, pretioso diademate 
redimiri sinitur « nomine et auctoritate Summi Pontificis ». 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — Novimus clerum populumque Corensis 
dioecesis singulari colere pietate decoram imaginem Beatae Mariae Virginis 
titulo « Nuestra Señora de Guadalupe de El Carrizal » invocatae, quae anno 
MCMXXVIII constituta est Patrona caelestis eiusdem Ecclesiae quoniam ha
bebatur praesertim sollicita et provida Mater atque Magistra clarissima 
Christianae vitae. Qua re, cum Venerabilis Frater Raimundus Ovidius 
Pérez Morales, Episcopus Corensis, litteris die xin mensis Maii hoc anno 
datis, etiam fidelium suorum nomine petiverit ut imaginem, quam dixi
mus, Nostro nomine et auctoritate pretioso diademate posset redimire, 
Nos, paternae dilectionis documentum tam dilectis Venetiolanis filiis cu
pientes praebere, eius Pastoris precibus libentes obsecundandum esse pu
tamus. De sententia igitur Congregationis de Cultu Divino et Disciplina 
Sacramentorum, quam ratam habemus, Apostolica potestate usi petenti 
Praesuli partes committimus ut imagini Beatae Mariae Virginis titulo 
« Nuestra Señora de Guadalupe de El Carrizal » invocatae Nostro nomine 
et auctoritate, quo die velit, pretiosam imponat coronam iuxta proba
tum liturgicum ritum, contrariis rebus nihil obstantibus. Minime vero 
dubitamus quin ii omnes, qui eandem venerantur imaginem, tanto conces-
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so honore, ad colendam praecelsam Dei Genetricem magis magisque inci
tentur. 

Datum Romae, apud S. Petrum, sub anulo Piscatoris, die VIII mensis 
Octobris, anno MCMXCII, Pontificatus Nostri quarto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco 83 Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 311.995 

ALLOCUTIONES 

I 

Ad exc.mum virum Gerardum P. O Broin, Hiberniae Legatum.* 

M r Ambassador, 

With great pleasure I welcome you to the Vatican for the présentation 
of the Letters of Credence by which you are appointed Ambassador Extra-
ordinary and Plenipotentiary of Ireland to the Holy See. I am grateful for 
the greetings which you have conveyed from Her Excellency President 
Robinson and I gladly reciprocate with good wishes and the assurance 
of my prayers for the well-being of the Irish people, with whom this Apos-
tolic See has been united by uninterrupted bonds of faith and friendship 
for over one thousand fi ve hundred years. 

You have referred to the profound changes taking place in the world 
with surprising and even alarming rapidity. It is as if the human family 
had shaken off a sombre and pervading threat, which for decades over-
shadowed international relations and caused every forecast for the future 
to be accompanied by pessimism and fear. The world, in fact, is striving to 
leave behind the negative aspects of its di vision into opposing blocs. But 
as it does so, the international community finds itself faced with a host of 
underlying problems standing in the way of genuine peace and progress. 

* Die 16 m. Decembris a. 1991. 
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There exists a real danger that the vacuum created by the decline of 
ideological tensions will be filled by new excesses. The most obvious sign 
of such excess is the résurgence of the nationalistic tendencies which in 
some cases have already led to tragic violence and confìicts. These situ
ations clearly undermine the processes of economic development and polit
icai agreement which should have followed from the changed relationship 
between East and West. 

At the same time, the old problems have not gone away. The distress 
of millions of victims of hunger and poverty, the enormous imbalance 
between the more developed nations and the less developed ones, situa
tions of radical injustice and violence, the denial of human and civil rights 
and freedoms—all this demands urgent attention if the legitímate aspira
tions of the human family are to be met. Fortunately, there are hopeful 
signs of the international community's détermination to meet the chal
lenges of the présent with more effective structures of dialogue and coop
ération and an increased sensé of the interdependence between countries. 

In this perspective, the core question facing Europe is not one of devel
opment and prosperity alone but one which concerns the very significance 
and the continuing validity of Europe's historical, cultural and religious 
expérience. What is at stake is the defence and promotion of the positive 
and permanent values and ideáis of European civilization. 

Your own country, Mr Ambassador, has a distinctive contribution to 
make to the new Europe which is being formed. Ireland can play a signif
icant role in keeping alive a culture firmly based on the centrality of the 
human person as the subject of inalienable rights and freedoms, and open 
to the transcendent dimension of human existence. Just as at diffìcult 
times in the past her monks and missionaries brought faith and learning to 
many parts of Europe, so today she has a "gift" which she has a duty to 
défend and to share. Ireland's gift, as I indicated when I received the Let
ters of Credence of your distinguished predecessor, is "the rich humanism 
which characterizes her people and which Springs in the first place from 
her fìdelity to her Christian traditions". 1 Among the values which occupy an 
important place in your people's outlook and which need to be considered 
in ali their importance I will mention only thèse: a keen sensé of religious 
and civic freedom, a demand for equal justice for all, special care for the 
weaker members of society, a strong and loving family life, and a warmth 
of hospitality towards others. 

1 Speech to the Irish Ambassador, 22 January 1990. 
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This spiritual and moral ethos, to which Irish emigrants and missionar
ios have borne witness in so many parts of the world, continues to be a 
basic point of référence and source of direction and energy in meeting the 
challenges now facing Irish society. Modem societies are ali faced with 
similar challenges: among others, to défend life, the family and the sacred-
ness of marriage, to ensure high standards of éducation, to create opportu-
nities for employment, to uphold principies of accountability and honesty 
in private and public life, to counteract the social dégradation that comes 
from crime and drag and alcohol abuse. The evils obstructing human 
development are not merely economie and politicai. Their roots are above 
ali ethical and moral. The building of a more and more human society 
requires a courageous and generous response to the truth about man and 
his transcendent destiny. Without a revitalization of essential spiritual 
resources there cannot be a strong and decisive individuai and collective 
commitment to the common good and to solidarity. 

Against the background of closer union and coopération between the 
peoples of Europe, efforts to bring about a peaceful and voluntary réc
onciliation between the two communities of Northern Ireland, to which 
Your Excellency has referred, take on new significance and urgency. The 
violence which continues to plague that Province is sinful and unjustifì-
able. It is also the expression of outmoded politicai and social positions, 
and those who follow this path pursue an unjust and undemocratic strug-
gle. The only real path to peace is the path of respect for human rights, 
respect for legitímate différences, respect for the rule of law, on the part of 
everyone. We must continue to hope that the communities involved will 
work in practical ways to break down the barriers of mind and heart 
which divide them. 

Mr Ambassador, I wish you well as you take up your new respons-
ibilities as Ireland's Représentative to the Holy See. You may be certain 
that the various departments of the Roman Curia will be only too Willing 
to cooperate with you in your task. I assure you of my earnest prayers for 
the well-being of the belo ved Irish people. 
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I I 

Ad quosdam Hispaniae episcopos limina Apostolorum visitantes.* 

Amadísimos Hermanos en el episcopado: 

1. « La gracia y la paz sean con vosotros de parte de Dios Padre y de 
nuestro Señor Jesucristo ».* Con estas palabras del Apóstol deseo expresar 
mis sentimientos de afecto y gozosa comunión con vosotros, Pastores de 
las provincias eclesiásticas de Toledo, Santiago de Compostela y Madrid, 
que realizáis la visita « ad Limina » siendo portadores hasta la Sede de Pe
dro de las preocupaciones y alegrías, anhelos y esperanzas que os animan 
en la edificación de las comunidades que el Señor ha confiado a vuestros 
cuidados. En estos momentos de cercanía y afecto eclesial, mi pensamiento 
se dirige también a todas las diócesis que representáis, a vuestros sacerdo
tes, religiosos, religiosas y fieles. 

Agradezco vivamente las palabras que, en nombre de todos, ha tenido 
a bien dirigirme el Señor Cardenal Marcelo González Martín. Mi profunda 
gratitud además por esta visita, que habéis preparado con tanto esmero y 
que viene a reforzar el vínculo interior que nos une en la oración, en la fe 
y en el amor operante. 

En los coloquios personales que hemos mantenido durante estos días he 
podido apreciar nuevamente la vitalidad de vuestras Iglesias particulares, 
vuestra solicitud de Pastores, la entrega de vuestros colaboradores en el 
ministerio y la fidelidad a este centro de unidad, que es la Sede Apostólica. 

2. Permanece aún vivo en mi mente el recuerdo de las intensas jorna
das vividas con los fieles de no pocas de vuestras diócesis durante mis visi
tas a España. Con muchos de ellos he tenido el gozo de encontrarme en 
otras ocasiones; últimamente, con los jóvenes españoles que participaron 
en la VI Jornada Mundial de la Juventud en Czçstochowa y que aportaron 
su entusiasmo a aquel memorable encuentro de libertad y amor, como fue
ron las celebraciones en torno al Santuario de Jasna Gòra. Durante aque
llos días de profundas vivencias humanas y cristianas, los jóvenes europeos 
mostraron que la Iglesia es camino de unión entre las culturas y los pue
blos, indicando así las vías por las que las generaciones actuales quieren 
construir la Europa nueva de las patrias solidarias. Hecho éste para voso
tros no insólito, por cuanto no pocas de vuestras Iglesias están marcadas 

* Die 16 m. Decembris a. 1991. 
1 Gal 1, 3. 
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por ese camino de Santiago, que ha sido y es como uno de los puntos de 
referencia que ha construido la peculiar simbiosis de unidad y de diversi
dad que ha caracterizado la cultura de la Europa cristiana. Hoy esta vieja 
Europa, necesita encontrar de nuevo en el Evangelio de Jesucristo las raí
ces vivas y la fuente fecunda de su patrimonio espiritual y moral. Tal es 
el anhelo pastoral que me ha movido a convocar el Sínodo extraordinario 
de los Obispos que acaba de celebrarse en Roma y al cual el Episcopado 
español ha dado su valiosa aportación. 

3. En este contexto, ¿cómo no recordar dos acontecimientos singulares 
del año 1989 para vuestras comunidades diocesanas y para toda la Iglesia 
en España? En Toledo celebrabais la conmemoración del X I V Centenario 
del I II Concilio de Toledo, tan decisivo en la adhesión de todos vuestros 
pueblos a la fe católica. En Santiago de Compostela, como respuesta a mi 
gozosa llamada, se reunían medio millón de jóvenes peregrinos de todo el 
mundo para « descubrir, en el umbral del año dos mil, las raíces apostólicas 
de la fe y comprometerse activamente en la evangelización del mundo con
temporáneo ». 2 Por otra parte, y para ofrecer una mejor atención pastoral a 
los fieles, en julio de este año ha sido erigida la Provincia eclesiástica de 
Madrid y creadas las nuevas diócesis de Alcalá de Henares y Getafe. 

Historia, presente y futuro se abrazan en el momento actual de vuestra 
Iglesia como un signo de la voluntad del Señor, que os pide renovar la 
fidelidad a la herencia de la fe apostólica que recibisteis con una ilusionada 
disposición espiritual para llevar a cabo la obra evangelizadora con nuevo 
ardor, nuevos métodos, nuevas expresiones. Lo venís haciendo ya a través 
de vuestros programas pastorales, pero sobre todo mediante el testimonio 
y acción apostólica promoviendo en vuestras diócesis una nueva evangeli
zación. 

La nueva evangelización en la que estáis comprometidos ha de tener 
como primer objetivo el hacer vida entre los fieles el ideal de santidad. 
Una santidad que se manifieste en el testimonio de la propia fe, en la cari
dad sin límites, en el amor vivido y ejercido en las actividades de cada día. 
Una santidad a la que todos los cristianos sin excepción están llamados. A 
este propósito, quiero compartir con vosotros algunas reflexiones acerca de 
una preocupación pastoral de vital importancia para el futuro de la Igle
sia: la participación del laicado cristiano en la misión redentora de Cristo, 
en la difusión del evangelio. 

2 Mensaje, 27.III.1988. 
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4. Los laicos, por su condición secular, están llamados a desarrollar en 
la sociedad la nueva vida que han recibido en el bautismo. A ellos les co
rresponde « impregnar y perfeccionar todo el orden temporal con el espíritu 
evangélico », 3 ejerciendo « su apostolado en el mundo a manera de fermen
to ». 4 Desde sus actividades diarias han de « testificar cómo la fe cristiana 
(...) constituye la única respuesta plenamente válida a los problemas y ex
pectativas que la vida plantea a cada hombre y a cada sociedad ». 5 Mas su 
condición de fieles seguidores de Cristo y, a la vez, miembros de la ciudad 
terrena no ha de conducirlos al error de llevar como « dos vidas paralelas: 
por una parte, la denominada vida "espiritual", con sus valores y exigencias; 
y por otra, la denominada vida "secular", es decir, la vida de familia, del 
trabajo, de las relaciones sociales, del compromiso político y de la cultu
ra ». 6 Sé muy bien que, como Pastores del Pueblo de Dios, habéis señalado 
repetidamente este peligro, que priva a la sociedad de la irrenunciable pre
sencia activa de los laicos en los asuntos temporales. 

Vuestra última Asamblea de la Conferencia episcopal ha estudiado pre
cisamente el tema de los laicos. Como en ocasiones anteriores, habéis pues
to de relieve la necesidad de hacer presentes los valores evangélicos en la 
sociedad y en los diversos ámbitos donde se configura la identidad de un 
pueblo. En el seno de la sociedad española los laicos cristianos, movidos 
por su fe y espíritu apostólico, deben sentirse urgidos a promover alterna
tivas socioculturales de todo tipo, capaces de contrarrestar las que, negan
do el mundo de la transcendencia, pretenden instaurar una sociedad como 
si Dios no existiese 7 o fuese sólo algo del pasado. 

5. Su propia vocación compromete a los seglares a vivir inmersos en las 
realidades temporales como constructores de paz y armonía y, al mismo 
tiempo, sintiendo siempre a la Iglesia como patria espiritual; seglares cons
cientes de la eclesialidad de la fe, de la que brotarán, como en otras épocas 
de vuestra historia, obras admirables donde Evangelio y cultura han que
dado íntimamente unidos como expresión original y creativa de la fecundi
dad del amor cristiano. Los seglares, mujeres y hombres, han de sentirse 
llamados a contribuir generosamente al bien común. Todos deben promo
ver la justicia y la solidaridad, en su vida cotidiana, en el campo de 
sus responsabilidades sociales concretas, en la actividad económica, en la 

3 Apostolicam actuositatem, 5. 
* Ibid., 2. 
5 Christifideles laici, 34. 
6 Ibid., 59. 
7 Cf. ibid., 34. 
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acción sindical o política, en la actividad educativa y cultural, en las insti
tuciones al servicio de la salud, en las iniciativas al servicio de la familia, 
en los proyectos de promoción humana integral de sectores de población 
marginados, en los medios de comunicación social, etc. 

Un campo que espera la acción generosa y decidida de los laicos cristia
nos es el de aquellos sectores alejados de la Iglesia, al cual ellos deben 
acercarse sin miedos ni arrogancias, pero convencidos de que « los distintos 
campos de la vida laical entran en el designio de Dios, que los quiere como 
"el lugar histórico" del revelarse y realizarse de la caridad de Jesucristo ». 8 

Tarea no fácil, pues supone una paciente y sólida catequesis acerca del 
puesto que los laicos ocupan en la Iglesia y en el mundo. En esta cateque
sis no debe faltar —especialmente para los comprometidos en el campo so
cial y político— un adecuado conocimiento de la doctrina social católica, 
que ha de inspirar la conducta cristiana en una conversión continua a los 
valores evangélicos. En este itinerario espiritual ha de vivirse también la 
opción preferencial por los pobres que es « una forma especial de primacía 
en el ejercicio de la caridad cristiana de la que da testimonio toda la tradi
ción de la Iglesia » 9 y, a la vez, un modo de manifestar « la universalidad 
del ser y de la misión » de la misma. 1 0 

6. Ayudad, pues, a los seglares, amados Hermanos, en esa ardua y per
manente exigencia de vivir según el Evangelio. Es necesario proclamar 
abiertamente que « la santidad es un presupuesto fundamental y una con
dición insustituible para realizar la misión salvifica de la Iglesia » . n Consa
grad a esta tarea todas vuestras energías. Promoved en vuestras comuni
dades esa nueva conciencia de misión que dé abiertamente testimonio de la 
grandeza de la vida cristiana. Que las parroquias y las diócesis acojan y 
promuevan todas aquellas iniciativas pastorales y apostólicas que la Igle
sia ha aprobado y que aportan nuevas riquezas a la vida eclesial. Que este
mos todos, como discípulos, en disposición de aprender unos de otros. Esta 
actitud generosa y atenta es el mejor camino para responder adecuada
mente a los nuevos retos de la historia. 

7. La realidad de la situación actual nos hace ver la apremiante necesi
dad de fomentar en los cristianos una esmerada formación religiosa. Voso
tros mismos no habéis dejado de manifestar reiteradamente vuestra preo-

8 Christifideles laici, 59. 
9 Sollicitudo rei socialis, 42. 

10 Libertatis conscientia, 68. 
11 Christifideles laici, 11. 
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cupación ante actitudes secularizadoras que ponen en entredicho valores 
irrenunciables de la fe de vuestro pueblo y que pretenden arrinconar el 
mensaje evangélico o amortiguar su influjo, de manera que no ejerza su 
función iluminadora en medio de la sociedad. Por ello, la formación religio
sa de los cristianos, y en particular de los niños y los jóvenes, tiene una 
importancia capital en nuestro tiempo. 

Como es bien sabido, esta formación de los niños, adolescentes y jóve
nes se realiza principalmente en tres ámbitos fundamentales: la familia, 
la comunidad parroquial y la escuela, ya sea ésta la escuela católica o la 
escuela pública o estatal en donde haya alumnos cuyos padres, en virtud 
de su derecho, demanden para sus hijos dicha formación de acuerdo con 
sus propias convicciones. 

En las actuales circunstancias socioculturales, no es infrecuente que 
muchos niños y jóvenes padezcan un cierto desvalimiento en su formación 
religiosa y moral. Por lo cual es cada vez más necesario el hacer efectiva, 
por su complementariedad, la colaboración de los tres ámbitos educativos 
mencionados: por una parte la familia, dando en su seno testimonio de su 
fe y transmitiendo los contenidos de la misma y las prácticas de vida cris
tiana en el hogar; luego, la comunidad parroquial, en forma de catequesis 
sistemática para todas las edades; en esta tarea colaboran también los 
grupos cristianos y asociaciones o movimientos apostólicos; finalmente, la 
escuela, en todos sus niveles, como enseñanza religiosa que capacita espe
cialmente para el diálogo entre la fe y la cultura en armonía con los demás 
saberes y disciplinas. 

Esta enseñanza religiosa tiene su propia identidad y su innegable valor 
en el ámbito de la formación escolar. Sin embargo, hay que notar que aun 
siendo alta su demanda en la sociedad española, se necesitaría un apoyo 
social más efectivo dada su importancia para la educación integral del 
alumno. Por otra parte, como habéis señalado en reiteradas ocasiones, las 
normas legales sobre esta delicada materia no son satisfactorias. Es un de
ber de todos, pues, contribuir a que se respete de modo efectivo este dere
cho fundamental de los alumnos. A este propósito, el Concilio Vaticano II 
« recuerda a los padres la grave obligación que tienen de disponer, y aun 
de exigir, todo lo necesario para que sus hijos puedan disfrutar de tales 
auxilios y progresen en la formación cristiana a la par que en la profana » . 1 2 

8. Por su parte, la escuela católica está asentada sobre el derecho, uni
versalmente reconocido, de las personas físicas y jurídicas a crear y diri-

12 Gravissimum educationis, 7. 
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gir centros de enseñanza. Esta escuela ha ofrecido hasta nuestros días un 
amplio servicio a la sociedad española; pero ahora se ve enfrentada a res
tricciones legales y de otra índole que la hacen cada vez más precaria, y 
que incluso amenazan la subsistencia misma de no pocos centros escolares. 
En las presentes circunstancias, y ante la tentación de abandono de esta 
irrenunciable tarea, los cristianos han de estar dispuestos a una colaboración 
decidida y generosa a fin de mantener y adaptar esta institución educativa, 
tan importante para la misión de la Iglesia y para la misma sc/ciedad civil. 

Por todo ello, los padres y las diversas instituciones, así como las pa
rroquias y las diócesis, han de poner cuanto esté de su parte para hacer 
cada vez más efectiva la acción educativa y evangelizadora de la Iglesia 
en el campo escolar; y ello con tanto mayor empeño cuando más grandes 
sean las dificultades. Es de desear que las instancias públicas, por su parte, 
acojan estos derechos, garantizándolos eficazmente a través de la legisla
ción y de las normas de aplicación. Teniendo en cuenta la no confesionali-
dad del Estado, el sistema escolar, sin embargo, no puede dejar de respetar 
estos derechos educativos, sobre todo si se considera que, al ser debida
mente atendidos, redundan en un factor positivo para el bien común, ya 
que contribuyen a preparar ciudadanos dispuestos a construir una sociedad 
que sea cada vez más justa, fraterna y solidaria. 

La Conferencia episcopal y otras instancias de la Iglesia española han 
expresado, en repetidas ocasiones, el deseo de que el nuevo sistema educa
tivo sea plenamente respetuoso con los derechos de los alumnos y de sus 
padres en esta materia, siempre al servicio de todos los españoles y « no 
sujeto al vaivén de cambios políticos » . 1 3 El momento de la reforma del siste
ma educativo es una oportunidad histórica, y sería lamentable que esta 
aspiración quedase frustrada por falta de comprensión, lo cual redundaría 
en perjuicio de todos. Es de esperar, pues, que se pueda mejorar la actual 
situación y se disipen así estos temores. 

9. El presente y el futuro de vuestras comunidades eclesiales requiere 
que se preste una particular atención a la juventud. No cejéis en vuestro 
empeño pastoral en favor de los jóvenes, pues de ellos, de cómo se identifi
quen con el Evangelio, dependerá en gran parte el futuro de la nueva 
evangelización. Proponedles, pues, ideales altos y nobles, haciéndoles sentir 
que sólo Cristo puede satisfacer las ansias de sus corazones inquietos. Sólo 
cuando Cristo es conocido y amado como centro de la propia vida es posi-

Asamblea Plenaria, 20-11-1991. 
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ble pensar en una entrega total de la existencia a su servicio, y cabe plan
tear adecuadamente el problema vocacional. 

Los jóvenes de hoy, al igual que los de épocas pasadas, son sensibles y 
generosos en su seguimiento a Jesús, que les llama. Y esto, viviendo su 
compromiso cristiano a través de la comunidad parroquial o en movimien
tos apostólicos especializados, o bien por medio de la consagración religiosa 
o del sacerdocio ministerial, con esa vinculación teológica y canónica del 
celibato consagrado por el Reino de los cielos, que no ha perdido ninguna 
actualidad y vigencia para la Iglesia contemporánea, dentro y fuera de los 
países europeos, como se ponía de manifiesto en el último Sínodo ordinario 
de los Obispos. 

10. Como Pastor de la peculiar porción del Pueblo de Dios que tiene 
encomendada, cumple también su visita « ad Limina » el Arzobispo castren
se. Junto con los sacerdotes que colaboran con él, se ocupa de la asistencia 
religiosa y pastoral a las Fuerzas Armadas y de Seguridad, así como a sus 
familias. 

La Iglesia presta a estos servidores de la patria una particular atención 
pastoral impulsando una acción evangelizadora, educativa y asistencial 
que corresponda adecuadamente a las necesidades actuales de este sector 
de la sociedad. Vale la pena, en verdad, continuar cultivando en el ámbito 
castrense, la fe y los valores espirituales y morales que profesan, junto con 
sus familias, los miembros de las Fuerzas Armadas y de Seguridad de Es
paña; fe y valores profesados sin ostentación vana, pero sí con la hondura 
y la sencillez de la actitud del centurión elogiado por Nuestro Señor. 1 4 

A este propósito, aliento a los Capellanes castrenses a un renovado em
peño en este legítimo ejercicio del ministerio sacerdotal, confiando siempre 
en la ayuda del Señor, que les ha encomendado esta misión y que les ofre
ce la posibilidad de presentar el verdadero rostro de Cristo a tantos jóve
nes que realizan el servicio militar así como a los profesionales de las Fuer
zas Armadas y de Seguridad y a sus familias. 

11. Amados Hermanos, esta es la hora de la esperanza cristiana; hora 
en la que la Iglesia en España ha de mostrar a los hombres que el Evange
lio de Jesús tiene vigencia y que se expresa de forma concreta en la vida 
de cada cristiano comprometido y consciente de su dignidad de hijo de 
Dios. Es la hora en la que la fidelidad a los principios del Evangelio exigi
rá, en no pocas ocasiones, dolorosas renuncias y martirios silenciosos, tan 

Mt 8, 9-10. 
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sólo conocidos por Dios. Es la hora de la confianza, en que es preciso que 
el trigo siga creciendo en el seno de la tierra, para que una mañana lumi
nosa se convierta en espiga dorada de abundante fruto. 

Al volver a vuestras diócesis os ruego que transmitáis a vuestros sacer
dotes, religiosos, religiosas y fieles el saludo entrañable del Papa, que en 
todos piensa y por todos ora con gran afecto y firme esperanza. A la inter
cesión de la Santísima Virgen encomiendo vuestras personas, vuestras in
tenciones y propósitos pastorales, para que llevéis a cabo la tarea de una 
nueva evangelización que prepare los corazones a la venida del Señor. 

Con estos deseos os acompaña mi plegaria y mi Bendición Apostólica. 

I I I 

Ad exc.mum virum Sergium Theophilum Balima, Burkinabensem Legatum.* 

Monsieur l'Ambassadeur, 

C'est avec joie que je souhaite la bienvenue au Vatican à Votre Excel
lence à l'occasion de la présentation des Lettres qui L'accréditent comme 
Ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire du Burkina-Faso. 

Je suis sensible aux paroles que vous m'avez adressées et je vous re
mercie, en particulier, de m'avoir transmis le message courtois de Son Ex
cellence le Président Biaise Compaoré. Je vous demanderai de lui adresser, 
en retour, mes salutations déférentes, en lui redisant combien je garde en 
mémoire la chaleureuse hospitalité qui m'a été offerte lors de ma visite 
pastorale de l'an passé et son aimable accueil au palais présidentiel de 
Ouagadougou. 

Votre présence en ces lieux, en qualité d'Ambassadeur, témoigne de 
l'estime et de l'ouverture de votre nation aux motivations d'ordre spirituel 
et religieux: je ne doute pas que votre mission, officiellement inaugurée en 
ce jour, contribuera à resserrer les liens qui nous unissent. 

Vous avez bien voulu faire allusion, Monsieur l'Ambassadeur, à la pré
sence active du Saint-Siège dans la vie internationale en vue de pro
mouvoir des relations toujours plus pacifiques et plus équitables entre les 
hommes, dans une lutte persévérante contre la misère et contre ce qui 
porte atteinte à la dignité de l'être humain. Il m'est agréable de constater, 

* Die 20 m. Decembris a. 1991. 
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par vos déclarations, que ces diverses initiatives pour faire progresser la 
fraternité et la paix trouvent un écho favorable dans votre pays à travers 
l'engagement de vos concitoyens. 

Également, vous avez évoqué la coexistence fraternelle au Burkina-
Faso entre membres de différentes confessions religieuses, qui est une tra
dition de votre vie publique. Rendant grâce au Seigneur de cette entente, 
je forme le vœu que la foi des uns et des autres soit un stimulant pour 
un service généreux du bien commun, dans une ouverture sincère à la 
solidarité universelle que doit éveiller au cœur de chacun la croyance en 
un Dieu qui aime tous les hommes et se montre miséricordieux à leur 
égard. 

Permettez-moi, Monsieur l'Ambassadeur, d'adresser un salut affec
tueux, par votre entremise, à la communauté catholique burkinabé, dont 
j'ai pu apprécier sur place le dynamisme au cours de mes étapes à Ouaga
dougou et à Bobo-Dioulasso. Sous la conduite de leurs Evêques, les fidèles 
du Burkina-Faso sont désireux de se prodiguer en vue du développement 
national et ont à cœur d'apporter leur coopération constructive au progrès 
social, conscients que c'est la dignité d'un homme et d'un chrétien d'être le 
premier artisan de l'édification de sa propre patrie. En collaborant avec 
leurs compatriotes protestants, avec ceux qui pratiquent la religion tradi
tionnelle et avec les musulmans, ils souhaitent exercer leurs compétences 
pour que la nation connaisse plus de bien-être et de prospérité, dans la 
concorde et la dignité. Sur la trace de leurs devanciers, puissent-ils, par les 
œuvres d'éducation et de formation professionnelle, par les organisations 
sanitaires et sociales, s'employer à former avec un soin particulier les 
jeunes générations aux grandes valeurs de justice, d'amour et de paix qui 
ont leurs sources dans l'Évangile! 

Avant de conclure, je ne peux m'empêcher de renouveler le vœu fer
vent que les populations de votre pays, comme celles des pays du Sahel et 
des autres territoires africains éprouvés, puissent manger à leur faim, être 
en bonne santé, maîtriser leur environnement, vivre de leur travail, rece
voir l'éducation qui épanouira leur intelligence, jouir de la richesse de leur 
patrimoine ancestral tout en bénéficiant des apports positifs de la science 
et de la technique. C'était le souhait que je formulais à Ouagadougou, le 
29 janvier 1990, devant les personnalités assemblées au palais du Conseil 
Économique de l'Afrique de l'Ouest et que, dans ma sollicitude pastorale, 
je présente à Dieu. 

Alors que vous inaugurez votre mission, je vous offre mes vœux les 
meilleurs et je vous assure que vous trouverez toujours ici un accueil 
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attentif et une compréhension cordiale auprès de mes collaborateurs, parti
culièrement de ceux dont la tâche consiste à assurer la présence du Saint-
Siège dans la communauté internationale. 

Sur Votre Excellence, sur le peuple burkinabé et sur ses dirigeants, 
j 'invoque de grand cœur l'abondance des Bénédictions divines. 

I V 

Ad exc.mum virum Georgium A. Fernandez, Panamae Legatum.* 

Señor Embajador: 

Le agradezco sinceramente las amables palabras que ha tenido a bien 
dirigirme en este solemne acto de presentación de las Cartas Credenciales 
que le acreditan como Embajador Extraordinario y Plenipotenciario de la 
República de Panamá ante la Santa Sede. 

Antes que nada deseo corresponder a los sentimientos de cercanía y 
adhesión que el Señor Presidente y los miembros del Gobierno de su País 
han querido hacerme llegar por medio de Usted, y le ruego que tenga a 
bien trasmitir mi deferente saludo y mis mejores votos de paz y bienestar. 

Es ésta una feliz circunstancia que me hace evocar la intensa jornada 
de fe y esperanza vivida entre los amados hijos de Panamá durante mi 
visita pastoral, y que me permitió apreciar los más genuinos valores del 
alma panameña. 

En sus palabras, Señor Embajador, se ha referido Usted a la amplia y 
profunda presencia de la fe católica en la vida de su pueblo. La Iglesia, fiel 
a su cometido de llevar el mensaje de salvación a todas las gentes, pone 
todo su empeño en promocionar cuanto pueda favorecer el perfecciona
miento y defensa de la dignidad de la persona humana. En efecto, los va
lores de la persona, sobre todo el respeto a su dignidad como hijo de Dios, 
han de informar las relaciones entre los individuos y los grupos, para que 
los legítimos derechos de cada uno sean tutelados y la sociedad pueda go
zar de estabilidad y armonía. Así lo han querido poner de manifiesto los 
Obispos de su País en el reciente documento colectivo « Opciones pastorales 
de la Iglesia en Panamá ». 

* Die 21 Decembris 1991. 
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Los problemas a que Usted ha aludido en su alocución representan cier
tamente un desafío para el futuro de la Nación y demandan una mayor 
responsabilidad social a todos los niveles y un más decidido empeño por el 
bien común. Pero dichos obstáculos no han de ser motivo de desánimo ni 
desaliento, pues Panamá cuenta con la mayor riqueza que puede tener un 
pueblo: los sólidos valores cristianos que han de dar un nuevo impulso en 
la construcción de una sociedad más justa, fraterna y floreciente. Las cues
tiones que ahora son motivo de preocupación han de ser afrontadas con 
clarividencia, con la participación responsable de todos y con la mirada 
puesta en Dios, cuya ayuda no les ha de faltar. 

Son muchos y sólidos los vínculos que, desde sus mismos orígenes, han 
unido a Panamá con la Iglesia, los cuales han configurado la vida y sentir 
de sus gentes. La Iglesia, movida por su deseo de testimonio evangélico, 
ajeno a intereses transitorios y de parte, continuará prestando su valiosa 
ayuda en campos tan importantes como son la enseñanza, la asistencia a 
los más desfavorecidos, los servicios sanitarios, la promoción integral de la 
persona como ciudadano e hijo de Dios. A este respecto, ha querido Usted 
poner de manifiesto la actividad proselitista de las sectas, que siembran 
confusión entre la gente sencilla. En efecto, no faltan, por desgracia, estra
tegias e intereses —extraños a la idiosincrasia panameña— que pretenden 
disgregar los factores de cohesión favoreciendo las desavenencias y fomen
tando la división. Por ello, los Pastores de Panamá no han dejado de seña
lar el peligro que dicha actividad representa como factor de disgregación 
y que, al mismo tiempo, diluye la coherencia y la unidad del mensaje 
evangélico. 

Me complace saber que es firme propósito de las Autoridades de su País 
construir sólidos fundamentos que permitan la instauración de un orden 
social más justo y participativo. Hago votos para que, en esta singladura 
de vida democrática, la acción de la Iglesia se haga presente cada vez más 
con una renovada vocación de servicio a todos los niveles, especialmente 
en favor de los más necesitados, contribuyendo así a la elevación del hom
bre panameño y a la tutela y promoción de los valores supremos. 

Señor Embajador, antes de concluir este encuentro, quiero expresarle 
mis mejores deseos para que la misión que hoy inicia sea fecunda en frutos 
y éxitos. Le ruego, de nuevo, que se haga intérprete de mis sentimientos y 
esperanzas ante las Autoridades de su País, mientras invoco la bendición 
de Dios y los dones del Espíritu sobre Usted, sobre su familia y colabora
dores, y sobre todos los amadísimos hijos de la noble Nación panameña. 
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V 

Ad Patres cardinales quosdamque curiales imminente Nativitate D.ni nostri Iesu 

Christi coram admissos.* 

1. «Rallegratevi sempre nel Signore; ve lo ripeto ancora, rallegratevi... 
Il Signore è vicino! ». ] 

Signori Cardinali, venerati e cari Fratelli! Il clima gioioso, che caratte
rizza il nostro tradizionale incontro in prossimità del Natale, ci rende par
ticolarmente sensibili a questa esortazione dell'apostolo Paolo, che la Li
turgia ci ha riproposto durante il tempo sacro di Avvento. In queste ore 
di trepida vigilia noi avvertiamo che veramente « il Signore è vicino »: vici
no a coloro che, consapevoli della loro indigenza, vivono nell'attesa di 
« Colui che deve venire ». Per accoglierlo bene è necessario unirsi alla schie
ra dei poveri ed umili che si incontrano nei testi biblici dell'Avvento. Sono 
essi che, illuminati come il vecchio Simeone dallo Spirito Santo, hanno 
occhi per vedere « la salvezza », che Dio ha preparato davanti a tutti i 
popoli. 2 

Tra queste persone, che mantengono vigile il senso dell'attesa del Sal
vatore, vogliamo e dobbiamo essere anche noi: io e voi, carissimi membri 
della Curia Romana, che siete miei diretti collaboratori nel gravoso servizio 
all'intero Popolo di Dio e, come tali, quotidianamente condividete con me 
le preoccupazioni e le speranze connesse all'annuncio del Vangelo nel 
mondo. 

Nel ripetervi, pertanto, l'invito apostolico a rallegrarvi nel Signore, sa
luto l'interprete dei vostri sentimenti, il Signor Cardinale Agnelo Rossi, al 
quale, mentre porgo le più vive condoglianze per il recente lutto, esprimo 
un grazie cordiale per gli auguri che, a nome di tutti, ha formulato. 

Il Concistoro dello scorso 28 giugno ha reso il volto del Collegio Cardi
nalizio, di cui ella, Signor Cardinale, è Decano, ancor più universale, arric
chendolo di testimoni coraggiosi della fede, che hanno pagato con lunghi 
anni di sofferenza la loro fedeltà a Cristo, e di generosi servitori della Sede 
Apostolica. A voi, Signori Cardinali qui presenti e all'intero Collegio Cardi
nalizio, rivolgo il mio saluto grato e fraterno. 

Saluto poi tutti gli Arcivescovi e Vescovi, gli Officiali ed i Collaboratori 
che prestano servizio nella Curia Romana e nel Vicariato. A tutti son grato 

* Die 23 m. Decembris a. 1991. 
1 FU 4, 4-5. 
2 Cf. Lc 2, 30-31. 
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per la testimonianza di comunione che la stessa presenza odierna mi rinno
va, ed insieme con tutti do lode al Signore per i molti doni da lui concessi 
nel corso di questo anno, che ormai volge al suo termine. 

2. Basta un rapido sguardo retrospettivo al 1991 per riconoscere l'inter
vento provvidenziale del Signore nei molti eventi che hanno segnato la sto
ria dell'umanità, all'interno della quale il Popolo di Dio, fedele al Vangelo, 
procede tra « le gioie e le speranze, le tristezze e le angosce degli uomini 
d'oggi ». 3 

La Chiesa non intende venir meno al suo compito di promuovere ed 
elevare tutto quello che di vero, di buono, di positivo si trova sulla terra, 
opponendosi, al tempo stesso, a ciò che minaccia, da varie parti, l'autenti
co bene dell'uomo. Essa, infatti, « cammina unitamente a tutta l'umanità e 
sperimenta insieme al mondo la medesima sorte terrena ». 4 La missione, ad 
essa conferita da Cristo, la spinge ad esser presente in ogni campo dell'atti
vità umana, proclamando l'annuncio evangelico, fonte di integrale libera
zione, anche sociale. 

In ossequio a tale mandato, i Sommi Pontefici, soprattutto a partire da 
Leone X I I I — il Papa della « Rerum novarum » —, non hanno esitato a le
vare la loro voce a difesa e a promozione della dignità della persona. I loro 
interventi, tanto sono numerosi quanto ponderati, hanno avviato un gran
de movimento in favore dell'uomo, « il che nelle alterne vicende della storia 
ha contribuito a costruire una società più giusta o, almeno, a porre argini e 
limiti all'ingiustizia ». 5 

Ricordando il centenario dell'Enciclica leoniana, ho voluto che il 1991 
fosse 1'« anno della dottrina sociale della Chiesa », non solo per commemo
rare degnamente tale storico documento, ma anche per illuminare con un 
puntuale atto di Magistero le specifiche problematiche emergenti dalle nuo
ve circostanze che l'umanità si trova oggi a vivere in ordine al lavoro e 
allo sviluppo dei popoli. 

Varie manifestazioni, convegni ed incontri — come sapete — hanno se
gnato, in molte parti del mondo, questo storico giubileo, che è stato accol
to con interesse ed ha avuto vasta eco. Al riguardo, desidero ricordare il 
seminario interdisciplinare sul tema della destinazione universale dei beni e 
la solenne commemorazione dell'Enciclica di Leone X I I I , promossa dal 
Pontifìcio Consiglio della Giustizia e della Pace e la successiva celebrazione 

3 Cf.. Cost. past. Gaudium et spes, 1. 
4 Ibid., 40. 
5 Enc. Centesimus annus, 3. 
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eucaristica con i lavoratori in piazza San Pietro, nonché la beatificazione 
di Padre Adolph Kolping, precursore e promotore di un coraggioso aposto
lato tra i lavoratori, nel quale l'impegno sociale appare esemplarmente 
coordinato con la tensione verso la santità. 

3. A sottolineare la storica portata del centenario di quella Enciclica, 
ho promulgato la « Centesimus annus », mettendo in luce la fecondità dei 
principi già espressi dal mio Predecessore ed esaminando per dovere pasto
rale alcuni degli avvenimenti contemporanei. In essa, pur tenendo presente 
mobilità e complessità delle situazioni, ho invitato a « guardare al futuro, 
quando già s'intravede il terzo Millennio dell'era cristiana, carico di inco
gnite, ma anche di promesse ». 6 

Debbo rendere grazie al Signore, che elargisce ogni bene, per l'attenzio
ne prestata all'Enciclica da non pochi uomini di Stato, dai responsabili del
l'economia e dai capi di diverse confessioni religiose. L'ONU ha inscritto la 
« Centesimus annus » tra i suoi documenti ufficiali, diffondendola come 
strumento di riflessione per la costruzione di una società sempre più uma
na e giusta. 

Debbo rendere grazie al Signore anche per le varie iniziative pastorali, 
intraprese in molte diocesi, nell'intento di approfondire la dottrina sociale 
della Chiesa e di applicarla alle concrete condizioni della società. In questo 
quadro si inserisce anche il progetto di fondazione, che è in fase di studio, 
dell'Accademia Pontifìcia delle Scienze Sociali, che avrà il compito di offri
re alla Sede Apostolica il contributo qualificato della ricerca per una tem
pestiva ed aggiornata elaborazione della dottrina in un campo tanto im
portante. 

Non sarà mai sottolineato abbastanza che l'interesse rivolto alla Chiesa 
in questo ambito deve costituire per essa un continuo stimolo a rispondere 
coraggiosamente, con spirito di reale servizio, alle attese dell'uomo ed alle 
sfide dell'ora presente. La Chiesa sa bene di doversi confrontare con i biso
gni della Comunità internazionale, nell'intento di contribuire, da parte sua, 
ad estendere il raggio d'azione della giustizia e dell'amore all'interno di cia
scuna Nazione e nei rapporti delle Nazioni tra loro. Essa è consapevole, 
inoltre, che tali valori non possono in alcun modo essere disgiunti, nel suo 
insegnamento e nella sua testimonianza, dall'annuncio chiaro ed esplicito 
di Cristo, che « è la via a ciascun uomo », la via sulla quale « là Chiesa non 
può essere fermata da nessuno ». 7 

6 Ibid., 3. 
7 Enc. Redemptor hominis, 13. 
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4. Il crollo dei regimi collettivistici nei Paesi dell'Europa orientale sta a 
dimostrare che la libertà e la creatività della persona umana debbono esse
re messe al centro anche dell'ordine economico. Ove questo non avviene, 
ove la responsabilità di ogni essere umano non è rispettata né adeguata
mente valorizzata, ne risente e ne soffre tutta la compagine sociale, con 
grave pregiudizio della stessa attività economica. 

L'economia libera, d'altro canto, ha bisogno per sussistere di importan
ti virtù morali, come la laboriosità, la sincerità e la lealtà nei reciproci rap
porti, la fortezza nel prendere decisioni impegnative, la capacità di assume
re con coraggio oneri e rischi. E importante ricordare tutto questo nel mo
mento in cui non pochi Paesi d'Europa intraprendono il diffìcile cammino 
verso la costruzione di nuove strutture economiche, più idonee a soddisfare 
le esigenze e le attese della gente. 

Ma è altrettanto importante ricordare che la libertà economica è solo 
un aspetto o una dimensione della libertà umana e va perciò coordinata 
con le altre, se non vuole diventare essa stessa strumento di oppressione. 
Esistono beni che non si possono acquistare al mercato: fondamentale tra 
essi è la dignità della persona umana. Oltre ai bisogni materiali ci sono 
pure esigenze spirituali ben più alte, che per loro natura debbono essere 
soddisfatte nella gratuità di uno scambio, in cui la persona è riconosciuta 
ed amata per se stessa. 

Occorre, pertanto, superare la mentalità meramente utilitaristica, che 
ignora le dimensioni trascendenti della persona umana e la riduce al circolo 
angusto della produzione e del consumo. Una società così concepita non 
è capace di integrare i più deboli e poveri, né riesce a soddisfare ciò che 
attendono le nuove generazioni, anche per superare una certa diffusa cul
tura che le rinchiude in se stesse, le porta a ricercare paradisi artificiali ed 
a sfuggire alle responsabilità della vita familiare e sociale. 

Occorre adoperarsi per una società nuova, in cui le persone possano 
contare di più, in cui alla lotta sia sostituito l'incontro di libertà e respon
sabilità, l'alleanza tra libero mercato e solidarietà, per promuovere un tipo 
di sviluppo che tuteli la vita, difenda l'uomo, specie il povero e l'emargina
to, rispetti il creato, ch'è opera della mano di Dio. 

All'attuazione di tale progetto, da perseguire con realismo alieno da fa
cili utopie, la comunità dei cristiani non dovrà lasciar mancare il proprio 
contributo che si ispira al Vangelo, messaggio di salvezza per ogni uomo e 
per tutto l'uomo. 
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5. «Andate, dunque, e ammaestrate tutte le nazioni»: il Signore ha 
lasciato questa consegna ai suoi discepoli, ed essa, se mantiene il suo valo
re lungo i secoli, tuttavia è fatta oggi particolarmente urgente, alle soglie 
ormai del Duemila, di fronte ai molti bisogni dell'uomo moderno, talora 
non dichiarati, alle volte persino dissimulati o repressi. Si tratta di riaccen
dere la speranza là dove ombre di morte minacciano la serenità e la stessa 
vita dell'uomo. Si tratta di riconoscere i segni dei tempi e di rilanciare, con 
spirito missionario, la nuova evangelizzazione dell'Europa. Ho colto questa 
impellente esigenza nel corso dei viaggi pastorali, che mi hanno condotto 
quest'anno in vari Paesi europei come il Portogallo, la Polonia, l'Ungheria. 
Da Fatima a Jasna Gòra è la stessa « missione » che si delinea, tendente a 
far sì che all'est e all'ovest del vecchio Continente risuoni l'annuncio sem
pre vivo e vivificante di Cristo, il Salvatore di tutti. Il suo trascendente 
messaggio deve giungere in ogni angolo della terra, perché grande è l'atte
sa di salvezza! Oltre all'Europa, penso, ad esempio, all'America Latina. 
Durante la mia visita in Brasile ho avvertito, tra enormi potenzialità di 
bene e preoccupanti contraddizioni sociali, il desiderio di Cristo, del suo 
messaggio di verità e di liberazione. 

Proprio per venire incontro a tali esigenze spirituali ci apprestiamo a 
celebrare, il prossimo anno, il quinto centenario dell'evangelizzazione del 
Continente latino-americano. Ricorre anche il centenario dell'arrivo dei 
missionari in alcune Nazioni dell'Africa, mentre prosegue alacremente il 
lavoro preparatorio del Sinodo per questo Continente. 

In particolar modo ho potuto sperimentare l'urgenza ed insieme la pos
sibile fecondità della nuova evangelizzazione nella Giornata Mondiale della 
Gioventù, celebrata nell'agosto scorso. Si può affermare che presso il San
tuario di Czçstochowa ci è stato dato di vivere, in una certa misura, la 
nuova realtà dell'Europa dopo il crollo delle barriere ideologiche e politi
che. Migliaia di giovani dell'est, del centro e dell'ovest dell'Europa, giovani 
di oltre ottanta Nazioni per la prima volta si sono riuniti liberamente a 
pregare e proclamare la propria fede in Cristo Gesù. Tale evento ha segna
to una tappa nell'iter dell'evangelizzazione in questo scorcio di secolo, che 
invita a riflettere e ad agire. Di fronte ad un mondo che cambia rapida
mente occorre insistere nell'annunciare il Vangelo con rinnovato coraggio: 
Cristo deve giungere alla mente ed al cuore delle nuove generazioni, perché 
il futuro sia illuminato e vivificato dalla sua presenza. 

Mt 28, 19. 
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6. La Giornata della Gioventù è stata come ; il prologo di un altro im
portante evento: il Sinodo straordinario dei Vescovi per l'Europa, conclu
sosi dieci giorni fa. 

Ne annunciai la convocazione nell'aprile dello scorso anno, durante la 
visita pastorale in Cecoslovacchia, presso il celebrato Santuario di Ve-
lehrad. All'indomani dei grandi rivolgimenti sociali, che stavano mutando 
il volto politico di una parte considerevole del Continente europeo, mi si 
presentò quasi spontaneamente il tema della liberazione. La libertà este
riore — pensavo — dopo la lunga oppressione non può prescindere dalla 
libertà interiore: se son cadute le catene nel campo politico, è necessario 
operare per ristabilire la prima e preliminare libertà, l'autentica libertà che 
è quella con cui Cristo ci ha liberati.9 Ed i credenti — pensavo ancora — 
sono chiamati ad essere presso i loro fratelli gli annunciatori e i testimoni 
di tale fondamentale libertà. Questa è stata la genesi ad un tempo sogget
tiva e oggettiva della recente Assemblea, che, con l'aiuto di Dio, vuol esser 
un contributo che la Chiesa offre ai popoli d'Europa, perché riscoprano le 
loro radici comuni e possano edificare la loro casa comune. 

Anche il Simposio presinodale, organizzato dal Pontificio Consiglio della 
Cultura in Vaticano, si è inserito in questo processo, segnando la prepara
zione quasi immediata dell'Assemblea, perché ha messo a fuoco le temati
che culturali e spirituali di maggior interesse. 

È avvenuto così che il recente Sinodo ha permesso per la prima volta, 
dopo anni di forzata separazione, l'incontro tra le Chiese dell'est, del cen
tro e dell'ovest dell'Europa. Davvero esso è stato un provvidenziale « kai-
rós » che ai rappresentanti dei cristiani delle Nazioni europee ha consentito 
di dialogare in fraterna libertà, di conoscersi meglio, di crescere nella comu
nione e di sperimentare la forza operante dello Spirito che parla — come sem
pre, oggi come ieri — alle Chiese. 1 0 Grazie a questi multiformi contatti, si è 
verificato un fecondo scambio dei doni. I Padri sinodali, nella loro coscien
za pastorale, non hanno mancato di chiedersi come rispondere alle sfide del 
mondo moderno. Come negare che la caduta dei regimi atei ha lasciato nel
le persone e nei gruppi un vuoto spirituale, incertezza ed anche vulnerabili
tà nei confronti delle seduzioni che derivano dal materialismo sia teorico 
che pratico? Il pericolo — come sapete — si avverte non solo all'est, ma 
anche all'ovest, per cui si profilano analoghi e gravi problemi pastorali per 
la Chiesa in entrambe le aree. La nuova evangelizzazione si impone per 
tutte le contrade del Continente. 

Cf. Gal 5, 1 
Cf. Ap 2, 7. 
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La Chiesa guarda al Duemila e tiene presente lo « stampo cristiano » che 
alla storia bimillenaria dell'Europa hanno impresso tanti coraggiosi Testi
moni della fede,, i quali hanno pagato spesso con la vita — all'origine del 
cristianesimo, come anche ai nostri giorni — la loro fedeltà al Vangelo. 
« Testimoni di Cristo che ci fa liberi »: questo il tema che conduce, da una 
parte, a interpretare il contesto socioculturale nel quale viviamo e, dall'al
tra, a risalire alle sorgenti della salvezza, riscoprendo la figura di Cristo, 
unico Salvatore dell'uomo. 

Nel Sinodo è stata riaffermata la volontà di proclamare la Croce di Cri
sto quale conferma della verità sull'uomo, perché nella sua morte è posto 
il sigillo incancellabile della risurrezione e della vita. Il problema centrale 
— come ha rilevato la Dichiarazione conclusiva — è la sintesi tra libertà 
dell'uomo e verità, tra verità, giustizia e solidarietà. Le sfide,del progresso 
moderno interpellano la fede: c'è nell'odierna cultura uno sviluppo del sen
so critico, fatto, questo, positivo, che, tuttavia, può sfociare nel relativismo 
culturale ed etico. La nuova evangelizzazione deve proclamare la verità 
che ci fa liberi mediante il dialogo e l'ascolto di tutti, con spirito di discer
nimento e con coraggio. 

7. La recente Assemblea è stata caratterizzata dalla presenza di Delega
ti fraterni di diverse Confessioni cristiane, i quali a pieno titolo hanno pre
so parte ai lavori. Gli incontri, i colloqui e le preghiere in comune — vor
rei, in particolare, ricordare la liturgia ecumenica svoltasi nella Basilica 
Vaticana il 7 dicembre — hanno posto in rilievo la necessità di continuare 
il dialogo ecumenico, ricercando l'unità e la comunione. Un dialogo pazien
te e sincero, animato dalla verità e dalla carità, inteso ad eseguire il co
mando di Cristo di esser « tutti una sola cosa », perché il mondo creda. 1 1 

Sarà un tale ecumenismo della verità e carità a far dei cristiani i credibili 
profeti della speranza e della solidarietà agli occhi del mondo. 

Sostengano questo cammino diffìcile i Santi Patroni d'Europa, san Be
nedetto, san Cirillo e san Metodio. Interceda, in particolare, santa Brigida, 
di cui abbiamo celebrato recentemente il VI centenario di canonizzazione. 
Questa ricorrenza ha assunto un valore significativo, costituendo un passo 
importante nel dialogo ecumenico. L'esempio di questa Santa e la memoria 
della missione, da lei svolta al servizio dell'unità della Chiesa, rappresenta
no un motivo di incoraggiamento per quanti sono impegnati nella nuova 
evangelizzazione dell'Europa. 

11 Gv 17, 21. 
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8. Quest'anno abbiamo anche celebrato il quarto centenario della morte 
di un altro Santo europeo, san Giovanni della Croce. Ho voluto che l'even
to fosse commemorato con l'invio di un mio Delegato sia all'inizio sia alla 
chiusura delle celebrazioni giubilari in Spagna e con la Lettera Apostolica 
« Maestro en la fe ». 

L'umile ed austera figura di questo Carmelitano irradia con i suoi scrit
ti, che si rivelano tuttora di grande attualità, una grande luce per penetra
re nel mistero di Dio e nel mistero dell'uomo. Egli, che ebbe un particolare 
senso della trascendenza divina, orienti il nostro sguardo nell'ora della nuo
va evangelizzazione. 

Maestro nella fede e nella vita teologale, Giovanni della Croce ci ha 
inculcato la necessità di essere purificati dallo Spirito del Signore, per 
svolgere un'azione apostolica incisiva ed efficace. C'è, infatti, una stretta 
connessione tra la contemplazione e l'impegno per la trasformazione del 
mondo. 

Consapevole di ciò, la Chiesa ha sempre attribuito speciale importanza 
alla funzione delle anime contemplative che, nel raccoglimento, nella pre
ghiera, nel sacrifìcio nascosto, offrono la loro vita a Dio per la salvezza dei 
fratelli. Auspico che, anche oggi, siano numerose le persone generosamente 
disposte ad accogliere la chiamata di Dio e ad affrontare — nella solitudi
ne dei Carmeli e dei diversi Monasteri di vita contemplativa — l'avventu
ra, esigente ed affascinante insieme, della ricerca esclusiva del colloquio 
con Colui che è la fonte di ogni umana esistenza. 

9. Mentre sta per chiudersi il periodo di Avvento, i nostri cuori già so
no illuminati dal chiarore della Notte Santa: notte della venuta, nella fede, 
di Cristo Salvatore. « Il popolo che camminava nelle tenebre vide una 
grande luce...; hai moltiplicato la gioia, hai aumentato la letizia». 1 2 Que
sta luce, che l'antico profeta annunciava al popolo ebraico, brilla ancor 
oggi dinanzi all'umanità. « Il Verbo si fece carne e venne ad abitare in 
mezzo a noi » . 1 3 È tra noi il Principe della pace; è con noi il Redentore 
dell'uomo. 

L'augurio che rivolgo di cuore a ciascuno è che non si affievolisca mai il 
vigore di questa certezza, che diviene ragione di impegno ascetico, pastora
le e missionario. 

Viene il Signore Gesù! Viene a noi per mezzo della Vergine Maria, Ma
dre di Dio e Madre nostra. A Lei, Vergine dell'ascolto e dell'obbedienza, 

Is 9, 1, 2. 
Gv 1, 14. 
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affido ciascuno di voi e tutte le persone a voi care. A Lei affido il nuovo 
anno, ormai vicino. Ella, aurora della salvezza e stella della nuova evange
lizzazione, ci guidi, ci sostenga e ci protegga. 

V I 

Ad exc.mum virum Yaro Iosephum Mamman, Nigeriae Legatum.* 

Mr Ambassador, 

I am pleased to welcome you today for the présentation of the Letters 
of Credence by which you are appointed Ambassador Extraordinary and 
Plenipotentiary of the Federal Republic of Nigeria. Almost ten years 
have passed since my visit to your country. The warm hospitality of the 
Nigérian people and their détermination to pursue progress in justice 
and peace remain a vivid memory of that pilgrimage to Africa. I am 
grateful for the kind greetings which you have expressed on behalf of 
His Excellency President Ibrahim Badamasi Babangida, and I gladly re
spond with my prayerful best wishes for the well-being of all your fellow-
citizens. 

Until recently many aspects of international life were dominated by 
the division of the world into opposing blocs, in which ideological factors 
have been prépondérant. The totalitarian idéologies of this Century—declar-
ing themselves hostile t o God—have pro ved to be tragically hostile to the 
people in whose name and for whose benefit they claimed to exercise 
power. Their grave internal philosophical contradictions included an inabil-
ity to recognize the individual as a person endowed with an indomitable 
spiritual thrust towards freedom, and especially towards freedom of con
science. Where those idéologies prevailed, oppressive régimes sought to 
separate people from their spiritual and cultural roots by changing their 
points of référence and Systems of values. This has served only to spread 
the greatest aliénation of ali: the aliénation of man from God, the aliéna
tion of so many individuáis from the very foundation of truth, morality 
and authentic human solidarity. This is a spiritual and cultural wound 
which will require much healing. 

* Die 4 m. Ianuarii a. 1992. 
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Through the events of recent years a new situation has arisen in indi
vidual countries and in the international community. In the Encyclical 
Centesimus annus I wrote: "The events of 1989 took place principally in 
the countries of Eastern and Central Europe. However, they have World
wide importance because they have positive and negative conséquences 
which concern the whole human family. These conséquences are not mech-
anistic or fatalistic in character, but rather are opportunities for human 
freedom to cooperate with the merciful plan of God who acts within his-
tory". 1 It might be said that history at this time is concentrated and poised 
to take a decisive step. Whether or not this step will lead to a better 
future dépends greatly on the wisdom of the world's leaders and the 
capacity of peoples to seek to résolve the complex problems facing the 
human family through dialogue and solidarity, rather than through rivalry 
and conflict. And in responding to the new international situation, there 
can be no "slackening of efforts to sustain and assist the countries of the 
Third World" . 2 Indeed, the recent changes in the climate of international 
relations within Europe and the whole of the Northern Hémisphère pro
vide a providential opportunity for the industrialized nations to act more 
effectively in solidarity with the peoples of the world who are in need òf 
development. 

Nigeria has been striving in recent years to consolidate a more repré
sentative and démocratie form of politicai and social Organization, and 
among thèse initiatives will be the élections for a civilian government to 
be held later this year. The key to the success of such positive develop-
ments lies in defending the human person, the family, the various social 
organizations—all of which enjoy their own sphères of autonomy and 
sovereignty. 3 Efforts to strengthen the démocratie system contribute to 
building a more dynamic, just and peaceful society insofar as such a sys
tem enables all Citizens to express their politicai choices, affords them the 
possibility of electing and holding to account those who govern them, and 
of replacing them by peaceful means when appropriate. 4 When structures 
of participation and shared responsibility are strengthened, and opportuni
ties are created for the advancement of individuáis through éducation and 
work, society fìnds within itself the resources needed to fuel its own prog-

1 Centesimus annus, 26. 
2 Ibid, 28. 
3 Cf. ibid, 45. 
4 Ibid, 46. 
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ress. May Almighty God grant that your people and your Government will 
see their efforts crowned by success in building a better and brighter 
future. 

An indispensable condition for any people to secure for themselves a 
social order which respects the inviolable dignity of the human person is 
that the followers of différent religious traditions in the nation strive to 
live in harmony. The importance of good interreligious relations for the 
construction of peace is a central topic of my own Message for this year's 
World Day of Peace: "Bearing witness to peace and working and praying 
for peace are a normal part of good religious behaviour. This also explains 
why in the sacred books of the différent religions références to peace occu-
py a prominent place in the context of man's life and his relationship with 
God. For example, we Christians believe that Jesus Christ, the Son of the 
One who has 'plans for welfare and not for ev i l ' 5 is 'our peace' 6 . . . , and for 
the followers of Islam the term 'salam' is so important that it constitutes 
one of the glorious divine ñames.... Indeed, it is in the nature of religion to 
foster an ever closer bond with the Godhead and to promote an increas-
ingly fraternal relationship among people". 7 It is my earnest hope that 
your country will stand out in the world as a beacon of understanding and 
mutual respect among all believers. I renew the appeal for dialogue and 
coopération that I made when I visited Nigeria: " I f we join hands in the 
name of God we can accomplish much good. We can collaborate in the 
promotion of justice, peace and development". 8 

Mr Ambassador, may your tenure as your nation's Représentative to 
the Holy See be a fruitful contribution to building up peace and solidarity 
in the relations of peoples and nations. I assure you of the coopération of 
the various departments of the Holy See. May the blessings of the Most 
High God be with you and with the belo ved Nigérian people. 

5 Jer 29: 11. 
6 Eph 2: 14 
7 Loc. cit., 2. 
8 Speech at Raduna, 14 February 1982, No. 4. 
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V I I 

Ad quosdam Italiae episcopos in sacrorum liminum visitatione.* 

1. « Alzati, rivestiti di luce, perché viene la tua luce, la gloria del Signo
re brilla sopra di te ».* 

Queste parole del Libro di Isaia, che saranno proclamate dopodomani 
nella solenne liturgia dell'Epifania del Signore, costituiscono un annuncio 
di profondo rinnovamento religioso e un invito a vivere nella gioia il Miste
ro del Natale. 

Venerati Fratelli nell'episcopato, ricevendovi ora insieme dopo aver 
avuto l'opportunità di incontrarvi singolarmente, sono lieto di poter condi
videre con voi questo intimo gaudio spirituale. 

Saluto ciascuno di voi con stima ed affetto nel nome di Cristo, « la luce 
vera, quella che illumina ogni uomo », 2 e sono contento che questa vostra 
Visita ad limina si svolga nel clima festoso del tempo natalizio ed all'alba 
del nuovo Anno. Auguro di cuore che il 1992 sia per voi e per l'intero 
popolo della Lucania, popolo accogliente e solerte, un anno di serenità e 
di pace. 

Ringrazio per le cordiali espressioni che mi ha rivolto, a nome di voi 
tutti, il carissimo Mons. Giuseppe Vairo, Arcivescovo di Potenza-Muro Lu
cano-Marsico Nuovo, e Presidente della vostra Conferenza episcopale. 

Ho ancora vivo nello spirito il ricordo dei miei pellegrinaggi nella vo
stra Terra. Conservo nel cuore le immagini di dolore e di preoccupazione 
provocate dal grave sisma del 1980, e Te testimonianze di impegno e di spe
ranza con cui la Basilicata mi si è presentata il 28 e il 29 aprile dello scor
so anno. 

Vorrei far giungere, in questo momento, un cordiale e grato pensiero ad 
ogni Comunità a voi affidata. Saluto soprattutto i Sacerdoti, i Religiosi e 
le Religiose, i Laici attivamente impegnati nell'apostolato e coloro che, a 
vario titolo, si prodigano al servizio dell'evangelizzazione. 

2. Le Feste natalizie ci spingono a meditare in maniera più sentita sul 
Mistero dell'Incarnazione: Dio si è fatto uomo per l'intera umanità e tutti 
gli esseri umani sono chiamati a riconoscerlo e ad accoglierlo. 

Ben consci di questa verità, che costituisce il nucleo fondamentale e pe
renne del messaggio salvifico, voi, carissimi Fratelli, vi. sforzate a condurre 

* Die 4 m. Ianuari a. 1992. 
1 Is 60, 1. 
2 Ov 1, 9. 
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la vostra gente ad una sempre più matura consapevolezza della vocazione 
e missione cristiana. In ogni vostra Diocesi, infatti, le Assemblee sinodali, 
da poco concluse o tuttora in corso, non mirano forse ad approfondire nei 
credenti tale coscienza missionaria? Ognuno deve fare propri, nel nome di 
Cristo, l'impegno e la fatica dell'evangelizzazione, divenendo protagonista 
di questa nuova fase della presenza della Chiesa in Italia. 

« E compito urgente della Chiesa — ha ricordato nella Dichiarazione 
conclusiva la recente Assemblea speciale del Sinodo dei Vescovi — offrire 
nuovamente agli uomini e alle donne dell'Europa il messaggio liberante del 
Vangelo ». Perché ciò avvenga è richiesta la collaborazione di tutti. Occorre 
che il Vangelo, vissuto integralmente e proclamato con coraggio, sia offerto 
ovunque, ai singoli e alle Comunità. La nuova evangelizzazione attinge fe
delmente « all'inesauribile tesoro della rivelazione compiuta una volta per 
sempre in Gesù Cristo », 3 e ridesta negli uomini, talora affaticati dalle 
preoccupazioni quotidiane, il desiderio di « andare in cerca » di questo dono 
inestimabile. Chi lo trova, infatti, sicuramente va, vende tutti i suoi averi 
e lo compra. 4 

3. Quanto grande, pertanto, è la responsabilità di ogni battezzato! 
Nelle vostre diocesi, nelle quali state compiendo in questo periodo una 

visita pastorale, come prolungamento della mia visita dello scorso anno, 
non stancatevi di ripetere che è necessario incontrare personalmente Cristo 
vivo in mezzo a noi; bisogna conformarsi a Lui, aderendo integralmente al 
suo Vangelo e alle esigenze morali che da esso scaturiscono. 

Nella vostra Regione si avverte la necessità di « un nuovo stile di fare 
Chiesa» che sappia rispondere, in maniera adeguata, alle numerose sfide 
dell'epoca attuale. 

Sia vostra cura educare il popolo di Dio ad una fede matura che lo ren
da pronto e disponibile a costruire una società a dimensione d'uomo, supe
rando le tentazioni dell'individualismo e del settorialismo. Vi incoraggio ad 
andare avanti in tale direzione, a camminare uniti, ricercando insieme le 
vie migliori per recare ai vostri fratelli lucani il Vangelo della speranza e 
della carità. 

4. Nel corso del mio viaggio apostolico, come pure negli incontri di que
sti giorni, ho potuto costatare con ammirazione la convergenza d'intenti e 
la comune volontà missionaria che vi anima. 

3 Dichiarazione del Sinodo dei Vescovi per l'Europa. 
4 Cf. Mt 13, 45-46. 
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Non mi è stato purtroppo possibile recarmi, come sarebbe stato mio de
siderio, in tutte e sei le diocesi della Lucania. Le ho, però, tenute ben pre
senti nel mio spirito ed ho apprezzato la vitalità delle vostre popolazioni. 
Mi ha colpito il loro desiderio di fedeltà a Cristo e al Successore di Pietro. 
Mi sono reso conto di quanto importante sia il ruolo che voi, riuniti nella 
vostra Conferenza episcopale, siete chiamati a svolgere, venendo incontro 
alle attese e alle esigenze dei fedeli, educandoli ad una attiva e responsabi
le partecipazione sociale. 

Le vostre Comunità ecclesiali, fortemente provate dal terremoto del 23 
Novembre del 1980, hanno trovato nella sofferenza un'occasione di condi
visione e di solidarietà, attingendo dalla carità cristiana la forza per risor
gere dalle macerie provocate dal sisma. Il paziente lavoro di ricostruzione 
vi ha mostrato quanto sia indispensabile operare insieme. Ricostruire gli 
edifìci ha richiesto l'impegno di tutti; lo stesso sforzo e un'intesa ancor 
maggiore sono necessari ora per proseguire quest'opera di rinnovamento 
morale da voi ardentemente auspicato. 

5. Le iniziative comunitarie già intraprese — come ad esempio la for
mazione degli operatori pastorali negli ambiti della catechesi, della litur
gia, del servizio, della cultura e del tempo libero in vista di scelte profe
tiche per un'educazione alla responsabilità — vi consentono di adeguare 
le attuali strutture ecclesiali, soprattutto quelle parrocchiali, alle nuove 
esigenze apostoliche, favorendo l'effettivo incontro e la collaborazione delle 
Associazioni e dei Movimenti apostolici di ogni diocesi, in una costante co
munione ecclesiale. Tutti corresponsabili nell'azione pastorale, perché tutti 
coinvolti nella medesima missione della Chiesa. Tutti chiamati a condivide
re le attese e le speranze dei propri fratelli, perché tutti protagonisti di una 
storia nuova, nella fedeltà ai valori della coerenza morale, della laboriosità 
e dell'amore al sacrifìcio, che costituiscono il patrimonio della vostra nobile 
e secolare tradizione. 

S'impone, in questo momento, un responsabile collegamento tra la reli
giosità tradizionale, vanto delle genti lucane, ed una pratica della fede- che 
sappia entrare nel vivo delle situazioni moderne. All'opera della nuova evan
gelizzazione — ne sono certo — nessuno farà mancare il proprio apporto, re
stando sempre uniti in ciò che è essenziale, e pronti a condividere i molteplici 
doni e carismi, di cui Iddio ha arricchito ogni singola vostra Comunità. 

Penso naturalmente ai Sacerdoti, vostri primi collaboratori nel ministe
ro pastorale, ai Religiosi e alle Religiose; penso, in maniera particolare, ad 
un Laicato maturo e responsabile, formato di giovam" e di adulti. 
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Unico sia il vostro intento: annunciare il Vangelo, promuovendo la di
gnità dell'uomo ed il rispetto della vita in ogni sua fase e momento, realiz
zando una effettiva solidarietà, aperta a chi soffre e ai meno abbienti, pro
clamando, al di sopra di tutto, il primato dell'Amore di Dio. 

6. Non tralasciate di porre al centro di ogni piano pastorale la famiglia. 
Il nucleo familiare, quando è unito, tiene vivo il dialogo con le nuove gene
razioni; è il luogo naturale della maturazione della fede e la palestra delle 
virtù umane e cristiane. 

Difendete la famiglia! Essa costituisce il luogo del primo annuncio del 
Vangelo e, quale « Chiesa domestica », consente di crescere nella carità divi
na, sorgente di incessante rinnovamento personale e comunitario. 

Una seria e costante formazione al servizio gratuito, la ricerca di uno stile 
di vita sobrio e attento agli autentici valori, l'educazione all'accoglienza, alla 
fraternità e alla condivisione, costituiscono la migliore preparazione che si 
possa offrire ai giovani perché sappiano reagire con atteggiamenti maturi ai 
richiami della cultura del profìtto, del consumismo e dell'edonismo. 

I giovani: voi guardate a loro con una certa apprensione. E un mondo, 
quello giovanile, ricco di enormi potenzialità, ma posto di fronte a non po
che difficoltà e contraddizioni. I giovani subiscono l'influsso della società 
dei consumi; appaiono, non di rado, fragili e incostanti, prigionieri della lo
gica del « tutto e subito ». Cedono talora a forme pericolose di devianza e 
di emarginazione sociale. 

Di fronte all'esperienza religiosa, poi, si mostrano generalmente interes
sati, anche se vi preoccupano una certa crescente loro indifferenza ed un 
inquietante deperimento del loro consenso intorno ai principi etici e agli 
ideali cristiani. 

Tuttavia, i giovani sono portatori delle attese dell'umanità e delle aspira
zioni che vanno affermandosi nella storia. Hanno sete di libertà e di verità, di 
autenticità di rapporti e di amore per la pace, la solidarietà e il rispetto della 
natura. Sognano un mondo più unito e più giusto: un mondo nuovo. 

Camminate con loro amandoli, sostenendoli e guidandoli sulla strada 
della verità e della libertà. Conduceteli a Cristo. Rinnovate loro questa 
consegna che io lasciai nello stadio « Viviani » di Potenza, a conclusione del 
mio soggiorno nella vostra Regione: « Scoprire Dio, scoprire il Vangelo, in
contrare il Salvatore è certamente — vi assicuro — un'avventura meravi
gliosa ». Incoraggiateli, attraverso una saggia pastorale vocazionale, a ren
dersi disponibili per rispondere generosamente all'invito del divino Maestro 
che oggi, come ieri, continua a chiamare operai per la sua vigna. 
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7. La Chiesa, venerati Fratelli, è in cammino. Cammina con gli uomini 
nel continuo divenire della storia, « fra le tribolazioni del mondo e le conso
lazioni di Dio ». 5 

Anche le vostre diocesi sono incamminate verso il terzo Millennio cri
stiano e vivono questi anni come un Avvento di attesa vigile ed operosa. 
Lasciatevi guidare dallo Spirito Santo, che « dimora nella Chiesa come in 
un tempio » e la « introduce nella pienezza della verità ». 6 

Vi assista e vi protegga, in questo itinerario missionario, la Vergine 
Santissima, venerata ed invocata in ogni contrada della Regione lucana. 
Come gli Apostoli, restate assidui nella preghiera insieme a Maria e, nello 
stesso tempo, contemplatela alla luce del Verbo fatto uomo. Vi sostengano, 
nel diuturno ministero pastorale, i Santi Patroni di ogni vostra Chiesa lo
cale. Vi siano di conforto anche la mia preghiera e la Benedizione Apostoli
ca che volentieri imparto a voi ed a quanti sono affidati alle vostre cure, 
soprattutto agli ammalati e ai sofferenti. 

V I I I 

Ad exc.mum virum Hamedem El Abed, Tunesiae Legatum.* 

Monsieur l'Ambassadeur, 

Soyez le bienvenu en cette demeure, où j 'ai la joie d'accueillir Votre 
Excellence à l'occasion de la présentation des Lettres qui L'accréditent 
comme Ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire de la République 
tunisienne près le Saint-Siège. 

Je vous remercie vivement des aimables paroles que vous venez de 
m'adresser. Je suis sensible, en particulier, à votre évocation des efforts du 
Siège apostolique en vue de faire prévaloir entre les hommes la paix et la 
justice. Ainsi que je le déclarais dans mon message pour la X X V e Journée 
mondiale de la paix, le 1 e r janvier 1992, les croyants sont.particulièrement 
appelés, en raison de leur foi, «à être des messagers et des bâtisseurs de 
paix: comme les autres et plus que les autres, ils sont appelés à rechercher, 
avec humilité et persévérance, les réponses adéquates aux attentes de sécu-

5 Lumen gentium, 8. 
6 Ibid., 4 

* Die 9 m. Ianuarii a. 1992. 
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rite et de liberté, de solidarité et de partage, qui rapprochent les hommes, 
en ce monde devenu en quelque sorte plus petit ».* II m'est agréable de 
vous entendre renouveler l'engagement du Gouvernement tunisien à pro
mouvoir les mêmes idéaux, pour le bien de tous les membres de la famille 
humaine. 

Votre présence en ces lieux, Monsieur l'Ambassadeur, manifeste l'estime 
qu'a votre nation pour les valeurs spirituelles; celles-ci, en effet, constituent 
le plus sûr fondement du développement de relations harmonieuses entre les 
peuples et pour l'édification d'une société toujours plus digne de l'homme. 

Si l'Islam est la religion de l'Etat tunisien et de la grande majorité de 
la population, les lois de votre pays, avez-vous fait remarquer, garantissent 
le libre exercice de tous les cultes. Je vous en exprime ma satisfaction et 
je forme le vœu que les fidèles de l'Eglise catholique continuent à pouvoir 
exercer leurs activités propres, dans un dialogue constructif avec leurs frères 
et sœurs musulmans, comme aussi avec ceux et celles qui se réclament 
d'autres traditions spirituelles. 

Je saisis l'occasion de cette rencontre pour adresser par votre intermé
diaire, Monsieur l'Ambassadeur, un affectueux salut à la petite commu
nauté catholique de Tunisie, héritière d'un passé chrétien prestigieux, qui 
témoigne généreusement et efficacement de sa foi au sein de la commu
nauté nationale, dans une insertion respectueuse des croyances d'autrui, 
tissant des liens d'amitié avec les uns et les autres, et s'efforçant ainsi 
de favoriser la concorde et la bonne entente entre tous. Puissent-ils, dans 
un esprit de bon voisinage, continuer à apporter leur contribution à la re
cherche du bien commun! Puissent-ils, en particulier, poursuivre tout ce 
qui a été entrepris dans le domaine scolaire, en Vue de promouvoir encore 
davantage le progrès culturel et le dialogue avec l'Occident! 

En cette circonstance où ma pensée se tourne vers l'ensemble de vos 
compatriotes, je vous prierais de bien vouloir présenter mes salutations 
déférentes à Son Excellence Monsieur Zine El Abidine Ben Ali, Président 
de la République tunisienne. Je vous serais obligé de lui transmettre mes 
souhaits fervents pour l'heureux accomplissement de sa noble tâche. Je salue 
également les personnes qui collaborent avec lui dans le gouvernement 
de la nation et je demande à Dieu de bénir les initiatives entreprises sur 
la voie du développement, au bénéfice de tout le Peuple tunisien, pour 
qui, en ce début de l'An nouveau, je forme des vœux de bonheur et de 
prospérité. 

1 N. 1 
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I X 

Ad exc.mum virum Muflen R. Osmany, Bangladesiae Legatum.* 

Mr Ambassador, 

I welcome you today to the Vatican and am pleased to accept the Let
ters of Credence appointing you Ambassador Extraordinary and Plenipo-
tentiary of the People's Republic of Bangladesh. I take this opportunity to 
reaffirm my sentiments of esteem and friendship for the Bangladeshi peo
ple. Their warm hospitality during my visit to your country some fi ve 
years ago remains for me a vivid memory, for I came as a "brother... in our 
common humanity..., our adoration of the One God... and [in] human soli-
darity" 1 and thus I was received. I thank you for conveying the cordial 
greetings of His Excellency President Abdur Rahman Biswas, and I ask 
you to express to him and to the Government and Citizens of your nation 
my prayerful best wishes for their efforts to advance the common good. 

The tide of world events in the last few years is radically altering the 
way in which nations and peoples relate to one another. Insofar as this 
shift has brought about a lessening of International tensions, the peoples of 
the world have an unparalleled opportunity to work for development, and 
especially for the advancement of those nations which do not yet en Joy a 
proper share of the fruits of création. Many human resources which, in 
the context of a world divided into opposing blocs, had previously been 
devoted to military purposes can now be made available and indeed ought 

* Die 10 m. Ianuarii a. 1992. 
1 Arrivai Speech at Dhaka, 19 November 1986, No. 1. 

Je me réjouis que votre présence ici, Monsieur l'Ambassadeur, raffer
misse les liens existant entre votre pays et le Saint-Siège. Au moment où 
commence votre mission, je vous adresse mes souhaits sincères. Soyez as
suré que vous trouverez toujours un accueil attentif et une compréhension 
cordiale auprès de mes collaborateurs. 

Sur Votre Excellence, sur Monsieur le Président de la République, le 
Gouvernement et le Peuple tunisiens, j 'invoque l'assistance du Très-Haut 
et l'abondance des bénédictions divines, afin que votre nation poursuive sa 
marche vers un progrès qui réponde toujours mieux aux aspirations de 
tous ceux qui vivent sur la terre de Tunisie. 
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to be used in the cause of progress. And among these, certam moral re-
sources must not be underestimated, such as creative initiative, commit-
ment to éducation and research, an unshakable résolve to achieve the goal 
of coopération and peace, and generous self-sacrifice, to mention but a few. 
Specifically human goods such as these are most important weapons 
against underdevelopment. 2 

Effective international coopération for development should broaden 
rather than diminish the scope for developing nations to act freely in 
determining the appropriate means by which to pursue the common good. 
Not only does true development demand that each nation grow in self-
affirmation; it also requires that individual Citizens should be enabled to 
ad vanee in the responsible exercise of their own personal freedom. Thus 
the establishment of more participatory and more just politicai structures, 
based upon a civil constitution which reflects the natural law and honours 
human dignity, "is the necessary condition and sure guarantee of the devel
opment of 'the whole individuai and of ali the people' " . 3 In the light of 
this truth about the individual and society, I take particular note of your 
mention of the efforts of the Bangladeshi people to achieve a more repré
sentative and more démocratie form of government. I pray that Almighty 
God will help them to persevere and will crown those efforts with success. 

I am pleased that you have referred to the Holy See as a force for the 
advancement of peace in the world. In her service of the cause of peace, 
the Church has a role and compétence which are distinct from those 
proper to civil society. This distinctiveness, while precluding any identifi
cation of the Church with the politicai community, in no way lessens the 
urgency with which she seeks to serve man's personal and social vocation. 4 

In fìdelity to her proper role of making known to people the path of their 
eternai destiny as established by the Creator, the Church proclaims the 
truth of the dignity of the human person and strengthens the solidarity 
which can lead to effective action for the common good. By the faithful 
discharge of her stewardship in transcendent matters, she is présent in the 
temporal order, educating consciences to the truths and values which are 
basic to society's well-being. 

Like all good Citizens, the Catholics of your nation, in the light of the 
Gospel, make their own contribution to Bangladeshi society. The fact that 
they comprise a small minority in no way diminishes their pride in their 

2 Cf. Centesimus annus, 31-32. 
3 Sollicitudo rei socialis, 44. 
4 Cf. Gaudium et spes, 76. 
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homeland or their loyalty to her. Rather, their faith leads them to esteem 
their national héritage as one of God's great natural gifts and inspires 
them to recognize and respond to the needs of all their fellow-citizens. 
Among other activities, the Church in Bangladesh is deeply involved in 
running schools and charitable institutions which help to sustain and 
advance the dignity of the human person. It is committed to cooperating 
with all men and women of good will in resisting the threats to the moral 
health of the nation which come from error about the demands made by 
the divine law or rejection of these demands. Above all, Bangladeshi 
Catholics wish to share with their nation a vision of hope. Trusting in the 
power of the all-merciful God to conquer the evil in human hearts, they 
seek to inspire new courage in those who are wearied by the struggle 
against injustice and exploitation and are tempted to despair. God's cause 
is man's deliverance, and his divine assistance will never be lacking. 

Harmony and peace among the followers of différent religious tradi
tions is an essential requirement of your country's efforts to meet the chal
lenges with which it is faced. I am particularly hopeful that your national 
life will ever more clearly reflect what you have said about the tolérance 
and respect which Muslims of Bangladesh, on the basis of the teachings in 
the Holy Quran, have for the followers of other faiths. In fact, as I said in 
my Message for this year's World Day of Peace, good interreligious rela
tions are a fundamental condition and essential aid for the construction of 
peace. Unless believers of différent religions grow in respect for each other 
through dialogue and reconciliation, the opportunities offered t o them to 
cooperate for the common good will be lost, and the world can ill-afford to 
forfeit such service to the human family. Without good interreligious rela
tions there is a danger that religion could be degraded into a weapon of 
hostility and lead to a répétition of "the many painful wounds inflicted 
over the course of centuries". 5 I renew the appeal that I made when visiting 
Bangladesh: "We who believe in the almighty power of the Most High God 
must be convinced that with his help peace and reconciliation are possible. 
Indeed it is his will that we work together to bring these about" . 6 

Mr Ambassador, I express my best wishes for your term of service as 
your nation's Représentative, and I assure you that the offices of the Holy 
See will give you all possible help as you fulfil your responsibilities. May 
God abundantly bless you and your fellow-citizens. 

5 Loc. cit., 6. 
6 Speech at Dhaka to Lay Représentatives and to Christian and non-Christian Leaders, 19 

November 1986, No. 9. 
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X 

Ad eos qui plenario coetui Pontificii Consilii de Cultura interfuerunt coram 

admissos.* 

Messieurs les Cardinaux, 
Chers amis, 

1. Je vous accueille avec joie et vous souhaite la bienvenue, heureux de 
vous saluer et de vous exprimer ma reconnaissance pour votre dévouement 
envers l'Eglise et sa mission d'évangélisation. Je vous remercie également 
pour la compétence que vous mettez au service du Saint-Siège, sous la di
rection du Cardinal Paul Poupard, avec les Cardinaux Eugenio de Araujo 
Sales et Hyacinthe Thiandoum, du Comité de Présidence, aidé par les col
laborateurs et collaboratrices qui assurent à Rome un travail de qualité. 
Dans quelques mois, le Conseil pontifical pour la Culture, l'un des plus 
jeunes dicastères de la Curie romaine, célébrera ses dix ans de fondation. 
Au cours de cette première décennie, vous avez, par vos travaux, témoigné 
que la culture est un élément constitutif de la vie des communautés chré
tiennes, comme de toute société vraiment humaine. Selon les orientations 
données le 20 mai 1982 dans la Lettre de fondation et confirmées par la 
Constitution apostolique Pastor bonus (art. 166-168), vous voilà délibé
rément engagés dans la réflexion et l'action. 

2. Vous avez progressivement développé une fructueuse collaboration 
avec divers dicastères de la Curie romaine et plusieurs organismes comme 
le Comité pontifical des Sciences historiques et l'Académie pontificale des 
Sciences. Je souhaite que s'intensifie votre collaboration avec les Eglises 
locales, afin de promouvoir les initiatives propres à stimuler l'évangélisa-
tion des cultures et l'inculturation de la foi. Votre bulletin « Église et 
cultures » étend le rayonnement des réalisations de portée internationale, 
nombreuses et diversifiées, dont vous rendez compte. Vous collaborez avec 
les Organisations internationales catholiques, avec l'UNESCO et le Conseil 
de l'Europe. Vous avez participé à de nombreuses manifestations — vous 
en avez aussi suscité — et vous avez développé une réflexion de qualité 
sur les moyens de communication sociale, les arts, les éditions, les univer
sités catholiques, le rôle de la femme dans le développement culturel, l'in
culturation de la foi en Afrique et en Asie, l'évangélisation de l'Amérique, 
la construction de la nouvelle Europe. 

* Die 10 m. Ianuarii a. 1992. 



58 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

3. Depuis plusieurs années, une nouvelle Europe est en train de se des
siner, à travers ombres et lumières, joies et douleurs. La chute des mu
railles idéologiques et policières a provoqué une joie intense et suscité de 
grandes espérances, mais d'autres murs déjà divisent à nouveau le conti
nent. Aussi, je vous sais gré d'avoir organisé, à ma demande et pour pré
parer l'Assemblée spéciale pour l'Europe du Synode des Evêques, le Sym
posium pré-synodal « Christianisme et culture en Europe. Mémoire, con
science, projet ». Vous avez aidé les Evêques et, par eux, toute l'Eglise à 
raviver notre mémoire chrétienne millénaire et à mieux discerner les fon
dements culturels de la renaissance d'une Europe spirituellement réunie, où 
nous voulons être « témoins du Christ qui nous a libérés ».* 

A la veille du troisième millénaire, la mission apostolique de l'Église 
l'engage à une nouvelle évangélisation où la culture revêt une importance 
primordiale. Les Pères du récent Synode le soulignaient: le nombre des 
chrétiens augmente, mais, dans le même temps, s'accentue la pression 
d'une culture sans ancrage spirituel. La déchristianisation a engendré des 
sociétés sans référence à Dieu. Le reflux du marxisme-léninisme athée 
comme système politique totalitaire en Europe est loin de résoudre les 
drames qu'il a provoqués en trois quarts de siècle. Tous ceux que ce sys
tème totalitaire a touchés d'une manière ou d'une autre, ses responsables 
et ses partisans comme ses opposants les plus irréductibles, sont devenus 
ses victimes. Ceux qui ont sacrifié à l'utopie communiste leur famille, leurs 
énergies et leur dignité prennent conscience d'avoir été entraînés dans un 
mensonge qui a très profondément blessé la nature humaine. Les autres 
retrouvent une liberté à laquelle ils n'ont pas été préparés et dont l'usage 
reste hypothétique, car ils vivent dans des conditions politiques, sociales et 
économiques précaires, et connaissent une situation culturelle confuse, avec 
le réveil sanglant des antagonismes nationalistes. 

En concluant le Symposium pré-synodal, vous demandiez: où et vers 
qui se dirigeront ceux dont les espérances utopiques viennent de dispa
raître? Le vide spirituel qui mine la société est d'abord un vide culturel, et 
c'est la conscience morale, renouvelée par l'Évangile du Christ, qui peut 
vraiment le combler. Alors seulement, dans la fidélité créatrice à son patri
moine hérité du passé et toujours vivant, l'Europe sera en mesure d'abor
der l'avenir avec un projet qui soit une vraie rencontre entre la Parole de 
Vie et les cultures en quête d'amour et de vérité pour l'homme. Je saisis 
l'occasion qui m'est offerte aujourd'hui pour renouveler à tous ceux qui 

1 Cf. Ga 5, 1. 
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ont été les artisans de ce Symposium l'expression de ma reconnaissance 
pour leur coopération aux travaux du Synode. 

4. L'année 1992 marque le cinquième centenaire de l'évangélisation de 
l'Amérique. J'ai tenu particulièrement à ce que la « culture chrétienne » 
soit l'un des axes majeurs de ce jubilé, où l'Église proposera vraiment 
l'Évangile du Christ aux hommes dans la mesure où elle s'adressera à 
chaque homme dans sa culture et où la foi des chrétiens montrera sa capa
cité de féconder les cultures émergentes, porteuses d'espérance pour l'ave
nir. L'Amérique latine représente près de la moitié des catholiques du 
monde. L'enjeu de sa nouvelle évangélisation est étroitement lié à un dia
logue renouvelé entre les cultures et la foi. Aussi le Conseil pontifical pour 
la Culture continuera-t-il à apporter son expérience aux Conférences epis
copales qui le solliciteront en ce sens, avec le CELAM. 

5. Le prochain Synode des Evêques pour l'Afrique accordera une place 
centrale au grand défi de l'implantation de l'Évangile dans les cultures 
africaines. Déjà les documents préparatoires étudient de près les rapports 
entre l'évangélisation et l'inculturation. Depuis plus d'un siècle, les mis
sionnaires ont généreusement dépensé leurs énergies et souvent même sa
crifié leur propre vie pour que l'Évangile sauveur rejoigne l'Africain au 
cœur de son être. L'inculturation est un processus lent, qui embrasse toute 
l'étendue de la vie missionnaire. Et un regard d'ensemble porté sur l'hu
manité montre que cette mission en est encore à ses débuts et que nous 
devons nous engager de toutes nos forces à son service. 2 A la veille de ce 
Synode, menacées par le syncrétisme et les sectes, les Églises d'Afrique re
trouvent un nouvel élan pour annoncer l'Évangile et l'accueillir en fonction 
de leurs cultures, dans le cadre de la catéchèse, de la formation des prêtres 
et des catéchistes, de la liturgie et de la vie des communautés chrétiennes. 
Cela demande du temps: tout processus d'inculturation authentique de la 
foi est un acte de « tradition », qui doit trouver son inspiration et ses 
normes dans l'unique Tradition. Il suppose un approfondissement théolo
gique et anthropologique du message de la Rédemption en même temps 
que le vivant et irremplaçable témoignage de communautés chrétiennes, 
joyeuses de partager leur fervent amour du Christ. 

6. Une tâche urgente vous attend: rétablir les liens distendus et parfois 
rompus entre les valeurs culturelles de notre temps et leur fondement 
chrétien permanent. Les changements politiques, les bouleversements éco-

2 Cf. Redemptoris missio, n. 52 et n. 1. 
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nomiques et les mutations culturelles de ces dernières années ont large
ment contribué à une prise de conscience morale, douloureuse et lucide. 
Après des décennies d'oppression totalitaire, des hommes et des femmes 
nous en donnent le poignant témoignage: c'est à la conscience morale, gar
dienne de leur identité profonde, qu'ils doivent leur survie personnelle. 
Nombreux sont aujourd'hui les jeunes et les moins jeunes des nations in
dustrialisées qui clament, par tous les moyens, leur insatisfaction d'un 
« avoir » qui étouffe 1'« être », alors que tant d'autres manquent d'« avoir » 
pour pouvoir simplement « être ». Partout, les peuples exigent le respect 
de leur culture et de leur droit à une vie pleinement humaine. C'est aussi 
par la culture que se vérifiera le mot de Pascal: « L'homme passe l'homme, 
infiniment ». 

7. Une situation culturelle nouvelle découle notamment du développe
ment des sciences et des techniques. Conscients de la réflexion renouvelée 
qu'elle appelle de la part de l'Église, vous avez inspiré un Symposium à 
Tokyo sur « Science, technologie et valeurs spirituelles. Une approche asia
tique de la modernisation », et un autre, au Vatican même, en collabora
tion avec l'Académie pontificale des Sciences, sur « La science dans le 
contexte de la culture humaine ». La fragmentation des connaissances 
comme celle de leurs applications techniques rend plus difficile la vision 
organique et harmonieuse de l'homme dans son unité ontologique. Loin 
d'être étrangère à la culture scientifique, l'Église se réjouit des découvertes 
et des applications techniques susceptibles d'améliorer les conditions et la 
qualité de vie de nos contemporains. Elle rappelle sans se lasser le carac
tère unique et la dignité de l'être humain contre toute tentation d'abuser 
du pouvoir que confère la technique. Je souhaite que vous poursuiviez le 
dialogue inauguré au cours de ces dernières années avec les représentants 
de la culture scientifique, des sciences exactes et des sciences de l'homme. 
Les progrès de la science et de la technique appellent une conscience re
nouvelée et une exigence éthique au cœur de la culture pour la rendre plus 
humaine et pour que les hommes de toutes les cultures puissent en bénéfi
cier avec équité, dans un effort persévérant de solidarité. 

8. Les aspirations fondamentales de l'homme sont porteuses de sens. 
Elles expriment, de façons variées et parfois confuses, la vocation à « être », 
inscrite par Dieu dans le cœur de chaque homme. Au milieu des incerti
tudes et des angoisses de notre temps, votre mission vous appelle à offrir 
le meilleur de vous-mêmes pour développer une véritable culture de l'espé
rance, fondée sur la Révélation et le Salut de Jésus Christ. La liberté n'est 
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pleinement mise en valeur que par l'accueil de la vérité et de l'amour que 
Dieu porte à tout homme. C'est pour les chrétiens un immense défi: témoi
gner de l'amour qui est la source et l'accomplissement de toute culture, en 
Jésus Christ qui nous a libérés. 

9. Humaniser par l'Evangile la société et ses institutions, redonner à la 
famille, aux villes et aux villages une âme digne de l'homme créé à l'image 
de Dieu, tel est le défi du X X I e siècle. L'Église peut compter sur les 
hommes et les femmes de culture pour aider les peuples à retrouver leur 
mémoire, raviver leur conscience et préparer leur avenir. Le ferment chré
tien fécondera et portera à leur épanouissement les cultures vivantes et 
leurs valeurs. Ainsi le Christ, Voie, Vérité et Vie, 3 pénétrera les cœurs et 
rénovera les cultures, Lui qui « a apporté toute nouveauté en s'apportant 
Lui-même », comme l'a écrit Irénée de Lyon. 4 C'est dire l'importance de 
l'éducation et la nécessité d'enseignants qui soient d'authentiques forma
teurs de la personne. C'est dire aussi la nécessité de chercheurs et de sa
vants chrétiens, dont la capacité scientifique soit reconnue et appréciée, 
pour donner sens aux découvertes de la science et aux inventions de la 
technique. Le monde a besoin de prêtres, de religieux, de religieuses et de 
laïcs sérieusement formés par la connaissance de l'héritage doctrinal de 
l'Église, riche de son patrimoine culturel bimillénaire, source toujours fé
conde d'artistes et de poètes, capables d'aider le peuple de Dieu à vivre de 
l'inépuisable mystère du Christ, célébré dans la beauté, médité dans la 
prière, incarné dans la sainteté. 

10. Messieurs les Cardinaux, chers amis, que cette rencontre avec le 
successeur de Pierre vous affermisse dans la conscience de votre mission. 
La culture est de l'homme, par l'homme et pour l'homme. La vocation du 
Conseil pontifical pour la Culture, votre vocation, en ce tournant du siècle 
et du millénaire, est de susciter une nouvelle culture de l'amour et de l'es
pérance inspirée par la vérité qui nous rend libres en Jésus Christ. Tel est 
le but de l'inculturation, cette priorité pour la nouvelle évangélisation. 
L'enracinement de l'Évangile au sein des cultures est une exigence de la 
mission, comme je l'ai récemment rappelé dans l'encyclique Redemptoris 
missio. Soyez-en les authentiques artisans, en communion profonde avec le 
Saint-Siège et toute l'Église, au sein des Églises locales, sous la conduite de 
leurs Pasteurs. 

3 Jn 14, 6. 
4 Adv. haer., IV, 34, 1. 
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Avec mes vœux fervents pour vos personnes et tous ceux qui vous sont 
chers, je vous assure de ma gratitude et de ma prière pour la fécondité de 
vos travaux. En gage de mon affection, je vous donne de tout cœur ma 
Bénédiction apostolique. 

X I 

Ad nationum apud Sedem Apostolicam Legatos ineunte anno MCMXCII coram 
admissos.* 

Excellences, Mesdames, Messieurs, 

1. Les vœux que votre Doyen, Monsieur l'Ambassadeur Joseph Ami-
chia, vient de m'adresser en votre nom et au nom des gouvernements 
que vous représentez, m'ont vivement touché. Je vous en remercie cordia
lement. 

Votre présence ici, ce matin, évoque pour moi les réalisations et les 
espérances des peuples de la terre. La Providence m'a donné la joie de 
visiter un grand nombre d'entre eux; en cet instant, je revois tous ceux 
que j 'ai pu rencontrer, et les autres sont présents à mon esprit. 

A mon tour, je voudrais vous offrir mes souhaits fervents pour votre 
bonheur personnel et familial, ainsi que pour le succès des tâches impor
tantes qui vous sont confiées. Je n'oublie pas non plus vos gouvernants, ni 
vos compatriotes: que Dieu leur accorde de pouvoir réaliser leurs aspira
tions communes, afin que chaque société connaisse plus de justice, plus de 
bien-être spirituel et matériel, et donc plus de paix! Tels sont mes vœux. 
Telle est ma prière. 

Je suis heureux également de souhaiter la bienvenue aux diplomates 
qui ont pris leurs fonctions au cours des mois passés, et je me réjouis de 
voir la famille des peuples toujours plus largement représentée auprès du 
Saint-Siège. J'en suis d'autant plus satisfait que cette présence diversifiée 
est le signe, pour beaucoup, d'un retour à la démocratie. Et c'est toujours, 
pour l'Église catholique, l'occasion de manifester à chaque pays qui veut 
bien entretenir des relations diplomatiques avec le Siège apostolique son 
réel désir d'être aux côtés des nations qui s'engagent sincèrement pour le 
progrès des peuples. 

* Die 11m. Ianuarii a. 1992. 
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Monsieur l'Ambassadeur Amichia a présenté avec acuité le panorama 
des principaux événements de 1991, ainsi que les activités marquantes de 
l'Eglise catholique et celles du Saint-Siège. En effet, l'année écoulée a été 
riche de développements prévisibles, mais aussi de dénouements inattendus. 

2. Malheureusement, 1991 aura été une année durant laquelle la guerre 
a occupé le devant de la scène. 

Vous vous en souvenez, la guerre dite « du Golfe » devait éclater quelques 
jours à peine après notre rencontre du 12 janvier. Elle a laissé derrière elle 
— comme toutes les guerres — son sinistre cortège de morts, de blessés, de 
destructions, de rancœurs et de problèmes non résolus. On ne peut oublier 
non plus les séquelles du conflit: aujourd'hui encore, les populations de 
l'Irak continuent à souffrir cruellement. Le Saint-Siège a rappelé, vous le 
savez, les impératifs éthiques qui, en toutes circonstances, doivent pré
valoir: le caractère sacré de la personne humaine, de quelque côté qu'elle 
se trouve; la force du droit; l'importance du dialogue et de la négociation; 
le respect des pactes internationaux. Ce sont là les seules « armes » qui 
fassent honneur à l'homme, tel que Dieu le veut! 

3. L'année 1991 s'est encore achevée dans le fracas des armes. Des 
images bouleversantes nous ont montré des populations civiles littéra
lement écrasées par les combats qui déchirent la Yougoslavie et surtout la 
Croatie. Maisons détruites, populations contraintes à l'exode, économie 
anéantie, églises et hôpitaux systématiquement bombardés: qui ne serait 
pas révolté par ces actions que la raison réprouve? Mes nombreux appels à 
la pacification et au dialogue vous sont connus. La position du Saint-Siège 
sur la reconnaissance des Etats nouvellement issus de la conjoncture euro
péenne vous est familière. Je me contenterai aujourd'hui de souligner que 
les peuples ont le droit de choisir leur manière de penser et de vivre en
semble. Il leur appartient de se doter des moyens qui leur permettent de 
réaliser leurs aspirations légitimes, librement et démocratiquement déter
minées. D'ailleurs, la communauté des nations a élaboré des textes et 
des instruments juridiques qui définissent heureusement les droits et les 
devoirs de chacun, de même qu'ils prévoient les structures de coopération 
aptes à harmoniser les nécessaires rapports entre Etats souverains, tant au 
niveau régional qu'au niveau international. Ce n'est certainement pas avec 
des bombes que l'on peut construire l'avenir d'un pays ou d'un continent. 

4. Nous devons aussi rappeler un autre conflit auquel on semble s'être 
habitué: je pense ici à l'Irlande du Nord. Depuis des années, la poursuite 
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de la violence contrarie les tentatives de solution politique. Peut-on se ré
signer à cette plaie qui défigure l'Europe? Aucune cause ne peut justifier 
que les droits de l'homme, le respect des différences légitimes et l'obser
vance de la loi soient à ce point bafoués sur ce territoire. J'invite toutes 
les parties à réfléchir devant Dieu sur leurs comportements. 

Je me souviens en ce moment des paroles d'un saint « européen » que 
j 'ai récemment canonisé, le Père Raphaël Kalinowski. Alors que la Pologne 
luttait, au siècle dernier, pour préserver sa dignité et son indépendance 
nationale, bien que participant lui-même à ce combat, il osa s'écrier: « La 
patrie a besoin de sueur, non de sang! ». Oui, Excellences, Mesdames, Mes
sieurs, l'Europe a besoin de femmes et d'hommes qui se mettent ensemble 
au travail pour que la haine et le rejet de l'autre n'aient plus droit de cité 
sur ce continent qui a donné des saints, modèles d'humanité, sur ce conti
nent qui a su faire jaillir des idées fécondes et exporter des institutions qui 
font honneur au génie humain. 

5. Outre ces guerres aux dimensions démesurées, d'autres foyers de 
conflit troublent encore l'existence des peuples de la terre. Ne pouvant les 
citer tous, je mentionnerai les rivalités ethniques qui marquent la Corne de 
l'Afrique. Si les Erythréens ont obtenu leur autonomie, d'autres forces cen
trifuges continuent de miner l'Ethiopie. Dans la Somalie voisine, l'État 
s'est écroulé et la fragmentation de la société rend pratiquement impos
sible toute assistance humanitaire. Le système fédéral demeure encore une 
promesse au Soudan, rendu exsangue par une guerre commencée en 1983. 
Plus loin de nous encore, le Sri Lanka, lui aussi, n'en finit pas de se dé
battre entre des offensives et des représailles qui sèment des victimes par 
milliers. 

On ne saurait se résoudre à un tel état de choses. Les responsables poli
tiques, très spécialement, ont le grave devoir de favoriser tout ce qui 
peut mettre un terme aux combats fratricides. Ils doivent faire mûrir le 
dialogue, promouvoir des projets de société adaptés aux aspirations de ces 
peuples et accroître l'aide humanitaire indispensable. Fort heureusement, 
la diplomatie, particulièrement dans sa dimension multilatérale, permet 
des échanges et des solutions concertées dans un monde toujours plus in
terdépendant; l'Organisation des Nations unies revêt à cet égard une im
portance et une signification qui n'échappent à personne. Je souhaite que, 
après la gestion avisée de Monsieur Javier Pérez de Cuéllar, le nouveau Se
crétaire général, Monsieur Boutros Boutros-Ghali, puisse, fort de son expé
rience internationale, continuer à faire de cette Institution irremplaçable 
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un espace privilégié pour la promotion de la paix et la solution négociée 
des différends. 

6. Alors que commence une année nouvelle, une année pleine d'interro
gations, chacun de nous est amené à faire le point et à regarder vers 
l'avenir. 

La persistance des conflits et des tensions que je viens d'évoquer en
gendre un sentiment de tristesse. Tristesse de devoir constater que l'on ne 
parvient pas toujours à tirer parti des leçons de l'histoire, lointaine ou 
récente. Car enfin, mettre uniquement sa confiance dans la lutte armée 
pour faire valoir son point de vue, alléguer des situations héritées du 
passé pour se dispenser d'ouvrir des chemins nouveaux de compréhension 
et de justice, détruire systématiquement tout ce qui fait la richesse des 
sociétés auxquelles on s'oppose, ou encore bafouer ostensiblement le droit 
et les conventions humanitaires pour mieux dominer l'adversaire, tout cela 
est régression. La paix et la réconciliation commencent toujours par un 
regard bienveillant qui respecte en l'autre — personne ou peuple — sa 
dignité. 

7. Dans un tel contexte, l'Europe a une responsabilité particulière, en 
raison même de son haut degré de civilisation. Elle est en marche vers son 
unité. Elle possède tout un patrimoine juridique et des règles de conduite 
internationale qui devraient lui permettre de faire face aux incertitudes de 
l'avenir immédiat avec une certaine assurance. 

Les transformations qui ont lieu en Yougoslavie ou bien dans ce qui 
était jusqu'à ces dernières semaines l'Union Soviétique semblent réclamer 
la mise en place de nouveaux mécanismes de coopération politique. Il est 
probable également qu'une plus grande solidarité sera demandée à tous 
pour venir en aide à des populations toujours plus appauvries et pour 
éviter que ces évolutions aient lieu sur fond de pénurie. 

Sécurité, coopération et sauvegarde de la dimension de l'homme doivent 
être les piliers sur lesquels reposera l'avenir des peuples. Cela est vrai pour 
les Républiques Baltes qui ont retrouvé leur indépendance, pour l'Albanie 
qui est retournée au sein de la grande famille européenne, comme pour la 
nouvelle réalité qui a succédé à l'Union Soviétique. L'affirmation des par
ticularités nationales pose et posera des problèmes qui devront être résolus 
avec sagesse pour que tous se sentent sûrs de leur sort, pour qu'ils puissent 
marcher à leur rythme, qu'ils se voient respectés dans leur spécificité' et 
qu'ils trouvent leur place dans la communauté de destin que devra être 
l'Europe de demain. 
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Ce sont des tâches qui concernent tous les Européens. Les murs étant 
tombés, personne ne peut invoquer le manque d'information sur les condi
tions de vie de son voisin pour justifier son indifférence: la solidarité au 
sens le plus large du terme devient désormais le premier des devoirs. Ou 
les Européens se sauveront ensemble, ou bien ils périront ensemble! 

8. Sur cette route, se trouveront les chrétiens, catholiques, orthodoxes 
et protestants, appelés à jouer un rôle de premier plan et désireux de tenir 
la place qui leur revient. Bien des valeurs propres à la modernité ont leur 
matrice dans le christianisme et, aujourd'hui comme hier, les disciples de 
Jésus, fidèles à l'enseignement de leur Maître, se doivent d'être le « sel de 
la terre »- 1 Encore faut-il que la possibilité leur en soit laissée. 

On constate, en effet, même dans des pays de tradition chrétienne affir
mée, que les Eglises ne rencontrent pas toujours aide et compréhension 
pour leurs projets et leurs réalisations. L'École catholique, par exemple, 
est parfois plus tolérée que considérée comme un partenaire dans le projet 
éducatif national. Qui pourrait nier pourtant les services qu'elle rend à 
la société, ne serait-ce que par sa contribution à la formation de la con
science? Dans les écoles gouvernementales, l'enseignement religieux se voit 
trop souvent marginalisé. Si l'information est à la fois un droit, un devoir 
et un bien, nous devons nous féliciter sans doute de l'importance et des 
performances des moyens de communication sociale. Ils sont un facteur 
souvent décisif dans la maturité personnelle et sociale de l'homme. Toute
fois, il n'est pas rare — et cela est tout à fait regrettable — que l'informa
tion religieuse soit réduite au folklore ou que la religion et ses expressions 
les plus nobles soient tournées en dérision. Qui aujourd'hui penserait l 'Eu
rope sans les chrétiens? Ce serait l'amputer d'une de ses dimensions fonda
trices, appauvrir sa mémoire et oublier le rôle déterminant joué par les 
chrétiens dans les changements survenus au Centre et à l'Est de l'Europe 
en 1989 et en 1990. 

J'ai confiance qu'en dépit des difficultés passagères qui affectent le dia
logue œcuménique, les grandes familles spirituelles enracinées dans ce 
« vieux » continent sauront se hisser à la hauteur des tâches historiques qui 
les attendent pour donner à l'Europe un « supplément d'âme », condition 
indispensable à son harmonie et à son rayonnement. A cet égard, le 
rassemblement des jeunes à Czçstochowa, en août dernier, et la récente 
assemblée spéciale du Synode pour l'Europe me remplissent d'espérance. 

1 Mt 5, 13. 
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9. On ne peut, en effet, désespérer de l'homme! Il faut faire confiance à 
sa bonne volonté, à sa créativité. En tout premier lieu, parce que, «fait à 
l'image de Dieu », 2 il est capable d'aimer. En second lieu, parce qu'il pos
sède l'énergie du bien que l'on n'apprécie peut-être pas à sa juste valeur. 
Les divers organismes internationaux, y compris les organisations catho
liques, témoignent bien de cette volonté de fraternité effective. Leur travail 
pour l'allégement des souffrances ainsi que pour la promotion de l'esprit de 
tolérance et de service contribue à l'harmonisation des rapports humains 
et à la solution des problèmes les plus urgents. Grâce à eux, beaucoup re
trouvent joie et espérance. Le Saint-Siège, pour sa part, suit avec intérêt 
toutes ces activités, grâce en particulier à quelques-uns de ses organismes 
qui, l'an passé, ont été présents sur bien des « fronts » humanitaires. J 'évo
querai ici, entre autres, l'action du Conseil pontifical « Justice et Paix », 
celle du Conseil pontifical « Cor Unum » et du Conseil pontifical pour la 
Pastorale des Services de la Santé. 

Si nous considérons l'action menée dans le domaine diplomatique, nous 
apercevons, là aussi, des signes prometteurs. Je pense, par exemple, à la 
rencontre de Madrid de l'automne dernier durant laquelle, pour la pre
mière fois, Arabes et Israéliens se sont assis autour d'une même table et 
ont accepté de parler de sujets qui, jusqu'alors, étaient considérés comme 
interdits. La persévérance d'hommes éclairés et désireux de travailler pour 
la paix a permis de mettre en marche un mécanisme de dialogue et de né
gociations qui donnera aux peuples de la région — en particulier aux plus 
démunis, comme les Palestiniens et les Libanais — de regarder l'avenir 
avec plus de confiance. C'est toute la communauté internationale qui de
vrait se mobiliser pour accompagner ces peuples du Proche-Orient sur les 
chemins escarpés de la paix. Quelle bénédiction si cette Terre Sainte, où 
Dieu a parlé et que Jésus a foulée, pouvait devenir le lieu privilégié de la 
rencontre et de la prière des peuples, si la Ville sainte de Jérusalem pou
vait être signe et instrument de paix et de réconciliation! 

Là encore, les croyants ont à accomplir une mission de première impor
tance. Oubliant le passé et regardant vers l'avenir, ils sont appelés au re
pentir, ils sont appelés à réviser leurs comportements et à retrouver leur 
condition de frères à cause du Dieu unique qui les aime et les invite à col
laborer à son projet sur l'humanité. Le dialogue entre Juifs, Chrétiens et 
Musulmans me semble une priorité. En se connaissant mieux, en s'appré-
ciant mutuellement et en vivant, dans le respect des consciences, les mul-

2 Cf. Gn 1, 16. 
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tiples aspects de leur religion, ils seront, dans cette région du monde et 
ailleurs, des « artisans de paix ». Comme je l'écrivais dans mon Message à 
l'occasion de la X X V e Journée mondiale de la Paix, « une vie religieuse, si 
elle est authentiquement vécue, ne peut pas ne pas produire des fruits de 
paix et de fraternité, car il est dans la nature de la religion de promouvoir 
un lien toujours plus étroit avec la divinité et de favoriser un rapport tou
jours plus solidaire entre les hommes ». 3 

Hélas, je sais aussi combien ce compagnonnage entre croyants est ardu. 
Que d'appels parviennent au Saint-Siège pour déplorer des situations où 
les chrétiens, en particulier, sont l'objet de discriminations criantes et 
injustifiables, que ce soit au Moyen-Orient ou en Afrique! Il est des pays, 
par exemple, où la religion musulmane est majoritaire et où les chrétiens, 
aujourd'hui encore, n'ont même pas la possibilité d'avoir un seul lieu de 
culte à leur disposition. Dans d'autres cas, il ne leur est pas possible de 
participer à la vie politique du pays comme des citoyens à part entière. 
Dans d'autres cas encore, on leur conseille tout simplement de partir. J'en 
appelle à tous les dirigeants des pays qui ont fait l'expérience bénéfique du 
dialogue inter-religieux pour qu'ils abordent ce problème avec sérieux et 
réalisme. Il y va du respect de la conscience de la personne humaine, de la 
paix civile et de la crédibilité des conventions internationales. 

10. Si nous portons notre regard vers l'Asie, nous constatons l'émer
gence d'une identité régionale qui s'affirme de plus en plus, en particulier 
grâce à l'action persévérante des organisations régionales qui favorisent la 
coopération et l'amitié entre des civilisations et des peuples souvent très 
divers. Ainsi, au cours des mois passés, des gestes politiques courageux ont 
pu être posés: les deux Corées se sont rapprochées et un accord est inter
venu au Cambodge, permettant aux factions en présence de commencer 
ensemble un chemin que des pays amis désintéressés les aident à tracer. 

Deux autres pays ont aussi retenu l'attention de l'opinion. La vaste 
Chine qui a été très présente sur la scène mondiale. Souhaitons que puisse 
s'établir avec elle une féconde coopération internationale. Le Saint-Siège 
regarde avec sympathie ce vaste pays de haute culture et aux ressources 
humaines et naturelles hors du commun. Il s'efforce aussi de suivre la vie 
de la petite communauté catholique qui y réside. Le Pape encourage ses 
fils chinois à continuer à vivre leur foi dans la fidélité à l'Evangile et à 
l'Église du Christ. Il les exhorte à servir leur patrie et leurs frères avec 
générosité, comme ils l'ont toujours fait. 

3 N. 2. 
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Une parole aussi pour le cher Viêt-Nam, dont les efforts en vue d'une 
ouverture économique sont à soutenir. Là encore se trouve une commu
nauté catholique, dont la vigueur apostolique est digne d'éloge. Le Saint-
Siège souhaite ardemment que s'intensifie le dialogue entrepris avec les 
Autorités civiles et que soient ainsi affermis la situation et le rayonnement 
de cette Eglise locale, si solidaire des aspirations du pays. 

Evoquant le sort de ces immenses populations, on ne peut oublier les 
hommes et les femmes qui sont peut-être les plus démunis et les plus expo
sés aux précarités de toutes sortes: les expatriés ou les réfugiés. Pensons, 
par exemple, au drame que vivent ceux d'entre eux qui se trouvent dans 
les camps de Hong Kong, de Thaïlande, de Malaisie et d'autres pays, ou 
bien ceux qui sont rapatriés par la force. A cet égard, tout en réaffirmant 
que ces personnes ont les mêmes droits que les autres hommes, il convient 
d'insister sur le devoir pour la communauté internationale d'assumer ses 
responsabilités pour leur accueil et, en même temps, de favoriser dans les 
pays d'origine des conditions socio-politiques qui leur permettent de vivre 
dans la liberté, la dignité et la justice. 

Je ne voudrais pas achever de porter ce bref regard sur l'Asie sans 
évoquer un foyer persistant de tension: le Timor oriental que j 'ai eu la 
grande joie de visiter. Comme je l'ai rappelé en plusieurs circonstances, un 
dialogue persévérant s'impose afin que toutes les composantes de la réalité 
timorienne jettent les bases d'une vie politique et sociale en harmonie avec 
les aspirations de la population. Le Saint-Siège, pour sa part, n'a négligé 
aucune occasion, tant sur le plan ecclésial que sur le plan diplomatique, 
d'inviter ceux qui ont une responsabilité et se préoccupent du bien-être 
de ce territoire à œuvrer pour mettre fin à ces différends qui n'ont que 
trop duré. 

11. Nous devons faire halte maintenant en Afrique où souffle le vent de 
la démocratisation. Un fait semble s'imposer, et il représente un immense 
progrès: ceux qui travaillent à l'avènement de nouvelles sociétés s'efforcent 
surtout d'affermir la liberté d'expression, la liberté d'association, la possi
bilité de prendre des initiatives. Il s'agit là d'une évolution à encourager 
tant du point de vue de l'assistance politique que de l'assistance écono
mique ou technique. Comme je l'écrivais dans l'encyclique Centesimus an-
nus, il faut « abandonner la mentalité qui considère les autres — personnes 
et peuples — presque comme un fardeau, comme d'ennuyeux importuns 
qui prétendent consommer ce que d'autres ont produit. Les pauvres reven
diquent le droit d'avoir leur part des biens matériels et de mettre à profit 
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leur capacité de travail afin de créer \m monde plus juste et plus prospère 
pour tous ». 4 

D'autres signes positifs sont à signaler sur ce continent. L'Afrique du 
Sud, par exemple, ne se laisse pas abattre par les difficultés pour pour
suivre sa transition vers une société sans « apartheid ». L'Angola fait ses 
premiers pas de nation indépendante et le Mozambique semble s'être en
gagé dans un processus de paix. Tout cela a pu être réalisé grâce à la 
ténacité des acteurs nationaux, mais également grâce à la médiation et à 
l'assistance de pays amis. C'est un bel exemple de solidarité internationale 
que l'on aimerait voir appliqué à d'autres foyers de tensions gravement 
préoccupants. 

12. Car l'évolution heureuse que je signalais en Afrique est loin de se 
retrouver dans tous les pays. Comment oublier les rivalités ethniques qui 
troublent le Rwanda, ou le Burundi, pays qui a pourtant entrepris un 
chemin de réconciliation nationale? J'en appelle à la communauté interna
tionale pour que ces populations ne soient point laissées à elles-mêmes. 
Le Zaïre est sous les feux de l'actualité. La décomposition des structures 
étatiques n'y facilite guère l'élaboration d'un projet de société qui réponde 
aux aspirations de la majorité. Malheureusement aussi, les populations du 
Tchad connaissent depuis ces dernières semaines des troubles qui menacent 
une paix civile déjà précaire. Par ailleurs, les hésitations de la démocratie 
au Togo sont préoccupantes, et tout devrait être mis en œuvre pour éviter 
des affrontements dévastateurs. Le Liberia continue, de son côté, à se dé
battre dans une guerre civile qui a non seulement détruit toute l'infras
tructure du pays mais également contraint de nombreuses personnes à 
l'exode. Madagascar, où depuis de longs mois une profonde crise politique, 
sociale et économique semble tenir tout un peuple en otage, paraît encore 
aujourd'hui aux prises avec des péripéties préoccupantes. Que les popula
tions de tous ces pays, déjà éprouvées par tant de calamités naturelles, par 
une histoire tourmentée et une pauvreté endémique, ne soient pas aban
données! C'est le cri qu'en leur nom, je lance aujourd'hui à toute la 
communauté internationale! 

13. Et pour quitter le continent africain sur une note un peu plus opti
miste, je voudrais revenir à un petit peuple qui, après trente années de 
guerre, vient de goûter ses premiers mois de paix: je parle de l'Erythrée. 
Les fruits de la pacification y ont, il est vrai, un goût encore amer, si l'on 

4 N. 28. 
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songe aux orphelins, à la pénurie alimentaire et à l'ampleur de la tâche de 
reconstruction. Mais, avec le retour de la paix et l'appui de bons amis, 
tout devient possible. Qu'à ces populations ne manquent pas non plus 
l'aide et la compréhension! Bien évidemment, l'Ethiopie voisine ne saurait 
être négligée. Il faudrait qu'elle puisse assumer institutionnellement la di
versité des peuples qui la composent. 

L'Afrique bouge, donc elle vit. Ses populations sont de plus en plus 
conscientes de leur dignité, mieux informées aussi. Elles ont droit à notre 
sollicitude. Elles l'attendent. L'Église catholique accomplit sur ce conti
nent, vous le savez, une œuvre patiente et persévérante, souvent inconnue 
de l'opinion publique. Elle est le fait de missionnaires exemplaires, au dé
tachement et à l'abnégation admirables, qui souvent paient de leur vie 
leur engagement apostolique. Il me plaît ici, devant cet auditoire, de leur 
rendre hommage et de les encourager dans leur témoignage de foi et de 
charité qui fait honneur à l'Église entière. 

14. Notre dernière étape nous amène enfin vers l'Amérique latine qui, 
en cette année 1992, célébrera le cinquième centenaire de l'épopée de Chris
tophe Colomb vers les Amériques. Ce sera aussi l'anniversaire de la pre
mière évangélisation. J'aurai moi-même, si Dieu le veut, la joie de présider 
l'assemblée générale de l'Épiscopat latino-américain à Saint-Domingue, en 
octobre prochain. Ces terres ont été fécondées par l'Évangile, et mes visites 
pastorales m'ont permis de constater que ces communautés vivent une foi 
profonde et qu'elles sont animées par la volonté de témoigner du Christ en 
toutes circonstances et dans toutes les situations. 

Là non plus, les aspects positifs ne manquent guère. La démocratisa
tion a fait son chemin. Les pays de la région disposent désormais de gou
vernements élus et les groupes armés, à l'exception du Pérou, ont déposé 
leurs armes ou en négocient le dépôt. Je pense au Salvador, au Guatemala 
et à la Colombie. De nombreux projets existent pour la mise en œuvre de 
programmes qui fassent droit à la spécificité culturelle indienne ou noire. 
En outre, l'intégration économique, avec le vaste mouvement de solidarité 
régionale et internationale qu'elle suppose, fait aussi son chemin. Tout 
cela démontre qu'il est possible de passer de la confrontation à la coopé
ration. 

Il faudrait que cela soit contagieux, car il y a tout de même des zones 
d'ombre. Je pense, en particulier, à Haïti, où tout un peuple se trouve 
aux prises avec la pauvreté, victime d'une logique implacable de violence 
et de haine qui ne lui permet pas d'exprimer ses aspirations à la paix et 
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à la démocratie. Là encore, je souhaite que la Communauté internationale 
s'emploie surtout à aider les Haïtiens à être eux-mêmes les artisans de leur 
avenir. Je n'oublie pas non plus Cuba, encore trop isolée. Le Saint-Siège 
souhaite que ses habitants connaissent, avec des conditions d'existence 
plus prospères, la joie de pouvoir édifier une société où chacun se sente 
toujours plus partenaire d'un projet commun, librement consenti. D'autres 
problèmes plus généraux affectent certains pays, comme, par exemple, 
la culture et le commerce de la drogue dans les pays andins, ou la lutte 
armée subversive qui désagrège la vie politique et sociale du Pérou, n'épar
gnant même pas l'Église. La pauvreté et la dette extérieure sont aussi des 
écueils sérieux à un développement serein et constant. 

15. Toutes ces sociétés, imprégnées de tradition chrétienne, possèdent 
fort heureusement des ressources morales et humaines que l'on ne doit 
jamais négliger mais au contraire faire fructifier. L'Église catholique est 
bien consciente de sa mission dans ce « continent de l'espoir », et ses fidèles 
sont au premier rang des forces vives des pays qui le composent. Ils s'ef
forcent d'être des témoins du Christ. J'ai eu le privilège de le constater, 
lors de mon récent voyage apostolique au Brésil. Les catholiques apportent 
à l'évolution de cette immense nation, aux énormes possibilités, la contri
bution de leur engagement dans le renouveau politique et social si néces
saire pour parvenir à plus de justice et à un meilleur développement. En 
cette année où diverses manifestations d'envergure marqueront les célé
brations du cinq centième anniversaire de la première évangélisation, ils 
sont appelés, en profonde union avec leurs Pasteurs, à intensifier leur 
engagement pour le renouvellement de la société, pour le développement 
intégral de l'homme et la sauvegarde des valeurs familiales que certaines 
législations s'emploient malheureusement à affaiblir. 

Seuls l'écoute attentive de l'autre, la prise en compte de ses besoins et 
le respect du droit sont les moyens civilisés qui permettent de surmonter 
les intérêts égoïstes et de s'ouvrir aux nécessités de l'ensemble. Je pense, 
par exemple, à l'urgence d'une meilleure et plus sereine collaboration entre 
l'Equateur et le Pérou. J'encourage vivement les responsables de ces pays, 
si profondément marqués par le message de paix et de charité de l'Évan
gile, à éviter tout ce qui serait susceptible d'envenimer les divergences et à 
s'engager courageusement dans la voie du dialogue clarificateur et des 
contacts prévus. La rencontre des Présidents équatorien et péruvien, qui a 
lieu ces jours-ci à Quito, représente une étape significative. Je prie Dieu 
d'affermir leurs intentions et d'éclairer leurs échanges. 
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16. Excellences, Mesdames, Messieurs, nous voici parvenus au terme de 
notre rencontre. Nous avons évoqué les enjeux et les espérances du monde 
d'aujourd'hui dont chacun de nous, à la place que Dieu lui a assignée, est 
responsable. Au cours des mois qui viennent, nous allons essayer ensemble 
de contribuer au bien temporel et spirituel des hommes et des sociétés. Je 
demande à Dieu de nous donner sagesse, prévoyance et compassion, afín 
qu'aucune misère ne nous laisse insensibles, aucune injustice indifférents, 
aucune division résignés! 

Les chrétiens ravivent leur foi et leur espérance à la source du mystère 
inépuisable de Noël que l'on pourrait résumer en un mot: la Paix! Paix 
aux hommes que Dieu aime et visite! Qu'il vous accompagne tout au long 
des prochains mois et qu'il vous bénisse ainsi que tous ceux qui vous 
sont chers! 

X I I 

Ad quosdam Galliae episcopos occasione oblata ad limina visitationis coram 
admissos.* 

Chers Frères dans V episcopal, 

1. En vous accueillant à l'occasion de votre visite ad limina, je suis 
heureux de commencer les entretiens que je vais avoir avec l'ensemble des 
Evêques de France au cours des mois qui viennent. Je vous souhaite très 
cordialement la bienvenue en ces jours où vous accomplissez votre pèleri
nage aux tombeaux de Pierre et de Paul, les Apôtres qui ont fondé l'Eglise 
à Rome en nous transmettant le message du Christ Rédempteur, mort 
et ressuscité pour sceller l'Alliance nouvelle et éternelle. Le martyre des 
Apôtres, de beaucoup de leurs successeurs et de leurs compagnons nous 
invite à renouveler sans cesse le don de nous-mêmes pour la mission pas
torale et le témoignage évangélique dont nous avons été chargés. Que 
l'Esprit Saint, qui nous a été donné spécialement lors de l'ordination epis
copale, vous rende toujours plus fidèles et audacieux afín d'annoncer l'es
pérance du salut par la parole de vérité et de rassembler les fidèles de vos 
diocèses dans une communion rayonnante! 

Je remercie Mgr Jean Honoré, Président de la Région apostolique du 
Centre, pour l'adresse qu'il vient de prononcer. J'apprécie son tableau 

* Die 13 m. Ianuarii a. 1992. 
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lucide et nuancé de la situation ecclésiale dans ces diocèses qui bénéficient 
d'un patrimoine chrétien prestigieux, constitué au long des siècles par les 
saints comme par les pasteurs et les fidèles restés anonymes, mais dont 
l'œuvre demeure vivante. Vous présentez une analyse exigeante de la vie 
ecclésiale dans votre région et vous exprimez vivement vos préoccupations 
comme vos motifs d'espérance. Je souhaite que nos échanges, de même que 
vos rencontres avec mes collaborateurs des divers dicastères, renforcent en 
vous le désir de servir. Comme j 'ai pu le dire à chacun de vous personnel
lement, je vous encourage avec confiance à poursuivre votre tâche pour le 
bien de l'Église et de la société où elle témoigne de la haute vocation de 
l'homme. 

Vous avez évoqué de nombreux aspects de votre mission et vous 
comprendrez que je ne puisse aujourd'hui les reprendre tous. A l'occasion 
de mes rencontres successives avec les Evêques de France, je reviendrai 
sur plusieurs d'entre eux. J'aimerais vous parler surtout aujourd'hui des 
prêtres, vos collaborateurs privilégiés dans le sacerdoce. Les conditions 
actuelles de leur ministère et la diminution de leur nombre constituent 
l'une de vos préoccupations essentielles, de même que pour l'ensemble des 
Evêques, dans les pays d'Europe notamment. 

2. Ma pensée se porte souvent vers ces hommes qui, fidèlement et hum
blement, restent au service du peuple de Dieu, pour beaucoup depuis de 
longues années, avec un dévouement admirable. Je vous demande de leur 
dire les encouragements affectueux du successeur de Pierre, de les assurer 
que notre communion est profonde dans l'offrande eucharistique, dans la 
prière de chaque jour, dans le ministère de la miséricorde, dans ces actes 
riches de grâce que sont la célébration des sacrements et leur préparation, 
dans l'accueil des personnes désorientées par la vie et des victimes de la 
pauvreté matérielle, dans l'annonce ardente de Celui qui est Parole de vie. 
Dites aux prêtres de vos Églises diocésaines ma joie de les savoir donnés 
tout entiers, à la suite du Christ, pour coopérer jour après jour à sa mis
sion salvifique. Que ceux d'entre eux que les difficultés du ministère in
quiètent ou découragent sachent que je reste proche d'eux et que je les 
recommande à la Vierge Marie, Mère de l'Église, qui nous précède dans le 
pèlerinage de la foi. 

Chez vous, les prêtres sont moins nombreux et leur moyenne d'âge 
s'élève. De jeunes prêtres arrivent, ils sont ardents mais ils ne sont pas 
en nombre suffisant pour prendre le relais! C'est votre souci quotidien. Je 
partage votre inquiétude devant cette sorte de traversée de l'hiver. Mais je 
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suis convaincu qu'il ne s'agit pas d'une régression définitive et que cette 
situation ne remet pas fondamentalement en cause la structure du peuple 
de Dieu, telle que, en conformité avec la volonté du Christ, elle a été cons
tituée depuis les fondations apostoliques et au long de la Tradition. L'his
toire, en France comme en bien d'autres pays, ne nous a pas épargné des 
périodes d'appauvrissement; elle nous montre aussi que la vitalité du corps 
sacerdotal n'en a pas été éteinte. Le Seigneur ne laissera pas le troupeau 
sans pasteurs: « Je suis avec vous tous les jours jusqu'à la fin des temps 
C'est une conviction que tous les membres du peuple de Dieu doivent 
porter dans la prière et qui doit leur inspirer de nouvelles actions pour 
que l'appel aux jeunes soit lancé avec insistance et de manière crédible. 

3. Avec les prêtres eux-mêmes, et avec l'ensemble des communautés, il 
semble tout d'abord nécessaire de réfléchir à une juste compréhension du 
sens du sacerdoce dans l'Eglise. Ce n'est pas le lieu ici de faire un exposé 
étendu sur ce sujet, mais je voudrais en souligner quelques aspects. Appe
lés du sein de la communauté et mis à part, les prêtres sont consacrés pour 
le service du peuple de Dieu. Vous les avez ordonnés pour être, dans le 
Corps, ceux qui rendent présente la Tête, le Christ, ceux qui sont chargés 
de rassembler la communauté, ceux qui sont les « intendants des mystères 
de Dieu », 2 ceux qui animent les efforts missionnaires des chrétiens. C'est 
par leur ministère qu'une assemblée de fidèles peut être vraiment fondée 
sur la pierre angulaire. Par la parole qui leur est confiée, le Sauveur est 
présent; il adresse authentiquement la Parole du salut, il se donne en nour
riture comme Pain de vie, il réconcilie et pardonne, il unit les membres 
divers dans une même communion. A-t-on assez médité le grand texte de 
Vatican II sur cette présence du Christ dans l'Église? 3 Les fidèles privés 
de la présence constante des prêtres sentent bien — plusieurs d'entre vous 
me le disent — que l'assemblée n'atteint pas sa plénitude. Car le sacerdoce 
commun des baptisés ne peut être participation plénière au sacrifice de 
l'amour du Christ sans la médiation de celui qui a reçu la charge d'accom
plir pour ses frères les signes du don de Dieu, les sacrements. Il revient au 
prêtre de conduire l'assemblée eucharistique dans la prière, d'annoncer 
l'Évangile, de prononcer la prière de louange au cours de laquelle le Christ 
rend sacramentellement présent le sacrifice parfait, de donner le pain de 
vie en communion et d'envoyer en mission tous les participants. 

1 Mt 28, 20. 
2 1 Co 4,1. 
3 Cf. Sacrosanctum concilium, n. 7. 
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Si les laïcs se rendent compte que l'Eucharistie fait l'Église, ils peuvent 
mieux comprendre que le rôle irréductible du prêtre dans l'action litur
gique est le signe de l'ensemble de sa mission au service de la commu
nauté. Et cela sera d'autant mieux perçu qu'il s'agira d'une communauté 
de baptisés conscients de leur vocation et de leur mission propres. Pour y 
être fidèles, ils savent bien qu'il est nécessaire de collaborer avec celui qui, 
au milieu d'eux, a la charge du ministère sacerdotal spécifique. 

4. Insister sur le ministère pastoral et sacramentel des prêtres, j'espère 
l'avoir déjà fait sentir, ne dévalorise nullement les responsabilités et les ini
tiatives que prennent les laïcs. Pour le dire clairement, je reprendrai les 
termes d'un message adressé par des prêtres français aux membres d'un 
prochain synode diocésain: « Le fait de partager avec les chrétiens la res
ponsabilité de la mission n'est pas pour nous une dépossession, mais une 
grâce de renouvellement et d'espérance ». En effet, l'évolution considérable 
du ministère sacerdotal que nous connaissons est due en grande partie à 
la vitalité accrue des laïcs qui, du fait de leurs engagements, appellent un 
renouvellement dans l'exercice du sacerdoce ministériel. Le pasteur est 
appelé à conduire la communauté, à la structurer comme Corps du Christ. 
Pour cela, il se met, humblement, à la suite du Seigneur disant: « Je 
connais mes brebis et mes brebis me connaissent ». 4 C'est développer l'envoi 
en mission par lequel le célébrant conclut l'assemblée eucharistique, afin 
que chacun rayonne le message du salut qu'il est heureux d'avoir entendu. 
Une part essentielle du ministère presbytéral consiste à encourager ou à 
susciter, à coordonner ou à soutenir l'action responsable des fidèles dans 
les multiples domaines de leur vocation baptismale. A une autre occasion, 
je reviendrai sur la mission des laïcs, mais je voulais rappeler dès mainte
nant qu'elle s'articule naturellement avec celle du prêtre. 

5. Je tiens à évoquer ici l'autre degré du sacrement de l'Ordre que vous 
conférez, le diaconat, réinstauré par le Concile Vatican II dans sa forme 
permanente. Il est utile de reprendre les termes dans lesquels Paul VI a 
présenté le sens de cette vocation spécifique: le diacre est « en quelque 
sorte interprète des besoins et des aspirations des communautés chré
tiennes, animateur du service ou "diaconie" de l'Église auprès des commu
nautés locales, signe ou sacrement du Christ lui-même qui "n'est pas venu 
pour être servi, mais pour servir" ». 5 Sans se substituer au prêtre, ce collabo
rateur de l'évêque reçoit particulièrement la charge de servir, comme le 

4 Jn 10, 14. 
5 Cf. Mt 20, 28; Lettre apostolique Ad pascendum, 15 août 1972, préambule. 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 77 

Christ Serviteur: servir l'assemblée liturgique, servir les pauvres, servir la 
communauté dans les missions que vous lui précisez. Il est signe de l'Église 
servante au milieu des hommes. Des candidats se présentent, ou bien vous 
prenez l'initiative de les appeler; leur expérience antérieure du service, 
dans leur famille, dans leur environnement professionnel et dans leur vie 
ecclésiale, motive leur appel qui sera approfondi au cours d'une formation 
spécifique et mûri, pour la plupart, avec leur épouse et leurs enfants. Vous 
direz aux diacres de votre pays que je rends hommage à leur générosité 
et que je prie le Seigneur pour la fécondité de leur ministère. 

6. Le Pasteur d'un diocèse confie leur ministère à ceux qu'il a ordonnés 
et c'est grâce à eux qu'il répond le mieux possible aux appels multiples des 
fidèles et aux attentes de ceux qui n'ont pas reçu l'Évangile. Les charges 
sont lourdes. Elles ne peuvent être que portées ensemble. De plus en plus, 
on éprouve la nécessité d'une étroite solidarité des prêtres engagés tota
lement dans la mission et qui forment un même presbyterium au sein de 
l'Église diocésaine. Bien sûr, il ne s'agit pas d'effacer la diversité des ta
lents ou des cultures chez les uns et les autres, ou les différences de sensibi
lité entre les générations, mais de favoriser leur accueil mutuel pour un 
vrai soutien fraternel. Les conseils presbytéraux constituent un moyen 
notable de collaboration dans le ministère. Ils sont un signe important de 
la cohésion entre les prêtres. Les fidèles ont, eux aussi, besoin de percevoir 
la communion du presbyterium pour s'engager dans leurs missions. Par ail
leurs, outre cet organisme statutaire, de multiples rencontres entre prêtres, 
pour la prière commune, pour l'étude ou encore la détente amicale, les sou
tiennent. Je sais que vous avez le souci de susciter ou d'encourager ces ini
tiatives nécessaires face à la surcharge du ministère ou à une fréquente 
solitude. Vous aidez ainsi à la vitalité du presbyterium. 

D'autre part, les liens personnels de chaque prêtre avec l'évêque ont 
une grande importance pour la mission commune. Vous avez à veiller sur 
l'équilibre de vie de vos prêtres, sur leur santé et sur les conditions maté
rielles de leur existence, alors que souvent les moyens restent insuffisants 
et le concours des fidèles trop mesuré. J'apprécie les efforts considérables 
déployés dans les diocèses pour permettre aux prêtres de mener une vie 
aussi saine et heureuse que possible. Vous pouvez les assurer que j ' y attache 
un grand prix et que je suis reconnaissant à tous ceux qui y contribuent. 

Du point de vue spirituel, on doit aujourd'hui prendre la mesure des 
difficultés que rencontrent les prêtres, les aînés comme les plus jeunes. 
Les conditions ardues de leur ministère exigent qu'ils soient solidement 
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enracinés dans une relation personnelle avec Celui qu'ils ont accepté de 
suivre en « laissant leurs filets ». La route qu'ils ont prise révèle peu à peu 
des aridités ou des obstacles imprévus, et l'on ne peut avancer d'un pas 
ferme que si, au jour le jour, est entendue la Parole de Jésus qui rend fort 
dans le vent et la tempête. Pour tenir face aux vents contraires, il faut 
l'appui d'une spiritualité vivante et robuste. Dans votre pays en particu
lier, à diverses époques, on a su constituer une spiritualité adaptée au 
prêtre diocésain. N'est-ce pas une tâche à reprendre actuellement, dans un 
monde qui a changé? Les manières de vivre et les mentalités des contem
porains, les rapports à la foi et à l'Eglise évoluent. Il faudrait donc que 
ceux qui ont engagé leur vie pour servir le Christ puissent ensemble discer
ner les voies d'une spiritualité du prêtre diocésain, dans une écoute sans 
cesse renouvelée de la Parole vivante qui nous est transmise par l'Eglise et 
dans une vie eucharistique intense. 

Dans la vie et le témoignage des prêtres, il est un élément que je me 
dois de souligner particulièrement. Il s'agit du don radical que représente 
le célibat sacerdotal. Les débats qui ont lieu masquent trop souvent le sens 
de cet engagement et provoquent l'incompréhension à l'égard de ceux qui 
le vivent généreusement. Ne pourrait-on pas mieux faire entendre à nos 
contemporains qu'il s'agit d'un don de soi libre, d'une maîtrise de soi 
consentie non seulement pour une plus grande disponibilité, mais avant 
tout comme une adhésion totale à Celui auquel on a livré sa vie, Lui qui 
s'est livré pour tous les hommes? Un tel renoncement, vécu dans une 
humble fidélité, est une forme délibérément choisie de l'accomplissement 
de sa vie qui n'amoindrit pas la personnalité. Dans une communion 
d'amour intense avec Dieu et une ouverture vraie à l'autre, le célibat pour 
le Royaume permet l'épanouissement réel de la personne et constitue un 
témoignage authentique de générosité; nous le découvrons chaque jour 
chez les prêtres autour de nous, car ils montrent avec simplicité que les 
hommes peuvent assumer leur affectivité et l'offrir à Dieu. 

Au sujet de ce qui fait la vie des prêtres, j'aborderai encore un autre 
aspect. Je dirai que les messagers de l'Évangile doivent être eux-mêmes 
évangélisés. Ils comprennent la nécessité de se laisser saisir par le Christ, 
dans l'ardeur de l'Esprit. Ils éprouvent le besoin d'accueillir dans leur 
cœur et dans leur intelligence d'hommes d'aujourd'hui la Révélation que 
Dieu fait de lui-même dans le Christ, afin d'en être les témoins véritables. 
On ne peut donc dissocier la recherche spirituelle de l'effort d'intelligence 
de la foi, car nos contemporains attendent de nous d'être orientés vers la 
lumière: nous devons répondre à leurs questions, saisir aussi les motifs de 
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leur recherche et de leur désarroi. Pour répondre en vérité à tant de quêtes 
du sens de la vie et de l'histoire, nous ne pouvons relâcher les efforts de 
formation et de réflexion théologique dans tous les domaines. Par amour 
pour ce monde fragile et souvent désabusé, où l'indifférence cache bien des 
interrogations, il nous faut comprendre et exprimer avec justesse ce qu'est 
l'homme dans le plan de Dieu, ouvrir de manière crédible nos frères et 
sœurs à l'espérance de la Rédemption. Gardez le souci non seulement de 
charger des hommes de la recherche théologique, mais aussi d'y associer 
l'ensemble du presbyterium. 

7. Avec les prêtres dont nous venons d'évoquer les fonctions et la vie 
personnelle, il importe maintenant de préparer avec ferveur l'avenir. Pour 
la pastorale des vocations, vous avez pris maintes initiatives; je vous en
courage à continuer sans relâche à faire entendre parmi les chrétiens 
l'appel au service sacerdotal, irremplaçable dans l'Eglise. Et cet encoura
gement, je voudrais qu'il s'adresse à l'ensemble des fidèles. La possibilité 
même d'une réponse à l'appel de Dieu de la part des jeunes résulte de la 
conviction des communautés entières. C'est de leur faim spirituelle, de leur 
sens de la communion ecclésiale, de leur accueil des dons sacramentels et 
de leurs engagements dans la mission que dépend finalement la crédibilité 
de tout appel. Des jeunes entendront l'appel, s'ils perçoivent une attente 
réelle de la part des laïcs, et, il faut le dire, une disponibilité de tous 
à collaborer avec leurs prêtres dans la confiance et dans le respect de 
leurs personnes, de leurs engagements et de leurs missions spécifiques. Une 
meilleure compréhension de la structure du peuple de Dieu, telle que l'a 
si admirablement décrite le Concile, devrait aussi amener ses membres à 
porter et à transmettre l'appel au service sacerdotal. 

Vous recevez des jeunes qui veulent répondre généreusement au Christ. 
Donnez tous vos soins au discernement et à la formation des candidats 
au sacerdoce. Les conditions diverses de leur éducation et parfois le milieu 
assez éloigné de la vie ecclésiale dans lequel ils ont grandi invitent à sou
tenir attentivement ces jeunes; pour se préparer à entrer dans les cycles 
de formation, il est souvent bon qu'ils bénéficient du temps préalable de 
réflexion que leur offrent les « propédeutiques » pour progresser dans leur 
connaissance du message chrétien. Je vous encourage à poursuivre le déve
loppement de ces « propédeutiques »; vous permettrez ainsi à des jeunes de 
vivre une expérience « spirituelle et une insertion dans l'activité pastorale 
diocésaine qui les ouvrent aux richesses de l'amour du Christ et de son 
Eglise. 
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Sur la formation en vue du sacerdoce, vous savez que je me prépare à 
publier les conclusions de la réflexion menée dans le cadre du Synode des 
Evêques. J'insisterai ici simplement sur la qualité de la formation: il faut à 
la fois tenir compte des aspirations des jeunes qui viennent vers vous et 
des nécessités pastorales concrètes, sans brûler les étapes vers une pratique 
pastorale qui ne s'appuierait pas sur une préparation suffisante à la vie de 
prière et à la culture théologique. Il faut s'interroger sur l'équilibre, dans 
les programmes de formation des séminaires, entre les domaines complé
mentaires: les jeunes doivent apprendre à accueillir la richesse du patri
moine chrétien, par les études bibliques, patristiques et historiques, par la 
philosophie, par la théologie dogmatique et morale, par l'intelligence du 
sens de la liturgie, par une connaissance articulée de la doctrine sociale, 
tout en demeurant ouverts aux requêtes de la pensée contemporaine qu'on 
ne pourrait évangéliser sans aimer ce qu'elle contient de vrai et de fécond. 
Ces programmes sont ambitieux, mais il est nécessaire d'y conduire les 
futurs prêtres pour qu'ils abordent leur ministère avec sûreté doctrinale 
en même temps qu'avec une première expérience de l'activité pastorale. 
Malgré le petit nombre de prêtres disponibles, continuez, comme vous le 
faites déjà, à permettre à ceux qui en ont les aptitudes de suivre les études 
nécessaires pour devenir de bons formateurs. 

8. Chers frères, j 'ai bien perçu l'acuité de vos préoccupations pour 
l'Église dans vos diocèses et dans votre pays, votre désir de demeurer soli
daires de l'Église universelle. Ils sont à l'honneur de votre conscience de 
pasteurs. Je voudrais que votre visite au successeur de Pierre soit pour 
vous une raison de plus de reprendre votre labeur de successeurs des 
Apôtres avec la force de la foi et de l'espérance, avec la ferveur de l'amour 
pour tout le peuple. En présentant ici la vie de vos diocèses, vous m'avez 
fait sentir votre attachement aux hommes et aux femmes de votre terre. A 
mon tour, je vous demande d'apporter à tous ceux qui composent vos 
communautés diocésaines mon salut très cordial et mon appel instant à 
faire vivre une Église rayonnante, à constituer ensemble le Corps du 
Christ, accueillant à tous ceux qui cherchent la Vérité de la vie. 

A vous-mêmes, aux prêtres, aux religieux et aux religieuses, aux laïcs 
de vos diocèses, je donne de grand cœur ma Bénédiction apostolique et je 
demande à Marie et aux saints de votre terre de vous aider à avancer sur 
votre route. 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 81 

SECRETARIA STATUS 

Fit facultas licentiam de qua in can. 112, § 1, 1° C.I.C. legitime, in casu, prae
sumenda 

RESCRIPTUM EX AUDIENTIA SS.MI 

Ad normam can. 112, § 1, I o Codicis Iuris Canonici, quisque vetatur post 
susceptum Baptismum alii ascribi Ecclesiae rituali sui iuris, nisi licentia ei 
facta ab Apostolica Sede. Hac de re, probato iudicio Pontificii Consilii de 
Legum Textibus Interpretandis, Summus Pontifex Ioannes Paulus II sta
tuit eiusmodi licentiam praesumi posse, quoties transitum ad aliam Eccle
siam ritualem sui iuris sibi petierit Christifidelis Ecclesiae Latinae, quae 
Eparchiam suam intra eosdem fines habet, dummodo Episcopi dioecesani 
utriusque dioecesis in id secum ipsi scripto consentiant. 

Ex Audientia Sanctissimi, die xxvi mensis Novembris, anno MCMXCII. 

ANGELUS card. SODANO 

Secretarius Status 
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ACTA CONGREGATIONUM 

CONGREGATIO DE CAUSIS SANCTORUM 

i 

S O U T H V A R C E N . 

DECRETUM 

Canonizationis Servae Dei Corneliae Connelly (natae Peacock), Fundatricis 
Societatis Sancti Pueri Iesu (1809-1879). 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum 
in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iustitia, Temperantia et 
Fortitudine eisque adnexis, in gradu heroico, in casu et ad effectum de quo 
agitur. 

« Mulierem fortem quis inveniet? Longe super gemmas pretium eius » 
(Prv 31, 10). 

Sponte haec Sacrarum Litterarum verba in mentem veniunt ei, qui vi
tam considerat et industriam Corneliae Connelly, e familia Peacock natae, 
quae, absolute divinae gratiae respondendo, ex omni parte perfecta mulier 
evasit. 

Orta est Serva Dei die 15 mensis Ianuarii anno 1809 Philadelphiae (in 
Civitatibus Foederatis Americae Septentrionalis) a parentibus bene de re
bus domesticis constitutis, ad ecclesiam presbyterianam pertinentibus. 
Quattuordecim annos nata orbata parentibus, benigne excepta est a con
sanguineae familia matrimonio iunctae, quae ei egregiam providit forma
tionem ad culturam. 

Mense Februario anno 1831 Cornelia ad episcopalianam transiit eccle
siam et subsequentibus calendis Decembribus Petro Connelly nupsit, huius 
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communitatis viro ecclesiastico. Felicissima hinc vita iniit coniugalis ac fa
miliaris, per quam quinque nati sunt filii, quorum tamen duo puerili aetate 
sunt mortui. Acres in Ecclesiam Catholicam impugnationes coniuges Con
nelly induxerunt ad perscrutandos varios harum controversiarum aspectus. 
Hoc veritatis amore gradatim impulsi sunt ad catholicam doctrinam am
plectendam. Cornelia baptismum catholicum accepit mense Decembri anno 
1835 Novae Aureliae, et Petrus mense Martio anno 1836 Romae. Quattuor 
post annis, die scilicet 13 mensis Octobris anno 1840, Petrus significavit 
Corneliae se esse ad sacerdotium vocatum. Quamvis, uxor et mater bene
vola atque proba, statim intellexisset gravissimas huius propositi consecu
tiones, liquido declaravit se quodlibet sacrificium esse accepturam, si vere 
haec esset Dei voluntas. 

Prudenter tamen ea contendit ne quid properaretur, sed contra omni 
cura mariti vocatio exquireretur. Mense Decembri anno 1843 ipse Summus 
Pontifex Gregorius X V I concessit ut Petrus Connelly sacerdos ordinaretur, 
quam ob rem calendis Aprilibus anno 1844 ambo coniuges suae discessio
nis actui subscripserunt perpetuae. Die 11 mensis Iunii anno 1845 Cornelia 
castitatis perpetuae votum nuncupavit et, paulo post, die 6 mensis Iulii, 
Petrus est presbyter ordinatus. 

Anno 1845 Cornelia animadvertit se vocatam esse ad novam Congrega
tionem religiosam condendam, iuventutis femininae educationi christianae 
praecipue deditam, in patria sua; sed, optato obsequens futuri Cardinalis 
Wiseman, suffragante Papa Gregorio X V I , in Angliam se contulit, ubi die 
13 mensis Octobris anno 1846 aliquibus cum sociis Societatem Sancti Pueri 
Iesu instituit. Nova religiosa Communitas celeriter crevit; quam ob rem 
Conditrix cito multas aperuit scholas, praesertim pro puellis pauperibus, 
quae tunc in Anglia, re, formatione culturali et catholica instrui non pote
rant. Aliae deinde Domus in Foederatis Civitatibus Americae Septentrio
nalis inque aliis Nationibus conditae sunt, adeo ut, Serva Dei vivente, 
multa milia futurarum matrum familias optima sint educatione imbutae, 
fundamentis nisa religionis solidae ac cum temporum necessitatibus con
sentaneae. 

Sicut omnibus fere contingit magnis principibus, quos Dominus suscitat 
in Ecclesia, ita et Matri Connelly multae fuerunt acerbitates obeundae, 
tum in se ipsa tum in opere suo. Ante omnia memoranda est Petri aposta
sia, quam eius conatus secuti sunt apud tribunalia Anglica, Servam Dei 
cogendi ad habitandum rursus cum eo; dein contentiones, quibus nuntii 
pervulgabantur contra eam eiusque opus, idque in Natione religioni catho
licae inimica; demum nisus quibus ille spectabat filios a matris amore alie-
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nare. Ad hos dolores, tam tenerae mulieri gravissimus, alii accesserunt, non 
minus acerbi, quos pravae interpretationes, invidiae, machinationes genue
rant eorum quoque, quorum erat eam in tam utili apostolatu adiuvare. 
Mirus fuit fidei, spei et caritatis spiritus quo haec tam fortis mulier item
que tam humilis, dulcis, proba atque prudens omnes has tulit difficultates. 
In eis obeundis, utque easdem superaret, Cornelia fulta est sua intima cum 
Deo coniunctione, constanter confirmata deprecatione et continentia. Acer
bissimo morbo affecta, Serva Dei mortua est die 18 mensis Aprilis anno 
1879 in oppido St. Leonard-on-Sea (in Anglia), omnino et placide obse
quens Dei voluntati, quem alacri cum fidelitate per totam vitam secuta 
erat et amaverat. 

Fama sanctitatis, qua Serva Dei viva est fruita, celeriter post eius mor
tem pervulgata est. Tamen, propter peculiarem Ecclesiae Catholicae in An
glia condicionem, canonizationis Causa solummodo iniri potuit plus septua
ginta annis post mortem. 

Fuit igitur ratio sequenda pro Causis historicis et antiquis praescripta. 
Longas post et accuratas praeparationes processus ordinarius informati

vus celebratus est in dioecesi Southvarcensi a die 12 mensis Novembris 
anni 1959 ad diem 21 mensis Ianuarii anni 1969. 

Die 22 mensis Decembris anno 1973 est decretum super scriptis pro
mulgatum, die autem 31 mensis Martii anno 1987 archiepiscopus Southvar-
censis declarationem de non cultu emisit. Decreto super Processuum aucto
ritate et vi subscriptum est die 23 mensis Februarii anno 1991. 

Interea apparata est Positio super vita, virtutibus atque sanctitatis fa
ma Servae Dei. 

Exitu cum felici die 23 mensis Februarii anno 1988 sessio acta est Con
sultorum Historicorum ac die 25 mensis Iunii anno 1991 Congressus Pecu
liaris Consultorum Theologorum habitus, Fidei Promotore Generali praesi
dente Rev.mo D.no Antonio Petti. Deinde Patres Cardinales et Episcopi, 
in Congregatione Ordinaria diei 3 mensis Martii anni 1992, Causae Ponente 
Em.mo Cardinali Iosepho Caprio, Servam Dei Corneliam Connelly virtutes 
théologales, cardinales et adnexas heroum in modum exercuisse fassi sunt. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens rataque habens, man
davit ut super heroicis Servae Dei virtutibus decretum conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis ad Se hodierno die Cardinalibus in
frascripto Praefecto necnon Causae Ponente meque Antistite a Secretis 
Congregationis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissi-



Congregatio de Causis Sanctorum 85 

mus Pater sollemniter declaravit: Constare de virtutibus theologalibus Fide, 
Spe et Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Pru
dentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, 
Servae Dei Corneliae Connelly, Fundatricis Societatis Sancti Pueri Iesu, in 
casu et ad effectum de quo agitur. 

Hoc autem decretum publici iuris fieri et in acta Congregationis de 
Causis Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 13 mensis Iunii A. D. 1992. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. © S . 
83 Eduardus Nowak 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 

I I 

S Y D N E Y E N . 

DECRETUM 

Canonizationis Servae Dei Mariae a Cruce MacKillop, Fundatricis Sororum a 
Sancto Ioseph et a Sacro Corde (1842-1909). 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum 
in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iustitia, Temperantia et 
Fortitudine eisque adnexis in gradu heroico, in casu et ad effectum de quo 
agitur. 

« Voluntas Dei est mihi liber carissimus qui me nunquam defatigat, sed 
mihi semper delectamentum aliquod novum praebet. Non possum dicere 
quanta pulchritudine voluntas Dei mihi appareat ». 

Talibus verbis Mater Maria a Cruce MacKillop totius vitae suae sum
mam amplexa est. Haec Australiae filia, verbo et exemplo edocta a paren
tibus piissimis, quorum maiores fidem catholicam contra persecutionem 
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atrocem aliquot saecula in Scotia perdurantem fortiter retinuerant, Deum 
cognoscere et amare eiusque voluntatem exsequi didicit. 

Anno 1838 Alexander MacKillop in Australiani se contulit quinquagesi
mo tantum anno post illam coloniam conditam, et duos post annos Floram 
MacDonald, nuper ex Scotia advectam, Melburni anno 1840 in matrimo
nium duxit. Filia die 15 mensis Ianuarii anno 1842 Melburni nata est, et 
nomine Maria Helena in baptismate die 28 mensis Februarii vocata. Annis 
posterioribus tres sorores et quattuor fratres subsecuti sunt. Sed Alexan
der, vir quamvis optimus et religioni deditus, ad res pecuniarias minime 
idoneum sese ostendit, ideoque primogenita Maria, ab anno aetatis sexto 
decimo familiae curam in se recipiens in pecuniam lucrandam incumbere 
debuit. 

Flora autem et Alexander fidem catholicam liberis assidue tradiderunt, 
et Deum amare eique servire eos fideliter docuerunt. Huius beneficii pre
tiosissimi gnara Maria parentes grato animo in memoriam saepe revocavit. 
Adhuc puellula Deum praesentem esse intime sensit, seque ab eo ad Christi 
pauperibus serviendum in vita consecrata vocari. 

Sed ante vicesimum sextum aetatis suae annum Maria officiis erga fa
miliam non iuncta est, nec quidem videre potuit talem in Australia exstare 
Congregationem religiosam qualem desiderabat. Biennium in negotio Mel
burni peregit, dein ad pagum Australiae Meridianae qui Penóla denomina-
batur ut in schola familiari doceret, profecta est. Huius regionis parochus, 
P. Tenison Woods, sollicitudine magna laborabat quod pueris paroeciae 
vastissimae copia institutionis et religiosae et saecularis deerat. 

Id quod desiderabant et sacerdos Woods et iuvenis Maria MacKillop in-
venerunt in celeberrimo a se condito opere religioso et scholastico quod 
Congregatio Australiana Sororum a Sancto Ioseph et a Sacro Corde nuncu
patur. « A Deo institutum est opus nostrum », ait Maria, « ad spiritum 
mundanum in scholis destruendum ». 

Penolae anno 1866 Maria MacKillop Soror Maria de Cruce facta est. 
Docuerunt Sorores primo in stabulo quod in aedificium scholare conversum 
fuerat, sed mox in urbem principalem Adelaidopolim vocatae sunt. Dein 
numerus religiosarum in dies augebatur, et non multos post annos in 
alias partes Australiae et in Novam Zelandiam profectae sunt ut carita
tis missionem gererent. Praeter scholas elementarias urbanas et rusticas, 
curam agebant pupillorum, senum, puellarum periclitantium, et indigen
tium cuiusvis generis. Nec pro schola nec pro ceteris quispiam pecuniam 
solvere debebat, sed Sorores eleemosynas pro omnibus sumptibus quae-
rebant. 
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Hoc opus in Australia omnino inusitatum fautores habuit sed etiam ini
micos. Quocirca anno 1873 Serva Dei Romam ad approbationem Sanctae 
Sedis quaerendam missa est. Pluries locuta est cum Romano Pontifice 
Pio IX qui ei animum magna benignitate addidit. Cum superiores Romani 
Regulam aliquo modo immutatam post experimentum aliquot annorum 
approbatum iri promisissent, Soror Maria in Australiam régressa est. 

Anno 1875 in Capitulo primo Generali electa est Antistita Generalis. 
Multis difficultatibus patienter toleratis, Institutum tandem aliquando an
no 1888 a Leone X I I I approbatum videre gavisa est. Tunc demum domus 
princeps Congregationis Sydneyum translata est. Aerumnas multiplices his 
annis pertulit, aegritudines, itinera longissima terra marique aestuante cae
lo suscepta in curribus navibusque valde incommodis, laborem continuum 
epistularum scribendarum, paupertatis duritias, molestias mendicitatis. 

Sed his omnibus rebus longe peiores erant iniuriae ab hominibus quan
doque magnae auctoritatis illatae. Mirabile est harum iniuriarum historiam 
intueri, sed mirabilius est caritatem et patientiam Matris Mariae contem
plari erga eos qui ei haec damna et obtrectationes intulerunt. Nunquam 
culpavit eos, nunquam iudicavit, ne verbum quidem acerbum unquam pro
tulit, et si qui sacerdotes vel episcopi erant inter eos, summam erga eos re
verentiam semper demonstravit. Excusare semper conabatur, de virtutibus 
eorum et de beneficiis prius ab eis collatis semper loquebatur. Soror quae
dam dixit facilius esse talem virtutem admirari quam explicare. 

Vix est in Australia quin Mariam MacKillop eiusque res foris gestas co
gnoverit, sed eis qui familiariter cum ea vixerunt vel eam forte convene
runt, praecipue elucebat eius benignitas. Eadem morum suavitate usa est 
erga ignobiles et obscuros qua erga optimates et divites. Magni momenti 
esse habuit Sororibus et familiaribus animum addere et omnes ad concor
diam et caritatem adhortari. Semper et ubique magnam reverentiam et 
honorem omnibus cuiuslibet condicionis et quidem frugiferis ostendit. Ho-
micidam quemdam capite damnatum, quem feram nuncupaverunt omnes, 
nemo adire potuit, donec Mater Maria in carcerem ingressa eum placavit et 
ad monendum in pace cum Deo et hominibus adiuvit. 

Virtutum eius anima erat caritas, quae « omnia suffert... omnia susti
net » (1 Cor 13, 7). Radix tamen erat fides qua omnes videbat Maria ut 
filios Dei sanguine Christi redemptos « quem cum non videritis diligitis » 
(1 Pt 1, 8). Coniunctionem cum Deo intimam aluit preces constanter fun-
dendo, Sacrificium Eucharisticum participando, et amorem Christi in 
Eucharistia colendo. Beata Mater Dei, ab aetate puerili carissima, eius 
quoque mater exstitit; paupertatem amavit cum Sancto Ioseph modesto 
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Congregationis patrono qui exemplar et adiutor in omni discrimine rerum 
honorabatur. 

Mariae a Cruce amanti Christi crucifixi nunquam defuit crux propria. 
Vix unquam bona utebatur valetudine, hominum repulsas non raro susti
nuit, calumnias, contumelias, factiones adversas; donec post annum sexa
gesimum, decrescentibus aerumnis ex voluntate ortis aliorum, corporis eius 
infirmitates potius auctae sunt. Plurimos menses novissimos magna forti
tudine dolores acerbos passa est, « oratio mea sola », ait tamen, « est ut Dei 
voluntas in hac re fiat ». 

Via crucis mirabili patientia consummata, tandem Sydneyi die octavo 
mensis Augusti anno 1909 spiritum Deo reddidit. Moriens amorem eum 
dulcissimae voluntatis Dei ostenderat, quem per totam vitam cordi ha
buit et alios docuit. Magnum mandatum observaverat, « diliges Dominum 
Deum tuum ex toto corde tuo, et secundum, diliges proximum tuum » 
(Mt 22, 37-39). 

Tunc temporis Sorores a S. Ioseph fere mille in apostolatu ubique in 
Australia et Nova Zelandia laborabant, sed monumentum Mariae MacKil
lop potius in memoria sanctitatis exstat quam in rebus gestis quamvis me
moria dignis. In Australia traditio sanctorum omnino non viget, nihilomi
nus fama sanctitatis huius Australianae fuit ab initio et est indubitabilis. 
Et ante et post mortem omnes de Sancta loquebantur, corpus coronis rosa
rii et aliis rebus tangebant, et pulverem e sepulcro conservabant. 

Permanente sanctitatis fama, anno 1925 archiepiscopus Sydneyensis ca
nonizationis Causae initium fecit processu ordinario informativo celebrato, 
cui rogatoriales processus Brisbaniensis et Adelaidensis adiuncti sunt. An
no 1954 est decretum super scriptis promulgatum et anno 1973 decretum 
super Causae introductione. Deinde accurata et ampla est facta instrumen
torum historicorum collectio ad Dei Servam pertinentium atque apparata 
est Positio super virtutibus. Die 15 mensis Novembris anno 1991, felici 
cum exitu Consultorum Theologorum Congressus Peculiaris est actus, Fidei 
Promotore Generali, Rev.mo Antonio Petti, praesidente. Patres Cardinales 
porro atque Episcopi, in Congregatione Ordinaria die 5 mensis Maii habita 
anno 1992, Causae Ponente Em.mo Cardinali Villelmo Wakefield Baum, 
Servam Dei Mariam a Cruce MacKillop théologales, cardinales adnexasque 
virtutes heroum in modum exercuisse professi sunt. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens rataque habens, man
davit ut super heroicis Servae Dei virtutibus decretum conscriberetur. 
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Quod cum rite esset factum, accitis ad Se hodierno die Cardinalibus in
frascripto Praefecto necnon Causae Ponente meque Antistite a Secretis 
Congregationis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissi
mus Pater sollemniter declaravit: Constare de virtutibus theologalibus Fide, 
Spe et Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Pru
dentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, 
Servae Dei Mariae a Cruce MacKillop, Fundatricis Sororum a Sancto 
Ioseph et a Sacro Corde, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Hoc autem decretum publici iuris et in acta Congregationis de Causis 
Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 13 mensis Iunii A. D. 1992. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. & S. 
ffi Eduardus Nowak 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 

I I I 

T I F E R N A T E N . 

DECRETUM 

Canonizationis Ven. Servae Dei Floridae Cevoli (in saeculo: Lucretiae Helenae), 
Monialis professae II Ordinis Sancti Francisci (1685-1767). 

SUPER DUBIO 

An et de quo miraculo constet, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Venerabilis Serva Dei Florida Cevoli (in saeculo: Lucretia Helena) Pisis 
in Italia orta est die 11 mensis Novembris anno 1685 a comitibus Curtió 
Cevoli et Laura Della Seta. Optima instructa christiana educatione ingres
sa est inter Clarissas Capuccinas Tifernatenses, ubi novitiatus magistram 
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habuit Sanctam Veronicam Giuliani, cuius vicaria fuit et in cuius Abbatis
sae officium successit. Multa cum sedulitate suam coluit consecrationem et 
sororibus sodalibus exemplar fuit contemplationis, ascesis et virtutum chri
stianarum exercitii. 

Suae Communitatis incremento favit et praestantem explicavit aposto
latum etiam extra monasterium per amplum epistularum commercium. 
Sancta habita obiit die 12 mensis Iunii anno 1767. 

Canonizationis Causa anno 1838 inita per varios gradus percucurrit de 
quibus in iure cautum est, quoad Summus Pontifex Sanctus Pius X die 19 
mensis Iunii anno 1910 agnovit Venerabilem Servam Dei heroum in mo
dum virtutes théologales, cardinales et adnexas exercuisse. 

Ad beatificationem consequendam Causae Actores ad Congregationem 
de Causis Sanctorum de mira coniecta sanatione retulerunt, intercessioni 
eiusdem Servae Dei tributa et ad puerulum Augustinum Panfili Tiferna-
tensem pertinente. Hic, sex annos natus, die 18 mersis Iunii anno 1928 in 
pituitam incidit, quae mox implicata est cum arteriae asperae pulmonum-
que inflammatione fibram inferiorem dexteram afficiente. Apparuerunt 
etiam yperpyrexia ac incommoda cordis et sanguinis cursus. Quinque die
bus post initium morbi signa comparuerunt cerebri membranarum inflam-
mationis cum cervicis et vertebrarum rigiditate, nervorum convulsionibus, 
hyperaesthesia, clamoribus iteratis, musculorum spasmis, soporis intervallis 
interruptis, myosi et sensus amissione. Therapia adhibita ea erat, quae 
tunc eiusmodi in casibus exercebatur, sed solum erat symptomatica; qua 
re, cum morbus gradatim ingravesceret et prognosis infausta a curanti
bus esset edicta, ea desita est. Condicio gravissima mansit usque ad vespe
ram diei 28 mensis Iunii, cum, medici sententia, nihil aliud restabat, nisi 
parvuli infirmi mortem imminentem exspectare. Eodem diei sero invocari 
coepta est Venerabilis Servae Dei Floridae Cevoli deprecatio, cuius imago 
est in pueri lecto posita. Insequenti mane modico lino xylino, imbuto oleo 
lampadis quae apud commemoratae Venerabilis sepulcrum ardebat, aegri 
caput est unctum. Pristinae omnes molestiae discesserunt et puer tran
quille obdormivit. Post horae momenta fere viginti experrectus est, lin-
quentem animum revocavit, assurgere poposcit et comedere. Erat perfecte 
sanatus. 

Statim omnes, qui casum noverant, duxerunt sanationem veri miraculi 
notas habere. Eam ob causam annis 1929-1930 apud Curiam Tifernatensem 
celebratus est processus canonicus, cuius auctoritas est decreto die 11 men
sis Ianuarii anno 1911 promulgato probata. Consilium Medicorum Congre
gationis de Causis Sanctorum professum est illam sanationem fuisse subita-
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neam, perfectam, mansuram et pro huius temporis scientia inexplicabilem. 
Dein est theologica facta inquisitio. Die 20 mensis Martii anno 1992 Con
sultorum Theologorum Congressus Peculiaris est actus, cui praefuit Fidei 
Promotor Generalis, Rev.mus Antonius Petti; postea, die 5 mensis Maii 
eiusdem anni, habita est Cardinalium et Episcoporum Congregatio Ordina
ria, Causae Ponente Exc.mo Angelo Palmas, Archiepiscopo titulari Vibia-
nensi. Et in utroque Coetu, sive Consultorum sive Cardinalium et Episco
porum, posito dubio num de miraculo constaret divinitus patrato, respon
sum est prolatum affirmativum. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua, 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens, mandavit ut decretum 
de praedicta mira sanatione conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis hodierna die Cardinali infrascripto 
Praefecto necnon Causae Ponente, meque Antistite a Secretis Congregatio
nis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissimus Pater 
declaravit: Constare de miraculo a Deo patrato, intercedente Ven. Serva Dei 
Florida Cevoli, Moniale professa II Ordinis S. Francisci, videlicet de subita
nea, perfecta et mansura sanatione pueruli Augustini Panfili a « malattia in
fluenzale complicata da grave broncopolmonite, da grave impegno neurologico, 
con grave risentimento cardiocircolatorio ». 

Voluit autem Sanctitas Sua ut hoc decretum publici iuris fieret et in 
acta Congregationis de Causis Sanctorum referretur. 

Datum Romae, die 13 mensis Iunii A. D. 1992. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. 83 S. 
83 Eduardus Nowak 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 
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I V 

V A L E N T I N A 

DECRETUM 

Canonizationis Servi Dei Aloisii Amigó Ferrer ex Ordine Fratrum Minorum Ca
puccinorum, Episcopi Segobricensis, Fundatoris Congregationum Fratrum III 
Ordinis Capuccinorum a Virgine perdolente et sororum Tertiariarum Capucci
narum a S. Familia (1854-1934). 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum 
in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iustitia, Temperantia et 
Fortitudine eisque adnexis in gradu heroico, in casu et ad effectum de quo 
agitur. 

« Animam meam pono pro ovibus meis » (Io 10, 15). 
Huiusmodi strenua oblatio Poni Pastoris est cardo spiritualis super 

quem vita Servi Dei Aloisii Amigó y Ferrer posita est; etenim, postquam 
semetipsum non sibi parcens dederat ministerio suo adimplendo qua ca-
puccinus, qua fundator atque qua episcopus, sodalibus duarum suarum 
Congregationum commendavit: « Ex quo Ipse vos constituit Gregis sui pa
stores, vestrum est post amissam ovem pergere usquedum eam in ovile 
Boni Pastoris reducatis ». 

Ortum habuit Servus Dei die 17 mensis Octobris anni 1854 apud Masa-
magrell (Valentia), in Hispania, quartus ex septem fratribus familiae pro
batae fidei christianae. Eius genitores fuerunt Dominus Gaspar Amigó, advo
catus, et Domina Genovefa ferrer. In baptismate vocatus est Iosephus Maria. 

Studia primaria in quadam academia catholica Valentiae absolvit; dein
de, per octo annos (1866-1874), in Seminario Conciliari eiusdem civitatis 
disciplinis ecclesiasticis operam dedit. Hisce annis iam zelum apostolicum 
exercuit in oppidulis suburbanis, in carcere et in nosocomio. 

Die 12 mensis Aprilis anno 1874 ingressus est noviciatum fratrum ca
puccinorum civitatis Baionae in Gallia, ubi die 18 mensis Aprilis sequentis 
anni professionem fecit. Post tres annos socius fuit primi coetus fratrum 
qui Ordinis Fratrum Minorum Capuccinorum restaurationem in Hispania 
incepit, mense Martio anno 1877, in conventu Antiquariae (Malacae sito). 
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Post duos annos, die 29 mensis Martii anno 1879, Ordinem presbytera
tus suscepit Blendii (in Cantabria). Missionarii popularis munus exercuit in 
oppidis illius regionis atque in carcere loci Santoña. 

Valentiam advenit die 2 mensis Augusti anno 1881 familiae conventus 
de Masamagrell destinatus, ubi usque ad finem anni 1889 commoratus est. 
Tertium Ordinem S. Francisci instituit in permultis oppidis regionis Valen-
tinae. Huiusmodi successus, simul cum desiderio perfectionem eiusmodi 
Ordinis sodalium curandi, eum movit ad instituendam Congregationem Re
ligiosarum Tertiariarum Capuccinarum Sacrae Familiae, anno 1885, trigesi
mo aetatis eius anno, atque post quattuor annos ad alteram Congregatio
nem condendam, nempe Tertiariorum Capuccinorum Virginis Perdolentis: 
quarum finis erat « quod perierat requiere, quod abiectum est reducere, 
quod confractum est alligare » (Ez 34, 16). 

Verus frater minor, magna Dei providentiae fiducia praeditus, sine ulla 
intermissione in suo Ordine muneribus functus est consiliarii provincialis et 
custodis in pluribus conventibus, usquedum die 16 mensis Decembris anno 
1898 nominatus fuit primus Minister Provincialis novae provinciae fratrum 
capuccinorum Pretiosissimi Sanguinis Christi in Valentina regione. 

Die 18 mensis Aprilis anno 1907 Servus Dei ad sacerdotii culmen evec
tus est ut Administrator Apostolicus dioecesis Celsonensis in Hispania; 
atque, die 18 mensis Iulii anno 1913, episcopus sedis Segobricensis, in qua 
permansit usque aed mortem, quae die prima mensis Octobris anno 1934 
accidit. 

Religiosus eximiae pietatis atque altae spiritus aequabilitatis, miro mo
do munerum capuccini, fundatoris ac episcopi usque in finem dierum par
tes coniungere valuit. 

Servi Dei spiritualitas, qua veri seraphici Francisci Assisiensis filii 
atque Boni Pastoris agendi modum sibi accommodantis, evolvitur tota cir
ca christocentrismum misericordem redemptorem necnon circa mariologiam 
luctuosam Dominae nostrae sub cruce Christi. 

Dici potest Servi Dei vita, tota intenta ad omnia pro Dei gloria, Ordi
nis decore atque animarum salute peragenda, fuisse constans in via perfec
tionis progressus. Hinc eius in virtutum exercitio singularis perseverantia, 
quae clare apparet tam in eius vita et scriptis quam in testimoniis eorum 
qui eum cognoverunt. 

Eius fides, solida ac fortis, patet praesertim ex eius ardenti inquisitione 
voluntatis Dei atque ex pleno in eam obsequio. Insuper fides haec omnes 
eius actiones et totam industriam imbuebat. Impensa eius vita deprecatio
nis eum reddebat quasi hominem omnino in Deum defixum. Mirabilis fuit 
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eius erga Domini Passionem, eucharisticum mysterium ac Perdolentem 
Virginem pietas. 

Spei virtus patet ex eius fide in Dei misericordiam et fidelitatem; firmi
ter in Ipso speravit. Qua fidelis frater capuccinus ac sedulus fundator 
ostendit sensum vitae Dei providentia illuminatum, sereno ac audaci ani
mo se gerens in difficillimis adiunctis; uti episcopus, vixit, ob suam spem, e 
manu Dei pendens. Quam maxime exoptabat caelum. 

Servi Dei cor flagravit caritate erga Deum et erga proximum, ut eius 
scripta probant, testes unanimiter asserunt atque eius apostolica incepta 
confirmant. Ipse namque scripsit: « Uterque amor velut flos ex eodem sti
pite procedit: nequit Deus amari nisi homo, eius dilectissimum opus, pari
ter propter Deum ametur; neque hic amari vero caritatis amore potest 
dum amor Dei abest ». Eius vehemens erga Deum caritas facta est pietas 
fervens, et erga proximum amor eum impellebat ad pauperes, derelictos et 
dolentes adeundos. Semper animo in Deum intentus, etiam dum in aposto
latus occupationibus versabatur, occultationem atque cum Deo coniunctio
nem servabat. Erga iuvenes, praesertim de via deflectentes, fuit verus pae-
dagogus misericordia et indulgentia mirabiliter ornatus. Referre insuper 
oportet votum pro animabus in purgatorio detentis quod suscepit caritate 
fraterna motus, propter Deum, in Deo et in Dei obsequium. Cum aliis sem
per egit comiter dulciterque. 

Quoad alias virtutes servus Dei habitus est homo magni spiritus humi
litatis, exquisitae prudentiae et eximiae pietatis. Eius prudentia peculiari
ter enituit in eius consuetudine lucem a Deo consiliumque ab hominibus 
quaerendi quoties consulta alicuius momenti ei erant capienda, ut puta: de 
suo ingressu in religionem, de suarum congregationum institutione atque 
de episcopatus acceptatione; pariter in aequabilitate qua triplicem statum 
et munus religiosi, fundatoris ac episcopi apte coniunxit. 

Servus Dei virtutem iustitiae ostendit erga Deum in eo quod eius prae
cipua consilia profecta sunt a « desiderio maioris perfectionis », sicut ipse 
repetit in suae vitae narratione. Pariter erga homines recte ac iuste se ges
sit unicuique suum tribuendo, absque ulla personarum acceptione. 

Vir aspectu humili ac modesto, praeditus erat tamen indole vivida ad 
opera exsequenda quae ipse iudicabat ad Dei gloriam esse ordinata. Eius 
fortitudo atque tenax constantia splendent praesertim in vocationis 
franciscanae exercitio, in eius ope ad Ordinis Capuccinorum in Hispania 
restaurationem, in eius actione per choleram morbum qui anno 1885 
saeviit, denique in eius duarum Congregationum constitutione ac confir
matione. 
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Indoles temperata et austera ac fidelitas erga spiritum capuccinorum 
illius aetatis, cum victus eleemosynis suppeditabatur, fecerunt ut tempe
rantiae virtus in vita Aloisii Amigó fulgeret. Eius agendi mos, eius gestus, 
eius sensus atque affectus, eius vita simplex, pauper et austera, etiam in 
episcopatu, testificantur verum temperantiae spiritum. Etiam eius vitae 
aequabilitas fructus eiusmodi virtutis erat. 

Qua filius seraphici Francisci, fideliter paupertatem coluit velut loco
rum, rerum, munerum ac personarum spoliationem. Paupertate personali 
enituit atque in omnimoda paupertate opera fundata sua instituere voluit. 
Ad exemplum ipsius Patris Sancti Francisci, a nemine in hac virtute voluit 
superari. 

Servus Dei fuit castus, caste vixit atque castitatis donum proposuit iis 
animabus maioris perfectionis studiosis, quas ipse moderabatur. Simul 
cum castitate effluebat ab eius persona « habitus » ille ac « spiritus » an
gelicus pufitatis cordis quo in omnibus Deum videbat. Sobrius usque ad 
maximam frugalitatem, integram cordis honestatem per totum vitae cur
sum tulit. 

Verus Sancti Francisci filius etiam in oboedientia superiores velut « Dei 
legatos » venerabatur, fratres sodales et filios in religione hortabatur ad 
« absolutam et maximam » oboedientiam exsequendam, ipseque, perinde ac 
puer, in manus suorum superiorum se committebat. Eius oboedientia erat 
sincera, devota, perfecta sive erga ecclesiasticas sive erga civiles auctorita
tes, etiam cum hae non semper bono exemplo erant. 

Denique, Dei Servus humilitatem vere franciscanam coluit. Eius tota 
agendi ratio exhibebat; virtus haec ita erat in eo peculiaris ut videretur 
quasi « naturalis ac spontanea propensio ». Eiusmodi coram Deo humilitas, 
qua se velut « miserum peccatorem » respiciebat, exprimebatur per simplici
tatem ac servitutis spiritum erga homines. 

Propter omnium harum virtutum Dei Servi ubertatem persuasum nobis 
videtur « ante oculos habere gigantem quendam vitae spiritualis, reli
giosorum, sacerdotum, episcoporum et fundatorum exemplar atque proto-
typum ». 

Eius, veneratissimi in vita, sanctitatis fama crevit post mortem, prae
sertim in 26 nationibus quo eius filiae et filii extensi sunt. Eius corpus 
sepultum est in ecclesia eius filiarum Tertiariarum Capuccinarum, loci 
Masamagrell (in provincia Valentina positi) ad quem peregrini usque ad 
hodiernum diem continuo accedunt. 

Die 26 mensis Ianuarii anno 1950 initium habuit Processus Ordinarius 
Informativus, atque die 29 mensis Mai anno 1958 decretum super Scriptis 
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proditum est. Introductionis Causae dcretum editum est die 7 mensis Iulii 
anno 1977. Postea Valentinae secutus est processus apostolicus, qui die 9 
mensis Octobris anno 1983 conclusus est. Die vero 1 mensis Februarii anno 
1985 decretum de utriusque processus validitate datum est. 

Positio super virtutibus, rite peracta, perpensa est primo quidem in 
Congressu Peculiari Consultorum Theologorum, diei 10 mensis Decembris 
anno 1991, Rev.mo Domino Antonio Petti, Promotore Generali Fidei, 
praesidente; postea vero die 28 mensis Aprilis anno 1992, in Congregatione 
Ordinaria Patrum Cardinalium et Episcoporum, ponentis Causae munere 
Exc.mo Ottorino Petro Alberti, Archiepiscopo Calaritano, fungente. In 
utroque Consessu, dubio proposito an constet de virtutum heroicitate Servi 
Dei, omnes qui praesentes erant affirmative responderunt. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens rataque habens, man
davit ut super heroicis Servi Dei virtutibus decretum conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis ad Se hodierno die Cardinali infra
scripto Praefecto necnon Causae Ponente meque Antistite a Secretis Con
gregationis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissimus 
Pater sollemniter declaravit: Constare de virtutibus theologalibus Fide, Spe et 
Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, 
Iustitia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, Servi 
Dei Aloisii Amigó Ferrer, ex Ordine Fratrum Minorum Capuccinorum, 
Episcopi Segobricensis, Fundatoris Congregationum Fratrum III Ordinis 
Capuccinorum a Virgine Perdolente et Sororum Tertiariarum Capuccinarum 
a S. Familia, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Hoc autem decretum publici iuris et in acta Congregationis de Causis 
Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 13 mensis Iunii A. D. 1992. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 
L. & S. 

SB Eduardus Nowak 
archiep. tit. Lünen., a Secretis 
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V 

VICEN. seu BARCINONEN. 

DECRETUM 

Canonizationis Servi Dei Iosephi Torras i Bages, Episcopi Vicensis (1846-1916). 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum 
in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iustitia, Temperantia et 
Fortitudine eisque adnexis in gradu heroico, in casu et ad effectum de quo 
agitur. 

« In exercendo suo munere patris ac pastoris, sint Episcopi in medio 
suorum sicut qui ministrant, boni pastores qui cognoscunt oves suas quos
que et ipsae cognoscunt, veri patres qui spiritu dilectionis ac sollicitudinis 
erga omnes praestant, quorumque auctoritati divinitus quidem collatae 
omnes grato animo sese subiciant » (CONC. OECUM. VAT. II, Decretum de pa
storali episcoporum munere in Ecclesia, Christus Dominus, 1 6 ) . 

Pastor apostolico ardore, doctrina et virtutibus insignis fuit episcopus 
Iosephus Torras i Bages, qui, Boni Pastoris exemplum sequens ac praecep
ta (cf. Io 1 0 , 1 1 ) , gregem suum cognovit, amavit eique paterna cum cura 
servivit; quem sapienter ad Dei notitiam duxit, ad oboedientiam evangelio 
et ad gratiae fontes. 

Servus Dei, quinque filiorum ultimus, a coniugibus natus est Francisco 
Torras et Francisca Bages, veris christianae religionis cultoribus, et locu-
pletibus, in vico Les Cabanyes, intra fines posito Barcinonensis dioecesis, 
die 12 mensis Septembris anno 1 8 4 6 . Postridie baptismi sacramentum ac
cepit et anno 1 8 5 3 Confirmationem. A puero inclinem se ostendit ad pie
tatem, ad virtutem et ad studia, quae in urbe Vilafranca del Penedès 
exercuit, quo familia migraverat, atque Barcinone. Ibi, in Studiorum Uni
versitate, ordinem studiorum litterarum atque philosophiae frequentavit, 
et postea iuris canonici ac civilis. Doctoris iurisprudentiae gradum adeptus 
(anno 1 8 6 9 ) , magna cum diligentia incepit se ad sacerdotium praeparare, 
quod die excepit 23 mensis Decembris anno 1 8 7 1 , quodque laudabiliter 
explicavit tamquam concionator, confessarius et spiritus magister religiosa
rum, alumnorum seminarii et laicorum, multorumque Institutorum cappel-
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lanus. Pius erat in divinis mysteriis celebrandis, überaus in pauperes 
et aegrotos et, a bonis terrestribus alienus, reditus suos in largitiones im
pendebat atque in divinum cultum. Minime ministerio sacerdotali neglec
to, ardenti studio se dedidit theologiae, praesertim perspiciens et perten-
tans S. Thomae Aquinatis doctrinam, et non pauca edidit opera socialia-
religiosa necnon apologetica, quae eius significant in Ecclesiam, in verita
tem inque terram suam Catalaunicam, eiusque christianas consuetudines 
et culturales, quas nisus est defendere et venditare, amorem, ita ut iure 
haberetur verus ac praecipuus « Renaixença » Catalaunicae gentis christia
nus fautor. 

Die 19 mensis Iunii anno 1899 est Vicensis episcopus electus subsequen-
tique mense Octobri episcopalem accepit ordinationem. Paucis post diebus, 
bona cum voluntate, officium iniit docendi, sanctificandi gubernandique in 
dioecesi sibi concredita. Inde ab initio ministerii sui bene propensionem ad 
contemplationem temperavit et studium cum constanti alacrique operum 
apostolicorum cura, quae summa cum caritate pastorali, sacrificii spiritu 
atque prudentia explicavit. Quamvis eius agendi ratio gravis esset et 
austera, verus tamen fuit populo suo pater, sincere humilis, paratus sem
per ad serviendum quam optime gregi, nitens eum ad viam ducere salutis. 
Fidei defensor fuit et magister, quam operibus proclamavit, praedicatione 
et scriptis, in quibus doctrinae copia atque sedulitate eminent epistulae 
pastorales; eiusque magisterium ita praestitit ut ipse appellatus sit « Pater 
Ecclesiae aetatis nostrae » ac quasi spiritalis Catalauniae patriarcha, cuius 
indolis humanique cultus certus suasor fuit; summa ope, enim, contendit 
ad eius morale ac religiosum patrimonium tuendum, cuius sollicitavit con
firmationem et auctum secundum fidelitatem erga christianas radices et 
Ecclesiam. Ita ad effectum adduxit quod Concilium Vaticanum II multos 
post annos docuit: Ecclesia « opera sua efficit ut quidquid boni in corde 
menteque hominum vel in propriis ritibus ac culturis populorum semina-
tum invenitur, non tantum non pereat, sed sanetur, elevetur, et consum
metur ad gloriam Dei, confusionem daemonis et beatitudinem hominis » 
(Const. dogm. de Ecclesia Lumen gentium, 17). 

Ter dioecesis visitationem pastoralem peregit, cum incommodis longin-
quiores communitates nanctus. Sacerdotales excitavit vocationes et semi
narium condidit pro alumnis pauperibus; cleri formationem curavit atque 
laicorum catholicorum; Congregationes vitae consecratae fovit; navitates 
auxit paroeciales; morum dissolutionem reppulit fortiter; incepta confirma
vit a suo decessore inchoata; überaus fuit erga pauperes deque aegris solli
citus, quos invisebat et consolabatur; pacis et concordiae auctor fuit; ini-
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micis cum facilitate et magnanimitate ignovit; patienter et fortiter difficul
tates tulit atque aegritudines; pauper vixit semperque commoda neglexit 
atque divitias. Suae indolis castigationem non reliquit nec sensuum; ieiu
nium coluit, frugalitatem cibi et potionum. Vere in Dei regno aedificando 
diligens, eius solius gloriam quaesivit animarumque salutem, quibus largi
ter panem veritatis distribuit fulgidoque fuit exemplo fidei vivae, firmae 
spei, industriae caritatis, obsequii erga Dei voluntatem, plenae erga suam 
vocationem et munus fidelitatis. Quo divini Pastoris similior usque fieret 
et maiore efficacia episcopale ministerium exsequeretur, coniunctionem 
cum Deo coluit, mentem et cor deprecatione aluit, pia actionum liturgi
carum celebratione, sacrarum Litterarum meditatione, fervida in Eucha
ristiam et in Virginem Mariam pietate. Ecclesiae oboediens ac devotus 
filius tantus fuit, qui per Epistulas a Summis Pontificibus S. Pio X et Be
nedicto XV laudaretur. 

Morbo correptus mense Ianuario anno 1916, hunc mira cum serenitate, 
patientia tulit et obsequio erga Dei voluntatem. Piissime Sanctum Viati
cum recepit et Unctionem Infirmorum; postea, praesentes adhortatus est 
ad caritatem. Nomine apposito epistulis pastoralibus « La Ciencia del Pa
tir » extremum spiritum effudit vesperi diei 7 insequentis mensis Februarii, 
Rosarium recitans cum iis, qui ei assidebant. 

Sanctitatis fama, quam vivus sibi conciliaverat, post mortem quoque 
duravit; quam ob rem episcopus Vicensis Causae canonizationis initium fe
cit. Annis 1931-1934 celebrati sunt processus ordinarii informativi Vicensis 
et Barcinonensis. Anno 1963 promulgatum est decretum super Servi Dei 
scriptis et anno 1987 decretum de horum processuum auctoritate et vi. Se
cundo cum exitu die 11 mensis Iunii anno 1991 Consultorum Theologorum 
Congressus Peculiaris est actus, cui praefuit Rev.mus D.nus Antonius 
Petti, Fidei Promotor Generalis. Patres Cardinales et Episcopi in Congre
gatione Ordinaria diei 7 mensis Aprilis anni 1992, Causae Ponente Em.mo 
Cardinali Eduardo Martínez Somalo, agnoverunt Episcopum Iosephum 
Torras i Bages heroum in modum virtutes théologales, cardinales et adne
xas exercuisse. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens rataque habens, man
davit ut super heroicis Servi Dei virtutibus decretum conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis ad Se hodierno die Cardinalibus in
frascripto Praefecto necnon Causae Ponente meque Antistite a Secretis 
Congregationis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissi-
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mus Pater sollemniter declaravit: Constare de virtutibus theologalibus Fide, 
Spe et Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Pru
dentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, 
Servi Dei Iosephi Torras i Bages, Episcopi Vicensis, in casu et ad effectum 
de quo agitur. 

Hoc autem decretum publici iuris et in acta Congregationis de Causis 
Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 13 mensis Iunii A. D. 1 9 9 2 . 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. £8 S. 
68 Eduardus Nowak 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 
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CONGREGATIO PRO EPISCOPIS 

PROVISIO ECCLESIARUM 

Latis decretis a Congregatione pro Episcopis, Ioannes Paulus Pp. II , 
per Apostolicas sub plumbo Litteras, iis quae sequuntur Ecclesiis sacros 
Praesules praefecit, videlicet: 

die 16 Decembris 1992. — Metropolitanae Ecclesiae Bucaramanguensi 
Exc.mum P. D. Darium Castrillón Hoyos, hactenus Episcopum Pereira-
num. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Autentensi R. D. Franciscum Vera In-
triago, Vicarium generalem dioecesis Portus Veteris, quem constituit Auxi
liarem eiusdem dioecesis. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Rusicadensi, R. D. Dominicum Carmon, 
Societatis Verbi Divini, curionem paroeciae Sancti Spiritus in oppido vulgo 
Opelousas, dioecesis Lafayettensis, quem deputavit Auxiliarem Exc.mi P. 
D. Francisci B. Schulte, Archiepiscopi Novae Aureliae. 

die 18 Decembris. — Titulari episcopali Ecclesiae Tagariensi R. D. Aloi
sium Sposito, e clero archidioecesis Surrentinae-Castri Maris, Praefecturae 
rerum oeconomicarum Sanctae Sedis a Secretis. 

die 19 Decembris. — Titulari episcopali Ecclesiae Caeretanae R. P. Nor-
bertum Clementem Strotmann Hoppe, Missionariis Sacratissimi Cordis Iesu 
in Peruviana regione Praepositum, quem constituit Auxiliarem archidioece
sis Limanae. 

die 23 Decembris. — Metropolitanae Ecclesiae Maracaibensi Exc.mum 
P. D. Raimundum Ovidium Pérez Morales, hactenus Episcopum Corensem. 

die 28 Decembris. — Cathedrali Ecclesiae Sideropolitanae R. D. Paulum 
Iby, hactenus eiusdem dioecesis Vicarium generalem. 
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ACTA TRIBUNALIUM 

ECCLESIASTICUM TRIBUNAL 
CIVITATIS VATICANAE 

V A T I C A N A 

Nullitatis Matrimonii (Vojtaszek - Maciejewski) 

Citatio edictalis 

IL GIUDICE ISTRUTTORE 

Essendo sconosciuto a questo Tribunale il domicilio del convenuto 
sig. Ryzard Maciejewski, viene citato per editto, a norma del Can. 1509, 
§ 1, C.I.C., a comparire dinanzi al Giudice Istruttore del Tribunale Ecclesia
stico della Città del Vaticano, Palazzo dei Tribunali, per il giorno 13 gen
naio 1993, alle ore 9.00, per fargli conoscere il libello di nullità del suo 
matrimonio, presentato dall'attrice Marta Wojtaszek. 

Città del Vaticano, 15 dicembre 1992. 

José M. Pinero Carrion, G. I. 

L. © S . 

Umberto Fiacco, Not. 

I Vescovi, i Parroci, i Sacerdoti e i fedeli tutti, che in qualche modo abbiano notizia del 
domicilio del sig. Ryzard Maciejewski, abbiano cura di informarlo della presente citazione e di 
comunicare a questo Tribunale il suo indirizzo. 
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DIARIUM ROMANAE CURIAE 

Il Santo Padre Giovanni Paolo II ha ricevuto in Udienza 
Ufficiale per la presentazione delle Lettere Credenziali: 

Sabato, 28 Novembre 1992, S. E. il Signor PEDRO LÓPEZ 
AGUIRREBENGOA, Ambasciatore di Spagna presso la Santa Sede. 

Sabato, 28 Novembre 1992, S. E. il Signor ENRIQUE OLIVA
RES SANTANA, Ambasciatore del Messico presso la Santa Sede. 

Sabato, 28 Novembre 1992, S. E. il Signor IYASSU MENGE-
SHA, Ambasciatore di Etiopia presso la Santa Sede. 

Sabato, 28 Novembre 1992, S. E. il Signor LINGSTON LLOYD 
CUMBERBATCH, Ambasciatore di Trinidad e Tobago presso la 
Santa Sede. 

Sabato, 28 Novembre 1992, S. E. il Signor HENRY SÖDER
HOLM, Ambasciatore di Finlandia presso la Santa Sede. 

Sabato, 28 Novembre 1992, S. E. il Signor GOPAL PRASAD 
SHARMA, Ambasciatore del Nepal presso la Santa Sede. 

Sabato, 28 Novembre 1992, S. E. il Signor PETER CARLISLE 
BLACK, Ambasciatore di Giamaica presso la Santa Sede. 

Sabato, 28 Novembre 1992, S. E. il Signor ALHAJI MUHAM-
MADOU NJACK BOBB, Ambasciatore di Gambia presso la Santa 
Sede. 

Sabato, 28 Novembre 1992, S. E. il Signor PETER DONIGI, 
Ambasciatore di Papua Nuova Guinea presso la Santa Sede. 

Sabato, 28 Novembre 1992, S. E. il Signor BOBOORAN MA-
HADOO, Ambasciatore di Maurizio presso la Santa Sede. 
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Sabato, 28 Novembre 1992, S. E . il Signor ALFREDO GON-

ÇALVES TEIXEIRA, Ambasciatore di Capo Verde presso la Santa 
Sede. 

Ha, altresì, ricevuto in Udienza: 

Lunedì, 7 Dicembre 1992, S. E . il Prof. HERBERT SCHAM-

BECK, Presidente del Senato dell'Austria. 

SEGRETERIA DI STATO 

NOMINE 

Con Brevi Apostolici il Santo Padre Giovanni Paolo II ha nominato: 

15 dicembre 1992. S. E. mons. Beniamino Stella, Arcivescovo tit. di Midila, Nun
zio Apostolico in Cuba. 

» » » Mons. Diego Causerò, Arcivescovo tit. el. di Meta, Nunzio 
Apostolico in Ciad. 

Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II ha 
nominato: 

23 ottobre 1992. Il sig. Günther Mees, Membro del Pontificio Consiglio delle Co
municazioni Sociali, 

9 novembre » Gli Em.mi Signori Cardinali John Joseph O'Connor, Bernard 
Francis Law, Francis Arinze, Membri della Congre
gazione per le Chiese Orientali. 

26 » » S. E. mons. Nestor Assobga, Vescovo di Parakou, Membro del
la Congregazione per gli Istituti di Vita Consacrata e 
le Società di Vita Apostolica. 

30 » » Le LL.EE. i monsignori Gerard Daucourt, Vescovo di Troyes e 
Jean-François Arrighi, Vescovo tit. di Vico Equense, 
Membri del Pontificio Consiglio per la Promozione 
dell'Unità dei Cristiani. 

14 dicembre » P. Ferdinand Pratzner, S.S.S., Segretario del Pontificio Comita
to per i Congressi Eucaristici Internazionali « in aliud 
quinquennium ». 

16 » » Gli Em.mi Signori Cardinali Henryk Roman Gulbinowicz, Pau
los Tzadua, Membri della Congregazione per le Chiese 
Orientali « in aliud quinquennium ». 
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16 dicembre 1992. L'Em.mo Signor Cardinale Myroslav Ivan Lubachivsky, Mem
bro della Congregazione per le Chiese Orientali fino al
l'età di 80 anni. 

21 » » Mons. Iván Marín López, Segretario del Pontificio Consiglio 
« Cor Unum » 

» » » Mons. Karel Kasteel, Sotto-Segretario del Pontificio Consiglio 
« Cor Unum ». 

Protonotari Apostolici soprannumerari: 

23 maggio 1991. Mons. Louis F. Sterker (Charleston). 
16 ottobre 1992. Mons. Ludwik Rutyna (Opole). 
28 » » Mons. Helmut Jan Sobeczko (Opole). 
8 novembre » Mons. Lech Grabowski (Plock). 
» » » Mons. Stasys Zilys (Telsiai). 

13 » » Mons. Józef Biernacki (tomza). 
» » » Mons. Stanislaw Wierzbicki (Lomza). 

15 » » Mons. Florian Zimmel (Sankt Pölten). 
12 dicembre » Mons. Francisco de Paula Arias Salazar (Pereira). 

Prelati d'onore di Sua Santità: 

7 marzo 1987. Mons. Ireneusz Raczorek (Plock). 
22 giugno 1989. Mons. Henryk Guzowski (Gorzów). 
» » » Mons. Konrad Herrmann (Gorzów). 
» » » Mons. Zygmunt Zajac (Gorzów). 

18 novembre 1990. Mons. Leonardo Caivano (Ariano Irpino-Lacedonia). 
7 marzo 1991. Mons. Antoni Mackiewicz (Gorzów). 
» » » Mons. Wladyslaw Pie_kos (Gorzów). 

15 » » Mons. Donald M. Beckmann (Rockville Centre). 
» » » Mons. Donald T. Bennett (Rockville Centre). 
» » » Mons. Lawrence D. Costello (Rockville Centre). 
» » » Mons. John D. Gilmartin (Rockville Centre). 
» » » Mons. Thomas J. Hartman (Rockville Centre). 
» » » Mons. John T. Heinlein (Rockville Centre). 
» » » Mons. Daniel J. Hurley (Rockville Centre). 
» » » Mons. William W. Jablonski (Rockville Centre). 
» » » Mons. Thomas S. Kane (Rockville Centre). 
» » » Mons. John J. Lynch (Rockville Centre). 
» » » Mons. Alexander F. Manly (Rockville Centre). 
» » » Mons. John P. Martin (Rockville Centre). 
» » » Mons. John J. McCann (Rockville Centre). 
» » » Mons. James M. McNamara (Rockville Centre). 
» » » Mons. John D. Mott (Rockville Centre). 
» » » Mons. Eugene F. Murphy (Rockville Centre). 
» » » Mons. Peter J. Pflomm (Rockville Centre). 
» » » Mons. Alan J. Placa (Rockville Centre). 
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15 marzo 1991. Mons. Charles A. Ribaudo (Rockville Centre). 
» » » Mons. Brendan P. Riordan (Rockville Centre). 
» » » Mons. John J. Rowan (Rockville Centre). 
» » » Mons. Bernard J. Ryan (Rockville Centre). 
» » » Mons. Thomas Peter Ryan (Rockville Centre). 
» » » Mons. Thomas L. Spadaro (Rockville Centre). 
» » » Mons. Charles W. Swiger (Rockville Centre). 

23 maggio » Mons. Roy Francis Aiken (Charleston). 
» » » Mons. James Aloysius Carter (Charleston). 
» » » Mons. Frederick Joseph Hopwood (Charleston). 
» » » Mons. Robert Justian Kelly (Charleston). 
» » » Mons. Enoch Christopher Lathem (Charleston). 
» » » Mons. Leingh Albin Lehocky (Charleston). 
» » » Mons. Edward Denis Lofton (Charleston). 
» » » Mons. Lawrence B. Mclnerny (Charleston). 
» » » Mons. Sam R. Miglarese (Charleston). 
» » » Mons. Joseph Richard Roth (Charleston). 
» » » Mons. John Anthony Simonin (Charleston). 

29 » » Mons. Richard A. Behl (Metuchen). 
» » » Mons. Seamus F. Brennan (Metuchen). 
» » » Mons. Michael J. Corona (Metuchen). 
» » » Mons. Eugen J. Prus (Metuchen). 
» » » Mons. Francis J. Sergel (Metuchen). 
» » » Mons. Immanuel W. Vernon (Metuchen). 
» » » Mons. John J. Caulfield (Philadelphia). 
» » » Mons. Philip J. Cribben (Philadelphia). 
» » » Mons. Louis A. D'Addezio (Philadelphia). 
» » » Mons. Edward M. Deliman (Philadelphia). 
» » » Mons. Francis X. Dreger (Philadelphia). 
» » » Mons. Francis J. Fitzmaurice (Philadelphia). 
» » » Mons. John M. Galyo (Philadelphia). 
» » » Mons. Joseph P. Garvin (Philadelphia). 
» » » Mons. James J. Graham (Philadelphia). 
» » » Mons. Robert J. Grudowski (Philadelphia). 
» » » Mons. Thomas J. Herron (Philadelphia). 
» » » Mons. Thomas J. Hilferty (Philadelphia). 
» » » Mons. John J. Jagodzinski (Philadelphia). 
» » » Mons. Michael J. Long (Philadelphia). 
» » » Mons. Joseph F. Martino (Philadelphia). 
» » » Mons. James P. McBride (Philadelphia). 
» » » Mons. Joseph P. McFadden (Philadelphia). 
» » » Mons. Francis A. Menna (Philadelphia). 
» » » Mons. John J. Miller (Philadelphia). 
» » » Mons. James E. Molloy (Philadelphia). 
» » » Mons. Joseph W. Murray (Philadelphia). 
» » » Mons. Hugh J. Nolan (Philadelphia). 
» » » Mons. Albert V. Norrell (Philadelphia). 
» » » Mons. Wilfred J. Pashley (Philadelphia). 
» » » Mons. Joseph A. Pepe (Philadelphia). 
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29 maggio 1991. Mons. Richard T. Powers (Philadelphia). 
» » » Mons. Thomas J. Scanion (Philadelphia). 
» » » Mons. Joseph A. Shields (Philadelphia). 
» » » Mons. Richard J. Skelly (Philadelphia). 
» » » Mons. Bernard A. Witkowski (Philadelphia). 
7 giugno » Mons. Emile Joseph Fossier (Houma-Thibodaux). 
» » » Mons. George Abraham Landry (Houma-Thibodaux). 
» » » Mons. Donald Louis Ledet (Houma-Thibodaux). 
» » » Mons. Francis Joseph Legendre (Houma-Thibodaux). 
» » » Mons. Philip Luke Whitney (Houma-Thibodaux). 

27 luglio » Mons. William F. Meyers (Lansing). 
» » » Mons. John I. Cervini (Rockville Centre). 
2 agosto » Mons. Michael J. Chaback (AUentown). 
» » » Mons. Stephen T. Forish (AUentown). 
» » » Mons. Ronald W. Gainer (AUentown). 
» » » Mons. William E. Jones (AUentown). 
» » » Mons. Francis C. Revak (AUentown). 
» » » Mons. Stanley T. Sosnowski (AUentown). 
» » » Mons. Anthony F. Wassel (AUentown). 
» » » Mons. Francis J. Zavodny (AUentown). 

30 » » Mons. Gerald James Walsh (Bismarck). 
15 settembre 1992. Mons. Luigi Quintino Arganese (Conversano-Monopoli). 
» » » Mons. Paolo Emilio Brescia (Conversano-Monopoli). 
» » » Mons. Michele Lo Russo (Conversano-Monopoli). 
» » » Mons. Giuseppe Vito Nitti (Conversano-Monopoli). 
» » » Mons. Nicola Novembre (Conversano-Monopoli). 
» » » Mons. Angelo Polignano (Conversano-Monopoli). 
» » » Mons. Graziano Todisco (Conversano-Monopoli). 

21 » » Mons. Livio Augusto Pavanati (Latina-Terraeina-Sezze-Pri-
verno). 

24 » » Mons. Ryszard Król (Koszalin-Kolobrzeg). 
» » » Mons. Józef Slomski (Koszalin-Kolobrzeg). 
» » » Mons. Leszek Marian Wódz (Koszalin-Kolobrzeg). 

20 ottobre » Mons. Alexander Friedrich Ruhne (Paderborn). 
» » » Mons. Félix Ochayta Piñeiro (Sigüenza-Guadalajara). 

21 » » Mons. Damien Sicard (Montpellier). 
» » » Mons. François Tricard (Sens). 
» » » Mons. Albert Passama (Toulouse). 

24 » » Mons. Herbert Hammans (Aachen). 
» » » Mons. Karl Schein (Aachen). 
» » » Mons. Robert F. Trisco (Chicago). 
» » » Mons. Hermann Ritter (Freiburg im Breisgau). 
» » » Mons. Alfons Ruf (Freiburg im Breisgau). 
» » » Mons. Robert S. Sokolowski (Hartford). 

26 » » Mons. Anthony A. Dennick (Liverpool). 
» » » Mons. John Devine (Liverpool). 
» » » Mons. Austin W. Hunt (Liverpool). 
» » » Mons. Michael J. McKenna (Liverpool). 

28 » » Mons. Luis Eduardo Urrego Angarita (Apartado). 
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28 ottobre 1992. Mons. Fabian TJrrego Rodríguez (Apartado). 
» » » Mons. Richard Schulte-Staade (Münster). 
» » » Mons. Stefan Baldy (Opole). 
» » » Mons. Lino Vasti (Roma). 
» » » Mons. Roger Bazin (Saint-Boniface). 
3 novembre » Mons. Elia Acerbis (Opus Dei). 
» » » Mons. Francisco Xavier de Ayala (Opus Dei). 
» » » Mons. Emilio Bonelli (Opus Dei). 
» » » Mons. Pedro Casciaro Ramírez (Opus Dei). 
» » » Mons. Ignacio Celava Urrutia (Opus Dei). 
» » » Mons. José Ramón Madurga (Opus Dei). 
» » » Mons. Juan Antonio Masso (Opus Dei). 
» » » Mons. Giuseppe Molteni (Opus Dei). 
» » » Mons. Söichirö Pauluc Nitta (Opus Dei). 
» » » Mons. César Ortiz de Echagüe (Opus Dei). 
» » » Mons. Antonio Rodríguez Pedrazuela (Opus Dei). 
» » » Mons. Roberto Salvat Romero (Opus Dei). 
» » » Mons. Ernesto Santillán Ortiz (Opus Dei). 
» » » Mons. Hermann Steinkamp (Opus Dei). 
» » » Mons. Rolf Thomas (Opus Dei). 
8 » » Mons. Czeslaw Chojecki (Plock). 
» » » Mons. Bernhard Krautter (Rottenburg-Stuttgart). 
9 » » Mons. Lava 'Enosi (Tonga). 
» » » Mons. Taniela Foliaki (Tonga). 

12 » » Mons. Fernando Morolli (Barcelona, Venezuela). 
13 » » Mons. Witold Brulinski (Lomza). 
» » » Mons. Zygmunt Zukowski (Lomza). 

15 » » Mons. Arthur Byrne (Dromore). 
» » » Mons. Vojtech Bucko (Nitra). 
» » » Mons. Heinrich Würz (Sankt Pölten). 

26 » » Mons. Aldo Cavalli (Bergamo). 
» » » Mons. Luigi Ventura (Brescia). 
» » » Mons. George Kocherry (Changanacherry dei Siro-Malabaresi). 
» » » Mons. Joseph Chennoth (Ernakulam dei Siro-Malabaresi). 
» » » Mons. Augustine Kasujja (Kampala). 
» » » Mons. Jean-Claude Périsset (Lausanne, Genève et Fribourg). 
» » » Mons. Luigi Pezzuto (Lecce). 
» » » Mons. Alain Lebeaupin (Nice). 
» » » Mons. Edward J. Adams (Philadelphia). 
» » » Mons. Riccardo Fontana (Pisa). 
» » » Mons. Hans Schwemmer (Regensburg). 
» » » Mons. Christophe Pierre (Rennes). 
» » » Mons. Francisco-Javier Lozano y Sebastián (Sevilla). 
» » » Mons. Emil Tscherrig (Sion). 
» » » Mons. Thomas Yeh Sheng-nan (Taiwan). 
» » » Mons. Mario Roberto Cassari (Tempio-Ampurias). 
» » » Mons. Renato Volante (Trieste). 
» » » Mons. Antonio Sozzo (Verona). 

12 dicembre » Mons. Mario Giraldo Zuluaga (Pereira). 
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12 dicembre 1992. Mons. Francisco Nel Jiménez Gómez (Pereira). 
» » » Mons. Octavio Peláez Londoño (Pereira). 

Cappellani di Sua Santità: 

25 luglio 1985. Il sac. Jan Janowski (Wroclaw). 
» » » Il sac. Sewerian Kaczór (Wroclaw). 
» » » Il sac. Bronislaw Owczarz (Wroclaw). 

10 dicembre » Il sac. Zbigniew Bakowski (Wroclaw). 
28 luglio 1986. Il sac. Stanislaw Jez (Tarnów). 
7 marzo 1987. Il sac. Kazimierz Piwowarski (Plock). 
» » » Il sac. Janusz Sniegocki (Plock). 

25 novembre » Il sac. Piotr Styczen (Kielce). 
20 aprile 1990. Il sac. Franciszek Mrowiec (Wroclaw). 
8 giugno » Il sac. Andrzej Dziuba (Gniezno). 
» » » Il sac. Andrzej Kozakowski (Gniezno). 
» » » Il sac. Zdzislaw Sawinski (Gniezno). 
6 agosto » Il sac. Wieslaw Swidzinski (Warmia). 
9 » » Il sac. Renzo Cilia (Malta). 

22 gennaio 1991. Il sac. Józef Homerski (Tarnów). 
6 marzo » Il sac. Stanislaw Jçdrzejczyk (Warmia). 
» » » Il sac. Jan Tambor (Warmia). 
7 » » Il sac. Jerzy Stanislaw Konieczny (Gorzów). 
» » » Il sac. Bronislaw Wieliczko (Gorzów). 

15 » » Il sac. Francis J. Caldwell (Rockville Centre). 
» » » Il sac. James P. Lisante (Rockville Centre). 

16 » » Il sac. Stanislaw Bartoszewski (Sandomierz-Radom). 
» » » Il sac. Jan Chwalek (Sandomierz-Radom). 
» » » Il sac. Marian Cukrowski (Sandomierz-Radom). 
» » » .11 sac. Jerzy Lewiñski (Sandomierz-Radom). 
» » » Il sac. Stanislaw Pindera (Sandomierz-Radom). 
» » » Il sac. Adam Stanios (Sandomierz-Radom). 
» » » Il sac. Jan Stçpien (Sandomierz-Radom). 

26 aprile » Il sac. John Bura (Philadelphia degli Ucraini). 
» » » Il sac. Myron Ivan Grabowsky (Philadelphia degli Ucraini). 

30 luglio » Il sac. Peter Alan Cheplic (Newark). 
» » » Il sac. Robert Emmet Harahan (Newark). 
» » » Il sac. Thomas Joseph McDade (Newark). 
» » » Il sac. Horton J. Raught (Newark). 
» » » Il sac. William Joseph Reilly (Newark). 
» » » Il sac. George Raftery Trabold (Newark). 
9 agosto » Il sac. Desmond P. Dillon (Yakima). 
» » » Il sac. Sante John Marasciulo (Yakima). 
» » » Il sac. John J. McDonnell (Yakima). 
» » » Il sac. Martin O. Skehan (Yakima). 
7 ottobre » Il sac. Ludger Honnefelder (Köln). 

24 settembre 1992. Il sac. Ryszard Rierzkowski (Koszalin-Kolobrzeg). 
» » » Il sac. Romuald Runicki (Koszalin-Kolobrzeg). 
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24 settembre 
8 ottobre 
» 
» 
» 
» 
» 

16 
» 
» 

» 
» 
» 

20 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 

24 
» 
» 
» 

28 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
3 novembre 
» » 

1992. Il sac. Antoni Zieliáski (Koszalin-Kolobrzeg). 
» Il sac. Giuseppe Andrich (Belluno-Feltre). 

Il sac. Mose Francescato (Belluno-Feltre). 
Il sac. Angelo Secolini (Belluno-Feltre). 
Il sac. Rudolf Wilhelm Hahn (Köln). 
Il sac. Wilhelm Johannes Theodor Löhers (Köln). 
Il sac. Reinhold Maur (Köln). 
Il sac. Carlo Grattarola (Casale Monferrato). 
Il sac. Claudio Di Liberato (Chieti-Vasto). 
Il sac. Giovanni Martorella (Chieti-Vasto). 
Il sac. Giovanni Sandrini (Imola). 
Il sac. Ludwik Kamilewski (Lviv dei Latini). 
Il sac. Jan Krzysko (Lviv dei Latini). 
Il sac. Domenico Fragiacomo (Trieste). 
Il sac. Sante Ba (Città di Castello). 
Il sac. Zefferino Caporali (Città di Castello). 
Il sac. Pasquale Gabellini (Città di Castello). 
Il sac. Angelo Pecorari (Città di Castello). 
Il sac. Luigi Robellini (Città di Castello). 
Il sac. Amauri de Oliveira Paula (Olinda e Recife). 
Il sac. Antonio Alves de Souza (Olinda e Recife). 
Il sac. Janusz Tworek (Warszawa). 
Il sac. Wladyslaw Wyszowadzki (Warszawa). 
Il sac. Heinz Günter (Aachen). 
Il sac. Bernhard Kreutz (Aachen). 
Il sac. Johannes Pasch (Aachen). 
Il sac. Helmut Poqué (Aachen). 
Il sac. Bernard Fabian (Gliwice). 
Il sac. Wladyslaw Franciszek Kopec (Gliwice). 
Il sac. Konrad Kolodziej (Gliwice). 
Il sac. Zygmunt Trocha (Gliwice). 
Il sac. Ermanno Alemani (Milano). 
Il sac. Giovanni Già vini (Milano). 
Il sac. Giovanni Nosotti (Milano). 
Il sac. Zbigniew Donarski (Opole). 
Il sac. Mikolaj Mróz (Opole). 
Il sac. Ernest Nozinski (Opole). 
Il sac. Gerhard Sobota (Opole). 
Il sac. Hubert Szdzuy (Opole). 

Il sac. Gianfranco Ruffìni (Reggio Emilia-Guastalla). 
Il sac. Italo Altimari Gásperi (Opus Dei). 
Il sac. Hugo Fernando de Moura e Castro Brandäo Fernandes 

de Azevedo (Opus Dei). 
Il sac. Francesco Di Muzio (Opus Dei). 
Il sac. José Duran Santson (Opus Dei). 
Il sac. Rafael Fiol Mateos (Opus Dei). 
Il sac. Alejandro González Gatica (Opus Dei). 
Il sac. Francisco Javier Hervás Ocaña (Opus Dei). 
Il sac. James A. Kelly (Opus Dei). 
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3 novembre 1992. Il sac. Dominique Le Tourneau (Opus Dei). 
» » » Il sac. Roberto Lozano Morales (Opus Dei). 
» » » Il sac. Carlos Nannei (Opus Dei). 
» » » Il sac. Donai O'Cuilleanain (Opus Dei). 
» » » Il sac. Francisco Sánchez-Casas (Opus Dei). 
» » » Il sac, Philip Sherrington (Opus Dei). 
» » » Il sac. Antonio Adolfo Barbosa e Silva (Opus Dei) 
8 » » Il sac. Almir José Cogióla (Bauru). 
» » » Il sac. Joäo Antonio Domingos (Bauru). 
» » » Il sac. Ivo Martinelli (Bauru). 
» » » Il sac. Darcy de Almeida Pinto (Bauru). 
» » » Il sac. Ioannes Chen Shang-li (Kaohsiung). 
» » » Il sac. Thomas Fang Tou-muo (Kaohsiung). 
» » » Il sac. Alexander Tsao Shih-tuo (Kaohsiung). 
» » » Il sac. José Boteon (Piracicaba). 
» » » Il sac. Andrzej Kondracki (Plock). 
» » » Il sac. Kazimierz Sniegocki (Plock). 
» » » Il sac. Michal Bednarz (Tarnów). 
» » » Il sac. Tadeusz Bukowski Tarnów). 
» » » Il sac. Wladyslaw Gibala (Tarnów). 
» » » Il sac. Józef Grzegorzek (Tarnów). 
» » » Il sac. Alfred Kurek (Tarnów). 
» » » Il sac. Stanislaw Lisowski (Tarnów). 
» » » Il sac. Wladyslaw Szczebak (Tarnów). 
» » » Il sac. Roman Wójcik (Tarnów). 

13 » » Il sac. José Carlos de Faria (Campanha). 
» » » Il sac. Walter Falconi (Imola). 
» » » Il sac. Kazimierz Chaberek (Lomza). 
» » » Il sac. Ferdynand Jan Gryszko (Lomza). 
» » Il sac. Stanislaw Latwajtys (Lomza). 
» » » Il sac. Marian Niemyjski (Lomza). 
» » » Il sac. Stanislaw Jerzy Skarzynski (Lomza). 
» » » Il sac. Tadeusz Sliwowski (Lomza). 
» » Il sac. Jan Solowianiuk (Lomza). 
» » » Il sac. Edward Zambrzycki (Lomza). 
» » » Il sac. Giuseppe Ruata (Torino). 

15 » » Il sac. José Maria Soares Bezerra (Barretos). 
» » » Il sac. Alois Pekárek (Brno). 
» » » Il sac. Frantisek Vavrícek (Brno). 
» » » Il sac. Stefan Bryll (Gniezno). 
» » » Il sac. Eugeniusz Jaworski (Gniezno). 
» » » Il sac. Jan Lewandowski (Gniezno). 
» » » Il sac. Zbigniew Maruszewski (Gniezno). 
» » » Il sac. Franciszek Ozdzynski (Gniezno). 
» » » Il sac. Franciszek Resiak (Gniezno). 
» » » Il sac. Lucjan Wisniewski (Gniezno). 
» » » Il sac. Josef Pfandner (Graz-Seckau). 
» » » Il sac. Franz Burger (Sankt Pölten). 
» » » Il sac. Franz Hochwallner (Sankt Pölten). 
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15 novembre 1992. Il sac. Leopold Schagerl (Sankt Pölten). 
» » » Il sac. Johann Stierschneider (Sankt Pölten) 
» » » Il sac. Anton Uiberall (Sankt Pölten). 

25 » » Il sac. Paul Lu (Davao). 
26 » » Il sac. Luciano Luciani (Volterra). 

» » » Il sac. Miroslaw Drzewiecki (Wroclaw). 
» » » Il sac. Stanislaw Franczak (Wroclaw). 
» » » Il sac. Edward Janiak (Wroclaw). 
» » » Il sac. Stefan Antoni Kruszak (Wroclaw). 

» » Il sac. Aleksander Matyka (Wroclaw). 
» » Il sac. Miroslaw Wójtowicz (Wroclaw). 

ONORIFICENZE 

Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II ha 
conferito: 

Il Collare dell'Ordine Piano: 

27 novembre 1992. AS . E. il sig. Oscar Luigi Scalfaro, Presidente della Repubbli
ca Italiana. 

La Oran Croce dell'Ordine Piano: 

21 novembre 1992. A S. E. il sig. Emilio Colombo {Italia). 

La Gran Croce dell'Ordine di San Gregorio Magno, 
classe civile: 

20 ottobre 1992. Al sig. John J. Hinchey (San Antonio). 
» » » Al sig. Francis O'Neill (San Antonio). 
» » » Al sig. George A. Volz (San Antonio). 

21 novembre » Al sig. Federico Filippo De Marinis (Italia). 
12 dicembre » Al sig. Nicola De Mari (Italia). 

La Commenda con Placca dell'Ordine 
di San Gregorio Magno, classe civile: 

8 ottobre 1992. Al sig. Konrad Repgen (Köln). 
26 » » Al sig. Carlo Tricerri (Roma). 
15 novembre » Al sig. Mario Antonini (Sabina-Poggio Mirteto). 



Diarium Romanae Curiae 113 

19 novembre 1992. Al sig. Giuseppe Gusso (Manfredonia-Vieste). 

La Commenda dell'Ordine di San Gregorio Magno, 
classe civile: 

23 maggio 1991. Al sig. 
» » » Al sig. 

29 » » Al sig. 
» » » Al sig. 
8 ottobre 1992. Al sig. 
» » » Al sig. 

20 » » Al sig. 
» » » Al sig. 
» » » Al sig. 
» » » Al sig. 
» » » Al sig. 
» » » Al sig. 
» » » Al sig. 
» » » Al sig. 
» » » Al sig. 
» » » Al sig. 

24 » » Al sig. 
26 » » Al sig. 
6 novembre » Al sig. 
8 » » Al sig. 
» » » Al sig. 

11 » » Al sig. 
15 » » Al sig. 

Joseph P. Riley (Charleston). 
James R. Walsh (Charleston). 
Elmer F. Hansen Jr. (Philadelphia). 
Edward Roach (Philadelphia). 
Raphael Bredy Laforest (Caracas). 
Claudio Jacobazzi (Porto-Santa Rufina). 
Luigi Fratini (Città di Castello). 
William Crain (San Antonio). 
Thomas Eaves (San Antonio). 
Joseph Edelen (San Antonio). 
Albert Guzman (San Antonio). 
Pat Maloney (San Antonio). 
John O. Mosby (San Antonio). 
John Poerner (San Antonio). 
Charles Suehs (San Antonio). 
Aloysius Thaddeus (San Antonio). 
Francesco Bronda (Ventimiglia-San Remo). 
Edmund D. Doyle (Columbus). 
L. Paul Kassouf (Saint Maron of Brooklyn dei Maroniti). 
Joseph Huang Sheng (Kaohsiung). 
Walter Arnold (Rottenburg-Stuttgart). 
Antonio Amelia (Perugia-Città della Pieve). 
Frans Baudouin (Antwerpen). 

Il Cavalierato dell'Ordine di San Gregorio Magno, 
classe civile: 

29 maggio 1991. Al sig. Donald Baker (Philadelphia). 
» » » Al sig. Edward F. Barnett (Philadelphia). 
» » » Al sig. Stephen Freind (Philadelphia). 
» » » Al sig. Joseph A. Gallagher (Philadelphia). 
» » » Al sig. Fernando Girón (Philadelphia). 
» » » Al sig. Miguel León (Philadelphia). 
» » » Al sig. Rocco L. Martino (Philadelphia). 
» » » Al sig. John L. McCloskey (Philadelphia). 
» » » Al sig. Daniel H. Polett (Philadelphia). 
» » » Al sig. Raymond R. Rafferty Jr. (Philadelphia) 
» » » Al sig. Joseph J. Sabatino (Philadelphia). 
» » » Al sig. John T. Welsj Sr. (Philadelphia). 
7 giugno » Al sig. Byron Adams Sr. (Houma-Thibodaux). 
» » » Al sig. J.C. Babin (Houma-Thibodaux). 
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7 giugno 1991 

1 agosto » 
30 » » 
16 novembre 
25 gennaio 1992 

» » » 
4 agosto » 
4 ottobre » 
» » » 
8 » » 
» » » 

16 » » 
24 » » 
26 » » 

» » » 
» 
» » » 
6 novembre » 
» » » 
» » » 
» » 
» » » 
» » » 
8 » » 
» » » 

10 » » 
» » » 

Al sig. Ed Blanchard (Houma-Thibodaux). 
Al sig. Lloyd R. Constant Sr. (Houma-Thibodaux). 
Al sig. Durbin Gibbens (Houma-Thibodaux). 
Al sig. Bernard Lafaso (Houma-Thibodaux). 
AI sig. Durbin Gibbens (Houma-Thibodaux). 
Al sig. Bernard Lafaso (Houma-Thibodaux). 
Al sig. Hamilton Landry (Houma-Thibodaux). 
Al sig. Louis Jeffries Laque (Houma-Thibodaux). 
Al sig. Irving Legendre (Houma-Thibodaux). 
Al sig. Richard Morvant (Houma-Thibodaux). 
Al sig. Donald Peltier (Houma-Thibodaux). 
Al sig. Clyde Pregeant (Houma-Thibodaux). 
Al sig. Lee Ringeman (Houma-Thibodaux). 
Al sig. Conrad Robiehaux Jr. (Houma-Thibodaux). 
Al sig. Richard Gibbens Robiehaux (Houma-Thibodaux). 
Al sig. Dickey Uzee (Houma-Thibodaux). 
Al sig. Paul Velia Sr. (Houma-Thibodaux). 
Al sig. John Wiemann (Houma-Thibodaux). 
Al sig. Roger W. Shaver (Syracuse). 
Al sig. Richard Rausch (Bismarck). 
Al sig. Carmelo Pellegrino (Nicosia). 
Al sig. Rudolf Bussek (Wien). 
Al sig. Rudolf Sommer (Wien). 
Al sig. Leo Dupuis (Toronto). 
Al sig. Patrick Lister (Birmingham). 
Al sig. Peter Williams (Birmingham). 
Al sig. Hans Doli (Köln). 
Al sig. Hermann Strick (Köln). 
Al sig. Enzo Piloca (Chieti-Vasto). 
Al sig. Matthew Noblett (Lancaster). 
Al sig. Roger Domange (Beauvais). 
Al sig. Jean-Claude Libeer (Beauvais). 
Al sig. Pierre Garacoïts (Paris). 
Al sig. Thomas F.P. Sullivan (Washington). 
Al sig. Adrian Murphy (Menevia). 
Al sig. François Girard (Paris). 
Al sig. Luciano Bartolucci (Pesaro). 
Al sig. Orlando Ghirlanda (Pesaro). 
Al sig. Wilhelmus Hubertus Steegmans (Roermond). 
Al sig. Umberto Bottone (Trivento). 
Al sig. Dominio Hsie Liang-fu (Kaohsiung). 
Al sig. Dominio Hung Yuan-ming (Kaohsiung). 
Al sig. Lemoto Tu'umoto'oa Faiva (Tonga). 
Al sig. Suliano Kaitapu (Tonga). 

La Gran Croce dell'Ordine di San Silvestro Papa: 

24 ottobre 1992. Al sig. Alfredo Bilotta (Porto-Santa Rufina). 



Diarium Romanae Curiae 115 

La Commenda con Placca dell'Ordine 
di San Silvestro Papa: 

28 ottobre 1992. Al sig. Sergio Filipponi (Roma). 
11 novembre » Al sig. Roberto Sfoglietta (Roma). 

La Commenda dell'Ordine di San Silvestro Papa: 

21 marzo 1992. Al sig. Franz Eigl (Sankt Pölten). 
20 ottobre » Al sig. Heinrich Hermann (Paderborn). 

» » » Al sig. Wilhelm Vockel (Paderborn). 
26 » » Al sig. Raul Corsi (Roma). 
28 » » Al sig. Cuvier Boni (Reggio Emilia-Guastalla). 

» » » Al sig. Vincenzo Pezzolet (Roma). 
8 novembre » Al sig. Jacob Lee Fu-hsing (Kaohsiung). 
9 » » Al sig. Cesare Bartoli (Reggio Emilia-Guastalla) 

11 » » Al sig. Gildo Tomasini (Belluno-Feltre). 
» » » Al sig. Graziano Galanti (Imola). 

Il Cavalierato dell'Ordine di San Silvestro Papa: 

8 ottobre 1992. Al sig. László Gábor Rédey (Köln). 
» » » Al sig. Karlheinz Schlör (Würzburg). 

26 » » Al sig. Angelo Della Bianchina (Massa Carrara-Pontremoli). 
» » » Al sig. Louis Johan Terlien (Utrecht). 

28 » » Al sig. Marco Gemmani (Rimini). 
6 novembre » Al sig. Sandro Maria Giurlani (Avezzano). 
» » » Al sig. Adrianus Knaapen (Utrecht). 

10 » » Al sig. Atalino Puiakitau Loto'aniu (Tonga). 
» » » Al sig. Sione Hamani Kiteau Topui (Tonga). 

15 » » Al sig. Anne Rauwerba (Groningen). 
» » » Al sig. Gian Piero Piscaglia (San Marino-Montefeltro). 
» » » Al sig. Adrianus Maria Jozef van der Eerden ('s-Hertogen-

bosch). 

NECROLOGIO 

28 novembre 1992. Mons. Stanley Joseph Ott, Vescovo di Baton Rouge (Stati 
Uniti d'America). 

29 » » Card. Lawrence Trevor Picachy, del titolo del Cuore Immaco
lato di Maria. 
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1 dicembre 1992. Mons. Carlo Ferrari, Vescovo em. di Mantova (Italia). 
2 » » Mons. Franciszek Musiel, Vescovo tit. di Tamata. 
5 » » Mons. Tamas Jung, Vescovo tit. di Castello di Numidia. 
6 » » Mons. Petar Solió, Vescovo tit. di Mauriana. 
7 » » Mons. Tadeusz Szwagrzyk, Vescovo tit. di Ita. 
» » » Mons. Eugène Klein, Vescovo em. di Nouméa (Oceania). 
8 » » Mons. Jean-Baptiste Musty, Vescovo tit. di Botriana. 

11 » » Mons. William M. Cosgrove, Vescovo em. di Belle ville (Stati 
Uniti d'America). 
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ACTA APOSTOLICAE SEDI: 
C O M M E N T A R I U M O F F I C I A L E 

Directio: Palazzo Apostolico - Città del Vaticano - Administratio: Libreria Editrice 

ACTA IOANNIS PAULI PP. II 

SACRA CONSISTORIA 

CONSISTORIUM ORDINARIUM PUBLICUM 

Feria VI , die xvin mensis Decembris, anno MCMXCII, mane, in consueta 
Aula Palatii Apostolici Vaticani, fuit Consistorium ordinarium publicum, 
cuius acta ex ordine referuntur: 

I. INTRODUCTIO 

Summus Pontifex, stans, signavit se signo crucis et cantavit versum: 
Deus, in adiutorium, ad horam Sextam inchoandam, adstantibus Patribus 
Cardinalibus, sacris Praesulibus, Abbatibus nullius et Romanae Curiae 
Praelatis quibus intimari solet, deinde dixit: 

Huc convenimus, Venerabiles Fratres, ad consilia conferen
da de rebus haud parvi momenti pro Ecclesiae vita: de oppor
tunitate enim disseremus beatae Mariae a Sancto Ignatio et 
beatae Teresiae a Iesu « de Los Andes » Sanctorum caelitum 
honores decernendi easque universae Ecclesiae venerationi 
proponendi. In primis vero Domini laudes psallendo narremus, 
eius verbum fidenter audiamus, enixas effundamus preces ut 

9 - A. A, S 
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ille sua gratia mentes nostras illuminet nobisque aperiat quod 
sibi gratum sit, quid ad incrementum Ecclesiae proficiat. 

H. RELATIO CAUSARUM CANONIZATIONIS 

Post psalmodiam et lectionem brevem horae mediae rev.mus Angelus 
card. Felici, Diaconus Ss. Blasii et Caroli ad Catinarios, Congregationis de 
Causis Sanctorum Praefectus, brevem excursum habuit sive de Beatarum 
vita, sive de Causarum processu apud eandem Congregationem habito. 

Relatione expleta Ss.mus ad cardinales, praesules et ordinarios allocu
tionem ad vota pro canonizatione exquirenda sic habuit: 

Cum apud Congregationem de Causis Sanctorum, ut a Fra
tre nostro Angelo cardinali Felici accepimus, omnia quae opus 
sunt ut beata Maria a Sancto Ignatio et beata Teresia a Iesu 
« de Los Andes » in Sanctorum numerum censeantur feliciter 
sint expleta, videturne vobis, Venerabiles Fratres, attentis 
praesertim nostrorum temporum adiunctis, ipsas beatas Ma
riam a Sancto Ignatio et Teresiam a Iesu « de Los Andes » 
tamquam vitae christianae et sanctitatis exemplares Univer
sae Ecclesiae proponendas esse? 

Tunc omnes, servato ordine, sententiam aperuerunt. Exceptis congrega
torum patrum suffragiis, Summus Pontifex sequenti formula diem canoni
zationis indixit et alia quoque verba addidit de Consistorii momento nec
non de pertractato negotio: 

Gaudeo et laetor, Venerabiles Fratres, quod existimatis to
tius Ecclesiae venerationi esse proponendas beatam Mariam a 
Sancto Ignatio et beatam Teresiam a Iesu « de Los Andes » 
quarum sanctitatem Congregatio de Causis Sanctorum gravi
bus argumentis iam comprobavit. Itaque, auctoritate Dei Om
nipotentis, Apostolorum Petri et Pauli ac Nostra, decernimus 
ut beata Maria a Sancto Ignatio et beata Teresia a Iesu « de 
Los Andes » die vigesima prima mensis Martii anno millesimo 
nongentesimo nonagésimo tertio in Sanctorum albo referantur. 
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m. CONFECTIO INSTRUMENTI ACTORUM 

Statim ac Ss.mus post precationem pro Sancta Ecclesia benedictionem 
impertivit, Magistro celebrationum domni Papae rogante, adstantibus Pro
tonotariis Apostolicis ut iuridica instrumenta de supra recensitis conflue
rent, de more mandatum est, et laude omnipotenti Deo reddita, Consisto
rium est absolutum. 

CONSTITUTIONES APOSTOLICAE 

I 

A C C R A Ë N S I S 

In Ganae finibus nova provincia ecclesiastica constituitur Accraënsis nomine. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 
SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Quae maiori Christifidelium spirituali bono proficiunt, ea, pro gravissi
mo Nostro munere Pastoris et Patris universae catholicae Ecclesiae sedula 
navitate satagimus praestare. Qua re libentes accipiendam esse remur 
sententiam Venerabilium Fratrum Nostrorum S.R.E. Cardinalium atque 
Praesulum Congregationi pro Gentium Evangelizatione praepositorum, qui, 
auditis quorum interest votis ac favente eidem rei Venerabili Fratre Abra-
hamo Kattumana, Archiepiscopo titulo Cebaradesensi atque in Gana Apo
stolico Pronuntio, censuerunt nuper in eadem Natione, ubi in praesens 
duae sunt provinciae ecclesiasticae, videlicet Litoris Capitis ac Tamalensis, 
tertiam constituendam esse Accraënsem nomine, cuius metropolitana Sedes 
exstabit Accrae, in urbe principe istius Rei publicae. Summa igitur Apo
stolica potestate usi Accraënsem dioecesim, a Pio PP. X I I , Decessore No
stro rec. mem., die xvin mensis Aprilis anno Iubilaei MCML per Apostolicas 
sub plumbo Litteras « Laeto animo » conditam, metropolitanam facimus 
archidioecesim eodem servato nomine, omnibus datis iuribus et officiis 
talium Sedium propriis; qua quidem, uti metropolitana Ecclesia, una cum 
suffraganeis dioecesibus Ketaënsi-Hoënsi, hucusque ad provinciam ecclesia
sticam Litoris Capitis pertinente, et Koforiduana, hoc ipso die per alias 
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Apostolicas sub plumbo Litteras condita, novam provinciam ecclesiasticam 
Accraënsem nomine constituimus. 

Insuper Venerabilem Fratrem Dominicum Kodwo Andoh, primum Ar
chiepiscopum Metropolitam Accraënsem nominamus, factis iuribus et obli
gationibus pariter impositis, quae ad Metropolitas pertinent. Haec vero 
quae praescripsimus adducat ad exitum Venerabilis Frater Abrahamus 
Kattumana, quem diximus, vel ab eo delegatus sacerdos, necessariis factis 
facultatibus. Re autem ad effectum adducta, documenta exarentur since-
risque exemplis ad Congregationem pro Gentium Evangelizatione rite mit
tantur. Hanc denique Nostram Constitutionem nunc et in posterum ratam 
esse volumus, contrariis quibuslibet rebus minime obstantibus. 

Datum Romae, apud S. Petrum, die sexto mensis Iulii, anno Domini 
millesimo nongentesimo nonagésimo altero, Pontificatus Nostri quarto 
decimo. 

ANGELUS card. SODANO IOSEPHUS card. TOMKO 
Secretarius Status Congr. pro Gentium Evang. Praef. 

Marcellus Rossetti, Protonot. Apost. 
Franciscus Chiaurri, Protonot. Apost. 

Loco ffi Plumbi 
In Secret. Status tab., n. 314.682 

I I 

K O F O R I D U A N A 

De dioecesi Accraënsi, cuius ambitus Ganeusi Regione continetur, cui nomen 
«Eastern», quadam portione deducta, nova dioecesis conditur nomine Ko-
foriduana. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 
SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Quod iusta quidem de causa nuper ii, quorum interest, id petiverunt 
ab Apostolica hac Sede, ut in Ganensi Regione, cui nomen vulgo est 
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« Eastern », nova dioecesis institueretur, Nos, qui pro viribus spiritale 
omnium Christifidelium bonum ubique inquirimus, eiusmodi postulationi 
libenter concedimus. Quare, cum constet eandem rem etiam a Venerabili 
Fratre Abrahamo Kattumana, Archiepiscopo titulo Cebaradesensi et in 
Gana Nuntio Apostolico, comprobari atque foveri, ex sententia Congrega
tionis pro Gentium Evangelizatione, quam ad Nos hodie relatam omnino 
confirmamus ratamque facimus, vi et potestate Nostra Apostolica harum
que Litterarum virtute, fore sperantes ut aeternae dominici gregis saluti 
ita faveamus, haec quae sequuntur decernimus atque iubemus. Exceptis 
locis « Akwamufie » « Apeguso-Frankadua », « Boso » et « Anuma » vulgo 
appellatis, quae ipsius civilis Regionis « Eastern » sunt partes, a dioecesi 
Accraënsi ceteras partes, in eadem quam diximus Regione sitas, distra-
himus, iisdemque distractis locis novam Ecclesiam particularem condi
mus nomine Koforiduanam, Congregationi pro Gentium Evangelizatione 
obnoxiam. Pariterque statuimus, ut nova Episcopalis Sedes in ipsa urbe 
Koforidua collocetur ad cathedrale templum D.O.M. in honorem Sancti 
Georgii ibi exstans, utque dioecesis nunc condita ipsi suffraganea sit 
dioecesi Accraënsi, quae hodie altero Decreto ad gradum Metropolitanae 
Ecclesiae evehimus. Quae iubentes hic decrevimus, ea curet exsequenda 
memoratus Venerabilis Frater Abrahamus Kattumana, in Gana Nuntius 
Apostolicus, cui necessarias et opportunas facultates facimus, data etiam 
potestate, si usus veniat, rei delegandae alii viro in ecclesiastica dignitate 
constituto, addito utcumque onere curandi, ut ad Congregationem pro 
Gentium Evangelizatione certum verumque peractae rei litterarum exem
plum prompte transmittatur. Quod reliquum est, Apostolicas has Litteras 
nunc et in posterum ratas esse volumus, contrariis quibuslibet haud 
obstantibus. 

Datum Romae, apud S. Petrum, die sexto mensis Iulii, anno Domini 
millesimo nongentesimo nonagésimo secundo, Pontificatus Nostri quarto 
decimo. 

ANGELUS card. SODANO IOSEPHUS card. TOMKO 

Secretarius Status Congr. pro Gentium Evang. Praef. 

Marcellus Rossetti, Protonot. Apost. 
Franciscus Chiaurri, Protonot. Apost. 

Loco £8 Plumbi 
In Secret. Status tab., n. 314.683 
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I I I 

C A R O R E N S I S 

In Venetiola nova dioecesis conditur Carorensis nomine. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 
SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Certiori christifidelium spirituali suorum bono in primis prospiciens Ve
nerabilis Frater Tullius Emmanuel Chirivella Várela, Archiepiscopus ipse 
Barquisimetensis, audita prius Conferentia Episcopali Venetiolana, propter 
provinciae amplitudinem et multitudinem incolarum in dicione ecclesiasti
ca sibi credita degentium, ab hac vehementer petivit Sede Apostolica ut, 
detractis quibusdam eiusdem archidioecesis partibus, nova inde excitaretur 
ecclesialis communitas. Nos ideo ipsi, excepta sententia precibus memorati 
Praesulis favente a Venerabili Fratre Oriano Quilici, Archiepiscopo titulo 
Tablensi et in civitate Venetiolae Apostolico Nuntio susceptisque pariter 
consiliis Congregationis pro Episcopis, censemus sic propositam rem homi
num servandorum utilitati certe profuturam proindeque, ut infra exscribi-
tur, ad effectum deduci iubemus. De plenitudine apostolicae potestatis No
strae a finibus archidioecesis Barquisimetensis distrahimus integram regio
nem civilium locorum, vulgo Torres et Urdaneta nuncupatorum, intra fines 
Status civilis cui nomen Lara, ex quibus ita submotis locis novam dioece
sim Carorensem in posterum appellandam constituimus, iisdem nimirum 
circumscriptam limitibus quibus commemorata civilia loca simul sumpta 
ex lege civili nunc ipsum terminantur. Episcopalem vero novensilis huius 
dioecesis sedem in urbe vulgo Carora statuimus ubi sacra aedes a populo 
« Iglesia Matrix de Carora » dictitata et Deo in honorem Sancti Ioannis 
Baptistae dicata volumus ad gradum et dignitatem Ecclesiae Cathedralis 
evehatur, eique insignia privilegia et honores tribuantur quibus reliquae 
per orbem catholicum cathedrales aedes fruuntur. Carorensi Episcopo ho
nores et insignia iura et privilegia tribuimus quem iisdem tamen oneribus 
et officiis obstringi censemus quibus ceteri locorum Ordinarii obligentur. 
Erectam sic ab integro dioecesim hanc novam suffraganeam subdimus 
Ecclesiae Metropolitanae Barquisimetensi eiusque Pastorem metropolitico 
iuri Archiepiscopi subicimus ipsius Barquisimetensis. Quo solidius iam ab 
initio Praesuli Carorensis communitatis adiutorium cotidiano in regimine 
praestetur, constituatur quam primum Collegium Consultorum ad iuris 
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communis normam. Congruae sustentationi Episcopi novae dioecesis provi
debitur dote a civili Gubernio danda, Curiae emolumentis, fidelium obla
tionibus et portione ei obtingente ex divisione, secundum canonem 122 
Codicis Iuris Canonici facienda bonorum quae adhuc ad patrimonium 
archidioecesis Barquisimetensis pertinuerunt. 

De seminarii dioecesani constitutione necnon candidatorum ad sacerdo
tium institutione servabuntur praescripta iuris communis, ante oculos con
stitutis normis ac regulis a Congregatione de Institutione Catholica edictis. 
Cum licebit, electi seminarii dioecesani alumni philosophicis et theologicis 
disciplinis imbuendi perinde ac sacerdotes ad studia ecclesiastica complen
da mittantur Romam, ad Pontificium Collegium Latinum Americanum, 
vel iudicio Episcopi ad aliam ecclesiasticam domum. Quod spectat dein ad 
erectae dioecesis regimen, bonorum administrationem, nominationem dioe
cesani Administratoris sede vacante tum ad fidelium iura et onera aliaque 
id genus, examussim ea singula serventur quae canones sacri praestituunt. 
Simul ac Carorensis Ecclesiae particularis constitutio erit ad actum deduc
ta, eo ipso sacerdotes dioecesi illi adscripti habebuntur in cuius finibus ec
clesiasticum detinent officium; reliqui vero sacerdotes, clerici seminariique 
tirones dioecesi illi incardinati maneant vel incardinentur in cuius territo
rio legitimum habent domicilium. 

Acta et documenta quae constitutam dioecesim eiusque clericos fideles 
et temporalia bona respiciunt a Curia Barquisimetensi ad Curiam Caroren-
sem, cum primum licuerit, transvehantur. Quae tandem omnia ut rite per
ficiantur, superius dictum Venerabilem Fratrem Orianum Quilici destina
mus vel gestorem actu Nuntiaturae Apostolicae Caracensis, necessariis et 
opportunis eis additis facultatibus, etiam subdelegandi ad effectum de quo 
agitur quemibet virum in ecclesiastica dignitate constitutum, officio 
adiuncto ad Congregationem pro Episcopis primo quoque tempore germa
num exemplar perferendi actus ipsius peractae exsecutionis. Contrariis qui
busvis rebus nequaquam obsistentibus. 

Datum Romae, apud S. Petrum, die vicesimo quinto mensis Iulii, anno 
Domini millesimo nongentesimo nonagésimo secundo, Pontificatus Nostri 
quarto decimo. 

ANGELUS card. SODANO SB BERNARDINUS card. GANTIN 

Secretarius Status Congr. pro Gentium Evang. Praef. 

Marcellus Rossetti, Protonot. Apost. 
Angelus Lanzoni, Protonot. Apost. 

Loco & Plumbi 
In Secret. Status tab., n. 308.869 
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I V 

B O N T O C E N . - L A V A G E N . 

Ex distracto territorio a Vicariatu Apostolico Montano novus instituitur Vica
riatus Apostolicus Bontocensis-Lavagensis. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 
SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Ad aptius in Insulis Philippinis evangelizationis operi consulendum op
portunum duximus novum Vicariatum Apostolicum ibidem constituere. 
Qua re, Congregationis pro Gentium Evangelizatione audita probataque 
sententia, re attente considerata, haec quae sequuntur decernimus. A Vica
riatu Apostolico Montano territorium distrahimus, quod duas complectitur 
provincias sermone patrio Mountain Province et Ifugao appellatas illudque 
Vicariatum Apostolicum constituimus Bontocensem-Lavagensem positum 
vero intra Provinciae ecclesiasticae Novae Segobiae terminos, iisdem cir
cumscriptum finibus, quibus duae provinciae Mountain Province et Ifugao 
terminantur. Episcopi Vicarii Apostolici Pro-Cathedram in ecclesia colloca
mus Deo in honorem Sanctae Ritae a Cassia dicata, quae in urbe est vulgo 
vocata Bontoc. Ad haec omnia perficienda Venerabilem Fratrem Ioannem 
Vincentium Moreni, Archiepiscopum titularem Turrensem in Mauretania, 
in Insulis Philippinis Nuntium Apostolicum, legamus, vel quem ipse lega-
verit, necessariis factis facultatibus, onere imposito constitutionis Vicaria
tus ad effectum adductae sincerum exemplar primo quoque tempore ad 
Congregationem pro Gentium Evangelizatione mittendi. 

Datum Romae, apud S. Petrum, die sexto mensis Iulii, anno Domini 
millesimo nongentesimo nonagésimo secundo, Pontificatus Nostri quarto 
decimo. 

ANGELUS card. SODANO IOSEPHUS card.ToMKO 

Secretarius Status Congr. pro Gentium Evang. Praef. 

Angelus Lanzoni, Protonot. Apost. 
Antonius Macculi, Protonot. Apost s.n. 

Loco EB Plumbi 
In Secret. Status tab., n. 308.871 
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LITTERAE APOSTOLICAE 

I 

Paroeciale templum Exaltationis Sanctae Crucis, quod in oppido «Raalte» 
intra fines archidioecesis Ultraiectensis exstat, ad Basilicae Minoris gradum 
dignitatemque evehitur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — In fiorenti Nederlandiae oppido 
« Raalte » nuncupato, intra archidioecesis Ultraiectensis fines posito, novi
mus eminere templum paroeciale Exaltationis Sanctae Crucis, quod, orna
mentis decorum mirisque artis praestans operibus, centrum est notum spi
ritualis vitae operumque pastoralium et communionis ecclesialis non solum 
pro fidelibus catholicis eiusdem loci sed etiam pro finitimis. Qua re, cum 
Venerabilis Frater Noster Adrianus Ioannes S. R. E. Cardinalis Simonis, 
Archiepiscopus Metropolita Ultraiectensis, litteris die VIII mensis Aprilis su
periore anno datis, etiam cleri populique sui nomine petiverit ut eandem 
sacram aedem titulo ac dignitate Basilicae Minoris honestaremus, Nos, pa
ternae benevolentiae signum dilectis filiis eius catholicae communitatis cu
pientes praebere, tam sollertis sacrorum Antistitis precibus libenti animo 
obsecundandum esse putamus. De sententia igitur Congregationis de Cultu 
Divino et Disciplina Sacramentorum, quam ratam habemus, Apostolica 
summa usi potestate, harum Litterarum virtute perpetuumque in modum 
paroeciale templum, de quo mentionem fecimus, titulo ac dignitate Basili
cae Minoris decoramus, cum omnibus iuribus ac liturgicis concessionibus, 
quae Ecclesiis hoc nomine insignitis rite competunt, iis tamen servatis, 
quae iuxta Decretum « De titulo Basilicae Minoris » die ix mensis Novem
bris anno MCMLXXXIX (Prot. CD 500/89) editum, servanda sunt. Minime ve
ro dubitamus quin concessus honor in religionis bonum populique spiritua
lem in profectum cedat pariterque maius conferat decus eidem templo, 
cuius dedicationis primum saeculare festum hoc anno celebratur. Has deni
que Litteras sive nunc sive in posterum ratas esse volumus, contrariis qui
buslibet rebus non obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xxv 
mensis Aprilis, anno MCMXCII, Pontificatus Nostri quarto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco ffi Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 303.30Ô 
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II 
Paroeciale templum quod est in urbe Nowy Sacz, Tarnoviensis scilicet dioecesis, 
S. Margaritae dicatum, in catalogum Basilicarum Minorum refertur. 

I O A N N E S P A U L U S P P . i l 

Ad perpetuam rei memoriam. — Antiquitatis artisque propter rationes 
S. Margaritae templum, quod in urbe Nowy Sacz locatur intra Tarnovien
sis Sedis fines, eminere scimus et frequentari inter Poloniae sacras aedes, 
quandoquidem etiamnunc conspici licet prisci sacrarii vestigia signaque sa
cra. Quae res tum avorum demonstrant ingenium tum eorundem ipsorum 
pietatem. Convenientes igitur repperimus causas postulatis satisfaciendi, 
quae nuper admovit Venerabilis Frater Iosephus Zycinski, Episcopus Tar
noviensis, cum peteret ut S. Margaritae templum ante memoratum in Ba
silicis Minoribus recenseretur, idem quoque clero fidelibusque poscentibus. 
Itaque rata omnino habentes quae Congregatio de Cultu Divino et Disci
plina Sacramentorum statuit, Apostolica Nos usi auctoritate, sacrum aedi
ficium de quo supra est facta mentio in numero Basilicarum Minorum 
adscribimus, omnibus simul concessis iuribus et privilegiis congruentibus 
et templis his consentaneis. Teneatur deinde Decretum « de titulo Basilicae 
Minoris », die ix mensis Novembris anno MCMLXXXIX foras emissum, contra
riis rebus minime efficientibus quibuslibet. 

Ceterum praeteritis quidem temporibus fidei istis in locis clarum edi
tum est exemplum atque de re christiana significata est laudabilis sollertia. 
Nunc novo suscepto vigore animove, aucta istius aedis quoque dignitate, 
vel maiora speramus fore fideles ut ibidem patrent dentque caritatis et 
religionis eximias testificationes. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xn 
mensis Maii, anno MCMXCII, Pontificatus Nostri quarto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco ffi Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 303.480 
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I I I 

In Foederatis Civitatibus Mexicanis conditur Nuntiatura Apostolica. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — Qui pro Nostro munere de universa 
Ecclesia solliciti sumus, etiam in Nuntiaturas in Gentibus condendas ope
ram quam maximam assidue impendimus, ut per publicas necessitudinis 
rationes Nationibus cum Sede Apostolica intercedentes commune religionis 
et civitatis bonum procuretur magisque in dies augeatur quieteque serve
tur. Quoniamque eiusmodi amicitiae vincula iam nunc inter Apostolicam 
hanc Sedem et Foederatas Civitates Mexicanas inita sint ac publico iure 
sancita, hoc ipso die per has Litteras, vi et potestate Nostra Apostolica 
Nuntiaturam Apostolicam in Republica Foederata Mexicana condimus 
eiusque sedem Mexicopoli collocari volumus, Pontificio Legato tum officiis 
et iuribus et privilegiis ecclesiastica lege tributis, tum pacta cum Civitatis 
Gubernio conventione de eiusmodi munere statutis, ipsique Nuntiaturae 
honoribus, proprietatibus et indultis factis, quae ad Pontificias eiusdem 
ordinis Legationes pertinent. Quod denique hic statuimus Brevique Maiore 
ediximus, id volumus nunc veniensque in aevum effectus habeat suos, con
trariis quibuslibet haud obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xxi 
mensis Septembris, anno Domini MCMXCII, Pontificatus Nostri quinto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco 68 Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 316.631 

I V 

Sanctuarium Beatae Mariae Virginis Lapurdensis, quod in urbe Sancti Iacobi in 
Chilia exstat, ad Basilicae Minoris gradum dignitatemque evehitur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — In fiorenti et clarissima quidem urbe 
Sancti Iacobi in Chilia probe novimus eminere Sanctuarium Beatae Mariae 
Virginis Lapurdensis, quod egregiis praestans artis operibus centrum est 
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notum cultus marialis, christianae vitae operumque pastoralium et carita
tis. Qua re, cum Venerabilis Frater Carolus Oviedo Cavada, Archiepiscopus 
Metropolita eiusdem civitatis, litteris die ix mensis Iulii hoc anno datis, 
etiam cleri populique sui nomine petiverit ut idem templum titulo ac di
gnitate Basilicae Minoris honestaremus, Nos, peculiare dilectionis Nostrae 
documentum dilectis Chiliensibus filiis cupientes praebere, eius sollertis 
sacrorum Antistitis precibus libenter obsecundandum esse existimamus. 
De sententia igitur Congregationis de Cultu Divino et Disciplina Sacramen
torum, quam ratam habemus, summa Apostolica Nostra usi potestate, 
harum Litterarum virtute perpetuumque in modum Sanctuarium, de quo 
mentionem fecimus, titulo ac dignitate Basilicae Minoris decoramus, factis 
omnibus iuribus ac liturgicis concessionibus, quae ecclesiis hoc nomine insi
gnitis rite competunt, iis tamen servatis, quae iuxta Decretum « De titulo 
Basilicae Minoris» die ix mensis Novembris anno MCMLXXXIX editum, ser
vanda sunt. Quod faustum ac felix sit Iacobopolitano Praesuli eiusque cle
ro ac populo pariterque incitet omnes ad praecelsam Dei Genetricem magis 
magisque colendam et ad arctius fovendam coniunctionem cum hac Apo
stolica Sede. Has denique Litteras sive nunc sive in posterum ratas esse 
volumus, contrariis quibuslibet rebus non obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xv 
mensis Octobris, anno MCMXCII, Pontificatus Nostri quarto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco 68 Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 313.066 

V 
Cathedrale templum Kabgayensis dioecesis, Deo in honorem Beatae Mariae 
Virginis Immaculatae dicatum, ad Basilicae Minoris gradum dignitatemque 
evehitur. 

IOANNES PAULUS PP.II 

Ad perpetuam rei memoriam. — Inter sacras Ruandae aedes eminere 
novimus cathedrale templum Kabgayensis dioecesis, Deo in honorem Bea
tae Mariae Virginis Immaculatae dicatum, quod anno MCMVI aedificatum 
praecipua fuit sedes evangelizationis in eadem Africae regione et hac nostra 
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quidem aetate notum est centrum Christianae ac liturgicae vitae necnon 
pastoralium socialiumque operum pro bono spirituali atque civili ipsius Na
tionis. Qua re, cum Venerabilis Frater Thaddaeus Nsengiyumva, Episcopus 
Kabgayensis, litteris die i mensis Augusti hoc anno datis, etiam cleri populi
que sui nomine petiverit ut templum idem titulo ac dignitate Basilicae Mino
ris honestaremus, Nos, tam sollertis sacrorum Antistis precibus obsecun
dandum esse putamus. De sententia igitur Congregationis de Cultu Divino et 
Disciplina Sacramentorum, quam ratam habemus, Apostolica Nostra pote
state, harum Litterarum virtute perpetuumque in modum sacram aedem, de 
qua mentionem fecimus, titulo ac dignitate Basilicae Minoris decoramus, 
omnibus factis iuribus et liturgicis concessionibus, quae templis hoc nomine 
insignitis rite competunt, iis tamen servatis, quae iuxta Decretum « De titulo 
Basilicae Minoris » die ix mensis Novembris anno MCMLXXXIX editum servan
da sunt. Minime vero dubitamus quin concessus honor haud parum adferat 
decoris tum isti cathedrali Ecclesiae, quam Nosmet Ipsi libentes invisimus 
anno MCMXC per Apostolicum Iter in quosdam Africae Civitates, tum sollemni 
Iubilaeo, quo Kabgayenses fideles, Nobis carissimi, quintum et septuagesi
mum annum ab incepto Sacerdotio in Ruanda celebrabunt proximo die festo 
Immaculatae Conceptionis. Has denique Litteras sive nunc sive in posterum 
ratas esse volumus, contrariis quibuslibet rebus non obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xxn 
mensis Octobris, anno MCMXCII, Pontificatus Nostri quinto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco 68 Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 313.202 

VI 
Imago Matris Dei Dolorosae, quae pie servatur in paroeciali templo loci 
« Halcnów » intra fines Bielscensis-Zyviecensis dioecesis in Polonia, pretioso 
diademate sinitur redimiri « nomine et auctoritate Summi Pontificis ». 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — Probe novimus in dilecta Polonica Na
tione Christifideles Bielscensis-Zyviecensis dioecesis finitimarumque regio
num singulari pietate venerari antiquam et gratiosam imaginem Matris Dei 
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Dolorosae, quae pie servatur in paroeciali templo loci « Halcnów », ad quod 
iidem, praesertim die festo Visitationis Beatae Mariae Virginis, frequentes 
suis cum familiis accedunt a tam provida Matre supernum petituri auxi
lium. Qua re, cum Venerabilis Frater Thaddaeus Rakoczy, sacer Praesul 
eiusdem dioecesis, litteris die v mensis Augusti hoc anno datis, etiam Epi
scopi Auxiliaris clerique populique sui nomine petiverit ut imaginem, 
quam diximus, Nostro nomine et auctoritate pretioso diademate posset re
dimire, Nos eius sollertis Pastoris precibus libenti quidem animo obsecun
dandum esse putamus. De sententia igitur Congregationis de Cultu Divino 
et Disciplina Sacramentorum, quam ratam habemus, Apostolica potestate 
usi petenti Praesuli partes committimus ut imagini Matris Dei Dolorosae, 
in paroeciali templo loci « Halcnów » pie custoditae, Nostro nomine et auc
toritate, quo die velit, pretiosam imponat coronam, iuxta probatum litur
gicum ritum. Contrariis quibuslibet rebus non obstantibus. Confidimus de
nique ut, tanto concesso honore, carissimi Nobis fideles Polonici etiamque 
Germanici, qui eandem venerantur imaginem, exempla sanctitatis vitae 
Deiparae Virginis aemulati, valeant crescere in fide, spe et caritate pariter
que enitantur cotidie vivere sicut filii lucis secundum salutaria praecepta 
Christi Evangelii, quod clarissima est schola veritatis et amoris, ac liberta
tis, iustitiae et pacis. 

Datum Romae, apud S. Petrum, sub anulo Piscatoris, die x VII mensis 
Novembris, anno MCMXCII, Pontificatus Nostri quinto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco ffi Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 314.309 

ALLOCUTIONES 

I 
Ad quosdam Italiae episcopos sacra limina visitantes.* 

Venerati Fratelli nell'episcopato! 

1. Con grande gioia porgo a ciascuno di voi il mio cordiale benvenuto e 
sono lieto di accogliervi in quest'incontro familiare, che ci offre l'opportu-

* Die 16 m. Ianuarii a. 1992. 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 131 

nità di sperimentare insieme la realtà consolante delle parole del Salmo: 
« Ecco quanto è buono e quanto è soave che i fratelli vivano insieme! 

In voi saluto le Chiese particolari, affidate alle vostre cure pastorali e, 
in special modo, coloro che con voi più direttamente condividono la missio
ne dell'evangelizzazione: i preti, i diaconi, i religiosi e le religiose, ed i laici 
attivamente impegnati nell'apostolato. Assicuro a tutti il mio costante ri
cordo, e formulo di cuore fervidi voti augurali, all'inizio del Nuovo Anno, 
che auspico sereno e fruttuoso. 

Ringrazio il carissimo Mons. Mariano Magrassi, Arcivescovo di Bari-
Bitonto, per essersi fatto interprete dei vostri comuni sentimenti e avermi 
reso partecipe delle speranze e dei progetti apostolici che, in questo singo
lare momento storico, ricco di sfide e di attese epocali, animano il vostro 
servizio al Vangelo. 

2. Lo spunto per le riflessioni che vorrei parteciparvi stamani mi è 
offerto dal tema che ebbi a trattare con voi nel dicembre di cinque anni or 
sono, in occasione della precedente Visita ad limina. « Riflettere insieme 
sulla dimensione ecumenica della Chiesa locale — dissi allora —, ed in spe
cie delle diocesi pugliesi che sono un ponte lanciato verso l'Oriente — è 
essenzialmente "un implorare dallo Spirito Divino la grazia di una sincera 
abnegazione, dell'umiltà e mansuetudine nel servire e della fraterna gene
rosità d'animo verso gli altri". 2 Infatti, le tradizioni storico-religiose della vo
stra Terra, così ricche di santità e di testimonianza cristiana, molto devono 
alla presenza e all'influsso del vicino Oriente cristiano ». 3 

La « consegna ecumenica », che allora vi affidai, è ancor più attuale 
oggi, ed è con gioia che ve la ripropongo mentre ci apprestiamo a celebrare 
la Settimana di preghiera per l'Unità dei Cristiani. 

Proseguite, Fratelli carissimi, nell'impegno per l'ecumenismo. Alcune 
iniziative religiose, culturali e sociali organizzate in Puglia nel corso di que
sti anni, come pure la rispettosa e fraterna collaborazione fra le vostre 
Chiese e quelle Ortodosse del vicino Oriente, mettono in evidenza il ruolo 
singolare che la vostra Regione può svolgere nel dialogo ecumenico aperto 
ad ogni campo della solidarietà umana. Fedeli alla vostra tipica vocazione 
ecclesiale, voi potete contribuire notevolmente alla crescita dell'intesa e 
della comunione fra i Cristiani. 

1 Sed 133, 1. 
2 Unitatis redintegratio, 7. 
3 Insegnamenti, IX, 2 (1986) 2006. 
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3. Il tema della Settimana di preghiera per l'Unità dei Cristiani è tratto 
quest'anno dalla conclusione del Vangelo di .Matteo: « Io sono con voi... an
date dunque e ammaestrate tutte le genti ».* Esso aiuta a meglio com
prendere che soltanto la salda consapevolezza della comune appartenenza a 
Cristo, « capo del corpo, cioè della Chiesa », 5 rende i credenti perseveranti 
annunciatori della verità evangelica e collaboratori della riconciliazione fra 
i discepoli di Cristo. Un serio impegno per l'ecumenismo ha, così, come 
presupposto essenziale la sincera adesione a Cristo e la generosa apertura 
ai fratelli nel desiderio dell'unità voluta da Cristo. 

Convertirsi a Cristo è la prima esigenza della nostra vita cristiana ed è 
l'invito che il Vangelo ci rivolge. « Si ricordino tutti i fedeli — osserva il 
Concilio Vaticano II — che tanto meglio promuoveranno, anzi vivranno in 
pratica l'unione dei Cristiani, quanto più si studieranno di condurre una 
vita più conforme al Vangelo. Quanto infatti più stretta sarà la loro comu
nione col Padre, col Verbo e con lo Spirito Santo, tanto più intima e facile 
potranno rendere la fraternità reciproca ». 6 

Dalla sincera conversione a Cristo scaturisce il desiderio di crescere in
sieme nella fede e nella pratica evangelica: crescere come Chiesa. 

Voi avvertite l'urgenza di questo itinerario spirituale; si tratta d'un 
cammino necessario, perché ogni battezzato assuma responsabilmente e 
con vigore il proprio impegno missionario. L'educazione alla fede concerne 
tutti: i giovani e gli adulti, i fanciulli e le famiglie. « L'evangelizzazione e 
la testimonianza della carità — ricordano opportunamente i Vescovi italia
ni — esigono oggi, come primo passo da compiere, la crescita di una comu
nità cristiana che manifesti in se stessa, con la vita e le opere, il vangelo 
della carità ». 7 

4. «Crescere insieme in Puglia»: è questo il tema significativo del pros
simo primo Convegno ecclesiale pugliese, da voi promosso per rinsaldare 
l'indispensabile intesa all'interno di ogni comunità e fra le diocesi della 
vostra Regione, in vista di una nuova e ardita evangelizzazione. 

Tenendo conto della multiforme realtà geografica e sociale delle « cin
que terre » di Puglia — dalla Capitanata alla terra di Bari e alle Murge, 
dallo Jonio al Salento — voi intendete individuare progetti concreti e pro
poste operative da attuare insieme, congiungendo in un vincolo di carità 
affettiva ed effettiva le Chiese che vivono nello stesso territorio. 

4 Mt 28, 19-20. 
5 Col 1, 18. 
6 Unitatis redintegratio, 7. 
7 Evangelizzazione e testimonianza della carità, 26. 
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Siete ben consapevoli che i valori e le attese dello sviluppo e della solida
rietà rappresentano per i credenti pugliesi delle autentiche sfide da accogliere 
senza indugi, se si vuole costruire un avvenire illuminato dalle grandi pro
spettive del rinnovamento morale e religioso. Non si tratta certamente di una 
impresa facile: s'impone innanzitutto un'opera di riflessione comunitaria e di 
attento discernimento; occorre, poi, confrontarsi con le variegate espressioni 
della società civile. Giustamente, pertanto, voi avete invitato a prendere par
te ai lavori del Convegno ecclesiale tutte le componenti e gli organismi delle 
vostre Chiese particolari, dai Consigli presbiterali e pastorali diocesani alle 
parrocchie, dalle Associazioni ai Movimenti d'apostolato. 

Auspico, venerati Fratelli nell'episcopato, che tale provvida iniziativa, 
grazie all'assistenza dello Spirito Santo, porti i frutti apostolici da voi atte
si. Lavorare insieme sarà per voi, Pastori, una provvidenziale spinta a 
vivere la dimensione della « collegialità » all'interno della vostra Regione 
ecclesiastica, e la comunione fra voi vi condurrà ad una più forte sollecitu
dine per tutte le Chiese. 

5. La vostra Regione, come del resto l'intera società, vive oggi un mo
mento di trapasso storico in cui emergono domande antiche ed esigenze 
nuove. La cultura del mare e dell'olivo, tradizionali risorse economiche e 
lavorative, coesistono e interagiscono con quella dell'acciaio e dell'informa
tica. Al notevole sviluppo economico, registrato sino ad alcuni anni or so
no, è seguito in quest'ultimo periodo un calo degli investimenti nell'indu
stria, un'insufficiente diversificazione produttiva delle manifatture, ed un 
accrescersi delle difficoltà nell'agricoltura. La disoccupazione e le proble
matiche connesse con la sicurezza sociale, la carenza di servizi e gli squili
bri territoriali e culturali, rischiano di pregiudicare seriamente il progresso 
faticosamente conseguito. Il clima, poi, di incertezza, che talora pesa sulle 
attuali complesse situazioni sociali ed economiche, ingenera, o per lo meno 
favorisce, l'estendersi del disagio, soprattutto giovanile, con pericolosi feno
meni di violenza criminale. 

È necessario l'impegno di tutti per promuovere una « cultura della lega
lità » che argini il dilagare del crimine, e per mettere la società in condizio
ne di rispondere alle incalzanti esigenze del momento presente. Ai respon
sabili delle varie Istituzioni è richiesto di mostrarsi sempre all'altezza delle 
attese della gente dando ai problemi risposte adeguate e in spirito di servi
zio; ad ogni persona di buona volontà è domandato di partecipare attiva
mente allo svolgimento della vita sociale, non facendo mancare il proprio 
apporto allo sviluppo globale del bene comune. 

10-A. A. S 
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6. Poiché il senso della legalità non si improvvisa, si rende necessario 
un paziente e costante processo educativo, che faccia leva sulle risorse 
ideali e morali del popolo pugliese, quali, ad esempio, il sentimento religio
so, l'attaccamento alla famiglia, il rispetto delle tradizioni ed una spiccata 
disponibilità al sacrificio. 

È gente generosa, la vostra, pronta ad aprire le case ed il cuore a chi è 
nel bisogno. La dolorosa vicenda dei profughi albanesi, nella quale le vo 
stre comunità non hanno fatto mancare il loro contributo, ha posto in luce 
la grande disponibilità al sostegno vicendevole che è propria dei Pugliesi. 

Dall'Albania vi giunge ora — e di ciò voi stessi avete voluto informar
mi — un'ulteriore richiesta di cooperazione: sostenere, come Chiesa catto
lica, insieme con altri Gruppi religiosi, la realizzazione di uno sviluppo 
armonico ed integrale del Paese. Si tratta per voi di una nuova sfida da 
accogliere generosamente. Essa allargherà gli orizzonti dell'azione missiona
ria e costituirà, per le vostre comunità avviate in un itinerario di crescita 
evangelica, un modo concreto per valorizzare, insieme ed al massimo, le 
molteplici risorse disponibili, materiali e spirituali. 

7. Potrete condurre a buon fine ogni vostro progetto, se Cristo guiderà 
il vostro cammino. Egli dice: « Rimanete in me e io in voi ». 8 

Carissimi e venerati Fratelli! Quali Pastori del gregge di Cristo, non 
stancatevi mai di alimentare questa certezza anche nei fedeli. 

Sia vostra prima e fondamentale cura occuparvi dei,Sacerdoti, diretti 
vostri collaboratori, chiamati da Dio ad essere in mezzo agli altri uomini 
come fratelli tra fratelli. Il loro ruolo è insostituibile per l'annuncio del 
Vangelo e per la guida dei credenti nella crescita verso una fede matura ed 
una carità operosa. 

So, poi, quanto stia a cuore a ciascuno di voi la pastorale giovanile, 
l'animazione vocazionale e la formazione dei candidati al sacerdozio e alla 
vita consacrata e come, a tal fine, voi intendiate valorizzare le attuali 
strutture diocesane e interdiocesane, coordinandole sempre meglio. Penso, 
in maniera tutta speciale, al Seminario Teologico Regionale, al quale guar
date con speranza. Possa esso crescere per numero di seminaristi, per qua
lità di formazione ed entusiasmo religioso sì da costituire il centro reale del 
dinamismo spirituale di tutta la Regione. 

Una seria preparazione teologica di base, la incessante ricerca di Cristo 
nella preghiera e nell'abnegazione di sé, una coraggiosa e prudente apertu-

Ov 15, 4. 
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ra alle realtà del nostro tempo, prepareranno convenientemente i futuri 
Ministri dell'altare alla loro missione. Per i sacerdoti in cura d'anime, inol
tre, s'avvera quanto mai utile una adeguata formazione permanente, a 
prolungamento e sviluppo di quella impartita nei Seminari, perché possano 
rispondere alle incalzanti necessità spirituali del popolo di Puglia. 

8. Venerati Fratelli nell'episcopato, a conclusione di questo cordiale in
contro, invoco dalla Vergine Santissima, venerata nella vostra Regione sot
to numerosi titoli — voglio qui ricordare in particolare quello di « Odegi-
tria » — conforto e sostegno per il vostro quotidiano servizio apostolico. 
Intercedano per voi e per le vostre diocesi i Santi Patroni. 

Vi accompagni pure il mio affetto, avvalorato dalla Benedizione Apo
stolica, che volentieri imparto a voi e a tutto il popolo cristiano di Puglia. 

II 
Ad quosdam Galliae sacros praesules Apostolorum limina visitantes.* 

Chers Frères dans V episcopal, 

1. Pasteurs des treize diocèses de la région apostolique du Nord de la 
France, votre visite ad limina vous conduit à nouveau sur le chemin de 
Pierre et de Paul, pour puiser aux sources vives de votre mission, en 
communion avec l'Evêque de Rome. 

Je suis heureux de vous souhaiter la bienvenue, avec cet affectus colle
gialis dont j'ai souvent dit que la visite ad limina manifestait concrète
ment la réalité. Je remercie Mgr Lucien Bardonne, votre Président, des pa
roles qu'il vient de m'adresser. J'entends bien les soucis qu'il a exprimés et 
les questions qu'il a posées. Ces éléments sont importants, ils traduisent 
avec lucidité les difficultés quotidiennes de la mission ecclésiale, et aussi 
l'espérance qui vous anime, ainsi que tous vos collaborateurs. Je retiens 
vos interrogations, même si je ne puis répondre aujourd'hui sur tous les 
points; je m'efforcerai d'y revenir au cours de mes rencontres successives 
avec vos confrères de France. 

2. Dans le rapport régional, vous insistez sur les « mutations perma
nentes » qui marquent vos régions. « Choses nouvelles », pour reprendre 
l'expression de Léon X I I I , elles vous inquiètent souvent, mais elles com-

* Die 18 m. Ianuarii a. 1992. 
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portent aussi des côtés positifs et dynamiques. Votre Commission sociale 
vient d'en présenter un ample exposé et de proposer des pistes de réflexion. 
Je voudrais m'arrêter un instant à trois aspects des situations humaines 
nouvelles, créées par des changements s o c i a u x — et économiques — dont 
l'accélération accroît le poids dans la société en général et l'impact sur la 
vie ecclésiale. Il faut en prendre acte sans nostalgies vaines, mais, parce 
que ces situations nouvelles sont maintenant le terreau de l'évangélisation, 
elles invitent à poursuivre résolument l'annonce de la Bonne Nouvelle à 
vos compatriotes là où ils vivent. 

Dans votre pays, le monde rural évolue profondément. En moins d'une 
génération, les conditions de production sont toutes différentes, le nombre 
d'emplois diminue, le peuplement de zones entières se réduit et même le 
paysage s'altère. Des activités nouvelles sont créées, mais elles ne peuvent 
suffire à donner du travail à ceux que la terre ne fait plus vivre, spécia
lement aux jeunes. Par ailleurs, l'arrivée de citadins à la recherche d'un 
habitat plus sain et plus abordable, ou bien d'un cadre convenant à leurs 
loisirs, recompose la société rurale sans la rendre toujours homogène. 

Je n'ai pas à poursuivre l'analyse, vous la faites avec attention dans 
vos rapports. Mais je crois utile, par votre intermédiaire, d'encourager les 
chrétiens à prendre la mesure des problèmes humains que posent ces muta
tions. L'enseignement social de l'Eglise a maintes fois souligné que l'atten
tion aux besoins des hommes fait partie des exigences évangéliques. 1 Par
lant de celui qui se soumet à la loi de charité, le Cardinal de Lubac a jus
tement écrit: « Il lui est impossible de ne pas chercher à établir entre les 
hommes des rapports plus conformes à la réalité chrétienne » . 2 Il n'est pas 
hors de propos, pour les chrétiens et leurs pasteurs, fidèles au sens de la 
solidarité qui a toujours été une qualité des ruraux, de demander que l'on 
n'en reste pas aux dimensions économiques et financières des problèmes, 
de montrer les tâches à assumer pour que le tissu social reste vivant. D'un 
point de vue humain et fraternel, on doit prendre en considération les 
souffrances de ceux qui se trouvent comme dépossédés, la condition parti
culière des personnes âgées, des femmes, des jeunes. C'est aussi un devoir 
de respecter la nature et de préserver la vitalité d'espaces qui risquent une 
véritable désertification. 

3. En même temps que le monde rural s'affaiblit, les ensembles urbains 
s'agrandissent. Cette évolution traduit de réels dynamismes, une créativité 

1 Cf. Paul VI, encyclique Populorum progressio, n. 1. 
2 Catholicisme, ch. X I I . 
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économique et culturelle. Cependant, il faut constater qu'une partie impor
tante des habitants des villes n'y trouvent pas des conditions de vie épa
nouissantes; ils sont même fragilisés et ils ont du mal à retrouver l'appui 
d'un réseau de relations personnelles. Les écarts de revenu, les grandes 
différences dans l'habitat, les chances très inégales de trouver du travail, 
tout cela entraîne des discriminations ou des exclusions. D'autre part, les 
rythmes de vie sont tendus et laissent moins de place à la vie de famille et 
aux relations humaines. Un sentiment d'incertitude et l'absence de repères 
moraux entraînent beaucoup de replis individualistes. La corruption fausse 
certaines activités économiques. Devant la précarité de leur situation, trop 
de jeunes cherchent des compensations dans diverses formes de violence ou 
cèdent à l'attrait de la drogue. On voit se multiplier les tentations de se 
réfugier dans l'irrationnel ou dans les regroupements de type sectaire. 

Certes, le caractère sommaire de ce bilan le rend trop sévère. Il laisse 
dans l'ombre bien des réussites individuelles et beaucoup d'initiatives, de 
la part des pouvoirs publics comme des associations privées, pour faire face 
aux carences de la vie urbaine. Mais, là encore, l'Église ne peut pas ignorer 
ce qui provoque le plus de souffrances ou ce qui dégrade la personne hu
maine. Je sais que les communautés chrétiennes, même pauvres, s'efforcent 
de vivre une solidarité active et chaleureuse avec leurs frères et sœurs les 
plus démunis, en pratiquant avec eux un partage généreux tant du point 
de vue matériel que culturel et spirituel. Elles contribuent ainsi de manière 
appréciable à humaniser ces milieux de vie. En évoquant devant vous les 
actions qui traduisent concrètement l'amour du prochain, je vous encou
rage à promouvoir encore ces formes authentiques de témoignage du res
pect de tout homme dans l'amour qui est la loi évangélique. 

4. Vous avez souvent fait état d'un élément actuellement important 
dans la société de votre pays, comme, ailleurs en Europe, et qui provoque 
bien des débats et des tensions. Je pense à la présence de nombreuses 
personnes d'origine étrangère parmi vous. Les uns ont été appelés pour 
travailler, d'autres sont venus attirés par une prospérité qu'ils croyaient 
accessible, d'autres encore, ne pouvant plus vivre en sécurité dans leur 
pays, cherchent refuge dans une nation qui a une tradition d'hospitalité. 
Depuis quelques années, notamment en raison des difficultés économiques 
qui retentissent sur l'emploi, on constate ce qu'il faut bien appeler des 
réactions de rejet, visant surtout les immigrés ou les réfugiés placés dans 
des situations précaires. Vous avez justement attiré l'attention à maintes 
reprises sur ce qu'il y a de choquant dans des attitudes discriminatoires. 
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En effet, on ne peut accepter la méconnaissance des droits humains de cer
tains, le maintien des séparations familiales, la rupture de la solidarité élé
mentaire avec l'étranger à qui l'on fermerait ainsi la voie de l'espérance. 

Certaines craintes se concentrent sur la proportion considérable de fi
dèles de l'Islam parmi les immigrés en France. Les événements de l'an der
nier ont montré, me dites-vous, que des chrétiens peuvent rencontrer leurs 
frères musulmans dans une même recherche de la paix qui a sa source dans 
le Dieu unique. Il faut rappeler la position du Concile Vatican II : le res
pect pour les croyances non chrétiennes et ce qu'elles comportent de posi
tif, la possibilité de défendre avec leurs fidèles des valeurs essentielles, le 
désir de les rencontrer en vérité. Aussi convient-il de continuer à encoura
ger le dialogue inter-religieux avec les Musulmans, en toute clarté. Il s'agit 
de mieux connaître leurs valeurs spirituelles et morales, et, en même 
temps, de leur permettre d'avoir une compréhension juste de la foi et de la 
vie de l'Église qu'ils côtoient. A cet égard, il est utile que des prêtres et 
des laïcs soient bien préparés à mener ces dialogues ou à conseiller les 
communautés les plus impliquées; les éducateurs sont particulièrement 
concernés dans les lieux où les jeunes de diverses appartenances religieuses 
doivent apprendre à vivre ensemble amicalement, tout en restant fidèles à 
leur foi et à ses exigences propres. Les orientations récemment publiées 
par le Saint-Siège sur le dialogue inter-religieux et l'annonce de l'Évangile 
aideront à situer avec justesse les relations entre croyants. 

5. Chers Frères, les « choses nouvelles » de la société de votre pays que 
je viens d'évoquer s'accompagnent de ce qui fait votre préoccupation ma
jeure, la réduction du nombre de fidèles actifs dans l'Église, la progression 
de l'indifférence religieuse ou de l'incroyance, et aussi l'attrait grandissant 
de certains syncrétismes. Vous en constatez la réalité chaque jour en 
même temps que la diminution de la pratique religieuse; cela touche les 
différentes générations, les jeunes en particulier; cela affecte la vie des 
familles et la vie publique. C'est pourquoi toute l'Église catholique, chez 
vous comme ailleurs, est invitée à s'engager dans ce que j 'ai appelé la 
« nouvelle évangélisation », ce qui n'implique évidemment pas que l'on 
méconnaisse l'apostolat courageux et souvent fructueux mené jusqu'ici. 

Il s'agit de prendre un nouvel élan sur la route apostolique. Il s'agit de 
rayonner toute l'ardeur de la foi en Jésus Christ, que nous avons reçue 
comme un don, et d'annoncer à nos frères et sœurs des villes et des cam
pagnes l'amour de Dieu qui nous offre le salut en son Fils. Nous les appe
lons à former ensemble la communauté des fils adoptifs du Père infiniment 
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miséricordieux. Nous agissons ainsi parce que nous aimons nos frères de ce 
temps, parce que nous connaissons leurs aspirations sincères, et parce que 
nous savons que Dieu appelle tous les hommes à entrer dans l'Alliance 
avec lui. 

Chaque baptisé reçoit la mission d'être témoin, il faut le rappeler sans 
cesse. Mais il est clair également que le message ne peut être complètement 
porté et rendu crédible que par le Corps ecclésial dans sa cohésion. Aussi 
est-il plus nécessaire que jamais d'animer des communautés à taille hu
maine: dans les zones rurales, malgré les regroupements nécessaires, il 
est souhaitable que les communautés locales ne se dissolvent pas; dans les 
villes, on encouragera la vitalité de communautés aussi bien insérées que 
possible dans les quartiers, et qui soient des foyers chaleureux. Les pa
roisses demeurent les lieux où des fidèles de sensibilités différentes commu
nient dans la même liturgie, où les mouvements spécialisés se rencontrent, 
où les activités de catéchèse, de formation, de préparation aux sacrements, 
d'apostolat ou d'entraide se coordonnent sans cloisonnements. Que tous les 
fidèles sachent constituer, dans la joie de leur communion, le reflet unifié 
du visage du Christ, afin d'être ensemble un signe authentique de sa 
présence! Et je n'oublie pas les grands rassemblements ecclésiaux, assez 
nombreux récemment dans vos diocèses, utiles pour la convivialité de l'en
semble des fidèles, la connaissance mutuelle de leurs initiatives et de leurs 
expériences, et la manifestation concrète de leur unité. 

Il est une autre exigence pour cette évangélisation sans cesse renou
velée, celle de la clarté de la parole qui l'exprime. Nos contemporains ont 
besoin d'entendre l'annonce dans des termes qu'ils puissent saisir. L'un 
d'entre vous parle, à juste titre, de trouver un «langage catéchuménal » 
pour que les rencontres soient des dialogues réels au sujet de la foi explici
tement proposée. Encouragez des recherches à la fois théologiques et spiri
tuelles, culturelles et pédagogiques pour permettre aux membres de 
l'Eglise de répondre aux interrogations de nos frères et sœurs d'au
jourd'hui, de leur faire découvrir la Vérité tout entière et de les inviter à 
conduire leur vie personnelle et sociale selon la lumière du Christ. 

6. Au terme de cet entretien, je voudrais vous apporter mon soutien 
fraternel dans votre tâche pastorale. J'en connais les difficultés, je viens 
d'en évoquer certaines qui sont considérables. Mais je sais aussi que, dans 
vos diocèses, les ouvriers de l'Évangile travaillent avec enthousiasme et gé
nérosité; ils savent que « l'espérance ne déçoit point ». 3 Aux prêtres, aux 

3 Bm 5, 5. 
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diacres, aux religieux et aux religieuses, aux laïcs chargés de missions spé
cifiques, à tous les fidèles de vos diocèses, portez le salut cordial du suc
cesseur de Pierre et dites-leur mes encouragements pour leurs tâches et 
leur témoignage. Qu'ils fassent confiance à l'Esprit du Seigneur, Esprit 
d'amour et de vérité! Marchant avec le Christ, qu'ils puissent dire comme 
les disciples d'Emmaüs: «Notre cœur n'était-il pas tout brûlant...?» Je 
vous recommande à l'intercession de la Mère du Seigneur et des saints de 
vos diocèses et j ' invoque sur vous tous la Bénédiction de Dieu. 

I I I 

Ad Romanae Rotae Iudices coram admissos.* 

1. È sempre per me motivo di compiacimento e di gioia questo annuale 
incontro con voi, illustri Membri del Tribunale della Rota, perché mi offre 
propizia occasione di esprimere a così importante Istituzione della Chiesa 
Romana la mia considerazione e la mia riconoscenza, insieme con i miei 
cordiali auguri all'inizio del nuovo anno giudiziario. 

Ringrazio innanzitutto Monsignor Decano per l'indirizzo rivoltomi e 
sono lieto di confermare le parole con cui egli ha concluso, poiché la sua 
elevazione all'episcopato ha voluto veramente essere, oltreché un atto di 
stima e gratitudine nei suoi confronti, un attestato di apprezzamento per 
il secolare e glorioso Tribunale della Rota Romana. 

2. Il rapido cenno testé fatto dallo stesso Monsignor Decano ai rivolgi
menti subitanei e quasi inattesi, che si sono succeduti in questi ultimi anni 
nel mondo intero, ed in particolare nell'Europa in cui viviamo, non può 
non indurre ad una sosta di riflessione su alcuni aspetti che, in una visione 
globale dell'odierna vita della Chiesa, direttamente interessano l'attività e 
il « munus specificum » del Tribunale Apostolico della Rota Romana. 

Indubbiamente la sollecitudine, che è propria del ministero universale 
del Successore di Pietro, si estende a tutti i problemi ecclesiali che tali con
tingenze comportano: questa, ad esempio, è stata la ragione che mi ha 
spinto a convocare, nel passato mese di novembre, la speciale Assemblea 
del Sinodo dei Vescovi col compito di affrontare i problemi posti alla Chie
sa dai cambiamenti avvenuti nel Continente europeo. Né diversamente è 
stato in altri più o meno recenti incontri con i vescovi di determinate 

* Die 23 m. Ianuarii a. 1992. 
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regioni. Sempre l'attenzione mia e dei Fratelli nell'episcopato ha voluto 
essere un puntuale ed approfondito esame delle situazioni attuali, anche e 
soprattutto nella prospettiva del futuro, alla ricerca di quei rimedi pastora
li che, fondati sulla certezza della potenza sanatrice e vivificatrice della 
Redenzione operata da Cristo Signore, è sembrato offrissero una risposta 
idonea ed efficace alle necessità spirituali incalzanti. 

3. In tale ricerca, come è nella ininterrotta tradizione della Chiesa e 
nella incessante opera di questa Sede Apostolica, vengono sempre a con
frontarsi, da una parte, le supreme esigenze della legge di Dio, impreteribi
le ed immutabile, confermata e perfezionata dalla Rivelazione cristiana e, 
dall'altra, le mutevoli condizioni dell'umanità, le sue particolari necessità, 
le sue più acute debolezze. 

Non si tratta evidentemente di adattare la norma divina o addirittura 
di piegarla al capriccio dell'uomo, poiché ciò significherebbe la negazione 
stessa di quella e la degradazione di questo: si tratta piuttosto di compren
dere l'uomo d'oggi, di metterlo a giusto confronto con le inderogabili esi
genze della legge divina, di indicargli il modo a lui più consentaneo di ade
guarvisi. È quanto, ad esempio, sta facendo, al presente, la Chiesa con la 
partecipazione dell'intera comunità — vescovi, preti, laici, Istituti cultura
li, teologi — mediante il nuovo Catechismo cattolico, il cui intento è di 
presentare il volto di Cristo alla intelligenza, al cuore, alle aspettative, alle 
ansie dell'umanità, in procinto di affacciarsi con trepidazione alla soglia del 
duemila. 

In questo impegnativo ed affascinante sforzo di adeguamento si colloca 
anche l'ordinamento canonico, facendo esso parte, anzi esprimendo visibil
mente per sua stessa natura l'anima interiore di quella società, esterna ad 
un tempo ma sempre misticamente soprannaturale, che è la Chiesa. Così 
nel campo del diritto, partendo dalla realtà di oggi e con prospettive di 
speranza per il futuro, si è andata elaborando la revisione del Codice cano
nico, che io stesso ho avuto la gioia di promulgare. Tale testo, tuttavia, 
cesserebbe di essere lo strumento che deve essere nel compito salvifico del
la Chiesa, se coloro a cui spetta non ne curassero con diligenza l'applicazio
ne. « Canonicae leges — affermavo nella Costituzione promulgativa del Co
dice — suapte natura observantiam exigunt », per cui « optandum sane est, 
ut nova canonica legislatio efficax instrumentum evadat, cuius ope Eccle
sia valeat se ipsam perficere secundum Concilii Vaticani II spiritum, ac 
magis magisque parem se praebeat salutifero suo muneri in hoc mundo 
exsequendo ». 
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4. L'applicazione della legge canonica comporta, però, anzi presuppone 
la sua corretta interpretazione: e qui si innesta e si colloca la funzione pre
cipua del Dicastero Rotale. 

È a tutti noto che l'interpretazione giudiziale — in forza del canone 16 
paragrafo 3 — non ha valore di legge e obbliga esclusivamente le persone o 
concerne le cose per cui la sentenza è stata pronunziata; ma non per que
sto l'opera del giudice è meno rilevante o meno essenziale. Se l'attività di 
giudicare consiste nel far calare la legge nella realtà, e quindi nell'attuare 
concretamente la volontà della norma astratta — pur limitatamente ai casi 
portati in giudizio —, non si può negare la delicatezza della funzione inter-
mediatrice che il giudice è chiamato a svolgere fra l'ordinamento e i sog
getti ad esso sottoposti. L'astratta maestà della legge — anche di quella 
canonica — resterebbe un valore avulso dalla realtà concreta in cui esiste 
ed agisce l 'uomo in genere, e il fedele in specie, se la norma stessa non ve
nisse rapportata all'uomo per il quale è stata stabilita. 

Già da questo punto di vista più generale ben si comprende l'opera 
vitale che a voi, Giudici rotali, è riservata. Ma vi è qualcosa di più partico
lare e specifico che vi riguarda, essendo voi membri di un Tribunale 
Apostolico, e come tali chiamati a svolgere uno specifico ruolo in quel rap
porto, a cui poc'anzi ho accennato, della Chiesa col mondo di oggi. 

Ancora e proprio nell'ambito della interpretazione della legge canonica, 
particolarmente ove si presentano o sembrano esservi « lacunae legis », il 
nuovo Codice — esplicando nel canone 19 ciò che poteva essere desumibile 
anche dall'omologo canone 20 del precedente testo legislativo — pone con 
chiarezza il principio per cui, fra le altre fonti suppletorie, sta la giurispru
denza e prassi della Curia Romana. Se poi restringiamo il significato di ta
le espressione alle cause di nullità di matrimonio, appare evidente che, sul 
piano del diritto sostantivo e cioè di merito, per giurisprudenza deve inten
dersi, nel caso, esclusivamente quella emanante dal Tribunale della Rota 
Romana. In questo quadro è quindi da intendere anche quanto afferma la 
Costituzione Pastor bonus, ove attribuisce alla stessa Rota compiti tali per 
cui essa « unitati iurisprudentiae consulit et, per proprias sententias, tribu
nalibus inferioribus auxilio est »/ 

5. Due esigenze allora si impongono al vostro specifico ufficio: quella di 
salvaguardare l'immutabilità della legge divina e la stabilità della norma 
canonica e, insieme, quella di tutelare e difendere la dignità dell'uomo. 

1 Art. 126. 
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È stata appunto la continua attenzione al rispetto e alla tutela delle 
esigenze dell'uomo di oggi a guidare il Legislatore canonico nella revisione 
del Codice, modificando istituti non più congruenti con la cultura odierna e 
introducendone altri che garantiscono diritti imprescindibili e irrinunciabi
li. Basti qui pensare a tutta la nuova legislazione canonica circa le persone 
nella Chiesa ed in particolare circa i « christifideles »; come pure alla rifor
ma del diritto processuale, organizzato in un complesso di norme più snelle 
e più chiare e soprattutto più attente al doveroso riguardo per la dignità 
umana. 

Del resto, è stata la giurisprudenza di codesto Tribunale che, pur muo
vendosi entro i confini invalicabili della legge divino-naturale, ha saputo 
prevenire ed anticipare statuizioni canoniche, in materia ad esempio di di
ritto matrimoniale, poi definitivamente consacrate nel vigente Codice. Il 
che non sarebbe stato possibile, se la ricerca, l'attenzione, la sensibilità 
portate sulla realtà « uomo » non avessero guidato ed illuminato l'opera 
giurisprudenziale della Rota, con l'ausilio naturalmente e con la reciproca 
influenza della scienza canonistica ed insieme delle discipline umanistiche 
fondate in una corretta antropologia filosofica e teologica. In tal modo, an
che mediante il vostro specifico lavoro, la Chiesa mostra al mondo, insieme 
col suo volto di ministra di redenzione, anche quello di maestra di umanità. 

Invocando quindi da Dio luce e vigore per ciascuno in così arduo com
pito, imparto di cuore a voi tutti — Giudici, Officiali ed Avvocati — la 
Benedizione Apostolica, quale pegno della sua onnisciente e onnipotente 
assistenza. 

IV 
Ad quosdam Galliae episcopos occasione oblata ad limina visitationis.* 

Chers Frères dans Vépiscopat, 

1. Soyez les bienvenus dans la maison de l'Évêque de Rome, vous qui 
avez la charge pastorale des diocèses de l'Est de la France. Je remercie 
Mgr Eugène Lecrosnier, votre Président, pour la présentation qu'il vient 
de faire de votre région et des préoccupations que vous avez en commun. 
Comme vous l'avez dit, votre visite ad limina Apostolorum a pour premier 

* Die 25 m. Ianuarii a. 1992. 
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objectif, en venant près des tombeaux de Pierre et de Paul, de raviver la 
grâce de votre ministère episcopal. Et c'est une joie pour celui qui a reçu 
la charge de Pierre de vous confirmer dans votre mission apostolique. 

Votre région, au cœur de l'Europe, dispose d'un patrimoine chrétien 
prestigieux, de ressources humaines, culturelles et éducatives remarquables. 
J'ai pu m'en rendre compte au cours de ma visite de 1988 dont je garde un 
vif et heureux souvenir. Vous soulignez que, dans certains de vos diocèses, 
la situation se modifie sensiblement sur le plan économique, et souvent elle 
se dégrade, provoquant notamment un chômage important; et la condition 
sociale d'une partie des travailleurs et de leurs familles devient précaire. 
Sachez que, avec vous, je porte ces soucis devant le Seigneur et que j 'en
courage les efforts des fidèles laïcs pour faire face avec détermination à ces 
graves et douloureux problèmes. 

Dans le domaine pastoral, vous avez évoqué avec franchise l'ensemble 
des difficultés liées à ce qu'on peut appeler d'un mot la sécularisation. 
Cependant, si certains sont tentés par le découragement, la vitalité de vos 
communautés est réelle, même si elles sont peu nombreuses. Les signes 
d'espérance existent. Vos efforts pastoraux ne sont pas vains. Poursuivez-
les sans relâche avec vos collaborateurs dans le sacerdoce, avec les diacres, 
avec les religieux et les religieuses, avec les laïcs responsables et tous les 
fidèles. Dites-leur ma sympathie et ma confiance. 

2. Vous le savez, je pense aborder différentes questions avec les groupes 
d'Évêques de France dont les visites se succèdent. Je voudrais parler 
aujourd'hui de la présence de l'Eglise et la vie des catholiques dans la cité. 
Du point de vue des relations institutionnelles avec l'État, par suite des 
circonstances historiques, deux de vos^ diocèses sont en régime concorda
taire, les autres sous celui de la séparation. Dans l'un et l'autre cas, législa
tion et jurisprudence peuvent assurer à l'Église des conditions qui lui per
mettent, dans l'ensemble, de remplir librement sa mission spécifique. 

Dans le cadre d'un État de droit, où diverses familles spirituelles ont 
leur place, que signifie la présence des membres de l'Église? Il convient de 
dissiper des malentendus qui apparaissent parfois dans l'opinion, lorsque 
l'on entend parler de revendications ou même de pressions de la part de 
l'Église. Dans votre société, en effet, une large majorité affirme son appar
tenance au catholicisme; même avec des degrés différents d'adhésion et de 
pratique, c'est là un fait qui correspond bien à l'héritage d'un peuple qui 
a reçu le baptême il y a quinze siècles et dont l'esprit et la culture ont 
été profondément marqués par le message évangélique. Les fidèles laïcs 
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répondent à leur vocation quand ils prennent une part active aux tâches 
jamais achevées de l'humanisation de la société, en demeurant fidèles à ce 
qu'ils ont de plus précieux: les valeurs spirituelles et humaines qu'ils ne 
pourraient dissocier sans dommage. 

C'est dans ce sens qu'il faut comprendre la liberté religieuse: non pas 
seulement la liberté d'un « jardin secret », non pas seulement la liberté du 
culte et celle de donner une éducation inspirée par les valeurs chrétiennes, 
mais aussi la liberté civile et sociale qui assure aux institutions religieuses 
les moyens concrets d'exercer leur mission. Il y a, certes, distinction entre 
les domaines civil et religieux, mais non pas séparation: cela concerne les 
mêmes personnes. Le respect que nous portons aux convictions d'autrui 
suppose que les nôtres soient également respectées. La pluralité des 
conceptions de la vie ne peut supposer la marginalisation ou la déprécia
tion de celles d'une grande partie des citoyens de la nation. 

A cet égard, j'apprécie les efforts d'analyse que font les Evêques, sou
vent par leurs Commissions spécialisées, et les fidèles dans les Mouvements 
catholiques ou personnellement; cela vous permet, face aux problèmes de 
société, d'en appeler clairement à la conscience de vos compatriotes. Et, 
lorsque c'est possible, de telles prises de position pourront faire l'objet 
d'une réflexion utile avec des croyants appartenant à des traditions dif
férentes; cette démarche constitue d'ailleurs un élément significatif du dia
logue inter-religieux. 

3. Au fond, ce qui inspire le fidèle de l'Église dans sa participation à la 
vie de la cité, c'est sa conception de l'homme, conscient de ses responsabi
lités dans la communauté, et solidaire de la famille humaine entière. Le 
chrétien trouve dans sa foi un éclairage sur le sens de la vie et des points 
de repère pour son action. La foi fonde sa liberté par rapport aux divers 
pouvoirs qui s'exercent, comme le pouvoir de l'argent ou l'attrait des 
plaisirs et des biens de consommation. Inspiré par la loi évangélique qui 
l'appelle à l'amour de Dieu et du prochain, il se doit de distinguer, mais ne 
peut cloisonner les divers aspects de son existence. Les requêtes morales ne 
peuvent être écartées a priori quand il s'agit de la dignité de la personne, 
de celle du travail et des relations économiques, de l'éducation, de la santé, 
du soutien aux plus démunis. Au nom de ces valeurs, il existe un droit au 
discernement, voire à la critique, notamment devant nombre de prouesses 
de la science et de la technique. 

Et faut-il ajouter que le disciple du Christ a bien conscience que sa 
conception exigeante de l'homme résulte d'une vocation, qu'elle constitue 
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un idéal vers lequel tous doivent tendre, avec l'aide de Dieu, alors même 
que la faiblesse et les fautes de chacun entravent cette marche. Mais recon
naître l'imperfection avec humilité ne conduit pas à renoncer à rechercher 
la perfection. Reconnaître l'existence de maintes transgressions morales ne 
justifie aucunement l'amoralisme. En somme, nous ne désirons pas afficher 
une supériorité, nous désirons nous unir avec nos frères et sœurs de bonne 
volonté pour défendre la véritable grandeur de l'homme. 

4. Ces considérations expliquent la résolution des fidèles à prendre une 
part active à tout ce qui compose et exprime la culture de la société dont 
ils font partie. On pense en particulier aux moyens de communication so
ciale que leur audience place au premier plan dans l'opinion publique, car 
ils sont à la fois le reflet du milieu et des agents d'influence. Leur crédi
bilité et leur action sur les mentalités font l'objet de débats constants, et 
il est salutaire qu'il en soit ainsi. On attend évidemment d'eux qu'ils 
cherchent constamment à être vrais, dignes, humains. Leur déontologie, 
surtout pour ceux qui sont présents dans presque tous les foyers, leur 
impose de respecter toutes les convictions et de ne pas ignorer certaines 
d'entre elles. Vous avez été amenés à réagir, à juste titre, soit devant le 
silence observé parfois sur des éléments significatifs dans la vie chrétienne, 
soit devant les déformations ou la dérision envers ce qui tient le plus au 
cœur des croyants. Certains déclarent ne pas vouloir subir la pression de 
l'Église, mais, dans le même temps, altèrent sa pensée. Au nom de la 
simple équité, on est en droit de demander aux médias de prendre en 
considération, avec objectivité, ce que l'on croit. Et vous avez d'autant 
plus à y veiller que, plus ou moins directement, on tend à présenter des 
comportements discutables comme admis ou normaux, notamment auprès 
des jeunes encore peu aptes à se forger une opinion libre de ces sortes de 
pressions. Je n'oublie évidemment pas le travail de qualité accompli par 
les médias chrétiens, presse écrite nationale ou régionale, radios diocésaines 
ou programmes audio-visuels; mais leur existence ne justifie pas que, dans 
une société pluraliste, des moyens de communication sociale d'audience 
générale ignorent des convictions chrétiennes essentielles ou même mani
festent de l'hostilité à leur égard. 

Parmi les préoccupations que vous m'avez confiées à propos de la so
ciété, je voudrais en évoquer une autre brièvement. La tendance paraît 
devenir de plus en plus forte de modifier les rythmes de vie soit pour des 
raisons économiques, soit pour faciliter les loisirs. De ce fait, la fonction 
traditionnelle du dimanche, jour du Seigneur, tend à s'estomper: banaliser 
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les activités professionnelles ce jour-là ne revient-il pas à entraver la vie 
des familles dont de plus nombreux membres devraient travailler, et aussi 
à enlever à beaucoup de personnes un temps disponible précieux pour la 
vie liturgique, pour la reprise spirituelle, pour des rencontres libres et 
désintéressées ou pour la culture personnelle? Et, dans un domaine voisin, 
la continuité des jours d'étude pour les enfants, que beaucoup préconisent, 
rend très difficile, pour les familles et pour les communautés, la tâche de 
l'éducation religieuse. La loi a défini le droit à jouir d'un temps convenable 
réservé à la formation religieuse; les changements dans les emplois du 
temps ne doivent pas faire de ce droit un principe concrètement inappli
cable, ne serait-ce qu'en réservant des moments de la semaine où les en
fants ne sont pas réellement disponibles pour une activité pédagogique 
adaptée et sérieuse. J'approuve les efforts que vous menez pour conserver 
aux familles et à l'Eglise la possibilité effective de donner aux enfants une 
formation chrétienne, et aussi pour leur offrir une semaine scolaire plus 
équilibrée. 

5. En considérant l'engagement des membres de l'Eglise dans la cité 
d'une manière plus générale, je soulignerai tout ce que vous faites pour 
développer l'esprit de solidarité et de service. Les préceptes mêmes de 
l'Évangile y invitent tous les disciples du Christ. Pratiquement, cela les 
entraîne à un sursaut de civisme, au sens le plus noble du terme. A l'indi
vidualisme ou au repli sur soi, fréquemment dénoncés, s'oppose l'exigence 
du bien commun; et cette notion perdrait toute portée réelle si elle n'était 
qu'un principe sans applications quotidiennes réfléchies. Les responsabilités 
publiques, électives ou administratives, de même que les responsabilités 
économiques, n'ont d'autre légitimité que ce bien de la communauté en
tière. Il faut y travailler avec toutes les ressources de l'intelligence et 
du cœur. 

Les chrétiens, tout particulièrement, ne peuvent se résigner à voir pé
rennisés ou aggravés les maux dont souffrent trop de leurs frères. Encou
ragez-les sans cesse à déployer tous leurs talents pour vaincre la passivité 
face à la plaie du chômage, pour faire accéder le plus grand nombre au 
travail, ce qui compte pour la dignité de la personne et de sa famille. Il y 
a beaucoup à faire; dans un pays tout de même riche si on le compare à 
l'ensemble du monde, il faut mobiliser les énergies et créer les solidarités 
qui réduiront l'emprise de la pauvreté et l'extension de la précarité. On ne 
peut laisser des jeunes sans espérance, des adultes désemparés. Les per
sonnes handicapées, les aînés, les malades ont le droit d'être entourés, 
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soignés et assurés de conditions de vie convenables. L'étranger doit être 
accueilli et trouver asile quand il est déraciné. 

Les contraintes économiques ne doivent pas entraver l'épanouissement 
des familles et leur désir de donner la vie, ni les priver des moyens d'élever 
leurs enfants. Beaucoup de créativité doit être engagée pour améliorer 
l'éducation des jeunes et leur assurer des formations adaptées. 

Je ne fais qu'énumérer quelques-uns des devoirs qui s'imposent pour 
bâtir une société vraiment humaine. Je sais que beaucoup de chrétiens 
œuvrent avec désintéressement dans ces domaines et qu'ils prennent uti
lement des responsabilités bénévoles. Qu'ils entraînent leurs compatriotes 
dans une convivialité ouverte! La doctrine sociale de l'Église les invite à 
servir leurs frères et sœurs par amour pour le Christ et pour l'homme. 

6. Chers Frères, en évoquant ces aspects de votre présence dans la 
société de votre pays, je voulais avant tout vous encourager dans l'exercice 
de vos responsabilités de guides de la communauté des croyants et de 
veilleurs dans la communauté humaine. Pour être dignes de foi, que les 
disciples du Christ méditent, dans la prière, la Parole reçue de Lui et qu'ils 
laissent l'Esprit du Seigneur orienter en vérité leur pensée, leur action et 
toute leur vie! 

Avec vous, je prie le Seigneur pour les diocèses qui vous sont confiés et 
je demande l'intercession des saints de votre terre. De grand cœur, je vous 
donne, ainsi qu'à tous ceux qui forment vos communautés, ma Bénédiction 
apostolique. 

ITINERA APOSTOLICA 

Ex HABITIS DUM SUMMUS PONTIFEX QUASDAM AFRICAE OCCIDENTALIS 

DICIONES PERAGRAT DELECTAE ALLOCUTIONES 

In oppido v.d. Poponguine, intra fines Senegaliae, ad episcopos apud templum 
sanctuarium Beatae Mariae Virginis congregatos.* 

Monsieur le Cardinal, 
Chers Frères dans Vépiscopat, 

1. Après notre prière à Notre-Dame de la Délivrande avec la foule des 
pèlerins, il m'est particulièrement agréable d'avoir cette rencontre frater-

* Die 21 m. Februarii a. 1992. 
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nelle avec vous, pasteurs des diverses familles diocésaines, en ce pavillon 
tout neuf venu récemment s'insérer dans le complexe du sanctuaire natio
nal de Poponguine. 

Je remercie cordialement Monseigneur Théodore-Adrien Sarr, Évêque 
de Kaolack et Président de la Conférence episcopale, pour son aimable 
adresse. Je suis heureux de souhaiter la bienvenue à Monseigneur Settimio 
Arturo Ferrazzetta, Évêque de Bissau, maintenant membre de votre 
Conférence. Celle-ci prend donc une dimension internationale encore plus 
marquée et je forme les meilleurs vœux pour que votre ministère auprès 
du Peuple de Dieu dans cette partie de l'Afrique en obtienne une vigueur 
accrue. 

Parlant du sens de ma visite dans votre message du 15 août 1991, vous 
avez eu l'heureuse idée de reprendre cette déclaration de Redemptoris mis
sio: « J'ai entrepris de parcourir les chemins du monde, pour annoncer 
l'Évangile, pour confirmer mes frères dans la foi, pour consoler l'Église, 
pour rencontrer l'homme. Ce sont des voyages de foi. Ce sont des occasions 
de catéchèse itinérante, d'annonce évangélique dans le prolongement, à 
toutes les latitudes, de l'Évangile et du magistère apostolique étendus aux 
sphères planétaires d'aujourd'hui ».* 

Assurément, chers Frères, comme successeur de Pierre dans sa charge 
pastorale, c'est une grande satisfaction pour moi d'être avec vous et de 
pratiquer cette catéchèse itinérante sur votre propre sol, tout en faisant, 
au cours de ces journées, la connaissance de votre terrain de mission. 

2. Mais l'annonce de la Bonne Nouvelle est une activité que le Pape 
n'exerce jamais seul: il agit en communion avec les Evêques qui lui sont 
unis. « Parmi les charges principales des Evêques, nous rappelle le Concile 
Vatican II , la prédication de l'Évangile est la première ». 2 En union avec 
le Pontife romain, ils sont les hérauts de la foi et cherchent à amener au 
Christ de nouveaux disciples. 

En effet, votre parole d'Évêques est attendue: attendue des fidèles qui 
en ont besoin pour grandir dans la foi; attendue de la société à qui elle est 
proposée comme lumière pour son développement harmonieux et pour sa 
recherche d'un progrès toujours plus humain. L'Afrique est désormais re
connue pour elle-même, pour ce qu'elle apporte à l'ensemble du monde: 
puissiez-vous contribuer à son dynamisme propre, dans une perspective 
évangélique qui donne à la vie une dimension capable de mobiliser tout 

1 N. 63. 
2 Lumen gentium, 25. 

11 - A. A. s. 
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l'être. Il s'agit, au fond, d'une mission intérieure, accomplie par l'Afrique 
pour l'Afrique. Dans la présente conjoncture de mutations profondes, je 
souhaite que vous poursuiviez avec un élan soutenu votre belle mission, 
plus que jamais actuelle, de guides spirituels et de prophètes porteurs d'es
pérance, dans la conviction paisible et profonde que ce monde est toujours 
aimé de Dieu et qu'avec le Christ la victoire sur toutes les forces du mal 
est déjà acquise: « Ce qui nous a fait vaincre le monde, c'est notre foi ». 3 

3. Après une période d'évangélisation féconde dans un contexte de dé
pendance politique de vos pays, l'Afrique noire est entrée dans une étape 
nouvelle, l'évangélisation dans le contexte de l'indépendance de vos 
patries. Au début, les agents de l'évangélisation furent des missionnaires 
venus de l'étranger, qui surent s'entourer d'apôtres locaux. Aujourd'hui, 
l'Afrique a encore besoin, de toute évidence, du concours de missionnaires 
venus d'ailleurs, qui travaillent en étroite collaboration avec les religieux 
et les prêtres diocésains autochtones. 

Dans son appel solennel, si souvent évoqué, à l'Église d'Afrique pour 
qu'elle assume l'oeuvre de son évangélisation, Paul VI déclarait en 1969 à 
Kampala: « Vous, Africains, vous êtes désormais vos propres missionnaires. 
L'Église du Christ est vraiment implantée sur cette terre bénie... Vous de
vez poursuivre la construction de l'Église sur ce continent ». 4 

L'obligation pour l'Église d'Afrique d'être missionnaire en son propre 
sein et d'évangéliser le continent implique la coopération entre les Églises 
particulières dans le contexte de chaque pays africain, entre les différentes 
nations du continent et aussi d'autres continents. C'est ainsi que l'Afrique 
s'intègre pleinement dans l'activité missionnaire. 

4. Pour rendre effective cette coopération missionnaire, il est nécessaire 
d'en faire prendre profondément conscience aux prêtres diocésains et aux 
grands séminaristes, de leur faire acquérir de solides convictions à cet 
égard, afín qu'ils considèrent le devoir missionnaire comme une compo
sante essentielle de la vie et du ministère du prêtre diocésain. Suivant l'en
seignement du Concile Vatican II , les prêtres locaux « doivent se montrer 
prêts, et à l'occasion s'offrir d'un cœur ardent à l'évêque pour entre
prendre le travail missionnaire dans les régions éloignées et délaissées de 
leur propre diocèse ou en d'autres diocèses ». 5 

3 Un 5, 4. 
4 Allocution au Symposium des Evêques d'Afrique, 1. 
5 Ad gentes, 20. 
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5. Tout aussi importants sont l'éveil et la formation de la préoccupa
tion missionnaire chez les religieux et les fidèles. « Du même zèle doivent 
brûler les religieux et les religieuses, et de même les laïcs à l'égard de leurs 
concitoyens, de ceux surtout qui sont plus pauvres ». 6 La paroisse dans 
son ensemble a besoin de cultiver un tel souci, car autrement elle risque de 
le perdre de vue et de n'avoir d'autre horizon que les besoins des seuls 
baptisés. 

Le christianisme, vous le savez, s'est étendu en maints endroits grâce à 
l'école. Partout, elle a contribué à la promotion humaine et sociale de 
beaucoup d'Africains, qui ont eu la liberté d'entrer ou non dans l'Église 
catholique. Dans de nombreux pays, le niveau politique, économique ou 
culturel actuel serait tout différent sans la contribution des écoles catho
liques, hier comme aujourd'hui. Ayez à cœur de soutenir les œuvres sco
laires ainsi que l'activité médicale et sanitaire, œuvre de compassion par 
excellence, qui a joué sur votre continent un rôle aussi considérable que 
l'école. 

Orientez-vous également vers l'auto-suffisance financière. Que le clergé 
n'ait pas à porter seul la charge de rechercher l'argent et de le gérer! 
Puissent les communautés chrétiennes, dans leur attachement pour leurs 
pasteurs, les soutenir par un salaire honnête, rendant ceux-ci comptables 
devant elles de leur temps et de leur mode de vie! 

6. L'évangélisation étant essentiellement un acte, un processus de 
communication avec un ou des tiers, elle ne se conçoit plus aujourd'hui 
sans l'utilisation méthodique et compétente des moyens de communication 
sociale. C'est un sujet auquel vous êtes sensibles et, lors de votre visite ad 
limina de novembre 1987, je vous ai encouragés à poursuivre les initiatives 
que vous avez entreprises dans ce domaine. Ce thème, que l'on ne peut res
treindre aux dimensions d'un pays, sera abordé à F Assemblée spéciale pour 
T Afrique du Synode des Evêques. La préparation de ces assises avance et 
témoigne d'un engagement encourageant des paroisses, des écoles, des com
munautés de brousse et d'autres groupes encore. Je saisis cette occasion 
pour féliciter et remercier les pasteurs et les fidèles du continent africain 
qui se dévouent généreusement au service de cette importante initiative. 

Il importe donc, à « l'ère de la communication » comme on aime appeler 
notre époque, de faire percevoir l'enjeu de la communication aujourd'hui, 
à la fois comme fait social de profonde influence sur la culture, la vision 

Cf. ibid. 
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du monde et de l'homme, et aussi comme moyen pour l'annonce et l 'ap
profondissement du message chrétien en rejoignant les hommes dans leur 
diversité et leurs aspirations essentielles. 

L'Église devra faire une évaluation des moyens traditionnels et mo
dernes de communication sociale dont elle dispose en Afrique, pour s'en
gager ensuite dans la formation des communicateurs chrétiens, clercs et 
laïcs, afin qu'ils soient capables d'être d'authentiques témoins du message 
évangélique; leur compétence professionnelle rendra crédible leur témoi
gnage. 

7. Votre pays, qui est en quelque sorte une porte océane de l'Afrique 
noire, se trouve au carrefour des cultures arabes, européennes et négro-afri-
caines. C'est dire aussi combien vous tient à cœur la rencontre des cultures 
avec l'Évangile, autre thème de la future assemblée synodale. 

Comme dans l'Église naissante, le problème de l'inculturation s'est posé 
lorsque les peuples évangélisés prenaient, à un moment ou à un autre, 
conscience de leur identité culturelle. Le Concile Vatican II explique ainsi 
la rencontre de la Parole de Dieu avec les diverses cultures des peuples de 
la terre: « A l'instar de l'économie de l'Incarnation, les jeunes Églises enra
cinées dans le Christ et construites sur le fondement des Apôtres assument 
pour un merveilleux échange toutes les richesses des nations qui ont été 
données au Christ en héritage. Elles empruntent aux coutumes et aux tra
ditions de leurs peuples, à leur sagesse, à leur science, à leurs arts, à leurs 
disciplines, tout ce qui peut contribuer à confesser la gloire du Créateur, 
mettre en lumière la grâce du Sauveur, et ordonner comme il le faut la vie 
chrétienne ». 7 

Avec ce triple critère de discernement pour l'assomption des valeurs 
nouvelles, à savoir: aptitude à glorifier Dieu, à mettre en évidence la grâce 
et à dûment ordonner la vie des baptisés, le Concile invite les Conférences 
episcopales d'une même aire socio-culturelle à conjuguer leurs efforts. 

L'inculturation apparaît comme le grand défi pour l'Église catholique 
en Afrique à la veille du troisième millénaire. Les enjeux en sont la péné
tration et l'enracinement de l'Évangile, l'approfondissement de la foi et le 
rayonnement de la vie chrétienne sur tout le continent. 

Ces enjeux sont entre vos mains. A partir de la sève authentiquement 
chrétienne reçue d'En Haut, il s'agit de produire des fruits authentique
ment africains, en union avec l'Église universelle. 

7 Ad gentes, 22. 
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8. Enfin, pour l'Église en Afrique, le dialogue inter-reliqieux est parti
culièrement important et nécessaire à l'évangélisation. Le pluralisme reli
gieux, en effet, affecte souvent le milieu national, ethnique et parfois 
même familial. Seul un authentique esprit de dialogue chez tous ceux qui 
sont concernés peut empêcher que de telles différences deviennent causes 
de conflit et de discorde. 

Il convient de s'intéresser avant tout au dialogue de la vie et des 
œuvres, en particulier des œuvres de « miséricorde » recommandées par 
l'Évangile. Vous pourrez vous inspirer en ce domaine du document « Dia
logue et annonce », publié en mai 1991 par le Conseil pontifical pour le 
Dialogue inter-religieux et la Congrégation pour l'Évangélisation des 
Peuples. 

9. En conclusion, chers Frères, je vous renouvelle mes encouragements 
à offrir généreusement le trésor de l'Évangile aux populations du Sénégal, 
de la Mauritanie, du Cap-Vert et de la Guinée-Bissau. Je sais que je peux 
compter sur votre courage de pasteurs pour conduire vos frères et sœurs 
d'Afrique vers la plénitude de la vie et répondre aux aspirations de leurs 
cœurs. En vous recommandant à Notre-Dame de la Délivrande de Popon-
guine, je vous renouvelle de grand cœur ma Bénédiction apostolique. 

* * * 

Dacariae, ad nationum Legatos.* 

Excellences, 
Mesdames, Messieurs, 

1. Au cours des visites pastorales qu'il m'est donné d'accomplir, j 'ap
précie les rencontres avec les membres du Corps diplomatique dont la pré
sence dans la capitale manifeste les liens d'une nation avec la communauté 
mondiale. A Dakar en ce jour, je suis heureux de vous accueillir, en un 
pays qui, dans la tradition de sa longue histoire, tient une place notable 
dans cette partie du continent africain et dont les dirigeants participent 
activement à la vie internationale. 

Le Saint-Siège, vous le savez, entretient volontiers des relations diplo
matiques avec les pays qui le désirent; en fonction de la mission spécifique 

* Die 21 m. Februarii a. 1992. 
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de l'Église catholique, il apporte sa contribution au dialogue qui ne cesse 
de s'intensifier entre les gouvernements à travers toute la planète. 

Venu pour la huitième fois en terre d'Afrique, je voudrais vous faire 
part des réflexions que m'inspirent l'hospitalité du Sénégal et l'éclairage du 
message évangélique sur la situation humaine de ce continent. C'est sur 
l'urgence et l'ampleur de la solidarité de la communauté internationale que 
je voudrais réfléchir avec vous. 

2. La préoccupation la plus immédiate, quand on considère la situation 
actuelle de l'Afrique, est évidemment la paix. De rudes conflits, de véri
tables guerres se prolongent dans de nombreuses contrées. Ces situations 
sont connues de vous, mais je ne puis manquer d'évoquer ici la dure con
dition où se trouve le Liberia tout proche. Les pays qui composent la 
Communauté économique de l'Afrique de l'Ouest s'emploient à obtenir un 
apaisement. Nous espérons que ces efforts permettront d'épargner à un 
peuple déjà gravement éprouvé de nouvelles souffrances, l'épuisement de 
ses forces et la destruction de son économie. 

La plupart des affrontements meurtriers dont nous sommes des témoins 
impuissants apparaissent internes aux nations. Il est souvent difficile pour 
d'autres États d'assurer un arbitrage tout en respectant l'indépendance 
des pays concernés. Mais les États voisins ne doivent-ils pas accueillir des 
réfugiés, contrôler l'évolution de groupes armés, arrêter les fournitures 
d'armes ou empêcher leur transit? C'est là une première forme de solidarité 
pour construire la paix, d'autant plus durable qu'elle sera décidée par le 
plus grand nombre de partenaires. 

Cependant, je voudrais insister sur un autre aspect, sans doute moins 
facile à saisir concrètement, mais non moins important. Face aux conflits 
et aux souffrances qu'ils entraînent, aucune action diplomatique ou poli
tique n'aura d'efficacité réelle si elle ne traduit en actes l'aspiration des 
hommes à une solidarité que n'arrêtent pas les frontières. Les responsabi
lités confiées aux dirigeants ont pour seule raison d'être le service de leurs 
peuples. Agir pour la paix, c'est une mission profondément humaine. La 
noblesse de la politique et de la diplomatie est de se situer à ce niveau de 
motivation, pour surmonter les tentations d'indifférence ou de repli sur soi, 
pour vaincre les forces destructrices, pour travailler à de véritables réconci
liations, pour construire une société solidaire. 

3. Sous des formes diverses, tensions et conflits résultent souvent d'at
teintes aux droits de l'homme. Quand le simple droit à la vie est menacé, 
quand le minimum de moyens matériels fait défaut, quand les aspirations 
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légitimes à la vie de famille, à l'éducation et au travail restent insatis
faites, une société ne peut vivre en paix. L'organisation de la société a 
pour but premier de répondre à ces exigences. Les définitions juridiques 
des droits n'ont de valeur que si elles sont fondées sur le respect de 
l'être humain, sujet de droits. La dignité des peuples suppose que leurs 
justes aspirations, leurs traditions, ou leurs croyances puissent s'exprimer 
librement. 

Dans une société respectueuse des droits de chacun, les responsabilités 
sont partagées, les rapports sociaux permettent les initiatives et les asso
ciations constructi ves. La liberté de conscience s'accomplit réellement dans 
la liberté de vivre en commun sa religion. Les uns et les autres ont devant 
eux les mêmes chances et le même avenir ouvert. 

Mesdames, Messieurs, si je rappelle ces simples principes, c'est parce 
qu'ils me semblent éclairer le vaste mouvement démocratique que nous 
voyons s'étendre dans le monde actuellement, et très particulièrement en 
Afrique. Les initiatives et leur mise en œuvre relèvent de chaque nation. 
Mais il est clair que le soutien de la communauté internationale peut et 
doit favoriser le progrès de l'Etat de droit et de la démocratie. Puis-je rap
peler ici les efforts poursuivis dans ce sens en Europe, où la Conférence 
pour la sécurité et la coopération a reconnu que ses fins essentielles étaient 
conditionnées par le respect des droits humains et de la justice sociale dans 
les États appelés à s'entraider? 

Pour prendre un autre exemple, je pense également au séminaire que le 
Bureau international du Travail va tenir dans quelques jours à Dakar sur 
l'abolition du travail des enfants. C'est bien le signe que maintes questions 
préoccupantes doivent être abordées dans le cadre d'une collaboration dé
terminée des forces vives de toutes les nations. 

Il n'est pas vain de réfléchir à ce qu'implique la vie démocratique. En 
un temps de changements profonds du monde, j 'ai tenu à présenter, dans 
un document solennel, l'analyse que fait l'Église de cet aspect majeur de la 
vie des nations: « Une démocratie authentique n'est possible que dans un 
État de droit et sur la base d'une conception correcte de la personne 
humaine. Elle requiert la réalisation des conditions nécessaires pour la pro
motion des personnes, par l'éducation et la formation à un vrai idéal, et 
aussi l'épanouissement de la "personnalité" de la société, par la création de 
structures de participation et de coresponsabilité ».* 

1 Encyclique Centesimus annus, 46. 
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Je suis convaincu que la solidarité entre les nations sera d'autant plus 
constructi ve qu'elle s'inspirera clairement d'une telle conception de la vie 
commune appliquée sans discriminations à t < >ute la famille humaine. 

4. Mesdames, Messieurs, il est clair que nous ne pouvons en rester à 
l'analyse des principes, tout essentiels qu'ils soient. La communauté inter
nationale se doit de faire face aux problèmes quotidiens des populations. 
Pour sa part, l'Eglise ne cesse d'affirmer que la solidarité du monde entier 
est au service du développement intégral de l'homme. Je me suis souvent 
exprimé sur ce sujet, mais je crois devoir y revenir aujourd'hui devant les 
Représentants de nombreux pays de tous les continents. 

La première évidence — mais est-elle assez perçue dans le monde? — 
est que l'on ne peut se résigner à voir la famine menacer encore et tou
jours des millions d'hommes, de femmes et d'enfants sur cette terre. La 
malnutrition reste dramatiquement répandue, avec ses séquelles sur la 
santé. L'entraide s'exerce, mais non sans lenteurs ni entraves. Il faut agir, 
et agir davantage. 

Au-delà de ces situations d'urgence, sachons comprendre les aspirations 
des populations de l'Afrique qui veulent réaliser leur développement dans 
des conditions politiques et économiques favorables. Il importe de les aider 
à accroître leurs productions et l'ensemble de leur activité économique, à 
préserver leurs ressources naturelles, à développer les infrastructures. Tout 
cela suppose des coopérations régionales, aujourd'hui encore insuffisantes, 
et une bonne intégration dans les échanges mondiaux. 

Cependant, on se rend compte de plus en plus qu'il ne faut pas se 
contenter d'évaluer des besoins ou d'organiser des marchés. Il ne suffit pas 
de réduire une dette ou d'apporter de nouveaux crédits. La réalité hu
maine ne se laisse pas enfermer dans des chiffres. Je ne me lasserai pas 
de répéter que la vraie solidarité pour le développement suppose le parte
nariat entre les personnes et entre les communautés, le soutien de leurs ini
tiatives, la mise en valeur de leurs qualités propres et de leur héritage 
culturel. 

En somme, ce partenariat constitue lui-même une communauté qui doit 
être à l'œuvre et qui met en commun plus que des ressources ou du savoir. 
Elle doit partager un même respect des peuples et un même amour de 
l'homme. 

5. Lors de mon premier voyage en Afrique, frappé par les drames vécus 
dans le Sahel, j'avais lancé un appel à la solidarité depuis Ouagadougou. 
Dix ans plus tard, revenu dans le même lieu, je l'avais solennellement 
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renouvelé au cours d'une rencontre avec de nombreux artisans généreux 
du développement. Aujourd'hui encore, devant vous, j 'ai le devoir d'élever 
ma voix et d'interpeller la famille humaine, au nom de ses membres les 
plus démunis. 

En ce temps où l'on s'émerveille de voir abolies les distances, à l'heure 
où les informations sont transmises instantanément partout, on constate 
avec tristesse qu'entre les peuples subsistent d'autres distances immenses: 
tragiques disparités de l'espérance de vie et des moyens disponibles pour 
l'éducation ou la santé, différences profondes dans la jouissance des 
libertés, en fait reconnaissance très inégale de la dignité humaine! Alors 
que tous devraient se rapprocher, quel poids pèse sur des frères et des 
sœurs quand on les désigne comme « étrangers », « réfugiés », « immigrés »! 

Les biens de la terre, les biens de l'intelligence et du cœur, quel usage 
en faisons-nous? Le Christ nous dit: « Où est votre trésor, là aussi sera 
votre cœur ». 2 Tant de trésors nous sont confíes; pouvons-nous par égoïsme 
les retenir? Comment pouvons-nous ignorer qu'ils sont des biens communs, 
des biens pour la vie de l'unique humanité? 

Il est temps que la famille humaine prenne conscience de ses vrais de
voirs: que l'homme se mette au service de l'homme, qu'il engage tous ses 
talents et toutes ses ressources spirituelles et matérielles pour les causes de 
la paix, du droit, du bien-vivre de tous les hommes qui sont en vérité ses 
frères! 

Excellences, Mesdames, Messieurs, je vous confie cet appel avec gravité, 
car vous représentez des peuples qui sont appelés à resserrer leurs liens 
mutuels d'un bout du monde à l'autre. En mission dans un pays riche des 
qualités de ses habitants, mais pauvre de moyens matériels, vous êtes aux 
premiers postes du combat pour la solidarité humaine. 

Que le Très-Haut vous assiste dans votre tâche! 

* * * 

Apud Dacariam, in Goreana insula habita.* 

Chers frères et sœurs, 

1. C'est de tout cœur que je vous salue. 

2 Le 12, 34. 

* Die 22 m. Februarii a. 1992. 
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Laissez-moi vous dire ma joie et mon émotion de vous rendre visite 
dans cette île célèbre de Gorée, que son histoire et la qualité architectu
rale de ses anciennes demeures ont fait inscrire au patrimoine mondial de 
l'humanité. 

Oui, en même temps que ma joie, je vous fais part de ma vive émotion, 
de l'émotion que l'on éprouve dans un lieu comme celui-ci, profondément 
marqué par les incohérences du cœur humain, théâtre d'un éternel combat 
entre la lumière et les ténèbres, entre le bien et le mal, entre la grâce et 
le péché. Gorée, symbole de la venue de l'Évangile de liberté, est aussi, 
hélas, le symbole de l'effroyable égarement de ceux qui orit réduit en 
esclavage des frères et des sœurs auxquels était destiné l'Évangile de 
liberté. 

Le Pape, qui ressent profondément les joies et les espoirs comme aussi 
les tristesses et les angoisses des hommes, ne peut pas demeurer insensible 
à tout ce que représente Gorée. 

2. En venant ici, chers frères et sœurs, c'est d'abord un pèlerinage aux 
sources de l'Église catholique au Sénégal que j'accomplis. En effet, dès le 
quinzième siècle, Gorée a accueilli les premiers prêtres catholiques, les 
aumôniers des caravelles portugaises qui y faisaient escale. Certes, la 
Bonne Nouvelle du Salut en Jésus Christ ne s'est pas répandue aussitôt 
sur le continent, mais, par la suite, Gorée et Saint-Louis devinrent de véri
tables foyers d'évangélisation; le Pape est heureux de rendre hommage à 
leur rayonnement. En outre, Gorée revendique l'honneur d'avoir donné à 
l'Église les premiers prêtres sénégalais des temps modernes, et c'est de 
Gorée que les missionnaires du Vénérable Père Libermann allèrent fonder 
en 1846 la mission de Dakar. 

Dans cette église dédiée à Charles Borromée, un saint qui m'est person
nellement cher, il est bon de nous recueillir et de prendre conscience de la 
grande grâce qu'est la venue du Royaume de Dieu dans cette partie du 
monde. Nous nous réjouissons que soit exaucée, à la mesure du secret des
sein de la Providence divine, la prière du Seigneur, que nous venons d'en
tendre, et que l'Église répète inlassablement au cours des âges: « Notre 
Père, qui es aux cieux, que ton nom soit sanctifié. Que ton règne vienne ».* 
Oui, nous remercions Dieu d'avoir envoyé ici ses apôtres et, en reprenant 
les mots du psalmiste, nous Le louons parce que « sur toute la terre en 
paraît le message, et la nouvelle aux limites du monde ». 2 

1 Mt 6, 10. 
2 Ps 18, 5. 
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Lorsqu'il confia à ses disciples ce qu'il a appelé « son » commandement, 
« Aimez-vous les uns les autres comme je vous ai aimés », le Christ ajouta 
ces paroles: « Il n'y a pas de plus grand amour que de donner sa vie pour 
ses amis ». 3 Il annonçait ce qu'il allait lui-même accomplir par sa mort en 
croix, par son sang versé pour nous et pour la multitude des hommes. Les 
Apôtres et les martyrs, unis à la Passion du Sauveur, l'ont imité dans ce 
témoignage, comme aussi les saints de tous les temps qui ont su faire le 
don de leur vie pour la cause du Royaume de Dieu. C'est à cette glorieuse 
lignée de hérauts de l'Evangile qu'appartiennent les pionniers de la foi ve
nus dans ce pays pour y jeter les semences de la Parole de Dieu et offrir 
leur vie pour leurs amis africains. Je suis heureux de rendre grâce avec 
vous pour tout ce qui a été réalisé par des générations de missionnaires: 
prêtres et catéchistes, religieux et religieuses, dont la belle figure de la 
Bienheureuse Anne-Marie Javouhey, qui a donné un remarquable exemple, 
avec tant d'autres, de véritable amour de Dieu et du prochain. Ces ou
vriers de l'Évangile ont formé des cadres locaux solides en vue de son en
racinement. Aujourd'hui, l'Église catholique occupe sa place au Sénégal, 
une place modeste certes, mais bien réelle; et elle témoigne d'un authen
tique élan évangélique, comme le montre notamment le synode de votre 
archidiocèse auquel vous apportez votre contribution comme communauté 
catholique de l'île de Gorée. 

En pensant à l'héritage du passé et à ce qui se poursuit dans le pré
sent, je redis de tout cœur, avec l'ardent missionnaire que fut l'Apôtre 
Paul: « Rendons grâce à Dieu pour ses bienfaits extraordinaires! ». 4 

3. Mais, en venant à Gorée, où l'on aimerait pouvoir se livrer entière
ment à la joie de l'action de grâce, comment ne pas être saisi de tristesse à 
la pensée des autres faits que ce lieu évoque? La visite de la « maison des 
esclaves » nous remet en mémoire cette traite des Noirs, que Pie II , écrivant 
en 1462 à un évêque missionnaire qui partait pour la Guinée, qualifiait de 
« crime énorme », « magnum scelus ». Pendant toute une période de l'histoire 
du continent africain, des hommes, des femmes et des enfants noirs ont été 
amenés sur ce sol étroit, arrachés à leur terre, séparés de leurs proches, pour 
y être vendus comme des marchandises. Ils venaient de tous pays et, en
chaînés, partant vers d'autres cieux, ils gardaient comme dernière image de 
l'Afrique natale la masse du rocher basaltique de Gorée. On peut dire que 
cette île demeure dans la mémoire et le cœur de toute la diaspora noire. 

3 Jn 15, 13. 
4 2 Co 9, 15. 
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Ces hommes, ces femmes et ces enfants ont été victimes d'un honteux 
commerce, auquel ont pris part des personnes baptisées mais qui n'ont pas 
vécu leur foi. Comment oublier les énormes souffrances infligées, au mépris 
des droits humains les plus élémentaires, aux populations déportées du conti
nent africain? Comment oublier les vies humaines anéanties par l'esclavage? 

Il convient que soit confessé en toute vérité et humilité ce péché de 
l'homme contre l'homme, ce péché de l'homme contre Dieu. Qu'il est long 
le chemin que la famille humaine doit parcourir avant que ses membres 
apprennent à se regarder et à se respecter comme images de Dieu, pour 
s'aimer enfin en fils et filles du même Père céleste! 

De ce sanctuaire africain de la douleur noire, nous implorons le pardon 
du ciel. Nous prions pour qu'à l'avenir les disciples du Christ se montrent 
pleinement fidèles à l'observance du commandement de l'amour fraternel 
légué par leur Maître. Nous prions pour qu'ils ne soient plus jamais les 
oppresseurs de leurs frères, de quelque manière que ce soit, mais cherchent 
toujours à imiter la compassion du Bon Samaritain de l'Évangile en allant 
au secours des personnes qui se trouvent dans le besoin. Nous prions pour 
que disparaisse à jamais le fléau de l'esclavage ainsi que ses séquelles: de 
récents incidents douloureux dans ce continent même n'invitent-ils pas à 
demeurer vigilant et à poursuivre la longue et laborieuse conversion du 
cœur? Nous devons également nous opposer aux formes nouvelles d'escla
vage, souvent insidieuses, comme la prostitution organisée, qui profite hon
teusement de la misère des populations du tiers-monde. 

En cette ère de changements cruciaux, l'Afrique d'aujourd'hui souffre 
durement de la ponction en forces vives exercée jadis sur elle. Ses res
sources humaines ont été affaiblies pour longtemps dans certaines de ses 
régions. Aussi l'aide dont elle ressent le besoin pressant lui est-elle juste
ment due. Dieu veuille qu'une solidarité active s'exerce à son égard afin 
qu'elle surmonte ses tragiques difficultés! 

4. Pour achever cette rencontre, au terme de notre prière universelle, 
nous invoquerons Marie, Mère de miséricorde. Dans notre profond regret 
des péchés du passé, en particulier de ceux que nous rappelle ce lieu, nous 
lui demanderons de se faire « notre avocate » auprès de son Fils. Nous la 
prierons pour que cessent la violence et l'injustice entre les hommes, pour 
que ne se creusent plus de nouveaux fossés de haine et de vengeance, mais 
que progressent le respect, la concorde et l'amitié entre tous les peuples. 

Alors qu'en Afrique, en Europe, en Amérique et dans toutes les régions 
du monde, l'annonce de la Bonne Nouvelle du Christ doit prendre un élan 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 161 

nouveau par de généreuses initiatives, nous lui offrirons nos supplications 
pour que vienne le Règne de son Fils, « règne de vie et de vérité, règne de 
grâce et de sainteté, règne de justice, d'amour et de paix ». 5 

* * * 

Dacariae, ad Muslimos habita.* 

Chers Frères, 
Représentants distingués des Musulmans au Sénégal, 

1. C'est pour moi un grand plaisir de vous rencontrer, à l'occasion de 
ma visite à votre beau pays. Je suis très reconnaissant au peuple séné
galais pour son accueil si chaleureux. 

Je rends grâce à Dieu d'avoir eu, durant mon pontificat, de nom
breuses occasions de rencontrer des chefs religieux musulmans et des 
croyants de l'Islam. Je pense aux délégations de Musulmans que j 'ai 
reçues au Vatican et aux rencontres qui ont eu lieu lors de mes voyages 
apostoliques, en Afrique notamment. Je pense en particulier à ce jour mé
morable où j 'ai adressé la parole à des milliers de jeunes rassemblés au 
stade de Casablanca. 

2. Il est tout à fait naturel que des croyants en Dieu se rencontrent 
fraternellement dans un esprit de partage. Chrétiens et Musulmans, avec 
ceux qui suivent la religion judaïque, appartiennent à ce qu'il est convenu 
d'appeler « la tradition abrahamique ». Dans nos traditions respectives, 
Abraham est appelé «l 'ami intime de Dieu» (en arabe al-khalîl). Il reçoit 
ce titre à cause de sa foi indéfectible en Dieu. Quittant son pays pour se 
rendre là où Dieu le conduisait, Abraham était animé par la conviction 
qu'à Dieu seul est due l'adoration, à Lui seul l'obéissance. Même dans les 
épreuves, Abraham est resté le serviteur de Dieu, fidèle et obéissant. 

Au deuxième Concile du Vatican, les Evêques de l'Eglise catholique ont 
fait une déclaration solennelle sur l'attitude de l'Église à l'égard des 
croyants d'autres religions. A propos des Musulmans, ce document dit: 
« L'Église regarde aussi avec estime les Musulmans, qui adorent le Dieu 
Un, vivant et subsistant, miséricordieux et tout-puissant, créateur du ciel 
et de la terre, qui a parlé aux hommes. Ils cherchent à se soumettre de 

5 Cf. Préface pour la fête du Christ, Roi de l'univers. 

* Die 22 m. Februarii a. 1992. 
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toute leur âme aux décrets de Dieu, même s'ils sont cachés, comme s'est 
soumis à Dieu Abraham, auquel la foi islamique se réfère volontiers». 1 

3. Communautés religieuses qui s'efforcent de se soumettre de toute 
leur âme à la volonté de Dieu, Chrétiens et Musulmans devraient vivre en 
paix, dans la fraternité et la coopération. Je suis heureux de voir que, 
depuis l'arrivée des premiers Chrétiens sur sa terre, le peuple sénégalais a 
donné au monde un bon exemple de cette convivialité. 

L'année dernière, au mois de mai 1991, dans un message collectif aux 
Chrétiens, les Evêques catholiques du Sénégal ont attiré l'attention sur ce 
qui se fait dans le pays, sur « des efforts réels de compréhension et de 
dialogue entre Chrétiens et Musulmans, des rencontres entre responsables 
religieux ». Ils ont noté que des jeunes s'unissent pour construire des cime
tières, des mosquées, des églises; que des écoliers s'engagent dans une saine 
émulation à rendre leurs écoles agréables et paisibles; que des adultes colla
borent afin d'améliorer la vie et l'esprit communautaire dans le pays. Je 
voudrais soutenir et encourager tous ces efforts pour construire une société 
harmonieuse, car je suis convaincu que Dieu, notre Créateur qui sera aussi 
notre Juge, désire que nous vivions ainsi. Notre Dieu est un Dieu de Paix, 
qui désire que la paix règne entre ceux qui vivent selon ses commande
ments. Notre Dieu est le Dieu Saint, qui désire que ceux qui l'invoquent 
vivent saintement, dans la justice et la rectitude. Il est un Dieu de dia
logue, qui, depuis les origines, s'est engagé dans un dialogue de salut avec 
l'humanité qu'il a créée, un dialogue qui continue aujourd'hui et qui se 
poursuivra jusqu'à la fin des temps. 

Chrétiens et Musulmans, nous devons être des personnes de dialogue. 
Comme je l'ai dit souvent, et comme l'ont répété les Evêques du Sénégal, 
l'engagement au dialogue implique d'abord un « dialogue de vie », c'est-à-
dire l'accueil mutuel, le respect mutuel de la liberté de conscience et de 
culte, le partage, la coopération par lesquels nous rendons témoignage, en 
tant que croyants, à l'idéal auquel Dieu nous appelle. 

4. Mais notre engagement à faire la volonté de Dieu nous conduira plus 
loin que cette vie en harmonie. Les problèmes de la vie actuelle sont mul
tiples. Nous qui croyons à la bonté de Dieu, nous avons un devoir spécial 
d'affronter ces problèmes et de chercher, dans le dialogue, des solutions qui 
rendront la société moderne plus juste, plus humaine, plus respectueuse de 
la liberté, des droits et de la dignité de chaque individu. 

1 Nostra aetate, 3. 
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Parmi ces problèmes, certains sont d'ordre économique. Croyants, nous 
devons donner une attention spéciale à ceux qui vivent dans la pauvreté. 
Dans un monde où certains sont dans l'abondance alors qu'à d'autres il 
manque le strict nécessaire pour survivre, Chrétiens et Musulmans doivent 
étudier ensemble la question de la répartition des biens selon la justice. 
Nous devons être attentifs au rôle des gouvernements qui ont la responsa
bilité de développer leur pays pour le bien de tous. Nous devons promou
voir partout les valeurs de l'honnêteté, du respect de la vie humaine et 
de son indispensable environnement. Nous devons veiller à ce que tous les 
citoyens, sans discrimination de race, de religion, de langue ou de sexe, 
puissent avoir une vie de famille sainte et digne, que tous aient les mêmes 
chances dans les domaines de l'éducation et de la santé, et que tous aient 
la possibilité de contribuer au bien commun. 

5. Une des plus grandes plaies de l'humanité, dans ce siècle qui touche 
à sa fin, est celle de la guerre. Combien de vies perdues, quelles destruc
tions produites, que de colère et de ressentiment suscités par de multiples 
conflits! Combien d'hommes, de femmes et d'enfants ont perdu leur gagne-
pain, leur maison, leurs possessions et même leur patrie à cause des 
guerres! Chrétiens et Musulmans ont un devoir spécial d'oeuvrer en faveur 
de la paix, de collaborer dans la création de structures sociales, nationales 
et internationales, qui pourront réduire les tensions et les empêcher d'écla
ter en conflits sanglants. Pour cette raison, j'encourage Chrétiens et Musul
mans à prendre une part active dans des rencontres inter-religieuses 
et dans des organismes qui ont pour but de travailler et de prier pour 
la paix. 

6. Tous les besoins de l'humanité ne sont pas d'ordre matériel. Cela, les 
adorateurs de Dieu sont les premiers à le reconnaître. Dans notre monde 
d'aujourd'hui, il y a beaucoup de souffrance morale. Beaucoup de personnes 
se sentent désorientées, désespérées, isolées et abandonnées. Beaucoup 
ont perdu le sens d'un Dieu qui leur est attentif, un Dieu Clément et Misé
ricordieux. Nous, pour qui ce Dieu est une réalité, la réalité la plus pro
fonde de notre vie, nous devons témoigner sans nous lasser que Dieu est 
présent au centre de la vie humaine. Nous ne croyons pas en un Dieu 
courroucé qui crée la terreur dans le cœur des hommes, ni en un Dieu 
absent des affaires de ce monde. Nous croyons en un Dieu qui est bon, un 
Dieu présent, qui désire nous guider sur le chemin qui nous convient le 
mieux. Il est vrai, je l'ai dit à Casablanca, que « la loyauté exige aussi que 
nous reconnaissions et respections nos différences. La plus fondamentale 
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est évidemment le regard que nous portons sur la personne et l'œuvre de 
Jésus de Nazareth ». 2 Pour les Chrétiens, c'est Lui qui nous fait connaître 
Dieu comme Père, c'est de Lui que nous recevons l'Esprit, c'est ainsi par 
Lui que nous entrons dans l'intimité de Dieu. Nous croyons qu'il est 
Seigneur et Sauveur. 

Les uns et les autres, nous croyons que Dieu est plein de miséricorde 
pour ceux qui se sont égarés mais qui se tournent vers Lui dans un esprit 
d'humilité et de repentir. Voilà une bonne nouvelle, un message pour tous 
ceux qui cherchent une foi qui puisse donner sens et direction à leur vie. 
Afin d'apporter une contribution spécifiquement religieuse à la société, le 
dialogue entre Chrétiens et Musulmans doit se développer. Nous devons 
être prêts à nous parler ouvertement et en toute franchise, et nous devons 
nous écouter les uns les autres avec beaucoup d'attention et de respect. 
En mars dernier, j 'ai reçu une belle lettre de Son Excellence Monsieur M. 
Hamid Algabid, Secrétaire général de l'Organisation de la Conférence isla
mique (OCI), dans laquelle il a promis « la disponibilité des pays membres 
de l'OCI à collaborer avec le Saint-Siège pour faire progresser la paix et 
consolider le dialogue islamo-chrétien ». Nous accueillons volontiers cette 
offre de collaboration, et nous encourageons les Chrétiens partout dans le 
monde à coopérer avec les Musulmans dans ce sens. 

7. L'honnêteté m'oblige à admettre que Chrétiens et Musulmans ne se 
sont pas toujours comportés les uns envers les autres d'une manière qui 
reflète l'immense bonté de Dieu. Dans certaines régions du monde, il y a 
encore des tensions entre nos deux communautés et les Chrétiens sont vic
times de discriminations dans plusieurs pays. Le dialogue islamo-chrétien 
doit progresser pour arriver à cette vraie convivialité, pour assurer le 
respect mutuel de la liberté de conscience et de culte, avec égalité de trai
tement des uns et des autres, quel que soit leur lieu de résidence. Encore 
une fois, j'aimerais rappeler la déclaration Nostra aetate: «Si, au cours des 
siècles, de nombreuses dissensions et inimitiés se sont manifestées entre les 
Chrétiens et les Musulmans, le Concile les exhorte tous à oublier le passé et 
à s'efforcer sincèrement à la compréhension mutuelle, ainsi qu'à protéger 
et à promouvoir ensemble, pour tous les hommes, la justice sociale, les 
valeurs morales, la paix et la liberté ». 3 

Je réitère cet appel devant vous aujourd'hui. Faisons ensemble un 
effort sincère pour arriver à une compréhension mutuelle plus profonde. 

2 Ibid., 10. 
3 Ibid., 3. 
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Que notre collaboration en faveur de l'humanité, entreprise au nom de 
notre foi en Dieu, soit une bénédiction et un bienfait pour tout le peuple! 

8. Je voudrais terminer cette rencontre par une invocation qui reflète 
les aspirations spirituelles communes aux Chrétiens et aux Musulmans: 

O Dieu, Tu es notre Créateur. 
Tu es bon et ta miséricorde est sans limites. 
A Toi la louange de toute créature. 
O Dieu, Tu nous as donné une loi intérieure dont nous devons vivre. 
Faire ta volonté, c'est accomplir notre tâche. 
Suivre tes voies, c'est connaître la paix de l'âme. 
A Toi nous offrons notre obéissance. 
Guide-nous en toutes les démarches que nous entreprenons sur terre. 
Affranchis-nous des penchants mauvais 
qui détournent notre cœur de ta volonté. 
Ne permets pas que nous nous éloignions de Toi. 
O Dieu, juge de toute l'humanité, 
aide-nous à faire partie de tes élus au dernier jour. 
O Dieu, auteur de la justice et de la paix, 
accorde-nous la joie véritable et l'amour authentique, 
ainsi qu'une solidarité durable entre les peuples. 
Comble-nous de tes dons à tout jamais. Amen! 

Que le Dieu de Miséricorde, le Dieu d'Amour, le Dieu de la Paix, 
bénisse chacun de vous et chaque membre de vos familles! 

* * * 

Baniulae, ad Clericos, Religiososque habita.* 

Dear Bishop Cleary, 
Dear Brothers and Sisters in Christ, 

1. Today God gives me the grâce of seeing at first hand your fervour 
and dévotion and of joining my voice to yours in praise of his Holy Name. 
You are "the leaders and workers in the missionary apostolate" 1 here in the 

3 Ibid., 3. 

* Die 23 m. Februarii a. 1992. 
1 Redemptoris missio, 6. 

1 2 - A . A . S 
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Diocèse of Banjul. As the Successor of the Apostle Peter I have come to 
confírm you in your service of preaching Christ. I extend cordial greetings 
to each one of you: Bishop Cleary, the priests, Religious, seminarians, 
catechists and lay leaders who have gathered for the célébration of Even-
ing Prayer in this Cathedral, dedicated to the Assumption of the Blessed 
Virgin Mary. 

2. Tonight we make our own the words of the Psalmist: we "give thanks 
to the Lord with [our] whole heart", we worship him whose saving deeds 
are "great" and "full of honour and majesty". 2 Here, in this congrégation, the 
Lord "has caused his wonderful works to be remembered". 3 We are fílled 
with the memory of how he "has shown his people the power of his works 
in giving them the héritage of the nations", of how "he sent rédemption to 
his people". 4 

As we sing this song of thanksgiving together, we are particularly 
aware of the many ways in which the Lord has sent rédemption to The 
Gambia, to this corner of his beloved Africa. God's word has gone forth 
and accomplished his purpose. As the Prophet proclaimed, this word does 
not return to God empty. 5 All of you can testify that it has struck root in 
The Gambia; it has found a dwelling place in the hearts and minds, in the 
thoughts and actions of many people in this land. 

3. All those who accept God's word recognize that they are bound in 
tum to share this word with others. That greatest of missjpnaries, the 
Apostle Paul, gave voice to this " law" of the Christian life when he 
explained that, in preaching t o the Corinthians, he had handed on what 
he himself had received. 6 Having accepted the Good News, you too are 
devoted to sharing this treasure of your hearts with others. 

Such dévotion to the saving word led the first missionaries to bring the 
Gospel to The Gambia despite the suffering and danger it entailed. Your 
forbears in the mission could have joined with Saint Paul in cataloguing 
the trials and hardships, the hunger and thirst, the dangers at sea and the 
dangers in the wilderness 7 which they endured in order to bring the word 
of God to their Gambian brothers and sisters. Love moved them to take 

2 Ps 111:1-3. 
3 Ps 111-A. 
4 Ps 111:6 and 9a. 
5 Cf. Is 55:11. 
6 Cf. 1 Cor 11:23 and 15:3. 
7 Cf. 2 Cor 11:23-27. 
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up the task of evangelizatio!!. Their way of giving thanks for this precious 
gift was to share it. 

The same ardent love must be the motivating force of all your own 
efforts to make Christ known. The Encyclical Letter Redemptoris missio 
repeats this conviction of mine: "Those who have the missionary spirit feel 
Christ 's burning love for soûls... [They are] urged on... by a zeal inspired 
by Christ's own charity". 8 Once we have been captured by this love, like 
Peter and John we cannot but speak of i t ; 9 and like Paul each of us must 
say: "Woe to me if I do not preach". 1 0 Indeed, how can we rest until ail those 
whom Christ wishes to call his own have corne to hear of his love? 

4. Dear brother priests: you have dedicated your lives to the service of 
the Gospel in this land. Each of you brings to this evening's prayer of 
praise and thanksgiving his own memories of the times when he has been 
the instrument for God's word to be welcomed in the hearts of others, 
especially through the offering of the Eucharistie Sacrifice and the célébra
tion of the Sacrament of Penance. 

Never cease being grateful to God for the priesthood, and never lose 
heart in the face of obstacles. Certainly, the harvest is great, and the pres-
byterate of Banjul is a small band. There is so very much to be done for 
the Master—much more than you could ever accomplish by yourselves. 
But when you have prayed to the Lord of the harvest to send more co-
workers, and when you have entrusted yourselves to his care, go forward 
confidently. The work is Christ's. It is he who gives the increase. 1 1 

By living in hope, disregarding the way the world judges success or 
failure, you will be faithful t o the héritage of the priests who have served 
here before you. They too were few in number, their resources scarce, and 
the difficulties they faced great; and so it is all the clearer that what they 
accomplished was from God and not from themselves. 

To the priests who are native sons of The Gambia, I extend an especi
ally cordial greeting. In your preaching and your célébration of the sacra-
ments, in your instruction and exhortation, the one Gospel preached by 
the universal Church has gained a distinctively Gambian "accent". When the 
Lord addresses your countrymen through you, they find it all the easier to 
recognize that his invitation is not something foreign or alien. They hear 

8 No. 89. 
9 Cf. Acts 4:20. 

10 1 Cor 9:16. 
1 1 Cf. 2 Cor 9:10. 
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more elearly that they are called to a life which is the fulfílment and per
fection of everything that is noble and praiseworthy in Gambian life. 

Dear seminarians: from all that I have said to the priests, you will 
elearly understand that the life to which you aspire is to be Christ's her-
alds, preachers of his Gospel and ministers of his sacraments. 1 2 Your service 
to the Kingdom of God at this time is measured by the dévotion and zeal 
which you bring to the prayer, studies, and pastoral formation which 
make up the seminary programme. You will become pastors after the very 
pattern of Christ, the Good Shepherd, insofar as you subordinate your own 
plans to the responsibilities the Church gives you to fulfil, and to the de-
gree that all your words and actions are directed to bringing others to our 
Eternai Father. 

5. It is a special joy for me to say a word of deep appréciation and en
couragement t o the men and women Religious: to the priests and brothers 
of the Congrégation of the Holy Spirit, which has been présent in The 
Gambia since 1848; to the Christian Brothers who have arri ved more 
recently; to the spiritual daughters of Blessed Anne Marie Javouhey, the 
Sisters of Saint Joseph of Cluny, who continue to labour here after the ex
ample of their Foundress; to the Presentation of Mary Sisters, the Sisters 
of Saint Joseph of Annecy, the Marist Sisters and the School Sisters of 
Notre Dame. I cannot fail to mention with gratitude that many of the 
missionaries both now and in the past have come from Ireland, including 
the recently deceased and dearly remembered first Bishop of Banjul, 
Michael Maloney. I thank you all in the name of the Church for the wit-
ness of your consécration and your dedicated apostolate. 

Within the Church, Religious bear a special witness to Christ through 
their example of chastity, poverty and obédience for the sake of the King
dom. The evangelical counsels reveal the heart of the Gospel: the Good 
News that God loves us and invites us to respond to his love with the to
tal gift of ourselves. Religious life is therefore of its very nature apostolic. 
The various pastoral and apostolic tasks which you perform, your teach-
ing, your works of charity and Christian service are the expression of this 
love. Ail your activities, therefore, must flow from prayer and contempla
tion. Saint John reminds us that those who are sent to announce the 
Word of life do so by testifying to what they have corne to know person-
ally and intimately. He says, "That which we have seen and heard we pro-

Cf. Presbyterorum ordinis, 4-5. 
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claim also to you" . Dear Religious, know that you have a special place in 
the Pope's heart. 

Perhaps those of you who have come to The Gambia from far away 
sometimes wonder whether what you are doing is worthwhile. Dear mis-
sionaries: I can only assure you that your sacrifice is most pleasing in the 
Lord's sight. You have been set apart so that all may be saved and come 
to the knowledge of the truth. 1 4 Be confident in your special vocation. 1 5 

Every day I pray earnestly that God will sustain with his gracious pré
sence the men and women "on mission", often in difficult, remote, demand-
ing situations. The Son of God, who wholeheartedly accepted his mission 
to come among us, will not leave you without "the crown of life which God 
has promised to those who love him". 1 6 

6. To you, the catechists of The Gambia, the Pope has come to affìrm 
the priceless value of ali that you do to spread knowledge of the faith. In 
many cases you are the first messengers of the Gospel to those who are 
not Christians. From you they gain their first impression of what it means 
to be a Christian. It is by your example that the Lord speaks most clearly 
and persuasively. 

It is my hope that a firm conviction of the importance of the help 
which you give the Church will lead you to study her teachings all the 
more diligently, so that you will offer inquirers, catechumens and the bap-
tized the full riches of our Apostolic faith. Take new heart; be strong 
against every form of discouragement. Thank you for your unfailing fìdel-
ity to the Church! 

7. Some members of Christ's Body are set aside completely for the 
preaching of the Word, 1 7 but every Christian is "a witness and a living 
instrument of the mission of the Church". 1 8 This means that the lay leaders 
of this locai Church have their own indispensable role to play in proclaim-
ing the word of God in The Gambia. And so—in the words of the Second 
Vatican Council—I appeal to you, members of the laity, to "stand before 
the world as a witness to the résurrection and life of the Lord Jesus Christ 
and as a sign that God li ves" . 1 9 By striving to order the affairs of the 

13 Un 1:3. 
1 4 Cf. 1 Tim 2:4. 
15 Cf. Ad gentes, 23. 
16 Jas 1:12. 
17 Cf. Acts 13:2. 
18 Lumen gentium, 33. 
19 Ibid., 38. 
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various sphères of Gambian society according to the New Law of Christ, 
you bring your fellow-citizens face to face with the Gospel. God's révéla
tion, as it shines out from your homes and businesses, schools and farms, 
will exercise its own inhérent power to attract hearts which are well-
disposed. 

Ali the members of the Church are called to live in communion, for 
although we are many we form one body in Christ. 2 0 Remain united in love 
and try to outdo one another only in humble service. 

8. Dear Friends in Christ: as we celebrate the Liturgy of the Hours we 
are united in the worship which the whole Church offers to the Blessed 
Trinity. We give thanks that the family of God in The Gambia is grow-
ing through your fidelity to God's grâce. In your dévotion to spreading 
God's word the Church's essential missionary dimension shines out and she 
responds anew to the Lord's summons: "Go into the world and preach the 
gospel to the whole création". 2 1 

Together we shall sing Mary's Canticle, the Magnificat, joining our 
voices to hers in praise of God for the great things which he has done to 
save his people. Mary was with the Apostles on that Pentecost Day when 
they first went forth boldly to proclaim the Lord Jesus. For two thousand 
years she, the Queen of Apostles, has never ceased to watch over the 
spread of the Good News. I commend to her powerful intercession the Spe
cial Assembly for Africa of the Synod of Bishops. I ask you to pray with 
me that she will obtain for ail who contribute to that Assembly a clear un-
derstanding of the evangelizing mission of the Church in Africa and the 
strength to respond wholeheartedly. I ask you to make this intention your 
own especially when you say the Rosary, a most efficacious prayer, one 
which has a strong tradition hère and which you must strive to preserve 
and see grow. 2 2 

To you and to ail those for whom you, like Mary, are the humble ser
vants of the Word of Life, I impart my Apostolic Blessing. 

* * * 

Cf. 1 Cor 12:12-27. 
Mk 16:15. 
Familiaris consortio, 61. 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 171 

Konakriae, occasione oblata sacrorum Ordinum collationis habita.* 

1. « Le Seigneur... m'a envoyé »- 1 

Quand Jésus avait trente ans, il est entré un jour de sabbat dans la 
synagogue de Nazareth. On lui donna le rouleau du prophète Isaïe, et il 
commença à lire. Il a lu précisément les paroles que nous lisons au
jourd'hui dans cette liturgie d'ordination sacerdotale: 2 « L'esprit du Sei
gneur est sur moi parce qu'il m'a consacré par l'onction; il m'a envoyé 
porter la bonne nouvelle aux pauvres, guérir ceux qui ont le cœur brisé ». 3 

Les paroles du prophète Isaïe se sont accomplies. Oui, le Christ était le 
Messie envoyé par le Père dans la puissance du Saint-Esprit. Il réalisait les 
paroles du prophète. 

Peuple de Dieu en Guinée, à Conakry, l'Evêque de Rome est heureux 
de te saluer, à Conakry aujourd'hui. Rendons grâce à Dieu, l'Evangile a 
été annoncé sur cette terre, le Christ a été accueilli, la grande communauté 
des baptisés s'est encore agrandie. 

Je remercie Mgr Robert Sarah, Archevêque de Conakry et Administra
teur apostolique de Kankan, qui m'a souhaité la bienvenue en votre nom. 
A ses côtés, je salue Mgr Philippe Kourouma, évêque de N'Zérékoré. Et je 
suis heureux de la présence de mon Frère Mgr Raymond-Marie Tchidimbo 
qui a vécu avec vous des années d'épreuve. 

Je voudrais dire à tous les prêtres que je leur suis particulièrement 
proche en cette cérémonie d'ordination. Je tiens à évoquer aussi l'œuvre 
des missionnaires qui ont fondé l'Église sur votre terre, notamment les 
Pères du Saint-Esprit à Conakry et les Pères Blancs à N'Zérékoré. A cette 
occasion, nous rendons un hommage fervent à la mémoire du Cardinal La-
vigerie, fondateur des Pères Blancs qui célèbrent cette année le centenaire 
de sa mort. 

J'offre mes vœux amicaux aux religieux et aux religieuses, aux sémina
ristes, aux catéchistes, ainsi qu'aux fidèles venus de tout le pays. 

J'adresse un salut déférent aux personnalités civiles qui ont bien voulu 
s'associer à cette cérémonie liturgique. 

Et je salue tout le peuple de Guinée, en disant mes sentiments cordiaux 
aux Guinéens appartenant à d'autres traditions religieuses qui ont voulu 
partager ici la joie de leurs amis catholiques. 

* Die 25 m. Februarii a. 1992. 
1 7*61, 1. 
2 Cf. Le 4, 16-22. 
3 Is 61, 1. 
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En ce jour, chers Frères et Sœurs de Guinée, des ñls de votre peuple 
sont mis à part et envoyés par le Christ lui-même, notre Rédempteur, 
pour être prêtres dans son Église. Comme prêtres, ils sont appelés à 
prendre part tout spécialement à la mission salvifîque de Jésus crucifié et 
ressuscité. 

2. Le sacerdoce qu'ils reçoivent est un ministère. Il a été institué 
comme un service pour les hommes que le Christ a sauvés par son sang. 

Dans l'Évangile que nous lisons aujourd'hui, les paroles de Jésus sur la 
coupe peuvent s'appliquer particulièrement au sacrement de l'Ordre. Le 
Christ pose cette question aux fils de Zébédée, Jacques et Jean: « Pouvez-
vous boire à la coupe que je vais boire? » Ils lui disent: « Nous le pouvons ». 4 

La coupe à laquelle a bu le Christ, c'était son sacrifice sanglant au Gol-
gotha. Par ce sacrifice, le Christ-Serviteur a accompli la rédemption du 
monde. Ainsi se sont totalement réalisées les paroles adressées par le Christ 
à ses disciples: le Fils de l'homme « n'est pas venu pour être servi, mais 
pour servir et donner sa vie en rançon pour la multitude ». 5 

Le prêtre qui célèbre le sacrifice du Corps et du Sang du Christ doit 
entrer dans le même esprit de service: « Il sera votre esclave, de même que 
le Fils de l'homme ». 6 

Le sacerdoce que vous recevez, chers Fils, est le sacrement du service: 
servez Dieu, en servant le Peuple de Dieu, vos frères et sœurs parmi 
lesquels vous avez été appelés. 7 

En répondant joyeusement à cet appel, vous prenez un bel engagement: 
librement et sans réserve, vous offrez votre personne au Seigneur pour son 
Église. Vous renoncez à fonder une famille et vous vous consacrez entière
ment, pour une pleine et pure disponibilité. Vous promettez une humble 
obéissance à l'Évêque qui vous appelle à l'ordre sacré, et, à travers lui, 
c'est à l'Église et au Christ que vous vous soumettez pour prendre votre 
part de la mission commune avec tout le presbyterium. Vous vous engagez 
à participer fidèlement à la prière de l'Église, pour que votre ministère soit 
inspiré et rendu fécond par votre intimité avec le Seigneur. 

3. Ce ministère vous unit d'une manière particulière au Christ, unique 
Prêtre de la Nouvelle Alliance, Prêtre éternel. L'imposition des mains vous 
consacre tout entiers par le don de l'Esprit Saint; par l'onction de vos 

4 Mt 20, 22. 
5 Ibid. 20, 28. 
6 Ibid. 20, 27-28. 
7 Cf. He 5, 1. 
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mains, il vous est donné d'offrir à Dieu le sacrifice eucharistique, au nom 
du Christ (in persona Christi). 

Toute la mission du prêtre a pour centre le Sacrifice eucharistique. En 
participant, jour après jour, à l'offrande suprême du Sauveur, il offre avec 
lui l'humanité entière au Père qui l'aime. Prêtres, vous qui avez la charge 
d'agir au nom du Christ, restez pénétrés de son amour et porteurs de ses 
dons dans vos rencontres et vos activités multiples. A l'exemple du Sei
gneur, soyez proches des plus humbles, écoutez et soulagez les souffrances, 
partagez les joies de vos frères et soeurs. Ainsi vous serez dans le monde 
les témoins du Verbe de vie. 

4. En célébrant le Sacrifice du Christ, vous entrerez dans sa sollicitude 
pour le salut des âmes qui vous seront confiées, la sollicitude du Bon 
Pasteur. 

C'est pourquoi l'Apôtre Paul vous parle à travers les paroles qu'il 
adressait à son disciple Timothée: « Devant Dieu et devant le Christ... je te 
le demande solennellement...: proclame la Parole, interviens à temps et à 
contretemps, dénonce le mal, fais des reproches, encourage mais avec une 
grande patience et avec le souci d'instruire ». 8 Ne te décourage pas quand 
les hommes «refuseront d'entendre la vérité». 9 Ne te décourage pas... 
«garde ton bon sens, supporte la souffrance, travaille à l'annonce de 
l'Évangile, accomplis jusqu'au bout ton ministère » . 1 0 

Ces paroles de Paul, vous aurez à vous en souvenir souvent. Comme 
prêtres pour le peuple de Dieu, vous serez les témoins de la vérité et du 
bien avec persévérance. Serviteurs de la vérité, vous le serez quand vous 
éclairerez vos fidèles et vos compatriotes qui vous écoutent sur le sens de 
l'Évangile et l'enseignement de l'Église. Serviteurs du bien, vous le serez 
chaque fois que vous aiderez vos frères et soeurs à faire la volonté de Dieu 
dans leur famille, dans leur travail, dans la société. 

5. Chers amis qui allez être ordonnés prêtres, votre ministère va être 
fondé sur l'amour de votre peuple. Tous les membres de l'Église prennent 
loyalement part à l'histoire de leur nation. Catholiques de Guinée, je sais 
que vous désirez participer au progrès de votre pays. Vous avez connu 
avec vos frères de longs temps d'épreuve, vous devez faire face, au
jourd'hui encore, à beaucoup de difficultés. Mais, dans tous les domaines, 
montrez un sens du service infatigable. 

8 2Tm4, 1-2. 
9 Ibid. 4, 4. 

10 Ibid. 4, 5. 
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Le Seigneur Jésus vous demande d'être des artisans de paix. C'est là un 
commandement: un disciple du Christ doit tout faire pour la réconciliation, 
pour la bonne entente et l'unité de ceux qui vivent sur la même terre et 
partagent le destin d'une même patrie. La paix est le fruit de la justice. 
La paix dans la société suppose que chacun recherche le bien commun 
avant de défendre le groupe particulier auquel il appartient. 

Pour que le développement du pays progresse, soyez les premiers, avec 
vos talents, à collaborer dans un travail commun, afin de mieux mettre 
en valeur les richesses de votre terre et de préserver sa fécondité: elle 
doit nourrir les générations à venir. Et surtout, ne cédez pas à la tenta
tion égoïste de chercher votre propre intérêt à n'importe quel prix. Un 
attachement exagéré aux biens matériels ne peut assurer équitablement le 
bonheur des hommes. Sans justice, les bénéfices de l'économie peuvent ne 
pas profiter à ceux qui en ont le plus besoin. Sans respect des règles mo
rales, la vie sociale ne peut satisfaire humainement toutes les personnes. 

Chers amis, vous savez que l'Église tient à défendre l'homme qui a été 
créé à l'image et à la ressemblance de Dieu. Et ce qui fait la dignité de 
l'homme, c'est qu'il est capable de reconnaître les plus hautes valeurs spiri
tuelles au cœur de sa vie quotidienne: la fidélité à la vérité et à la parole 
donnée, le respect de toute vie, la grandeur de la famille avec la solidité 
des liens qui unissent les époux et les enfants, le sens d'une solidarité géné
reuse envers ceux qui sont blessés dans leur corps par la maladie ou que le 
malheur décourage, l'ouverture à la présence de Dieu profondément bien
veillant à l'égard de ses créatures et source de notre espérance. Je crois 
que votre héritage africain vous dispose spontanément à préserver ces va
leurs. La parole de Jésus et son sacrifice offert pour la multitude appellent 
avec force ses disciples à en faire leurs principes de conduite à toutes les 
étapes de leur route. 

Chers ordinands, comme vous le demande l'Apôtre, ayez le souci d'ins
truire et d'encourager vos frères à s'inspirer toujours des valeurs qui 
fondent la dignité et la grandeur de l'homme. Soyez les témoins fidèles de 
l'infinie générosité de notre Maître et de sa miséricorde. Rayonnez l'Esprit 
de vérité, d'amour et de paix qui vous est donné. 

6. Vous tous qui entourez aujourd'hui les nouveaux prêtres, ne cessez 
pas de recommander au Bon Pasteur leur ministère. 

Réjouissez-vous de ce qu'ils ont été pris parmi vous. Priez pour que 
naissent de nouvelles vocations sacerdotales, si nécessaires à l'Église sur la 
terre africaine et dans le monde entier. 
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Que la Mère du Prêtre éternel leur porte un amour particulier. Que le 
Règne de Dieu grandisse au milieu de vous, comme le grain de sénevé qui, 
au commencement, est la plus petite de toutes les semences, mais qui 
grandit ensuite et devient un arbre. 1 1 

L'Esprit du Seigneur est sur vous tous, Frères et Sœurs, pour vous 
annoncer un temps de grâce accordé par le Dieu vivant. 

* * * 

Konakriae, ad Christianae doctrinae institutores habita.* 

Chers amis, 

1. Avec vous, dans cette belle assemblée où se rejoignent les adultes et 
les jeunes, j 'ai vraiment l'impression de me trouver en famille et j 'en suis 
très heureux. Je vous remercie de votre accueil si sympathique et je vous 
salue de tout cœur. Mgr Philippe Kourouma a chaleureusement présenté 
les catéchistes de Guinée et les membres des Conseils paroissiaux, je lui dis 
mon amicale gratitude pour ses paroles. Merci aussi au Frère Supérieur du 
Collège Sainte-Marie pour son exposé de l'histoire et de la vie de cette mai
son, à laquelle il associe l'ensemble des religieux et des laïcs éducateurs, à 
l'œuvre dans votre pays. 

2. Chers catéchistes, je m'adresse d'abord à vous, parce que vous méri
tez une place d'honneur dans l'Église en Guinée. Depuis la venue des pre
miers missionnaires, vous avez permis à l'Église de s'enraciner en beaucoup 
de lieux où les prêtres ne pouvaient pas être toujours présents. Vous avez 
pris au sérieux votre vocation de baptisés pour devenir à votre tour des 
porteurs de la Bonne Nouvelle et des animateurs fraternels des communau
tés naissantes. Et tous savent avec quel zèle persévérant vous avez tra
versé les années d'épreuve, en soutenant la ferveur de vos frères et sœurs, 
souvent privés de la visite régulière des quelques pasteurs restés dans le 
pays. Pour toute cette œuvre — ô combien admirable! —, accomplie avec 
modestie, je tiens à vous rendre hommage et à vous exprimer la gratitude 
de toute l'Église. 

3. Comme catéchistes, dans le cadre de la mission propre de l'Église 
du Christ, vous accomplissez de nombreuses tâches qui se complètent. De 

11 Cf. Mt 13, 31-32. 

* Die 25 m. Februarii a. 1992. 
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façon exemplaire, vous répondez à la vocation des fidèles chrétiens qui 
prennent leurs responsabilités de baptisés dans la communauté ecclésiale 
et dans le monde. Vous entraînez vos frères pour constituer ensemble le 
peuple de Dieu vivant dans la foi, l'espérance et la charité. 

Par l'instruction religieuse et la préparation aux sacrements, par l'ani
mation de la prière commune, vous aidez les baptisés à progresser dans la 
piété et le sens chrétien de leur vie, en même temps que vous ouvrez la 
voie du baptême aux catéchumènes. Ainsi, vous apportez une contribution 
importante à la construction de l'Eglise et à l'affermissement du peuple de 
Dieu. Vous participez à diverses formes de l'apostolat, notamment dans 
les mouvements. Mais vous êtes les premiers à comprendre que cet édi
fice reçoit sa véritable structure grâce aux ministres ordonnés auxquels 
le Seigneur a confié le pouvoir de célébrer son sacrifice rédempteur et de 
transmettre la grâce du pardon. Je pense que vous partagez ma joie 
d'avoir pu ordonner prêtres, ce matin même, trois fils de votre peuple. 

Catéchistes, vous êtes présents à la vie quotidienne de vos villages ou 
de vos quartiers. Vous y êtes des témoins de l'Évangile dans la façon 
honnête et généreuse de remplir vos tâches d'hommes, de témoigner d'un 
esprit de service généreux et d'un souci constant de bonne entente et d'en
traide. C'est essentiellement par l'action des laïcs que l'Église désire servir 
loyalement la promotion de l'homme, le respect de la vie et la paix sociale. 
Votre action personnelle et votre influence d'animateurs vous placent au 
premier rang pour le travail de transformation positive du monde que les 
disciples du Christ souhaitent réaliser. 

4. Vos pasteurs mettent une grande confiance en vous, qui vous dépen
sez infatigablement. Je sais que vous faites face fidèlement et avec discré
tion à vos nombreuses obligations. Je voudrais saluer ici vos familles qui 
acceptent beaucoup de sacrifices pour que vous soyez disponibles; elles 
consentent en particulier à une réelle pauvreté. Elles méritent toute notre 
estime pour cette manière de participer à votre mission. Elles donnent un 
bel exemple de foyers ouverts aux autres. Que vos épouses et vos enfants 
en soient remerciés! 

J'ajouterai encore un mot pour vous, chers catéchistes: trouvez dans la 
prière personnelle et familiale la force de continuer votre service désintéressé; 
soyez les familiers du Christ, les familiers de sa Parole; méditez les dons de 
Dieu en prenant pour guide et Mère la Vierge Marie. Elle vous soutient dans 
l'espérance et dans l'amour de vos frères; comme j'aime à le dire, elle vous 
précède dans le pèlerinage de la foi qui est le chemin de l'homme. 
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5. Dans votre assemblée, il y a aussi les membres des conseils parois
siaux. Chers amis, je saisis cette occasion pour vous dire un mot d'encou
ragement. Chez vous, les paroisses sont grandes, avec des communautés lo
cales nombreuses et souvent éloignées les unes des autres. Il est bon que 
leurs représentants se rencontrent, sous la conduite du curé, car cela per
met de coordonner les actions. Les conseils pastoraux ont été voulus par 
l'Église, spécialement depuis le Concile Vatican II , parce que la mission 
évangélique ne peut être remplie qu'avec l'ensemble des frères: chacun 
prend sa part du fardeau, chacun apporte son expérience. Les conseils sont 
un lieu exemplaire pour la collaboration des laïcs avec les prêtres, bergers 
du troupeau au nom du Christ. Bien conçus, vos conseils peuvent être une 
de ces articulations du Corps du Christ dont parle saint Paul dans un pas
sage de la Lettre aux Éphésiens que je vous laisse méditer: « Vivant selon 
la vérité et dans la charité, nous grandirons de toutes manières vers Celui 
qui est la Tête, le Christ, dont le Corps tout entier reçoit concorde et cohé
sion par toutes sortes de jointures qui le nourrissent et l'actionnent selon 
le rôle de chaque partie, opérant ainsi sa croissance et se construisant lui-
même dans la charité 

6. Nous sommes réunis dans une maison consacrée à l'éducation. Cela 
se voit bien, chers jeunes qui nous entourez. Vous avez peut-être trouvé 
austère ce que je viens de dire à vos aînés. Mais je suis content d'avoir pu 
rencontrer des laïcs chrétiens responsables dans une école. Ils vous font dé
couvrir la joie que représente le service de leurs frères. 

Vous venez de lieux différents; beaucoup d'entre vous ne partagent pas 
notre foi, mais vous entrez ici dans une vraie communauté éducative. 
Dans ce qui m'a été dit, j 'ai remarqué le souci de travail commun des édu
cateurs et des parents avec vous, les jeunes. Votre formation ne serait pas 
complète si vous n'aviez pas une bonne possibilité de dialogue avec les 
adultes. Vous venez chercher le savoir, bien sûr, mais vous apprenez aussi 
à vivre ensemble. Vous devez vous préparer à être utiles, à servir les autres. 
Vous vous posez certainement aussi des questions sur le sens de votre vie: 
d'où vient-elle? où vous mène-t-elle? Les adultes sont là pour vous aider à 
découvrir des réponses aux interrogations les plus importantes. Hier soir, 
j 'ai parlé de plusieurs aspects de la vie avec un grand nombre de jeunes, 
vous étiez sans doute là. Alors, je me contente ici de vous dire: bon tra
vail, bon courage pour construire votre avenir! Et que Dieu vous éclaire 
tous les jours! 

1 Eph 4, 15-16. 
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En votre nom, je voudrais aussi dire merci aux Frères du Sacré-Cœur, 
ainsi qu'aux professeurs et aux éducateurs laïcs du collège, pour leur tra
vail et leur dévouement. Je les assure, ainsi que tous les religieux et reli
gieuses en mission d'éducation en Guinée, que l'Église apprécie le service 
qu'ils rendent à la jeunesse, en continuant une longue tradition toujours 
vivante. J'espère qu'ils recevront le soutien nécessaire pour développer 
encore leur œuvre. 

Au moment où je dois vous quitter, je voudrais vous offrir à tous mes 
vœux cordiaux. Je confie vos responsabilités et votre avenir à l'interces
sion de Sainte Marie, la Mère de Jésus, patronne de cette Maison. Et je 
vous bénis au nom du Dieu vivant. 
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ACTA CONGREGATIONUM 

CONGREGATIO PRO DOCTRINA FIDEI 

NOTIFICATIO 

de validitate baptismatis 

Quaesitum est ab hac Congregatione pro Doctrina- Fidei, utrum bap
tismus collatus apud communitatem vulgo dictam « The New Church » 
domini Emmanueli Swedenborg validus sit an non. 

Haec Congregatio, diligenti examine expleto, respondendum decrevit: 
Negative. 

Romae, die 20 Novembris 1992. 

IOSEPHUS card. RATZINGER, Praefectus 

L. 8 S. 
In Congr. pro Doctrina Fidei tab., n. 609/87M 
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CONGREGATIO DE CAUSIS SANCTORUM 

i 

CAMTIMEN. seu SEDUNEN. 

DECRETUM 
Canonizationis servi Dei Mauritii Tornay, sacerdotis professi e confoederatione 
canonicorum regularium S. Augustini, congregationis S. Nicolai et S. Bernardi 
Montis Iovis, in odium fidei, uti fertur, interfecti (1910-1949). 

SUPER DUBIO 

An constet de martyrio eiusque causa, in casu et ad effectum de quo agitur. 

«Pastoralis caritas ea est virtus, qua Christum nos imitamur in dona
tione sui et in suo servitio. Non id solum quod facimus, sed nostri ipsorum 
donum Christi amorem significat in gregem. Pastoralis caritas nostrum 
gignit cogitandi et agendi modum, nostram cum hominibus necessitudi
nem » (Ioannes Paulus II , Homilia per eucharisticam adorationem habita 
Seuli: Insegnamenti, X I I , 2 [1989] 785). 

Magnam pastoralem caritatem habuit Dei Servus Mauritius Tornay, 
qui, divini Pastoris exemplum sequens atque praecepta, apostolico ac mis
sionali simulque alacri studio se contulit ad evangelium in Sinis et in Tibe-
to disseminandum suamque erga Christum fidelitatem pariterque in ani
mas amorem usque ad summum sui donum, videlicet ad sanguinis effusio
nem, testificatus est. 

Natus est Servus Dei in loco La Rosière, vico paroeciae oppidi Orsieres 
patrio sermone denominati, in Helveticae dioecesis Sedunensis sito, die 31 
mensis Augusti anno 1910 a Ioanne Iosepho Tornay et Faustina Rossier, 
bonis externis quidem inopibus, sed fide atque in proximum caritate 
affluentibus. Subsequentis mensis Septembris die 11 Baptismatis accepit 
sacramentum et anno 1918 Confirmationis. Pagi in quo ortus est ludo fre
quentato, discipulus fuit (annis 1925-1931) in ephebeo Abbatiae Sancti 
Mauritii, ubi intellegentia eminuit, diligentia in studiis exercendis, indole 
viva, prompta et imperiosa, austeritate in castitate colenda, pietatis fervo
re. Ad sacerdotium vocatione animadversa, anno 1931 monasterium ingres
sus est Congregationis Sanctorum Nicolai et Bernardi Montis Iovis (v. du 
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Grand-St-Bernard). Novitiatu peracto, professionem simplicem fecit; deinde 
consueta cum sedulitate in studia incubuit philosophica et theologica, in 
quibus optimos est exitus adeptus, quamvis ulcere stomachum afficiente 
laboraret, quod est curatione ex manu sublatum. Die 8 mensis Septembris 
anno 1935 professionem sollemnem fecit et insequenti anno, superiorum 
obtento permissu, ad missionem Sancti Bernardi profectus est, cuius 
sedes erat in loco Weisi, intra fines Vicariatus Apostolici Tatsienluensis, 
qui factus est postea dioecesis Camtimensis (in Sinis). Ibi studia theologica 
peregit et die 24 mensis Aprilis anno 1938, Hanoii, sacerdos est ordinatus. 

Ab anno 1938 ad annum 1945 industrius fuit, moderator probandatus 
viculi Houa-la-pa appellati, qui non longe ab oppido Weisi aberat. De 
alumnis maternam adhibebat curam, etsi Severus erat quod ad disciplinam 
atque ad studiorum curam pertinebat. Fideli effulsit Regulae observantia, 
continentiae spiritu et cibi frugalitate. Ad indigenarum genus vitae se ac
commodare est nisus et navus fuit in proximorum bono spiritali persequen
do, inexspectatas assequens conversiones. Misericors fuit erga pauperes et 
aegrotos, superioribus oboediens, in operibus apostolicis indefatigatus. 

Anno 1945 parochus nominatus est oppidi Yerkalo in Tibeto libero. 
Animi cum impetu et pastorali caritate ad servitium se dedit suae Commu
nitatis, quae ex trecentis fere christianis constabat Sed Lamae, parati ad 
christianam religionem funditus de suo territorio tollendam, statim contra 
eum asperam et continuam luctationem inierunt, adeo ut missionem inva-
serint et diripuerint; postridie (die 26 mensis Ianuarii anno 1946) vi illum 
coegerunt, ut de regione discederet, fisi fieri posse ut ob eius profectionem 
christiani a sua religione deficerent. Servus Dei domicilium in Sinensis ter
ritorii castello Parné domicilium collocavit, non longe ab oppido Yerkalo. 
Perrexit illinc gregem suum custodire, cuius fides vere periclitabatur, et 
graviter quidem, ob inimicorum Christi et catholicae religionis simultatem 
et insolentias. Ad suam Communitatem est conatus redire, sed Lamae eum 
depulerunt. Quoniam religiosa oppidi Yerkalo condicio difficilior fiebat in 
dies, intrepidus missionarius Lhassam, Tibeti caput, petere statuit ut ab 
auctoritatibus supremis ius suum obtineret et in suam paroeciam dux re
stitueretur. Superioribus certioribus factis et Internuntii Apostolici auxilio 
obtento, clam est iter ingressus, conscius eiusmodi inceptum posse sibi 
mortem afferre. Sed ad mortem obeundam iam paratus erat, dummodo 
populi sui fidem defenderet et suum posset pastoris exsequi officium. Per 
iter, quod Lamas non latuit, saepius declaravit se ad vitam devovendam 
esse paratum pro christianis Tibetanis et in periculo versans ne occidere-
tur, nec se occultare voluit nec fugere. Usque in finem, vehementi cum fide 

13 - A. A. S. 
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et summa cum caritate, voluit exemplum sequi boni Pastoris, qui animam 
suam ponit pro ovibus (cf. Io 10, 11). 

Die mensis Augusti 11 anno 1949 quattuor monasterii Karmdae Lamae 
insidias ei fecerunt apud collem Choula eumque plumbo interfecerunt, in-
clinatum ut famulo Doci assiderei, qui prior ceciderat sicariorum ictibus 
transfossus. Gloriosi Christi testis corpus aliquot post dies sollemniter se
pultura in missione loci Atuntze. Dei Servi mors ilico verum martyrium 
habita est, et haec fama aucta et confirmata est sequentibus annis; quam 
ob rem Episcopus Sedunensis Canonizationis Causae initium fecit per pro
cessus ordinarii informativi celebrationem (annis 1953-1963), cui additi 
sunt quattuor processus rogatoriales, in totidem numero dioecesibus cele
bratis. Decreto prodito de horum processuum auctoritate (die 27 mensis 
Aprilis anno 1990) et apparata Positione, consuetae factae sunt recognitio
nes. Exitu cum secundo die 28 mensis Februarii anno 1992 Congressus Pe
culiaris Consultorum Theologorum est actus, cui praefuit Fidei Promotor 
Generalis, Rev.mus D.nus Antonius Petti. Patres Cardinales porro et Epi
scopi, qui die 16 mensis Iunii eodem anno in Congregationem Ordinariam 
convenerant, Causae Ponente Em.mo Cardinali Eduardo Gagnon, professi 
sunt Servum Dei Mauritium Tornay verum esse martyrem habendum, 
utpote in odium fidei necatum. 

Facta postmodum de hisce omnibus rebus per subscriptum Cardinalem 
Praefectum Summo Pontifici Ioanni Paulo II accurata relatione, Sanctitas 
Sua, vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens, mandavit ut 
decretum super Servi Dei martyrio rite conscriberetur. 

Quod cum esset factum, accitis hodierna die Cardinalibus infrascripto 
Praefecto necnon Causae Ponente, meque Antistite a Secretis Congregatio
nis ceterisque de more convocandis, eisque adstantibus, Beatissimus Pater, 
sollemniter declaravit: Constare de martyrio eiusque causa Servi Dei Mauri
tii Tornay, Sacerdotis professi e Confoederatione Canonicorum Regularium 
S. Augustini, Congregationis S. Nicolai et S. Bernardi Montis Iovis, in 
odium fidei interfecti anno 1949, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Voluit Sanctitas Sua ut hoc decretum publici iuris fieret et in acta Con
gregationis de Causis Sanctorum referretur. 

Datum Romae, die 11 mensis Iulii A. D. 1992. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. © S . 
83 Eduardus Novak 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 
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II 

CRACOVIEN. 

DECRETUM 
Canonizationis ven. servae Dei Mariae Angelae Truszkowska (in saec.: Sophiae 
Camillae), fundatricis congregationis sororum a S. Felice a Cantalice (1825-
1899). 

SUPER DUBIO 

An et de quo miraculo constet, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Venerabilis Serva Dei Maria Angela Truszkowska die 16 mensis Maii 
orta est anno 1825 in Poloniae Palatinatu Calissiensi. In Tertium Ordinem 
Sancti Francisci Asisinatis nomen professa est incubuitque in adsiduitatem 
praebendam pueris derelictis ac deinde senibus, aegris, pauperibus. Congre
gationem a Sancto Felice a Cantalice condidit, quam summa cum cura 
rexit in multis gravibusque difficultatibus et aerumnis. Anno 1869, cum 
aegrotaret, Antistitae Generalis munus deposuit et reliquos annos clam 
vixit, in deprecatione inque sacrificio, suam Deo consecrationem colens 
cum alacritate et perseveranter in Christi imitatione progrediens. Post lon
gum et acerbum morbum Cracoviae de vita decessit die 10 mensis Octobris 
anno 1899, sanctitatis fama exornata. 

Canonizationis Causae initio facto, apud Curiam archiepiscopalem Cra
coviensem instructus est processus ordinarius informativus annis 1949-
1951. Promulgato decreto super Causae introductione nonis Iuliis anno 
1966, est processus apostolicus celebratus annis 1961-1969. Consuetis per
actis theologicis pervestigationibus, Summus Pontifex Ioannes Paulus II , 
postridie calendas Apriles anno 1982, edixit Servam Dei Mariam Angelam 
Truszkowska virtutes théologales, cardinales iisque adnexas heroum in 
modum exercuisse. 

Paucos post annos Dunkirkae, in Buffalensi dioecesi, in Foederatis Civi
tatibus Americae Septentrionalis mira patrata est coniecta sanatio, inter
cessione Venerabilis Servae Dei Mariae Angelae Truszkowska imputata. 
Sanatio pertinet ad dominam Lilianam E. Olewski, natam anno 1913, cum 
Barnaba Halasinski nuptam, quae iampridem diabeta affecta mellito, anno 
1983, post lapsum, coepit ex lumborum rhachide acriter laborare exque 
artu inferiore sinistro femoris usque ad pedem. Symptomatologia dolorem 
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afferens, quamvis varie curaretur et medicaretur, est in deterius mutata, 
et hyposthenia atque inertia ad eiusdem artus perfunctionem attinens ap
paruerunt. Cum videret omnem medicam curationem inanem esse, eadem 
aegrota, cum nonnullis familiaribus nonnullisque Religiosis a Sancto Felice 
a Cantalice, cum fiducia ad auxilium divinum devenit, sanationem postu
lans per deprecationem Venerabilis Servae Dei Mariae Angelae Truszkow
ska. Preces crebriores factae sunt primis anni 1986 diebus. Multo vespere 
diei 4 mensis Ianuarii eiusdem anni aegra effecit ut sibi pannus aceto im
butus in crus sinistram dolens imponeretur; simul autem sensit quodam
modo Servam Dei illic esse, apud se; animadvertit insuper dolorem ilico 
defecisse seque ex toto bene valere. Post ferme triginta minuta eiusmodi 
iucundi sensus, panno abstracto, una cum filia repperit crus esse perfecte 
sanatum. Rosario recitato expedite surrexit, scalas scandit ivitque cubi-
tum. Subsequenti mane baculi non indigebat nec opus fuit a familiaribus 
sustineretur, et solute se movebat. 

De sanatione, statim tributa deprecationi Matris Mariae Angelae Trusz
kowska, apud Curiam episcopalem Buffalensem anno 1986 est processus 
canonicus celebratus, cuius auctoritas et vis est per decretum, die 6 mensis 
Decembris proditum, eodem anno, probata. Congregationis de Causis Sanc
torum Medicorum Consilium casum hunc inspexit pluribus in sessionibus 
et in ultima, quae acta est die 5 mensis Martii anno 1992, hanc dixit sen
tentiam: Diagnosis: Multarum radicum nervorum plexus lumbaris sacralis 
infirmitas, cum symptomatologia hyperalgesica et motoria asthenica in 
persona cum articulorum vertebrarum morbo atque stenosi canalis medul-
losi, diabeta 21 generis affecta a duodetriginta annis; Prognosis: Suspensa 
quoad valetudinem; Therapia: apta ad diabetam cohibendum; symptoma-
tologiae dolorem afferenti ac motoriae impar; Sanationis ratio: subitanea 
quoad dolorem et symptomatologiam motoriam, perfecta et mansura; pro 
scientiae cognitionibus inexplicabilis. Facta est dein casus inquisitio theolo
gica. Die 19 mensis Iunii anno 1992 actus est Consultorum Theologorum 
Congressus Peculiaris, cui praefuit Rev.mus Fidei Promotor Generalis 
Antonius Petti; subsequentis mensis Iulii die 7, habita est Patrum Cardi
nalium et Episcoporum Congregatio Ordinaria, Causae Ponente Exc.mo 
Antonio Mauro, Archiepiscopo titulari Thagastensi. Et in utroque Coetu, 
sive Consultorum sive Cardinalium et Episcoporum, posito dubio num 
de miraculo constaret divinitus patrato, responsum est prolatum affirma
tivum. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua, 
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vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens, mandavit ut decretum 
de praedicta mira sanatione conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis hodierna die Cardinali infrascripto 
Praefecto necnon Causae Ponente, meque Antistite a Secretis Congregatio
nis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissimus Pater 
declaravit: Constare de miraculo a Deo patrato, intercedente Ven. Serva Dei 
Maria Angela Truszkowska, Fundatrice Congregationis Sororum a S. Felice 
a Cantalice, videlicet de subitanea, perfecta et mansura sanatione quoad dolo
rem et symptomatologiam motoriam dominae Lilianae E. Olewski, nuptae Ha-
lasinski, laborantis « Polineuroradicolopatia del plesso lombo sacrale con sin
tomatologia iperalgica e motoria astenica in paziente con artrosi vertebrale e 
stenosi del canale midollare, affetta da diabete di 2° tipo da 28 anni ». 

Voluit autem Sanctitas Sua ut hoc decretum publici iuris fieret et in 
acta Congregationis de Causis Sanctorum referretur. 

Datum Romae, die 11 mensis Iulii A. D. 1992. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. ® S. 
83 Eduardus Nowak 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 

III 
INDIANAPOLITANA 

DECRETUM 

Canonizationis servae Dei Theodorae Guérin (in saec.: Annae Teresiae), funda
tricis sororum a providentia S. Mariae ad Nemus (1798-1856). 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum 
in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iustitia, Temperantia et 
Fortitudine eisque adnexis, in gradu heroico, in casu et ad effectum de quo 
agitur. 

« Christus haud celabat auditores suos hoc: necesse est pati. Apertis enim 
verbis dixit: "Si quis vult post me venire... tollat crucem suam cotidie", et 
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discipulis suis moralia dabat praecepta, quorum exsecutio tantummodo 
fieri potest "semetipsum abnegando". Via, quae ducit ad Regnum caelorum, 
est "angusta et arta", eamque Christus contraponit "latae et spatiosae" viae, 
quae tamen "ducit ad perditionem" » (Ioannes Paulus II , Litt. Apost. Salvifi
ci doloris, 25: AAS, 76 [1984] 236). 

Exemplum et praecepta sequendo Divini Magistri, Dei Serva Theodora 
Guérin, cum humilitate, amore ac laetitia arctam sacrificii viam atque 
doloris emensa est et, cum Salvatoris Christi cruce coniuncta, altum est 
perfectionis gradum adepta efficaciterque ad animarum bonum et ad 
Christi regni auctum in terris contulit. 

Orta est Serva Dei in Gallia, in oppido Etable-sur-Mer, intra Briocensis 
dioecesis fines posito, postridie calendas Octobres anno 1798 a Laurentio 
Guérin, copiarum navalium praefecto, et Isabella Léfèvre, legitimis coniu
gibus, qui fide ac probitate eminebant. Mater, quae eam a primo natali die 
Virgini Mariae consecraverat, initiali eius prospexit educationi, eam legere 
et scribere docendo eique christianam tradendo doctrinam. Decem anno
rum primum ad eucharisticam mensam accessit et exinde se Deo in aliquo 
religioso Instituto consecrare exoptavit. Anno 1814 est patre orbata, a sica-
riis interfecto. Mater autem, gravi hac afflicta amissione, ad interitum addita 
duorum filiorum, qui erant puerili aetate defuncti, aliorumque propinquo-
rum, morbum contraxit, quam ob rem domus onus in iuvenem, magnam par
tem, incubuit Servam Dei. Idcirco suam non potuit vocationem sequi, donec 
soror minor natu eius potuit in familiaribus muniis vicem praestare. 

Quinque et viginti annos nata in castello Ruille-sur-Loire ingressa est 
Congregationem Sororum a Providentia, puellarum educationi deditarum 
atque adsiduitati praebendae aegrotis tum in ipsorum domibus, tum in 
valetudinariis, tum in carceribus. Annae Teresiae nomine in Theodoram 
mutato novitiatu que peracto, die 8 mensis Septembris anno 1825 tempora
neam fecit professionem et, nonis Septembribus anno 1831, perpetuam. 
Etiam tum novitia erat, cum est ad domum missa loci Preuilly-sur-Claise. 
Anno 1826 Antistita est nominata communitatis Redonensis, quae suam 
explicabat operam in difficili suburbio a Sancto Albino denominato. Serva 
Dei ardenti suo apostolatu et sacrificio vici illius mutationem fecit sibique 
omnium aestimationem ei admirationem conciliavit. Cum quoddam ortum 
esset discidium inter Antistitam Generalem Congregationis et eiusdem Con-
ditorem, sacerdotem Iacobum Franciscum Dujarié, Soror Theodora falso 
insimulata est, quod pro Conditore stetisset. Idcirco est tamquam Antistita 
ad parvam domum oppidi Soulaines translata, ubi notabiles fecit progres
sus spiritales utilisque proximis fuit. 
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Anno 1840 in magno et decretorio fuit discrimine, quandoquidem, non
nullis Sororibus sodalibus praefecta, est missa ad Vincennapolitanam dioe
cesim, quae hodie Indianapolitana appellatur, in Foederatis Civitatibus 
Americae Septentrionalis sitam, ut ibi missionalem navitatem explicaret. 
Cum eo pervenerunt, quo tendebant, laborioso itinere confecto, Sorores ad 
regionem impeditam ac pauperrimam missae sunt, Sanctam Mariam ad 
Nemus. Illic, quamvis tenues essent opes, Serva Dei consueto cum aposto
lico fervore educationi iuventutis se tradidit, aegrotorum auxilio atque 
operis sui confirmationi. Cum esset in Gallia, ut stipem cogeret et praeser
tim a suis Antistitis claras acciperet normas, Congregatio Sororum a Pro
videntia necopinatum graveque consilium cepit (anno 1843) discedendi 
prorsus a communitate quae in Vincennapolitana dioecesi operabatur. Ita 
Soror Theodora, praeter exspectationem omnium, ob id ipsum Conditrix 
evasit et Antistita Generalis novi Instituti religiosi, quod denominatum est 
Congregatio Sororum a Providentia Sanctae Mariae ad Nemus (v. Sisters of 
Providence of Saint-Mary-of-the-Woods). Difficultatibus, cuiuslibet instituti 
novi propriis, aliae adiunctae sunt graviores et acerbiores. Etenim iis annis 
(1842-1847) non paucae fuerunt Servae Dei acerbitates et indignitates su-
beundae, ex aliquibus Superioribus ecclesiasticis profectae, qui, ac si domi
ni essent, se in communitatis Sororum vitam internam interponebant. Eo 
res processit, ut ipsa Dei Serva sit de Antistitae munere deiecta, impedita 
quominus cum Sororibus sodalibus necessitudinem haberet et votis exsolu
ta. Sed dura haec et iniusta condicio est ex toto mutata, cum in dioecesis 
regimen alius successit Pastor (anno 1847). In pristinum officium restituta, 
ad mortem usque in sui Instituti administrationem incubuit inque Soro
rum formationem, quae celeriter numero auctae sunt et fructuose multipli
cibus se dediderunt operibus, gentibus Civitatis Indianae sane utilissimis. 

Primis anni 1856 mensibus, eius valetudo, quae numquam bona inte-
graque fuerat, deficere coepit. Conscia terrestrem suam peregrinationem 
iam in exitu esse, Dei Serva animo forti, tranquillo ac deprecabundo se ad 
supremum praeparavit occursum in Domino, qui eam pridie idus Maias an
no 1856 ad se vocavit. 

Notis suis memoriam reliquit excellentium christianarum virtutum, 
quas a iuventute coluerat cum alacritate, perseverantia et spiritali gaudio. 
Re vera eius vita fidei perspicuitate refulsit, spei firmitate atque caritatis 
fervore erga Deum, Ecclesiam, auctoritates ecclesiasticas, Sorores sodales, 
pueros, pauperes, aegrotos eosque, qui non paucos ei attulerunt dolores. 
Cum humilitate ac docilítate Domini manibus concredita, sivit se eius duci 
praeceptis ac voluntate et, mulier sapiens prudensque, quae caelitus acce-
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perat talenta multiplieavit, gratiae divinae respondendo, quodlibet peccati 
genus vitando atque indefatigato cum ardore multum fructuosumque apo
stolatum explicando. In sua consecratione mansit, vota religiosa regulam-
que observavit et munus sibi creditum explevit egregie, etiam in difficili
bus acerbisque condicionibus, omnibus mirum praebens exemplum patien
tiae in aerumnis, tranquillitatis in rebus afflictis, veri crucis Christi amoris. 
A nugis mundi aliena et a se ipsa, solam Dei gloriam quaesivit et anima
rum bonum, quibus lumen tulit evangelii et fraternae caritatis solacium. 
Ut in cognitione cresceret et in imitatione Christi et quo suum redderet 
apostolatum efficaciorem, non suis est fisa viribus sed divino auxilio, quod 
per perfectam impetrabat legis Dei observantiam itemque Ecclesiae, per 
assiduam deprecationem, per aeternarum veritatum contemplationem, per 
fervidam erga Eucharistiam et Virginem Mariam pietatem, per cotidiano-
rum munium exsecutionem, per castigationem et sacrificium. 

Magnam perfectionem christianam consecuta, cum in vita tum post 
mortem fama est fruita sanctitatis; quam ob rem Episcopus Indianapolita-
nus anno 1909 Causae canonizationis initium fecit per processus ordinarii 
informativi celebrationem, qui est anno 1913 conclusus. Illum secuti sunt 
(anno 1937) duo processus rogatoriales apud Curias Briocensem et Cenoma-
nensem. Anno 1956 decretum promulgatum est super Causae introductio
ne, et deinde est processus apostolicus instructus (annis 1956-1958). Decre
tum de horum processuum auctoritate et vi anno 1962 proditum est. Po
stea Causa Sectioni Historicae Sacrae id temporis Congregationis Rituum 
est commissa. Instrumentorum historica inquisitione ad finem adducta, die 
mensis Maii 12, anno 1988, Consultorum Historicorum est habita sessio. 
Deinceps, secundo cum exitu, die 25 mensis Februarii anno 1992, Consulto
rum Theologorum Congressus Peculiaris est actus, Rev.mo D.no Antonio 
Petti, Fidei Promotore Generali, praesidente. Patres Cardinales denique et 
Episcopi in Congregatione Ordinaria diei 16 subsequenti mensis Iunii, 
Em.mo D.no Cardinali Villelmo Wakefield Baum Causae Ponente, Servam 
Dei Theodoram Guérin virtutes théologales, cardinales eisque adnexas 
heroum in modum exercuisse professi sunt. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens rataque habens, man
davit ut super heroicis Servae Dei virtutibus decretum conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis ad Se hodierno die Cardinalibus in
frascripto Praefecto necnon Causae Ponente meque Antistite a Secretis 
Congregationis ceterisque de more con vocandis, eisque astantibus, Beatissi-
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mus Pater sollemniter declaravit: Constare de virtutibus theologalibus Fide, 
Spe et Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Pru
dentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, 
Servae Dei Theodorae Quirin, Fundatricis Sororum a Providentia S. Mariae 
ad Nemus, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Hoc autem decretum publici iuris et in acta Congregationis de Causis 
Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 11 mensis Iulii A. D. 1 9 9 2 . 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. © S . 
ÊB Eduardus Nowak 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 

IV 

LUGDUNEN. 

DECRETUM 
Canonizationis Beatae Mariae a Sancto Ignatio (in saec.: Claudinae Thévenet), 
fundatricis congregationis sororum a Iesu et Maria (1774-1837). 

SUPER DUBIO 

An et de quo miraculo constet, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Beata Maria a Sancto Ignatio (in saeculo Claudina Thévenet), Lugduni 
orta est mensis Martii die 30 anno 1774. Post cruentam Gallicam rerum 
mutationem, per quam duos amisit fratres, pro iuventutis educatione Con
gregationem Sororum a Iesu et Maria instituit, quam cum prudentia ac 
sedulitate tamquam Antistita Generalis administravit. 

Magna eminuit caritate, apostolico fervore, cura de pauperibus, divinae 
Providentiae fiducia, erga evangelica consilia fidelitate atque in acerbitati-
bus patientia. Cum alacritate, magnanimitate altaque perfectione suam 
Deo consecrationem coluit, mirum virtutum relinquens exemplum, praeser
tim filiabus suis spiritalibus. 
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Sancta existimata Lugduni de vita decessit die mensis Februarii 3, 
anno 1837. 

Canonizationis Causa anno 1926 initium habuit. Rebus peractis prae
scriptis, die 6 mensis Februarii anno 1978 Summus Pontifex Paulus VI 
declaravit Matrem Mariam a Sancto Ignatio heroum in modum virtutes 
théologales, cardinales iisque adnexas exercuisse. Post promulgatum decre
tum super miro, Sua Sanctitas Ioannes Paulus I I , die 4 mensis Octobris 
anno 1981, eam in Beatorum numerum rettulit. 

Ad canonizationem obtinendam Causae Actores iudicio Congregationis 
de Causis Sanctorum coniectam miram sanationem permiserunt dominae 
Elidae Esther Mesa de Rodríguez, Cardonae patratam, in dioecesi Merce-
dania (intra fines posita Uruquariae), ac Beatae Mariae a Sancto Ignatio 
intercessioni tributam. Ea domina, Sororum a Iesu et Maria ephebeo ser
viens, calendis Aprilibus anni 1986 nisa est, etsi imperita, principium mo
tionis dare veteri motori, electride concitato. Sed motor, e sua delapsus 
sede, in dominam Elidam incurrit quae, imbre madefacta et cuiuslibet ex
pers tutamenti proprii, icta est vi electrica alterna. Magno edito clamore, 
humi procubuit exanimata cum sibi imposito motore. Medicus, qui paulo 
post intervenit, nullum vitae indicium animadvertit, sed tamen intellegere 
potuit intermissionem cordis et systematis circulatorii cum abnormi pupil-
larum amplificatione: quam ob rem prognosim fecit infaustam, putans per-
cussam esse iam vita defunctam. Sacerdos illi absolutae Unctionem Infir
morum « sub condicione » ministravit. Interea Soror Aloisia Maria Barna-
das, cum apud adverso casu afflictatam, tum postea in sacello instanter 
divinum poposcit auxilium per Beatae Mariae a Sancto Ignatio intercessio
nem. Fere 20-25 minutis post casum, nulla efficaci adhibita therapia, do
mina infortunio correpta, coram medico aliisque personis, inexplicabiliter 
resumptae cordis actionis signa dare coepit ac post duo triave minuta 
sponte animam reciprocare renovavit. Deinde est in valetudinarium Montis 
Visivi deducta, ubi repertum est sanationem illam fuisse perfectam. 

De casu, apud Curiam episcopalem Mercedaniam, anno 1988 est proces
sus canonicus celebratus, cuius validitas est decreto probata die edito 15 
mensis Martii anno 1991. Congregationis de Causis Sanctorum Consilium 
Medicorum in sessione diei 30 mensis Ianuarii anno 1992 una voce illam 
sanationem subitaneam fuisse, perfectam, mansuram ei pro huius aetatis 
scientia inexplicabilem professum est. Die 22 mensis Maii eiusdem anni 
actus est Consultorum Theologorum Congressus Peculiaris, cui praefuit 
Rev.mus D.nus Antonius Petti, Fidei Promotor Generalis; et die 7 inse
quentis mensis Iulii habita est Congregatio Ordinaria Patrum Cardinalium 
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et Episcoporum, Causae Ponente Em.mo D.no Cardinali Eduardo Gagnon. 
Et in utroque Coetu, sive Consultorum sive Cardinalium et Episcoporum, 
posito dubio num de miraculo constaret divinitus patrato, responsum est 
prolatum affirmativum. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua, 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens, mandavit ut decretum 
de praedicta mira sanatione conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis hodierna die Cardinalibus infra
scripto Praefecto necnon Causae Ponente, meque Antistite a Secretis Con
gregationis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissimus 
Pater declaravit: Constare de miraculo a Deo patrato, intercedente Beata Ma
ria a Sancto Ignatio (in saec.: Claudina Thévenet), Fundatrice Congregatio
nis Sororum a Iesu et Maria, videlicet de subitanea, perfecta ac mansura sa
natione dominae Elidae Esther Mesa de Rodríguez ab « arresto cardiocircolato
rio e respiratorio da folgorazione della durata di oltre 20 minuti ». 

Voluit autem Sanctitas Sua ut hoc decretum publici iuris fieret et in 
acta Congregationis de Causis Sanctorum referretur. 

Datum Romae, die 11 mensis Iulii A. D. 1992. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. & S. 
6B Eduardus Nowak 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 

V 

MEDIOLANEN. 

DECRETUM 

Canonizationis servi Dei Aloisii Talamom sacerdotis fundatoris congregationis 
sororum v.d. « Misericordia di San Gerardo » (1848-1926). 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum 
in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iustitia, Temperantia et 
Fortitudine eisque adnexis, in gradu heroico, in casu et ad effectum de quo 
agitur. 
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«Diliges Dominum Deum tuum in toto corde tuo... et proximum tuum 
sicut teipsum » (Mt 22, 37-39). Hanc dominicam doctrinam secutus, Servus 
Dei Aloisius Talamoni — sacerdos Dei et pater pauperum — caritatem in 
Deum et proximum pari diligentia et studio instantissime curavit, illud 
saepius dicens: « Omnia sine caritate nihil ». Et certo caritas totius eius vi
tae nota singularis apparuit, fructus integerrimae fidei et spei inconcussae. 

Aloisius Talamoni die 3 mensis Octobris anno 1848 Modiciae natus est, 
in archidioecesi Mediolanensi. Humili familia ortus, a parentibus Iosepho 
et Maria Sala eodem die baptismo est donatus. Adulescens maxima diligen
tia et assiduitate « oratorium ». pro pueris — « Carrobiolum » vocatum et 
adhuc in urbe florens — frequentavit, sub ductu praeclari sacerdotis Aloi
sii Mariae Villoresi, sodalis Congregationis Clericorum Regularium Sancti 
Pauli (Barnabitarum) qui, simul magister et curator, sacerdotalis vocatio
nis mox in eo germina detexit et anno 1862 in Seminario pro clericis egen
tibus, a se condito, festinanter recepit. 

Sacerdotio insignitus die 4 mensis Martii anno 1871 ab Archiepiscopo 
Mediolanensi Aloisio Nazari de Calabiana, statim Academiae Historicae et 
Litterariae adscriptus est. Licentiam docendi consecutus, primum Mediola
ni in schola catholica Sancto Carolo Borromeo dicata magister fuit ubi, in 
plurimis alumnis, etiam futurum Pontificem Achillem Ratti adnumeravit. 
Mense Septembri anni 1875 a superioribus Modiciam translatus est, magi
ster clericorum Seminarii dioecesani. Educationis clericorum munus assum
psit idemque maxima gravitate et suavitate explevit, difficili momento 
quo clerici ipsi necnon sacerdotes de duplici libertate Ecclesiae et Reipubli
cae disceptabant, in Regno Italico recenter constituto. Servus Dei in mu
nere suo semper sacerdos fuit et non magister tantum: prudentia simul ac 
doctrina praeditus, clericos docuit et exemplar se praebuit sacerdotalis offi
cii et animarum curae. 

Ad munera quae sacerdotis sunt diligenter implenda, post matutinas 
scholas in Seminario, quotidie per plurimas horas in cathedrali ecclesia 
Modiciae fidelium confessionibus audiendis semetipsum dedebat, omnes be
nigne excipiens, suaviter regens, patienter exhortans: quod munus per 
quinquaginta fere annos laetus sustinuit, vere « martyr confessionum mini
sterii » a canonicis cathedralis praedicatus. 

Saluti animarum deditus, etiam corporis salutem curavit praesertim 
pauperum et infirmorum. Quotidie, post diuturnum Poenitentiae ministe
rium, infirmos visitabat sive domi degentes sive in publicis nosocomiis, pa
cem et serenitatem semper secumferens. Verecundiae pauperum conscius, 
secreto eorum necessitatibus pecunia et cibo providebat, quasi divinae 
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misericordiae dispensator. Immo, ne Dei misericordia pauperes deficeret, 
una cum piissima vidua Maria Biffi Levati, religiosae familiae fundamenta 
iecit, cui nomen imposuit Sorores Misericordiae. Hac Sororum institutione 
Servus Dei — eodem anno quo Summus Pontifex Leo X I I I litteras ency
clicas Berum novarum promulgavit — pontificio praecepto adhaesit sub
veniendi necessitatibus populi infimi ordinis socialis. Ad quod perfecte 
perficiendum, ipse verbo et exemplo Sorores « Misericordinas » edocuit ut 
pauperibus servirent in humilitate, simplicitate et benignitate: tale enim 
charisma in Sorores transfudit. 

Terrenae civitatis de sorte sollicitus, dum magnae contentiones in Itali
ca societate catholicos et socialistas disiungebant, Servus Dei per publica 
suffragia Consiliarius Urbis Modiciae electus est anno 1893. Hoc novum 
officium — certe pro sacerdote inconsuetum — officiis sacerdotalibus non 
obstitit: munus enim Consiliarii quasi servitium populo et communitati 
exercebat, omnibus — etiam adversae partis — gratus et acceptus. 

Vere totam vitam in Deum et proximum contulit, servus servorum et 
maxime pauperum. Et certe ut fidelis servus et prudens a Domino suo 
vocatus est ad praemium die 31 mensis Ianuarii anno 1926. Post continen
tem quatriduanam peregrinationem populi cuiusvis ordinis ad eius tumu-
lum, Missa exequialis vere triumphus evasit: vox enim populi sanctum 
eum appellabat et deprecatorem in caelis. 

Sanctitatis fama perdurante, Archiepiscopus Mediolanensis D.nus Ioan
nes Baptista Montini, postea Summus Pontifex Paulus VI , Causae canoni
zationis initium fecit. Annis 1957-1958 celebratus est processus ordinarius 
informativus, quem secutus est processus additicius (1965-1966). Die 13 
mensis Ianuarii anno 1989 promulgatum est decretum de horum proces
suum auctoritate et vi. Secundo cum exitu die 14 mensis Ianuarii anno 
1992 Consultorum Theologorum Congressus Peculiaris est actus, cui prae
fuit Rev.mus D.nus Antonius Petti, Fidei Promotor Generalis. Patres Car
dinales et Episcopi in Congregatione Ordinaria diei 2 mensis Iunii eiusdem 
anni, Causae Ponente Exc.mo Angelo Palmas, Archiepiscopo titulari Vibia-
nensi, agnoverunt Servum Dei heroum in modum virtutes théologales, car
dinales et adnexas exercuisse. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens rataque habens, man
davit ut super heroicis Servi Dei virtutibus decretum conscriberet^. 

Quod cum rite esset factum, accitis ad Se hodierno die Cardinali infra
scripto Praefecto necnon Causae Ponente meque Antistite a Secretis Con-
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gregationis ceterisque de more convocandos, eisque astantibus, Beatissimus 
Pater sollemniter declaravit: Constare de virtutibus theologalibus Fide, Spe et 
Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, 
Iustitia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, Servi 
Dei Aloisii Talamoni, Sacerdotis, Fundatoris Congregationis Sororum v. d. 
« Misericordine di San Gerardo », in casu et ad effectum de quo agitur. 

Hoc autem decretum publici iuris et in acta Congregationis de Causis 
Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 11 mensis Iulii A. D. 1 9 9 2 . 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. © S . 
© Eduardus Nowak 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 

VI 

MATRITEN. 

DECRETUM 
Canonizationis servae Dei Mariae Perdolentis Rodríguez Sopeña y Ortega, fun
datricis sororum instituti catecheseos tradendae Dolores Sopeña (olim domina-
rum catechistarum) (1848-1918). 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum 
in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iustitia, Temperantia et 
Fortitudine eisque adnexis in gradu heroico, in casu et ad effectum de quo 
agitur. 

«Tempus futurum aspicite in Nova Evangelizatione laborantes: novam 
quoad fervorem, methodos et eam exprimendi rationem » (Ioannes Pau
lus II , Allocutio ad Episcopos Sancti Dominici habita, anno 1 9 8 4 : Insegna
menti, VII , 2 [ 1 9 8 4 ] 8 8 7 ) . 

«Evangelizationis ministerium in evangelizatore fraternum et in dies 
crescentem amorem erga eos, quos evangelizat, requirit... Signum amoris 
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est eos, qui evangelizantur, vereri nec aspere tractare, quod ad religionem, 
ad animum, ad vitae modum, iure non intemperanter celerandum, ad con
scientiam et ad sententiam pertinet » (Paulus VI , Adhort. Apost. Evangelii 
nuntiandi, 79: AAS, 68 [1976] 71-72). 

In eminentibus personis Ecclesiae Hispanicae, quae altera dimidia parte 
saeculi X I X et priore parte saeculi XX floruerunt, iServa Dei est Maria 
Perdolens Rodríguez Sopeña y Ortega, quae tempora praecucurrit et ante
cessum ministerii evangelizationis operariorum, praesertim in suburbiis. 
Nota eius moralis magnitudinis propria in eius inest vocatione ad apostola
tum apud operarios, quem in verum mandatum caritatis supernaturalis 
convertit ad progressionem persequendam humanam christianamque a vita 
sociali exclusorum, quaecumque species est, qua apparent. Hoc in munere 
explendo omnes suas profudit vires corporis et animi, singularem alacrita
tem ostendens atque non communes virtutes. 

Serva Dei orta est in Hispanico castello patrio sermone denominato Vê
lez Rubio, intra fines posito dioecesis Almeriensis, die 30 mensis Decembris 
anno 1848, a Thoma Rodríguez Sopeña et Nicolaide Ortega Salomón, qui 
eam accurata morali atque christiana imbuerant educatione, per exem
plum imprimis. Puella fuit ad pietatem propensa, moribus integra, parenti
bus oboediens. Mox est animi mollitia affecta quoad egenorum aerumnas, 
quos praematura, pro sua aetate, audacia, quaerebat. Annos nata septem
decim incitationem animadvertit ad se Deo consecrandam et cum amica 
visitandis aegrotis et indigentibus se dedidit in pauperibus Almeriae vicis, 
comparans eis auxilia corporea et fidei christianae solacium. 

Anno 1870 migravit cum familia Portum Divitem ac deinde Sanctum 
Iacobum in Cuba. His in urbibus cum cura ac sedulitate fidei veritates 
docere perrexit ordines demissos. « Quantum me delectabat Deum patefa
cere! ». Ex acri sensu christiano cognovit magnam culturae et progessionis 
necessitatem potissimum apud Nigritas, pro quibus scholas diebus domini
cis frequentandas instruxit, ab aliis puellis adiuta, in quibus socialem exci-
taverat sollicitudinem, quae ab Evangelio proficiscitur, per Consociationem 
Piliarum Mariae, quam ipsa condiderat. 

Anno 1876, matre mortua, Matritum rediit cum familia. Ibi, consueto 
cum dynamismo perrexit carceres visitare et suburbana, non tamen desi-
stens de patre, grandi natu, curas adhibere, quibus indigebat. 

Secundum Ecclesiae sensum socialem Serva Dei mota est « opificum 
condicione» (cf. Leo X I I I , Litt. Encycl. Rerum novarum, 1891). Penetra-
bat loca suspiciosa et adversa vicorum suburbanorum et semper adultos 
alloquebatur, in ignorantia viventes in familiis ad extremam societatem 
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detrusis et a Deo atque ab Ecclesia disiunctis. Christiani sui amoris testi
monio, observantia et morum simplicitate, illos alliciebat et ad accipien
dum Evangelii nuntium atque christianam institutionem praeparabat. 

Fortiter etiam mota est « divisione societatis in duos ordines profunda 
separatos abysso » (cf. Ioannes Paulus II , Litt. Encycl. Centesimus annus, 
5; cf. Rerum novarum) et Deus suscitavit in ea studium Iaborandi « ad om
nes homines reddendos unam in Christo familiam ». Operis socias habuit, 
quibus sua proposita iniecit, et ab Episcopo Matritensi confirmata Conso
ciationem instituit, vulgo « Doctrinarum » denominatam, quae celeriter 
crevit copiososque edidit fructus. Cum fama diffunderetur boni quod ea 
Consociatio Matriti faciebat, Dei Serva invitata est ut eundem explicaret 
Hispali apostolatum. Magistro spiritus suadente aliisque prudentibus sacer
dotibus in illam se contulit urbem, ubi suum condidit opus. Sed hoc non 
est a Consociatione Matritensi probatum; hincque est acriter reprehensa 
officiumque Praesidis fuit ei deponendum. Hunc casum adversum forti ani
mo tulit et humilitate: quo quidem eius apostolicus ardor non solum non 
est imminutus, sed, quasi peropportuna occasione, inducta est ad suum 
opus dilatandum ad alias Vandaliciae et Hispaniae urbes. Crebra sunt iti
nera secuta, ad id spectantia, ut domus sustineret, quas constituebat et, 
praesertim, ad dominas formandas, quibus eas curandas credebat. 

Anno 1900, die quodam sacrae exercitationis apud sepulcrum Sancti 
Petri Romae, Dominus ei clare significavit necesse esse Opus continuaretur 
et Institutum perpetuum conderetur, quod illi se dederet. Subsequenti an
no 1901 Toleti in Hispania Institutum condidit Dominarum Catechistarum 
(hodie autem appellatur Institutum Catecheseos Tradendae Dolores Sope
ña), quod hereditate quodammodo accipit Servae Dei experientiam, proce
dentibus annis adeptam. Singularis haec est compositio, et pro eius aetate 
nova, plenae Deo consecrationis cum praesentia, saeculari veste servata, in 
civili societate, per quam strenue laboratur pro familiarum progressu et 
evangelizatione, quae in provincia laboris versantur quaeque indigentes 
sunt et a Deo remotae, ac fraternitas inter homines efficitur, « ad omnes 
homines reddendos unam in Christo familiam ». Sanctus Pius X ipse Insti
tutum semel approbavit (die 21 mensis Novembris anno 1907), illud defi
niens « Opus Providentiae » et est Servam Dei adhortatus ut suum prose
queretur munus. Ea Institutum ad mortem usque rexit, quod ad plura 
protulit loca Hispaniae, Romam, Iacobopolim Chiliae. Perrexit praeterea 
coetus laicorum formare, quos alta instruebat educatione religiosa et suo
rum apostolicorum negotiorum communicatione. 
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Quo melius familiae operariae servitium exsequeretur et omnes adiret 
personarum circulos, atheorum comprehensis et clericis infestorum eius 
aetatis, Serva Dei Consociationem quoque civilem instituit, quae multos 
attraxit opifices propter indolem suam apertam et erga omnes opiniones 
reverentem atque religiosas doctrinas. Hae personae in « Sedibus Opera
riis instituendis » dignitatem invenerunt, quam alii illis denegabant, cultu
ram et fidem. Magna haec erat novitas; ideoque Serva Dei multas cum 
patientia et fortitudine obtrectationes et dissensiones toleravit et, fiducia 
Providentiae plena praeceptisque et consiliis obsequens ecclesiasticarum 
auctoritatum, impavida suum est iter prosecuta, persuasum habens ad 
evangelium ferendum in operariorum regionem inque suburbana, saepe 
opinionibus praeiudicatis ducta, peculiarem rationem esse necessariam et 
gradum. Et hoc exitus confirmaverunt, siquidem eiusmodi methodis eas 
valuit terras subigere, quae minus aptae videbantur ad Evangelii semen 
accipiendum. 

Dei Serva ardenti eminuit amore in Christum, quo ducta est ad indefa-
tigabilem navitatem pro hominum salute, et magna Dei fiducia, in cuius 
manibus animadvertimus nos esse « contractum invalidumque instrumen
tum ». Eius industria incredibilis apparet, sed numquam tempori, dulcedi-
ni, primis vitae interioris partibus detrimento fuit. 

Sollicitudinem de Dei regno deque proximorum spiritali bono cum con
stanti Christi imitationis adsiduitate virtutumque exercitio temperavit, 
quas prompte, perseveranter et laetanter coluit, eminentem perfectionis 
gradum assequens. Solida enim ac sincera refulsit fide, quae totam eius 
vitam illuminavit et apostolicas operas. Naviter.atque humiliter Ecclesiae 
munus communicans, supremam suae agendi rationis normam esse voluit 
Dei gloriam et animarum salutem; qua re, consiliorum perspicuitate, vo
luntatis firmitudine et maxima alacritate fidei lumen ac redemptionis bona 
illuc est nisa portare, ubi Dominus Iesus erat ignotus, neglectus, non ama-
tus. Vivo ardentique Dei flagravit amore, qui omnium eius affectionum ca
put fuit eiusque actionum ultimus finis. Quocirca ad Dei voluntatem quam 
optime faciendam erat attenta, ad divinis gratiis respondendum, ad quodli
bet peccati genus vitandum. 

Coniunctionem excoluit cum Domino assidua deprecatione ac in Passio
nem, Sacrum Cor Iesu, Virginem Perdolentem religione. Caritati erga 
Deum proximi iunxit caritatem, praesertim in Sorores sodales, in paupe
res, in opifices, in derelictos, in aegros, in peccatores, in eos qui eam 
vexaverunt. Vero mota missionali spiritu in loca ivit difficillima fideique 
incuriosa, eo uno consilio, ut animis serviret iisque experiendam praeberet 

14 - A. A. S. 
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maternam Ecclesiae curam. Divino semper confisa est auxilio, et vel in dif
ficilioribus acerbioribusque casibus interiorem servavit pacem. A bonis ter
restribus aliena fuit, sed caeli bona et vitam aeternam cupivit ardenter, 
quam maerere conabatur cum sedulitate suam exsequendo vocationem offi
ciumque suum diligenter explendo atque studiose. Virtutes cardinales, vota 
religiosa explicavit eximie et sui Instituti regulam observavit egregie. 

Vitae eius anni postremi gravibus animi et corporis doloribus affecti 
sunt, quos tamen solita cum fortitudine ac tranquillitate tulit spiritus. 
Diabeta correpta pie exstincta est Matriti die 10 mensis Ianuarii anno 
1918 in domo Generalitia. 

Quam sibi pepererat in vita sanctitatis fama, annis mansit qui sunt 
mortem secuti; quam ob rem Episcopus Matritensis anno 1928 canonizatio
nis Causae initium fecit celebrato processu ordinario informativo, qui est 
post longam intermissionem resumptus anno 1948 et anno 1956 ad finem 
adductus. Decretum super scriptis Servae Dei calendis Iuliis promulgatum 
est anno 1964 et decretum super Causae introductione die 19 mensis Iunii 
anno 1980. Celebratus deinde est processus apostolicus apud eandem Ma-
tritensem Curiam (annis 1981-1982), cuius auctoritas est die 18 mensis Fe
bruarii anno 1983 probata. Apparata Positione sunt inspectae virtutes. Die 
17 mensis Decembris anno 1991, felici cum exitu, est Consultorum Theolo
gorum Congressus Peculiaris actus, cui praefuit Fidei Promotor Generalis, 
Rev.mus D.nus Antonius Petti. Postea Patres Cardinales atque Episcopi, 
qui in Congregationem Ordinariam die 19 mensis Maii anno 1992 conve
nerant, Causae Ponente Exc.mo Paulino Limongi, archiepiscopo titulari 
Nicaeensi in Haemimonto, fassi sunt Servam Dei Mariam Perdolentem 
Rodríguez Sopeña y Ortega, heroum more virtutes théologales, cardinales 
atque adnexas exercuisse. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas 
Sua vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens rataque habens, 
mandavit ut super heroicis Servae Dei virtutibus decretum conscribe-
retur. 

Quod cum rite esset factum, accitis ad Se hodierno die Cardinali infra
scripto Praefecto necnon Causae Ponente meque Antistite a Secretis Con
gregationis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissimus 
Pater sollemniter declaravit: Constare de virtutibus theologalibus Fide, Spe et 
Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, 
Iustitia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, Servae 
Dei Mariae Perdolentis Rodríguez Sopeña y Ortega, Fundatricis Sororum In-
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stituti Catecheseos tradendae Dolores Sopeña, in casu et ad effectum de quo 
agitur. 

Hoc autem decretum publici iuris et in acta Congregationis de Causis 
Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 11 mensis Iulii A. D. 1992. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. £8 S. 
ES Eduardus Novak 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 

VII 

NEAPOLITANA 

DECRETUM 

Canonizationis ven. Servi Dei Ludovici a Casaurea (in saec.: Archangeli Pal-
mentieri), sacerdotis professi ex ordine Fratrum Minorum, fundatoris congrega
tionis Fratrum a caritate e tertio ordine S. Francisci, vulgo « Bigi », et congre
gationis sororum a sancta Elisabetha ex eodem tertio ordine, vulgo « Bigie » 
(1814-1885). 

SUPER DUBIO 

An et de quo miraculo constet, in casu et ad effectum de quo -agitur. 

Venerabilis Servus Dei Ludovicus a Casaurea, in saeculo Archangelus 
Palmentieri denominatus, Casaureae natus est in archidioecesi Neapolita
na, die 11 mensis Martii anno 1814. Fratrum Minorum Ordinem ingressus 
et sacerdos ordinatus, multo cum fervore, spiritu sacrificii ac immensa Di
vinae Providentiae fiducia in magnam, multiplicem et apostolicam indu
striam incubuit. Plura instituit opera pro orphanis, caecis, surdis mutisque, 
rhachiticis, senibus et pauperibus. Pro certo habens « Africae esse Africam 
convertendam », Superiorum permissu Neapoli opus condidit pro redemp
tione et formatione christiana ac missionali nigrorum puerorum puellarum -
que ad evangelium in sua patria nuntiandum destinatorum. Duas etiam 
constituit Congregationes religiosas, alteram Fratrum a Caritate e Tertio 
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Ordine Sancti Francisci appellatam, alteram Sororum a S. Elisabetha e 
Tertio Ordine Sancti Francisci. Meritis locuples et sanctus existimatus 
obiit die 30 mensis Martii anno 1885. 

Eodem anno archiepiscopus Neapolitanus Causam iniit canonizationis 
per processus ordinarii informativi celebrationem. Mensis Martii die 13 an
no 1907 est Causa introducta; postid est processus apostolicus celebratus, 
qui anno 1916 est conclusus. Idibus Februariis anno 1964 Summus Ponti
fex Paulus VI professus est Dei Servum heroum in modum théologales, 
cardinales eisque adnexas virtutes exercuisse. 

Ad beatificationem consequendam Causae Actores Congregationis de 
Causis Sanctorum iudicio permiserunt coniectam miram sanationem, Vene
rabilis Servi Dei intercessioni adiudicatam et Salerni patratam, postridie 
calendas Apriles anno 1885, pro Sorore Aloisia Capecelatro, Societatis Fi
liarum a Caritate sodali. Haec religiosa anno 1881, propter vehementem 
terrorem, syndromem haemorrhagicam experta est, quam medici haemofi-
liam esse declaraverunt. Quattuor subsequentibus annis aegrota nullam 
ostendit salubrem mutationem, immo copiosis semper haemorrhagiis addi
ta sunt hemiplegia sinistra, oculi sinistri sensus videndi amissio et spasmi 
contractionesque dimidiae partis dexterae corporis. Therapia, inefficax 
omnino, fuit ea, quam tempora patiebantur. Cum patuit aegrae stoma-
chum nullam prorsus posse medicinam assumere, therapia est ex toto 
interrupta. Res eo pervenit, ut religiosa amplius se alere non posset. Cu
rantes prognosim fecerunt infaustam quoad vitam. Mane diei 2 mensis 
Aprilis anno 1885 Soror Aloisia iam ad exitum erat. Eodem mane effectum 
est ut vestis Venerabilis Ludovici a Casaurea reliquiae ferrentur, qui ante 
tres dies sanctus habitus mortuus erat. Aegrota eas sibi in caput imposuit 
et statim se bene habuit atque, omnibus obstupescentibus, e lectulo surre
xit et edere postulavit; perfecte enim sanata erat. 

De hoc casu apud archiepiscopalem Curiam Salernitanam annis 
1885-1886 est processus canonicus instructus, cuius auctoritas et vis per 
decretum, die 4 mensis Maii promulgatum, anno 1931, est probata. Congre
gationis de Causis Sanctorum Consilium Medicorum in sessione habita no-
nis Decembribus anno 1991 edixit sanationem illam celerrimam fuisse, per
fectam et mansuram atque pro huius aetatis scientia inexplicabilem. Die 
10 mensis Aprilis anno 1992 actus est Consultorum Theologorum Congres
sus Peculiaris, cui praefuit Rev.mus D.nus Antonius Petti, Fidei Promotor 
Generalis; Causae Ponente Em.mo D.no Cardinali Iosepho Caprio, Patrum 
Cardinalium et Episcoporum Congregatio Ordinaria in Vaticanum conve
nit, die 2 mensis Iunii eodem anno. Et in utroque Coetu, sive Consultorum 



Congregatio de Causis Sanctorum 201 

sive Cardinalium et Episcoporum, posito dubio num de miraculo constaret 
divinitus patrato, responsum est prolatum affirmativum. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua, 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens, mandavit ut decretum 
de praedicta mira sanatione conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis hodierna die Cardinalibus infra
scripto Praefecto necnon Causae Ponente, meque Antistite a Secretis Con
gregationis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissimus 
Pater declaravit: Constare de miraculo a Deo patrato, intercedente Ven. Servo 
Dei Ludovico a Casaurea (in saec.: Archangelo Palmentieri), Sacerdote pro
fesso ex Ordine Fratrum Minorum, Fundatorem Congregationis Fratrum a 
Caritate e Tertio Ordine S. Francisci et Congregationis Sororum a S. Elisa-
betha ex eodem Tertio Ordine, videlicet de celérrima, perfecta et mansura sa
natione Sororis Aloisiae Capecelatro, Societatis Filiarum a Caritate sodalis, a 
« grave sindrome emorragica cronica con focolai multipli cerebrali ». 

Voluit autem Sanctitas Sua ut hoc decretum publici iuris fieret et in 
acta Congregationis de Causis Sanctorum referretur. 

Datum Romae, die 11 mensis Iulii A. D. 1992. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. 93 S. 
& Eduardus Novak 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 

VIII 
SANCTI PHILIPPI 

DECRETUM 

Canonizationis Beatae Teresiae a Iesu (de Los Andes) (in saec.: Ioannae 
Fernández Solar), novitiae monialium ordinis Carmelitarum discalceatorum 
(1900-1920). 

SUPER DUBIO 

An et de quo miraculo constet, in casu et ad effectum de quo agitur. 
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Beata Teresia a Iesu, in saeculo vocata Ioanna Fernández Solar, Iaco-
bopoli Chiliae orta est mensis Iulii die 13, anno 1900. Ardentem ab infante 
in Deum et in Virginem Mariam coluit amorem atque, corde cum puro et 
alacri, christianae perfectionis sedulo iter confecit. Tredecim annorum, cum 
non posset Carmelum ingredi, sicut flagranter exoptabat, pro eiusdem Car
men" spiritu in saeculo vivere coepit. Castitatis votum privatim nuncupavit 
et, deinde, votum nullum voluntarium committendi peccatum. Victimam 
se obtulit ad peccata expianda necnon ad sacerdotum sanctificationem 
obtinendam. Catechesis tradendae et operum caritatis apostolatui se tradi
dit. Nonis Maiis anno 1919 intravit tandem iri pauperem Carmelum Spiri
tus Sancti, in civitate Los Andes situm, ubi deprecationis, sacrificii, humili
tatis spiritu refulsit. Paucos iam menses novitiatum inceperat cum, typho 
correpta, pie est vita defuncta die 12 mensis Aprilis anno 1920, post fac
tam « in articulo mortis » professionem religiosam. 

Canonizationis Causae initium factum est in dioecesi Sancti Philippi. 
Rebus peractis iure statutis, die 22 mensis Martii anno 1986 decretum pro
mulgatum est super virtutibus et postridie idus Martias anno 1987 decre
tum super miro. Iacobopoli Chiliae est in Beatorum numerum relata a 
Summo Pontifice Ioanne Paulo II , die 3 mensis Aprilis eodem anno. Paulo 
post in eadem urbe Iacobopoli Chiliae mirum eventum coniectum quidem 
factum est, Beatae Teresiae a Iesu deprecationi tributum; quod Causae 
Actores Congregationi de Causis Sanctorum proposuerunt. Casus pertinet 
ad Marcellam Antúnez Riveros, undecim annos natam. Haec, die 7 mensis 
Decembris anno 1988, semihora post prandium confectum, in piscinam 
descendit ut cum nonnullis puellis condiscipulis balneo uteretur. Ad culci-
tulam annisa in imam se demisit partem eiusdem piscinae (duo metra fere 
altam et octoginta centimetra), quamvis imperita natandi. Fortibus stoma
chi doloribus comprehensa, coepit aquam sorberé et, cum inclamare non 
posset nec conspici, submersa est ac non minus quinque minuta mansit in 
fundo. Ab amica visa, quae in margine deambulabat eiusdem piscinae, sta
tim recepta est et in ora collocata: frigida erat, cyanotica, cum pupillarum 
mydriasi, animo relicta et cordis atque respiratus actionis expers. Effectae 
sunt ei respiratio ex ore in os et cordis externa fricatio, post quas vomitio 
alimentaria facta est ac prima tenuia vitae restaurationis indicia notata 
sunt. Interea duae dominae, quae casui aderant, una cum puellis adstanti
bus invocare coeperunt divinum auxilium per Beatae Teresiae a Iesu de-
precationem. Etiam tum animo deiecta in valetudinarium deducta, puellu
la post duas ferme horas perfectam valetudinem recuperavit, ex quo casus 
acciderat, sine ullo nervorum incommodo. 
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De eventu apud Curiam Iacobopolitanam Chiliae processus est instruc
tus canonicus (annis 1990-1991), cuius auctoritas et vis probata est decreto 
die 18 mensis Octobris anno 1991 prodito. Congregationis de Causis Sanc
torum Consilium Medicorum in sessione habita postridie calendas Iunias 
anno 1992 affirmavit sanationem illam celerrimam habendam esse, perfec
tam et mansuram, et sanationis modum, effectum absque ullo nervorum et 
psychico defectu maxima brevitate, pro huius aetatis scientia inexplicabi-
lem putandum. Die 19 mensis Iunii anno 1992 actus est Congressus Pecu
liaris Consultorum Theologorum, praesidente Fidei Promotore Generali 
Rev.mo D.no Antonio Petti; postea, die 7 mensis Iulii eiusdem anni, habi
ta est Cardinalium et Episcoporum Congregatio Ordinaria, Causae Ponente 
Em.mo Cardinali Agnelo Rossi. Et in utroque Coetu, sive Consultorum si
ve Cardinalium et Episcoporum, posito dubio num de miraculo constaret 
divinitus patrato, responsum est prolatum affirmativum. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua, 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens, mandavit ut decretum 
de praedicta mira sanatione conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis hodierna die Cardinalibus infra
scripto Praefecto necnon Causae Ponente, meque Antistite a Secretis Con
gregationis ceterisque de more convocandis, eisque adstantibus, Beatissi
mus Pater declaravit: Constare de miraculo a Deo patrato, intercedente Beata 
Teresia a Iesu (in saeculo: Ioanna Fernández Solar), Novitia Monialium 
Ordinis Carmelitarum Discalceatorum, videlicet de celérrima, perfecta et man-
sura sanatione puellae Marcellae Antúnez River os ab « asfissia per annega
mento con sommersione in acqua per almeno 5 minuti ». 

Voluit autem Sanctitas Sua ut hoc decretum publici iuris fieret et in 
acta Congregationis de Causis Sanctorum referretur. 

Datum Romae, die 11 mensis Iulii A. D. 1992. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. © S. 
© Eduardus Nowak 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 
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CONGREGATIO PRO EPISCOPIS 

i 

INTERAMNENSIS-NARNIENSIS-AMERINAE 
et 

CIVITATIS CASTELLANAE 

DECRETUM 

de finium mutatione 

Quo aptius Christiani gregis fidelibus consuleretur fieretque sacrorum 
Antistitum fructuosior pastoralis actio, visum est Concilii Oecumenici Vati
cani II votis de aptiore dioecesium territoriorum compositione consenta
neum, si fines dioecesium Interamnensis-Narniensis-Amerinae et Civitatis 
Castellanae aliquantulum immutarentur, ita ut iurisdictionis unitas in mu
nicipio vulgo « Narni » efficeretur. 

Auditis ideo locorum Ordinariis quorum interest et praehabito favorabi
li voto Conferentiae Episcoporum Italiae necnon Exc.mi P. D. Aloisii Pog
gi, Archiepiscopi titularis Forontonianensis et tunc in Italia Apostolici 
Nuntii, Congregatio pro Episcopis, rata huiusmodi immutationem in bo
num animarum cessuram, vigore specialium facultatum sibi a Summo Pon
tifice Ioanne Paulo, divina Providentia PP. II , tributarum, praesenti De
creto, perinde valituro ac si Apostolicae sub plumbo Litterae datae forent 
statuit ac decernit, ut integrum territorium paroeciae vulgo « San Liberato 
Abate e Martire », sitae in 05020 San Liberato di Narni, a dioecesi Civitatis 
Castellanae seiungatur et dioecesi Interamnensi-Narniensi-Amerinae aggre-
getur, ita quidem ut ecclesiastici fines cum civilibus municipii « Narni » 
appellati limitibus conveniant. 

Statuit quoque eadem Congregatio, ut, una cum territorio paroeciae, 
ecclesiae, oratoria, domus et coemeteria paroecialia, piae fundationes et 
quaecumque alia ecclesiastica bona et iura, quomodocumque ad praefatam 
paroeciam spectantia, adnectantur. 

Ad haec perficienda Congregatio pro Episcopis deputat Exc.mum P. D. 
Franciscum Gualdrini, Episcopum Interamnensem-Narniensem-Ameiinum, 
necessarias et opportunas eidem tribuens facultates etiam subdelegandi, ad 
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effectum de quo agitur, quemlibet virum in ecclesiastica dignitate constitu
tum, onere imposito ad eandem Congregationem pro Episcopis authenti
cum exemplar actus peractae exsecutionis remittendi. 

Contrariis quibusvis minime obstantibus. 

Datum Romae, ex Aedibus Congregationis pro Episcopis, die 29 mensis 
Iunii anno 1992. 

© BERNARDINUS card. GANTIN, Praefectus 

© Iustinus Rigali, a Secretis 

L. © S . 

In Congr. pro Episc, tab., n. 720¡91 

II 

LUCENSIS et MASSENSIS -APUANAE 

DECRETUM 
de dioecesium finium mutatione 

Pastoralis collocatio, hodie animarum bono magis congrua, regionis vul
go « Garfagnana » appellatae, hisce annis Congregationis pro Episcopis solli
citam curam ad se convertit, quae eo spectabat, ut rei solutio maxime ido
nea ac definitiva dari posset, ita quidem ut ecclesiastici fines cum civilibus 
provinciae Lucensis limitibus melius convenirent. 

Quam ad rem, praeter indicia ex hodierna pastorali experientia praeha
bita, eadem Congregatio — socia opera utens Apostolicae Nuntiaturae in 
Italia — Praesidentiae Conferentiae Episcoporum Italiae necnon singulo
rum Episcoporum, quorum magis interest, sententias audivit; atque eodem 
tempore considerationes prae oculis habuit a Clero et a Christifidelibus 
illius pastoralis regionis magno sensu ecclesiali expositas. 

Auxilio sententiarum collectarum necnon magnae auctoritatis collata 
opera tum Apostolicae Nuntiaturae in Italia, tum Conferentiae Episco
porum Italiae, Congregatio pro Episcopis Beatissimo Patri Ioanni Paulo II 

15-A. A S 
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conclusiones subiecit, quae sunt approbatae; atque igitur eadem Congre
gatio, facultatibus fruens ab eodem Summo Pontifice collatis, ea quae 
sequuntur statuit ac decernit: omnes paroeciae, in Indice hic adnexo no-
minatae, a dioecesi Massensi-Apuana separantur et archidioecesi Lucensi 
aggregantur. 

Statuit quoque eadem Congregatio, ut una cum territorio paroeciarum, 
ecclesiae, oratoria, domus et coemeteria paroecialia, piae fundationes et 
quaecumque alia ecclesiastica bona et iura, etiam illa olim beneficialia, 
quomodocumque ad paroecias illas spectantia adnectantur, firmo prae
scripto can. 122 C.I.C. 

Mandat insuper ut documenta et acta praefatorum territoriorum cleri
cos, fideles et bona temporalia forte respicientia, a Curia Massensi-Apuana 
ad Curiam archidioecesis Lucensis tradantur. 

Ad clerum vero quod attinet statuit ut simul ac praesens Decretum ad 
effectum deductum fuerit, sacerdotes Ecclesiae illi adscripti censeantur in 
cuius territorio ecclesiasticum officium legitime detinent; ceteri autem sa
cerdotes, clerici seminariique tirones Ecclesiae illi incardinati maneant vel 
incardinentur in cuius territorio legitimum habent domicilium. 

Uniuscuiusque tamen circumscriptionis Ordinariis fas est, iusta de cau
sa, rationibus perpensis cum sacerdotibus et clericis quorum interest, aliter 
de eorum incardinatione disponere. 

Ad haec perficienda Congregatio pro Episcopis deputat Exc.mum P. D. 
Carolum Furno, Archiepiscopum tit. Abaritanum et in Italia Apostolicum 
Nuntium, necessarias et opportunas eidem tribuens facultates etiam subde
legandi, ad effectum de quo agitur, quemlibet virum in ecclesiastica digni
tate constitutum, onere imposito ad eandem Congregationem authenticum 
exemplar actus peractae exsecutionis remittendi. 

Contrariis quibusvis minime obstantibus. 

Datum Romae, ex Aedibus Congregationis pro Episcopis, die 5 mensis 
Septembris anno 1992. 

83 BERNARDINUS card. GANTIN, Praefectus 

S. Padoin, Subsecr. 

L. 83 S. 

In Congr. pro Episc, tab., n. 214/86 
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ADNEXUM 

Elenco delle parrocchie che vengono trasferite dalla diocesi di Massa Carrara-
Pontremoli alParcidiocesi di Lucca. 

Comune di Camporgiano, parrocchia di S. Giacomo Apostolo, sita in: 
55030 Camporgiano; 

Comune di Camporgiano, parrocchia di S. Tommaso Apostolo, sita in: 
55031 Casciana; 

Comune di Camporgiano, parrocchia dei Santi Pellegrino e Felicita, sita 
in: 55031 Cascianella; 

Comune di Camporgiano, parrocchia di S. Rocco, sita in: 55030 Filicaia; 
Comune di Camporgiano, parrocchia di S. Maria Assunta, sita in: 55037 

Poggio; 
Comune di Camporgiano, parrocchia di S. Maria Assunta, sita in: 55031 

Puglianella; 
Comune di Camporgiano, parrocchia di S. Stefano Martire, sita in: 

55031 Roccalberti; 
Comune di Camporgiano, parrocchia di S. Nicolao, sita in: 55031 Sillicano; 
Comune di Camporgiano, parrocchia di S. Maria Assunta, sita in: 55031 

Vitoio; 
Comune di Careggine, parrocchia di S. Giacomo Maggiore Apostolo, sita 

in: 55030 Capanne di Careggine; 
Comune di Careggine, parrocchia di S. Antonio Abate, sita in: 55030 

Capricchia; 
Comune di Careggine, parrocchia dei Santi Pietro e Paolo, sita in: 

55030 Careggine; 
Comune di Careggine, parrocchia di S. Giacomo Maggiore Apostolo, sita 

in: 55030 Isola Santa; 
Comune di Castelnuovo Garfagnana, parrocchia dei Santi Pietro, Pro

spero e Caterina, sita in: 55030 Antisciana; 
Comune di Castelnuovo Garfagnana, parrocchia dei Santi Pietro e Pao

lo, sita in: 55032 Castelnuovo Garfagnana; 
Comune di Castelnuovo Garfagnana, parrocchia di S. Andrea Apostolo, 

sita in: 55032 Cerretoli; ; 
Comune di Castelnuovo Garfagnana, parrocchia di S. Michele Arcange

lo, sita in: 55032 Colle; 
Comune di Castelnuovo Garfagnana, parrocchia di S. Bartolomeo Apo

stolo, sita in: 55030 Gragnanella; 
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Comune di Castelnuovo Garfagnana, parrocchia dei Santi Martino Ve
scovo e Rocco, sita in: 55032 Palleroso; 

Comune di Castelnuovo Garfagnana, parrocchia di S. Francesco d'Assi
si, sita in: 55032 Piano della Pieve; 

Comune di Castelnuovo Garfagnana, parrocchia di S. Donato Vescovo e 
Martire, sita in: 55032 Rontano; 

Comune di Castelnuovo Garfagnana, parrocchia della SS. Trinità, e dei 
Santi Pietro e Paolo, sita in: 55032 Torrite; 

Comune di Castiglione Garfagnana, parrocchia dei Santi Michele e Pie
tro Apostolo, sita in: 55033 Castiglione Garfagnana; 

Comune di Castiglione Garfagnana, parrocchia di S. Martino Vescovo, 
sita in: 55030 Cerageto; 

Comune di Castiglione Garfagnana, parrocchia di S. Bartolomeo Apo
stolo, sita in: 55030 Chiozza; 

Comune di Castiglione Garfagnana, parrocchia del SS. Salvatore e di 
S. Antonio da Padova, sita in: 55033 Mozzanella; 

Comune di Castiglione Garfagnana, parrocchia dei Santi Pellegrino e 
Bianco, sita in: 55030 San Pellegrino in Alpe; 

Comune di Castiglione Garfagnana, parrocchia dei Santi Paolino e Bar
bara, sita in: 55030 Valbona; 

Comune di Fabbriche di Vallico, parrocchia di S. Giacomo Apostolo, 
sita in: 55020 Fabbriche di Vallico; 

Comune di Fabbriche di Vallico, parrocchia dei Santi Marco e Leonar
do, sita in: 55020 Gragliana; 

Comune di Fabbriche di Vallico, parrocchia di S. Michele Arcangelo, 
sita in: 55030 Vallico Sopra; 

Comune di Fabbriche di Vallico, parrocchia di S. Giacomo Apostolo, 
sita in: 55030 Vallico Sotto; 

Comune di Fosciandora, parrocchia di S. Martino Vescovo, sita in: 
55020 Fosciandora, località Treppignana; 

Comune di Fosciandora, parrocchia di S. Pietro Apostolo, sita in: 55020 
Lupinaia; 

Comune di Fosciandora, parrocchia di S. Michele Arcangelo, sita in: 
55020 Migliano; 

Comune di Fosciandora, parrocchia di S. Silvestro, sita in: 55020 Riana; 
Comune di Gallicano, parrocchia di S. Margherita Martire, sita in: 

55020 Bolognana; 
Comune di Gallicano, parrocchia di S. Giuliano Martire, sita in: 55027 

Campo; 
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Comune di Gallicano, parrocchia di S. Genesio Martire, sita in: 55027 
Cardoso; 

Comune di Gallicano, parrocchia dei Santi Pietro e Paolo, sita in: 55020 
Fiattone; 

Comune di Gallicano, parrocchia di S. Jacopo, sita in: 55027 Gallicano; 
Comune di Gallicano, parrocchia di S. Michele Arcangelo, sita in: 55027 

Perpoli; 
Comune di Gallicano, parrocchia dei Santi Pietro e Paolo, sita in: 55020 

Trassilico; 
Comune di Gallicano, parrocchia di S. Martino Vescovo, sita in: 55027 

Verni; 
Comune di Giuncugnano, parrocchia di S. Antonino martire, sita in: 

55030 Giuncugnano; 
Comune di Giuncugnano, parrocchia di S. Andrea Apostolo, sita in: 

55030 Magliano; 
Comune di Giuncugnano, parrocchia di S. Antonio Abate, sita in: 55030 

Ponteccio; 
Comune di Minucciano, parrocchia di S. Maria Assunta, sita in: 55030 

Agliano; 
Comune di Minucciano, parrocchia di Nostra Signora della Guardia, 

sita in: 55030 Argegna; 
Comune di Minucciano, parrocchia dei Santi Simone e Giuda, sita in: 

55030 Castagnola di Garfagnana; 
Comune di Minucciano, parrocchia dei Santi Giusto e Clemente, sita in: 

55030 Gorfigliano; 
Comune di Minucciano, parrocchia di S. Bartolomeo Apostolo e S. Roc 

co, sita in: 55030 Gramolazzo; 
Comune di Minucciano, parrocchia di S. Nicolao, sita in: 55030 

Metra; 
Comune di Minucciano, parrocchia di S. Michele Arcangelo, sita in: 

55034 Minucciano; 
Comune di Minucciano, parrocchia di S. Lorenzo Martire,,sita in: 55030 

Pieve San Lorenzo; 
Comune di Minucciano, parrocchia di S. Giacomo Maggiore Apostolo, 

sita in: 55030 Pugliano; 
Comune di Minucciano, parrocchia di S. Maria Assunta, sita in: 55030 

Sermezzana; 
Comune di Minucciano, parrocchia della SS. Annunziata, sita in: 55030 

Verrucolette; 
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Comune di Molazzana, parrocchia di S. Sisto II Papa e Martire, sita in: 
55020 Bracciano; 

Comune di Molazzana,.parrocchia di S. Lorenzo Martire, sita in: 55020 
Cascio; 

Comune di Molazzana, parrocchia di S. Maria e S. Rocco , sita in: 55020 
Eglio; 

Comune di Molazzana, parrocchia di S. Bartolomeo Apostolo, sita in: 
55020 Molazzana; 

Comune di Molazzana, parrocchia di S. Martino, sita in: 55020 S. Anto
nio in Alpe; 

Comune di Molazzana, parrocchia di S. Frediano Vescovo, sita in: 
55020 Sassi; 

Comune di Piazza al Serchio, parrocchia di S. Maria Assunta, sita in: 
55035 Borsigliana; 

Comune di Piazza al Serchio, parrocchia di S. Leonardo, sita in: 55035 
Cogna; 

Comune di Piazza al Serchio, parrocchia dei Santi Martiri Margherita e 
Giorgio, sita in: 55035 Gragnana di Garfagnana; 

Comune di Piazza al Serchio, parrocchia di S. Giovanni Battista, sita 
in: 55035 Livignano; 

Comune di Piazza al Serchio, parrocchia di S. Matteo Apostolo ed 
Evangelista, sita in: 55035 Nicciano; 

Comune di Piazza al Serchio, parrocchia di S. Pietro Apostolo, sita in: 
55035 Piazza al Serchio; 

Comune di Piazza al Serchio, parrocchia dei Santi Anastasio e Vincen
zo, sita in: 55035 S. Anastasio; 

Comune di Piazza al Serchio, parrocchia dei Santi Donnino e Biagio, 
sita in: 55035 S. Donnino; 

Comune di Piazza al Serchio, parrocchia di S. Michele Arcangelo, sita 
in: 55035 S. Michele; 

Comune di Pieve Fosciana, parrocchia di S. Regolo vescovo e martire, 
sita in: 55036 Bargecchia; 

Comune di Pieve Fosciana, parrocchia di S. Giovanni Battista, sita in: 
55036 Pieve Fosciana; 

Comune di Pieve Fosciana, parrocchia di S. Magno, sita in: 55036 Pon-
tecosi; 

Comune di Pieve Fosciana, parrocchia di S. Lorenzo Martire, sita in: 
55036 Sillico; 

Comune di S. Romano Garfagnana, parrocchia di S. Giovanni Battista, 
sita in: 55038 Caprignana; 
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Comune di S. Romano Garfagnana, parrocchia di S. Giovanni Battista, 
sita in: 55038 Orzaglia; 

Comune di S. Romano Garfagnana, parrocchia di S. Romano Martire, 
sita in: 55038 San Romano Garfagnana; 

Comune di S. Romano Garfagnana, parrocchia di S. Martino Vescovo, 
sita in: 55038 Sillicagnana; 

Comune di S. Romano Garfagnana, parrocchia di S. Lorenzo Martire, 
sita in: 55038 Verrucole; 

Comune di S. Romano Garfagnana, parrocchia di S. Rocco, sita in: 
55038 Vibbiana; 

Comune di S. Romano Garfagnana, parrocchia dei Santi Giuseppe e 
Pantaleone, sita in: 55038 Villetta; 

Comune di Sillano, parrocchia della Beata Maria Vergine del Buon Con
siglio, sita in: 55030 Capanne di Sillano; 

Comune di Sillano, parrocchia dei Santi Ippolito e Cassiano, sita in: 
55030 Dalli Sopra; 

Comune di Sillano, parrocchia di S. Michele, sita in: 55030 Dalli Sotto; 
Comune di Sillano, parrocchia di S. Bartolomeo Apostolo, sita in: 55030 

Metello Soraggio; 
Comune di Sillano, parrocchia di S. Bartolomeo Apostolo, sita in: 55030 

Sillano; 
Comune di Sillano, parrocchia di S. Martino Vescovo, sita in: 55030 Vil

la Soraggio; 
Comune di Stazzema, parrocchia di S. Agostino Vescovo, sita in: 55040 

Arni; 
Comune di Vagli Sotto, parrocchia di S. Bartolomeo Apostolo, sita in: 

55030 Roggio; 
Comune di Vagli Sotto, parrocchia di S. Lorenzo Martire, sita in: 55030 

Vagli Sopra; 
Comune di Vagli Sotto, parrocchia di S. Regolo Vescovo, sita in: 55030 

Vagli Sotto; 
Comune di Vergemoli, parrocchia di S. Tommaso Apostolo, sita in: 

55020 Calomini; 
Comune di Vergemoli, parrocchia di S. Maria della Neve, sita in: 55020 

Campolemisi; 
Comune di Vergemoli, parrocchia di S. Francesco dAssisi, sita in: 

55020 Fornovolasco; 
Comune di Vergemoli, parrocchia di S. Pellegrino, sita in: 55020 S. Pel-

legrinetto; 
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Comune di Vergemoli, parrocchia dei Santi Quirico e Giulitta, sita in: 
55020 Vergemoli; 

Comune di Villa Collemandina, parrocchia di S. Leonardo Abate, sita 
in: 55010 Canigiano; 

Comune di Villa Collemandina, parrocchia di S. Lorenzo Martire, sita 
in: 55030 Corfmo; 

Comune di Villa Collemandina, parrocchia di S. Maria Assunta, sita in: 
55030 Magnano; 

Comune di Villa Collemandina, parrocchia di S. Michele Arcangelo, sita 
in: 55030 Massa Sassorosso; 

Comune di Villa Collemandina, parrocchia della Beata Maria Vergine di 
Caravaggio, sita in: 55030 Pianacci; 

Comune di Villa Collemandina, parrocchia di S. Michele Arcangelo, sita 
in: 55030 Sassorosso; 

Comune di Villa Collemandina, parrocchia dei Santi Sisto e Margherita, 
sita in: 55030 Villa Collemandina. 

I I I 

SANCTI R O C H I 

DECRETUM 
de vulgaris nominis dioecesis mutatione 

Ad earum politicam ac geographicam definitionem facilius reddendam, 
Sanctae Sedis est consuetudo ut dioeceses noviter erectae, praeter sic dic
tam Curiae denominationem, eo vulgari nomine appellentur quo episcopalis 
sedis locus designatur. 

Cum dioecesis Sancti Rochi episcopalis Cathedra in urbe vulgo nominata 
« Presidencia Roque Sáenz Peña » exstet, eo ipso vulgato nomine designatur. 

Ad maiorem tamen populi christiani spiritualem profectum promoven
dum et ad eius pium sensum colendum, Exc.mus P. D. Abelardus Franci
scus Silva, Episcopus praedictae dioecesis, praeces enixe porrexit ut hispa
nicum nomen dioecesis in « San Roque de Presidencia Roque Sáenz Peña -
Chaco » immutaretur. 

Congregatio pro Episcopis, praehabito favorabili voto Exc.mi P. D. 
Ubaldi Calabresi, Archiepiscopi titularis Fundani et in Argentina Apostoli
ci Nuntii, porrectis praecibus benigne annuendum censuit. 
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Quapropter eadem Congregatio, vigore specialium facultatum sibi a 
Summo Pontificio Ioanne Paulo, divina Providentia Pp. II , tributarum, 
praesenti Decreto, perinde valituro ac si Apostolicae sub plumbo Litterae 
datae forent, statuit ut dioecesis Santi Rochi, omissione facta civilis regio
nis mentione, novo vulgato nomine « San Roque de Presidencia Roque 
Sáenz Peña » designetur. 

Ad haec perficienda, Congregatio pro Episcopis deputat memoratum 
Exc.mum Apostolicum Nuntium vel, ipso a sede absente, negotiorum 
Sanctae Sedis in Argentina gestorem, necessarias et opportunas eisdem tri
buens facultates etiam subdelegandi, ad effectum de quo agitur, quemlibet 
virum in ecclesiastica dignitate constitutum, onere imposito ad eandem 
Congregationem, eum primum fas erit, authenticum exemplar actus perac
tae exsecutionis remittendi. 

Datum Romae, ex Aedibus Congregationis pro Episcopis, die 28 mensis 
Februarii anno 1992. 

£B BERNARDINUS card. GANTIN, Praefectus 

S Iustinus Rigali, a Secretis 
L. 68 S. 

In Congr. pro Episc, tab., n. 104/92 

IV 

SANCTAE FIDEI IN ARGENTINA 

DECRETUM 

de nominis archidioecesis mutatione 

Ad earum politicam ac geographicam definitionem facilius reddendam, 
Sanctae Sedis est consuetudo ut dioeceses noviter erectae, praeter sic 
dictam « de Curia » denominationem, eo vulgari nomine appellentur quo 
episcopalis sedis locus designatur. 

Cum archidioecesis Sanctae Fidei in Argentina Cathedra ea in urbe 
exstet quae vulgari nomine «Santa Fe de la Vera Cruz » publice designa
tur, Exc.mus P. D. Edgardus Gabriel Storni, Episcopus praedictae archi
dioecesis, ad eius christianas origenes ac nobilissimas traditiones illu
strandas preces enixe porrexit ut nomen circumscriptionis in «Sanctae 
Fidei Verae Crucis » immutaretur. 
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Congregatio pro Episcopis, praehabito favorabili voto Exc.mi P. D. 
Ubaldi Calabresi, Archiepiscopi titularis Fundani et in Argentina Aposto
lici Nuntii, porrectis praecibus benigne annuendum censuit. 

Quapropter eadem Congregatio, vigore specialium facultatum sibi a Sum
mo Pontifice Ioanne Paulo, divina Providentia Pp. II , tributarum, praesenti 
Decreto, perinde valituro ac si Apostolicae sub plumbo Litterae datae forent, 
statuit ut archidioecesis Sanctae Fidei in Argentina novo nomine « Sanctae 
Fidei Verae Crucis », vulgo « Santa Fe de la Vera Cruz », designetur. 

Ad haec perficienda, Congregatio pro Episcopis deputat memoratum 
Exc.mum Apostolicum Nuntium vel, ipso a sede absente, negotiorum 
Sanctae Sedis in Argentina gestorem, necessarias et opportunas eisdem tri
buens facultates etiam subdelegandi, ad effectum de quo agitur, quemlibet 
virum in ecclesiastica dignitate constitutum, onere imposito ad eandem 
Congregationem, cum primum fas erit, authenticum exemplar actus perac
tae exsecutionis remittendi. 

Datum Romae, ex Aedibus Congregationis pro Episcopis, die 19 mensis 
septembris anno 1992. 

SB BERNARDINUS card. GANTIN, Praefectus 

68 Iustinus Rigali, a Secretis 
L. & S. 
In Congr. pro Episc, tab., n. 634J92 

V 

ILLERDENSIS 

DECRETUM 

de nominis dioecesis mutatione 

Ad earum politicam ac geographicam definitionem facilius reddendam, 
Sanctae Sedis est consuetudo ut dioeceses noviter erectae, praeter sic dic
tam Curiae denominationem, eo vulgari nomine appellentur quo episcopalis 
sedis locus designatur. 

Cum dioecesis Illerdensis Episcopalis Cathedra ea in urbe exstet quae 
novo vulgari nomine « Lleida » publice appellatur, Exc.mus P. D. Raimun
dus Malla Call praeces enixe porrexit ut vernaculum illius ecclesiasticae 
circumscriptionis nomen, videlicet « Lérida », in « Lleida » immutaretur. 
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Idem Exc.mus Praesul etiam postulavit ut denominatio « de Curia » 
eiusdem dioecesis « Illerdensis » in « Ilerdensis » commutaretur. 

Congregatio pro Episcopis, praehabito favorabili voto Exc.mi P. D. 
Marii Tagliaferri, Archiepiscopi titularis Formiani et in Hispania Apostolici 
Nuntii, porrectis precibus benigne annuendum censuit. 

Quapropter eadem Congregatio, vigore specialium facultatum sibi a 
Summo Pontifice Ioanne Paulo, divina Providentia Pp. II , tributarum, 
praesenti Decreto, perinde valituro ac si Apostolicae sub plumbo Litterae 
datae forent, statuit ut dioecesis Illerdensis novo nomine « Ilerdensis », vul
go « Lleida », designetur. 

Ad haec perficienda, Congregatio pro Episcopis deputat memoratum 
Exc.mum Apostolicum Nuntium vel, ipso a sede absente, negotiorum 
Sanctae Sedis in Hispania gestorem, necessarias et opportunas eisdem tri
buens facultates etiam subdelegandi, ad effectum de quo agitur, quemlibet 
virum in ecclesiastica dignitate constitutum, onere imposito ad eandem 
Congregationem, cum primum fas erit, authenticum exemplar actus perac
tae exsecutionis remittendi. 

Datum Romae, ex Aedibus Congregationis pro Episcopis, die 31 mensis 
Octobris anno 1992. 

68 BERNARDINUS card. GANTIN, Praefectus 

68 Iustinus Rigali, a Secretis 
L. © S . 

In Congr. pro Episc, tab., n. 879/92 

PROVISIO ECCLESIARUM 

Latis decretis a Congregatione pro Episcopis, Ioannes Paulus Pp. II , 
per Apostolicas sub plumbo Litteras, iis quae sequuntur Ecclesiis sacros 
Praesules praefecit, videlicet: 

die 3 Novembris 1992. — Cathedrali Ecclesiae Medioburgensi Exc.mum 
P. D. Ioannem Crowley, hactenus Episcopum titularem Thalensem et 
Auxiliarem archidioecesis Vestmonasteriensis. 

die 21 Novembris. — Cathedrali Ecclesiae Kalibensi Exc.mum P. D. 
Gabrielem Reyes, hactenus Episcopum titularem Saelesiensem et Auxilia
rem archidioecesis Manilensis. 
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die 28 Novembris. — Cathedrali Ecclesiae Tagbilaranae Exc.mum P. D. 
Leopoldum Tumulak, hactenus Episcopum titularem Lesvitanum et Auxi
liarem archidioecesis Nominis Iesu. 

die 4 Decembris. — Titulari episcopali Ecclesiae Cemerinianensi R. D. 
Ioannem Kopiec, Seminarii maioris Opoliensis Historiae Ecclesiae professo
rem, quem deputavit Auxiliarem eiusdem dioecesis. 

die 16 Decembris. — Titulari episcopali Ecclesiae Ablensi R. D. Aloi
sium Uran, curionem et Vicarium foraneum in urbe Ljubljana, quem depu
tavit Auxiliarem Labacensis archidioecesis. 

die 24 Decembris. — Titulari episcopali Ecclesiae Eminentianensi R. D. 
Csaba Ternyák, a secretis Conferentiae Episcoporum Hungariae, quem de
putavit Auxiliarem Strigoniensis archidioecesis. 

die 28 Decembris. — Titulari episcopali Ecclesiae Vissalensi R. D. Ber
nardum Bober, Vicarium generalem dioecesis Cassoviensis, quem deputavit 
Auxiliarem eiusdem dioecesis. 

die 29 Decembris. — Cathedrali Ecclesiae Humensi-Thibodensi R. D. 
Carolum Michaelem Jarrell, e clero dioecesis Lafayettensis, et curionem 
paroeciae Sacri Cordis in oppido vulgo Ville Platte. 

die 30 Decembris. — Metropolitanae Ecclesiae Lipensi Exc.mum P. D. 
Gaudencium Rosales, hactenus Episcopum Malaibalaiensem. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Murthlacensi, R. D. Hilton Forrest Dea-
kin, e clero archidioecesis Melburnensis, quem deputavit Auxiliarem archi
dioecesis Melburnensis. 

— Cathedrali Ecclesiae Rioiensi Exc.mum P. D. Fabricium Sigampa, 
hactenus Episcopum Reconquistensem. 

die 31 Decembris. —- Titulari episcopali Ecclesiae Sasabensi, R. D. Iu
lianum Barrio Barrio, hactenus rectorem Seminarii Asturicensis, quem con
stituit Auxiliarem archidioecesis Compostellanae. 

die 8 Ianuarii 1993. — Metropolitanae Ecclesiae Tegucigalpensi 
Exc.mum P. D. Ansgarium Andream Rodríguez Maradiaga, hactenus Epi
scopum titularem Pudentianensem et Auxiliarem eiusdem archidioecesis. 

die 19 Ianuarii. — Metropolitanae Ecclesiae Potentinae-Muranae-Marsi-
censi Exc.mum P. D. Ennium Appignanesi, hactenus Archiepiscopum Ma-
teranensem-Montis Pelusii. 
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CONGREGATIO 
PRO GENTIUM EVANGELIZATIONE 

PROVISIO ECCLESIARUM 

Ioannes Paulus divina Providentia Pp. II , latis decretis a Congregatio
ne pro Gentium Evangelizatione, singulis quae sequuntur Ecclesiis sacros 
Pastores dignatus est assignare. Nimirum per Apostolicas sub plumbo Lit
teras praefecit: 

die 21 Decembris 1991. — Titulari Ecclesiae Asuoremixtensi R. D. Wol-
detensae Ghebreghiorghis, Ordinis Fratrum Minorum Capuccinorum soda
lem, quem constituit Vicarium Apostolicum Hararemsem. 

die 6 Iulii 1992. — Metropolitanae Ecclesiae Accraënsi, noviter erectae 
in Gana, Exc.mum P. D. Dominicum Andoh, hactenus Episcopum Ac
craënsem. 

— Cathedrali Ecclesiae Koforiduanae, noviter erectae in Gana, R. D. 
Gabrielem Carolum Palmer-Buckle, e clero dioecesano Accraënsi. 

die 28 Septembris. — Cathedrali Ecclesiae Kaohsiungensi R. D. Bosco 
Lin Chi-Nan, in praesens Vicarium generalem Kaohsiungensem. 

die 6 Octobris. — Metropolitanae Ecclesiae Litoris Capitis R. D. Petrum 
Kodwo Appiah Turkson, e clero eiusdem archidioecesis. 

— Titulari Ecclesiae Enachdunensi R. D. Ioannem Hieronymum Cun-
neen, e clero Christopolitano, quem deputavit Auxiliarem Christopoli-
tanum. 

— Titulari Ecclesiae Cincaritanae R. D. Frumencio Escudero Arenas, 
in praesens Pro-Vicarium Puyoënsem, quem constituit Vicarium Apostoli
cum Puyoënsem. 

— Cathedrali Ecclesiae Bellaryensi R. D. Iosephum D'Silva, in prae
sens Vicarium generalem Bangalorensem. 

— Cathedrali Ecclesiae Kilvaënsi-Kasengaënsi R. D. Ioannem Petrum 
Tafunga, Societatis S. Francisci Salesii sodalem, hactenus Provincialem pro 
Africa Centrali eiusdem Societatis. 
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— Titulari Ecclesiae Moxoritanae R. D. Daniëlem Adwok, e clero Mala-
kalensi, quem deputavit Auxiliarem Khartumensem. 

— Cathedrali Ecclesiae Principis Georgensi R. D. Geraldum Wiesner, 
Congregationis Missionariorum Oblatorum B.V.M, sodalem. 

die 21 Novembris. — Cathedrali Ecclesiae Nakhanensi, noviter erectae 
in Myanmar, Exc.mum- P. D. Nicolaum Mang Thang, hactenus Episcopum 
titularem Flenucletensem ac Episcopum Auxiliarem Mandalayensem. 

— Cathedrali Ecclesiae Iringaënsi Exc.mum P. D. Tharcisium Ngalale-
kumtwa, hactenus Episcopum Coadiutorem Sumbavangensem. 

— Cathedrali Ecclesiae Lucknovensi R. D. Albertum D'Souza e clero 
dioecesano eiusdem dioecesis. 

— Cathedrali Ecclesiae Raipurensi R. D. Iosephum Augustinum Chara-
kunnel, hactenus Administratorem dioecesanum eiusdem dioecesis. 

— Cathedrali Ecclesiae Gibutensi R. P. Georgium Perron, Ordinis Fra
trum Minorum Capuccinorum sodalem. 

die 17 Decembris. — Titulari Ecclesiae Gadiaufalensi R. D. Elmum N.J. 
Perera, quem deputavit Auxiliarem Gallensem. 

— Metropolitanae Ecclesiae Lomensi Exc.mum P. D. Philippum Fano-
ko Lossi Kpodzro, hactenus Episcopum Atakpmanensem. 

— Cathedrali Ecclesiae Manensi R. D. Iosephum Teky, in praesens 
secundum Vicarium generalem Abidianensem. 

Cathedrali Ecclesiae Yaguanae R. D. Emmanuelem Bushu, hactenus 
rectorem Seminarii regionalis apud Bambui, 

NOMINATIO 

Peculiari dato decreto, Congregatio pro Gentium Evangelizatione ad 
suum beneplacitum renuntiavit: 

die 12 Decembris 1992. — Exc.mum P. D. Emmanuelem Vieira Pinto, 
Archiepiscopum Nampulensem, Administratorem Apostolicum « sede plena 
et ad nutum Sanctae Sedis » Pembanae dioecesis. 
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DIARIUM ROMANAE CURIAE 

Il Santo Padre Giovanni Paolo II ha ricevuto in Visita Uf
ficiale: 

Giovedì, 21 Gennaio 1993, S. E. l'On. GIULIANO AMATO, Pre
sidente del Consiglio dei Ministri della Repubblica Italiana. 

Il Santo Padre Giovanni Paolo II ha ricevuto in Udienza: 

Lunedì, 4 Gennaio 1993, S. E. il Signor GUIDO DI TELLA, 

Ministro degli Affari Esteri e del Culto della Repubblica Ar
gentina. 

Lunedì, 4 Gennaio 1993, S. E. il Signor KRZYSZTOF SKUBI-

SZEWSKI, Ministro degli Affari Esteri della Polonia. 

Sabato, 16 Gennaio 1993, l'Ecc.mo Corpo Diplomatico ac
creditato presso la Santa Sede. 

Lunedì, 18 Gennaio 1993, S. E. il Signor FAROUK AL-SHARA, 

Ministro degli Affari Esteri della Siria. 

Lunedì, 21 Dicembre 1992, si è riunita alla presenza del Santo Padre, 
la Congregazione delle Cause dei Santi. 

SEGRETERIA DI STATO 

NOMINE 

Con Breve Apostolico il Santo Padre Giovanni Paolo II ha nominato: 

5 dicembre 1992. Mons. Joseph Huber, Prelato Uditore del Tribunale della Rota 
Romana. 

22 » » Mons. Giacomo Drago, Protonotarii Apostolico « de numero par
ticipantium ». 

2 gennaio 1993. Mons. Ramiro Moliner Inglés, Arcivescovo tit. eletto di Sarda, 
Nunzio Apostolico in Papua Nuova Guinea e nelle 
Isole Salomone. 
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Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II ha 
nominato: 

3 dicembre 1992. Gli Em.mi Signori Cardinali Simon D. Lourdusamy ed 
Edouard Gagnon, Giudici della Corte di Cassazione 
dello Stato della Città del Vaticano «in aliud quin
quennium ». 

7 » » P. Donald Kos, O.F.M. Conv., Giudice del Tribunale ecclesiastico 
di prima istanza dello Stato della Città del Vaticano. 

» » » Il sac. Bernard A. Prince; P. Patrick Harrington, S.M.A.; Suor 
Pierre Elise Gafah, Consultori del Pontificio Consiglio 
delle Comunicazioni Sociali. 

14 » » Mons. Elio Sgreccia, Segretario del Pontificio Consiglio per la 
Famiglia, Membro del Pontificio Consiglio della Pa
storale per i Migranti e gli Itineranti. 

15 » » Mons. Sandro Corradini, Promotore Generale della Fede presso 
la Congregazione delle Cause dei Santi. 

21 » » I monsignori Oscar Buttinelli, Albano Milioni, Pio Vito Pinto 
ed i Padri Valentino Ferrari, O.P., Agostino Gior
dano, O.P., Giuseppe Di Mattia, O.F.M. Conv., Cla-
rence Gallagher, S.I., Giudici esterni « ad quinquen
nium » del Tribunale d'Appello del Vicariato di Roma. 

29 » » L'Em.mo Signor Cardinale Camillo Ruini, Suo Vicario genera
le, Presidente della « Peregrinatio ad Petri Sedem ». 

5 gennaio 1993. S. E. mons. Francesco Gioia, O.F.M. Cap., Arcivescovo em. di 
Camerino-San Severino Marche, Delegato presso il 
Pontificio Consiglio per il Dialogo Inter-Religioso. 

7 » » Mons. Antonio Petti; Mons. Helmut Joseph Moli; il sac. José 
Escudero Imbert, Consultori della Congregazione delle 
Cause dei Santi. 

» » » Le LL.EE. i monsignori Gregory Kpiebaya, Vescovo di Wa e 
Stanislaw Stefanek, Vescovo tit. di Forlimpopoli, 
Membri del Comitato di Presidenza del Pontificio 
Consiglio per la Famiglia. 

NECROLOGIO 

27 dicembre 1992. Mons. James Patterson Lyke, Arcivescovo di Atlanta (Stati 
Uniti d'America). 

» » » Mons. José Maritano, Vescovo em. di Macapá (Brasile). 
2 gennaio 1993. Mons. Michel Bernard, Arcivescovo-Vescovo em. di Nouak

chott (Mauritania). 
4 » » Mons. Ernest Leo Unterkoefler, Vescovo em. di Charleston 

(Stati Uniti d America). 
18 » » Mons. Herberto Celso Angelo, Vescovo tit. di Celiana. 

Recens nuntiatum est Iosephum Albertum Llaguno Farias episcopum titulo 
Mozotcoritanum die 26 m. Februarii a. 1992 de vita decessisse. 
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ACTA IOANNIS PAULI PP. II 

LITTERAE DECRETALES 

Raphaeli a Sancto Ioseph Kalinowski Sanctorum honores decernuntur. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 
SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

« In vita eorum qui, humanitatis nostrae consortes, ad imaginem tamen 
Christi perfectius transformantur (cf. 2 Cor. 3, 1 8 ) , Deus praesentiam vul-
tumque suum hominibus vivide manifestat » (CONC. OECUM. VAT. II, Const. 
Dogm. de Ecclesia, Lumen gentium, 50). 

Dei praesentiae in ipsius populo admodum nitens signum fuit beatus 
Raphael a S. Ioseph (qui saeculari nomine Ioseph Kalinowski vocabatur), 
qui humiliter et fideliter divini Magistri semitas est persecutus, quique 
cum eodem in caritate coniunctus, gloriam caelesti Patri reddidit atque 
Ecclesiae mirabiliter per vitae sanctitatem inserviit, regulas normasque 
sectans Ordinis Carmelitarum Discalceatorum. 

Hic Christi discipulus clarus Vilnae ortus est die i mensis Septembris 
anno MDCCCXXXV ex Polonica familia, a qua christianam disciplinam solide 
doctus est. In urbe sua natali tiro fuit Nobilium Collegii; in oppido quod 
Hory-Horki vocant agronomiae scholam frequentavit et deinde Militarem 



222 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

Scholam doctrinae machinalis Sancti Petroburgi, machinarii subcenturionis 
consequens gradum pariter ac adiutoris ipsius Academiae. Postquam au
tem illam urbem reliquit, ubi amiserat simul fidei firmitatem interiorem-
que pacem, in ferriviam delineandam quae est Kursk-Kiev-Odessa operam 
contulit. Anno MDCCCLXII Brivatibus in summorum ducum coetum exerci
tus Russici est ascitus. Interea eius assidua de veritate inquisitio compen
sata est: religiosas angustias evicit atque Dei amore in homines pellectus, 
fidem posuit veluti suae vitae fundamentum et vitam proximi bono dedere 
decrevit. Parvo igitur contentus, reliqua pauperibus destinabat. Illo tem
pore scholam condidit iuvenibus nullo dato pretio diebus dominicis eru
diendis quam per se ipse curavit. 

Polonica exorta secessione anno MDCCCLXIII adversus dominum Russo
rum imperatorum, Beatus ne contra populum suum bellum gereret, ab 
exercitu Russorum decessit atque, petentibus secessionis fautoribus, in Li
tuania praefecti rei bellicae officium suscepit patriae affectu permotus, hac 
tamen condicione ne ullum capitis damnaret. Cum inceptum irritum fuis
set, in vincula ipse est coniectus die xxv mensis Martii, anno MDCCCLXIV. 
Pro capitali supplicio quo erat damnatus in ergastulum decem annis in Si
beria est datus. Omnia aequo animo pertulit, quin immo iuvit concaptivos 
eosque est solatus, qui eundem habentes sanctum diligebant. His obvenien
tibus difficultatibus multum in spiritali vita est progressus, et claustrum 
quoddam ingredi decrevit, Deum solum culturus eiusdemque laudes. Liber
tate repetita anno MDCCCLXXIV, adiit Varsaviam, deinde Lutetiam Parisio
rum, Venerabilem Dei Servum persequens Augustum Czartoryski, quem 
tres annos docuit. Dum hic de Societate S. Francisci Salesii cogitabat, Bea
tus Raphael, Dei amore pervictus rerumque terrestrium vinculis solutus, 
Ordinem Carmelitarum Discalceatorum ingressus est. In Austria novitia
tum peregit; anno MDCCCLXXXI, in Hungaria vota sollemnia nuncupavit et 
anno insequenti Czernae apud Cracoviam, presbyteratus ordine est auctus. 
Domini populique permotus studio, vitam exemplo et verbo in presbytera
le ministerium explendum impendit, omnes ad sanctitatem concitans. Suo 
quoque Ordini complura beneficia praestitit, in quo a superioribus ac fra
tribus sodalibus magni existimatus nonnulla officia sustinuit. Compluries 
fuit Czernae prior. Iterum claustrum Wesolae composuit, quo frequentes 
advenerant religiosae monasteriorum deletorum. Ipso auctore claustra 
Premisliae et Leopoli orta sunt. Veluti inspector et Vicarius provincialis, 
maxime de monialibus sui Ordinis curavit, ut excubiae essent in Ecclesia 
precantes pro bono totius populi Dei. Ut suae provinciae vocationes prae
staret, in oppido quod Wadowice appellant undeque olim feliciter sumus 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 223 

orti ephebeum condidit illis iuvenibus qui se Deo consecrare cupiebant. 
Quod institutum paucis annis adolevit et effloruit. 

Hic novissimus annos partes prioris prudenter sustinens duxit. Silens 
nempe ac deprecans, omnino a rebus extrariis seiunctus ac plene hilariter-
que vocationi respondens, cum Deo ambulavit cuius voluntati omnimodis 
paruit. Sincera fide sustentatus aeque ac ferventi caritate firmaque spe, in 
vinea Domini prompta voluntate adlaboravit, contemplativam vitam com-
miscens cum apostolica actione, recessum assidua frugiferaque cum indu
stria in hominum salutem versa, qui eius pellecti virtutibus ad ipsius mini
sterium decurrebant. Exquisitus fuit confessarius ac spirituum moderator. 
Ex eo novum vigorem cepit Carmelitarum Discalceatorum Ordo in Polo
nia. Cunctis qui eundem offendebant consilio vitaque ipsa magister fuit, 
qui claram Dei amoris, Eucharistiae, Virginis Mariae, Ecclesiae et proximi 
disciplinam docuit. Peculiari dilectione fratres Ecclesiarun non catholica
rum prosequens, precatus est et operatus pro Christi gregis unitate, specta
ta praesertim Russia Orthodoxa. Laboribus absumptus et aerumnis, a po
pulo cultus et fratribus sodalibus, pie de vita die xv mensis Novembris 
anno MCMXXXIV in oppido Wadowice discessit. 

Sanctitatis fama manente, Cracoviae Archiepiscopus anno MCMXXXIV 
canonizationis causam incohavit. Celebratis deinde ad iuris normam cano
nicis processibus et inquisitis primum virtutibus deinde miraculo vestigato 
quod eius deprecationi evenisse dicebatur, die xxii mensis Iunii anno 
MCMLXXXIII Nos Ipsi, Cracoviae eum renuntiavimus Beatum una cum Dei 
Servo Venerabili Alberto Chimielowski. 

Processus porro ad canonizationem obtinendam constitutus est ad Cra
coviensem Curiam de mira quadam sanatione Beato adscripta. Eventu hoc 
inquisito et comprobato Nobis coram decretum super miro die x mensis 
Iulii anno MCMXC emissum est. 

Consentientibus Fratribus Cardinalibus et Episcopis, in Consistorio coa
dunatis in urbe Vaticana die xxvi mensis Novembris anno MCMXC, decrevi
mus canonizationis ritus ut die xvn mensis Novembris anno MCMXCI cele
braretur, obveniente scilicet IV saeculari memoria S. Ioannis a Cruce ab 
obitu, Carmelitarum una cum S. Teresia a Iesu reformatore. 

Hodie igitur hanc inter sacra ediximus formulam: 
Ad honorem Sanctae et Individuae Trinitatis, ad exarationem fidei 

catholicae et vitae christianae incrementum, auctoritate Domini nostri 
Iesu Christi, beatorum Apostolorum Petri et Pauli ac Nostra, matura deli
beratione praehabita et divina ope saepius implorata, ac de plurimorum 
fratrum Nostrorum consilio, beatum Raphaelem a Sancto Ioseph Kalinow-
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ski Sanctum esse decernimus et definimus, ac Sanctorum Catalogo adscri
bimus, statuentes eum in universa Ecclesia inter Sanctos pia devotione 
recoli debere. In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti. 

Quod autem decrevimus, volumus et nunc et in posterum tempus vim 
sortiri, contrariis rebus minime efficientibus quibuslibet. 

Datum Romae apud Sanctum Petrum, die decimo septimo mensis 
Novembris, anno Domini millesimo nongentesimo nonagésimo primo, Pon
tificatus Nostri quarto decimo. 

EGO IOANNES PAULUS 
Catholicae Ecclesiae Episcopus 

Eugenius Sevi, Protonot. Apost. 

Loco 68 Plumbi 
In Secret. Status tab. n. 300.409 

LITTERAE APOSTOLICAE 

I 
Venerabili Servae Dei Iosephae Bakhita Beatorum honores decernuntur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — « Dominus pascit me, et nihil mihi 
deerit: in pascuis virentibus me collocavit, super aquas quietis eduxit me, 
animam meam reiecit (Ps 23, 1-3). Etiam Venerabilis Serva Dei Iosepha 
Bakhita paternam curam experta est divini Pastoris, qui eam custodivit, 
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eius munimentum fuit ac securitas in asperis servitutis aerumnis eamque 
per vias, quas humana natura providere non potest ad libertatem duxit, 
ad fidem et ad aquae fontes eandemque tamquam sponsam sibi delegit 
atque in domo sua habitare fecit per longissimos annos, concredito ei 
munere amorem ac misericordiam Dei mundo nuntiandi simulque operam 
navandi in humilitate et in simplicitate Christi regno in terra aedificando. 

Orta ea est in Sudania anno MDCCCLXIX, in regione Darfur appellata, 
luce evangelica ad id tempus non illuminata. Puellula erat felix cum a Ni-
gritarum emptoribus rapta est ac pluries in Africanis mercatibus veniit. 
Indignitates passa est atque dolores corporis et animi servitutis proprios et 
etiam crudeles saevitias. In eiusmodi acerbitatibus mite dulceque servavit 
cor integramque innocentiam et spem vivam. Posterius dixit: « Serva num
quam animum demisi, quoniam arcanam in me vim animadvertebam, quae 
me sustinebat ». Providentia eam Venetias adduxit apud Filias Caritatis 
(Sorores Canossianas vocatas) Instituti Catechumenorum. Ibi requisivit 
cognovit que illum Deum, quem puera sibi adesse sensit, nescia quis esset. 
Anima eius, naturaliter christiana, statim magno ac tenero amore incensa 
est Domini factaque est fertile solum, quod multos edidit fructus. Immen
so cum gaudio die ix mensis Ianuarii anno MDCCCXC sacramenta accepit 
baptismi, Eucharistiae et Confirmationis. Empta margarita pretii, de qua 
evangelium loquitur (cf. Mt 13, 46), non solum est thesaurum suum bene 
tutata, sed illum auxit Deum laudando illique continenter omni ope ser
viendo. Prompte igitur vocationi ad vitam consecratam respondit et anno 
MDCCCXCIII est novitiatum ingressa Filiarum Caritatis; anno MDCCCXCVI est 
vota temporanea professa et anno MCMXXVII perpetua. Omnino Deo obse
quens, quem « dominum » vocabat, et superioribus, strenua cum constantia 
fidelis fuit erga suam consecrationem, regulam, vota religiosa, et accurate 
atque alacriter coquae, templi custodis et ostiariae munia explevit et ali
quamdiu animationi missionali interfuit in variis Italiae locis. In Dei amo
rem firmiter credidit et humiliter grata fuit in Providentiam, quae eam 
manu duxerat ad Christum cognoscendum et sequendum. Affirmabat: « Si 
per totam vitam genibus nixa essem, numquam satis gratiam meam bono 
Deo dicerem ». 

In ipsos raptores grata erat, qui eam tantum vexaverant: « Si illis Ni-
gritarum emptoribus obviam fierem, qui me rapuerunt. et vel illis qui me 
excruciaverunt, genibus niterer, ut eorum oscularer manus, quia, nisi hoc 
factum esset, nec christiana essem nec religiosa ». A se ipsa aliena et ab 
inanibus mundi rebus, solum cupivit quam optime Dei facere voluntatem 
et in Christi imitatione progredi per deprecationem, sacrificium, pietatem 
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erga Virginem Mariam, diligentem munerum cotidianorum exsecutionem. 
Vera Domini discipula, fidem limpidam suam circumfudit, ardentem suam 
caritatem, spem suam firmam ac laetam et mira cum simplicitate beatitu
dines evangélicas coluit et testata est. Fama exornata sanctitatis praeser
tim apud suas sodales Sorores et incolas oppidi Schio, ubi totum ferme 
tempus vitae consecratae habitavit, pie obiit die VIII mensis Februarii anno 
MCMXXXXVII. 

Eiusmodi fama perdurante, apud Curiam Vicentinam initium factum 
est canonizationis Causae. Praescriptis canonicis processibus celebratis et 
prospero cum exitu consuetis peractis inquisitionibus apud Congregationem 
de Causis Sanctorum, Calendis Decembribus anno MCMLXXVIII declaravimus 
Sororem Iosepham Bakhita heroum in modum virtutes théologales, cardi
nales et adnexas exercuisse. Anno MCMXC, apud Curiam Veronensem 
instructus est processus canonicus de coniecta mira sanatione, patrata die 
xii mensis Octobris anno MCMXXXXVII et deprecationi Venerabilis Servae 
Dei tributa. Post solitas inspectiones coram Nobis die vi mensis Iulii anno 
MCMXCI promulgatum est decretum super miro. 

Statuimus deinde ut beatificationis ritus die xvn mensis Maii subse
quentis anni fieret. 

Hodie igitur, in foro Basilicam Sancti Petri prospiciente, inter Missa
rum sollemnia hanc sumus formulam elocuti: « Nos, vota fratrum nostro
rum Camilli Ruini, Vicarii Nostri in Urbe, et Petri Iacobi Nonis, Episcopi 
Vicentini, necnon plurimorum aliorum Fratrum in episcopatu, multorum
que christifidelium explentes, de Congregationis de Causis Sanctorum con
sulto, Auctoritate Nostra Apostolica facultatem facimus, ut Venerabiles 
Servi Dei Ioseph Maria Escrivá de Balaguer, et Iosepha Bakhita, virgo, 
filia Caritatis, Canossiana, Beatorum nomine in posterum appellentur, 
eorumque festum die ipsorum natali: Iosephi Mariae Escrivá de Balaguer 
die vicesima sexta mensis Iunii, Iosephae Bakhita die octava mensis Fe
bruarii, in locis et modis iure statutis quotannis celebrari possit. In nomine 
Patris et Filii et Spiritus Sancti ». Quae autem his Litteris decrevimus 
nunc et in posterum firma esse volumus et rata. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xvn 
mensis Maii, anno MCMXCII, Pontificatus Nostri quarto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco ffî Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 308,721 
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II 
Venerabili Servo Dei Francisco Spinelli, presbytero et fundatori Congregationis 
Adoratricum SS. Sacramenti, Beatorum honores decernuntur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — « Cum dilexisset suos qui erant in 
mundo, in finem dilexit eos » (Io 13, 1). 

Eucharistia, a Domino Iesu discipulis suis concredita sicut synthesis et 
manifestatio ipsius erga mundum caritatis, Venerabilis Servi Dei Francisci 
Spinelli dilectio erat maxima ac inflatus magnanimi eius ministerii aposto
lici. Divini Magistri exemplum et doctrinam insequens, ipse vitam suam 
sine recusatione Deo donavit ac fratribus, suaque cum Christi oblatione in 
Eucharistia coniuncta, ita vivebat, patiens praestans opus, ut in Euchari
stia praesens Christus ameretur. Inde praeterea, velut ex fonte immenso, 
suum flagrantem amorem in animos, in pauperes inque aegrotos hausit. 

Natus est Mediolani die xiv mensis Aprilis anno MDCCCLIII ac postridie 
in basilica S. Ambrosii sacramentum baptismatis accepit. A piis parentibus 
Bartholomaeo Spinelli et Catharina Aemilia Cagliaroli institutus, iam in in
fantia maxime pronum se ad sacra ostendit necnon sedulus erat praesertim 
ad pauperes aegrosque adiuvandos. Die xix mensis Maii anno MDCCCLXI 
roboratus est dono Spiritus Sancti per sacramentum confirmationis. Ad
missus in Seminarium Bergomense tamquam alumnus externus, ordinatus 
est presbyter die xvn mensis Octobris anno MDCCCLXXV. Demum functus 
est officio vicarii paroecialis apud avunculum suum dominum Petrum Ca
gliaroli, curionem paroeciae S. Alexandri in Colonna, in urbe Bergomensi. 
Cum laudabili studio ac uberrimis spiritalibus fructibus christianam 
doctrinam docuit in Bergomensi lyceo S. Alexandri ac fuit popularis Verbi 
Dei praeco. 

Eadem in urbe anno MDCCCLXXXII una cum beata Catharina Comensoli 
initium fecit Congregationis Sororum SS. Sacramenti, eo consilio ut Iesum 
in Eucharistia ardenti cum amore adorarent et caritatem ex eo haurirent 
in exheredes omnesque a publica cura neglectus exercitandam. Aeque Hö
rens et fortunatum fuit initium novae Congregationis religiosae ac turbu-
lentae fuerunt vexationes, quibus nonnullos post annos ipsa in discrimen 
adduci videbatur. Illis vexationibus difficultatibusque coactus, ut suas 
Sorores ac dioecesim derelinqueret, Venerabilis Servus Dei, omnino oboe
diens suo episcopo, veram « viam crucis » emensus est, quam passus est 
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patienter, tamquam servus bonus et fidelis qui praesto semper est Domi
no suo. 

Anno MDCCCLXxxix in locum vulgo dictum « Rivolta d'Adda », qui est in 
dioecesi Cremonensi, se contulit, ubi domum Sororum Adoratricum SS. Sa
cramenti invenit, ibidemque episcopus, rev.mus dominus Ieremias Bono-
melli, eius humilitate commotus atque certior factus eum adversorum 
actorum insontem esse, animum ei fecit ad operam prosequendam et in 
omnibus ei auxilio fuit. Cum Sorores quae eum acceperant, ab illis seiunc
tae essent quae Bergomi erant, anno MDCCCXCVII episcopus Bonomelli 
Decretum edidit de erectione canonica novae Congregationis Adoratricum 
SS. Sacramenti, quae Venerabilem Servum Dei suum agnovit fundatorem. 
Usque ad mortem ipse novae Congregationi praefuit, diligenter prudenter
que eam regens ministerio spirituali et materiali erga egenos. Enituit ipse 
fidelitate erga vocationem sacerdotalem, fervore pietatis Eucharisticae, 
amore Dei et proximi, maxima humilitate, oblatione sui ipsius necnon 
patientia multis in tribulationibus in quas in via sua incidit. 

Circumdatus sanctitatis gloria obdormivit in pace iustorum die vi men
sis Februarii anno MCMXIII, mandans Sororibus, ut Eucharistiam amarent, 
pauperibus servirent et omnibus ignoscerent. Perdurante fama sanctitatis, 
episcopus Cremonensis anno MCMXXVIII instituit Causam Canonizationis per 
celebrationem Processus Ordinarii, qui « informativus » nuncupatur. Anno 
autem MCMLII prodiit decretum Introductionis Causae, exinde suscepta est 
celebratio Processus Apostolici. 

Servatis de iure servandis, Nobis praesentibus die III mensis Martii, an
no MCMXC, promulgatum est decretum, quo sacerdotem Franciscum Spinelli 
virtutes théologales, cardinales et adnexas heroum in modum coluisse 
agnovimus. Insuper, apud eandem Curiam Cremonensem inter Processum 
Apostolicum de virtutibus, percepta sunt testimonia de mira sanatione, 
quae die x x i mensis Iunii anno MCMXLVII, intercedente Venerabili Servo 
Dei, a Deo est patrata. Cum autem suetae inquisitiones felicem habuissent 
exitum, die II mensis Iunii anno MCMXCII NOS de eodem miro per Decre
tum constare statuimus. 

Constituimus denique ut Beatificationis ritus die xxi eiusdem mensis 
apud sacram Beatae Virginis Mariae a Fonte Caravagii aedem ageretur, 
occasione Nostrae in Cremonensi dioecesi pastoralis visitationis. 

Hodie igitur inter sacra hanc diximus formulam: 
« Noi accogliendo il desiderio dei nostro fratello Enrico Assi, vescovo di 

Cremona, di molti altri Fratelli nell'episcopato, e di molti fedeli, dopo aver 
avuto il parere della Congregazione delle Cause dei Santi, con la nostra 
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III 
Venerabili Servae Dei Nazariae Ignatiae a Sancta Teresia a Iesu March Mesa 
Beatorum honores tribuuntur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — « Euntes in mundum universum prae-
dicate Evangelium omni creaturae » (Me 1 6 , 1 5 ) . Verba Christi apostolos 
mittentis in universum mundum aculeus quidam fuerunt, perenniter in 
corde fixus Venerabilis Servae Dei Nazariae Ignatia a Sancta Teresia a 
Iesu March Mesa, eam exstimulans ut suas ageret partes in missione totius 
populi Dei in Ecclesia et in mundo (cf. CONC. OECUM VAT. II, Apostolicam 
actuositatem, 2). Spiritus Sanctus interioribus consiliis eam adduxit ut 
Religiosam conderet mulierum Congregationem, quae evangelicum nun
tium inter omnes, at praesertim inter pauperiores et indoctos divulgaret, 
secundum Christi Iesu sententiam: «Spiritus Domini super me, propter. 
quod unxit me evangelizare pauperibus, misit me praedicare captivis 
remissionem..., praedicare annum Domini acceptum » (Lc 4, 1 8 - 1 9 ) . 

Hoc gloriae Domini zelo concitata, voluit ipsa Venerabilis Serva Dei his 
verbis mentem suam colligere: « pro Christo, pro Ecclesia, pro animarum 
salute ». 

Nazaria Ignatia March Mesa die x mensis Ianuarii anno MDCCCLXXXIX 
Matriti in Hispania nata est, atque christianae regenerationis lavacro in 

autorità apostolica concediamo che il Venerabile Servo di Dio Francesco 
Spinelli d'ora in poi sia chiamato Beato, e che si può celebrare la sua festa 
nei luoghi e secondo le regole stabilite dal diritto, ogni anno il 6 febbraio. 

Nel nome del Padre e del Figlio e dello Spirito Santo ». 
£ Quae autem statuta hic sunt, volumus et nunc et in posterum tempus 

vim habere, contrariis rebus quibusvis nihil obstantibus. 

Datum apud aedem sacram Beatae Virginis a Fonte Caravagii, sub 
anulo Piscatoris, die xxi mensis Iunii, anno MCMXCII, Pontificatus Nostri 
quarto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco 83 Sigilli 
In Secret. Status, tab., n. 308.264 

I 
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paroeciali templo sancto Ioseph dicato die xi mensis Aprilis eodem anno 
est aspersa. Hispalim translata, a monialibus Sancti Spiritus eiusdem urbis 
christiane est educata, pane Eucharistico novem annos nata est refecta. 

Inde ab hac tenella aetate Iesu invitationem est experta — semperque 
meminit — ut Ipsum crucem baiulantem sequeretur Eique totam se dede-
ret. Generosum dedit illa responsum, quod his verbis recolebat: « sequar Te 
prout humanae licet creaturae », atque castitatis suae promissum fecit. 

In dies vero interiores invitationes atque desideria praedicandi Deum 
Nazariae cor ita inflammabant, ut optaret, inde a pueritia, societatem cum 
puellis inire ad missiones orationibus et sacrificiis sustinendas. 

Cum autem, ob rerum eventus, familia March in Mexicum migrare 
cogeretur, Nazaria ibi, vicesimum aetatis suae annum agens, quo melius 
desiderium suum sese Christo immolandi expleret, ut Religiosam Sororum 
pro Senibus Derelictis Congregationem ingredi sibi liceret petiit obtinuit-
que. Novitiato in Hispania peracto, iterum Americam petiit, novemque 
cum aliis sororibus ad religiosam Congregationis domum Oruri in Bolivia 
aperiendam est missa. 

Mox autochthonum rerum religiosarum humanique cultus inscientia 
Venerabilis Servae Dei apostolicum zelum ita adauxit, ut iteratis oblationi
bus vitam suam Deo pro Ecclesia Boliviana dicaret. Ibi demum, auditis 
Ecclesiae auctoritatibus atque Apostolico in Bolivia Internuntio suadente, 
novam condidit religiosam Congregationem, quae prima sane exstitit in Boli
viana terra constituta, quam Cruciatavi Pontificiam voluit appellare, quam
que sub titulo Cruciatarum Ecclesiae Missionariarum Sancta Sedes probavit. 

Nazaria Ignatia fundatrix suum voluit Institutum speciali voto oboe
dientiae Summo Pontifici consecrari, omnino — etiam vitae sacrificio si 
necesse fuerit — Ecclesiae unitati atque regni Christi propagationi dicari, 
Sancti Ignatii a Loyola spiritu imbui. Adsiduis curis maternaque quadam 
oblationis ratione Sororum suarum interioris vitae institutionem zelumque 
apostolicum continenter fovit. Minas mortisque periculum fortiter obiit; 
domus religiosas in Bolivia, Argentina, Uruquaria et Hispania exstruendas 
curavit. Laboribus tandem confecta, Venerabilis Serva Dei spiritum piissi
me Deo reddidit in Bonaerensi nosocomio die vi mensis Iulii anno 
MCMXLiii, eademque in urbe est sepulta. 

Religiosi ipsius Instituti iure pontificio honestati decretoria comproba
tio habita est die ix mensis Iunii anno MCMXLVII. Servae Dei corpus inde 
translatum ab anno MCMLXXII Oruri in Bolivia quiescit. 

Dominus autem ab ea aliquid amplius petebat: conditionem scilicet 
cuiusdam Instituti pro missionibus, quod ad opus apostolicum peragendum 
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mulieres impellerei, sicut serius ipsa Venerabilis Serva Dei affirmavit: « In 
amando atque in socia opera navanda cum Ecclesia ad Evangelium Dei 
cunctis gentibus nuntiandum stat vita nostra nostraque exsistendi ratio ». 

Fama sanctitatis huius praeclarae Venerabilis Servae Dei, qua iam 
antea gaudebat, in dies magis magisque accrevit. Multi sacerdotes, at 
praesertim ipse Bolivianus populus, petierunt ut beatorum laude ornare-
tur. Canonizationis causa inita est apud Bonaëropolitanam Curiam, iisque 
omnibus peractis, quae canonicae normae statuebant, Calendis Septembri-
bus anno MCMLXXXVIII Nobis coram decretum evulgatum est quo agnosce
batur Dei famulam heroico gradu exercuisse virtutes théologales, cardina
les iisque adnexas. Apud eandem Curiam instructus est processus canoni
cus de coniecta mira sanatione quae accidit Bonaëropoli in urbe anno 
MCMLXIV intercessioni Venerabilis Servae Dei tributa. Casus statuto more 
perpensus, comprobatus est a theologis, a S.R.E. Cardinalibus atque Epi
scopis apud Congregationem de Causis Sanctorum. Decreto super miro pro
dito coram Nobis die VII mensis Martii, anno MCMXCII, statuimus ut beatifi
cationis ritus fieret die xxvn mensis Septembris, hoc anno. 

Hodie igitur, in Foro Petriano, hanc formulam inter sacra sumus elo-
cuti: Nos, vota Fratrum Nostrorum Desmondi Connell, Archiepiscopi Du
blinensis, Richardi Blazquez Perez, Episcopi Palentini, Ennii Antonelli, 
Archiepiscopi Perusini-Civitatis Plebis, Antonii Quarracino, Archiepiscopi 
Bonaërensis, Aloisii Mariae de Larrea y Legarreta, Episcopi Flaviobrigen-
sis, necnon plurimorum aliorum Fratrum in episcopatu multorumque chri
stifidelium explentes, de Congregationis de Causis Sanctorum consulto, 
Auctoritate Nostra Apostolica facultatem facimus ut Venerabiles Servi Dei 
Dermitius O' Hurley, Margarita Bermingham vidua Ball, Franciscus Tay
lor et quattuordecim Socii, Raphaël Arnáiz Barón, Leonia Francisca Sale-
sia Aviat, Nazaria Ignatia a Sancta Teresia a Iesu March Mesa et Maria 
Iosepha a Corde Iesu Sancho de Guerra, Beatorum nomine in posterum 
appellentur, eorumque festum die ipsorum natali: Dermitii O Hurley, Mar
garitae Bermimgham viduae Ball, Francisci Taylor et quattuordecim So
ciorum die vicesimo mensis Iunii; Raphaelis Arnáiz Barón die vicesimo 
sexto mensis Aprilis; Leoniae Franciscae Salesiae Aviat die decimo mensis 
Ianuarii; Nazariae Ignatiae a Sancta Teresia a Iesu March Mesa die sexto 
mensis Iulii; et Mariae Iosephae a Corde Iesu, Sancho de Guerra die vicesi
mo mensis Martii in locis et modis iure statutis quotannis celebrari possit. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti. 
Consueta denique habita oratione de ipsius vita deque singulis virtuti

bus, novensilem Beatam primi Ipsi sumus venerati summaque pietate 
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invocavimus. Litteras autem has Apostolicas volumus tam nunc quam in 
posterum tempus firmas esse suosque plane sortiri effectus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die vicesi
mo septimo mensis Septembris, anno MCMXCII, Pontificatus Nostri quarto 
decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco SS Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 313.622 

IV 
Venerabili Servae Dei Mariae Iosephae a Corde Iesu Sancho de Guerra, Beato
rum honores decernuntur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — « Infirmus eram et visitastis me » 
(Mt 25, 36). 

Dominus Iesus, summa divinae caritatis revelatio, suos discipulos mul
tiplici ratione edocuit, ut aliis inservirent atque se misericordes praeberent 
in corporis animique doloribus oppressos, cum diceret: « Quamdiu fecistis 
uni de his fratribus meis minimis, mihi fecistis » (Mt 25, 40). 

Venerabilis Serva Dei Maria Iosepha a Corde Iesu Sancho de Guerra 
peculiari quidem animi gaudio, patientia summaque diligentia Christi 
exemplum et verba est prosecuta. Ab ineunte aetate dilectioni laudique 
Domini se devovit et operam infirmis pauperibusque navavit, qui in ea 
imaginem quandam ipsius Domini misericordiae perspexerunt. 

Venerabilis Serva Dei Victoriae in Hispania die septimo mensis Septem
bris anno MDCCCXLII nata est a Barnaba Sancho et Petra de Guerra, et ab 
iisdem deinde secundum Evangelium est educata. Dei gratiae docilis, mox 
propositum iniit se Domino totam tradendi, sed tantum anno MDCCCLXIV, 
Matriti, ingredi potuit Religiosam Sororum Servarum Mariae pro Infirmis 
Congregationem, nuper conditam a Sancta Maria Desolata Torres Acosta. 
Vota simplicia nuncupavit, atque munera ab iis qui praepositi erant sibi 
imposita ardenti animo explevit. Dei invitationem ad maiorem cum eo 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 233 

familiaritatem rigidioremque vitae austeritatem praesentiens, ecclesiastica 
approbante auctoritate, Flaviobrigae, anno MDCCCLXXI, Religiosam Soro
rum Iesu Servarum Congregationem condidit cuius Constitutiones, post 
triennium, ab Episcopo Victoriensi canonice sunt comprobatae. 

Usque ad mortem praefuit religioso sororum novensili Instituto, condi-
tricis cura prudentiaque firmiter consolidato, rerum inopia difficultatibus-
que neglectis. Materna quadam oblatione sororum spiritalem ac apostoli
cam institutionem curavit, quibus praesertim caritatem inculcavit mutuam 
atque in infirmos et pauperes, in Ecclesiae Pastores oboedientiam, Regulae 
observantiam apostolicumque zelum. Docuit eas ut caritatem erga proxi
mos ponerent in dilectione Dei utque operam demisse et pro viribus socia-
rent ad aedificandum regnum Christi atque bonum animorum in tuto 
ponendum. 

Quae alios docebat ipsa ad praxim adducebat contentione e fidelitate 
tum in rerum solitarum contextu tum in rerum asperitate. Clara exstitit 
fidei constantia caritatisque ardore, spei robore altaque interiore vita, et 
pietate qua particeps fuit mysteriorum divinorum celebrationis, praesertim 
Eucharistiae, Cordis Iesu et Redemptoris Matris cultu. Prudentiam coluit 
rectissime in ingenio a Deo recepto amplificando inque Instituti sui procu
ratione, in fortiter sacrificii angustiarumque cruce portanda et in omni 
vitiorum genere de vitando, iustitiam in reddendis Deo quae sunt Dei et 
proximo quae sunt proximi, moderationem in bonorum usu. Post longum 
et gravem morbum, animam Deo reddidit die vicesimo mensis Martii anno 
MCMXii, sanctitatis fama circumdata. 

Canonizationis causa inita est in dioecesi Flaviobrigensi celebratione 
ordinarii processi informativi annis MCMLI-MCMLIV. Omnibus deinceps rite 
expletis, quae iure postulabantur, die septimo mensis Septembris anno 
MCMLXXXix Nobis coram decretum evulgatum est super virtutibus heroicis. 
Apud Curiam episcopalem Ovetensem processus canonicus est celebratus an
no MCMLXXVI de asserta Dei Servae deprecationi tributa mira sanatione, quae 
anno MCMLXX evenit adulescenti cuidam graviter laeso in autoraedae casu. 

Causa a peritis proin Congregationis de Causis Sanctorum ponderata, 
die tricesimo mensis Iunii anno MCMXCII decretum super miro coram Nobis 
est promulgatum. Ritus autem beatificationis ut proximi mensis Septem
bris vicesimo septimo die Romae celebraretur statuimus. 

Hodie igitur, Romae, in area Petriana, inter sacra sollemnia, hanc for
mulam sumus elocuti: 

«Nos, vota Fratrum Nostrorum Desmondi Connell, Archiepiscopi Du
blinensis, Richardi Blazquez Perez, Episcopi Palentini, Ennii Antonelli, 
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Archiepiscopi Perusini-Civitatis Plebis, Antonii Quarracino, Archiepiscopi 
Bonaërensis, Aloisii Mariae de Larrea y Legarreta, Episcopi Flaviobrigen-
sis, necnon plurimorum aliorum Fratrum in episcopatu multorumque chri
stifidelium explentes, de Congregationis de Causis Sanctorum consulto, 
Auctoritate Nostra Apostolica facultatem facimus ut Venerabiles Servi Dei 
Dermitius 0'Hurley, Margarita Bermingham vidua Ball, Franciscus Taylor 
et quattuordecim Socii, Raphaël Arnáiz Barón, Leonia Francisca Salesia 
Aviat, Nazaria Ignatia a Sancta Teresia a Iesu March Mesa et Maria Iose-
pha a Corde Iesu Sancho de Guerra Beatorum nomine in posterum appel
lentur, eorumque festum die ipsorum natali: Dermitii 0'Hurley, Margari
tae Bermingham viduae Ball, Francisci Taylor et quattuordecim Sociorum 
die vicesima mensis Iunii; Raphaelis Arnáiz Barón die vicesima sexta men
sis Aprilis; Leoniae Franciscae Salesiae Aviat die decima mensis Ianuarii; 
Nazariae Ignatiae a Sancta Teresia a Iesu March Mesa die sexta mensis 
Iulii; et Mariae Iosephae a Corde Iesu Sancho de Guerra die vicesima men
sis Martii, in locis et modis iure statutis quotannis celebrari possit. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti ». 
Quae autem per has Litteras decrevimus, ea firma et nunc et in poste

rum esse volumus, contrariis quibuslibet non obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die vicesi
mo septimo mensis Septembris, anno MCMXCII, Pontificatus Nostri quarto 
decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco SB Sigilli 
In Secret. Statua tab., n. 313.789 

V 
Venerabili Servae Dei Leoniae Franciscae Salesiae Aviat Beatorum honores tri
buuntur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — « Beatius est magis dare quam accipe
re » (Act 20, 35). 

Qui bona sua aliis dono dant, immo et vitam effundunt ut pauperibus 
debilibusque subveniant, Christum Iesum imitantur, qui cum esset dives 



Acta Ioannis Pauli Pp II 235 

factus est pauper (cf. 2 Cor 8, 9), atque animam suam dedit redemptionem 
pro multis (cf. Mt 20, 28); eodem tempore ipsi beatitudinem experiuntur 
iis sepositam qui verbum Dei audiunt exsequunturque, atque candido ge-
nerosoque animo caritatis praeceptum perficiunt. Inter has personas pro
fecto seponenda est etiam Francisca Salesia Aviat (in saeculo Leonia) quae 
felicitatem suam invenit Christi exemplum et doctrinam sequendo atque 
ad gloriam Dei bonumque spirituale proximi, potissimum iuvenum opera-
riarum necnon sororum Congregationis, cuius ipsa conditionis socia 
sapiensque generalis fuit Antistita, maxima cum deditione operando. 

Haec digna Domini discipula in loco vulgo dicto « Sézanne », in dioecesi 
Catalaunensi, die xvi mensis Septembris anno MDCCCXLIV orta est, ex Theo-
doro Aviat et Aemilia Caillot, honestis mercatoribus. Nonnullos annos col
legii Monasterio Visitationis Augustobonae Tricassii in urbe adiuncti alum
na fuit, ubi Venerabilis Servae Dei Mariae Franciscae Salesiae Chappuis 
auxilium et Servi Dei Aloisii Brisson multum ei profuit. Eo tempore ad 
vitam consecratam vocationem animadvertit, quam ob rem, familiam repe
tens, matrimonium inire noluit, sed exspectavit ut Dominus clarius suam 
ei manifestaret voluntatem. Quam illuminationem quadam in perspicillo-
rum officina Sézanne in urbe accepit, illic fortuito ingressa: de improviso 
ardentem in se animadvertit exsurgentem voluntatem se tradendi omnino 
apostolatui atque humano christianoque provectui iuvenum operariarum, 
quae tunc temporis difficilioribus in condicionibus vivebant. Quapropter 
anno MDCCCLXVI domum suam reliquit et cum sacerdote Aloisio Brisson 
operam sociavit, qui Augustobonae Tricassii curam de puellis iam agebat 
operantibus in officinis et non pauca incommoda et pericula obeuntibus. 
Ut huiusmodi benefici apostolatus socialis continuationi et firmitati cave
ret, idem industrius sacerdos Congregationem Sororum Oblatarum a Sanc
to Francisco Salesio condidit, pretioso et docili auxilio utens Venerabilis 
Servae Dei, quae anno MDCCCLXVIII vestem religiosam induit, anno autem 
MDCCCLXXi religiosa vota emisit. Materna cum industria iuvenum famulatui 
se dedit, cavendo earum necessitatibus earumque fovendo humanam, reli
giosam eruditamque institutionem, officii sensum in eis promovendo mu
tuaeque necessitudinis animum, praesertim operam navando consciam in 
officina. Ut generalis Antistita novum Institutum vera prudentia, eximia 
caritate sinceraque humilitate gubernavit, atque reverentiam et benevolen
tiam superiorum et sororum sibi facile captavit. Admodum profecto gavisa 
est de prolatata opera sua etiam ultra Galliae fines. Molestiae sane et 
adversationes ei non defuerunt, tam intus quam foris suam familiam reli
giosam; toleranda ei fuerunt gravia incommoda atque magnae humiliatio-
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nes: quae omnia patienter fortiterque passa est, laetitiam et pacem in per
fecta Dei voluntate quaerendo ac fidem integerrimam alendo divinae Pro
videntiae auxilio fisa. Anno MCMIII perardua vexatio eam oppressit, cum 
Galliae leges civiles omnia bona Congregationisque suae domus alienave
runt atque sorores dispersae sunt. Ipsa Venerabilis Serva Dei in exsilium 
pulsa est. Refugium Perusiae invenit, indeque indefatigabili cum sollicitu
dine Institutum suum gubernare perrexit. Anno MCMXI eximio solacio 
recreata est, cum Summus Pontifex Sanctus Pius X Constitutiones Institu
ti approbavit. Usque ad extremum vitae suae diem firmo animo viam chri
stianae perfectionis percurrit, semetipsam contemptui habendo, commu
nionem cum Deo colendo atque prompte simpliciterque auctoritatis eccle
siasticae praecepta et Regulam, quam est amplexa, observando. Fortis in 
fide, ardens et impigra in caritate, constans in spe, separata a terrestribus 
vanitatibus, vitam suam hymnum laudis Domino constituit ac continuum 
proximi famulatum. Ideo, viribus suis minime parcendo, aedificationi regni 
Christi in societate sui temporis operam dedit, praecipue inter adulescentu
las et operarías. Atque, Deo adiuvante, fructus abundantes et stabiles est 
adepta. Ita, die x mensis Ianuarii anno MCMXIV meritis onusta in vitam 
aeternam est ingressa, sanctitatis fama circumdata. 

Causa Canonizationis anno MCMXXIX in Curia Perusina initiata est, se
cundum normas illius temporis pro celebratione processuum ordinariorum 
qui « informativi » nuncupantur, et post introductionem Causae processuum 
apostolicorum iter sequendo. Cum autem consuetae inquisitiones felicem 
habuissent exitum, die primo mensis Decembris anno MCMLXXVIII coram 
Nobis promulgatum est Decretum de virtutibus theologalibus, cardinalibus 
et adnexis a Venerabili Serva Dei in gradu heroico usurpatis. Interea, 
annis MCMLXXVII-MCMLXXIX Civitatis Capitis in urbe initus est processus 
canonicus de mira sanatione Venerabilis Servae Dei intercessioni attributa. 
Servatis de iure servandis, die xxi mensis Decembris anno MCMXCI promul
gatum est Decretum super miro. Demum statuimus ut Beatificationis ritus 
die xxvii mensis Septembris anni sequentis in Urbe ageretur. 

Hodie igitur inter sacra hanc ediximus formulam: 
« Nos, vota Fratrum Nostrorum Desmondi Connell, Archiepiscopi Du

blinensis; Richardi Blazquez Perez, Episcopi Palentini; Ennii Antonelli, 
Archiepiscopi Perusini-Civitatis Plebis; Antonii Quarracino, Archiepiscopi 
Bonaërensis; Aloisii Mariae de Larrea y Legarreta, Episcopi Flaviobrigen-
sis, necnon plurimorum aliorum Fratrum in episcopatu multorumque chri
stifidelium explentes, de Congregationis de Causis Sanctorum consulto, 
Auctoritate Nostra Apostolica facultatem facimus ut Venerabiles Servi Dei 
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Dermitius 0'Hurley, Margarita Bermingham vidua Ball, Franciscus Taylor 
et quattuordecim Socii, Raphaël Arnáiz Barón, Leonia Francisca Salesia 
Aviat, Nazaria Ignatia a Sancta Teresia a Iesu March Mesa et Maria Iose-
pha a Corde Iesu Sancho de Guerra Beatorum nomine in posterum appel
lentur, eorumque festum die ipsorum natali: Dermitii 0'Hurley, Margari
tae Bermingham viduae Ball, Francisci Taylor et quattuordecim Sociorum 
die vicesima mensis Iunii; Raphaelis Arnáiz Barón die vicesima sexta men
sis Aprilis; Leoniae Franciscae Salesiae Aviat die decima mensis Ianuarii; 
Nazariae Ignatiae a Sancta Teresia a Iesu March Mesa die sexta mensis 
Iulii; et Mariae Iosephae a Corde Iesu Sancho de Guerra die vicesima men
sis Martii, in locis et modis iure statutis quotannis celebrari possit. In 
nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti ». 

Quae autem statuta hic sunt, volumus et nunc et in posterum tempus 
vim habere, contrariis rebus quibusvis nihil obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xxvn 
mensis Septembris, anno MCMXCII, Pontificatus Nostri quarto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco 68 Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 313.790 

VI 
Templum Deo dicatum in honorem Sanctae Magdalenae, in archidioecesis Ove
tensis urbe vulgo «Cangas dei Narcea» appellata, ad Basilicae minoris gradum 
evehitur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — Sacra illa paroecialis aedes quae, 
Sanctae Mariae Magdalenae dicata, in Ovetensis archidioecesis urbe vulgo 
«Cangas del Narcea» exstat, ob structurae genus et momentum histori
cum, at potissimum ob religionis cultum praeclara est in tota Asturiae 
regione. Christifideles illius provinciae sacram Sanctae Mariae Magdalenae 
imaginem hac in ecclesia collocatam per saeculorum decursum peculiari 
veneratione prosecuti sunt, caelestium gratiarum copiam precantes sibi 
suisque. Qua animarum utilitate permotus, Venerabilis Frater Gabinus 

17 - A A. S. 
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Díaz Merchán, Archiepiscopus Ovetensis, cleri populique vota et preces in
terpretatus, petiit ut templum supra memoratum ad dignitatem Basilicae 
Minoris eveheretur. Cui petitioni libenti animo obsecundantes, Nos, e Con
gregationis de Cultu Divino et Disciplina Sacramentorum consultu deque 
Apostolicae potestatis Nostrae plenitudine, harum Litterarum vi, statui
mus, ut sacra aedes quam diximus, Deo consecrata in honorem Sanctae 
Mariae Magdalenae, ad titulum ac dignitatem Basilicae minoris evehatur, 
omnibus adiectis iuribus et privilegiis, quae templis hoc nomine insignibus 
rite competunt. Mandamus praeterea ut ea serventur quae, secundum De
cretum « De titulo Basilicae Minoris », die ix mensis Novembris, anno 
MCMLXXXIX datum, servanda sunt. Contrariis quibusvis non obstantibus. 

Datum Romae, apud S. Petrum, sub anulo Piscatoris, die xvni mensis 
Novembris, anno MCMXCII, Pontificatus Nostri quinto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco & Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 314.893 

DECLARATIO 

a Summo Pontifice et a Patriarcha Antiocheno Syrorum Orthodoxorum die 
XXIII m. Iunii a. MCMLXXXIV in Vaticanis Aedibus subsignata. 

His Holiness John Paul II , Bishop of Rome and Pope of the Catholic 
Church, and His Holiness Moran Mor Ignatius Zakka I Iwas, Patriarch of 
Antioch and Ali the East and Supreme Head of the Universal Syrian Or
thodox Church, kneel down with full humility in front of the exalted and 
extolled Heavenly Throne of our Lord Jesus Christ, giving thanks for this 
glorious opportunity which has been granted them to meet together in His 
love in order to strengthen further the relationship between their two 
sister Churches, the Church of Rome and the Syrian Orthodox Church of 
Antioch—the relationship already excellent through the joint initiative of 
Their Holinèsses of blessed memory Pope Paul VI and Patriarch Moran 
Mor Ignatius Jacoub III . 

Their Holinèsses Pope John Paul II and Patriarch Zakka I wish sol-
emnly to widen the horizon of their brotherhood and affirm herewith the 
terms of the deep spiritual communion which already unités them and the 
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prelates, elergy and faithful of both their Churches, to consolidate these 
ties of Faith, Hope and Love, and to advance in finding a wholly common 
ecclesial life. 

First of all, Their Holinèsses confess the faith of their two Churches, 
formulated by the Nicene Council of 325 A .D . and generally known as "the 
Nicene Creed". The confusions and schisms that occurred between their 
Churches in the later centuries, they realize today, in no way affect or 
touch the substance of their faith, since these arose only because of dif
férences in terminology and culture and in the various formulae adopted 
by différent theological schools to express the same matter. Accordingly, 
we find today no real basis for the sad divisions and schisms that sub-
sequently arose between us concerning the doctrine of Incarnation. In 
words and life we confess the true doctrine concerning Christ our Lord, 
notwithstanding the différences in interprétation of such a doctrine which 
arose at the time of the Council of Chalcedon. 

Henee we wish to reaffìrm solemnly our profession of common faith in 
the Incarnation of our Lord Jesus Christ, as Pope Paul VI and Patriarch 
Moran Mor Ignatius Jacoub III did in 1971. They denied that there was 
any différence in the faith they confessed in the mystery of the Word of 
God made flesh and become truly man. In our turn we confess that He be-
came incarnate for us, taking to himself a real body with a rational soul. 
He shared our humanity in all things except sin. We confess that our Lord 
and our God, our Saviour and the King of all, Jesus Christ, is perfect God 
as to His divinity and perfect man as to His humanity. In Him His 
divinity is united to His humanity. This union is real, perfect, without 
blending or mingling, without confusion, without altération, without div
ision, without the least séparation. He who is God eternai and indivisible, 
became visible in the flesh and took the form of servant. In him are 
united, in a real, perfect indivisible and inseparable way, divinity and 
humanity, and in Him all their properties are présent and active. 

Having the same conception of Christ, we confess also the same con
ception of His mystery. Incarnate, dead and risen again, our Lord, God 
and Saviour has conquered sin and death. Through him during the time 
between Pentecost and the Second Coming, the period which is also the 
last phase of time, it is given to man to expérience the new création, the 
kingdom of God, the transforming ferment (cf. Mt 13:33) already présent 
in our midst. For this God has chosen a new people, His holy Church 
which is the body of Christ. Through the Word and through the Sacra-
ments the Holy Spirit acts in the Church to call everybody and make 
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them members of this Body of Christ. Those who believe are baptized in 
the Holy Spirit in the name of the Holy Trinity to form one body and 
through the Holy Sacrament of the anointing of Confirmation their faith is 
perfected and strengthened by the same Spirit. 

Sacramental life finds in the Holy Eucharist its fulfilment and its sum
mit, in such a way that it is through the Eucharist that the Church most 
profoundly realizes and reveáis its nature. Through the Holy Eucharist the 
event of Christ's Pasch expands throughout the Church. Through Holy 
Baptism and Confirmation, indeed, the members of Christ are anointed by 
the Holy Spirit, grafted on to Christ; and through the Holy Eucharist the 
Church becomes what she is destined to be through Baptism and Confir
mation. By communion with the body and blood of Christ the faithful 
grow in that mysterious divinization which by the Holy Spirit makes them 
dwell in the Son as children of the Father. 

The other Sacraments, which the Catholic Church and the Syrian Or
thodox Church of Antioch hold together in one and the same succession of 
Apostolic ministry, i.e. Holy Orders, Matrimony, Reconciliation of Péni
tents and Anointing of the Sick, are ordered to that célébration of the 
Holy Eucharist which is the centre of sacramental life and the chief visible 
expression of ecclesial communion. This communion of Christians with 
each other and of local Churches united around their lawful bishops is re-
alized in the gathered community which confesses the same faith, which 
reaches forward in hope of the world to come and in expectation of the 
Saviour's return and is anointed by the Holy Spirit, who dwells in it with 
charity that never fails. 

Since it is the chief expression of Christian unity between the faithful 
and between Bishops and priests, the Holy Eucharist cannot yet be con-
celebrated by us. Such célébration supposes a complete identity of faith 
such as does not yet exist between us. Certam questions, in fact, still 
need to be resolved touching the Lord's will for His Church, as also the 
doctrinal implications and canonical détails of the traditions proper to our 
communities which have been too long separated. 

Our identity in faith, though not yet complete, entitles us to envisage 
collaboration between our Churches in pastoral care, in situations which 
nowadays are fréquent both because of the dispersion of our faithful 
throughout the world and because of the precarious conditions of these dif-
ficult times. It is not rare, in fact, for our faithful to find access to a priest 
of their own Church materially or morally impossible. Anxious to meet 
their needs and with their spiritual benefit in mind, we authorize them in 
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such cases to ask for the Sacraments of Penance, Eucharist and Anointing 
of the Sick from lawful priests of either of our two sister Churches, when 
they need them. It would be a logicai corollary of collaboration in pastoral 
care to cooperate in priestly formation and theological éducation. Bishops 
are encouraged to promote sharing of facilities for theological éducation 
where they judge it to be advisable. While doing this we do not forget 
that we must still do all in our power to achieve the full visible com
munion between the Catholic Church and the Syrian Orthodox Church of 
Antioch and ceaselessly implore our Lord to grant us that unity which 
alone will enable us to give to the world a fully unanimous Gospel witness. 

Thanking the Lord who has allowed us to meet and enjoy the conso
lation of the faith we hold in common (cf. Rom 1:12) and to proclaim be-
fore the world the mystery of the Person of the Word incarnate and of His 
saving work, the unshakeable foundation of that common faith, we pledge 
ourselves solemnly to do all that in us lies to remove the last obstacles still 
hindering full communion between the Catholic Church and the Syrian 
Orthodox Church of Antioch, so that with one heart and voice we may 
preach the word: "The True Light that enlightens every man" and "that ail 
who believe in His name may become the children of God" (cf. Jn 1:9-12). 

In foro S. Petri habita ob decretos Servis Dei Iosephmariae Escrivá de Balaguer 
et Iosephinae Bakhitae Beatorum caelitum honores.* 

1. « E necessario attraversare molte tribolazioni per entrare nel regno di 
Dio ».* 

Ai due discepoli, lungo la strada per Emmaus, Gesù disse: « Non biso
gnava che il Cristo sopportasse queste sofferenze per entrare nella sua 
gloria? ». 2 

IOANNES PAULUS PP. II 

HOMILIA 

* Die 17 m. Maii a. 1992. 
1 At 14, 22. 
2 Lc 24, 26. 
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La prima lettura, inoltre, ci ha fatto ascoltare gli Apostoli — Paolo e 
Barnaba — che « rianimano ed esortano i discepoli a restare saldi nella 
fede ». 3 Essi annunziano la stessa verità di cui aveva parlato Cristo sulla 
strada verso Emmaus; una verità confermata dalla sua vita e dalla sua 
morte: « È necessario attraversare molte tribolazioni per entrare nel regno 
di Dio ». 

I discepoli di Cristo crocefisso e risorto — attraverso il succedersi delle 
generazioni nel corso dei secoli — scelgono la stessa via che Egli aveva lo
ro indicato. 

« Vi ho dato infatti l'esempio ». 4 

2. Oggi ci è offerta l'occasione di fissare ancora una volta il nostro 
sguardo su questa via salvifica — la via verso la santità — soffermandoci 
sulle figure di due persone, che d'ora in poi chiameremo « beate »: Josema-
ría Escrivá de Balaguer, sacerdote, fondatore dell'Opus Dei, e Giuseppina 
Bakhita, Figlia della Carità, canossiana. 

La Chiesa desidera servire e professare tutta la verità su Cristo, deside
ra essere dispensatrice di tutto il mistero del suo Redentore. Se la via ver
so il Regno di Dio passa attraverso molte tribolazioni, allora alla sua fine 
si trova anche la partecipazione alla gloria — quella gloria che Cristo ci ha 
rivelato nella sua Risurrezione. 

La misura di tale gloria è data dalla Nuova Gerusalemme, annunziata 
dalle parole ispirate dell'Apocalisse di Giovanni: « Ecco la dimora di Dio 
con gli uomini! Egli dimorerà tra di loro ed essi saranno il suo popolo ed 
egli sarà il "Dio-con-loro" ». 5 

«Ecco , io faccio nuove tutte le c o s e » 6 — dice il Signore glorioso. La 
strada verso quella definitiva «novità» di ogni cosa passa, qui sulla terra, 
attraverso il « comandamento nuovo »: « Che vi amiate gli uni gli altri; co
me io vi ho amato». 7 Tale comandamento fu al centro della vita di due 
esemplari figli della Chiesa che oggi, nella letizia pasquale, sono proclamati 
beati. 

3. Josemaría Escrivá de Balaguer, nacido en el seno de una familia pro
fundamente cristiana, ya en la adolescencia percibió la llamada de Dios a 
una vida de mayor entrega. Pocos años después de ser ordenado sacerdote 
dio inicio a la misión fundacional a la que dedicaría 47 años de amorosa e 

3 Cf. At 14, 22. 
4 Gv 13, 15. 
5 Ap 21, 3. 
6 Ibid. 21, 5. 
7 Gv 13, 34. 
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infatigable solicitud en favor de los sacerdotes y laicos de lo que hoy es la 
Prelatura del Opus Dei. 

La vida espiritual y apostólica del nuevo Beato estuvo fundamentada 
en saberse, por la fe, hijo de Dios en Cristo. De esta fe se alimentaba su 
amor al Señor su ímpetu evangelizador, su alegría constante, incluso en las 
grandes pruebas y dificultades que hubo de superar. « Tener la cruz es encon
trar la felicidad, la alegría —nos dice en una de sus Meditaciones—; tener la 
cruz es identificarse con Cristo, es ser Cristo y, por eso, ser hijo de Dios ». 

Con sobrenatural intuición, el Beato Josemaría predicó incansablemente 
la llamada universal a la santidad y al apostolado. Cristo convoca a todos 
a santificarse en la realidad de la vida cotidiana; por ello, el trabajo es 
también medio de santificación personal y de apostolado cuando se vive en 
unión con Jesucristo, pues el Hijo de Dios, al encarnarse se ha unido en 
cierto modo a toda la realidad del hombre y a toda la creación. 8 En una 
sociedad en la que el afán desenfrenado de poseer cosas materiales las con
vierte en un ídolo y motivo de alejamiento de Dios, el nuevo Beato nos re
cuerda que estas mismas realidades, criaturas de Dios y del ingenio huma
no, si se usan rectamente para gloria del Creador y al servicio de los her
manos, pueden ser camino para el encuentro de los hombres con Cristo. 
« Todas las cosas de la tierra — enseñaba — también las actividades terre
nas y temporales de los hombres, han de ser llevadas a Dios ». 9 

« Bendeciré tu nombre por siempre jamás, Dios mío, mi Rey ». Esta 
aclamación que hemos hecho en el Salmo responsorial es como el compen
dio de la vida espiritual del Beato Josemaría. Su gran amor a Cristo, por 
quien se siente fascinado, le lleva a consagrarse para siempre a El y a par
ticipar en el misterio de su pasión y resurrección. Al mismo tiempo, su 
amor filial a la Virgen María le inclina a imitar sus virtudes. « Bendeciré tu 
nombre por siempre jamás »: he aquí el himno que brotaba espontánea
mente de su alma y que le impulsaba a ofrecer a Dios todo lo suyo y cuan
to le rodeaba. En efecto, su vida se reviste de humanismo cristiano con el 
sello inconfundible de la bondad, la mansedumbre de corazón, el sufrimien
to escondido con el que Dios purifica y santifica a sus elegidos. 

4. La actualidad y transcendencia de este mensaje espiritual, profunda
mente enraizado en el Evangelio, son evidentes, como lo muestra también 
la fecundidad con la que Dios ha bendecido la : vida y obra de Josemaría 
Escrivá. Su tierra natal, España, se honra con este hijo suyo, sacerdote 

8 Cf. Dominum et Vivificantem, 50. 
9 Carta 19.III.1954. 
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ejemplar, que supo abrir nuevos horizontes apostólicos a la acción misione
ra y evangelizadora. Que esta gozosa celebración sea ocasión propicia que 
aliente a todos los miembros de la Prelatura del Opus Dei a una mayor 
entrega, en su respuesta a la llamada a la santificación y a una más gene
rosa participación en la vida eclesial, siendo siempre testigos de los genui
nos valores evangélicos, lo cual se traduzca en un ilusionado dinamismo 
apostólico, con particular atención hacia los más pobres y necesitados. 

5. Anche nella Beata Giuseppina Bakhita troviamo una testimone emi
nente dell'amore paterno di Dio ed un segno luminoso della perenne attua
lità delle Beatitudini. Nata in Sudan, nel 1869, rapita da negrieri quando 
era ancora bambina, e venduta più volte sui mercati africani, conobbe le 
atrocità di una schiavitù che lasciò nel suo corpo i segni profondi della 
crudeltà umana. Nonostante queste esperienze di dolore, la sua innocenza 
rimase integra, ricca di speranza. « Da schiava non mi sono mai disperata 
— diceva — perché sentivo dentro di me una forza misteriosa che mi 
sosteneva ». Il nome di Bakhita — come l'avevano chiamata i suoi rapito
ri — significa Fortunata e tale infatti diventò, grazie al Dio di ogni conso
lazione, che sempre la teneva per mano e le camminava accanto. 

Giunta a Venezia, per le vie misteriose della Divina Provvidenza, Ba
khita ben presto si apriva alla grazia. Il battesimo e, dopo alcuni anni, la 
professione religiosa tra le Suore Canossiane, che l'avevano accolta ed 
istruita, furono le conseguenze logiche della scoperta del tesoro evangelico, 
per il quale sacrificò tutto, anche il suo ritorno, da libera, nella terra nata
le. Come Maddalena di Canossa anch'ella voleva vivere per Dio solo, e con 
eroica costanza si avviò umile e fiduciosa per la strada della fedeltà 
all'amore più grande. La sua fede era salda, limpida, ardente. « Sapeste 
che grande gioia è conoscere Dio! », soleva ripetere. 

6. La nuova Beata trascorse 51 anni di vita religiosa canossiana, la
sciandosi guidare dall'obbedienza in un impegno quotidiano, umile e nasco
sto, ma ricco di genuina carità e di preghiera. Gli abitanti di Schio, ove ri
siedette per quasi tutto il tempo, ben presto scoprirono nella loro «Madre 
Moretta» — così la chiamavano — un'umanità ricca nel dono, una forza 
interiore non comune che trascinava. La sua vita si consumò in una inces
sante preghiera dal respiro missionario, in una fedeltà umile ed eroica alla 
carità, che le consentì di vivere la libertà dei figli di Dio e di promuoverla 
attorno a sé. 

Nel nostro tempo, in cui la corsa sfrenata al potere, al denaro, al godi
mento causa tanta sfiducia, violenza e solitudine, Suor Bakhita ci viene 
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ridonata dal Signore come sorella universale, perché ci riveli il segreto della 
felicità più vera: le Beatitudini. 

Il suo è un messaggio di bontà eroica ad immagine della bontà del Pa
dre celeste. Ella ci ha lasciato una testimonianza di riconciliazione e di per
dono evangelici, che recherà sicuramente conforto ai cristiani della sua pa
tria, il Sudan, così duramente provati da un conflitto che dura da molti 
anni e che ha provocato tante vittime. La loro fedeltà e la loro speranza 
sono motivo di fierezza e di azione di grazie per tutta la Chiesa. In questo 
momento di grandi tribolazioni, Suor Bakhita li precede sulla via dell'imi
tazione di Cristo dell'approfondimento della vita cristiana e dell'incrollabile 
attaccamento alla Chiesa. Nello stesso tempo desidero, ancora una volta, 
rivolgere un accorato appello ai responsabili delle sorti del Sudan, affinché 
diano realizzazione agli asseriti ideali di pace e di concordia; affinché il 
rispetto dei diritti fondamentali dell'uomo — e in primo luogo del diritto 
alla libertà religiosa — sia a tutti garantito, senza discriminazioni etniche 
o religiose. 

Preoccupa grandemente la situazione delle centinaia di migliaia di pro
fughi dalle regioni meridionali, che la guerra ha costretto ad abbandonare 
casa e lavoro; recentemente sono stati obbligati a lasciare anche i campi 
dove avevano trovato una qualche forma di assistenza e sono stati traspor
tati in luoghi desertici ed è stato perfino impedito il libero passaggio ai 
convogli di soccorsi delle agenzie internazionali. La loro situazione è tragi
ca e non può lasciarci insensibili. 

Raccomando vivamente agli Enti internazionali di assistenza di volere 
continuare ad inviare il loro provvido, necessario e urgente aiuto. 

Mentre saluto la delegazione della Chiesa del Sudan, presente a questa 
celebrazione, rivolgo un affettuoso pensiero, accompagnato dalla preghiera, 
a tutta la Chiesa in quel Paese: ai Vescovi, al Clero diocesano e Missiona
rio, ai laici impegnati nella pastorale, ed anche ai catechisti, collaboratori 
generosi e necessari per la propagazione della Verità, della Parola e del
l'Amore di Dio. 

Le popolazioni del Sudan sono sempre presenti nel mio cuore e nelle 
mie preghiere: le affido all'intercessione della nuova Beata Giuseppina 
Bakhita. 

7. «V i do un comandamento nuovo: che vi amiate gli uni gli altri; come 
io vi ho amato, così amatevi anche voi gli uni gli altri. Da questo tutti sa
pranno che siete miei discepoli, se avrete amore gli uni per gli altri » . 1 0 Con 

Ov 13, 34-35. 
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queste parole di Gesù si conclude il Vangelo della Messa di oggi. In questa 
frase evangelica troviamo la sintesi di ogni santità; della santità che hanno 
raggiunto, per strade diverse ma convergenti nella stessa ed unica mèta, 
Josemaría Escrivá de Balaguer e Giuseppina Bakhita. Essi hanno amato 
Dio con tutta la forza del loro cuore ed hanno dato prova di una carità 
spinta fino all'eroismo mediante le opere di servizio agli uomini, loro fratel
li. Perciò la Chiesa li eleva oggi agli onori degli altari e li presenta come 
esempi nell'imitazione di Cristo, che ci ha amato e ha donato se stesso per 
ognuno di noi. 1 1 

8. « Ora il Figlio dell'uomo è stato glorificato, e anche Dio è stato glori
ficato in lui » : 1 2 il mistero pasquale della gloria. 

Attraverso il Figlio dell'uomo questa gloria si estende a tutto il visibile 
e l'invisibile: « Ti lodino, Signore, tutte le tue opere e ti benedicano i tuoi 
fedeli. Dicano la gloria del tuo regno » . 1 3 

Ecco il Figlio dell'uomo: « Non bisognava che... sopportasse queste sof
ferenze per entrare nella sua gloria? ». 

Ecco coloro che di generazione in generazione hanno seguito Cristo: 
« Attraverso molte tribolazioni, essi sono entrati nel regno di Dio ». 

« Il tuo regno è regno di tutti i secoli » . 1 4 

Amen. 

ALLOCUTIONES 

I 
Ad Sardiniae episcopos sacra limina visitantes.* 

Venerati Fratelli nell'episcopato! 

1. Rivolgo, con cordiale e fraterno affetto, il mio benvenuto a ciascuno 
di voi, che questa mattina ho la gioia di accogliere collegialmente, a con
clusione della vostra visita ad limina. 

1 1 Cf. Gal 2, 20. 
12 Gv 13, 31. 
13 Sai 145 (144), 10-11. 
14 Ibid. 145 (144), 13. 

* Die 31 m. Ianuarii a. 1992. 
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La visita ad limina, questo quinquennale appuntamento tra i Pastori 
diocesani e il Successore di Pietro, mi offre ogni volta l'opportunità di spe
rimentare quanto grande sia la gioia che scaturisce dalla comunione che lo 
Spirito di Cristo alimenta fra noi: « Vi sono diversità di carismi, ma uno so
lo è lo Spirito; vi sono diversità di ministeri, ma uno solo è il Signore; vi 
sono diversità di operazioni, ma uno solo è Dio, che opera tutto in tutti »- 1 

È con questi sentimenti che vi saluto, amati Arcivescovi e Vescovi del
la Sardegna, e vi abbraccio nel Signore. Ringrazio il carissimo Mons. Otto
rino Pietro Alberti, Arcivescovo di Cagliari, che si è fatto attento interpre
te dei vostri pensieri e mi ha reso partecipe dei progetti e delle speranze 
che animano il vostro lavoro apostolico. 

Penso con stima ed affetto ai presbiteri, vostri più stretti cooperatori 
nella missione pastorale, ai religiosi, alle religiose ed ai laici attivamente 
impegnati nell'annuncio e nella quotidiana testimonianza del Vangelo in 
ogni ambito della multiforme realtà geografica e sociale della Sardegna: dal 
Campidano di Cagliari alla Gallura e al Logudoro, dalla Planargia al Sul-
cis, dalla Barbagia di Nuoro alle coste dorate di Alghero. 

2. Nel corso della precedente visita ad limina, nel gennaio del 1987, sot
tolineavo l'urgenza di «un nuovo sforzo di evangelizzazione, che riporti nel 
cuore delle masse popolari il fermento evangelico, consentendo a ciascuno 
di confrontarsi col messaggio di Cristo, per cercare in esso la risposta agli 
interrogativi di fondo, da cui trae senso la vita » . 2 

In questi anni, la nuova evangelizzazione ha rappresentato il motivo di 
fondo della vostra azione pastorale. E voi continuate ad adoperarvi perché 
ogni cristiano prenda coscienza del proprio ruolo nella Chiesa e nella socie
tà. La fiaccola della fede> che si riceve con il battesimo, va, infatti, tenuta 
ben alta con la parola e l'esempio, sì da permettere a tutti di attingervi lu
ce e calore. 

Ancor più, nel singolare momento storico che l'umanità sta vivendo, 
occorre rispondere alle molteplici sfide con una rinnovata audacia apostoli
ca; agli uomini e alle donne della nostra epoca va riproposto nella sua inte
rezza e con ogni sua esigenza etica e sociale il messaggio salvifico di Cristo. 

Incoraggio voi, Pastori dell'alacre popolo sardo, a proseguire su tale 
cammino. Non venga mai meno la speranza che vi sorregge; non vacilli in 
nessun caso la fiducia nell'assistenza divina. Il Signore vi ha affidato il suo 
gregge, a cui dovete comunicare la vita immortale che rigenera il cuore 

1 1 Cor 12, 4-6. 
2 Insegnamenti, X, 1, 1987 pp.. 60-61. 
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umano alla verità e all'amore. Cristo è il Redentore del mondo, è lui che 
« è penetrato, in modo unico e irripetibile, nel mistero dell'uomo ed è en
trato nel suo "cuore" ». 3 Vivere da cristiani comporta il dovere, per quanto è 
ad ognuno possibile, di diffondere la fede. In questo consiste il mandato 
missionario universale della Chiesa: impegno certamente diffìcile, ma con
fortato dalle parole del Signore: « Io sarò con voi fino alla fine dei secoli » . 4 

3. E in tale contesto che assume particolare rilievo ed importanza il 
Concilio Plenario della Chiesa in Sardegna, inaugurato solennemente lo 
scorso 6 Gennaio, festa dell'Epifania del Signore. La preparazione prese 
avvio cinque anni or sono con la costituzione di dieci Commissioni antepre
paratorie e cammin facendo si è assistito ad un largo e progressivo coin
volgimento da parte delle molteplici componenti delle comunità ecclesiali. 
Oggi, si può ben dire che esso è da tutti avvertito come una provvidenziale 
opportunità per il rilancio dell'evangelizzazione nella vostra Regione. 

I lavori in seguito verteranno su un tema di fondo da voi così sintetiz
zato: « La Chiesa di Dio in Sardegna santificata e mandata per evangeliz
zare e servire ». Riflettendo sulla propria identità, la Chiesa non potrà non 
prendere coscienza delle sue responsabilità in ordine all'evangelizzazione ed 
assumerle coraggiosamente per contribuire alla costruzione di un mondo 
realmente giusto e solidale. Si rende necessario individuare le linee di 
un'azione missionaria comune, idonea a proporre — in questi anni che ci 
preparano al terzo Millennio cristiano — il Vangelo agli uomini e alle don
ne della vostra Terra. Assise eminentemente pastorale sarà, dunque, il 
Concilio Plenario Sardo. Da esso non ci si dovranno attendere proposte di 
soluzioni tecniche alle vaste problematiche sociali, economiche e politiche 
che interessano la società della vostra Isola, ma un rilancio della vita spiri
tuale che renda i credenti testimoni della «verità che vi farà l iberi» : 5 

autentici testimoni e discepoli di Cristo. 

4. Voi stessi, venerati Fratelli nell'episcopato, avete sintetizzato le ca
ratteristiche principali dell'Assemblea conciliare sarda in quattro significa
tivi aggettivi: dovrà essere un Concilio « epifanico », strumento che manife
sti eloquentemente il disegno salvifico della Chiesa; «eucaristico», alimen
tato, secondo l'immagine cara alla venerata memoria di Giovanni X X I I I , 
alla duplice mensa dell'Altare e della Cattedra, del Calice e del Libro; 
«mariano», permeato della costante invocazione a Maria, Madre della 

3 Redemptor hominis, 8. 
4 Mt 28, 20. 
5 Ov 8, 32. 
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Chiesa; ed « apostolico », sorretto ed orientato dalla comunione gerarchica 
con il Successore di Pietro. 

A settant'anni circa dall'ultimo Concilio Plenario, svoltosi nel 1924, sie
te chiamati a far risuonare il perenne messaggio evangelico in una società 
ed in una Chiesa profondamente trasformate. Quanto numerose sono, in
fatti, le problematiche che caratterizzano la vita della gente sarda ai nostri 
giorni! Emergono i tratti non di rado negativi dell'odierna cultura consu
mistica e dell'edonismo, del secolarismo e dell'individualismo; si fanno sen
tire le difficoltà economiche, la crisi occupazionale, che spinge non pochi 
ad emigrare, e l'emergere di nuove povertà; preoccupano i fenomeni della 
violenza e della criminalità organizzata, la crisi delle Istituzioni e il trava
glio del mondo giovanile. 

Quanto grandi sono, però, anche le risorse ideali e morali del vostro po
polo, ricco di nobili tradizioni familiari e religiose! Al patrimonio dei valo
ri, di cui sono depositari privilegiati gli anziani, si aggiungono le aspirazio
ni dei giovani, assetati di onestà, di giustizia, di libertà e di verità. 

5. Dinanzi a voi si apre un vasto campo d'azione. Si tratta innanzitutto 
di reagire con forza ad ogni attacco all'uomo e alla vita umana, difendendo 
e promuovendo la cultura della vita e là cultura della legalità. Incoraggio, 
in tale prospettiva, ogni vostro sforzo tendente a mettere a punto un pro
gramma pastorale che valorizzi la dignità di ogni persona, tutelandone il 
carattere unico, originale ed irripetibile. 

Il vostro sia un impegno chiaro a difesa della vita umana dal suo con
cepimento alla sua fine naturale: una difesa dell'uomo che tragga origine 
soltanto da un'autentica «passione» per l'uomo. Le popolazioni sarde at
tendono da voi indicazioni e suggerimenti che le aprano ad una più appro
fondita conoscenza del piano salvifico. Preoccupatevi, pertanto, nel vostro 
quotidiano ministero episcopale di promuovere e di formare le coscienze ad 
una antropologia incentrata su Cristo, l 'Uomo nuovo, capace di valorizzare 
tutte le risorse dell'essere umano. 

L'uomo è « la prima e fondamentale via della Chiesa», 6 cioè la strada 
obbligata, la ragion d'essere per cui essa vive nel mondo. Il monito paoli-
no: « Guai a me se non evangelizzerò », 7 potrebbe risuonare per il credente 
di oggi in questi termini: Guai a me se non proclamerò la presenza di Cri
sto in ogni vita umana; guai se abbandonerò la-causa dell'uomo. 

6 Redemptor hominis, 14. 
7 1 Cor 9, 6. 



250 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

6. Non esitate a ripetere a coloro che guardano con apprensione al rapi
do evolversi degli eventi le parole con le quali ho iniziato il mio ministero 
apostolico: « Aprite le porte a Cristo ». Aprite le porte dei cuori e delle in
telligenze al Signore della storia. Cristo sa quello che c'è in ogni uomo: 8 

conosce perfettamente l'essere umano, Egli è il Redentore dell'uomo. 
Nel contesto dei fenomeni che caratterizzano il tempo presente, appare 

evidente che la fede cristiana permane radicata, in modo più o meno pro
fondo, nelle vostre popolazioni. La nuova evangelizzazione dovrà valorizza
re queste ricchezze spirituali e spingere tutti ad una sempre più coerente 
conversione al Vangelo. Se si vuole crescere nella fedeltà all'uomo, nel ri
spetto per la inalienabile dignità che gli deriva dall'essere stato creato e 
ricreato a immagine e somiglianza del Creatore, è necessario penetrare 
ancor più nel mistero di Cristo. In lui tutti gli uomini sono chiamati a co
stituire l'unica, grande famiglia dei figli di Dio. 

La consapevolezza della necessità di una costante conversione guiderà i 
passi della vostra missione. Dovrete aiutare i vostri fratelli a riflettere sul
l'integrità della loro testimonianza evangelica per essere, in ogni ambiente, 
segni vivi di una speranza soprannaturale. 

Lasciatevi condurre dallo Spirito Santo che « dimora nella Chiesa e nei 
cuori dei fedeli come in un tempio ». 9 

7. Venerati Fratelli nell'episcopato! Sono lieto di avervi potuto incon
trare in questa fase iniziale della vostra Assemblea conciliare e vi assicuro 
che continuerò a seguire i vostri lavori con la preghiera e la mia spirituale 
partecipazione. Voi sapete quanto sia importante, per facilitare la riuscita 
di un così impegnativo itinerario ecclesiale, camminare uniti intensificando 
tra di voi, Pastori, quella già esistente comunione di intenti e di propositi 
che vi anima. 

La stessa comunione e collaborazione cresca fra voi ed i presbiteri, ai 
quali è affidato il compito quotidiano di guidare il popolo cristiano. Siate 
accanto a loro con paterno affetto e fiducia. Condividete con loro i proble
mi e le ansie dell'apostolato. Fra le vostre principali preoccupazioni apo
stoliche ci sia la pastorale giovanile e vocazionale. Pregate e fate pregare le 
Comunità ecclesiali perché non manchino mai sacerdoti santi al servizio 
dell'altare. 

E vostro comune auspicio che il Concilio Plenario della Chiesa in Sarde
gna spinga l'intero popolo cristiano a sentirsi protagonista della nuova 

8 Cf. Gv 2, 35. 
9 Cf. 1 Cor 3, 16, 19. 
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evangelizzazione, facendosi carico di proclamare e testimoniare il Vangelo 
con audacia e gioia. Perché ciò avvenga, sia incessante la vostra preghiera. 
Le varie fasi dell'Assise ecclesiale siano circondate da intensa orazione, poi
ché solo dall'intervento del Signore provengono i frutti di un generoso e 
fattivo risveglio spirituale. 

Affido a Maria, la Vergine dell'ascolto, ogni vostro disegno missionario. 
La Madonna di Bonaria, che ho avuto la gioia di visitare nel 1985, vi pro
tegga dal suo bel Santuario e sostenga i propositi di bene che nutrite nel 
cuore. 

Vi sia di incoraggiamento anche la mia Benedizione Apostolica, che vo
lentieri imparto a voi e a quanti sono affidati alle vostre cure pastorali. 

II 
Ad quosdam Italiae episcopos in Apostolorum liminum visitatione.* 

1. Siate i benvenuti, carissimi Fratelli della Conferenza episcopale Cala
brese! Porgo a tutti il mio saluto cordiale, mentre ringrazio Monsignor Giu
seppe Agostino, Arcivescovo di Crotone-Santa Severina, vostro Presidente, 
per le fraterne parole che, a vostro nome, poco fa mi ha rivolto. 

Invio il mio affettuoso pensiero alle Comunità cristiane della Calabria; 
in particolare ai sacerdoti e ai diaconi, ai religiosi e alle religiose e ai nume
rosi laici che, testimoniando la fede cristiana tra i fratelli, diffondono, in 
comunione con voi, la parola del Vangelo. 

2. Siete venuti, Fratelli carissimi, portando nel cuore la trepidazione 
per le difficoltà che ancora attraversa l'amata terra di Calabria. Voi, infat
ti, siete consapevoli che l'esigenza di eticità per la vita associata — di cui 
parlammo nella precedente visita — è tuttora viva, anzi è oggi più sentita 
dalle vostre comunità. Cresce, allo stesso tempo, in voi e tra di voi la spe
ranza, confortata certamente dalle innumerevoli risorse ideali e morali 
della popolazione calabrese, ma alimentata soprattutto dalla fiducia nella 
presenza salvifica del Signore. Il credente confida in Dio, perché sa che 
Egli guida la storia e le coscienze degli uomini, suscitando testimoni ed 
apostoli. 

Ecco, Fratelli: mentre, con vigore e senza stancarci, siamo chiamati a 
rinnovare costantemente l'invito alla conversione, ci sorregge la sicurezza 

* Die 1 m. Februarii a. 1992. 
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che Dio agisce, toccando il cuore e la mente degli uomini. La conversione è 
sempre la promessa ed il frutto del suo amore. Questa radicale consapevo
lezza ha accompagnato e continua a guidare anche voi, nel vostro diuturno 
ministero pastorale. 

3. La vostra ansia apostolica vi spinge a ricercare nuove vie per l'an
nuncio evangelico. 

Esprimo, in proposito, vivo compiacimento per il Convegno ecclesiale 
regionale, che avete celebrato dal 29 ottobre al 1 novembre scorso a Paola, 
la Città del vostro Patrono San Francesco. 

Si è trattato del secondo incontro di tutte le diocesi della Regione, du
rante il quale avete riflettuto sul tema « Nuova evangelizzazione e mini
stero di liberazione, con particolare riferimento alla famiglia ed alla par
rocchia ». Lavorando insieme, vi è stato possibile sperimentare quanto sia 
importante studiare programmi pastorali comuni, che nascano da riflessio
ni e da proposte condivise con sincero impegno da ciascuno. Ciò favorisce 
un clima di ampia partecipazione, dal quale scaturiscono significative con
vergenze di giudizio sia circa i problemi più urgenti, sia circa le iniziative 
idonee per tentarne la soluzione. 

Dal recente Congresso, in particolare, è nato il proposito di costruire ed 
organizzare in ogni comunità forme unitarie e solidali di presenza cristiana. 
Si tratta di difendere e promuovere, con interventi appropriati, i diritti 
fondamentali dell'uomo, quali, ad esempio, il rispetto della dignità della 
persona umana e la difesa della vita, in vista dell'edificazione di una socie
tà giusta e fraterna. A voi preme, al di sopra di tutto, che Cristo sia cono
sciuto, accolto ed amato dagli uomini e dalle donne della vostra Terra. Cri
sto « v a incontro all'uomo di ogni epoca, anche della nostra epoca, con le 
stesse parole: "Conoscerete la verità e la verità vi farà liberi" » . L 

4. Si profila davanti a voi l'urgenza di una evangelizzazione nuova, ca
pace di riproporre, in maniera attenta e precisa, il messaggio della salvezza 
e la speranza della liberazione. Ciò comporta un lavoro pastorale delicato 
ed impegnativo, specialmente quando si consideri la situazione complessa 
della vostra Regione. 

In essa le vecchie generazioni, portatrici di tradizioni in parte superate, 
guardano con apprensione ai rapidi cambiamenti del nostro tempo. I gio
vani, invece, stretti, oltre che dalla crisi dell'occupazione, dalla carenza di 
saldi punti di riferimento ideale e di validi programmi per il futuro, sento-

1 Redemptor hominis, 12. 
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no spesso venir meno anche il sostegno delle Istituzioni e rischiano di ce
dere ai fallaci richiami del consumismo e di pericolose forme di evasione. 
Fortunatamente non si tratta di un fenomeno generalizzato: tra di loro, in
fatti, non pochi scelgono un diverso stile di esistenza, improntato ai valori 
evangelici. 

Come non impensierirsi, poi, per l'estendersi dell'industria del crimine e 
della violenza? Come non preoccuparsi nel rilevare che la cultura della soli
darietà, vanto della vostra secolare tradizione, sembra a volte sopraffatta 
da quella dell'interesse privato e dall'ideologia del successo senza scrupoli e 
senza pietà? Di fronte a problemi antichi e difficoltà nuove, si fa sentire 
con forza l'esigenza di un più vivo senso di legalità, da costruire però non 
tanto aumentando la produzione legislativa, quanto assicurando un uguale 
ed effettivo rispetto delle leggi da parte di tutti. 

5. Voi siete i Pastori di una comunità in cammino, una comunità 
« composta da uomini i quali, riuniti insieme nel Cristo, sono guidati dallo 
Spirito Santo nel loro pellegrinaggio verso il Regno del Padre, ed hanno ri
cevuto un messaggio di salvezza da proporre a tutti ». 2 Forti del mandato 
ricevuto, sentite il dovere di indicare le vie di una rinascita delle coscienze 
e di proporre iniziative atte a ridestare in esse una rinnovata energia auto
propulsiva e missionaria. 

Avete individuato nel concetto cristiano di liberazione il termine guida 
del vostro impegno comune. Una liberazione autentica — come voi stessi 
osservate — trascendente, frutto dell'iniziativa di Dio, continua e dinami
ca, radicale, che parta cioè dalla radice del cuore umano, intimamente 
legata alle vicende della storia, ma proiettata verso il pieno compimento 
escatologico. 

Non servono al vero sviluppo della Calabria progetti contingenti, par
ziali o particolaristici. Se l'idolatria del denaro ha alimentato i mali della 
Regione, incentivando, purtroppo, i fenomeni della criminalità organizzata, 
degli omicidi e sequestri di persona, è anche vero che mai si è spenta nel 
cuore dei Calabresi la consapevolezza di dover rispondere a tali sfide con la 
forza dell'etica cristiana, ispirata al perdono e all'amore, al rispetto dell'uo
mo e all' osservanza della legge divina. 

Occorre proseguire senza cedimenti su tale cammino. Questa piaga, che 
compromette alla radice il progresso integrale della vostra gente e priva in 
maniera sempre più grave le persone, soprattutto i giovani, della libertà 

1 8 - A A . S 

2 Gaudium et spes, 1. 
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autentica, sarà vinta, con l'aiuto di Dio, grazie alla mobilitazione responsa
bile di ogni uomo di buona volontà e all'impegno evangelico dei cristiani, 
da voi incessantemente sorretti e incoraggiati. 

6. Venerati Fratelli nell'episcopato! La vostra opera di evangelizzazione 
sarà ardita se confiderete nella potenza dello Spirito Santo, che vivifica la 
Chiesa, e se insieme vi sforzerete di servire soltanto Cristo ed il gregge che 
Egli vi ha consegnato. 

In questo itinerario pastorale, l'attenzione prioritaria sia per i presbite
ri, vostri stretti collaboratori nel ministero apostolico. Sostenendoli con 
affetto e sincera amicizia, non mancherete di ricordare loro che la Chiesa 
ha bisogno di sacerdoti santi, i quali vivano con gioia il proprio nobile uf
ficio e siano pronti, in comunione gerarchica con l'episcopato, a porsi al 
servizio del popolo cristiano con generosa e disinteressata dedizione. Non 
dimentichi mai il presbitero che egli si santifica vivendo come fratello tra 
fratelli, fedele a Cristo che l'ha chiamato, perseverante nella preghiera e 
assiduo ricercatore della volontà divina. 

E compito vostro, inoltre, promuovere e favorire la vita consacrata nel
le sue multiformi espressioni carismatiche, come pure non trascurare mai le 
autentiche esigenze spirituali dei fedeli, andando incontro alla loro sete di 
verità e di santità, grazie ad una adeguata catechesi, che parta da un nuo
vo annuncio del Vangelo. 

La catechesi sia tra i vostri obiettivi principali. Una Chiesa che non ca
techizza non ha futuro. Se non si proclama la verità che salva, come potrà 
nascere nella gente, specialmente nei giovani, la disponibilità al servizio di 
Cristo e dei fratelli? Date vita, perciò, ad un movimento catechetico che 
raggiunga tutti: bambini, giovani ed adulti. Rivolgetevi, in primo luogo, 
alle famiglie, che sono chiamate ad essere « scuola di vita » e fondamentali 
soggetti attivi della Chiesa e della società. Bisogna partire dalle famiglie, 
se si vuole costruire nella vostra Regione, come altrove, una mentalità 
autenticamente cristiana. 

7. A tale fine, si rende indispensabile una qualificata azione educativa e 
formativa, che aiuti i credenti a superare la frattura, spesso avvertita, tra 
fede e coerenti scelte di vita. 

Per un lavoro di così ampio respiro utilizzate al meglio, come è già vo
stro intendimento, le strutture esistenti: i Seminari, gli Istituti di cultura 
religiosa, e le scuole di formazione sociopolitica. 

Vi sarà, poi, di aiuto, nella programmazione del lavoro pastorale, il 
« Consiglio Ecclesiale Regionale », da voi istituito per coordinare le attività 
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religiose e apostoliche, che vanno moltiplicandosi nella vostra Regione. 
Proseguite su questa strada, crescendo nella comunione, nella verità, nella 
testimonianza. Proclamate senza tentennamenti il Vangelo. 

Fedeli ai poveri ed a quanti sono nel bisogno, cercate di individuare le 
loro esigenze reali, giovandovi dell'apporto dell'« Osservatorio » regionale 
sull'uomo calabrese e sulle sue necessità. Adoperatevi con ogni mezzo per
ché i cristiani comprendano che solo la verità di Cristo può condurre l'uo
mo all'autentica libertà. La verità di Cristo è liberante e carica di speran
za, perché non riduce l'uomo alla terra, ma lo apre alle realtà trascendenti. 

8. A conclusione di questo nostro incontro, desidero ancora esortarvi 
alla fiducia in Dio, pur tra le difficoltà del presente. Il Signore cammina 
con noi verso il compimento del suo Regno. 

Alimentate in voi questa certezza. La forza liberante della fede è nelle 
vostre mani, cioè nei mezzi di grazia che sono affidati al vostro ministe
ro. Diffondete attorno a voi la speranza che nasce dalla fede e si nutre 
dell'amore divino. Possano ad essa attingere quanti collaborano con voi 
— nelle parrocchie, nelle Associazioni e Movimenti apostolici, in ogni 
articolazione della Chiesa di Calabria — all'opera della nuova evangeliz
zazione. 

La Vergine Maria, venerata in molte località della vostra Regione, vi 
ottenga dal Signore conforto e gaudio spirituale. Intercedano per voi i San
ti Patroni delle vostre diocesi ed i Santi e i Beati originari della Calabria. 

Con questi auspici vi imparto la Benedizione Apostolica, che estendo ai 
preti, ai religiosi, alle suore ed a tutti i laici delle vostre Chiese particolari. 

I I I 

Ad quosdam Galliae episcopos occasione oblata ad limina visitationis.* 

Chers Frères dans l'épiscopat, 

1. C'est avec grande joie que je vous reçois ce matin au cœur de la 
Ville que vous retrouvez tous les cinq ans pour y faire pèlerinage auprès 
du tombeau des Apôtres Pierre et Paul. Vous manifestez ainsi votre com
munion avec le Successeur de Pierre et vous venez rencontrer les services 
de la Curie qui veillent sur la vie et la croissance de l'Église universelle. Je 
vous souhaite très cordialement la bienvenue et je remercie en particulier 

* Die 7 m. Februarii a. 1992. 
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votre président, Mgr Pierre Eyt, pour les paroles qu'il vient de prononcer, 
en nous présentant de manière précise et nuancée la région apostolique du 
Sud-Ouest où vous accomplissez votre mission de successeurs des Apôtres. 
Il en a déployé les caractéristiques principales: faisant face aux difficultés 
de notre époque, vous rencontrez beaucoup d'hommes et de femmes meur
tris par la vie; mais vous témoignez de l'espérance indéfectible de ceux que 
le Christ appelle à le servir dans ses frères. 

Successeurs des Apôtres! Tel est bien le nom que vous portez, le don 
que vous avez reçu, la grâce qui fait vivre l'Église. Vous avez été envoyés, 
dit le décret Christus Dominus, pour « assurer, en union avec le Souverain 
Pontife et sous son autorité, la pérennité de l'œuvre du Christ». 1 Plus 
loin, le même décret replace dans toute sa lumière la beauté et la grandeur 
de votre mission lorsqu'il déclare que le diocèse, « lié à son pasteur et, par 
lui, rassemblé dans le Saint-Esprit grâce à l'Évangile et à l'Eucharistie, 
constitue une Église particulière en laquelle est vraiment présente et agis
sante l'Église du Christ, une, sainte, catholique et apostolique ». 2 

2. Votre place au milieu du peuple confié à vos soins, votre place de 
père du diocèse, m'incite à évoquer avec vous, pendant cette rencontre, 
quelques questions qui se posent actuellement à beaucoup d'entre vous au 
sujet de l'organisation de la vie diocésaine et, en particulier, de la réorga
nisation des paroisses. 

Dans les exposés que vous avez présentés sur l'état de vos diocèses, 
vous soulignez la nécessité de procéder à certains regroupements, étant 
donné les changements dans la répartition de la population des différentes 
régions et aussi compte tenu de la diminution du nombre des prêtres. 
Ceux-ci s'épuisent parfois dans des courses incessantes entre plusieurs 
lieux de culte où ils se dépensent sans compter pour que les communautés 
parviennent à se structurer de manière dynamique. 

On peut attendre beaucoup de ces changements, pour la vitalité même 
du peuple de Dieu, car ces modifications ont pour objectif la constitution 
de communautés de fidèles plus nombreux, où les richesses de chacun 
serviront à édifier « sur le roc » la Maison que Dieu nous demande de cons
truire. Dans un premier temps, il y a assurément à dissiper les appréhen
sions légitimes engendrées par tout changement. Il est difficile de rempla
cer le contact personnel avec les paroissiens que permet la présence cons
tante d'un curé. Mais la paroisse est aussi une « communauté déterminée 

1 N. 2. 
2 N. 11. 
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de fidèles » 3 qui rassemble les baptisés et rend visible l'Église. En elle 
et par elle, le Christ envoie son peuple en mission dans le monde. Par les 
paroisses que vous fondez ou que vous réorganisez, vous donnez aux 
chrétiens la possibilité d'habiter ce monde en répondant à leur vocation 
baptismale. Les communautés chrétiennes, grâce à leur présence dans les 
agglomérations où la population réside et travaille, seront des points de 
repère indispensables, des signes de l'action du Seigneur dans son peuple. 
Cellule vivante, telle est bien la fonction de la paroisse dans ce Corps du 
Christ qu'est l'Église. Mais je sais aussi que vous respectez autant que pos
sible, dans les petites localités où l'on ne peut maintenir une paroisse, le 
désir des habitants de se réunir et de célébrer diverses liturgies dans leurs 
églises qu'ils aiment et que, généralement, les municipalités entretiennent 
avec soin. Ces sanctuaires sont des signes visibles de la foi reçue des géné
rations antérieures; appelez les chrétiens à les maintenir vivants. 

A propos des paroisses regroupées en zone rurale ou des paroisses des 
villes, il est bon de relever que les reproches et soupçons d'hier ne se 
cristallisent plus sur elles: des personnes engagées dans des mouvements 
différents s'intègrent mieux aujourd'hui à l'ensemble des paroissiens et 
participent aux mêmes équipes d'animation. Le décret sur l'apostolat des 
laïcs a précisément rappelé que la paroisse donne un remarquable exemple 
d'apostolat communautaire, car, dit-il, « elle rassemble dans l'unité tout ce 
qui se trouve en elle de diversités humaines et elle les insère dans l'univer
salité de l'Église ». 4 Il y a là un sujet de réflexion à reprendre souvent, car 
la mission du Fils de Dieu, venu « rassembler dans l'unité les enfants de 
Dieu dispersés », 5 trouve dans la paroisse le moyen de s'effectuer en vérité. 

Je voudrais profiter de cette occasion pour saluer devant vous la figure 
des pasteurs d'âmes, souvent méconnus, qui travaillent dans la vigne du 
Seigneur et «portent le poids du jour et de la chaleur», comme j'aime à 
le redire, à la suite de saint Paul. La réorganisation des paroisses place 
les prêtres au centre d'ensembles vastes, tout à la fois passionnants et 
difficiles à animer. En procédant aux regroupements nécessaires, pensez à 
organiser les communautés de manière que le prêtre puisse exercer le sacer
doce avec la possibilité de mener une vie équilibrée. D'ailleurs, seuls la pré
sence et l'exemple de ces hommes qui ont tout donné pour suivre le Christ 
et devenir « pêcheurs d'hommes » peuvent aider des jeunes à entendre l'appel 
à servir dans le sacerdoce. Votre Président a justement insisté sur ce point. 

3 C.I.C., c. 515. 
4 N. 10. 
5 Jn 11, 52. 
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Vous attendez de ces réorganisations un nouvel élan pour la mission de 
l'Église particulière. Et vous procédez prudemment, en concertation avec 
les prêtres et les fidèles, ce qui est très souhaitable afin que tous se sentent 
appelés à faire vivre les communautés. Je me rappelle ici les pages célèbres 
de saint Ignace d'Antioche: « Ayez à cœur de faire toute chose dans la 
concorde, sous la présidence de l'Évêque qui tient la place de Dieu, des 
presbytres, qui tiennent la place du sénat des apôtres, et des diacres, à qui 
a été confié le service de Jésus Christ ». 6 

3. Il est bénéfique de donner force à des réalités telles que les doyennés 
et les zones apostoliques. Mais, dans différents domaines de l'évangélisa
tion, le besoin se fait sentir d'instances diocésaines. Je pense non seule
ment aux services administratifs habituels, mais aussi à la direction ou à 
l'animation de secteurs importants de la pastorale, comme ceux qui vien
nent d'être évoqués: la catéchèse et la formation des jeunes et des adultes, 
la liturgie, la communication, la culture, le travail, la santé, l'entraide en 
particulier à l'égard des personnes qui se trouvent exclues ou marginali
sées, la présence pastorale auprès des migrants, des prisonniers, ainsi que 
l'apostolat spécialisé dans différents milieux ou la réflexion sur les pro
blèmes posés dans la société. Il est nécessaire que, dans ces domaines ou 
d'autres encore, les prêtres et les fidèles soient soutenus et orientés. Mais 
un diocèse n'a pas toujours les moyens de faire face à tant d'exigences qui 
demandent des compétences et beaucoup de temps à ceux qui sont chargés 
des études et des animations. Ne conviendrait-il pas, à cet égard, de déve
lopper la collaboration entre diocèses voisins de la région et de créer des 
services communs? Ce serait, pourrait-on dire, une manière de donner une 
existence plus concrète à la « province ecclésiastique », quels que soient 
d'ailleurs ceux des diocèses qui s'associent pour des motifs pratiques. A 
une autre échelle, les instances nationales vous aident à résoudre des pro
blèmes qui se posent pour tout le pays et qui requièrent un traitement 
d'ensemble. 

Par ailleurs, et ce n'est pas moins important, les différents conseils qui 
ont vu le jour ces dernières années dans les diocèses, conformément aux 
dispositions du Code et sous l'impulsion des synodes, jouent un rôle de pre
mier plan. Des instances telles que les conseils presbyter aux et les conseils 
pastoraux favorisent une participation active des prêtres et des laïcs à la 
mise en œuvre de la mission ecclésiale, grâce à une collaboration réfléchie 

6 Lettre aux Magnésiens, 6, 1. 
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des uns avec les autres, sous la responsabilité de l'évêque qui a la charge 
de conduire la vie ecclésiale dans l'unité. Dans les conseils pastoraux, la 
participation des laïcs et leurs responsabilités propres se trouvent opportu
nément affirmées. Souvent, ce sont les synodes diocésains, ou d'autres dé
marches analogues, impliquant un grand nombre de fidèles, qui ont été à 
l'origine d'une mobilisation qui se poursuit par la mise en place de ces 
conseils. A partir de ces impulsions des synodes, comme le disent vos rap
ports, la réorganisation territoriale a pu être entreprise dans de bonnes 
conditions, les collaborations entre prêtres et laïcs ont progressé, la vie li
turgique et la prière communautaire ont pris un nouvel élan. En définitive, 
chacun a été affermi dans sa mission. Tout cela manifeste une vitalité en
courageante dans les diocèses. 

Tout en sachant, si le besoin s'en fait sentir, remodeler avec souplesse 
les nouveaux instruments au service de l'évangélisation, il faut se réjouir 
de leur apparition. Une fructueuse coopération permettra à chaque chré
tien de sentir en profondeur que l'Eglise, le diocèse, la paroisse, c'est son 
affaire, et qu'en vérité sua res agitur! Tout baptisé a sa place dans l'Eglise, 
car le Christ l'y attend. Tout baptisé est un fils de l'Église qui, selon l'heu
reuse formule du Cardinal de Lubac, n'est pas « la simple réunion de ceux 
qui, chacun pour son compte, se seraient ralliés à l'Évangile et mettraient 
ensuite leur vie religieuse en commun, soit selon leur plan personnel ou les 
indications des circonstances, soit selon les prescriptions du Maître. Elle 
n'est pas un organe extérieur créé ou adopté après coup par la commu
nauté des croyants ». 7 

4. Parmi les forces vives de vos Églises particulières, vos rapports 
mettent clairement en évidence le rôle joué par les religieux et les reli
gieuses qui sont bien insérés dans la communauté diocésaine, selon leurs 
charismes propres. Je tiens à saluer l'apport précieux de la vie religieuse à 
la vie d'un diocèse. « Il y a diversité de dons, mais c'est le même esprit », 8 

rappelle l'Apôtre des nations. Dans une formule très riche, la Constitution 
Lumen gentium affirme que « les religieux doivent tendre de tout leur effort 
à ce que, de plus en plus parfaitement et réellement, l'Église manifeste le 
Christ (...): soit dans sa contemplation sur la montagne, soit dans son an
nonce du Royaume de Dieu aux foules, soit encore quand il guérit les ma
lades et les infirmes et convertit les pécheurs à une vie féconde ». 9 Le rayon-

7 Catholicisme, p. 38. 
8 1 Co 12, 4. 
9 N. 46. 
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nement des monastères contemplatifs, la prédication, la participation à la 
pastorale paroissiale, le soin des malades, l'enseignement, les œuvres cari-
tatives, tels sont quelques-uns des champs d'action où les religieux et les 
religieuses de vos diocèses se dépensent avec un grand dévouement que ne 
limitent pas leur vieillissement et leurs effectifs moins nombreux. 

Dans certains cas, des Instituts doivent renoncer à certaines activités, 
quitter certains lieux. Il importe que ces mutations soient décidées en plein 
accord avec l'Evêque qui reste le premier responsable des institutions ca
tholiques au service du peuple de Dieu. Je souhaite que l'apport spécifique 
des religieux et des religieuses garde toute son importance, en bonne 
entente avec vous, afin que les dons reçus par quelques-uns servent à la 
croissance du Corps tout entier. 

Avec vous, je voudrais rendre grâce pour l'œuvre immense accomplie 
par les religieux et les religieuses dans votre pays. Ils ont largement con
tribué à en constituer le patrimoine chrétien. Ils demeurent aujourd'hui 
des témoins et des serviteurs exemplaires, malgré des conditions souvent 
difficiles. Vous direz aux communautés anciennes ou plus récentes mon 
admiration pour leur fidélité et leur dynamisme. Vous leur exprimerez les 
encouragements chaleureux de l'Évêque de Rome qui compte sur leur 
prière et demande avec ferveur à Notre-Dame et à leurs saints fondateurs 
de veiller sur eux. 

5. Chers Frères dans l'épiscopat, en concluant cet entretien, je voudrais 
vous affermir dans votre service personnel de l'Eglise, cette Mère sur les 
genoux de qui nous avons « tout appris » et qui préfigure la Jérusalem 
d'en haut déjà présente au milieu de nous. Dans l'espérance, je prie la 
Vierge Marie d'intercéder chaque jour pour vous auprès de son Fils, afín 
que votre mission vous donne beaucoup de joie. J'invoque sur vous le 
patronage de l'un de vos prédécesseurs dans cette région de France, saint 
Hilaire de Poitiers, qui s'écriait: « Il est bon et joyeux pour des frères d'ha
biter ensemble parce qu'en habitant le même lieu, ils forment une cellule 
de l'Eglise; on les appelle frères, parce qu'ils sont d'accord par la charité 
qui leur donne un seul vouloir» . 1 0 De grand cœur, j'appelle sur chacun 
d'entre vous la Bénédiction de Dieu. 

Commentaire sur le psaume 132. 
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IV 
Ad eos qui plenario coetui Pontificii Consilii de Apostolatu pro valetudinis 
Administris interfuerunt coram admissos.* 

1. Sono molto lieto di porgere il mio saluto a voi tutti, partecipanti alla 
II Assemblea Plenaria del Pontifìcio Consiglio della Pastorale per gli 
Operatori Sanitari. Ringrazio il Signor Cardinale Fiorenzo Angelini per le 
cortesi parole rivoltemi e per la presentazione che ha fatto dei vostri 
lavori. 

Mi congratulo con voi e a voi mi unisco nel render grazie al Signore per 
quanto vi è stato possibile realizzare in questi anni di attività del vostro 
Consiglio. Attraverso di esso la Chiesa svolge, in modo specifico, una parte 
importante della sua missione al servizio dell'uomo. Le implicazioni della 
pastorale sanitaria sono molteplici e complesse: come tali, richiedono co
stante attenzione, dedizione qualificata e notevole disponibilità al dono 
generoso di se stessi agli altri. 

2. Prima di accennare alle iniziative più rilevanti da voi condotte, cre
do giusto sottolineare l'assiduo e proficuo lavoro impropriamente detto 
ordinario, che i responsabili, i membri, i consultori, il personale e i colla
boratori volontari del vostro Dicastero quotidianamente assicurano. Mi ri
ferisco all'incremento delle relazioni con i Rappresentanti Pontifici e con 
le Conferenze episcopali; al crescente dialogo con i Vescovi delegati per la 
Pastorale sanitaria nelle Chiese locali; alle numerose visite pastorali ad 
ospedali; agli incontri col personale religioso sanitario, con le associazioni 
di medici, di infermieri e di volontariato; alla pubblicazione in più lingue 
della vostra apprezzata rivista; alla preparazione di sussidi di pastorale 
sanitaria; al contributo offerto alle Assemblee ordinarie e speciali del Sino
do dei Vescovi; all'elaborazione del Codice deontologico per gli Operatori 
Sanitari; all'attenta azione svolta per avviare la Federazione internazionale 
degli Ospedali Cattolici. 

3. Il mio particolare apprezzamento va, inoltre, alle Conferenze interna
zionali che il vostro Dicastero, dalla sua istituzione, ha promosso ogni 
anno affrontando, con un approccio interdisciplinare scientifico, filosofico, 
teologico, questioni di grande attualità quali: i farmaci al servizio della 
vita umana, l'umanizzazione della medicina, la longevità e la qualità della 
vita, l'Aids, la mente umana, la droga e l'alcoolismo. So che già siete al 

* Die 11 m. Februarii a. 1992. 
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lavoro per preparare la prossima Conferenza, in programma per l'autunno 
1992, sul tema dei disabili e dei portatori di handicap. 

L'intervento di prestigiosi relatori, la sempre più numerosa e qualifica
ta partecipazione di operatori sanitari, l'accoglienza incontrata dagli Atti 
tempestivamente pubblicati sono altrettante conferme del valore e dell'uti
lità di queste Conferenze internazionali. Vi incoraggio, perciò, a continuare 
su questa strada che si è dimostrata tanto proficua, contribuendo a far 
crescere, ad ogni livello, la coscienza della gravità e dell'urgenza dei pro
blemi legati al mondo della sanità e della salute. 

Apprezzamento merita pure la dedizione con cui il Pontificio Consiglio 
è più volte intervenuto, in maniera discreta e in spirito di carità, per alle
viare sofferenze e situazioni di profondo disagio, collaborando con le Con
ferenze Episcopali, con i Pastori delle Chiese locali, con le Istituzioni reli
giose e con tutti gli Organismi impegnati nel difendere e promuovere la 
vita là dove si trova ad essere più gravemente in pericolo. 

4. Ma non vogliamo soffermarci soltanto a ricordare il passato. Il pen
siero si volge, soprattutto verso il futuro, per individuare le sfide emergenti 
ed assicurare nuovo impulso alla vostra azione. Proprio a tale sentita esi
genza intende rispondere l'attuale « Plenaria » con gli argomenti che ne co
stituiscono l'ordine del giorno. Il Pontificio Consiglio della Pastorale per gli 
Operatori Sanitari mi sta particolarmente a cuore, perché ritengo fonda
mentale il contributo che esso è chiamato a dare allo svolgimento della 
missione della Chiesa nel nostro tempo. Come ho scritto nell'Esortazione 
apostolica Christifideles laici, « nell'accoglienza amorosa e generosa di ogni 
vita umana, soprattutto se debole o malata, la Chiesa vive oggi un mo
mento fondamentale della sua missione, tanto più necessaria, quanto più 
dominante si è fatta una "cultura di morte" ».* 

5. Il pensiero va alle parole riferite dall'evangelista Giovanni: « Signore, 
se tu fossi stato qui, mio fratello non sarebbe morto ». 2 Esse non sono sol
tanto il lamento e quasi un velato e amorevole rimprovero a Gesù di due 
sorelle, Marta e Maria, profondamente addolorate per la morte del loro fra
tello Lazzaro. Sono anche il lamento che si rinnova lungo la travagliata 
storia del genere umano: il lamento del dolore, della malattia, della morte. 
Su questa condizione di umana miseria getta vivida luce la fede in Cristo 
Risorto. Da essa sorretti, noi sappiamo che Cristo è con noi, che lui è la 

1 N. 38. 
2 Cv 11, 21. 
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risurrezione e la vita, e che perciò, chi crede in Lui, anche se muore, vivrà; 
e chiunque vive e crede in Lui non morrà in eterno. 3 

Cristo ha iniziato il suo ministero evangelizzando il dolore, la malattia e 
la morte, « affinché si adempisse ciò che era stato detto per mezzo del pro
feta Isaia: Egli ha preso le nostre infermità e si è addossato le nostre ma
lattie ». 4 Come buon Samaritano dell'umanità, si è fatto « prossimo » dei 
sofferenti che incontrava sul suo cammino, chinandosi sulle loro infermità, 
lenendone il dolore col balsamo della sua parola, e spesso guarendone le 
stesse malattie. Secondo la parola di Pietro, Egli «passò beneficando e 
risanando tutti ». 5 

Gesù continua questo suo ministero a favore degli uomini, suoi fratelli, 
mediante gli uomini stessi. Egli chiama ciascuno ad essere suo collabora
tore in questa premura per l'altro; a vedere, quindi, con gli occhi dell'amo
re la grandezza dell'uomo — l'unica creatura sulla terra che Dio ha voluto 
per se stessa 6 —, grandezza spesso celata dietro il velo della debolezza 
fìsica. 

6. In questo contesto si collocano le proposte che voi indicate come 
urgenti per la pastorale sanitaria nell'immediato avvenire. Di fatto, gli 
argomenti da voi trattati in questi giorni di lavoro si trovano al centro 
dell'attenzione dell'umanità: la difesa e la promozione del valore incom
mensurabile di ogni vita umana dal suo concepimento fino al suo naturale 
tramonto; l'integrazione sociale dei disabili e dei portatori di handicap; 
l'aiuto alla ricostruzione dei Paesi dell'Est europeo, dove urgenti sono i 
problemi sanitari e dove la collaborazione con le Chiese Orientali nel cam
po della pastorale sanitaria può contribuire alla promozione del dialogo 
ecumenico; e infine, l'evangelizzazione. La pastorale sanitaria si conferma 
così quale componente integrale della missione della Chiesa. Chiamata a 
recare il Vangelo di salvezza a tutto il mondo, la Chiesa non può fare a 
meno della testimonianza di un amore che si china su chi soffre, per condi
viderne la pena e cercare di alleviarla per quanto è possibile. 

7. Carissimi fratelli e sorelle, irradiate con zelo crescente il Vangelo 
della sofferenza, convinti che l'aiuto generoso a chi soffre è un fattore di 
unità nella carità e una premessa di nuove solidarietà tra gli uomini. Vi 
sostenga in tale provvida azione la fiducia nell'Uomo-Dio, che proprio dal-

3 Cf. ibid. 11, 25-26. 
4 Mt 8, 17; cf. Is 53, 4. 
5 At 10, 38. 
6 Cf. Gaudium et spes, 22. 
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la Croce volle trarre a sé ogni cosa, santificando il dolore e trasformandolo 
in forza redentrice. Dal mistero pasquale s'effonde una luce singolare sul 
compito specifico che la pastorale sanitaria è chiamata a svolgere nel gran
de impegno dell'evangelizzazione. L'attenzione al malato, sperduto talora 
nell'anonimato di corsie affollate, rappresenta una vera priorità nel mini
stero degli operatori sanitari: dall'infermiere al medico, al volontario, dal 
religioso alla religiosa, soprattutto, al sacerdote, ministro della misericordia 
e dell'amore divino. Gesù, attraverso queste persone si rende operativa
mente presente al fianco del malato, lo consola, lo conforta, ne perdona i 
peccati e non di rado gli restituisce il dono della salute. 

8. Preziosa è inoltre la missione dei sofferenti. Al servizio di chi soffre, 
la Chiesa può ricevere da loro il più efficace sostegno alla sua azione 
missionaria,7 perché essi partecipano da vicino, con Maria, ritta presso la 
croce, 8 al sacrificio redentore di Cristo. 

Siate voi stessi consapevoli di ciò e diffondete tale messaggio sopranna
turale da cui scaturisce la luce della speranza, disperdendo le ombre che 
incombono sull'arcipelago della umana sofferenza. Tanto più efficace sarà 
il vostro apostolato quanto maggiormente inserito nella pastorale di insie
me della Chiesa. 

La memoria liturgica della Beata Maria Vergine di Lourdes, nella cui 
ricorrenza volli istituire il vostro Dicastero mediante il Motu Proprio 
«Dolentium hominum», illumina anche questa vostra Plenaria. So che 
state lavorando alla proposta dell'istituzione della Giornata Mondiale per 
il Malato, nella duplice finalità di far sentire a chi soffre l'importanza 
del dono della sua sofferenza e a tutto il Popolo di Dio il dovere di 
farsi prossimo verso ogni malato. La Beata Vergine, celebrata ed invo
cata a Lourdes come Salute degli Infermi, sia modello di un così fonda
mentale apostolato. Lei, madre dell'amore e del dolore, benedica il vostro 
lavoro. 

Con questo auspicio, anch'io vi benedico di cuore. 

7 Lett. Enc. Redemptoris missio, 78. 
8 Ov 19, 25. 
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V 
Ad quosdam Galliae sacros praesules sacra limina visitantes.* 

Chers Frères dans l'épiscopat, 

1. Après nos entretiens privés, je suis heureux de vous accueillir en
semble, vous qui avez reçu la charge pastorale des Églises particulières 
regroupées dans la région apostolique de l'Ouest de la France. Les journées 
intenses de prière et d'échanges de votre pèlerinage ad limina Apostolorum 
vous auront apporté, je le souhaite, le surcroît d'espérance que vous atten
diez de ce retour aux sources et de cette expérience de communion. 

Votre Président, Mgr Jacques Jullien, vient de m'exposer plusieurs 
aspects de vos préoccupations et de vos motifs de confiance. Les soucis 
concernant la foi des jeunes, l'éducation chrétienne des enfants ou la qua
lité chrétienne des familles sont considérables. L'inquiétude que vous cause 
le vieillissement d'un clergé qui ne se renouvelle pas assez est également 
considérable et constitue l'une des raisons d'une réorganisation pastorale 
qu'il n'est pas toujours facile de réaliser harmonieusement dans une pé
riode d'évolution générale de la société. Mais vous gardez l'espérance, vous 
êtes aussi les témoins heureux de la foi vivante, du dévouement et de la 
générosité des prêtres et des laïcs, des jeunes ou des adultes. Je confie 
votre ministère episcopal à l'intercession des Apôtres fondateurs et des 
nombreux saints de votre région. Je vous demande de porter mes encoura
gements à tous vos diocésains, spécialement aux membres du clergé, aux 
religieux et aux religieuses, et de leur exprimer ma confiance dans leur en
gagement actif à faire vivre et grandir l'Église en Bretagne, en Normandie 
et dans les Pays de Loire. 

Comme vous le savez, en rencontrant successivement les evêques des 
régions apostoliques, j 'ai choisi d'aborder des questions différentes. Pen
sant aujourd'hui à la grande tradition d'ouverture au large de cet « ex
trême Ouest de l'Europe », comme vous l'avez dit vous-mêmes, je voudrais 
inviter l'Église qui est en France à garder vivante sa solidarité séculaire 
avec les autres pays de ce continent et de toutes les parties du monde, de 
même que l'esprit missionnaire qui a lancé tant de ses fils et de ses filles 
sur les routes de l'évangélisation. 

2. Les événements qui ont changé la physionomie de l'Europe ne 
peuvent laisser indifférent. La récente Assemblée du Synode des Evêques 

* Die 14 m. Februarii a. 1992. 
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pour l'Europe a bien montré que les catholiques prenaient conscience de 
leur appartenance à un continent qui retrouve sa cohésion et sa liberté, 
en même temps qu'il a devant lui la tâche immense de réorganiser la 
société. Devant cette situation, les Européens de l'Ouest, individus ou na
tions, doivent résister aux tentations du repli sur eux-mêmes. Ils sont 
plutôt appelés à entrer dans des relations fraternelles avec ceux de l'Est 
qu'ils apprennent à mieux connaître. Beaucoup de possibilités s'offrent à 
l'exercice d'une solidarité effective, d'ordre spirituel, culturel ou écono
mique. Cela conduit à 1'« échange de dons », selon l'appel dont le Synode a 
confirmé l'intérêt pour tous les peuples européens. 

Cette requête ne concerne pas les seuls dirigeants religieux ou civils. Il 
serait bon que l'ensemble des chrétiens saisisse clairement les enjeux de 
l'évolution intervenue depuis la deuxième guerre mondiale. Une commu
nauté s'est constituée à l'Ouest d'un mur. Désormais les relations sont pos
sibles avec l'Est. Et l'on espère que des nations qui ont tant en commun 
avanceront vers une vaste communauté, diverse mais unie. La place du 
christianisme dans le passé et le présent de l'Europe, comme on l'a constaté 
au Synode, permet de considérer que « la contribution de l'Église à l'Europe 
nouvelle n'est certainement pas un élément secondaire; elle doit accompagner 
les efforts des fidèles laïcs agissant dans le domaine social et politique »-1 

Les aspects politiques et économiques sont au premier plan de l'actua
lité, mais il serait vraiment réducteur d'en rester là. Les laïcs chrétiens, qui 
prennent part à la construction européenne, peuvent y apporter la dimen
sion morale et spirituelle sans laquelle beaucoup d'espoirs seraient rendus 
vains. Je pense notamment à l'engagement pour une paix qui reste 
malheureusement précaire. Il faut approfondir les réconciliations qu'appelle 
un passé souvent lourd. 

La vie économique demande une réflexion renouvelée sur les avantages 
et les déficiences que comporte la libération des marchés. L'an dernier, 
nous avons beaucoup travaillé dans le domaine de la doctrine sociale de 
l'Église à la lumière des événements; et je suis heureux de l'intérêt suscité 
par l'encyclique Centesimus annus. Il importe maintenant, au jour le jour, 
que l'on mette en oeuvre l'enseignement social de l'Église et que l'on fasse 
entrer en application ses intuitions majeures: la réorganisation de la vie 
économique ne doit jamais être réalisée au détriment des personnes. Les 
valeurs chrétiennes restent des guides pour tous. Dans votre région de 
l'Ouest, je retiendrai l'exemple des agriculteurs, confrontés à une évolution 

1 Declaratio, n. 10. 
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difficile. Par une recherche des enjeux positifs de la construction de la nou
velle communauté européenne et de l'ouverture à l'Est, aidez-les à trouver 
leur juste place et à réfléchir en vue d'une organisation qui allie solidarité 
et technicité. Ne cessez pas de leur rappeler combien ils sont indispensables 
pour la vie des peuples. 

3. Du point de vue de la vie ecclésiale et de l'évangélisation, le Synode 
a bien marqué la nécessité de « l'échange des dons » entre des communautés 
aux histoires si dissemblables, au cours de ce dernier siècle. Ainsi, les liens 
entre les Eglises dans chaque pays doivent se resserrer durablement. Déjà, 
des relations fraternelles existent entre de nombreux evêques de pays voi
sins ou plus lointains. Des congrégations religieuses, des communautés nou
velles ou des responsables de mouvements spécialisés tissent des liens de 
coopération. Favorisez ces initiatives en y intéressant l'ensemble de vos 
diocésains. Il s'agit d'apporter des soutiens matériels, mais aussi d'entrer 
dans une communion spirituelle féconde entre personnes qui s'admettent 
avec leurs différences. 

Dans certains domaines, la coopération pastorale semble s'imposer par
ticulièrement: ainsi l'accompagnement pastoral des migrants, leur accueil 
et leur insertion dans les pays d'accueil sans rompre leurs liens humains et 
spirituels avec leurs nations d'origine. L'élargissement de l'horizon culturel 
est souhaitable pour tous, avec comme corollaire l'ouverture d'esprit à des 
expressions différentes de la foi et des modes de vie ecclésiale qu'il ne 
faudrait pas mésestimer du fait de leur caractère « étranger ». 

Découvrant les attentes des Églises les plus démunies, les communautés 
de votre pays pourraient coopérer avec elles, sans vouloir imposer leurs 
propres modes de pensée, les aider à reconstituer leurs séminaires ou leurs 
institutions universitaires, travailler en commun dans le champ de la théo
logie, de la doctrine morale, des conceptions de la famille, de la doctrine 
sociale, pour ne prendre que quelques exemples. Des rencontres fructueuses 
ont eu lieu, à une échelle continentale. Cela pourrait aussi se développer 
dans des cadres plus restreints, à l'échelle de diocèses ou de régions. 

4. Le Synode l'a dit: l'Europe doit rester ouverte au restant du monde, 
et notamment au Tiers Monde. Vous avez, dans ce domaine, une tradition 
qui honore votre pays. Ces dernières décennies, beaucoup a été fait pour 
l'aide aux pays en voie de développement par des organisations catho
liques notamment; au cours de mes voyages, j 'ai pu souvent en constater 
les fruits réels. La poursuite de coopérations désintéressées et respectueuses 
des peuples plus défavorisés reste tout à fait souhaitable. 
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Mais n'y a-t-il pas eu certains déséquilibres et un certain affaiblisse
ment de l'ardeur missionnaire, si on la compare à celle des générations pré
cédentes? A-t-on suffisamment encouragé les jeunes à porter la Bonne 
Nouvelle du Christ sur les routes du monde, et à accueillir la vocation 
missionnaire au sens classique du terme? Les actions se sont parfois trop 
limitées à une aide matérielle, sans faire assez de place au désir de par
tager la foi et de rompre le pain eucharistique. Ces questions, vous les 
posez vous-mêmes; en les reprenant, je n'ignore pas de nombreuses ini
tiatives positives, comme les jumelages entre diocèses ou paroisses, les 
journées missionnaires, l'influence des congrégations missionnaires et des 
rencontres locales des missionnaires originaires du pays avec leurs confrères 
et les paroisses ou mouvements. Je salue ces actions favorables, et je sais 
que vous leur donnez tout votre appui. 

En particulier, alors que je m'apprête à partir pour un huitième voyage 
pastoral en Afrique, je souligne volontiers les liens profonds qui existent 
entre les catholiques de France et les jeunes Églises de ce continent. On 
célèbre cette année le centenaire de la mort du Cardinal Lavigerie; ce 
grand homme d'Église, qui a d'ailleurs joué un rôle considérable dans 
votre pays, demeure un bel exemple par la conception éclairée de l'apos
tolat qui a présidé à la fondation des Pères Blancs. Qu'il continue à inspi
rer les actions missionnaires aujourd'hui! 

Les coopérations avec les jeunes Églises prennent des formes diverses, 
parfois nouvelles; ainsi, vous accueillez des étudiants ou des prêtres pour 
des études approfondies; avec d'autres pays européens, vous soutenez la 
création d'institutions d'enseignement spécialisées; une collaboration très 
utile s'intensifie dans le domaine des médias. Veillez à la poursuite de ces 
initiatives, sans négliger l'appel à l'engagement personnel d'hommes et de 
femmes, prêtres, religieux ou laïcs à vouer leur vie entière à l'évangélisa
tion dans les pays où les jeunes Églises n'ont pas encore atteint leur pleine 
maturité. 

Vous savez combien je suis attaché aux communautés chrétiennes du 
Proche et du Moyen-Orient. Vos relations anciennes avec cette région, la 
Terre Sainte et le Liban notamment, m'incitent à demander instamment 
aux chrétiens de France de leur demeurer fidèles. Ces chrétiens, qui main
tiennent vivant un héritage irremplaçable, comptent sur votre appui fra
ternel à de multiples points de vue. Honorez leur confiance alors que, pour 
eux, le temps de l'épreuve se prolonge! 

Je ne saurais achever mon propos sans rappeler le rôle de pionnier joué 
par des catholiques français, comme Pauline Jaricot, dans la fondation des 
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Œuvres Pontificales Missionnaires. Ne manquez pas de promouvoir chez 
vous ces institutions qui demeurent indispensables, tant pour soutenir de 
nombreuses communautés chrétiennes répandues dans le monde que pour 
garder vivant le dynamisme missionnaire dans les Eglises plus anciennes. 

5. Parfois, le poids des difficultés rencontrées dans vos diocèses peut 
conduire à hésiter devant un engagement exigeant pour la solidarité ecclé
siale au-delà des frontières. Mais ne savons-nous pas que l'ouverture à 
l'autre et la générosité amènent à dépasser ses propres limites? Il s'agit ici 
de la mission que le Christ a donnée à son Eglise, et de la simple exigence 
de la communion entre tous les membres du Corps du Christ. Evêques, 
votre appartenance au Collège des successeurs des Apôtres fait de vous les 
premiers responsables d'une solidarité qui s'étend à l'Eglise universelle. 

La sainte patronne des missions est de votre région. Depuis Lisieux, 
Thérèse de l'Enfant-Jésus et de la Sainte-Face a fait rayonner dans le 
monde son ardeur missionnaire. Son enseignement spirituel, d'une lumi
neuse simplicité, continue de toucher les fidèles de toutes conditions et de 
toutes cultures. Il est juste que nous lui demandions d'aider les catholiques 
de France à suivre sa voie de sainteté et à développer leur solidarité avec 
leurs frères d'Europe, d'Afrique et d'autres parties du monde pour parta
ger les dons reçus du Christ, notre salut. 

De tout cœur, j'appelle sur vous et sur vos communautés diocésaines la 
Bénédiction de Dieu. 

VI 
Ad exc.mum virum Georgium Christoyannis, Greciae Legatum.* 

Mr Ambassador, 

It is my pleasure to welcome you to the Vatican and to accept the 
Letters accrediting you as Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the Republic of Greece to the Holy See. I am very appréciative of your 
thoughtful and generous words. I ask you kindly to convey my greetings 
to His Excellency President Karamanlis, who has entrusted you with the 
lofty responsibilities which you assume today. I offer you also my cordial 
good wishes for the success of your mission. You will certainly be at home 
in the Eternai City, where history and archaeology offer a constant 

1 9 - A . A . S. 

* Die 17 m. Februarii a. 1992. 
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reminder of the extent to which the Latin world is indebted to Greek cul
ture, which remains a treasured inheritance not only of your own people 
but of all mankind. 

I am particularly pleased to receive you at a time when your country 
has joined the other members of the European Economic Community in 
signing the Treaty of Maastricht. This agreement represents a notable 
advance in the setting up of the new European community. It offers the 
peoples of this Continent a chance to share in creating and developing 
initiatives and structures of collaboration which, far from eliminating each 
nation's distincti ve characteristics, will allow it instead to put its unique 
gifts, expériences and traditions at the service of others. 

The new European community faces the enormous challenge of assist-
ing those States in which economie or politicai instability hinders the 
spread of the inestimable benefíts of peace. Beyond the question of im
mediate economie assistance, a fundamental part of that challenge consists 
in giving moral support to those nations which, now freed from the yoke 
of totalitarianism, desire to enjoy their legitimate freedom but whose 
peoples have not yet acquired the expérience of working together to serve 
the common good. 

Your country is blessed with an ancient philosophical and cultural 
understanding of the principies of democracy. The ideal of free government 
which inspired the City-States of Classical Greece can be an inspiration 
to those nations which desire to live together in harmony and to build a 
society marked by brotherhood and coopération. The conception of social 
life within the polis was rooted in a deep appréciation of the dignity of 
individuáis as free persons. The thinkers who contributed to the develop
ment of ancient Hellenic culture pointed to the inalienable dignity of the 
human person as the very basis of community life; it is this dignity which 
gives rise to each individuáis right to be respected in his personal life, in 
his convictions, in his belief s and in his choice of religion. The spread of 
these ideas was ensured both by the dominance of Greek culture in many 
areas bordering on the Mediterranean and by the fact that the great Mace-
donian leaders had extended Hellenistic culture to the East, as far away 
as the banks of the Indus. Your country's motto, "My power is the love of 
my people. Freedom or death", bears perennial witness to the commitment 
of the Hellenic Republic to the defence of the universal principies on 
which genuine freedom is based. 

Mr Ambassador, the diplomatie relations existing between Greece and 
the Holy See give expression to profound bonds of a cultural and his-
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torical nature, as well as to many shared views regarding the life of the 
international community. But they acquire a uniqueness ail their own 
when we consider the origins of the Christian faith and the path which 
early Christianity followed in its expansion. You have mentioned Saint 
Paul's preaching in Greece, which in fact forms a constitutive part of the 
Church's doctrine. You have also referred to the saintly Brothers Cyril and 
Methodius, heirs of the faith but also of the culture of Ancient Greece, 
continued by Byzantium. Commemorating the eleventh centenary of their 
achievements, I wrote: "Their work is an outstanding contribution to the 
formation of the common Christian roots of Europe, roots which by their 
strength and vitality are one of the most solid points of référence, which 
no serious attempt to reconstruct in a new and relevant way the unity of 
the Continent can ignore". 1 The strength of European unity today is not 
unrelated to the role which the Christian faith played in the development 
of a European identity and continues to play in forming the ethos capable 
of inspiring the movement towards greater integration. 

The émergence of a Europe more deeply rooted in justice and solidarity 
dépends greatly on the united witness of all Christians. It is essential in 
these last years of the Second Millennium that Catholic and Orthodox 
Christians be committed to building that communion and understanding 
which are so ardently desired after the painful séparation which occurred 
nearly a thousand years ago. The Brothers from Salonika are as it were 
the champions and patrons of the ecumenical endeavours of the sister 
Churches of East and West. 2 As I have said on many occasions, the 
ecumenical commitment must be one of our priorities. Misunderstandings 
and difficulties at any given moment should not bring our journey to a 
hait. The peoples of the world, and especially those of Europe, expect that 
ail Christ's followers be united in professing and living his Gospel. May the 
awareness of the fundamental reasons for mutual understanding and 
coopération constantly increase, and create favourable conditions for 
further progress in the fìeld of ecclesial relations. 

For their part, the Catholics of Greece, as patriotic Citizens, remain 
fìrmly attached to the fundamental values which govern civic life. They 
desire to be at the service of their country and to proclaim the Gospel 
together with their Orthodox Brothers and Sisters, bearers of the tra
ditions and insights of the Christian East. 

1 Slavorum Apostoli, 25. 
2 Cf. ibid., 27. 
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Mr Ambassador, assuring you of the coopération of all the Depart
ments of the Holy See in the fulfìlment of your mission, I invoke God's 
blessings upon you and your fellow-citizens. 

VII 
Ad quosdam sacros praesules, Conferentiae episcoporum Scandiae sodales, Apo
stolorum limina visitantes habita.* 

Liebe Mitbrüder! 

1. Am Sitz des Bischofs von Rom heiße ich Euch heute zu Eurem dies
jährigen Ad-limina-Besuch sehr herzlich willkommen. Mit Euch als den 
Oberhirten aus dem Gebiet der Nordischen Bischofskonferenz grüße ich 
alle Priester, Ordensleute und Gläubigen, die zu vertreten Euch anvertraut 
ist. Mein dankbares Gedenken gilt auch allen, die Euch in Eurem Dienst in 
den nordischen Ländern vorangegangen sind. Das Hauptziel des Besuches 
Ad-limina-Apostolorum ist, durch den Besuch der Gräber der Apostelfür
sten Petrus und Paulus die Sendung und die Aufgaben, die mit Eurem 
bischöflichen Amt verbunden sind, neu zu bedenken. 

Eure Diözesen umfassen ganze Länder im nördlichen Teil des europäi
schen Kontinentes, die über ein sehr reiches christliches Erbe mit äußerst 
bemerkenswerten menschlichen und kulturellen Leistungen verfügen. Da
von konnte ich mich selbst anläßlich meines Pastoralbesuches im Jahre 
1989 in Euren Ländern überzeugen, den ich noch in lebendiger, froher und 
dankbarer Erinnerung bewahre. 

2. Während jener Tage in Euren geschätzten Ländern konnte ich den 
Geist zunehmender ökumenischer Zusammenarbeit und Verständigung 
unmittelbar feststellen. In besonderer Erinnerung sind mir noch die öku
menischen Begegnungen im Dom Nidaros in Trondheim, in Turku und in 
Uppsala. Bei meiner Begegnung mit Euch in Oslo am 1. Juni 1989 hatte 
ich gesagt: »Die ökumenische Entwicklung in Euren Ländern gibt uns 
Grund, Gott dafür zu danken, daß wir in den letzten Jahrzehnten viele 
Vorurteile und Mißverständnisse miteinander überwinden und viel Gemein
sames entdecken konnten. Wenn auch bis zur vollen Glaubens- und Kir
chengemeinschaft noch ein weiter Weg zurückzulegen ist, so ist es um so 

* Die 29 m. Februarii a. 1992. 
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wichtiger, daß die Christen angesichts der zunehmenden Entchristlichung 
in der heutigen Welt schon jetzt alles miteinander tun, was nur irgendwie 
möglich und wünschenswert ist«. Es erfüllt mich heute mit großer Genug
tuung, daß der ökumenische Aspekt meines Pastoralbesuches weitere posi
tive Entwicklungen mit sich gebracht hat. In einigen Ländern werden die 
Ansprüche der Minderheitenkirchen vorbildlich gehandhabt. Ihre Majestä
ten König Carl X V I . Gustav von Schweden und Königin Silvia haben mir 
am 3. Mai 1991 einen offiziellen Besuch abgestattet. Herr Erzbischof 
Werkström war zusammen mit Herrn Bischof Brandenburg bereits im Ok
tober 1990 in Rom; bei dieser Begegnung wurde mir von Erzbischof Werk
ström die Idee eines ökumenischen Gottesdienstes in St. Peter unterbreitet, 
die sich bereits ein Jahr später verwirklichen sollte. Die Lutherische Bi
schofskonferenz lud 1991 die katholischen Bischöfe in sehr freundlicher 
Weise ein, an ihrem jährlichen Einkehrtag teilzunehmen. 

In Norwegen besteht seit 1979 die »Norwegian Catholic — Lutheran 
Discussion Group«, die nach fruchtbarer Arbeit ihre Berichte zu den 
Themen »Eucharistie«, »Amt in der Kirche« und »Rechtfertigung« vorge
legt hat. 

Unser Mitbruder im Bischofsamt Hans Martensen ist bereits seit dem 
Jahr 1967 Mitglied der internationalen Lutherisch-Katholischen Dialog
kommission; von 1973 bis 1983 war er Co-Chairman dieser Kommission. 

Auch in Finnland gestaltet sich die ökumenische Zusammenarbeit aus
gesprochen positiv. Der Primas der Evangelisch-Lutherischen Kirche Finn
lands, Erzbischof John Vikström, der griechisch-orthodoxe Erzbischof von 
Kardien und ganz Finnland, Johannes, und unser Mitbruder Paul Ver-
schuren haben sich anläßlich des St.-Henrik-Festes nach Rom begeben, um 
an einem ökumenischen Gebet teilzunehmen. Der mir abgestattete Besuch 
war ein weiteres Zeichen der guten und offenen ökumenischen Atmosphäre 
in Finnland, das in diesem Jahr den 75. Jahrestag seiner Unabhängigkeit 
als Republik feiern kann. 

Von weitreichender Bedeutung ist auch das erste Treffen von lutheri
schen und katholischen Bischöfen aus allen fünf nordischen Ländern, das 
im September vergangenen Jahres in Sigtuna stattgefunden hat. Neben 
der Rückbesinnung auf meinen Pastoralbesuch von 1989 und Überlegun
gen über Auftrag und Aufgaben des Bischofs widmete sich die Versamm
lung dem wichtigen Thema der gemeinsamen Aufgaben der Kirche in Eu
ropa. Für die vielen Initiativen in Euren Ländern in den vergangenen 
Jahren, die auf allen Seiten die Ernsthaftigkeit des ökumenischen Enga
gements deutlich werden lassen, danke ich Euch aufrichtig. Zugleich ermu-
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tige ich Euch, die nach meinem Besuch intensivierten Kontakte ideenreich 
weiterzuführen. Dabei kommt es darauf an, den neuen theologischen Ein
sichten Taten folgen zu lassen und die heute theologisch verantwortbaren 
Schritte zu unternehmen. 

Die erste ökumenische Feier in St. Peter am 5. Oktober vergangenen 
Jahres unter Beteiligung der lutherischen Erzbischöfe von Schweden und 
Finnland und in Anwesenheit Ihrer Majestäten, des Königs und der Köni
gin von Schweden, ist in diesem Zusammenhang zu sehen. Mit ihrer Teil
nahme beim Abschluß der Jubiläumsfeiern anläßlich der Heiligsprechung 
von Brigitta von Schweden vor 600 Jahren haben die Repräsentanten der 
lutherischen Kirchen unterstrichen, daß sie sich mit als Erben einer ge
schichtlichen Tradition betrachten, die auch die Zeit vor der Reformation 
einschließt. Dies ist ein Schritt, der von unserer Seite aus zweifellos zu 
begrüßen ist. 

Diese ökumenische Feier war außerdem ein authentisches Beispiel für 
die Anwendung der Beschlüsse des II . Vatikanischen Konzils, wenn es dort 
heißt: »Bei besonderen Anlässen, zum Beispiel bei Gebeten, die "für die Ein
heit" verrichtet werden, ist es erlaubt und auch erwünscht, daß sich die 
Katholiken mit den getrennten Brüdern im Gebet zusammenfinden. Solche 
gemeinsamen Gebete sind ein höchst wirksames Mittel, um die Gnade der 
Einheit zu erflehen, und ein echter Ausdruck der Gemeinsamkeit, in der 
die Katholiken mit den getrennten Brüdern immer noch verbunden sind«.1 

In allem suchen wir die Einheit im Glauben. Der gemeinsame Glaube 
muß das einende Band sein, das alle Christen verbindet. Die Ausdrucksfor
men dieses einen gemeinsamen Glaubens mögen je nach Ort und Zeit ver
schieden sein: solch eine Vielfalt ist nicht nur legitim, sondern eine Berei
cherung, solange die grundlegende Gemeinsamkeit im Glauben bewahrt ist. 
Deshalb hat ja das II . Vatikanische Konzil erklärt, »zur Wiederherstellung 
oder Erhaltung der Gemeinschaft und Einheit... "keine Lasten aufzuerlegen, 
die über das Notwendige hinausgehen" (Apg 15, 28)«.2 

3. Ihr habt in Euren Berichten mit großer Offenheit die Schwierigkei
ten beschrieben, die mit dem Symptom der Säkularisierung zusammenhän
gen. Wenn wir von der ausgesprochenen Diaspora-Situation Eurer Diöze
sen ausgehen, wird einsichtig, daß der Druck von Seiten der Gesellschaft, 
unter dem die katholischen Gemeinden stehen, sich noch stärker auswirkt. 
Dennoch dürft Ihr Euch nicht entmutigen lassen. Auch wenn Eure Ge-

1 Dekret über den Ökumenismus Unitatis redintegratio, 8. 
2 Ebd., 18. 
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meinden nicht sehr zahlreich und oft nur klein sind, so sind sie doch sehr 
lebendig. Es sind durchaus Hoffnungszeichen vorhanden. Eure pastoralen 
Anstrengungen waren und sind nicht umsonst. Fahrt darin fort, zusammen 
mit Euren Mitarbeitern im priesterlichen Dienst, den Ordensleuten, den 
verantwortlichen Laien und allen Gläubigen. Bekundet ihnen ausdrücklich 
mein Vertrauen. 

In diesem Zusammenhang möchte ich die Tätigkeit der neuen Bewegun
gen erwähnen, die sich in den letzten Jahren gut entwickelt hat. Mit noch 
größerer Dankbarkeit gegenüber Gott, dem Spender aller Gnaden, habe ich 
zur Kenntnis genommen, daß einige Frauenklöster neu errichtet wurden: 
Karmel in der Diözese Helsinki und in Tromsoe; die Schwestern der heili
gen Brigitta haben sich in Turku niedergelassen, und im Bereich der Diö
zese Stockholm wirken die Benediktinerinnen. 

4. Was zweifellos von Bedeutung für Eure pastorale Arbeit erscheint, 
ist das grundsätzliche Konzept vom Menschen, der sich seiner Verantwor
tung in Familie und Gesellschaft bewußt ist. Der Christ muß aus seinem 
Glauben heraus den Sinn des Lebens und für das Leben verstehen und sein 
Handeln danach ausrichten. Von der Verpflichtung der Gottes- und Näch
stenliebe aus dem Evangelium ist es nicht möglich, das Leben als einzelner 
und in Gemeinschaft in moralisch relevante und irrelevante Bereiche auf
zuteilen. Moralische Verpflichtungen können nicht von vornherein als 
unnütz abgetan werden, wenn es um die Würde der Person geht in den 
Bereichen des Lebens im allgemeinen sowie der Erziehung, der Gesundheit, 
der Arbeit, der Wirtschaft und der Hilfe für die Schwächsten und Schwä
cheren im besonderen. Dies ist vor allem hervorzuheben angesichts fort
schreitender Errungenschaften in Wissenschaft und Technik. 

Als Christen sind wir uns bewußt, daß das Konzept vom Menschen und 
die Anforderungen an den Menschen ein Ideal darstellen, das wir mit 
Gottes Hilfe anstreben, gerade dann, wenn menschliche Schwachheit und 
Fehlerhaftigkeit im Wege stehen. Menschliche Unvollkommenheit in De
mut anerkennen impliziert jedoch nicht, auf das Streben nach dem Ideal 
zu verzichten. Anerkennen, daß es viele Überschreitungen im moralischen 
Bereich gibt, rechtfertigt nicht die Amoralität. Es muß uns darum gehen, 
die wahre Größe des Menschen zu verteidigen^ wobei kein Lebensbereich 
ausgeklammert werden darf. 

In diesem Zusammenhang ist auf den Stellenwert von Ehe und Familie 
für die Gesellschaft hinzuweisen. Mit großer Genugtuung habe ich festge
stellt, daß in einigen Diözesen, vor allem im Bereich der Diözese Stock-
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holm, ausgesprochen positive Symptome und Tendenzen bezüglich einer 
Rückkehr zu den die Familie tragenden Werten zu beobachten sind. Wirt
schaftliche, soziale und hedonistische Gesichtspunkte dürfen das Wachsen 
der Familien und ihren Wunsch, neues Leben zu schenken, nicht behin
dern. Im Bereich der Diözese Stockholm ist diesem Aspekt weitgehend 
Rechnung getragen worden, insofern dort eine neue Kinderfreundlichkeit 
zu beobachten ist. 

Das II . Vatikanische Konzil hat treffend erklärt: »Alle Mitglieder der 
Familie haben, jedes nach seinen eigenen Gaben, die Gnade und Verant
wortung, täglich personale Gemeinschaft aufzubauen und dabei aus der 
Familie eine "Schule reich entfalteter Humanität" zu machen«. 3 

Auch die Familie steht immer im Spannungsfeld zwischen Ist-Zustand 
und Idealbild, wie ich im Apostolischen Schreiben Familiaris consortio 
betont habe: »Die Familiengemeinschaft kann nur mit großem Opfergeist 
bewahrt und vervollkommnet werden. Sie verlangt in der Tat eine hoch
herzige Bereitschaft aller und jedes einzelnen zum Verstehen, zur Toleranz, 
zum Verzeihen, zur Versöhnung. Jede Familie weiß, wie Ichsucht, Zwie
tracht, Spannungen und Konflikte ihre Gemeinschaft schwer verletzen und 
manchmal tödlich treffen: daher die vielfachen und mannigfaltigen Formen 
von Spaltung ini Familienleben. Aber gleichzeitig ist jede Familie immer 
vom Gott des Friedens gerufen, die frohe und erneuernde Erfahrung der 
"Versöhnung" zu machen, der wiederhergestellten Gemeinschaft, der wieder
gefundenen Einheit«. 4 

Der Schutz der Familie als Keimzelle der Gesellschaft ist Eurer beson
deren pastoralen Sorge anvertraut. Religiös und oft auch zivilrechtlich 
irreguläre Verbindungen, wie die sogenannte Ehe auf Probe und freie Ver
bindungen, schaden der Institution Familie. 5 Dennoch bedürfen auch jene 
Mitmenschen unserer seelsorglichen Betreuung, ebenso wie die wiederver
heirateten Geschiedenen. Allerdings muß bei der Betreuung der letzteren 
die kirchenrechtliche Ordnung eingehalten werden. 

5. Eure Berichte geben ein beredtes Zeugnis davon, wie Ihr versucht, 
zusammen mit Euren Priestern, Ordensleuten und Gläubigen am Aufbau 
der Kirche zu wirken, und dies trotz relativ begrenzter Mittel. Mein beson
derer Dank gilt Euch und allen im Bereich der Jugendarbeit und der 
Erziehung Tätigen für ihr aufopferungsvolles Apostolat. 

3 Pastorale Konstitution über die Kirche in der Welt von heute, Gaudium et spes, 48. 
4 Familiaris consortio, 21. 
5 Vgl. ebd, 79ff. 
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Die Berufungen zum Priestertum sind in Euren Diözesen zufriedenstel
lend. In diesem Zusammenhang darf ich mit großer Genugtuung das Semi
nar für Philosophie in Stockholm erwähnen, das zu berechtigten Hoffnun
gen Anlaß gibt. Ferner habe ich mit außerordentlicher Freude die Errich-

H tung des Schwedischen Kollegs in Rom für die Studenten der Theologie 
und für eventuelle Spezialisierungen zur Kenntnis genommen. Auf diese 
Weise besteht der Vorteil, daß sich die künftigen Priester bereits gegensei
tig gut kennen, wenn sie ihren Dienst beginnen. 

Was die weiblichen Ordensgemeinschaften betrifft, gibt es Berufungen 
im kontemplativen Bereich, während bei den sogenannten tätigen Gemein
schaften zweifellos ein Mangel an Berufungen vorliegt. Deswegen ersuche 
ich Euch und Eure Gläubigen inständig, in Eurem pastoralen Eifer und im 
Gebet für geistliche Berufe zu verharren. 

; 6. Im sozialen Bereich möchte ich all das unterstreichen, was Ihr tut, 
um den Geist der Solidarität und des Dienstes zu fördern. Das Evangelium 
ermuntert alle Jünger Christi dazu. Wir dürfen uns nicht dem Schicksal 
ergeben und zusehen, wie zu viele Schwestern und Brüder unter Not und 
Elend leiden. Für die Solidarität mit den Mitmenschen in den Ländern 
Mittel- und Osteuropas sowie in der Dritten Welt danke ich Euren Gläubi
gen von Herzen; sie geben damit ein hervorragendes Beispiel moralischer 
Verantwortung für den Nächsten. 

Auch die einzelnen Caritas-Verbände leisten eine sehr gute Arbeit, vor 
allem auch innerhalb Eurer Länder auf dem Gebiet der Hilfe für Flücht
linge und Obdachlose. Unser Mitbruder im Bischofsamt Mons. Kenney ist 
seit einem Jahr auch als Präsident der Europäischen Caritas tätig. 

Zugleich darf ich Euch ermutigen, in Eurem Engagement fortzufahren 
und vor allem den jungen Menschen die Hoffnung auf eine gute Zukunft 
durch eine qualifizierte Ausbildung zu vermitteln sowie den Erwachsenen 
tragiahige Lebensbedingungen zu sichern. Die Behinderten, die Alten und 
die Kranken bedürfen unserer besonderen Aufmerksamkeit, ebenso die aus
ländischen Mitbürger. Nur so kann eine wahrhaft menschliche Gesellschaft 
entstehen. Die Soziallehre der Kirche ermutigt alle Gläubigen und Men
schen guten Willens, ihren Schwestern und Brüdern zu dienen. 

7. Seit dem 23. Oktober 1988 hat die Kirche in den nordischen Ländern 
einen neuen Seligen: Niels Stensen. Er war durch sein Beispiel sowie durch 
Wort und Schrift für viele Menschen ein Halt in ihrem Leben. Sein starkes 
Vertrauen in die Führung der göttlichen Vorsehung in allen Lebenslagen 
sei Euch und allen Eurer Sorge Anvertrauten Vorbild und Ermutigung 
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zugleich. Er führe und beschütze Euch in der Ausübung Eurer Verantwor
tung in der Leitung der Gemeinschaft der Gläubigen; denn die Letztver
antwortung in der Leitung der Diözese liegt immer beim Bischof. 

Mit Euch bitte ich den Herrn für die Diözesen und Jurisdiktionsberei
che, die Euch anvertraut sind, und erflehe die Fürsprache der Heiligen 
Eurer Länder. Von Herzen erteile ich Euch, den Priestern, Diakonen und 
Ordensleuten sowie allen Gläubigen meinen Apostolischen Segen. 

VIII 
Ad exc.mum virum Hermetem Herrera Hernández, Cubae Legatum.* 

Señor Embajador: 

Agradezco las amables palabras que me ha dirigido en este acto de 
presentación de las Cartas Credenciales que lo acreditan como Embajador 
Extraordinario y Plenipotenciario de Cuba ante la Santa Sede. Deseo darle 
ahora mi más cordial bienvenida a la vez que expreso mis mejores augu
rios para el buen desarrollo de la alta misión que su Gobierno le ha 
confiado. 

Ha querido Usted aludir al supremo bien de la paz y la hermandad 
entre las Naciones. A este propósito, puedo asegurarle que la Santa Sede 
continuará incansable en su empeño por la edificación de un orden más 
justo que haga de nuestro mundo un lugar más humano, fraterno y acoge
dor. En efecto, la Iglesia se esfuerza en esta noble causa por un deber de 
fidelidad a su vocación de servicio a todos los pueblos, lo cual le permite 
llevar a cabo su ministerio por encima de motivaciones terrenas o intereses 
de parte. Como enseña el Concilio Vaticano II , al « no estar ligada a ningu
na forma particular de civilización humana ni a ningún sistema político, 
económico o social, la Iglesia, por esta su universalidad, puede constituir 
un vínculo estrechísimo entre las diferentes naciones y comunidades huma
nas, con tal de que éstas tengan confianza en ella y reconozcan efectiva
mente su verdadera libertad para cumplir tal misión »-1 

Pero en el desempeño de esta misión —que es primordialmente de 
carácter religioso y moral— no se puede prescindir del hombre concreto y 
de su entorno, ya que es la persona, en su ser histórico, el destinatario 

* Die 2 m. Martii a. 1992. 
1 Gaudium et spes, 42. 
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directo del Evangelio. Por ello, la Iglesia, « columna y fundamento de la 
verdad », 2 en su caminar hacia la ciudad celeste no puede desinteresarse de 
la ciudad terrestre, sino que, fiel al supremo mandamiento del amor, predi
ca incansable la fraternidad entre los hombres, cuyos legítimos derechos 
defiende en nombre de la verdad y de la justicia. 

A ello le mueve la conciencia que tiene de la dignidad de la persona 
humana, creada a imagen y semejanza de Dios. 3 Por eso, cualquier forma 
de ofensa al hombre en su integridad física o moral, en la negación de sus 
derechos fundamentales, en su reducción a condiciones de pobreza infrahu
mana o abandono, representa un menosprecio de la voluntad divina. En 
cambio, promover el bien del hombre y su dignidad es dar gloria a Dios y 
santificar su nombre. La Iglesia lo hace « utilizando todos y sólo aquellos 
medios que sean conformes al Evangelio y al bien de todos ». 4 Por su parte, 
los gobernantes, respetando el designio divino sobre el ser humano, cum
plen su verdadera misión en favor del bien común cuando —como afirma 
el Concilio— garantizan « la suma de aquellas condiciones de la vida social 
mediante las cuales los hombres pueden conseguir con mayor plenitud y 
facilidad su propia perfección, consistente sobre todo en el respeto de los 
derechos y deberes de la persona humana ». 5 

Quiero reiterarle, Señor Embajador, la decidida voluntad de la Santa 
Sede y de la Iglesia en Cuba de poner todo lo que esté de su parte por 
favorecer el clima de diálogo y mejor entendimiento con las Autoridades y 
las diversas instituciones de su País. A ello contribuirán, sin duda, los 
propósitos anunciados de eliminar en la normativa, así como en la activi
dad administrativa, todo aquello que suponga una discriminación o menor 
consideración de los ciudadanos que se profesan creyentes y que quieren 
contribuir lealmente a la prosperidad espiritual y material de la Nación. 
La aceptación de una presencia más activa de los católicos en la vida 
pública, además de favorecer el diálogo, redundará, sin duda, en bien de la 
comunidad civil. En efecto, en un Estado de derecho, el reconocimiento 
pleno y efectivo de la libertad religiosa es a la vez fruto y garantía de las 
demás libertades civiles; en ello se ve una de las manifestaciones más 
profundas de la libertad del hombre y una contribución de primer orden 
para el recto desenvolvimiento de la vida social y de la prosecución del 
bien común. 

2 1 Tim 3, 15. 
3 Cf. Gen 1, 27. 
4 Gaudium et spes, 76. 
5 Dignitatis humanae, 6. 
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Signo de esta voluntad de entendimiento es la entrada en su País de un 
cierto número de religiosas y algunos sacerdotes. Ellos, llamados a una 
vocación de servicio desinteresado, dedican sus vidas a la misión evangeli-
zadora de la Iglesia, a mitigar el dolor, a instruir y educar, dando testimo
nio de abnegada entrega en favor de los más necesitados. Hago votos para 
que nuevos sacerdotes puedan incorporarse al trabajo apostólico, y así 
poder atender mejor a las necesidades pastorales de las comunidades ecle-
siales cubanas. 

En su discurso, Señor Embajador, ha aludido Usted al grave problema 
de la deuda externa y sus consecuencias en la economía y en la vida diaria 
de poblaciones enteras. En efecto, el coste social y humano que dicha crisis 
de endeudamiento conlleva hace que tal situación no pueda plantearse en 
términos exclusivamente económicos o monetarios. Se han de defender y 
potenciar, pues, los criterios de justicia, equidad y solidaridad que, en un 
clima de corresponsabilidad y confianza mutua, inspiren aperturas e inicia
tivas que eviten la frustración de las legítimas aspiraciones de tantos cuba
nos al desarrollo que les es debido. 

Igualmente, ha querido Usted referirse a las difíciles circunstancias que 
atraviesa su País, fruto de los profundos cambios acaecidos en el ámbito 
de las relaciones internacionales. La Iglesia, fiel a su misión en favor de 
las grandes causas del hombre, se muestra siempre dispuesta a cooperar 
para satisfacer las necesidades morales y materiales de la persona humana. 
Por ello, formulo votos para que su País, gracias a un clima de mayor 
diálogo y colaboración internacional, pueda superar las dificultades presen
tes. En este sentido, la Santa Sede no ha dejado de interesarse y ofrecer su 
apoyo. 

Señor Embajador, antes de finalizar este encuentro deseo renovarle mis 
augurios por el buen desarrollo de la alta misión que ahora comienza. Le 
ruego quiera hacerse intérprete ante el Señor Presidente, su Gobierno, las 
Autoridades y el pueblo cubano de mi más deferente y cordial saludo, 
mientras invoco los dones del Altísimo sobre Usted, su familia y colabora
dores, y particularmente sobre todos los amadísimos hijos de la noble 
Nación cubana. 
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IX 
Ad quosdam Galliae episcopos Apostolorum limina visitantes.* 

Monsieur le Cardinal, 
Chers Frères dans l'episcopal, 

1. Après avoir achevé mon voyage en Afrique, où j'ai pu mesurer la 
vigueur des jeunes Églises qui doivent beaucoup à l'œuvre des mission
naires de votre pays, je suis heureux de vous rencontrer. Vous êtes venus à 
Rome, sur les traces des Apôtres Pierre et Paul, pour être affermis dans la 
mission que vous avez reçue et pour vivre, de manière plus étroite, en 
communion avec l'Église universelle, par la grâce de mon ministère de Suc
cesseur de Pierre. 

Je remercie votre Président de région, le Cardinal Jean-Marie Lustiger, 
de nous proposer une analyse lucide des attitudes de la Jeunesse dans vos 
diocèses et des signes d'espérance que vous voyez apparaître, signes qui 
sont autant de réconfort pour la conduite pastorale. Votre visite et vos 
rapports me permettent de m'associer aux difficultés et aux joies de votre 
ministère. Votre région « Ile-de-France » est un ensemble spécifique avec 
une population très mobile, où se côtoient des cultures issues des quatre 
points de la planète. La vie intellectuelle, la technologie de haut niveau, 
la recherche médicale, pour ne citer que quelques aspects, font de vos dio
cèses des pôles attractifs pour beaucoup de gens. Mais cette concentration 
sociale crée de nouvelles pauvretés. Face à cela, les besoins pastoraux sont 
considérables; ils invitent à une collaboration suivie et renforcée entre vos 
diocèses. 

2. Les préoccupations que vient d'exprimer, en votre nom, le Cardinal 
Lustiger m'offrent l'occasion de m'entretenir avec vous de la Pastorale des 
jeunes auxquels vous accordez une attention toute particulière, car ils sont 
la société de demain. Ils sont l'espérance de l'Église. Vous constatez, dans 
la société française, une sécularisation qui tend à se généraliser, avec le 
retrait, conscient ou non, de références religieuses, de la part de groupes 
ou d'institutions; et cela va de pair avec un individualisme croissant. Cette 
situation est rude pour les jeunes qui, bien souvent, n'ont pas de bases spi
rituelles sur lesquelles construire leur vie et leur personnalité. Beaucoup 
d'entre eux considèrent leur avenir avec appréhension. La polarisation sur 
la seule réussite scolaire et l'acquisition d'un savoir ne sont pas suffisantes 

* Die 6 m. Martii a. 1992. 
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pour permettre la réalisation d'un idéal de vie. L'éclatement de nom
breuses familles rend les enfants psychologiquement et spirituellement 
fragiles. La société de consommation propose une vie facile, mais sans len
demain. L'augmentation du nombre de ceux qui se laissent entraîner dans 
les réseaux de drogue ou qui font des tentatives de suicide a de quoi in
quiéter. Face à ces fléaux des temps modernes que vous avez évoqués, la 
rencontre de Jésus Christ, la culture chrétienne et l'héritage des valeurs 
évangéliques offrent des réponses et contribuent à la structuration et à la 
maturation des jeunes qui ont besoin de se sentir aimés et encouragés par 
les adultes. 

Dans un monde tenté de s'organiser comme si Dieu n'existait pas, seule 
la révélation du visage de Dieu Amour donne des raisons de croire, d'espé
rer et d'aimer. Comme je le rappelais récemment, l'Église doit, sans cesse, 
réaliser un profond travail éducatif, telle une mère aimante qui veut offrir 
à ses enfants leur part de l'héritage chrétien afin de permettre à chacun 
d'épanouir sa personnalité et d'accéder à la plénitude de son humanité. 1 

L'amour du Christ nous presse d'ouvrir les jeunes à la joie de connaître la 
Parole qui sauve. L'amour de Dieu nous invite à leur faire découvrir, à 
temps et à contretemps, le sens et la grandeur de l 'homme, dans son être 
mystérieux et dans sa vie, que seul le Christ révèle totalement. 

3. Vous me confiez que les rassemblements locaux, nationaux et inter
nationaux, les pèlerinages, et en particulier le « Fraternel » qui est devenu 
dans votre Région apostolique une tradition, attirent bon nombre de 
jeunes. Cela manifeste leur soif d'absolu, leur foi secrète qui ne demande 
qu'à se purifier et à s'épanouir, ainsi que leur désir de vivre un temps 
communautaire qui les sorte de l'isolement. La convivialité à laquelle ils 
aspirent est une requête légitime. Elle est un moyen pour parfaire leur 
exercice de la responsabilité et de la liberté. C'est aussi un premier pas 
dans la volonté de suivre le Christ, et il faut savoir l'accompagner avec 
patience et souci d'instruire. Je salue les efforts qui sont faits, avec, par 
exemple, le colloque du « Futuroscope » de Poitiers, pour que les jeunes des 
mouvements et des paroisses soient partenaires de la construction de 
l'Église, car ils veulent devenir les premiers évangélisateurs de leurs 
compagnons. Ils apprécient ces temps de rencontre où, en dépit des sensi
bilités spirituelles et pastorales, ils se retrouvent, avec des adultes, pour 
faire l'expérience d'une communauté chrétienne, dans le partage, la réfle-

1 Cf. Centesimus annus, n 36. 
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xion, la prière et la célébration eucharistique. Les mouvements éducatifs 
ou de spiritualité ont une pédagogie éprouvée au service de la croissance 
globale des jeunes qui peuvent y faire l'apprentissage de la vie collective, 
de la vie en Eglise, bienfaisantes pour la construction de la personnalité; 
les adolescents y apprennent à se dépasser; ils partagent leurs aspirations, 
leurs doutes et leur foi. Ces groupements sont aussi des pépinières de voca
tions sacerdotales, religieuses et laïques. Dans le respect des intuitions par
ticulières de chaque mouvement, avec le discernement nécessaire qui vous 
revient, ils seront associés à la mission diocésaine. Je me réjouis, avec 
l'Eglise de France, de l'audace des jeunes dans leur vie spirituelle. Portez-
leur la salutation cordiale du Pape. 

4. Vous notez que de nombreux parents, après avoir délaissé la vie 
chrétienne, sont poussés, grâce aux interrogations de leurs jeunes enfants, 
à reprendre la question de Dieu. En effet, dès son plus jeune âge, l'enfant 
est capable de Dieu, capable d'atteindre au plus profond du mystère divin. 
Ceux qui sont chargés d'accompagner les familles doivent s'attacher à 
éduquer le désir spirituel qui habite le cœur du tout-petit, et qui peut se 
réaliser dans une vie de prière familiale authentique. Ainsi, les plus jeunes 
participent à l'évangélisation de tous les membres de la famille. La famille 
est le creuset de la vie humaine et spirituelle, personnelle et sociale. Il lui 
revient, en particulier, d'éveiller et de former la conscience des enfants. 
Face aux difficultés des jeunes, les parents sont souvent désemparés et 
peuvent avoir la tentation de démissionner de leur responsabilité. Que, 
dans vos diocèses, on s'attache toujours à donner aux familles les moyens 
de remplir leur mission de première communauté éducative ainsi que leur 
ministère d'évangélisation et du don de la foi. 

5. La découverte de Dieu se poursuit pendant l'enfance. Des prêtres, 
des religieux et des laïcs se dépensent sans compter pour que, dans le cadre 
scolaire ou dans les paroisses, la formation catéchétique soit dispensée au 
mieux. J'adresse un salut spécial à ceux qui se dévouent pour enseigner 
la miséricorde infinie de Dieu aux enfants handicapés. Dans le catéchisme 
en général, vous vous attachez à renouveler les parcours de formation 
afin que, en conformité avec la tradition vivante de l'Église, on puisse pré
senter l'intégralité du mystère chrétien. Dans les aménagements d'horaires 
de la semaine scolaire auxquels on procède pour donner aux écoliers un 
meilleur équilibre de vie, vous estimez, à juste titre, qu'un espace suffi
sant, correctement situé dans l'emploi du temps, doit être réservé pour sa
tisfaire le droit des enfants à bénéficier d'une éducation religieuse, comme 
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le prévoit d'ailleurs la législation. Il y va de l'exercice effectif de la liberté 
de religion. Je sais que l'épiscopat de France n'a pas manqué d'alerter les 
pouvoirs publics sur ce problème et je ne peux qu'encourager la poursuite 
du dialogue. Je voudrais dire ici mon estime à tous ceux et celles qui 
donnent le meilleur d'eux-mêmes à cette belle tâche de la transmission de 
la foi, même s'ils n'en voient pas immédiatement les fruits. L'Église ne 
peut grandir si l'effort de l'enseignement de la foi n'est pas constant et 
soutenu par toute la communauté. 

6. Après une période d'indifférence, vous signalez l'intérêt d'un nombre 
croissant d'adolescents pour la vie en aumônerie scolaire et universitaire, 
tout en reconnaissant que les résultats ne sont pas encore à la hauteur des 
efforts entrepris. Que tous ceux qui les accompagnent gardent confiance, 
car la présence de communautés chrétiennes, si petites soient-elles, est 
essentielle. Dans un monde qui se sécularise de plus en plus, les aumôneries 
manifestent le visage du Christ, par leur présence, par les célébrations et 
l'approfondissement de la foi chrétienne, et par le partage fraternel entre 
jeunes et adultes. Elles sont des lieux privilégiés pour que des jeunes, dont 
les connaissances intellectuelles sont de plus en plus poussées, puissent 
acquérir une intelligence de la foi qui leur permettra de conduire un dia
logue fructueux entre la Révélation chrétienne et les sciences. Ainsi pourra 
naître une génération de croyants qui seront davantage armés pour résister 
aux tentations du fidéisme et du scientisme, ou aux séductions illusoires 
des multiples sectes. L'éducation religieuse est salutaire, non seulement 
pour l'Église, mais encore pour la société qui ne peut s'édifier sans réfé
rence à des principes spirituels et à sa culture chrétienne. 

7. Dans l'éducation, je n'oublie pas l'immense travail réalisé, avec téna
cité, par l'Enseignement catholique. La formation humaine et chrétienne 
qui y est dispensée dans vos diocèses relève de votre charge pastorale. Les 
partenaires de l'École libre ont conscience de cette communion avec les 
evêques, qui doit les aider à maintenir la spécificité éducative et religieuse 
de leurs établissements, tout en continuant leur tradition d'ouverture et 
d'accueil, dans un réel souci de participation au service public de l'ensei
gnement. Leur mission comporte la transmission des valeurs chrétiennes et 
l'annonce de l'Évangile tant par la catéchèse que par la formation scolaire 
et universitaire. Chaque jeune pourra ainsi faire réussir et épanouir les 
richesses de son humanité. Je salue chaleureusement les Instituts religieux 
qui mettent au service de la communauté ecclésiale la grande tradition 
éducative liée au charisme de leurs fondateurs. Vous me dites leur inéga-
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lable contribution à la mission diocésaine. Mes encouragements vont aussi 
à ceux qui se consacrent aux enfants en difficultés scolaires et aux jeunes 
malades, handicapés, ou blessés de la vie. Par leur amour, ils révèlent la 
tendresse de Dieu. Ma pensée affectueuse rejoint les responsables des 
Écoles, les enseignants, les parents et tous les éducateurs qui coopèrent 
pour offrir aux jeunes une éducation globale de la personne humaine, à 
travers l'enseignement de la culture religieuse ou des matières littéraires, 
philosophiques, scientifiques et techniques. 

8. Mais il convient de souligner que ces différentes communautés éduca
tives, à elles seules, ne donnent pas aux jeunes la possibilité d'une expé
rience complète de la foi et de l'Église. Les communautés paroissiales ont à 
porter le souci d'un accueil de qualité et doivent être le terreau d'une 
croissance spirituelle des jeunes, en les intégrant à part entière. Pour mûrir 
humainement et spirituellement, les jeunes ont besoin de vivre, de témoi
gner et de célébrer Jésus Christ, au milieu des adultes. S'ils ne trouvent 
pas ces témoins qui seront des grands frères chrétiens, comment pour
ront-ils eux-mêmes avoir le goût d'une pratique chrétienne régulière qui 
nourrisse une foi personnelle? 

Avec l'extension de la période de l'adolescence, vous avez le souci d'une 
pédagogie progressive de la foi et des sacrements. Par une attention accrue 
à la formation chrétienne des jeunes, qui ne sont pas toujours dans un 
milieu chrétien et pour lesquels la catéchèse antérieure a souvent été 
pauvre ou inexistante, vous répondez à leurs aspirations. Vous leur ouvrez 
les trésors de l'insondable mystère de Dieu et vous les initiez à la vie chré
tienne et à la prière. Je me réjouis de leur prise de conscience croissante 
du sens et de la nécessité des sacrements de baptême et de pénitence, par 
lesquels Dieu le Père fait de nous ses fils, nous éduque à la liberté et nous 
rend forts dans la lutte contre le péché. Vous soulignez les bénéfices des 
préparations sérieuses et des célébrations du sacrement de confirmation 
chez des jeunes qui, dans leur adolescence, s'engagent délibérément et per
sonnellement à suivre le Christ. L'accompagnement spirituel, si nécessaire 
à la maturation et à l'unification de la personnalité, est une suite heureuse 
de cette démarche. Chaque diocèse a le devoir de proposer, pour une vie 
spirituelle personnelle et communautaire, des structures favorables qui 
permettent aux jeunes d'être des chrétiens à part entière et de mûrir une 
décision libre pour trouver leur place dans le monde et dans l'Église. 

9. Chers Frères, en terminant cet entretien, je voudrais vous apporter 
mon soutien pour la sollicitude dont vous faites preuve dans votre minis-
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tère apostolique pour unifier et intensifier la pastorale des jeunes afin de 
leur annoncer le message du bonheur du Christ ressuscité. Transmettez aux 
prêtres, aux religieux et aux religieuses, aux éducateurs, aux parents et 
aux jeunes, les encouragements et l'assurance de la prière du successeur de 
Pierre. Je vous confie à la tendresse de la Mère de Dieu et des saints de 
votre terre, qui sont pour nous des exemples vivants, et j ' invoque sur vous 
et sur vos communautés diocésaines la Bénédiction de Dieu. 

X 
Ad excmum virum Homerum Engin Lütem, Turciae Legatum.* 

Monsieur l'Ambassadeur, 

1. En recevant de Votre Excellence les Lettres qui L'accréditent auprès 
du Saint-Siège, ma pensée se porte d'abord vers le peuple turc si gra
vement endeuillé ces derniers jours par une catastrophe minière d'une 
exceptionnelle ampleur. En ces circonstances, je tiens à renouveler l'ex
pression de ma vive sympathie pour toutes les personnes atteintes par ce 
drame. 

Je suis sensible au message déférent dont vous a chargé Son Excellence 
Monsieur Turgut özal , Président de la République de Turquie, et je vous 
serais obligé de lui transmettre mes remerciements ainsi que les vœux que 
je forme pour sa personne et l'accomplissement de sa mission au service de 
ses compatriotes. 

Monsieur l'Ambassadeur, vous êtes ici le bienvenu. Les paroles que 
vous venez de m'adresser traduisent heureusement l'esprit constructif 
dans lequel vous abordez votre tâche. Avec vous, je souhaite que soient 
encore resserrées les relations confiantes qui existent entre le Saint-Siège et 
votre pays. 

2. Les événements survenus ces dernières années en Europe, comme 
aussi au Proche-Orient et au Moyen-Orient, revêtent une importance que 
vous avez soulignée et offrent à votre pays l'espoir d'évolutions positives, 
sans que l'on puisse négliger divers dangers. Aussi demeure-t-il nécessaire 
que toutes les nations se concertent et fassent converger leurs efforts pour 

* Die 7 m. Martii a. 1992. 
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maintenir la paix, pour donner aux peuples qui viennent de recouvrer leur 
liberté des conditions stables de vie civique, économique, culturelle et spiri
tuelle. C'est dans cet esprit, vous le savez, que le Saint-Siège participe no
tamment à la Conférence pour la Sécurité et la Coopération en Europe. En 
fonction de ses compétences propres, il n'épargne aucun effort pour sou
tenir les personnes ou les communautés les plus exposées aux discrimina
tions, particulièrement de nature ethnique ou religieuse. Cela constitue un 
des motifs essentiels de la présence active du Siège Apostolique dans la 
vie internationale, où il cherche à attirer l'attention sur les dimensions 
humaines des grandes questions de notre temps et sur les implications 
d'ordre moral et social des décisions prises dans les domaines politique ou 
économique. 

3. Monsieur l'Ambassadeur, vous avez rappelé opportunément le déve
loppement du dialogue inter-religieux que favorise le Saint-Siège et auquel 
vous accordez vous-même un vif intérêt. C'est en effet au niveau d'un 
échange loyal et ouvert des convictions les plus hautes qu'un terrain d'en
tente peut être trouvé pour progresser dans la reconnaissance mutuelle et 
la tolérance qui sont nécessaires à une vie paisible et digne. Comme vous, 
je songe à ceux de vos compatriotes qui ont été amenés à s'expatrier, en 
souhaitant qu'ils soient partout respectés dans leur culture et leurs tradi
tions religieuses. 

En Turquie même, les institutions s'efforcent de prendre en considéra
tion les exigences spirituelles des diverses communautés et j 'en prends 
acte. Je forme pour vos compatriotes des diverses obédiences religieuses 
le souhait que des conditions favorables leur permettent, précisément 
dans un esprit de dialogue, d'apporter leur contribution à la vie nationale 
avec loyauté, tout en assurant la vitalité de leurs communautés, l'éduca
tion de leurs enfants dans l'esprit de leurs croyances, la possibilité de 
former librement leurs ministres du culte, pour ne prendre que quelques 
exemples. 

En septembre dernier — vous en évoquiez le souvenir —, j'ai eu le 
plaisir d'être associé aux manifestations qui ont honoré le grand mystique 
Yunus Emre, si aimé de votre peuple. Cela m'a permis de constater l'atta
chement de votre nation à ce noble chantre de la présence de Dieu dans la 
création et de l'amour fraternel que tous les hommes doivent vivre comme 
une louange au Dieu unique. A tout le peuple turc, je souhaite de rester 
inspiré par une aussi haute conception du sens de la vie humaine sous le 
regard de Dieu. 



288 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

4. Dans votre pays, les fidèles de l'Église catholique sont une minorité 
modeste que je voudrais saluer chaleureusement à l'occasion de cette 
audience. Ils sont particulièrement les dépositaires de la mémoire d'un 
patrimoine spirituel précieux pour tout le christianisme, puisque, dès les 
temps apostoliques, l'Évangile a été porté dans vos régions et l'Église y a 
été fondée. Et, dans la suite des siècles, bien des fils de votre terre ont 
été de hautes figures de la pensée chrétienne et de la sainteté. Je sais que 
les catholiques de Turquie sont attachés au bien de leur patrie qu'ils dési
rent servir, en collaboration avec les autres composantes de la nation. 
Qu'ils soient assurés de l'affection que leur porte le successeur de l'Apôtre 
Pierre! 

5. Monsieur l'Ambassadeur, au moment où vous commencez votre mis
sion auprès du Saint-Siège, je vous souhaite de l'accomplir en connaissant 
la satisfaction de renforcer nos relations et de développer notre compréhen
sion mutuelle. Pour cela, vous savez que mes collaborateurs sont tout dis
posés à faciliter votre tâche et à vous apporter les concours dont vous 
pourrez avoir besoin. 

De tout cœur, j ' invoque l'aide du Très-Haut pour votre peuple et 
ses dirigeants, pour votre personne, pour vos proches et vos collabo
rateurs. 
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SECRETARIA STATUS 

DECRETUM 

quo norma quaedam ad novam pensionum Ordinationem exsequendam datur. 

IL CARDINALE ANGELO SODANO 
SEGRETARIO DI STATO 

Visto il Regolamento per le Pensioni, approvato l'8 Settembre 1992 dal 
Sommo Pontefice Giovanni Paolo II , con Motu Proprio « de Pensionibus 
denuo Ordinandis », che stabilisce le nuove norme per le pensioni entrate 
in vigore il I o Gennaio 1993; 

Considerando che si rende necessario di provvedere in merito alla du
rata in carica del Comitato Consultivo di cui air Art. 3 del Regolamento 
Pensioni; 

Visto T Art. 31 del Regolamento Pensioni concernente le « Norme di 
attuazione » del medesimo Regolamento 

DISPONE: 

Il Comitato Consultivo del Fondo Pensioni dura in carica 3 anni. 

Città del Vaticano, 25 Gennaio 1993. 

ANGELO card. SODANO 

Segretario di Stato 
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ACTA CONGREGATIONUM 

CONGREGATIO DE CAUSIS SANCTORUM 

i 

VERULAN. -FRUSINATEN. 

DECRETUM 

Canonizationis servi Dei Fortunati Mariae a Sancto Paulo (in saec.: Pauli De 
Gruttis) sacerdotis professi congregationis Passionis Iesu Christi (1826-1905). 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum 
in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iustitia, Temperantia et 
Fortitudine eisque adnexis in gradu heroico, in casu et ad effectum de quo 
agitur. 

« Ad confessiones fidelium excipiendas confessarius se paratum semper 
praebeat, quotiescumque id a fidelibus rationabiliter petitur. Peccatorem 
paenitentem suscipiens eumque ad lumen veritatis adducens, paterno mu
nere fungitur, cor Patris hominibus revelans et Christi Pastoris imaginem 
gestans. Meminerit itaque sibi Christi munus concreditum esse, qui ad sal
vandos homines opus redemptionis misericordia implevit et virtute sua in 
sacramentis adest » (Ordo Paenitentiae, Praenotanda, n. 10, b-c). Has salu
tares Ecclesiae normas perfectissime excoluit Servus Dei Fortunatus Maria 
a S. Paulo Apostolo, qui per longa decennia suum explicavit ministerium 
potissimum uti veniae minister, adeo ut definitus sit « sedis confessionalis 
martyr », copiosis editis fructibus pro innumeris fidelibus qui eum adibant. 

Natus est Servus Dei die 3 mensis Martii ab Aloisio De Gruttis et An
gela Colone, in pago Roccavivi, intra Soranae dioecesis fines, anno 1826. 
Eodem die baptizatus est et Paulus vocatus, maximus natu sex filiorum 
qui familiam laetificaverunt. Iam eius maiores in praediis habebant et ma-
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gnam faciebant mercaturam stabilemque et securam rem familiarem fece
runt. Sed familiae De Gruttis bonum praecipuum haud dubium altus fuit 
spiritus christianus et vivum conscium que religionis exercitium. Parentes 
enim, etsi labore urgebantur, optima christiana educatione filios imbue-
runt, ita quidem ut praeter Paulum duo alii filii ferventes evaserint cleri 
dioecesani sacerdotes. 

Ludi frequentia peracta puer sacramentum Confirmationis accepit die 
10 mensis Octobris anno 1839 et paulo post parentibus et confessario suam 
significavit voluntatem vocationem sequendi sacerdotalem. Christiani pa
rentes filii voto obsecundarunt, qui anno 1840 dioecesanum seminarium 
Soranum est ingressus. Sed anno 1842 religiosi Congregationis Passionis 
Sorae consederunt in recessu N. Dominae Angelorum seseque aperuerunt 
sua alacritate et vitae austeritate. Etiam iuvenis seminarii alumnus Passio-
nistas convenire potuit, praesertim per paenitentiae sacramentum, eorum
que audire praedicationem, cuius caput erat religio de Christo crucifixo. 
Motus is est ad illud vitae genus eligendum; intravit ideo in Congregatio
nem S. Pauli a Cruce. Permissu obtento Episcopi dioecesani iuvenis Paulus 
Passionistarum novitiatum S. Mariae de Pugliano apud oppidum Palianum 
ingressus est, in dioecesi Praenestina situm. Ibi vestem religiosam induit 
die 14 mensis Iunii anno 1843 nomenque cepit novum Fortunatum M. a 
S. Paulo Apostolo. 

Exacto canonico novitiatus anno Servus Dei professionem fecit perpe
tuam, pro iure eius aetatis, die 15 mensis Iunii anno 1844, tribus consuetis 
voto addito « propagandi in cordibus fidelium gratam Iesu Passionis me
moriam », sicut Congregationis Regula praescribit. Ut studia continuaret 
ad diversos est missus recessus Provinciae religiosae a Virgine Perdolente 
appellatae, donec die 23 mensis Decembris anno 1848 est sacerdos ordina
tus ab Episcopo Verulano in recessu S. Sosii martyris apud Fabrateriam 
(hodie in dioecesi Frusinatensi-Verulana-Ferentina positam), turbulentis 
saevientibus rerum mutationibus, quae Venerabilem Pium IX induxerunt 
ad Romam relinquendam ut Caietam confugeret, in regnum Neapolitanum. 
Anno 1851 iuvenis presbyter idoneus factus est ad sacramenti paenitentiae 
administrationem, in quo ministerio erat deinceps maiorem suae sacerdota
lis vitae partem insumpturus. 

Partem habuit in praedicatione plurium missionum popularium, secun
dum charisma Passionistarum proprium, fructuose in iis variis fungens mu
niis, pro temporibus et locis. Diversos circumiit conventus iuxta oboedien
tiam religiosam, sed numquam officia auctoritatis vel directionis sustinuit. 
Quodam tempore in morbum articularem incidit, qui magnas cordis diffi-
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cultates afferebat quique eum non sivit diutius labores obire apostolatus 
vagi; qua re ad recessum supra memoratum est missus S. Sosii, ubi usque 
ad mortem mansit (annis 1869-1905), cum confessarii munere. Indefatiga-
bilis fuit paenitentiae minister, confessarius conquisitissimus non solum a 
fratribus sodalibus, et a fidelibus Fabraternis, verum etiam a locis circu-
miacentibus. Servi Dei paenitentes gradatim multiplicati sunt, adeo ut ad 
S. Sosium glomeratim et catervatim pervenirent, patienter exspectantes 
suas vices ut peccata sua P. Fortunato Mariae confiterentur, qui Severus 
erat idemque suavis, medicus et pater, pastor et amicus suorum paeniten
tium, ita ut nonnulli, viri atque mulieres, multos annos erga eum fideles 
manserint. Ipsi pueri multaeque puellae illum adibant sedulum spiritus pa
trem quaesituri, praesertim quod ad eorum vocationem ad effectum addu-
cendam pertinebat. Omnibus is magnum peccati horrorem inculcabat, Dei 
amorem in usu positum, deprecatione nisum cotidiana atque diligenti pro
prii officii exsecutione, industriam in proximum proprii circuli caritatem, 
praecipue in egeniores et solos. Omnibus tamquam signa proponebat amo
rem redimentem Iesu Crucifixi et Virginis Perdolentis commiserationem, 
quam Servus Dei viam habebat necessariam qua animas ad perfectionem 
adduceret. 

Sed ipse Servus Dei exemplar se praebebat omnium virtutum, primum 
omnium fratribus sodalibus, qui eum videbant Passionistam optimum, per
fectum, Conditoris imitatorem per ardentem deprecationis spiritum, solitu
dinis, mundi neglectionis atque paupertatis. Eucharistiae adorator indefati-
gatus et minister dignissimus, Passionis contemplati vus, austerus et dulcis 
in dilecta paupertate, silentii ac secessus studiosus: talem se suae Commu
nitati ostendebat et imprimis iuvenibus professis, qui in eo patrem spirita
lem prudentem et indulgentem in veniebant, sed rigidum quoad res spirita
litatis Passionistae, quae recusari non possunt. 

Fidelibus, qui ad eius sedem confessionalem concurrebant is fuit ante 
omnia « vir Dei », qui consolabatur et hortabatur, qui absolvebat et mone
bat etiam duriter qui parum erat in Deum generosus; interdum erat aegro-
rum precator et amicus, cum signis quae nonnumquam prodigiosa visa 
sunt, potissimum in vexationibus diabolicis. Saepe ad ostium cernebatur 
panem pauperibus distribuens; sed suum in proximum totum amorem pa
tefecit eo quod se ipsum omnino suumque tempus dedidit laborioso confes
sionum peccatorum audiendarum ministerio. Idque triginta quinque ferme 
annos in ecclesia S. Sosii, intermissionibus et feriis sibi non concessis. 

Procedente tempore obque labores valetudo Servi Dei magis magisque 
extenuari coepit, maxime propter cordis difficultates, adeo ut primis men-
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sis Novembris diebus anno 1905 paralysi correptus sit et locutionis amissu. 
In lecto iacere voluit veste religiosa indutus, sicut tunc Regula Passionista
rum praescribebat, artius in dies Deo se coniungens in deprecatione et in 
serena doloris acceptione. Apoplexis temptationibus crebrioribus arreptus, 
die proximo ante diem Domini natalem summa cum pietate voluit sanc
tum Viaticum accipere et Unctionem Infirmorum. Primo diluculo diei 28 
mensis Decembris anno 1905, SS. Innocentium festi, Servus Dei, a Com
munitate religiosa precante circumdatus, hanc reliquit terram ut veram in
grederetur vitam, quam tantum exoptaverat. Duobus diebus eius corpus 
prolatum pietati fidelium mansit, qui frequentissimi convenerunt ut po
stremum illum venerarentur, quem « sanctum S. Sosii » appellabant. Sepul
tus est in parvo coemeterio intra saeptum recessus; anno vero 1926 trans
latum est in ecclesiam S. Sosii, ubi adhuc quiescit. Cum est translatum, 
fidelium frequentia iterata est, quae in exsequiis: quod indicium fuit haud 
dubium sanctitatis famae, quam Servus Dei sibi comparaverat. 

Propter probatas rationes ad Causam non pertinentes, solummodo an
nis 1957-1961 celebratus est processus ordinarius Verulanus itemque non
nulli rogatoriales, cum testium interrogatione et magnorum instrumento
rum collectione. Promulgato anno 1968 decreto super scriptis Servi Dei et 
anno 1983 decreto super processus auctoritate, est necessaria Positio super 
virtutibus apparata pro novis Normis. Die 18 mensis Februarii anno 1992 
Congressus Consultorum Theologorum Peculiaris actus est, praesidente 
Rev.mo D.no Antonio Petti, Fidei Promotore Generali. 

Patres Cardinales et Episcopi in Congregatione Ordinaria diei 19 mensis 
Maii eiusdem anni, Causae Ponente Exc.mo D.no Hieronymo Grillo, epi
scopo Centumcellarum-Tarquiniensi, agnoverunt Servum Dei heroum in 
modum virtutes théologales, cardinales et adnexas exercuisse. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens rataque habens, man
davit ut super heroicis Servi Dei virtutibus decretum conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis ad Se hodierno die Cardinali infra
scripto Praefecto necnon Causae Ponente meque Antistite a Secretis Con
gregationis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissimus 
Pater sollemniter declaravit: Constare de virtutibus theologalibus Fide, Spe et 
Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, 
Iustitia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, Servi 
Dei Fortunati Mariae a S. Paulo, Sacerdotis professi Congregationis Passio
nis Iesu Christi, in casu et ad effectum de quo agitur. 

21 - A. A. S 
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Hoc autem decretum publici iuris et in acta Congregationis de Causis 
Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 11 mensis Iulii A. D. 1 9 9 2 . 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. © S . 
83 Eduardus Nowak 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 

II 
VINDOBONEN. seu S AB ARIEN, seu SIDEROPOLITANA 

DECRETUM 

Canonizationis servi Dei Ladislai Batthyány-Strattmann viri laici - patrisfami
lias - medici (1870-1931). 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum 
in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iustitia, Temperantia et 
Fortitudine eisque adnexis in gradu heroico, in casu et ad effectum de quo 
agitur. 

« Sicut Christus circuibat omnes civitates et castella curans omnem lan
guorem et infirmitatem in signum adventus Regni Dei, ita et Ecclesia per 
filios suos iungitur cum hominibus cuiuscumque condicionis, maxime vero 
cum pauperibus et afflictis, atque libenter pro eis impenditur. Participat 
enim eorum gaudia et dolores, novit vitae adspirationes et aenigmata, 
eis in anxietatibus mortis compatitur » (Conc. Oec. Vat. II , Decr. Ad gen
tes, 1 2 ) . 

Fidelium christianorum rectorum assidua opera, qui in se fratrum dolo
res assumunt, quique ad quamlibet eorum necessitatem levandam laetan
ter intendunt, continuo in Ecclesia renovatur. Hi Ecclesiae filii, erga 
« Exemplar » fideles, in historia communionis fidei atque caritatis navarum 
laboraverunt, cultae sanctitatis testimonio signatarum. Servus Dei Ladi-
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slaus Batthyány-Strattmann hanc participavit sanctitatem in servitium 
eorum, quos Dominus in eius posuit itinere. Nobilis, totam suam pro pau
peribus proque aegrotis vitam impendit, cum probitate agens, abstinentia 
atque animi magnitudine. 

Coniunx fidelis et multorum filiorum pater, christianis ascesis ac cari
tatis bonis est usus integramque constituit familiam. Propter eiusmodi 
vitam, vero christianismo insertam explicato et proposito, is est in nume
rum adscribendus patronorum familiae et auctorum unitatis Europaeae, in 
valoribus spiritalibus et culturalibus christianismi positae. 

Servus Dei, ex quattuordecim filiis undecimus, mensis Octobris die 28 
anno 1870 ortus est in oppido Dunakiliti, in Hungaria, et est post septem 
dies baptizatus. Eius educationi prospexerunt mater — « sancta », sicut 
ipse eius meminiscitur — et postea Patres Societatis Iesu in ephebeis Caro-
loburgensi apud Vindobonam et Calociensi in Hungaria. Tristes familiares 
eventus eius signaverunt iuvenilem aetatem: matrimonium, quod pater 
— matre etiam vivente — postquam Lutheri doctrinae adhaeserat, cum 
muliere Lutherana contraxit uxoris suae comite, ac deinde matris mors im
matura, vix duodequadraginta annos natae. Undecim annorum primum 
Sanctam Communionem accepit, quae eum omnino mutavit. Die 13 mensis 
Iunii anno 1890 cursum studiorum lycei confecit. 

Fratre maximo natu mortuo, pater Ladislaum coegit nomen in agra-
riam disciplinam profiteri, ut se praepararet ad administrandum olim 
immensum familiae patrimonium. Sed eius mentis illecebrae alio illum im-
pellebant; quam ob rem a disciplina ad aliam transibat disciplinam: agra-
riam, chemiam, philosophiam, astronomiam. Hinc est vere ecléctico cultu 
instructus, et tandem, anno 1893, permissu patris morientis suam animi 
inclinationem sequi potuit, nomen in medicinam professus. Scholasticus 
ambulatorium medicum constituit eximium in suo castello, a loco Kòpcsé-
ny denominato, ubi gratis pauperes curabat. 

Aestate anni 1898 Teresiam Coreth comitissam cognovit et paucis post 
mensibus se matrimonio iunxit. Anno 1900, Vindobonae, medicinae et chi-
rurgiae est doctor renuntiatus. Eodem anno primus ei natus est filius, 
quem tredecim alii, usque ad annum 1918, secuti sunt; quos parentes cum 
amore acceperunt atque educaverunt, semper quidem et assidue secundum 
christianae religionis principia. 

Medicus chirurgus magni existimatus suo sumptu valetudinarium aedi
ficavit et rexit, ubi excipiebat et curabat quotquot, pauperes praesertim, a 
tota Regione Castellana concurrebant. Ophthalmoiatriae studium potissi
mum coluit, cuius brevi peritissimus evasit. 
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Annus 1906 eius nominationis in principem annus fuit, sed ante omnia 
annus eius, quam ipse « suam conversionem » vocavit, cum, post peccato
rum confessionem generalem, novam iniit vitam, qua ad virtutis culmen 
est ductus. Eius pietas progressa est et clarius in dies animadvertit se vo
cari ad vitam suam proferendam in futurum cum vitae aeternae studio, 
quod ex deprecatione patebat, ex cotidiani laboris exsecutione exque offi
ciorum personalium, familiarium ac professoriorum effectione. Eius diei 
capita Missa cum communione erat et meditatione, mane, ac Rosarium 
vesperi, una cum familia. Sanctissimum Sacramentum saepe visebat, in 
castelli sacrario servatum et in adoratione manebat. Praecipue religionem 
colebat ac diffundebat in Sacrum Iesu Cor, magnamque erga Virginem Ma
riam pietatem, quam honorabat Parvi Officii recitatione. 

Cum dives esset ingentiaque possideret praedia, quae cum iustitia ad-
ministrabat largiter reditibus utebatur pro suis aegrotis proque pauperibus. 
Cum prius totius mundi bellum exarsit, suum suppeditavit valetudinarium 
et militibus aegris sauciatisque adsiduitatem praebuit. Post pacis foedus, 
anno ictum 1919, quandoquidem eius natio Austriae addita erat, in Hun-
gariam se contulit, ad urbem Könnend, et ibi quoque castelli sui alam in 
nosocomium ophthalmicum convertit. Eius caritas non ad solas spectabat 
corporum necessitates, sed imprimis ad aegrotorum animas. Operari ac 
defatigari perrexit pro suis aegris, non immemor tamen suorum mariti ac 
patrisfamilias munerum. 

Anno 1921, vix unum et viginti annos natus, ei mortuus est filius maxi
mus natu, Odo appellatus; hinc magno est affectus dolore, quem christiana 
cum fide toleravit. Anno 1926 solus ipse morbi sui — cancri vesicam corri-
pientis — diagnosim fecit, sed non ilico de eo est familiae locutus. Tran
quille morbum accepit. Die autem 27 mensis Novembris anno 1929 est sec-
tus. Quattuordecim dolorum inenarrabilium menses subsecuti sunt — vera 
cruciatuum series — quos magna cum animi fortitudine tulit et erga Dei 
voluntatem obsequio. Vesperi diei 22 mensis Ianuarii anno 1931, fidei sola-
ciis confirmatus, ab uxore filiisque circumdatus, e vita decessit. 

Ad exsequias frequentissimi fideles convenerunt: quod sane honos fuit 
ab humilibus tributus, qui « medico sancto » gratias acturi accucurrerant. 
Eius corpus collocatum est in crypta familiae Batthyány, in ecclesia 
Austriaci oppidi Güssing; nunc vero, translatum, est opportune positum in 
superstante ecclesia. 

Sanctitatis fama, qua vivus floruit, post mortem quoque mansit multi-
que efflagitarunt ut Canonizationis processus initium fieret. Vix tredecim 
post annis Archiepiscopus Vindobonensis processum iniit informativum, et 
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alius eodem tempore, rogatorialis, Sabariae in Hungaria celebratus est. 
Difficultates externae in finibus Europae Orientalis ex publica condicione 
exortae, effecerunt ut Causa haereret, quae solummodo post triginta annos 
resumi potuit et Sideropolitanae dioecesi concredi, in qua annis 1986-1988 
additionis processus est actus. Decretum super Servi Dei scriptis die 19 
mensis Ianuarii promulgatum est anno 1981. Exitu cum prospero die 13 
mensis Decembris anno 1991 Consultorum Theologorum super virtutibus 
Congressus Peculiaris est actus, cui Fidei Promotor Generalis praefuit 
Rev.mus D.nus Antonius Petti. Deinde Patres Cardinales et Episcopi, in 
Congregatione Ordinaria diei 2 mensis Iunii anni 1992, Causae Ponente 
Em.mo Cardinali Vergilio Noè, professi sunt Servum Dei Ladislaum Bat
thyány-Strattmann heroum in modum virtutes théologales, cardinales et 
adnexas exercuisse. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens rataque habens, man
davit ut super heroicis Servi Dei virtutes decretum conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis ad Se hodierno die Cardinalibus in
frascripto Praefecto necnon Causae Ponente meque Antistite a Secretis 
Congregationis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissi
mus Pater sollemniter declaravit: Constare de virtutibus theologalibus Fide, 
Spe et Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Pru
dentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, 
Servi Dei Ladislai Batthyány-Strattmann, viri laici, patrisfamilias, medici, 
in casu et ad effectum de quo agitur. 

Hoc autem decretum publici iuris et in acta Congregationis de Causis 
Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 11 mensis Iulii A. D. 1992. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. © S . 
£8 Eduardus Nowak 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 
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III 
ALMERIEN. 

Canonizationis Servorum Dei Didaci Ventaja Milán episcopi Almerien., Emma-
nuelis Medina Olmos episcopi Guadicen. et VII sociorum ex instituto Fratrum 
Scholarum Christianarum in odium fidei, uti fertur, interfectorum (f 1936). 

SUPER DUBIO 

An constet de martyrio eiusque causa, in casu et ad effectum de quo agitur. 

« Haec est annuntiatio, quam audistis ab initio, ut diligamus alter
utrum. Non sicut Cain: ex Maligno erat et occidit fratrem suum. Et prop
ter quid occidit eum? Quoniam opera eius maligna erant, fratris autem 
eius iusta» (1 Io 3, 11-12). 

Quod initio accidit humani generis, saepe per historiae cursum iteratum 
est; tenebrarum enim filii, nec Deum amantes nec proximum, nec lucem fe
rentes ex iustorum vita manantem, eos non raro persequuntur et interdum 
etiam occidunt (cf. Sap 2, 12-16). 

Hanc sortem ipse Dominus Iesus cum amore et propter amorem subiit, 
Sanctus et Iustus (cf. Act 3, 14), a populo suo negatus et in cruce immola-
tus pro peccatis nostris propitiatio (cf. 1 Io 4, 10). Post illum in eius disci
pulos proruit persecutio, sicut ipse praedixerat: « Tradent vos in tribulatio
nem et occident vos, et eritis odio omnibus gentibus propter nomen 
meum » (Mt 24, 9). Ita a principio ad nostros usque dies multi Ecclesiae 
filii artius sunt cum Christi cruce coniuncti et ad supremum caritatis testi
monium dandum vocati per sanguinis effusionem. 

In fulgido praeclaroque martyrum numero non pauci sunt Hispanici 
christiani, annis 1936-1939 pro fide interfecti, dum eorum patria bello civili 
et iniqua persecutione subvertebatur contra Ecclesiam, eius membra et in
stitutiones. Peculiari odio et furore Episcopi, sacerdotes ac religiosi vexati 
sunt, quorum nulla alia culpa erat, si dicere fas est, quam in Christum cre
dere, evangelium nuntiare ac populum ad viam salutis adducere. Eorum 
occisione Christi eiusque doctrinae inimici spe ducebantur posse se Eccle
siam ex Hispanica terra funditus eradicare et victoriam providere atheismi 
simulque communismi conversionis, nescientes tamen Deum populo suo in
vigilare illumque liberare de ore leonis (cf. 2 Tim 4, 17). 

In iis, qui tum vitam devoverunt pro fide sunt episcopus Almeriensis, 
episcopus Guadicensis et septem religiosi Instituti Fratrum Scholarum 
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Christianarum: qui, causa indicta, capitalis poenae damnati sunt a Tribu
nali populari aestate anni 1936. 

1. Episcopo Almeriensi nomen erat Didacus Ventaja Milán. Natus est 
die 22 mensis Iunii anno 1880 in oppido Ohanes, intra dioecesis Almeriensis 
fines. Studia exercuit apud Sacrum Montem Granatensem et deinde Ro 
mae, ubi est sacerdos ordinatus anno 1902. Apud Sacrum Montem cappel
lanus fuit et postea canonicus ac professor. Eodem tempore se cum fervore 
apostolatui dedidit, insignis fidelitate erga munera sacerdotalia, pastorali 
caritate, humilitate et pietatis spiritu. Anno 1935 est Almeriensis Episco
pus nominatus, quam dioecesim unum annum administravit, ob ardorem 
apostolicum, caritatem erga omnes, prudentiam, firmitudinem, austerita
tem et vitae simplicitatem atque multam eruditionem aestimatus. Cum in 
discrimine esset ne ipse vexaretur, gregem relinquere noluit, quamvis co
piam id faciendi pluries habuisset. Die 25 mensis Iulii anno 1936 militiam, 
qui dicebantur, eius aedem episcopalem occupaverunt, hincque compulsus 
est ad confugiendum in domum Vicarii sui, quo paulo post (die 27 mensis 
Iulii) Episcopus quoque Guadicensis pervenit. 

2. Servus Dei Emmanuel Medina Olmos, Guadicensis episcopus, natus 
est in castello Lanteira die 9 mensis Augusti anno 1869, in eiusdem dioece
sis territorio. Post sacerdotalem ordinationem, quam viginti duos annos 
natus acceperat, parochus nominatus est Sacrarii Guadicensis et praefectus 
studiorum in Seminario. Dein canonicus et rector fuit Sacri Montis Grana
tensis, qui tunc erat publica Studiorum Universitas. Impensum explicavit 
apostolatum tamquam missionum praedicator optimusque catechista Hi-
spanicus habebatur. Proximus adiutor fuit Servi Dei Andreae Manjón in 
regendis Scholis ab Ave Maria. Anno 1925 creatus est episcopus auxiliaris 
Granatensis et anno 1928 episcopus Guadicensis. Pastor magnis dotibus 
spiritus et intellectus praeditus, gregem suum gubernavit apostolico cum 
studio, prudentia et spiritu paterno, peculiari cura adhibita de institutione 
catechetica deque seminarii alumnorum formatione. Humillimus erat, piis-
simus, pauperrimus. Die 27 mensis Iulii anno 1936 eius sedes episcopalis a 
turba effrenatorum capta est, urbis syndico ducente, qui non impedivit 
quominus contemneretur ab eis. Est deinde vectus Almeriam pecuario 
vehiculo ac in domum ductus, ubi iam erat episcopus Didacus Ventaja 
Milán. 

Duo illi Pastores in ea domo custoditi sunt usque ad diem 12 mensis 
Augusti subsequentis, cum, comprehensi, in carcerem sunt inclusi. Ambo, 
conscii cruentae mortis, quae eos manebat, ad supremum sacrificium se 
praeparaverunt multa cum serenitate interiore et exteriore, deprecatione 
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fulti, mira eum patientia iniurias tolerantes et contumelias, magna utentes 
caritate erga persecutores, quibus ignoverunt. Nocte inter diem 29 et diem 
30 mensis Augusti trucidati sunt in quodam loco inter Félix sito et Vícar. 
Postid eorum corpora benzinio conspersa usta sunt. Eorum reliquiae in 
propria cuiusque Cathedrali quiescunt. 

Septem religiosi Instituti Fratrum Scholarum Christianarum Almeriae 
suum explicabant apostolatum, cum, diversis in adiunctis, die 22 mensis 
Iulii anno 1936 comprehensi sunt. Custoditi, forti animo fidem suam testi
ficati sunt ac se ad martyrium tranquille praeparaverunt, deprecantes, fir
miter indignitates perferentes, custodiae socios consolantes. 

Nocte inter diem 30 et diem 31 mensis Augusti in oppido Tabernas 
tres eorum interfecti sunt eorumque corpora in puteum iacta. Fuerunt hi 
Servi Dei: 

1. Frater Edmigius, in saeculo Isidoras Primo Rodríguez, natus in 
oppido Adalia, intra fines dioecesis Palentinae, pridie Nonas Apriles anno 
1881. Professionem religiosam fecit anno 1911. Excellens fuit educatur et 
pius religiosus, prudens ac in Virginem Mariam religiosissimus. 

2. Frater Amalius, in saeculo Iustus Zariquiegui Mendoza, ortus in 
pago Salinas de Oro, in dioecesi Pampilonensi, postridie Nonas Augustas 
anno 1886. Professionem fecit anno 1915. Cum spiritu servitii se tradidit 
pueris educandis, quorum simplicitatem et innocentiam aemulabatur. 

3. Frater Valerius Bernardus, in saeculo Marcianus Herrero Martínez, 
natus in loco Santa María de Porquera de los Infantes, in dioecesi Burgensi, 
die 9 mensis Iulii, anno 1909. Professionem religiosam fecit anno 1934. Sua 
religiosi et praeceptoris munera explevit diligenter, ac bonitate, humilitate 
et docilítate eminuit. 

Die 8 mensis Septembris in via ad locum Boquetas ducente, plumbo 
transfossi sunt: 

1. Frater Teodomirus loachimus, in saeculo Adrianus Sáinz Sáinz, ortus 
in vico Puéntedey, in dioecesi Burgensi, die 8 mensis Septembris anno 1907. 
Religiosam fecit professionem anno 1932. Fervens fuit religiosus, discipli
nae amans, erga omnes affabilis, educatur optimus. 

2. Frater Eventius Richardus, in saeculo Eusebius Alonso Uyarra, na
tus in vico Viloria de Rioja, in dioecesi Calaguritana et Calceatensi, die 5 
mensis Martii anno 1907. Anno 1932 religiosam fecit professionem. A fra
tribus sodalibus magni est habitus ob pietatem, disciplinae observantiam, 
comitatem atque praeceptoris facultates. 

Horum duorum Servorum Dei corpora, occultata, numquam sunt 
reperta. 
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Nocte inter diem 12 et diem 13 mensis Septembris ad puteum de Can-
tavieja apud Tahal plumbo interfecti sunt: 

1. Frater Aurelius Maria, in saeculo Benvenutus Villalón Acebrón, na
tus in oppido Zafra de Zancara, in dioecesi Conchensi, die 22 mensis Martii 
anno 1890. Professionem religiosam fecit anno 1918. Cum est comprehen
sus rector erat Ephebei Almeriensis. Religiosus fuit probissimus, bona 
indole praeditus, ardenter iuvenum educationi deditus, pius et humilis. 

2. Frate Iosephus Cecilius, in saeculo Bonifatius Rodríguez González, 
ortus in oppido Molina de Ubierna, sito intra fines dioecesis Burgensis, 
pridie Idus Martias anno 1885. Professionem religiosam fecit anno 1913. 
Habilissimus fuit in operis manuum pariterque in exsecutione munerum 
consecrati, oboediens, officiosus, amabilis in omnes. 

Horum Servorum Dei corpora sunt, post occisionem, in puteum coniecta. 
Novem hi Christi discipuli sunt veri martyres habiti, quandoquidem 

persecutionem et mortem pro fide passi sunt. Eiusmodi fama perdurante 
Episcopus Almeriensis Causae canonizationis initium fecit per celebratio
nem processus ordinarii informativi (annis 1954-1955), cui additi sunt roga-
toriales Granatensis (anno 1954 celebratus) et Guadicensis (anno 1954 
actus); quorum auctoritas et vis probata est decreto die 20 mensis Octobris 
anno 1989 promulgato. Prospero cum exitu die 29 mensis Maii anno 1992 
habitus est Congressus Peculiaris Consultorum Theologorum, cui praefuit 
Fidei Promotor Generalis Rev.mus Antonius Petti. Deinde Patres Cardina
les et Episcopi, in Congregatione Ordinaria diei insequentis mensis Octo
bris 6, Causae Ponente Exc.mo Angelo Palmas, Archiepiscopo titulari Vi-
bianensi, professi sunt Servos Dei Didacum Ventaja Milán, Emmanuelem 
Medina Olmos et septem Socios Instituti Fratrum Scholarum Christiana
rum, veros fidei martyres putandos esse. 

De hisce omnibus rebus, referente subscripto Cardinali Praefecto, cer
tior factus, Summus Pontifex Ioannes Paulus II , vota Congregationis de 
Causis Sanctorum excipiens rataque habens, praecepit ut decretum super 
martyrio Servorum Dei rite conscriberetur. 

Quod cum factum esset, accitis hodierna die Cardinali infrascripto 
Praefecto necnon Causae Ponente meque Antistite a Secretis ceterisque 
de more convocandis eisque adstantibus, Beatissimus Pater declaravit: 
Constare de martyrio eiusque causa Servorum Dei Didaci Ventaja Milán, 
episcopi Almeriensis, Emmanuelis Medina Olmos, episcopi Cuadicensis, 
et VII Sociorum ex Instituto Fratrum Scholarum Christianarum, in odium 
fidei, anno 1936, in Hispania interfectorum, in casu et ad effectum de quo 
agitur. 
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Voluit autem Sanctitas Sua ut hoc decretum publici iuris fieret et in 
acta Congregationis de Causis Sanctorum referretur. 

Datum Romae, die 21 mensis Decembris A. D. 1 9 9 2 . 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. SS S. 
£8 Eduardus Nowak, 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 

IV 
ANICIEN. 

Canonizationis Ven. Servae Dei Agnetis a Iesu Galand de Langeac Monialis 
professae O. P. (1602-1634). 

SUPER DUBIO 

An et de quo miraculo constet, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Venerabilis Serva Dei Agnes a Iesu Galand est in Gallica civitate Le 
Puy-en-Veley nata die 17 mensis Novembris anno 1 6 0 2 . Post pueritiam 
prorsus Domino deditam beataeque Virgini Mariae, cui se septem annorum 
consecraverat, itemque pauperibus, est ingressa Ordinem Paenitentiae 
Sancti Dominici (id est Tertium Ordinem). In novo monasterio Sanctae 
Catharinae Senensis in urbe Langiaco, postridie Kalendas Februarias anno 
1 6 2 5 sollemnem fecit professionem et subsequenti anno est novitiarum 
magistra nominata deindeque Communitatis Priorissa. Ardenti eminuit in 
Iesum Christum amore atque studioso spiritu apostolico, unde continuas 
pro Ecclesia et sacerdotibus deprecationes ac paenitentias offerebat. Bé
néfice valuit apud iuvenem Ioannem Iacobum Olier, futurum Societatis 
Presbyterorum a Sancto Sulpitio conditorem. Sancta habita, in suo obiit 
monasterio die 19 mensis Octobris anno 1 6 3 4 . 

Canonizationis Causa anno inita est 1 6 9 8 et anno 1 7 1 3 super Causae in
troductione est decretum promulgatum. Summus Pontifex Pius VII , die 
mensis Martii 1 9 , anno 1 8 9 8 , agnovit Sororem Agnetem a Iesu heroum 
more virtutes exercuisse théologales, cardinales iisque adnexas. 
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Ad beatificationem obtinendam Causae Actores iudicio permiserunt 
Congregationis de Causis Sanctorum mirum coniectum eventum Langiaci 
patratum et intercessioni adscriptum eiusdem Servae Dei. Hoc factum 
spectat ad dominam Chlothildem Alinam Citerne, Petro Victori Joumard 
nuptam, quae, in fine tertiae praegnationis, die 19 mensis Aprilis anno 
1951, umorem amnioticum ante tempus amisit, aquas videlicet, sine signis 
partus dolorum. Medicus, eam visitans, animadvertit fetum in transverso 
esse, dorsum ostendentem eiusque pondus solito maius esse; insuper fami
liaribus significavit dominae condicionem gravem esse et irreversibilem 
atque aut nascituri vitae aut matris esse necessarium iacturam facere. 

In hac terribili optione, cum simul nulla esset facultas praegnantem in 
valetudinarium deducendi, ipsa domina Chlothildis Alina, medicus et fami
liares ad divinum auxilium cum fiducia recurrerunt per Venerabilis Servae 
Dei Agnetis a Iesu intercessionem. Post diem unum et dimidium initium 
habuerunt dolores partus. Medicus repperit eventum, repentinam et inex-
plicabilem fetus status mutationem, non iam dorsum vertentis, sed caput. 
Ita horam circiter ad primam diei 21 mensis Aprilis, per vias naturales, 
puellula orta est omnino sana. 

De hoc casu anno 1987 processus canonicus instructus est apud Curiam 
Aniciensem, quem est secutus processus additicius, anno 1990 celebratus: 
quorum processuum auctoritas et vis probata est per duo decreta, annis 
1989 et 1991 promulgata. 

Consilium Medicorum Congregationis de Causis Sanctorum hunc casum 
inspexit in sessione diei 26 mensis Februarii anno 1992 et consentiente 
voce hanc edixit sententiam: Diagnosis: « Pluripara. Fetus status transver-
sarius cum dorsi expositione. Membranarum abruptio praematura. Macro-
somia fetalis. Methrorragia secundaria »; Prognosis: « Infausta quoad fetum 
aut matrem si curatio ex manu non esset effecta »; Therapia: « nulla perac
ta »; Ratio expletionis physiologicae per vias naturales: « Exitus pro hodierna 
scientia inexplicabilis ». 

Die 22 mensis Maii anno 1992 est actus Congressus Peculiaris Consulto
rum Theologorum, Rev.mo Antonio Petti, Fidei Promotore Generali, prae
sidente; die 20 insequentis mensis Octobris effecta est Congregatio Ordina
ria Patrum Cardinalium et Episcoporum, Causae Ponente Em.mo Cardinali 
Eduardo Gagnon. Et in utroque Coetu, sive Consultorum sive Cardinalium 
et Episcoporum, posito dubio num de miraculo constaret divinitus patrato, 
responsum est prolatum affirmativum. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua, 
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vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens, mandavit ut decretum 
de praedicta mira sanatione conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis hodierna die Cardinalibus infra
scripto Praefecto necnon Causae Ponente, meque Antistite a Secretis Con
gregationis ceterisque de more convocandos, eisque astantibus, Beatissimus 
Pater declaravit: Constare de miraculo a Deo patrato, intercedente Ven. Ser
va Dei Agnete a Iesu Caland de Langeac, videlicet de « espletamento di parto 
per vie naturali in Clotilde-Aline Citerne, coniugata Joumard, pluripara, con 
situazione trasversa del feto con presentazione di spalla, rottura prematura del
le membrane, macrosomia fetale, metrorragia secondaria ». 

Voluit autem Sanctitas Sua ut hoc decretum publici iuris fieret et in 
acta Congregationis de Causis Sanctorum referretur. 

Datum Romae, die 21 mensis Decembris A. D. 1992. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. 83 S. 
83 Eduardus Nowak, 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 

CONGREGATIO PRO EPISCOPIS 

PROVISIO ECCLESIARUM 

Latis decretis a Congregatione pro Episcopis, Ioannes Paulus PP. II , 
per Apostolicas sub plumbo Litteras, iis quae sequuntur Ecclesiis sacros 
Praesules praefecit, videlicet: 

die 24 Decembris 1992. — Cathedrali Ecclesiae Augustanae Vindelico
rum, R. P. Victorem Dammertz, e Congregatione Ottiliensi O.S.B. 

die 28 Decembris. — Cathedrali Ecclesiae Sideropolitanae, R. D. Pau
lum Iby, Vicarium generalem eiusdem dioecesis. 

die 20 Ianuarii 1993. — Cathedrali Ecclesiae Macapensi Exc.mum P. 
D. Ioannem Risatti, P.I.M.E., hactenus Episcopum Parintinensem. 
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die 26 Ianuarii. — Titulari episcopali Ecclesiae Iterisi, R. D. Iacobum 
A. Tamayo, e clero dioecesis Corporis Christi, et curionem paroeciae Sanc
tissimi Sacramenti in oppido vulgo Laredo, quem deputavit Auxiliarem 
Exc.mi P. D. Iosephi A. Fiorenza, Episcopi Galvestonensis-Houstoniensis. 

die 30 Ianuarii. — Cathedrali Ecclesiae Rivadaviae R. D. Petrum Aloi
sium Ronchino, S.D.B., hactenus Administratorem dioecesanum eiusdem 
Ecclesiae. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Maurianensi R. D. Ioannem Carolum 
Maccarone, hactenus parochum in dioecesi Clivi Zamorensis, quem costituit 
Auxiliarem eiusdem dioecesis. 

die 8 Februarii. — Cathedrali Ecclesiae Templensi-Ampuriensi R. P. 
Paulum Atzei, O.F.M. Conv., Provinciae Sardiniae eiusdem Ordinis Mini
strum Provincialem. 

die 16 Februarii. — Cathedrali Ecclesiae Cremonensi Exc.mum P. D. 
Iulium Nicolini, hactenus Episcopum Albae Pompeiensis. 

— Cathedrali Ecclesiae Sonsonensi-Rivi Nigri Exc.mum P. D. Flavium 
Calle Zapata, hactenus Episcopum Praelatum Sinuensem Superiorem. 

NOMINATIO 

Lato decreto a Congregatione pro Episcopis, Ioannes Paulus Pp. II per 
Apostolicas sub plumbo Litteras nominavit: 

die 13 Februarii 1993. — Archiepiscopum coadiutorem metropolitanae 
Ecclesiae Mendozensis Exc.mum P. D. Iosephum Mariam Arancibia, hacte
nus Episcopum titulo Geruntino et archidioecesis Cordubensis in Argentina 
Auxiliarem. 
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DIARIUM ROMANAE CURIAE 

Il Santo Padre Giovanni Paolo II ha ricevuto in Visita 
Ufficiale: 

Venerdì, 19 Febbraio 1993, S. E . il Signor MILAN KUCAN, 
Presidente della Repubblica di Slovenia. 

Il Santo Padre Giovanni Paolo II ha ricevuto in Udienza 
Ufficiale per la presentazione delle Lettere Credenziali: 

Sabato, 20 Febbraio 1993, S. E . il Signor ANTONIO AUGUSTO 
DE MEDEIROS PATRICIO, Ambasciatore di Portogallo presso la 
Santa Sede. 

Lunedì, 22 Febbraio 1993, S. E . il Signor NOH YOUNG PARK, 
Ambasciatore della Repubblica di Corea presso la Santa Sede. 

Ha, altresì, ricevuto in Udienza: 

Giovedì, 21 Gennaio 1993, S. E . il Signor KETUMILE MASIRE, 
Presidente della Repubblica del Botswana. 

Lunedì, 1 Febbraio 1993, S. E . il Signor ALEXANDER MEKSI, 
Primo Ministro di Albania. 

Lunedì, 15 Febbraio 1993, S. E . il Signor GEORGE G. D. 
LEPPING, Governatore Generale delle Isole Salomone. 

Giovedì, 18 Febbraio 1993, S. A. R. HASAN BIN TALAL, Prin
cipe ereditario del Regno Hascemita di Giordania. 

Venerdì, 19 Febbraio 1993, S. E . il Signor HENRYK GORY-
SZEWSKI, Vice Presidente del Consiglio dei Ministri della Po
lonia. 

Da Mercoledì 3 a Mercoledì 10 Febbraio 1993, il Santo Padre si è reca
to in Apostolico pellegrinaggio nel Bénin, in Uganda e nel Sudan. 
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SEGRETERIA DI STATO 

NOMINE 

Con Brevi Apostolici il Santo Padre Giovanni Paolo II ha nominato: 

1 febbraio 1993. S. E. mons. Diego Causerò, Arcivescovo tit. di Meta, Nunzio 
Apostòlico nella Repubblica Centroafricana e in Congo. 

11 » » S. E. mons. Pier Giacomo De Nicolò, Arcivescovo tit. di Mar-
tana, Nunzio Apostolico in Siria. 

Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II ha 
nominato: 

19 gennaio 1993. P. Anastasio Disch, O.F.M. Cap., Consultore della Congregazio
ne delle Cause dei Santi « in aliud quinquennium ». 

20 » » I signori prof. Augusto Fantozzi, prof. avv. Gian Carlo Perone, 
dott. Alberto Quadrio-Curzio, dott. comm. France
sco Silvano, Consultori dello Stato della Città del Va
ticano « in aliud quinquennium ». 

» » » Il sig. Virgil C. Dechant, Consultore onorario dello Stato della 
Città del Vaticano « in aliud quinquennium ». 

28 » » Mons. Michele Di Ruberto, Sotto-Segretario della Congregazione 
delle Cause dei Santi. 

2 febbraio » S. E. mons. Salvatore De Giorgi, Arcivescovo em. di Taranto, 
Assistente Ecclesiastico generale dellAzione Cattolica 
Italiana « in aliud triennium ». 

13 » » Mons. André Lef eu vre, Consultore del Pontificio Consiglio per 
la Pastorale per i Migranti e gli Itineranti « in aliud 
quinquennium ». 

15 » » Mons. Americo Ciani, Segretario della Biblioteca Apostolica Va
ticana. 

16 » » Mons. Luciano Vernili, Capo Ufficio nella Congregazione per il 
Clero. 

1 marzo » P. Gaetano Rossell i Clivillers, C.R., Giudice esterno « ad quin
quennium» del Tribunale d Appello del Vicariato di 
Roma. 

Si rende noto che, con Decreto della Segreteria di Stato emanato il 30 gennaio 
1993, e stato costituito con durata triennale presso l'Amministrazione del Patrimo
nio della Sede Apostolica il Comitato Consultivo di cui all'Art. 3 del Regolamento 
Pensioni dell'8 settembre 1992. Il Comitato, presieduto daH'Em.mo Signor Cardina
le Rosalio José Castillo Lara, Presidente dell'A.P.S.A., è composto da: S. E. mons. 
Giovanni Lajolo, Segretario dell'A.P.S.A.; dott. Giorgio Stoppa, Delegato della Se
zione Straordinaria; dott. Francesco Riccardi, designato dal Governatorato dello 
Stato della Città del Vaticano; mons. Angelo Mottola, designato dalla Congregazio
ne per l'Evangelizzazione dei Popoli; dott. Antonino Cherubino, designato dalla 
Radio Vaticana; prof. Giuseppe Gatto, designato dalla Fabbrica di San Pietro; suor 
Maria Sebastiana Posati; prof. Enrico Nenna.. 
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NECROLOGIO 

15 gennaio 1993. Mons. Benvenuto Matteucci, Arcivescovo em. di Pisa (Italia). 
16 » » Mons. Jan Gurda, Vescovo tit. di Tasbalta. 
1 febbraio » Mons. William Brasseur, Vescovo tit. di Agatonice. 
4 » » Mons. Bernardo Arango Henao, Vescovo em. di Barrancaber-

meja (Colombia). 
12 » » Mons. Miguel Peinado Peinado, Vescovo em. di Jaén (Spagna). 
20 » » Mons. Bernhard Stein, Vescovo em. di Trier (Germania). 
26 » » Mons. Giulio Oggioni, Vescovo em. di Bergamo (Italia). 
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ACTA APOSTOLICAE SEDI: 
C O M M E N T A R I U M O F F I C I A L E /4? 

Io 
Directio: Palazzo Apostolico - Città del Vaticano - Administratio. Libreria Editric&Vai 

ACTA IOANNIS PAULI PP. II 

LITTERAE APOSTOLICAE MOTU PROPRIO DATAE 

Pontifìcia Commissio « Pro Russia » in Commissionem Interdicasterialem Stabi
lem pro Ecclesia in Europa Orientali immutatur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Europae Orientalis fidelium solliciti, demutatis condicionibus aequare 
properamus Commissionem « Pro Russia », probe intellegentes amplius cum 
pristino proposito non congruere rationes quae suaserunt ut ipsa Commis
sio conderetur. Decessor quidem Noster Pius PP. X I , recolendae recorda
tionis, curam sedulo adhibuit pastoralem iis qui Russiam incolebant vel iis 
qui de patria demigraverant. Hanc propter causam anno MCMXXV Commis
sionem « Pro Russia » condidit, cuius statum exinde reddidit sui iuris motu 
proprio Inde ab inito Pontificatu, die vi mensis Aprilis anno MCMXXX 
(cf. AAS X X I I [1930], pp. 153-154). Per hanc autem Commissionem, 
Apostolica Sedes catholicos illarum regionum tuita est, qui in persecutioni
bus fidem vivere sunt coacti, dum spes subibat animum, Deo uno tempus 
noscente, fore ut catholica Ecclesia in eorum patria renovatum florem 
experiretur. 

Recentiores Orientalis Europae eventus effecerunt ut catholicae commu
nitates restituerentur eaedemque sese libere explicarentur. His tamen in no
vis condicionibus danda est opera, ut communitates illae sustineantur et soli
dentur, ipsaeque altius radices in patrio solo agant, simulque cum ceteris 
catholicis communitatibus per orbem terrarum communionem instituant. 

22 - A. A. S. 
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Quapropter Apostolica Nostra usi auctoritate, de consilio Venerabilis 
Fratris Nostri Angeli S. R. E. Cardinalis Sodano, Secretarii Status, aeque 
ac Excellentissimi Domini Ioannis Ludovici Tauran, ipsius Commissionis 
« Pro Russia » Praesidis, motu proprio ac certa scientia finem facimus eius
dem Pontificiae Commissionis « Pro Russia », dum videlicet gratias Deo 
persolvimus de omnibus bonis quae ipsa Ecclesiae attulit compluribusque 
fidelibus, Russis origine, per septem fere decennia, atque grates simul 
omnibus habemus, quotquot hos annos acerbos ipsi gravi muneri explendo 
adlaboraverunt. Eodem tempore Nos, ad normam Constitutionis Apostoli
cae Pastor bonus (art. 21, § 2), Commissionem Interdicasterialem Stabilem 
pro Ecclesia in Europa Orientali condimus, cuius proposita et structura 
erunt quae sequuntur: 

— Commissio, quam diximus, sollicita erit de Ecclesiis tum Latini tum 
Orientalis ritus, quae exsistunt in territoriis Europae olim communistarum 
regimini subiectis, idcirco attinet ad omnes Nationes quae ad quondam 
Res publicas Foederatas Socialisticas Sovieticas pertinebant, Asia inclusa, 
atque secundo loco, quantum est necesse, ad ceteras nationes Europae 
Orientalis. 

— Commissionis autem erit catholicae Ecclesiae apostolicam missionem 
provehere in omnibus operibus, et pariter obsecundare oecumenico dialogo 
cum orthodoxis cumque aliis orientalis traditionis Ecclesiis. Operam igitur 
dabit Commissio ut constans sit consuetudo cum variis catholicis institu
tionibus quae iam diu opem ferunt communitatibus catholicis in Europa 
Orientali, sive ut earum labores componantur sive ut ipsae novam concita
tionem adipiscantur. 

— Commissionem Interdicasterialem praesidebit Eminentissimus Cardi
nalis Secretarius Status, cui, veluti membra, nectuntur Secretarius sectio
nis de rationibus cum Civitatibus, Secretarii Congregationum pro Ecclesiis 
Orientalibus, pro Clericis, pro Institutis vitae consecratae et Societatibus 
vitae apostolicae, Secretarius Pontificii Consilii ad Unitatem Christianorum 
fovendam et Subsecretarius sectionis de rationibus cum Civitatibus. ... 

Quaecumque vero a Nobis, hisce Litteris motu proprio datis, statuta 
sunt, ea omnia firma ac rata esse iubemus, contrariis quibuslibet non 
obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, die xv mensis Ianuarii, anno 
MCMXCIII, Pontificatus Nostri quinto decimo. 

IOANNES PAULUS PP. II 
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LITTERAE APOSTOLICAE 

I 
Venerabiles Dei Servi Dermitius 0'Hurley, Margarita Bermingham vidua 
Ball, Franciscus Taylor et XIV Socii, martyres, in Beatorum catalogum refe
runtur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

« Si vos manseritis in sermone meo, vere discipuli mei eritis » (Io 8, 31). 
Inter clara qui reddiderunt in Iesum Dominum fidelitatis testimonia 

pariter ac in eiusdem verbum Ecclesiamque X V I I christiani Hiberni annu
meranda quorum IV episcopi, II sacerdotes dioecesani, IV sacerdotes reli
giosi, I religiosus professus, VI laici, quique ad diversas ecclesiasticas 
circumscriptiones pertinentes, mortem obire maluerunt quam a Christi cor
pore seiuncti quod est Ecclesia (cf. Col 1, 24) vitam ducere. Ipsi enim pru
denter et libenter annis MDLXXIX-MDCLIV suum sanguinem fuderunt, cum in 
Hibernia adversus Ecclesiam atque eiusdem filios qui Anglicum regem 
agnoscere Ecclesiae dominum respuebant vehemens persecutio flagrabat. 
Septemdecim Dei Venerabiles hi Servi, quorum venerantes et mirantes re
cordamur, quod ad Apostolum Petrum divinus Pastor dixerat probe scie-
bant: « Et tibi dabo claves regni caelorum et quodcumque ligaveris super 
terram, erit ligatum et in caelis et quodcumque solvens super terram erit 
solutum et in caelis » (Mt 16, 19); et addidit: « Pasce agnos meos... Pasce 
oves meas» (Io 21, 15, 17). Sciebant enim ii Romanum Pontificem Petri 
Successorem esse et in universali Ecclesia Primatem eundemque perpe
tuum et visibile unitatis fundamentum sive Episcoporum sive fidelium coe
tus. Bene igitur in hac veritate fundati nullo pacto ab hac veritate discede
re voluerunt, sive blandimentis sive persecutorum minis sive imminenti 
morte permoti. Itaque usque ad finem erga Redemptoris disciplinam fide
les et cum eius Vicario, Summo scilicet Pontifice sociati, coronam vitae 
sunt consecuti (cf. Ap 2, 10). 

Primi vitam pro fide impenderunt Patricius 0'Healy Ordinis Fratrum 
Minorum, Episcopus Maionensis atque sacerdos Conradus 0'Rourke eius
dem religiosi Ordinis, anno MDLXXIX interempti. Eadem testimonia reddide
runt anno MDLXXXI laici Matthaeus Lambert, Robertus Meyler, Eduardus 
Cheevers et Patricius Cavanagh. Archiepiscopus vero Casheliensis, Dermi
tius 0'Hurley, anno MDLXXXIV necatus, et eodem anno aerumnose post tres 
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annos in carceribus transactos mortua est Margarita Bermingham vidua 
viri Ball. Anno autem MDLXXXV dioecesanus sacerdos Mauricius MacKen-
raghty interfectus est, et anno MDCII Dominicus Collins, religiosus professus 
Societatis Iesu. Anno MDCXI sanguinem fuderunt Conorus 0 'Devany Ordi
nis Fratrum Minorum, Episcopus Dunensis et Connorensis, et is ab Hiber
no primate alter, necnon dioecesanus sacerdos Patricius 0'Loughran. Post 
diuturnos carceres, anno MDCXXI Franciscus Taylor laicus de vita excessit, 
qui matrimonio iunctus complures liberos genuit. Petrus autem Higgins, 
sacerdos Ordinis Fratrum Praedicatorum, anno MDCLIII ad supplicium duc
tus est, et Terentius Albertus O'Brien, Episcopus Emeliensis, anno MDCLI 
necatus est. Ioannes Kearney, Ordinis Fratrum Minorum sacerdos, anno 
MDCLIII supplicio affectus est, et Villelmus Tirry, Ordinis S. Augustini sa
cerdos, anno MDCLIV. Constantes hi Christi testes veri fidei martyres habiti 
sunt atque earum passionum memoria praesens mansit in Hiberniae plebe, 
at eorum canonizationis causa tantummodo anno MCMIV incohata est, 
informativo processu ordinario celebrato. Anno MCMXV decretum prodiit 
super Causae introductione, deinde processus apostolicus constitutus est. 
Omnibus rebus iure peractis omnibusque factis feliciter inquisitionibus 
theologicis, Nobis coram die vi mensis Iulii anno MCMXCI, decretum foras 
datum super martyrio. 

Decrevimus itaque beatificationis ritum celebratum iri die xxvn mensis 
Septembris insequentis anni. 

Hanc igitur hoc die inter sacra ediximus formulam: 
Nos, vota Fratrum Nostrorum Desmondi Connell Archiepiscopi Dubli

nensis, Richardi Blazquez Perez, Episcopi Palentini, Ennii Antonelli, 
Archiepiscopi Perusini-Civitatis Plebis, Antonii Quarracino, Archiepiscopi 
Bonaërensis, Aloisii Mariae de Larrea y Lagarreta, Episcopi Flaviobrigen-
sis, necnon plurimorum aliorum Fratrum in episcopatu multorumque chri
stifidelium explentes, de Congregationis de Causis Sanctorum consulto, 
Auctoritate Nostra Apostolica facultatem facimus ut Venerabiles Servi Dei 
Dermitius 0'Hurley, Margarita Bermingham vidua Ball, Franciscus Taylor 
et quattuordecim Socii, Raphaël Arnáiz Barón, Leonia Francisca Salesia 
Aviat, Nazaria Ignatia a Sancta Teresia a Iesu March Mesa et Maria Iose-
pha a Corde Iesu Sancho de Guerra Beatorum nomine in posterum appel
lentur, eorumque festum die ipsorum, natali: Dermitii 0'Hurley, Margaritae 
Bermingham viduae Ball, Francisci Taylor et quattuordecim Sociorum die 
vicesima Iunii; Raphaelis Arnáiz Barón die vicesima sexta Aprilis; Leoniae 
Franciscae Salesiae Aviat die decima Ianuarii; Nazariae Ignatiae a Sancta 
Teresia a Iesu March Mesa die sexta Iulii; et Mariae Iosephae a Corde Iesu 
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Sancho de Guerra die vicesima Martii in locis et modis iure statutis quo
tannis celebrari possit. In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti. 

Quod autem decrevimus, volumus et nunc et in posterum tempus vim 
habere, contrariis rebus minime obsistentibus quibuslibet. Ceterum hi qui
dem martyres admirabili prorsus exemplo praelucent, quandoquidem prae
clara reddiderunt fidei testimonia. Ipsi per haec nostra quoque tempora, 
quippe qui aevo illo fulserint, docere possunt et homines erudire, Evangelii 
praecepta demonstrantes, rebus terrestris posthabitis. Comminutas idcirco 
ecclesialis de his testificationibus tum laetatur tum nova suscipit incita
menta ad altiora patranda et exsequenda. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xxvn 
mensis Septembris, anno MCMXCII, Pontificatus Nostri quarto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco 83 Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 313.624 

II 
Venerabilibus Servis Dei Christophoro Magallanes et XXIV Sociis, martyribus, 
Beatorum honores decernuntur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — « Et ecce turba magna, quam dinume-
rare nemo poterat, ex omnibus gentibus et tribubus et linguis stantes ante 
thronum et in conspectu Agni, amicti stolis albis, et palmae in manibus 
eorum; et clamabant voce magna dicentes: Salus Deo nostro, qui sedet 
super thronum et Agno » (Ap 7, 9-10). 

In ingentem eorum turbam, qui acerbo confecti martyrio praemium 
perceperunt aeternum, X X V sunt ascribendi Mexicani Christianae legis 
studiosi, qui vitam profuderunt ut fidelitatem erga Christum Dominum 
eiusque Ecclesiam testarentur. Mexici, enim, pertinaci et cruenta in Eccle
siam persecutione insaeviente, quae haud paucis Clericis et Christifidelibus 
laicis exitio fuit, X X V quos diximus Servi Dei martyrium perpessi sunt, 
quod ipsum « ab Ecclesia eximium donum supremaque probatio caritatis 
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aestimatur» (cf. Lumen gentium, 42). Qui digni Christi discipuli, fortes in 
Fide et in spe firmi, non timuerunt eos qui occidebant corpora, animos 
autem non poterant occidere (cf. Mt 10, 28); quin immo, et virtute a Spi
ritu Sancto impertita roborati et pacis amorisque sensibus pieni, regiam 
Christi Maiestatem vehementer suis operibus ipsaque morte professi sunt. 
Ex eorum numero presbyteri dioecesani X X I I erant, qui, gravibus neglec
tis periculis sibi imminentibus, in pastorali officio permanentes, vestigiis 
Boni Pastoris, qui animam posuit pro ovibus (cf. Io 10, 11), ad extremum 
institerunt; reliqui, qui iuvenes tres erant Christifideles laici, promissis 
Baptismi continenter magnoque animo servatis, procul dubio ad aedifican
dum Regnum Dei valuerunt. 

Sacerdotes archidioecesis Guadalaiarensis XV Servi Dei sunt qui hic 
sequuntur. Christophorus Magallanes, die xxx mensis Iulii in oppido 
« Totatiche » anno MDCCCLXIX natus, qui diligens curio erat suaque in paroe
cia Auxiliare Seminarium condidit die xxv mensis Maii, anno MCMXXVII 
occisus est cum proximo adiutore. David Galvan, Guadalaiarae die x x i x 
mensis Ianuarii natus anno MDCCCLXXXI, qui occisus est anno MCMXV, die 
xxx mensis Ianuarii. Ianuarius Sánchez, in oppido « Zapopan » die x i x 
mensis Septembris natus anno MDCCCLXXXVI, qui interfectus est anno 
MCMXXVII, die XVII mensis Ianuarii. Iulius Alvarez, Guadalaiarae die xx 
mensis Decembris anno MDCCCLXVI natus, qui die xxx mensis Martii occisus 
est anno MCMXXVII. Saba Reyes, in oppido « Cocula » die v mensis Decem
bris anno MDCCCLXXXIII natus, qui die x i n mensis Aprilis necatus est anno 
MCMXXVII. Romanus Adame, in oppido « Teocaltiche » die xxvn mensis Fe
bruarii anno MDCCCLIX natus, qui die x x i mensis Aprilis est occisus anno 
MCMXXVII. Augustius Caloca, in urbe «Teul» die v mensis Maii anno 
MDCCCXCVIII natus, qui die xxv mensis Maii cum Christophoro Magallanes 
parocho necatus est anno MCMXXVII. Iosephus "Isabel Flores, in urbe « Teúl » 
die xxvi i i mensis Novembris anno MDCCCLXXXVI natus, qui anno MCMXXVII 
interfectus est die XXI mensis Iunii. Iosephus Maria Robles, in loco 
« Mascota » die in mensis Maii anno MDCCCLXXXVIII natus, qui die xxv i men
sis Iunii concisus est anno MCMXXVII. Petrus Esqueda, in urbe « San Juan 
de los Lagos » vulgo appellata die x x i x mensis Aprilis anno MDCCCLXXXVII 
natus, qui die xxn mensis Novembris occisus est anno MCMXXVII. Turibius 
Romo, in oppido « Jalostotitlán » die xvi mensis Aprilis natus anno MCM, 
qui die xxv mensis Februarii caesus est anno MCMXXVIII. Iustinus Orona, in 
loco « Atoyac », qui dicitur, die x iv mensis Aprilis natus anno MDCCCLXXVII, 
mortali vita aspere privatus est die i mensis Iulii anno MCMXXVIII. Atilanus 
Cruz, in oppido « Teocaltiche » die v mensis Octobris natus anno MCMI, qui 
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die i mensis Iulii cum Rev. Iustino Orona, parocho, necatus est anno 
MCMXXVIII. Tranquillius Ubiarco, in urbe « Zapotlán ei Grande » die VIII 
mensis Iulii natus anno MDCCCXCIX, qui interfectus est die v mensis Octo
bris anno MCMXXVIII. Rodericus Aguilar, in urbe « Sayula » die xni mensis 
Februarii anno MDCCCLXXV natus, qui die xxvin mensis Octobris occisus est 
anno MCMXXVIII. 

Pertinebant ad archidioecesim Durangensem hi Servi Dei: Aloisius Bâ
tis, sacerdos, in urbe « San Miguel del Mezquital », quae dicitur, die xni 
mensis Septembris anno MDCCCLXX natus, et iuvenes tres eiusdem paroeciae 
laici Christifideles, qui sequuntur Emmanuel Morales, matrimonio iunctus 
et paterfamilias, anno MDCCCXCVIII natus in oppido « Sombrerete » die VIII 
mensis Februarii; Salvator Lara, die xni mensis Augusti natus in urbe 
« Chalchihuites » anno MCMV; David Roldan, in urbe modo dicta die n men
sis Martii natus anno MCMVII, qui tres cum presbytero modo memorato ne-
cati sunt die xv mensis Augusti anno MCMXXVI; qua in ipsa archidioecesi 
Servus Dei Matthaeus Correa, sacerdos dioecesis Zacatecensis, qui in oppi
do « Tepechitlan » die xxm mensis Iulii anno MDCCCLXVI natus erat, marty
rium tulit die vi mensis Februarii anno MCMXXVII. 

E clero dioecesis Colimensis Servus Dei Michael de La Mora, in oppido 
« Tecalitlan » die xix mensis Iunii natus anno MDCCCLXXIV, qui occisus est 
die VII mensis Augusti anno MCMXXVII. 

Sacerdotes e dioecesi Chilpancingensi-Chilapensi hi sunt Servi Dei: Da
vid Uribe, in urbe « Buenavista de Cuéllar » die XXIX mensis Decembris 
anno MDCCCLXXXIX natus, qui die xn mensis Aprilis concisus est anno 
MCMXXVII; Margaritus Flores, in urbe « Taxco » die xxn mensis Februarii 
natus anno MDCCCXCIX, qui die xn mensis Novembris interfectus est anno 
MCMXXVII. 

Ex archidioecesi Moreliensi Servus Dei Iesus Méndez, sacerdos, Tarim-
bari die x mensis Iunii natus anno MDCCCLXXX, qui occisus est die v mensis 
Februarii, anno MCMXXVIII. 

Ex archidioecesi Chihuahuensi Servus Dei Petrus Maldonado, sacerdos, 
Chihuahuae die xv mensis Iunii anno MDCCCXCII natus, qui anno MCMXXXVII 
martyrium tulit die xi mensis Februarii, mortiferis pridie percussus plagis. 

Adiunctis eorum intentus patefactis, intrepidi Ecclesiae filii famulique, 
quos descripsimus, veri habentur martyres Fidei. De quibus Canonici pro
cessus et Guadalaiarae et Durangi et Chihuahuae et Moreliae et Chilapae 
et Colimae cogniti sunt apud singulas Curias. Omnibus dein expletis iure 
sancitis, anno MCMXCI in conspectu Nostro Decretum « super martyrio » edi
tum est die xxiv mensis Maii. Quare statuimus, ut beatificationis ritus hic 
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Romae celebraretur die xxn mensis Novembris anno MCMXCII, ipso die Sol
lemnitatis D.N. Iesu Christi, Universorum Regis. 

Hodie igitur hic ad Basilicam Petrianam inter Sacra hanc elocuti su
mus beatificationis formulam: « Nos, vota Fratrum Nostrorum Ioannis Ie
sus Posadas Ocampo, Archiepiscopi Guadalaiarensis, Antonii López Aviña, 
Archiepiscopi Durangensis, Iosephi Fernández Arteaga, Archiepiscopi Chi-
huahuensis, Stanislai Alcaraz Figueroa, Archiepiscopi Moreliensis, Ephraem 
Ramos Salazar, Episcopi Chilpancingensis-Chilapensis, et Gilberti Valbuena 
Sánchez, Episcopi Colimensis, necnon plurimorum aliorum Fratrum in epi
scopatu multorumque Christifidelium explentes, de Congregatione de Cau
sis Sanctorum consulto, Auctoritate Nostra Apostolica facultatem facimus 
ut Venerabiles Servi Dei Christophorus Magallanes et viginti quattuor So
cii et Maria a Iesu Sacramentato Venegas Beatorum nomine in posterum 
appellentur, eorumque festum die ipsorum natali: Christophori Magallanes 
et viginti quattuor Sociorum die vicesima quinta Maii et Mariae a Iesu 
Sacramentato Venegas die tricésima Iulii in locis et modis iure statutis 
quotannis celebrari possit. In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti ». 

Sueta etiam oratione habita de vita, virtutibus ac martyrio Beatorum, 
quos modo publice diximus, eos venerati sumus summaque Ipsi cum reli
gione primi invocavimus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xxn 
mensis Novembris, in Sollemnitate D.N. Iesu Christi Universorum Regis, 
anno MCMXCII, Pontificatus Nostri quinto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco 83 Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 317.141 

III 
Templum Deo dicatum in honorem « Jesús del Gran Poder », quod in archie
piscopali urbe Hispalensi exstat, ad Basilicae Minoris gradum dignitatemque 
evehitur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — Hispali, in antiqua et praeclara ar
chiepiscopali urbe Hispaniae, notum exstat templum Deo dicatum in hono-
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rem « Jesús del Gran Poder», quod publicum est oratorium insignis Sodali
tatis Paenitentiae et centrum praecipuum Christianae ac liturgicae vitae 
necnon operum socialium et caritatis eiusdem Sodalitatis. Qua re, cum Ve
nerabilis Frater Carolus Amigo Vallejo, Archiepiscopus Metropolita Hispa
lensis, litteris die xx mensis Augusti hoc anno datis, etiam cleri populique 
sui nomine petiverit ut idem templum titulo ac dignitate Basilicae Minoris 
honestaremus, Nos, peculiare benevolentiae Nostrae documentum dilectis 
filiis Hispalensibus cupientes praebere, eius sollertis Pastoris precibus obse
cundandum esse putamus. De sententia igitur Congregationis de Cultu 
Divino et Disciplina Sacramentorum, quam ratam habemus, Apostolica 
usi potestate, harum Litterarum virtute perpetuumque in modum sacram 
aedem, de qua mentionem fecimus, titulo ac dignitate Basilicae Minoris 
decoramus, omnibus factis iuribus ac liturgicis concessionibus, quae eccle
siis hoc nomine insignitis rite competunt, iis tamen servatis, quae iuxta 
Decretum « de titulo Basilicae Minoris », die ix mensis Novembris anno 
MCMLXXXIX editum, servanda sunt. Quod faustum ac felix sit Hispalensi 
Praesuli eiusque clero ac populo, Nobis carissimis. Has denique Litteras 
sive nunc sive in posterum ratas esse volumus, contrariis quibuslibet rebus 
non obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xxix 
mensis Decembris, anno MCMXCII, Pontificatus Nostri quinto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco 83 Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 317.135 

I V 

Paroeciale templum Beatae Mariae Virgini a Visitatione dicatum quod est in 
Wadowice in catalogum Basilicarum Minorum refertur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — De memoria minime excidit Beatae 
Mariae Virginis a Visitatione templum quod in oppido Wadowice locatur, 
quod priore aetate frequentare consuevimus, in quo vero christianam insti
tutionem tanquam lac, florentes aetate, suximus. Ibidem exinde nonnullae 
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asservantur res pulchrae visu, quae testificantur praeteritorum fidelium 
pietatem et in Virginem Mariam cultum. Congruentes igitur repperimus 
causas postulatis satisfaciendi, quae nuper admovit Venerabilis Frater 
Noster Franciscus S.R.E. Cardinalis Macharski, Archiepiscopus Metropolita 
Cracoviensis, qui flagitavit ut Beatae Mariae Virginis templum ante memo
ratum, quod die xxv mensis Martii superioris anni Nos ipsi in Polonia dé
versantes inter Basilicas Minores rettulimus, iuribus et privilegiis publice 
riteque locupletaretur. Itaque rata omnino habentes quae Congregatio de 
Cultu Divino et Disciplina Sacramentorum statuit, Apostolica Nos usi auc
toritate, sacrum aedificium de quo supra est facta mentio idemque in 
numero Basilicarum Minorum adscriptum, omnibus iuribus et privilegiis 
templis his consentaneis exornamus. Teneatur deinde Decretum « de titulo 
Basilicae Minoris », die ix mensis Novembris anno MCMLXXXIX evulgatum, 
contrariis rebus minime officientibus quibuslibet. 

Ceterum anteacto aevo fidei clara loca ista dederunt documenta atque 
de re christiana significata est laudabilis sollertia. Nunc novo suscepto 
vigore animo ve, aucta istius aedis quoque dignitate, vel maiora speramus 
fore fideles ut ibidem patrent eximiasque testificationes dent in caelestem 
Matrem. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xni 
mensis Ianuarii, anno MCMXCIII, Pontificatus Nostri quinto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco 83 Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 320,428 

HOMILIA 

In Petriana basilica habita ob decretos beato Claudio La Colombière Sanctorum 
caelitum honores.* 

1. « Perché l'amore con il quale mi hai amato sia in essi »- 1 

Cristo prega nel cenacolo. Prega nella sera, in cui ha istituito l'Eucari
stia. Prega per gli Apostoli e per tutti coloro « che per la loro parola crede-

* Die 31 m. Maii a. 1992 
1 Ov 17, 26.. 
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r a n n o » 2 lungo le generazioni e i secoli. Chiede al Padre che tutti «siano 
una cosa sola », così come il Padre è col Figlio e il Figlio col Padre: « Siano 
anch'essi in noi una cosa sola ». 3 

Una cosa sola: l'unità della Divinità e l'unità di comunione delle Perso
ne — unità del Padre col Figlio e del Figlio col Padre nello Spirito Santo. 
L'unità mediante l'Amore. 

Cristo prega per l'amore: « Perché l'amore con il quale mi hai amato sia 
in essi e io in loro ». 4 Cristo rivela il segreto del suo Cuore. Proprio questo 
Cuore umano del Figlio di Dio è un ineffabile santuario che contiene tutti i 
tesori dell'amore: è un Cuore « traboccante di bontà e di amore » (Litanie al 
Sacro Cuore di Gesù). 

2. La preghiera pronunciata da Cristo nel cenacolo continua nella Chie
sa: di secolo in secolo, di generazione in generazione — essa costituisce una 
perenne « fonte di vita e di santità ». 5 Ma nella storia ci sono momenti par
ticolari, luoghi e persone prescelte che quasi di nuovo scoprono e di nuovo 
rivelano tale perenne ed intramontabile verità sull'amore. 

L'uomo che la Chiesa oggi proclama santo — il beato Claude la Colom
bière — è senz'altro una di queste persone. 

3. En France, le dix-septième siècle a été appelé «le grand siècle des 
âmes ». C'est un temps de haute culture humaine, de développement des 
institutions de cette nation prestigieuse en Europe. Mais c'est aussi un 
temps de conflits cruels et de pauvreté du peuple. Le clergé et les ordres 
religieux sont souvent décadents; de ce fait, le peuple reste loin des lu
mières de la foi, des bienfaits de la vie spirituelle et de la communion 
ecclésiale. Cependant, depuis le concile de Trente, depuis les fondateurs 
que furent saint François de Sales, Bérulle ou saint Vincent de Paul, un 
mouvement spirituel intense anime l'Église en France. On assiste à une 
grande activité réformatrice: le ministère sacerdotal est renouvelé, notam
ment avec la création des séminaires; les religieux reviennent à l'authenti
cité de leur vocation, de nouvelles fondations voient le jour; l'évangélisa
tion des campagnes prend un nouvel élan avec les missions paroissiales; à 

- la réflexion théologique s'associe une floraison mystique. 
Au cœur de ce siècle, vit Claude La Colombière, entré jeune dans la 

Compagnie de Jésus. Celle-ci exerce sa mission à Paris comme en plusieurs 

2 Qv 17, 20. 
3 Ibid. 17, 21. 
4 Ibid. 7, 26. 
5 Ibid. 
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provinces; elle a une influence notable par son effort intellectuel et, plus 
encore, par le dynamisme de vie chrétienne qu'elle sait communiquer. 

4. Vrai compagnon de saint Ignace, Claude apprend à maîtriser sa forte 
sensibilité. Il garde humblement le sens de « sa misère » pour ne s'appuyer 
que sur son espérance en Dieu et sur sa confiance en la grâce. Il prend 
résolument la voie de la sainteté. Il adhère de tout son être aux Constitu
tions et aux Règles de l'institut, rejetant toute tiédeur. Fidélité et obéis
sance se traduisent, devant Dieu, par le «désir [...] de confiance, d'amour, 
de résignation et de sacrifice parfait ». 6 

Le Père Claude a forgé sa spiritualité à l'école des Exercices. Nous en 
avons gardé l'impressionnant journal. Il se consacre d'abord à « méditer 
beaucoup la vie de Jésus Christ qui est le modèle de la nôtre ». 7 Contempler 
le Christ permet de vivre en familiarité avec lui pour lui appartenir totale
ment: « Je vois qu'il faut absolument que je sois à lui ». 8 Et si Claude ose 
tendre à cette totale fidélité, c'est en vertu de son sens aigu de la puis
sance de la grâce qui le transforme. Il accède à la parfaite liberté de celui 
qui s'en remet sans réserve à la volonté de Dieu. « J'ai un cœur libre », 
dit- i l : 9 épreuves ou sacrifices, il les accepte « en songeant que Dieu n'exige 
cela de nous que par amitié » . 1 0 Tout son goût de l'amitié le conduit à 
répondre à l'amitié de Dieu, dans un élan d'amour chaque jour renouvelé. 

Le Père La Colombière s'engage dans l'apostolat avec la conviction 
qu'il est l'instrument de l'œuvre de Dieu: « Pour faire beaucoup pour Dieu, 
il faut être tout à lui » . n La prière, dit-il encore, est « l'unique moyen [...] de 
faire que Dieu s'unisse à nous pour faire quelque chose pour sa gloire » . 1 2 

Dans l'apostolat, les fruits et le succès viennent moins des facultés de la 
personne que de la fidélité à la volonté divine et de la transparence à son 
action. 

5. Ce religieux au cœur pur et libre était préparé à comprendre et à 
prêcher le message que, dans le même temps, le Cœur de Jésus confiait 
à Sœur Marguerite-Marie Alacoque. Paray-le-Monial sera l'étape la plus 
féconde à nos yeux de l'itinéraire bien court de Claude La Colombière. Il 

Retraites, n. 28. 
7 Ibid., n. 33. 
8 Ibid., n. 71. 
9 Ibid., n. 12. 

10 Ibid., n. 38. 
11 Ibid., n. 37. 
12 Ibid., n. 52. 
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arrive dans cette ville, depuis longtemps riche de sa tradition de vie reli
gieuse, pour faire la rencontre providentielle de l'humble Visitandole entrée 
dans un dialogue constant avec son « divin Maître » qui lui promet « les dé
lices de [son] pur amour». Il découvre en elle une religieuse qui désire 
ardemment « la Croix toute pure » 1 3 et qui offre sa pénitence et ses peines 
sans réticence. 

Le Père La Colombière, avec une grande sûreté de discernement, au
thentifie d'emblée l'expérience mystique de cette « disciple bien-aimée [du] 
sacré Cœur», 1 4 avec laquelle il connaîtra une belle fraternité spirituelle. 
D'elle, il recueille le message qui connaîtra un grand retentissement: « Voilà 
ce Cœur qui a tant aimé les hommes qu'il n'a rien épargné, jusqu'à s'épui
ser et se consumer pour leur témoigner son amour » . 1 5 Le Seigneur demande 
qu'une fête honore son Cœur, en lui faisant «réparation d'honneur» dans 
la communion eucharistique. Marguerite-Marie transmet au « serviteur 
fidèle et parfait ami », qu'elle a reconnu dans le Père La Colombière, la 
mission d'« établir cette dévotion et donner ce plaisir à mon divin Cœur » . 1 6 

Claude, dans les années qui lui restent, intériorise les « richesses infinies ». 
Désormais sa vie spirituelle se développe dans la perspective de la « répa
ration » et de la « miséricorde infinie », tant soulignées à Paray. Il est tout 
offert au Sacré Cœur « toujours brûlant d'amour ». Jusque dans l'épreuve, 
il pratique l'oubli de soi afin de parvenir à la pureté de l'amour et d'élever 
le monde à Dieu. Sentant sa faiblesse, il s'en remet à la puissance de la 
grâce: «Faites en moi votre volonté, Seigneur [...]. C'est à vous à tout 
faire, divin Cœur de Jésus Christ » . 1 7 

6. Les trois siècles passés nous permettent de mesurer l'importance du 
message confié à Claude La Colombière. Dans une période de contrastes 
entre la ferveur de certains et l'indifférence ou l'impiété de beaucoup, se 
présente une dévotion centrée sur l'humanité du Christ, sur sa présence, 
sur son amour de miséricorde et sur le pardon. L'appel à la « réparation », 
caractéristique de Paray-le-Monial, pourra être diversement compris, mais, 
essentiellement, il s'agit pour les pécheurs que sont tous les hommes de re
venir vers le Seigneur, touchés par son amour, et de lui offrir une plus vive 
fidélité pour l'avenir, une vie embrasée de charité. S'il y a solidarité dans 

Mémoire, n. 49. 
14 Ibid., n. 54. 
15 Retraites, n. 135. 
16 Ibid. 
17 Ibid., Offrande, n. 152. 
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le péché, il y a aussi solidarité dans le salut. L'offrande de chacun est faite 
pour le bien de tous. A l'exemple de Claude La Colombière, le fidèle 
comprend qu'une telle attitude spirituelle ne peut être que l'action du 
Christ en lui, manifestée par la communion eucharistique: accueillir en son 
cœur le Cœur du Christ et s'unir au sacrifice que lui seul peut offrir digne
ment au Père. 

La dévotion au Cœur du Christ sera un facteur d'équilibre et d'affer
missement spirituel pour les communautés chrétiennes bientôt affrontées à 
l'incroyance qui progressera dans les siècles suivants: une conception im
personnelle de Dieu se répandra; l'homme, s'éloignant de la rencontre per
sonnelle du Christ et des sources de la grâce, voudra être seul maître de 
son histoire et se donner à lui-même sa loi, jusqu'à se montrer impitoyable 
pour servir ses ambitions. Le message de Paray, accessible aux humbles 
comme aux grands de ce monde, répond à de tels égarements en éclairant 
la relation de l'homme avec Dieu et de l'homme avec le monde par la lu
mière qui vient du Cœur de Dieu: conformément à la Tradition de l'Eglise, 
il oriente le regard vers la Croix du Rédempteur du monde, vers « Celui 
qu'ils ont transpercé » . 1 8 

7. Nous rendons grâce, aujourd'hui encore, pour le message confié aux 
saints de Paray et qui n'a cessé d'étendre son rayonnement. Au seuil de 
notre siècle, le Pape Léon X I I I saluait « dans le Sacré Cœur de Jésus un 
symbole et une image claire de l'amour infini de Jésus Christ, amour qui 
nous pousse à nous aimer les uns les autres » . 1 9 Pie XI et Pie X I I ont favo
risé ce culte, y discernant une réponse spirituelle aux difficultés que ren
contrent la foi et l'Église. 

Certes, l'expression et la sensibilité évoluent, mais l'essentiel demeure. 
Lorsqu'on a découvert dans l'adoration eucharistique et la méditation le 
Cœur de Jésus «toujours brûlant d'amour pour les hommes», 2 0 comment 
pourrait-on se laisser séduire par des formes de méditation qui replient 
sur soi sans accueillir la Présence du Seigneur? Comment pourrait-on être 
attiré par la prolifération de conceptions du sacré qui ne font que masquer 
un tragique vide spirituel? 

Pour l'évangélisation d'aujourd'hui, il faut que le Cœur du Christ soit 
reconnu comme le cœur de l'Église: c'est Lui qui appelle à la conversion, à 
la réconciliation. C'est Lui qui entraîne sur les voies des Béatitudes les 

18 Jn 19, 37. 
19 Encycl. Annum sacrum, 1900. 
20 Retraites, n. 150. 
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cœurs purs et les affamés de justice. C'est Lui qui réalise la communion 
chaleureuse des membres du Corps unique. C'est Lui qui permet d'adhérer 
à la Bonne Nouvelle et d'accueillir les promesses de la vie éternelle. C'est 
Lui qui envoie en mission. Le cœur à cœur avec Jésus élargit le cœur de 
l'homme aux dimensions du monde. 

Puisse la canonisation de Claude La Colombière être pour toute l'Église 
un appel à vivre la consécration au Cœur du Christ, consécration qui est 
don de soi pour laisser la charité du Christ nous animer, nous pardonner et 
nous entraîner dans son ardent désir d'ouvrir à tous nos frères les voies de 
la vérité et de la vie! 

8. « Padre giusto, il mondo non ti ha conosciuto, ma io ti ho conosciuto; 
questi sanno che tu mi hai mandato » . 2 1 

Questi: i santi — le sante — la Chiesa nelle sempre nuove epoche della 
storia. 

Questi: Claude La Colombière, Maria Margherita Alacoque. La Chiesa. 
Nel tempo pasquale la Chiesa rivive le teofanie del suo Redentore e 

Signore-Buon Pastore che « offre la vita per le pecore » . 2 2 

E la Chiesa fìssa lo sguardo al cielo insieme col diacono Stefano, primo 
martire lapidato in Gerusalemme. 

La Chiesa fìssa lo sguardo al cielo come Stefano nel momento della sua 
morte da martire. « Ecco, io contemplo i cieli aperti e il Figlio dell'uomo 
che sta alla destra di Dio... Signore Gesù, accogli il mio spirito » . 2 3 

Amen! 

Gv 17, 25. 
Cf. Gv 10, 15. 
At 7, 56.59. 
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CONVENTIO 

Inter Apostolicam Sedem et Rem Publicam Sancti Marini 

LA SANTA SEDE E LA REPUBBLICA DI SAN MARINO 

desiderando la Chiesa cattolica e lo Stato, nel reciproco rispetto della 
indipendenza e sovranità che ciascuno di essi ha nel proprio ordine, prose
guire la leale e proficua collaborazione nelle materie di comune interesse e 
specialmente in quelle concernenti i valori fondamentali della- persona 
umana, per il bene dell'uomo e della società di San Marino; 

hanno convenuto sull'opportunità di addivenire al presente Accordo: 

ARTICOLO 1 

1. La nomina dei titolari di uffici ecclesiastici è liberamente effettuata 
dall'autorità ecclesiastica. Quest'ultima comunica all'autorità civile le no
mine di rilevanza per l'ordinamento della Repubblica e, comunque, per gli 
effetti del presente Accordo. 

Sono pertanto abrogate tutte le disposizioni di legge o di carattere con
suetudinario che prevedono, a qualunque titolo e in qualunque forma, un 
intervento dello Stato in materia di provvista di benefici e, in genere, di 
nomina di titolari di uffici ecclesiastici. 

2. a) Ricevuta comunicazione della nomina del titolare di un ufficio 
ecclesiastico che, a giudizio dell'autorità ecclesiastica, comporta la residen
za in San Marino, l'autorità civile concede, per la durata del mandato, la 
residenza anagrafica allo stesso titolare qualora non sia cittadino samma
rinese. 

b) A richiesta del titolare di un ufficio ecclesiastico, presentata tra
mite la Curia diocesana e con l'assenso del Vescovo diocesano, l'autorità 
civile concede, secondo le norme in vigore per i lavoratori stranieri, la resi
denza anagrafica o il permesso di soggiorno, per la durata dell'incarico, ai 
collaboratori pastorali e ai familiari conviventi con lo stesso titolare del
l'ufficio ecclesiastico qualora essi non siano cittadini sammarinesi. 

c) A richiesta del Superiore provinciale di un Istituto Religioso, pre
sentata tramite la Curia diocesana, l'autorità civile concede, per la durata 
del mandato, la residenza anagrafica ai Religiosi, che non siano cittadini 
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sammarinesi, destinati ad una comunità dello stesso Istituto sita in San 
Marino. 

d) La residenza anagrafica o il permesso di soggiorno concessi ai sen
si delle disposizioni di cui alle lettere a), b) e c) del presente articolo, sono 
revocati automaticamente al termine del mandato o incarico di cui alle 
stesse disposizioni o a richiesta dell'autorità ecclesiastica, nonostante i 
diritti che, in base alla legge, siano eventualmente maturati a favore dei 
soggetti interessati. 

ARTICOLO 2 

1. E istituito l'Ufficio di Cappellano dell'Ospedale e della Casa di Ripo
so, al quale è affidata la cura pastorale dei degenti dell'Ospedale e dei 
familiari che li assistono, degli ospiti della Casa di Riposo e del personale 
dei due Servizi. 

2. a) E garantito il pieno ed autonomo esercizio dell'attività pastorale 
del Cappellano, in armonia con le esigenze di collegamento funzionale con 
gli altri operatori dei due Servizi. 

b) Lo Stato fornisce le opportune strutture logistiche per l'appro
priato svolgimento dell'attività pastorale del Cappellano. 

3. La nomina del Cappellano e la sua sostituzione competono al Vesco
vo diocesano. 

ARTICOLO 3 

È assicurata l'assistenza spirituale ai cattolici ristretti in carcere. Essa 
sarà affidata ad un sacerdote designato dall'autorità ecclesiastica e nomi
nato da quella civile, e sarà regolata secondo modalità stabilite d'intesa fra 
le stesse autorità. 

ARTICOLO 4 

1. La divisione territoriale della cura pastorale dei fedeli è liberamente 
determinata dall'autorità ecclesiastica, che ne dà comunicazione all'autori
tà civile. 

2. Le « curazie » ora esistenti sono equiparate, a tutti gli effetti canonici 
e civili, alle parrocchie ed assumono la denominazione canonica di 
« parrocchie ». 

23 - A , A . S 
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ARTICOLO 5 

1. a) La Repubblica di San Marino riconosce la personalità giuridica 
civile alle parrocchie canonicamente erette e agli altri enti o associazioni 
costituiti o approvati in San Marino dall'autorità ecclesiastica. 

Su istanza dell'autorità ecclesiastica, corredata del decreto canonico 
di istituzione o approvazione dell'ente o dell'associazione, il Tribunale 
Commissariale, a norma delle leggi vigenti e fatto salvo quanto dispo
sto nel presente Accordo, emana il decreto di riconoscimento civile, ne 
ordina la pubblicazione sul Bollettino Ufficiale della Repubblica di San 
Marino e l'iscrizione in apposito registro presso la Cancelleria dello stesso 
Tribunale. 

Tale riconoscimento giuridico perdura fino alla sua revoca da parte del 
Tribunale in base alle leggi ordinarie di applicazione generale e salvo quan
to disposto nel presente Accordo, o su istanza dell'autorità ecclesiastica che 
lo aveva richiesto. 

b) La Repubblica di San Marino conferma il riconoscimento giuridi
co delle parrocchie e degli altri enti ecclesiastici esistenti alla firma del pre
sente Accordo. 

Tali parrocchie ed enti, per decreto del Tribunale Commissariale, saran
no iscritti nel registro presso la Cancelleria dello stesso Tribunale, di cui 
sopra alla lettera a), entro trenta giorni dall'entrata in vigore del presente 
Accordo. 

2. Attese le finalità perseguite dagli enti ed associazioni costituiti o ap
provati dall'autorità ecclesiastica e l'esclusione di scopi di lucro, tali enti 
ed associazioni sono equiparati agli enti civili di analoga finalità e pertanto 
soggetti alle medesime norme di legge, salvo quanto disposto nel presente 
Accordo. 

ARTICOLO 6 

Particolare carattere e funzione sono riconosciuti alla Pieve e Perinsi
gne Basilica di San Marino, in quanto essa custodisce le reliquie del Santo 
Fondatore e Patrono della Repubblica, ed è stata, nei secoli, spazio di ag
gregazione civile. Essa, pertanto, ha uno speciale status giuridico ed una 
speciale regolamentazione, che sono di seguito descritti: 

a) In quanto chiesa-madre di tutte le chiese del territorio della Repub
blica, la Basilica di San Marino è resa esente dalla giurisdizione della par
rocchia di San Marino Città. 
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La Basilica di San Marino è affidata alla cura di un sacerdote, il quale 
avrà il titolo di Rettore della Basilica o Cappellano del Santo. 

Il Rettore della Basilica o Cappellano del Santo è nominato e rimosso, 
a norma del diritto canonico, dal Vescovo diocesano, il quale ne dà previa 
comunicazione all'autorità civile. 

b) Nella Basilica di San Marino hanno luogo le seguenti celebrazioni 
liturgiche: 

I) in occasione dell'elezione e dell'insediamento dei Capitani Reggenti; 
II) nell'anniversario dell'Arengo e festa delle Milizie (25 marzo); 

III) nelle festività religiose e nazionali di San Marino, Fondatore e Pa
trono della Repubblica (3 settembre), e di Sant'Agata, Compatrona della 
Repubblica (5 febbraio); 

IV) nella festività religiosa del « SS.mo Corpo e Sangue di Cristo », atte
sa anche la partecipazione delle alte cariche istituzionali della Repubblica; 

V) in altre circostanze religiose-civili, d'intesa fra l'autorità ecclesiasti
ca e quella civile; 

VI) in altre circostanze religiose, a giudizio dell'autorità ecclesiastica. 

c) Quando prevista da leggi o consuetudini, la partecipazione dei Corpi 
Armati a celebrazioni liturgiche che non li riguardino direttamente, è assi
curata, all'interno della Basilica, da una sola rappresentanza di essi. 

d) I Massari sono nominati dal Governo, che ne dà comunicazione al 
Vescovo diocesano. 

e) L'amministrazione ordinaria e straordinaria della Basilica, i compiti 
del Rettore, dei Massari e dei Custodi saranno determinati da un apposito 
regolamento che sarà stabilito, di comune intesa, dal Governo e dal Vesco
vo diocesano prima dell'entrata in vigore del presente Accordo. 

f) L'autorità ecclesiastica, se necessario, predisporrà, d'intesa con quella 
civile, l'adeguamento strutturale della Basilica alle norme canoniche e 
liturgiche, tenendo ogni possibile conto delle esigenze derivanti dalla parti
colare destinazione dello stesso edifìcio di culto alle celebrazioni di rilevan
za istituzionale per la Repubblica. 

g) Le celebrazioni liturgiche all'interno della Basilica saranno regolate 
dall'autorità ecclesiastica, la quale, tuttavia, per le occasioni di cui alla let
tera b) , numeri I)-V), procederà tenendo ogni possibile conto delle relative 
esigenze di protocollo. 

h) In segno di considerazione per le tradizioni religiose e civili più ele
vate della Repubblica ed anche in applicazione di quanto stabilito all'arti
colo 3 dell'Accordo dell'11 luglio 1989 tra la Santa Sede e la Repubblica di 
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San Marino sul riconoscimento civile delle feste religiose, per il tempo dello 
svolgimento delle celebrazioni di cui alla lettera b) , numeri III) e IV) del 
presente articolo, saranno sospese le celebrazioni liturgiche nelle altre chie
se della Repubblica, mentre, da parte della competente autorità civile, sarà 
disposto perché siano evitate altre manifestazioni di carattere pubblico. 

ARTICOLO 7 

1. A decorrere dal 1 gennaio 1993 è abrogata l'erogazione dell'assegno 
speciale di cui alla Legge 29 settembre 1965 n. 31. 

2. A decorrere dal periodo d'imposta 1992 è istituito un fondo per 
interventi a sostegno di attività di carattere umanitario, solidaristico e 
sociale. 

Tale fondo sarà costituito sulla base della scelta che le persone fìsiche 
potranno esprimere in sede di dichiarazione dei redditi, destinando ad esso 
una quota pari al tre per mille dei loro redditi dichiarati. 

Lo stesso fondo sarà gestito direttamente dallo Stato o devoluto alla 
Chiesa cattolica in San Marino o ad altri enti o associazioni da determina
re, sulla base delle scelte espresse dalle persone fisiche in sede di dichiara
zione dei redditi. 

3. Qualora nei primi cinque anni di applicazione di quanto disposto al 
numero precedente, la parte del fondo destinata alla Chiesa cattolica 
non raggiunga, annualmente, l'importo di lire duecentottanta milioni, lo 
Stato corrisponderà alla Chiesa una somma integrativa fino allo stesso 
importo. 

Al termine di tale periodo di tempo, una Commissione paritetica, nomi
nata dal Governo e dall'autorità ecclesiastica, procederà alla valutazione 
del gettito destinato alla Chiesa cattolica al fine di predisporre eventuali 
modifiche. 

4. Tra le passività deducibili dal reddito complessivo, di cui all'articolo 
3, lettera m) della Legge 30 dicembre 1986 n. 155 che sostituisce l'articolo 
6 della Legge 13 ottobre 1984 n. 91, sono da inserire le donazioni o libera
lità a favore della Chiesa cattolica in San Marino, in misura non superiore 
all'importo di lire tre milioni. 

5. Gli introiti di cui ai precedenti numeri 2, 3 e 4, saranno utilizzati 
dalla Chiesa cattolica in San Marino per i propri fini istituzionali e per il 
sostentamento del clero operante nella Repubblica per incarico del Vescovo 
diocesano. 
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6. Ai membri degli istituti religiosi ed agli operatori pastorali residenti 
nella Repubblica di San Marino e ivi operanti per incarico dell'autorità 
ecclesiastica, è consentito di iscriversi al fondo pensioni di cui all'articolo 1, 
lettera e), della Legge 11 febbraio 1 9 8 3 n. 1 5 . 

L'Istituto per la Sicurezza Sociale, al quale perverranno le domande ai 
sensi del comma precedente corredate della debita documentazione, è auto
rizzato all'iscrizione d'ufficio. 

ARTICOLO 8 

1. La proprietà, l'acquisizione, il possesso, l'amministrazione, l'aliena
zione dei beni temporali da parte di enti ecclesiastici, come pure la succes
sione a tali beni a favore degli stessi enti, sono regolati dalle leggi ordinarie 
di applicazione generale. 

2. In caso di vacanza di un benefìcio ecclesiastico, la legale rappresen
tanza di esso è stabilita in base alle disposizioni del diritto canonico. 

3. La costituzione o accettazione delle pie fondazioni, legati pii, come 
pure, anche per quelle già esistenti, l'amministrazione dei beni e il soddi
sfacimento dei relativi oneri, sono di esclusiva competenza dell'autorità 
ecclesiastica. 

ARTICOLO 9 

1. Tenendo conto delle esigenze religiose della popolazione, riconoscendo 
la funzione morale e di servizio sociale svolta dalla Chiesa mediante l'atti
vità pastorale, considerando che parte degli edifici di culto appartengono 
al patrimonio storico, culturale ed artistico della società sammarinese, lo 

Stato corrisponderà un congruo contributo per le spese di manutenzione 
straordinaria degli edifìci di culto e delle pertinenti strutture pastorali che 
abbiano un riconosciuto valore artistico, storico, culturale e architettonico. 

2. Lo Stato prenderà altresì in esame le richiese dell'autorità ecclesiasti
ca dirette ad ottenere il reperimento delle aree ed un contributo per la co
struzione di nuovi edifici di culto e delle pertinenti strutture pastorali, al 
fine di corrispondere alle esigenze della popolazione. 

ARTICOLO 1 0 

In considerazione della funzione svolta dallo Stato in ordine al bene co
mune dei cittadini, la Chiesa, in caso di alienazione di beni immobili a per-
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sone o enti non ecclesiastici, riserva al Governo il diritto di prelazione sugli 
stessi beni. 

ARTICOLO 11 

Se in avvenire sorgessero difficoltà di interpretazione o di applicazione 
del presente Accordo, la Santa Sede e la Repubblica di San Marino affide
ranno la ricerca di un'amichevole soluzione ad una Commissione paritetica 
che sarà nominata dalle Parti. 

ARTICOLO 12 

Il presente Accordo entrerà in vigore al momento della reciproca notifi
cazione dell'avvenuto adempimento delle formalità previste dai rispettivi 
ordinamenti istituzionali. 

Sottoscritto a San Marino il due aprile millenovecentonovantadue e 
milleseicentonovantuno dalla Fondazione della Repubblica. 

Per la Santa Sede Per la Repubblica di San Marino 
& Pier Luigi Celata Gabriele Gatti 
Arcivescovo tit. di Doclea Segretario di Stato 

Nunzio Apostolico per gli Affari Esteri 

ADNEXUM 

PROTOCOLLO ADDIZIONALE 

Al momento della firma dell' Accordo su alcune materie di comune inte
resse per la Chiesa e lo Stato, la Santa Sede e la Repubblica di San Mari
no, al fine di assicurare la migliore applicazione dello stesso Accordo e ad 
integrazione di esso, dichiarano di comune intesa: 

1. IN RELAZIONE ALL'ARTICOLO 2 

Al fine di meglio provvedere ad assicurare l'attività pastorale del Cap
pellano dell'Ospedale e della Casa di Riposo, e così meglio corrispondere 
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alle attese delle persone interessate, il rapporto tra l'Istituto per la Sicu
rezza Sociale ed il Cappellano sarà regolato mediante una convenzione da 
stipulare tra lo stesso Istituto e il Vescovo diocesano. 

2. IN RELAZIONE ALL'ARTICOLO 5, B) 

Risultano esistenti, al presente, le seguenti parrocchie ed enti eccle
siastici: 

A) PARROCCHIE 

Parrocchia di Sant'Andrea Apostolo in Acquaviva. 
Parrocchia dei Santi Antimo e Marino in Borgo Maggiore. 
Parrocchia di San Giovanni Battista in Chiesanuova. 
Parrocchia di Maria Ausiliatrice in Dogana. 
Parrocchia di San Michele Arcangelo in Domagnano. 
Parrocchia di San Paolo Apostolo in Faetano. 
Parrocchia di San Pietro Apostolo in Falciano. 
Parrocchia di San Bartolomeo Apostolo in Fiorentino. 
Parrocchia di San Lorenzo in Montegiardino. 
Parrocchia di Sant'Andrea Apostolo in Serravalle. 
Parrocchia di San Giovanni Sotto Le Penne. 
Parrocchia dei Santi Pietro, Marino e Leone in San Marino Città. 

B) ENTI ECCLESIASTICI 

Compagnia del SS.mo Sacramento nella Parrocchia di Acquaviva. 
Legato Sabbatoni nella Parrocchia di Acquaviva. 
Compagnia Madonna della Consolazione nella Parrocchia di Borgo 
Maggiore. 
Compagnia della Croce di Borgo Maggiore nella Parrocchia di Borgo 
Maggiore. 
Beneficio San Rocco in Cailungo nella Parrocchia di Borgo Maggiore. 
Compagnia del SS.mo Sacramento nella Parrocchia di Chiesanuova. 
Compagnia del SS.mo Sacramento nella Parrocchia di Domagnano. 
Cappella Paolini nella Parrocchia di Domagnano. 
Beneficio Babboni D. Cristoforo nella Parrocchia di Domagnano. 
Compagnia SS.mo Sacramento nella Parrocchia di Faetano. 
Legato Ugolini Savioli nella Parrocchia di Faetano. 
Compagnia SS.mo Sacramento nella Parrocchia di Fiorentino. 
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Compagnia del S. Rosario nella Parrocchia di Fiorentino. 
Compagnia del SS.mo Sacramento nella Parrocchia di Montegiardino. 
Cappella Micheloni nella Parrocchia di Montegiardino. 
Cappella Piccioni nella Parrocchia di Montegiardino. 
Compagnia del SS.mo Sacramento nella Parrocchia di Serravalle. 
Compagnia del Crocefisso di Serravalle nella Parrocchia di Serravalle. 
Compagnia del S. Rosario nella Parrocchia di Serravalle 
Cappella Lazzarini nella Parrocchia di San Giovanni Sotto Le Penne. 
Compagnia Madonna del Carmine in San Marino Città. 
Compagnia Madonna di Ca' Centino in San Marino Città. 
Compagnia del SS.mo Sacramento in San Marino. 
Cappella Bonetti in San Marino Città. 
San Rocco Piagge in San Marino Città. 
Opera Cattolica Sammarinese Assistenza. 
Convento San Francesco dei Frati Minori Conventuali in San Marino 
Città. 
Convento dei Frati Minori Cappuccini in San Marino Città. 
Cenobio Santa Maria dei Servi in Valdragone. 
Casa San Giuseppe dei Frati Minori in Valdragone. 
Monastero di Santa Chiara in Valdragone. 
Istituto Maestre Pie dell'Addolorata. 
Guardia d'Onore del Cuore Immacolato di Maria. 
Salesiani di Don Bosco. 

3. IN RELAZIONE ALL'ARTICOLO 7 

a) Gli importi destinati alla Chiesa cattolica ai sensi dei numeri 2 e 3, 
saranno corrisposti ad essa dallo Stato entro il 31 ottobre di ogni anno, 
con esenzione da ogni tipo di imposta. 

b) L'importo di lire duecentottanta milioni di cui al I o comma del nu
mero 3, sarà rivalutato annualmente in base all'evoluzione dell'indice 
ISTAT del costo della vita. 

c) Si procederà alla valutazione di cui al 2° comma del numero 3, assu
mendo come importo minimo da garantire alla Chiesa — al pari di quanto 
è stato fatto nell'ambito della Commissione paritetica — la somma di lire 
trecento milioni, rivalutata in base all'evoluzione dell'indice ISTAT del 
costo della vita nel periodo di cinque anni. 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 333 

4. IN RELAZIONE ALL'ARTICOLO 9, 1) 

È riconosciuto valore artistico, storico, culturale e architettonico ai 
seguenti edifìci di culto e pertinenti strutture pastorali: 

Chiesa parrocchiale e casa canonica di Sant'Andrea Apostolo - Acquaviva. 
Chiesa parrocchiale e casa canonica dei Santi Antimo e Marino (detta 
del Suffragio) - Borgo Maggiore. 
Chiesa parrocchiale e casa canonica Santuario Beata Vergine della 
Consolazione - Borgo Maggiore. 
Cappella di San Rocco - Cailungo. 
Chiesa parrocchiale e casa canonica - Chiesanuova. 
Chiesa parrocchiale e casa canonica - Domagnano. 
Cappella della Torraccia. 
Chiesa parrocchiale e casa canonica - Falciano. 
Chiesa parrocchiale e casa canonica - Faetano. 
Chiesa parrocchiale e casa canonica - Fiorentino. 
Chiesa parrocchiale e casa canonica - Montegiardino. 
Chiesa parrocchiale e casa canonica - San Giovanni Sotto Le Penne. 
Casa canonica della Pieve - San Marino Città. 
Chiesa parrocchiale e casa canonica - Murata. 
Chiesa del Crocefisso - San Marino Città. 
Chiesa di Casóle - San Marino Città. 
Chiesa parrocchiale e casa canonica di Sant'Andrea Apostolo - Serravalle. 
Cappella di San Michele - Cailungo di Sotto. 
Chiesa e Convento di San Francesco - San Marino Città. 
Chiesa e Convento dei Padri Cappuccini - San Marino Città. 
Chiesa e Convento di Santa Maria dei Servi - Valdragone. 
Chiesa e Monastero delle Monache Clarisse Valdragone. 
Chiesa del Cuore Immacolato di Maria - Valdragone. 

5. IN RELAZIONE ALL'ARTICOLO 10 

a) In caso di vendita di beni immobili da parte di enti ecclesiastici, 
l 'Ecc.ma Camera di San Marino può esercitare il diritto di prelazione a 
parità di condizioni con terzi. 

b) Il legale rappresentante dell'ente ecclesiastico che intende vendere 
un immobile, ne darà comunicazione al l 'Eccma Camera di San Marino me
diante lettera raccomandata con ricevuta di ritorno. Tale comunicazione 
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conterrà l'indicazione: del bene immobile con i relativi dati catastali; del 
prezzo; delle modalità di pagamento; di ogni altra condizione o patto ine
rente al contratto; di eventuali diritti di terzi; di eventuali servitù attive o 
passive trascritte, nonché di ipoteche; di altri elementi utili al rapporto 
contrattuale. 

c) Entro trenta giorni dalla comunicazione di cui alla lettera preceden
te, l 'Ecc.ma Camera di San Marino, a mezzo lettera raccomandata, manife
sterà la volontà di esercitare o meno il diritto di prelazione. 

d) Entro sessanta giorni dalla comunicazione di voler esercitare il dirit
to di prelazione, l 'Ecc.ma Camera di San Marino provvedere a soddisfare 
per intero il pagamento del prezzo. 

e) Se i beni immobili che si intende vendere sono in tutto od in parte 
gravati da diritto di prelazione a favore di terzi, l 'Ecc.ma Camera di San 
Marino può esercitare il diritto di prelazione solo a condizione che i terzi vi 
facciano esplicita rinuncia. 

f) Qualora siano trascorsi i termini di cui alle lettere c) e d) senza che 
l'Ecc.ma Camera di San Marino abbia proceduto ai sensi delle stesse lette
re c) e d), l'ente ecclesiastico sarà libero di procedere alla vendita dell'im
mobile. 

Il presente Protocollo addizionale fa parte integrante dell'Accordo fir
mato contestualmente fra la Santa Sede e la Repubblica di San Marino. 

San Marino, due aprile millenovecentonovantadue e milleseicentonovan-
tuno dalla Fondazione della Repubblica. 

Per la Santa Sede Per la Repubblica di San Marino 
& Pier Luigi Celata Gabriele Gatti 
Arcivescovo tit. di Doclea Segretario di Stato 

Nunzio Apostolico per gli Affari Esteri 

Conventione inter Apostolicam Sedem et Rem Publicam Sancti Marini 
rata habita, die XI m. Decembris anno MCMXCII in Civitate Sancti Mari
ni Ratihabitionis Instrumenta accepta et reddita mutuo fuerunt. Exinde Con
ventio eodem die vigere coepit ad normam articuli 12 eiusdem Pactionis. 
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ALLOCUTIONES 

I 
Ad quosdam Magnae Britanniae episcopos limina Apostolorum visitantes.* 

Dear Brother Bishops, 

1. With immense joy I welcome you, members of the Bishops' Confer
ence of England and Wales, the Pastors of the Provinces of Westminster, 
Southwark and Birmingham. One of the principal purposes of the quin-
quennial visits of the world's Bishops to this Apostolic See is to venerate 
the tombs of the Princes of the Apostles, Peter and Paul. In this sensé the 
ad Limina visit is a spiritual pilgrimage to the origins of the Church in 
time, when her divine Founder entrusted the riches of his grâce to the 
Apostles for "the nurturing and constant growth of the people of God" . 1 

Your présence is not merely the fulfílment of an administrative or juridical 
obligation of your Office, but a manifestation of genuine brotherhood and 
fellowship in the love of Christ, the Chief Shepherd 2 who continues to send 
his vicars and ambassadors, "so that as sharers in his power they might 
make ail peoples his disciples, sanctifying and governing them". 3 

I greet each one of the Churches over which you preside in charity and 
service. With you I thank God for the faith and dedicated Christian life of 
your priests, religious and laity, for the union of ali the faithful around 
their Pastors and with the Successor of Peter, the centre and visible foun-
dation of the Church's indefectible unity. I warmly encourage you to con
tinue to strengthen the affectus collegialis which should characterize ail 
relations between Bishops, in your own Conference and towards your 
Brother Bishops around the world. In this way the Conference, without 
weakening the personal responsibility of each member, will enable you bet-
ter to work together in facing the not indifferent challenges of the présent 
moment of evangelization and mission. 

2. Reflecting on our episcopal ministry as we approach the end of the 
Second Christian Millennium, we realize how almost every question and 
every activity is closely connected with the idea we have of the Church 
herself. We are heirs of a long and fruitful development, in which the 

* Die 17 m. Martii a. 1992. 
1 Lumen gentium, 18. 
2 2 Pi 5: 4. 
3 Lumen gentium, 19. 
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Church has acquired a deeper awareness of her own nature and encompass-
ing mission. 4 In his Encyclical Ecclesiam Suam, Pope Paul VI indicated 
this awareness as the unifying thème of the immense work of study and 
reflection then being carried out by the Second Vatican Council: "the 
Church in this moment", he wrote, "must reflect on herseif to find strength 
in the knowledge of her place in the divine plan; to find again greater 
light, new energy and fuller Joy in the fulfilment of her own mission; and 
to determine the best means for making more immediate, more efficacious 
and more beneficiai her contacts with mankind". 5 We must indeed give 
thanks to God that, by the power of the Risen Lord, the Church in our 
time "is given strength... to show forth in the world the mystery of the 
Lord in a faithful though shadowed way, until at last it will be revealed in 
total splendour". 6 

So much attention to the mystery of the Church, prompted and guided 
by the Council, is in fact a great gift of God and has been the source of 
untold benefits for the world. Certainly, it has been a rich source of spiri-
tuality and apostolic commitment for millions of the faithful at every level 
of ecclesial life. The 1985 Extraordinary Session of the Synod of Bishops, 
twenty years afterwards, called the Council not only "a grâce of God and a 
gift of the Holy Spirit", but also "a legitímate and valid expression and in
terprétation of the deposit of faith as it is found in Sacred Scripture and 
in the living tradition of the Church". 7 This is the clear truth and conviction 
which must characterize all teaching, all ministry and all pastoral activity. 
It is the truth on which the post-conciliar documents of the Papal Mag
isterium have all been based, fostering a renewal and adaptation that is 
not only useful and beneficiai, but also one that strictly conforms to 
authentic Catholic doctrine and tradition. At the same time we must be 
sobered by the fact that the 1985 Extraordinary Session of the Synod, 
called to reflect on how the Church had moved to implement the Second 
Vatican Council, raised a voice of warning in this respect. The Bishops at 
the Synod acknowledged that a "partial reading of the Council" and "a 
unilateral présentation of the Church as a purely institutional structure 
devoid of her mystery" have led to serious deficientes, not least among the 
young, who "critically consider the Church a pure institution". 8 

4 Cf. Lumen gentium, 1. 
5 Op. cit., 1. 
6 Lumen gentium, 8. 
7 Final Report, 1, 2. 
8 Final Report, 1, 4. 
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3. We must surely see that one of the pressing tasks of the Magiste
rium, and of your own concrete pastoral ministry, is to ensure that a 
genuine Catholic ecclesiology is presented at every level of the Church's 
teaching, and that diocesan and parochial structures and activities, as well 
as the various associations and movements, are ali imbued with a true 
sense of what the Church really is. In your particular Churches there has 
been a significant development of Diocesan and Parish Pastoral Councils, 
and some have had Diocesan Assemblies or Synods. At the national level, 
the National Conference of Priests, the Conference of Major Religious 
Superiore, the Catholic Union and other bodies allow for a high degree of 
consultation and coopération in the life and mission of the Church. The 
National Board of Catholic Women can be of particular help at this time 
when the role of women in society and in the Church is undergoing such a 
radicai questioning and transformation. It is essential that all these struc
tures and their activities be inspired by genuine love for the Church, with 
a sense of belonging to her mystery and to her transcendent destiny. 

It is painful to see that énergies which should be used for the building up 
of the Body of Christ sometimes produce an opposite effect, due to a faulty 
ecclesiology which fails to take account of the supernatural nature of the 
Church's mission and of the means with which Christ has endowed her for its 
realization. Pastors should feel a responsibility to address this question, and 
ali that it implies, fully trusting that only an authentic reading of the Council 
offers the inspiration and enlightenment needed for that renewal of the 
Church which was a principal reason for the Council's convocation in the first 
place, a renewal which is still in the process of being achieved. 

4. Only an ecclesial life firmly based on the truths of the faith can help 
the members of the Church to remain faithful to Christ and to grasp the 
implications of the Gospel message in relation to everyday cultural, politi
cai and economie choices. In a very secularized society, there is a tempta-
tion to preach "values" on which a majority can agrée, thus veiling to some 
degree the true nature of the Gospel as "the power of God for salvation". 9 

The Church in England and Wales is blessed with a vast network of 
Catholic schools and collèges, of Catholic publications, of programmes for 
the religious éducation of adults, such as the Mary vale Institute in Bir
mingham, or the Catholic Enquiry Centre for those.inter.es.ted in the faith, 
tò mention only these. This "world" of teaching the faith calis for your 
personal and dedicated pastoral guidance. 

9 Rom 1:16. 
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Bishops have a responsibility to see that in preaching and catechesis, in 
religious instruction and theological studies, as well as in Catholic publica
tions, the mystery of the Church is presented in a complete way, as a 
mystery of truth and grace, at once human and divine, 1 0 having the 
Holy Spirit as its principie of life. 1 1 At this point in time a great effort is 
required to reaffìrm the truths of the faith, to arouse the supernatural 
sense of the faith, by which God's people "clings without fail to the faith 
once delivered to the saints, pénétrâtes it more deeply by accurate insights 
and applies it more thoroughly to l i fe". 1 2 No one should be surprised that 
Bishops correct whatever does not correspond to authentic Church teach-
ing or that they challenge the Church's members to loyal obédience. 
Bishops themselves are the first to owe obédience to the Holy Spirit and 
faithfulness t o the deposit of faith. 

5. It sometimes happens in your ministry that you meet résistance to 
legitímate and authorized changes, or systematio criticism of them. Such 
an attitude can reflect a lack of understanding of the dynamic nature of 
the Church's role and mission in the world, as it is evident, for example, in 
the Acts of the Apostles, where the early Church's adaptation to changing 
circumstances is amply demonstrated. At the same time, many discerning 
Catholics are disturbed and even scandalized when in their communities 
they perceive a "failure to distinguish correctly between a legitímate open-
ness... to the world and the acceptance of a secularized world's mentality 
and order of values". 1 3 It goes without saying that it falls to the Bishops in 
the first place to "test everything" and to "hold fast what is good" , 1 4 mindful 
of Saint Paul's injunction to "preach the word, be urgent in season and out 
of season, convince, rebuke, and exhort, be unfailing in patience and in 
teaching". 1 5 In this respect I wish to encourage you in the difficult but neces-
sary task which is yours, that of providing effective leadership in order to 
ensure that the life of the communities entrusted to your pastoral care 
stand firm in the genuine tradition which has come down to us from the 
Apostles. 

6. As teachers of the faith you have many times spoken out on issues 
affecting the life of your society. The guidance you have given for example 

10 Lumen gentium, 8. 
11 Ibid., 7. 
12 Ibid., 12. 
13 Final Statement of the 1985 Synod of Bishops, 1,4. 
1 4 Cf. 1 Th 5:21. 
15 2 Tim 4:2. 
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in the defence of life and in areas of social justice, unemployment, housing, 
race relations and the plight of refugees, has been a stimulus for many to 
become more active in the public debate of such questions and in efforts 
to meet the many and varied needs found in a developed society such as 
your own. It is impossible to mention ali the excellent initiatives which 
have arisen and which receive your support. I am thinking in particular of 
the many Pro-Life activities in which Catholics, Christians of other dénom
inations, and others of no particular religious allegiance, share a common 
conviction regarding the inviolable value of human life from the moment 
of conception t o natural death. I could mention the célébration last year 
in Liverpool of a National Convention to mark the centenary of Rerum 
novarum, and the présentation made by the Catholic Media Office of the 
Encyclical Centesimus annus, as instances which enabled many people to 
acquire a renewed awareness of how the Church's social teaching applies to 
the real problems of society. The Report on Homelessness by your Confer
ence's Department for Citizenship and Social Responsibility is an example 
in point. Some areas will continue to call for particularly careful guidance 
because the difficulties to be found in them are very great: the defence of 
life, the family, and respect for moral and ethical principies in the applica
tion of scientific and technological advances, as well as in the politicai 
choices which determine whether or not socio-economic life effectively 
serves the well-being of individuáis and of the community. 

7. There is one further aspect of your ministry to which I would briefly 
refer. It is the important question of ecumenism and the need to place the 
difficulties encountered along the path to Christian unity within the gener
al context of changed and much improved ecumenical relations. A number 
of recent events, including the publication of the Officiai Response to the 
ARCIC I Final Report, have shown that it is possible to go to the heart of 
the serious différences between divided Christians and still persevere in a 
fraternal and progressive dialogue. The significance of the Response lies 
not only in its furtherance of the theological dialogue, important though 
this is, but especially in the fact that the Catholic Church and the Angli
can Communion are speaking to each other at the level of what may be 
called a truly ecclesial dialogue. It is precisely at this level that, eventually 
and with God's grâce, substantial moves towards unity of faith and visible 
ecclesial unity will take place. The question of "ecumenical method" should 
also be seen in this light. I look forward to the forthcoming visit of His 
Grâce Archbishop Carey as an opportunity to discuss together the course 
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which future discussion on ecumenical relations with the Anglican Com
munion might take. 

Ecumenism of course is not solely a matter for the highest Church 
authorities. It also involves a dialogue of life at the level of exchanges and 
coopération between believers at every level. It is heartening to know that 
such organizations as Churches Together in England, CYTUN in Wales 
and the Council of Churches for Britain and Ireland are producing good 
results. May God continue to inspire all Christians in England and Wales 
with sentiments of evangelical love, mutual trust and respect for one 
another, for the sake of an ever more effective witness to God's word and 
service of Christ's saving mission. 

8. Dear Brother Bishops, before concluding I wish to thank you very 
warmly for your fidelity to our Lord and Saviour Jesus Christ and for 
your deep sense of communion with the universal Church. Ten years have 
passed since my memorable visit to your country. That time still stands 
out vividly in my mind. And I still receive many letters from Great Bri
tain, recalling those days of prayerful meeting. Allow me today to repeat a 
thought I shared with you when we met in Westminster at Archbishop's 
House: "With our clergy, religious and laity, and united with one another, 
let us proclaim the saving and reconciling message of the Gospel, with a 
deep conviction that—like Jesus and with Jesus—we are not alone. In the 
collegiality of the catholic episcopate let us find renewed strength and 
vigour to lead God's people". 1 6 

May the Spirit confirm you in this consoling thought! With my 
Apostolic Blessing. 

II 
Ad eos qui conventui Romae habito, de spirituali et phisica morientium cura 
interfuerunt coram admissos.* 

Illustri Signori e Signore! 

1. Sono lieto di accogliere questa mattina, in speciale Udienza, tutti voi, 
organizzatori e convegnisti, che prendete parte al primo Congresso interna
zionale sul tema: « L'assistenza al morente. Aspetti socio-culturali, medico-

16 Address to the Bishops of England and Wales, 28 May 1982. 

* Die 17 m. Martii a. 1992. 
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assistenziali e pastorali », promosso dal Centro di Bioetica che l'Università 
Cattolica del Sacro Cuore ha istituito al proprio interno già dal 1985. 

Vi ringrazio per la visita e porgo a ciascuno il mio deferente benvenuto. 
Rivolgo, in particolare, il mio pensiero riconoscente a Mons. Elio Sgreccia, 
che ha ben interpretato i comuni sentimenti. 

La scelta del tema è stata certamente dettata dalla opportunità di 
offrire una risposta chiara e motivata ai molteplici interrogativi e 
timori che circondano l'evento della morte. Nella nostra società si è ad 
esso raramente preparati e, per questo, nel corso dei lavori congressuali, 
avete cercato di mettere in evidenza i molti e complessi aspetti della deli
cata problematica che lo avvolge: si tratta di aspetti sociologici, clinici e 
antropologici; si tratta ancora di risvolti teologici, etici e pastorali. 

2. Emerge, dalla morte, il dramma dell'essere umano: l'uomo, di fronte 
a tale traguardo, non può fare a meno di porsi la domanda sul senso del 
proprio esistere nel mondo. La letteratura antica e moderna, la filosofìa, la 
sociologia, l'etica e la morale, l'arte e la poesia, si interrogano a proposito 
di così fondamentale e ineliminabile argomento. Le risposte, però, risultano 
talora confuse, contraddittorie o addirittura disperate. 

Ogni persona ricerca il benessere materiale e talora in maniera esaspe
rata, ma si trova a sperimentare, suo malgrado, il limite invalicabile della 
sofferenza e della morte; limite accompagnato da incertezza e solitudine, 
inquietudine ed angoscia. 

Davanti al mistero della morte si rimane impotenti; vacillano le umane 
certezze. Ma è proprio di fronte a tale scacco che la fede cristiana, se com
presa ed ascoltata nella sua ricchezza, si propone come sorgente di serenità 
e di pace. Alla luce, infatti, del Vangelo, la vita dell'uomo assume una 
nuova e soprannaturale dimensione. Ciò che sembrava senza significato 
acquista senso e valore. 

3. Quando viene meno il riferimento al messaggio salvifico della fede e 
della speranza e s'allenta, di conseguenza, l'appello della carità, subentrano 
principi pragmatici e utilitaristici che giungono a teorizzare come logica e 
persino giustificabile la soppressione della vita, se essa è ritenuta di peso 
per se stessi o per gli altri. Spinta da alcune ideologie, amplificate dai 
mass-media, l'opinione pubblica rischia, così, di tollerare o, addirittura, di 
giustificare comportamenti etici in netto contrasto con la dignità della 
persona: si pensi, ad esempio, all'aborto, all'eutanasia precoce dei neonati, 
al suicidio, all'eutanasia terminale e ai molteplici, preoccupanti interventi 
riguardanti il campo genetico. 
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Di fronte a casi particolarmente drammatici e sconcertanti, anche i cre
denti potrebbero restare perplessi, quando venissero a mancar loro punti 
di riferimento saldi e convincenti. Quanto necessario è, quindi, formare le 
coscienze secondo la dottrina cristiana, evitando opinioni incerte e dando 
adeguate risposte a dubbi insidiosi, affrontando e risolvendo i problemi con 
un costante riferimento a Cristo e al magistero della Chiesa. 

4. Nei confronti, in particolare, dell'avvenimento ineluttabile della mor
te, la Chiesa ripropone, basandosi sulla Parola di Cristo, il suo perenne 
insegnamento, valido oggi come ieri. 

La vita è dono del Creatore, da spendere al servizio dei fratelli, ai qua
li, nel presente piano di salvezza, può sempre recare un giovamento. Non 
è, pertanto, mai lecito intaccarne il corso, dall'inizio al suo termine natura
le. Essa, invece, va accolta, rispettata e promossa con ogni mezzo, e difesa 
da ogni minaccia. 

Al riguardo è utile richiamare quanto la Congregazione per la Dottrina 
della Fede ha affermato nella « Dichiarazione sull'eutanasia » del 5 maggio 
1980: « Niente e nessuno può autorizzare l'uccisione di un essere umano 
innocente, feto o embrione che sia, bambino o adulto, vecchio, ammalato 
incurabile o agonizzante. Nessuno, inoltre, può richiedere questo gesto omi
cida per se stesso o per un altro affidato alla sua responsabilità, né può 
acconsentirvi esplicitamente o implicitamente. Nessuna autorità può legit
timamente imporlo né permetterlo. Si tratta, infatti, di una violazione del
la legge divina, di un'offesa alla dignità della persona umana, di un crimi
ne contro la vita, di un attentato contro l'umanità 

Circa, poi, il cosiddetto « accanimento terapeutico », che consisterebbe 
nell'uso di mezzi particolarmente sfibranti e pesanti per il malato, condan
nandolo di fatto ad un'agonia prolungata artificialmente, la citata Dichia
razione così prosegue: « Nell'imminenza di una morte inevitabile, nonostan
te i mezzi usati, è lecito in coscienza prendere la decisione di rinunciare 
a trattamenti che procurerebbero soltanto un prolungamento precario e 
penoso della vita, senza tuttavia interrompere le cure normali dovute 
all'ammalato in simili casi ». 2 ^ 

D'altra parte la medicina dispone, oggi, di mezzi che permettono il sol
lievo del dolore nel giusto rispetto della persona del malato. 

5. Momento veramente misterioso è la morte. Evento da circondare di 
affetto e di rispetto. Opportunamente, nell'ambito del vostro Congresso, 

1 N. II. 
2 N. IV. 
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non avete trascurato le problematiche inerenti alla cura umana e spirituale 
dei pazienti in fase terminale. 

Accanto alla persona che si dibatte tra la vita e la morte, occorre so
prattutto una presenza amorevole. La fase terminale, un tempo accom
pagnata abitualmente dall'assistenza dei familiari in un clima di pacato 
raccoglimento e di cristiana speranza, nell'epoca attuale rischia spesso di 
svolgersi in ambienti affollati e movimentati, sotto il controllo di personale 
medico sanitario preoccupato prevalentemente dell'aspetto biofìsico della 
malattia. Si afferma così sempre di più quel fenomeno della medicalizzazio-
ne della morte, che è sentito in misura crescente come poco rispettoso della 
complessa situazione umana della persona sofferente. 

La consapevolezza che il morente si appresta ad incontrare Iddio per 
l'eternità deve spingere i parenti, le persone care, il personale medico, sani
tario e religioso, ad accompagnarlo in questo tratto decisivo della sua esi
stenza con sollecitudine attenta ad ogni aspetto, compreso quello spiritua
le, della sua condizione. 

Coloro che sono ammalati e soprattutto i morenti — come ho avuto 
modo di ricordare in altre precedenti circostanze — non devono mancare 
dell'affetto dei loro familiari, della cura dei medici e degli infermieri, del 
sostegno dei loro amici. L'esperienza insegna che, al di là dei conforti uma
ni, fondamentale importanza ha l'aiuto che al morente viene dalla fede in 
Dio e dalla speranza nella vita eterna. 

6. Illustri Signori e Signore! Con vivo apprezzamento per il vostro lavoro, 
vi incoraggio a proseguire nell'impegno a difesa e promozione della vita. Te
stimoniate il « Vangelo della vita ». Sentitevi responsabili di questo annuncio 
e proclamatelo « anche a costo di andare contro corrente, con le parole e con 
le opere, davanti ai singoli, ai popoli e agli Stati, senza alcuna paura ». 3 

Quando curate la malattia e difendete la vita, voi prestate con compe
tenza e responsabilità un qualificato e qualificante servizio all'umanità. Vi 
sostenga, in tale missione, la protezione di Maria, Madre del Verbo Incar
nato, e vi accompagni anche la mia Benedizione. 

3 Lettera ai Vescovi del mondo intero, dopo il Concistoro Straordinario del 4-7 Aprile 
1991. 
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III 
Ad eos qui plenario coetui Pontificii Consilii de Communicationibus Socialibus 
interfuerunt.* 

Dear Brother Bishops, 
Dear Brothers and Sisters in Christ, 

1. The Plenary Assembly of the Pontifical Council for Social Communi
cations is the happy occasion of our meeting. I gladly welcome you and 
thank you for putting your professional compétence at the service of the 
Holy See. Through your dedicated efforts, this week has seen the publica
tion of the new Pastoral Instruction on Social Communications Aetatis 
novae, which—we may be confident—is destined to ensure a more effective 
présence of the Church in the communications media. 

The new Instruction is designed to supplément but certainly not to 
replace the landmark Pastoral Instruction Communio et progressio, pub-
lished two décades ago in response to a request from the Second Vatican 
Council in its Decree Inter mirifica. Aetatis novae is the outcome of lengthy 
préparations, beginning with a worldwide survey of Episcopal Conferences 
and Catholic communicators. It offers a mature and extensive reflection 
by the Church on problems and opportunities in the field of communica
tions at the dawn of a new era, the end of one Millennium and the begin
ning of another, made ali the more significant by the profound changes 
now taking place in the history of the world's peoples and nations. 

The new Document calis upon diocèses and Episcopal Conferences 
actively to support a pastoral plan for social communications. It indicates 
that since every work of the Church is meant to communicate the truth 
and the love of Jesus Christ there should not only be a pastoral plan for 
communications but communications should be part of every pastoral 
plan. In an age so strongly marked by the communications media, it is 
essential for all involved in the apostolate to become accustomed to incor-
porating communications stratégies into their pastoral planning. This new 
document offers guidelines fór introducing the principies of Inter mirifica 
and Communio et progressio into such programmes. 

2. Aetatis novae is most timely in the particular situation of the world, 
at the présent moment. Profound politicai changes in Central and Eastern 
Europe have produced new opportunities for bringing the word of God to 

* Die 20 m. Martii a. 1992. 
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people prevented from hearing it by décades of atheistic oppression. In 
Western Europe there is already a long expérience of Catholic présence in 
communications, and occasions for ecumenical and interreligious coopéra
tion are constantly increasing. At the same time attention must be given 
to presenting programmes which display the genuine face of Catholic life 
and doctrine, while new developments in communications policies need to 
be carefully examined. 

In Asia and Oceania, satellite technology has literally opened new Win
dows on the world, bringing millions of human beings into contact with ali 
that is good but also with all that is ambiguous or even harmful in the 
Communications media. As regards Africa, the already published guidelines 
or "lineamenta" for the forthcoming Special Assembly of the Synod of 
Bishops for Africa contain excellent principies for the use of the communi
cations media in that continent, not only for a more widespread proclama
tion of the Gospel but also for more effective social, economic and truly 
human development. 

Moreover, this year marks the fíve hundredth anniversary of the evan-
gelization of the New World. The Christian message was the most precious 
gift which the early explorers and missionaries brought to the newly 
discovered continent, and faithful adhérence to Christian principies on the 
part of all Catholics in the Americas would be a most appropriate way of 
expressing gratitude for that gift. The creative use of the media is essen-
tial not only for a deeper appréciation of the faith among those who 
already profess it, but also for an effective présentation and explanation of 
the Gospel to those who seek to understand better the beliefs of their 
Catholic brothers and sisters and perhaps even to accept that faith. 
Properly used, the communications media—in the New World and in the 
Old—can be powerful instruments of justice and peace. They can be 
employed to promote respect for the human rights of all persons—rieh and 
poor, young and old, sick and healthy, powerful and powerless—and to 
remind individuáis of their responsibilities to God and neighbour. 

3. It is most appropriate t o consider how all people, but especially the 
followers of Christ, can be taught to be intelligent users of the media 
—able to distinguish the true from the false, the helpful from the harmful, 
the enriching from the demeaning. It is also appropriate to consider how 
young people can be trained to be effective workers in the media, with not 
only technical knowledge but also that spiritual and intellectual expertise 
which ensures both professional présentation and worthy content. 
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In my Message for this year's World Day of Social Communications I 
have urged Catholics to be more zealous in the use of the media for the 
proclamation of the Gospel. For centuries, the Church has been the patron 
of artists who have created masterpieces of literature, painting, sculpture 
and architecture in order to reflect the glory of God and to enrich the 
patrimony of civilization. Many of the artists who shape the ideáis and 
values of the world today work in the communications media. The Church 
must understand them and encourage them, but she must also challenge 
them to articúlate lofty ideáis and présent inspiring thèmes, capable of 
bringing the Christian message of libération and hope to bear on the fears 
and anxieties of so many contemporary men and women, and of increasing 
people's awareness of the moral principies on which life must be built. It is 
important for media personalities to be men and women of integrity and 
of sound moral character — men and women worthy of the respect which 
is paid them and of the trust which is given them. In short, the world 
should be enriched by their skill and artistry, but also by their goodness. 

4. These and other matters have been the subject of your reflections 
during these days of your Assembly and will continue to occupy you in 
the future. With a prayer that your work in and for the communications 
media will contribute to the spread of the Gospel and to the promotion of 
unity, justice and peace, I invoke God's abundant gifts upon you and your 
loved ones. With my Apostolic Blessing. 

IV 
Ad paenitentiarios basilicarum Urbis quosdamque sacerdotes.* 

Signor Cardinale, 
Venerati Fratelli Vescovi, 
Cari Prelati e Officiali della Penitenzieria Apostolica! 

1. Mi è gradito accogliervi, oggi, per esprimervi anzitutto riconoscenza 
per il lavoro indefesso e riservato che, in applicazione alle norme ed ai cri
teri impartiti dai Romani Pontefici, voi svolgete in codesto Dicastero per il 
bene delle anime, in materia che riguarda il foro interno della coscienza. 

Ringrazio l'Eminentissimo Penitenziere Maggiore, Cardinale William 
Baum, per le parole rivoltemi. 

* Die 21 m. Martii a. 1992. 
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Saluto con voi i Penitenzieri delle Basiliche Patriarcali dell'Urbe, grato 
per la loro assidua presenza nel confessionale a favore di tanti fedeli. 

La vostra presenza sta a significare l'importanza del Sacramento della 
Riconciliazione, mezzo di salvezza e di santificazione, istituito da Nostro 
Signore Gesù Cristo e affidato alla Chiesa, la quale è anche, e specialmente 
in rapporto all'Eucaristia, la Chiesa del giudizio e del perdono. 

Prendendo lo spunto dalle chiavi decussate che adornano il Palazzo 
Apostolico Vaticano, rilevo che il ministero di Pietro può essere sintetizza
to con espressione fondata sul Vangelo di Matteo, « Tibi dabo claves regni 
caelorum quale « potestas clavium ». La nozione evangelica delle chiavi 
non solo include il potere giurisdizionale, ma anche l'autorità magisteriale. 
Ora, la potestà delle chiavi, conferita a Pietro, nella sua pienezza, si esten
de in varia misura, in relazione alla posizione gerarchica e agli uffici svolti 
nella Chiesa, a tutti i sacerdoti; ma l'ufficio della remissione dei peccati, 
esercitato nel Sacramento della Penitenza, è appunto contenuto nella 
« potestas clavium ». 

E dunque certo che il sacerdote, nell'amministrare il Sacramento della 
Penitenza, esercita anche un compito di magistero ecclesiale. 

2. Nei miei precedenti incontri con la Penitenzieria e con i Padri Peni
tenzieri ho messo in rilievo altri aspetti dello stesso sacramento. In quello 
del 1981 sottolineavo che « il Sacramento della Riconciliazione costruisce le 
coscienze cristiane » e riaffermavo che « i fedeli hanno il diritto alla propria 
confessione privata »; in quello del 1989 invitavo istantemente i sacerdoti a 
riservare « al servizio della Confessione un ruolo privilegiato nella gerarchia 
dei loro doveri »; in quello dell'anno scorso mettevo in luce « il senso pa
squale della Penitenza: in essa si rinnova la risurrezione spirituale ». 

Il Sacramento della Riconciliazione, infatti, « secunda tabula salutis 
post baptismum », in connessione col suo carattere battesimale, rinnova o 
perfeziona l'inserzione dei fedeli nel mistero pasquale del Cristo, nuovo 
Adamo, dal quale deriva nell'uomo redento il ripristino, anzi, il perfeziona
mento della giustizia originale: « Il primo uomo, Adamo, divenne un essere 
vivente, ma l'ultimo Adamo divenne spirito datore di vita », 2 e in essa della 
conoscenza piena della verità. 

Ma se il Sacramento della Penitenza, agendo « ex opere operato » infon
de, o perfeziona, l'abito della fede e i connessi doni dello Spirito Santo, 
appartiene all'opera personale del ministro di esplicitare i contenuti della 

1 Mt 16, 19. 
2 1 Cor 15, 45. 



348 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

verità con particolare riferimento a quelli concernenti l'ordine morale. Già 
relativamente al figurale sacerdozio dell'Antico Testamento questa funzio
ne di soprannaturale pedagogia era stata affermata: « Un insegnamento 
fedele era sulla sua bocca... e ha trattenuto molti dal male. Infatti le lab
bra del sacerdote devono custodire la scienza e dalla sua bocca si ricerca 
l'istruzione, perché egli è messaggero del Signore degli eserciti »3 e parallela
mente era risuonata la terribile condanna del Signore per i sacerdoti colpe
voli di non aver adempiuto all'ufficio del magistero della verità: « Voi, in
vece, vi siete allontanati dalla retta via e siete stati d'inciampo a molti con 
il vostro insegnamento...,Perciò anch'io vi ho reso spregevoli ed abbietti... 
perché non avete osservato le mie disposizioni ed avete usato parzialità 
riguardo alla legge ». 4 

Ma, dalle parole di Gesù, che enunciano la potestà di rimettere i peccati 
nel Sacramento della Penitenza, risulta con ogni evidenza che l'atto sacra
mentale è intrinsecamente connesso ad un giudizio, e perciò stesso ad un 
magistero di verità: « Accipite Spiritum Sanctum: quorum remiseritis pec
cata, remissa sunt eis; quorum retinueritis retenta sunt ». 5 In realtà lo Spiri
to Santo è « Spiritus veritatis » che « deducet vos in omnem veritatem », 6 e 
la decisione dei sacerdote di rimettere o di ritenere, non potendo essere 
arbitraria, perché è funzione strumentale al servizio del Dio della verità, 
presuppone un retto giudizio. 7 

3. Nella Esortazione Apostolica Reconciliatio et Paenitentia, le parole del 
Vangelo di Marco « Paenitemini et credite evangelio », 8 riportate fin dall'ini
zio del documento, richiamano il concetto della intrinseca connessione tra 
la verità del Sacramento e l'adesione alla verità rivelata. 

E per altro evidente che la funzione del giudice delle coscienze riposa 
sulla potestà delle chiavi, che propriamente appartiene alla Chiesa come 
tale: « Quaecumque alligaveritis super terram, erunt ligata in caelo, et 
quaecumque solveritis super terram, erunt soluta in caelo ». 9 Infatti, nella 
citata Esortazione Apostolica, al N. 12, osservavo che la «Missione riconci
liatrice è propria di tutta la Chiesa», e soggiungevo che nelFadempierla la 
Chiesa svolge un compito magisteriale: « Discepola dell'unico Maestro, Gesù 

3 Mal 2, 6-7. 
4 Ibid. 8 ,8 . 
5 Io 20, 22-23. 
6 Ibid. 16, 13. 
7 Cf. Concilio Tridentino, sess. 14, cap. 2, cap. 5 e can. 9. 
8 Me 1, 15. 
9 Mt 18, 15. 
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Cristo, la Chiesa a sua volta, come Madre e Maestra, non si stanca di pro
porre agli uomini la riconciliazione e non esita a denunciare la malizia del 
peccato, a proclamare la necessità della conversione ». 

Più avanti, al N. 29, riferendomi in particolare al sacerdote ministro 
del Sacramento della Penitenza, scrivevo: « Come all'altare dove celebra 
l'Eucaristia e come in ciascuno dei Sacramenti, il Sacerdote, ministro della 
Penitenza, opera "in persona Christi". Il Cristo, che da lui è reso presente e 
che per suo mezzo attua il mistero della remissione dei peccati, è colui che 
appare come fratello dell'uomo, pontefice misericordioso... pastore... medi
co... maestro unico che insegna la verità e indica le vie di Dio, giudice 
dei vivi e dei morti, che giudica secondo la verità e non secondo le appa
renze ». 

Di qui l'ineludibile conseguenza che il sacerdote, nel ministero della Pe
nitenza, deve enunziare non le sue private opinioni, ma la dottrina di Cri
sto e della Chiesa. Enunziare opinioni personali in contrasto col Magistero 
della Chiesa, sia solenne sia ordinario, è, perciò, non solo tradire le anime, 
esponendole a pericoli spirituali gravissimi e facendo subire loro un ango
scioso tormento interiore, ma è contraddire nel suo stesso nucleo essenziale 
il ministero sacerdotale. 

4. Nel richiamare questa verità e questa gravissima responsabilità so 
bene che moltissimi sacerdoti, fedeli al loro ministero, realizzano nel con
fessionale la divina missione della Chiesa: « Euntes ergo docete omnes gen
tes... docentes eos servare omnia quaecumque mandavi vobis » 1 0 e offrono in 
tal modo alle anime la via della salvezza: « Qui crediderit... salvus erit» . 1 1 

Certamente tutti voi avete come criterio dottrinale e pastorale l'inse
gnamento della Sede di Pietro. Perciò, per voi si eleva la mia preghiera di 
ringraziamento a Dio: infatti, voi sacerdoti siete, e voi prossimi candidati 
al sacerdozio sarete, operatori di verità e di santità, fedeli dispensatori dei 
misteri di Dio. 

Con questi sentimenti, a voi ed a quanti in tutta la Chiesa degnamente 
si dedicano al ministero della Riconciliazione sacramentale, di cuore impar
to la Benedizione Apostolica. 

Mt 28, 19-20. 
Me 16, 16. 
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V 
Ad exc.mum virum Franciscum Eduardum Trusso, Argentinae Legatum.* 

Señor Embajador: 

Con viva complacencia recibo las Cartas Credenciales que lo acreditan 
como Embajador Extraordinario y Plenipotenciario de la República 
Argentina ante la Santa Sede. Al darle mi cordial bienvenida a este acto 
de presentación, me es grato reiterar ante su persona el profundo afecto 
que siento por todos los hijos de aquella noble Nación. 

Al deferente saludo que el Señor Presidente, Dr. Carlos Saúl Menem, ha 
querido hacerme llegar por medio de Usted, correspondo con sincero agra
decimiento, y le ruego tenga a bien transmitirle mis mejores augurios, jun
to con las seguridades de mi plegaria al Altísimo por la prosperidad y bien 
espiritual de todos los argentinos. 

Sus palabras, Señor Embajador, me son particularmente gratas y me 
han hecho recordar las visitas pastorales realizadas en 1982 y en 1987 a su 
País, durante las cuales pude apreciar los más genuinos valores del alma 
argentina: el calor humano, la hospitalidad, el tesón ante la adversidad, las 
aspiraciones a una mayor justicia y fraternidad que brotan de un pueblo 
forjado al amparo de la cruz de Cristo y en el seno de la Iglesia. 

Como es bien conocido, en los últimos años se han producido en la vida 
política internacional importantes cambios que, en buena medida, están 
modificando la trama compleja de las relaciones entre los pueblos. Dichas 
transformaciones interpelan a todos los Países, incluida la República Ar
gentina, y constituyen un verdadero desafío a asumir la propia identidad, 
con su patrimonio histórico, para adecuarse a las exigencias de los tiempos 
e integrarse de modo más pleno y eficiente en los diversos niveles de parti
cipación de la vida internacional. Se impone, por tanto, un esfuerzo decidi
do y generoso con vistas a armonizar la legítima afirmación y salvaguardia 
de los intereses nacionales, con la colaboración y fraterna solidaridad hacia 
los otros pueblos, en particular, los de América Latina. 

La República Argentina, en virtud de las raíces cristianas y valores 
morales que han configurado su ser como Nación a través de la historia, 
puede sumarse válidamente a la noble tarea de reforzar entre los pueblos 
las bases de la pacífica convivencia en el marco de la justicia y el respeto 
mutuo, teniendo siempre como punto de referencia una recta concepción 

* Die 23 m. Martii a. 1992. 
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del hombre y de su destino transcendente. En efecto, como afirma el Con
cilio Vaticano II , « la fe todo lo ilumina con nueva luz y manifiesta el plan 
divino sobre la entera vocación del hombre; por ello, orienta el espíritu 
hacia soluciones plenamente humanas »- 1 

En el contexto de las nuevas situaciones y nuevos retos, se hace más 
necesario que nunca defender claramente el principio de la supremacía del 
bien común en la organización social y su vigencia en el seno de la comuni
dad nacional. Tal como lo viene proclamando reiteradamente el Magisterio 
de la Iglesia, se trata de ir logrando aquellas condiciones de vida que per
mitan a los individuos y a las familias, así como a los grupos intermedios y 
asociativos, su plena realización y la consecución de sus legítimas aspira
ciones de progreso integral. 

Por ello, ha de procurarse que las iniciativas que se tomen en favor de 
la estabilidad financiera y el desarrollo económico respeten siempre los 
principios de equidad en la justa distribución de esfuerzos y sacrificios por 
parte de los diversos grupos sociales. Por otra parte, no podría considerar
se aceptable un modelo de organización social que, en aras de la eficacia, 
impidiera a la mayoría de la población acceder a mejores condiciones de 
vida. De modo particular, corresponde a los poderes públicos la tarea de 
velar para que los sectores más desprotegidos —que son los más vulnera
bles en tiempos de crisis económica— no sean víctimas de los planes de 
ajuste, ni queden marginados del dinamismo del crecimiento, al cual han 
de contribuir responsablemente. 

Con el fin de que todos puedan cumplir su cometido en el seno de la co
munidad política, cada uno de sus miembros ha de trabajar por la conse
cución del bien común en el marco de una amplia participación en la vida 
pública. Para ello, es particularmente necesario favorecer y cultivar las 
virtudes humanas, como la integridad moral, el desinterés, el sentido de 
responsabilidad, el espíritu de sacrificio y solidaridad que, junto con la 
creatividad y competencia técnica en los diversos campos, hagan posible la 
superación de las dificultades presentes para poder alcanzar así nuevas 
metas de prosperidad y progreso. En este marco de virtudes cívicas será 
ciertamente alentador para las futuras generaciones, y suscitará en los ciu
dadanos un espíritu de leal participación, la ejemplaridad de los gobernan
tes, legisladores y magistrados, así como de cuantos desempeñan funciones 
directivas en la sociedad. A este respecto, el Concilio Vaticano II afirma 
expresamente que « quienes son o pueden llegar a ser capaces de ejercer 

1 Gaudium et spes, 11. 
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este arte tan difícil y tan noble que es la política, han de prepararse para 
ella y procurar ejercitarla con olvido del propio interés y de toda ganancia 
venal ». 2 

En el umbral del V Centenario de la Evangelización del Nuevo Mundo, 
la Iglesia en Argentina, así como en las demás Naciones hermanas de ese 
« continente de la esperanza », se prepara a tan magno acontecimiento con 
vivo agradecimiento al Señor por el inestimable don de la fe. Ella es cons
ciente de la inmensa obra evangelizadora y de promoción humana y cul
tural que llevaron a cabo tantos hombres y mujeres que dedicaron su 
vida a predicar el mensaje de salvación, a mitigar el dolor, a instruir y 
educar, dando testimonio de abnegada entrega en favor de los más nece
sitados. 

Ayer como hoy, la Iglesia, con el debido respeto a la propia autonomía 
de las instituciones y autoridades civiles, continuará incansable en promo
ver y alentar todas aquellas iniciativas que sirvan a la causa del hombre, 
a su dignificación y progreso integral, favoreciendo siempre la dimensión 
espiritual y religiosa de la persona en su vida individual, familiar y social. 
El carácter espiritual y religioso de su misión le permite llevar a cabo este 
servicio por encima de motivaciones terrenas o intereses de parte pues, 
como señala el Concilio Vaticano II , « al no estar ligada a ninguna forma 
particular de civilización, la Iglesia, por esta su universalidad, puede cons
tituir un vínculo estrechísimo entre las diferentes naciones y comunidades 
humanas, con tal de que éstas tengan confianza en ella y reconozcan efec
tivamente su verdadera libertad para cumplir tal misión ». 3 

Señor Embajador, antes de terminar este encuentro, pláceme asegurarle 
mi benevolencia y apoyo, para que la alta misión que le ha sido encomen
dada se cumpla felizmente. Por mediación de Nuestra Señora de Lujan, 
Patrona de la Nación argentina, elevo mi plegaria al Altísimo para que 
asista siempre con sus dones a Usted y a su familia, a sus colaboradores, a 
los gobernantes de su noble País, así como al amadísimo pueblo argentino, 
tan cercano siempre al corazón del Papa. 

2 Gaudium et spes, 75. 
3 Ibid., 42. 
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VI 
Ad quosdam Magnae Britanniae sacros praesules in sacrorum liminum visita
tione.* 

Dear Brothers in the episcopale, 

1. I am very pleased today to welcome you, the Bishops of the Eccle-
siastical Province of Liverpool, on the occasion of your ad Limina visit. 
The source of my joy in meeting you is the Apostolic ministry we share 
and the thought of the profound Christian life and vitality of the Churches 
over which you preside. I greet you with the words of Saint Paul: "Grâce to 
you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ". 1 Just as 
Saint Paul shared with the brethren at Philippi a "partnership in the gos
pel", 2 so are we, as successors of the Apostles, united in the marvellous cali 
and consécration given us by the Lord to be servants of the Good News of 
salvation. With gratitude to Archbishop Worlock for his kind words and 
for the sentiments he expressed on your behalf, I assure you that I 
remember you daily in my prayers and concern for the Church. 

2. Last week I shared with the Bishops of the Ecclesiastical Provinces 
of Westminster, Southwark and Birmingham some reflections on the var-
ious challenges facing you in your episcopal ministry. In particular I re-
ferred to the need for the Catholic community to grow strong in faith and 
to understand more clearly the implications of that faith in order to "make 
a defence to any one who calis you to account for the hope that is in you" . 3 

And not just to "make a defence", but to show forth the full truth and 
power of the Gospel message of salvation in Christ to a society in need of 
light and encouragement. This morning I wish to refer to one particular 
aspect of that challenge, as it affects your responsibility to be tèachers and 
educators in the faith. 

In this great task you are sustained by the special consécration re-
ceived through the Holy Spirit at the moment of episcopal ordination. 
With this same assistance of the Holy Spirit down the centuries your fore-
bears upheld an ecclesial tradition justly renowned for the great and holy 
Bishops who have been outstanding teachers of the English people. Like-
wise, the Holy Spirit has been at work in your nation through the labours 

* Die 26 m. Martii a. 1992. 
1 PMI 1:2. 
2 Ibid. 1:5. 
3 1 Pt 3:15. 
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of countless priests, Religious and lay faithful who built up a Catholic 
identity which must not be lost or diminished, for it reflects a funda
mental fidelity to the apostolic and universal communion which has its 
visible head in the Successor of Peter. 4 A concrete development of this 
ecclesial vigour is the system of Catholic schools and collèges in your local 
Churches, through which you exercise in part your responsibilities as 
guardians of the faith, charged with passing on what you yourselves have 
received. 5 

3. When I spoke to members of your Episcopal Conference on a pre-
vious occasion about your Catholic schools, 6 many of you were in the pro
cess of reorganizing them. Making the adjustments necessary to ensure 
that your schools continue to make their essential contribution to the 
common good of God's People was a task requiring prudent and diligent 
effort. It continues to involve you, as well as parents, teachers and school 
authorities, in difficult choices and exacting reforms. What is fundamental 
is that there should be no lack of commitment or generosity. This is all 
the more important because in Great Britain you and your brother 
Bishops have entrusted to the schools such a significant role in the process 
of educating children and adolescents in the faith. 

4. In our age, marked as it is with a certain confusion about the nature 
and purpose of éducation—a confusion which, quite logically, follows from 
conflicting understandings of the human person and of life's meaning and 
final end—it is indispensable to articúlate elearly the goals of Catholic 
éducation and, for Bishops, to offer energetic leadership in seeking the 
coopération of ail those involved in achieving those goals. 

In explaining to the faithful of your diocèses the aim of Catholic édu
cation, you will be sharing with them part of the manifold riches of the 
Second Vatican Council. It is not necessary to repeat here all that the 
Councü's Déclaration on Christian Education says in this respect. 7 In 
essence, Catholic schools must aim at bringing their pupils to that human 
and Christian maturity which will enable them to fulfil their calling in the 
Church and contribute to the common good of society. Preparing pupils to 
live upright lives in this world and to be worthy of the Kingdom of God, 
of which the Church on earth is "the initial budding forth", 8 are two facets of 

4 Cf. Lumen gentium, 18. 
5 Cf. 1 Cor 15:3. 
6 Cf. Speech to the Bishops of the Province of Westminster, 29 February 1988. 
7 Cf. Gravissimum educationis, 1-2. 
8 Lumen gentium, 5. 
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a single objective: namely, to help them to know, love and follow Christ, 
true God and true man, who is the truth of God and the truth about man. 9 

5. It is appropriate to speak of religious éducation as "the core of the 
core curriculum". Religious éducation in Catholic schools refers to the inte
grai éducation of the pupils, both through the religious dimension of the 
school as a whole and through the specific programme of religious studies 
which it pro vides. This religious éducation is broader than catechesis, but 
it must also include catechesis, since a principal goal of the Catholic school 
must be to hand on the faith. The Gospel is the living centre which must 
animate and shape ali that is said and done in the school. In such an en-
vironment, the pupils will be able to find the true inspiration and freedom 
which alone will encourage them to set out wholeheartedly on the path of 
service of God and neighbour. 

In catechesis, making use of the pupils' expérience as a point of depar-
ture cannot be set in opposition to the handing on of the Church's doctri
nal tradition, for, as I pointed out in Catechesi tradendae, "no one can arrive 
at the whole truth on the basis solely of some simple private expérience, 
that is to say without an adequate explanation of the meaning of Christ...". 1 0 

A clear and courageous proclamation of Jesus Christ as the one in whose 
name alone we are saved 1 1 is required. This is not to imply that pupils who 
do not share the Catholic profession of faith cannot have a place in your 
schools. Their parents send them to these schools knowing the religious 
ethos to which they will be exposed and confident that the integrity of 
their children's consciences will be respected. This respect, however, should 
not alter the fundamental nature of the school's Catholic identity. 

6. I wish to encourage you in your efforts to review religious éducation 
materiate in order to see that they are based on principies of sound cate
chesis. As the consultation of the world's Bishops regarding the Universal 
Catechism has amply shown, there is a widely-felt need in the Church for a 
catechesis which is theologically sound and pedagogically appropriate, one 
which will provide pupils with a complete and systematio présentation of 
the doctrine of the Church as it is authentically taught by her Magisteri
um, while also ensuring that they are never without opportunities to make 
this inheritance their own. Only in this way will pupils have that éduca
tion in the faith which they need and which their parents rightly expect. 

9 Cf. Redemptor hominis, 8. 
1 0 No. 22. 
11 Cf. Acts 4:12. 
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In this respect I am confident that the Universal Catechism which is 
shortly to be published will be seen as a further gift of the Holy Spirit to 
the Church, a concrete expression of that extraordinary grace which was 
the Second Vatican Council. 

As pastors you are well aware that it is the teacher's heart and soul 
which animâtes any religious text or programme. It is the teacher who 
transforms the syllabus from a dead letter into a living expérience of 
learning the faith. Great is the responsibility of religious educators in 
Catholic classrooms and in other teaching situations! As you give thanks 
to God for the compétence and dedication of the thousands of teachers 
who make your schools the ^excellent éducation centres that they are, you 
know that you must have teachers whose hearts and soûls are shaped by 
the Spirit of Christ, teachers who think with the mind of the Church, 
teachers who look upon and love their pupils as part of the flock of Christ. 

7. To those who question the continuation of a distinct Catholic school 
system, the Catholics of England must not fail t o respond with clear and 
well-founded arguments, in order to raise the level of debate about éduca
tion, to explain the Catholic point of view and to insist on the préserva
tion of your schools as part of the exercise of religious liberty. While the 
cost of maintaining these schools is high, it must be recognized that they 
pro vide an incalculable service to the common good. In them, pupils learn 
to evalúate the affairs of the nation and the world in the light of that 
moral law which is the foundation of civic peace. They are taught that in 
playing out their particular roles in society they should act justly, temper-
ately and courageously. The Catholic school is a witness to the truth that 
genuine éducation seeks to do more than simply impart knowledge, or 
train people to perform an economically productive task. All éducation 
worthy of the ñame seeks to bring forth as it were a full person, a person 
in whom moral excellence is no less developed than are theoretical or pro
ductive abilities. 

8. Dear Brother Bishops, with these thoughts I have wished to be close 
to you in yoúr ministry to God's people. I also wish to thank you and 
your clergy, Religious and lay faithful for your zealous service of Christ 
and his Church. Down the centuries, the Church in your land has been 
enriched with an abundance of God's grace, not the least of which is the 
example of so many martyrs who, by the power of the Holy Spirit, lived 
to the very end the mystery of Christ's Passover. Now, no less than in the 
past, the cali to holiness must be the chief concern of ali the Church's 
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members. It is the testimony of obédience to our Heavenly Father, fìlled 
with evangelical love, which speaks most strongly to a world in need of 
reconciliation with God and peace among men and nations. 

The Church in England can rightly take pride in being "the dowry of 
Mary". Through the prayers of Our Lady of Ransom may ali the Catholics 
of your country continue to "hold to the Catholic faith, remain devoted to 
the Blessed Virgin Mary and obedient to Peter". 1 2 To you and to all those 
entrusted to your pastoral care I impart my Apostolic Blessing, as a 
pledge of abundant divine strength and love. 

VII 
Ad exc.mum virum Robertum Iosephum Siman Jacir, Salvatoriae Legatum.* 

Señor Embajador: 

Con viva complacencia recibo de sus manos las Cartas Credenciales que 
le acreditan como Embajador Extraordinario y Plenipotenciario de la Re
pública de El Salvador ante la Santa Sede. Al darle, pues, mi más cordial 
bienvenida en este solemne acto, me es grato reiterar ante su persona el 
sincero afecto que siento por todos los hijos de esa noble Nación. 

Ante todo le agradezco el deferente saludo de parte del Señor Presiden
te de la República, así como las delicadas expresiones que ha tenido para 
con esta Sede Apostólica, las cuales testimonian también los sinceros senti
mientos del pueblo salvadoreño. 

Las amables palabras que Usted me ha dirigido me son particularmente 
gratas, ya que me han hecho evocar la intensa jornada vivida en su País 
en marzo de 1983, durante mi visita pastoral a Centroamérica. Vuelve a 
mi mente la sentida celebración eucaristica que tuvo lugar en la explanada 
de Metro Centro de la capital, en la que miles de salvadoreños expresaron 
sus anhelos de paz y justicia. Ante las situaciones de conflicto y violencia 
en la región quise, ya desde mi llegada, poner de manifiesto mi solicitud 
pastoral como Sucesor de Pedro con estas palabras: « Ha resonado con 
acentos de urgencia en mi espíritu el clamor desgarrado que se eleva desde 
estas tierras y que invoca la paz, el final de la guerra y de las muertes vio
lentas; que implora reconciliación, desterrando las divisiones y el odio; que 
anhela una justicia, larga y hasta hoy inútilmente esperada; que quiere 

12 Collect. Memorial of Our Lady of Ransom.. 

* Die 27 m. Martii a. 1992. 
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ser llamada a una mayor dignidad, sin renunciar a sus esencias religiosas 
cristianas ».* 

Tras largas y laboriosas negociaciones, la Providencia ha permitido que 
el 16 de enero pasado fueran firmados finalmente los Acuerdos de Paz, que 
entraron en vigor el 1 de febrero, fecha en que el pueblo salvadoreño, dan
do testimonio de los valores espirituales que le dan cohesión y esperanza, 
se reunió ante el monumento dedicado al Divino Salvador del mundo en la 
ciudad capital, para entonar un solemne « Te Deum » de acción de gracias 
por el gran don de la paz. 

Ante los nuevos horizontes de concordia y pacífica convivencia, que 
permitan la construcción de una sociedad renovada y solidaria, deseo 
expresar mi complacencia y aprecio por los denodados esfuerzos realizados 
por tantas personas de buena voluntad que han hecho posible la firma de 
los Acuerdos de paz: en particular, el Señor Presidente de la República, los 
responsables de las Naciones Unidas y de los Países amigos, los delegados 
del Gobierno y los delegados del Frente Farabundo Martí para la Libera
ción Nacional. 

A este propósito, no podemos dejar de mencionar también la constante 
y abnegada contribución de la Iglesia católica durante todo el proceso de 
pacificación. Con la fuerza que viene de la fe en Jesucristo, sus Pastores no 
han dejado de reiterar urgentes llamados a la reconciliación y al perdón. 
El nuevo clima de entendimiento y diálogo para consolidar los acuerdos 
alcanzados y poner las bases para una sociedad más justa y participativa, 
es el mejor tributo que el pueblo de El Salvador puede rendir a aquellos 
servidores del Evangelio que, con su vida o incluso derramando su sangre, 
dieron testimonio de su amor por los más necesitados y de su fidelidad a la 
Iglesia. 

Vuestra Excelencia ha aludido a la ardua tarea de reconstrucción a la 
que todos los salvadoreños están llamados. A este propósito, deseo asegu
rarle la decidida voluntad de la Iglesia en El Salvador a colaborar —en el 
marco de su propia misión religiosa y moral— con las Autoridades y las 
diversas instituciones, para promover todas las iniciativas que redunden en 
el mayor bien de la persona, de la familia, de la sociedad. Así pues, los 
Pastores, sacerdotes y comunidades religiosas, movidos por un deseo de 
un mayor testimonio evangélico, ajeno a intereses meramente temporales, 
continuarán prestando su valiosa contribución en campos tan importantes 
como son la educación, la salud, el servicio a los más necesitados. 

1 Discurso del 2 de marzo de 1983. 
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Pero para construir una sociedad más justa, fraterna y solidaria es pre
ciso que la concepción cristiana de la vida y las enseñanzas morales de la 
Iglesia sigan siendo los elementos esenciales que inspiren a las personas y 
grupos que trabajan por el bien de la Nación. De esta manera se podrá 
atender más adecuadamente a las necesidades de los hombres secundando, 
a la vez, los designios de Dios. En este contexto se hace necesario poten
ciar los valores fundamentales para la convivencia social, tales como el 
respeto a la verdad, el decidido empeño por la justicia, el robustecimiento 
de los lazos de solidaridad, la honestidad, la capacidad del diálogo y de 
participación a todos los niveles. Como he expresado en la Encíclica 
Redemptor hominis, « el deber fundamental del poder es la solicitud por el 
bien común de la sociedad (...). En nombre de estas premisas concernientes 
al orden ético objetivo, los derechos del poder no pueden ser entendidos de 
otro modo más que en base al respeto de los derechos objetivos e inviola
bles del hombre ». 2 Todos, pues, han de prestar su apoyo en la tarea de 
poner las bases de una sociedad más justa. Una sociedad en la que sean 
tutelados los derechos fundamentales de la persona; en la que se fomente el 
espíritu de participación superando los intereses de partido o de clase; en 
la que el imperativo ético sea ineludible punto de referencia para todos los 
salvadoreños; en la que se lleve a cabo una distribución más equitativa de 
las riquezas; en la que los sacrificios sean compartidos por todos y no gra
ven sólo sobre los más desprotegidos; en la que todos se emulen en el noble 
servicio al País, realizando, de esta manera, su vocación humana y cristia
na. Recordando el memorable encuentro en Metro Centro al que he aludido 
anteriormente, reitero mi llamado a un mayor empeño en la aplicación de 
la doctrina social de la Iglesia. La paz y la armonía que todos los salvado
reños se están esforzando por consolidar han de tener sus raíces en la 
dignidad del hombre y sus derechos inalienables. No puede existir verdade
ra paz si no existe un compromiso serio y decidido en la aplicación de la 
justicia social; pues la paz y la justicia no pueden disociarse. 

Señor Embajador, antes de concluir este encuentro deseo expresarle mi 
estima y apoyo, junto con mis mejores deseos para que la misión que hoy 
inicia sea fecunda para bien de El Salvador. Le ruego que se haga intér
prete de mis sentimientos y esperanzas ante su Gobierno y demás instan
cias de su País, mientras, por mediación de la Virgen de la Paz invoco la 
bendición de Dios sobre Usted, sobre su familia y colaboradores, y sobre 
todos los amadísimos hijos de la noble Nación salvadoreña. 

2 N. 17. 
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VIII 
Ad quosdam Galliae episcopos occasione oblata ad limina visitationis.* 

Monsieur le Cardinal, 
Chers Frères dans l 'episcopal, 

1. Pendant cette visite ad limina où vous avez la joie de vivre entre 
evêques de la région apostolique Centre-Est un moment de fraternité et 
d'étroite collaboration, je suis heureux de vous accueillir pour que se mani
feste la communion qui vous unit au Siège de Pierre, et pour partager 
notre mission commune de successeurs des Apôtres. Vos journées de prière 
et d'échanges avec mes collaborateurs vous permettront de renouveler 
votre service pastoral dans cette région de France qui fut la première 
de l'antique Gaule à accueillir et à vivre l'Évangile, parfois jusqu'au don 
du sang. 

Je remercie le Président de votre région, Mgr Hubert Barbier, qui vient 
d'évoquer quelques-unes des préoccupations de votre immense tâche de 
Pasteurs. Dans le rapport régional que vous m'avez fait parvenir, vous 
soulignez les espérances qui animent vos diocèses riches en ressources 
scientifiques et humaines. Cependant, comme vous le soulignez, des popu
lations sont gravement touchées par la récession économique, de nombreux 
étrangers présents dans votre pays, terre d'asile, ne reçoivent pas l'accueil 
normalement dû à tout être humain; des régions rurales sont désertées car 
elles ne permettent plus la subsistance des familles; la mobilité croissante 
des personnes déstabilise la société. Autant d'éléments douloureux dans la 
vie des hommes de ce temps qui requièrent votre sollicitude et qui néces
sitent l'attention des communautés chrétiennes pour qu'elles aident leurs 
frères les plus démunis. J'encourage les chrétiens à trouver des moyens ins
pirés par l'Évangile pour vivre avec leurs concitoyens le plus grand 
commandement que nous a laissé le Christ, celui de l'amour. A cela, tous 
nous reconnaîtront. Je porte aussi avec vous dans la prière cette écharde 
dans la chair que représentent le petit nombre de jeunes qui répondent à 
l'appel du Christ pour le suivre dans le sacerdoce ou la vie religieuse ainsi 
que le manque de jeunes prêtres. Cependant, vous avez à coeur de tout 
mettre en oeuvre pour pourvoir aux besoins du peuple de Dieu. 

2. Les transformations multiples et rapides, vécues à notre époque, sont 
autant de défis pour le respect de la dignité de l'homme et pour la trans-

* Die 28 m. Martii a. 1992. 
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mission de l'Évangile. Cela me donne l'occasion d'évoquer avec vous les 
questions morales qui découlent de l'Évangile. Car la Parole de Dieu invite 
chaque chrétien à un comportement conforme à l'appel du Christ, maître 
de vie. Comme vous le constatez, la société moderne est tentée par le rela
tivisme qui rend beaucoup de personnes sceptiques. Les mutations cultu
relles et les progrès scientifiques tout particulièrement semblent boule
verser les critères de discernement en matière de vie morale. Les valeurs 
et les repères moraux objectifs sont peu reconnus. L'individualisme et le 
subjectivisme deviennent les caractéristiques dominantes de réflexion et 
de décision éthiques. Il apparaît parfois que des comportements sont consi
dérés comme normaux et moralement acceptables seulement parce qu'ils 
sont le fait d'un grand nombre de personnes. Une confusion règne lors
qu'on laisse croire que ce qui est légal est de soi moral, en particulier là 
où la loi civile contredit les exigences de la morale. Chez beaucoup de 
nos contemporains qui n'ont pas encore été ouverts à l'espérance du salut 
chrétien et au sens du péché, de nouvelles formes d'angoisse sont apparues. 
Elles peuvent conduire à un pessimisme existentiel. 

3. Face à cela, le Christ, lorsqu'il s'adresse au jeune homme riche, fait 
une proposition radicale en vue de la vie éternelle: « Si tu veux être 
parfait, [...] viens, suis-moi». 1 Et l'Apôtre Jacques rappelle clairement 
qu'une foi qui n'agit pas est une foi morte. 2 Saint Irénée le confirme: 
« A ceux qui le suivent et le servent, Dieu procure la vie incorruptible et la 
gloire éternelle ». 3 L'Église a le devoir de rappeler que la pratique morale 
est avant tout une invitation au bonheur faite par Dieu pour que l'homme 
et le monde aient la vie en abondance. 

Comme le relève le catéchisme des Evêques de France, la vie morale 
appartient à l'Alliance que Dieu a scellée avec les hommes, une Alliance 
dans laquelle l'homme s'engage par la foi et par ses actes. L'Église veut 
révéler au monde que la vie morale, prenant appui sur la pratique de la 
loi, est une façon nouvelle de vivre en se tournant résolument vers le salut, 
offert par grâce. De ce fait, l'enseignement moral suppose une catéchèse 
sur le sens de l'être et de l'agir humains, sur la théologie de la création et 
des fins dernières, du péché et de la grâce. 

Sans encourir les risques d'une certaine désespérance pour ses membres, 
une société ne peut se construire sans préceptes moraux et surtout sans 

1 Mt 19, 21. 
2 Cf. Je 2, 14-26. 
3 Adversus haereses IV, 14, 1. 
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référence à une vision de l'homme comme être spirituel appelé, par nature, 
à la perfection, en définitive sans une saine anthropologie. Le Christ, dans 
son Incarnation, nous a dévoilé l'homme parfait. Dans le mystère de 
l'Assomption, nous contemplons en Marie le don qui nous est réservé. 
L'Écriture nous révèle la nature de l'homme créé à la ressemblance de 
Dieu, miroir de la splendeur trinitaire qu'aucune faiblesse, qu'aucun péché 
ni aucun handicap ne peut totalement obscurcir ou altérer. L'humanité de 
l'homme est l'iconostase de Dieu. De ce fait, l'être humain est un bien si 
précieux qu'aucun autre ne peut lui être comparé lors de la décision mo
rale. Ce message, inscrit dans l'Écriture, procure à l'homme une grande 
espérance et une joie intense que nul ne peut lui ravir. 

Le discernement et l'agir moral droit sont les réponses de l'homme qui, 
exerçant ses capacités les plus hautes, son jugement et sa raison, accepte 
de se tourner vers Dieu et d'entrer dans l'Alliance définitivement scellée 
dans le Christ. Cette Alliance comporte deux aspects conjoints, le déca-
logue présent dans l'Ancien et le Nouveau Testament, et la loi d'amour 
qui le porte à son terme. Ce sont les deux poumons de la vie morale. Toute 
démarche humaine est exigeante car il ne peut s'agir de se laisser guider 
par le désir de l'instant mais il faut au contraire unifier sa vie et son être 
pour les orienter vers le bien. La loi morale est un des éléments nécessaires 
pour que cette orientation soit source d'une authentique liberté. Elle n'est 
pas une affaire privée et purement subjective, car la grandeur de la vo
cation humaine dépasse l'existence individuelle. De plus, elle n'a pas à 
épouser les idées du temps car elle est ordonnée aux biens essentiels et 
joue, de ce fait, un rôle prophétique. En effet, elle ouvre l'homme à la 
dimension de l'espérance qui exige de chacun un engagement radical. La 
loi d'amour peut alors se déployer en vérité; elle conduit à l'adhésion au 
Christ pour être, comme Lui, au service de nos frères. 

Les vertus théologales et morales sont la clé d'une telle manière de 
vivre. Rappelez aux hommes que la joie véritable vient de l'ascèse, de 
l'exigence et de la lutte pour que le péché ne l'emporte pas sur le bien. 

4. Faire saisir aux hommes les enjeux de la vie morale, leur donner 
les moyens de discerner le bien et de vivre en vérité ainsi que former les 
consciences, sont des tâches essentielles et urgentes de votre ministère epis
copal. Je salue les efforts qui sont faits dans votre région, spécialement 
aux Facultés catholiques de Lyon, pour redonner sa place à la recherche 
en matière morale, particulièrement dans le domaine de la famille et des 
droits de l'homme. L'Université catholique, sous votre responsabilité, a la 
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haute charge d'enseigner la foi vivante de l'Église et la rectitude morale, 
comme le rappelle le serment de fidélité prêté par le corps enseignant. Je 
vous encourage à faire appel à des personnes — des prêtres, des religieux 
et des laïcs — qui ont une maturité et un équilibre suffisants ainsi 
qu'une vie personnelle droite. Ils pourront acquérir les compétences et 
les diplômes requis pour l'enseignement et la recherche et deviendront 
des professeurs de philosophie, de métaphysique et de théologie morale ca
pables d'offrir aux séminaristes, aux prêtres et aux fidèles un enseignement 
de qualité, puisant dans l'Écriture, dans la tradition vivante, dans la théo
logie des Pères et des grands Docteurs, dans la théologie spirituelle ainsi 
que dans le Magistère de l'Église, les éléments nécessaires à la formation 
des consciences en vue de permettre les choix moraux. Rappelez aux ensei
gnants, aux étudiants et à tous ceux qui participent à une intelligence et 
un approfondissement du message chrétien, combien leur travail est im
portant pour l'ensemble de l'Église. 

5. Le devenir de la famille vous préoccupe par-dessus tout. Vous avez 
inscrit ce thème au programme de la prochaine Assemblée générale de la 
Conférence des Evêques de France à Lourdes, au cours de cette année 
1992. A plusieurs reprises, vous m'avez signalé combien les conditions de 
vie, les horaires de travail et les contraintes de logement avaient une inci
dence sur la vie familiale de vos contemporains; mais plus profondément, 
c'est l'institution même du mariage qui est ébranlée dans ces fondements. 
Je souhaite que vos travaux contribuent à raviver, dans les communautés 
chrétiennes, le souci de cet aspect central de la Pastorale de vos diocèses et 
puissent offrir aux familles, à l'exemple de ce que proposait saint François 
de Sales aux laïcs de son époque, une aide pour construire leur vie spiri
tuelle et pour surmonter les difficultés quotidiennes. Vous vous attachez à 
promouvoir dans vos diocèses le service de Pastorale familiale qui a la 
charge de coordonner l'éducation des jeunes en matière de vie affective et 
la préparation au mariage, ainsi que d'aider les familles. Des mouvements 
de laïcs apportent leur contribution généreuse à ces actions. 

La prise de conscience des valeurs liées au sacrement de mariage suppose 
une pédagogie de longue haleine. Dès l'enfance, mais surtout pendant la pé
riode de l'adolescence, il est important que les jeunes trouvent à leurs côtés 
des adultes équilibrés capables de répondre clairement aux questions qu'ils 
portent en eux-mêmes. Je sais que vous ne manquez pas d'encourager les 
mouvements de laïcs qualifiés pour les accompagner dans cette période de 
leur existence si importante pour la construction de leur personnalité. 
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Dans cette formation, les parents doivent avoir la première place même 
si leurs enfants ne se tournent pas spontanément vers eux. Rappelez-leur 
qu'ils transmettent les valeurs essentielles, la beauté et la profondeur du 
mystère de la vie à travers leur propre façon de vivre leur amour. Les 
enfants savent reconnaître la grandeur d'une rectitude morale et d'une 
pureté de vie. La famille est le lieu de la première formation morale. On y 
apprend les attitudes du respect de la vie. Par cet enseignement, elle pré
serve la qualité de l'amour. Elle offre aux jeunes un regard sur le sens de 
l'existence, des relations amoureuses ainsi que des vertus de chasteté et 
de continence. Il semble aussi essentiel de rappeler le sens de la sexualité 
humaine et de retrouver la valeur des fiançailles. 

Je sais que vous avez à cœur de former des prêtres et des époux chré
tiens aptes à préparer les fiancés au mariage. Sans négliger l'apport des 
sciences humaines, il est important de montrer que le sens du sacrement de 
mariage est fondé sur l'Ecriture, sur la Tradition et sur le Magistère de 
l'Église. Le mariage suppose un esprit de don et de sacrifice, et un accueil 
de l'autre capable d'aller jusqu'au pardon. Vous constatez que l'ambiance 
actuelle, souvent orientée vers une recherche hédoniste, n'invite pas à 
vivre un tel engagement qui, cependant, peut seul ouvrir à une vie conju
gale et familiale responsable, édifiée sur la profondeur du mystère de 
l'Alliance. La construction d'une famille repose sur un oui définitif et indé
fectible. Par le sacrement de mariage, les époux ont la charge insigne de 
rendre présent l'amour de Dieu pour son peuple et l'amour du Christ pour 
son Église. S'engager dans cette Alliance rend responsable non seulement 
de sa propre fidélité mais aussi de la fidélité du conjoint. A tous ceux qui 
se dévouent au service des familles, dans les organisations diocésaines, ou 
dans les mouvements, portez les encouragements du Pape. 

Les hommes et les femmes qui vivent dans des situations irrégulières 
du point de vue religieux ont besoin de l'assistance spirituelle et de l'aide 
pleine de sollicitude affectueuse de l'Église, et en premier lieu les divorcés-
remariés, comme je l'ai dit dans l'exhortation apostolique Familiaris 
consortio.* Cependant, cela ne peut se réaliser hors du cadre fixé par le 
Droit et le Magistère de l'Église, car l'Église est gardienne et non maîtresse 
des sacrements institués par le Christ. J'encourage les pasteurs à accueillir 
les personnes vivant dans de telles situations, et à rester attentifs à leurs 
besoins pour leur permettre de vivre leur vie baptismale. 

4 Nn. 79-84. 
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6. Les nouvelles découvertes et les avancées légitimes des recherches 
scientifiques sont une chance à saisir pour le devenir de l'humanité. Au 
moment où la page du scientisme semble peu à peu se tourner, elles im
posent aux chercheurs comme à tous les hommes de s'interroger sur les 
critères de moralité de l'agir humain et sur la qualité des décisions qui 
sont prises. Le monde de la santé et de la recherche est au service de la 
vie pour permettre à l'homme de vivre toutes les phases de son existence 
dans la dignité et le poids d'humanité qui lui appartiennent en propre. La 
société et les autorités civiles ont le devoir de protéger les personnes, et 
spécialement les plus fragiles, face aux éventuels excès des sciences et des 
techniques. 

De nombreuses questions se posent dans les choix scientifiques ou thé
rapeutiques. Cependant, les décisions ne peuvent pas être prises sans tenir 
compte de la nature infiniment respectable de tout être humain, créature 
aimée de Dieu, qui a un droit inaliénable à la vie et qui doit être protégé 
depuis sa conception jusqu'à sa mort naturelle. Refuser la vie aux plus 
faibles et aux handicapés est une véritable injure à tous ceux qui, pour de 
multiples raisons, vivent ces situations. Cela constitue un inavouable eugé
nisme. En outre, quel que soit le pronostic, on ne peut jamais justifier des 
choix thérapeutiques radicaux en fonction d'une définition arbitraire et 
subjective de la qualité de la vie et des seuls critères médicaux ou scienti
fiques. Dans un sursaut d'humanisme, les personnels de santé doivent faire 
apparaître les références évangéliques qui éclairent leurs décisions théra
peutiques et morales, à savoir la dignité de tout être humain. Je salue tous 
ceux qui travaillent dans le monde de la santé au service de l'homme 
et de la vie et qui se dévouent, dans une présence attentive, auprès des 
personnes éprouvées par la maladie. Assurez de ma fervente prière les 
malades, les handicapés ainsi que les équipes d'aumôneries qui les 
accompagnent avec délicatesse et qui ont charge de manifester l'amour 
du Christ pour tout homme. Mes encouragements vont aux Congrégations 
religieuses qui perpétuent une longue tradition caritative et hospitalière au 
service des plus faibles et des plus petits. 

7. Chers Frères, en terminant cet entretien, je voudrais vous renouveler 
mon soutien pour les efforts que vous déployez dans votre mission pasto
rale. J'en connais les difficultés et je demande au Christ de vous combler 
de sa joie et de son Esprit pour que vous puissiez donner au peuple de 
Dieu la nourriture spirituelle dont il a besoin et faire découvrir la vérité 
qui rend libre. Portez le salut cordial du successeur de Pierre à tous les 
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laïcs de vos diocèses, aux prêtres, aux diacres, aux religieux et aux reli
gieuses qui se dévouent pour que, dans toutes les situations de son exis
tence, l'homme vive dignement. Dites-leur mes encouragements pour conti
nuer à transmettre au monde le salut et l'espérance, dans l'attention au 
souffle de l'Esprit. Qu'en ce temps de Carême, chacun laisse purifier ses 
sens pour vivre dans la liberté des fils de Dieu. Je vous confie à la garde 
de la Mère du Christ et des saints de vos diocèses et j 'invoque sur vous 
tous la Bénédiction de Dieu. 

IX 
Ad quosdam Galliae sacros praesules limina Apostolorum visitantes.* 

Chers Frères dans V episcopal, 

1. Votre visite ad, limina vous amène à prendre appui sur ces colonnes 
de l'Église que sont les Apôtres Pierre et Paul pour un élan nouveau de 
votre ministère pastoral. Nos rencontres me permettent de mieux con
naître vos inquiétudes et vos motifs d'espérance et de confirmer les liens 
forts qui unissent les evêques avec le successeur de Pierre et qui situent les 
Églises particulières dans la communion de l'Église universelle. 

En vous écoutant, je mesure le poids de votre charge, mais j'entrevois 
en même temps votre ardeur, la vitalité de vos communautés dans la foi et 
le courage désintéressé des ouvriers qui sont à la tâche dans le champ du 
Seigneur. Je remercie votre Président, Mgr Jacques de Saint-Blanquat, de 
m'avoir présenté votre région, avec ses contrastes, vos diocèses, avec le 
dépouillement qu'ils connaissent, mais aussi avec leur fidélité active à la 
mission confiée par le Christ. 

Je voudrais adresser un salut particulier à Mgr André Lacrampe, Prélat 
de la Mission de France, qui accomplit sa visite ad limina en même temps 
que les evêques de la Région apostolique du Midi. En sa personne, je salue 
les prêtres, les séminaristes et tous les associés de la Mission de France; 
je leur adresse mes, encouragements à approfondir sans cesse leur grande 
tradition missionnaire, leur dialogue avec la culture contemporaine souvent 
marquée par l'incroyance, et leur vie spirituelle solidement fondée sur la 
personne du Christ. 

* Die 4 m. Aprilis a. 1992. 
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2. En attendant de conclure mes entretiens avec les evêques de France 
à la fin de cette année, j 'ai choisi d'aborder avec vous quelques aspects de 
la vocation et de la mission des laïcs, pour reprendre le thème de l'exhor
tation post-synodale Christifideles laici. Comme vos rapports le soulignent, 
l'activité des laïcs dans l'Église s'est enrichie et diversifiée depuis Vatican II , 
et le panorama de vos communautés diocésaines a notablement évolué. 

A bien des égards, en parlant aujourd'hui des laïcs, je rejoins les propos 
que j 'ai tenus avec vos confrères d'autres régions de France venus avant 
vous. En effet, nous avons évoqué, au sujet du ministère des prêtres, la 
collaboration avec les laïcs. Devant les caractéristiques présentes de la 
société dans votre pays, dans les villes comme dans les zones rurales, il est 
clair que le témoignage spécifique des fidèles laïcs apparaît primordial pour 
affirmer, et défendre, les valeurs évangéliques qui contribuent à la pleine 
humanisation de la vie économique, sociale ou culturelle. Les relations de 
votre Église avec celles des autres pays d'Europe ou du reste du monde 
concernent non seulement les clercs mais chaque chrétien, solidaire de ses 
frères en humanité. Par ailleurs, vous êtes amenés à opérer des réorganisa
tions de paroisses ou d'autres instances ecclesiales qui impliquent tous les 
membres du peuple de Dieu. Il en va de même encore de la pastorale des 
jeunes, de la famille, de la santé, de la réflexion et de l'enseignement dans 
les divers domaines de la morale. Pour tout cela, les laïcs ont une mission 
active à remplir qui s'intègre dans l'ensemble de la mission ecclésiale. Sans 
revenir sur ces points, je voudrais maintenant poser quelques jalons pour 
une perspective d'ensemble. 

3. La multiplicité des tâches et des services confiés aux fidèles laïcs les 
plus disponibles ne peut faire perdre de vue que ce sont tous les baptisés 
qui, par vocation, ont à prendre leur part de la mission de l'Église. Un 
certain nombre de laïcs ont renouvelé leur conscience de la responsabilité 
qui résulte de leur baptême; mais trop d'entre eux restent assez passifs. On 
se trouve en face de la baisse de la pratique religieuse et de communautés 
peu nombreuses où les différentes générations sont inégalement représen
tées. La tendance se répand de revendiquer une autonomie de jugement du 
point de vue du contenu de la foi et des règles de vie. Cela revient, au nom 
d'une subjectivité souveraine, à prendre ses distances par rapport à l'insti
tution ecclésiale, tout en maintenant souvent une certaine demande de sa
crements qui n'implique pas une adhésion personnelle au Christ. 

Dans les conditions particulières de vos diocèses, vous analysez cette si
tuation et ses motifs. Cela vous invite à déployer d'autant plus d'efforts 
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dans les divers domaines de la pastorale, en étroite collaboration entre 
les prêtres, les personnes consacrées et les laïcs engagés. L'annonce de 
l'Évangile dépend largement de la cohésion et du dynamisme de chaque 
communauté, appelée à rendre compte de l'espérance fondée sur le Ré
dempteur et à rayonner l'amour qui a été mis dans nos cœurs par l'Esprit 
Saint. 

Parmi les tâches qui s'imposent, vous soulignez souvent celles qui sont 
liées à la formation des laïcs. De fait, je vous encourage à maintenir une 
véritable dynamique catéchuménale. Devant la faiblesse de la culture reli
gieuse et la confusion ambiante, il faut que l'effort d'intelligence de la 
foi atteigne le plus grand nombre, en allant à l'essentiel, en évitant les po
lémiques dommageables; il s'agit de faire percevoir la vérité qui rend libre. 
Et lorsqu'on parle de formation, il ne faut pas négliger l'initiation au sens 
de la pratique sacramentelle et du cycle liturgique, et à la prière privée, 
pour la maturation de la personnalité spirituelle. Seuls des chrétiens qui 
vivent une ardente communion dans l'Église peuvent être des témoins 
convaincants de la Bonne.Nouvelle auprès de leurs frères: il faut retrouver 
l'esprit des Actes des Apôtres. 

A ce sujet, je salue volontiers les efforts faits dans de nombreux dio
cèses pour constituer une Église plus accueillante et plus ouverte, pour 
prendre en compte ce qu'il y a de meilleur dans la piété populaire, pour 
ranimer les pèlerinages significatifs ou pour organiser de grands rassem
blements qui manifestent la communion du diocèse dans la diversité et les 
richesses dont il est dépositaire afin de les offrir à tous. Que toutes ces ini
tiatives, des plus modestes aux plus amples, convergent pour renforcer la 
vitalité du peuple de Dieu chez vous! 

4. L'exhortation Christifideles laici a repris les termes dans lesquels 
Paul VI avait présenté « le champ propre de l'activité évangélisatrice des 
laïcs », c'est-à-dire, pour résumer, les différents domaines de la vie sociale, 
familiale, culturelle ou du monde professionnel.1 Il faut inlassablement 
encourager les fidèles laïcs à se laisser éclairer par la lumière de l'Évangile 
dans leur vie quotidienne, afin d'y être, là aussi, pleinement chrétiens et 
témoins des dons reçus. Pour beaucoup, il est vrai que des choix difficiles 
se présentent; le risqué existe d'une certaine marginalisation à cause d'op
tions spécifiquement chrétiennes, voire d'un certain découragement devant 
des oppositions plus ou moins déclarées. Ces difficultés ne doivent pas faire 
fuir le monde ni provoquer une privatisation des convictions religieuses. 

1 N. 23; Cf. Evangelii nuntiandi, n. 70. 
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Les laïcs doivent remplir leurs rôles d'hommes et de femmes avec compé
tence et clairvoyance. Et pour l'unité de leur vie et la fermeté de leur foi, 
il importe qu'ils puissent trouver un appui solide non seulement dans leur 
vie spirituelle personnelle mais aussi dans les apports de leurs communau
tés. Ils sont dans le monde des témoins d'autant plus crédibles qu'ils sont 
affermis par leur participation active à la vie de l'Eglise, que leur amour 
de l'homme se fonde sur l'amour de Dieu, que leurs solidarités sont nour
ries par la communion dans le Christ. 

Comme vous le soulignez vous-mêmes, on est souvent confronté aujour
d'hui à un véritable désert spirituel ou bien à un individualisme religieux 
qui laisse le champ libre à la séduction des sectes, ou encore au matéria
lisme pratique qui donne l'illusion du bonheur. Nous croyons que la mis
sion des baptisés les amène à sortir de ces voies sans issue. L'enseignement 
de l'Église jalonne leurs chemins; je pense à tout ce qui précise la vocation 
humaine, que ce soit le respect et l'amour des plus pauvres, le sens de la 
dignité de la personne et de ses tâches, la solidarité sans frontières et la 
construction de la paix. La conception de l'homme aimé et sauvé par Dieu 
ou les différents aspects de la doctrine sociale, tout cela devrait contribuer 
à un dialogue vrai avec la culture de notre temps et à un apport substan
tiel de l'Église aux recherches des hommes, non seulement au niveau intel
lectuel, mais aussi au niveau de la vie partagée dans les villes ou les cam
pagnes. Je le dis sommairement, mais je crois qu'il est essentiel que les 
pasteurs appellent sans cesse les fidèles à partager avec leurs frères les 
richesses humaines et spirituelles de l'Évangile au jour le jour, notamment 
en fonction de leur sensibilité d'hommes ou de femmes, c'est leur première 
et commune mission. 

5. Le développement des mouvements de laïcs constitue une des grandes 
richesses de l'Église à notre époque. Avec la diversité de leurs inspirations, 
ils offrent à beaucoup de fidèles un soutien irremplaçable pour progresser 
dans leur vie chrétienne et remplir leur mission évangélisatrice. Les mou
vements d'action catholique, les mouvements familiaux, les mouvements 
spirituels, les mouvements caritatifs, tous permettent à leurs membres de 
mieux répondre à leur vocation. Ils font grandir l'ensemble de l'Église. A 
la suite du synode de 1987, l'exhortation Christifideles laici a rappelé que, 
dans les associations de laïcs très diverses, on « découvre les lignes d'une 
convergence large et profonde dans la finalité qui les inspire: celle de parti
ciper de façon responsable à la mission de l'Église ». 2 Et ce document a pré-

2 N. 29. 
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cisé les « critères d'ecclésialité » qui sont nécessaires à leur reconnaissance,3 

dans le prolongement du Code de Droit canonique. 
Je relève avec satisfaction dans vos rapports que la concertation entre 

les associations de fidèles progresse ainsi que leurs liens organiques avec 
l'Église diocésaine. La mission s'exerce de nombreuses manières et elle 
évolue en fonction de l'évolution même de la société et des attentes des 
hommes. Ainsi l'action catholique, qui permet une présence chrétienne 
dans les divers milieux, a davantage le souci d'éclairer sa démarche propre 
par la Parole de Dieu et l'expérience ecclésiale. D'autres mettent l'accent 
sur la vie spirituelle de leurs membres et les entraînent à une annonce plus 
directe de la Bonne Nouvelle. D'autres encore s'efforcent de répondre à des 
besoins particulièrement urgents d'entraide et de solidarité. C'est dans 
l'unité des différents charismes que se construit le Corps du Christ. 

Il appartient à votre charge pastorale d'accueillir les initiatives et de 
favoriser la complémentarité entre les mouvements d'inspirations diffé
rentes. Vous avez à veiller à l'accompagnement de ces groupes, à la forma
tion théologique et spirituelle de leurs animateurs et à la bonne insertion 
de tous dans la communauté diocésaine. 

6. Le Concile Vatican II a bien souligné que la mission des laïcs 
s'exerce dans le monde et à l'intérieur de l'Église. Depuis, on a vu se déve
lopper heureusement de nouvelles formes de participation responsable des 
laïcs, hommes et femmes, à la vie de l'Église. Ils entrent dans les conseils 
pastoraux paroissiaux ou diocésains; ils jouent un rôle croissant dans 
divers services spécialisés comme les secrétariats de pastorale, l'animation 
de la liturgie ou de la catéchèse, les aumôneries scolaires dans l'enseigne
ment catholique ou dans les écoles publiques, les aumôneries d'hôpitaux 
ou de prisons, les services de presse, les services économiques, et d'autres 
encore. Pour une part, il s'agit de suppléances en raison du manque de 
prêtres ou de religieux; mais de nombreuses missions ecclesiales reviennent 
naturellement à des laïcs. Un certain nombre d'entre eux acceptent de s'y 
consacrer à plein temps pendant plusieurs années. 

Evêques, vous avez à l'égard de ces laïcs une responsabilité directe 
dans cette situation assez nouvelle. En premier lieu, il importe d'assurer 
une bonne collaboration entre prêtres et laïcs, en veillant à bien distinguer 
ce qui relève de la spécificité du ministère sacerdotal des missions confiées 
à d'autres fidèles: la structure sacramentelle de l'Église impose un tel dis-

Cf. n. 30. 
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cernement. La mission confiée nécessite aussi une vie digne dans l'esprit 
de ce que demande l'Eglise. Il convient de préciser clairement les responsa
bilités confiées à des laïcs, ce que vous faites par la lettre de mission ordi
nairement donnée pour un temps limité. Le bénévolat n'étant souvent pas 
possible, la communauté doit prendre en charge une rémunération et une 
protection sociale convenables, sans que l'on puisse pour autant constituer 
des carrières au sens « professionnel » du terme, car prendre en charge un 
service de nature ecclésiale, c'est répondre à un appel et cela suppose un 
certain désintéressement. 

D'autre part, si l'on confie des charges importantes à des laïcs, il im
porte aussi de veiller à ce qu'ils puissent recevoir une formation adaptée; 
j'apprécie les initiatives prises dans les diocèses ou les régions, souvent au 
prix de sacrifices considérables, pour donner à des responsables laïcs, plus 
qu'une compétence technique, celle d'aider leurs frères moins formés à pro
gresser dans l'intelligence de la foi. Enfin, il est naturel que les pasteurs 
soient attentifs à soutenir particulièrement sur le plan spirituel ceux qui 
collaborent de plus près à la mission ecclésiale. 

7. Chers Frères dans l'épiscopat, je rends grâce au Seigneur avec vous 
pour tout ce que les laïcs accomplissent dans vos communautés et pour 
leur témoignage de fidélité active et responsable à leur vocation. Portez 
aux prêtres, aux religieux et aux religieuses, aux laïcs engagés et à toute la 
communauté de vos diocèses l'expression de mon estime et de mes encou
ragements. 

A l'approche de la grande célébration du Mystère pascal, prions la 
Bienheureuse Vierge Marie, les Apôtres ainsi que les saints de vos régions 
de soutenir par leur intercession le développement de la communion mis
sionnaire dans l'Église, afin que soit rendu plus visible par elle le visage 
du Christ Sauveur. De grand cœur j 'invoque sur vous tous la Bénédiction 
de Dieu. 
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X 
Ad catholicos Greciae episcopos in sacrorum liminum visitatione.* 

Chers Frères dans Vépiscopat et dans le sacerdoce, 

1. En cette année où il m'est donné d'accueillir tous les evêques d'Eu
rope, je suis heureux de vous recevoir au cours de votre visite ad limina. 
Vous venez d'un pays pour lequel le Pape a une très grande estime. Vous 
représentez la culture grecque qui est à l'origine de la culture européenne 
et qui est un trésor pour l'humanité entière. Nous nous reconnaissons 
héritiers de la tradition hellène. 

Nous sommes redevables à votre pays de l'évangélisation de l'Occident. 
En effet, c'est à l'appel d'un homme de votre nation que Paul a entrepris 
sa mission de porter la Bonne Nouvelle aux limites de l'Empire romain: 
« Passe en Macédoine, viens à notre secours Puis, les saints Cyrille et 
Méthode, pleins d'amour pour la communion de l'Église en Orient comme 
en Occident, ont porté l'Évangile aux peuples slaves d'Europe centrale, 
mais aussi la culture grecque qui constituait comme un écrin pour la 
pensée chrétienne. 

Votre visite est l'occasion de renforcer vos liens de collaboration et 
d'unité, par la prière commune, par la Messe célébrée sur la tombe des 
Apôtres ainsi que par les rencontres avec les différents Dicastères de la 
Curie romaine. Nos rencontres permettent d'accroître la communion entre 
vous-mêmes, les communautés catholiques de Grèce et le Successeur de 
Pierre. Vous repartirez confortés dans votre ministère pour exercer la 
charge confiée à Pierre et au collège des Douze, dans votre diocèse et dans 
le cadre de la Conférence episcopale. 

Je remercie votre Président, Mgr Antoine Varthalitis, pour les paroles 
qu'il vient de m'adresser en votre nom. Les rapports que vous m'avez fait 
parvenir pour préparer notre rencontre me permettent d'être proche de 
vous par la prière, et de mesurer les signes d'espérance qui germent au sein 
de vos communautés chrétiennes et les questions parfois douloureuses qui 
vous préoccupent. 

2. Ma pensée rejoint d'abord ceux qui sont vos plus proches collabora
teurs, les prêtres. Malgré leur très petit nombre et les difficultés qu'ils 
peuvent rencontrer, rappelez-leur toujours que le Christ n'abandonne pas 

* Die 9 m. Aprilis a. 1992. 
1 Ac 16, 9. 
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son troupeau et que, par son Esprit, il aide ses serviteurs à porter le poids 
du jour. Compte tenu de la dispersion des fidèles de leurs communautés, 
leur ministère est précieux, mais il peut leur imposer une grande solitude. 
Il est important que, grâce à des contacts réguliers, ils puissent, entre eux 
et avec vous, vivre une affection fraternelle pour exercer la mission 
commune que le Christ a confiée à son Église. Il vous appartient de veiller 
avec sollicitude à ce qu'ils ne manquent pas du nécessaire, tant sur le plan 
spirituel que matériel, pour accomplir avec joie et dynamisme leur tâche 
quotidienne. 

L'absence cruciale de séminaristes demeure pour chacun d'entre vous 
une question grave. Vous constatez combien la jeunesse est davantage 
attirée par les miroirs de bonheur que propose la vie moderne. Vous prenez 
soin de détacher des personnes compétentes pour accompagner les jeunes 
et pour leur transmettre l'appel du Christ. Le Seigneur les invite à réaliser 
leur vocation chrétienne dans le mariage, dans la vie religieuse ou dans le 
sacerdoce. Dans une vie exigeante et orientée vers le bien, ils trouveront le 
vrai bonheur. Seuls l'Évangile et la marche à la suite du Christ peuvent 
offrir une vie pleinement épanouie. N'ayez pas peur de rappeler aux 
communautés qu'elles ont la charge de susciter chez les jeunes l'amour de 
Jésus et d'implorer le maître de la moisson d'envoyer des ouvriers pour la 
moisson. 

3. Vous appréciez grandement le travail des religieux et des religieuses 
qui collaborent à la pastorale diocésaine, dans la vie apostolique ou dans la 
vie contemplative. Par leurs communautés fraternelles, ils manifestent que 
l'Église est appelée à devenir une grande famille dans laquelle chacun 
contribue à la construction du Royaume. Ils se dévouent dans de nom
breux secteurs d'activité. Rappelez-leur, ainsi qu'aux Supérieurs généraux 
des Congrégations, combien vous appréciez leur présence et leur action, en 
particulier dans les domaines de l'éducation de la jeunesse, de l'intelligence 
de la foi, des œuvres hospitalières et de la vie liturgique. Portez-leur les 
encouragements du Pape pour qu'ils n'aient pas la tentation de baisser les 
bras lorsque les fruits de leur travail ne sont pas immédiatement à la me
sure des efforts entrepris. Que tous soient sûrs que c'est Dieu qui, dans le 
secret, par l'action de l'Esprit, donne la croissance à l'œuvre que chacun 
fait par amour pour le Christ et pour son Église! 

Je voudrais saluer tout spécialement ceux qui s'emploient à diffuser la 
culture, la théologie et la spiritualité de l'Église catholique, dans le but 
d'une meilleur compréhension de ce qui fait la richesse de sa tradition. 

26 - A . A . S 
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J'adresse un encouragement particulier à l'équipe qui assure la rédaction, 
la composition et la diffusion du journal hebdomadaire « Katholiki ». C'est 
un organe appréciable pour l'information sur la vie et le Magistère de 
l'Église. Il est aussi un lien entre toutes les communautés et un moyen de 
formation pour chacun de ses membres. Il permet à nos frères des autres 
communautés ecclesiales de connaître l'action pastorale et la réflexion 
théologique qui sont propres au catholicisme. 

4. Dans vos rapports, vous soulignez combien les relations avec les 
chrétiens orthodoxes sont, en règle générale, fraternelles et pleines de res
pect mutuel. J'en rends grâce au Seigneur. Vous avez parfois l'occasion de 
vous connaître davantage par des actions caritati ves communes. Dans les 
écoles et les foyers d'étudiants catholiques, l'accueil de nombreux jeunes 
orthodoxes manifeste le désir de l'Église de Rome d'être au service de 
l'œcuménisme et de participer à la construction de la Grèce de demain 
pour que chacun soit fidèlement attaché à servir son pays au sein de la 
grand Europe. 

Le dialogue œcuménique est un chemin difficile et souvent douloureux. 
Au moment où le Christ affronte la terrible épreuve de la Croix, il inter
cède auprès de son Père pour l'unité des enfants dispersés. C'est au pied de 
la Croix que nous devons réaliser l'unité. Il faut beaucoup de patience, 
d'humilité, d'amour de l'autre, de respect des sensibilités et des démarches 
pastorales spécifiques, ainsi que de prière, pour faire un pas vers l'autre, 
selon la volonté de Dieu. 

Toute reconnaissance mutuelle suppose d'abord un approfondissement 
théologique et spirituel de sa propre tradition religieuse. Le dialogue œcu
ménique doit se situer avant tout sur le terrain religieux et pastoral. De 
part et d'autre, tout doit être tenté pour que la réconciliation des frères 
désunis, qui a pris un tournant nouveau depuis mon Prédécesseur le Pape 
Paul VI , s'accomplisse enfin. 

5. Comme vous me l'avez dit, vos communautés sont peu nombreuses 
et n'ont pas toujours les moyens et les ressources humaines nécessaires 
pour réaliser des actions pastorales de grande ampleur. Qu'elles ne déses
pèrent pas. Le grain de blé tombé en terre donnera du fruit en son temps. 
Transmettez à tous vos diocésains les encouragements du Pape! Parmi 
les signes d'espérance, vous notez que des laïcs, toujours plus nombreux, 
prennent part à la vie sociale en ayant le souci de réfléchir aux liens 
essentiels entres les réalités humaines et le Donné révélé. Vous soulignez 
aussi leur participation accrue aux tâches pastorales et à la vie liturgique. 
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Leur engagement sera d'autant plus intense qu'ils auront une formation 
spirituelle et théologique plus profonde, source d'une indéniable vitalité. 
Ils ont particulièrement à cœur de puiser le dynamisme nécessaire à 
l'accomplissement de leur mission baptismale dans la célébration des 
Saints Mystères pour lesquels vous vous attachez à réaliser des traductions 
des livres liturgiques. 

Je salue aussi les efforts déployés pour une plus grande collaboration 
entre les prêtres et les laïcs. Dans le cadre de la prochaine rencontre de 
Syros, sur le thème « Eglise, communauté, communion », vous souhaitez 
unir vos forces pour préparer des chemins nouveaux et engager l'action 
pastorale des dix prochaines années. A tous les membres de cette assem
blée, portez les vœux de l'Evêque de Rome. 

6. Votre pays, grâce à sa tradition d'hospitalité, attire de nombreux 
immigrés qui veulent s'y établir pour vivre en paix et pour nourrir leur 
famille. Malgré la faiblesse de vos moyens, veillez à ce qu'ils ne manquent 
pas d'assistance spirituelle; c'est d'autant plus important que l'absence de 
racines peut diminuer leur attachement aux valeurs chrétiennes et morales. 

Votre terre, avec ses paysages évocateurs et les richesses culturelles et 
spirituelles dont l'Europe actuelle a tant reçu du point de vue politique, 
philosophique et religieux, attire beaucoup de touristes. Vous ne pouvez 
faire face, seuls, à l'accueil pastoral et au besoin d'évangélisation de ces 
nombreux hôtes dont vous avez un grand souci. Il appartient à la Pasto
rale des migrants et du tourisme des différents pays d'Europe de vous 
aider à élaborer de nouveaux programmes dans lesquels chacun pourra 
prendre une part active. Ainsi un pas de plus se fera dans le sens de 
l'Europe chrétienne où il n'y aura plus de barrière linguistique et cultu
relle, où Dieu sera tout en tous. 

7. Au terme de notre entretien, je voudrais vous renouveler ma con
fiance et mon soutien pour votre ministère accompli dans la fidélité à la 
mission reçue du Seigneur et en attachement au Siège de Pierre, le Prince 
des Apôtres auquel Jésus a confié l'Église. Je demande au Christ de vous 
assister de son Esprit et de vous combler de sa joie, une joie qui demeure. 
Aux prêtres, aux religieux et aux religieuses, à tous vos diocésains, portez 
le salut cordial du Pape. Qu'ils maintiennent vivante en eux l'espérance du 
salut! A l'approche des fêtes pascales, je souhaite que chacun accueille la 
lumière de la Résurrection pour en être témoin jusqu'aux extrémités de la 
terre. En vous confiant à la garde de la « Theotokos » et des saints de vos 
diocèses, j 'invoque sur vous tous la Bénédiction de Dieu. 
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SECRETARIA STATUS 

RESCRIPTUM EX AUDIENTIA SS.MI 

quo nova « Peregrinationi ad Petri Sedem » ordinatio datur. 

Con incessante sollecitudine, la Sede Apostolica ha favorito ed alimen
tato in tutti i tempi la visita alla Tomba dell' Apostolo Pietro dei pellegrini 
provenienti dai diversi Paesi del mondo. 

Al termine del Giubileo straordinario del 1933-34 il Papa Pio X I , al 
fine di intensificare l'assistenza dei pellegrini che affluivano a Roma, cat
tedra della Verità e sede del Vicario di Cristo, fondò la « Peregrinatio ad 
Petri Sedem ». 

Detto Ente, eretto sotto forma canonica nel 1972, fu riorganizzato in 
diverse occasioni per meglio adattarlo alle mutevoli necessità pastorali dei 
pellegrini. 

Dopo dieci anni dalla formulazione dell'ultimo Statuto della «Peregri
natio ad Petri Sedem », essendosi manifestata l'opportunità di rafforzare la 
collaborazione pastorale con il Vicariato di Roma, per meglio provvedere 
al numero sempre maggiore di pellegrini che vengono alla Sede del Vescovo 
di Roma nell'udienza concessa al Cardinale Segretario di Stato il giorno 15 
febbraio 1993, il Sommo Pontefice Giovanni Paolo II si è degnato di ap
provare il nuovo Statuto della « Peregrinatio ad Petri Sedem », qui allega
to, che sostituisce a tutti gli effetti il precedente Statuto del 23 novembre 
1982, e ne ha disposto la pubblicazione. 

ANGELO card. SODANO 
Segretario di Stato 
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ADNEXUM 

Ordinatio « Peregrinationis ad Petri Sedem » 

STATUTO DELLA « PEREGRINATIO AD P E T R I SEDEM » 

1. La « Peregrinatio ad Petri Sedem » è persona giuridica, ai sensi dei 
cann. 115 § 3, 116 § 1 c.i.c. e dell'art. 1 lett. a) L. 7 giugno 1929 n. II , eretta 
dal Santo Padre Paolo VI il 6 settembre 1972 con sede nella Città del Va
ticano. Essa provvede, per mandato della Santa Sede, all'accoglienza dei 
pellegrini che vengono alla Sede di Pietro, affinché essi possano vivere la 
testimonianza di fede data dalla Chiesa di Roma, attraverso la visita delle 
memorie degli Apostoli e dei Martiri e mediante l'incontro con il Santo 
Padre, successore di Pietro. 

2. La Peregrinatio ha in particolare il compito di: 

a) coordinare ed assistere il movimento dei pellegrini e dei turisti, pro
venienti isolati o in gruppo dalle diocesi di ogni parte del mondo e diretti 
alla Sede di Pietro; 

b) assistere i gruppi di ecclesiastici e di fedeli che partecipano a Roma a 
manifestazioni a carattere ecclesiale; 

c) favorire per quanto possibile i pellegrinaggi di fedeli meno abbienti; 
d) coordinare ed assistere i pellegrini diretti a Roma in occasione di 

avvenimenti straordinari e curare la fase di attuazione delle disposizioni 
dei Comitati degli Anni Giubilari e di altre celebrazioni; 

e) collaborare con le Conferenze episcopali, con gli Ecc.mi Ordinari ed i 
Comitati che promuovono pellegrinaggi a Roma; 

f) coordinare e assistere il movimento di pellegrini che, isolati o in 
gruppo, si recano nei vari Santuari del mondo per partecipare a manifesta
zioni religiose presiedute dal Santo Padre. 

3. La « Peregrinatio » nell'attuazione della sua attività istituzionale: 

a) si potrà avvalere di agenzie e organizzazioni specializzate, previa 
stipula delle necessarie convenzioni, pur mantenendo la libertà di svolgere 
direttamente l'attività organizzativa; 

b) potrà promuovere iniziative inerenti alla gestione dell'ospitalità dei 
pellegrini con particolare riguardo ai meno abbienti; 

c) è competente a trattare con gli Enti di trasporti nazionali e interna
zionali per la stipula delle opportune convenzioni; 
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d) svolge nella Città del Vaticano, in accordo con la Segreteria di Stato, 
il servizio di biglietteria ferroviaria, marittima, aerea per i Dicasteri e gli 
Uffici della Santa Sede, per i Sacerdoti, i Religiosi e per tutti i dipendenti; 
potrà anche svolgere un servizio di assistenza e di biglietteria in favore dei 
membri delle Rappresentanze della Santa Sede presso le varie Nazioni o 
Organismi, delle Conferenze episcopali e dei Missionari nel mondo; 

e) d'intesa con gli uffici del Vicariato di Roma vigilerà affinché gli Isti
tuti Religiosi e le altre Organizzazioni ecclesiali svolgano attività di ospita
lità e ricettive nel rispetto delle disposizioni ecclesiastiche e civili in materia. 

4. La gestione della « Peregrinatio » è curata dal Consiglio di Amministra
zione, composto da cinque membri che restano in carica per un triennio. 

Il Presidente è nominato dal Sommo Pontefice. Gli altri quattro mem
bri sono nominati dal Presidente, con l'assenso della Segreteria di Stato. 

Spetta al Consiglio di Amministrazione approvare i programmi della 
« Peregrinatio » ed i bilanci annuali preventivo e consuntivo, da sottoporre 
alla Segreteria di Stato, nonché esprimere il proprio parere sulle questioni 
di maggior rilievo. 

5. Il Presidente sceglie e nomina fra i membri del Consiglio di Ammini
strazione l'Amministratore Delegato. 

L'Amministratore Delegato è il rappresentante legale della « Peregrina
tio » ed a lui competono i poteri di ordinaria amministrazione, per tutto 
quanto attiene all'attuazione dei programmi approvati dal Consiglio ed 
alla gestione economica della « Peregrinatio ». 

Gli atti di straordinaria amministrazione devono essere espressamente 
autorizzati dal Presidente. Per eventuali compravendite di immobili si 
richiede inoltre l'autorizzazione della Segreteria di Stato. 

6. Il Segretario è nominato per la durata di cinque anni dal Presidente 
sentito il Consiglio di Amministrazione. 

Sono compiti del Segretario, che dipende nelle proprie attività dall'Am
ministratore Delegato, coordinare il lavoro dei dipendenti della « Peregrina
tio », curare la conservazione dei documenti, provvedere agli adempimenti 
per la convocazione del Consiglio di Amministrazione e della Consulta Pa
storale, redigere i verbali delle relative riunioni. 

7. La Consulta Pastorale è composta da operatori pastorali scelti e no
minati per un triennio dal Presidente, sentito il Consiglio di Amministra
zione, fra sacerdoti rappresentanti di varie Nazioni, in numero non supe
riore a dodici. 
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La Consulta ha il compito di trattare le questioni relative all'animazio
ne spirituale dei pellegrini, allo scopo di realizzare pienamente le finalità 
religiose della « Peregrinatio ». Essa si riunisce su richiesta dell'Amministra
tore Delegato. 

8. La « Peregrinatio » esplica la sua attività istituzionale sotto il con
trollo tutorio della Segreteria di Stato, che ne approva i bilanci preventivi 
e consuntivi, dopo la revisione di questi fatta dalla Prefettura degli Affari 
Economici della Santa Sede. 

9. La « Peregrinatio » ha un proprio regolamento del personale, corre
dato da una tabella organica. Il personale viene assunto con contratto 
sottoscritto dall'Amministratore Delegato, previa autorizzazione del Pre
sidente. 

10. Al fine di una più efficace collaborazione con i Comitati, con le Con
ferenze episcopali e con gli Ecc.mi Ordinari, di cui agli artt. 2 e 3, la 
« Peregrinatio » potrà nominare propri Delegati d'intesa con le Autorità 
Ecclesiastiche del luogo e previo parere dei Rappresentanti della Santa 
Sede presso le Nazioni interessate. Le nomine sono di competenza dell'Am
ministratore Delegato, previa autorizzazione del Presidente. 

Città del Vaticano, 15 febbraio 1993. 

ANGELO card. SODANO 
Segretario di Stato 
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ACTA CONGREGATIONUM 

CONGREGATIO DE CAUSIS SANCTORUM 

i 

ACERRARUM 

DECRETUM 
Canonizationis servi Dei Victorii Mariae De Marino sacerdotis professi Congre
gationis clericorum regularium S. Pauli (Barnabitarum) (1863-1929). 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum 
in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iustitia, Temperantia et 
Fortitudine eisque adnexis, in gradu heroico, in casu et ad effectum de quo 
agitur. 

« Ambulate in dilectione, sicut et Christus dilexit nos et tradidit 
seipsum pro nobis oblationem et hostiam Deo in odorem suavitatis » 
(Eph 5, 2). 

Exemplum Iesu, amoris victimae pro mundi redemptione, peculiari 
cum cura secutus est etiam Servus Dei Victorius Maria De Marino, qui a 
iuventute in caritate ambulavit et libenter vitam in Domini laudem im
pendit atque in fratrum servitium, "quibus primum tamquam egregius me
dicus profuit et postea tamquam alacer religiosus ac sacerdos. Erga suam 
vocationem fidelis et ad Christi imitationem intentus id fecit, quod ipse 
scripserat: «Amare, pati, propter amorem mori: hoc est sacerdotis propo
situm ». 

Servus Dei Victorius Maria De Marino, coniugum Francisci De Marino, 
praeturae oppidi Giugliano cancellarii, et Mariae Conceptae Cacciapuoti, 
primogenitus, in loco Villaricca ortus est, apud Neapolim, die 7 mensis Iu
nii anno 1863, et eodem die baptizatus est; anno 1870 primum ad sacram 
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mensam Eucharistiae accessit et anno 1883 Confirmationis sacramentum 
accepit. Ad eius formationem parentes contulerunt, paroecia itemque prae
ceptores, qui eum discipulum habuerunt in Neapolitanis ephebeis « Vittorio 
Alfieri» (annis 1871-1877) et «Bianchi» (annis 1878-1882), quod Patres 
Congregationis Clericorum Regularium S. Pauli (Barnabitae) regebant; qui
buscum deinde etiam frequenter Servus Dei consuetudinem habuit, donec 
unus eorum factus est. 

Doctoris medicinae et chirurgiae gradum adeptus anno 1887 apud 
Neapolitanam Studiorum Universitatem, suam exercuit professionem cum 
peritia christianaque cum diligentia pro aegrotis, qui frequentes illum 
adibant. 

Singularem ostendit caritatem in pauperes, humiles atque Communita
tes religiosas femininas. In casibus necessitatis pecuniam largiebatur ad 
medicinas emendas, vel ipse debita solvebat quae cum medicamentariorum 
tabernis contrahebant ii, quos curabat. Sapienter corporum cum animarum 
cura iungebat, aegrotos ad amorem Dei adhortando, ad providentiae fidu
ciam, ad dolorum acceptionem, ad sacramenta suscipienda et ad bonos 
christianos se praestandos. 

Terrestrium bonorum neglegens, paupertatem colebat et cum assiduita
te exsequebatur coniunctionem cum Deo per cotidianam Missam ac Com
munionem, per deprecationem, pietatem erga Virginem Mariam, castigatio
nem, paenitentiam et theologiae studium. 

Ubi primum est doctor renuntiatus se Deo consecrare voluisset inter 
Barnabitas ingrediendo, sed id non potuit, quoniam et ei parentes obsiste-
bant et sorori graviter aegrotanti assidere debebat. Cum serenitate atque 
patientia tempora meliora exspectavit, consilio suo non deposito nec ullo 
erga Deum, familiares et aegros officio praetermisso. 

Parentibus sororeque mortuis omnia reliquit, quae possidebat, et die 
21 mensis Aprilis anno 1910 in Congregationem Clericorum Regularium 
S. Pauli introivit. Eximia cum docilitate et humilitate novitiatum peregit 
in oppido S. Felice a Cancello denominato, in provincia Casertana sito, et 
die 5 mensis Iulii subsequenti anno simplicem professionem fecit. Romae 
studiis theologicis exercitis, die 20 mensis Septembris anno 1913 in Latera
nensi Basilica Sancti Ioannis est sacerdos ordinatus ac, pridie Nonas Iulias 
anno 1914 Neapoli sollemnem fecit professionem. 

Vitam suam consecratam ac sacerdotalem in complurium locorum 
Congregationis suae domibus egit: oppidi S. Felice a Cancello, Arpini, 
Neapolis. 

27 - A.. A,. S.. 
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Egregie est muneribus functus magistri novitiorum, superioris, praecep
toris, aliisque. Eodem autem tempore vehementem ac fructuosum explica
vit apostolatum, fervide in praedicationem incumbendo, in confessionum 
ministerium, in opera misericordiae spiritalis et corporeae. Utilissima fuit 
et magni habita est assiduitas quam aegrotis praebuit anno 1919, cum 
pestilentia furebat « spagnola » (« Hispanica ») vocata. 

Humilitatem diffudit, affabilitatem, simplicitatem et sanctitatem ubi
cumque vixit, et quotquot ei occurrerunt, verum in illo Dei hominem vide
runt maxima cum diligentia suam sequentem vocationem et cum perfectio
ne, perseverantia spiritalique cum gaudio status sui officia sustinentem. 
Iam tum cum laicus erat, fidei firmitate effulsit, caritatis ardore, vigore 
spei. Postquam est factus sacerdos promptius perfectionem appetivit et 
continuos fecit progressus in virtutum theologalium, cardinalium iisque 
adnexarum exercitio. Diligenter Dei voluntatem fecit, praecepta observa
vit, Ecclesiae leges, Regulam cui se dederat votaque religiosa quae erat 
professus. Accurate quodvis peccati vel vitii genus vitavit, quaerens per 
omnia Domino placere et quam optime animas adiuvare. 

Cum intellegentia ac prudentia supernaturali talenta naturalia multipli-
cavit, quae caelitus receperat, eaque in Dei gloriam profudit, in Christi 
regni aedificationem, in proximorum consolationem. Auxilio gratiae fisus 
est semper et ne in casibus quidem difficilibus umquam serenitatem amisit 
interiorem et exteriorem, quandoquidem pro certo habebat a Providentia 
se numquam relictum iri. 

Intimam coluit coniunctionem rcum Deo vitamque suam consecratam et 
apostolatum aeternarum veritatum meditatione aluit, pia divinorum my
steriorum celebratione, in Eucharistiam atque in Virginem Mariam pietate, 
continua deprecatione, sui mundique rerum inanium neglectione, patienti 
acceptione difficultatum et acerbitatum. 

Durum morbum, unde est mortuus, fortiter tulit; namque solacium in
veniebat in Communione cotidiana, in precatione inque obsequio erga Dei 
voluntatem. Fama sanctitatis insignis pie Neapoli de vita decessit postridie 
Idus Iulias anno 1929, in festo Beatae Mariae Virginis de Monte Carmelo, 
quam multa cum religione prosecutus erat. 

Sanctitatis fama, qua in vita fruitus erat, post mortem crevit; qua de 
re archiepiscopus Neapolitanus Causae canonizationis initium fecit. Cum 
autem Curia Neapolitana in aliis esset occupata processibus, processus 
ordinarius informativus celebratus est anno 1954 apud Curiam Acerranam. 
Sanctae Sedis obtento permissu, ad normam M. P. « Sanctitas Clarior », 
archiepiscopus Neapolitanus decretum promulgavit super Causae intro-
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ductione et processum celebravit cognitionalem (annis 1975-1977), cuius 
auctoritas et vis probata est postridie Calendas Octobres anno 1981. Exitu 
secundo, die 9 mensis Iunii anno 1992 Consultorum Theologorum Congres
sus Peculiaris est actus, cui praefuit Fidei Promotor Generalis Rev.mus 
Antonius Petti. Die 3 subsequentis mensis Novembris Patres Cardinales 
et Episcopi in Congregatione Ordinaria, Causae Ponente Exc.mo Domino 
Angelo Palmas, archiepiscopo titulari Vibianensi, Servum Dei Victorium 
Mariam De Marino virtutes théologales, cardinales iisque adnexas heroum 
in modum exercuisse professi sunt. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni 
Paulo II per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanc
titas Sua vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens rataque 
habens, mandavit ut super heroicis Servi Dei virtutibus decretum conscri-
beretur. 

Quod cum rite esset factum, accitis ad Se hodierno die Cardinali in
frascripto Praefecto necnon Causae Ponente meque Antistite a Secretis 
Congregationis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissi
mus Pater sollemniter declaravit: Constare de virtutibus theologalibus Fi
de, Spe et Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus 
Prudentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu he
roico, Servi Dei Victorii Mariae De Marino, Sacerdotis professi Congre
gationis Clericorum Regularium S. Pauli, in casu et ad effectum de quo 
agitur. 

Hoc autem decretum publici iuris fieri et in acta Congregationis de 
Causis Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 21 mensis Decembris A. D. 1992. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. © S. 
83 Eduardus Nowak, 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 
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II 

BARCINONEN. 

DECRETUM 
Canonizationis Ven. Servae Dei Paulae Montai Fornés (in rei.: Paulae a Sancto 
Iosepho Calasanctio) fundatricis Instituti Filiarum Mariae Scholarum Piarum 
(1799-1889). 

SUPER DUBIO 

An et de quo miraculo constet, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Venerabilis Serva Dei Paula Montai Fornés (in religione: Paula a Sanc
to Iosepho Calasanctio) in oppido Arenys de Mar orta est, intra fines dioe
cesis Gerundensis, in Hispania, die 11 mensis Octobris anno 1799. Prima 
aetate patre orbata, matrem adiuvit in magna sustentanda familia, opera 
acu pingendo atque denticulis ornando. Eodem tempore alacriter apostola
tui se dedidit, parocho suo cooperans. Peculiarem ostendit curam de puso-
rum ac puellarum educatione. Huic proposito consequendo vitam ex toto 
consecravit, aliquas scholas aperiendo et deinde Congregationem Filiarum 
Mariae Scholarum Piarum instituendo. Cum fervore et perseverantia ex 
spiritalitate vixit Sancti Iosephi Calasanctii quam spiritualibus filiabus suis 
inculcavit, quibus splendidum dedit testimonium caritatis erga Deum et 
proximum necnon humilitatis plenaeque fidelitatis erga suam consecratio
nem. Meritis instructa et fama sanctitatis insignis mortem obiit die 26 
mensis Februarii anno 1889 in loco Olesa de Montserrat appellato. 

Causa canonizationis inita apud curiam archiepiscopalem Barcinonen
sem, processus ordinarius informativus est celebratus annis 1957-1959. 
Quae ius praecipit peractis, Summus Pontifex Ioannes Paulus II, die 28 
mensis Novembris anno 1988, edixit Servam Dei Paulam Montai Fornés 
heroum in modum virtutes théologales, cardinales eisque adnexas exer
cuisse. 

Est postea iudicio Congregationis de Causis Sanctorum permissa coniec
ta mira sanatio, patrata in parva urbe Santos Dumont, in Iudiciforensi ar
chidioecesi sita, in Brasilia, anno 1965, et intercessioni tributa Servae Dei, 
quae est supra commemorata. Haec sanatio pertinet ad Sororem Mariam 
Aloisiam Teixeira da Silva, Congregationis Filiarum Mariae Scholarum Pia
rum sodalem; quae exeunte anno 1964 coepit intestinis laborare; quae vale-
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tudinis perturbatio primis anni subsequentis mensibus in deterius mutata 
est, adeo ut in valetudinarium urbis Santos Dumont bis deducta sit. Cum 
et morbus ingravesceret et status praeagonicus in quo versabatur, die 19 
mensis Martii anno 1965, est ei Unctionis Infirmorum sacramentum mini
stratum. Quandoquidem meliuscula esse coepit, ad suam rediit religiosam 
communitatem. Quoniam vero profectibus mutationes in peius succede-
bant, mense Augusto insequenti est denuo in valetudinarium deducta. La
paratomia facta exploratoria, medici reppererunt abdominis caveam esse 
tumore maligno perfusam, in colo transverso insidente, cum pancreaticae 
glandulae leucomate. Nulla erat humana spes curationis. At, inde a mense 
Martio eiusdem anni infirmae sorores sodales cum fiducia et constantia 
divinum auxilium invocare coeperunt una cum sui ephebei discipulis per 
Servae Dei Paulae Montai Fornés deprecationem. Die 3 mensis Septembris, 
dum ad valetudinarium transferebatur Bellohorizontinum, ut radiotherapia 
medicaretur, distinctam et subitam salubrem mutationem experta est cibo-
que solido se aluit: quae res iamdiu non eveniebat. Subsequentibus diebus, 
dum Servae Dei preces adhiberi pergebant, gradatim vires recepit ac medi
ci perfectam, inexplicabilem in venerunt sanationem. 

Anno 1991, apud Curiam Bellohorizontinam celebratus est processus ca
nonicus, in quo ipsa sanata testis fuit. Decretum, quo eius auctoritas et vis 
probatur, die 24 mensis Maii eodem anno est promulgatum. Congregationis 
de Causis Sanctorum Consilium Medicorum in sessione diei 14 mensis Maii, 
anno 1992, haec est elocutum: Diagnosis: « carcinoma anguli sinistri coli 
cum diffusione ad regionem; aegrotae condiciones clinicae admodum demi-
nutae; Prognosis: « infausta quoad vitam »; Therapia: « chirurgica explora
toria»; Batió sanationis: « celérrima, perfecta et mansura; pro huius aetatis 
scientia inexplicabilis ». 

Consultorum Theologorum Congressus Peculiaris, cui praefuit Rev.mus 
Dominus Antonius Petti, Fidei Promotor Generalis, actus est die 30 mensis 
Iunii anno 1992. Insequentis mensis Decembris die 15 Patrum Cardinalium 
et Episcoporum habita est Congregatio Ordinaria, Causae Ponente Exc.mo 
Domino Paulino Limongi, archiepiscopo titulari Nicaeensi in Haemimonto. 
Et in utroque Coetu, sive Consultorum sive Cardinalium et Episcoporum, 
posito dubio num de miraculo constaret divinitus patrato, responsum est 
prolatum affirmativum. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua, 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens, mandavit ut decretum 
de praedicta mira sanatione conscriberetur. 
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L. ffiS. 
ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

8B Eduardus Nowak, 
archiep. tit. Lünen., a Secretis 

III 

B E R Y T E N . 

DECRETUM 
Canonizationis Servi Dei Jacobi a Ghazir (in saec.: Khalil Haddad) sacerdotis 
professi Ordinis fratrum minorum Capuccinorum fundatoris Congregationis 
sororum Franciscanarum a Cruce de Libano (1875-1954). 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum 
in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iustitia, Temperantia et 
Fortitudine eisque adnexis, in gradu heroico, in casu et ad effectum de quo 
agitur. 

« In hoc novimus caritatem, quoniam ille pro nobis animam posuit; et 
nos debemus pro fratribus animas ponere » (1 Io 3, 16). 

Servi Dei Iacobi a Ghazir responsum datum amoris Dei erga humanum 
genus mysterio in verum proximi amorem comprehenditur, praesertim 

Quod cum rite esset factum, accitis hodierna die Cardinali infrascripto 
Praefecto necnon Causae Ponente, meque Antistite a Secretis Congregatio
nis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissimus Pater 
declaravit: Constare de miraculo a Deo patrato, intercedente Ven. Serva Dei 
Paula Montai Fornés, videlicet de celérrima, perfecta et mansura sanatione 
Sororis Mariae Aloisiae Teixeira da Silva a « carcinoma dell'angolo sinistro 
del colon con diffusione regionale; condizioni cliniche della malata molto 
scadute ». 

Voluit autem Sanctitas Sua ut hoc decretum publici iuris fieret et in 
acta Congregationis de Causis Sanctorum referretur. 

Datum Romae, die 21 mensis Decembris A. D. 1992. 
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egentiorum et desertiorum. Sincerus sancti pauperis Asisinatis filius Deo et 
fratrum ministerio totam dedidit vitam, numquam sibi parcens, mentem et 
amorem intendens in omnes, sine ullo gentis, religionis, ordinis discrimine. 
Eam ob rem sui admirationem universo Libanensi populo iniecit, signum 
factus catholicis, orthodoxis, macometanis: dialogi et oecumenismi, in Chri
sti caritate positorum, splendidum exemplum. 

Iacobus (in saeculo: Khalil Haddad) Calendis Februariis ortus est anno 
1875 in pago Ghazir (in Libano). Ex quattuordecim filiis tertio loco geni-
tus, in circulo vere christiano est educatus: domi solida imbutus et insti
tutus est fide atque industria caritate in pauperes didicitque dignitatem 
sedulitatis existimare. Annos natus 17 in Aegyptum migravit, ubi munere 
est functus praeceptoris, in ephebeo Sancti Marci Fratrum Scholarum 
Christianarum, Arabicae linguae. Anno institutionis peracto in patriam 
rediit, patrisque vieta repugnantia inter Fratres Minores Capuccinos est 
ingressus. 

Postulatu studioque linguae latinae perfectis in conventu Sancti Anto
nii (in pago Ghazir) vestem induit religiosam die 26 mensis Martii anno 
1894, nomine capto Iacobo. Per indultum diei 9 mensis Iunii anni 1894 ad 
ritum latinum se contulit. Post religiosam professionem (annis 1895 et 
1898) et studia theologica Beryti est sacerdos ordinatus Calendis Novem-
bribus anno 1901. Exinde variis functus est officiis: oeconomi, missionarii, 
scholarum rectoris, Tertii Ordinis fautoris, apostoli indefatigabilis in mise
ricordiae operum exercitio pro pauperibus et egenis. Ob multa opera socia
lia suscepta innotuit: hospitia aedificavit pro senibus, mendicis, orphanis; 
diribitoria medica pro infantibus derelictis; nosocomia et valetudinaria. 
Vitam egit bene faciens, ab omnibus propter perfecta opera S. Vincentius 
de Paul Libanensis appellatus, exaequatus etiam cum sancto Ioanne Bosco 
cumque sancto Iosepho Benedicto Cottolengo. 

Anno 1930 condidit Congregationem Sororum Franciscanarum a Cruce 
de Libano, quae spiritalitati franciscanae adhaerescit quaeque eius multi
formi caritatis operi auxilio fuit efficaci. 

Semper et ubique sibi constans, virum sanctum se praebuit sui sacerdo
tii ac religiosae consecrationis conscium. Homo integrae fidei, quam in 
deprecatione coluit diuturna, impensam ostendit interiorem vitam. Quam 
fidem cultu Eucharistiae significavit, Missae celebratione, pietate erga Iesu 
Passionem et Crucem, filii religione in Sanctissimam Virginem Mariam, 
studio constanti fidei populi propagationis et confirmationis per scholas, 
catechesim, Tertiariorum Franciscanorum formationem, predicationem. 
Ardenter ex spe vixit: omnia instituebat et faciebat pro Dei gloria. Semper 
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oculos in caelo defigebat; omnes ad congruentem trahebat vitam christia
nam, quae ad animae ducit salutem. 

Eius vita Providentia est mota: quidquid faciebat, in Deo positum erat 
nihilque eum retroagere poterat. Animo forti fuit et spiritu praeditus 
apostolico: sciebat se a Deo sustineri, hincque alios confirmabat. Dei amor 
vitae eius caput fuit totiusque navitatis. Domini flagravit amore sine recu
satione. Vita coniunctionis cum Deo vehemens erat, cumque Dei volunta
tem potissimam haberet, Deus fons fiebat amoris in proximum, animarum 
salutis diligentia. Omnino ceteris se dedit, vitam devovendo ut miseriis 
rebusque adversis populi sui sub veniret. Aegrotos magno prosequebatur 
amore, pariterque pauperes: pro iis Instituta aperuit, ut eos exciperet 
iisque serviret: societati aetatis suae apostolus fuit caritatis. 

Quietus, consideratus, cautus, gravis et prudens, extrema vitabat et 
tempestive opportuneque consilia capiebat necessaria. In rebus spiritalibus 
prudentiam exercuit non solum eligendp et adhibendo vias aptas ad supre
mum propositum salutis consequendae, verum etiam omnem personarum 
ordinem, quae illum adibant, ad bonum dirigendo et hortando. 

Iustitiae virtus in eius vita fulsit per diligentem exsecutionem mune
rum erga Deum, cui debitum tribuebat honorem; per oboedientiam supe
rioribus, per fidelem praeceptorum ecclesiasticorum ac religiosorum obser
vantiam, per effectionem variorum munium, per remunerationem iustam 
cuique dandam; per necessitudinem cum proximo et iurium operariorum 
observantiam. Etsi humillimus erat et modestus, virtutem fortitudinis 
miro modo explicavit in itinere ad Deum pro paupere et austera vita labo
ribusque apostolatus. Praecipue in condendis regendisque suis operibus 
eximiam ostendit fortitudinem nequaquam a suo officio discedens. Vitam 
vixit in sacrificio et in continentia iuxta rigorem regulae capuccinorum 
eius aetatis. Religiosus fuit qui, in votorum observantia, quam optime se 
gessit, exemploque vitae fuit. Obsequentissimus erga superiores, simplex 
animo tamquam puer, vita interiore dives, indole firmus et magna praedi
tus humilitate, omnia a Domino accepit et est consiliis spiritalibus suum 
largitus thesaurum iis, qui moderatorem spiritus eum habuerunt. 

Pie mortuus est octoginta annorum die 26 mensis Iunii anno 1954, 
affluentissimam hereditatem omnibus relinquens: pauperes videlicet et ege
nos. Magna sanctitatis fama qua vivus fuit insignis, post mortem erupit; 
vix namque 6 post mortem annos, die 17 mensis Septembris anno 1960 
Beryti initium habuit canonizationis Causa per inchoatum processum 
informativum super fama sanctitatis, qui die 19 mensis Iunii anno 1964 
conclusus est. 
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Die 24 mensis Februarii anno 1979 promulgatum est decretum super 
Causae introductione. Processus apostolicus super virtutibus est a die 28 
mensis Novembris instructus anni 1979 ad Calendas Novembres anni 1982. 
Decretum de processuum auctoritate et vi Idibus Martiis promulgatum est 
anno 1985. Servatis igitur de iure servandis, deventum est ad disceptatio
nem super virtutibus Servi Dei apud Congregationem de Causis Sancto
rum, et primum quidem, die 26 mensis Maii anno 1992, in Congressu Pecu
liari Consultorum Theologorum, moderante Rev.mo Antonio Petti, Fidei 
Promotore Generali; deinde, die 17 mensis Novembris eodem anno, in Con
gregatione Ordinaria Patrum Cardinalium et Episcoporum, Ponente 
Exc.mo Paulino Limongi, archiepiscopo titulari Nicaeensi in Haemimonto. 
Et utraque in congressione dubio num Servus Dei heroum in modum 
coluisset virtutes responsum est datum affirmativum. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens rataque habens, man
davit ut super heroicis Servi Dei virtutibus decretum conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis ad Se hodierno die Cardinali infra
scripto Praefecto necnon Causae Ponente meque Antistite a Secretis Con
gregationis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissimus 
Pater sollemniter declaravit: Constare de virtutibus theologalibus Fide, Spe et 
Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, 
Iustitia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, Servi 
Dei Iacobi a Ghazir, Sacerdotis professi Ordinis Fratrum Minorum Capuc
cinorum, Fundatoris Congregationis Sororum Franciscanarum a Cruce de 
Libano, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Hoc autem decretum publici iuris fieri et in acta Congregationis de 
Causis Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 21 mensis Decembris A. D. 1992. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. EB S. 
68 Eduardus Nowak, 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 



390 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

IV 

CRACOVIEN. 

DECRETUM 
Canonizationis Ven. Servae Dei Mariae Faustinae Kowalska (in saec.: Helenae) 
sororis professae instituti sororum B. M. V. a Misericordia (1905-1938). 

SUPER DUBIO 

An et de quo miraculo constet, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Venerabilis Serva Dei Maria Faustina Kowalska die 25 mensis Augusti 
nata est anno 1905 in oppido Glogowiec intra fines Vladislaviensis dioece
sis. Duobus solummodo scholae annis frequentatis, tamquam famula ope
ram dedit ut familiam sustentaret pauperrimam. Anno 1925 Varsaviae est 
ingressa Congregationem Sororum Beatae Mariae Virginis a Misericordia. 
Cum humilitate et alacritate munia est exsecuta coquae, ianitricis atque 
hortulanae. Fervore vitae spiritalis eminebat et alta cum Deo coniunctio
ne. Magnam aluit pietatem erga Eucharistiam atque divinam Misericor
diam; sacrificii et occultationis studiosa fuit; obsequenter superioribus 
oboedivit ac diligenter Regulam observavit sui Instituti. Magnam ostendit 
tranquillitatem et fortitudinem in tolerandis iniustis interpretationibus 
gravique morbo, quo, per multas acerbitates est Cracoviae mortua die 5 
mensis Octobris anno 1938. 

Canonizationis Causa est anno 1965 inita apud Curiam Cracoviensem 
per processus ordinarii informativi celebrationem. Rebus peractis iure 
statutis, die 7 mensis Martii anno 1992, coram Summo Pontifice Ioanne 
Paulo II est decretum promulgatum, quo Maria Faustina Kowalska agnita 
est virtutes théologales, cardinales iisque adnexas exercuisse heroum in 
modum. 

Postea Causae Actores iudicio Congregationis de Causis Sanctorum co-
niectam miram sanationem permiserunt, eiusdem Servae Dei intercessioni 
tributam. Haec ad dominam Maureen Cahill pertinebat, domino Digam 
nuptam, quae septemdecim circiter annorum coepit artus inferioris dextri 
perturbatione laborare, posita in difficultate deambulandi et inflatione a 
genu ad pedem, primum modo levi, deinde gradatim graviore. Post varias 
adhibitas therapias inefficaces, est ei crus dextrum sectum supra genu. In
terim etiam in crure sinistro lymphoedema apparuit, cuius condiciones sen-
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sim in peius mutatae sunt, adeo ut anno 1981 aegrota multum passa, con
fecta, tempus ageret in sella rotulis tracta. Crus quoque sinistram ergo se-
candum videbatur, sed aegra quamlibet aliam recusavit amputationem, et 
auxilio fisa Venerabilis Servae Dei Mariae Faustinae Kowalska, eius sepul
crum in Polonia cum familiaribus adiit. Et profecto die 28 mensis Martii 
anno 1981, deprecans supra sepulcrum, clare salutarem mutationem ani
madvertit, cruris exstincto dolore et tumore. Postea haec mutatio palam 
Romae perseveravit, quam peregrinatores petiverunt ut Summi Pontificis 
benedictionem acciperent. 

De hac sanatione in Curia Cracoviensi annis 1984-1986 processus est 
celebratus canonicus, cui additus est rogatorialis Bostoniae actus. De 
horum processuum auctoritate et vi decretum est promulgatum die 16 
mensis Novembris anno 1991. Congregationis de Causis Sanctorum Consi
lium Medicorum, quod hunc inspexit casum in sessione diei 14 mensis Maii 
anno 1992, una voce hanc dixit sententiam: Diagnosis: « Lymphoedema 
chronicum artus inferioris sinistri, auctum cellulitide ac thrombophle-
bitide in aegra cruris dextri amputationem secundaria »; Prognosis: 
« cautissima quoad valetudinem »; Therapia: « idonea, sed inefficax »; Sa
nationis ratio: « celérrima, perfecta et mansura, pro nostra scientia inexpli-
cabilis ». 

Die 30 mensis Iunii anno 1992 est actus Congressus Peculiaris Consulto
rum Theologorum, Rev.mo Antonio Petti, Fidei Promotore Generali, prae
sidente; die 6 insequentis mensis Octobris effecta est in Vaticano Congre
gatio Ordinaria Patrum Cardinalium et Episcoporum, Causae Ponente 
Em.mo Cardinali Andrea Maria Deskur. Et in utroque Coetu, sive Consul
torum sive Cardinalium et Episcoporum, posito dubio num de miraculo 
constaret divinitus patrato, responsum est prolatum affirmativum. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua, 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens, mandavit ut decretum 
de praedicta mira sanatione conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis hodierna die Cardinalibus infra
scripto Praefecto necnon Causae Ponente, meque Antistite a Secretis Con
gregationis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissimus 
Pater declaravit: Constare de miraculo a Deo patrato, intercedente Ven. Ser
va Dei Maria Faustina Kowalska, videlicet de celérrima, perfecta et mansura 
sanatione dominae Maureen Cahill a « linfedema cronico arto inferiore sini
stro complicato da cellulite e tromboflebite in paziente amputata alla gamba 
destra e poi disarticolata all'anca destra, con ipertensione secondaria ». 
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Voluit autem Sanctitas Sua ut hoc decretum publici iuris fieret et in 
acta Congregationis de Causis Sanctorum referretur. 

Datum Romae, die 21 mensis Decembris A. D. 1 9 9 2 . 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. 68 S. 
68 Eduardus Nowak, 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 
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CONGREGATIO PRO EPISCOPIS 

PROVISIO ECCLESIARUM 

Latis decretis a Congregatione pro Episcopis, Ioannes Paulus Pp. II , 
per Apostolicas sub plumbo Litteras, iis quae sequuntur Ecclesiis sacros 
Praesules praefecit, videlicet: 

die 18 Februarii 1993. — Cathedrali Ecclesiae Algarensi-Bosanensi R. 
D. Antonium Vacca, e clero archidioecesis Calaritanae, paroeciae vulgo 
B. V. « del Rimedio » in eadem urbe curionem. 

die 20 Februarii. — Cathedrali Ecclesiae Abellinensi Exc.mum P. D. 
Antonium Forte, O.F.M., hactenus Episcopum Arianensem Hirpinum-
Laquedoniensem. , 

die 4 Martii. — Metropolitanae Ecclesiae Durangensi Exc.mum P. D. 
Iosephum, a Trinitate Medel Pérez, hactenus Episcopum Tullanensem. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Absoritanae R. P. Petrum Henrici, So
cietatis Iesu sodalem, Decanum facultatis philosophiae Pontificiae Univer
sitatis Gregorianae in Urbe, quem deputavit Auxiliarem Exc.mi P. D. 
Volfgangi Haas, Episcopi Curiensis. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Missuensi R. P. Paulum Vollmar, Socie
tatis Mariae sodalem, Directorem spiritualem seminariorum maiorum 
dioecesium Sedunensis et Lausannensis, Genevensis et Friburgensis, quem 
deputavit Auxiliarem P. D. Volfgangi Haas, Episcopi Curiensis. 
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ACTA TRIBUNALIUM 

VICARIATUS URBIS 
TRIBUNAL REGIONALE LATII 

ROMANA 

Nullitatis Matrimonii (Di Via - Khan) 

Citatio edictalis 

Cum ignoretur locus actualis commorationis domini Khan Shahid 
Majid, in causa de qua supra partis conventae, eandem citamus ad com
parendum coram huic Tribunali primae instantiae (Piazza S. Giovanni in 
Laterano, 6 - Roma) aut per se aut per procuratorem legitime constitutum 
in diem 26 m. Iunii a. 1993, hora 9.30, pro concordatione sequentis dubii: 
« An constet de matrimonii nullitate in casu ». 

Romae, ex aedibus Tribunalis, die 17 m. Martii a. 1993. 

F. Santangelo, Iudex Instr. 

L. © S . 

S. Ciccolella, V. Cancell. 

Ordinarii locorum, parochi, fideles quicumque notitiam habentes actualis commorationis 
praedicti domini Khan Shahid Majid, curare debent ut ipse de hac edictali citatione rite 
moneatur et eius domicilium huic Tribunali communicetur. 
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DIARIUM ROMANAE CURIAE 

Il Santo Padre Giovanni Paolo II ha ricevuto in Udienza 
Ufficiale per la presentazione delle Lettere Credenziali: 

Giovedì, 18 Marzo 1993, S. E. il Signor TOM TSCHERNING, 

Ambasciatore di Svezia presso la Santa Sede. 

Ha, altresì, ricevuto in Udienza: 

Martedì, 2 4 Febbraio 1993, S. E. il Signor ERDAL INÖNÜ, 

Vice Primo Ministro di Turchia. 

Lunedì, 8 Marzo 1993, S. E. il Signor JOSEF LUX, Vice Pri
mo Ministro della Repubblica Ceca. 

Lunedì, 8 Marzo 1993, S. E. il Signor ERMAN GONZALEZ, 

Ministro della Difesa della Repubblica Argentina. 

Venerdì, 26 Marzo 1993, il Signor TEODOR MELESCANU, Mini
stro degli Affari Esteri della Romania 

Giovedì, 18 Marzo 1993, il Santo Padre ha presieduto una riunione 
degli Em.mi Signori Cardinali Capi dei Dicasteri della Curia Romana. 

SEGRETERIA DI STATO 

NOMINE 

Con Brevi Apostolici il Santo Padre Giovanni Paolo II ha nominato: 

15 marzo 1993. S. E. mons. Edoardo Rovida, Arcivescovo tit. di Taormina, 
Nunzio Apostolico in Portogallo. 

16 » » S. E. mons. Karl-Josef Rauber, Arcivescovo tit. di Giubalzia-
na, Nunzio Apostolico in Svizzera. 



396 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II ha 
nominato: 

28 gennaio 1993. P. Robert P. Maloney, Superiore Generale della Congregazione 
della Missione, Membro del Pontificio Consiglio « Cor 
Unum ». 

» » » Mons. Ivan Marin-Lopez, Segretario del Pontifìcio Consiglio 
« Cor Unum », Membro del Pontificio Consiglio della 
Pastorale per i Migranti e gli Itineranti. 

1 febbraio » Mons. Luigi Guidoni, Capo Ufficio nella Congregazione per 
l'Evangelizzazione dei Popoli. 

» » » P. Johannes Beutler, S.I., Membro della Pontificia Commissione 
Biblica. 

13 » » Il sig. Pierre Boisard, Membro del Pontificio Consiglio « Cor 
Unum ». 

10 marzo » P. Raffaele Sacco, R.C.I., Capo Ufficio nella Congregazione per 
l'Educazione Cattolica. 

15 » » Il sac. Cataldo Di Napoli ed i padri Cristoforo Bove, O.F.M. 
Conv., Tito Maria Sartori, O.S.M., Francesco Cicci-
marra, Barnabiia, Manuel Jesus Arrobe Conde, 
C.M.F., Giudici esterni « ad quinquennium » del Tri
bunale Regionale del Lazio per le cause di nullità di 
matrimonio. 

NECROLOGIO 

27 febbraio 1993. Mons. Vilhelms Nukss, Vescovo tit. di Acci. 
1 marzo » Mons. Alfredo B. Bacquial, Vescovo tit. di Bavagaliana. 
3 » » Mons. Eduardo Poveda Rodríguez, Vescovo em. di Zamora 

(Spagna). 
12 » » Mons. Daniel Tji, Vescovo di Won Ju (Corea). 
» » » Mons. Jacinto Argaya Goicoechea, Vescovo em. di San Sebas

tian (Spagna). 
17 » » Mons. Francis Michaelappa, Vescovo di Mysore (India). 
18 » » Mons. John Joyce Russell, Vescovo em. di Richmond (Stati 

Uniti d'America). 
21 » » Card. Sebastiano Baggio, del titolo della Chiesa suburbicaria di 

Velletri-Segni. 
» » » Mons. René Toussaint, Vescovo em. di Idiofa (Zaire). 
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ACTA APOSTOLICAE 

C O M M E N T A R I U M O F F I C I A 

Directio:; Palazzo Apostolico - Città del Vaticano - Administratio: Libreria 

ACTA IOANNIS PAULI PP. II 

CONSTITUTIONES APOSTOLICAE 

I 
KENINGAUENSIS 

Nova dioecesis conditur, Keningauensis scilicet in Malaysia Orientali. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 
SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Opitulante quidem Domino, inter Malaysiae gentes catholicum nomen 
laetanter vidimus haud obscurum iam obtinere locum et latius proferri. 
Ideo Nos aptare properamus ecclesiastica instituta ad feliciores rerum inibi 
condiciones. Quapropter de sententia Congregationis pro Gentium Evange
lizatione, consiliis quorum interest auditis, quae sequuntur, Apostolica 
Nostra potestate suffulti, decernimus et statuimus. Territorium quod 
« Interior Division » appellant, vel Malaysiano sermone « Bahagian Penda-
laman » a dioecesi Kotakinabaluensi separamus, quod efficiet posthac no
vam dioecesim Keningauensem appellandam a principe huius regionis urbe. 
Ipsam insuper archidioecesi metropolitanae Kuchingensi suffragáneam faci
mus eandemque iurisdictioni Congregationis pro Gentium Evangelizatione 
subicimus. Fines autem huius dioecesis iidem erunt atque territorii quod 
vocatur « Interior Division ». Episcopalem porro cathedram ponimus in 

28 - A . A. S. 
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templo Sancto Francisco Xaverio dicato, quod in Keningau urbe locatur. 
Haec omnia ad expedienda Venerabilem Fratrem Albertum Tricarico, Ar
chiepiscopum titulo Sistronianensem atque in Malaysia Delegatum Aposto
licum legamus, facta videlicet facultate quempiam alium virum in ecclesia
stica dignitate constitutum subdelegandi. Re demum ad exitum perducta, 
documenta conficiantur, quorum sincera exempla ad Congregationem pro 
Gentium Evangelizatione diligenter mittantur, contrariis rebus minime 
quibuslibet officientibus. 

Datum Romae, apud S. Petrum, die septimo decimo mensis Decembris, 
anno Domini millesimo nongentesimo nonagésimo altero, Pontificatus 
Nostri quinto decimo. 

ANGELUS card. SODANO IOSEPHUS card. TOMKO 
Secretarius Status Congr. pro Gentium Evang. Praef. 

Franciscus Chiaurri, Protonot. Apost. 
Antonius Macculi, Protonot. Apost. s.n. 

Loco ffl Plumbi 
In Secret. Status tab., n. 320.726 

II 
ERNAKULAMENSIS-ANGAMALIENSIS 

Archiepiscopatus Maior Ernakulamensis-Angamaliensis constituitur. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 
SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Quae maiori Christifidelium bono proficiunt, ea, pro gravissimo Nostro 
munere Pastoris totius Dominici gregis, sedula navitate nitimur praestare. 
Qua re, cum Ecclesia Syro-Malabarensis a sancti Thomae Apostoli praedi
catione, ut constans fert traditio, genita ac proprio venerabili et spirituali 
patrimonio ditata, saeculorum decursu per tot rerum discrimina in dies 
firmata creverit, peropportunum Nobis videtur eandem constitui Eccle
siam archiepiscopalem maiorem. De consilio igitur Venerabilis Fratris 
Nostri Achillis S.R.E. Cardinalis Silvestrini, Praefecti Congregationis pro 
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Ecclesiis Orientalibus, Apostolica Nostra usi potestate Ecclesiam Syro-
Malabarensem constituimus Ecclesiam archiepiscopalem maiorem Ernaku
lamensem-Angamaliensem nomine appellandam, omnibus factis iuribus 
et officiis, quae ad normam sacrorum canonum Ecclesiarum Orientalium 
eidem competunt, mandantes ut eius territorium circumscribatur finibus 
Provinciarum Ecclesiasticarum Ernakulamensis et Changanacherrensis 
atque Archiepiscopi Maioris stabilis residentiae sedes in ipsa urbe Ernaku-
lamensi ponatur. Quae vero iussimus ad effectum rite adducantur deque 
absoluto negotio sueta documenta exarentur et ad Congregationem, quam 
diximus, mittantur. Hanc denique Apostolicam Nostram Constitutionem 
nunc et in posterum ratam esse volumus, contrariis quibuslibet rebus non 
obstantibus. 

Datum Romae, apud S. Petrum, die sexto decimo mensis Decembris, 
anno Domini millesimo nongentesimo nonagésimo secundo, Pontificatus 
Nostri quinto decimo. 

ANGELUS card. SODANO ACHILLES card. SILVESTRINI 

Secretarius Status Congr. pro Ecclesiis Orientalibus Praef. 

Angelus Lanzoni, Protonot. Apost. 
Franciscus Chiaurri, Protonot. Apost. 

Loco 83 Plumbi 
In Secret. Status tab., n. 320.907 

LITTERAE APOSTOLICAE 

I 
Venerabili Servo Dei Raphaeli Arnáiz Barón, Beatorum honores decernuntur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — « In iustificatipnibus tuis delectabor, 
non obliviscar sermonem tuum » (Psal 119, 16). 

Ii profecto, qui verecundo magnoque animo reputatum Dei verbum co-
luerint atque, suis neglectis, evanida repudiaverint huius mundi solacia, 
magnam sibi animi pacem comparant, necnon maxima eademque mansura 
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afficiuntur laetitia. Id esse verum perspicue in vita adulescentis Rahaëlis 
Arnáiz Barón ostenditur, qui, sapientia Evangelii accensus et ab omni 
mundi vanitate seiunctus, ad Deum, quem summum sibi habebat bonum, 
et mente contemplandum pro viribus et ei inserviendum sic se rettulit, ut 
per amoris Crucisque viam continuos progressus in notitia et meditatione 
Domini Iesu fecerit, ab eoque tranquillitatem et gaudium acceperit. Vene
rabilis Servus Dei, Burgi in natione Hispanica anno MCMXI, die ix mensis 
Aprilis, natus ex Raphaële Arnáiz Sánchez de la Campa et Maria a mer
cede Barón Torres coniugibus probisque Christifidelibus, qui loco haud 
obscuro orti erant bonorumque abundantia früebantur, paucis post diebus 
fonte baptismatis ablutus est atque Beatae Virgini Mariae Immaculatae 
Sanctoque Aloisio Gonzaga iam tunc est traditus; anno MCMXIII Confirma
tionem accepit; anno autem MCMXIX divina Eucharistia primum est pastus. 
Domesticus convictus in humana progressione, tum pietatis in Deum, tum 
culturalis ac socialis ingenii, magno ei fuit auxilio. O veti, ubi cum domesti
cis anno MCMXXII vivere coeperat, lectissimus fuit alumnus Patrum Socie
tatis Iesu sodalium et gradum Baccalaureatus adeptus est; deinde apud 
Matritensem studiorum Universitatem alacriter in studium architecturae 
incubuit. Nulla umquam reprehensione dignus, hisce sane inter omnes emi
nebat dotibus: iucundo fervidoque ingenio et pulchri amore, et in primis 
quidem amore naturae, picturae et artis musicae; sua in omnes bonitate et 
animi magnitudine; observantia divinae legis et assidua sacrificii Missae 
communicatione, cultu Eucharistico et Mariali, oratione et paenitentia. 
Quibus in omnibus spiritalem vitam suam vehementer pascebat. 

Particeps ipse fuerat consociationis Adorationis Nocturnae et sodalicii 
S. Vincentii de Paul, Congregationis Dominae Nostrae Boni Consilii et so
cietatis Sancti Aloisii Gonzaga; posthac vero, fervidiore in dies facto divino 
amore, aeque ac studiosa voluntatis cohaerentia cum Dei gratia, consilium 
ad maturitatem perduxit Deo se devovendi, simul cum optione in Ordinem 
ingrediendi Cistercensium Strictioris Observantiae, seu ad Monachorum 
coenobium S. Isidori de Dueñas in dioecesi Palentina exstans. Quare, pror
sus paratus ad Iesum pro viribus sequendum, in animum induxit ut, fluxis 
omnibus relictis rebus, domo scilicet et amicis, commodis ipsisque studiis 
humanarum rerum et ampla fulgidi copia futuri, totus ac penitus, sub ocu
los non cadens caelestiumque rerum meditatione devinctus, per i animi hu
militatem vitaeque asperitates ad Christum Dominum pertineret. Anno 
MCMXXXIV Novitiatus initium fecerat die mensis Februarii xvin, paucis ta
men post mensibus gravi morbo medendi causa, quo improviso correptus 
erat, domum rediit, quoad, duobus post annis, se cum dilectissima quam 
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sibi elegerat Communitate coniunxit. Ob infirmam valetudinem necesse 
saepe fuit, ut a Monasterio discederet, quo tamen semper regressus firmis
simum propositum in animo habebat suae quam optime satisfacere voca
tioni. Totum ad sermocinandum cum Deo se contulit, omni studio auste-
ram Regulam est amplexatus, strenua cum patientia parique fortitudine 
infirmam toleravit valetudinem, quam ipsam in quoddam instrumentum 
convertere voluit valuitque peraptum ad animum purgandum, ad vitam 
sanctam attingendam, ad amandum Deum et homines. Fide actus, spe cor-
roboratus et caritate, celeres et singulares in via Christianae iustitiae pro
gressus fecit divinaeque ope gratiae miram spiritalis ordinis pulchritudinem 
est assecutus. Iesu iunctus Cruci Affixo Deique voluntati aequo obsequens 
animo, anno MCMXXXVIII pie in suo Monasterio obdormivit in Domino, die 
XXvi mensis Aprilis, cum iam afficeretur fama sanctitatis. Cum in Curia 
Palentina anno MCMLXII canonizationis causae initium factum esset, dein
ceps, post expleta iure statuta, anno MCMLXXXIX in conspectu Nostro decre
tum die VII mensis Septembris editum est, quo agnitum est virtutes théolo
gales, cardinales iisque adiunctas heroum in modum a converso Raphaële 
Arnáiz Barón cultas esse. 

Interim, cognita ad eandem Curiam (aa. MCMLXXXVII-MCMLXXXVIII) causa 
de coniecta quadam curatione, quae divinitus anno MCMLXXXII, deprecante 
Venerabili Servo Dei effecta diceretur, pro secundo cognitionis exitu decre
tum « super miro » die xni mensis Iunii prodiit, anno MCMXCII. Quamobrem 
statuimus ut beatificationis ritus die xxvn proxime subsequentis mensis 
Septembris Romae celebraretur. Eoque ipso die hic ad Basilicam Petria
nam inter Sacra hanc elocuti sumus beatificationis formulam: « Nos, vota 
Fratrum nostrorum Desmondi Connell, Archiepiscopi Dublinensis, Richardi 
Blazquez Perez, Episcopi Palentini, Ennii Antonelli, Archiepiscopi Perusi-
ni-Civitatis Plebis, Antonii Quarracino, Archiepiscopi Bonaërensis, Aloisii 
Mariae de Larrea y Legarreta, Episcopi Flaviobrigensis, necnon plurimo
rum aliorum Fratrum in episcopatu multorumque christifidelium explen
tes, de Congregationis de Causis Sanctorum consulto, Auctoritate Nostra 
Apostolica facultatem facimus ut Venerabiles Servi Dei Dermitius 0 'Hur
ley, Margarita Bermingham vidua Ball, Franciscus Taylor et quattuorde
cim Socii, Raphaël Arnáiz Barón, Leonia Francisca Salesia Aviat, Nazaria 
Ignatia a Sancta Teresia a Iesu March Mesa et Maria Iosepha a Corde Iesu 
Sancho de Guerra Beatorum nomine in posterum appellentur, eorumque 
festum die ipsorum natali: Dermitii 0'Hurley, Margaritae Bermingham vi
duae Ball, Francisci Taylor et quattuordecim Sociorum die vicesima Iunii; 
Raphaelis Arnáiz Barón die vicesima sexta Aprilis; Leoniae Franciscae Sa-
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i 

lesiae Aviat die decima Ianuarii; Nazariae Ignatiae a Sancta Teresia a Iesu 
March Mesa die sexta Iulii; et Mariae Iosephae a Corde Iesu Sancho de 
Guerra die vicesima Martii in locis et modis iure statutis quotannis cele
brari possit. In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti ». 

Sueta etiam oratione habita de vita ac virtutibus Beatorum, quos mo
do publice diximus, eos venerati sumus summaque Ipsi cum religione primi 
invoca vimus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xxvn 
mensis Septembris, anno MCMXCII, Pontificatus Nostri quarto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco 9$ Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 313.623 

II 
Venerabili Servo Dei Philippo a Iesu Munárriz Azcona et L Sociis, martyribus, 
Beatorum honores decernuntur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — « Eritis odio omnibus propter nomen 
meum. Qui autem sustinuerit in finem, hic salvus erit » (Me 13, 13). 

Ratio sustinendae insectationis ob fidelitatem propriae consecrationi re
ligiosae Iesu Christo ad effectum adducta est a LI religiosis communitatis 
Seminarii Claretiani Barbastrensis, sodalibus Congregationis Missionario
rum Filiorum Immaculati Cordis BMV, qui anno MCMXXXVI suae fidei testi
monium perhibuerunt perdurante persecutione religiosa Hispanica (annis 
MCMXXXVI-MCMXXXIX) quinque in manipulis, omnes mense Augusto, Barba-
stri in urbe, in Aragoniae terra. 

Primus manipulus, immolatus in sepulcrali loco matutino tempore diei 
n mensis Augusti, complectebatur tres religiosos communitati praepositos, 
qui a ceteris seiuncti et in vincula ducti, conscii suae sortis, ad martyrium 
prece, caritate, paenitentia et sacramentorum administratione se parave
runt ad supplicium, sine ullius iudicii damnatione. Hi sunt: Philippus a 
Iesu Munárriz Azcona, Ioannes Díaz Nosti, Leontius Pérez Ramos. 
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Alter manipulus, immolatus matutino tempore diei xn mensis Augusti 
prope Barbastrum, in parte vici vulgo Berbegal appellati, complectebatur 
VI religiosos qui, vi rapti ex conventu et in carcere ad tempus inclusi una 
cum plerisque suorum sodalium, ad martyrium prece, sacrificio, sacramen
tis Eucharistiae et Paenitentiae se paraverunt usque dum vocati, mansuete 
se devoverunt carnificibus quibus venia significaverant, fidem suam confi
tentes. Ii sunt: Sebastianus Calvo Martínez, Petrus Cunill Padrós, Iosephus 
Pavón Bueno, Nicasius Sierra Ucar, Venceslaus Maria Claris Vilaregut, 
Gregorius Chirivás Lacambra. 

Tertius manipulus, pariter matutino tempore diei xni mensis Augusti 
immolatus prope Barbastrum, in parte vici vulgo Berbegal appellati, XX 
religiosos comprehendit: unum sacerdotem, X V I I discipulos, II fratres lai
cos. Cum prioribus carcerem toleraverunt atque cum sequenti manipulo 
perpessiones xxv per dies: ad martyrium a carnificibus denuntiatum sibi
que desideratum se paraverunt prece propria et communi, atque sacramen
tis. Ad immolationem ducti, fidiculas fratrum sanguine imbutas sunt oscu
lati, atque alteri alteros amplexati, inimicis suis ignoverunt; iter ad marty
rium facientes, suam in Deum fidelitatem et in Virginem Mariam amorem 
cantaverunt, atque gaudium fundendi sanguinem in Christi testimonium. 
Haec nomina: Secundinus Maria Ortega García, Xaverius Aloisius Bandrés 
Jiménez, Iosephus Brengaret Pujol, Antonillus Maria Calvo Calvo, Thomas 
Capdevila Miró, Stephanus Casadevall Puig, Eusebius Codina Milla, Ioan
nes Codinachs Tuneu, Antonius Maria Dalmau Rosich, Ioannes Echarri 
Vique, Petrus García Bernal, Hilarius Maria Llórente Martín, Raimundus 
Novich Rabionet, Iosephus Maria Ormo Seró, Salvator Pigem Serra, Theo
dorus Ruiz de Larrinaga García, Ioannes Sánchez Munárriz, Emmanuel 
Torras Sais, Alfonsus Miquel Garriga, Emmanuel Buil Lalueza. 

Quartus manipulus, sacrificatus matutino tempore diei xv mensis Augu
sti, prope Barbastrum, in parte vici vulgo Berbegal appellati, XX religio
sos amplectebatur: unum sacerdotem, X V I I tirones, II fratres laicos: sicut 
religiosi duorum manipulorum anteriorum, vi rapti ex conventu tempore 
postmeridiano diei xx mensis Iulii, in carceribus ad tempus et in cubiculo 
actorum Patrum Scholarum Piarum vi collocati, cum prioribus carcerem 
passi sunt, cumque iis ad martyrium prece propria et communi, sacramen
tis fulti, ad immolationem ducti sunt: fidiculas fratrum sanguine imbutas 
sunt osculati atque alteri alteros amplexati, inimicis suis ignoverunt; iter 
ad martyrium facientes, suam erga Deum fidelitatem et in Virginem Ma
riam amorem cantaverunt, praesertim quia die festo assumptionis Beatae 
Mariae sunt mortui. Ii sunt: Aloisius Masferrer Viia, Iosephus Maria Amo-



404 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

ros Hernández, Iosephus Maria Badia Mateu, Ioannes Baixeras Berenguer, 
Iosephus Maria Blasco Juan, Raphael Briega Morales, Aloisius Escalé 
Binefa, Iosephus Figuero Bertrán, Raimundus Illa Salvia, Aloisius Liado 
Teixidó, Michael Masip González, Faustinus Perez García, Sebastianus 
Riera Coromina, Eduardus Ripoll Diego, Iosephus Maria Ros Florensa, 
Franciscus Maria Roura Farro, Alfonsus Sorribes Teixidó, Iesus Augusti
nus Viela Ezcurdia, Franciscus Castan Messeguer, Emmanuel Martínez 
Jarauta. 

Quintus manipulus, immolatus matutino tempore diei xvin mensis 
Augusti prope Barbastrum, in parte vici vulgo Berbegal appellati, compre
hendebat II religiosos laicos theologicae disciplinae alumnos. Postquam 
conventus occupatus est die xx, ii, infirmi, deducti sunt in valetudinarium, 
deinde, ex morbo refecti, in carcerem vi sunt coniecti, ubi precibus atque 
Paenitentiae sacramento recepto a sacerdote quadam ibi incluso, suam in 
Christi fidelitatem sunt professi atque mortem obierunt. Haec nomina: 
Iacobus Falgarona Vilanova, Athanasius Vidaurreta Labra. 

Omnes LI religiosi, ad Seminarium Martyrum Barbastrensium pertinen
tes, mature a populo Barbastrensi et a sodalibus Congregationis Missiona
riorum Filiorum Immaculati Cordis BMV, veri martyres habiti sunt. 

Canonizationis causa horum martyrum statim est inita: annis MCMXLVII-
MCMXLIX ordinarius processus recognitionis celebratus est, dum processus 
Rogationis expletus est Rosarii in Argentina annis MCMXLVIII-MCMXLIX. 
Omnibus deinceps rite expletis, quae iure postulabantur, die septimo men
sis Martii anno MCMXCII decretum evulgatum est super Martyrium. 

Statuimus autem ut beatificationis ritus mensis Octobris vicesimo quin
to die anno MCMXCII celebraretur. 

Hodie igitur, Romae, in area Petriana, inter sacra sollemnia, hanc for
mulam sumus elocuti: 

«Nos, vota Fratrum nostrorum Richardi Mariae Caries Gordo, Archie
piscopi Barcinonensis, Ambrosii Echebarria Arroita, Episcopi Barbastren-
sis, Ioannis Ignatii Larrea Holguín, Archiepiscopi Guayaquilensis, necnon 
plurimorum aliorum Fratrum in episcopatu multorumque christifidelium 
explentes, de Congregationis de Causis Sanctorum consulto, Auctoritate 
Nostra Apostolica facultatem facimus ut Venerabiles Servi Dei Braulius 
Maria Corres, Fridericus Rubio et sexaginta novem Socii, Philippus a Iesu 
Munárriz et quinquaginta Socii, et Narcissa a Iesu Martillo Moran Beato
rum nomine in posterum appellentur, eorumque festum die ipsorum natali: 
Braulii Mariae Corres, Friderici Rubio et sexaginta novem Sociorum die 
tricesimo mensis Iulii; Philippi a Iesu Munárriz et quinquaginta Sociorum 
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die decimo tertio mensis Augusti; Narcissae a Iesu Martillo Moran die 
octavo mensis Decembris in locis et modis iure statutis quotannis celebrari 
possit. In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti ». 

Quibus enuntiatis miros Christi testes Nos ipsi primi venerati sumus, 
eosdemque invocavimus ut fratribus adhuc in terris ad caelestia regna iter 
facientibus continenter faveant. Haec autem quae decrevimus, firma et 
nunc et in posterum esse volumus, rebus quibuslibet minime obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xxv 
mensis Octobris, anno MCMXCII, Pontificatus Nostri quinto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 

Secretarius Status 
Loco 83 Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 317.142 

III 
Templum paroeciale Sancti Ioseph et Dominae Nostrae a Sacro Corde Iesu, 
quod in urbe Mexicopoli exstat, ad Basilicae Minoris gradum dignitatemque 
evehitur. 

I O A N N E S P A U L U S P . i l 

Ad perpetuam rei memoriam. — Mexicopoli, in celebri atque amplissi
ma urbe, exstat templum paroeciale Sancti Ioseph et Dominae Nostrae a 
Sacro Corde Iesu miris artis operibus clarum, quod fuit et prima paroecia 
Novae Hispaniae et sedes Primi Concilii Provincialis Mexicani. Ibi pariter 
a fidelibus loci finitimarumque regionum pie colitur gratiosa imago Deipa
rae eodem titulo invocatae, quae die xxvi mensis Septembris anno 
MCMXLVIII nomine et auctoritate Summi Pontificis Pii Pp. X I I , Decessoris 
Nostri rec. mem., aureo diademate coronata est. Praeterea constat eandem 
ecclesiam notum esse centrum spiritualis vitae operumque pastoralium et 
caritatis praesertim in egenos, aegrotos et senes. Qua re, cum Venerabilis 
Frater Noster Ernestus S.R.E. Cardinalis Córripio Ahumada, Archiepisco
pus Metropolita Mexicanus, litteris die III mensis Septembris superiore 
anno datis, etiam Episcoporum Auxiliarium clerique populique sui nomine 
petiverit ut templum idem titulo ac dignitate Basilicae Minoris honestare-
mus, Nos tam sollertis ac dignissimi Praesulis precibus perquam libenter 

http://IOANNESPAULUSP.il
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obsecundandum esse putamus. De sententia igitur Congregationis de Cultu 
Divino et Disciplina Sacramentorum, quam ratam habemus, Apostolica 
Nostra usi potestate, harum Litterarum virtute perpetuumque in modum 
templum paroeciale, de quo mentionem fecimus, titulo ac dignitate Basili
cae Minoris decoramus, omnibus factis iuribus ac liturgicis concessionibus, 
quae sacris aedibus hoc nomine insignitis rite competunt, iis tamen serva
tis, quae secundum Decretum « De titulo Basilicae Minoris » die ix mensis 
Novembris anno MCMLXXXIX editum, servanda sunt. Quod faustum ac felix 
sit Mexicano Pastori eiusque clero ac populo Nobis carissimis. Has denique 
Litteras sive nunc sive in posterum ratas esse volumus, contrariis quibusli
bet rebus non obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xv 
mensis Ianuarii, anno MCMXCIII, Pontificatus Nostri quinto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco 83 Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 317.594 

IV 
Sacra aedes Beatae Mariae Virgini sub titulo «Santa María de la Asunción» 
dicata et ipsa in urbe quam Arcos de la Frontera appellant sita ad dignitatem 
Basilicae Minoris attollitur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — Mariale templum istud repperimus 
ab satis antiquis iam temporibus repetere memoriam, in quo progrediente 
aetate complura artificia sunt composita, ut divinus cultus ibidem prae
stantius celebraretur. Nonnullae quoque Sanctorum reliquiae saeculorum 
decursu collectae sunt, quae istius Ecclesiae significarent pietatem. His 
igitur spectatis rationibus, prompta sane voluntate postulata Venerabilis 
Fratris Raphaelis Bellido Caro, Assidonensis-Ierezensis Sedis Episcopi, 
exaudienda existimavimus, qui sua vota demonstrans suorumque pariter 
fidelium efflagitavit ut templum Beatae Virgini Mariae sub titulo « Santa 
María de la Asunción » dicatum idemque sua in dioecesi situm, nominatim 
in urbe quam dicunt Arcos de lá Frontera, in Basilicarum Minorum cata-
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logum referretur. Quapropter ea plane comprobantes quae Congregatio 
de Cultu Divino et Disciplina Sacramentorum statuit, Apostolica usi No
stra potestate sacrum aedificium quod supra memoravimus inter Basilicas 
Minores adscribimus, omnibus item tributis privilegiis et iuribus congruen
tibus. Servetur deinde Decretum « de titulo Basilicae Minoris », die ix men
sis Novembris anno MCMLXXXIX evulgatum, quibusvis rebus minime offi-
cientibus. 

Si quidem antehac hoc in loco fideles caelestem Matrem studiose cole-
bant, in posterum tempus exoptamus ut ibidem iidem maiore animi im
petu in Ipsam se convertant, ut superna beneficia quam plurima conse
quantur. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die III 
mensis Februarii, anno MCMXCIII, Pontificatus Nostri quinto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco ffi Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 321.312 

ALLOCUTIONES 

I 
Ad eos qui generali capitulo Societatis a Sancto Paulo Apostolo interfuerunt 
coram admissos.* 

Carissimi Capitolari della Società San Paolo, 

1. Sono molto lieto di questo incontro con voi, figli di Don Alberione. 
Il mio primo pensiero è rivolto al Reverendo don Silvio Pignotti, che 

avete eletto Superiore generale come quarto successore del Fondatore. Lo 
ringrazio per le parole che ha voluto rivolgermi e gli porgo cordiali auguri 
di buon lavoro nel suo nuovo compito. 

Estendo il mio saluto affettuoso a tutta la vostra Congregazione, con 
un caldo ringraziamento per quanto essa opera in tutti i Continenti, nelle 
ventisette nazioni in cui è presente. 

* Die 13 m. Aprilis a. 1992. 
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Dall'indirizzo del vostro Superiore generale, ho potuto comprendere 
quanto siete consapevoli dell'importanza della vostra missione, che si attua 
sulle frontiere avanzate dell'evangelizzazione, con l'impiego dei mezzi mo
derni della comunicazione sociale. 

Sono i mezzi che, nell'Enciclica Redemptoris missio, ho definito come 
«il nuovo aeropago del tempo moderno... che sta unificando l'umanità... », 
essendo per molti il principale strumento informativo e formativo, con fun
zione di guida e di ispirazione per i comportamenti individuali, familiari, 
sociali.1 

2. Mi allieta il fatto che il vostro Capitolo, come è stato or ora ricorda
to, abbia espresso un programma per tutta la Congregazione nei prossimi 
sei anni centrandolo sul tema: « Il Paolino, uomo di comunicazione ». Si 
tratta, come è ovvio, di un impegno che è insieme spirituale, formativo e 
apostolico. 

È evidente infatti che, per essere uomo di comunicazione, ognuno di 
voi è chiamato a trasmettere e a moltiplicare anzitutto la Parola di Dio. 
Ogni paolino sa bene che, prima di tutto, egli deve incidere questa parola 
nella profondità del proprio essere e del proprio vivere, per riuscire così a 
divenire « testimone », prima che predicatore. Egli deve perciò configurarsi 
al Cristo, Comunicatore e Apostolo del Padre, donatore della vita divina 
nella grazia e nell'Eucaristia. 

Identificato con Cristo e membro vivo del suo Corpo che è la Chiesa, 
ciascuno di voi potrà ben realizzare il sogno apostolico del vostro patrono 
e ispiratore San Paolo: « Comunicare ai popoli le multiformi ricchezze della 
grazia di Cristo ». 2 

3. Voi avete certamente potuto accogliere e fare vostri alcuni principi 
proposti dalla recente Istruzione pastorale Aetatis novae, soprattutto là 
dove essa invita a « sviluppare un piano pastorale integrato per la comu
nicazione », 3 che comprenda una chiara « strategia della comunicazione, 
rispondente ai problemi e alle esigenze del nostro tempo » ; 4 un piano pasto
rale che si concretizzi in una proposta di strutturazione dei mezzi di comu
nicazione sociale della Chiesa, per appoggiare l'evangelizzazione, la cateche
si e l'educazione, il servizio sociale e la collaborazione ecumenica..., la 
stampa, la radio, la televisione, il cinema. 5 

1 Cf. n. 37. 
2 C f . # / 2 , 7. 
3 N. 23. 
4 N. 24 a. 
5 Cf. n. 24 c. 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 409 

Con singolare intuito il vostro fondatore Don Alberione diceva che 
« l'apostolato della comunicazione sociale esige un forte gruppo di redatto
ri, tecnici, propagandisti » i quali « devono accordarsi, come gli artisti che 
presentano una bella opera ». 

Oggi più che mai vediamo come l'infittirsi della rete delle comunicazio
ni ha reso il mondo più unito, più uniforme, più soggetto alla interazione. 
Vi esorto, perciò, cari fratelli, alla più intensa collaborazione, alla generosa 
coordinazione delle vostre risorse, delle persone e dei mezzi, per poter 
affrontare in modo efficace gli immensi problemi del mondo attuale. Quella 
stessa condivisione che l'Istruzione Aetatis novae chiede alle Conferenze 
episcopali e alle diocesi, voi dovete realizzarla nelle vostre circoscrizioni, 
mediante un perspicace coordinamento internazionale, capace di adottare i 
mezzi della comunicazione di massa che oggi si rivelano più incisivi. 

4. La vostra missione è tanto ardua quanto preziosa per la Chiesa che 
si affaccia sul Terzo Millennio. Voi per primi sapete quanto sia diffìcile 
recare la luce del Vangelo in questo mondo afflitto da tensioni e disorien
tamenti spirituali e morali. Siete, perciò, consapevoli che vi occorre un 
grande vigore missionario, radicato nella fede, uno zelo che deve accompa
gnarsi con una solida cultura della comunicazione, così da « esercitare un 
ruolo profetico, prendendo la parola al momento giusto, allorché si tratta 
di sostenere il punto di vista del Vangelo in rapporto alle dimensioni mora
li di importanti questioni di interesse pubblico ». 6 

Sono a conoscenza del vostro sforzo per contribuire a questa cultura 
della comunicazione orientata alla evangelizzazione, con i vostri centri di 
ricerca e di studio, diretti a « dare una risposta sui bisogni e le preoccupa
zioni della Chiesa in materia di comunicazione ». 7 

5. Voi siete inoltre consapevoli che una missione tanto ardua si può 
adempiere soltanto nel cuore di comunità molto unite, capaci di coltivare 
assiduamente i valori della vita consacrata e della contemplazione. Solo 
questi possono sostenere e vivificare un autentico apostolato. 

Se le vostre comunità saranno operose e ferventi, potrete allargare lo 
sguardo sull'immenso campo della comunicazione apostolica. Vi invito a 
farlo con penetrante occhio profetico, rivolgendovi verso le crescenti pover
tà del mondo, secondo la consegna che Don Alberione vi ha lasciato di 
« fare a tutti la carità della verità ». 

6 Aetatis novae, n. 33 f. 
7 Ibid., n. 32 a. 
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6. Vi esorto, infine, all'impegno della fedeltà, in sintonia con l'ispirazio
ne originaria dell'Istituto. Fedeltà, in primo luogo, al Vangelo, secondo 
l'esempio del vostro Patrono che non esitava ad esclamare: « Se anche noi 
stessi o un angelo dal cielo vi predicasse un Vangelo diverso da quello che 
vi abbiamo predicato, sia anatema! ». 8 Fedeltà, poi, alla Chiesa, che la Pri
ma Lettera a Timoteo qualifica come « colonna e sostegno della verità ». 9 

Per svolgere un'azione apostolica veramente efficace, è necessario che 
l'Istituto si ponga in atteggiamento di umile e costante docilità verso gli 
insegnamenti del Magistero ecclesiastico e le indicazioni pastorali del Suc
cessore di Pietro e dei Vescovi in comunione con lui. Fedeltà, infine, allo 
spirito del Fondatore: soltanto se manterrete viva l'eredità da lui lasciata
vi, potrete essere come lui seminatori della verità e del bene, continuando 
la sua opera di autentico profeta della nuova evangelizzazione. 

Vi affido alla speciale protezione di Maria, che invocate come Madre e 
Regina degli Apostoli, mentre nel nome del Cristo Maestro e Signore, Via, 
Verità e Vita, vi imparto di cuore la mia Benedizione, che estendo affet
tuosamente a ciascuno dei vostri Confratelli vicini e lontani, e a tutta la 
Famiglia Paolina. 

Con il vivo augurio di una santa Pasqua. 

II 
Ad quosdam seiunctos fratres coram admissos.* 

Dear President Brakemeier, 

1. I am pleased to welcome you and the delegates of the Lutheran 
World Fédération on your visit to the Vatican today. Four years ago, 
when I met the former President of your Fédération, Landesbischof 
Johannes Hanselmann, I noted with gratitude to Almighty God that in 
the years since the Second Vatican Council Lutherans and Catholics 
have made much progress in overcoming the barriers of séparation 
between us and in strengthening bonds of unity, through both theological 
dialogue and practical coopération. I remain confident that our patient 
efforts will continue to bear fruit for the full unity of ali who put their 

8 Gal 1, 8. 
9 N. 3, 15. 

* Die 23 m. Aprilis a. 1992. 
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faith in the Risen Lord and have received new birth through water and 
the Holy Spirit.1 

The Church's commitment to work for Christian unity is derived in the 
first place from her obédience to the will of the Lord, who on the night 
before he died prayed that ali his disciples would be one. 2 As a gift of the 
Holy Spirit, the unity of Christ's Church is meant to be the sign and 
pledge of that deeper reconciliation in Christ which is the sovereign work 
of God's grace and which transcends ali human efforts and initiatives. The 
goal of full unity between Christians will come about according to God's 
providential designs, for he is the Lord of History. What he demands of us 
is a constant détermination to respond to the urgings of his unfailing 
grace. We recognize that our meeting today, representing a significant step 
on this ecumenical pilgrimage, is a gift of God to us. I pray that it will 
strengthen our commitment to press forward, confident that the hope 
which his Spirit inspires will not leave us disappointed. 3 

2. This year marks the twenty-fifth anniversary of the Lutheran-
Catholic dialogue, and it is appropriate that today we should recali with 
gratitude the significant results which it has yielded. Through its examina-
tion of such vitally important questions as justification and the nature 
and mission of the Church, I am confident that this dialogue will make 
a lasting contribution to our progress towards unity in the apostolic 
faith. Since the two issues I have mentioned are so closely linked to the 
authentic proclamation of the Gospel, and since disagreements about them 
at the time of the Reformation were decisive in bringing about the sad 
divisions which still exist, it is all the more essential that they should be 
studied patiently and in a spirit of fidelity to the Word which the Father 
has spoken to us "in these last days". 4 

In this regard, I would express my conviction that ecumenical dialogue 
must strive for an ever deeper understanding of the mystery of our sal-
vation, accomplished through the Incarnation, Death and Résurrection of 
Jesus Christ. Within this perspective, theological dialogue will become a 
source of mutuai enrichment and will certainly lead to that growth in the 
truth which the Lord promised as the work of his Holy Spirit. 5 We would 

1 Cf. Jn 3:5. 
2 Cf. ibid. 17:21 
3 Cf. Rom 5:5. 
4 Heb 1:2. 
5 Cf. Jn 16:13. 
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ail agrée that attainment of Christian imity can never be the resuit of 
masking différences or searching for some lowest common denominatur 
acceptable to all. Indeed, "our efforts will only be fruitful to the extent 
that we discover and accept together the full authentic héritage of faith 
given by Christ through his Apostles". 6 

3. It is also a source of encouragement that the many theological dis
cussions, officiai contacts and other common projects taking place between 
Catholics and Lutherans have been conducted in a climate of increased 
fraternal charity. Among the events of recent years which have contrib-
uted to this more positive atmosphère, I recali with gratitude my visit to 
the Nordic Countries, an important part of which was devoted to ecumeni
cal meetings and prayer services. Nor can I fail to mention the commém
oration of the 600th anniversary of the canonization of Saint Birgitta of 
Sweden, when Lutheran and Catholic Bishops joined me at Solemn 
Vespers in Saint Peter's Basilica. The outstanding holiness of that great 
woman, whose witness of love for Christ and the Church makes her a "ful
crum of unity" 7 between the separated Christians of Europe, can serve as a 
model for all believers and inspire a renewed commitment to our unity for 
the sake of the Gospel. 

4. Distinguished friends: a few days ago we celebrated Christ's victory 
over sin and death. The One who has the power t o defeat death is also 
able to overeóme the divisions between his followers. With trust in the 
reconciling love of Him whose "power at work within us is able to do far 
more abundantly than all that we ask or think", 8 I express my hope that 
relations between the Catholic Church and the Lutheran World Fédération 
will lead to ever greater understanding and more dedicated service of the 
Gospel among all who confess that "Jesus is Lord, to the glory of God the 
Father". 9 May the peace of the Risen Lord be with you all. 

Ecumenical Prayer Service, Uppsala, 9 June 1989. 
7 Homily at Ecumenical Prayer Service, 5 October 1991. 
8 Eph 3:20. 
9 Phil 2:11. 
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III 
Ad eos qui VIII generali coetui consociationis « Azione Cattolica Italiana » 
cognominatae interfuerunt.* 

Carissimi fratelli e sorelle! 

1. Sono grato al Signore per questo nostro incontro, che mi offre l 'op
portunità di esprimere all'Azione Cattolica Italiana la mia ammirazione 
per il suo impegno al servizio del Vangelo. Voi state tenendo, proprio 
in questi giorni, l 'VIII Assemblea Nazionale, che ha come tema: « Perché 
il mondo creda. Azione Cattolica: laici in missione con il Vangelo della 
carità ». 

Siate tutti benvenuti! Vi accolgo con affetto e cordialmente vi saluto. 
Rivolgo innanzitutto il mio pensiero al Signor Cardinale Camillo Ruini, 
Presidente della Conferenza episcopale Italiana, e al Segretario Generale 
del medesimo Organismo, Mons. Dionigi Tettamanzi. Saluto poi il vostro 
Assistente Ecclesiastico Generale, Mons. Salvatore De Giorgi, al quale 
esprimo gratitudine per le parole che poc'anzi, a vostro nome, mi ha rivol
to. Con lui saluto l'avv. Raffaele Cananzi, zelante Presidente dell' Associa
zione, i Sacerdoti, gli animatori, i responsabili e quanti attraverso l'Azione 
Cattolica si consacrano, con spirito missionario, all'edificazione del Regno 
di Dio nelle parrocchie, fra i giovani ed in ogni altro ambito della società. 

2. « Azione Cattolica: laici in missione con il Vangelo della carità ». Il 
tema dell'attuale vostro incontro si collega strettamente a quello della pre
cedente Assemblea Nazionale: « Per la vita del mondo. Nella Chiesa e nella 
società italiana al servizio dell'Azione Cattolica per gli anni '90 ». 

Allora la vostra riflessione, che prendeva lo spunto dall'Esortazione 
Apostolica Christifideles laici ed era focalizzata sulla nuova evangeliz
zazione, vi invitava a percorrere « strade apostolicamente sempre più 
feconde ». 

La tematica dell'attuale assemblea è tratta dall'Enciclica Redemptoris 
missio, come pure dagli orientamenti pastorali della Conferenza Episcopale 
Italiana per gli anni '90, « Evangelizzazione e testimonianza della carità ». 

Seguendo docilmente le direttive dei vostri Pastori, in comunione pro
fonda e permanente col Successore di Pietro, voi siete decisi a portare il 
vostro originale e insostituibile servizio alla crescita della fede nel popolo 
cristiano. A voi è domandato di far risuonare l'annuncio della salvezza di 

29 - A . A, S. 

* Die 24 m. Aprilis a. 1992. 
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Cristo dappertutto, divenendo voi stessi fermento di santità, sale della ter
ra e luce del mondo. 1 

Già siete in cammino su questa strada, fratelli e sorelle carissimi. Que
sta è la strada dell'intima e personale adesione a Gesù Cristo e al suo Van
gelo, della piena comunione con la Chiesa, della coraggiosa testimonianza 
della fede e della carità, dell'audacia missionaria. 

Nel prossimo triennio, poi, avete in animo di intensificare questa vostra 
azione evangelizzatrice sì da renderla più ampia e capillare, più significati
va ed incisiva. Volete sottoporre ad approfondita riflessione la realtà della 
« missione » e della « nuova evangelizzazione », e consacrare ad essa ogni vo 
stra spirituale energia. Molte volte, anche di recente, ho avuto occasione di 
ribadire che « l'annunzio ha la priorità permanente nella missione: la Chiesa 
non può sottrarsi al mandato esplicito di Cristo, non può privare gli uomi
ni della "buona novella" che sono amati e salvati da Dio... L'annunzio ha 
per oggetto il Cristo crocifisso, morto e risórto: in lui si compie la piena ed 
autentica liberazione dal male, dal peccato e dalla morte; in lui Dio dona 
la "vita nuova", divina ed eterna ». 2 

Ecco la « buona novella », che anche voi siete chiamati a proclamare 
senza sosta: essa cambia il cuore umano e rinnova la storia del mondo. 
Questa buona novella tutte le persone e tutti i popoli hanno diritto di 
conoscere. 

3. Ma per poter essere all'altezza di una così nobile e impegnativa mis
sione, l'Azione Cattolica deve rimanere costantemente fedele alla sua iden
tità associativa, delineata sia dalle ripetute indicazioni dei vostri Pastori 
che dallo Statuto e dai suoi Progetti formativi. 

La vostra identità è quella di una singolare forma di apostolato laicale 
a servizio dell'intera comunità cristiana e per il bene della stessa società 
civile. Si tratta di una « vocazione speciale » affidatavi dal Signore, di un 
particolare «carisma» di diretta collaborazione con i Pastori, 3 «sotto la 
spinta dello Spirito Santo, nella comunione coi Vescovi e coi Sacerdoti ». 4 

Lo stretto e costante raccordo con le direttive della Gerarchia non solo 
non mortifica la vostra piena maturità di laici dediti all'apostolato, ma la 
esalta rendendo più eloquente la vostra testimonianza ecclesiale. Conserva
no, al riguardo, valore ed attualità le esortazioni che il mio predecessore 
Paolo VI rivolgeva alla I Assemblea Nazionale della vostra Associazione, 

1 Cf. Mt 5, 13-14. 
2 Redemptoris missio, 44. 
3 Cf. Evangelizzazione e testimonianza della carità, n. 29. 
* Christifideles laici, 31. 
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nel 1970. « Non temete — egli diceva — per l'efficienza della vostra attivi
tà, del vostro apostolato, quasi che il suddetto peculiare rapporto con la 
Gerarchia abbia ad intralciare i movimenti dell'azione, a cui siete chiamati. 
È chiaro, infatti, che il laicato cattolico assumerà un'efficienza tanto mag
giore e tanto più libera e responsabile nella comunità ecclesiale, quanto 
più aderente e qualificato sarà il rapporto che lo unisce alla Gerarchia, 
un rapporto cioè di leale collaborazione. La quale, ad un certo momento, 
quando la vostra azione apostolica deve svolgersi al di fuori del recinto 
ecclesiale, nel mondo, diventerà incarico, diventerà fiducia ed autorespon
sabilità ». 5 

4. Su di voi debbono poter contare in ogni momento i Pastori della Chiesa 
italiana e questo renderà il vostro servizio ancor più importante e significati
vo. Forti di tale consapevolezza, sarà per voi più facile impegnarvi con deci
sione per conseguire i traguardi che vi attendono nel prossimo triennio. 

Occorre, in primo luogo, intensificare l'impegno per la formazione cri
stiana permanente e globale con particolare attenzione alla preparazione 
dei formatori. L'Azione Cattolica è scuola di formazione permanente, per
ché abbraccia tutte le età e condizioni di vita; è palestra di educazione 
integrale umana, culturale e pastorale per il suo fine stesso, che è il 
fine globale apostolico della Chiesa. Ponete al centro di ogni vostro proget
to formativo il primato della vita spirituale, come lo esige la risposta che 
tutti, come battezzati, dobbiamo dare alla fondamentale chiamata alla 
santità. 

È necessario, inoltre, un impegno più deciso per una profonda intelli
genza della fede e una evangelizzazione della cultura, che domandano 
un'amorosa e matura conoscenza della verità cristiana, una lettura sapien
ziale della realtà sociale e storica ed una capacità di dialogo e di comunica
zione con tutti nella logica della piena fedeltà a Dio e all'uomo. A queste 
condizioni, l'Azione Cattolica potrà diventare autentica scuola di evange
lizzazione, radicata nell'ascolto della Parola di Dio e nella catechesi, e si 
porrà in condizione di evangelizzare soprattutto quanti si sono allontanati 
dalla fede e dalla pratica della vita cristiana. Voi dovete essere, come 
Azione Cattolica, e quindi nella vostra realtà comunitaria, soggetti attivi 
di evangelizzazione, promuovendo iniziative, soprattutto a livello parroc
chiale, che vi consentano di esprimere la vostra generosa capacità missio
naria aperta a tutti. L'evangelizzazione non è, d'altronde, la vostra prima 

5 Insegnamenti, vol. VIII (1970), p. 931. 
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finalità? Non basta che evangelizzino i singoli aderenti: è necessario che 
10 faccia l'Associazione come tale, in forma solidale e « a guisa di corpo 
organico ». 6 

5. Gli Orientamenti pastorali dei Vescovi italiani per i prossimi anni vi 
chiamano, altresì, a percorrere le tre « vie privilegiate » attraverso le quali 
« il Vangelo della carità può farsi storia »: l'educazione dei giovani al Van
gelo della carità, l'amore preferenziale per i poveri nel contesto di una cul
tura della solidarietà, e la presenza responsabile dei cristiani nel sociale e 
nel politico. 7 

So che la vostra Assemblea Nazionale intende soffermare la propria at
tenzione su questa ultima via. Avendo ben chiari gli orientamenti più volte 
ribaditi dai vostri Pastori circa l'unità dei credenti nella difesa e promozio
ne degli imprescindibili valori umani ed evangelici, non sarà difficile per 
voi operare responsabilmente per l'educazione dei fedeli al sociale e al poli
tico attraverso la conoscenza, l'approfondimento, la diffusione della dottri
na sociale della Chiesa, alla cui elaborazione nel Corso della sua storia 
l'Azione Cattolica ha costantemente prestato un valido apporto. 

È necessario, infine, che l'Azione Cattolica sia e diventi sempre più un 
segno visibile, uno specchio che ripropone a tutti il volto autentico della 
Chiesa come « mistero, comunione e missione ». 

In particolare, la comunione ecclesiale deve trovare nella vita associati
va dell'Azione Cattolica una sua immagine viva, una sua luminosa testimo
nianza per l'intensità dell'amore verso Dio che lo Spirito Santo effonde nei 
cuori degli associati, per la reciproca collaborazione tra sacerdoti e laici, 
per la cordiale valorizzazione di tutti i carismi e di tutte le vocazioni come 
pure delle diverse sensibilità ed esperienze spirituali e pastorali dei suoi 
membri, ed infine l'apertura e la collaborazione con le altre aggregazioni 
laicali presenti e operanti nella Comunità cristiana. 

6. Carissimi fratelli e sorelle, vi ringrazio sinceramente per la vostra vi
sita e per i sentimenti di docile fedeltà che avete voluto ancora una volta 
manifestarmi. Vi auguro di cuore che questa ottava Assemblea Nazionale 
costituisca per tutti voi un privilegiato momento di comunione e di matu
razione spirituale. Possa la vostra Associazione essere anche in avvenire un 
profetico segno di unità per la Chiesa e per il Paese. 

Il Signore, ne sono certo, vi benedirà con abbondanti grazie e coronerà 
11 vostro lavoro di copiosi frutti apostolici. Susciterà, soprattutto fra i 

6 Apostolicam actuositatem, 20. 
7 Cf. Evangelizzazione e testimonianza della carità, nn. 43-52. 
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giovani, coraggiose risposte vocazionali al sacerdozio, alla vita religiosa, 
all'apostolato laicale. Vi renderà testimoni del suo amore misericordioso ed 
araldi del suo Vangelo di speranza. Vi accompagni nel vostro diuturno 
cammino la Vergine Maria, Madre degli Apostoli. E vi sia di conforto an
che la mia benedizione, che imparto volentieri a voi qui presenti ed a tutti 
gli aderenti all'Azione Cattolica Italiana. 

IV 
Ad episcopos Austriae limina Apostolorum visitantes.* 

Herr Kardinal, liebe Mitbrüder! 

1. Zu Eurem Besuch in der Ewigen Stadt und an den Gräbern der Apo
stel Petrus und Paulus heiße ich Euch herzlich willkommen. Ihr tragt die 
Verantwortung für die Kirche in den Diözesen eines Landes, das im Her
zen Europas liegt und das eine lange christliche Tradition seit den ersten 
Jahrhunderten hat. 

Euer Ad-limina-Besuch bedeutet die Bestätigung und Erneuerung Eu
rer sichtbaren Gemeinschaft und Einheit mit dem Papst und mit der Ge
samtkirche. »Der Bischof von Rom ist als Nachfolger Petri das immerwäh
rende sichtbare Prinzip und Fundament für die Einheit der Vielheit von 
Bischöfen und Gläubigen. Die Einzelbischöfe hinwiederum sind sichtbares 
Prinzip und Fundament der Einheit in ihren Teilkirchen, die nach dem 
Bild der Gesamtkirche gestaltet sind. In ihnen und aus ihnen besteht die 
eine und einzige katholische Kirche«. 1 

2. In Dankbarkeit vor Gott denke ich zurück an die gnadenvollen Tage 
des Jahres 1988, während derer ich — Eurer brüderlichen Einladung Folge 
leistend — meinen zweiten Pastoralbesuch der Kirche in Österreich abstat
ten konnte. Das Zeugnis des Glaubens vieler Menschen, die herzliche Auf
nahme allerorts, die gute Vorbereitung und unvergeßliche Begegnungen 
mit den Menschen des Landes behalte ich in dankbarer Erinnerung. In 
einer Zeit, der bald unerwartete Veränderungen vor allem in Osteuropa 
folgen sollten, konnte ich die Gläubigen in Eurer Heimat zur Bereitschaft 
und zum Ausharren in der Wahrheit Christi ermutigen. Die neu bestärkte 
Hoffnung der Menschen in Österreich wurde besonders in den Jahren 

* Die 25 m. Aprilis a. 1992. 
1 Dogmatische Konstitution Lumen gentium, 23. 
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1989/1990 zur Hoffnung und Hilfe für viele Menschen in Euren östlichen 
Nachbarländern. Mit dem Namen Eures Landes verbinden heute viele die 
dankbare Erinnerung an Hilfe für Flüchtlinge, Verfolgte, Einwanderer und 
Notleidende aus allen Teilen der Welt. 

Es ist erfreulich zu hören, daß die Bewußtseinsbildung unter den Gläu
bigen und Menschen guten Willens in Österreich für die Anliegen der Mis
sion sowie die Beschaffung finanzieller Mittel während der letzten Jahre 
große Fortschritte gemacht haben. Es ist in der Tat ein großes Zeichen der 
Liebe der österreichischen Christen, daß so viel für die Mission, die Ent
wicklungshilfe und die Caritas gegeben wird. Zutiefst bin ich davon über
zeugt, daß auch in den Nöten der kommenden Jahre die Katholiken in 
Österreich zu großzügigem Wohlwollen, zur tätigen Nächstenliebe und zur 
besonderen Sorge für die Glaubensbrüder bereit sind. 

3. Euer Land ist mit der Kultur, Geschichte und Zivilisation Europas 
besonders eng verbunden. In oft einzigartiger Weise war die Kirche in 
Österreich, vor allem in den vergangenen Jahrzehnten, die Brücke zu den 
Glaubensbrüdern in Osteuropa. Im nunmehr veränderten Europa wird 
Euer Land eine gewichtige Stimme haben. Mögen die vielen Kontakte und 
Initiativen für Osteuropa in der Vergangenheit auch in der Zukunft in 
neuen Formen ihre Fortsetzung finden. Dankbar gedenken wir des Werkes 
von Kardinal Franz König, dessen weitblickende und mutige Initiativen 
nun ihre Früchte tragen. Nunmehr kann die Kirche in Osteuropa in verän
derten Verhältnissen der Freiheit am Austausch jener geistlichen Güter 
mitwirken, die für eine Neuevangelisierung Europas Antrieb und Glaubens
zeugnis sein werden. 

Die Synode der Bisehöfe Europas ist Anlaß gewesen, über die Neuevan
gelisierung Europas nachzudenken, im Gebet Mut zu fassen und miteinan
der Wege zu suchen, die sowohl Westeuropa als auch Osteuropa die Er
neuerung in der Wahrheit Christi vermitteln können, so daß dieser Erdteil 
wieder zu neuer missionarischer Kraft findet. 

Wenn es in Europa zu einer neuen Begegnung mit dem Evangelium Je
su Christi kommen soll, ist zuallererst ein geistiger Aufbruch, eine neue 
Entschiedenheit und Freudigkeit des Glaubens unter Christen nötig. Nur 
so können sie »Zeugnis von unserer Hoffnung« geben; nur so wird der Glau
be auch wieder schöpferische geistige und kulturelle Kraft werden. Dazu 
gehört ein mutiger Dialog mit den verschiedenen Strömungen des moder
nen Geisteslebens, in dem der Glaube reinigend und befruchtend wirken 
kann, zugleich aber auch selbst vertieft und bereitet wird. 
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4. Es ist mir ein wirkliches Anliegen, Euch zu ermutigen und für Eure 
oft mühevolle Arbeit zu stärken; ich weiß um Eure Mühen und Sorgen. 
Mit Gottes Hilfe werdet Ihr Eure Prüfungen bestehen, wenn Ihr eines Sin
nes brüderlich verbunden seid und öffentlich Zeugnis Eurer Gemeinschaft 
mit dem Papst und untereinander gebt, wie es die dogmatische Konstitu
tion über die Kirche des II . Vatikanischen Konzils ausgedrückt hat: »Das 
Kollegium oder die Körperschaft der Bischöfe hat aber nur Autorität, 
wenn das Kollegium verstanden wird in Gemeinschaft mit dem Bischof 
von Rom, dem Nachfolger Petri, als seinem Haupt. Die Ordnung der 
Bischöfe aber, die dem Kollegium der Apostel im Lehr- und Hirtenamt 
nachfolgt, ja, in welcher die Körperschaft der Apostel immerfort weiter 
besteht, ist gemeinsam mit ihrem Haupt, dem Bischof von Rom, und nie
mals ohne dieses Haupt, gleichfalls Träger der höchsten und vollen Gewalt 
über die ganze Kirche«. 2 

Herzlich grüße ich den Vorsitzenden Eurer Bischofskonferenz, Herrn 
Kardinal Hans-Hermann Groër, den Erzbischof von Wien. Ebenso herzlich 
begrüße ich Euch alle, besonders jene Mitbrüder, die seit dem letzten 
Ad-limina-Besuch als neue Mitglieder in das Bischofskollegium eingetreten 
sind oder dort eine neue Aufgabe übernommen haben: Erzbischof Georg 
Eder, die Diözesanbischöfe Klaus Küng und Kurt Krenn, den Koadjutor 
des Militärbischofs, Msgr. Christian Werner, und den Weihbischof der Erz
diözese Wien, Msgr. Christoph Schönborn. 

5. Die Quinquennalberichte vermitteln einen objektiven Überblick über 
den Zustand Eurer Diözesen, über erfreuliche Fortschritte und auch Ent
wicklungen, die zu mancher Sorge Anlaß geben können. Was immer sich 
heute in Kirche und Welt an irgendeinem Ort zuträgt, hat Auswirkungen 
auf das Ganze. In der eins werdenden Welt ist die Verantwortung aller für 
alle zu einer unmittelbaren Erfahrung geworden. Vollbringt deshalb Euren 
bischöflichen Dienst mit Gewissenhaftigkeit und Wachsamkeit immer mehr 
auch als Dienst der Einheit mit der Gesamtkirche; achtet auf die Einheit 
der Glaubens- und Sittenlehre, wie sie das Lehramt verbindlich vorlegt. 

6. In besonderer Weise müssen wir uns alle die Gestaltung des Theolo
giestudiums sowie eine gedeihliche Entwicklung der theologischen Fakultä
ten und Hochschulen angelegen sein lassen. In meinem jüngsten nachsyno
dalen Schreiben »Pastores dabo vobis« habe ich die grundlegenden Prinzi
pien der wissenschaftlich-intellektuellen Ausbildung und der spirituellen 

2 Dogmatische Konstitution Lumen gentium, 22. 
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Formung der Priesteramtskandidaten grundgelegt. »Die wissensehaftlich-
intellektuelle Ausbildung der Priesteramtskandidaten findet ihre charakte
ristische Rechtfertigung in der Natur des geweihten Dienstes selbst und 
beweist ihre aktuelle Dringlichkeit angesichts der Herausforderung der 
"Neuevangelisierung", zu welcher der Herr die Kirche an der Schwelle des 
dritten Jahrtausends aufruft«.3 Zwischen Religion und Wissenschaft, 
zwischen Glaube und Kultur muß eine harmonische Beziehung bestehen: 
»Der Theologe ist also vor allem ein Glaubender, ein Mann des Glaubens. 
Aber er ist ein Glaubender, der sich über seinen Glauben Rechenschaft 
gibt (fides quaerens intellectum), um zu einem tieferen Verständnis eben 
dieses Glaubens zu gelangen. Die beiden Aspekte, der Glaube und das 
gereifte Nachdenken, sind tief miteinander verbunden und verflochten«. 4 

Aufgabe der theologischen Fakultäten ist es, die Gegenwart des christli
chen Glaubens und seines großen geistigen Erbes an den Universitäten zu 
sichern. Dazu gehört zunächst die Treue zum eigenen Wesen und Ursprung 
der Theologie, ohne die sie als Theologie bedeutungslos wird und nichts 
mehr zu geben hat. Zugleich aber schließt diese Treue die Offenheit für 
alle Fragen des geistigen Lebens ein, weil sie ihrem Wesen nach Treue zur 
Wahrheit und Suche nach ihrer tieferen Erkenntnis ist. Deshalb verlangt 
die Theologie von ihrem eigenen Wesen her den Dialog mit den anderen 
Fakultäten. Eure Aufgabe als Lehrer des Glaubens ist es, die Theologen in 
dieser ihrer bedeutenden Sendung beratend und weisend zu begleiten und 
sie zu ermutigen, wenn das eine oder das andere nötig ist. 

In der theologischen Ausbildung der künftigen Priester sowie auch der 
Religionslehrer und Mitarbeiter geht es nicht nur um die wissenschaftliche 
Qualität, sondern auch um das »sentire cum Ecclesia« bei Dozenten und 
Studierenden. Dabei hat die Ausbildung der zukünftigen Priester eine 
besondere Stellung in der Gestaltung der Studien an den theologischen 
Fakultäten und Hochschulen. Es ist Eure Verantwortung, umsichtig und 
vorausschauend dafür Sorge zu tragen, daß eine genügend große Zahl 
geeigneter Priester für die Aufgabe eines akademischen Lehrers der Theologie 
vorbereitet wird. Gemeinsam mit den Oberen der Ordensgemeinschaften soll 
das Anliegen der Kirche wahrgenommen werden, daß in der Regel die künfti
gen Priester auch von Priestern ausgebildet werden. Auch die theologische 
und spirituelle Formung der künftigen Religionslehrer und Mitarbeiter im 
Bereich der Kirche obliegt der Verantwortung und Sorge der Bischöfe. 

3 Pastores dabo vobis, 51. 
4 Ibid., n. 53. 
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7. Mit meinem inständigen Gebet begleite ich Eure Mühen in der Sorge 
für geistliche Berufungen, im priesterlichen Dienst und im gottgeweihten 
Leben. Das Priesterseminar sei das Herzensanliegen eines jeden Bischofs; 
es bedarf jedoch auch der Mitarbeit der Seelsorger, der Religionslehrer, der 
Familien und der Pfarrgemeinden. Die Frage der geistlichen Berufe muß 
als das Anliegen der ganzen Diözese stets gegenwärtig sein, so daß jeder 
von Gott Berufene auch in den Stimmen der Menschen den Ruf in den 
Weinberg des Herrn vernimmt. 

Der innere Sinn des priesterlichen Lebens ist nur im österlichen Licht 
erkennbar. Ostern ermutigt die Priester, die innige Gemeinschaft mit dem 
erhöhten Herrn zu suchen, »in seinem Namen das Leben zu haben und es 
in Fülle zu haben«. 5 

Wir alle haben die Pflicht, uns in der Begegnung mit dem auferstandenen 
Herrn zu erneuern. Deswegen bitte ich Euch und alle Priester sehr herzlich, 
den Wert des Bußsakramentes unseren Gläubigen deutlich zu machen, damit 
sie mit dem österlichen Frieden je neu beschenkt werden können. 

8. Die reine und unverkürzte Lehre des Glaubens ist die unverzichtbare 
Mitte des schulischen Religionsunterrichtes in allen seinen Stufen und For
men. Die lernende Jugend muß durch den Religionsunterricht, der in Eu
rem Land in großzügiger Weise vom Staat unterstützt wird, die Gewißheit 
erhalten, daß ihnen das umfassende Glaubensgut vorgelegt wird. Nur dann 
kann der Religionsunterricht jene wahre Lebenshilfe für die jungen Men
schen sein, die aus der Gnade und Wahrheit des Erlösers entspringt. Mit 
großer Hoffnung erwarten wir das Erscheinen des Weltkatechismus, der 
die Magna Charta der Katechese in aller Welt werden möge. An ihm hat 
Msgr. Schönborn entscheidend mitgewirkt. Achtet als Hüter und Lehrer 
des Glaubens darauf, daß die Methoden, Zielsetzungen und Unterrichtsmit
tel im Religionsunterricht mit dem Anspruch des katholischen Glaubens 
übereinstimmen, so daß die Lernenden das Christusgeheimnis als die Mitte 
ihres Lebens erfassen und in die Glaubensgemeinschaft der Kirche als 
lebendige und geistig gereifte Mitglieder hineinwachsen. Damit wird die 
Kirche auch in bester Weise an der Heranbildung sittlich verantwortungs
bewußter Bürger in Staat und Gesellschaft mitwirken. 

9. Die Jugend Eures Landes sucht den Weg zum Erlöser Jesus Chri
stus, der dem Menschen den Menschen selbst voll kundtut und ihm seine 
höchste Berufung erschließt.6 Es gibt Zeichen der Hoffnung auf eine stärke-

5 Joh 20, 30. 
6 Vgl. Gaudiuni et spes, 22. 
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re Orientierung der jungen Menschen an Gott, an seiner Offenbarung und 
an seinen Geboten. Beteiligt die Jugend an der Verantwortung für die An
liegen der Kirche und bewahrt sie davor, in eine eigene Welt utopischer 
Träume, Süchte und Moden, ohne Interesse an Kirche, Staat und Kultur 
auszuwandern. Lehrt sie, daß die wahre Bestimmung des Menschen die 
Heiligkeit ist; leitet sie an, das Gute zu tun. 

10. Der Schutz der Familien, die gleichsam die Hauskirche Gottes sind, 
in der Glaube und Liebe, Treue, Hingabe und nimmermüde Sorge fürein
ander in den Müttern und Vätern für ihre Kinder aufblühen sollen, 
verdient unsere besondere Aufmerksamkeit. Immer mehr breitet sich im 
Urteil der Öffentlichkeit die Geringschätzung der Treue, die Entwürdigung 
der Frau, die Verächtlichmachung der Gebote Gottes, der schrankenlose 
Egoismus, die entwürdigende Pornographie und das leichtsinnige Spiel des 
weltzerstörenden Konsumismus aus. Immer drängender wird die Frage 
über die wirkliche Bestimmung des Menschen. Es ist Jesus Christus, der 
wahrer Gott und wahrer Mensch ist, der das Geheimnis des Menschen 
erhellt; er ist der vollkommene Mensch, der als Erlöser dem Menschen die 
Gottebenbildlichkeit wiedergibt, die von der ersten Sünde Adams her 
verunstaltet war. 7 Er steht hinter den Armen, Leidenden, Unterdrückten, 
Verfolgten und Verachteten; er ist der Anwalt der Schwächsten und Wehr
losen sowie des ungeborenen Lebens: er ist und wirkt in seiner Kirche, die 
für die innigste Vereinigung mit Gott und für die Einheit der ganzen 
Menschheit gleichsam das Sakrament ist. 8 

11. Große Anerkennung und Wertschätzung hat der unter der Feder
führung unseres Mitbruders Aichern entstandene gemeinsame Sozialhir
tenbrief der österreichischen Bischöfe bei den Menschen Eures Landes 
gefunden. Ihr habt die gute Tradition Österreichs bei der Entfaltung und 
Anwendung der katholischen Soziallehre, wie sie seit meinem Vorgänger 
Leo X I I I . von den Päpsten verkündet wird, mit einem wertvollen Doku
ment fortgesetzt. Gerade die Ereignisse und Veränderungen in Osteuropa 
haben gezeigt, daß gegen die gottgegebene Würde des Menschen kein unso
ziales und menschenverachtendes System auf Dauer bestehen kann. Hun
dert Jahre nach der Enzyklika »Rerum novarum« können wir mit neuen 
Einsichten aussprechen, was in der sozialen Gerechtigkeit, in der Respek
tierung der Menschenwürde und der Menschenrechte, im Frieden, in der 
menschlichen Person und in der weltweiten Solidarität der Menschheitsfa-

7 Vgl. Gaudium et spes, 22. 
8 Vgl. Lumen gentium, 1. 
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milie Gottes Absichten mit dem Menschen zugrunde liegt. Mit freudiger 
Genugtuung habe ich erfahren, daß meine Enzyklika »Centesimus annus« 
von den Katholiken Österreichs mit großer Bereitschaft aufgenommen, 
studiert und vielfach zur Entscheidungsgrundlage in sozialen, ethischen 
und politischen Fragen gemacht wurde. 

12. In der Kirche besteht eine Verschiedenheit des Dienstes, aber eine 
Einheit der Sendung. Es obliegt vor allem dem Apostolat der Laien, die 
zeitliche Ordnung mit dem Geist des Evangeliums zu durchdringen und 
zu vervollkommnen. Die Laienchristen verwirklichen in Kirche und Welt 
ihren eigenen Anteil an der Sendung des ganzen Volkes Gottes. 9 

Ermutigt die Gläubigen zu sozialer Gesinnung und zu sozialen Taten, 
zu bürgerlicher und politischer Verantwortung in Eurem Land, zur Mitge
staltung einer humanen Kultur, zur Bejahung des Gemeinwohls und zur 
Gestaltung der zeitlichen Ordnung, entsprechend den höheren Grundsätzen 
des christlichen Lebens. 1 0 Die Achtung vor der Würde des Menschen und 
die Ablehnung von Gewalt im zwischenmenschlichen und zwischenstaatli
chen Zusammenleben sollen oberste Prinzipien für unser Handeln sein. 
Mit Genugtuung habe ich erfahren, daß verschiedene kirchliche Organisa
tionen in Eurem Land meine Besorgnis über den Golfkrieg und die kriege
rischen Auseinandersetzungen in Europa sowie über eine menschenwür
dige Behandlung der Ausländer in bewundernswerter Weise mitgetragen 
haben. 

Das Laienapostolat in seinen besonderen Formen gehört seit langem 
zur prägenden Kraft in Eurem Land. Viele Organisationen und Bewegun
gen erfüllen heute auf verschiedene Weise ihre Sendung. Eine besondere 
Stellung nimmt die Katholische Aktion mit ihren Gliederungen ein, die 
ihre Mitarbeit am hierarchischen Apostolat unter der Oberleitung der 
Hierarchie selbst leistet. Die brüderliche Zusammenarbeit aller Kräfte des 
Laienapostolates wird am besten geeignet sein, den Wettstreit im Guten zu 
fordern, Machtstreben und Bevormundung aber auszuschließen, gemäß 
dem Wort Christi: »Ihr alle aber seid Brüder«. 

13. In Österreich gehört der weitaus größte Teil der Bevölkerung der 
katholischen Kirche an. Gerade auch in dieser Situation hat die ökumeni
sche Verpflichtung eine besondere Bedeutung. 

Ich weiß, mit welchem Engagement sich die »Gemischte Katholisch-
Evangelische Kommission« seit ihrer Konstituierung im Jahre 1966 um 

9 Vgl. Apostolicae actuositatis, 2. 
10 Vgl. ibid. 7. 



424 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

eine Vertiefung des gegenseitigen Verständnisses bemüht. Diese Arbeit 
verdient Anerkennung und Ermutigung. 

Seit 1964 leistet die Stiftung »Pro Oriente« einen ökumenischen Dienst, 
der in seiner Bedeutung weit über die Grenzen Österreichs hinausreicht. 
Gemäß dem Zweck der Stiftung, zur »Verständigung zwischen den Christen 
des Ostens und des Westens« beizutragen, hat »Pro Oriente« gerade auch in 
den vergangenen Jahren in vielen schwierigen Situationen mit Mut und 
Phantasie manche Brücke geschlagen. Ohne die Vielfalt ökumenischer Ini
tiativen an dieser Stelle entsprechend würdigen zu können, möchte ich der 
Stiftung ganz besonders herzlich für ihre Bemühungen danken, ser
bisch-orthodoxe und katholische Bischöfe am 11. Juni des vergangenen 
Jahres zusammenzubringen, um zu einer friedlichen Lösung der Konflikte 
in dieser Region beizutragen. 

14. Das schöne Denkmal, das sich an dem an den Stephansdom angren
zenden Platz »Am Graben« befindet, wurde im Jahr 1679 von Kaiser Leo
pold errichtet; es ist der Heiligsten Dreifaltigkeit geweiht. Auf der dreiteili
gen Säule kann man unter anderem lesen: — Deo Patri, Creatori — Deo 
Filio, Redemptori — Deo Spiritui, Sanctificatori. 

Die auf diesem Denkmal ausgedrückte Idee möge das Handeln aller 
Glieder der österreichischen Kirche in unserer Zeit inspirieren und sie zu 
begeisterten Mitarbeitern Gottes und Verkündern der Guten Nachricht 
machen, die Ausdruck der Liebe Gottes zu einem jeden Menschen ist. 

So wird die Vorstellung der einen Menschheitsfamilie gefördert, der 
einen Welt ohne Grenzen, in der die universale Vaterschaft Gottes und die 
universale Brüderlichkeit unter den Menschen bestätigt wird, die Söhne 
des gleichen Vaters sind, der im Himmel ist. 

Möge Österreich mit seiner großen Geschichte und seinem Reichtum an 
Weisheit beitragen zu einem »Europa der Nationen«. Es kann helfen, die 
Mauern abzutragen, die durch Teilungen, Unverständnis und Streit ent
standen sind; und es kann Achtung und Vertrauen fördern, um die viel
schichtigen Probleme zu lösen, die vor allem nach den Ereignissen von 
1989 entstanden sind. 

Für Euer Land, das bald die tausendjährige Erinnerung des Namens 
»Österreich« feiert, für seine verantwortlichen Politiker, um Wohlergehen 
und Frieden und für die Kirche will ich die besondere Fürsprache der Got
tesmutter erbitten. Von Herzen erteile ich meinen Apostolischen Segen 
Euch, Euren Priestern, den Euch anvertrauten Gläubigen und Eurem Land, 
das für ein in Christus erneuertes Europa Vorbild und Zeuge sein möge. 
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NUNTII SCRIPTO DATI 

I 
Ob diem Migrantibus dicatum missus. 

Carissimi fratelli e sorelle! 

1. Appartengono ormai alla cronaca quotidiana notizie di movimenti di 
popoli poveri verso paesi ricchi, di drammi di profughi respinti alle frontie
re, di migranti discriminati e sfruttati. Tali eventi non possono non riper
cuotersi nella coscienza dei cristiani, che hanno fatto della solidale acco
glienza verso chi si trova in difficoltà un segno distintivo della propria 
fede. L'emigrazione reca con sé risvolti preoccupanti sia per le lacerazioni 
familiari e per lo sradicamento culturale, sia per l'incertezza del futuro, cui 
vanno incontro coloro che sono costretti a lasciare la propria terra. 

A questo proposito la Giornata Mondiale del Migrante, che tutte le 
Chiese particolari sono chiamate a celebrare in una domenica, stabilita dal
la Conferenza Episcopale Nazionale, offre l'opportunità per riflettere su 
questi problemi, per prendere coscienza dei loro aspetti drammatici e per 
promuovere una campagna di sensibilizzazione e di solidarietà. 

2. Con la propria sollecitudine i cristiani testimoniano che la comunità, 
presso la quale i migranti arrivano, è una comunità che ama ed accoglie 
anche lo straniero con l'atteggiamento gioioso di chi sa riconoscere in lui il 
volto di Cristo. 

Nel fenomeno delle migrazioni si riscontrano oggi molteplici situazioni. 
Vi sono i migranti che vivono ed operano nella società di adozione già da 
tempo. Si tratta di persone che, avendo rinunciato per la maggior parte 
dei casi a far ritorno nel Paese di origine, attendono di essere riconosciuti 
come parte integrante nella società di cui condividono le vicende e l'impe
gno per lo sviluppo economico e sociale. Affrettarne il pieno inserimento 
è un atto di giustizia. Quale che sia il suo luogo di residenza, l'uomo ha 
diritto ad avere una Patria, nella quale trovarsi come a casa propria per 
realizzarsi in una prospettiva di sicurezza, di fiducia, di concordia e di pace. 

Allo scopo occorrono provvedimenti specifici, che favoriscano e rendano 
più spedite le procedure per il ricongiungimento familiare e per l'adozione 
di norme giuridiche, che assicurino un'effettiva uguaglianza di trattamento 
con i lavoratori autoctoni. 
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Di grande importanza sarà anche il risanamento ambientale e sociale 
dei quartieri degradati, dove gli emigranti sono spesso costretti a vivere 
nell'emarginazione. Non è chi non veda poi quanto sia necessario, grazie 
anche al superamento dei problemi connessi con la disoccupazione, impe
gnarsi ad eliminare ogni discriminazione nella ricerca del posto di lavoro, 
della casa e nell'accesso all'assistenza sanitaria. 

3. Certamente più dura è la condizione in cui si trovano i clandestini, 
che attendono di rimpiazzare i migranti legali a mano a mano che questi 
salgono nella scala sociale. E innegabile che il lavoro, con il quale i clande
stini partecipano all'impegno comune di sviluppo economico, realizza una 
forma di appartenenza di fatto alla società. Si tratta di dare legittimità, 
scopo e dignità a questa appartenenza attraverso l'adozione di opportuni 
provvedimenti. 

Ma non tutti i clandestini trovano un impiego nel pur ricco e vario 
quadro delle società industriali. Il loro adattamento ad una condizione di 
vita stentata costituisce un'ulteriore conferma dell'avvilente situazione in 
cui li riduce la povertà nei loro Paesi. Una volta si emigrava per crearsi 
migliori prospettive di vita: da molti Paesi oggi si emigra semplicemente 
per sopravvivere. 

Una tale situazione tende ad erodere anche la distinzione fra il concetto 
di rifugiato e quello di migrante, fino a far confluire le due categorie sotto 
il comune denominatore della necessità. Anche se i Paesi sviluppati non 
sono sempre in grado di assorbire l'intero numero di coloro che si avviano 
all'emigrazione, tuttavia va rilevato che il criterio per determinare la soglia 
della sopportabilità non può essere solo quello della semplice difesa del 
proprio benessere, senza tener conto delle necessità di chi è drammatica
mente costretto a chiedere ospitalità. 

Le migrazioni oggi crescono perché si distanziano le risorse economiche, 
sociali e politiche fra Paesi ricchi e Paesi poveri, e si restringe il gruppo dei 
primi, mentre si allarga quello dei secondi. 

In questo scenario coloro che riescono a superare le barriere « nazio
nali» possono considerarsi, in un certo senso, fortunati, perché sono 
ammessi a godere delle briciole che cadono dalle tavole degli odierni 
« Epuloni ». Ma chi può contare gli innumerevoli poveri « Lazzari » che 
nemmeno di questo possono profittare? 

Come ho ricordato nell'Enciclica Centesimus annus, i Paesi più ricchi 
sono invitati a considerare con uno sguardo nuovo tale gravissimo proble
ma, nella consapevolezza che al loro dovere morale di contribuire con tutte 
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le forze alla sua soluzione corrisponde un preciso diritto allo sviluppo non 
solo della singola persona, ma di interi popoli. 1 

4. È evidente che in quest'opera un ruolo di primo piano sono chiamati 
a svolgere i cittadini stessi dei Paesi in via di sviluppo, questi « non posso
no sperare tutto dai Paesi più favoriti, ma debbono farsi strumento della 
propria liberazione, avviando in ogni campo lo spirito d'iniziativa secondo 
particolari programmi di sviluppo, per ampliare il più possibile lo spazio 
della propria libertà e le prospettive di progresso, favorendo in via priori
taria l'alfabetizzazione e l'educazione di base ». 2 

Il sottosviluppo non è una fatalità. Per il suo superamento è indispen
sabile fare leva sulle risorse naturali ed umane di cui ogni popolo è dotato. 
Una parte di grande rilievo spetta evidentemente ai giovani, che completa
no la loro formazione scientifica nei Paesi industrializzati. Per la loro capa
cità di coniugare insieme tradizione e trasformazione, essi rappresentano la 
chiave per un migliore avvenire economico e sociale di quei Paesi. 

Quella delle migrazioni, legate al sottosviluppo, costituisce una sfida 
che occorre affrontare con coraggio e determinazione, trattandosi della 
difesa della persona umana. 

Come ebbi ad affermare parlando ai partecipanti al I II Congresso mon
diale della pastorale per i migranti e rifugiati, tenutosi in Vaticano nell'ot
tobre scorso, « l'esperienza mostra che quando una nazione ha il coraggio 
di aprirsi alle migrazioni viene premiata da un accresciuto benessere, da un 
solido rinnovamento sociale e da una vigorosa spinta verso inediti traguar
di economici ed umani ». 3 

5. Tale costatazione trova il suo più qualificato riscontro nella esperien
za connessa con il grande avvenimento del V centenario dell'inizio del
l'evangelizzazione dell'America. Non c'è dubbio che i Paesi delle Americhe 
devono il ruolo prestigioso, che oggi occupano nel concerto delle Nazioni, 
alla loro apertura alle migrazioni. 

La celebrazione dell'impresa di Colombo richiama l'attenzione sull'ap
porto di lavoro e di cultura dato dai migranti, che in 500 anni hanno 
trovato accoglienza in quelle terre, la cui storia si intreccia strettamente 
con quella delle migrazioni. Se oggi il mondo occidentale e quello america
no sono in qualche misura parte di una stessa realtà, si deve a quell'affi
nità spirituale realizzata dalle migrazioni. 

1 Cf. n. 35. 
2 Sollicitudo rei socialis, n. 44. 
3 L'Osservatore Romano, 6 ottobre 1991. 
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Ed è in nome di questa fraternità che, facendo seguito al messaggio per 
la scorsa Quaresima « Chiamati a condividere la mensa della creazione », 
ho voluto istituire la « Fondazione "Populorum Progressio" al servizio degli 
Indios e dei Campesinos d'America », come « segno e testimonianza di un 
desiderio cristiano di fratellanza e di solidarietà». 4 Mi auguro che essa 
possa trovare generosa accoglienza e attiva rispondenza presso persone ed 
istituzioni, soprattutto in ambito cattolico, anche in considerazione della 
grande rilevanza che il Cattolicesimo ha nei Paesi di quella vasta area geo
grafica. 

6. Le migrazioni hanno messo spesso le Chiese particolari nell'occasione 
di autenticare e di rafforzare il loro senso cattolico accogliendo le diverse 
etnie e soprattutto realizzandone la comunione. L'unità della Chiesa non è 
data dalla stessa origine dei suoi componenti, ma dallo Spirito della Pente
coste che fa di tutte le Nazioni un popolo nuovo, il quale ha come fine il 
Regno, come condizione la libertà dei figli, come statuto il precetto del
l'amore. 5 

L'impegno della Chiesa di farsi « prossima » a tutti i popoli risponde alla 
volontà del Padre Celeste che tutti abbraccia nel suo amore. L'unica mèta 
a cui essa tende è di chiamare tutti gli uomini alla solidarietà più piena 
della nuova fratellanza in Cristo nella famiglia di Dio. 

La Vergine Madre, che si mostra sempre sollecita verso coloro che si 
trovano nel bisogno ed è perciò sensibile verso coloro che sperimentano 
personalmente i disagi della migrazione, conforti ed aiuti tutti coloro che 
vivono lontani dalle proprie case ed ispiri in tutti sentimenti di compren
sione e di accoglienza nei loro confronti. 

Con questi auspici ben volentieri imparto a quanti promuovono la nobi
le ed urgente causa dei migranti la Benedizione Apostolica, pegno di copio
si favori celesti. 

Dal Vaticano, 31 luglio 1992, anno quattordicesimo del Pontificato. 

IOANNES PAULUS PP. II 

4 Ibid., 29 febbraio 1992. 
5 Cf. Lumen gentium, 9. 
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II 
Ob diem paci in universo mundo fovendae dicatum. 

1. ¿Qué persona de buena voluntad no aspira a la paz? Hoy la paz es 
reconocida umversalmente como uno de los valores más altos que hay que 
buscar y defender. Sin embargo, mientras se disipa el espectro de una gue
rra devastadora entre bloques ideológicos contrapuestos, graves conflictos 
locales siguen perturbando diversas regiones de la tierra. En particular, 
está a la vista de todos la dramática situación en que se encuentra la 
Bosnia Herzegovina, donde cada día las acciones bélicas siguen ocasionan
do nuevas víctimas, especialmente entre la población civil indefensa, y 
causando ingentes daños materiales a las propiedades y al medio ambiente. 
Parece que nada pueda hacer frente a la violencia incontrolada de las 
armas: ni los esfuerzos conjuntos para favorecer una tregua efectiva, ni la 
acción humanitaria de las Organizaciones Internacionales, ni la petición de 
paz que se eleva al unísono desde las tierras ensangrentadas por los com
bates. La lógica aberrante de la guerra prevalece, por desgracia, sobre los 
repetidos llamamientos a la paz hechos por personas cualificadas. 

Se constata y se hace cada vez más grave en el mundo otra seria ame
naza para la paz: muchas personas, es más, poblaciones enteras viven hoy 
en condiciones de extrema pobreza. La desigualdad entre ricos y pobres se 
ha hecho más evidente, incluso en las naciones más desarrolladas económi
camente. Se trata de un problema que se plantea a la conciencia de la hu
manidad, puesto que las condiciones en que se encuentra un gran número 
de personas son tales que ofenden su dignidad innata y comprometen, por 
consiguiente, el auténtico y armónico progreso de la comunidad mundial. 

Esta realidad emerge con toda su gravedad en numerosos Países del 
mundo: tanto en Europa como en Africa, Asia y América. En diversas re
giones no son pocos los desafíos sociales y económicos que deben afrontar 
los creyentes y los hombres de buena voluntad. Pobreza y miseria, diferen
cias sociales e injusticias a veces legalizadas, conflictos fratricidas y regí
menes opresores interpelan la conciencia de poblaciones enteras en cual
quier parte del mundo. 

La reciente Conferencia del Episcopado Latinoamericano, celebrada en 
Santo Domingo el pasado mes de octubre, ha estudiado con atención la 
situación existente en América Latina y, proponiendo de nuevo con gran 
urgencia a los cristianos la tarea de la nueva evangelización, ha invitado 
de manera apremiante a los fieles y a cuantos aman la justicia y el bien a 
servir la causa del hombre sin soslayar ninguna de sus exigencias más pro-

30 - A. A. S. 
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fundas. Los Obispos han recordado la gran misión que debe coordinar los 
esfuerzos de todos: defender la dignidad de la persona, comprometerse en 
una distribución equitativa de los bienes, promover de manera armónica y 
solidaria una sociedad donde cada uno se sienta acogido y amado. Estos 
son, como se puede ver, los presupuestos imprescindibles para construir la 
verdadera paz. 

En efecto, decir « paz » es decir mucho más que la simple ausencia de 
guerras; es pedir una situación de auténtico respeto a la dignidad y los 
derechos de cada ser humano que le permita realizarse en plenitud. La 
explotación de los débiles, las preocupantes zonas de miseria y las desigual
dades sociales constituyen otros tantos obstáculos y rémoras para que se 
produzcan las condiciones estables para una auténtica paz. 

Pobreza y paz: al inicio del nuevo año, quisiera invitar a todos a una 
reflexión común sobre las múltiples conexiones existentes entre estas dos 
realidades. 

En particular, deseo llamar la atención sobre la amenaza para la paz 
derivada de la pobreza, sobre todo cuando ésta se convierte en miseria. 
Son millones los niños, las mujeres y los hombres que sufren cotidianamen
te hambre, inseguridad y marginación. Estas situaciones constituyen una 
grave ofensa a la dignidad humana y contribuyen a la inestabilidad social. 

2. Actualmente existe otra situación que es fuente de pobreza y mise
ria: la que deriva de la guerra entre Naciones y de conflictos dentro de un 
mismo País. Frente a los trágicos hechos que han ensangrentado y siguen 
ensangrentando, sobre todo por motivos étnicos, varias regiones del mun
do, es necesario recordar lo que dije en el mensaje para la Jornada de la 
Paz de 1981, que tenía como tema: « Para servir a la paz, respeta la liber
tad ». Subrayaba entonces que el presupuesto indispensable para la edifica
ción de una verdadera paz es el respeto de las libertades y los derechos 
de los demás individuos y colectividades. La paz se obtiene promoviendo 
unos pueblos libres en un mundo de libertad. Conserva, por tanto, toda su 
actualidad el llamamiento que hice entonces: « El respeto a la libertad de 
los pueblos y de las naciones es una parte integrante de la paz. Las guerras 
no han cesado de estallar y la destrucción ha golpeado pueblos y culturas 
enteras porque la soberanía de un pueblo o de una nación no había sido 
respetada. Todos los continentes han sido testigos y víctimas de guerras y 
de luchas fratricidas, provocadas por la tentativa de una nación de limitar 
la autonomía de otra ».* 

1 Mensaje para la Jornada de la Paz de 1981, n. 8. 
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Y añadía además: « Sin la voluntad de respetar la libertad de cada pue
blo, de toda nación o cultura, y sin un consenso global a este respecto, 
será difícil crear condiciones de paz... Por parte de cada nación y de sus 
gobernantes, esto supone un empeño consciente y público a renunciar a las 
reivindicaciones y a los designios que causan daño a las demás naciones, 
dicho de otro modo, esto supone el rechazo a seguir toda doctrina de su
premacía nacional o cultural ». 2 

Son fácilmente imaginables las consecuencias que de semejante compro
miso se derivan también para las relaciones económicas entre los Estados. 
Rechazar toda tentación de predominio económico sobre las otras naciones 
significa renunciar a una política inspirada en el criterio prevaleciente de la 
ganancia, para plantear en cambio una política movida por la solidaridad 
con todos y especialmente con los más pobres. 

3. El número de personas que hoy viven en condiciones de pobreza 
extrema es vastísimo. Pienso, entre otras, en las situaciones dramáticas 
que se dan en algunos Países africanos, asiáticos y latinoamericanos. Son 
amplios sectores, frecuentemente zonas enteras de población que, en sus 
mismos Países, se encuentran al margen de la vida civilizada; entre ellos se 
encuentra un número creciente de niños que para sobrevivir no pueden 
contar con más ayuda que con la propia. Semejante situación no constitu
ye solamente una ofensa a la dignidad humana, sino que representa tam
bién una indudable amenaza para la paz. Un Estado —cualquiera que sea 
su organización política y su sistema económico— es por sí mismo frágil e 
inestable si no dedica una continua atención a sus miembros más débiles y 
no hace todo lo posible para satisfacer al menos sus exigencias primarias. 

El derecho al desarrollo de los Países más pobres exige a los Países de
sarrollados el preciso deber de intervenir en su ayuda. A este respecto dice 
el Concilio Vaticano II : « El derecho a poseer una parte de bienes suficiente 
para sí mismos y para sus familias es un derecho que corresponde a to
dos... Los hombres están obligados a ayudar a los pobres, y ciertamente no 
sólo con los bienes superfluos » . 3 La exhortación de la Iglesia, eco fiel de la 
voz de Cristo, es muy clara: los bienes de la tierra están destinados a toda 
la familia humana y no pueden ser monopolio exclusivo de unos pocos. 4 

En favor de la persona, y por tanto de la paz, es urgente aportar a los 
mecanismos económicos los correctivos necesarios que les permitan garanti-

2 Ibid., n. 9. 
3 Gaudium et spes, 69. 
4 Cf. Centesimus annus, 31 y 37. 



432 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

zar una distribución más justa y equitativa de los bienes. Para esto, no 
basta sólo el funcionamiento del mercado; es necesario que la sociedad asu
ma sus responsabilidades,5 multiplicando los esfuerzos, a menudo ya con
siderables, para eliminar las causas de la pobreza con sus trágicas conse
cuencias. Ningún País aisladamente puede llevar a cabo semejante medida. 
Precisamente por esto es necesario trabajar juntos, con la solidaridad exi
gida por un mundo que es cada vez más interdependiente. Consintiendo 
que perduren situaciones de extrema pobreza se dan las premisas de con
vivencias sociales cada vez más expuestas a la amenaza de violencias y 
conflictos. 

Todo individuo y todo grupo social tiene derecho a poder proveer a las 
necesidades personales y familiares y a participar en la vida y en el progre
so de su propia comunidad. Cuando este derecho no es reconocido, sucede 
frecuentemente que los interesados, sintiéndose víctimas de una estructura 
que no los acoge, reaccionan duramente. Esto lo vemos particularmente en 
los jóvenes que, privados de una adecuada instrucción y de la posibilidad 
de un trabajo, están más expuestos al riesgo de la marginación y de la 
explotación. Es bien conocido por todos el problema del desempleo, espe
cialmente de los jóvenes, en el mundo entero, con el consiguiente empo
brecimiento de un número cada vez mayor de individuos y de familias. El 
desempleo, además, es frecuentemente el resultado trágico de la destruc
ción de las infraestructuras económicas en un País azotado por la guerra o 
por conflictos internos. 

Quisiera recordar aquí brevemente algunos problemas particularmente 
inquietantes, que afectan a los pobres y, como consecuencia, amenazan 
la paz. 

Ante todo, el problema de la deuda externa que, para algunos Países y 
en ellos para los sectores sociales menos pudientes, sigue siendo un peso 
insoportable, a pesar de los esfuerzos realizados por la comunidad interna
cional, los gobiernos y las instituciones económicas para reducirlo. ¿No son 
quizás los sectores más pobres de dichos Países los que tienen que sostener 
frecuentemente la carga mayor de la devolución? Semejante situación de 
injusticia puede abrir el camino a crecientes rencores, a sentimientos de 
frustración y hasta de desesperación. En muchos casos los mismos gobier
nos comparten el malestar generalizado de sus pueblos y esto repercute en 
las relaciones con los demás Estados. Ha llegado quizás el momento de 
examinar nuevamente el problema de la deuda externa, dándole la debida 

5 Cf. Centesimus annus, 48. 
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prioridad. Las condiciones de devolución total o parcial deben ser revisa
das, buscando soluciones definitivas que permitan afrontar plenamente las 
graves consecuencias sociales de los programas de ajuste. Además, será 
necesario actuar sobre las causas del endeudamiento, condicionando las 
concesiones de las ayudas a que los Gobiernos asuman el compromiso con
creto de reducir gastos excesivos o inútiles —se piensa particularmente en 
los gastos para armamentos— y garantizar que las subvenciones lleguen 
efectivamente a las poblaciones necesitadas. 

Un segundo problema candente es el de la droga: su relación con la vio
lencia y el crimen es conocida triste y trágicamente por todos. Es sabido 
que, en algunas regiones del mundo, bajo la presión de los traficantes de 
drogas, son precisamente las poblaciones más pobres las que cultivan plan
tas para la producción de estupefacientes. Las cuantiosas ganancias prome
tidas —que por otro lado representan sólo una mínima parte de los benefi
cios derivados de tales cultivos— son una tentación a la que difícilmente 
consiguen resistir quienes obtienen un rédito tan insuficiente de los culti
vos tradicionales. Por esto, lo primero que hay que hacer, para ayudar a 
los cultivadores a superar esa situación, es ofrecerles medios adecuados 
para salir de su pobreza. 

Un problema ulterior nace de las situaciones de grave dificultad econó
mica que hay en algunos Países, las cuales favorecen corrientes migrato
rias masivas hacia Países más afortunados en los que, como contrapeso, se 
producen después tensiones que perturban la convivencia social. Para 
afrontar semejantes reacciones de violencia xenofoba, antes que recurrir a 
medidas provisionales de emergencia, es mejor atacar más bien las causas, 
promoviendo, mediante nuevas formas de solidaridad entre las Naciones, el 
progreso y el desarrollo en los Países de origen de esas corrientes migra
torias. 

Amenaza subrepticia pero real para la paz es, pues, la miseria: la cual, 
socavando la dignidad del hombre, constituye un serio atentado al valor 
de la vida y perjudica gravemente el desarrollo pacífico de la sociedad. 

4. En años recientes hemos asistido en casi todos los Continentes a gue
rras locales y a conflictos internos de despiadada intensidad. La violencia 
étnica, tribal y racial ha destruido vidas humanas, ha dividido comunida
des que en el pasado convivían serenamente, ha provocado muertes y sen
timientos de odio. En efecto, el recurso a la violencia exaspera las tensio
nes existentes y crea otras nuevas. Nada se resuelve con la guerra; es más, 
todo queda seriamente comprometido por la guerra. Frutos de este flagelo 
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son el sufrimiento y la muerte de innumerables personas, el resquebraja
miento de las relaciones humanas y la pérdida irreparable de ingentes 
patrimonios artísticos y ambientales. La guerra agrava los sufrimientos de 
los pobres; es más, crea nuevos pobres, destruyendo sus medios de susten
to, casas, propiedades y deteriorando el entorno mismo del ambiente vital. 
Los jóvenes ven como se derrumban sus esperanzas para el futuro y muy a 
menudo, de víctimas pasan a ser protagonistas irresponsables de conflictos. 
Las mujeres, los niños, los ancianos, los enfermos, los heridos se ven obli
gados a huir y se convierten en refugiados que sólo poseen lo que llevan 
consigo. Inermes, indefensos, buscan asilo en otros Países o regiones, con 
frecuencia pobres y turbulentos como los suyos. 

Aun reconociendo que las organizaciones internacionales y humanitarias 
están haciendo mucho por remediar el trágico destino de las víctimas de la 
violencia, siento el deber de exhortar a todas las personas de buena volun
tad a que intensifiquen sus esfuerzos. En efecto, en algunos casos la suerte 
de los refugiados depende únicamente de la generosidad de las poblaciones 
que los acogen, poblaciones igualmente pobres, o incluso más pobres que 
ellas. Solamente mediante el interés y la colaboración de la comunidad 
internacional se podrán encontrar soluciones satisfactorias. 

Después de tantas e inútiles mortandades, es ciertamente muy impor
tante reconocer, de una vez por todas, que la guerra jamás favorece el bien 
de la comunidad humana, que la violencia destruye y jamás construye, 
que las heridas producidas por ella quedan sangrando mucho tiempo y, 
finalmente, que con los conflictos empeoran las ya tristes condiciones de 
los pobres y se producen nuevas formas de pobreza. Está a la vista de la 
opinión pública mundial el espectáculo desolador de la miseria causada por 
las guerras. Que las imágenes estremecedoras, difundidas incluso reciente
mente por los medios de comunicación social, sean al menos una adver
tencia eficaz para todos —individuos, sociedad, estados— y recuerden a 
cada uno que el dinero no debe utilizarse para la guerra, ni ser empleado 
para destruir y matar, sino para defender la dignidad del hombre, me
jorar su vida y construir una sociedad auténticamente abierta, libre y 
solidaria. 

5. En los Países industrializados la gente está dominada hoy por el 
ansia frenética de poseer bienes materiales. La sociedad de consumo pone 
todavía más de relieve la distancia que separa a ricos y pobres, y la afano
sa búsqueda de bienestar impide ver las necesidades de los demás. Para 
promover el bienestar social, cultural, espiritual e incluso económico de 
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cada miembro de la sociedad, es pues indispensable frenar el consumo in
moderado de bienes materiales y contener la avalancha de las necesidades 
artificiales. La moderación y la sencillez deben llegar a ser los criterios de 
nuestra vida cotidiana. La cantidad de bienes consumidos por una reduci
dísima parte de la población mundial produce una demanda excesiva res
pecto a los recursos disponibles. La reducción de la demanda constituye un 
primer paso para aliviar la pobreza, si esto va acompañado de esfuerzos 
eficaces que aseguren una justa distribución de la riqueza mundial. 

A este respecto, el Evangelio invita a los creyentes a no acumular bie
nes de este mundo perecedero: « No amontonéis tesoros en la tierra, donde 
hay polilla y herrumbre que corroen, y ladrones que socavan y roban. 
Amontonad más bien tesoros en el cielo ». 6 Este es un deber inherente a la 
vocación cristiana, igual que el de trabajar para vencer la pobreza; y es 
también un medio muy eficaz para alcanzar tal objetivo. 

La pobreza evangélica es muy distinta de la económica y social. Mien
tras ésta tiene características penosas y a menudo dramáticas cuando se 
sufre como una violencia, la pobreza evangélica es buscada libremente por 
la persona que trata de corresponder así a la exhortación de Cristo: « Cual
quiera de vosotros que no renuncie a todos sus bienes, no puede ser discí
pulo mío ». 7 

Esta pobreza evangélica se presenta como fuente de paz, porque gracias 
a ella la persona puede establecer una justa relación con Dios, con los 
demás y con la creación. La vida de quien actúa con esta perspectiva es, 
así, un testimonio de que la humanidad depende absolutamente de Dios 
que ama a todas las criaturas, y los bienes materiales son considerados por 
lo que son: un don de Dios para el bien de todos. 

La pobreza evangélica es algo que transforma a quienes la viven. Estos 
no pueden permanecer indiferentes ante el sufrimiento de los que están en 
la miseria; es más, se sienten empujados a compartir activamente con Dios 
el amor preferencial por ellos. 8 Los pobres, según el espíritu del Evangelio, 
están dispuestos a sacrificar sus bienes y a sí mismos para que otros pue
dan vivir. Su único deseo es vivir en paz con todos, ofreciendo a los demás 
el don de la paz de Jesús. 9 

El divino Maestro nos enseñó con su vida y sus palabras las exigencias 
características de esta pobreza que dispone a la verdadera libertad. El, 

6 Mt 6, 19-20. 
7 Lc 14, 33. 
8 Cf. Sollicitudo rei socialis, 42. 
9 Cf. Jn 14, 27. 
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« siendo de condición divina, no retuvo ávidamente el ser igual a Dios. 
Sino que se despojó de sí mismo tomando condición de siervo » . 1 0 Nació en 
la pobreza; de niño se vio obligado al exilio con su familia para huir de la 
crueldad de Herodes; vivió como uno que « no tiene donde reclinar la cabe
za» . 1 1 Fue denigrado como « un comilón y un bebedor, amigo de publícanos 
y pecadores » 1 2 y sufrió la muerte reservada a los criminales. Llamó biena
venturados a los pobres y aseguró que es para ellos el Reino de Dios. 1 3 Re
cordó a los ricos que el engaño de la riqueza sofoca la Palabra, 1 4 y que para 
ellos es difícil entrar en el Reino de Dios. 1 5 

El ejemplo de Cristo, así como su palabra, es norma para los cristia
nos. Sabemos que todos, sin distinción, en el día del juicio universal, 
seremos juzgados sobre nuestro amor concreto a los hermanos. Es más, 
será en el amor manifestado concretamente como muchos, aquel día, des
cubrirán que encontraron a Cristo, aun no habiéndolo conocido de manera 
explícita. 1 6 

« jSi quieres la paz, sal al encuentro del pobre! » ¡Que los ricos y los po
bres puedan reconocerse como hermanos y hermanas, compartiendo entre 
sí todo lo que poseen, como hijos de un único Dios que ama a todos, que 
quiere el bien de todos, que ofrece a todos el don de la paz! 

Vaticano, 8 de diciembre de 1992. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Flp 2, 6-7. 
Mt 8, 20. 
Ibid. 11, 19. 
Cf. Lc 6, 20. 
Cf. Mt 13, 22. 
Cf. Me 10, 25. 
Cf. Mt 25, 35-37, 
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SECRETARIA STATUS 

RESCRIPTA EX AUDIENTIA SS.MI 

quibus accommodata unicuique ministerii biennio pecunia adaugetur. 

I 

Il Sommo Pontefice Giovanni Paolo II nell'Udienza concessa al sotto
scritto Cardinale Segretario di Stato il 22 marzo 1993 ha approvato le 
seguenti disposizioni per il personale in servizio appartenente alle diverse 
Amministrazioni della Santa Sede e al Governatorato dello Stato della 
Città del Vaticano: 

1. Con decorrenza Io luglio 1993 i valori degli scatti biennali di anzia
nità corrispondenti ai livelli funzionali sono così stabiliti: 

Livello Valore scatto biennale 
funzionale di anzianità (in lire) 

X 57.821 
IX 54.948 
VII I 52.075 
VII 49.202 
VI 47.047 
V 44.892 
IV 42.378 
III 40.223 
II 38.069 
I 35.914 

2. Con decorrenza Io luglio 1993 gli importi degli scatti maturati a tut
to il 30 giugno 1993, vengono rideterminati in base ai valori indicati nella 
tabella di cui al precedente punto 1. 

3. In occasione del passaggio a livello superiore sarà conservato l'impor
to degli scatti maturati già acquisiti nel livello precedente; agli scatti suc
cessivi corrisponderà l'importo del nuovo livello. 
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4. Con decorrenza 1° luglio 1993 il compenso delle ore straordinarie 
dovrà essere determinato facendo riferimento all'importo degli scatti bien
nali di anzianità come sopra determinato. 

Il Sommo Pontefice Giovanni Paolo II nell'Udienza concessa al sot
toscritto Cardinale Segretario di Stato il 22 marzo 1993 ha approvato le 
seguenti disposizioni per il personale in servizio con responsabilità dirigen
ziale o equiparata appartenente alle diverse Amministrazioni della Santa 
Sede e al Governatorato dello Stato della Città del Vaticano: 

1. Con decorrenza Io luglio 1993 i valori degli scatti biennali di anzia
nità corrispondenti alle retribuzioni di base sono così stabiliti: 

Retribuzione di base Valore scatto 

2. Con decorrenza Io luglio 1993 gli importi degli scatti maturati a tut
to il 30 giugno 1993, vengono rideterminati in base ai valori indicati nella 
tabella di cui al precedente punto 1. 

3. In occasione del passaggio alla retribuzione di base superiore sarà 
conservato l'importo degli scatti maturati già acquisiti nella retribuzione di 
base precedente; agli scatti successivi corrisponderà l'importo della nuova 
retribuzione di base. 

ANGELO card. SODANO 

Segretario di Stato 

II 

biennale 1-1-1990 di anzianità (in lire) 

2.356.065 
2.297.210 
2.238.355 
2.179.500 
2.120.645 
1.460.946 

61.068 
61.068 
59.614 
59.614 
58.160 
40.440 

ANGELO card. SODANO 

Segretario di Stato 

In Secret. Status tab., n. 323.919 
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ACTA CONGREGATIONUM 

CONGREGATIO 
PRO ECCLESIIS ORIENTALIBUS 

i 

CONCESSIO COMMUNIONIS ECCLESIASTICAE 

Sanctissimus Dominus Ioannes Paulus Pp. II , communionem ecclesia
sticam ad normam cc. 76 et seq. CCEO concessit: 

die 7 Maii 1986. — Suae Beatitudini Nasrallah Petro Sfeir, a Synodo 
Episcoporum Ecclesiae Antiochenae Maronitarum canonice electo die 19 
Aprilis eiusdem anni ad Sedem Patriarchalem Antiochenam Maronitarum. 

die 23 Iunii. — Suae Beatitudini Stephanos II Ghattas, CM"., a Syno
do Episcoporum Ecclesiae Alexandrinae Coptorum canonice electo die 
9 eiusdem mensis et anni ad Sedem Patriarchalem Alexandrinam Cop
torum. 

die 11 Iunii 1989. — Suae Beatitudini Raphael I Bidawid, a Synodo 
Episcoporum Ecclesiae Babylonensis Chaldaeorum canonice electo die 
21 Maii eiusdem anni ad Sedem Patriarchalem Babylonensem Chaldaeo
rum. 

II 
PROVISIO SEDIS PATRIARCHALIS 

Lato decreto a Congregatione pro Ecclesiis Orientalibus, Sanctissimus 
Dominus Ioannes Paulus Pp. II , per Apostolicas sub plumbo Litteras, die 
11 Decembris 1987 Sedi Patriarchali Hierosolymitanae Latinorum praefecit 
R. D. Michaelem Sabbah, e clero eiusdem dioeceseos patriarchalis. 
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III 
PROVISIO ECCLESIARUM 

Latis decretis a Congregatione pro Ecclesiis Orientalibus, Sanctissimus 
Dominus Ioannes Paulus Pp. II , per Apostolicas sub plumbo Litteras, iis 
quae sequuntur Ecclesiis sacros Praesules praefecit, videlicet: 

die 23 Aprilis 1985. — Metropolitanae Ecclesiae Ernakulamensi, 
Exc.mum P. D. Antony Padiyara, hactenus Archiepiscopum Metropolita
num Changanacherrensem. 

die 3 Augusti. — Cathedrali Ecclesiae Sancti Thomae Apostoli Detroi
tensis, Exc.mum P. D. Ibrahim Namo Ibrahim, hactenus Episcopum titu
larem Anbarensem Chaldaeorum. 

die 5 Novembris. — Metropolitanae Ecclesiae Changanacherrensi, 
Exc.mum P. D. Joseph Powathil, hactenus Episcopum Kanirapallensem. 

die 21 Martii 1986. — Titulari episcopali Ecclesiae Abilenae Lysaniae, 
R. P. John Adel Elya, B.S., quem constituit Auxiliarem eparchiae Neoto-
niensis Graecorum Melkitarum. 

die 4 Aprilis. — Cathedrali Ecclesiae Berytensi Maronitarum, R. D. 
Khalil Abinader, e clero eiusdem eparchiae. 

— Cathedrali Ecclesiae Cyprensi Maronitarum, R. D. Joseph Bechara, 
e clero eparchiali Tripolitano Maronitarum. 

die 28 Aprilis. — Cathedrali Ecclesiae Thamarasserrensi, Exc.mum 
P. D. Sebastian Mankuzhikary, hactenus Episcopum titularem Arethu-
sium Syrorum et Auxiliarem archieparchiae metropolitanae Ernakula
mensis. 

— Cathedrali Ecclesiae Edmontonensi Ucrainorum, Exc.mum P. D. 
Martin Greschuk, hactenus Episcopum titularem Nazianzensem. 

die 30 Iunii. — Cathedrali Ecclesiae Sanctae Crucis Lutetiae Parisio
rum, antehac Exarchatus Apostolici pro christifidelibus Armenis in Gallia 
versantibus, Exc.mum P. D. Krikor Ghabroyan, hactenus Exarchum su
pradicti exarchatus. 

die 30 Octobris. — Titulari episcopali Ecclesiae Igilgilitanae, R. D. An-
tuvan Marovitch, quem constituit Coadiutorem Vicariatus Apostolici 
Istanbulensis. 
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die 11 Novembris. — Titulari episcopali Ecclesiae Telmissensi, R. D. 
George Martin Kuzma, e clero eparchiali Vannaisensi, quem constituit 
Auxiliarem eparchiae Passaicensis Ruthenorum. 

die 20 Decembris. — Cathedrali Ecclesiae Sagarensi, R. P. Joseph Pa
stor Neelankavil, e Congregatione Fratrum Carmelitarum B. V. Mariae Im
maculatae. 

— Cathedrali Ecclesiae Kanirapallensi, R. D. Mathew Vattackuzhy, 
hactenus Vicarium generalem eiusdem eparchiae. 

die 26 Martii 1987. — Cathedrali Ecclesiae Sancti Michaelis Sydneyen
sis Graecorum Melkitarum, R. P. Georges Riashi, ex Ordine Basiliano 
S. Iohannis Baptistae Soaritarum Melkitarum. 

die 30 Novembris. — Cathedrali Ecclesiae Lungrensi, Exc.mum P. D. 
Ercole Lupinacci, hactenus Episcopum Planensem Albanensium. 

die 27 Februarii 1988. — Titulari episcopali Ecclesiae Agathopolitanae, 
R. P. Michael Kuchmiak, C.SS.R., quem constituit Auxiliarem archiepar-
chiae Philadelphiensis Ucrainorum. 

die 30 Aprilis. — Cathedrali Ecclesiae Callianensi, R. D. Paul Chittilap-
pilly, e clero eparchiali Trichuriensi. 

— Cathedrali Ecclesiae Tiruvallensi, R. D. Geevarghese Timotheos 
Chundevalel, e clero eiusdem eparchiae. 

die 30 Iunii. — Cathedrali Ecclesiae Haidudoroghensi atque Admini
stratorem Apostolicum ad nutum Sanctae Sedis Exarchatus Apostolici 
Miskolcensis, Exc.mum P. D. Szilard Keresztes, hactenus Episcopum titu
larem Chuna viensem. 

die 6 Iulii. — Titulari episcopali Ecclesiae Lamphuensi, R. D. Gheorghi 
Ivano v Jovcev, quem constituit Administratorem Apostolicum ad nutum 
Sanctae Sedis Ecclesiae Sophiae et Philippopolis. 

die 15 Octobris. — Cathedrali Ecclesiae Planensi Albanensium, R. D. 
Sotir Ferrara, hactenus Vicarium generalem eiusdem eparchiae. 

die 18 Februarii 1989. — Cathedrali Ecclesiae Sancti Gregorii Narekiani 
Bonaërensis Armenorum, Exc.mum P. D. Vartan Waldir Boghossian, hac
tenus Episcopum titularem Mardensem Armenorum. 

— Cathedrali Ecclesiae Tellicherriensi, R. D. George Valiamattam, e 
clero eiusdem eparchiae. 
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die 22 Aprilis. — Titulari episcopali Ecclesiae Gerasenae, R. D. Nicho
las James Samra, quem constituit Auxiliarem eparchiae Neotoniensis Grae
corum Melkitarum e clero eiusdem eparchiae. 

die 20 Iulii. — Titulari episcopali Ecclesiae Vardimissensi, R. D. Ivan 
Martyniak, quem constituit Auxiliarem Ordinariatus pro christifidelibus 
ritus graeco-catholici in Polonia versantibus. 

die 2 Decembris. — Cathedrali Ecclesiae Neotoniensi Graecorum Melki
tarum, R. P. Ignatius B. Ghattas, ex Ordine Basiliano Ss.mi Salvatoris 
Melkitarum. 

die 19 Februarii 1990. — Episcopum Coadiutorem Archieparchiae Pitts
burgensi ritus byzantini, Exc.mum P. D. Thomas Victor Dolinay, hactenus 
Episcopum Vannaisensem. 

die 15 Martii. — Metropolitanae Ecclesiae Fagarasiensi et Albae Iulien-
si, Exc.mum P. D. Alexandru Todea, hactenus Episcopum titularem Cae-
saropolitanum. 

— Cathedrali Ecclesiae Lugosiensi, Exc.mum P. D. Ioan Ploscaru, hac
tenus Episcopum titularem Trapezopolitanum. 

— Cathedrali Ecclesiae Claudiopolitanae-Armenopolitanae, Szamo-
Uiavariensi Romenorum, Exc.mum P. D. George Gutiu, e clero eparchiali 
Fagarasiensi et Albae Iuliensi. 

— Cathedrali Ecclesiae Maramarosensi, R. D. Lucian Muresan, e clero 
eiusdem eparchiae. 

— Cathedrali Ecclesiae Magno-Varadinensi Romenorum, R. D. Vasile 
Hossu, e clero eiusdem eparchiae. 

die 20 Aprilis. — Cathedrali Ecclesiae Dominae Nostrae Paradisi 
S. Pauli Graecorum Melkitarum, R. P. Boutros Mouallem, e Societate 
Missionariorum a S. Paulo, hactenus Superiorem Generalem eiusdem So
cietatis. 

— Cathedrali Ecclesiae Chandaënsi, R. P. Vijay Anand Nedumpuram, 
e Congregatione Fratrum Carmelitarum B. V. Mariae Immaculatae. 

die 23 Iunii. — Titulari episcopali Ecclesiae Nazianzenae, R. P. Miguel 
Mykycej, F.D.P., quem constituit Episcopum Auxiliarem eparchiae Sanc
tae Mariae a Patrocinio Bonaërensis Ucrainorum. 
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die 1 Iulii. — Cathedrali Ecclesiae Dominae Nostrae Libanensis S. Pau
li Maronitarum, R. P. Joseph Mahfouz, ex Ordine Libanensi Maroni
tarum. 

die ö Octobris. — Cathedrali Ecclesiae Sancti Sarbelii Bonaërensis Ma
ronitarum, R. P. Charbel Merhi, e Congregatione Missionariorum Liba
nensium. 

die 23 Octobris. — Cathedrali Ecclesiae Vannaisensi, Exc.mum P. D. 
George Martin Kuzma, hactenus Episcopum titularem Telmissensem. 

die 23 Novembris. — Cathedrali Ecclesiae Sancti Maronis Sydneyensis 
Maronitarum, R. D. Joseph Hitti, e clero eparchiali Tripolitano Maroni
tarum. 

— Cathedrali Ecclesiae Sancti Maronis Marianopolitani Maronitarum, 
Exc.mum P. D. Georges Abi-Saber, O.L.M., hactenus Episcopum titularem 
Aradensem. 

die 16 Ianuarii 1991. — Titulari episcopali Ecclesiae Marcianopolita-
nae, Exc.mum P. D. Volodymyr Sterniuk, C.SS.R., quem constituit 
«Locum tenens» Em.mi P. D. Myroslav Ivan S.R.E. card. Lubachivsky, 
Archiepiscopi Maioris Ecclesiae Leopolitanae Ucrainorum. 

— Cathedrali Ecclesiae Stanislaopolitanae, Exc.mum P. D. Sofron 
Dmyterko, ex Ordine S. Basilii Magni. 

— Cathedrali Ecclesiae Munkacsiensi, Exc.mum P. D. Ivan Semedi. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Abrittenae, Exc.mum P. D. Philemon 
Kurchaba, C.SS.R., quem constituit Episcopum Auxiliarem archieparchiae 
Leopolitanae Ucrainorum. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Bucellensi, Exc.mum P. D. Mykhajlo 
Sabryha, C.SS.R., quem constituit Episcopum Auxiliarem archieparchiae 
Leopolitanae Ucrainorum. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Deultensi, Exc.mum P. D. Julian Voro-
novsky, M.S.U., quem constituit Episcopum Auxiliarem archieparchiae 
Leopolitanae Ucrainorum. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Novensi, Exc.mum P. D. Irynej Bilyk, 
O.S.B.M., quem constituit Episcopum Auxiliarem eparchiae Stanislaopo
litanae. 
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— Titulari episcopali Ecclesiae Plotinopolitanae, Exc.mum P. D. Pavlo 
Vasylyk, quem constituit Episcopum Auxiliarem eparchiae Stanislaopoli-
tanae. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Scopelensi in Haemimonto, Exc.mum P. 
D. Ivan Marghitych, quem constituit Episcopum Auxiliarem eparchiae 
Munkacsiensis. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Sozopolitanae in Haemimonto, 
Exc.mum P. D. Josyf Holovach, quem constituit Episcopum Auxiliarem 
eparchiae Munkacsiensis. 

— Cathedrali Ecclesiae Premisliensi ritus byzantini Ucrainorum, 
Exc.mum P. D. Jan Martyniak, hactenus Episcopum titularem Vardimis-
sensem. 

die 28 Octobris. — Cathedrali Ecclesiae Edmontonensi Ucrainorum, 
Exc.mum P. D. Myron Michael Daciuk, O.S.B.M., hactenus Episcopum 
titularem Thyatirensem. 

die 11 Ianuarii 1992. — Titulari episcopali Ecclesiae Cresimensi, R. P. 
Milan Chautur, C.SS.R., quem constituit Auxiliarem eparchiae Presoviensis. 

die 24 Ianuarii. — Titulari episcopali Ecclesiae Tigillavensi, R. D. Wal
ter Paska, quem constituit Auxiliarem archieparchiae Philadelphiensis 
Ucrainorum. 

die 9 Iulii. — Titulari episcopali Ecclesiae Sebastensi Armenorum, R. P. 
Nerses Der Nersessian, ex Ordine Mechitaristarum Venetiarum, Ordinarium 
Ordinariatus pro christifidelibus Armenis in Europa orientali versantibus. 

-— Titulari episcopali Ecclesiae Raphaneotanae, R. P. Armando Borto-
laso, S.D.B., quem constituit Vicarium Apostolicum Vicariatus Apostolici 
Aleppensis. 

'S 

—- Titulari episcopali Ecclesiae Sasimensi, R. P. Louis Pelatre, A.A., 
quem constituit Vicarium Apostolicum Vicariatus Apostolici Istanbulensis. 

die 6 Septembris. — Titulari episcopali Ecclesiae Abydenae, R. D. Ja
cob Manathodath, e clero eparchiali Ernakulamensi, quem constituit Auxi
liarem eiusdem eparchiae. 

die 16 Decembris. — Cathedrali Ecclesiae Iagdalpurensi, R. P. Simon-
Stock Palathara, e Congregatione Fratrum Carmelitarum B. V. Mariae Im
maculatae. 
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IV 
ASSENSUS PONTIFICIUS 

Sanctissimus Dominus Noster Ioannes Paulus Pp. II , assensum ad nor
mam cann. 182 §§ 3-4 et 185 CCEO sequentibus provisionibus episcopalibus 
a Synodis Ecclesiarum Orientalium canonice peractis dedit: 

In Synodo Episcoporum Ecclesiae Alexandrinae Coptorum: 

die 27 Iulii 1986. — Titulari episcopali Ecclesiae Andropolitanae, R. D. 
Youhanna Golta, e clero patriarchali. 

die 1 Novembris 1988. — Titulari episcopali Ecclesiae Barcaeae, R. D. 
Andraos Salama, e clero patriarchali. 

die 5 Iunii 1990. — Cathedrali Ecclesiae Lycopolitanae, R. D. Kyrillos 
William, e clero eiusdem eparchiae. 

die 23 Novembris 1992. — Cathedrali Ecclesiae Ismailiensi, R. D. Joan
nes Zakaria, e clero eparchiali Hermopolitano. 

In Synodo Episcoporum Ecclesiae Antiochenae Maronitarum: 

die 11 Iunii 1988. — Metropolitanae Ecclesiae Cyprenae Maronitarum, 
R. D. Boutros Gemayel, hactenus Syncellum eiusdem eparchiae. 

die 5 Iunii 1989. — Metropolitanae Ecclesiae Damascenae Maronita
rum, R. D. Antoine Hamid Mourany, e clero eparchiali Tripolitano Maro
nitarum. 

— Cathedrali Ecclesiae Cahirensi Maronitarum, R. D. Joseph Dergham, 
e clero patriarchali. 

die 9 Iunii 1990. — Cathedrali Ecclesiae Aleppensi Maronitarum, R. D. 
Pierre Callaos, e clero eiusdem eparchiae. 

— Cathedrali Ecclesiae Heliopolitanae Rubrimonasteriensi Maronita
rum, R. D. Philippe Chebaya, e clero patriarchali. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Caesariensi Philippi, R. D. Guy Paul 
Noujeim, e clero eparchiali Botryensi et Sarbensi Maronitarum. 

die 7 Iunii 1991. — Titulari episcopali Ecclesiae Aradienae, R. D. 
Francis Neme Baissari, e clero eparchiali Botryensi et Sarbensi Maroni
tarum. 
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446 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

— Titulari episcopali Ecclesiae Tarsensi Maronitarum, R. D. Paul 
Youssef Matar, e clero eparchiali Berytensi Maronitarum. 

die 1 Iunii 1992. — Cathedrali Ecclesiae Tyrensi Maronitarum, R. D. 
Maroun Sader, hactenus Protosyncellum eiusdem eparchiae. 

In Synodo Episcoporum Ecclesiae Armenorum: 

die 28 Septembris 1987. — Titulari episcopali Ecclesiae Tokatensi, R. P. 
Vartan Achkarian, ex Ordine Mechitaristarum Vindobonensi. 

die 21 Augusti 1989. — Cathedrali Ecclesiae Aleppensi Armenorum, R. 
D. Boutros Marayati, e clero eiusdem eparchiae. 

— Cathedrali Ecclesiae Alexandrinae Armenorum, R. D. Boutros Taza, 
e clero eiusdem eparchiae. 

— Cathedrali Ecclesiae Kamechliensi Armenorum, R. D. Joseph Ar-
naouti, ex Instituto cleri patriarchalis Bzommariensis. 

In Synodo Episcoporum Ecclesiae Graecorum Melkitarum: 

die 20 Augusti 1986. — Metropolitanae Ecclesiae Hemesenae Graeco
rum Melkitarum, R. P. Abraham Nehme, ex Ordine Basiliano S. Ioannis 
Baptistae Soaritarum Melkitarum. 

die 23 Iulii 1987. — Metropolitanae Ecclesiae Sidoniensi Graecorum 
Melkitarum», R. P. Georges Kwaiter, ex Ordine Basiliano Ss.mi Salvatoris 
Melkitarum. 

die 29 Octobris 1988. — Metropolitanae Ecclesiae Heliopolitanae Grae
corum Melkitarum, R. P. Cyrille Salim Bustros, ex Instituto Missionario
rum S. Pauli. 

— Metropolitanae Ecclesiae Tyrensi Graecorum Melkitarum, R. D. 
Jean Assad Haddad, e clero eparchiali Berytensi Graecorum Melkitarum. 

die 26 Augusti 1992. — Metropolitanae Ecclesiae Petrensi et Philadel
phiensi, R. P. Georges El-Murr, ex Ordine Basiliano S. Ioannis Baptistae 
Soaritarum Melkitarum. 

— Titulari episcopale Ecclesiae Pelusiotanae Graecorum Melkitarum, 
R. P. Isidore Battikha, B.A., quem constituit Vicarium Patriarchalem. 
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In Synodo Episcoporum Ecclesiae Chaldaeorum: 

die 14-18 Ianuarii 1992. — Cathedrali Ecclesiae Aleppensis Chaldaeo
rum, R.P. Antoine Audo, e Societate Iesu. 

V 
NOMINATIONES 

Latis decretis a Congregatione pro Ecclesiis Orientalibus Ioannes Pau
lus Pp. II renuntiavit: 

die 30 Iulii 1985. — Visitatorem Apostolicum pro christifidelibus Grae
cis Melkitis in Australia versantibus, Exc.mum P. D. Jean Mansour, Ar
chiepiscopum titulo Apamenum in Syria Graecorum Melkitarum. 

die 26 Novembris — Administratorem Apostolicum sede plena et ad nu
tum Sanctae Sedis Ecclesiae Patriarchalis Antiochenae Maronitarum, 
Exc.mum P. D. Ibrahim Helou, Episcopum Sidoniensem. 

die 30 Octobris 1986. — Ordinarium pro christifidelibus ritus byzantini 
in Austria versantibus, Exc.mum P. D. Hans Hermann Groer, Archiepisco
pum Viennensem. 

die 29 Septembris 1987. — Administratorem Apostolicum Exarchatus 
Apostolici pro christifidelibus Ucrainorum in Magna Britannia versantibus, 
Exc.mum P. D. Michael Hrynchyshyn, Exarchum Apostolicum christifide
libus Ucrainorum in Gallia versantibus. 

die 30 Novembris. — Vicarium Apostolicum Vicariatus Apostolici Ale-
xandrini - Heliopolitani - Porto-Saidensis, Exc.mum P. D. Egidio Sampie-
ri, O.F.M., Vicarium Apostolicum Vicariatuum Apostolicorum Alexandrini, 
Heliopolitani et Porto-Saidensis. 

die 15 Octobris 1988. — Visitatorem Apostolicum pro christifidelibus 
Armenis in Europa versantibus, Exc.mum P. D. Krikor Ghabroyan, Epi
scopum eparchiae Sanctae Crucis Lutetiae Parisiorum. 

— Administratorem Apostolicum sede vacante Eparchiae Kamechlien-
sis Armenorum, Exc.mum P. D. Andre Dikran Bedoglouyan, Episcopum 
titulo Comanensem Armenorum. 

die 24 Iunii 1989. — Exarchum Apostolicum pro christifidelibus Ucrai-
nis in Magna Britannia versantibus, Exc.mum P. D. Michael Kuchmiak, 
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C.SS.R., Episcopum titulo Agathopolitano hactenus Episcopum Auxiliarem 
archieparchiae Philadelphiensis Ucrainorum. 

die 20 Novembris 1990. — Ordinarium pro christifidelibus Orientalibus 
in Argentina versantibus, Exc.mum P. D. Antonio Quarracino, Archiepi
scopum Bonaëresem. 

die 30 Novembris. — Exarchus neo erecti Exarchatus Apostolici Cara-
censis Graecorum Melkitarum, Exc.mum P. D. Boutros Rai, Episcopum 
eparchiae Dominae Nostrae Paradisi in Civitate Mexicana Graecorum Mel
kitarum. 

die 16 Maii 1991. — Ordinarium pro christifidelibus Armenis in Grae-
cia versantibus, R. D. Nishan Karakeheyan, ex Instituto cleri patriarchalis 
Bzommariensis. 

die 13 Iulii. — Ordinarium Ordinariatus pro christifidelibus Armenis in 
Europa orientali versantibus, R. P. Nerses Der Nersessian, ex Ordine Me-
chitaristarum Venetiarum. 

die 24 Augusti. — Visitatorem Apostolicum pro christifidelibus Armenis 
in Europa centro-orientali versantibus, R. D. Nishan Karakeheyan, Ordi
narium pro christifidelibus Armenis in Graecia versantibus. 

die 10 Aprilis 1992. — Visitatorem Apostolicum pro christifidelibus 
Chaldaeis in Europa versantibus, Exc.mum P. D. Youssef Ibrahim Sarraf, 
Episcopum Cahirensem Chaldaeorum. 

die 9 Iulii. — Administratorem Apostolicum ad nutum Sanctae Sedis 
Vicariatus Apostolici Thessalonicensis, Exc.mum P. D. Antoine Var-
thalitis, Episcopum Corcyrensem. 

— Administratorem Apostolicum ad nutum Sanctae Sedis Ecclesiae 
Rhodiensis, Exc.mum P. D. Nicolaos Foseólos, Archiepiscopum Athenien-
sem. 

die 7 Septembris. — Administratorem Apostolicum sede plena ad nutum 
Sanctae Sedis Ecclesiae Metropolitanae Fagarasiensis et Albae Iuliensis, 
Exc.mum P. D. George Gutiu, Episcopum Claudiopolitanum-Armenopo-
litanum, Szamo-Uiavariensem Romenorum. 
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CONGREGATIO DE CAUSIS SANCTORUM 

i 

CRACOVIEN. 

DECRETUM 
Canonizationis Servi Dei Stanislai Casimiritani sacerdotis professi ordinis Canoni
corum regularium Lateranensium « Beati Seu Sancti » nuncupati (1433-1489). 

SUPER DUBIO 

An constet de fama sanctitatis et de virtutibus heroicis, necnon de cultu ab im
memorabili tempore praestito, in casu et ad effectum de quo agitur. 

«Missio [...] Ecclesiae adimpletur operatione qua, mandato Christi 
oboediens et Spiritus Sancti gratia caritateque mota, omnibus hominibus 
vel gentibus pleno actu praesens fit, ut eos, exemplo vitae et praedicatio
ne, sacramentis ceterisque gratiae mediis ad fidem, libertatem et pacem 
Christi adducat, ita ut eis via libera ac firma patefiat ad plene participan
dum mysterium Christi » (Conc. Oecum Vat. II , Decretum de activitate 
missionali Ecclesiae Ad Gentes divinitus, 5). 

In numerum eorum qui, per apostolatum et vitae sanctitatem, efficaci
ter muneri Ecclesiae operam navarunt, Servus Dei Stanislaus Casimirita-
nus est adscribendus, qui cum fervore, assiduitate fructuque evangelii 
praedicationi, administrationi sacramentorum ac sui ordinis religiosi servi
tio se dedidit et, eminentibus ornatus virtutibus, Christi lumen diffudit et 
Dei amorem in animis accendit. 

Servus Dei ortus est die 27 mensis Septembris anno 1433 in urbe Casi-
miria, Cracoviae proxima, a Matthia Scholtis et Hedvige, qui eum bona 
instruxerunt educatione, quae continuata est in schola paroeciae Ss.mi 
Corporis Christi, a Canonicis Regularibus Lateranensibus rectae, inter quos 
est ingressus annos tres et viginti natus, studiis peractis apud Academiam 
Cracoviensem. Religiosa professione facta et accepto sacro presbyteratus 
ordine, sapienter ac diligenter a Deo sibi concessa talenta multiplicavit, 
quam optime suam colendo vocationem seque in virtutibus exercendo religio-
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sis ac sacerdotalibus. Celeriter notabiles fecit in via perfectionis progressus, 
quam ob rem superiores voluerunt eum super candelabrum ponere (cf. Mt 5, 
15), ut luceret tum iis, qui ecclesiam Ss.mi Corporis Christi frequentabant, 
tum domesticis. Ei igitur munera concredita sunt praedicatoris ordinarii et 
confessarii atque, aliquantisper, vicarii prioris et novitiorum magistri. 

Vitae, quae post eius mortem conscriptae sunt, cum iam eum populus 
tamquam « beatum » venerabatur, nobis memoriam prodiderunt eius pasto
ralis industriae atque virtutum. Hinc scimus illum officia sua esse exse-
cutum cum ardore et humilitate, et, quotquot forte fortuna eum adierunt, 
illius bonitate atque apostolico fervore allectos esse. Verumtamen fuit 
etiam qui, molestia affectus ob vitae eius exemplum bonumque quod facie
bat, ei esset inimicus. Sed is patienter quaslibet offensiones et aegritudines 
tulit atque iniuriarum iram amore rependit, Domini mandatum explens: 
« Diligite inimicos vestros, bene facite his, qui vos oderunt, benedicite 
maledicentibus vobis, orate pro calumniantibus vos » (Lc 6, 27-28). 

Fide ductus et caritate flagrans, suam inveniebat delegationem in Dei 
servitio, in divinorum mysteriorum celebratione, in deprecatione, in rerum 
caelestium meditatione, in votorum religiosorum observantia. Peculiarem 
adhibuit pietatem erga Iesum Crucifixum et Virginem Mariam. Suam de
posuit voluntatem ut Dei ac superiorum voluntati oboediret. Ieiuniis ac 
paenitentiis corpus suum castigavit; silentium amavit et animi intentio
nem. Ordinis sui studiosus fuit et in fratres sodales officiosus, in pauperes, 
aegrotos. Pastorali caritate motus, diligens fuit verbi Dei minister, modera
tor spiritalis et confessor expetitus; qua re multi Casimiriae et Cracoviae 
cives sponte et cum fiducia ad illum confugiebant. Fama sanctitatis insi
gnis in suo conventu pie de vita decessit die 3 mensis Maii anno 1489. 
Corpus sepultum est in adiacenti ecclesia statimque sepulcrum eius multi 
sacris peregrinationibus petiverunt. Inde a primo post mortem anno, preci
bus Servi Dei frequentia mira et gratiae adscripta sunt; quapropter eius 
corpus in digniore loco collocatum est, in magnifico scilicet sarcophago, qui 
plerumque Sacellum Beati Stanislai Casimiritani vocatur, quo fidelium 
concursus non intermissus ad nostros usque dies perrexit. Multae et certae 
sunt historicae probationes de cultu ex omni memoria temporum Servo 
Dei tributo, in quibus commemorandae videntur plures reliquiarum reco
gnitiones; mortis eius dies sollemniter celebratus; sacra et pompae in eius 
honorem atque hymni, orationes et ei adhibitae litaniae; celebratio Missa
rum gratiis agendis; Missae votivae compositio ad honorem eius et nominis 
eiusdem in libros calendariaque liturgica introductio; proclamatio in civita
tis Cracoviae patronum pariterque Casimiriae et regni Poloniae necnon 
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Conventus Ss.mi Corporis Christi; legata cultui augendo; vitae narrationes, 
imagines et inscriptiones, quae de eo mentionem faciunt, tamquam beato 
seu sancto. 

Anno 1971, id temporis archiepiscopus Cracoviensis, Cardinalis Carolus 
Wojtyla, hodie Summus Pontifex, Commissionem Historicam instituit 
instrumentis colligendis de cultu Servo Dei tributo inde ab antiquissimis 
temporibus. Eius successor, Cardinalis Franciscus Macharski, processum 
ordinarium celebravit, cuius auctoritas et vis probata est decreto Congre
gationis de Causis Sanctorum die 11 edito mensis Novembris anno 1988. 
Die 15 mensis Ianuarii anno 1991, acta est sessio Consultorum Historico
rum. Nonis Iuniis subsequentis anni factus est Consultorum Theologorum 
Congressus Peculiaris, cui praefuit Fidei Promotor Generalis, Rev.mus An
tonius Petti. Dein Patres Cardinales et Episcopi, in Congregatione Ordina
ria calendis Decembribus eiusdem anni habita, Causae Ponente Em.mo 
Cardinali Andrea Maria Deskur, de fama sanctitatis, de virtutibus he-
roum in modum exercitis deque cultu ab immemorabili Servo Dei tributo 
assensi sunt. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens rataque habens, man
davit ut decretum ad hoc pertinens conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis ad Se hodierno die Cardinalibus 
infrascripto Praefecto necnon Causae Ponente meque Antistite a Secretis 
Congregationis ceterisque de more convocandis, eisque adstantibus, Beatis
simus Pater sollemniter declaravit: Constare de fama sanctitatis et de virtuti
bus heroicis Servi Dei Stanislai Casimiritani, Sacerdotis professi Ordinis 
Canonicorum Regularium Lateranensium, necnon de cultu ab immemorabili 
tempore ei praestito in casu et ad effectum de quo agitur. 

Hoc autem decretum publici iuris fieri et in acta Congregationis de 
Causis Sanctorum idem Summus Pontifex referri iussit. 

Datum Romae, die 21 mensis Decembris A. D. 1992. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. ffl S. 
SS Eduardus Nowak, 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 
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II 

CRACOVIEN. -FIAN ARANTSOAËN. 

DECRETUM 

Canonizationis Servi Dei Ioannis Beyzym sacerdotis professi e Societate Iesu 
(1850-1912). 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum 
in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iustitia, Temperantia et 
Fortitudine eisque adnexis, in gradu heroico, in casu et ad effectum de quo 
agitur. 

« Factum est cum esset in una civitatum, et ecce vir plenus lepra; et vi
dens Iesum et procidens in faciem rogavit eum dicens: "Domine, si vis potes 
me mundare". Et extendens manum tetigit illum dicens: "Volo, mundare"; et 
confestim lepra discessit ab illo » (Lc 5, 12-13). 

^ Dominus Iesus, misericordiae plenus in eos, qui corporis et animi dolo
ribus laborant, frequenter in sua vita terrena leprosos sanavit, qui humili
ter et cum fide eius rogaverunt auxilium. Hoc modo non solum se missum 
a Deo esse (cf. Mt 11, 5) et male affectos diligere ostendit, sed voluit etiam 
discipulos docere de proximo sollicitos esse et praesertim de pauperibus, de 
aegrotis, deque derelictis. Divini magistri exemplum et doctrinam Servus 
quoque Dei Ioannes Beyzym secutus est, qui postquam Deo et animis in 
terra sua servierat, aetate non iuvenis Madagascariam petivit missionarius 
magnaque cum caritate et forti sacrificii spiritu apostolatui se dedidit et 
leprosorum adsiduitati. 

Servus Dei ortus est Idibus Maiis anno 1850 in Poloniae orientalis pago 
Beyzymy Wielkie, quod tunc in Russiae dicione erat. Parentes Ioannes 
Beyzym et Olga Alexandra Stadnicka, nobiles ac divites, accurata educa
tione religiosa illum imbuerant, quam puer obsequenter accepit ac fructuo
se. Post irritam Polonorum contra Russos seditionem (anno 1863), pater 
est capite damnatus, sed fugere potuit et multas post vicissitudines in Ga
liciana se abdere, quam id temporis Austria gubernabat. Mater autem et 
quinque eius filii ad locum Kamieniec Podolski concesserunt, ubi mutatae 
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condiciones oeconomicae Servum Dei induxerunt ad opera aliqua facienda 
ut familiae necessitatibus subveniret. Lycei studia exercuit in urbe Kijew 
et die 11 mensis Decembris anno 1872 novitiatum ingressus est Societatis 
Iesu in pago Stara Wieg. Duobus post annis primam religiosam professio
nem fecit et die 26 mensis Iulii anno 1881 est sacerdos ordinatus. In col
legio Tarnopolensi munere functus est educatoris (annis 1884-1887) et in 
magno novoque collegio urbis Chyróv iuvenum praefectus fuit (annis 
1888-1894) et valetudinarii praefectus (annis 1889-1898). Iam illis annis a 
suo superiore provinciali describebatur « vir strenuus, oboedientissimus, sui 
suorumque commodorum contemptor, doctrinae vero nonnisi mediocris, 
sed iudicium habet rectum et perspicax ». Erga suam consecrationem reli
giosam fidelis, hanc colebat et sacerdotium cum cura, studio ac rigore. 
Regulam, quam erat secutus, quam optime observabat cumque alacritate 
munia explebat sibi commissa. Peculiari cum diligentia pueris assedit 
aegrotis, quos amore quasi materno dilexit. Interea ardor maturuit in eo 
ad missiones proficiscendi, ut leprosis serviret. Hoc postulans a Praeposito 
Generali Societatis Iesu scripsit: « Optime scio quid sit lepra et ad quid 
paratus esse debeam, attamen haec omnia me non solum non perturbant, 
sed e contra attrahunt, quia facilius in tali ministerio peccata mea luere 
poterò. Provincia mea lucrabitur amittendo hominem nequam, ad nullam 
rem utilem ». 

Ad missiones in Madagascariam missus, die 30 mensis Decembris anno 
1899 Tananarivum pervenit et paulo post constitit inter centum quinqua
ginta leprosos Ambahivorakae, qui in condicionibus vivebant gravis desti-
tutionis ac miseriae spiritalis et corporeae. Servus Dei, Christi caritate 
motus, cum humilitate et simplicitate unus eorum factus est, quibuscum 
incommoda, amaritudines, solitudinem, neglegentiam communicabat et 
odium, in quod incurrebant. Quam plurima egit ut meliores redderet salu
bres condiciones loci et leprosorum victum; eorum curabat ulcera; exiguo 
se privabat cibo, qui ei erat, ut fame confectos aleret; catechismum eos do-
cebat, pro iis cotidie Missam celebrabat semperque paratus erat ad eorum 
peccatorum confessiones audiendas; contra morum pericula eos monebat; 
die noctuque morientibus assidebat. Parvo post tempore locus ille doloris 
fide revixit, emendatis moribus christianis, litibus, animorum depravato
ne, furtis imminutis. 

Anno 1902 Maranam migravit, non longe a Fianarantsoa, eo consilio ut 
ibi magnum et novum aedificaret valetudinarium, quo exciperet, curaret et 
evangelizaret leprosos. Dum consueto cum fervore se dedebat eorum tum 
spirituum tum corporum assiduitati, superiorum permissu multas collegit 

32 - A A. S. 
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stipes et valetudinarii iniit exstinctionem. Huius operis effectio minime fa
cilis fuit nec sine dissensionibus; non pauca impedimenta et intermissiones 
cursum laborum retardaverunt et graves aegrimonias Servo Dei exhibue-
runt, quas forti et patienti animo tulit, levamen inveniens in certa fide Dei 
Matris impetrationem opus inchoatum ad finem adducturam esse. Eius 
spes et sacrificia optatum obtinuerunt eventum et anno 1911 novum noso
comium in suis locis excepit leprosos, qui assiduitate Patris Beyzym uti 
perrexerunt atque eius eminentium virtutum exemplo, cum diligentia exer-
citarum, perseverantia et gaudio spiritali. 

Sacerdos fide viva et alta praeditus, firmiter veritates revelatas credi
dit et, laboribus non parcens, incubuit in nuntium evangelii inque regni 
Christi aedificationem, primum in Polonia, deinde in Madagascariae mis
sionibus. Ut Domino placeret amatissimo, nisus est Christi lineamenta 
exprimere in se, solam Dei gloriam quaesivit, atque animarum salutem; 
deprecationem coluit et pietatem erga Eucharistiam et Virginem Mariam; 
accurate Regulam observavit, cui se dederat et vota religiosa, ex consuetu
dine castigationem exsecutus est ac paenitentiam. Sui ipsius neglegens et 
mundi vanitatum, spem suam posuit in auxilio divino, et etiam in casibus 
difficilioribus atque acerbioribus miram servavit tranquillitatem interiorem 
et exteriorem. 

Cum caritate Dei proximi coniunxit caritatem, primum iuvenibus alum
nis serviens, postea leprosis. Sincera quoque effulsit humilitate, sensu iusti
tiae, spiritu oboedientiae erga superiores, prudentia in sua sanctificatione 
inque operibus pastoralibus explicandis. 

Meritis dives et voluntati Dei plene obsequens, quae constans fuerat 
vitae eius norma, pie obiit postridie Kalendas Octobres anno 1912, fama 
sanctitatis insignis. 

Canonizationis Causa nonnisi inchoata est anno 1984 per processuum 
canonicorum celebrationem apud Curias Cracoviensem (annis 1984-1986) 
et Fianarantsoaënsem (anno 1987). Die 27 mensis Octobris anno 1989 
promulgatum est decretum de horum processuum auctoritate et vi. Exitu 
cum felici die 28 mensis Aprilis anno 1992 actus est Consultorum Theolo
gorum Congressus Peculiaris, praesidente Fidei Promotore Generali, 
Rev.mo Antonio Petti. Patres Cardinales porro et Episcopi in Congregatio
ne Ordinaria diei 3 mensis. Novembris eiusdem anni, Causae Ponente 
Em.mo Cardinali Andrea Maria Deskur, agnoverunt Servum Dei Ioannem 
Beyzym heroum in modum virtutes théologales, cardinales iisque adnexas 
exercuisse. 
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Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens rataque habens, man
davit ut super heroicis Servi Dei virtutibus decretum conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis ad Se hodierno die Cardinalibus in
frascripto Praefecto necnon Causae Ponente meque Antistite a Secretis 
Congregationis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissi
mus Pater sollemniter, declaravit: Constare de virtutibus theologalibus Fide, 
Spe et Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Pru
dentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, 
Servi Dei Ioannis Beyzym, Sacerdotis professi e Societate Iesu, in casu et ad 
effectum de quo agitur. 

Hoc autem decretum publici iuris fieri et in acta Congregationis de 
Causis Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 21 mensis Decembris A. D. 1992. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. © S . 
£8 Eduardus Nowak, 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 

III 

DERTOSEN. seu BARCINONEN. 

DECRETUM 

Canonizationis Beati Henrici de Osso y Cervello sacerdotis fundatoris Sororum 
Societatis S. Teresiae a Iesu (1840-1896). 

SUPER DUBIO 

An et de quo miraculo constet, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Beatus Henricus de Ossó y Cervello postridie Idus Octobres anno 1840 
ortus est in pago Vinebre intra fines dioecesis Dertosensis in Hispania. 
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Anno 1867 sacerdos ordinatus, cum fervore se tradidit institutioni in semi
nario et catechesis apostolatui, missionum ad populum, moderationis spiri
talis et bonorum scriptorum edendorum, non paucos libros divulgando, 
opuscula et commentationes religiosas. Ut in publicas scholas veritates 
christianas immitteret congregationem religiosam femininam condidit, So
cietatem Sanctae Teresiae appellatam, quam prudenter rexit ad Ecclesiae 
societatisque servitium. Ultimis praesertim vitae annis res adversas et 
aegritudines est passus, quas cum fortitudine tulit et caritate. Sacerdos im
pensae vitae interioris et indefessi apostolici ardoris eminentiumque virtu
tum, etiam vivus est sanctus habitus. Improviso est ferme mortuus die 27 
mensis Ianuarii anno 1896. 

Canonizationis Causa initium habuit anno 1925 et, rebus peractis 
iure statutis, Summus Pontifex Paulus VI Idibus Maiis anno 1976 edixit 
Henricum de Ossó y Cervello heroum more virtutes théologales, cardina
les iisque adnexas exercuisse. Promulgato decreto de duabus miris sana
tionibus, deprecationi eiusdem Servi Dei tributis, Sua Sanctitas Ioannes 
Paulus II pridie Idus Octobres anno 1979 sollemnis beatificationis ritum 
celebravit. 

Postea, id est die 25 mensis Martii anno 1984, coniecta patrata est mira 
sanatio, precibus ascripta Beati Henrici, quam Causae Actores iudicandam 
permiserunt Congregationi de Causis Sanctorum, ut optata obtineretur ca
nonizatio. Sanatio haec attinet ad doctorem veterinarium Hugonem Galli 
Riart, 64 annos natum, habitantem in urbe Sancto Ioanne Baptista a Mis
sionibus in Paraguaia, qui iuvenis coepit rhinite allergica laborare et dein
de asthmate bronchiali. Anno 1973 peripneumonia est affectus. Mense Sep
tembri anno 1983 alius contigit peripneumoniae casus. Post duos menses 
aliis correptus est bronchiorum pulmonumque perturbationibus: unde haec 
dicta est diagnosis: « Vesica aerífera corrupta fibrae inferioris pulmonis 
dextri ». Nulla therapia profuit; immo, mense Ianuario anno 1984 contami
natio est in peius mutata. Aegrotus enim febrim habebat cum exscreamen-
to haematico et difficultate spirandi nec, nisi sustentus, ambulare poterat. 
Postquam Sanctum Paulum in Brasilia se contulit ut fibra secaretur, est 
inspectus, et inspectiones diagnosim comprobaverunt atque sectionis neces
sitatem. 

Dum exspectabat donec manu curaretur, eius soror Sororesque Socie
tatis Sanctae Teresiae, quae erant in urbe Sancto Ioanne Baptista a Mis
sionibus, divinum invocaverunt auxilium per Beati Henrici de Ossó y 
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Cervello depreeationem, ut sanationem obtinerent domini Galli Riart. 
Exinde eius valetudo manifesto melior est facta et cum, respectu curatio
nis ex manu, denuo est inspectionibus radiographicis subiectus, repertum 
est vesicam esse inexplicabiliter et prorsus exstinctam atque aegrotum 
sanatum. 

De hac sanatione acta est anno 1989 apud Curiam Ss.mae Assumptionis 
in Paraguaia inquisitio canonica, cuius auctoritas probata est decreto die 
18 mensis Maii anno 1990 promulgato. 

Congregationis de Causis Sanctorum Consilium Medicorum, in sessione 
pridie Idus Maias habita anno 1992, in hunc modum est elocutum: Dia
gnosis: « Vesica aerífera cum suppuratione in pulmone dextro inde a 4 
mensibus in aegroto cum arteriarum inflammatione et pulmonum emphy-
semate »; Prognosis: « Cautissima quoad vitam et quoad valetudinem »; 
Therapia: « Therapia apta pro iis temporibus; therapia chirurgica non 
effecta »; Sanationis ratio: « Rapida, perfecta et definitiva quoad vesicam 
aëriferam cum suppuratione, non explicabilis secundum nostras cognitio
nes quoad modum. Permanet arteriarum inflámmatio asthmatica emphyse-
matosa ». 

Die 30 mensis Iunii anno 1992 est actus Congressus Peculiaris Consul
torum Theologorum, Rev.mo Antonio Petti, Fidei Promotore Generali, 
praesidente; Calendis Decembribus eiusdem anni effecta est Congregatio 
Ordinaria Patrum Cardinalium et Episcoporum, Causae Ponente Exc.mo 
Iosepho Mees, Archiepiscopo titulari Yprensi. Et in utroque Coetu, sive 
Consultorum sive Cardinalium et Episcoporum, posito dubio num de 
miraculo constaret divinitus patrato, responsum est prolatum affirma
tivum. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua, 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens, mandavit ut decretum 
de praedicta mira sanatione conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis hodierna die Cardinali infrascrip
to Praefecto necnon Causae Ponente, meque Antistite a Secretis Congre
gationis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissimus 
Pater declaravit: Constare de miraculo a Deo patrato, intercedente Beato 
Henrico de Ossó y Cervello, videlicet de rapida, perfecta et definitiva sanatio
ne Ugonis Calli Riart a « cisti aerifera ascessualizzata del polmone destro, 
da quattro mesi, in paziente con bronchite cronica asmatica ed enfisema pol
monare ». 
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Voluit autem Sanctitas Sua ut hoc decretum publici iuris fieret et in 
acta Congregationis de Causis Sanctorum referretur. 

Datum Romae, die 21 mensis Decembris A. D. 1 9 9 2 . 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. © S . 
£8 Eduardus Nowak, 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 
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CONGREGATIO PRO EPISCOPIS 

PROVISIO ECCLESIARUM 

Latis decretis a Congregatione pro Episcopis, Ioannes Paulus Pp. I I , 
per Apostolicas sub plumbo Litteras, iis quae sequuntur Ecclesiis sacros 
Praesules praefecit, videlicet: 

die 22 Martii 1993. — Metropolitanae Ecclesiae Resistenciae Exc.mum 
P. D. Carmelum Ioannem Giaquinta, hactenus Episcopum Posadensem. 

die 23 Martii. — Cathedrali Ecclesiae Memphitanae in Tennesia, 
Exc.mum P. D. Iacobum Terry Steib, S.V.D., hactenus Episcopum titula
rem Fallabensem et Auxiliarem archidioecesis Sancti Ludovici. 

die 25 Martii. — Metropolitanae Ecclesiae Ibaguensi Exc.mum P. D. 
Ioannem Franciscum Sarasti Jaramillo, hactenus Episcopum Barrancaber-
meiensem. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Castellanae in Numidia Exc.mum D. 
Donatum De Bonis, e clero archidioecesis Acheruntinae, quem constituit 
Supremi Militaris Ordinis Melitensis Praelatum. 

die 26 Martii. — Metropolitanae Ecclesiae Pampilonensi ac Cathedrali 
Ecclesiae Tudelensi Exc.mum P. D. Ferdinandum Sebastian Aguilar, 
C.M.F., hactenus Archiepiscopum Coadiutorem Granatensem atque Admi
nistratorem Apostolicum Malacitanum. 

— Cathedrali Ecclesiae Malacitanae Exc.mum P. D. Antonium Dorado 
Soto, hactenus Episcopum Gadicensem et Septensem. 

die 27 Martii. — Cathedrali Ecclesiae Aversanae Exc.mum P. D. Lau
rentium Chiarinelli, hactenus Episcopum Soranum-Aquinatensem-Pontis-
curvi. 

die 8 Aprilis. — Archiepiscopali Ecclesiae Hydruntinae Exc.mum P. D. 
Franciscum Cacucci, hactenus Episcopum tit. Castellomedianitanum et 
Auxiliarem Barensem-Bituntinum. 
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DIARIUM ROMANAE CURIAE 

Il Santo Padre Giovanni Paolo II ha ricevuto in Udienza 
Ufficiale per la presentazione delle Lettere Credenziali: 

Venerdì, 2 Aprile 1993, S. E. il Signor GALO ALBERTO LEO-

RO FRANCO, Ambasciatore dell'Ecuador presso la Santa 
Sede. 

Giovedì, 22 Aprile 1993, S. E. il Signor WILLY GJON KAMSI, 

Ambasciatore di Albania presso la Santa Sede. 

Ha, altresì, ricevuto in Udienza: 

Sabato, 3 Aprile 1993, S. E. il Signor ENRIQUE KRAUSS 

RUSQUE, Ministro degli Affari Interni del Cile. 

Venerdì, 16 Aprile 1993, l'On. Signor BOUTROS BOUTROS 

GHALI, Segretario Generale dell'Organizzazione delle Nazioni 
Unite. 

Lunedì, 19 Aprile 1993, S. E. il Signor ANATOLI M. ZLENKO, 

Ministro degli Affari Esteri dell'Ucraina. 

Giovedì, 22 Aprile 1993, S. E. il Signor ALI ALATAS, Mini
stro degli Affari Esteri di Indonesia. 

Venerdì, 2 aprile 1993, si è riunita alla presenza del Santo Padre la 
Congregazione delle Cause dei Santi. 

Lunedì, 5 Aprile 1993, il Santo Padre ha tenuto Concistoro ordinario 
pubblico. 

Con Bolla papale del 5 Aprile 1993 l 'Em.mo Signor Cardinale Joseph 
Ratzinger è stato nominato Vescovo del titolo della Chiesa suburbicaria di 
Velletri-Segni. 



Diarium Romanae Curiae 461 

SEGRETERIA DI STATO 

NOMINE 

Con Brevi Apostolici il Santo Padre Giovanni Paolo II ha nominato: 

5 aprile 1993. L'Em.mo Signor Cardinale Eduardo Martínez Somalo, Camer
lengo di Santa Romana Chiesa. 

6 » » Mons. André Dupuy, Arcivescovo tit. eletto di Selsea, Nunzio 
Apostòlico in Ghana, Togo e Benin. 

17 » » S. E. mons. Gabriel Montalvo, Arcivescovo tit. di Celene e 
Pro-Nunzio Apostolico in Jugoslavia, Nunzio Apo
stolico in Bielorussia. 

» » » S. E. mons. Karl-Josef Rauber, Arcivescovo tit. di Giubalziana 
e Nunzio Apostolico in Svizzera, Nunzio Apostolico 
in Liechtenstein. 

» » » S. E. mons. Ambrose B. De Paoli, Arcivescovo tit. di Lares e 
Delegato Apostolico in Africa Meridionale, Nunzio 
Apostolico in Swaziland. 

Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II ha 
nominato: 

15 marzo 1993. Le LL.EE. i monsignori Ottorino Pietro Alberti, Arcivescovo 
di Cagliari e Girolamo Grillo, Vescovo di Civitavec
chia-Tarquinia, Membri della Congregazione delle 
Cause dei Santi « in aliud quinquennium ». 

1 aprile » P. Gianfranco Ghirlanda, S.I., Giudice della Corte dAppello del
lo Stato della Città del Vaticano. 

6 » » Il prof. Nicola Cabibbo, docente di Fisica Teorica nella Univer
sità « La Sapienza » di Roma, Presidente della Ponti
ficia Accademia delle Scienze. 

» » » Il prof. Piero Antonio Bonnet, Giudice del Tribunale dello Stato 
della Città del Vaticano. 

» » » Mons. Giuseppe Baldanza, Sotto-Segretario della Congregazione 
per l'Educazione Cattolica. 

19 » » D. Agostino Favale, S.D.B.; Don Ottorino Pasquato, S.D.B.; 
P. Dominic Maruca, S.I., Consultori della Congrega
zione delle Cause dei Santi « in aliud quinquennium ». 

Protonotari Apostolici soprannumerari: 

12 dicembre 1992. Mons. Hugo Schwendenwein (Gurk). 
22 » » Mons. Ivan Peri (Assisi-Nocera Umbra-Gualdo Tadino). 
9 gennaio 1993. Mons. Zdzislaw Król (Warszawa). 
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9 gennaio 1993. Mons. Edward Majcher (Warszawa). 
21 » » Mons. John J. Slater (Erie). 

Prelati d'onore di Sua Santità: 

13 novembre 1992. Mons. Robert Huneault (Ottawa). 
26 » » Mons. Joseph König (München und Freising). 
» » » Mons. Zachary Buluda (Shinyanga). 
6 dicembre » Mons. Jan Sobczak (Lodz). 

22 » » Mons. John J. Cartwright (Saint Catharines). 
» » » Mons. Frederick J. Colli (Saint Catharines). 
» » » Mons. Raymond Montague (Saint Catharines). 
» » » Mons. Dominio J. Pizzacalla (Saint Catharines). 
» » » Mons. Melvyn J. Schaefer (Saint Catharines). 

23 » » Mons. Gaspare Cortinovis (Bergamo). 
» » » Mons. Honesto Ongtioco y Flores (San Fernando). 
2 gennaio 1993. Mons. Béla Fila (Vae). 
» » » Mons. Alfred Turay (Vae). 
7 » » Mons. Paul L. Moritz (Boston). 

14 » » Mons. Jose Aguilan (Malolos). 
» » » Mons. Pablo Reyes (Malolos). 

21 » » Mons. Clarence John McAvoy (Ogdensburg). 
25 » » Mons. Luciano Verrilli (Lucera-Troia). 
» » » Mons. Mario Marini (Ravenna-Cervia). 
» » » Mons. Bogumil Lewandowski (Wloclawek). 

26 » » Mons. Patrick Saint-Roch (Angoulême). 
» » » Mons. John Wilson (Dublin). 
» » » Mons. Matthew Coakley (Glasgow). 
» » » Mons. Patrick Gerard Fitzpatrick (Glasgow). 
» » » Mons. Daniel Joseph Chaloner Hart (Glasgow). 
» » » Mons. Patrick Joseph Henry (Glasgow). 
» » » Mons. Desmond Brian Maguire (Glasgow). 
» » » Mons. John Sheridan (Glasgow). 
» » » Mons. Werner Redies (Rottenburg-Stuttgart). 
» » » Mons. Heinz Tiefenbacher (Rottenburg-Stuttgart). 
» » » Mons. Robert Bellamine Kwaku Mensah-Abrampah (Sunyani). 

16 febbraio » Mons. Armando Andrew Annunziato (Fall River). 

Cappellani di Sua Santità: 

6 marzo 1991. Il sac. Kazimierz Sawostianik (Warmia). 
3 luglio 1992. Il sac. Luigi Orlandi (Milano). 

12 novembre » Il sac. Franz Mantler (Wien). 
» » » Il sac. Helmut Schüller (Wien). 

26 » » Il sac. Frantisek Kruzík (Hradec Králové). 
» » » Il sac. Johannes Kolvenbach (Köln). 
» » » Il sac. Georg Schuster (München und Freising). 
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6 dicembre 1992. Il sac. Josef Pospísil (Hradec Králové). 
» » » Il sac. Josef Socha (Hradec Králové). 
» » » Il sac. Tadeusz Bednarek (Lodz). 
» » » Il sac. Jan Cieszkowski (Lodz). 
» » » Il sac. Grzegorz Lukasz Kudrzycki (Lodz). 
» » » Il sac. Józef Marian Maslowski (Lodz). 
» » » Il sac. Bogdan Stanislaw Nowaeki (Lodz). 
» » » Il sac. Tadeusz Sikorski (Lodz). 
» » » Il sac. Stanislaw Socha (Lodz). 
» » » Il sac. Jan Szuba (Lodz). 

12 » » Il sac. Rudolf Scheurer (Köln). 
» » » Il sac. Hans-Peter Steinbach (Köln). 

» » Il sac. Richard Strauch (Köln). 
» » » Il sac. Leo Katesigwa (Mbarara). 

18 » » Il sac. Ferdinando Radicchi (Fano-Fossombrone-Cagli-Pergola). 
» » Il sac. Raimondo Ciuccarelli (Fermo). 
» » » Il sac. Marco Giovanelli (Piacenza-Bobbio). 
» » » Il sac. Giovanni Canu (Trieste). 
» » Il sac. Agostino Mangiavacchi (Montepulciano-Chiusi-Pienza). 
» » » Il sac. Aldo Peccetti (Montepulciano-Chiusi-Pienza). 
» » » Il sac. Icilio Rossi (Montepulciano-Chiusi-Pienza). 

22 » » Il sac. Giuseppe Cola vero (Otranto). 
» » Il sac. Luigi Corvaglia (Otranto). 
» » Il sac. Salvatore Fiorentino (Otranto). 

» Il sac. Cesare Palma (Otranto). 
» » Il sac. Luigi Rausa (Otranto). 
» » » Il sac. Orlando Cobo Pérez (San Cristóbal de La Habana). 
» » » Il sac. Jan Boleslaw Kujaczynski (Toruñ). 

23 » » Il sac. Giuseppe Adobati (Bergamo). 
» » » Il sac. Giovanni Fermo Rota Bono (Bergamo). 

24 » » Il sac. Manoel Barbosa da Silva Baher (Nazaré). 
2 gennaio 1993. Il sac. Antonio Cacace (Napoli). 
» » » Il sac. Fernando Giorgi (Rieti). 
» » » Il sac. Lajos Varga (Vae). 
9 » » Il sac. Czeslaw Gladczuk (Bialystok). 
» » » Il sac. Henryk Zukowski (Bialystok). 
» » » Il sac. Attilio Arcagni (Cremona). 
» » » Il sac. Tadeusz Kazimierz Brandys (Warmia). 
» » » Il sac. Tadeusz Wladyslaw Graniczka (Warmia). 
» » » Il sac. Stanislaw Leszczynski (Warszawa). 
» » » Il sac. Stanislaw Pyzel (Warszawa). 
» » » Il sac. Jan Sikorski (Warszawa). 

14 » » Il sac. Wolfgang Fricke (Hildesheim). 
» » » Il sac. Emmanuel G. Manahan (Malolos). 
» » » Il sac. Manuel B. Villaroman (Malolos). 

21 » » Il sac. Dol Olif Gamallo (Mar del Plata). 
» » » Il sac. Julio Melucci (Mar del Plata). 
» » » Il sac. Mario Di Pietro (Santissima Trinità di Cava de' Tir-

reni). 
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25 gennaio 1993. Il sac. Celso Morga Iruzubieta (Calahorra y La Calzada-
Logroño). 

» » » Il sac. Mauro Piacenza (Genova). 
26 » » Il sac. Festus Chukwudi Okafor (Port Harcourt). 
2 febbraio » Il sac. Franciszek Kamecki (Pelplin). 
» » » Il sac. Andrzej Krzyzan (Pelplin). 
» » » Il sac. Kazimierz Popielski (Pelplin). 
» » » Il sac. Marc Alain Felix Maurits De Muelenaere (Pretoria). 
4 » » Il sac. Antonio Bellasio (Milano). 
» » » Il sac. Pietro Fumagalli (Milano). 
» » » Il sac. Luigi Misani (Milano). 
» » » Il sac. Carlo Roncoroni (Milano). 
» » » Il sac. Zoltán József Veröcei (Székesfehérvár). 
» » » Il sac. Eugeniusz Plater-Zyberk (Warszawa). co » » Il sac. William John McManus (Shrewsbury). 

10 » » Il sac. Antonio Motzo (Alghero-Bosa). 
» » » Il sac. Giuseppe Palmucci (Macerata-Tolentino-Recanati 

goli-Treia). 

ONORIFICENZE 

Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II ha 
conferito: 

La Gran Croce dell'Ordine Piano: 

22 ottobre 1992. A S. E. il sig. Daniel Cabezas Gómez (Bolivia). 
» » » A S. E. il sig. Théodore-Jean Arcand (Canada). 
» » » A S. E. il sig. Sergio Ossa Pretot (Cile). 
» » » A S. E. il sig. Frixos Colotas (Cipro). 
» » » A S. E. il sig. Sie-Yong Lee (Corea). 
» » » A S. E. il sig. Jean Delaeroix-Camara (Guinea). 
» » » A S. E. il sig. Henryk Kupiszewski (Polonia). 
» » » A S. E. il sig. Ramón Arturo Cáceres Rodríguez (Repubblica 

Dominicana). 
» » » A S. E. il sig. François Ngarukiyintwali (Rwanda). 
» >> » A S. E. il sig. James L. Kateka (Tanzania). 
» » » A S. E. il sig. Sándor Keresztes (Ungheria). 
» » » A S. E. il sig. Edward Mutafela Lubinda (Zambia). 
9 dicembre » A S. E. il sig. Giuseppe Baldocci (Italia). 
2 febbraio 1993. A S. E. il sig. Giovanni Battista Marini-Bettolo Marconi 

(Roma). 

La Commenda con Placca dell'Ordine Piano: 

6 dicembre 1992. 
22 gennaio 1993. 

Al sig. Thomas Donald Shaw Lord Craigmyle (Westminster). 
Al sig. Karl Diem (Austria). 
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La Gran Croce dell'Ordine di San Gregorio Magno: 

7 dicembre 1992. Al sig. Adriano Bausola (Milano). 
» » » Al sig. Renato Buzzonetti (Roma). 
» » » Al sig. Francesco Crucitti (Roma). 
» » » Al sig. Luigi Ortona (Roma). 
9 » » Al sig. Luigi Amaduzzi (Italia). 
» » » Al sig. Bruno Bottai (Italia). 
» » » Al sig. Gaetano Gifuni (Italia). 
» » » Al sig. Alessandro Quaroni (Italia). 

17 gennaio 1993. Al sig. Renato Gleijeses Mastelloni (Napoli). 

La Commenda con Placca dell'Ordine di San Gregorio Magno: 

16 novembre 1992. Al sig. Ezio Benagiano (Roma). 
» » » Al sig. Guglielmo Gualdi (Roma). 
» » » Al sig. Carlo Silvagni (Roma). 

21 » » Al sig. Hanns Sassmann (Graz-Seckau). 
» » » Al sig. Roberto Altina (Italia). 
» » » Al sig. Jean-Marie Brunot (Paris). 

27 » » Al sig. Hans-Albert Courtial (Roma). 
7 dicembre » Al sig. Attilio Maseri (Pisa). 
» » » Al sig. Bruno Bizzi (Roma). 
» » » Al sig. Luigi Candia (Roma). 
» » » Al sig. Arnaldo Capelli (Roma). 
» » » Al sig. Luigi Frati (Roma). 
» » » Al sig. Pasquale Marano (Roma). 
» » » Al sig. Vittorio Marinozzi (Roma). 
» » » Al sig. Giuseppe Satta (Roma). 
» » » Al sig. Emilio Tresalti (Roma). 
9 » » Al sig. Claudio Bay Rossi (Italia). 
» » » Al sig. Lucio Alberto Savoia (Italia). 

25 gennaio 1993. Al sig. Ernesto Figini (Milano). 
29 » » Al sig. Hiroo Mizushima (Giappone). 

La Commenda dell'Ordine di San Gregorio Magno: 

22 ottobre 1992. Al sig. Séraphin Ogou Daix (Costa d'Avorio). 
3 novembre » Al sig. Angelo Piergentili (Roma). 

16 » » Al sig. Claudio Cavalletti (Roma). 
7 dicembre » Al sig. Pietro Ballone (Roma). 
» » » Al sig. Giuliano Barbaresi (Roma). 
» » » Al sig. Rocco Bellantone (Roma). 
» » » Al sig. Marco Castagneto (Roma). 
» » » Al sig. Corrado Colagrande (Roma). 
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7 dicembre 1992. Al sig. Giovan Battista Doglietto (Roma). 
» » » Al sig. Domenico Lofrese (Roma). 
» » » Alla si g.ra Giulia Maresca (Roma). 
» » » Al sig. Faustino Pennestrì (Roma). 
» » » Al sig. Paolo Pola (Roma). 
» » Al sig. Rodolfo Proietti (Roma). 

» » Alla si g.ra Raffaella Ranieri (Roma). 
» » Al sig. Luigi Sofo (Roma). 

» » » Al sig. Amorino Vecchioli Scaldazzi (Roma). 
» » » Al sig. Fabio Zucchetti (Roma). 

eo
 

» » Al sig. Giuseppe Pecoraro (Italia). 
12 » » Al sig. Alberto Averani (Italia). 

» » » Al sig. Helmut Kasper (Mainz). 
22 » » Al sig. Mauro Riva (Italia). 
28 » » Al sig. Giorgio Biffani (Roma). 

» » » Al sig. Mario Longo (Roma). 
» » » Al sig. Carlo Pingi (Roma).. 

7 gennaio 1993. Al sig. Anis Yaacoub Mikhail (Alessandria dei Copti 
» » » Al sig. Armand Khoury (Cipro dei Maroniti). 
» » » Al sig. Ellikos Liatsou (Cipro dei Maroniti). 
» » » Al sig. Pier Luigi Cozzoli (Italia). 

14 » » Al sig. Werner Buchner (München und Freising). 
19 » » Al sig. Mario Fornari (Roma). 
25 » » Al sig. Aleardo Maria Cingolani (Italia). 
2 febbraio » Al sig. Giovanni Nocerino (Viterbo). 

Il Cavalierato dell'Ordine di San Gregorio Magno: 

3 novembre 1992. Al sig. Franco Bulzoni (Roma). 
12 » Al sig. John R. Simpson (Boston). 

» » » Al sig. Hubert Locher (Freiburg im Breisgau). 
19 » » Al sig. Fernando Javier Silva (Argentina). 
21 » » Al sig. Giuseppe Casertano (Italia). 

» » » Al sig. Gabriele Sollai (Italia). 
7 dicembre » Al sig. Renato Sprocati (Roma). 

12 » » Al sig. Wolodymyr Zyla (Esarcato Ucraini in Germania). 
» » Al sig. Renato Lucatti (Italia). 

22 » » Al sig. Albert Prévost (Beauvais). 
24 » » Al sig. Ferdinand Antonius Alphonsus Stapais (Rotterdam). 
7 gennaio 1993. Al sig. Arnaud de Gigord (Sens). 
» » » Al sig. André Neveu (Versailles). 

14 » » Al sig. Werner Schiedermair (München und Freising). 
17 » » Al sig. Martin Lorimer (Saint Andrews and Edinburgh). 

» » » Al sig . Pieter Arien Carel Cornelis van Hout ('s-Hertogen 
bosch). 

25 » Al sig. Giorgio Filosi Bruziches (Roma). 
26 » » Al sig. Giovanni Fichera (Forlì-Bertinoro). 

» » » Al sig. Luciano De Luca (Frascati). 
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2 febbraio 1993. Al sig. Enrico di Stasio (Roma). 
» » » Al sig. Vittorio Gai (Viterbo). 
» » » Al sig. Francisco Ponce Rodríguez (Tepic). 

La Gran Croce dell'Ordine di San Silvestro Papa: 

9 dicembre 1992. Al sig. Vittorio Ianelli (Italia). 
» » Al sig. Franco Messina (Italia). 
» » Al sig. Luigi Michelangeli (Italia). 
» » Al sig. Andrea Negrotto Cambiaso (Italia). 
» » Al sig. Vincenzo Sammartino (Italia). 
» » Al sig. Paolo Scaramucci (Italia). 
» » Al sig. Gaetano Sceiba (Italia). 
» » Al sig. Salvatore Secchi (Italia). 
» » Al sig. Michele Zolla (Italia). 

La Commenda con Placca dell'Ordine di San Silvestro Papa: 

7 dicembre 1992. Al sig. Giuseppe M. Gandolfo (Roma). 
» » » Al sig. Paolo Giudiceandrea (Roma). 

22 » » Al sig. Karl Zehndorfer (Wien). 
23 » » Al sig. Franz Wagerer (Wien). 
2 gennaio 1993. Al sig. Salvatore Schembri (Roma). 

La Commenda dell'Ordine di San Silvestro Papa: 

6 dicembre 1992. Al sig. Carlo Lucci (Reggio Emilia-Guastalla). 
7 » » Al sig. Antonio Cicchetti (Roma). 
» » » Al sig. Francesco Della Corte (Roma). 

18 » » Al sig. Aldo Amerio (Casale Monferrato). 
» » » Al sig. Joseph Köhler (Paderborn). 

22 » » Al sig. Riccardo Tonini (Italia). 
23 » » Al sig. Henri Laurent (Nantes). 

» » » Al sig. Aldo Vasti (Roma). 
2 gennaio 1993. Al sig. Giuseppe Patacchiola (Rieti). 

29 » » Al sig. Kyoichi Yamada (Giappone). 
2 febbraio » Al sig. Stefano Catania (Roma). 
» » » Al sig. Piero Menchini (Roma). 
» » » Al sig. Umberto Moscarelli (Roma). 

» » Al sig. Franco Vecchi (Roma). 
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Il Cavalierato dell'Ordine di San Silvestro Papa: 

3 novembre 1991. Al sig. Roberto Capuzzi (Roma). 
21 novembre 1992. Al sig. Riccardo Sala (Italia). 
26 » » Al sig. Peter Flosdorf (Würzburg). 
6 dicembre » Al sig. Franco Tucci (Roma). 

12 » » Al sig. Cesare Cianconi (Roma). 
22 » » Al sig. Fructuoso D. Vidal (Boac). 
» » » Al sig. Joseph Kaimbacher (Gurk). 
» » » Al sig. Oronzo Mazzeo (Otranto). 
» » » Al sig. Mario Peluso (Otranto). 
» » » Al sig. Paolo Zacheo (Otranto). 

23 » » Al sig. Hermann Biermann (Essen). 
» » » Al sig. Peter Ludemann (Köln). 

24 » » Al sig. Noubar Tour-Sarkissian (Cilicia degli Armeni). 
» » » Al sig. Joannes Wilhelmus Maria van Warmerdam (Haarlem). 
» » » Al sig. Luciano Amedeo (Italia). 
» » » Al sig. Fredericus Jongen (Roermond). 
» » » Al sig. Herman Trudo Maria Reuser fs-Hertogenbosch). 
7 gennaio 1993. Al sig. Giuseppe Arman (Gorizia). 

17 » » Al sig. Giulio Doglioni (Belluno-Feltre). 
» » » Al sig. Robert Kaarls (Rotterdam). 
2 febbraio » Al sig. Stefano Cefali (Roma). 
» » » Al sig. Ezio Colaiori (Roma). 
» » » Al sig. Romolo Giovannini (Roma). 

NECROLOGIO 

3 gennaio 1993. Mons. Jaime Antonio Schuck, Vescovo Prelato em. di Crista-
lândia (Brasile). 

26 marzo » Mons. Carmelo Canzonieri, Vescovo em. di Caltagirone (Italia). 
27 » » Mons. István Aes, Vescovo tit. di Menefessi. 
31 » » Mons. Antoine Mayala ma Mpangu, Vescovo di Kisantu 

(Zaire). 
5 aprile » Mons. Joseph Akichi, Vescovo di Grand-Bassam (Costa d'Avo

rio). 
11 » » Mons. George Albert Hammes, Vescovo em. di Superior (Stati 

Uniti d'America). 
13 » » Mons. Thomas Victor Dolinay, Arcivescovo di Pittsburgh dei 

Bizantini (Stati Uniti d'America). 
» » » Mons. Roger Johan, Vescovo em. di Agen (Francia). 

Recens nuntiatum est Ioannem Claudium Colling, archiepiscopum em. Portale-
grensem in Brasilia die 3 m. Septembris a. 1992 de vita decessisse. 
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ACTA APOSTOLICAE SED 
C O M M E N T A R I U M O F F I C I A L E 

Directio: Palazzo Apostolico - Città del Vaticano - Administratio: Libreria Editrice 

ACTA IOANNIS PAULI PP. II 

SACRA CONSISTORIA 

CONSISTORIUM ORDINARIUM PUBLICUM 

Feria secunda, die v mensis Aprilis, anno MCMXCIII, mane, in consueta 
Aula Palatii Apostolici Vaticani, adstantibus Patribus cardinalibus, sacris 
Praesulibus, Abbatibus olim nullius, et Romanae Curiae Praelatis quibus 
intimari solet, fuit Consistorium ordinarium publicum, cuius acta ex ordine 
referuntur: 

I. RELATIO CAUSARUM CANONIZATIONUM 

Dicta Sexta, rev.mus Angelus card. Felici, Diaconus Ss. Blasii et Caroli 
ad Catinarios, Congregationis de Causis Sanctorum Praefectus, sermonem 
coram Ss.mo habuit de vita et miraculis beatorum Henrici de Osso et 
Cervello et Ioannis Sarkander, martyris, et acta recensuit, quae in causis 
canonizationis eorundem Servorum Dei eadem Congregatio admittenda et 
approbanda putavit. 

33 - A. A. S. 
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Relatione expleta Beatissimus Pater ad cardinales, praesules et ordina
rios allocutionem ad vota pro canonizatione exquirenda habuit; tunc 
omnes, Magistro celebrationum rogante et servato ordine, sententiam ape
ruerunt. 

Exceptis congregatorum patrum suffragiis, Summus Pontifex sollemni 
formula statuit beatum Henricum de Osso et Cervello die decimasexta 
mensis Iunii advenientis, et beatum Ioannem Sarkander die statuendo, in 
Sanctorum album suetis ritibus et caeremoniis referendos esse. 

II. OPTIONES, PROVISIO TIT. ECCLESIAE VELITERNAE-SIGNTNAE 

Post quaedam paterna Summi Pontificis verba, de mutuo inter Christi 
discipulos amore fovendo, ad iuris normam rev.mus Aurelius Sabattani, 
Protodiaconus, optavit ad ordinem presbyterorum retenta diaconia 
S. Apollinaris pro hac vice ad titulum evecta. Idem fecit rev.mus Iosephus 
Casoria, retenta diaconia S. Ioseph ad viam Triumphalem etiam pro hac 
vice ad titulum evecta. Sedis suburbicariae Veliternae-Signinae titulum per 
obitum bo.me. Sebastiani card. Baggio vacantem, rev.mo Iosepho Ratzin
ger Ss.mus contulit et ilico praelaudatis d.nis cardinalibus Bullas novorum 
titulorum, seu Apostolicas sub plumbo Litteras, tradidit. 

III. NOVUS PROTODIACONUS 

Per optiones supra recensitas vacans officium Protodiaconi rev.mus 
D. Simon Lourdusamy, Diaconus S. Mariae de Gratiis ad Fornaces extra 
Portam Equitum, suscepit, annuente Domino Apostolico. 

IV. NOVUS S.R.E. CAMERARIUS 

Sanctae Romanae Ecclesiae Camerarium Ss.mus renuntiavit Eduardum 
Martínez Somalo, Diaconum Ss.mi Nominis Iesu, qui officium illud, per 
obitum supra memorati Sebastiani Baggio etiam vacuum, sedulo accepit et 
iusiurandum fidelitatis erga domnum Papam et « de Romana Ecclesia sede 
Apostolica vacante tutanda » publice praestitit. 

V. CONFECTIO INSTRUMENTI ACTORUM 

Statim ac Ss.mus post precationem pro sancta Ecclesia benedictionem 
impertivit, Magistro celebrationum domni Papae rogante, adstantibus Pro-
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tonotariis Apostolicis ut iuridica instrumenta de omnibus supra recensitis 
conficerent, de more mandatum est, et laude omnipotenti Deo reddita, 
Consistorium est absolutum. 

CONSTITUTIONES APOSTOLICAE 

I 

EDEANA 

In Cammarunia nova conditur dioecesis nomine Edeana. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 
SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Quo aptius consuleretur evangelizationis operi in Cammarunia, Venera
biles Fratres Nostri S.R.E. Cardinales atque Praesules Congregationi pro 
Gentium Evangelizatione praepositi, re mature perpensa auditisque eorum 
quorum interest faventibus votis, censuerunt nuper in eadem Natione no
vam condendam esse dioecesim, detractis duabus partibus territorii, una 
ab archidioecesi Dualaënsi altera a dioecesi Nkongsambensi. Nos igitur, de 
universo Dominico grege solliciti, talem sententiam ratam habentes, sum
ma Apostolica potestate sequentia decernimus. Ab archidioecesi Dualaënsi 
separamus partem territorii quae « Département de la Sanaga Maritime » 
appellatur; a dioecesi autem Nkongsambensi seiungimus partem territorii, 
quae « Département de Nkam » nuncupatur et in qua Missio Yinguinensis 
est sita, ex iisque novam condimus dioecesim Edeanam appellandam, 
quam suffraganeam metropolitanae Sedi Dualaënsi facimus atque iurisdic
tioni Congregationis pro Gentium Evangelizatione subicimus, cuius limites 
iidem erunt ac duarum partium territoriorum civilium, quae memoravi
mus. Praeterea iubemus Episcopi cathedram collocari in templo Sacro Cor
di Iesu dicato, quod in urbe Edeana exstat, atque consultores dioecesanos 
eligi et adhiberi ad normam iuris; cetera secundum canonicas leges tempe-
rentur. Quae praescripsimus ad exitum perducet Venerabilis Frater Sanctes 
Abril y Castellò, Archiepiscopus titulo Tamadensis, Apostolicus Pronuntius 
in Cammarunia, vel a eo delegatus sacerdos, factis nempe necessariis facul-
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tatibus. Re autem acta, documenta exarentur sincerisque exemplis ad Con
gregationem pro Gentiun Evangelizatione cito mittantur. Hanc denique 
Apostolicam Nostram Constitutionem nunc et in posterum ratam esse 
volumus, contrariis quibuslibet rebus non obstantibus. 

Datum Romae, apud S. Petrum, die altero et vicesimo mensis Martii, 
anno Domini millesimo nongentesimo nonagésimo tertio, Pontificatus 
Nostri quinto decimo. 

ANGELUS card. SODANO IOSEPHUS card. TOMKO 
Secretarius Status Congr. pro Gentium Evang. Praef. 

Eugenius Sevi, Protonot. Apost. 
Franciscus Chiaurri, Protonot. Apost. 

Loco © Plumbi 
In Secret. Status tab., n. 324.407 

II 
ESEKANENSIS 

In Cammarunia nova conditur dioecesis nomine Esekanensis. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 
SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Pro gravissimo Nostro munere supremi Pastoris Ecclesiae de omnium 
Christifidelium spirituali bono atque regimine solliciti, accipiendam esse 
putamus sententiam Venerabilium Fratrum Nostrorum S.R.E. Cardinalium 
atque Praesulum Congregationi pro Gentium Evangelizatione praeposito
rum, qui ad aptius in Cammarunia consulendum evangelizationis operi, re 
mature perpensa auditisque eorum quorum interest faventibus votis, cen
suerunt nuper in eadem Natione novam constituendam esse dioecesim, 
quadam detracta parte ab archidioecesi Dualaënsi. Summa igitur Apostoli
ca potestate ab archidioecesi, quam diximus, distrahimus partem quae 
complectitur totum civile territorium « Département de Nyong-et-Kelle » 
nuncupatum, ex eaque novam condimus dioecesim Esekanensem appellan-
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dam, quam metropolitanae Sedi Dualaënsi suffraganeam facimus atque iu
risdictioni Congregationis pro Gentium Evangelizatione subicimus, cuius li
mites iidem erunt ac illius totius civilis territorii, quod memoravimus. 
Praeterea iubemus Episcopi cathedram collocari in templo Beatae Mariae 
Virgini Fatimensi dicato, quod exstat in suburbio Esekanensi, pariterque 
consultores dioecesanos eligi et adhiberi ad normam iuris; cetera quidem 
secundum canonicas leges temperentur. Quae praescripsimus perficienda 
curabit Venerabilis Frater Sanctes Abril y Castellò, Archiepiscopus titulo 
Tamadensis, Apostolicus Pronuntius in Cammarunia, vel ab eo delegatus 
sacerdos, factis nempe necessariis facultatibus. Re autem acta, documenta 
exarentur sincerisque exemplis ad Congregationem pro Gentium Evangeli
zatione mittantur. Hanc denique Constitutionem Nostram nunc et in po
sterum ratam esse volumus, contrariis quibuslibet rebus non obstantibus. 

Datum Romae, apud S. Petrum, die altero et vicesimo mensis Martii, 
anno Domini millesimo nongentesimo nonagésimo tertio, Pontificatus 
Nostri quinto decimo. 

ANGELUS card. SODANO IOSEPHUS card. TOMKO 
Secretarius Status Congr. pro Gentium Evang. Praef. 

Angelus Lanzoni, Protonot. Apost. 
Franciscus Chiaurri, Protonot. Apost. 

Loco 83 Plumbi 
In Secret. Status tab., n. 324.409 

III 
MAULAMYINENSIS 

In Myanmar nova conditur dioecesis Maulamyinensis. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 
SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Ad efficacius consulendum evangelizationis operi in Myanmar, Venera
biles Fratres Nostri S.R.E. Cardinales atque Praesules Congregationi pro 
Gentium Evangelizatione praepositi, re mature perpensa auditisque eorum 
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quorum interest faventibus votis, censuerunt nuper ibidem novam conden
dam esse dioecesim. Nos igitur, de universo Dominico grege solliciti, talem 
sententiam ratam habentes, haec summa Apostolica Nostra potestate de
cernimus. Ab archidioecesi Yangonensi distrahimus sive meridianam par
tem, quae componit dimidiam partem territorii Status civitatis « Mon » 
nuncupatae, sive totum territorium « Tenasserim Division » appellatum, ex 
iisque novam condimus dioecesim nomine Maulamyinensem, quam metro
politanae Sedi Yangonensi suffraganeam facimus atque iurisdictioni Con
gregationis pro Gentium Evangelizatione subicimus; cuius limites iidem 
erunt ac duorum civilium territoriorum, quae memoravimus. Praeterea 
iubemus Episcopi cathedram collocari in Sancti Patricii templo, quod in 
urbe « Mawlamyine » exstat, atque pro canonicis consultores dioecesanos 
eligi et adhiberi ad normam iuris; cetera vero secundum canonicas leges 
temperentur. Quae praescripsimus perducet ad exitum Venerabilis Frater 
Albertus Tricarico, Archiepiscopus titularis Sistronianensis atque in Myan
mar Delegatus Apostolicus, vel ab eo delegatus sacerdos, factis nempe ne
cessariis facultatibus. Re autem acta, documenta exarentur sincerisque 
exemplis ad Congregationem pro Gentium Evangelizatione cito riteque 
mittantur. Hanc denique Nostram Constitutionem nunc et in posterum 
ratam esse volumus, nullis quibuslibet rebus vel minime quidem obstan
tibus. 

Datum Romae, apud S. Petrum, die altero et vicesimo mensis Martii, 
anno Domini millesimo nongentesimo nonagésimo tertio, Pontificatus 
Nostri quinto decimo. 

ANGELUS card. SODANO IOSEPHUS card. TOMKO 
Secretarius Status Congr. pro Gentium Evang. Praef. 

Marcellus Rossetti, Protonot. Apost. 
Franciscus Chiaurri, Protonot. Apost. 

Loco 83 Plumbi 
In Secret. Status tab., n. 324.552 
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LITTERAE APOSTOLICAE 

I 
Venerabiles Dei servi Braulius Maria Corres Díaz de Cerio, Fridericus Rubio 
Alvarez et LXIX socii in Beatorum catalogum referuntur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. - « Si me persecuti sunt, et vos perse
quentur; sed haec omnia facient vobis propter nomen meum, quia nesciunt 
eum qui misit me. Et vos testimonium perhibebitis, quia ab initio mecum 
estis » (Io 15, 20b. 21. 27). Insectatio religionis causa propterque testimo
nium de fide christiana et de propriae vocationis fidelitate in Christum 
misericordem et bonum Samaritanum, « qui pertransiit benefaciendo et sa
nando omnes oppressos » (Act 10, 38), in L X X I religiosis Ordinis Hospita-
larii S. Ioannis de Deo, L X I V scilicet Hispanis et VII Colombianis, plane 
liquet, qui circa Cataloniam mediamque Hispaniam, persecutione saeviente 
religiosa in Hispanica societate, bello premente civili (annis MCMXXXVI-
MCMXXXIX, martyrium sunt passi, suae vocationi erga Deum respondentes 
aeque ac charismati et valetudinarii ministerio, necnon Constitutionibus 
parentes vigentibus (art. 225) et Generalis Moderatoris praescriptis die iv 
mensis Aprilis, anno MCMXXXVI. 

VII autem communitates ad quas L X X I religiosi pertinebant Hospita-
larii per aliquod tempus in religionis inimicorum minis versabantur, qui 
probris et maledictis in eorum domiciliis insectabantur, et illos post dies 
incertos aerumnososque ipsorum nonnulli de suo opere et de aegrotorum 
curatione vi extracti sunt atque plumbeis glandibus necati. Alii postquam 
complures menses in carceribus popularibus manserunt Sancti Antonii Ma-
triti postremum fidei testimonium reddiderunt, veros se praebentes Hospi
talarios fratres atque opem ferentes animumque addentes vinculorum non
nullis sociis. 

Primus manipulus: IV religiosos complectebatur qui ad Scholae Aposto
licae loci Talavera de la Reina (Toleti) communitatem pertinebant, quique 
post brevem quaestionem manuballista ignivoma sunt interempti, pomeri
diano tempore diei xxv mensis Iulii anno MCMXXXVI, prope Sanctuarium 
Virginis Pratensis, in eadem urbe Talavera. Hi sunt: Fridericus (Carolus) 
Rubio Alvarez, Primus Martínez de S. Vincente Castillo, Hieronymus 
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Ochoa Urdangarin, Ioannes de la Cruz (Eligius, Franciscus, Philippus) Del
gado Pastor. 

Alter manipulus: Complectebatur XV religiosos qui ad communitatem 
pertinebant et ad novitiatus domum loci Calateli (Tarraconis). Ii a novitio
rum magistro et superiore conciti, sermone habito, viatico refecti per ma
nus dato P. Braulii Mariae Corres, manuballista ignivoma necati sunt die 
xxx mensis Iulii, hora fere quinta vesperi, dum clamant: « Vivat Christus 
Rex! », dumque inimicis ignoscunt: sunt Braulius Maria (Paulus) Corres 
Díaz de Cerio, Iulianus (Michael) Carrasquer Fos, Eusebius (Antonius) For-
cades Ferrate, Constantius (Saturninus) Roca Huguet, Benedictus Iosephus 
Labre (Arsenius) Mañoso González, Vincentius de Paul Canelles Vives, 
Thomas Urdanoz Aldaz, Raphael Flamarique Salinas, Antonius Llauradó 
Parisi, Emmanuel López Orbara, Ignatius Tejero Molina, Henricus Beltrán 
Llorca, Dominicus Pitarch Gurrea, Antonius Sanchis Silvestre, Emmanuel 
Jiménez Salado. 

Tertius manipulus: VII religiosos comprehendit Columbianos, qui com
munitatem quae erat in loco Ciempozuelos constituebant, ubi intistueban-
tur re religiosa et technica. Ipsi, patriam petituri manuballista ignivoma 
sunt interfecti, die ix mensis Augusti, anno MCMXXXVI, Barcinone. Haec 
nomina: Ruben de Jesús López Aguilar, Arturus (Aloisius) Ayala Niño, 
Ioannes Baptista (Iosephus) Velázquez Peláez, Eugenius (Alfonsus, An
tonius) Ramírez Salazar, Stephanus (Gabriel) Maya Gutiérrez, Melchia-
des (Raimundus) Ramírez Zuluaga, Gaspar (Aloisius, Modestus) Páez 
Perdomo. 

Quartus manipulus: X X I V religiosos amplectebatur ex communitate 
valetudinarii Sancti Iosephi loci Ciempozuelos (Matriti), quorum III seor
sum occisi sunt, ceteri X X I , in duas partes divisi, IV menses in carceribus 
Sancti Antonii (Matriti) manserunt. Ad martyrium tandem pergentes inter 
se salutaverunt: « Conveniemus in Caelum », qui in postremo momento 
fidem christianam sunt testati clamantes: « Vivat Christus Rex! ». Ii sunt: 
Flavius (Atilanus, Dionysius) Argüeso González, Franciscus Arias Martín, 
Tobias (Franciscus) Borras Romeu. Die xxvi i i mensis Novembris hi necati 
sunt religiosi in loco qui est Paracuellos del Jarama (Matriti): Ioannes 
Iesus (Marianus) Adradas Gonzalo, Villelmus (Vincentius, Andreas) Llop 
Gaya, Clemens Diez Sahagún, Lazarus (Ioannes Maria) Mugica Goiburu, 
Martinianus (Antonius) Meléndez Sánchez, Petrus Maria Alcalde Negredo, 
Iulianus Plazaola Artola, Hilarius (Antonius, Hilarius) Delgado Vílchez, 
Petrus de Alcántara Bernalte Calzado, Ioannes Alcalde Alcalde, Isidorus 
Martínez Izquierdo, Angelus Sastre Corporales, Eduardus Bautista Jimé-
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nez, Iosephus Mora Velasco, Iosephus Ruiz Cuesta. Die xxx mensis No
vembris anno MCMXXXVI mortui sunt hi VI religiosi in loco quem Paracuel-
los dei Jarama (Matriti) vocant: Didacus de Cádiz (Iacobus) García Molina, 
Romanus (Raphael) Touceda Fernández, Michael (Michael Franciscus) 
Ruedas Mejías, Arturus Donoso Murillo, Iesus Gesta de Piquer, Antonius 
Martínez Gil-Leonis. 

Quintus manipulus: Comprehendebat X I I religiosos Instituti Sancti Io
sephi quod erat in loco nuncupato Carabanchel Alto (Matriti), qui, cibos 
commodantes aegrotis, deprehensi sunt et interfecti in Boadilla dei Monte 
(Matriti), die i mensis Septembris, dum clamant: « Vivat Christus Rex »: 
qui vocabantur, Processus (Ioachimus) Ruiz Cáscales, Christinus (Michael) 
Roca Huguet, Eutimius (Nicolaus) Aramendía García, Canutus (Iosephus) 
Franco Gómez, Dositheus (Villelmus) Rubio Alonso, Caesareus (Marianus) 
Niño Pérez, Beniaminus (Alexander) Cobos Celada, Carmelus (Isidoras) Gil 
Arano, Cosmas (Simeon, Isidoras, Ioachimus) Brun Arará, Caecilius (Hen
ricus) López López, Rufinus (Crescentius) Lasheras Aizcorbe, Faustinus 
(Antonius) Villanueva Igual. 

Sextus manipulus: Constituebatur a V religiosis ad communitatem per
tinentes Valetudinarii Sancti Ioannis de Deo, Barcinonis et Sanatorii in 
loco nuncupato Sancti Baudilii Llobregat (Barcinone), qui dispersi diversis 
temporibus sunt interfecti; ii sunt: Ioannes Baptista Egozcuezábal Aldaz, 
Petrus de Alcántara (Laurentius) Villanueva Larráyoz, Franciscus Xave
rius Ponsa Casallach, Ioannes Antonius Burro Más, Acisclus (Ioachimus) 
Pina Piazuelo, Protasius (Antonius) Cubells Minguell. 

Septimus manipulus: Comprehendebat III religiosos ad Provinciam 
spectantes Castillanam, qui disiuncti diversis temporibus mortui sunt: ipsi 
appellabantur, Gonzalus Gonzalo Gonzalo, Hyacinthus Hoyuelos González, 
Nicephorus Salvador del Río. 

Omnes autem hi religiosi, LI religiosi professi (VI quorum sacerdotes), 
III oblati, XV novitii et II postulantes, eo necati sunt quod erant religiosi, 
quapropter usque ab initio veri martyres habiti sunt, idcirco « Hospitalarii 
Martyres » nuncupati. 

Causa horum martyrum quae principio duos processus constituerat, 
Barcinone scilicet (anni MCMXLVIII-MCMLI) et Matriti (annis MCMLII-MCMLVI), 
una per Decretum Congregationis de Causis Sanctorum facta est. Iis perac
tis rebus in decreto diei xiv mensis Maii statutis, anno MCMXCI Decretum 
tandem prodiit de martyrio. Statuimus ergo beatificationis ritum die xxv 
mensis Octobris celebratum iri anno MCMXCII. 
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Hodie igitur, in foro ante Vaticanam Sancti Petri Basilicam sito, inter 
sacra hanc sumus formulam elocuti: « Nos, vota Fratrum nostrorum 
Richardi Mariae Caries Gordo, Archiepiscopi Barcinonensis, Ambrosii 
Echebarria Arroita, episcopi Barbastrensis, Ioannis Ignatii Larrea Holguín, 
Archiepiscopi Guayaquilensis, necnon plurimorum aliorum Fratrum in epi
scopatu multorumque christifidelium explentes, de Congregationis de Cau
sis Sanctorum consulto, Auctoritate Nostra Apostolica facultatem facimus 
ut venerabiles Servi Dei Braulius Maria Corres, Fridericus Rubio et sexa
ginta novem Socii, Philippus a Iesu Munárriz et quinquaginta Socii et Nar-
cissa a Iesu Martillo Moran Beatorum nomine in posterum appellentur, 
eorumque festum die ipsorum natali: Braulii Mariae Corres, Friderici 
Rubio et sexaginta novem Sociorum die trigesima Iulii; Philippi a Iesu 
Munárriz et quinquaginta Sociorum die decima tertia Augusti; Narcissae 
a Iesu Martillo Moran die octava Decembris in locis et modis iure sta
tutis quotannis celebrari possit. In nomine Patris et Filii et Spiritus 
Sancti ». 

Quo enuntiato miros Christi testes sumus ipsi primi venerati eosdem in-
vocavimus ut fratribus in terris adhuc ad caelestia regna iter facientibus, 
precibus Deo adhibitis continentur faverent. Haec autem quae decrevimus, 
firma et nunc et in posterum esse volumus, rebus quibuslibet minime 
obstantibus. 

Horum Beatorum cogitatio Nos omnino in primaevam christianorum 
aetatem impellit ut retro scilicet decurrentes ad illa usque saecula quibus 
maximi fidei assertores floruerunt. Ex illis quidem testibus et ex his simul 
veluti initium sumentes, animum suscipere debemus ad similia patranda 
quae illi patraverunt, dum caelicolas pariter deprecamur ut praesidium 
suum praestent in testimonio firmo de religione reddendo. 

Datum Romae apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xxv 
mensis Octobris, anno MCMXCII, Pontificatus Nostri quinto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco ® Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 317143 
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II 
Venerabili Servae Dei Mariae a Iesu Sacramentato (in saeculo: Mariae Venegas 
de la Torre) Beatorum honores decernuntur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — « Qui evangelica consilia profitentur, 
Deum, qui nos prior dilexit (cf. 1 Io 4, 10), ante omnia quaerant ac dili
gant et in omnibus rerum adiunctis fovere studeant vitam absconditam 
cum Christo in Deo (cf. Gol 3, 3), unde profluit et urgetur proximi dilectio 
in salutem mundi Ecclesiaeque aedificationem » (CONC. OECUM. VAT. II, De
cretum Perfectae caritatis, 6). 

In amore divino, qui intima communione cum Christo, ferventi pietate 
Eucharistica assiduaque oratione copiose est ali tus, posuit Venerabilis Ser
va Dei Maria a Iesu Sacramentato (in saeculo Maria Venegas de la Torre) 
fundamenta spiritualis sui aedificii atque enixae industriae beneficae in 
aegrotos et pauperes, quorum mater, beneficiorum diligens auctrix atque 
splendens vitae exstitit exemplar. 

Haec Evangelii vera testis in paroecia vulgo dicta Zapotlanejo, in Me
xicana regione appellata «Jalisco», die VIII mensis Septembris anno 
MDCCCLXViii orta est. Adhuc infans sub luce fidei ambula vit et simplicitate 
atque laetitia fecit Dei voluntatem. Aetate proficiens officium suum in 
Christi adsectatione et in apostolatu auxit, donec statuit omnia relinquere 
atque laudi Domini in aegrorum ministerio se omnino vovere. Ideo anno 
MCMV cuidam piarum mulierum communitati se iunxit, quae Guadalaiarae 
parvum valetudinarium pro pauperibus curabant. Illustravit hunc locum 
bonitate sua et, omnium aestimatione sibi conciliata, anno MCMXXI rectricis 
officium ei est concreditum. Dum munera sua, tam erga operis socias 
quam erga aegros, egregie exsequebatur, graves ecclesiastici viri eam hor
tati sunt ut hanc laicalem communitatem in vitae consecratae institutum 
commutaret. Persuasum habens hoc Dei voluntati congruere, opus aggres
sa est et Congregationem Sororum Filiarum a S. Corde Iesu condidit, quae 
anno MCMXXX approbationem canonicam ab Archiepiscopo Guadalaiarensi 
accepit. Eodem anno Venerabilis Serva Dei, una cum nonnullis sociis, reli
giosa vota perpetua est professa, quae semper pie servavit. 

Ut generalis Antistita gubernavit sapienter suum Institutum, quod, 
Deo benedicente, plurimis membris novisque domibus cito auctum est. Ma
terna sollicitudine sororum institutionem curavit nec non, aequa cum assi-
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duitate, aegrotis, pauperibus cunctisque eius adiutorium exquirentibus 
astitit, quia ipsum patientem Christum in eis intuebatur. Humiliter Regni 
Dei incremento operam dedit atque in caritate et spiritu oblationis populo 
Mexicano serviit, Ecclesiae auctoritati plane subiecta. Firma voluntate spi
ritalique delectatione virtutes christianas exercuit, altumque perfectionis 
gradum est adepta. Enituit fidei splendore, caritatis fervore, spei firmitate. 
Virtutes cardinales eminenter exercuit atque regulam, quam amplexa erat, 
accuratissime conservavit. 

Aetate provecta munus generalis Antistitae abdicavit, posteriores vero 
annos occulto in loco inter orationes degit. In fine gravi morbo afflicta est, 
quem fortitudine et aequo animo sustinuit. Die xxx mensis Iulii anno 
MCMLIX, meritis dives sanctitatisque fama insignis, vitam aeternam, quam 
semper appetivit, intravit. 

Causa Canonizationis initiata est Processus Canonici celebratione, annis 
MCMLXXXI-MCMLXXXIII apud Curiam Archiepiscopalem Guadalaiarensem. 
Servatis de iure servandis, Nobis praesentibus, die x n i mensis Maii, anno 
MCMLXXxix, promulgatum est Decretum, quo Venerabilem Servam Dei vir
tutes théologales, cardinales et adnexas in gradu heroico coluisse agno
vimus. Interea, apud eandem Curiam Guadalaiarensem celebratus est Pro
cessus Canonicus de mira sanatione, anno MCMLXXXIII a Deo patrata et 
Venerabilis Servae Dei deprecationi attributa. Cum autem consuetae per-
quisitiones felicem habuissent exitum, die vi mensis Iulii anno MCMXCI 
coram Nobis promulgatum est Decretum super miro. Deinde statuimus ut 
Beatificationis sollemnis ritus die xxn mensis Novembris anno MCMXCII, 
ipso die sollemnitatis D.N. Iesu Christi Universorum Regis, in Urbe ageretur. 

Hodie igitur hic ad Basilicam Petrianam inter Sacra hanc elocuti 
sumus beatificationis formulam: « Nos, vota Fratrum Nostrorum Ioannis 
Iesus Posadas Ocampo, Archiepiscopi Guadalaiarensis, Antonii López Avi-
ña, Archiepiscopi Durangensis, Iosephi Fernández Arteaga, Archiepiscopi 
Chihuahuensis, Stanislai Alcaraz Figueroa, Archiepiscopi Moreliensis, 
Ephraem Ramos Salazar, Episcopi Chilpancingensis-Chilapensis, et Gilberti 
Valbuena Sánchez, Episcopi Colimensis, necnon plurimorum aliorum Fra
trum in episcopatu multorumque Christifidelium explentes, de Congrega
tione de Causis Sanctorum consulto, Auctoritate Nostra Apostolica faculta
tem facimus ut Venerabiles Servi Dei Christophorus Magallanes et viginti 
quattuor Socii et Maria a Iesu Sacramentato Venegas Beatorum nomine in 
posterum appellentur, eorumque festum die ipsorum natali: Christophori 
Magallanes et viginti quattuor Sociorum die vicesima quinta mensis Maii, 
et Mariae a Iesu Sacramentato Venegas die tricésima mensis Iulii, in locis 
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et modis iure statutis quotannis celebrari possit. In nomine Patris et Filii 
et Spiritus Sancti ». Sueta etiam oratione habita de vita, virtutibus ac 
martyrio Beatorum, quos modo publice diximus, eorumque in Dominum 
inque Ecclesiam filialem caritatem, indefatigatamque in proximum deditio
nem cum laudaverimus, omnibus Christifidelibus eos pietatis exemplar 
proposuimus, et deinde eos venerati sumus summaque Ipsi cum religione 
primi invocavimus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xxn 
mensis Novembris, in Sollemnitate D.N. Iesu Christi Universorum Regis, 
anno MCMXCII, Pontificatus Nostri quinto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco & Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 320.496 

ALLOCUTIONES 

I 
Ad Burkinabenses Nigritanosque episcopos sacra limina visitantes.* 

Cher Monsieur le Cardinal, 
Chers Frères dans l'épiscopat, 

1. Il y a plus de deux ans déjà, j'avais la joie de vous rencontrer au 
Burkina-Faso au milieu de votre peuple, dont j'appréciais pour la seconde 
fois la chaleureuse hospitalité, selon la belle tradition de vos pays. 

Aujourd'hui, j 'ai le plaisir de vous accueillir à Rome, à l'occasion de 
votre visite « ad limina ». Je remercie vivement Mgr Jean-Marie Untaani 
Compaoré, Évêque de Fada N'Gourma et Président de la Conférence des 
Evêques du Burkina-Faso et du Niger, pour les paroles très aimables qu'il 
vient de m'adresser en votre nom. 

Comme le font périodiquement les evêques du monde entier, vous êtes 
venus vous entretenir du progrès de l'Évangile avec le Successeur de Pierre 
ainsi qu'avec ses collaborateurs dans les divers dicastères de la Curie ro
maine. Ce faisant, vous manifestez l'union des Églises locales avec l'Église 

* Die 30 m. Aprilis a. 1992. 
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de Rome et vous exprimez d'une manière tangible les liens qui nous unis
sent dans la grande famille des baptisés. En même temps, vous apportez 
au Pape le témoignage d'attachement des fidèles de vos pays: j ' y suis d'au
tant plus sensible que je garde bien vivants dans la mémoire de mon cœur 
les temps forts que nous avons vécus ensemble en 1990, à Ouagadougou et 
à Bobo-Dioulasso. 

Puisse votre pèlerinage à la tombe des saints Apôtres raviver encore 
davantage votre foi et votre amour pour le Christ! C'est avec une profonde 
affection que je désire vous confirmer dans cette foi et dans votre mission 
de pasteurs du Peuple de Dieu au Burkina-Faso et au Niger, pour l'œuvre 
qui nous est commune de l'évangélisation du monde. 

2. A l'occasion du soixante-quinzième anniversaire de l'évangélisation 
du pays, en 1975, la pastorale d'ensemble a connu un souffle nouveau: 
vous avez cherché à promouvoir des communautés chrétiennes au sein des
quelles le laïcat formé prendrait ses responsabilités matérielles, spirituelles 
et apostoliques en collaboration avec les pasteurs. Deux ans plus tard, en 
avril 1977, ces orientations devaient faire l'objet d'un document-clé inti
tulé « Options fondamentales pour un nouveau départ ». L'engagement 
était pris de bâtir une « Eglise-famille de Dieu »: une Église où tous et 
chacun deviendraient davantage solidaires, responsables et unis, pour son 
avenir. Sous ses différents aspects, la mise en place de l'Église-famille tend 
à donner de plus en plus à l'Église burkinabé son visage local. 

Vous avez donc encouragé l'édification de communautés fraternelles où 
l'on vit cet esprit de famille; et vos efforts dans ce domaine ont déjà porté 
du fruit: je salue l'ensemble des fidèles laïcs qui, chez vous, prennent géné
reusement leur part de la mission d'évangélisation, dans les paroisses ou 
dans les petites communautés, ou encore dans la catéchèse, dans les mou
vements, dans les groupes de prière, dans les divers services ecclésiaux tels 
que les énumère l'encyclique Redemptoris missio.1 Je souhaite qu'avec votre 
aide ces chrétiens engagés continuent à se former à la lumière de la Parole 
de Dieu et grâce à une participation toujours plus fructueuse aux sacre
ments. Les catéchistes, en particulier, sont « des évangélisateurs irrempla
çables, qui représentent la force de base des communautés chrétiennes », 2 et 
il est important de leur assurer « une préparation doctrinale et pédagogique 
approfondie, un constant renouvellement spirituel et apostolique ». 3 

1 Cf. n 74. 
2 Ibid., n. 73. 
3 Ibid. 
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Il reste à poursuivre le travail considérable qui consiste à éveiller tou
jours davantage au cœur des baptisés leur vocation à être « le sel de la 
terre », à faire en sorte que l'impact des chrétiens burkinabé et nigériens 
dans les affaires temporelles, suivant l'esprit de l'Evangile, soit encore plus 
réel. Le devoir des laïcs a été et reste d'imprégner toujours plus vigoureu
sement de l'Esprit du Christ les différents domaines de la vie en société: 
d'où la nécessité pour eux, comme le faisait remarquer Mgr Compaoré, 
d'avoir une connaissance suffisante de la doctrine sociale de l'Église. Votre 
lettre pastorale du 18 juin 1991 rappelait, à bon droit, qu'il ne doit pas y 
avoir chez les chrétiens de « divorce entre la foi dont ils se réclament et 
leurs comportements quotidiens. On ne peut créer d'opposition artificielle 
entre les activités professionnelles, politiques, ou sociales et la vie de foi ». 4 

Enfin, la poursuite de la formation intégrale de tous les fidèles, qui de
meure partout une priorité pastorale, est le meilleur rempart contre les sol
licitations des sectes ou les tentations de retour à d'anciennes formes afri
caines de vie religieuse. 

3. Pour assurer cet important travail de formation du laïcat, vous avez 
besoin de prêtres qualifiés en nombre suffisant. Et il vous faut des cadres 
pour bien préparer ces prêtres à leurs tâches, ainsi que le souligne la ré
cente Exhortation apostolique post-synodale Pastores dabo vobis dont il 
convient de méditer, entre autres, ce qui est déclaré à propos des protago
nistes de la formation sacerdotale. 5 

Je sais que vos collaborateurs immédiats dans le sacerdoce sont géné
reusement dévoués à la mission de l'Église et réalisent un travail considé
rable. Puissent-ils s'attacher toujours davantage à la personne du Christ 
qui les aidera à dépasser les sollicitations de tous genres venant soit de 
leurs familles, soit d'un environnement moralement ébranlé! Qu'ils aient le 
courage de lutter à contre-courant pour rester des témoins authentiques et 
limpides du Christ, de son message de salut et de sainteté! Votre directoire 
« Prêtres du Christ - Pasteurs et Serviteurs dans l'Église-famille » leur offre 
d'excellentes orientations pour qu'ils demeurent des prêtres tels que le 
veut l'Église, éclairée par une tradition séculaire, et aussi tels que le 
monde africain d'aujourd'hui en a besoin. 

4. Dans leur ministère, les prêtres sont soutenus et épaulés par les reli
gieux et les religieuses, actifs ou contemplatifs, qui sont une grande force 

4 Servir l'homme et la société, n. 33. 
5 Cf. nn. 65-69. 
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dans votre « Église-famille » et que les Evêques sont appelés à promouvoir. 
La vie religieuse étant d'abord une école de sainteté, les personnes consa
crées sont en mesure d'être pour les membres de l'Église-famille de vrais 
maîtres spirituels. Intimement liées à la mission du Christ, elles cherchent 
à servir, à son exemple. Totalement prises par l'amour du Père, elles se 
veulent aussi entièrement livrées dans l'Esprit, à l'œuvre de salut du Fils. 

Je souhaite que, sous votre responsabilité, religieux et religieuses au
tochtones développent leur contribution spécifique à l'édification du Corps 
du Christ, en harmonieuse collaboration avec ceux et celles qui, venus 
d'ailleurs, témoignent de la communion avec l'Église universelle par leur 
présence active toujours très appréciée. 

5. Prêtres, religieux, religieuses, catéchistes, laïcs engagés et aussi les 
jeunes sont conscients qu'après avoir reçu jadis la Bonne Nouvelle des mis
sionnaires étrangers, ils doivent, eux les évangélisés d'hier, devenir à leur 
tour des évangélisateurs pour leurs frères et sœurs, à l'intérieur comme à 
l'extérieur de leur pays. Je sais que vos communautés ont le sens mission
naire et je les encourage à le développer. Comme le déclarait l'un d'entre 
vous, dans votre peuple, on donne non pas parce qu'on est riche, mais par 
amour et par désir d'aimer autrui. C'est dans cet esprit que l'Église au 
Burkina-Faso aide l'Église au Niger. Soyez félicités pour cette entraide fra
ternelle et puissiez-vous continuer à partager les dons de Dieu pour que se 
construise le Corps du Christ! 

6. Au cours de ma visite pastorale chez vous, m'adressant aux fidèles 
réunis à Bobo-Dioulasso, je faisais remarquer que l'édification du Corps du 
Christ passe par la force de vie qui anime les familles chrétiennes. Les 
époux, par leur alliance monogame irréversible, donnent une image de 
l'amour qui vient de Dieu. A leur tour, ils font naître la vie; ils ouvrent les 
voies de l'espérance pour les enfants, qui grandissent dans la joie d'être 
aimés. Ils font de leur foyer un signe visible du bonheur d'être chrétiens, 
et c'est par la famille que progresse l'évangélisation. 

Que la famille continue donc à être l'objet de votre action pastorale! 
Tout ce que vous semez dans la terre profonde des réalités familiales por
tera des fruits de prospérité pour votre patrie et pour l'Église. 

7. La jeunesse burkinabé et nigérienne, capital d'espérance pour la 
société civile et pour l'Église, est nombreuse et dynamique. Jeunes de fa
milles chrétiennes ou jeunes catéchumènes en chemin vers la foi se réunis
sent volontiers pour des activités religieuses, pour des moments de prière 
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ou pour des marches de carême: ils aiment vivre la fraternité. Puissent-ils 
rester les dignes héritiers des richesses humaines de vos peuples, dans le 
travail, par exemple, ou dans la volonté de vaincre! Face au fléau de la 
drogue ou dans le désarroi d'une sexualité mal comprise, il convient de 
leur montrer comment construire leur vie dans le sens de la vérité, de la 
liberté, de la solidarité et du service. 

8. Dans vos pays, les catholiques vivent au milieu d'une majorité de 
croyants de religions traditionnelles ou de l'Islam. Avec ces frères et sœurs 
ne partageant pas la même foi, une entente toujours plus constructive est 
à cultiver, pour la gloire de Dieu et le bien commun. Efforcez-vous de pro
téger et de promouvoir ensemble la justice sociale, les valeurs morales, la 
paix et la liberté. 

Enfin, laissez-moi vous encourager à poursuivre à la fois le dialogue et 
la proclamation de l'Evangile: il ne peut être question de choisir le premier 
devoir et d'ignorer l'autre. Nous devons toujours annoncer ce Dieu fonde
ment de notre foi, raison de notre espérance et source de notre amour. 
Afin de poursuivre avec sincérité et dans un esprit d'ouverture le dialogue 
inter-religieux, qui fait partie de la mission évangélisatrice de l'Eglise, met
tez en œuvre l'enseignement de l'Encyclique Redemptoris missio 6 ainsi que 
les directives du document « Dialogue et annonce », publié en mai 1991 par 
le Conseil pontifical pour le Dialogue interreligieux et la Congrégation pour 
l'Évangélisation des Peuples. 

9. C'est précisément pour rendre cette annonce plus pertinente encore 
sur votre continent que se prépare l'Assemblée spéciale du Synode des 
Evêques pour l'Afrique. Je vous invite à faire en sorte que cet événement 
soit l'occasion d'une grâce de renouveau. Par la réflexion et dans la prière 
de tous leurs membres, vos communautés sont appelées à approfondir le 
sens de la « mission d'évangélisation dans la perspective de l'an 2000 ». 
Chers Frères, au cours de votre pèlerinage aux tombeaux des premiers 
hérauts de l'Évangile, demandez lumière et force pour ceux et celles qui 
aujourd'hui veulent marcher dans leur sillage afin de faire mieux connaître 
et aimer le Seigneur Jésus en Afrique. 

10. Avant de terminer, je voudrais présenter déjà mes vœux les plus 
cordiaux à notre cher Cardinal Paul Zoungrana, qui célébrera le cinquan
tième anniversaire de son ordination sacerdotale le 2 mai prochain et que 
vous allez fêter le 17 mai. Je rends grâce à Dieu pour tout ce qu'il lui a 

6 Nn. 55 à 57. 

34-A. A. S. 
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été donné d'accomplir et, dans ma prière, j'unis les intentions des deux 
autres prêtres burkinabé ordonnés en même temps que lui et qui ont déjà 
rejoint la maison du Père. 

Egalement, je vous confie le soin de transmettre mes salutations cor
diales et mes encouragements aux prêtres de vos diocèses respectifs, aux 
religieux et aux religieuses, aux enseignants catholiques, aux responsables 
des mouvements, aux catéchistes, dont la collaboration régulière vous est 
si précieuse. Bien volontiers, je bénis d'une manière spéciale les jeunes qui 
se forment à la vie sacerdotale et religieuse; je bénis aussi l'œuvre des 
vocations dans vos diocèses du Niger et du Burkina-Faso. 

Enfin, c'est à tous les fidèles que je vous demande de porter le salut 
affectueux du Pape. 

La première étape de ma visite pastorale au Burkina-Faso, il y a deux 
ans, avait été consacrée à Notre-Dame de Yagma. Il me plaît de clore 
notre rencontre en l'invoquant à nouveau pour vous-mêmes et pour le 
peuple confié à votre sollicitude pastorale. Avec vous, je lui demande de 
veiller sur l'Eglise-famille au Burkina-Faso. Enfin, sous son vocable de 
Notre-Dame du Perpétuel Secours, patronne de la cathédrale de Niamey, 
je prie Marie pour toute l'Eglise au Niger. 

De grand cœur, je vous donne ainsi qu'à vos collaborateurs et à vos 
fidèles ma Bénédiction apostolique. 

II 
Ad eos qui plenario coetui Congregationis pro Gentium evangelizatione inter
fuerunt coram admissos.* 

Signori Cardinali, 
venerati Fratelli nell'episcopato 
carissimi fratelli e sorelle, 

1. Con vero piacere rivolgo a tutti voi il mio deferente e cordiale saluto 
e vi sono grato, perché siete venuti anche da lontano, per riconfermare la 
vostra comunione e la vostra fedeltà alla Sede Apostolica. Un grazie parti
colare al Signor Cardinale Jozef Tomko, Prefetto della Congregazione per 
l'Evangelizzazione dei popoli, per le parole che mi ha rivolto e per le pun
tuali informazioni che mi ha fornito circa l'attività del Dicastero. 

* Die 30 m. Aprilis a 1992. 
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Nel corso di questa quattordicesima Congregazione Plenaria avete ap
prontato, dopo ampia consultazione e lunga preparazione, una « Guida per 
i catechisti nei territori di missione ». Mi compiaccio per tale iniziativa, che 
concerne un tema di grande attualità, per il quale costante è la sollecitudi
ne della Chiesa. 

Durante i miei viaggi apostolici ho potuto constatare di persona che i 
catechisti offrono, soprattutto nei territori di missione, un « contributo sin
golare e insostituibile alla propagazione della fede e della Chiesa ». 1 Nel
l'Esortazione Apostolica Catechesi tradendae, affermavo che « sono i catechi
sti in terra di missione coloro che meritano, in modo tutto speciale, questo 
titolo di catechisti », riconoscendo che « Chiese ora fiorenti non sarebbero 
state edificate senza di loro ». 2 E nella recente Enciclica Redemptoris missio, 
ho evidenziato l'opera dei catechisti nel contesto degli « operatori della 
pastorale missionaria ». Nel febbraio scorso, poi, a Conakry, in Guinea, ho 
pubblicamente dichiarato che meritano un «posto d'onore» nel popolo di 
Dio, soprattutto quei catechisti, che avendo preso con serietà la loro voca
zione di battezzati, hanno sostenuto i loro fratelli e sorelle, privati talora 
delle visite regolari dei pastori durante lunghi anni di dure prove. 

Quale contributo, pertanto, al vostro lavoro di questi giorni, vorrei evi
denziare alcuni aspetti di speciale rilevanza della missione propria del cate
chista nei territori di missione, oggi e in prospettiva futura. 

2. Si tratta, innanzitutto, di un servizio ricco e diversificato. 
Il catechista, di cui l'attuale vostra plenaria si interessa, ha sicuramen

te « peculiari caratteristiche »3 che lo differenziano rispetto a quello 
operante nelle Chiese di antica tradizione. Nei territori di missione egli è 
chiamato a compiere un servizio in connessione con lo svolgimento stesso 
dell'azione missionaria e a contribuire, così, all'edificazione della comunità 
cristiana, aiutando i fratelli e le sorelle con l'istruzione religiosa, l'anima
zione della preghiera comunitaria e l'iniziazione sacramentale. Conduce i 
catecumeni alla conoscenza del messaggio evangelico ed al battesimo, in-
troducendoli gradualmente nella vita della comunità cristiana. Annuncia 
con coraggio la verità e la novità del Vangelo. Collabora, nelle diverse for
me di apostolato, con i ministri ordinati in cordiale e stretta obbedienza. È 
importante — come ho avuto modo di illustrare nella Esortazione Aposto
lica Christifideles laici — che il catechista viva la sua dimensione di laico e, 

1 Ad gentes 17. 
2 N. 66. 
3 Redemptoris missio, n. 73. 
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come tale, attui la sua preziosa collaborazione nella missione. 4 Egli vive 
quotidianamente accanto ai fedeli nei villaggi o città, ed essendo in grado 
di conoscere dall'interno le situazioni reali della vita può diventare valido 
testimone della fede. Come laico, poi, è chiamato ad operare attivamente a 
nome della Chiesa, per la difesa della dignità umana, per il rispetto della 
vita e per la promozione dell'autentica pace. Ai catechisti sposati, inoltre, 
è richiesto di testimoniare con coerenza il valore cristiano del matrimonio, 
vivendo il sacramento nella piena fedeltà ed educando responsabilmente i 
loro figli. 

3. Importante e degna di essere sostenuta è l'azione del catechista, 
rivolta in maniera particolare a rispondere a impellenti necessità pastorali 
e missionarie. 

Per un così fondamentale servizio evangelico occorrono numerosi 
« operai ». Tuttavia, senza trascurare il numero, oggi occorre puntare, con 
tutte le energie, soprattutto alla qualità dei catechisti. È nota la situazione 
di diversi territori di missione, dove scarseggiano soggetti con una adegua
ta preparazione. Ciò indubbiamente crea concrete difficoltà: mai, però, de
ve impedire di proseguire nel fermo proposito di curare, in modo appro
priato, la loro formazione. A tal fine vengano sempre forniti chiari criteri 
di scelta dei candidati, si preveda per loro un serio itinerario educativo, 
che includa sia l'accompagnamento da parte dei Pastori che la loro conti
nua formazione. 

Privilegiare la qualità significa, perciò, privilegiare un'adeguata forma
zione di base e un costante aggiornamento. E questo un impegno fonda
mentale, che tende ad assicurare alla missione della Chiesa personale qua
lificato, programmi completi e strutture adeguate, abbracciando tutte le 
dimensioni della formazione, da quella umana, a quelle spirituale, dottrina
le, apostolica e professionale. 

Rinnovo qui l'incoraggiamento ed il plauso che nella citata Esortazione 
Apostolica Catechesi tradendae rivolgevo al vostro Dicastero per la premura 
dimostrata in tale settore vitale ai fini dell'annuncio evangelico. Dicevo: 
« Mi rallegro per gli sforzi compiuti dalla Sacra Congregazione per l'Evan
gelizzazione dei Popoli al fine di promuovere sempre meglio la formazione 
dei catechisti ». 5 Vorrei oggi aggiungere semplicemente di proseguire in que
sto cammino di una sempre più accurata « preparazione dottrinale e peda
gogica », e di un « costante rinnovamento spirituale e apostolico ». 6 

4 Cf. nn. 23, 35. 
5 N 66. 
6 Redemptoris missio, 73. 
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4. A nessuno sfugge la preminenza della formazione spirituale del cate
chista. Tenendo, in effetti, presente la sua peculiare identità apostolica e la 
realtà socio-ecclesiale in cui è chiamato ad operare, egli deve essere soprat
tutto formato spiritualmente. Non c'è dubbio che il compito di educare 
alla fede i fratelli richiede che egli stesso viva un'intensa spiritualità. 

Come quella di ogni apostolo, l'esistenza spirituale del catechista si in
centra in una comunione profonda con la persona di Gesù. È Cristo che lo 
chiama, è Cristo che lo manda. Ad imitazione del divino Maestro il catechi
sta, allora, educa e serve i fratelli con l'insegnamento e le opere, che sem
pre debbono proporsi quali convincenti gesti di fede e di amore. La santità 
nella sua condizione di apostolo laico: questo l'impegno prioritario a cui 
egli deve tendere costantemente sì da illuminare l'intero suo servizio alla 
Chiesa e alla comunità. All'opera della nuova evangelizzazione egli contri
buisce soprattutto con il suo buon esempio e la sua gioiosa testimonianza 
cristiana. Osservavo nella Redemptoris missio: « Non basta rinnovare i me
todi pastorali (...); occorre suscitare un "nuovo ardore di santità" per i mis
sionari e in tutte le comunità cristiane, in particolare per coloro che sono i 
più stretti collaboratori dei missionari ». 7 Ed il « Direttorio Catechistico Ge
nerale » ricorda che il modo più idoneo per raggiungere questo alto grado 
di maturità spirituale è un'intensa vita sacramentale e di preghiera.8 

Questa auspicata maturità spirituale è strettamente unita a quella apo
stolica, proprio perché vive in contatto con seguaci di altre religioni, il ca
techista deve essere aperto alla dimensione missionaria, che è insita nella 
sua stessa identità di evangelizzatore. Siano costantemente presenti al suo 
spirito le parole del buon pastore: « Ho altre pecore che non sono di que
st'ovile; anche queste io devo condurre ». 9 Occorrerà, a tal fine, incoraggiar
lo a ritenere rivolto anche a sé il mandato universale affidato agli Apostoli 
dal Signore Risorto: « Andate in tutto il mondo e predicate il Vangelo ad 
ogni creatura » . 1 0 

Non venga mai meno nei catechisti delle giovani Chiese un forte spirito 
missionario; diventino, anzi, essi stessi animatori missionari delle loro 
comunità ecclesiali, e siano disposti, se lo Spirito interiormente li chiama e 
i pastori li inviano, ad andare fuori del proprio territorio per annunciare il 
Vangelo, preparare i catecumeni al Battesimo e contribuire a costituire 
nuove comunità ecclesiali. 

7 N. 90. 
8 Cf. 114. 
9 Gv 10, 16. 
10 Me 16, 15. 
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5. Venerati Fratelli nell'episcopato, cari fratelli e sorelle! Oltre a queste 
considerazioni più generali, tanti altri aspetti importanti e pratici della 
missione del catechista meriterebbero attenzione, come, ad esempio, 
l'aspetto economico e quello sociale, che interessano direttamente anche le 
famiglie. So, comunque, che è stata vostra cura esaminarli a fondo, per 
mettere a punto il progetto della menzionata « Guida ». 

Pertanto, mentre esprimo viva gratitudine per il prezioso servizio reso 
con questa vostra assemblea alla causa del Vangelo e della Chiesa, desidero 
manifestare il mio compiacimento a codesto Dicastero missionario per la 
dedizione che in questo campo profonde. E un impegno al quale auguro, 
con l'aiuto di Dio, ogni positivo successo. Sono persuaso che esso contri
buirà ad aiutare i Vescovi, soprattutto quelli delle giovani Chiese, quali 
« primi responsabili della catechesi » , H a dare sempre, insieme con i loro pre
sbiteri, la priorità della loro azione apostolica alla cura dei catechisti. A 
ciascuno di loro vorrei far pervenire, anche iii questa circostanza, il mio 
sincero ringraziamento per quanto già stanno facendo, talora tra tante dif
ficoltà e con ridotti mezzi materiali. 

A Maria, che il Sinodo dei Vescovi del 1977 ha invocato quale « Madre 
e Modello dei catechisti » , 1 2 affido con fiducia questa diletta schiera di apo
stoli. La sua materna protezione e il suo esempio di « prima fra i discepo
li », li confermi e li rinnovi continuamente nella loro vocazione. 

A voi, infine, qui presenti, ai membri del vostro Dicastero alle Chiese 
da cui provenite e a tutte le Chiese di missione, in particolare a tutti i be
nemeriti catechisti e alle loro famiglie, imparto di cuore la confortatrice 
Benedizione Apostolica. 

III 
In vetusto et perinsigni olim patriarchali templo Dei Genitrici dicato quod nunc 

Basilica Aquileiae cognominatur ad Christifideles ibi congregatos habita.* 

1. « Quanto son belli i piedi di coloro che recano un lieto annunzio di 
bene ».* 

11 Catechesi tradendae, 63. 
12 Cf. ibid., 73. 

* Die 30 m. Aprilis a. 1992. 
1 Rm 10, 15; cf. Is 52, 7. 
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L'Apostolo, con queste parole tratte dal libro del profeta Isaia, intende 
esprimere la particolare bellezza dell'evangelizzazione, del ministero della 
buona novella. Ecco, vengono « coloro che recano un lieto annunzio di be
ne » — ea quei tempi si viaggiava molto a piedi —, vengono ed annunzia
no. I loro piedi sono affaticati, coperti della polvere delle strade, la loro 
bocca è piena della verità divina, che è la buona novella per gli uomini e 
per i popoli. 

Cristo, il primo messaggero del Vangelo, aveva inviato i suoi discepoli 
dicendo: « Andate dunque e ammaestrate tutte le nazioni ». 2 

« Quanto son belli i piedi di coloro che recano un lieto annunzio... ». 

2. Quest'annuncio riecheggia oggi tra noi, in questo luogo storico, che 
in passato è stato uno dei primi centri dell'evangelizzazione dell'Europa. 
L'antichissimo patriarcato di Aquileia, ha accolto i primi cristiani nel I e 
II secolo dopo Cristo e già nel trecento contava una comunità di credenti 
ben consolidata. La Chiesa aquileiese fondata sul sacrificio coraggioso dei 
martiri ha sempre avuto, nonostante le tremende distruzioni dei secoli suc
cessivi per le invasioni dei barbari, la forza di risorgere. Anzi, si è contrad
distinta per le sue vaste aperture apostoliche e missionarie. 

Nel V secolo venne costituita la Provincia ecclesiastica d'Aquileia, che 
in seguito prenderà il nome di Patriarcato. Nel suo massimo splendore, il 
Patriarcato d'Aquileia sarà metropolia di ben 25 diocesi, quattordici nel
l'attuale Tri veneto, quattro in Istria e sette Oltralpe, abbracciando i centri 
dell'entroterra alto-adriatico sino a tutta la Mitteleuropa infradanubiana, 
dalla Baviera alla Slovenia e all'Ungheria. 

Quale sorprendente testimonianza di dinamismo apostolico! Tra popoli 
disseminati in regioni così distanti tra loro, si rese visibile per la prima vol
ta un'autentica cattolicità, un'effettiva comunione, cioè, fra gruppi etnici 
differenti, accomunati dall'unica fede. 

3. Visitando la vostra diocesi, il Vescovo di Roma desidera prendere 
parte alla gioia di una Chiesa che, come il seme evangelico, qui attecchì 
tanti secoli fa ed è diventata albero ricco di fronde e di frutti. Sotto i rami 
di quest'albero rigoglioso hanno trovato la pace divina della fede moltitu
dini di vostri avi. Da qui sono partiti numerosi messaggeri della buona 
novella diretti verso le popolazioni dimoranti nelle regioni circostanti, por
tando ad esse l'irradiazione della parola evangelica. 

2 Mt 28, 19. 
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Cristo ha detto: « Mi è stato dato ogni potere in cielo e in terra ». 3 Ecco 
il divino potere della redenzione: il potere della pace e della risurrezione, il 
potere della Pentecoste — il regno di Dio. Dall'antico Patriarcato di Aqui
leia il divino potere della redenzione si è diffuso rapidamente e di ciò la 
Chiesa conserva ancor oggi grato e lieto ricordo. 

4. Il ministero della buona novella è la testimonianza. Dopo la risurre
zione prima di tornare al Padre, Cristo assicurò agli Apostoli: « Avrete for
za dallo Spirito Santo che scenderà su di voi e mi sarete testimoni a Geru
salemme, in tutta la Giudea e la Samaria e fino agli estremi confini della 
terra ». 4 

Così essi diventarono testimoni, testimoni oculari. I loro occhi avevano 
visto, le orecchie avevano udito, le mani toccato il divino mistero del Si
gnore crocefisso e risorto. Ma per la testimonianza non erano sufficienti gli 
occhi, le orecchie e le umane parole soltanto. Occorreva il battesimo. Bat
tezzati nello Spirito Santo diventarono testimoni. Ed essi — coloro che 
avevano visto, come pure tanti altri dopo di loro che « pur non avendo 
visto avrebbero creduto » — diventarono testimoni di generazione in gene
razione. 

5. Scrive l'Apostolo ai Romani: « Se confesserai con la tua bocca che 
Gesù è il Signore, e crederai con il tuo cuore che Dio lo ha risuscitato dai 
morti, sarai salvo ». 5 Nell'introduzione, e nel seguito della lettera di Paolo, 
risuona una medesima intensa invocazione per i confessori e gli apostoli 
della fede. 

«Ora, come potranno invocarlo senza aver prima creduto in lui? E co
me potranno credere, senza averne sentito parlare? E come potranno sen
tire parlare senza uno che lo annunzi? E come lo annunzieranno, senza 
essere prima inviati? ». 6 

Che grande grido per i confessori e i messaggeri della fede! Quanto è 
eloquente questo grido nell'antichissima Aquileia! 

6. All'incessante invito del Signore a diffondere il suo messaggio salvifi
co ad ogni creatura, Aquileia ha risposto sin dall'inizio con disponibile 
apertura di cuore. 

I vostri antenati, carissimi fratelli e sorelle, hanno trasmesso la verità 
rivelata con la tenacia della loro fedeltà. Essi hanno unito all'annuncio di 

3 Mt 28, 18. 
4 At 1, 8. 
5 Em 10, 9. 
6 Ibid. 10, 14-15. 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 493 

Gesù vero Dio e vero uomo, ancor prima del Concilio di Efeso, la procla
mazione della divina maternità di Maria, quale argomento qualificante per 
difendere la divinità di Cristo contro l'eresia ariana. « Non si può parlare di 
Chiesa — osservava opportunamente il beato vescovo Cromazio sul finire 
del trecento — dove non c'è Maria Madre del Signore con i suoi fratelli. La 
Chiesa di Cristo, infatti, è dove viene predicata l'incarnazione di Cristo dal
la Vergine ». 7 

Ad Aquileia si è combattuta con fermezza l'eresia ariana, grazie so
prattutto ai vescovi san Valeriano e Cromazio. Ad Aquileia, ancora, si 
sono formati Rufino e san Girolamo, che conservò poi sempre una gran
de nostalgia del presbiterio aquileiese da lui ritenuto « sicut domus bea
torum ». 

E poi, come non menzionare il forte sviluppo dello spirito missionario 
nell'ottavo e nono secolo, sulla scia dell'impulso dato dal Patriarca san 
Paolino, che inviò i primi evangelizzatori tra i popoli slavi? 

7. Carissimi fratelli e sorelle, la memoria di un passato così ricco di 
frutti apostolici stimola la vostra comunità ad un rinnovato, coraggioso 
slancio missionario. 

Come nel primo millennio le due realtà ecclesiali, quella occidentale e 
quella orientale, trovarono nella Chiesa di Aquileia una felice e costruttiva 
opportunità di incontro e di interazione, ed il mondo slavo e latino inizia
rono a crescere insieme nel nome di Cristo, così ai nostri giorni è necessario 
che la vostra Comunità riscopra il suo storico ruolo di mediazione fra 
l'Oriente e l'Occidente europeo. 

Si tratta di promuovere un atteggiamento rispettoso e positivo verso le 
autonomie e le diverse etnie, con uno spirito universalistico ed aperto alla 
solidarietà. 

Il contributo dei credenti, radicati nella fede viva in Gesù Uomo-Dio, è 
indispensabile per permettere all'Europa di ritrovare la sua identità e la 
sua unità, e, oggi come ieri, è compito della Chiesa — compito della vostra 
Chiesa di Aquileia — ancorare con vigore la storia degli uomini all'azione 
di Cristo, Redentore dell'uomo. 

8. Affido questa missione a ciascuno di voi, carissimi fratelli e sorelle, 
qui presenti. Vi saluto tutti con affetto. Saluto, in maniera particolare, il 
vostro arcivescovo, il carissimo mons. Antonio Vitale Bommarco, e con lui 
gli altri Presuli del Tri veneto, e quelli provenienti dalla Slovenia e dall'Au-

7 Sermone, n. 30. 
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stria. Saluto i sacerdoti, i religiosi, le religiose ed i fedeli laici generosa
mente impegnati nel servizio dell'apostolato. Rivolgo un deferente pensiero 
alle Autorità civili, amministrative e militari. Saluto, poi, gli ammalati, i 
sofferenti, gli anziani, i giovani, le famiglie. A ciascuno giunga il mio 
abbraccio cordiale da questa Basilica, simbolo dell'unità dei credenti e 
luogo dell'incontro privilegiato col Signore. 

Mentre rendiamo grazie a Dio, per quanto egli ha compiuto sino ad 
ora, guardiamo fiduciosi verso l'avvenire. Gesù illumina il cammino dei 
credenti. 

Il grande mosaico di Giona, che è possibile ammirare sul pavimento di 
questo storico tempio, costituisce un significativo incoraggiamento a non 
temere, ma a risorgere con Cristo per annunziare, come il profeta, la sal
vezza di Dio ad ogni persona. 

9. In questo tempo pasquale, ci rechiamo con Cristo su un monte in 
Galilea: il monte dell'ascensione al Cielo — il monte dell'invio: « Mi è stato 
dato ogni potere... Andate dunque e ammaestrate tutte le nazioni... io 
sono con voi... fino alla fine del mondo ». 8 

Sono le ultime parole pronunciate sulla terra dal Redentore del mondo: 
esse rimangono per sempre nel cuore della Chiesa, suo mistico Corpo. 

« La fede dipende dunque dalla predicazione e la predicazione a sua 
volta si attua per la parola di Cristo ». 9 

L'apostolo Paolo, citando il profeta Isaia, domanda: « Chi ha creduto 
alla nostra predicazione? » . 1 0 

E prosegue: « Non hanno forse udito? Tutt'altro: per tutta la terra è 
corsa la loro voce, e fino ai confini del mondo le loro parole » . n 

Fino ad Aquileia sono giunte quelle parole, e di qui esse si sono diffuse 
in tutto il vasto territorio circostante. 

Gloria a te, Re dei secoli! Amen. 

8 Mt 28, 18-20. 
9 Em 10, 17. 

10 Ibid. 10, 16; cf. Is 53, 1. 
11 Em 10, 18. 
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IV 
Ad eos qui plenario coetui Pontificii Consilii « Cor Unum » interfuerunt coram 
admissos.* 

Messieurs les Cardinaux, 
Chers Frères dans Vepiscopal, 
Chers amis, 

1. Votre assemblée pionière me donne l'heureuse occasion de vous 
accueillir, alors que vous poursuivez avec une inlassable énergie votre 
réflexion et votre action au service de la charité évangélique à travers 
le monde. Je remercie vivement votre Président, le Cardinal Roger Etche-
garay, pour la présentation qu'il vient de faire de vos travaux et je salue 
les nouveaux membres et collaborateurs de votre Conseil. Naturellement, à 
travers vos personnes, ma reconnaissance va à tous ceux que vous repré
sentez et qui œuvrent généreusement pour soutenir nos frères et sœurs les 
plus démunis. 

L'an dernier, vous avez fêté dans une discrète intimité le vingtième an
niversaire de la fondation du Conseil pontifical Cor unum par mon prédé
cesseur Paul VI. Aujourd'hui, notre rencontre me permet de rendre grâce 
avec vous pour le labeur accompli au cours de ces deux décennies. Nous 
avons connu bien des situations graves et beaucoup d'événements dou
loureux; vous n'avez cessé d'y être présents, témoins de l'amour que le 
Christ nous demande de porter à toute personne humaine, spécialement 
lorsque l'atteignent la souffrance, la détresse, la marginalisation, la persé
cution ou l'exil. 

2. Par la diversité des activités de votre Conseil, vous remplissez au 
mieux une ample mission: multipliant les rencontres, les visites dans les 
pays les plus éprouvés et la participation aux travaux de nombreuses ins
tances ecclesiales ou civiles, vous êtes à même d'entendre des appels pres
sants qui ne sont pas toujours les mieux connus de l'opinion publique. Il 
vous revient de discerner les besoins les plus urgents et les plus justes, tant 
pour susciter des opérations de secours que des appuis pour le développe
ment à plus long terme. Ainsi, vous pouvez organiser des collaborations et 
coordonner des actions qui sont plus efficaces quand on évite la dispersion 
des efforts. En tout cela, vous savez ne jamais perdre de vue le respect 
essentiel de la dignité des personnes, du Nord au Sud de la planète. 

* Die 9 m. Maii a. 1992. 
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3. Je tiens à souligner spécialement la qualité du travail accompli, sous 
votre impulsion, par les responsables de la Fondation pour le Sahel; grâce 
à l'indépendance que lui donne son statut, grâce aussi à son animation par 
un conseil composé des représentants des pays mêmes où elle agit, elle 
offre aux habitants de ces régions des possibilités d'être les partenaires de 
leur propre développement. 

Tout récemment, je vous ai demandé de prendre soin de la Fondation 
Populorum progressio, reprenant l'intention du Pape Paul VI de s'associer 
à tous ceux qui cherchent à aider les indios, les campesinos et d'autres 
groupes défavorisés dans de nombreux pays d'Amérique latine. En l'année 
du cinquième centenaire de l'évangélisation de ce continent, il me paraît 
essentiel que l'Église y intensifie son action de charité évangélique. La 
Fondation veut signifier l'appui et la participation du Saint-Siège, et des 
chrétiens du monde entier, à l'action courageuse menée par les Pasteurs et 
les fidèles des pays concernés en faveur des pauvres, trop souvent restés en 
dehors du développement de leur pays et de la solidarité qu'ils pouvaient 
attendre des disciples du Christ. 

Je relèverai encore votre collaboration suivie avec les organisations 
d'inspiration religieuse chrétiennes ou non chrétiennes, avec les institutions 
internationales et les organisations non gouvernementales; car il importe 
que toutes les bonnes volontés s'unissent devant l'ampleur des tâches 
nécessaires pour faire progresser l'homme et la société vers la civilisation 
de l'amour que nous ne pouvons renoncer à bâtir. 

4. Un important travail d'étude est également mené, afin de mieux si
tuer, à la lumière de l'Évangile, quelques-uns des problèmes les plus graves 
de notre monde. En particulier, vous vous apprêtez à faire entendre la 
voix de l'Église catholique au sujet de deux fléaux que l'on n'a pas réussi 
à juguler à notre époque: d'une part, vous élaborez un document sur la 
faim dans le monde et ses multiples implications; j'espère que vos réfle
xions et vos appels seront écoutés et qu'ils susciteront à la fois de nou
veaux élans de générosité et les dispositions nécessaires de la part des per
sonnes responsables à tous les échelons. D'autre part, en collaboration avec 
le Conseil pontifical pour les Migrants et les Personnes en déplacement, 
vous préparez une vue d'ensemble du douloureux problème des réfugiés et 
vous faites apparaître des responsabilités et des devoirs trop souvent ignorés. 

5. Je voudrais m'arrêter un instant à une préoccupation centrale dans 
vos travaux: le thème de votre Assemblée l'exprime clairement: « Pour que 
notre charité évangélique grandisse ». 
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Votre expérience des secours et de l'action pour le développement vous 
a montré les exigences multiples que suppose leur efficacité. Et il est indis
pensable d'y satisfaire le mieux possible sur le plan technique. Il n'en reste 
pas moins que la meilleure gestion économique et scientifique du dévelop
pement risque d'être une réponse froide aux besoins humains si elle n'est 
pas animée par la charité, pour paraphraser saint Paul. Devant la violence 
qui sévit dans ce monde, devant la détresse des blessés de la vie, devant 
les victimes de tant d'injustices provoquées par les « structures de péché », 
la première réaction chrétienne doit venir de la première loi évangélique: la 
loi de l'amour sans autre mesure que l'amour qui vient de Dieu, que 
l'amour qui sauve l'humanité par l'offrande du Fils, que l'amour mis dans 
les cœurs par l'Esprit de sainteté. 

Il faut oser le dire à temps et à contretemps: sans discrimination, les 
hommes et les femmes de tous les pays du monde sont des créatures ai
mées de Dieu; leur fraternité est fondée dans le Christ qui nous a demandé 
d'aimer comme il nous a aimés. Comment un croyant pourrait-il gérer les 
biens de la terre, défendre la justice, soulager la souffrance, promouvoir la 
dignité de la personne, si, à tous les instants, il n'était pénétré par le plus 
grand des dons et la plus grande des vertus, la charité qui ne passera 
jamais? Un chrétien responsable d'organisation d'entraide ou de promotion 
du développement, responsable dans l'ordre économique ou politique, peut-
il accomplir dignement la mission de service qui lui est confiée s'il fait 
abstraction du premier motif d'aller vers ses frères, la charité du Christ? 

Chers amis, vous avez particulièrement reçu la mission d'être anima
teurs de l'action caritative dans toutes ses dimensions et témoins de 
l'amour de l'homme. Il vous appartient de rappeler aux communautés 
chrétiennes que la charité concrètement exercée est le devoir de tous. Re
prenez souvent la parole de Jean: « N'aimons ni de mots ni de langue, mais 
en actes et en vérité ».* L'Église compte sur vous pour inviter sans relâche 
les artisans de paix, les assoiffés de justice, les bâtisseurs de la civilisation, 
à puiser aux sources infinies de l'amour qui vient de Dieu la force de sur
monter les contradictions du mal et du péché pour servir l'homme en vérité. 

6. J'invoque sur vous tous, et sur les nombreux membres des orga
nismes que vous animez, la grâce puissante du Christ Jésus, le fils de Dieu 
qui est venu pour être le frère de tous les hommes, mort et ressuscité pour 
vaincre le péché et la mort. Avec vous, je lui confie votre œuvre de miséri-

1 Un S, 18. 



498 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

corde, de justice et de paix pour qu'il l'éclairé et la rende féconde dans la 
vérité de son amour. 

De grand cœur, je demande à Dieu de vous combler de ses Béné
dictions. 

V 
Ad quosdam iurisperitos ex omnibus nationibus coram admissos.* 

Ladies and Gentlemen, 

1. I am pleased to welcome to the Vatican the "World Jurist Associa
tion of the World Peace through Law Center" on the occasion of World 
Law Day. For thirty-fíve years, your Association has been committed to 
the establishment of international peace through the development of struc
tures capable of protecting rights and resolving conflicts through the rule 
of law. I assure you of the Church's great interest in your work and of 
her appréciation for your dedicated efforts to promote the cause of justice 
in international life. Concretely, the Holy See has been close to your 
endeavours by being represented at your assemblies and hopes that a more 
fruitful collaboration can be fostered in the future. 

In our time, the human family has become increasingly aware of its 
interdependence, and has witnessed the providential rise of a deepened 
sense of solidarity between peoples and a greater concern for the welfare of 
ali peoples and of every individuai. 1 Organizations like your own reflect 
this growing awareness of a moral imperative of solidarity and play an 
important role in translating it into effective action. 

2. Because, as the Scriptures observe, peace is always the work of jus
tice, 2 efforts to attain lasting peace in the world must be linked to the 
patient and persistent defence of fundamental human rights. Among the 
primary aims of law must be to ensure that each person receives his due, 
at every level of social life. The récognition that the human person is by 
nature the subject of certain rights which no individuai, group or State 
may violate represents a significant juridical achievement and must be 
considered an essential principie of international law. In the face of every 

* Die 9 m. Maii a. 1992. 
1 Cf. Sollicitudo rei socialis, 38. 
2 Cf. Is 32:17. 
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attémpt to deny or modify this truth, I express my hope that your Asso
ciation will work to develop ever more sound and convincing arguments 
for the existence of these inviolable rights, to uphold them wherever they 
are threatened, and to urge the establishment of more effective instances 
for their defence. 

3. As I wrote in the Encyclical Centesimus annus, " I f there is no trans
cendent truth, in obédience to which man aehieves his full identity, then 
there is no sure principie for guaranteeing just relations between people". 3 

Your efforts to lay secure foundations for world peace through law must 
convince you of the need to respect the demands of truth, especially the 
truth about man himself, in the workings of any legai system. Indeed, as I 
said to your Association on another occasion, "the whole history of law 
shows that law loses its stability and its moral authority... whenever it 
ceases to search for the truth concerning man" (24 September 1979). The 
tragic conséquences of disregard for truth have been especially evident in 
our own Century, in régimes which have sought systematically to suppress 
the truth, presuming to deprive people of their inalienable rights in the 
ñame of some higher justice, or showing a readiness to sacrifice the rights 
of individuáis to the rights of the State and its programmes. But such con
séquences are also apparent today in a dangerous moral relativism which 
would lead some to view the common good of society as merely a sum of 
particular interests, and to consider profound ethical issues in narrow 
partisan terms, to be resolved by an appeal to public opinion or electoral 
advantage. 

4. The role of religion in enlightening consciences regarding the spiri
tual and transcendent nature of human life cannot be ignored or underesti-
mated. Indeed, in any considération of fundamental human rights, a pri-
mary place must always be accorded to freedom of religion which is in a 
sense their "source and synthesis", 4 inasmuch as it involves the right of each 
individuai to seek the truth in accordance with his conscience and to live 
in conformity with that truth, in a spirit of respect and tolérance for 
others. This moment of history is marked on the one hand by the lib
ération of whole peoples from oppression and on the other by the unfortu-
nate résurgence of old hostilities between certain ethnie and religious 
groups. There is an urgent need to strengthen, within an internationally 
recognized legai order, the juridical means to protect the rights of individ-

3 No. 44. 
4 Ibid., 47. 
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uals and groups, including the right to freedom of religion, and to foster 
respect for the significant contribution which believers can make to the 
building of a peaceful society. 

5. Dear friends: in your efforts to lay the groundwork for a more effec
tive juridical Organization of the international community, I invite you 
once more to consider the importance of respecting and duly safeguarding 
those moral and spiritual truths necessary for an adequate defence of the 
dignity and freedom of individuáis, peoples and nations. I pray that the 
work of your Association will continue to advance the growth of a juridi
cal culture worthy of humanity. I hope that it will contribute to the es
tablishment of that "civilization of love" in which each human being is able 
to enjoy the respect, freedom and peace needed to respond to his lofty 
calling. Upon all of you I cordially invoke the abundant blessings of 
Almighty God. 

ITINERA APOSTOLICA 

Ex HABITIS D U M S U M M U S PONTIFEX A N G O L A M ET I N S U L A M 

S. THOMAE ET PRINCIPIS PERAGRAT DELECTAE ALLOCUTIONES 

In Insula S. Thomae et Principis ad Christifideles congregatos habita.* 

1. « A palavra de Cristo permaneça em vos abundantemente ».* 
Saúdo em nome de Cristo a Igreja que está nas Ilhas de Säo Tomé e 

Príncipe. Saúdo a todos os que aqui se encontram, com a palavra da ver-
dade divina, revelada ao mundo em Jesus Cristo. Que a Sua palavra, com 
toda a sua riqueza permaneça em vos — esteja convosco, irmâos e irmäs, 
amados no Senhor. 

Saúdo também o querido bispo dom Abílio Ribas e os sacerdotes, reli
giosos e religiosas que o acompanham na edificaçao do Reino de Deus. « A 
graça do Senhor Jesus Cristo seja com o vosso espirito». 2 Saúdo o Senhor 
Presidente e demais Autoridades, a quem agradeço a presença e participa-
çao nesta Eucaristia. 

2. A verdade divina contida no Verbo Incarnado é ao mesmo tempo a 
mais completa verdade sobre o hörnern. O hörnern criado à imagem e seme-

* Die 6 m. Iunii a. 1992. 
1 Col 3, 16. 
2 Fil 4, 23. 
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lhança de Deus, Seu Criador, recebeu, como lemos no livro do Génesis, o 
poder de dar o nome a todas as criaturas. Dar o nome quer dizer, ao mesmo 
tempo, governar as criaturas no mundo visível, conforme as leis do conheci-
mento e da sabedoria que estäo em Deus e provêem de Deus. A eterna Sabedo-
ria significa, quanto às criaturas, a Providencia, e o hörnern que participa 
desta Providencia, a eia se submete e, ao mesmo tempo, coopera com eia. 

Neste sentido, adquire particular significado a sua participaçao no poder 
criador de Deus quando ele se torna colaborador para a geraçao e a educaçao 
de novos seres que a Providencia divina quer trazer ao mundo. 

Saber-se amado por Deus, contribuindo para a edifîeaçao do Seu Reino 
neste mundo, é motivo de viva alegría e de esperança para quem, hörnern 
e mulher, inicia urna vida a dois. Mais ainda quando considera que o ma
trimònio foi elevado à dignidade de Sacramento por Cristo Nosso Senhor, 
para sanar, aperfeiçoar e elevar o amor dos cônjuges com um dom especial 
de graça e caridade. 3 

Ao criar o hörnern e a mulher, Deus inseriu-os no mundo com urna par
ticular vocaçao à comunidade e à uniâo: « Por isso, o hörnern deixará o pai e 
a mae para se unir à sua mulher; e os dois seräo urna so carne ». 4 Porém, para 
um cristäo, o matrimònio näo consiste num simples remedio criado pelos ho-
mens para ordenar e regular as relaçoes domésticas na sociedade civil: é 
urna autentica vocaçao, urna chamada à santificaçao dirigida aos cônjuges e 
aos pais cristäos. Sacramento grande em Cristo e na Igreja, diz Säo Paulo, 5 

sinal sagrado que santifica, acçao de Jesus que se apossa da alma dos que se 
casam e os convida a segui-Lo, transformando toda a vida matrimonial 
num caminho divino sobre a terra. 

Precisamente por isto, é útil recordar aqui que « o dom do sacramento 
é, ao mesmo tempo, vocaçao e de ver dos esposos cristäos, para que permane-
çam fiéis um ao outro para sempre, para além de todas as provas e dificul-
dades, em generosa obediencia à santa vontade do Senhor: "0 que Deus 
uniu, nao o separe o hörnern" ». 6 O matrimonio, segundo o Evangelho de 
Cristo, é urna comunidade de vida e de amor para sempre, onde os esposos 
se entreajudam e completam na sua vida humana e crista. 

3. A uniäo matrimonial do hörnern e da mulher — o Sacramento do ma
trimonio — dá origem à familia. A liturgia de hoje contém urna particular 
mensagem para as familias. 

3 Cf. GS, 49. 
4 Gn 2, 24. 
5 #/5,32. 
6 Familiaris consortio, 20. 

35 - A. A. S. 
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O Apóstolo Paulo exorta os maridos e as esposas a comportarem-se de 
acordo com o que Deus estabeleceu, o que « é desde o inicio » e foi renova
do e consolidado de um modo particular por Cristo. A fonte desta consoli-
daçào é o mandamento do amor que se refere de um modo particular ao 
matrimònio e à familia. Se o verdadeiro amor que vem de Deus, une os 
esposos e por sua vez une pais e filhos no amor recíproco, entäo o matrimò
nio e a familia actuam a sua vocaçao humana e crista. Dai surge « o empe-
nho quotidiano de promover urna autentica comunidade de pessoas, funda
da e alimentada por urna intima comunhâo de amor ». 7 O amor ao outro 
cônjuge nao pode ser um disfarçado amor a si pròprio. Muitos casamentos 
fracassam porque os esposos näo estäo unidos por um amor autentico, mas 
por um egoismo a dois. O verdadeiro amor mede-se pela capacidade de sa
crificio e de entrega mutua. Os filhos, e toda a comunidade familiar, sao os 
primeiros a ressentirem-se, quando vêem que os pais näo correspondem a 
esses ideáis cristäos. 

Desejo, por isso formular meu apelo veemente: escutai os planos de 
Deus para a familia. Näo deixeis que a influencia do ambiente ou da propa
ganda vos afaste da responsabilidade de formar urna verdadeira familia 
crista dentro do lar. Aos jovens casais, vos lembro que o futuro começa no 
lar; de veis procurar urna sòlida formaçao crista para poderdes levar à huma-
nidade aqueles grandes ideáis de paz e de amor que o mundo anseia. Tem
pos felizmente passados, em que boa parte da populaçâo santomense näo 
gozava da liberdade pessoal a que tinha direito como pessoas e filhos de 
Deus, provocaram urna perda do sentido verdadeiro do matrimònio. Mas 
esse tempo passou. Importa que passem também as sequelas dessa condiçao 
antiga. A Pàtria e a Igreja precisam de familias unidas e está veis, onde o 
amor dos esposos, firmado na graça de Cristo, possa vencer todos os obstá
culos, e onde os filhos possam crescer sadios e ser educados na lei de Deus. 

Escutai a Igreja! Que näo se ja em väo o trabalho abnegado dos sacerdo
tes, das Irmas e catequistas, para que os demais vejam em vos o pròprio 
Cristo. Com Cristo, é possível redimir o amor e vencer o receio e a descon-
fiança ante as dúvidas entre a possibilidade de serdes felizes num matrimo
nio cristäo, Ou se näo é preferí vel a uniâo livre. 

4. A Igreja é a familia de Deus. Em certo sentido a Igreja é a familia 
das familias. O que Säo Paulo nos diz na liturgia de hoje, refere-se tanto à 
familia quanto à Igreja. Desde os primeiros sáculos, a familia foi chamada 

7 Familiaris consortio, 64. 
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« igreja doméstica ». É o « santuario doméstico da Igreja », 8 onde os esposos, 
com o auxilio da graça, procuram santificar a vida conjugal e familiar. 

Por um lado, importa santificar a vida conjugal, pois Deus quis servir
le do amor conjugal para trazer novas criaturas ao mundo e completar a 
edificaçâo do Seu Reino. Mas a paternidade e a maternidade nâo terminam 
com o nascimento: eia inclui a educaçâo dos filhos. No tempo antigo, era a 
familia inteira, ou a aldeia, que velava sobre a educaçâo das crianças e 
jovens. Com a mudança que os tempos trouxeram, essa obrigaçâo cabe ago
ra muito mais aos pais: säo eles que devem transmitir aos filhos os valores 
humanos e a chama da fé crista de que estes necessitam para se tornarem 
cidadäos conscientes e cristäos esclarecidos. 

E os pais prestaräo um verdadeiro serviço à vida dos filhos, se os ajuda-
rem a fazer da propria existencia um dom, respeitando as escolhas amadu-
recidas e promovendo com alegría cada vocaçao, inclusive a religiosa ou 
sacerdotal. Um filho sacerdote, religioso ou missionario; urna filha consa
grada a Deus e ao serviço da Igreja säo urna bênçâo para a familia. Através 
desse filho ou filha, a familia inteira participa da sua entrega a Deus, do 
seu serviço à comunidade crista. 

A familia que goza de saúde espiritual, encontra seu sustento na Igreja, 
constituindo-se numa força moral fundamental da sociedade. O Bispo de 
Roma faz votos de que surjam tais familias na Igreja e na sociedade de 
Säo Tomé. 

5. A liturgia de ho je menciona a Sagrada Familia de Nazaré. Maria e 
José, junto com Jesus nos seus doze anos de idade, väo de viagem para 
participar nas festas de Jerusalem. Concluidos os dias festivos, os pais de 
Jesus iniciam o caminho de volta para Nazaré: Maria entre as mulheres, 
José com os homens, corno era costume daquele povo. Mas Jesus permane-
ceu no templo, « ...sentado entre os doutores, a ouvi-los e fazer-lhes per-
guntas. Todos quantos O ouviam estavam estupefactos com a Sua inteli
gencia e as Suas respostas ». 9 

No Filho de Maria, aos doze anos, tinha-se manifestado a Sua futura 
vocaçao messiànica. Por isso, diante da repreensäo feita pela Mäe, quando 
com José O encontram no tempio, Jesus responde: « Porque Me procurá-
veis? Näo sabíeis que devo estar ocupado com as coisas do meu Pai? » . 1 0 

Familiaris consortio, 55. 
Lc 2, 46-47. 
Ibid. 2, 49. 
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Näo estará a indicar este passo do Evangelho que a familia é o ambiente 
onde o hörnern amadurece e « cresce em idade » , n mas que é necessàrio que 
cresca também « em sabedoria e graça » 1 2 diante de Deus e dos homens? 

6. Irmäos e irmâs! Faço votos que Cristo esteja convosco em toda a Sua 
riqueza. Faço votos que a paz de Cristo reine nos vossos coraçoes. Esta é 
fruto do amor que Cristo nos trouxe, pois constitui « o vínculo da perfeiçao » 1 3 

no coraçâo do hörnern e entre a comunidade dos homens, e nas familias. 
A graça de Deus esteja convosco. 
Amern. 

* * * 

Luandae, ad episcopos habita.* 

Senhor Cardeal, 
Amados Irmäos no episcopado: 

1. Dou graças ao bom Deus por esta oportunidade de renovarmos a co-
munhao e a fraternidade eclesial que vivemos juntos, durante a vossa recen
te Visita ad Limina. Fostes à Sé de Pedro para manifestar a vossa fé apos
tòlica. Agora com imensa alegría, o Sucessor de Pedro veio à vossa propria 
terra, para vos confirmar e fortalecer no vosso serviço do Evangelho, que é 
« poder de Deus para salvaçâo de todo o crente »- 1 Este encontró será, pois, 
urna continuaçâo espiritual e temática da vossa Visita ad Limina, querendo 
a minha presença ser ho je no meio de vós sinal e confirmaçâo de que a 
Igreja inteira está convosco, e vós estais com a Igreja e na Igreja, « solíci
tos em conservar a unidade de espirito, mediante o vínculo da paz ». 2 

Agradeço de coraçâo a saudaçao fraternal que o Senhor Cardeal Alexan
dre do Nascimento me acaba de dirigir, repassada de grande esperança e 
consolaçao. A cada um de vós, venerados Irmäos, e às respectivas diocèses 
— näo esquecendo a diocèse de M'Banza Congo —, estendo o meu abraco 
encorajador e a certeza de um lugar particular na minha oraçao e no meu 
coraçâo de Pastor da Igreja universal. 

1 1 Cf. Lc 2, 52. 
12 Cf. ibid. 
13 Col 3, 14. 

* Die 7 m. Iunii a. 1992. 
1 Rom 1, 16. 
2 Ef±, 3. 
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2. Na tarde do domingo de Páscoa, Jesus apareceu aos seus discípulos 
no Cenáculo e disse-lhes: «A paz esteja con vosco! Assim como o Pai Me 
enviou, também Eu vos envió a vós ». 3 Obedientes ao mandato missionàrio 
de Cristo, eles partiram por todo o mundo, levando no seu coraçâo e nos 
seus labios a Boa Nova do perdâo e da paz. 

Partiram eles... e partiram muitos outros, depois deles. No ano da gra
ça de 1491, alguns chegaram a estas paragens, iluminando as suas gentes 
com o Evangelho e a graça. Hoje vive aqui um povo de filhos, a quem 
Deus tomou pela mäo e comunicou, em Seu Filho, a vida imortal, que rege
nera o coraçâo humano para a verdade e para o amor. Os cristäos encontra
ran! em Jesus Cristo, o Redentor do mundo: foi Ele que « penetrou, de mo
do único e irrepetível, no misterio do hörnern e entrou no seu "coraçâo" ». 4 

Por isso a Igreja em Angola, exultando nos seus muitos filhos, Lhe dedicou 
este Jubileu de Acçao de Graças e Renovaçâo na fìdelidade ao Evangelho, 
envolvendo urna séria tomada de consciência do ser cristäo e do consequen
te compromisso de seguir fielmente a Cristo na vida de cada dia. 

Bendita seja a divina Providencia que me consentiu estar presente 
entre vós, neste dia: um dia memorável por ser o do eneerramento das 
comemoraçoes jubilares mas também pelo facto de nele se celebrar liturgi
camente o Pentecostes, em que o Espirito Santo vem sobre a Igreja para a 
confirmar na fidelidade virginal ao Seu Esposo e impeli-la sempre mais 
além até aos confins da terra, pelos caminhos do hörnern. Como outrora os 
Apostolos no Cenáculo, deixemos os nossos coraçoes transbordarem das 
maravilhas operadas por Deus, na unidade do Espirito que nos consagrou 
e envia. 

3. O Concilio Vaticano II indica o serviço à unidade — a communio —, 
como sendo urna dimensäo fundamental da nossa missäo episcopal: « O Ro 
mano Pontífice, como Sucessor de Pedro, é o perpetuo e visível principio e 
fundamento da unidade, quer dos Bispos quer da multidäo dos fiéis. E os 
Bispos individualmente säo o visível principio e fundamento da unidade ñas 
suas Igrejas particulares ». 5 

Esta communio é urna ideia fundamental e central da autoconsciência 
da Igreja. Com efeito, eia define-se a si pròpria como um misterio de « co-
munhäo trinitaria em tensäo missionària ». 6 A Igreja é eomunhäo e existe para 

3 Jo 20, 21. 
4 Redemptor hominis, 8. 
5 LO, 23. 
6 Pastores dabo vobis, 12. 
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esta missae-: ser « sinal e também instrumento da uniâo intima com Deus e 
da unidade de todo o género humano ». 7 

No centro deste misterio, encontra-se a comunhao dos bispos entre si. 
Sois, amados Irmäos, legítimos sucessores dos Apostolos e membros do Cole
gio episcopal, tendo à sua cabeça o Sucessor de Pedro: por conseguinte, 
deveis sentir-vos estreitamente unidos a eie e entre vós mesmos, como par
tes de um só corpo. 8 Sinto de ver reno var-vos aqui a mais viva gratidäo pelo 
indefectível testemunho de fìdelidade e adesâo à Cátedra de Pedro, glòria 
esta que vos honra e acredita como pastores movidos pela paixäo de ver 
a inteira familia humana reunida sob um único Pastor — Nosso Senhor 
Jesus Cristo —, e decididos a impedir, à custa da propria vida, que o lobo 
disperse e arrebate as ovelhas. 9 

Podéis imaginar a consolaçâo que sinto ao ver estas comunidades ecle-
siais angolanas, congregando em si mesmas mais de 5 0 % da populaçâo na
cional! Todavía, amados Irmäos, näo podemos conformar-nos com as metas 
já alcançadas, se considerarmos os vastos horizontes de possível expansäo e 
aprofundamento cristäo que se abrem ante os nossos olhos. Esta comunida
de angolana já evangelizada irá evangelizar! 

4. O Bispo desempenha um serviço de unidade na sua diocèse. Recordo 
aqui de bom grado aquelas palavras do Concilio, plenas de esperança para 
as diocèses ainda a bracos com limitaçoes de todo o género: « nestas comu
nidades, embora muitas vezes pequeñas e pobres, ou dispersas, está pre
sente Cristo, por cu jo poder se unifica a Igreja una, santa, católica e apos
tólica » . 1 0 Vós sois o ponto de convergencia e de propulsäo dessa vida de 
comunhäo. Como bispos, jamais nos podemos cansar de reflectir sobre esta 
realidade da communio. É que o nosso ministerio vem precisamente res
ponder à necessidade mais profunda do ser humano: abrir-se à comunidade 
de vida e de verdade em Cristo. 

« Perante os nossos contemporáneos, tao sensi veis à prova dos testemu-
nhos concretos de vida, a Igreja é chamada a dar o exemplo da reconcilia-
çâo, antes de mais no seu interior; e para isto, todos devemos esforçar-nos 
por apaziguar os animos, moderar as tensöes, superar as divisöes, sanar as 
feridas eventualmente infligidas entre irmäos, quando se agudiza o contraste 
entre opçoes no campo do opinável, e procurar de preferencia estar unidos 

7 LG, 1. 
8 Cf. CD, 6. 
9 Cf. Jo 10, 11-13.16. 

10 LG, 26. 
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naquilo que é essencial para a fé e a vida crista, segundo a antiga máxima: 
"in dubiis libertas, in necessariis unitas, in omnibus caritas" » . n A grande tare-
fa que se apresenta à Igreja, nas suas diversas comunidades, é a de se tor
nar anuncio de paz e lugar de reconciliaçao e amizade para todo o hörnern 
de boa vontade, convidando-o a ser construtor de paz. 

Sei que o vosso coraçâo de Pastores sofre diante de tudo aquilo que é 
obstáculo à concordia entre a vossa gente. Esse sofrimento deve ser estí
mulo para o vosso zelo — ao mesmo tempo ardoroso e paciente —, que 
vos impelirá a ser portadores de Deus às vossas comunidades e portadores 
das vossas comunidades a Deus. 

5. A vós, Irmäos, incumbe a nobre tarefa de serdes os primeiros a pro
clamar as « razöes da vossa esperança » ; 1 2 essa esperança que se baseia nas 
promessas de Deus, na fídelidade à sua palavra e que tem como certeza 
inabalável a ressurreiçâo de Cristo, a sua vitória definitiva sobre o mal e o 
pecado. O Espirito do Senhor näo cessa de nos surpreender, fazendo levan-
tar-se novos e interpeladores sinais dos tempos — verdadeiros caminhos da 
esperança. Dentre eles, limito a recordar-vos tres, já referidos aquando da 
Visita ad Limina. 

Em primeiro lugar, somos testemunhas de um promissor florescimento 
das vocacöes consagradas nas vossas comunidades cristas: elas poderäo, com 
a graça de Deus e o empenhamento da inteira comunidade eclesial, ser a 
resposta à grave carencia de pastores e religiosos, que ainda atormenta os 
passos das vossas diocèses. A vossa gente terá cada vez mais necessidade 
de ministros de Cristo que preguem a sua palavra e comuniquem a vitali-
dade do Espirito. Mas, « corno ouviräo se ninguém lhes prega? E corno pre-
garäo se näo forem enviados? » . 1 3 Meus Irmäos, para que a evangelizaçâo nova e 
renovada, voto e compromisso deste Jubileu, se estenda até aos últimos 
confins deste país, devereis fomentar « o mais possível as vocacöes sacerdo-
tais e religiosas, e de modo particular as missionarias » . 1 4 

Permití recordar-vos os Seminarios, essa instituiçâo, que, segundo a 
expressäo feliz do meu Predecessor o Papa Pio X I I , deverà ser como que « a 
menina dos vossos olhos ». A Igreja de amanhâ passa através dos Semina
rios de hoje. Com o passar do tempo, a responsabilidade pastoral já näo 
será nossa. Mas, no presente, a responsabilidade é nossa e é pesada. O seu 
zeloso cumprimento é um grande acto de amor para com o rebanho. 

11 Reconciliatio et Paenitentia, 9. 
1 2 Cf. 1 Ped 3, 15. 
13 Rm 10, 14-15. 
14 CD, 15. 
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6. Os ventos do Espirito soprani também sobre a familia: é um segundo 
caminho de esperança e desafío pastoral que se vos apresenta. Desde a 
chegada do Evangelho, que se registou um cuidado muito particular por 
este sector, onde a vida tem a sua fonte e escola primeira. Desejaria aqui 
renovar todo o meu apoio e a gratidäo da Igreja por tudo o que estais a 
fazer em favor da vida familiar. 

Se, por um lado, a instituiçao familiar goza de um enorme apreço no 
seio das tradiçoes africanas, sabemos também que eia se vé confrontada 
com novos modelos e contra-valores, nem sempre respeitadores do seu vín
culo sagrado e do direito à vida do fílho gerado. Entre as vossas múltiplas 
actividades ao serviço da vida, está a vossa atençao e campanha contra o 
« abonimável crime » do aborto ; 1 5 de facto, o menosprezo do carácter sagra
do da vida no seio materno enfraquece a verdadeira estrutura da civi-
lizaçâo. 

7. O terceiro caminho de esperança é o alto coeficiente de juventude 
das vossas Naçoes. Os jovens säo a esperança da Igreja e da sociedade, já 
que representam a sua possibilidade de permanencia. Depois de tantos 
anos de instabilidade e de violencia, eles têm necessidade de ouvir urna 
palavra que se ja verdadeiramente a palavra de Deus, que lhes venha 
preencher o vazio espiritual que o ateísmo e outras ideologías materialistas 
deixaram na alma. Sede testemunhas de esperança para os jovens, ameaça-
dos pelo vai-vém das falsas ilusöes e pelo pessimismo dos sonhos que se 
desvanecem. Eles precisam que lhes mostrem o caminho do regresso ao 
Pai, 1 6 com a finalidade de alcançarem a liberdade excelsa dos filhos de Deus, 
para que possam assumir o seu futuro, comprometendo-se livremente num 
amor pleno e enriquecedor que lhes possibilité a construçâo de urna vida 
nobre e fecunda em Jesus Cristo. 

Dentro desse amor e vida de serviço aos demais, recordai-lhes o direito 
e de ver de trabalharem pela sua Pàtria. Na verdade, tocará aos angolanos 
e santomenses de maior formaçâo renovar a mentalidade das suas socieda
des de origem e promover o usó racional das técnicas modernas. Só eles, 
quebrando a rigidez de esquemas ancestrais, poderäo imprimir um vigoroso 
impulso para a modernidade. « Especialmente ñas regiöes económicas sub-
desenvolvidas — diz o Concilio Vaticano II —, onde se torna necessario o 
uso de todos os recursos ai existentes, prejudicam gravemente o bem 
comum », particularmente aqueles que gozando de dotes intelectuais e bens 

1 5 Cf. GS, 51. 
16 Cf. Lc 15, 11-32. 
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financeiros, se deixam levar pelo desejo e tentaçao de emigrar. Deste modo, 
eles « privam as suas comunidades dos meios materiais e espirituais de que 
eia tem necessidade » . 1 7 

O amor dos jovens pela sua gente terá de ser mais forte do que a tenta
çao de se instalar num país moderno, que aparece mais cómodo do que 
modernizar o proprio. Nas vossas mäos, está a possibilidade de apontar às 
jovens geraçoes o modelo supremo de serviço — Jesus Cristo. Ele näo recu-
sou a cruz, para que os homens tivessem vida, e vida em abundancia. 1 8 

Neste ámbito, sabereis reservar particular dedieaçâo ao sector da educa-
cao e da formaçâo profissionai que permitirá dotar os vossos países de urna 
« elite » dirigente e empreendedora. Sinai desse vosso cuidado e instrumento 
precioso é a Universidade Católica de Angola, cuja abertura se anuncia 
para breve e à quai auguro longa vida e frutuoso serviço a esta causa do 
desenvolvimento integral do hörnern e da Naçâo. 

8. Tarefa vossa, ainda na vossa qualidade de criadores de concordia e 
de unidade, é a obra de reconciliaçâo no pròprio País. Queridos Pastores, 
como Conferencia episcopal de Angola e Säo Tomé, a vossa responsabilidade 
tem um horizonte amplo que abränge toda a Naçâo. Com a graça que brota 
da comunhäo da fé, com a força moral que adquirem os vossos pronuncia-
mentos unanimes, com a colaboraçâo e o discernimento realizados no àmbi
to da Conferencia episcopal, sede servidores do vosso povo, abrindo cami-
nhos de maior justiça e de progresso social para todos. 

O vosso contributo nesta hora particular das vossas Naçôes é o de pre
servar e fortalecer « aquela visäo da dignidade da pessoa, que se revela em 
toda a sua plénitude no misterio do Verbo encarnado » ; 1 9 o vosso anuncio 
do Evangelho e da doutrina social da Igreja, transmitindo aos cidadäos 
o espirito e a estrutura da liberdade, do serviço, da solidariedade e da jus
tiça, constituirá o fermento da sociedade em construçao e da sua cultura 
politica. Deus vos ajude, amados Irmäos, a iluminar esta estrada em que os 
povos de Angola e de Säo Tomé estäo agora a dar os primeiros passos, na 
esperança de encontrarem a sua verdadeira identidade e soluçâo às graves 
carencias que os afligem. 

9. « A Paz esteja convosco! »: o Sucessor de Pedro veio oferecer às vos
sas Naçôes, diocèses e familias este dom pascal de Jesus — o dom da re
conciliaçâo e da paz, na esperança que eia repouse e habite abundantemente 

17 GS, 65. 
1 8 Cf. Jo 10, 10. 
19 Centesimus annus, 47. 
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no coraçâo destes queridos povos. Ao longo da minha Visita Pastoral, vou 
semeando esta mensagem de esperança e reconciliaçâo, sabendo já de ante-
mäo que vós sabereis acolhê-la e aprofundá-la, com a mesma responsabili-
dade pastoral com que preparastes o vosso povo para o seu encontró com 
o Papa. 

Irmäos carissimos que comigo compartilhais a solicitude espiritual do 
episcopado, na inesquecível Eucaristia desta manhä pudemos invocar e 
anunciar conjuntamente o dom do Paráclito divino. No vosso ministerio 
episcopal, vivei e confíai-vos sempre mais a esta « força do Alto » 2 0 que vos 
farà incansáveis na construçâo da unidade e intrépidos na missäo. Ilumina
dos pelo Espirito, sabei divisar os sinais dos tempos, indicar aos vossos 
fiéis o rumo a seguir. Em cada um deles, seja fortalecido o « hörnern novo », 
para que cada um responda da melhor forma possível, com coerência e 
fidelidade, ao divino mandato: « seréis minhas testemunhas » . 2 1 

Reitero a minha gratidäo a todos vós pelo trabalho que realizáis, en-
quanto, valendo-me da poderosa intercessäo da Bem-aventurada Virgem 
Maria, Mäe de Jesus e Mäe nossa, Rainha e Padroeira das vossas naçôes, 
invoco sobre vós e sobre os vossos fiéis, em renovado Pentecostes, a abun
dancia dos dons do Alto, penhor do quais seja a Bênçao Apostólica que 
afectuosamente vos dou, em nome do Pai, do Filho e do Espirito Santo. 

* * * 

Luandae, V expleto saeculo ab Evangelio ibi nuntiato habita.* 

1. « Enviai o vosso Espirito e renovareis a face da terra ». 2 

Este grito do Salmista do Antigo Testamento tem o seu cumprimento 
no dia de Pentecostes. Nesse dia, os Apostolos reunidos no Cenáculo de 
Jerusalem « ficaram todos cheios do Espirito Santo ». 2 Isto deu-se de forma 
in visível, mas estava simultaneamente unido a um sinal expressi vo. Era o 
sinal do vento impetuoso e do fogo: « ...veio do céu um ruido, comp se sp-
prasse um vento... e encheu toda a casa onde estavam ». 3 E, ao mesmo tem-

20 Le 24, 49. 
21 Act 1, 8. 

* Die 7 m. Iunii a. 1992. 
1 Sai 103, 30. 
2 Act 2, 4. 
3 Ibid. 2, 2. 
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po, « apareceram-lhes urna especie de linguas de fogo, que se repartiram e 
pousaram sobre cada um deles ». 4 « Cheios do Espirito Santo... começaram 
a falar noutras linguas, conforme o Espirito lhes concedía que se expri-
missem ». 5 

2. A Igreja nascia no dorn das linguas. As linguas significa vam a multi-
plicidade e variedade dos povos, que, ao longo dos sáculos, deviam entrar 
na mesma comunidade da Igreja de Cristo. 

« Como entäo todos nós os ou vimos falar, cada um em nossa lingua ma
terna? », 6 perguntavam os peregrinos presentes diante do Cenáculo, vindos 
para a festa em Jerusalem. Os Actos dos Apostolos descrevem nominal
mente os sitios dos habitantes que tomaram parte directamente no nasci
mento da Igreja pelo sopro do Espirito Santo. Eis que todos: « ouvimo-los 
anunciar em nossas linguas as maravilhas de Deus ». 7 

Há quinhentos anos, a este coro de linguas acrescentaram-se os povos 
de Angola. Naquele instante, na vossa Pàtria africana, renovou-se o Pente
costes de Jerusalem. Os vossos antepassados ouviram a mensagem da 
Boa-Nova, que é a lingua do Espirito. Os seus coraçoes acolheram pela pri-
meira vez esta palavra e inclinaram suas cabeças nas fontes da agua bap
tismal, onde o hörnern, por obra do Espirito Santo, morre junto com Cristo 
crucificado e renasce para urna nova vida na sua ressurreiçao. 

Näo posso conter a alegría que sinto, cristäos de Angola, ao celebrar con-
vosco, na Solenidade do Pentecostes, a Eucaristia de acçâo de graças no 
encerramento do Jubileu angolano. Quinhentos anos de evangelizaçâo! Pou-
cas palavras, mas que encerram urna longa e gloriosa historia da Igreja 
católica e do Cristianismo nestas terras abençoadas do vosso País. 

É com este espirito que saúdo o Senhor Cardeal Alexandre do Nasci
mento e demais Irmäos da Conferencia episcopal de Angola e Säo Tomé. Com 
eia, saúdo os Bispos das « Igrejas-Irmäs » presentes: Mocambique, Zaire, Na
mibia e África do Sul. Saúdo o Senhor Presidente da República e demais 
Autoridades. Urna saudaçâo particular para todos os angolanos que se 
encontram no exterior do País. 

« Verdadeiramente o Espirito Santo é o protagonista de toda a missäo da 
Igreja: a Sua obra brilha esplendorosamente na missäo ad gentes ». 8 

4 Ad 2, 3. 
5 Ibid 2, 4. 
6 Ibid. 2, 8. 
7 Ibid. 2, 11. 
8 Redemptoris missio, 21. 
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Foi certamente o Espirito que impeliu aqueles homens de fé, os primei-
ros missionarios, que em 1491 aportaram à foz do rio Zaire, em Pinda, ini
ciando urna autèntica epopeia missionària. Foi o Espirito Santo, que age a 
Seu modo no coraçâo de cada hörnern, que moveu o grande rei do Congo 
Nzinga-a-Nkuwu a pedir missionarios para anunciar o Evangelho. Foi o 
Espirito Santo que animou a vida daqueles quatro primeiros cristäos ango-
lanos que, regressados da Europa, testemunhavam o valor da fé crista. 
Depois dos primeiros missionarios, muitos outros vieram de Portugal como 
de outros países da Europa, para continuar, ampliar e consolidar a obra 
começada: sacerdotes seculares, jesuítas, capuchinhos, espirítanos, benedi-
tinos, saletinos e muitos outros religiosos em tempos mais recentes e sacer
dotes angolanos, que sempre os houve no passado; e também tantas e tan
tas religiosas que, a partir do século passado, contribuíram eficazmente pa
ra a evangelizaçâo. Apraz-me recordar as primeiras e as mais antigas: Irmas 
de Säo José de Cluny, Franciscanas Missionarias de Maria, Beneditinas de 
Tutzing, Doroteias, Irmas do Santissimo Salvador, Teresianas; a elas se jun-
tam agora Congregaçoes Femininas nascidas em Angola, algumas já com 
bons serviços no cultivo do campo do Senhor. A todos dirijo a minha calo
rosa saudaçâo: « Graça e paz sejam dadas da parte de Deus nosso Pai e do 
Senhor Jesus Cristo ». 9 Saúdo, por firn, os crentes das outras Igrejas cristas e 
demais Religiôes. 

3. « As maravilhas de Deus » . 1 0 

O Pentecostes teve inicio no Cenáculo de Jerusalem, onde, depois da 
crucifixäo de Cristo e a sua sepultura, os seus discípulos permaneciam 
ainda, tolhidos por um profundo temor. Na tarde do dia de Páscoa, lá 
estavam eles medrosos e desorientados. 

De repente, däo-se « as maravilhas de Deus »: Jesus veio e pôs-se no meio 
deles — Jesus vivo. Os Apostolos convenceram-se que Ele tinha verdadei-
ramente ressuscitado, como já pela manna as mulheres tinham anunciado, 
depois de ter encontrado vazio o lugar onde fora sepultado. 

Cristo ressuscitou. Está no meio deles e diz: « A paz esteja con vosco! » . n 

Fala; portanto, de facto, ressuscitou. E é o mesmo que fora crucificado e 
depositado no sepulcro, pois lhes mostra as mäos e o lado trespassados 
na Cruz. 

9 1 Cor 1, 3. 
10 Act 2, 11. 
11 Jo 20, 21. 
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4. Entäo Cristo diz aos Apostolos: « Como o Pai me enviou, assim tam
bém Eu vos envió a vós » . 1 2 Depois destas palavras, soprou sobre eles dizen-
do: « Recebei o Espirito Santo. Aqueles a quem perdoardes os pecados, 
ser-lhes-äo perdoados; aqueles a quem os retiverdes, ser-lhes-ao retidos » . 1 3 

O que deveria cumprir-se no dia de Pentecostes tinha-se iniciado no 
Cenáculo de Jerusalem no dia da ressurreiçao. Estas säo precisamente « as 
maravilhas de Deus »: a redençâo através da Cruz de Cristo e o nascimen
to do novo Povo na Igreja de Deus pelo sopro santificador do Espirito Pa
ráclito. 

« Como o Pai me enviou, assim também Eu vos envió a vós ». Demos 
hoje graças ao Espirito Santo porque, há quinhentos anos, aquela chamada 
feita aos apostolos por Cristo, cumpriu-se na vossa historia. « As maravi
lhas de Deus » cumpriram-se nos vossos predecessores e foram acolhidas 
com fé e de coraçâo. 

5. Sem a ajuda do Espirito Santo, ninguém pode dizer: « Jesus é o Se
nhor » . 1 4 Desde aqueles dias, que säo agora coisas do passado, os coraçôes dos 
angolanos começaram a confessar que « Jesus é o Senhor » e os vossos ante-
passados pronunciavam esta mesma fé na lingua nativa. 

« Jesus é o Senhor », crucificado e ressuscitado, que, com o Pai e na uni
dade do Espirito Santo, recebe a mesma honra e glòria: « Deus de Deus, 
Luz da Luz » (Credo) — Jesus Cristo que « por nós, homens, e para nossa 
salvaçâo (...) encarnou pelo Espirito Santo, no seio da Virgem Maria, e se 
fez hörnern ». 

Em Seu nome, pela acçâo in visível do Espirito Santo säo perdoados os 
pecados do hörnern, primeiramente através do Baptismo, e, depois, pelo sa
cramento da Penitencia e da reconciliaçâo. 

Sei que durante o quinquenio de preparaçao para as celebraçoes do V 
Centenario da Evangelizaçâo de Angola, reflectistes sobre a Igreja e os seus 
Sacramentos, orientados, nesta reflexäo, pelas Cartas Pastorais dos vossos 
bispos. Continuai a meditar nelas e a por em pràtica quanto vos ensinam 
sobre a evangelizaçâo e catequese, além do Baptismo e da Penitencia, tam
bém sobre a Confirmaçâo e a Eucaristia; sobre o misterio da Igreja, Povo 
de Deus, chamado à santidade e enviado a evangelizar. 

A nova evangelizaçâo exige que se faça urna Iniciaçâo crista, a quai, par-
tindo do primeiro anuncio da salvaçâo em Cristo, ou kerigma, através de 

12 Jo 20, 21. 
13 Ibid. 20, 22-23. 
14 1 Cor 12, 3. 
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um catecumenado bem ordenado, acompanhe os passos, a caminhada da-
queles que abraçaram a fé, se converteram a Cristo e receberam os sacra
mentos para viver a novidade do Evangelho, isto é, urna vida nova. 

Mas näo há vida nova em Cristo, se näo houver « urna nova maneira de 
ser, de viver, de estar junto com os outros, que o Evangelho inaugura » . 1 5 E 
preciso superar a dicotomia, a separaçao entre o Evangelho e a vida do cris-
täo. Para que isto aconteça, convém prestar maior atençâo à evangelizaçâo e 
catequese dos adultos, à formaçao de auténticas familias cristas e de peque
ñas comunidades eclesiais, também ñas grandes cidades, qual instrumento 
de formaçao crista e de irradiaçâo missionaria. 1 6 

6. Demos hoje graças a Deus pelo Baptismo. « Na verdade todos fomos 
baptizados num só Espirito, para formar um só corpo » . 1 7 Este Corpo é a 
Igreja de Cristo, na qual alme jamos à comunhäo dos santos na eternidade. 

Mas aqui, professando juntos que « Jesus é o Senhor », recebemos do 
mesmo Espirito Santo « urna variedade de carismas » e também urna « va-
riedade de ministerios » . 1 8 Nesta variedade manifesta-se o único Senhor: « um 
só é o Deus, que opera tudo em todos » . 1 9 Através de muitos homens e de 
distintos modos de accäo, realiza-se « o proveito comum » 2 0 da salvaçâo, em 
que se manifesta o Espirito Santo. Deste modo o Pentecostes continua 
sempre na Igreja neste mundo: nesta Igreja, na qual também os filhos e as 
filhas da vossa terra africana confessam e proclamam « as maravilhas de 
Deus ». 

Considerando agora a nova etapa que se abre para vós, cristäos, näo pos
so deixar de vos exortar a um renovado empenho evangelizador que com
prometa todas as forças vivas da Igreja. Por isso, tornei conhecimento com 
muita satisfaçao de que, no próximo mes de Julho, será realizado, por von-
tade dos vossos bispos, o I o Congresso Nacional dos Leigos, o qual será 
como que a primeira resposta concreta ao desafio da nova evangelizaçâo de 
Angola. Aos leigos cabe a imensa tarefa de ser o fermento vivo do Evange
lho em todas as estruturas da vida social, econòmica e política do País. Näo 
somente a Igreja, também a Pàtria precisa de vós para a sua reconstruçâo. 
que nao será, nem pode ser exclusivamente material e económica, mas so-
bretudo moral e espiritual. Espera-vos a imensa tarefa da promocäo da 

Evangelii nuntiandi, 23. 
Cf. Redemptoris missio, 51. 
1 Cor 12, 13. 
Ibid. 12, 4-5. 
Ibid. 12, 6. 
Ibid. 12, 7. 
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dignidade e dos direitos do hörnern e da mulher; da protecçâo da vida hu
mana em todas as suas fases, desde a concepçao até a morte natural; na 
acçâo a favor da familia ameaçada por ideologías e campanhas que atentam 
contra a sua unidade e indissolubilidade; na participaçâo activa na vida po
lítica da Naçâo, para a edificaçâo duma sociedade mais livre, justa e solida
ria; na comunicaçâo social, cujos meios devem ser ho je os caminhos privile
giados do Evangelho para a difusâo duma cultura crista, e, de urna civilizaçâo 
do amor. 

7. Ao encerrar as celebraçôes do 500° aniversario da evangelizaçâo de An
gola, o Bispo de Roma, sucessor de Pedro, bendiz, convosco, a Santissima 
Trindade: 

« Senhor, meu Deus, Vós sois imensamente grande! 
Como sao grandes, Senhor, as vossas obras! 
A terra está cheia das coisas que criastes. 
Enviai o vosso Espirito, e serâo criadas, 
e rénovai a face da terra. 
Ao Senhor, a glòria eterna; 
alegre-Se o Senhor em suas obras » . 2 1 

Amern. 

* * * 

Intra fines dioecesis Mbanzacongensis ad Christifideles congregatos habita.* 

1. « Ai de mim se nao evangelizar! »- 1 

Estas palavras foram pronunciadas por Säo Paulo, o Apóstolo das na
çôes. Säo palavras fortes. Nelas se exprime um mandato missionàrio, quase 
como se fosse urna pressäo interior. O Apóstolo escreve: « ...näo sendo de ma-
neira espontánea, é um cargo que me está confiado ». 2 

Ministro do Evangelho. Lembrando os começos da evangelizaçâo de An
gola há 500 anos; lembrando, ao mesmo tempo, o século passado, no qual 
a evangelizaçâo do vosso país fez grandes progressos, dése jamos elevar ho je 

21 Sal 103, 1. 24. 30-31. 

* Die 8 m. Iunii a. 1992. 
1 1 Cor 9, 16. 
2 Ibid. 9, 17. 
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um preito de acçâo de graças à Santissima Trindade por todos aqueles para 
quem as palavras do Apóstolo se tornaram um programa de vida e de 
vocaçao. 

0 meu pensamento dirige-se necessariamente a M'Banza Congo que em 
1984 se tornou sede de diocèse pela segunda vez, pois a antiga diocèse do 
Congo, que datava de 1596, se transformou depois em diocèse de Angola e 
Congo até 1940. A existencia da antiga diocèse foi marcada por diversas 
vicissitudes: morte prematura de bispos; longos períodos de « sede vacan
te »; insuficiencia numérica de missionarios; carencia de agentes de evange
lizaçâo à altura da sua missäo. Além disso, graves acontecimentos, ligados à 
chegada de estrangeiros ao país, perturbaram a vida social e repercutirán! 
negativamente na evangelizaçâo: o flagelo desumano e injusto do comercio 
dos escravos e a intromissäo belicosa desses estrangeiros na vida do Reino 
do Congo. Os pecados dos ho mens complicam as difìculdades que acompa-
nham sempre qualquer esforço de evangelizaçâo. 

Os tristes acontecimentos que se deram durante a comemoraçâo dos 500 
anos da evangelizaçâo do Congo — acontecimentos que tiveram a sua maior 
expressäo na morte trágica do primeiro Bispo desta diocèse, dom Afonso 
Nteka — levam-me a crer que Deus näo quer desviar M'Banza Congo da ro
ta que o pròprio Salvador percorreu: sem efusäo de sangue näo há redençâo. 
Rendo homenagem ao jovem Bispo e peço a todos que se inclinem perante 
a sua memòria. Amados Irmäos e Irmas de M'Banza Congo, aqui vos apre
sento o vosso novo Bispo dom Serafini Shing-Ya-Hombo, a quem auguro 
um ministerio pastoral rico de frutos da graça divina. 

As difìculdades que acompanharam a Missäo do Congo näo impediram o 
florescimento da Igreja nos dois lados da actual fronteira administrativa. 
A força da Páscoa de Cristo e a acçâo do seu Espirito, com a colaboraçâo dos 
missionarios, catequistas e todo o povo cristäo, levará esta Igreja local a 
crescer ainda mais e a tornar-se um foco de irradiaçâo crista para todo o ter
ritorio à volta de M'Banza Congo. 

2. Falava antes duma pressäo interior, corno um imperativo do Apósto
lo. Mas de onde vem eia? De onde vem eia, ao longo de todos estes séculos 
e até ao firn dos tempos? 

Para dar urna resposta a esta pergunta, é preciso subir àquele monte 
da Galileia onde os Apostolos ouviram as palavras de Cristo, antes de subir 
para a Casa do Pai: 

« Foi-Me dado todo o poder no céu e na terra: Ide, pois, ensinai todas 
as naçôes, baptizando-as em nome do Pai, do Filho e do Espirito Santo, 
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ensinando-as a cumprir tudo quanto vos tenho mandado. E Eu estarei 
sempre convosco, até ao firn do mundo ». 3 

3. Com estas palavras, o proprio Cristo responde à pergunta sobre o de-
ver de evangelizar « todas as naçôes », de anunciar o Evangelho a todos os 
homens em cada época e em cada lugar. 0 « poder — de Cristo — no céu e 
na terra » tem a sua fonte definitiva na redençao do mundo realizada por 
Ele mediante a cruz. E na ressurreiçâo, Cristo manifestou-se como o Senhor 
que permanece connosco, no Espirito que é fonte de vida, « até ao firn do 
mundo ». 

Aqueles que empreendem a obra da evangelizaçâo desejam responder ao 
amor, que o Redentor nos manifestou mediante as suas obras e seus ensi-
namentos e, em definitivo, pelo sacrificio da Cruz: deu a Sua vida por nós! 
Aqueles que empreendem a obra da evangelizaçâo seguem a verdade divina 
deste amor, pois somente n'Ele se encontra a salvaçâo do hörnern e da hu-
manidade. 

4. Sinto urna emoçâo particular, como Bispo de Roma, Pastor da Igreja 
universal, ao pisar estas terras de M'Banza Congo. E que aqui o cristianis
mo tem urna historia cinco vezes centenaria, urna tradiçâo que mergulha 
nas sombras do passado e gestas que espantam pela audacia. 

Se ho je damos graças a Deus por todos aqueles a quem Angola deve a 
evangelizaçâo, é porque dése jamos mostrar ao mesmo tempo a sua necessi-
dade nos dias de hoje, e para o futuro da vossa Patria. 

Vós, pastores, missionarios, catequistas e simples leigos, a quem dirijo a 
minha saudaçâo afectuosa e calorosa — sinal de homenagem e portadora de 
estímulo —, herdastes urna tarefa exigente, urna responsabilidade histórica 
e urna tradiçâo que reclama fidelidade. 

5. O trabalho dos primeiros missionarios ao estender até estas paragens 
a chama da Fé foi urna epopeia de sacrificios e consolaçôes, de luzes e som
bras, de angustias e esperanças: foi assim o inicio e desse jeito sobreviveu o 
cristianismo por cinco séculos nestas paragens. 

Esse processo de evangelizaçâo, como urna pequeña semente, foi-se de-
senvolvendo até chegar a ser o que hoje é a realidade crista de Angola: urna 
hierarquia solidamente estabelecida, e os cristäos participando, em torno aos 
seus pastores, da vida da Igreja. Nesta recordaçâo da historia, näo podemos 
esquecer o nome de um grande rei, cuja memòria o povo do Congo lem-
brou durante séculos: o rei Dom Afonso I, Mvémba-Nzinga, que foi naque-

3 Mt 28, 19-20. 

36 - A. A. S. 
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le tempo o maior missionario do seu povo. E apraz-me recordar também as 
relaçoes directas que o Reino do Congo procurou ter com a Santa Sé em 
Roma, enviando ai embaixadores que os meus antecessores acolheram com 
admiraçao e carinho. 

Mas, como dizia o Concilio Vaticano II : « A Igreja nao está fundada 
verdadeiramente nem vive plenamente, nem é sinal perfeito de Cristo 
entre os homens se, com a hierarquia, näo existe e trabalha um laicado 
autentico ». 4 

Urna das principáis características da segunda evangelizaçâo de Angola 
iniciada em 1866, está na mobilizaçâo do laicado local, principalmente aque
les que têm o nome de catequistas. As provaçôes por que a Igreja em An
gola tem passado durante estes últimos trinta anos marcados pela guerra 
da independencia, seguida da guerra civil, eertamente teriam causado o de-
saparecimento de grande parte das comunidades cristas, se näo tivesse havi-
do catequistas, conscientes e responsáveis, à altura das circunstancias. 

De facto, a oraçâo comunitària, a catequese a todos os níveis, a resisten
cia ao ateísmo oficial, näo deixaram morrer as comunidades cristas — como 
sucedeu a partir de 1834 após a expulsäo dos missionarios — porque os 
catequistas mobilizaram e enquadraram o povo na defesa dos valores reli
giosos e moráis. Muitos deles foram mártires: pagaram com a vida a sua 
coragem e determinaçâo. Deus queira que os seus nomes näo sejam esqueci-
dos e os seus exemplos sejam seguidos para edificaçâo das futuras geraçoes. 
Aproveito a ocasiâo para saudar e felicitar todos os agentes da evangelizaçâo 
de Angola, sobretudo vós, catequistas: alguns ostentam no peito a medalha 
« Pro Ecclesia et Pontifice » como sinal de reconhecimento da Sé Apostolica 
pelos serviços prestados e pelos sacrificios suportados. 

E como näo recordar as outras formas de serviço à vida da Igreja, a 
missäo de outros trabalhadores do Evangelho? « Animadores da oraçâo, do 
canto e da liturgia, chefes de comunidades cristas, de grupos bíblicos, encar-
regados de obras caritativas, administradores dos bens da Igreja, dirigen
tes de varias associaçoes de apostolado ». 5 Todos formaram e formam, em 
comunhäo de espirito e de fé, urna unidade harmónica para a edificaçâo da 
Igreja angolana. Que o Deus da Paz vos abençoe! 

6. « Fiz-me fraco com os fracos, a firn de ganhar os fracos. Fiz-me tudo 
para todos, a firn de salvar alguns a todo o custo. E tudo isso faço por 

4 AO, 21. 
5 Redemptoris missio, 73. 
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causa do Evangelho, para dele me fazer participante ». Eis o programa 
de acçâo apostólica para todos: para o clero e para os leigos, ministros da 
Boa Nova. 

O seu serviço indica os caminhos da paz. O Evangelho que servem é o 
evangelho da paz. E quanto o necessita a vossa Patria tao devastada por 
esses anos de guerra civil! 

A solicitude por todas as vítimas desta guerra faz-me lançar daqui um 
premente apelo a favor dos refugiados: a guerra fê-los partir; a paz cons-
trói-se com o seu regresso. 

Queridos angolanos, naquele ano de 1491, Jesus Cristo, na pessoa dos 
seus missionarios, pediu e recebeu condigna hospedagem nestas terras aco-
lhedoras do antigo Reino do Congo. O Papa apela a que a generosidade de 
que os vossos antepassados, há cinco sáculos, deram pro vas com os primei-
ros missionarios, seja hoje nobre distintivo do coraçâo e mentalidade dos 
angolanos, face aos refugiados que começam a regressar ao país. Eles con-
tam com a vossa solidariedade para se tornar possível o reencontró de tan
tas familias dispersas e o recomeço da sua vida. O seu regresso é certamen
te urna das condiçôes necessarias e urgentes para que Angola possa reen
contrar aquela normalidade de vida que lhe permita projectar e edificar o 
futuro. 

Certo que, embora decisiva, a solidariedade nacional nao basta! Dirijo-
-me à Comunidade Internacional para lhe pedir que continue a apoiar os 
po vos menos favorecidos. Angola e outros países da África Austral carecem 
da vossa ajuda para nao morrerem à f orne, para encetarem o caminho do 
desenvolvimento e para se consolidarem como Naçâo irmä e companheira de 
todas as demais Naçôes dentro da única familia humana. 

7. Amados Irmäos e irmäs: Angola tem quinhentos anos de encontró de 
culturas, situaçâo que a maioria dos povos de África näo conhece. Isso faz do 
vosso país um povo distinto, que näo se pode incluir simplesmente numa 
determinada corrente que arrasta os países da África Austral. Nuns, os co
lonizadores viveram entre os colonizados. Aqui, os colonizadores, apesar de 
tudo, con viveram com os povos que encontraram. Dai a diferença específi
ca que distingue o povo angolano. 

Sei que em Angola se trabalha com empenho na inculturaçâo. Mas nao se-
jais imitadores do que fazem os outros. Sede descobridores dos vossos pro
prios valores: sede ciosos da vossa identidade cultural. 

6 1 Cor 9, 22-23. 
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Porém, no vosso louvável esforço de inculturaçâo do Evangelho, deveis 
ter em conta — mais do que nenhum outro povo — o que escrevi tempos 
atrás: « O processo de inserçâo da Igreja nas culturas dos povos requer um 
tempo longo: é que näo se trata de urna mera adaptaçâo exterior, já que a 
inculturaçâo significa a intima transformaçâo dos valores culturáis auténti
cos, pela sua integraçâo no cristianismo, e o enraizamento do cristianismo 
nas varias culturas ». 7 Nâo se trata de superar um dilema, mas de realizar 
urna sintese depois da necessària seleeçao dos valores culturáis. Assim se 
justifica que « a inculturaçâo é um caminho lento que acompanha toda a 
vida missionaria e que responsabiliza os varios agentes da missäo ad gen
tes, as comunidades cristas à medida que se vâo desenvol vendo, e os Pasto
res que têm a responsabilidade de discernimento e de estímulo na sua rea-
lizaçâo ». 8 

8. A liturgia de hoje, antes de conduzir-nos até junto de Cristo e dos 
Apostolos no monte da Ascençâo, levou-nos até um outro monte, que o 
profeta Isaías vê com os olhos da alma. Este é « o monte do templo do 
Senhor ». 9 

O profeta vê como afluem para este monte numerosos povos dizendo: 
« Vinde, subamos à Montanha do Senhor, à Casa do Deus de Jacob. Ele 
nos ensinará os seus caminhos, e nos andaremos pelas suas veredas » . 1 0 E 
logo a seguir: « Ele julgará as naçôes. (...) Das suas espadas forjaräo relhas 
de arados, e das suas lanças faräo foices. (...) Casa de Jacob, vinde, cami-
nhemos à luz do Senhor » . u 

Povos da África, povo de Angola: 
O Deus da paz esteja convosco! 
Caminhai na luz do Evangelho de Deus! 

* * * 

7 RM, 52. 
8 Ibid. 
9 Is 2, 2. 

10 Ibid. 2, 3. 
11 Ibid. 2, 4-5. 
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Luandae, ad sodales Consilii ad parandum specialem coetum synodi Episcopo
rum pro Africa habita.* 

Venerados Cardeais, Senhores Bispos, 
Amados Sacerdotes e Religiosos, 
Caros Irmäos e Irmas, 
Senhoras e Senhores: 

1. Sinto-me particularmente feliz por participar, pela segunda vez em 
terra africana, na Reuniäo do Conselho da Secretaria Geral do Sínodo dos 
Bispos em Assembleia especial para África. Uno-me à vossa reflexâo e à 
vossa oraçâo pelo desejado fruto da próxima Assembleia: a profunda reno-
vaçâo da Igreja em África. Dirijo urna cordial saudaçâo ao Pastor desta Ar-
quidiocese, o Senhor Cardeal Alexandre do Nascimento, aos Bispos aqui 
presentes, e de modo especial aos membros do Conselho, que, sendo prove
nientes de todas as regiöes do continente africano, representam as diversas 
Igrejas locáis. Saúdo-vos a todos aqui reunidos, a vós que, testemunhando 
Cristo ressuscitado, sois sinal de urna Igreja a caminho. 

2. 0 facto deste encontró se desenrolar na pròpria catedral, com a pre-
sença do povo de Deus, pastores e fiéis, faz-me recordar o caminho sinodal 
percorrido até agora pela Igreja que peregrina em África. Fez-se já um 
longo caminho desde aquele primeiro anuncio, feito na Solenidade da Epi
fania do ano 1989. 

Os frutos do Sínodo dependem, em grande medida, da sua preparaçâo. 
Todos tomastes conhecimento dos « Lineamenta », que assinalam a etapa 
de preparaçâo remota. Fruto de um trabalho colegial e tipicamente « africa
no », os « Lineamenta » tinham por objectivo suscitar a reflexâo sobre o nos-
so ser Igreja, o aprofundamento da nossa fé, e a oraçâo ñas comunidades 
pelo éxito do Sínodo africano. Foram ampiamente divulgados pelo conti
nente africano, para que a vida eclesial deles recebesse força e encoraja-
mento. 

A partir dos « Lineamenta », as Conferencias episcopais, os Bispos, as 
comunidades e todos os membros do povo de Deus foram convidados a 
associar-se, de maneira concreta, ao caminho sinodal. Eles tomaram a serio 
o convite para « caminhar juntos » (syn-odos). 

0 caminho percorrido constou de reflexâo e de estudo da realidade ecle
sial: para descobrir melhor qual seria a vontade de Deus para esta Igreja 

* Die 9 m. Iunii a. 1992. 
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em Africa; para individuar os novos desafios pastorais à luz da fé; para ser 
testemunhas 1 d'Aquele que nos chamou a participar da Sua propria vida, e 
testemunhas fiéis à missäo por Ele confiada. Um caminho feito näo apenas 
de reflexâo, mas também de oraçâo, invocando o auxilio divino para levar 
por diante o compromisso eclesial, neste momento da historia, centrado no 
tema do Sínodo: « A Igreja em África e a sua missäo evangelizadora rumo 
ao ano 2000. "Vós seréis minhas testemunhas" » . 2 

3. Agradecemos, pois, ao Senhor o trabalho de preparaçâo da Assem
bleia, realizado até agora pelas diocèses, pelas comunidades e pelos varios 
organismos, pelo povo de Deus em toda a África. A África inteira está em 
estado de Sínodo. Todos ofereceram a sua parte: o trabalho intelectual, a 
sabia reflexâo oportunamente proposta, as centelhas de intuiçâo, a alegría de 
viver como cristäo partilhada com os irmäos, os sofrimentos dos doentes e a 
oraçâo de todos. 

4. A evangelizaçâo é o tema central e unitario do Sínodo, articulado em 
cinco sub-temas (proclamaçâo da Boa Nova, inculturaçâo, diálogo, justiça e 
paz, comunicaçâo social). Eis o núcleo central da evangelizaçâo: Cristo, Deus 
e hörnern, morto e ressuscitado, único Salvador da humanidade e Mediador 
entre Deus e os homens. 3 

0 continente africano foi evangelizado em diversas etapas: 
1) Nos primeiros sáculos do cristianismo, foram instituidas as antigas 

Igrejas do Egipto e do Norte de África. Elas deram à Igreja grandes figu
ras, tais como Atanasio, Clemente e Cirilo de Alexandria, Orígenes, Cipria
no e Agostinho; 

2) Nos séculos XV e X V I , apareceram as Igrejas ao Sul do Sara, fruto 
sobretudo da evangelizaçâo dos franciscanos, jesuítas e dominicanos; 

3) No século X I X , teve inicio um novo período que regista um extraor
dinario esforço missionàrio que constituiu Igrejas em todas as naçôes afri
canas, e criou comunidades florescentes e robustas, plenas de tal dinamis
mo missionàrio que causa a admiraçâo da Igreja universal. Diversas Igrejas 
celebram o centenario da sua evangelizaçâo, fruto de urna fé proclamada e 
acolhida. 

Neste momento da historia, quase no limiar do ano 2000, a Igreja em 
África tem pela frente o desafio de prosseguir na via do feliz anuncio e 
proclamaçâo de Cristo Caminho, Verdade e Vida. 4 A proclamaçâo desta Boa 

1 Cf. Act 1, 8. 
2 Ibid. 
3 Cf. ibid. 2, 14-36; 3, 11-16; 4, 10-12. 
4 Cf. Jo 14, 6. 
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Nova deve ser feita por palavras e factos. A reflexâo sinodal dos Bispos, à 
volta de Pedro, deve levar a individuar as novas necessidades e a urgencia 
deste compromisso. E urna obrigaçâo que diz respeito a todos os baptizados. 

5. A Assembleia especial é um acontecimento eclesial de primaria gran
deza para a África, um « kairos », um momento de graça, no qual Deus ma
nifesta a Sua salvaçâo. Toda a Igreja é convidada a acolher plenamente este 
tempo de graça, a aceitar e difundir a Boa Nova. O esforço de preparaçâo 
para o Sínodo irá beneficiar nao apenas a propria celebraçâo sinodal, mas 
redundará já agora em favor das Igrejas locáis que peregrinam em África, 
cuja fé e testemunho se reforçam, tornando-se elas cada vez mais maduras. 

Ao mesmo tempo, este acontecimento tem urna dimensäo universal. Em 
cada assembleia sinodal, toda a Igreja se torna presente. Quando os repre
sentantes do Colegio episcopal se reunem « una cum et sub Petro » para en
frentar os desafíos pastorais que se apresentam à Igreja em África neste 
momento da historia, rumo ao ano 2000, é a Igreja inteira que exprime a 
consciéncia da solidariedade eclesial pela qual todos se sentem responsáveis 
pela Igreja em qualquer lugar onde esta se encontre. 

6. Agradeço de coraçâo a todos os Bispos que participaran! como mem
bros do Conselho, ao longo das diversas etapas da preparaçâo desde 1989 
até hoje. 

Ao longo deste tempo, o Conselho da Secretaria para a Assembleia es
pecial para a África prestou um duplo serviço: por um lado, encorajou o 
povo de Deus, Pastores e fiéis, à reflexâo do tema sinodal; por outro lado, 
ofereceu os seus sabios e prudentes conselhos à Secretaria Geral do Sínodo 
e ao Papa, com vista às oportunas decisöes a tomar, para assegurar o éxito 
pleno da obra sinodal. Dirigindo-se tanto aos Pastores da Igreja em África 
como ao Pastor da Igreja universal, o Conselho realizou, de facto, um ser
viço eclesial extraordinariamente importante. 

7. Agora teve inicio a preparaçâo próxima da Assembleia com o « Instru
mentum laboris », cuja apresentaçâo acabamos de ouvir. O documento de 
trabalho nao servirá apenas para oferecer aos Bispos de África as ideias e as 
propostas resultantes da consulta feita em todas as diocèses, segundo o 
questionàrio dos « Lineamenta », mas ajudará também a definir melhor a 
« Ordern do dia » da Assembleia e a preparar o debate sinodal de um modo 
cada vez mais profundo e eficaz. Todos encontraräo no « Instrumentum la
boris » um novo encoraj amento para continuar a acompanhar espiritual
mente os bispos que se preparam para participar na Assembleia. 
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Nesta nova etapa de preparaçâo mais imediata da Assembleia, a todos 
encorajo a prosseguir a reflexâo, o aprofundamento e sobretudo a oraçâo pelo 
feliz sucesso e os bons frutos espirituais e pastorais do Sínodo. 

Estamos cientes das difìculdades que existem em diversas partes do 
continente africano: falta de paz, situaçôes políticas difíceis, intolerancias e 
discriminaçôes persistentes, problemas sociais e económicos, problemas de 
comunicaçâo, desencorajamento face ao multiplicar-se das difìculdades. Ape
sar de tudo, porém, a Igreja corajosamente continua, e deve continuar, a 
anunciar a Boa Nova e a ser testemunha de Cristo ressuscitado em todos 
os campos da vida pessoal e da convivencia humana. 

8. Como ouvimos na leitura dos Actos dos Apostolos, os discípulos rece-
beram de Jesus a missäo de testemunhar e proclamar a Sua ressurreiçâo.5 

Do mesmo modo, também a nos o Senhor nos envia a anunciar a Boa No
va da salvaçâo e a ser Suas testemunhas. 

« Deus — diz o texto — ungiu com o Espirito Santo e com o poder a 
Jesus de Nazaré, o Qual andou de lugar em lugar fazendo o bem e curando 
todos os que eram oprimidos pelo diabo ». 6 No domingo passado, celebra
mos a festa do Pentecostes. O Espirito do Senhor desceu sobre nós e fomos 
transformados: os nossos temores foram convertidos em coragem, a nossa 
cegueira foi mudada em luz esplendorosa, a nossa fraqueza humana foi 
transformada em força e esperança, para sermos verdadeiras testemunhas 
de Cristo e da relevancia da sua mensagem para a Africa. 

As comunidades cristas de Africa säo chamadas, em primeiro lugar, a vi
ver o misterio pascal, a conhecer melhor a mensagem de salvaçâo trazida 
por Cristo e a receber o dom do Espirito Santo. Assim, radicadas em Cristo 
e impregnadas do Espirito, elas seräo capazes de dar testemunho da riqueza 
da fé que receberam no seu baptismo. Eis o melhor modo de se prepara-
rem para a Assembleia Sinodal. 

Neste caminho de preparaçâo, acompanha-nos a Virgem Maria, Rainha 
da paz, Rainha da Africa. A Igreja persevera em oraçâo num mesmo espiri
to com Maria, a Mae de Jesus. 7 Eia, a Mäe da Igreja, nos proteja e nos guie 
neste nosso compromisso com vista ao ano 2000 e ao Sínodo. 

* * * 

5 Cf. Act 10, 42. 
6 Ibid. 10, 38. 
7 Cf. ibid. 1, 14. 
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Benguelae, ad Christianae doctrinae institutores habita.* 

Queridos evangelistas e catequistas, 
Amados irmäos e irmäs: 

1. «Ide , pois, e ensinai (...) a cumprir tudo quanto vos tenho man-
dado ».* 

Um profundo sentimento de regozijo me invade a alma, neste momen
to, ao encontrar-me convosco, obreiros importantes do Reino de Deus e 
fervorosas testemunhas de Cristo Ressuscitado. Pelos quatro cantos desta 
imensa e amada Naçâo, vós estais ao serviço do seu mandato evangelizador. 
Urna saudaçâo afectuosa a cada um de vós, envolvendo nela todos os cate
quistas de Angola, tanto os presentes como os ausentes. A todos desejo 
confirmar na missäo eclesial, que generosamente cumpris, em comunhäo com 
os vossos bispos e sacerdotes. 

Agradeço o vosso testemunho de amor e adesäo à Igreja e a seriedade 
dos vossos anseios, patente nas palavras com que o Senhor Bispo dom 
Óscar Lopes Fernandes Braga ilustrou a vossa fecundidade apostolica. As 
suas palavras espelham aquilo que vós, caros catequistas, representáis na 
historia, já cinco vezes centenaria, da Igreja nesta terra angolana. A cora-
gem e a generosidade de sucessivas geraçoes de catequistas permitiram edi
ficar comunidades vivas, fazer com que um povo — por natureza aberto à 
vida espiritual — descobrisse a beleza da mensagem de Cristo. 

2. Caros catequistas, grande é a vossa missäo na Igreja! Sois um verda
deiro laicado de vanguarda. Tantas vezes se ficou a dever a vós a consoli-
daçâo das novas Comunidades Cristas, quando näo a primeira pedra na sua 
implantacäo, com o primeiro anuncio do Evangelho aqueles que o näo conhe-
ciam. Se os missionarios näo podiam estar presentes ou tiveram de partir 
logo após um primeiro anuncio bem rápido, fostes vós, os catequistas, 
quem sustentou e formou os catecúmenos, preparou o povo cristäo para os 
sacramentos, ensinou a catequese, assumiu a animacäo da vida crista da sua 
aldeia ou do seu bairro. 

Como näo louvar a maturidade crista e o sentido de responsabilidade, que 
vós manifestastes nas grandes provaçoes que se abateram sobre vós e sobre 
a vossa gente, durante a guerra dos últimos anos?! Isto para citar apenas 
urna das últimas páginas, por vós escrita com lágrimas e até com sangue. 
Quantos e quantos evangelistas e catequistas, « firmes na fé », aguentaram 

* Die 9 m. Iunii a. 1992. 
1 Mt 28, 19.20. 
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ameaças e sofrimentos, viveram na pele os horrores da guerra!? Tantas 
vezes com raro OTI nenhum contacto com os vossos pastores, conseguistes 
manter vivas as comunidades cristas que o Senhor vos tinha confiado! 

O povo cristäo agradece a Deus o exemplo e o apego à Santa Igreja dos 
seus Evangelistas e Catequistas. Deus näo deixa sem recompensa um copo 
de agua dado por amor; muito menos deixará sem recompensa, caros cate
quistas, o vosso glorioso serviço ao Evangelho e às comunidades cristas, 
durante estes anos de sofrimento. 

3. Quero exprimir-vos aqui, carissimos catequistas, a mais profunda 
gratidäo da Igreja e do Papa por tudo quanto fizestes pelos vossos irmäos. 
Näo posso deixar de fazer urna mençâo especial daqueles catequistas que, du
rante tantos anos, fìcaram totalmente isolados pela guerra nas matas! Vós 
sacrificastes tudo para näo abandonar o rebanho do Senhor: vi vestes a sorte 
da vossa gente, e näo desanimastes diante das enormes difìculdades que se 
vos deparavam. As vezes tivestes de percorrer dezenas, até centenas, de 
quilómetros para pedir um conselho ao missionario ou ao Bispo e entregar-
-lhe as vidas e necessidades da Missäo, para regressar depois com a Eucaris
tia e o mínimo disponível para sobre vi ver: viram-vos chegar quase nus, 
mas com o Evangelho debaixo do braco! Fostes verdadeiras testemunhas 
de Cristo e do Evangelho. Só graças a vós, valorosos evangelistas e cate
quistas, a Igreja pode sobreviver em tantos lugares! 

Sei dos grandes sofrimentos e enormes humilhaçoes, infligidos quer a vós 
proprios quer aos vossos familiares: à vossa esposa, aos vossos pais, aos vos
sos filhos... Como näo pensar nas dezenas de catequistas vítimas da guerra ou 
do totalitarismo?! Sacrificaram a vida, apenas porque se recusaram a aban
donar a fé ou a deixar de alimentar a sua comunidade com a Palavra de 
Deus. Vós já sabéis o que é sofrer por Cristo: raptados, ultrajados, flagelados, 
muitos até assassinados... e tudo perdoastes! Sacrificastes-vos com urna 
dignidade crista admirável... sem odiar ninguém. Destes um verdadeiro tes-
temunho de Cristo! Gloria a vós, por este testemunho de responsabilidade e 
maturidade crista! O Papa devia-vos esta homenagem de louvor! 

4. Queridos irmäos e irmäs, estes homens e mulheres de Deus que sacrifi
caram as suas vidas por Cristo säo a prova da maturidade da fé em Angola, 
e säo agora nossos intercessores junto do Senhor. As páginas gloriosas dos 
primeiros cristäos foram aqui re-escritas pelos evangelistas e catequistas 
angolanos. Grande é a esperança da Igreja, posta nesta Naçâo! Eu sei que 
a evangelizaçâo há-de dar muito fruto, em Angola; e conto com os cristäos 
angolanos para estender a Boa Nova ao inteiro Continente africano. 
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Um sinal consolador dessa fecundidade apostólica está patente no dom 
da vocaçao religiosa e sacerdotal concedido a um ou mais dos filhos e filhas 
dos evangelistas e catequistas. Foi no ambiente do seu lar cristäo que o cha-
mamento de Deus entrou no coraçâo e na vontade desses filhos. E, por isso, 
falando dos evangelistas e catequistas e do seu importante papel na Igreja, 
quero lembrar também o papel escondido, mas valioso, das suas esposas 
— as esposas dos catequistas. Colaborando na criaçâo de um ambiente cris
täo em casa, ensinando aos filhos o caminho de Deus, ajudando o seu man
do no trabalho do apostolado, estas mäes cristas säo também, por vezes, as 
mäes da comunidade cristä. Deus abençoe as familias dos nossos evangelistas 
e catequistas! 

5. Ao Pai do Ceu, fonte de todo o dom perfeito, elevo a minha prece 
instante para que, superados definitivamente os difíceis problemas do pas
sado, possais agora ter todos a consolacäo da presença e apoio dos vossos 
pastores. 

A vossa acçâo completa a do sacerdote, e mostra o verdadeiro rosto da 
Igreja, que deve ser missionaria em todos os seus membros, tanto leigos 
como clérigos. Felicito assim todos os catequistas que aceitaram consagrar 
o seu tempo, as suas forças e o seu coraçâo, ao trabalho na vinha do Se
nhor. E encorajo também todos os outros leigos, para que cada um, segundo 
os dons recebidos, se dedique ao apostolado no seu ambiente de vida e de tra
balho, particularmente associados em Movimentos de Apostolado. 

6. Queridos irmäos: as exigencias do Evangelho säo grandes, tanto na 
vida da Igreja como no mundo. A vossa boa vontade näo basta, porque « o 
trabalho dos catequistas vai-se tornando cada vez mais difícil e exigente, 
devido às mudanças eclesiais e culturáis em curso ». Daqui a necessidade 
urgente duma « preparaçâo doutrinal e pedagógica mais cuidada, e urna 
constante renovaçâo espiritual e apostólica » , 2 no espirito de Cristo. 

Essa preparaçâo requer os meios adequados, de entre os quais sobressai 
a Escola de Catequistas, já presente em muitas das vossas diocèses. Exorto 
as restantes diocèses a envidarem esforços para habilitarem os seus cate
quistas com a mesma formaçao. Deste modo, o seu apostolado será alimen
tado pelas fontes vivas; os seus diálogos e acçoes seräo habitadas pela pre
sença de Jesus, que é « Caminho, Verdade e vida ». 3 Os catequistas poderäo 
assim continuar a edificar a Igreja nesta terra, num encontró lúcido entre 
o melhor da sua cultura e a Revelaçao crista. 

2 RM, 73. 
3 Jo 14, 6. 
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7. Caros irmäos e irmäs, näo podéis irradiar senäo aquilo que já sois dentro 
de vós mesmos. Com a Sua graça, deveis tornar-vos sempre mais confor
mes Àquele cuja imagem trazeis em vos — Jesus Cristo. Angola precisa de 
sinais vivos de Cristo, que mantenham com firmeza, no seu coraçâo, a Pala
vra de Deus, que se unam a Eie por meio dos sacramentos, que ponham 
em pràtica as bem-aventuranças e que amem a todos, de modo particular 
os mais humildes dos seus irmäos e irmäs. 

Numa palavra, sede santos. A santidade é a força mais poderosa para 
levar a Cristo os coraçôes dos homens. Lembrai aquele passo do Evangelho 
sobre a videira e os ramos: 4 na uniäo dos « ramos » com a « única videira », 
está precisamente a fonte concreta e a medida certa da actividade apostóli
ca e do dinamismo missionàrio da Igreja. 

8. Prezados catequistas, o desafio da vida crista é exigente, mas sabemos 
pela fé que « nada é impossível a Deus ». 5 A graça e o amor de Cristo jamais 
faltaräo. Nâo desaniméis, apesar dos obstáculos práticos ou até por vezes da 
falta de meios, porque é precisamente na vossa fraqueza que o poder de 
Deus se manifesta. 6 Por meio do Espirito Santo seréis capazes de dizer: 
« quando me sinto fraco, entâo é que sou forte ». 7 

Nesta feliz circunstancia do meu encontró convosco, quero desejar-vos 
que esteja convosco o Senhor Jesus Cristo e a Sua imensa bondade, para 
avançardes sempre sem medo dos obstáculos. Ele venceu o mundo! Agra-
decei ao Senhor o dom da vossa vocaçao, pela qual Cristo vos chamou e 
escolheu de entre os demais homens e mulheres para serdes instrumentos 
da Sua salvaçâo. Correspondei com generosidade à vossa vocaçao, e tereis o 
vosso nome escrito no céu. 8 

Que vos acompanhe a sua Luz e a sua Graça, que para todos imploro 
por intercessäo de Nossa Senhora de Fatima, o título por que é honrada e 
invocada nesta catedral a Mäe do Redentor. E a Virgem fiel seja para todos 
a nossa Mäe, durante a caminhada da vida! Para vós, Catequistas de Ango
la, para as vossas familias, e para todos os fiéis das vossas comunidades, 
vai com paternal afecto a minha Bênçâo Apostólica. 

4 Cf. Jo 15, 5. 
5 Le 1, 37. 
6 Cf. 2 Cor 12, 9, 
7 Ibid. 12, 10. 
8 Cf. Lc 10, 20. 
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ACTA CONGREGATIONUM 

CONGREGATIO DE CAUSIS SANCTORUM 

i 

M A T R I T E N . 

DECRETUM 
Canonizationis Servi Dei Petri Poveda Castroverde, sacerdotis fundatoris insti
tutionis Teresianae (1874-1936). 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum 
in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iustitia, Temperantia et 
Fortitudine eisque adnexis, in gradu heroico, atque de martyrio eiusque 
causa, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Ecclesia « munus habet viam salutis omnibus hominibus annuntiandi, 
credentibus vitam Christi communicandi eosque continua sollicitudine 
adiuvandi ut ad huius vitae plenitudinem pervenire valeant. His igitur 
filiis suis tamquam Mater eam praestare Ecclesia tenetur educationem, qua 
tota eorum vita spiritu Christi imbuatur, simul autem omnibus populis 
suam operam praebet ad promovendam integram personae humanae per
fectionem, ad bonum quoque societatis terrestris atque ad aedificationem 
mundi humanius configurandi » (Conc. Oecum. Vat. II , Declaratio de edu
catione christiana Gravissimum educationis, 3). 

« Non solum quidem Ecclesiae interest Evangelium praedicare in latiori
bus semper locorum finibus illudve hominum multitudinibus usque maiori
bus, sed ipsius etiam Evangelii potentia tangere et quasi evertere normas 
iudicandi, bona quae plus momenti habent, studia ac rationes cogitandi, 
motus impulsores et vitae exemplaria generis humani, quae cum Dei verbo 
salutisque consilio repugnant... Discidium inter Evangelium et culturam 
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sine dubio detrimentosus nostri temporis casus est, sicut etiam aliis aetati
bus fuit. Proinde, oportet omnem opem operamque impendere, ut sedulo 
studio humana cultura, sive potius ipsae culturae evangelizentur » (Pau
lus VI , Adh. Apost. Evangelii nuntiandi, 19-20: AAS L X V I I I [1976], 18-
19; cf. Ioannes Paulus I I , Adh. Apost. Post-Syn. Christifideles laici, 44, 
anno 1988 edita). 

In iis, qui Ecclesiae munus ad institutionem et humanum cultum perti
nens suum fecerunt, sacerdos ascribendus est Petrus Poveda Castro verde, 
qui magna motus cura boni temporanei et aeterni hominum et praesertim 
iuvenum, multum laboravit ut praeceptores praepararet aptos ad Christi 
lucem in scholas inferendam adque alumnos solida educatione humana et 
christiana imbuendos. Eiusmodi apostolatus, cum apostolico fervore expli
catas, persecutiones et aegritudines impulit in eum illumque dignum fecit, 
qui martyrii munus adipisceretur. 

Servus Dei Linariae ortus est, in Giennensi dioecesi, in Hispania, die 3 
mensis Decembris anno 1874, a Iosepho Poveda et Maria Linarejos Castro
verde. Paucis post diebus Baptismum accepit et insequenti anno Confir
mationis sacramentum. A bonis parentibus christiane educatus, a puero 
claram ostendit ad pietatem propensionem et accedere ad sacerdotium cu
pivit. Quindecim annos natus idcirco in gressus est Giennense seminarium 
dioecesanum, ubi spiritu deprecationis, continentiae, disciplinae observan
tia eminuit et studiorum merito necnon voluntate medendi necessitatibus 
aliorum. Dum theologiae studebat, in seminarium Guadicense migravit, a 
novo episcopo loco obtento gratuito. Sacerdos ordinatus die 17 mensis 
Aprilis anno 1897, variis est functus muneribus ecclesiasticis, quae dili
genter est exsecutus. Eodem tempore singulari cum ardore, sacrificio et 
assiduitate, progressioni persequendae se dedidit humanae et christianae 
pauperum, qui in Guadicensibus « speluncis » habitabant inque solitudinis 
et miseriae condicionibus vivebant. Eorum boni studiosus, eorum incre
mentum fidei promovit eos ducens in cognitionem doctrinae et vitae chri
stianae, sacramenta iis administravit scholasque pro eorum educatione 
aperuit. Hoc opus, quod multos edebat fructus, ob difficultates variaque 
incommoda sui laboris, anno 1905 est repentino interruptum, quominus 
Servus Dei Guadicensem reliquit dioecesim. Ab anno 1906 ad annum 1913 
canonicus fuit sanctuarii Marialis loci Covadonga, in Ovetensi siti dioecesi. 
In montana illa et solitaria mansione potuit se in deprecationem mergere 
atque in studium ac de gravibus Hispanicis quaestionibus socialibus et reli
giosis cogitare. Signorum ratione temporum habita, ipse compertum ha
bens in scholis publicis educationem, graviter laicismo, urgueri, animosam 
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iniit industriam, ad formationem spectantem paedagogicam et christianam 
futurorum professorum et praeceptorum catholicorum compositionem. Ex 
multis Servi Dei coeptibus mentionem facimus de institutione Operis Aca
demiarum, consistentis in intextu sedium formationis magistrarum, prae-
ceptricum et moderatricum, suam exerciturarum professionem in scholis 
publicis. 

Anno 1913 Giennum se contulit, ubi canonicus ecclesiae cathedralis 
fuit, examinator synodalis, religionis professor in Schola Magisterii et pro
fessor in seminario dioecesano, membrum Consociationis scriptis prelo 
edendis, Consilii provincialis pro Institutione, Consilii pro Beneficentia, 
Consilii nationalis contra litterarum ignorantiam, moderator spiritalis 
Centri Operariorum, curator puerorum exploratorum. Fovit etiam scholas 
vespertinas pro feminis operariis. Sed navitas praecipua concitatio fuit et 
auctus Operis Academiarum, ad quod Centra Paedagogica apposuit. Prae-
ceptrices et alumnas seduliores Academiarum in Piam Unionem consocia
v i^ quae anno 1917 est ab Episcopo Giennensi approbata et nomen cepit 
Institutionis Teresianae, ita vocatae quia in tutela erat Sanctae Teresiae 
Abulensis, fidelitatis erga Ecclesiam et ardoris apostolici exemplaris. Re
giae domus cappellanus nominatus anno 1921, sedem ac domicilium Matri
ti constituit, ubi ad mortem usque mansit, alacrem explicans et multipli
cem operam apostolicam peculiari cum cura de quaestionibus paedagogicis, 
institutoriis et culturae propriis. Inter alias navitates multas, condidit In
stitutum Catholicum Mulierum, Academiam Divini Magistri, quae velut se
men fuit Consociationis magni momenti Praeceptorum Catholicorum; no
minatus est Consiliarius Nationalis Consociationis Parentum Catholicorum; 
ordinavit Foederationem Nationalem Puellarum Catholicarum in studia in
cumbentium; unus fuit ex conditoribus Foederationis Amicorum Muneris 
Docendi. 

Utili cum auxilio Servae Dei Iosephae Segovia Morón incremento et 
confirmationis Institutionis Teresianae, quae anno 1924 approbationem 
pontificiam obtinuit, prospicere perrexit. Eiusdem Institutionis sodalium 
laicorum formationem sedulo et prudenter excoluit, qui operam darent 
structuris educationi et humano cultui aptis, cupiens illos, veluti fermen
tum esse evangelicum societatis atque Christi lucem vitae suae sanctitate 
diffundere et ope variarum professionum quae humanae educationi usui 
essent. 

Simul autem Dei Servus ex suo sacerdotio plene et generose vivere est 
nisus et assidue in prosequendo Domino Iesu progredi. Gratia fultus divina 
fortique et prompta voluntate, diligenter, perseveranter et spiritali cum 
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gaudio christianas est exsecutus virtutes et ad magnam pervenit perfec
tionem. Solidae fidei fuit impensaeque, quam verbi Dei meditatione, fervi
da divinorum mysteriorum celebratione aluit pariterque deprecatione, 
erga Sanctissimam Trinitatem, Eucharistiam ac Virginem Mariam pietate, 
amore in Ecclesiam et in Romanum Pontificem, cuius obsequenter prae
cepta ac doctrinas sequebatur. Regni Dei auctus et animarum boni vere 
studiosus totam vitam et vires ad animationem christianam societatis 
detulit, cum patientia difficultates, falsas interpretationes oppetens et cer-
tans ut societas humanior ac solidarior vereque christiana exstrueretur. 
Toto corde totaque mente Deum dilexit; cum eo intime coniunctus vixit, 
diligenter eius voluntatem fecit eiusque semper gloriam quaesivit. Plenus 
caritatis in proximum fuit, praesertim in iuvenes discipulos, in praecepto
res, in sodales Institutionis Teresianae, in pauperes, orphanos, aegrotos, 
peccatores. 

Sui bonorum terrestrium neglegens, spem suam in Domino posuit et in 
auxilio Providentiae. Egregie prudentiam adhibuit tum in vita christiane 
vivenda, tum in explicando sacerdotali ministerio. Iustus fuit erga Deum 
et proximum, temperans, humilis, castus, oboediens; in subeundis difficul
tatibus aerumnisque pro Dei regno fortis. Strenue in suo munere mansit, 
in mediis ac continuis difficultatibus aliisque obstantibus, quae ab initio 
comprimere conatae sunt eius actionem pro praesentia christianorum in 
scholis. Quae res specialem significationem habuit, cum persecutio contra 
Ecclesiam et eius institutiones facta est vehementior. Anno 1936 orto bello 
civili, Servus Dei, etsi conscius erat gravium periculorum in quae incursu-
rus erat, loco non cessit nec se abdidit. Multimodis, contra, votum signifi
cavit sanguinem fundendi, ut Domini amorem testificaretur et augeret In
stitutionis Teresianae opus apostolicum. Est comprehensus die 27 mensis 
Iulii, mane, anno 1936, quod sacerdos esset et operam ac studium ad pro
vehendam christianorum institutionem conferret. Postridie mane eius cada
ver, cum signis obitae ignivomae manuballistae emissionis et super se ma
nifeste habens scapulare Tertii Ordinis Carmeli, repertum est in coemeterio 
Almudenae. 

Fama sacerdotis sancti et Christi martyris insignis cum esset, anno 
1955 apud curiam Matritensem canonizationis Causae initium factum est 
per processus ordinarii informativi celebrationem. Anno 1960 decretum 
promulgatum est super scriptis et anno 1980 super Causae introductione. 
Processus apostolici secuta est celebratio (annis 1981-1983), cuius aucto
ritas et vis probata est decreto postridie Calendas Martias anno 1984 pro-
dito. Exitu cum prospero die mensis Maii 12, anno 1992, actus est Con-
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gressus Peculiaris super virtutibus et super martyrio, cui Fidei Promotor 
Generalis, Rev.mus Antonius Petti, praefuit. Patres Cardinales porro et 
Episcopi, in Congregatione Ordinaria die 17 mensis Novembris habita 
eodem anno, Causae Ponente Em.mo Cardinali Eduardo Francisco Pironio, 
professi sunt sacerdotem Petrum Poveda Castroverde heroum in modo vir
tutes théologales, cardinales iisque adnexas exercuisse eiusque mortem 
habendam esse verum martyrium. 

De praemissis omnibus rebus facta per subscriptum Cardinalem Prae
fectum Summo Pontifici Ioanni Paulo II fideli et accurata relatione, Sanc
titas Sua vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens, mandavit ut 
decretum tum super virtutibus heroicis Servi Dei tum super eiusdem mar
tyrio conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis ad Se hodierna die Cardinalibus in
frascripto Praefecto necnon Causae Ponente meque Antistite a Secretis 
Congregationis ceterisque de more convocandis, eisque adstantibus, Bea
tissimus Pater sollemniter declaravit: Constare de virtutibus theologalibus 
Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus 
Prudentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine eisque adnexis, in gradu he
roico, atque de martyrio eiusque causa Servi Dei Petri Poveda Castroverde, 
Sacerdotis, Fundatoris Institutionis Teresianae, in casu et ad effectum de quo 
agitur. 

Voluit insuper Summus Pontifex ut hoc decretum in vulgum ederetur 
et in acta Congregationis de Causis Sanctorum referretur. 

Datum Romae, die 21 mensis Decembris A. D. 1992. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. © S . 
6B Eduardus Nowak, 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 
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II 

MATRITEN. 

DECRETUM 
Canonizationis Servi Dei Faustini Míguez, sacerdotis Ord. Clericorum regula
rium pauperum Matris Dei scholarum piarum, fundatoris sororum calasanctia-
narum filiarum « de la Divina Pastora » (1831-1925). 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum 
in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iustitia, Temperantia et 
Fortitudine eisque adnexis, in gradu heroico, in casu et ad effectum de quo 
agitur. 

« Sollicite attendant religiosi, ut per ipsos Ecclesia revera Christum in 
dies, sive fidelibus sive infidelibus, melius commonstret, vel in monte con
templantem, vel turbis Regnum Dei annuntiantem, vel aegrotos et saucios 
sanantem ac peccatores ad bonam frugem convertentem, vel pueris benedi
centem, et omnibus benefacientem, semper autem voluntati Patris qui 
Eum misit oboedientem » (Conc. Oecum. Vat. II , Const. dogm. de Ecclesia 
Lumen gentium, 46). 

Inter religiosos, qui in imitatione Christi et in exercitio consiliorum 
evangelicorum eminuerunt, est Servus Dei Faustinus Míguez ascribendus, 
qui viam emetiens caritatis et crucis, dignus factus discipulus divini Magi
stri, alacriter atque constanter Ecclesiae servivit ac societati et multa im
pendit talenta caelitus accepta pro proximo, praesertim aegrotis, paupe
ribus, iuvenibus discipulis et puellis egenis, pro quibus novum condidit 
religiosum Institutum. 

Servus Dei ortus est die 24 mensis Martii anno 1831 in loco Xamirás, 
municipii Acevedo del Rio pago, in Auriensi dioecesi, a Benedicto Míguez 
et Maria González, bonis agricolis atque christianis. Postridie sacramentum 
accepit Baptismi, Emmanuel vocatus, et subsequenti anno sacramentum 
Confirmationis. Scholas utiliter frequentavit, primum in vico ubi natus 
erat, deinde in Sanctuario Miraculorum. Animadvertens se ad vitam conse
cratam vocari, anno 1850 ingressus est Ordinem Clericorum Regularium 
Pauperum Matris Dei Scholarum Piarum, recusationibus superatis paren
tum, qui alia de eo proposuerant. In ephebeo Matritensi Sancti Ferdinandi 
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vestem induit religiosam et nomen cepit Faustinum ab Incarnatione; anno 
1853 sollemnem fecit professionem et anno 1856 sacrum accepit Presbyte
ratus Ordinem. Postea praeceptor fuit per aliquot annos in ephebeo Gua-
nabacoae in Cuba, quo cum aliis sodalibus fratribus migraverat, S. Antonii 
Mariae Claret invitatu. Eo temporis spatio inflammari coepit studiis her-
bariae et in illam incumbere navitatem, quae postid facta est una ex 
eius occupationibus praeoptati^: collationem videlicet ac distributionem 
herbarum officinalium ad varios morbos curandos. In Hispaniam re ver
sus, in diversis conventibus habitavit, egregie munere fungens doctoris 
disciplinarum ad scientias pertinentium et interdum etiam rectoris alum
norum internorum. Eodem tempore, ut aegris opitularetur, operis se dede-
bat phytotherapicis praeparandis, quibus inopinatas consequebatur sana
tiones. Hoc negotium plurimos ei conciliavit clientes, largam famam et 
amplos quaestus, e liberis oblationibus proficiscentes, sed etiam impro-
bationes et concertationes incitavit in eum, quas forti ac sereno animo 
tulit. 

Anno 1885, dum erat in Conventu Sanlucar de Barrameda, sui Superio
ris Gereralis permissu et approbatione canonica Archiepiscopi Hispalensis, 
condidit Congregationem Sororum Filiarum « de la Divina Pastora », pro 
puellarum pauperum assiduitate et educatione. Ceteris non neglectis mune
ribus, novam religiosam familiam cum diligentia et prudentia adiuvit et 
rexit, in non leves quoque difficultates incidens. 

Anno 1888 missus est ad conventum loci Getafe, a Matrito non longe, 
ubi ad mortem usque mansit, ad institutionem se conferens (quam septua
ginta annos natus deseruit), ad sua studia, ad curam Instituti quod condi-
derat, ad ministerium confessionum peccatorum audiendarum et ad mode
rationem spiritalem atque ad industriam therapeuticam. Ne ibi quoque ei 
variae defuerunt spiritus aegritudines, ad quas corporeae accesserunt ex 
ingravescente senectute. Postridie nonas Martias obiit anno 1925. 

Eius longa vita, prorsus Domino consecrata, fidei actus continuus fuit 
et promptum alacreque obsequium erga voluntatem Dei, quae eius agendi 
rationis norma fuit suprema, a qua numquam discedere voluit, ne in discri
minibus quidem et in dolore. Doctrina christiana bene nixus, non solum 
firme veritates revelatas credidit, sed eas cognoscendas curavit praecipue 
inter suos discipulos, aegros ac filios filiasque spiritales. Fidem suam aluit 
coniunctionemque cum Deo fervida Missae celebratione et Liturgia Hora
rum, pietate erga Eucharistiam et Virginem Mariam, deprecatione, amore 
in Ecclesiam inque Romanum Pontificem, votorum religiosorum observan
tia, fidelitate erga Regulam et Ordinis sui charisma. 
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Super omnia Deum amavit et, sui ipsius neglegens mundique rerum 
inanium, eius tantummodo gloriam quaesivit: ut Domino placeret maxima 
cum cura vocationem sacerdotalem ac religiosam coluit, quodlibet vitavit 
decreti peccati genus, et nisus est similior in dies Iesu Christi fieri, perfec
tionis magistri divini. Veram habuit caritatem in proximum, cui alacriter 
servivit sacro ministerio, praeceptione et operis phytotherapicis. Discipuli, 
pauperes, aegroti et quotquot illum adibant ut peccata sua confiterentur 
et eius uterentur spiritali moderatione, multimodis eius cordis bonitatem 
experti sunt. Ipsa novae Congregationis institutio significat quanta fuerit 
eius cura de puellarum pauperum formatione humana et christiana. Suum 
dilexit Ordinem religiosum optavitque eius formam perfectionis plene vive
re. Numquam sensus vel verba dixit simultatis in eos a quibus reprehende-
batur et doloribus afficiebatur. Semper indolem suam, vehementem natura, 
cohibuit et perfectam adeptus est continentiam et erga omnes vere humilem, 
patientem, prudentem, benevolum se ostendit. In Deum iustus fuit et in 
proximum, in rebus adversis ac in oboedientia fortis, in bonorum terreno
rum usu frugi, pietatis, apostolatus, studii, laboris et castigationis cupidus. 

Qua de re vivus fama sanctitatis est fruitus et post mortem memoria 
tentus est tamquam religiosus virtutibus eminentibus ornatus et apud 
Deum uti deprecatur invocatus. 

Hinc Episcopus Matritensis Causae canonizationis initium facere statuit 
per processus ordinarii informativi celebrationem (annis 1953-1954). Die 7 
mensis Ianuarii anno 1982 decretum est promulgatum super Causae intro
ductione ac vacatio habita est celebrationis processus apostolici. Apparata 
Positione Servi Dei virtutes inspectae sunt. Die 26 mensis Iunii anno 1990 
Consultorum Theologorum actus est Congressus Peculiaris, cui praefuit 
Fidei Promotor Generalis Rev.mus Antonius Petti. Dein, die mensis Octo
bris 20, anno 1992, Causae Ponente Exc.mo D.no Ottorino Petro Alberti, 
Archiepiscopo Calaritano, habita est Patrum Cardinalium et Episcoporum 
Congregatio Ordinaria, qui sacerdotem Ordinis Clericorum Regularium 
Pauperum Matris Dei Scholarum Piarum Faustinum Míguez heroum in 
modum virtutes théologales, cardinales iisque adnexas exercuisse profes
si sunt. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens rataque habens, man
davit ut super heroicis Servi Dei virtutibus decretum conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis ad Se hodierno die Cardinali infra
scripto Praefecto necnon Causae Ponente meque Antistite a Secretis Con-
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gregationis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissimus 
Pater sollemniter declaravit: Constare de virtutibus theologalibus Fide, Spe et 
Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, 
Iustitia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, Servi 
Dei Faustini Míguez, Sacerdotis Ordinis Clericorum Regularium Pauperum 
Matris Dei Scholarum Piarum, Fundatoris Sororum Calasanctianarum Fi
liarum « de la Divina Pastora », in casu et ad effectum de quo agitur. 

Hoc autem decretum publici iuris fieri et in acta Congregationis de 
Causis Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 21 mensis Decembris A. D. 1992. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. © S . 
E8 Eduardus Nowak, 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 

III 

MEDIOLANEN. 

DECRETUM 
Canonizationis Ven. Servae Dei Ioannae Beretta nuptae Molla, matrisfamilias 
(1922-1962). 

SUPER DUBIO 

An et de quo miraculo constet, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Venerabilis Serva Dei Ioanna Beretta Maxentae (in provincia Mediola
nensi sitae) orta est, mensis Octobris die 4 anno 1922. In familia optima 
est fructuosaque imbuta christiana educatione et in Actione Catholica 
splendidum dedit testimonium amoris, deprecationis, apostolatus et sacrifi
cii. Medicinae atque chirurgiae doctoris gradum adepta ac in infantum 
puerorumque curationibus praecipue versata, est cum peritia, spiritu servi
tii et sollicitudine suum professa munus de aegrotis, in quibus patientem 
Christum videbat. Anno 1955 aedificatori Petro Molla nupsit. Ex suo uxo
ris et matris officio vixit egregie fide illustrata atque caritate; eodem au-
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tem tempore apostolicae industriae cum fervore se dedidit. Erga Dei legem 
fidelis, scienter et libere statuit quartam ad finem adducere praegnatio-
nem, gnara se invitae periculo esse. Paucis diebus post genitam puellulam 
pie mortem obiit die 28 mensis Aprilis anno 1962. 

Sanctitatis fama, qua viva fuit insignis, etiam post mortem non inter-
misit; quam ob rem archiepiscopus Mediolanensis anno 1980 Canonizationis 
Causae initium fecit per processus cognitionalis celebrationem. Summus 
Pontifex Ioannes Paulus II pridie Nonas Iulias anno 1991 Servam Dei 
Ioannam Beretta nuptam Molla heroum in modum edixit virtutes théolo
gales, cardinales iisque adnexas exercuisse. 

Ad beatificationem obtinendam Causae Actores Congregationi de Causis 
Sanctorum coniectam miram sanationem iudicandam permiserunt, quae 
die 9 mensis Novembris anno 1977 facta est quaeque eiusdem Servae Dei 
intercessioni est ascripta. Haec pertinet ad dominam Luciam Silva Cirilo, 
in urbe Graiahuensi Brasiliensis Civitatis Maraniani commorantem, quae, 
ad effectum adducta quarta graviditate die 22 mensis Octobris anno 1977 
est intercisione caesarea secta filiumque peperit mortuum. In curationis 
cursu graves et acerbae obvenerunt difficultates, quae ad fistulam pervene
runt extremi coli et vaginae. Dum cogitabatur de aegrota deducenda a 
Graiahuensi valetudinario in valetudinarium ad sectionem instructum, 
duae Sorores divinum petierunt auxilium deprecationem implorantes prae
fatae Venerabilis Servae Dei. Paulo post domina aegrota nullum amplius 
animadvertit dolorem, et interaneos naturales motus iteravit. Curans, qui 
eam postridie mane visitavit, id est die 10 mensis Decembris, fistulam 
inexplicabiliter et ex toto ad cicatricem pervenisse repperit. 

Iuridicialia documenta huius sanationis collecta sunt apud curiam 
Graiahuensem, in processu cognitionali annis 1981-1982 celebrato, in pro
cessu additicio (anno 1986) et in processu suppletivo (anno 1987). Die 27 
mensis Septembris anno 1991 est decretum promulgatum de horum proces
suum auctoritate et vi. Consilium Medicorum Congregationis de Causis 
Sanctorum, casu hoc inspecto in sessione die 5 mensis Martii habita anno 
1992, hanc dixit sententiam: Diagnosis: « Fistula extremi coli et vaginae 
puerperae in aegrota sectionem caesaream passa iteratam ob fetum prae-
mortuum »; Prognosis: « Cauta quoad valetudinem »; Therapia: « Nulla est 
adhibita therapia »; Sanationis ratio: « Subitanea, perfecta, mansura, pro 
cognitionibus clinicis inexplicabilis ». 

Die 22 mensis Maii eodem anno est actus Congressus Peculiaris Consul
torum Theologorum, Rev.mo Antonio Petti, Fidei Promotore Generali, 
praesidente; die 17 insequentis mensis Novembris effecta est in Vaticano 
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Congregatio Ordinaria Patrum Cardinalium et Episcoporum, Causae Po
nente Exc.mo Octorino Petro Alberti, Archiepiscopo Calaritano. Et in 
utroque Coetu, sive Consultorum sive Cardinalium et Episcoporum, posito 
dubio num de miraculo constaret divinitus patrato, responsum est prola
tum affirmativum. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua, 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens, mandavit ut decretum 
de praedicta mira sanatione conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis hodierna die Cardinali infrascripto 
Praefecto necnon Causae Ponente, meque Antistite a Secretis Congregatio
nis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissimus Pater 
declaravit: Constare de miraculo a Deo patrato, intercedente Ven. Serva Dei 
Ioanna Beretta nupta Molla, videlicet de subitanea, perfecta et mansura sana
tione dominae Luciae Silva Cirilo a «fistola rettovaginale puerperale in 
paziente con taglio cesareo ripetuto per feto premorto ». 

Voluit autem Sanctitas Sua ut hoc decretum publici iuris fieret et in 
acta Congregationis de Causis Sanctorum ref erre tur. 

Datum Romae, die 21 mensis Decembris A. D. 1992. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. 83 S. 
£8 Eduardus Nowak, 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 

IV 

P ARMEN. 

DECRETUM 

Canonizationis Servi Dei Augustini Chieppi, sacerdotis fundatoris congregationis 
parvarum filiarum a sacris cordibus Iesu et Mariae (1830-1891). 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum 
in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iustitia, Temperantia et 
Fortitudine eisque adnexis, in gradu heroico, in casu et ad effectum de quo 
agitur. 
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« Non sicut ego volo, sed sicut tu » (Mt 26, 39). 
Haec deprecatio, quam Iesus Patri adhibuit in Gethsemani initio pas

sionis suae, alte vitam notavit sacerdotis Augustini Chieppi qui seipsum 
abnegavit ac fervida motus pastorali caritate, non pauca obiit sacrificia in 
Ecclesiae atque animarum servitio, suorum optatorum suorumque apostoli
corum operum ducens maximum Dei voluntatem facere, « qui omnes homi
nes vult salvos fieri et ad agnitionem veritatis venire » (1 Tim 2, 4). 

Servus Dei, primogenitus coniugum Raimundi Chieppi, structoris et 
caementariorum magistri, atque Benvenutae Maffi, ortus est ih Castro 
Sancti Ioannis, in dioecesi Piacentina, pridie Idus Novembres anno 1830. 
Paucis post diebus Baptismi sacramentum accepit et anno 1838 Confirma
tionis. Puer, qui intellegenti et tenera indole praeditus erat, cum docilitate 
optimaque christiana educatione in familia est instructus didicitque Virgi
nem Mariam colere et amare, quae, uti «ancilla Domini» (Lc 1, 38), eius 
exemplar facta est in voci Dei auscultando oboediendoque. Hinc, cum pri
mum ad Eucharisticam mensam admissus est (anno 1842), animadvertit se 
a Domino ad sacerdotium vocari et est confestim assensus; sed parentes, 
eius indigentes auxilio, industriam paternam volebant illum continuare. 
Non tamen suam deposuit cupiditatem: die patrem adiuvabat tamquam 
operarius et vesperi in studia apud parochum incumbebat. Dei voluntate 
comperta, domo fugit ut studia prosequeretur apud Patres Societatis Iesu 
Placentinos. Anno 1847, tandem parentibus consentientibus, in eadem urbe 
ephebeum Alberoni ingressus est, ubi philosophica ac theologica studia pe
regit. Rector dixit eum esse « iuvenem studii appetentem, pietate insignem, 
quoad mores nulla reprehensione dignum, disciplinae observantem, in pro
gressu laudabilissimum, etsi non commoda utebatur valetudine, acri prae
ditum ingenio ». Die 24 mensis Septembris anno 1853 ordinatus est sacer
dos et, tempore formationis ad finem perducto, a suo episcopo est missus 
ad Gymnasium Burgi Tari ut studia humanitatis et rhetoricam doceret, 
ibique alacrem apostolatum explicavit non solum pro discipulis, verum 
etiam pro iuvenibus loci illius et populo. 

Anno 1860 est Parmam translatus tamquam vicarius rectoris ac Gym-
nasii municipalis praeceptor. Consueta cum peritia et sedulitate suam exse
cutus est magistri et educatoris industriam, aestimationem sibi comparans 
alumnorum et auctoritatum. 

Anno 1863, nulla meritorum ratione habita, est de schola deiectus, quia 
episcopo dioecesano oboedire maluerat, qui sacerdotibus interdixerat ne fe
sto Statuti interessent. Iniuste officio privatus et victu, munus sumpsit 
educatoris nobilis Parmensis familiae Biondi puerorum; eodem autem tem-
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pore ministerio se dedidit praedicationis et confessionum peccatorum au-
diendarum necnon iuvenum et catholicarum mulierum spiritali moderatio
ni; inter quas Annam Micheli cognovit aliasque quattuor puellas, quas ad 
altam duxit coniunctionem cum Deo. Cum iis, postridie Idus Apriles anno 
1865, re diligenter considerata multaque precatione perfecta, Congregatio
nem Parvarum Filiarum a Sacris Cordibus Iesu et Mariae condidit, eo con
silio, ut amorem Iesu per Mariam illustraret, puellas puerosque populi ca-
techizaret et in valetudinariis domibusque aegrotis assiduitatem praeberet. 
Opus — quod pro Conditoris mente esse debebat « ardentissimus in mundo 
focus alendae pietatis erga Virginem Mariam, ut haec omnes ad Iesum 
Christum traheret » — confirmatum est crevitque Servo Dei sapienter ac 
prudenter moderante, qui peculiari cum sollertia Sororum formationem 
spiritalem et apostolicam curavit. Simultates, iniustae interpretationes dif-
ficultatesque oeconomicae et morales ei non defuerunt, quas animo forti et 
sereno tulit, pergens eligere « quod Dominus volebat » et pro se proque In
stituto humilitatis, paupertatis, servitii ac sacrificii iter ingrediens. 

Familia Biondi relicta (anno 1865), pastoralem auxit navitatem, con
tendens ut Christi lux splenderet in eius temporis societate, gravibus per
turbata publicis quaestionibus et ideologiis religioni catholicae et Ecclesiae 
adversis. Indefatigabilis verbi Dei minister, praedicator evasit praeclarus, 
eruditionem iungens cum spiritali sapientia; ferventi cum studio fovit cate
chismi institutionem verusque fuit pauperum evangelizator; cum sedulitate 
Paenitentiae sacramentum administravit atque regendis animis se tradidit; 
ut veritatem faceret in caritate, uti diurnarius variis ephemeridibus ope
ram navavit. Anno 1877 Cathedralis Parmensis canonicus theologus est no
minatus et, anno 1879, apud Florentinam Studiorum Universitatem est 
doctoris theologiae insigne consecutus. Sanae doctrinae bene sciens, cultu
rae religiosae multum profuit, quam instrumentum putabat magni momen
ti evangelizationis. Adversus laicismi postulata, qui omni ope Deum de fa
miliis deque societate eicere nitebatur, necessitatem sensit provehendi mo
tus et consociationes et praesertim Circulos Actionis Catholicae masculinos 
et femininos. Favit renovato cultui Matris Redemptoris et sacrarum pere
grinationum pium usum excoluit. 

Filius erga Ecclesiam obsequens, suis superioribus prompte oboedivit et 
Summi Pontificis doctrinas defendit. In sua multiplici opera sacerdotali, 
quae prorsus ad aedificationem regni Christi spectabat, Servus Dei in 
multas incurrit aerumnas, quae eius apostolatum ornaverunt et similio-
rem eum reddiderunt divino Magistro, qui animam suam ponit pro ovibus 
(cf. Io 10, 11). 
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Erga suam vocationem fidelis et suum officium, Ecclesiam amavit ei
que et animis contentis viribus servivit proque earum bono talenta multi-
plicavit et adhibuit, quae a Deo acceperat. Se sanctificavit alios sanctifi
cando et actionem pastoralem aluit per vitalem et amantem coniunctionem 
cum Christo. Suam idcirco vitam spiritalem coluit et ad sanctitatem toto 
pectore tetendit, secundum quae Dominus dixit: « Estote ergo vos perfecti, 
sicut Pater vester caelestis perfectus est » (Mt 5, 48). Fide ductus, firmiter 
in verbum Dei credidit et in supremum Ecclesiae magisterium; pie divina 
celebravit mysteria; meditationem magni fecit aeternarum veritatum, de-
precationem, religionem erga Eucharistiam, Sacrum Cor Iesu, Virginem 
Mariam. Tota mente totoque corde Deum amavit neque aliud exoptavit, 
nisi diligenter ac sine mora eius voluntatem facere et pro eius gloria labo
rare. Ut Domino placeret, servum humilem et indefessum se fecit anima
rum, quibus copiose distribuit panem veritatis ac redemptionis beneficia et 
misericordiae opera est exsecutus pro indigenti iuventute, pro pauperibus, 
aegrotis, peccatoribus proque iis, qui illum excruciaverunt. Sicut parabolae 
seminator (cf. Mt 13, 3 ss.), semen Evangelii et bonorum operum largiter 
sparsit, pro certo habens Deum illud feneraturum esse in vitam aeternam. 
Non est viribus suis confisus, sed auxilio Providentiae et potentibus Mariae 
precibus. Terrestria bona aversatus, diligenter auxit pro se et aliis spiritus 
bona immortalia atque, spe illuminatus, sedem aeternam consequi cupivit. 
Hoc votum vehementius factum est inter ultimum morbum, cum multa 
tranquillitate ad supremum occursum cum Deo se praeparavit: qui contigit 
die 7 mensis Septembris anno 1891. 

Sanctitatis fama, quam sibi vivus pepererat, post mortem est aucta; 
quam ob rem Episcopus Parmensis anno 1941 Causae canonizationis ini
tium fecit per processus ordinarii informativi celebrationem, cuius auctori
tas et vis est decreto, die 5 mensis Martii, anno 1988, edito, probata. Pro
spero cum exitu die 10 mensis Martii anno 1992, Consultorum Theologo
rum est actus Congressus Peculiaris, praesidente Fidei Promotore Generali 
Rev.mo Antonio Petti. Patres Cardinales dein et Episcopi, in Congregatio
ne Ordinaria pridie Nonas Octobres subsequentes habita, Causae Ponente 
Em.mo Cardinali Iosepho Caprio, professi sunt Servum Dei Augustinum 
Chieppi heroum in modum virtutes théologales, cardinales et iis adnexas 
exercuisse. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens rataque habens, man
davit ut super heroicis Servi Dei virtutibus decretum conscriberetur. 
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Quod cum rite esset factum, accitis ad Se hodierno die Cardinalibus in
frascripto Praefecto necnon Causae Ponente meque Antistite a Secretis 
Congregationis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissi
mus Pater sollemniter declaravit: Constare de virtutibus theologalibus Fide, 
Spe et Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Pru
dentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, 
Servi Dei Augustini Chieppi, Sacerdotis, Fundatoris Congregationis Parva
rum Filiarum a Sacris Cordibus Iesu et Mariae, in casu et ad effectum de 
quo agitur. 

Hoc autem decretum publici iuris fieri et in acta Congregationis de 
Causis Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 21 mensis Decembris A. D. 1992. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. © S . 
£8 Eduardus Nowak, 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 
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CONGREGATIO PRO EPISCOPIS 

PROVISIO ECCLESIARUM 

Latis decretis a Congregatione pro Episcopis, Ioannes Paulus Pp. II per 
Apostolicas sub plumbo Litteras, iis quae sequuntur Ecclesiis sacros Prae
sules praefecit, videlicet: 

die 8 Aprilis 1993. — Titulari episcopali Ecclesiae Coelianensi R. D. 
Franciscum Coccopalmerio, Vicarii generalis circa res iuridicas in archidioe
cesi Mediolanensi Vices gerentem, quem deputavit Auxiliarem Em.mi P. 
D. Caroli Mariae S.R.E. Cardinalis Martini, eiusdem archidioecesis Archie
piscopi. 

die 13 Aprilis. — Cathedrali Ecclesiae Madisonensi, Exc.mum P. D. 
Villelmum Henricum Bullock, hactenus Episcopum Desmoinensem. 

die 14 Aprilis. — Titulari episcopali Ecclesiae Garrianensi R. D. Vin
centium Savio, Societatis Sancti Francisci Salesii sodalem, quem deputavit 
Auxiliarem Exc.mi P. D. Alberti Abiondi, Episcopi Liburnensis. 

die 16 Aprilis. — Cathedrali Ecclesiae Vallis Paradisi Exc.mum P. D. 
Georgium Arcturum Medina Estévez, hactenus Episcopum Rancaguensem. 

— Cathedrali Ecclesiae Rancaguensi Exc.mum P. D. Franciscum Xave
rium Prado Aránguiz, hactenus Episcopum em. Iquiquensem et Auxiliarem 
dioecesis Vallis Paradisi. 

die 17 Aprilis. — Titulari episcopali Ecclesiae Pulcheriopolitanae, R. D. 
Ioannem Petrum Ricard, hactenus Vicarium generalem archidioecesis Mas-
siliensis, quem deputavit Auxiliarem Exc.mi P. D. Ludovici Dufaux, Epi
scopi Gratianopolitani. 

— Metropolitanae Ecclesiae Premisliensi Latinorum Exc.mum P. D. Io
sephum Michalik, hactenus Episcopum Viridimontanensem-Gorzoviensem. 

die 23 Aprilis. — Cathedrali Ecclesiae Uxentinae-Sanctae Mariae Leu-
cadensis R. D. Dominicum Caliandro, e clero dioecesis Uritanae, hactenus 
ibidem Vicarium episcopalem pro Ministeriis non ordinatis et pro Diacona
tu permanenti. 
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die S Maii. — Cathedrali Ecclesiae Civitatis Lazari Cárdenas R. D. Sal
vatorem Flores Huerta, hactenus Vicarium generalem dioecesis Tacamba-
rensis. 

die 4 Maii. — Metropolitanae Ecclesiae Omahensi, Exc.mum P. D. Ei
den Franciscum Curtiss, hactenus Episcopum Helenensem. 

die 5 Maii. — Cathedrali Ecclesiae Istminanae-Taduanae R. D. Alfon
sum Llano Ruiz, e clero dioecesis Sonsonensis-Rivi Nigri, hactenus Vica
rium generalem dioecesis Riviascianensis. 

die 6 Maii. — Archiepiscopali Ecclesiae Materanensi-Montis Pelusii 
Exc.mum P. D. Antonium Ciliberti, hactenus Episcopum Locrensem-Hie-
racensem. 

die 8 Maii. — Cathedrali Ecclesiae Puteolanae R. D. Silvium Padoin, e 
clero dioecesis Victoriensis Venetorum, hactenus Congregationis pro Epi
scopis Subsecretarium. 

die 15 Maii. — Episcopum coadiutorem Ecclesiae Sancti Iacobi de 
Estero Exc.mum P. D. Gerardum Eusebium Sueldo, hactenus Episcopum 
Novoraniensem. 

— Cathedrali Ecclesiae Aricensi R. P. Renatum Hasche Sánchez, e So
cietate Iesu, hactenus Sectionis Theologiae in Universitate Septemtrionali 
in urbe Antofagasta moderatorem. 
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DIARIUM ROMANAE CURIAE 

Il Santo Padre Giovanni Paolo II ha ricevuto in Udienza 
Ufficiale per la presentazione delle Lettere Credenziali: 

Venerdì, 7 Maggio 1993, S. E. il Signor EDUARD WU TSU-YU, 

Ambasciatore di Cina presso la Santa Sede. 

Ha, altresì, ricevuto in Udienza: 

Giovedì, 13 Maggio 1993, S. E. il Signor EUGHENIJ SIDOROV, 

Ministro della Cultura della Federazione Russa. 

Venerdì, 14 Maggio 1993, S. E. il Signor JANUSZ ONYSZKIE-

WICZ, Ministro della Difesa della Repubblica di Polonia. 

Mercoledì, 19 Maggio 1993, S. E. il Signor KRZYSZTOF SKU-

BISZEWSKI, Ministro degli Affari Esteri della Repubblica di Po
lonia. 

Venerdì, 21 Maggio 1993, S. E. il Signor GEORGS ANDREJEVS, 

Ministro degli Affari Esteri della Lettonia. 

Venerdì, 21 Maggio 1993, S. E. il Signor POVILAS GYLYS, 

Ministro degli Affari Esteri della Lituania. 

Venerdì, 21 Maggio 1993, S. E. il Signor JOSEF ZIELENIEC 

Ministro degli Affari Esteri della Repubblica Ceca. 

Domenica, 25 Aprile 1993, il Santo Padre si è recato in Apostolico pel
legrinaggio in Albania. 

Da Sabato 8 a Lunedì 10 Maggio 1993 il Santo Padre si è recato in 
Apostolico pellegrinaggio in Sicilia. 
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SEGRETERIA DI STATO 

NOMINE 

Con Brevi Apostolici il Santo Padre Giovanni Paolo II ha nominato: 

22 maggio 1993. Mons. Domenico De Luca, Arcivescovo tit. el. di Teglata di 
Numidia, Nunzio Apostolico in Marocco. 

25 » » S. E. mons. Pablo Puente, Arcivescovo tit. di Macri e Nunzio 
Apostolico in Libano, Nunzio Apostolico in Kuwait e 
Delegato Apostolico della Penisola Arabica. 

Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II ha 
nominato: 

11 marzo 1993. La sig.ra Adelaide Buranelli, Membro del Pontificio Consiglio 
« Cor Unum ». 

22 » » Le LL.EE. i monsignori: Dominio K. Andoh, Arciv. di Accra; 
Michel Marie-Bernard Calvet, Arciv. di Nouméa; 
Alan Basii de Lastic, Arciv. di Delhi; Donatus Dja-
gom, Arciv. di Ende; Fernand Franck, Arciv. di Lu
xembourg; Karl Hesse, Arciv. di Rabaul; François 
Xavier Nguyên Van Thuân, Arciv. tit. di Vadesi, 
Coadiutore di Thàn-Phô Hô Chi Minh; Gregory 
Yong Sooi Ngeam, Arciv. di Singapore; Emmanuel 
Wamala, Arciv. di Kampala; Gabriel Zubeir Wako, 
Arciv. di Karthoum; Roger-Emile Aubry, Vescovo 
tit. di Arena, Vicario Apostolico di Reyes; Luis Au
gusto Castro Quiroga, Vescovo tit. di Acque ila vie, 
Vicario Apostolico di San Vicente-Puerto Leguiza-
mo; Michael J. Cleary, Vescovo di Banjul; Michel-
Joseph Gérard Gagnon, Vescovo di Laghouat; Gio
vanni Bernardo Gremoli, Vescovo tit. di Masuccaba, 
Vicario Apostolico di Arabia; Thomas Menanparam-
pil, Vescovo di Guwahati; Paul Marie Nguyen Minh 
Nhat, Vescovo di Xuân Lôc; Ratko Períc, Vescovo 
coadiutore di Mostar-Duvno; mons. Paolo Giglioni; 
mons. Eric Schmidt; don Eduardo Baura; i padri: 
Jésus Castellano Cervera, O.C.D.; Velasio De Paolis, 
C.S.; Gianfranco Girlanda, S.I.; Battista Mondin, 
S.X.; Marcello Zago, O.M.I.; Daniele Acharuparam-
bil, O.C.D.; Piero Gheddo, P.I.M.E.; Domenico Co
lombo, P.I.M.E.; Francesco Pavese, I.M.V.; Adam 
Wolanin, S.I.; don Luke Van Looy, S.D.B.; suor 
Maura O'Connor; suor Giuseppina Tresoldi; sig. Tom
maso Federici, Consultori della Congregazione per 
l'Evangelizzazione dei Popoli. 
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22 marzo 1993. S. E. mons. Anselme Sanon, Vescovo di Bobo-Dioulasso; i 
monsignori: Vincent Che Chen-Tao; Tiziano Scalzot-
to; i padri Constant Bouchaud, P.S.S.; Anastasius 
Disch, O.F.M. Cap.; Leonard Kaufmann, M. Afr.; 
Jesús Lopez-Gay, S.I., Consultori della Congregazione 
per l'Evangelizzazione dei Popoli « in aliud quinquen
nium ». 

L'Em.mo Signor Cardinale Alfonso López Trujillo, Membro del
la Congregazione delle Cause dei Santi. 

Gli Em.mi Signori Cardinali Roger Etchegaray, Achille Silve
strini, Edward I. Cassidy, Membri del Pontificio 
Consiglio per il Dialogo Inter-Religioso. 

Gli Em.mi Signori Cardinali Simon D. Lourdusamy e Paul 
Poupard, Membri del Pontificio Consiglio per il Dia
logo Inter-Religiosos « in aliud quinquennium ». 

aprile » Mons. Henri Bodet, Consultore del Pontificio Consiglio per la 
Famiglia. 

S. E. mons. Raymond-Marie Tchidimbo, Arcivescovo em. di 
Konakry, Membro del Pontificio Consiglio delle Co
municazioni Sociali. 

Mons. Giorgio Corbellini, Vice Segretario Generale del Governato
rato dello Stato della Città del Vaticano « ad quinquen
nium ». 

Mons. Joseph Punderson, Promotore di Giustizia Sostituto pres
so il Tribunale della Segnatura Apostolica. 

S. E. mons. Gabriel Montalvo, Arcivescovo tit. di Celene, Rap
presentante Pontificio a Belgrado e a Minsk, Presi
dente della Pontificia Accademia Ecclesiastica. 

NECROLOGIO 

28 febbraio 1993. Mons. Athanase Ach-Chaer, Arcivescovo em. di Bäniyäs dei 
Greci Melkiti (Libano). 

20 aprile » Mons. Antonio Bello, Vescovo di Molfetta-Ruvo-Giovinazzo-
Terlizzi (Italia). 

» » » Mons. Antonio Maria Al ves de Siquiera, Arcivescovo em. di 
Campinas (Brasile). 

24 » » Mons. Jules-Victor Daem, Vescovo em. di Anversa (Belgio). 
26 » » Mons. Petrus Frans Lehaen, Vescovo em. di Sakania-Kipushi 

(Zaïre). 
3 maggio » Mons. Antonio Barbosa, Arcivescovo em. di Campo Grande 

(Brasile). 
4 » » Mons. Alain van Gaver, Vescovo em. di Nakhon Ratchasima 

(Tailandia). 
5 » » Mons. Antal Jakob, Vescovo em. di Alba Julia (Romania). 
» » » Mons. George William Ahr, Vescovo em. di Trenton (Stati 

Uniti d'America). 
» » » Mons. Kevin O'Connor, Vescovo tit. di Glastonia. 

14 » » Mons. Roger-Alfred Despatie, Vescovo em. di Hearst (Canada). 
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ACTA IOANNIS PAULI PP. II 

LITTERAE APOSTOLICAE MOTU PROPRIO DATAE 

quibus Pontificium Consilium de Cultura et Pontificium Consilium pro Dialogo 
cum non credentibus in unum rediguntur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Inde a Pontificatus Nostri initio copiosas et concitantes significationes 
a Concilio Oecumenico Vaticano II prolatas colligentes, excolere voluimus 
Ecclesiae dialogum cum aetatis nostrae hominibus. Potissimum quidem 
promovere desideravimus concursionem cum non credentibus quod attinet 
ad praecipuam humanae culturae regionem, quae quidem exstat spiritus 
fundamentalis ratio, quatenus homines inter se arta necessitudine coniun
git eosque conglutinat in iis quae peculiariter ad communem humanam 
condicionem pertinent. 

Hanc ob causam, pro certo habentes « compositionem inter culturam 
et fidem esse postulatum non tantum ipsius culturae, sed etiam fidei », 
condidimus, anno MCMLXXXII, Pontificium Consilium de Cultura, ea ducti 
ratione ut Ecclesiae pastoralem praesentiam confirmaremus hoc in peculia
ri fundamentalique ambitu, in quem sane totius mundi sors prospicit hoc 
tertio adventante mille annorum spatio, atque ut eodem tempore promove
remus « dialogum cum religionibus non christianis atque cum hominibus et 
coetibus nullam repetentibus religionem, coniungentes inquisitionem cuius-

38 - A. A. S. 
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dam culturalis communicationis cum omnibus bonae voluntatis homini
bus » (Epistula ad Augustinum S.R.E. Cardinalem Casaroli, Secretarium 
Status, die xx mensis Maii, anno MCMLXXXII, Insegnamenti, vol. V/2 , 1982, 
pp. 1777 ssq.). 

Postremis his annis praeterea clarior facta est notio artae necessitudinis 
quae exstat inter navitatem huius Pontificii Consilii atque Pontificiae 
Commissionis de patrimonio artis et historiae conservando, a Nobis condi
tae die xxviii mensis Iunii anno MCMLXXXVIII, quaeque, brevi tamen hoc 
tempore operositatis, suae constitutionis necessitatem confirmavit: fides 
enim natura sua promovet res singulari opere artificioque perfectas et 
historicas testificationes secum ferentes vim evangelizandi culturalemque 
praestantiam, in quas quidem oportet Ecclesia summam proferat animi 
intentionem. 

Cognita est insuper opportunitas reddendi magis consentaneam prae
stantem Sanctae Sedis praesentiam in regione culturae per Pontificiarum 
Academiarum renovationem earumque colligationem. 

Quibus diligenter perspectis statuimus, derogando statutis Constitutio
nis Apostolicae Pastor bonus, redigendi in unum et Pontificium Consilium 
de Cultura et Pontificium Consilium pro Dialogo cum non credentibus, 
eademque conglutinandi in unum corpus quibus erit nomen « Pontificium 
Consilium de Cultura», quocum posthac Pontificia Commissio de patri
monio artis et historiae conservando periodicas habebit rationes. 

Novum Consilium his quae sequuntur regitur normis: 

Art. 1 

Consilium provehit concursionem salvifici nuntii Evangelii atque aetatis 
nostrae culturae Institutorum incredulitate saepe religionisque lentitudine 
conspicuorum, ut ipsa magis magisque expandantur christianae fidei reci
piendae, effectrici animi culturae atque scientiarum, fonti inspiratori litte
rarum artiumque. 

Art. 2 

Consilium pastoralem patefacit Ecclesiae curam prae gravibus portentis 
abruptionis inter Evangelium et animi culturas. Favet ergo inquisitioni de 
quaestione incredulitatis et neglegentiae religiosae variis sub formis 
exstantis in diversis culturalibus spatiis, earum causas investigat necnon 
consecutiones quod attinet ad christianam Fidem, eo proposito ut apta 
praebeat subsidia pastorali Ecclesiae navitati perficiendae ad evangeli-
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zationem culturarum adque fovendum concursum novae culturae cum 
Evangelio. 

Art. 3 

Ad rationes fovendas inter Ecclesiam Sanctamque Sedem atque varios 
culturae mores, Consilium accommodata suscipit incepta circa dialogum 
inter Fidem et culturam atque dialogum interculturalem. Incepta curat a 
variis Ecclesiae Institutis inchoata, atque adiutricem praebet operam con
gruentibus Institutis Conferentiarum episcopalium. 

Art. 4 

Dialogum insuper Consilium instituit cum iis qui Deo non credunt vel 
nullam confitentur religionem, quotiescumque ii reapse operam consociare 
velint. Componit atque per doctos viros socium se praebet congressionum 
studiorum super hanc rem. 

I. « Pontificium Consilium de Cultura » duas habebit sectiones: 

1. « Fides et Cultura ». 
2. « Dialogus cum Culturis ». 

Sectio « Fides et Cultura » operositatem continuabit quam usque adhuc 
Pontificium Consilium de Cultura expedivit. 

Sectio « Dialogus cum Culturis » perget navitatem quam usque adhuc 
Pontificium Consilium pro dialogo cum non credentibus persolvit. 

Novi Consilii Praeses erit Cardinalis, cui adiutricem operam praebebunt 
Secretarius et Subsecretarius. Necessitate quadam impellente, duo consti
tuantur Subsecretarii, unicuique sectioni unus. 

II . Servatis peculiaribus Statutis Pontificiae Academiae Scientiarum 
atque erigendae Academiae de Scientiis Socialibus, Pontificium Consilium 
de Cultura componit operositatem Pontificiarum Academiarum. 

III . Pontificia Commissio de Patrimonio Artis et Historiae Ecclesiae 
conservando posthac denominabitur «Pontificia Commissio de Ecclesiae 
Bonis Culturalibus ». Ipsa, tametsi servat dicionem ei tributam ab artt. 100-
103 Constitutionis Nostrae Apostolicae Pastor bonus, amplius non pertine
bit ad Congregationem pro Clericis, sed erit sui iuris, suo praedita Praesi
de, qui numerabitur inter Membra Pontificii Consilii de Cultura, quocum 
sane periodicas habebit rationes, ut finis congruentia in tuto collocetur 
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necnon fecunda mutua cooperatio. Cum eodem Pontificio Consilio de Cul
tura consilia conferat etiam relate ad Academias quarum navitas ad bona 
Ecclesiae culturalia pertinet. 

Quae igitur a Nobis hisce Litteris motu proprio datis decreta sunt, ea 
omnia rata ac firma esse iubemus, contrariis quibusvis, etiam specialissima 
mentione dignis, non obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, die xxv mensis Martii, anno 
MCMXCIII, Pontificatus Nostri quinto decimo. 

IOANNES PAULUS PP. II 

LITTERAE APOSTOLICAE 

I 
Sanctus Ioannes a Cruce, presbyter et Ecclesiae doctor, confirmatur Patronus 
apud Deum poëtarum seu carminum scriptorum, quae Hispanica lingua exa
rantur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memor iam.— Inter praeclaros poetas humani gene
ris merito recensetur Sanctus Ioannes a Cruce, presbyter et doctor Eccle
siae, vitae sanctitate, sapientia et mystica disciplina insignis, qui divini 
amoris afflatu motus et Hispanica usus lingua plurima mirabiliter compo
suit carmina, quae legentium vel audientium animum sublimi quidem arte 
poetica alliciunt ad supernam Pulchritudinem, ad aeternum Verum et ad 
infinitum Bonum. Constat praeterea carminum scriptores catholicos, prae
sertim eos, qui loquuntur Hispanice, eundem Sanctum virum et magni 
facere et poesis magistrum sequi et peculiari cultu venerari. Qua de re, 
Venerabilis Frater Noster Angelus S.R.E. Cardinalis Suquia Goicoechea, 
Archiepiscopus Metropolita Matritensis etiam nomine Coetus Episcoporum 
Hispaniae una cum Venerabili Fratre Nostro Nicolao a Iesu S.R.E. Cardi
nali López Rodríguez, Archiepiscopo Metropolita Sancti Dominici atque 
Praeside Consilii Episcopalis Latini Americam, vota Academiae « de Jugla-
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res de Fontiveros » nuncupatae atque aliarum Institutionum Academica
rum et carminum scriptorum excipientes, electionem Sancti Ioannis a 
Cruce in Patronum apud Deum poëtarum seu carminum scriptorum, quae 
Hispanica lingua exarantur, rite probarunt atque litteris die VII mensis 
Maii ac die VII mensis Octobris superiore anno datis petiverunt ut huius
modi electio et approbatio secundum Normas de Patronis constituendis et 
ad normam Instructionis « de Calendariis particularibus atque Officiorum 
et Missarum Propriis recognoscendis », n. 30, confirmentur. Nos vero, Qui 
eiusdem incliti Sancti vitam et opera probe novimus atque existimamus 
itemque Academiae, quam diximus, honoris causa Sodalis sumus, cum 
hasce electionem et approbationem ad iuris praescriptum peractas esse 
constet, enixis precibus libentissime obsecundandum esse putamus. Qua
propter iis comprobatis, quae Congregatio de Cultu Divino et Disciplina 
Sacramentorum, factis a Nobis facultatibus, hac in re egit, summa Aposto
lica Nostra potestate, harum Litterarum virtute perpetuumque in modum 
Sanctum Ioannem a Cruce poëtarum seu carminum scriptorum, quae Hi
spanica lingua exarantur, Patronum apud Deum confirmamus, factis omni
bus iuribus ac liturgicis privilegiis secundum rubricas consequentibus. 
Minime sane dubitamus quin concessus honor in religionis bonum inque 
poëtarum catholicorum, qui Hispanice loquuntur, spiritualem profectum 
cedat pariterque singulari decore cumulet recentia sollemnia, quae acta 
sunt ob IV expletum saeculum ab obitu tam magni viri, Dei praeconis, 
restitutoris Carmeli Ecclesiaeque luminis. Has denique Litteras sive nunc 
sive in posterum ratas esse volumus, contrariis quibuslibet rebus non 
obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die VIII 
mensis Martii, anno MCMXCIII, Pontificatus Nostri quinto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco £B Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 320.498 
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Loco ffi Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 321.058 

II 
Templum Deo dicatum in honorem Sancti Ioannis Baptistae sub titulo « a De-
collatione », in oppido v.d. Chojnice, in dioecesi Pelplinensi, ad gradum Basili
cae Minoris evehitur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — Inter plurimos sanctos ab Ecclesia re
nuntiatus fidelibusque ob viva virtutum exempla propositos iure meritoque 
Ioannes Baptista praecipue est recensendus, qui paravit viam ante Chri
stum et maximus fuit inter natos mulierum (cf. Mt 11, 10-11). Libentes 
ergo accepimus postulationem Venerabilis Fratris Ioannis Szlaga, Episcopi 
Pelplinensis, ut templum, ubi Sancti Ioannis Baptistae cultus viget eiusque 
martyrii testimonium plurima iam saecula a sacerdotibus praedicatur et a 
Christifidelibus piissime colitur, dignitate basilicae Minoris exornaretur. 
Certiores facti hanc aedem aequo modo etiam architectonice et liturgice 
commendari, eiusmodi petitioni sine mora concedimus, confisi sane fore ut, 
intercedente Sancto Ioanne Baptista, hoc privilegium ad populi Dei illius 
regionis unitatem eiusque devotionis emolumentum haud parum conferat. 

De consilio ideo Congregationis de Cultu Divino et Disciplina Sacra
mentorum, potestate Nostra Apostolica per has Litteras statuimus, ut 
ecclesia paroecialis in oppido vulgo dicto Chojnice, in dioecesi Pelplinensi, 
Deo dicata in honorem S. Ioannis Baptistae Decollati, titulo et dignitate 
Basilicae Minoris fruatur, iuribus additis et privilegiis huiusmodi templo
rum propriis, servatis iis quae iuxta Decretum « De titulo Basilicae Mino
ris » die ix mensis Novembris, anno MCMLXXXIX datum, servanda sunt. 
Haec vero nunc et in posterum firma esse volumus, contrariis quibuslibet 
minime obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xi 
mensis Martii, anno MCMXCIII, Pontificatus Nostri quinto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 
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III 
Ecclesia paroecialis Sancti Laurentii, diaconi et martyris, quae in urbe « Ashe-
ville» intra fines Carolinanae dioecesis exstat, ad Basilicae Minoris gradum 
dignitatemque evehitur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — Inter praeclaras sacras aedes Carolina
nae dioecesis novimus merito haberi ecclesiam paroecialem Sancti Lauren-, 
tii, diaconi et martyris, in urbe « Asheville » sitam, quae structurae genere 
« Hispanico » aedificata ac praestans quidem miris artis operibus, nota est 
sedes spiritualis vitae operumque pastoralium et caritatis necnon oecume
nici motus. Qua re, cum Venerabilis Frater Ioannes Franciscus Donoghue, 
Episcopus eiusdem dioecesis, litteris die xn mensis Februarii hoc anno 
datis, etiam cleri populique sui nomine petiverit ut idem templum titulo 
ac dignitate Basilicae Minoris honestaremus, Nos peculiare benevolentiae 
Nostrae documentum dilectis Carolinanis filiis cupientes praebere, eius sol
lertia Pastoris precibus libenter obsecundandum esse putamus. De senten
tia igitur Congregationis de Cultu Divino et Disciplina Sacramentorum, 
quam ratam habemus, summa Apostolica usi potestate, harum Litterarum 
virtute perpetuumque in modum ecclesiam paroecialem, de qua mentionem 
fecimus, titulo ac dignitate Basilicae Minoris decoramus, factis omnibus 
iuribus ac liturgicis concessionibus, quae sacris aedibus hoc nomine insigni
tis rite competunt, iis tamen servatis, quae secundum Decretum « De titulo 
Basilicae Minoris » die ix mensis Novembris anno MCMLXXXIX editum, 
servanda sunt. Has denique Litteras sive nunc sive in posterum ratas esse 
volumus, contrariis quibuslibet rebus non obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die vi 
mensis Aprilis, anno MCMXCIH, Pontificatus Nostri decimo quinto. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco ffi Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 324.326 



556 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

IV 
Templum cathedrale sanctuarium Beatae Mariae Virginis a Fatima, quod in 
Heliopolitana regione Cairi exstat, ad Basilicae Minoris gradum dignitatemque 
evehitur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — In Heliopolitana regione Cairi, amplis
simae urbis principis Aegypti, clarum exstat templum sanctuarium Beatae 
Mariae Virginis a Fatima ad quod Christifideles omnium rituum et confes
sionum necnon Muslimi ipsi atque pii peregrinatores undique gentium fre
quentes accedunt veneraturi decoram imaginem eiusdem Virginis, quam 
Pius Pp. X I I , Decessor Noster fel. r e c , isti templo dono dedit anno 
MCMLiii. Qua re, cum Venerabilis Frater Iosephus Ibrahim Sarraf, Episco
pus Cahirensis Chaldaeorum, litteris die VII mensis Ianuarii hoc anno datis, 
nomine quoque cleri populique sui petiverit ut idem templum titulo ac 
dignitate Basilicae Minoris honestaremus, Nos, intenti ad ea per quae fer
ventius Christifidelium excitentur cultus ac devotio erga praecelsam Dei 
Genetricem, eius Pastoris preces libentes audiendas esse putamus. Ex sen
tentia igitur Congregationis de Cultu Divino et Disciplina Sacramentorum, 
quam ratam habemus, Apostolica Nostra potestate, harum Litterarum vir
tute, perpetuumque in modum templum cathedrale sanctuarium, de quo 
mentionem fecimus, titulo ac dignitate Basilicae Minoris decoramus, factis 
omnibus iuribus ac liturgicis concessionibus, quae ecclesiis hoc nomine in
signitis rite competunt, iis tamen servatis, quae secundum Decretum « De 
titulo Basilicae Minoris » die ix mensis Novembris anno MCMLXXXIX editum, 
servanda sunt. Has denique Litteras nunc et in posterum ratas esse volu
mus, contrariis quibuslibet rebus non obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die vi 
mensis Aprilis, anno MCMXCIII, Pontificatus Nostri decimo quinto. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco ffi Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 324.352 
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V 
Imago Beatae Mariae Virginis titulo « Mater Misericordiae » invocatae, quae 
pie servatur in sacello cathedralis templi Bialostocensis, pretioso diademate 
redimiri sinitur « nomine et auctoritate Summi Pontificis ». 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — Christifideles Bialostocenses singulari 
pietate colunt gratiosam imaginem Beatae Mariae Virginis titulo « Mater 
Misericordiae » invocatae, quae in similitudinem clarissimae Deiparae Vil
nensis depicta, religiose servatur in sacello cathedralis templi eiusdem 
urbis, quod Nosmet Ipsi, cum fungebamur munere Archiepiscopi Metropo
litae Cracoviensis, die xxvn mensis Novembris anno MCMLXXVII sollemni 
ritu consecravimus, eadem imagine lustrali aqua aspersa. Qua re, cum Ve
nerabilis Frater Archiepiscopus metropolitanae Sedis Bialostocensis, litteris 
die xn mensis Decembris superiore anno datis, etiam cleri populique sui 
nomine petiverit ut imago, quam diximus, Nostro nomine et auctoritate 
pretioso diademate redimiretur, Nos, paternae benevolentiae documentum 
tam dilectis filiis cupientes praebere, enixis precibus libentissime obsecun
dandum esse putamus. Ex sententia igitur Congregationis de Cultu Divino 
et Disciplina Sacramentorum, quam ratam habemus, Apostolica potestate 
usi, sacrorum Antistiti Bialostocensi partes committimus ut imagini Bea
tae Mariae Virginis titulo « Mater Misericordiae » invocatae et in ecclesia 
cathedrali Bialostocensi pie custoditae, Nostro nomine et auctoritate, quo 
die velit, pretiosam imponat coronam, secundum probatum liturgicum 
ritum. Minime vero dubitamus quin concessus honor in catholicorum fide
lium Bialostocensium spirituale bonum cedat pariterque fore confidimus ut 
ii omnes, qui eandem venerantur imaginem, ad colendam Dei Genetricem 
magis magisque incitentur. Denique volumus ut hae Litterae accuratae 
serventur et cunctos suos effectus legitime consequantur, contrariis quibus
libet rebus non obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xvi 
mensis Aprilis, anno MCMXCIII, Pontificatus Nostri decimo quinto. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco EB Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 324.353 
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INTER APOSTOLICAM SEDEM ET REM PUBLICAM MELITENSEM 
DE SCHOLIS CATHOLICIS 

CONVENTIO 

LA SANTA SEDE 

E LA REPUBBLICA DI MALTA, 

avendo presenti, da parte della 
Repubblica di Malta, i principi 
sanciti dalla Sua Costituzione e 
dagli Organismi Internazionali cui 
essa aderisce e, da parte della San
ta Sede, i documenti del Concilio 
Ecumenico Vaticano II come pure 
le disposizioni del Codice di Dirit
to Canonico; 

riconoscendo il diritto primario 
dei genitori di scegliere le scuole 
da essi ritenute più idonee per 
l'educazione dei propri figli; 

riconoscendo altresì il diritto al
la libertà d'insegnamento e il con
seguente obbligo dello Stato di 
rendere possibile l'esercizio pratico 
di tale diritto, senza discrimina
zione; 

considerando il carattere pubbli
co del servizio offerto dalle Scuole 
della Chiesa alla società maltese; 

hanno convenuto sull'opportuni
tà di addivenire ad un nuovo e de
finitivo Accordo sulle Scuole della 
Chiesa. 

THE HOLY SEE 

AND THE REPUBLIC OF MALTA, 

hearing in mind, on the part of 
the Republic of Malta, the princi
pies enforced by its Constitution 
and by those International Bodies 
to which it adhères, and, on the 
part of the Holy See, the docu
ments of the Second Ecumenical 
Vatican Council and also the 
norms of the Code of Canon Law; 

acknowledging the primary 
right of parents to choose the 
schools they deem best suited for 
the éducation of their children; 

acknowledging as well the right 
to freedom of éducation and the 
conséquent duty of the State to 
make possible in practice the exer
cise of this right, without discrimi
nation; 

considering the public character 
of the service offered by Church 
Schools to Maltese society; 

have agreed that it is opportune 
to reach a new and definitive 
Agreement on Church Schools. 
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A tal fine la Santa Sede, rappre
sentata dal Suo Plenipotenziario 
Mons. Pier Luigi Celata, Arcive
scovo titolare di Doclea, Nunzio 
Apostolico a Malta, e la Repubbli
ca di Malta, rappresentata dal Suo 
Plenipotenziario Dr. Ugo Mifsud 
Bonnici, Ministro dell'Educazione 
e degli Interni, hanno stabilito di 
comune intesa quanto segue: 

Articolo 1 

Lo Stato riconosce come « Scuo
le della Chiesa », oggetto del pre
sente Accordo, le scuole che, pur 
appartenendo o essendo dirette da 
varie persone giuridiche canoniche, 
sono riconosciute come tali, per 
iscritto, dal competente Vescovo 
diocesano e sono a lui soggette a 
norma del Diritto Canonico. 

Articolo 2 

1. Lo Stato riconosce alla Chiesa 
il diritto di istituire e dirigere le 
proprie Scuole secondo la loro spe
cifica natura e in autonomia di or
ganizzazione e funzionamento, nel 
rispetto delle norme generali previ
ste dall'ordinamento scolastico del
lo Stato circa il « National Mini
mum Curriculum » e le « National 
Minimum Conditions » attuati nelle 
Scuole dello Stato. 

2. Qualora in una Scuola della 
Chiesa fossero riscontrate delle 

Wherefore, the Holy See, as re-
presented by its Plenipotentiary 
Mgr Pier Luigi Celata, Titular 
Archbishop of Doclea, Apostolic 
Nuncio to Malta, and the Repub
lic of Malta, as represented by its 
Plenipotentiary Dr Ugo Mifsud 
Bonnici, Minister of Education 
and the Interior, have by common 
accord established as follows: 

Artide 1 

The State recognizes as "Church 
Schools", the subject-matter of this 
Agreement, the schools which, 
even though belonging to or dir-
ected by various canonical legal 
persons, are recognized as such in 
writing by the compétent diocesan 
Bishop, and are subject to him ac-
cording to Canon Law. 

Artide 2 

1. The State recognizes the right 
of the Church to establish and dir
ect its own schools according to 
their specific nature and with 
autonomy of Organization and 
opération, while observing the 
general régulations envisaged by 
the State's educational policy re-
garding the "National Minimum 
Curriculum" and the "National Mi
nimum Conditions" put into effect 
in State Schools. 

2. In the event that a Church 
School is found to be in breach of 
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inadempienze di tali norme gene
rali di fatto applicate nelle Scuole 
dello Stato, il Ministro dell'Educa
zione, prima di adottare qualun
que eventuale provvedimento, do
vrà concedere una moratoria di 
dodici mesi entro i quali la Scuola, 
salvo ogni altro Diritto garantito 
dalla legge, si impegnerà ad ade
guarsi alle stesse norme. 

Articolo 3 

I criteri di ammissione alle 
Scuole della Chiesa sono libera
mente fissati dalle competenti Au
torità ecclesiastiche in modo che, 
senza discriminazione, sia assicura
to il carattere pubblico del servizio 
offerto dalle stesse Scuole a quanti 
aderiscono ai principi educativi di 
esse. Ciò non esclude la possibilità, 
secondo la missione propria della 
Chiesa ed a giudizio delle medesi
me Autorità ecclesiastiche, di ri
servare dei posti a categorie meno 
favorite o in considerazione di par
ticolari esigenze socio-familiari. 

Articolo 4 

La Chiesa completerà il processo 
di riorganizzazione delle proprie 
Scuole in modo che tutte le Pri
marie e le Secondarie abbiano cicli 
completi di classi a partire dall'an
no scolastico 1992-1993. 

such general régulations, as actu-
ally put into effect in State 
Schools, the Minister of Educa
tion, before adopting any provi
sion, shall be bound to grant a re-
spite of twelve months within 
which the School, saving any 
other right guaranteed by law, 
shall bind itself to conform to 
those same régulations. 

Artide 3 

The criteria for admission to 
Church Schools are freely estab-
lished by the compétent eccle-
siastical Authorities in such a way 
that, without discrimination, the 
public character of the service of-
fered by the same Schools to those 
who share their educational princi
pies is assured. This does not ex-
clude the possibility, in line with 
the proper mission of the Church 
and in the judgement of the same 
ecclesiastical Authorities, of re-
serving some places for less privi-
leged catégories, or in view of par
ticular socio-familial needs. 

Artide 4 

The Church shall complete the 
process of reorganization of its 
schools in such a way that ali the 
Primary and Secondary schools 
will have complete cycles of clas
ses as from the scholastic year 
1992-1993. 
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Articolo 5 

Le Scuole della Chiesa sono gra
tuite. La gratuità dell'insegnamen
to, già attuata nelle classi Secon
darie, sarà estesa alle Primarie ed 
ai Kindergarten a partire, rispetti
vamente, dal I o gennaio 1992 e dal 
I o gennaio 1993. 

Articolo 6 

Le Scuole della Chiesa sono fi
nanziate dalla Chiesa e dallo Stato 
secondo i seguenti criteri: 

1. a) La Chiesa mette a disposi
zione delle proprie Scuole gli edifì
ci di sua proprietà in cui esse han
no sede. 

b) Sono altresì ad esclusivo cari
co della Chiesa: la manutenzione e 
l'eventuale ampliamento degli edi
fìci scolastici; l'eventuale affìtto da 
terzi di immobili per uso scolasti
co; il compenso ai Consiglieri Spi
rituali; eventuali prestazioni di 
professionisti non appartenenti al 
personale docente o non docente 
stabilmente impiegato nelle Scuo
le; il convitto per studenti maltesi 
e non maltesi; l'insegnamento ad 
eventuali studenti non maltesi. 

La Chiesa provvederà a finan
ziare tali spese con: raccolte di 
fondi; libere donazioni dei genitori 
od altri; una colletta annuale in 
ciascuna diocesi; rette dei convit
tori; rette di eventuali studenti 

Artide 5 

Church Schools are free of 
charge. Free tuition, already put 
into effect in Secondary Classes, 
will be extended to the Primaries 
and Kindergartens as from the 
first January 1992 and from the 
first January 1993 respeetively. 

Artide 6 

Church Schools are financed by 
the Church and by the State ac-
cording to the following criteria: 

1. a) The Church makes avail-
able to its own Schools such build
ings that it owns in which they 
are established. 

b) There shall also be to the ex
clusive charge of the Church: the 
maintenance and possible future 
extension of the schools' buildings; 
the renting from third parties of 
immovable property for use as 
schools; the rémunération to Spir
itual Counsellors; the services ren-
dered by persons not forming part 
of the ordinary teaching or non-
teaching staff of the Schools; the 
board and lodging of Maltese and 
non-Maltese students; the tuition 
of any non-Maltese students. 

The Church shall see to the 
financing of the above costs 
through: the raising of funds; free 
donations from parents or others; 
an annual collection in each dio
cèse; boarding fees; tuition fees of 
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non maltesi; eventuali altre ren
dite. 

2. a) Sono a carico della Chiesa 
e dello Stato: le retribuzioni del 
personale docente e non docente, 
comprensive anche dei contributi 
sociali e dei « bonus » stabiliti dalla 
legge; le spese generali valutate 
nella misura del dieci per cento 
dell'importo totale delle retribuzio
ni del personale docente e non do
cente, considerate al lordo della 
detrazione corrispondente al con
tributo del personale religioso, di 
cui all'articolo 6, 2. b) , ii). 

b) La Chiesa contribuirà a fi
nanziare le spese di cui all'articolo 
6, 2. a) nella misura risultante dal
la somma: 

i) della rendita annuale della 
parte di capitale, ricavato dal mi
gliore sviluppo della sua proprietà 
immobiliare, che essa destinerà a 
tale scopo e che affiderà alla Fon
dazione per le Scuole della Chiesa; 

ii) e del contributo offerto dai 
Religiosi che prestano servizio nel
le Scuole della Chiesa, corrispon
dente alla differenza tra la retribu
zione ad essi di per sé spettante 
secondo quanto stabilito agli arti
coli 6, 2. a), e 6, 2. d), iii) e quella 
di fatto da essi percepita secondo 
le disposizioni delle competenti 
Autorità ecclesiastiche. 

any non-Maltese students; any 
other source of income. 

2. a) There shall be to the 
charge of the Church and the 
State: the rémunération of the 
teaching and non-teaching staff, 
inclusive of the social security con
tributions and the bonuses pre-
scribed by law; the general ex
penses estimated at ten per cen
tum of the total amount of the 
rémunération paid to the teaching 
and non-teaching staff, taken 
gross before the déduction corre-
sponding to the contribution of 
Religious personnel as in article 6, 
2. b , ii). 

b) The Church shall contribute 
towards the financing of the ex
penses mentioned in article 6, 2. a) 
according to the measure resulting 
from the sum: 

i) of the yearly income of that 
part of the capital, accruing from 
a better development of its im-
movable property, which it shall 
assign to this purpose and which 
it shall entrust to the Foundation 
for Church Schools; 

ii) and of the contribution of-
fered by the Religious serving in 
Church Schools, corresponding to 
the différence between the rému
nération properly due to them as 
established in article 6, 2. a) and 
6, 2. d) , iii) and that actually re-
ceived by them according to the 
décisions of the compétent eccle
siastica! Authorities. 
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c) Lo Stato contribuirà a finan
ziare le stesse spese di cui all'arti
colo 6, 2. a), nella misura corri
spondente alla differenza tra l'im
porto totale di esse e il contributo 
della Chiesa, di cui all'articolo 6, 
2. b). 

d) Al fine della determinazione 
delle retribuzioni del personale do
cente e non docente è stabilito 
che: 

i) il personale docente com
prende le stesse categorie previste 
nelle singole Scuole Statali; 

ii) il numero del personale do
cente e non docente è stabilito in 
relazione alle necessità funzionali 
ed in proporzione del numero degli 
alunni di ciascuna scuola, secondo 
i criteri usati anche nelle Scuole 
Statali; 

iii) le retribuzioni del persona
le docente e non docente, com
prensive anche di contributi sociali 
e dei « bonus » stabiliti dalla legge, 
sono determinate, a parità di pre
stazioni e di titoli, in misura ugua
le a quella corrisposta nelle Scuole 
Statali. 

Articolo 7 

Allo scopo di consentire la tem
pestiva determinazione del contri
buto finanziario dello Stato, la 
Commissione per l'Educazione del
la Conferenza Episcopale Maltese 
presenterà al Ministero dell'Educa-

c) The State shall contribute to
wards the financing of the same 
expenses mentioned in article 6, 2. 
a) according to the measure corre-
sponding to the différence between 
their total amount and the contri
bution of the Church mentioned in 
article 6, 2. b) . 

d) For the purpose of determin-
ing the rémunération of the teach
ing and non-teaching staff, it is 
established that: 

i) the teaching staff includes 
the same catégories envisaged in 
each State School; 

ii) the number of teaching 
and non-teaching staff is estab
lished in relation to operational 
requirements and in proportion to 
the number of students in each 
school, according to the criteria 
also used in State Schools; 

iii) the rémunération of the 
teaching and non-teaching staff, 
including also the social security 
contributions and bonuses pre-
scribed by law, is established, for 
the same service and qualifica
tions, on a par with that paid in 
State Schools. 

Article 7 

In order to make it possible to 
determine in due time the finan-
cial contribution of the State, thé 
Commission for Education of the 
Maltese Episcopal Conference shall 
submit to the Ministry of Educa-
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zione, entro il 31 agosto di ogni 
anno, l'elenco del personale docen
te e non docente, religioso e laico, 
delle Scuole della Chiesa, previsto 
come necessario per il successivo 
anno scolastico, con l'indicazione 
delle rispettive retribuzioni. 

Articolo 8 

1. Il Governo verserà il proprio 
contributo, esente da ogni impo
sta, al Fondo per le Scuole della 
Chiesa, presso la Commissione per 
l'Educazione della Conferenza Epi
scopale Maltese, in sei rate bime
strali, anticipate, entro il giorno 
15 dei mesi di ottobre, dicembre, 
febbraio, aprile, giugno, agosto. 

2. In considerazione della diver
sa data di inizio dell'anno finan
ziario del Governo e di quello delle 
Scuole della Chiesa, nei mesi di ot
tobre e dicembre il Governo potrà 
continuare a versare rate della 
stessa entità del precedente anno 
scolastico, salvo l'eventuale con
guaglio da fare nei primi giorni del 
successivo anno finanziario del Go
verno. 

Articolo 9 

Lo Stato assicurerà agli inse
gnanti delle Scuole della Chiesa le 
stesse facilitazioni previste per 

tion, by the thirty-fìrst August of 
every year, the list of the teaching 
and non-teaching staff, both Reli
gious and lay, of Church Schools, 
deemed to be required for the fol-
lowing scholastic year, with an in
dication of the respective rému
nération of each. 

Artide 8 

1. The Government shall for-
ward its contribution, free of all 
taxes, t o the Fund for Church 
Schools at the Commission for 
Education of the Maltese Episco
pal Conference, in six instalments, 
at two months' interval, in ad-
vance, by the fifteenth day of the 
months of October, December, 
February, April, June and August. 

2. In view of the différent dates 
of the commencement of the fi-
nancial years of the Government 
and of Church Schools, in the 
months of October and December 
the Government may continue 
paying instalments of the same 
amount as in the preceding scho
lastic year, provided that the dif
férence will be settled in the first 
days of the following Government 
financial year. 

Artide 9 

The State guarantees to the 
teachers of Church Schools the 
same facilities envisaged for those 
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quelli delle proprie Scuole: corsi 
di aggiornamento (« in-service trai
ning »), borse di studio, etc. 

Articolo 10 

1. Lo Stato assicurerà agli stu
denti delle Scuole della Chiesa le 
stesse « allowances » e stipendi pre
visti per gli studenti delle proprie 
Scuole, e garantirà altresì ad essi 
le altre facilitazioni di cui godono 
gli studenti delle Scuole Statali, 
secondo modalità da concordare 
tra la Conferenza Episcopale Mal
tese ed il Ministero dell'Educazio
ne e, in difetto di un'intesa, nei 
modi stabiliti dall'articolo 15. 

2. Lo Stato, inoltre, riconosce 
l'equipollenza fra i titoli conseguiti 
nelle Scuole della Chiesa e quelli 
rilasciati dalle proprie Scuole, a 
tutti i fini per i quali tali titoli 
possano essere richiesti, senza al
cuna discriminazione. 

Articolo 11 

La Chiesa mette a disposizione 
delle proprie Scuole gli edifici ed i 
relativi annessi nello stato di fatto 
in cui essi si trovano. Le ristruttu
razioni o migliorie che il Governo, 
ora o in futuro, riterrà necessario 
apportare agli stessi immobili sa
ranno a carico dello stesso Gover
no, salvo il diritto di quest'ultimo 

in State Schools: in-service train
ing courses, scholarships, etc. 

Artide 10 

1. The State shall guarantee to 
the students of Church Schools the 
same allowances and stipends 
granted to students in its own 
Schools, and shall also guarantee 
to them those other facilities en-
joyed by students in State Schools 
in ways to be agreed upon by the 
Maltese Episcopal Conference and 
the Ministry of Education and, in 
the event of lack of agreement, 
through the procédures established 
in article 15. 

2. The State, moreover, recog-
nizes parity between qualifications 
obtained at Church Schools and 
those awarded by its own Schools, 
for all intents and purposes for 
which these qualifications may be 
required, without any discrimina
tion. 

Artide 11 

The Church places at the dispo
sai of its Schools the buildings and 
their annexed facilities in the act
ual state in which they are to be 
found. Any restructuring or im-
provements of these buildings that 
the Government, now or in the fu
ture, shall deem necessary shall be 
at the charge of the Government, 

39 - A. A. S. 
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ad essere risarcito, tenuto conto 
del tempo trascorso, qualora gli 
stessi immobili non venissero più 
adibiti ad uso scolastico. 

Articolo 12 

Qualora ne sia richiesto, con 
l'approvazione della Conferenza 
Episcopale Maltese, dalle persone 
giuridiche canoniche interessate, il 
Governo si impegna a far concede
re da Banche da designare anticipi 
a tasso agevolato di interesse per 
effettuare opere di ristrutturazio
ne, migliorie o ampliamenti che, a 
giudizio delle competenti Autorità 
ecclesiastiche, risulteranno utili 
per incrementare la funzionalità 
degli edifici o degli impianti delle 
Scuole della Chiesa o per assicura
re ad un maggior numero di geni
tori l'esercizio del diritto di scelta 
educativa per i loro figli. 

saving however the latter's right 
to be indemnified, taking into ac
count the time that would have 
elapsed, if ever the same buildings 
would no longer be used as 
schools. 

Article 12 

If at any time the canonical le
gal persons concerned, with the 
approvai of the Maltese Episcopal 
Conference, so request, the Gov
ernment undertakes to obtain 
from Banks to be designated the 
concession of loans at reduced 
rates of interest to effect works of 
restructuring, improvement or ex
pansion, which, in the judgement 
of the compétent ecclesiastical 
Authorities, are deemed useful to 
improve the efficiency of the 
buildings or of the installations of 
Church Schools, or to ensure to a 
larger number of parents the exer
cise of their right of choice of édu
cation for their children. 

Articolo 13 

Le Scuole della Chiesa, attesa la 
loro funzione sociale e l'esclusione 
del fine di lucro, sono esenti da 
tasse di importazione sui beni de
stinati ad essere utilizzati per la 
loro attività e sono soggette ai ca
noni di utenza in vigore per l'uso 
domestico o non commerciale. 

Artide 13 

Church Schools, given their so
cial function and their exclusion of 
profit motive, are exempt from 
import-duty on goods destined to 
be used for their own activities, 
and are subject to the tariffs ap
plicable for domestic or non-com
mercial use as regards public utili
ties. 
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Articolo 14 

1. Il presente Accordo entrerà in 
vigore, salvo quanto disposto negli 
articoli 4 e 5, al momento in cui le 
Parti si scambieranno ufficiale co
municazione della avvenuta piena 
applicazione di tutte le disposizio
ni dello stesso Accordo mediante 
gli istrumenti giuridici propri dei 
rispettivi ordinamenti. 

2. Il presente Accordo sostitui
sce ogni altra precedente intesa 
sulle Scuole della Chiesa. 

Articolo 15 

1. Se in avvenire sorgessero dif
ficoltà di interpretazione o di ap
plicazione del presente Accordo, la 
Santa Sede e la Repubblica di 
Malta affideranno la ricerca di 
un'amichevole soluzione ad una 
Commissione Paritetica che sarà 
composta, per parte della Santa 
Sede, dal Nunzio Apostolico a 
Malta e dal Presidente della Confe
renza Episcopale Maltese o da loro 
delegati e, per parte della Repub
blica di Malta, dal Ministro per gli 
Affari Esteri e dal Ministro re
sponsabile per l'Educazione o da 
loro delegati. 

2. In caso di mancato adempi
mento di quanto previsto al nume
ro precedente, o di mancata solu
zione amichevole di eventuali diffi
coltà di interpretazione o di appli-

Article 14 

1. The présent Agreement shall 
come into force, saving the provi
sions of articles 4 and 5, when the 
Parties exchange an officiai com
munication that the full Imple
mentation of ali the provisions of 
the same Agreement through the 
appropriate legai instruments ac
cording to their respective legal 
Systems has taken place. 

2. The présent Agreement re
places all other previous agree-
ments on Church Schools. 

Article 15 

1. If in future there shall arise 
difficulties of interprétation or of 
application of the provisions of 
the présent Agreement, the Holy 
See and the Republic of Malta 
shall entrust the search for an 
amicable solution to a Joint Com
mission that shall be composed of 
the Apostolic Nuncio to Malta and 
of the President of the Maltese 
Episcopal Conference or of their 
delegates for the Holy See, and oí 
the Minister of Foreign Affairs 
and of the Minister responsible for 
Education or of their delegates for 
the Republic of Malta. 

2. In case of default of perfor
mance of what is contemplated in 
the preceding paragraph, or in the 
absence of an amicable solution of 
difficulties of interprétation or of 
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cazione delle disposizioni del pre
sente Accordo mediante quanto 
previsto al numero precedente, o 
di mancato adempimento degli 
obblighi assunti in virtù del pre
sente Accordo, salvi sempre i dirit
ti spettanti alle Parti secondo il 
diritto internazionale, un ente ec
clesiastico o il Governo che si ri
tengano creditori di qualsivoglia 
obbligazione derivante da questo 
stesso Accordo, avranno il diritto 
di adire, contro la parte inadem
piente, gli organi giudiziari che ab
biano giurisdizione e competenza. 

Fatto alla Valletta, Malta, il 
ventotto novembre 1991, in dop
pio originale in lingua italiana e 
inglese, ambedue i testi facendo 
ugualmente fede. 

Per la Santa Sede 

68 PIER LUIGI CELATA 
Arcivescovo tit. di Doclea, Nunzio Apostolico 

Per la Repubblica di Malta 

UGO MIFSUD BONNICI 
Ministro dell'Educazione e degli Interni 

application of the provisions of 
the présent Agreement in the 
manner contemplated in the pre-
ceding paragraph, or in case of de
fault of performance of the obliga
tions undertaken by virtue of the 
présent Agreement, saving always 
the rights of the Parties at inter
national law, an ecclesiastical 
entity or the Government which 
consider themselves as being due 
any obligation whatsoever deriv-
ing from this same Agreement, 
shall have the right to take the 
appropriate legal measures against 
the party not fulfilling its obliga
tions before the Courts having Jur
isdiction and compétence. 

Done at Valletta, Malta, on the 
28th day of November, 1991, in 
two origináis in the Italian and 
English languages, both texts 
being equally authentic. 

For the Holy See 

>í< PIER LUIGI CELATA 
Tit. Archbishop of Doclea, Apostolic Nuncio 

For the Republic of Malta 

UGO MIFSUD BONNICI 
Minister of Education and the Interior 

Conventione inter Apostolicam Sedem et Rem Publicam Melitensem rata 
habita, die XVIII m. Februarii anno MCMXCIII in Civitate Melitensi Ra
tihabitionis Instrumenta accepta et reddita mutuo fuerunt. Exinde Conventio 
eodem die vigere coepit ad normam articuli 14 eiusdem Pactionis. 
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INTER APOSTOLICAM SEDEM ET REM PUBLICAM MELITENSEM 
DE BONIS ECCLESIAE TEMPORALIBUS 

CONVENTIO 

LA SANTA SEDE 

E LA REPUBBLICA DI MALTA, 

tenendo conto, da parte della 
Santa Sede, dei principi affermati 
dal Concilio Ecumenico Vaticano II 
e sanciti dal Codice di Diritto Ca
nonico circa l'uso dei beni tempo
rali degli enti ecclesiastici; delle 
particolari circostanze che caratte
rizzano le scelte pastorali della 
Chiesa in Malta; delle necessità de
rivanti dall'impegno di evangeliz
zazione e di carità, anche in riferi
mento ai criteri approvati nel 1973 
per la riforma amministrativa nel
la Provincia Ecclesiastica di Mal
ta: delle, esigenze del bene comune 
della società maltese, soprattutto 
a riguardo delle maggiori attese 
sociali; 

e tenendo altresì conto, da parte 
della Repubblica di Malta, dell'uti
lità di favorire una destinazione 
sociale dei beni posseduti dagli en
ti ecclesiastici; 

hanno deliberato di stipulare il 
presente Accordo sul trasferimento 
allo Stato dei beni immobili eccle
siastici non utili per scopi pastora-

THE HOLY SEE 

AND THE REPUBLIC OF MALTA, 

considering, on the part of the 
Holy See, the principies declared 
by the Second Ecumenical Vatican 
Council and enforced by the Code 
of Canon Law concerning the use 
of temporal goods belonging to ec-
clesiastical entities; the particular 
circumstances that characterize 
the pastoral décisions of the 
Church in Malta; the needs resul-
ting from the commitment to 
evangelization and charity, also 
with référence to the criteria ap-
proved in 1973 for the administra
tive reform in the Ecclesiastical 
Province of Malta; the exigencies 
of the common good of Maltese so
ciety, above ali with regard to ma
jor social expectations; 

and considering also, on the 
part of the Republic of Malta, the 
need to facilitate the application 
to social purposes of the property 
of ecclesiastical entities; 

have decided to enter into the 
présent Agreement on the transfer 
to the State of such immovable 
ecclesiastical property as is not re-
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li e sulla definizione di alcune que
stioni attinenti i rapporti patrimo
niali tra la Chiesa e lo Stato. 

A tal fine, la Santa Sede, rap
presentata da Mons. Pier Luigi Ce
lata, Arcivescovo titolare di Do
clea e Nunzio Apostolico a Malta, 
e la Repubblica di Malta, rappre
sentata dal Dott. Edward Fenech 
Adami, Primo Ministro, hanno 
stabilito di comune intesa quanto 
segue: 

Articolo 1 

1. Sono trasferiti allo Stato tutti 
i beni immobili appartenenti agli 
enti ecclesiastici a Malta e a Gozo 
ad eccezione di quelli qui di segui
to descritti: 

a) beni che, facendo fede una di
chiarazione o a giudizio dell'Auto
rità ecclesiastica: 

i) sono utilizzati al presente 
(Annesso n. 1) * o sono previsti 
utili in futuro (Annesso n. 2) per i 
fini istituzionali degli stessi enti 
ecclesiastici possessori o di altri 
enti ecclesiastici; 

ii) sono attigui, o prospicienti, 
o comunque collegati con i beni di 
cui agli Annessi nn. 1 e 2, o subi-

* Tutti gli Annessi, di cui si fa menzione 
nel presente Accordo, sono depositati pres
so la Nunziatura Apostolica a Malta. 

quired for pastoral purposes and 
on the détermination of certain 
issues pertaining to the relations 
between the Church and the State 
as regards matters of patrimony. 

Wherefore, the Holy See, as re-
presented by Mgr Pier Luigi Cela
ta, Titular Archbishop of Doclea, 
Apostolic Nuncio to Malta, and 
the Republic of Malta, as repre-
sented by Dr Edward Fenech 
Adami, Prime Minister, have by 
common accord established as fol-
lows: 

Artide 1 

1. Ali the immovable property 
belonging to ecclesiastical entities 
in Malta and Gozo is transferred 
to the State, with the exception of 
that described hereunder: 

a) the property which, as attes-
ted to by means of a déclaration 
or in the judgement of the eccle
siastical Authorities: 

i) is currently used (Annex 
1),* or foreseen to be useful in fu
ture (Annex 2), for the institu-
tional purposes of the ecclesiastical 
entities that possess it or of other 
ecclesiastical entities; 

ii) is contiguous to, or over-
looking, or in any way connected 
with, any property mentioned in 

* Ali the Annexes mentioned in the pré
sent Agreement are deposited at the Apo
stolic Nunciature in Malta. 
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scono o godono di servitù su di es
si (Annesso n. 3); 

iii) sono oggetto di una pro
messa di compra-vendita, di con
cessione in enfiteusi o di alienazio
ne a qualsiasi altro titolo, stipula
ta in data anteriore a quella del 
presente Accordo e ancora vinco
lante, e presentata alla Santa Sede 
per la debita approvazione (Annes
so n. 4); 

b) l'utile dominio temporaneo e 
l'usufrutto dei beni di proprietà di 
terzi; 

e) beni che risultano necessari 
per le permute ai sensi dell'artico
lo 10 (Annesso n. 5); 

d) beni connessi con particolari 
circostanze (Annesso n. 6). 

2. I beni ecclesiastici, da trasfe
rirsi allo Stato ai termini del nu
mero 1 del presente articolo, che 
sono oggetto di una causa legale in 
cui è parte un ente ecclesiastico, 
non saranno trasferiti allo Stato 
prima della conclusione della stes
sa causa mediante sentenza defini
tiva e compromesso tra le parti. 

Articolo 2 

1. Il Governo utilizzerà i beni ad 
esso trasferiti in virtù del presente 
Accordo per favorire la salvaguar
dia dell'ambiente e lo sviluppo del
l'agricoltura, e per soddisfare i bi
sogni sociali più avvertiti nel Pae-

Annexes 1 and 2, or is subject to or 
enjoys easement over it (Annex 3); 

iii) is the object of a promise 
of sale, emphyteusis or aliénation 
under any other title that was en
tered into before the date of the 
présent Agreement and that is still 
binding, and has been presented 
for due approvai to the Holy See 
(Annex 4); 

b) the temporary utile domini
um and the right of usufruct of 
property belonging to third par
ties; 

c) property which is required for 
the purpose of exchange as men
tioned in article 10 (Annex 5) ; 

d) property connected with par
ticular circumstances (Annex 6). 

2. Ecclesiastical property to be 
transferred t o the State in terms 
of paragraph 1 of this article, 
which is the subject-matter of a 
lawsuit to which an ecclesiastical 
entity is a party, shall not be 
transferred to the State before 
such suit is determined by means 
of a final judgement or of a com
promise between the parties. 

Artide 2 

1. The Government shall use the 
property transferred to it by virtue 
of the présent Agreement to pro
mote the safeguarding of the envir-
onment and the development of 
agriculture, and to meet the Coun-
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se, quali l'edilizia popolare e i ser
vizi di pubblica utilità, come pure 
per scopi umanitari, educativi, cul
turali. Fra tali scopi tuttavia, nel
l'interpretazione di questo articolo, 
non sono da considerare i fini e le 
attività dei partiti politici o degli 
enti collegati a questi ultimi diret
tamente o indirettamente. 

2. Gli stessi beni non potranno 
essere ceduti, direttamente o indi
rettamente, a persone o enti che 
hanno natura, fini o attività non 
conformi con l'insegnamento mo
rale della Chiesa. 

3. Il trasferimento degli stessi 
beni da parte dello Stato, per i fini 
indicati al numero 1 del presente 
articolo, avverrà mediante offerte 
dopo un avviso pubblicato su 
« Malta Government Gazette » o, 
nei casi previsti dalla legge, secon
do graduatorie basate su punteggi 
o mediante sorteggio e, salvo 
quanto stabilito nel presente arti
colo, dovrà essere altresì effettua
to secondo le prescrizioni del 
« Disposai of Government Land 
Act, 1976 » o, in caso di abrogazio
ne totale o parziale di questa leg
ge, in conformità con i principi 
che stanno alla base di essa. 

Articolo 3 

Tutti i beni attualmente posse
duti da enti ecclesiastici, sia da 

try's most pressing social require-
ments, such as social housing and 
public utilities, as well as for huma-
nitarian, educational and cultural 
purposes. The aims and activities of 
politicai parties and of entities dir
ectly or indirectly connected with 
them are not, however, to be con-
sidered among such purposes in the 
interprétation of this article. 

2. This same property shall not 
be transferred, directly or indir
ectly, to persons or entities whose 
nature, aims and activities are not 
in conformity with the moral 
teachings of the Church. 

3. The transfer of this same 
property by the State, for the pur
poses set out in paragraph 1 of 
this Artide, shall be made by ten
der after a cali for same in the 
Malta Government Gazette or, in 
the cases contemplated by law, on 
the basis of a graduated scale of 
points or by lot and, saving what 
is laid down in this article, shall 
be effected also according to the 
provisions of the Disposai of Gov
ernment Land Act, 1976 or, in 
case of total or partial repeal of 
this law, in conformity with its 
basic principies. 

Artide 3 

As on the date of coming into 
force of the présent Agreement ali 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 573 

questi ritenuti sia trasferiti allo 
Stato in virtù del presente Accor
do, a far tempo dall'entrata in vi
gore dello stesso Accordo: 

a) sono considerati a tutti gli ef
fetti, salvo eventuali diritti di ter
zi, come previamente registrati 
« with absolute title » ai sensi del 
« Land Registration Act, 1981 ». 
Per « terzi » si intendono persone 
che non sono né il Governo o qual
siasi altro ente pubblico né la 
Chiesa o qualsiasi ente ecclesiasti
co. Ogni parte riconosce, a tutti i 
fini, il titolo dell'altra parte alla 
proprietà che essa ritiene o acqui
sta ai termini del presente Accor
do e, con ciò, ogni parte rinuncia a 
ogni diritto o azione contro l'altra 
parte in merito al titolo di detta 
proprietà incluso, senza pregiudi
zio per il carattere generale della 
rinuncia sopra affermata, ogni di
ritto di azione in base al « Land 
Registration Act, 1981 »; 

b) nei confronti del Governo o 
di altri enti pubblici sono sanati 
quanto al titolo della loro proprie
tà e possesso, ove ne sia il caso, da 
ogni carenza o difetto, in modo 
che siano considerati come spet
tanti agli stessi enti ecclesiastici, 
nonostante ogni altra disposizione 
di legge; 

the property at présent in the pos
session of ecclesiastical entities, 
whether retained by them or 
transferred to the State by virtue 
of the présent Agreement: 

a) is deemed for all intents and 
purposes as having been already 
registered with absolute title for 
the purposes of the Land Regis-
tration Act, 1981, saving any 
rights belonging to third parties. 
"Third parties" is understood to re-
fer to persons other than the Gov
ernment or any other public 
entity and the Church or any 
ecclesiastical entity. Each party 
recognizes for all purposes the title 
of the other party to property it 
retains or acquires in accordance 
with the terms of the présent 
Agreement and thereby each party 
renounces any right or action 
against the other party concerning 
the title of said property includ-
ing, without préjudice to the gen-
erality of the above stated renun-
ciation, any right of action under 
the Land Registration Act, 1981; 

b) with regard to the Govern
ment or to other public entities is 
confirmed as to its title of owner-
ship and possession, whenever ne-
cessary, in respect of any lack or 
defeet of title, in such a way that 
it is considered as belonging to 
those same ecclesiastical entities, 
notwithstanding any other provi
sion of law; 
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c) sono liberati, nonostante ogni 
altra disposizione di legge, da ogni 
vincolo e condizione, o comunque 
da qualsiasi restrizione relativa al 
loro uso e libera disponibilità, de
rivanti da ogni altra disposizione 
di legge o da qualsiasi contratto 
fra un ente ecclesiastico, da una 
parte, e il Governo o altro ente 
pubblico, dall'altra. 

c) is freed, notwithstanding any 
other provision of law, from any 
obligation and condition, or in any 
case from any restriction whatso-
ever relating to its use and free 
disposability, deriving from any 
other provision of law or from any 
contract entered into by an eccle
siastical entity of the one part and 
the Government or another public 
entity of the other part. 

Articolo 4 

1. I crediti arretrati a favore di 
enti ecclesiastici e relativi a beni 
da questi trasferiti allo Stato in 
virtù del presente Accordo, do
vranno essere corrisposti agli stessi 
enti ecclesiastici creditori. 

2. Nonostante l'avvenuto trasfe
rimento dei beni di cui al numero 
precedente, gli enti ecclesiastici 
creditori manterranno integri nei 
confronti dei debitori, con priorità 
su eventuali diritti dello Stato, 
tutti i diritti di azione, di esecu
zione e di rivalsa derivanti dal 
mancato pagamento. 

Articolo 5 

I beni ecclesiastici trasferiti allo 
Stato in virtù del presente Accor
do sono classificati e valutati sulla 
base delle categorie, dei prezzi e 
degli indici di capitalizzazione spe-

Article 4 

1. Any arrears due to ecclesiasti
cal entities in respect of property 
transferred by them to the State 
by virtue of the présent Agree
ment, shall be paid to the same 
ecclesiastical entities to which 
they are due. 

2. Notwithstanding the transfer 
of the property mentioned in the 
preceding paragraphi having been 
effected, the said ecclesiastical 
entities shall retain unimpaired 
against their debtors, with priority 
over any future rights of the 
State, ali their rights of action, of 
exécution and of recourse resulting 
from non-payment. 

Artide 5 

Ecclesiastical property trans
ferred to the State by virtue of 
the présent Agreement is clàssifìed 
and valued on the basis of the ca
tégories, the prices and the rates 
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cificati nell'Annesso n. 7. Gli stessi 
beni sono elencati, secondo tali 
criteri, nell'Annesso n. 8. 

Articolo 6 

1. a) A titolo di compenso per 
i beni ad esso trasferiti, il Gover
no emette un « Locai Registered 
Stock» e trasferisce alla Chiesa 
obbligazioni del valore nominale di 
lire maltesi cento e multipli di cen
to, esenti da tassa di bollo, della 
durata di dieci anni, al tasso an
nuo di interesse del sette per cento 
pagabile ogni sei mesi, negoziabili, 
intestate, secondo le norme cano
niche vigenti, agli enti ecclesiastici 
cedenti i beni e, nella misura de
terminata dall'Autorità ecclesiasti
ca, alla Fondazione per le Scuole 
della Chiesa. 

b) Il tasso annuo di interesse di 
tali obbligazioni sarà rivisto alla 
scadenza di ogni biennio, a partire 
dalla data di emissione delle stesse 
obbligazioni, in modo tale da man
tenerlo di un punto percentuale 
più basso del tasso normale di 
interesse massimo sui prestiti 
(« normal maximum lending rate 
of interest») consentito dalla leg
ge, fermo restando che non potrà 
diminuire al di sotto del sette per 
cento. 

of capitalization specifìed in An
nex 7. The said property is listed, 
according to such criteria, in An
nex 8. 

Artide 6 

1. a) In compensation for the 
property transferred to it, the 
Government issues Local Regis
tered Stock and delivers to the 
Church bonds of the nominal va
lue of one hundred Maltese liri 
and multiples thereof, free of duty 
on documents, maturing after ten 
years, at a seven per centum an-
nual rate of interest payable every 
six months, negotiable, and made 
out, according to the obtaining ca
nonical norms, in the name of the 
ecclesiastical entities transferring 
the property and, in the amount 
determined by the ecclesiastical 
Authorities, in the name of the 
Foundation for Church Schools. 

b) The annual rate of interest of 
such bonds shall be revised upon 
the lapse of every period of two 
years, starting from the date of 
émission of the same bonds, in 
such a way as to maintain it at 
one percentage point lower that 
the normal maximum lending rate 
of interest allowed by law, it being 
understood that it cannot fall be-
low seven per centum. 
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c) Alla scadenza, le stesse obbli
gazioni saranno rimborsate dal 
Governo con un premio del dieci 
per cento rispetto al loro valore 
nominale. 

d) Le stesse obbligazioni potran
no essere liberamente vendute al 
pubblico, previa autorizzazione 
della Conferenza Episcopale Malte
se, per un ammontare complessivo 
nominale non eccedente cinque mi
lioni di lire maltesi all'anno. Al di 
sopra di questa cifra, esse potran
no essere negoziate solo con l'au
torizzazione del Ministero delle 
Finanze. Il trasferimento di obbli
gazioni tra enti ecclesiastici, tut
tavia, non richiede tale autorizza
zione, non rientra nel computo 
dell'ammontare complessivo tra
sferibile annualmente ed è esente 
da tassa di bollo. 

2. a) Alla data dell'entrata in 
vigore del presente Accordo, il Go
verno consegnerà alla Conferenza 
Episcopale Maltese, che a sua vol
ta le trasmetterà agli aventi di
ritto, obbligazioni per un valore 
nominale complessivo pari al no
vantacinque per cento del valore 
totale dei beni trasferiti allo Stato, 
determinato secondo gli Annessi 
nn. 7 e 8 di cui all'articolo 5. 

b) Al termine degli adempimenti 
previsti per il trasferimento di tut
ti i beni allo Stato, l'eventuale dif
ferenza risultante tra il valore no-

c) On the date of maturity, the 
same bonds shall be redeemed by 
the Government at a premium of 
ten per centum over their nominai 
value. 

d) The said bonds may be freely 
sold to the public with the prior 
authorization of the Maltese Epis
copal Conference, up to a total 
nominai value of not more than 
fìve million Maltese liri per an
num. Beyond this amount, these 
bonds may be transferred only 
with the authorization of the 
Ministry of Finance. The transfer 
of bonds between ecclesiastical en
tities, however, does not require 
such authorization, is not taken 
into account in the computation 
of the total amount that can be 
transferred annually and shall be 
exempt from duty on documents. 

2. a) On the date when the pré
sent Agreement comes into force, 
the Government shall deliver to 
the Maltese Episcopal Conference, 
which shall in turn transmit to 
those entitled to them, certificates 
for the total nominal value equàl 
to ninety-fìve per centum of the 
total value of the property trans
ferred to the State, as determined 
according to Annexes 7 and 8 
mentioned in article 5. 

b) On completion of the procé
dures required for the transfer of 
ali the property to the State, any 
différence that might result be-
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minale complessivo delle obbliga
zioni cedute alla Chiesa e il valore 
della proprietà effettivamente tra
sferita allo Stato, a seconda che 
questo valore ecceda il primo o vi
ceversa, sarà regolata dal Governo 
mediante la cessione di obbligazio
ni aventi caratteristiche uguali a 
quelle di cui al numero 1 del pre
sente articolo con scadenza alla 
stessa data di esse ed il pagamento 
degli interessi maturati dalla data 
dell'entrata in vigore del presente 
Accordo, o, rispettivamente, sarà 
restituita al Governo dalla Confe
renza Episcopale Maltese insieme 
con gli interessi ricevuti dalla stes
sa data. 

tween the total nominai value of 
the bonds issued to the Church 
and the value of the property ac-
tually transferred to the State ac
cording as to whether this latter 
value exceeds the former or vice
versa, shall be made good by the 
Government through the issue of 
bonds of the same tenor as those 
mentioned in paragraph 1 of this 
article and maturing on the same 
date as those bonds, together with 
the interest due from the date of 
the coming into force of the pré
sent Agreement, or, respectively, 
shall be reimbursed to the Govern
ment by the Maltese Episcopal 
Conference together with the in
terest received from the same 
date. 

Articolo 7 

1. Se dalla eventuale alienazione 
di beni ad esso trasferiti in virtù 
del presente Accordo il Governo 
avrà un ricavato superiore di oltre 
il trenta per cento — tenuto conto 
dell'inflazione calcolata secondo 
l'indice pubblicato ai termini del
l'Ordinanza X I X A , 1959 e dei suc
cessivi emendamenti — a quanto 
versato alla Chiesa per gli stessi 
beni, il Governo cederà alla Fon
dazione per le Scuole della Chie
sa obbligazioni di caratteristiche 
uguali a quelle di cui all'articolo 6 
per un importo nominale pari alla 
differenza fra tale ricavato e la 

Artide 7 

1. If in any future aliénation of 
property transferred to it by vir
tue of the présent Agreement the 
Government shall realize a priée 
exceeding by more than thirty per 
centum—after taking into account 
inflation calculated according to 
the index published in terms of 
Ordinance X I X A , of 1959, as sub
sequenti^ amended—, the amount 
paid to the Church for the same 
property, the Government shall is
sue to the Foundation for Church 
Schools bonds of the same tenor 
as those mentioned in article 6, of 
the nominal value equal to the 
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cifra risultante dalla somma del 
valore già versato alla Chiesa, au
mentato dell'importo dell'inflazio
ne eventualmente intervenuta, e 
del trenta per cento del valore così 
calcolato. 

2. Il disposto del numero 1 del 
presente articolo sarà applicato 
per la durata di trenta anni a far 
tempo dall'entrata in vigore del 
presente Accordo. 

3. a) Il Governo (Land Depart
ment), entro il trentuno marzo di 
ogni anno, fornirà alla Conferenza 
Episcopale Maltese l'elenco delle 
alienazioni, effettuate nell'anno 
precedente a favore di terzi, dei 
beni acquisiti dallo Stato in virtù 
del presente Accordo. 

b) Entro il trenta giugno di ogni 
anno il Governo verserà alla Fon
dazione per le Scuole della Chiesa 
quanto ad essa dovuto, per le alie
nazioni effettuate nell'anno prece
dente, in applicazione del disposto 
del numero 1 del presente articolo. 

Articolo 8 

Il Governo, nonostante ogni al
tra disposizione di legge, restitui
sce alla Chiesa i beni ad essa 
espropriati e non utilizzati che so
no necessari per fini pastorali. 

différence between such price and 
the figure resulting from the sum 
of the amount already paid to the 
Church, increased by the rate of 
inflation that might have inter-
vened, and of thirty per centum of 
the amount so calculated. 

2. What is laid down in para-
graph 1 of this article shall apply 
for a period of thirty years from 
the date of the coming into force 
of the présent Agreement. 

3. a) The Government (Land 
Department) shall, within the thir-
ty-first day of March of each year, 
supply the Maltese Episcopal Con
ference with the list of transfers, 
made during the preceding year to 
third parties, of property acquired 
by the State in virtue of the pré
sent Agreement. 

b) Within the thirtieth day of 
June of each year, the Govern
ment shall pay to the Foundation 
for Church Schools whatever 
amount shall be due to it, on ac
count of the transfers effected dur
ing the preceding year, in applica
tion of what is laid down in para
graphi 1 of the présent article. 

Article 8 

The Government, notwithstand
ing any other provision of law, is 
hereby returning to the Church 
the property previously expro-
priated from her of which it has 
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Tali beni sono elencati nell'Annes
so n. 9. 

Articolo 9 

1. Lo Stato trasferisce agli enti 
ecclesiastici il diretto dominio che 
possiede dei beni dei quali essi 
hanno l'utile dominio perpetuo o 
temporaneo e che sono utilizzati 
per fini pastorali, in modo che i 
medesimi enti acquisiscono l'asso
luta proprietà di tali beni. Questi 
stessi beni sono elencati nell'An
nesso n. 10. 

2. L'importo dovuto per il ri
scatto ed il relativo acquisto di cui 
al numero precedente è determina
to secondo il tasso stabilito dalla 
legge oppure, ove esso non sia le
galmente determinato, secondo i 
criteri di valutazione specificati 
nell'Annesso n. 7, di cui all'arti
colo 5. 

3. Il riscatto e il relativo acqui
sto dei beni di cui al numero 1 del 
presente articolo hanno l'effetto di 
liberare gli stessi beni, per il futu
ro, da ogni vincolo e condizione o, 
comunque, da qualsiasi restrizione 
relativa al loro uso e libera dispo
nibilità derivanti da qualsiasi di
sposizione di legge o contratto fra 
un ente ecclesiastico, da una par
te, ed il Governo o altro ente pub
blico, dall'altra. 

not made use and which is re-
quired for pastoral purposes. Such 
property is listed in Annex 9. 

Artide 9 

1. The State transfers the direc
tum dominium that it owns to 
such ecclesiastical entities as shall 
have the perpetuai or temporary 
utile dominium of property uti-
lized for pastoral purposes, in such 
a way that the same entities ac-
quire absolute ownership of such 
property. This property is listed in 
Annex 10. 

2. The amount due for the ré
demption and the relative acquisi
tion referred to in the preceding 
paragraph is determined at the 
rate established by law or, where 
the rate is not specified by law, 
according to the criteria of valua-
tion set out in Annex 7 mentioned 
in article 5. 

3. The rédemption and the rela
tive acquisition of the property 
mentioned in paragraph 1 of the 
présent article have the effect of 
freeing that same property for the 
future from every obligation and 
condition or, in any case, from 
any restriction whatsoever relating 
to their use, and free disposability, 
deriving from any provision of law 
or contract entered into by an ec
clesiastical entity of the one part 
and the Government or another 
public entity of the other part. 
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Articolo 10 

1. Il Governo, nonostante ogni 
altra disposizione di legge relativa 
alla concessione della proprietà im
mobiliare da parte dello Stato, 
trasferisce alla Chiesa gli immobili 
di sua proprietà da essa richiesti 
per fini pastorali e che sono elen
cati nell'Annesso n. 11. 

2. Il Governo accetta di permu
tare gli immobili di cui al numero 
precedente con altri immobili ap
partenenti ad enti ecclesiastici e di 
pari valore, da determinare di co
mune intesa. 

3. Qualora non si raggiunga 
un'intesa per la permuta di cui al 
numero precedente, il valore degli 
immobili di cui al numero 1 di 
questo articolo sarà determinato 
secondo i criteri di valutazione 
specificati nell'Annesso n. 7 di cui 
all'articolo 5. 

Articolo 11 

1. Nel predisporre il piano di 
una zona destinata all'edilizia abi
tativa, il Governo, previa intesa 
con il Vescovo diocesano interessa
to, determinerà un'area adeguata 
e idonea al servizio pastorale della 
Chiesa (come, ad esempio, chiesa, 
casa canonica o religiosa, locali e 
spazi per attività religiosa, cate
chetica, caritativa, socio-cultu
rale). 

Artide 10 

1. The Government, notwith
standing any other provision of 
law regarding the disposai of im-
movable property by the State, 
transfers to the Church such im-
movables owned by it requested 
by her for pastoral purposes, and 
which are listed in Annex 11. 

2. The Government agrées to 
exchange the immovables men
tioned in the preceding paragraph 
for others belonging to ecclesiasti
cal entities and which are of equal 
value, as shall be determined by 
mutuai agreement. 

3. Should agreement not be 
reached about the exchange men
tioned in the preceding paragraph, 
the value of the immovables men
tioned in paragraph 1 of this article 
shall be determined according to 
the criteria of valuation specified in 
Annex 7 mentioned in article 5. 

Artide 11 

1. In the drawing up of plans 
for an area designated for residen-
tial housing, the Government, 
after reaching agreement with the 
diocesan Bishop concerned, shall 
allocate an adequate and suitable 
area for the Church's pastoral allo
cate services (such as, for example, 
a church, rectory, religious house, 
buildings and open Spaces for reli
gious, catecheticae charitable, so
cio-cultural activities). 
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2. L'acquisizione in proprietà al
la Chiesa dell'area di cui al numero 
precedente sarà effettuata e finan
ziariamente regolata come segue: 

a) Se l'area sarà compresa tra i 
beni trasferiti allo Stato col pre
sente Accordo, il Governo, nono
stante ogni altra disposizione di 
legge relativa alla concessione del
la proprietà immobiliare da parte 
dello Stato, la trasferirà alla Chie
sa dietro un compenso uguale a 
quello da esso dato a suo tempo 
all'ente ecclesiastico che la posse
deva. 

b) Se l'area farà parte della pro
prietà dello Stato e sarà di diversa 
provenienza, il Governo, nonostan
te ogni altra disposizione di legge 
relativa alla concessione della pro
prietà immobiliare da parte dello 
Stato, la trasferirà alla Chiesa ad 
un prezzo pari a quello stabilito 
dalla legge per il compenso dei ter
reni espropriati a scopo di pubbli
ca utilità. 

c) Se l'area apparterrà a terzi, il 
Governo la esproprierà, esigendo 
poi dalla Chiesa un compenso pari 
a quello che esso dovrà versare 
al proprietario secondo la misura 
fissata dalla legge per l'acquisto 
di proprietà a scopo di pubblica 
utilità. 

2. The acquisition in ownership 
by the Church of the area men
tioned in the preceding paragraph 
shall be made and be financially 
regulated as follows: 

a) If the area forms part by the 
property transferred to the State 
by the présent Agreement, the 
Government, notwithstanding any 
other provision of law regarding 
the disposai of immovable prop
erty by the State, shall transfer 
it to the Church for a considéra
tion equal to that which had been 
paid by the Government to the ec
clesiastical entity that had pos-
sessed it. 

b) If the area forms part of the 
State's property and had derived 
to it from other sources, the Gov
ernment, notwithstanding any 
other provision of law regarding 
the disposai of immovable prop
erty by the State, shall transfer it 
to the Church at the priée equal 
to that established by law as com
pensation for land expropriated 
for public purposes. 

c) If the area belongs to third 
parties, the Government shall 
expropriate it, and shall claim 
from the Church a considération 
equal to that which it will pay 
to the owner according to what 
the law determines for the acquisi
tion of property for public pur
poses. 

40 - A. A. S. 



582 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

Articolo 12 

Tutti i trasferimenti contemplati 
dal presente Accordo sono esenti 
da tassa di bollo. 

Articolo 13 

1. I casi pendenti relativi alla 
espropriazione di beni ecclesiastici 
effettuata dal Governo nei o al di 
fuori dei termini del « Land Acqui
sition (Public Purposes) Ordinan-
ce », saranno risolti in modo defini
tivo attraverso la decisione arbi
trale di un giudice o di un ex-giu
dice designato di comune intesa 
dal Governo e dalla Conferenza 
Episcopale Maltese, il quale proce
derà alla determinazione del valore 
dei beni in base al diritto maltese, 
valendosi della assistenza di un 
esperto designato dall'Autorità ec
clesiastica e di uno designato dal 
Governo. 

2. In caso di mancanza, ai sensi 
del numero precedente, di intesa 
sulla designazione dell'arbitro o di 
designazione di un esperto entro 
due mesi dalla richiesta fatta dal
l'altra parte, i casi pendenti saran
no risolti secondo la normale pro
cedura prevista dalla legge per le 
espropriazioni, restando inteso che 
il « Commissioner of Land » dovrà 
spedire le « notices to treat » entro 
dodici mesi dall'entrata in vigore 

Artide 12 

Ali transfers contemplated by 
the présent Agreement shall be 
exempt from duty on documents. 

Artide 13 

1. Pending cases concerning ex
propriations of ecclesiastical prop
erty made by the Government in 
terms of the Land Acquisition 
(Public Purposes) Ordinance or 
otherwise, shall be resolved in a 
definitive manner by means of an 
arbitration award given by a 
judge or a retired judge appointed 
by common agreement between 
the Government and the Maltese 
Episcopal Conference; he shall pro-
ceed to determine the value of 
each property on the basis of Mal
tese law, availing himself of the 
services of an expert appointed by 
the ecclesiastical Authorities and 
of another appointed by the Gov
ernment. 

2. In the absence, in terms of 
the preceding paragraph, of agree
ment about the appointment of 
the arbitrator, or of appointment 
of an expert within two months 
following a request submitted by 
the other party, the pending cases 
shall be decided in accordance 
with the normal procedure estab-
lished by law for expropriations, 
provided that the Commissioner of 
Land shall issue the notices to 
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del presente Accordo e, ove neces
sario, dovrà presentare il ricorso 
relativo presso il « Land Arbitra-
tion Board» entro tre mesi dalla 
data della notifica della lettera uf
ficiale di risposta da parte dell'en
te ecclesiastico interessato. 

3. Il valore stabilito secondo le 
procedure di cui ai numeri 1 e 2 
del presente articolo sarà corrispo
sto dal Governo entro un anno 
dalla data della definizione del ca
so, salvi gli interessi o danni dovu
ti per legge. 

Articolo 14 

Preso atto che le disposizioni del 
« Devolution of Certain Church 
Property Act, 1983 »; della « Legai 
Notice » 36 - « Déclaration of Cer
tain Rights (Burthens for Masses) 
Order, 1983 », anche come succes
sivamente emendata dalla « Legai 
Notice » 48 del 1983; della « Legai 
Notice » 37 - « Compulsory Regi-
stration (Church Property) Order, 
1983 », anche come successivamen
te emendata dalla « Legai Notice » 
47 del 1983; e della «Legai Noti
ce » 38 del 1983, non sono più in 
vigore essendo state dichiarate 
nulle dalla « First Hall of the Civil 
Court », vengono abrogati lo stesso 
Atto n. X del 1983 e le stesse « Legai 
Notices » 36, 37, 38, 47 e 48 del 1983. 

treat within twelve months from 
the coming into force of the pré
sent Agreement and, where neces-
sary, file the relative application 
before the Land Arbitration Board 
within three months from the ser
vice of the judicial letter in reply 
by the interested ecclesiastical 
entity. 

3. The amount established ac
cording to the procedure men
tioned in paragraphs 1 and 2 of 
the présent article shall be paid by 
the Government within one year 
of the date on which the case is 
decided, together with the interest 
or damages established by law. 

Artide 14 

Cognizant of the fact that the 
provisions of the Devolution of 
Certain Church Property Act, 
1983; of Legai Notice 36 - Déclara
tion of Certain Rights (Burthens 
for Masses) Order, 1983, also as 
subsequently amended by Legal 
Notice 48 of 1983; of Legal Notice 
37 - Compulsory Registration 
(Church Property) Order, 1983, 
also as subsequently amended by 
Legal Notice 47 of 1983; and of 
Legal Notice 38 of 1983, are no 
longer in force, having been de-
clared null by the First Hall of 
the Civil Court, the said Act 
No. X of 1983 and Legal Notices 
36, 37, 38, 47 and 48 of 1983 are 
being repealed. 
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Articolo 15 

Nonostante ogni altra disposi
zione di legge, dalla data dell'en
trata in vigore del presente Accor
do la proprietà, l'acquisizione, il 
possesso, l'amministrazione, l'alie
nazione dei beni immobili da parte 
di enti ecclesiastici, come pure la 
successione ad essi a favore degli 
stessi enti, sono regolati dalle leggi 
ordinarie di applicazione generale. 

Articolo 16 

1. A cura ed a carico del Gover
no è costituito, in una sede messa 
a disposizione dallo stesso Gover
no, un « Joint Office » che ha il 
compito di: amministrare la pro
prietà trasferita allo Stato in virtù 
del presente Accordo; svolgere 
quanto necessario per la registra
zione di cui alla lettera a) dell'arti
colo 3, per i trasferimenti ed ogni 
altro adempimento ai sensi ed altri 
effetti del presente Accordo; ap
portare, se necessitano, correzioni 
o aggiunte agli elenchi degli An
nessi nn. 1, 2, 3, 4, 5 e 6 dèi quali 
all'articolo 1, n. 8 di cui all'artico
lo 5, n. 9 di cui all'articolo 8, n. 10 
di cui all'articolo 9 e n. 11 di cui 
all'articolo 10. 

2. a) Il « Joint Office » sarà com
posto anche da impiegati della Cu
ria Arcivescovile di Malta, i quali 
continueranno a lavorare alle con-

Article 15 

Notwithstanding any other pro
vision of law, as from the date of 
coming into force of this Agree
ment, the ownership, acquisition, 
possession, administration, aliéna
tion of and succession to immov
able property by ecclesiastical en
tities are regulated by the ordi-
nary laws of general applicability. 

Article 16 

1. A Joint Office is set up, by 
and at the expense of the Govern
ment, in premises provided by the 
Government, which office has the 
function to: administer the prop
erty transferred to the State by 
virtue of the présent Agreement; 
do ail that is necessary for the 
registration mentioned in sub-
paragraph a) of article 3, for the 
transfers and every other legal re-
quirement in terms of and for the 
purposes of the présent Agree
ment; make such corrections or 
additions as may be required in 
the lists of Annexes 1, 2, 3, 4, 5 
and 6 mentioned in article 1, An
nex 8 in article 5, Annex 9 in arti
cle 8, Annex 10 in article 9, and 
Annex 11 in article 10. 

2. a) The Joint Office shall also 
comprise employées of the Arch-
bishop's Curia, Malta, who shall 
continue to work under the condi-
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dizioni vigenti nella stessa Curia e 
saranno da questa retribuiti. Il 
Governo rifonderà mensilmente al-
l'Arcidiocesi di Malta il costo di 
tale personale. 

b) Quando si tratti di beni tra
sferiti allo Stato dalla Diocesi di 
Gozo o da un Istituto Religioso, il 
« Joint Office » potrà valersi della 
collaborazione di un rappresentan
te della Curia Vescovile di Gozo o, 
rispettivamente, dell'Istituto Reli
gioso interessato. 

c) Il «Joint Office» sarà diretto 
da un responsabile nominato d'in
tesa fra le due Parti. 

3. Gli enti ecclesiastici metteran
no a disposizione del « Joint Offi
ce » i documenti relativi ai beni da 
essi trasferiti, per tutto il tempo 
necessario ai previsti adempimenti. 
Tali documenti saranno poi resti
tuiti agli stessi enti ecclesiastici. 

tions now obtaining at the said 
Curia and shall be remunerated by 
it. The Government shall each 
month refund to the Archdiocese 
of Malta the cost of such person
nel. 

b) In the case of property trans
ferred to the State by the Diocèse 
of Gozo or by a Religious Insti
tute, the Joint Office may avail it-
self of the assistance of a représen
tative of the Bishop's Curia, Gozo, 
or, respectively, of the Religious 
Institute involved. 

c) An officiai appointed by agree
ment between the two Parties shall 
be in charge of the Joint Office. 

3. The ecclesiastical entities 
shall place at the disposai of the 
Joint Office the documents rela-
ting to the property transferred 
by them, for such time as is neces-
sary to effect the required procé
dures. These documents shall sub-
sequently be returned to the same 
ecclesiastical entities. 

Articolo 17 

1. È costituito un Comitato di 
Controllo con il compito di pro
muovere e vigilare sulla corretta e 
tempestiva applicazione delle di
sposizioni del presente Accordo 
con particolare riguardo a quanto 
stabilito all'articolo 7 ed al lavoro 
assegnato al « Joint Office » di cui 
all'articolo 16. 

Artide 17 

1. A Control Committee is set 
up with the function of promoting 
and monitoring the correct and 
timely application of the provi
sions of the présent Agreement 
with particular référence to what 
is laid down in article 7 and to the 
work assigned to the Joint Office 
mentioned in article 16. 
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2. Il Comitato di Controllo sarà 
composto da due membri designati 
dalla Santa Sede e da due membri 
designati dal Governo di Malta; 
dovrà radunarsi almeno ogni due 
mesi; sarà presieduto, alternativa
mente, da un rappresentante della 
Santa Sede e da un rappresentante 
del Governo di Malta, il quale pre
siederà la prima seduta. 

Articolo 18 

1. Il presente Accordo entrerà in 
vigore al momento in cui le Parti 
si scambieranno ufficiale comuni
cazione dell'avvenuta piena appli
cazione di tutte le disposizioni di 
esso mediante gli strumenti giuri
dici propri dei rispettivi ordina- y 
menti. 

Lo scambio di tale comunicazio
ne dovrà avvenire entro centoven
ti giorni dalla firma del presente 
Accordo. 

2. Trascorso inutilmente il ter
mine di tempo di cui al numero 
precedente senza che sia stata da
ta piena applicazione al presente 
Accordo, questo stesso Accordo 
non avrà alcun effetto e le Parti 
non saranno obbligate da esso. 

Articolo 19 

1. Se in avvenire sorgessero dif
ficoltà di interpretazione o di ap-

2. The Control Committee shall 
be composed of two members 
nominated by the Holy See and 
two members nominated by the 
Government of Malta; it shall 
meet at least every two months; it 
shall be chaired, alternately, by a 
représentative of the Holy See and 
by a représentative of the Govern
ment of Malta, who shall chair the 
first meeting. 

Artide 18 

1. The présent Agreement shall 
come into force when the Parties 
exchange an officiai communica
tion that the full implementation 
of ali its provisions through the 
appropriate legai instruments ac
cording to their respective legal 
Systems has taken place. 

The exchange of such communi
cation shall take place within one 
hundred and twenty days of the 
signing of the présent Agreement. 

2. If full implementation of the 
présent Agreement and exchange 
of officiai communication do not 
take place within the period men
tioned in the preceding paragraph, 
this same Agreement shall not 
have any effect and the Parties 
shall not be bound by it. 

Artide 19 

1. If in future there shall arise 
difficulties of interprétation or of 
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plicazione delle disposizioni del 
presente Accordo, la Santa Sede e 
la Repubblica di Malta affideranno 
la ricerca di un'amichevole soluzio
ne ad una Commissione paritetica, 
che sarà composta, per parte della 
Santa Sede, dal Nunzio Apostolico 
a Malta e dal Presidente della 
Conferenza Episcopale Maltese o 
da loro delegati e, per parte della 
Repubblica di Malta, dal Ministro 
degli Affari Esteri e dal Ministro 
responsabile per l'Educazione o da 
loro delegati. 

2. In caso di mancato adempi
mento di quanto previsto al nume
ro precedente, o di mancata solu
zione amichevole di eventuali diffi
coltà di interpretazione o di appli
cazione delle disposizioni del pre
sente Accordo mediante quanto 
previsto al numero precedente, o 
di mancato adempimento degli 
obblighi assunti in virtù del pre
sente Accordo, salvi sempre i di
ritti spettanti alle Parti secondo 
il diritto internazionale, un ente 
ecclesiastico o il Governo che si 
ritengano creditori di qualsivoglia 
obbligazione derivante da questo 
stesso Accordo, avranno il diritto 
di adire, contro la parte inadem
piente, gli organi giudiziari che 
abbiano giurisdizione e competen
za, salvi i diritti dei titolari del
le « obbligazioni » di cui all'artico
lo 6. 

application of the provisions of 
the présent Agreement, the Holy 
See and the Republic of Malta 
shall entrust the search for an 
amicable solution to a Joint Com
mission that shall be composed of 
the Apostolic Nuncio to Malta and 
of the President of the Maltese 
Episcopal Conference or of their 
delegates for the Holy See and of 
the Minister of Foreign Affairs 
and of the Minister responsible for 
Education or of their delegates for 
the Republic of Malta 

2. In case of default of perfor
mance of what is contemplated in 
the preceding paragraph, or in the 
absence of an amicable solution of 
difficulties of interprétation or of 
application of the provisions of 
the présent Agreement in the 
manner contemplated in the pre
ceding paragraph, or in case of de
fault of performance of the obliga
tions undertaken by virtue of the 
présent Agreement, saving always 
the rights of the Parties at inter
national law, an ecclesiastical 
entity or the Government which 
consider themselves as being due 
any obligation whatsoever deriv-
ing from this same Agreement, 
shall have the right to take the 
appropriate legal measures against 
the party not fulfilling its obliga
tions before the Courts having Jur
isdiction and compétence, saving 
the rights of the holders of the 
bonds mentioned in article 6. 
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Fatto alla Valletta, Malta, il 
ventotto di novembre 1991, in 
doppio originale, in lingua italiana 
e inglese, ambedue i testi facendo 
ugualmente fede. 

Done at Valletta, Malta, on the 
twenty-eighth day of November, 
1991, in two origináis in the Ita-
lian and English languages, both 
texts being equally authentic. 

Per la Santa Sede For the Holy See 

68 PIER LUIGI CELATA 

Arcivescovo tit. di Doclea, Nunzio Apostolico 

EB PIER LUIGI CELATA 
Tit. Archbishop of Doclea, Apostolic Nuncio 

Per la Repubblica di Malta For the Republic of Malta 

EDWARD FENECH ADAMI EDWARD FENECH ADAMI 

Primo Ministro Prime Minister 

Conventione inter Apostolicam Sedem et Rem Publicam Melitensem rata 
habita, die XVIII m. Februarii anno MCMXCIII in Civitate Melitensi Ra
tihabitionis Instrumenta accepta et reddita mutuo fuerunt. Exinde Conventio 
eodem die vigere coepit ad normam articuli 18 eiusdem Pactionis. 

Dear Brothers in the episcopate, 

1. With intense joy I welcome you, the Bishops of Uganda, on the 
occasion of your visit ad Limina Apostolorum. I have looked forward to 
this meeting, for you and the Churches entrusted to your care are fre-
quently in my prayer. 

I am grateful to you, Archbishop Wamala, for the kind words offered 
in the name of all. In being with you today, I draw ever closer in bonds of 
affection to the priests, men and women religious, and lay faithful of your 

ALLOCUTIONES 

I 
Ad Ugandae episcopos sacra Limina visitantes.* 

* Die 11 m. Maii a. 1992. 
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Diocèses. Assure them that the sufferings of their nation are close to the 
heart of the Successor of Peter and that he is one with them in the peace 
of Christ, whose victory over sin and death the Church solemnly célébrâtes 
during this Easter season. 

Since your Conference's last visit in 1988, the new Diocèses of Kasese 
and Kotido have been established, and this is a sign that the Church of 
God is taking ever firmer root among you. For this we give thanks to our 
heavenly Father who cares lovingly for all his children. 

Your visit brings to mind Cardinal Nsubuga and the others of our 
brethren who have completed their pilgrim journey on earth. I also 
remember the missionaries and your own Ugandan faithful who have lost 
their lives in the violence which has beset your nation. 

I join with you in praying that the Good Shepherd will welcome them 
all into his glorious peace. 

2. In considering your weighty responsibilities for the care of God's 
people, I am particularly aware of the trials and hardships which have 
hindered your episcopal ministry. The restoration of civic order to many 
parts of Uganda has not yet led to a full healing of the painful memories 
of strife and violence. And in some áreas the people have not yet been 
able to put behind them the suffering and insecurity resulting from the 
activities of hostile forces. 

I know that you and your predecessors have made it your concern to 
call to account those who violate the human dignity of their fellow Citi
zens. In this way the Church shows the depths of her evangelical fidelity 
to Christ, the Prince of Peace, who taught us to love both friend and foe. 
You have shown love for those who are innocent victims by speaking in 
their defence. Those who have sinned against justice you have called back 
to the path which will lead to reconciliation with God and neighbour. Zeal 
for teaching and defending the moral order established by the Creator has 
been the foundation of all your efforts to educate your flock about the 
rights of all persons, especially women, children, refugees and the disad-
vantaged. 

Given your role as authentic teachers of the Church's social doctrine, 
particular mention should be made of your contribution to the process of 
preparing a new Constitution for your country. In your Collective Pastoral 
Letter and your lengthy Memorandum on this matter, you rightly seek to 
illuminate the contemporary realities of Ugandan society by the wisdom of 
God, and you cali upon the faithful to play an active and responsible part 
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in bringing this important undertaking to completion. Here, as in all 
phases of civic life, it belongs specifically to the laity to direct the course 
of events in the temporal order through politicai action. Bishops and 
priests are always ready to assist them in this task, especially through the 
formation of Christian consciences, but Pastors will never want to usurp 
the role of the lay faithful to work for the common good in a spirit of 
service.1 

3. In reviewing your quinquennial reports, I note that initiatives for 
social and economic development have not been able to keep pace with the 
needs of the Ugandan people. While the greatest responsibility for improv-
ing this Situation lies with Ugandans themselves, I have öften appealed to 
the international community to give effective help. I will continue to insist 
on the claim which the peoples of Africa make upon the solidarity of their 
more fortunate brothers and sisters, so that every human being will gain a 
proper share in the benefits of création. 

The Uganda Episcopal Conference has indicated that one of the press
ing social concerns requiring a concerted response from the Christian com
munity is the assistance needed by refugees in the North and in the South 
of your country. I encourage you to seek ways of providing pastoral care 
to these brothers and sisters crying out for human and spiritual solidarity. 
Generosity to strangers who find themselves homeless in a foreign land is 
always a remarkable expression of authentic Christian love, for charity 
which reaches out beyond the bounds of one's own family or race, tribe or 
nation—until it even encompasses one's enemies 2 —is the law of the New 
Covenant and the sign of the new création. 

4. A second and even more dramatic challenge facing the Church in 
Uganda is the AIDS epidemie. The data elearly indicate the gravity of the 
crisis, a crisis touching not only those individuáis who are bearers of the 
virus but also the communities to which they belong. 

Here one must keep foremost in mind the children, spouses and other 
family members of those affected. Everything that the Church in Uganda 
has already done and is pledged to do in response, as you outlined in your 
Pastoral Letter on this matter, is a means for the Spirit of Christ to make 
présent in the world the victory over sin and death won for us by the 
Cross. 

1 Cf. Gaudium et spes, 76 and Christifideles laici, 42. 
2 Cf. Mt 5:44. 
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In the struggle against this disease it is the special duty of the 
Church's Bishops to point out that every act aimed at prévention or 
care must be based on a clear understanding of man's true dignity and 
transcendent destiny. On the one hand, you must encourage a way of life 
imbued with a love which transcends self and is capable of much self-
sacrifice. On the other hand, the care to be given to those suffering from 
AIDS and HIV is an expression of the solidarity which binds the members 
of God's family to the sick. 3 Just as Mary stood at the foot of the Cross to 
share in her Son's agony, so the Church stands with those who are affected 
by AIDS. In the loving solicitude of the Pastors and lay faithful who care 
for the sick and visit them, the Church breaks through the isolation so 
often experienced by those who suffer. In the Gospel of hope and love 
which Christians proclaim by their words and even more eloquently by 
their deeds, the sick are enabled to discover the deepest meaning of their 
sufferings in union with the mystery of Calvary and to recognize that in 
the Risen Christ they are led to be no longer "victims" but rather victors 
over the forces of sin and evil. 

5. The interval since your last ad Limina visit has seen the publication 
of my Encyclical Letter Redemptoris missio, in which I invite the Church 
to renew her missionary commitment. 4 It is my hope that you and your 
co-workers have found in this reflection on the Church's mission ad gentes 
a confirmation of your many efforts to answer the call of the Second Vati
can Council to "spread to ail parts of the world the kingdom of Christ... 
and... prepare the way for his coming". 5 The fact that a significant portion 
of the Ugandan population has not yet heard the Gospel, and the rapid 
increase in the number of young people, are indications that the Lord's 
injunction to go and preach 6 has lost none of its urgency in your land. 

Six years ago in your Pastoral Letter entitled With a New Heart and a 
New Spirit, you noted the urgency of missionary activity aimed at young 
people and the religious formation of children and young adults. I ear-
nestly pray that God will strengthen you in this important service. The 
religious instruction of children and young people in the schools and in the 
parishes is a crucial élément of the pastoral care which they receive from 
the Church, and so every effort which you make to ensure the complete-
ness and effectiveness of catechesis by improving the quality of instruction 

3 Cf. Discourse to the International Conference on AIDS, 15 November 1989. 
4 Cf. No. 2. 
5 Ad gentes, 1. 
6 Cf. Mk 16:15. 
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and the training of teachers is to be commended. I ask you to give the 
assurance of my gratitude to the Religious and catechists engaged in this 
vital task. 

Another great area of concern for the Church in Uganda is the pastoral 
care of families. I share your distress when you see how many of your 
flock are prevented from full participation in the Eucharist because their 
marital situation falls short of Christ's expectations for his followers, and 
when you observe how deflciencies in family life harm both the Church 
and society. I am confident that you will continue to do all in your power 
to promote initiatives which support Christian husbands and wives in their 
vocation and which uphold faithful and permanent monogamous marriage 
as the foundation of family life. 

6. God has given you the members of your presbyterate to be your 
chief co-workers in fulfilling your duties as Pastors. The strong commit-
ment of the Uganda Episcopal Conference to the permanent formation of 
priests is a clear récognition of this fact. Institutions such as the National 
Diocesan Clergy Renewal Centre are meant to help priests "rekindle the gift 
of God which is within t h e m " 7 and sustain them in a process of continuai 
conversion. In this deepening of the priests' identification with Christ the 
High Priest, nothing can ever replace the personal role which you play. 
May you always communicate to your priests a share of your own zeal 
for bringing hearts to Christ. Support your priests in their résolve to be 
faithful. Bind them ever closer to yourselves by the fraternal and fatherly 
solicitude which you show for them, especially in the first years after ordi
nation. 

You have been particularly blessed by God with an abundance of can
didates for the priesthood and for the religious life. As a result, the rapid 
increase in the number of seminarians is straining the seminary resources 
currently available. In any project for expanding facilities a major concern 
must be to ensure that there will be a sufficient number of exemplary 
priests, well prepared for their responsibilities in priestlyformation, to 
staff these institutions. The fact that the Uganda Episcopal Conference 
holds a second Plenary Assembly each year especially for the purpose of 
reviewing your seminarles speaks eloquently of your serious concern to im
prove these programmes of priestly training. I entrust t o you the latest 
Post-Synodal Exhortation, Pastores dabo vobis. I hope that, together with 

7 Cf. 2 Tim 1:6. 
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the Congrégation for Evangelizatione "Guidelines on Formation in Major 
Seminaries" and all the other relevant conciliar and post-conciliar docu
ments, it will help you to achieve this goal. 

Men and women Religious, whose witness and activities are so signif
icant in your Diocèses, likewise have a special claim on your pastoral care. 
The voice of the shepherd should encourage them to lead exemplary lives 
of chastity, poverty and obédience, all signs of the supernatural charity 
which binds them in communities which should transcend any factionalism 
and be marked by integrity of life. The Superiors of these Religious Com
munities especially need the Bishop's support in developing sound forma
tion programmes and in providing their members with the assistance 
—both material and spiritual—which they need in order to remain faithful 
to their call from Christ. 

7. Dear Brothers: it is my hope that during this pilgrimage to Rome 
the Holy Spirit will stir up in you the grace which you received through 
the laying on of hands. God has made you f ello w workers with Peter and 
has sent you to preach like Paul. At the altars built upon their tombs you 
présent your good works and your resolutions to serve Christ's family 
faithfully. Have no fear, for from all your endeavours God will bring forth 
abundant fruit. For my part I commend you and all those entrusted to 
your pastoral care to the loving protection of Mary, Mother of the Church, 
and to the intercession of your Martyrs Saint Charles Lwanga and his 
Companions. In the love of Christ I impart my Apostolic Blessing. 

II 
Ad eos qui annuo generali coetui Pontificalium Operum Missionalium interfue
runt.* 

Signor Cardinale, 
Carissimi Fratelli nell'episcopato e nel sacerdozio, 
Direttori Nazionali, Collaboratori e Collaboratrici nelle Pontificie Opere 
Missionarie! 

1. Con grande gioia vi accolgo in questa Udienza, che avete desiderato 
avere col Successore di Pietro durante l'annuale Assemblea Generale del 
vostro Consiglio Superiore. 

* Die 11 m. Maii a. 1992. 
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Saluto con affetto il Signor Cardinale Jozef Tomko, Prefetto della Con
gregazione per l'Evangelizzazione dei Popoli, che ringrazio per il cordiale 
indirizzo rivoltomi e per le informazioni che mi ha dato sulla presente vo
stra assise a Roma. Il mio affettuoso saluto si estende al vostro Presidente 
l'Arcivescovo Monsignor Giuseppe Uhac, ai Segretari Generali, ai Direttori 
Nazionali e a tutti i presenti, che prestano servizio nelle Pontificie Opere 
Missionarie. 

2. La vostra presenza e l'attività che svolgete quali responsabili delle 
Opere Missionarie, — alcuni nei Segretariati Generali e i Direttori Naziona
li nelle Chiese particolari di tutti i continenti, — offrono un'immagine viva 
dell'universalità della Chiesa e della missione che il Signore risorto affidò 
agli Apostoli quando disse: «Andate in tutto il mondo e predicate il Van
gelo ad ogni creatura ».* 

E il mandato missionario che la Chiesa, attraverso tutti i suoi membri 
sotto la guida del Successore di Pietro e dei Vescovi a lui uniti, è chiamata 
ad assolvere con assoluta fedeltà e coraggio. Di questo mandato, all'alba 
ormai del terzo Millennio dell'era cristiana, ho sentito il dovere di confer
mare la permanente validità, additandone anzi la crescente urgenza e com
plessità, con l'Enciclica Redemptoris missio. 

So che voi tutti avete accolto con profonda gioia e riconoscenza questo 
importante documento e che siete impegnati a farne conoscere, amare e 
applicare l'insegnamento e le direttive. Vi esprimo la mia soddisfazione per 
questo vostro impegno e vi incoraggio a valorizzare l'Enciclica nel vostro 
primario servizio di animare e di formare allo spirito missionario le comu
nità cristiane dei vostri paesi, perché tutti i loro membri partecipino con 
generosità all'opera delle missioni, offrendo la cooperazione spirituale e ma
teriale, di cui esse hanno sempre grande bisogno, e in particolare promo
vendo le vocazioni. 

3. Come vi è noto, nella Redemptoris missio ho affermato che l'anima
zione delle comunità cristiane è il compito primario delle Pontificie Opere 
Missionarie.2 Per questo, ritengo che sia stata molto opportuna la riflessione 
che durante questi giorni nella vostra Sessione pastorale avete fatto sui 
moderni mezzi di comunicazione sociale, ravvisando in essi strumenti oggi 
sempre più necessari per l'attività di animazione missionaria, che vi è 
affidata. 

1 Me 16, 15. 
2 Cf. Redemptoris missio, n. 84. 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 595 

Mentre esprimo la mia approvazione allo sforzo e ai programmi che 
portate avanti nell'impegno prioritario dell'animazione, nelle Chiese parti
colari in cui esercitate il vostro servizio pastorale e missionario, con altret
tanta sollecitudine vi esorto a perseguire con energia l'altro obiettivo affi
dato alle Pontifìcie Opere Missionarie: la raccolta di aiuti e di sussidi per le 
immense necessità che in molti paesi accompagnano l'apostolato missiona
rio e lo sviluppo delle giovani Chiese. 

Le visite pastorali e missionarie, da me stesso compiute in tali Chiese, 
mi hanno fatto toccare con mano quanto grandi e spesso urgenti siano i bi
sogni a cui la carità cristiana deve venire incontro, per garantire a tante 
popolazioni il minimo di sussistenza e di dignità umana. Ma non sono me
no importanti gli aiuti che sono dati alle nuove comunità cristiane per co
struire chiese e cappelle e per sostenere i centri di formazione di catechisti, 
i seminari e le case di formazione dei candidati alla vita religiosa. 

Le Opere Missionarie proprio per essere le Opere del Papa e dei Vesco
vi, della Chiesa universale e delle Chiese particolari, attraverso la generosi
tà di tutte le comunità ecclesiali possono dare vita a quel fondo centrale di 
solidarietà, che permette di aiutare tutte le missioni e tutte le giovani 
Chiese senza fare discriminazioni di nessun genere. 

4. I due importanti compiti che, mediante le Pontificie Opere Missiona
rie, voi assolvete a livello di Chiesa universale e nelle Chiese particolari, 
— il compito cioè della formazione della coscienza e dell'impegno missiona
rio e la raccolta di aiuti per tutte le missioni, — fanno di voi come la 
« longa manus » del Papa; il quale, quindi, con grande affetto vi incoraggia 
a perseverare nella missione che vi è affidata e a svolgerla con grande fidu
cia ed entusiasmo, nonostante le difficoltà che potete incontrare nel vostro 
cammino. 

Come i primi Apostoli che « partirono e predicarono dappertutto, men
tre il Signore operava insieme con loro e confermava la parola con i prodi
gi che l'accompagnavano », 3 anche voi attingete forza e coraggio dalla pre
senza del Signore, che con il suo Spirito sostiene i Pastori della Chiesa e 
coloro che sono consacrati e inviati a proclamare il Vangelo a tutte le genti. 

Vi accompagni sempre la protezione materna di Maria Regina degli 
Apostoli e delle missioni. 

Di cuore vi imparto la Benedizione Apostolica pegno del divino aiuto e 
segno dei mio particolare affetto per voi, come per tutti i missionari e per 
coloro che li sostengono nella loro attività agli avamposti della Chiesa. 

3 Me 16, 20. 
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III 
Ad sodales Pontificii Consilii pro Laicis aliosque Christifideles coram admissos.* 

Messieurs les Cardinaux, 
Chers Frères dans l'épiscopat, 
Chers amis, 

1. Au terme de deux réunions complémentaires, je suis heureux d'ac
cueillir ensemble les membres du Conseil pontifical pour les Laïcs et les re
présentants de quelque quatre-vingt-dix associations ou mouvements laïcs. 
Après l'Assemblée plénière du dicastère au Vatican, la semaine dernière, 
consacrée à l'approfondissement des aspects fondamentaux de la spiritua
lité des fidèles laïcs, le thème des Journées internationales d'étude de 
Rocca di Papa en a été un prolongement naturel, puisque vous avez ré
fléchi à votre expérience de la pratique missionnaire des associations de 
fidèles, en choisissant pour titre la belle et dense parole de Paul: « An
noncer aux païens l'insondable richesse du Christ ».* Se placer ainsi sous le 
patronage de l'Apôtre des Nations, c'est déjà un véritable engagement. 

2. Je remercie M. le Cardinal Eduardo Pironio de m'avoir présenté à la 
fois les travaux du dicastère qu'il préside, assisté de Mgr Paul Cordes, et 
les échanges du colloque de Rocca di Papa. Ma gratitude va à tous les 
membres et collaborateurs du Conseil pontifical pour les Laïcs qui accom
plissent, au nom du Saint-Siège, un service très utile d'accueil et d'écoute, 
de dialogue et de collaboration, d'orientation et de soutien à l'égard des 
fidèles laïcs, groupés pour prendre ensemble leur part de la mission de 
l'Eglise. Par leur vie et leur action commune, ils contribuent à présenter 
au monde le signe de l'union avec Dieu et de l'unité du genre humain 
qu'est l'Église, pour m'inspirer des termes mêmes du Concile Vatican II , 
au début de la constitution sur l'Eglise. 2 

Vous qui êtes venus de tous les continents, je vois en vous une manifes
tation claire de l'attitude catholique qui sait réunir les personnes nom
breuses et très diverses que sont les fidèles laïcs dans l'Église, et qui sait 
rester ouverte aux appels du monde. Vous témoignez de la richesse des 
dons que l'Esprit répand parmi les fidèles, des « charismes » qui sont à la 
source de toute véritable expérience associative. Il s'agit pour vous de 

* Die 14 m. Maii a. 1992. 
1 Ep 3, 8. 
2 Cf. Lumen gentium, n. 1. 
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servir l'unité dans la foi, à travers les multiples manières d'exprimer sa 
foi et de la vivre. Votre réunion manifeste aussi la liberté des personnes 
et la liberté d'association à l'intérieur d'un même mystère de communion, 
en cette « nouvelle époque d'association des fidèles laïcs » que soulignait 
l'exhortation post-synodale Christifideles laici.3 Votre action suscite, chez 
les baptisés, de nombreuses formes de participation responsable à l'édifica
tion de l'Église, afin que se renforce en eux l'élan missionnaire qui répond 
à la « grâce qui nous a été confiée d'annoncer aux païens l'insondable 
richesse du Christ ». 4 

Travaillant ensemble de plus en plus, dans le cadre de la rencontre qui 
s'achève comme dans vos diverses régions, vous faites un chemin fort utile 
qui vous conduit à mieux vous connaître, à accueillir avec reconnaissance 
les dons et les fruits portés dans d'autres expériences associatives. On se 
rend compte que bien des préjugés ou des oppositions ont été dépassés. 
Pour tous, il s'agit de s'unir pour vivre de manière plus transparente la 
communion, pour s'enrichir mutuellement et pour prendre plus activement 
chacun sa part dans l'unique mission de l'Église. Je vous sais gré d'avoir 
répondu positivement à l'invitation du Conseil pour les Laïcs, donnant 
ainsi une nouvelle preuve de votre fidélité au Successeur de Pierre, insépa
rable de votre fidélité confiante au ministère des evêques qui, en commu
nion avec le Pape, président les Églises particulières dans le monde entier. 

3. Votre rassemblement de nombreux mouvements laïcs n'a évidem
ment pas pour objectif de présenter une force que nous croirions impo
sante. Ce serait vouloir se rassurer d'une manière malheureuse, en se trom
pant sur la véritable force qui nous anime. L'Apôtre qui inspire vos réfle
xions ne s'est-il pas écrié: «Je sais en qui j 'ai mis ma f o i » ? 5 Il importe 
avant tout de se rappeler qu'« il n'y a qu'un seul Seigneur, Jésus Christ » 6 

et qu'« il n'y a pas d'autre nom donné aux hommes, par lequel nous de
vions être sauvés» : 7 tel est le motif premier de votre expérience associa
tive, de votre témoignage communautaire et de l'évangélisation que vous 
êtes appelés à poursuivre. Nous n'adorons pas d'autres «dieux» , nous ne 
suivons pas d'autres « seigneurs ». La puissance paradoxale de l'Église — et 
donc de vos associations — réside dans le mystère de l'Incarnation, quand 
le Fils de Dieu se fait notre frère, pour sauver et transfigurer notre vie par 

3 N. 29. 
4 Ep 3, 8. 
5 2 Tm 1, 12. 
6 2 Co 8, 6. 
7 Ac 4, 12. 

41 - A. A. S. 
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la richesse insondable de son amour. La rencontre du Christ est si belle et 
si féconde qu'il faut la communiquer partout, à tout « prochain », en fa
mille, dans son quartier, à l'école, au bureau, à l'usine, dans tous les mi
lieux. Se mettre à la suite du Christ est une expérience si radicale pour 
ceux à qui elle a été donnée qu'il faut en transmettre la joie, dans l'espé
rance du salut ouvert à tous les hommes. Ce serait rendre un piètre service 
que de réduire les « richesses » du message chrétien à « une sagesse pure
ment humaine, en quelque sorte une science pour bien vivre », 8 à des codes 
de comportement incapables de guérir le « cœur » de l'homme et de le 
mettre sur la voie de la plénitude de la vie. 

4. Chers amis, alors que la foi n'est plus aujourd'hui un patrimoine 
commun, mais seulement une semence souvent oubliée, souvent menacée 
par les « dieux » et les « seigneurs » de ce monde, vos associations et vos 
mouvements ont beaucoup à faire pour prendre soin de cette semence et la 
faire croître, pour qu'elle puisse porter des fruits en abondance, en somme, 
pour « planter » l'Église en tout lieu humain. Cette mission résulte de la 
grâce baptismale, en vertu de laquelle aucun des Christifideles ne devrait 
rester inactif dans la vigne du Seigneur qu'est le monde. Cette mission est 
toujours à reprendre, allant de personne à personne, d'expérience en expé
rience. Elle peut s'exercer dans tous les milieux et dans tous les domaines 
de la vie sociale où vous avez été placés. 

Dans la dynamique missionnaire animée par la grâce, vous êtes appelés 
et envoyés pour annoncer Jésus Christ dans de nombreux « aréopages » 
d'un monde qui s'éloigne de son Créateur et Sauveur. Suivez l'exemple des 
premiers témoins et des premiers disciples, après la Pentecôte; rendus forts 
par l'Esprit du Seigneur, ils surmontent les obstacles et franchissent les 
frontières! 

La mission commence où l'on vit. Mais la mission ad gentes est plus que 
jamais demandée aux fidèles laïcs aussi, à leurs associations et à leurs 
mouvements. Que la grâce qui vous a été confiée vous convertisse en pèle
rins, capables de quitter vos maisons et votre sécurité pour aller partager 
les insondables richesses du Christ là où le Seigneur vous appelle, là où 
l'Église a besoin de vous. Je pense à l'œuvre missionnaire accomplie dans 
de nombreux pays où Jésus Christ reste un inconnu, où parfois la présence 
institutionnelle de l'Église est interdite et comporte de réels dangers. Je 
pense aux communautés chrétiennes qui entreprennent leur reconstruction, 

Redemptoris missio, n. 11. 
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après le temps où l'on a tenté d'éteindre le sens religieux et de faire taire 
la Bonne Nouvelle. Je pense aussi à tant de lieux où les pauvres attendent 
une solidarité active pour obtenir la justice et la dignité humaine, grâce à 
la charité créative qui témoigne de la vérité et de la fécondité humaine du 
message de salut. 

Sous toutes ses formes, l'engagement missionnaire ne peut être absent 
aujourd'hui de la participation des fidèles laïcs à la vie de l'Église, en rai
son même de leur confirmation. Il faut donc faire progresser la conscience 
que la mission concerne tous les chrétiens, les diocèses et les paroisses, les 
institutions et les associations ecclesiales. Plus que jamais, la foi doit être 
proposée à la libre adhésion de tout homme, en tout peuple et nation, 
parce que «les multitudes ont le droit de connaître la richesse du mystère 
du Christ, dans laquelle nous croyons que toute l'humanité peut trouver, 
avec une plénitude insoupçonnable, tout ce qu'elle cherche à tâtons au 
sujet de Dieu, de l'homme et de son destin, de la vie et de la mort, de la 
vérité ». 9 

5. In your présence I wish to affirm once more the importance which I 
attach to World Youth Day by reason of its significance in creating 
among young people a sense of belonging to the Church, God's pilgrim 
people, gathered from every nation, race and culture. The last World 
Meeting of Youth, held at Czçstochowa last August, was a wonderful and 
particularly fruitful ecclesial and missionary expérience. I am confident 
that, with the combined efforts of the associations and movements which 
you represent, the next Meeting, to be held in Denver in the United States 
in August 1993, will likewise be a time of grace. I pray that it will enable 
many young people to gain a deeper awareness of their role and respon-
sibility in extending the kingdom of our Lord and Saviour Jesus Christ 
in the world. The thème, "I came that they may have life, and have it 
abundantly", 1 0 points to the profound spiritual content of the reflection, 
discernment and commitment which the Meeting is intended to propose to 
the youth of the world. The Council for the Laity, in coopération with the 
Church in the United States, will coordinate the great effort involved in 
preparing the successful célébration of this important event. 

6. Antes de terminar este encuentro, deseo agradecer vivamente el tra
bajo llevado a cabo por el Pontificio Consejo sobre la espiritualidad de los 
laicos, objeto principal de la asamblea plenaria celebrada estos días. En 

9 Paul VI, Evangelii nuntiandi, n. 53; cf. Redemptoris missio, n. 7. 
10 Jn 10:10. 
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efecto, el tema responde a una necesidad real: toda participación auténtica 
en la comunión y la misión eclesial requiere, por parte de los fíeles, el en
cuentro con Cristo; la adhesión de la propia fe madurada en la vida espiri
tual, según la vocación de cada uno. Conviene, por tanto, que todos los 
bautizados tengan acceso a una experiencia espiritual que alimente su fe, 
dé sentido a su vida e inspire su acción. Los miembros de las asociaciones 
y movimientos que están en contacto con el Pontificio Consejo para los 
Laicos deben contribuir a esta reflexión común con la aportación del pro
pio carisma. Ya desde ahora, os manifiesto mi gratitud por vuestras valio
sas aportaciones, que serán de gran ayuda para todos. 

En vous saluant tous cordialement, je reprends le souhait de saint 
Paul: « Que la grâce de notre Seigneur Jésus Christ soit avec vous » . n 

De grand cœur, j ' invoque sur vous et sur l'ensemble des fidèles que 
vous représentez la Bénédiction de Dieu. 

I V 

Ad Italiae episcopos habita.* 

Christas anèsti! Cristo è risorto! 

1. Venerati e cari Confratelli, in questo tempo pasquale risuoni tra noi 
l'annuncio gioioso che il Signore è risorto e vivo: « Il Dio di Abramo, di 
Isacco e di Giacobbe, il Dio dei nostri padri ha glorificato il suo servo 
Gesù». 1 Mentre così profonde novità segnano la vita delle Chiese e dei 
popoli dell'Europa, e li riavvicinano tra loro per un mutuo scambio di do
ni, accogliamo l'invito a porre il nostro incontro sotto il segno della fede 
nel Risorto. 

Cristo è risorto! «Non era possibile», infatti, che la morte «tenesse in 
suo potere » 2 colui che è « l'Autore della vita ». 3 Il saluto che ci scambiamo 
ci riconduce al centro della nostra fede, e ci dà di coglierla nella sua essen
zialità: il mistero di un Dio che è all'origine di tutto e che nel suo Figlio 
incarnato va incontro alla morte per liberare l'umanità che ne è diventata 
schiava. In questa fede vogliamo reciprocamente confermarci e confermare 

11 1 Th 5, 28. 

* Die 14 m. Maii a. 1992. 
1 At 3, 13. 

2 Ibid. 2, 24. 
3 Ibid. 3, 15. 
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i nostri fratelli.4 Questa fede vogliamo proclamare nelle nostre comunità 
ecclesiali, per riaffermare la potenza della vita nuova e divina, ricevuta in 
dono nel Battesimo. Questa fede dobbiamo instancabilmente annunciare 
ad un mondo che continua a manifestare segni di ardente sete di vita, 
anche se tante volte non sa dove cercarne l'autentica sorgente. 

Cristo è risorto! Il saluto si fa così parola che apre alla speranza e man
dato che impegna. È un saluto che, nella comunione della fede e nella con
divisione di quanto in ambito pastorale e sociale la Conferenza episcopale 
Italiana autorevolmente propone, vuole esprimere anche la comunione del 
cuore che mi lega a tutti voi: al Cardinale Camillo Ruini, Presidente, al 
Cardinale Salvatore Pappalardo, che, dopo undici anni di apprezzata colla
borazione, cessa di essere uno dei Vice Presidenti, e a Mons. Giuseppe Ago
stino che gli subentra, a Mons. Dionigi Tettamanzi, Segretario Generale, a 
ciascuno di voi, Vescovi delle varie Chiese particolari d'Italia, qui riuniti 
per i lavori della X X X V Assemblea generale della Conferenza episcopale. 

2. Il nostro incontro viene dopo la conclusione delle visite « ad limina 
Apostolorum », che dal gennaio 1991 al febbraio 1992 hanno permesso a 
ciascuno, singolarmente e nelle Conferenze episcopali regionali, di rinnovare 
la comunione con la Sede di Pietro e, quindi, con tutta la Chiesa. In que
ste visite ho avuto modo di approfondire la conoscenza delle situazioni 
sociali, culturali e pastorali, e di condividere con voi la sollecitudine per le 
Chiese e per la gente di questo amato Paese. 

L'incontrarvi è per me, quindi, una felice occasione per poter ripercor
rere insieme quanto ci siamo detti in questi mesi e per riproporre, alla vo 
stra attenzione e a quella delle vostre comunità ecclesiali, alcune costanti 
emerse dal nostro dialogo, come punti di riferimento per il cammino che le 
Chiese in Italia stanno compiendo, secondo gli orientamenti pastorali che 
opportunamente vi siete dati per gli anni '90, sotto il tema di « Evangeliz
zazione e testimonianza della carità ». 

3. Il motivo conduttore, il richiamo pastorale sempre ribadito nei nostri 
incontri è stato l'appello ad un rinnovato impegno di evangelizzazione, la 
riaffermazione della necessità e dell'urgenza indilazionabile di una « nuova 
evangelizzazione ». 

La recente Assemblea speciale per l'Europa del Sinodo dei Vescovi ha 
mostrato con grande chiarezza come tale esigenza sia profondamente 
avvertita e condivisa da tutte le Chiese di questo Continente. 5 

4 Cf. Lc 22, Z2„At 1, 22. 
5 Cf. Declaratio, 3. 
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Si tratta di una esigènza che scaturisce, anzitutto, dalla consapevolezza 
che la proclamazione del Vangelo è un atto mai concluso e sempre da rin
novarsi, coscienti come siamo della straordinaria ricchezza del dono che ci 
viene fatto e della inadeguatezza di ogni nostra pur generosa accoglienza. 
Tale esigenza è pure legata alla constatazione della svolta epocale che 
stanno vivendo la cultura e la vita dei popoli dell'Europa, attraversate da 
una crisi della coscienza collettiva che rischia di oscurarne o addirittura di 
strapparne le radici cristiane. 

Il richiamo al dovere di ridire il Vangelo agli uomini di questo tempo e 
di questi Paesi di antica evangelizzazione si accresce di ulteriori motivazio
ni nel V Centenario della evangelizzazione dell'America: una memoria che 
induce a verifica e fa appello ad un nuovo slancio di missionarietà, due 
atteggiamenti che presuppongono una chiara e forte coscienza del Vangelo 
e della sua verità che salva. 

4. Occorre riconoscere che questo appello ad una « nuova evangelizza
zione» assume connotazioni tutte proprie per le comunità ecclesiali italia
ne, per la singolarità di questo Paese e la varietà di situazioni culturali e 
religiose al suo interno. 

Su queste caratteristiche ci siamo confrontati negli incontri con le varie 
Conferenze episcopali regionali. Mi basta qui, pertanto, brevemente accen
narle. 

I segni della presenza del Vangelo nella storia e nella cultura del popolo 
italiano non cessano di manifestarsi, lasciando emergere un ricco patrimonio 
di valori spirituali, morali e umani. E viva pure nella maggioranza della gen
te la coscienza di un'appartenenza ad un contesto religioso, cui ci si affida 
soprattutto negli eventi fondamentali della vita, come la nascita e la morte. 
Sono ancora significative, specialmente in alcuni contesti sociali, forme di 
espressione religiosa tradizionale, di pietà popolare e di religiosità civica. 

E però anche vero che la cultura, che sempre più va permeando la so
cietà italiana, presenta caratteri di crescente secolarismo e indifferentismo. 
La forma con cui questi si manifestano è prevalentemente quella di un re
lativismo, che abbraccia tanto la sfera della verità che quella dell'etica. 
Proprio a queste radici, come a loro terreno di coltura, si riconducono i 
molteplici fenomeni di disgregazione e di malessere sociale, l'appiattimento 
della persona e dei modelli sociali su forme di vita puramente consumisti
che, i diversi attentati alla vita umana e alla legalità, il concreto disprezzo 
del valore incomparabile della persona e della doverosa ricerca della giusti
zia e della solidarietà. 
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5. Di fronte a questa situazione, più volte abbiamo ripetuto che con la 
« nuova evangelizzazione » voghamo metterci in cammino verso traguardi 
di maturità: il nostro obiettivo pastorale primario è di edificare comunità 
cristiane mature e di aiutare i cristiani a crescere in una fede adulta, cri
stiani e comunità cioè che sappiano essere nel mondo testimoni della tra
scendente verità della vita nuova in Cristo. 

La maturità della fede è una risposta alle esigenze dei tempi. E ciò giu
stamente, perché compito della Chiesa nella storia è di discernere i segni 
dei tempi, rispondere alle sollecitazioni che la richiamano a vivere nella fe
deltà al suo Signore, sempre più profondamente ma anche in modi sempre 
più comprensibili dagli uomini d'oggi. 6 

Ma la tensione verso la maturità della fede non dipende solo né prima
riamente dalle esigenze, pur importanti, delle circostanze storiche. Essa in
fatti è connaturata al dinamismo stesso della vita cristiana. Per sua intima 
natura, la fede reclama la totale disponibilità del credente ad un radica
mento sempre più profondo e ad una espressione sempre più ampia, se
guendo il dinamismo stesso dello Spirito, che è fonte inesauribile di vita e 
di pienezza. 7 La vita del cristiano e quella della comunità di fede, incarna
zioni germinali del Regno di Dio, richiedono per loro stessa natura di spri
gionare dal piccolo granello di senapa le potenzialità del grande albero. 8 

6. Occorre a questo punto riflettere su cosa vogliamo dire quando par
liamo di « maturità » di fede. Certamente essa implica accoglienza del dono 
della grazia, libera scelta personale, consapevolezza di verità, apertura alla 
celebrazione e alla lode di Dio, superamento di ogni frattura tra fede e vita 
nel servizio della carità e nell'impegno per la giustizia, coinvolgimento re
sponsabile nell'edificare il tessuto delle comunità ecclesiali, generosa e coe
rente comunicazione della propria esperienza di fede nella missionarietà, 
convinta partecipazione alla inculturazione della fede, appassionata offerta 
e organizzazione della speranza nell'attuale realtà sociale e politica. 

Dietro ciascuna di queste espressioni della maturità cristiana sta quella 
compromissione totale dell'esistenza personale e comunitaria che nel Van
gelo assume la forma del seguire Gesù. « Vieni e seguimi! », è l'invito di 
Gesù a ehi gli chiede indicazioni per raggiungere la pienezza della vita. 9 Ma 
la condizione di questa sequela è la piena espropriazione di sé, per « ritro
vare » se stesso nell'adesione a Gesù Cristo e, con lui, nel dono di sé ai fra-

6 Cf. Gaudium et spes, 4. 
7 Cf. Rm 8, 1-17. 
8 Cf. Mt 13, 31-32. 
9 Ibid. 19, 21. 
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telli: « Se qualcuno vuole venire dietro a me rinneghi se stesso, prenda la 
sua croce e mi segua. Perché chi vorrà salvare la propria vita, la perderà; 
ma chi perderà la propria vita per causa mia, la troverà » . 1 0 

L'invito e le condizioni di Gesù riguardano tutti, perché unica, nelle 
diverse forme, è la vocazione alla santità, unico è il distacco richiesto nei 
riguardi degli idoli di questo mondo, unica è la sequela del Signore. 

La fede cristiana non si identifica con la pura accoglienza di un com
plesso di verità, sebbene non possa sussistere senza l'adesione della mente 
alla verità rivelata e la continua e amorosa ricerca dell'intelligenza di essa. 
La fede cristiana non si riduce neppure alla semplice obbedienza ai coman
damenti del Signore, sebbene non possa prescindere dalla coerenza della vi
ta con la verità che si professa. La fede cristiana manifesta la sua assoluta 
originalità e novità nell'essere un incontro personale con il Signore Gesù, 
una comunione e condivisione di vita con lui. 

« Venite e vedrete », dice Gesù ai primi discepoli, ed essi « si fermarono 
presso di lui» . 1 1 Vedere il Signore, dimorare con Lui e in Lui, 1 2 questa è la 
scelta radicale che il Vangelo propone e che costituisce il criterio e la misu
ra della maturità del discepolo di Cristo. E da questo incontro e da questa 
comunione personale che nasce la forza della testimonianza e lo slancio del
la missionarietà. « Ho visto il Signore », è il grido di Maria di Magdala dopo 
l'incontro con il Maestro risorto, 1 3 e lo stesso affermano Tommaso e i disce
poli che hanno ricevuto dal Risorto il dono della pace e dello Spirito: 
«Abbiamo visto il Signore » . 1 4 

7. Parrebbe prevalere nella cultura contemporanea il convincimento che 
la condizione dell'adulto si identifichi con quella di una totale autonomia. 
Adulto, per molti uomini e donne del nostro tempo, è colui che è autono
mo dagli altri, che non soggiace a nessuno e che di nessuno necessita nel 
suo fare e produrre; Adulta sarebbe la ragione che si è svincolata da ogni 
legame di tradizione e di rivelazione. Adulta sarebbe la volontà di chi pre
scinde da ogni norma e si determina secondo un arbitrio che non ha riferi
menti se non in se stesso. 

Non così pensa il Vangelo, per il quale essere « adulto », ovvero essere 
« grande », non si misura sul potere autonomo di cui si gode e sulla produt
tività di cui si è capaci, ma, al contrario, sul farsi « piccolo » e considerarsi 

10 Mt 16, 24-25. 
11 Gv 1, 39. 
12 Cf. ibid. 15, 1-11. 
13 Ibid. 20, 18. 
14 Ibid. 20, 22. 
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«servo» di tutti: «Chi è il più piccolo tra tutti voi, questi è grande» e 
« Colui che vorrà diventare grande tra voi, si farà vostro servo » . 1 6 In questa 
duplice figura del « piccolo » e del « servo » sta l'essenza stessa della maturi
tà cristiana. Essa è totale affidamento a Dio come Padre, in una assoluta 
disponibilità all'ascolto della sua Parola e delle esigenze dei fratelli, a non 
considerare mai compiuta la propria esistenza in attesa di una voce che 
ancora una volta dica: « Ora va'! Io ti mando » . 1 7 Essa implica totale com
promissione con gli altri e per gli altri, come espressione perfetta dell'amo
re che viene da Dio. 

In una società che sembra aver generalizzato il minimalismo delle pro
poste di vita, il radicalismo della proposta del Signore Gesù suona come 
una sfida suggestiva e tremenda ad assumere in pienezza la responsabilità 
di se stessi per farsi dono totale al Padre e ai fratelli. E la sfida a poggiare 
le radici della propria esistenza personale e comunitaria nella salda ricchez
za del dono inesauribile dello Spirito, piuttosto che nella limitatezza e pre
carietà dei nostri sforzi e delle nostre realizzazioni umane. 

8. Parlare di cristiani «maturi» nei termini dei «piccoli» e dei «servi» 
non significa affatto optare per una identità cristiana meno evidente e me
no presente nella storia. Al contrario: annunciando le Beatitudini, il Signo
re Gesù comincia con il chiamarci alla « povertà nello spirito », per renderci 
simili a Lui « mite ed umile di cuore » , 1 8 e conclude con la prospettiva di 
una persecuzione per causa sua e del Vangelo, come espressione suprema 
del servizio di testimonianza ai fratelli. 1 9 In mezzo a questo cammino — dal
la povertà al servizio e dall'espropriazione di sé al rifiuto da parte del 
mondo —, sta l'adesione piena alla verità, cioè al mistero salvifico di Dio, 
al suo disegno sulla storia e sul mondo, che il Vangelo chiama la sua 
« giustizia ». 

Scegliere che Dio e la sua « giustizia » siano al centro della nostra esi
stenza — ed è questa la scelta fondamentale —, implica l'accettazione del
le esigenze radicali con cui Gesù, con la sua parola «Ma io vi dico... », ci 
insegna un progetto di vita che contraddice le logiche dominanti del mon
do, quelle che fanno del potere, dell'avere e del piacere gli idoli dell 'uomo. 2 0 

Solo su questa strada si cammina verso quella maturità che il Vangelo 

Le 9, 48. 
Mt 20, 26. 
Es 3, 10. 
Mt 11, 29. 
Cf. ibid. 5, 3-12. 
Cf. ibid. 5, 20-48. 
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chiama perfezione: « Siate voi dunque perfetti come è perfetto il Padre 
vostro celeste » . 2 1 

Questa « giustizia » e « perfezione », che risplende nelle « opere buone », è 
la prima forma di evangelizzazione dei nostri fratelli, perché « rendano glo
ria al Padre che è nei cieli » . 2 2 

9. Mi è caro affidarvi questa immagine di maturità nella fede, perché 
ad essa potrà far riferimento l'impegno di approfondimento degli Orienta
menti pastorali per gli anni '90, alla luce delle responsabilità delle Chiese 
in Italia nei confronti della nuova situazione dell'Europa. 

Su questa figura di maturità dovranno soprattutto misurarsi i diversi 
soggetti dell'azione pastorale. Prima fra tutti la comunità parrocchiale il 
cui tessuto cristiano necessita di una profonda ricostruzione, 2 3 attraverso 
una presenza viva e cooperante di tutti i suoi membri: presbiteri, diaconi, 
religiosi, fedeli laici. 

I giovani, poi, cui è da riservare particolare attenzione, per accompa
gnarli con un dialogo personalizzato nella formazione di una forte persona
lità cristiana. Un ruolo non secondario in ciò è chiamata a svolgere la 
scuola che, nelle sue varie forme e nei suoi diversi momenti, dovrebbe pro
porsi come luogo di esperienza di integrale umanità; nella scuola si realizza 
in misura rilevante il più ampio compito di presenza della Chiesa nel mon
do della cultura. 

Alla costruzione di questa maturità cristiana ed ecclesiale deve concor
rere in particolare quel cammino permanente di catechesi, che la vostra 
Conferenza episcopale, d'intesa con la Santa Sede, sta progressivamente 
offrendo alle comunità ecclesiali, tramite i diversi volumi del « Catechismo 
per la vita cristiana ». Al suo vertice si pone la catechesi degli adulti, a cui 
un particolare impulso potrà venire dalla celebrazione del II Convegno na
zionale dei Catechisti nel prossimo novembre. 

Di questa immagine piena dell'esperienza cristiana devono, infine, farsi 
portatori, insieme con le forze educative e culturali, i mezzi di comunica
zione sociale, affinché a tutti possa risplendere, con verità ed efficacia^ la 
gioia che l'incontro con il Risorto genera nel cuore di chi crede in lui e a 
lui si affida. 2 4 

Mt 5, 48. 
Ibid. 5, 16. 
Cf. Evangelizzazione e testimonianza della carità, 28. 
Cf. Lc 24, 32.41. 
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10. Un'ultima parola sento di dover aggiungere. Nel proporre alla por
zione del popolo di Dio affidata alla vostra guida pastorale questi traguar
di di maturità, sarete affiancati anzitutto dai vostri presbiteri. So che ad 
essi e ai loro problemi la vostra Conferenza episcopale dedicherà l'Assem
blea Generale del prossimo ottobre, e sono certo che in quella occasione le 
indicazioni dell'Esortazione Apostolica post-sinodale Pastores dabo vobis, 
che ho voluto indirizzare a tutta la Chiesa in occasione del Giovedì Santo, 
non mancheranno di essere meditate e attualizzate per la situazione della 
Chiesa in Italia. 

Da questo documento, che offre un progetto articolato di riflessione 
sulla identità del presbitero e sulle esigenze della sua formazione, permette
te che stralci un testo, come esortazione per tutti noi, Fratelli nell'episco
pato: « La fisionomia del presbiterio è... quella di una vera famiglia, di una 
fraternità, i cui legami non sono dalla carne e dal sangue, ma dalla grazia 
dell'Ordine: una grazia che assume ed eleva i rapporti umani, psicologici, 
affettivi, amicali e spirituali tra i sacerdoti; una grazia che si espande, 
penetra e si rivela e si concretizza nelle più varie forme di aiuto reciproco, 
non solo quelle spirituali ma anche quelle materiali. La fraternità presbite
rale non esclude nessuno, ma può e deve avere le sue preferenze: sono quel
le evangeliche, riservate a chi ha più grande bisogno di aiuto o di incorag
giamento » . 2 5 

Possiate, cari Fratelli, realizzare questa fraternità nel vostro presbite
rio. Siate padri, fratelli e amici dei vostri presbiteri: incoraggiatene costan
temente con l'insegnamento e l'esortazione il ministero, sorreggeteli con la 
vostra presenza e condivisione nelle difficoltà, sperimentate con loro la dol
cezza di far parte del gruppo di coloro che il Signore ha scelto perché insie
me stiano sempre con lui. 2 6 

11. Affido queste riflessioni a Maria Santissima, invocando la sua inter
cessione, perché possano tradursi in progetti concreti di impegno pastorale, 
facendo di ciascuno di voi un fedele amministratore della grazia del Signo
re 2 7 e un pastore sollecito del suo popolo. 2 8 

Con questa fiducia imparto a ciascuno di voi e alle vostre Chiese la Be
nedizione Apostolica. 

N. 74. 
Cf. Me 3, 14; At 1, 21. 
Cf. 1 Cor 4, 1-2. 
Cf. 1 Pt 5, 1-4. 
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V 

Ad eos qui conventui « de Evangelio Novo Mundo nuntiato » interfuerunt.* 

Queridos Hermanos en el episcopado, 
Excelentísimos Señores 
Distinguidos Profesores, 
Señoras y Señores: 

1. Les agradezco muy cordialmente su presencia en el Vaticano, adonde 
han venido de prestigiosas Universidades y de diversas naciones, especial
mente de Iberoamérica, para participar en este importante Simposio, que 
la Comisión para América Latina ha organizado, en torno a la historia de 
la Evangelización del Nuevo Mundo. 

El Simposio está encuadrado en el marco sugestivo de este venturoso 
año 1992, en el que se cumple el V Centenario del comienzo de la Evange
lización de América. Conmemoramos así aquel 1492 que, como señalé en 
mi homilía del 1 de enero, fue un « año singular, año de grandes cambios 
en la historia de la humanidad, año de los nuevos caminos del Evangelio 
de nuestra salvación ». 

En estas pocas palabras se compendia lo que fue aquella memorable 
efemérides que, en el cuadrante de la historia está ligada a una fecha sim
bólica: 12 de octubre 1492, si bien la grandiosa y admirable aventura del 
descubrimiento y de la primera evangelización del Nuevo Mundo se desa
rrolló en los años sucesivos, cubriendo un arco de tiempo —algo más de un 
siglo— en el que cambió de rumbo la trayectoria de la Humanidad. 

2. En efecto, las carabelas del Almirante Cristóbal Colón zarparon del 
Puerto de Palos, España, bajo la égida de los Reyes Católicos, Isabel y 
Fernando, el 3 de agosto de 1492 y el 12 de octubre arribaron a las tierras 
del nuevo continente, que después se llamaría América. 

El primer encuentro de los europeos con los pueblos del Continente 
americano tuvo lugar en la isla de Guanahaní, situada en el actual archi
piélago de Las Bahamas y que Colón llamó San Salvador, nombre cargado 
de profundo significado cristiano y que dejaba entrever el proyecto de la 
futura inmediata evangelización. En efecto, ésta comenzó propiamente con 
el segundo viaje de Colón, en el que ya algunos misioneros formaban parte 
de la expedición. Y así, el día 6 de enero de 1494, Fray Bernardo Boyl, 

* Die 14 m. Maii a. 1992. 
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designado Vicario Apostólico del Nuevo Mundo, celebró la primera Misa 
solemne en América. 

Estas noticias, que nos dan las crónicas con datos precisos, son parte 
de una historia fascinante. Compete a los historiadores el seguir profundi
zando sobre unos acontecimientos que han marcado un hito importante en 
la vida de la humanidad. Si bien, por encima de estos datos, la Iglesia pro
clama siempre que Jesucristo es el Señor de la Historia: « Cristo ayer y 
hoy. Principio y Fin. Alfa y Omega. Suyo es el tiempo y la eternidad. A 
Él la gloria y el poder por los siglos de los siglos », palabras que hemos 
pronunciado en la liturgia de la Vigilia Pascual. 

3. Como Sucesor de Pedro, deseo proclamar hoy delante de Ustedes que 
la historia está dirigida por Dios. Por ello, los diversos « eventos » pueden 
convertirse en « oportunidades salvíficas » (kairós), cuando en el curso de 
los siglos Dios se hace presente de un modo especial. Ante los nuevos hori
zontes que se abrieron el 12 de octubre de 1492, la Iglesia, fiel al mandato 
recibido de su divino Fundador, 1 sintió el deber perentorio de implantar la 
Cruz de Cristo en las nuevas tierras y de predicar el Mensaje evangélico a 
sus moradores. Esto, lejos de ser una opción aventurada o un cálculo de 
conveniencia, fue la razón del comienzo y desarrollo de la Evangelización 
del Nuevo Mundo. 

Ciertamente, en esa Evangelización, como en toda obra humana, hubo 
aciertos y desatinos, « luces y sombras », pero « más luces que sombras », 2 a 
juzgar por los frutos que encontramos allí después de quinientos años: una 
Iglesia viva y dinámica que representa hoy una porción relevante de la 
Iglesia universal. Lo que celebramos este año es precisamente el nacimien
to de esta espléndida realidad: la llegada de la fe a través de la proclama
ción y difusión del Mensaje evangélico en el Continente. Y lo celebramos 
« en el sentido más profundo y teológico del término: como se celebra a 
Jesucristo (...) el primero y más grande Evangelizador, ya que Él mismo es 
el "Evangelio de Dios" » . 3 

4. No celebramos, pues, acontecimientos históricos controvertidos. So
mos conscientes de que los hechos históricos, así como su interpretación, 
son una realidad compleja que hay que estudiar atenta y pacientemente. 
De Ustedes se espera una válida aportación, seria y objetiva, un juicio 

1 Cf. Mt 28, 19. 
2 Cf. Carta Apostólica Los Caminos del Evangelio, 29 de junio 1990, 8. 
3 Cf. Angelus 5 de enero 1992. 
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sereno sobre esos eventos.-En efecto, el historiador no debe estar condi
cionado por intereses de parte, ni por prejuicios interpretativos, sino que 
ha de buscar la verdad de los hechos. Por ello, el V Centenario de la Evan
gelización de América es una ocasión propicia para el « estudio histórico ri
guroso, enjuiciamiento ecuánime y balance objetivo de aquella empresa 
singular, que ha de ser vista en la perspectiva de su tiempo y con ima cla
ra conciencia eclesial ». 4 En este sentido, han tenido ya lugar en España, 
en América y también en Roma diversos y significativos congresos de ca
rácter histórico. El presente encuentro se sitúa igualmente en esta línea, 
como también la Exposición de libros y documentos anteriores al 1600, 
organizada por la Biblioteca Apostólica Vaticana y el Archivo Secreto Va
ticano. 

Este Simposio tiene lugar antes de la IV Conferencia General del Epis
copado Latinoamericano que, durante el próximo mes de octubre, tratará 
en Santo Domingo sobre una nueva estrategia evangelizadora para el futu
ro. La citada Conferencia tendrá como tema « Nueva Evangelización, Pro
moción humana, Cultura cristiana», poniendo al Redentor del hombre y 
Señor de la historia en el centro de su programa evangelizador: « Jesucristo 
ayer, hoy y siempre». 5 Ustedes han estudiado esta misma temática en la 
perspectiva histórica de los quinientos años, fijando la atención en el pri
mer siglo de la gran epopeya misionera realizada en el Continente america
no a partir de 1492. 

En el terreno de las aportaciones a los estudios históricos, son de alabar 
las abundantes y apreciadas publicaciones que han sacado a la luz valiosos 
documentos de los comienzos de la evangelización. Dignos de mención son 
los dos volúmenes de « Documenta Pontificia ex Registris et Minutis Prae
sertim in Archivo Secreto Vaticano existentibus » que, con el título « Ame
rica Pontificia. Primi Saeculi Evangelizationis (1493-1592) », ha publicado 
el Archivo Secreto Vaticano. Ha sido éste un digno homenaje de la Sede 
Apostólica a la Historia de la Evangelización de América como lo es tam
bién el Pabellón de la Santa Sede en la Exposición Universal de Sevilla. 

5. A cuantos sentimos como propia la tarea de evangelizar no puede 
por menos de producir viva satisfacción examinar el contenido de las ac
tas de los numerosos Concilios y Sínodos que se celebraron en la primera 
época, como también otros documentos de riquísimo contenido, como las 
Doctrinas o Catecismos, que fueron centenares y casi todos están escritos 

4 Carta Apostólica Los Caminos del Evangelio, 4. 
5 Cf. Heb 13, 8. 
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en las lenguas de las etnias y países donde los misioneros desarrollaban su 
misión. 

Es también alentador repasar las crónicas sobre la acción misionera, así 
como los textos que censuraban los abusos y atropellos que, como en toda 
obra humana, no faltaron. El testimonio de la Escuela de Salamanca re
presenta un encomiable esfuerzo por encauzar la acción colonizadora según 
principios inspirados en una ética cristiana. Fray Francisco de Vitoria, en 
sus célebres relecciones sobre los indios sentó los fundamentos filosófico-
teológicos de una colonización cristiana. El maestro de Salamanca demos
tró que indios y españoles eran fundamentalmente iguales en cuanto hom
bres. Su dignidad humana radicaba en que los indios, por su naturaleza, 
eran también racionales y libres, creados a imagen y semejanza de Dios, 
con un destino personal y transcendente, por lo cual podían salvarse o 
condenarse. Como seres racionales y libres, los indios eran sujetos de los 
derechos fundamentales inherentes a todo ser humano, y no los perdían 
por razón de los pecados de infidelidad, idolatría u otras ofensas contra 
Dios, pues estos derechos se basaban en su naturaleza y condición de 
hombres. 

6. Los indios eran, por consiguiente, verdaderos dueños de sus bienes al 
igual que los cristianos, y no podían ser desposeídos de los mismos por su 
incultura. La situación lamentable de muchos indios —añadía Vitoria— se 
debía en gran parte a su falta de educación y formación humana. Por ello, 
en virtud del derecho de sociedad y de comunicación natural, los hombres 
y pueblos mejor dotados, tenían el deber de ayudar a los más atrasados y 
subdesarrollados. Así justificaba Vitoria la intervención de España en 
América. 

Basándose en estos principios cristianos articuló el sabio dominico un 
verdadero código de derechos humanos. Con ello sentó los fundamentos del 
moderno derecho de gentes: derecho a la paz y la convivencia, a la solida
ridad y la colaboración, a la libertad de conciencia y a la libertad religiosa. 
Porque la evangelización era —concluía Vitoria— un medio de promoción 
humana y suponía el respeto a la libertad, así como la educación de la fe 
en la libertad. 

La doctrina de la Escuela de Salamanca fue en gran parte asumida por 
las Leyes de Indias, las cuales muestran la inspiración cristiana de la em
presa colonizadora, aunque a veces dichas leyes no se cumplieran. Por eso, 
la así llamada «colonización» no se puede.vaciar del contenido religioso 
que la impregnó o acompañó, ya que la Cruz de Cristo, plantada desde el 
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primer moménto en las tierras del Nuevo Mundo, iluminó el camino de 
los descubridores o colonizadores, como lo prueba la religiosidad que 
marcó toda su trayectoria y los numerosos escritos de la época, así como 
los nombres mismos de tantas ciudades y santuarios diseminados por 
América. 

7. Ao falar da cristianizaçao do Novo Mundo, é preciso ressaltar, como 
o fez este Simposio, o excepcional trabalho realizado pelas Ordens religio
sas. A este propósito, « quero reiterar a avaliaçao globalmente positiva da 
atuaçâo dos primeiros evangelizadores que eram, em grande parte, mem
bros de Ordens religiosas. Muitos ti veram de atuar em circunstancias difí-
ceis e, na pratica, inventaram novos modos de evangelizaçâo, projetados 
para naçôes e povos de culturas distintas ». 6 Seu labor apostólico, impulsio-
nado pelos Papas e dirigido pelos intrépidos Pastores procedentes também 
do clero seclar, como sao Turíbio de Mogrovejo, Padroeiro do Episcopado 
Latino-Americano, foi rico em frutos de santidade. Dele somos herdeiros e 
chamados a torná-lo vivo e atual na América dos nossos dias. Por isso, é 
necessario penetrar e aprofundar nas raízes cristas dos povos americanos, 
examinando sua trajetória e delineando a identidade do chamado « Conti
nente da Esperança ». 

Como já assinalei na Encíclica Redemptoris missio, a nossa época « exige 
um renovado impulso na atividade missionaria da Igreja. Os horizontes e 
as possibilidades da missäo alargam-se, e é-nos pedida, a nos cristäos, a co-
ragem apostólica, apoiada sobre a confianca no Espirito. Ele é o protago
nista da missäo! Na historia da humanidade, há numerosas viragens que 
estimulam o dinamismo missionàrio, e a Igreja, guiada pelo Espirito, sem
pre respondeu com generosidade e clarividencia ». 7 

8. Näo faz muito tempo, foi comemorado o milenio do Batismo da Rus' 
e da evangelizaçâo do povos eslavos. Da mesma forma foi lembrado nestes 
anos, o primeiro centenario do inicio das missôes nos diversos países da 
África, Asia e Oceània. Estas comemoraçoes foram acontecimentos da Igre
ja universal, como também o é o V Centenario do inicio da Evangelizaçâo 
da América, feliz efeméride que nos convoca à Nova Evangelizaçâo. 

Com iniciativas semelhantes à deste Simposio, « a Igreja, no que lhe 
concerne, quer vir celebrar este centenario com a humildade da verdade, 
sem triunfalismos nem falsos pudores; visando somente a verdade, para 

6 Carta Apostólica Os Caminhos do Evangelho, 4. 
7 N. 30. 
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dar graças a Deus pelos acertos, e tirar do erro motivos para lançar-se com 
espirito renovado em direçao ao futuro ». 8 

Antes de concluir este encontró, dése jo agradecer a todos vivamente 
vossa generosa participaçao nos trabalhos do Simposio, e vos animo a 
continuar em vossas tarefas de estudo e de pesquisa, como um serviço à 
verdade e urna homenagem a tantos homens e mulheres que dedicaram e 
dedicam suas vidas em prol dos nossos irmäos do continente americano. 

Com a minha Bênçao Apostòlica. 

8 Discurso aos Bispos do CELAM, Santo Domingo, 12 de outubro de 1984. 

42 - A. A. S. 
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ACTA CONGREGATIONUM 

CONGREGATIO DE CAUSIS SANCTORUM 

I 

REMEN. 

DECRETUM 

Canonizationis Servi Dei Nicolai Roland, sacerdotis fundatoris congregationis 
sororum a Sancto Puero Iesu (1642-1678). 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum 
in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iustitia, Temperantia et 
Fortitudine eisque adnexis, in gradu heroico, in casu et ad effectum de quo 
agitur. 

« Vidit multam turbam et misertus est super eos, quia erant sicut oves 
non habentes pastorem, et coepit docere illos multa » (Me 6, 34). 

Ex Ordine sacro, quem receperunt, vocantur presbyteri ad divinum Pa
storem imitandum, qui animam suam posuit pro ovibus suis (cf. Io 14-15), 
atque ad Ecclesiae mundoque alacri pastorali caritate serviendum, se ipsos 
sanctificando, evangelii lumen diffundendo et impigre humiliterque operam 
navando Dei actioni vivificae. 

Se « alterum Christum » esse debere, totum laboribus pastoralibus dedi
tum, singulariter animadvertit sacerdos Nicolaus Roland, qui fideliter 
suam coluit vocationem, sedulo in christianae perfectionis via progressus 
fecit vehementemque et multiplicem explicavit apostolatum pro Dei gloria 
et animarum salute. Peculiariter puellarum pauperum misertus est utque 
eas christiane educaret atque ad vitam praepararet scholas aperuit gratui
tas multa et non levia subiens impendia. 

Hic Servus Dei Remis natus est die 8 mensis Decembris anno 1642 a 
Ioanne Baptista Roland et Nicolaide Beuvelet, opulentis mercatoribus, qui 
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maxime exemplo illum ad fidelitatem erga Ecclesiam et caritatem in pau
peres educaverunt. Ad eius formationem contulerunt etiam Patres Socie
tatis Iesu, et efficaciter quidem, qui eum discipulum integrum habuerunt, 
acri praeditum intellegentia et generoso animo. A puero talentorum caeli-
tus acceptorum bonum commercium fecit et in eo Dei gratia vacua non 
fuit (cf. 1 Cor 15, 10). 

Deprecationem diligebat, sacra atque egenos; Iesu et Mariae nomina est 
singulari pietate prosecutus et sanctorum vestigiis insistens continentiam 
exercuit ut suam coerceret indolem, ardentem natura. Parentes ad merca
turam eum dirigere voluissent, sed Servus Dei, mundi cognita vanitate 
morumque periculis, quae in eo sunt, solum Deum amare illique servire 
statuit ac eidem vitam suam consecrare. Lutetiae Parisiorum in studia in
cubuit philosophiae et theologiae seque ad sacerdotium praemeditatus est 
diligenter, coniuncte vivendo cum probis sacerdotibus Institutisque religio
sis. Diaconatu accepto canonicus theologus nominatus est Cathedralis Re-
mensis. Presbyter ordinatus in sua dioecesi apostolatui se tradidit, ma
gnam ostendens pastoralem caritatem, continuum fervorem ferventem que 
sacrificii ac paenitentiae spiritum. Cum vigore et planitate Dei verbum 
nuntiabat ac sine timore vitia reprehendebat et errores id temporis p r e 
ponderantes; assidue et fructuose paenitentiae sacramentum subministra-
bat seseque moderationi spiritali dedebat laicorum cuiusque ordinis, reli
giosorum, clericorum ac sacerdotum. Tamquam magister spiritus multam 
vim habuit in vitam sancti Ioannis Baptistae de La Salle, Instituti Fra
trum Scholarum Christianarum conditoris. Formationis clericorum curam 
habuit, quos hospitio accipiebat; domum enim in quoddam mutaverat se
minarium. Parochos agrestes hortabatur ad missiones populares peragen
das, quibus ipse intererat. Ut animis serviret ac sacerdotibus sodalibus 
auxiliaretur in sacro ministerio dura faciebat itinera pedibus vel equo vec-
tus. Sedulus fuit in assidendo aegris et egenis. Orphanotrophii administra
tionem suscepit, quod nova sede instruxit et in tutela posuit « Sancti Pueri 
Iesu ». Pariter fortiter sensit suum esse educationi prospicere futurarum 
matrum familias, utque id consequeretur scholas gratuitas aperuit pro 
puellis pauperibus, quae tunc a qualibet excludebantur institutione. In hoc 
opere magni momenti socialis et ecclesialis consilio usus est atque auxilio 
Venerabilis Servi Dei Nicolai Barré, Ordinis Minimorum sodalis, qui R o 
thomagi opus condiderat, quod ad eadem intendebat proposita. Ex suarum 
scholarum praeceptricibus communitatem formavit religiosam, quae postea 
facta est Congregatio Sororum a Sancto Puero Iesu. In his inceptis prove
hendis, exprobrationibus occurrit ac simultatibus, quas et tulit et supera-
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vit magno animo atque virili patientia, non suis confisus viribus sed divino 
auxilio. Suorum apostolicorum laborum fundamentum egit impensam vi
tam interiorem, quam christianarum veritatum meditatione, precatione, 
divinorum mysteriorum celebratione alebat necnon religione in Eucha
ristiam, Iesu et Mariae corda, Redemptoris infantiam et passionem. In 
omnibus suis pastoralibus officiis mansit inque pietatis exercitus, quamvis 
per totam vitam animi ariditatem esset expertus. Mente et corde cum ver
bo Dei cumque Ecclesiae magisterio consensit. Non laboribus parcens, non 
incommodis, nisus est in populo fidem disseminare, quam maxime habe
bat. Eius verba eiusque opera testabantur quantus esset et quam sincerus 
amor quo in Dominum et in proximum flagrabat. Firma cum voluntate se 
ipsum abdicavit continuo et nihil aliud appetivit, quam ut Dei voluntatem 
faceret, in humilitate laboraret ad eius regni aedificationem utilisque ani
mis, Ecclesiae et sui temporis societati utilis esset. Ut Domino placeret et 
in Christi cresceret imitatione fieretque tractabilius perfectiusque in Dei 
manibus instrumentum, praeter virtutes théologales egregie etiam coluit 
virtutes cardinales, oboedientiam, paupertatem et castitatem. 

Quasi improviso est mortuus cum esset etiam maximae navitati dedi
tus, die 27 mensis Aprilis anno 1678, quinquaginta quinque annos natus. 
Paucis ante diebus (die nempe 23 mensis Aprilis) iam aegrotus, testamen
tum fecerat, per quod, praeter cetera, utiles et subtiles normas perscripse-
rat de suarum Sororum Communitate, quae illum diem suae habent consti
tutionis diem. 

Dei Servus est in vita fama sanctitatis fruitus, in morte et post mortem 
et eius ferventis apostolatus memoria ac non communium virtutum viva 
permansit in Congregatione Sororum a Sancto Puero Iesu. Attamen Cano
nizationis Causa solummodo iniri potuit anno 1941 per institutionem R o 
thomagi effectae commissionis historicae. Processus ordinarius, annis 
1947-1980 celebratus, est ex iure probatus decreto die 25 mensis Martii 
anno 1988 promulgato. Praecedenti anno (die 3 mensis Martii anno 1987) 
sessio acta erat Consultorum Historicorum; die 14 mensis Aprilis anno 
1992 prospero cum exitu Congressus Peculiaris Consultorum Theologorum, 
praesidente Rev.mo Antonio Petti, Fidei Promotore Generali factus est. 
Die porro 7 mensis Iulii, eodem anno, Patres Cardinales et Episcopi, in 
Congregationem Ordinariam collecti, Causae Ponente Exc.mo Paulino Li-
mongi, Archiepiscopo titulari Nicaeensi in Haemimonto, sacerdotem Nico
laum Roland heroum in modum virtutes théologales, cardinales iisque 
adnexas exercuisse professi sunt. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua 
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vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens rataque habens, man
davit ut super heroicis Servi Dei virtutibus decretum conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis ad Se hodierno die Cardinalibus in
frascripto Praefecto necnon Causae Ponente meque Antistite a Secretis 
Congregationis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissi
mus Pater sollemniter declaravit: Constare de virtutibus theologalibus Fide, 
Spe et Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Pru
dentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, 
Servi Dei Nicolai Roland, Sacerdotis, Fundatoris Congregationis Sororum a 
Sancto Puero Iesu, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Hoc autem decretum publici iuris fieri et in acta Congregationis de 
Causis Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 21 mensis Decembris A. D. 1992. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. © S . 
& Eduardus Nowak, 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 

II 

ROMANA 

DECRETUM 

Canonizationis Ven. Servae Dei Columbae Gabriel (in saec.: Ioannae Mathil-
dis), fundatricis instituti sororum Benedictinarum a caritate (1858-1926). 

SUPER DUBIO 

An et de quo miraculo constet, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Venerabilis Serva Dei Columba Ioanna Gabriel die 3 mensis Maii anno 
1858 orta est Stanislaopoli tunc in Polonico territorio sita. Ingressa inter 
moniales Benedictinas Leopolitanas muneribus iuncta est praeceptoris, 
antistitae, novitiarum magistrae et abbatissae. Multis rebus adversis exer
citata et in paupertate anno 1900 Romam migravit, ubi cum sedulitate et 
caritate catechesi se dedidit ac pauperum, aegrotorum et praesertim iuve-
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num operariarum assiduitati. Anno 1908 Congregationem Sororum Bene-
dictinarum a Caritate condidit, quam cum amore atque prudentia ad mor
tem usque rexit, quae contigit die 24 mensis Septembris anno 1926. 

Mulier eximiarum virtutum, in vita et post mortem fama sanctitatis est 
fruita: quocirca Vicarius Generalis Suae Sanctitatis pro Romana dioecesi 
canonizationis Causae initium fecit per processus cognitionalis celebratio
nem (annis 1933-1986). Rebus peractis iure statutis, Summus Pontifex 
Ioannes Paulus II die 10 mensis Iulii anno 1990 edixit Servam Dei Colum-
bam Ioannam Gabriel virtutes théologales, cardinales iisque adnexas 
heroum in modum exercuisse. 

Ad beatificationem obtinendam Causae Actores ad Congregationem de 
Causis Sanctorum miram coniectam sanationem detulerunt, eiusdem Ser
vae Dei deprecationi tributam. Attinet haec sanatio ad Albanum Sguotto, 
Patavinum, qui 64 annos natus, coxae destrae arthrosi laborans cum im-
minuta articulan perfunctione, claudicatione et doloribus, praecipue in 
femoris motu, in oppidi Cittadella (intra fines positi dioecesis Patavinae) 
valetudinarium est deductus ut artoprothesi curaretur. Die 28 mensis Apri
lis mane, anno 1982, dum secabatur, cor sanguinisque cursus omnino costi-
terunt; quae institio, quamvis therapiae redanimationis statim essent adhi
bitae, tam longum tempus perduravit, ut cunctus chirurgicorum coetus 
prognosim duxerit irreparabiliter infaustam quoad vitam. Hac in condicio
ne, pro viribus humanis desperata, Sorores Benedictinae a Caritate, locum 
Praglia incolentes, cum suae scholae discipulis aegro tique familiaribus con
festim divinum petiverunt auxilium per Venerabilis Servae Dei Columbae 
Ioannae Gabriel intercessionem. Post 20-22 minuta improviso et inexplica-
biliter cor suam instauravit motionem et aegrotus celeriter convaluit, ino
pinanter et sine reliquiis defunctus veterno. 

De hoc casu annis 1985-1987 apud curiam Patavinam processus cele
bratus est, cuius auctoritas et vis decreto die 10 mensis Iulii anno 1990 
promulgato, probata est. 

Consilium Medicorum Congregationis de Causis Sanctorum, in sessione 
postridie Calendas Iunias anno 1992 habita, uno ore sic est elocutum: Dia
gnosis: « Cordis sanguinisque cursus institio inter sectionem saltem 20 mi
nuta longa, cum mydriasi utriusque lateris immota » Prognosis: « Infausta 
quoad vitam et quoad valetudinem »; Therapia: « Quod ad formam attinet, 
apta, sed ad clinicam disciplinam inefficax »; Sanationis ratio: «Celérrima, 
perfecta et mansura, pro huius aetatis scientia inexplicabilis ». 

Die 9 mensis Octobris eiusdem anni Consultorum Theologorum Con
gressus Peculiaris actus est, cui praefuit Fidei Promotor Generalis, 
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Rev.mus Antonius Petti; postea, calendis Decembribus eiusdem anni, ha
bita est Cardinalium et Episcoporum Congregatio Ordinaria, Causae Po
nente Em.mo Cardinali Eduardo Francisco Pironio. Et in utroque Coetu, 
sive Consultorum sive Cardinalium et Episcoporum, posito dubio num de 
miraculo constaret divinitus patrato, responsum est prolatum affirmativum. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua, 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens, mandavit ut decretum 
de praedicta mira sanatione conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis hodierna die Cardinalibus infra
scripto Praefecto necnon Causae Ponente, meque Antistite a Secretis Con
gregationis ceterisque de more con vocandis, eisque astantibus, Beatissimus 
Pater declaravit: Constare de miraculo a Deo patrato, intercedente Ven. Ser
va Dei Columba Gabriel, videlicet de celérrima, perfecta et mansura sanatione 
domini Albani Sguotto aò « arresto cardiocircolatorio intraoperatorio della du
rata di almeno 20 minuti ». 

Voluit autem Sanctitas Sua ut hoc decretum publici iuris fieret et in 
acta Congregationis de Causis Sanctorum referretur. 

Datum Romae, die 21 mensis Decembris A. D. 1992. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. © S . 
68 Eduardus Nowak, 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 

III 

SORANA 

DECRETUM 

Canonizationis Servi Dei Felicis Mariae Ghebré Amlak (in saec.: Hailé Ma
riam), sacerdotis professi ordinis Cisterciensis (1895-1934). 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum in 
proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iustitia, Temperantia et Forti
tudine eisque adnexis, in gradu heroico, in casu et ad effectum de quo agitur. 
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Í 

« H o c sentite in vobis, quod et in Christo Iesu qui... humiliavit semet
ipsum factus oboediens usque ad mortem » (Ph 2, 5-6). 

Servus Dei Felix Maria Ghebré Amlak, sacerdos Ordinis Cisterciensis, 
cum crescere statuisset in Christi cognitione et imitatione (cf. Eph 4, 13) 
vitae suae spiritalis virtutem humilitatis notam propriam fecit. Eam affla
tum habebat et cibum animae, necessariam ad coniunctionem cum Deo 
adipiscendam: namque, uti S. Benedicti discipulus, ad caritatem perfectam 
pervenit omnibus humilitatis gradibus conscensis (cf. Regula S. Benedicti, 
7, 67-69). 

Natus est Servus Dei die 23 mensis Iunii anno 1895 in Erythraeo pago 
Beggù, ab Idris et Hiuetà, ad Ecclesiam Monophysitam-Coptam pertinenti
bus, statimque baptizatus est, nomine capto Hailé Mariam, quod « Vis Ma
riae » significat. Quattuor erat annorum, cum pii parentes ad catholicam 
fidem conversi sunt, et paulo post mater de vita decessit. Ad christianam 
pietatem a puero actus, est in ea progressus moderante parocho catholico 
loci Haddis Addi, Patre Iosepho Nascih; qua de re Missae constanter inte
rerat et Rosarium frequenter recitabat. 

Aliquot post annos in orphanotrophio Kerensi traductos, est in eiusdem 
urbis seminarium admissus, ubi denuo est baptizatus sub condicione atque 
confirmatus. Munere quoque functus est decani alumnorum seminarii et 
aeditui et exempli causa proferebatur, non modo ob humilitatem et oboe
dientiam, verum etiam propter caritatem, castitatem, adsiduitatem depre
cationis, studii diligentiam, continentiam ac fidelem disciplinae observan
tiam. Rectore usus est Venerabili Servo Dei Angelico a None, O.F.M. Cap., 
quo dirigente eius in Eucharisticum Mysterium amor et tenerrima in Dei 
Matrem pietas vehementer et ordinate creverunt exque Passionis medita
tione in eo est orta erga Cor Iesu ardens religio. 

Die 22 mensis Septembris anno 1918 est sacerdos ordinatus. Aliquot 
menses in seminario mansit tamquam adiutor et praeceptor. Deinde ad 
Missionem oppidi Barentu est missus, ubi pacem et tranquillitatem inter 
incolas conciliavit iampridem ob falsas interpretationes turbat as. 

Post annum in urbem Keren revocatus, seminarii alumnorum praefec
tus est nominatus, quos verbo persuadenti bona sacerdotii docebat, ad ea 
formabat et ad altam ducebat amoris Christi cognitionem. Eodem tempore 
sacrum exercebat ministerium catechizando et in sacramento paenitentiae 
Dei offensi benignitatem erga homines ostendendo. 

Innumerabiles fuerunt conversiones atque discidia reconcinnata. 
Ex hac apostolica experientia consilium in eo ortum est monasteria ca

tholicorum monachorum in Aethiopia condendi ad schismaticorum unita-



Congregatio de Causis Sanctorum 621 

tem cum Ecclesia fovendam, gnarus quantam vim habeat monachus apud 
populum Aethiopicum. Omnes impendit curas vitamque devovit ut sanc
tum hoc opus ad effectum adduceretur, quod Sancta Sedes iam propo
suerat; quam ob causam is numerari potest in apostolis unitatis et oecu
menismi. 

Anno 1925 electus est magister spiritus Pontifìcii Collegii Aethiopici 
Romae siti. Magna cum cura in hoc munus incubuit, sed simul, permissu 
Superiorum Ordinem monasticum quaerebat paratum ad eum aliosque 
Aethiopes accipiendos instituendosque ad vitam monasticam pro futuro
rum monasteriorum in Aethiopia constitutione. 

Anno 1927 abbatiam ingressus est Sancti Pauli extra moenia, sed illius 
aetatis Abbas, Servus Dei Ildefonsus Schuster, O.S.B., quamvis promptus 
esset ad illum solum accipiendum, quoniam sanctum eum habebat, negavit 
posse se munus sumere domorum in Aethiopia condendarum. Hinc ad Col
legium Aethiopicum rediit die 8 mensis Novembris anno 1929. 

Longum tempus inter Benedictinos actum utile tamen ei fuit ad cogno
scendum hoc monachatus genus aptum esse posse ad populi Aethiopici in
dolem. Idcirco, cum abbatia cisterciensis Casamariensis, favore Cardinalis 
Alexii Lépicier, se paratam esse affirmavit ad Operis onus sumendum, is 
maximo cum gaudio illum excepit nuntium suumque gratum animum Do
mino significavit. 

A monachis et ab Abbate Angelo Savastano, qui eius virtutes mirati 
sunt et magis magisque sibi persuaserunt sanctum secum habere, fe
stive est exceptus. Die 7 mensis Decembris anno 1930 vestem monaste-
rialem induit nomenque cepit Felicem. Facta professione delegatus est 
iuvenum professorum decanus, dum simul ad vitam spiritalem et ad stu
dium dirigebat pueros, qui interim eum ab Aethiopia erant Casamarium 
secuti. 

Eius vita interior, per consuetudinem cum religiositate cisterciensi 
altius institit in Christo eiusque in Virginem Mariam amor acrius tetendit 
ad Christum, secundum Patres Ordinis, qui quamvis hoc suadeant: «Cete
rum quidquid illud est, quod offerre paras, Mariae commendare memento, 
ut eodem alveo ad largitorem gratiae gratia redeat quo influxit » (S. Ber
nardus, In Nativitate B.M.V., 18), tamen animo Mariam fingere non pos
sunt, quae Infantem in manibus non gestet oculosque in Crucifixo non 
deligat. 

Sed et monachi et aspirantes Aethiopici non diu — quod valde dolen
dum est — exemplo fruiti sunt, quod virtutibus suis praebebat. Anno enim 
1933, phthisi correptus, coepit dolenter de valetudinario demigrare ad 

43 - A. A. S. 
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valetudinarium, in quibus aliorum aegrorum consolator fuit sanctaeque 
vitae suae memoriam reliquit. Cum eius oboedientia, tot in casibus exerci
tata, tanta esset, quanta eius humilitas, sine cunctatione a Superioribus 
iussus, sacram peregrinationem Lapurdum fecit; ibique, coram Virgine Im
maculata, plenum suum iteravit obsequium erga voluntatem Dei. Die 8 
mensis Iunii, anno 1934, in festo Cordis Iesu, sancte de vita decessit in no
socomio Sorano, sacramentis munitus et fratrum sodalium solacio affectus. 
Statim est nuntius vulgatus et omnis ordinis personae convenerunt corpus 
veneraturae dicentes: « Mortuus est il moretto santo ». 

Corpus, post exsequias in vicino monasterio S. Dominici celebratas et 
in Abbatia Casamariensi, hic est sepultum in adiuncto coemeterio nuncque 
in ecclesia abbatiali requiescit. 

Opus ab eo initum non remisit post eius mortem et hodie sex mona
steria in Aethiopia in flore sunt, quorum monachi secundum Regulam 
Sancti Benedicti vivunt et consuetudines cistercienses et multum populo 
prosunt. 

Sanctitatis fama, quam sibi vivus comparaverat, post mortem eius dif
fusa est, non solum in Italia et Aethiopia, sed in aliis etiam nationibus, 
quandoquidem est e virtutibus orta quas miro exercuit modo. Spiritu 
Sancto ducente, ad actionem gratiae semper et alacriter responderat. In 
castigatione, Dei et proximi amore bene ordinata, moderationem persecu
tus erat, ex qua magna eius demissio proflciscebatur et absoluta Dei 
voluntatis observantia. Super solida haec fundamenta splendidum suum 
spiritale exstruxerat aedificium, christianis, sacerdotalibus et monasticis 
virtutibus ornatum, in aura evangelicae simplicitatis. Cum nihil umquam 
Christo praeposuisset, eundem secutus est in amore suavi mysteriorum eius 
Amoris: eius Cordis Eucharistici, Matris eius, eius sponsae Ecclesiae, Vica
rii eius in terra, meruitque ut Illum Crucifixum his ultimis verbis alloque-
retur: « A m o Te, amo Te, amo Te, volo amare Te... ». 

Fides eius in Deum firma fuit et inconcussa et summus eius consensus 
cum Ecclesiae Magisterio; quem in scriptis ostendebat, in catechesi traden
da et in colloquio cum Domino per deprecationem. Pro fide propaganda 
graves obibat labores nec dubitabat vitam periclitan. Ob constantem boni
tatis et misericordiae divinae contemplationem spes in eo augebatur atque 
fiducia gratiae eius et providentiae. Domino vitam suam, proposita et 
praesertim opus inductionis monachatus catholici in Aethiopiam commen-
dabat itemque suorum popularium reditum ad unitatem Ecclesiae, qui ei 
cordi erat plus quam quaelibet alia res. Haec fiducia ne morientem quidem 
eum deseruit. 
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Deus caput erat omnium eius cogitationum, siquidem in immensum 
illum amabat: « sine modo », iuxta S. Bernardi dictum (De dilig. Deo, 1). 
Ad Deum creberrime mentem erigebat in meditatione, in silentio et in 
contemplatione. Coniunctio eius cum Deo perfecta erat, quia eius amoris 
in Deum impulsus eo vehementiores erant et ardentiores, quo ipse ob 
morbum et dolorem debilior. Eius quoque caritas in proximum summa 
fuit, quam et multimodis exercuit et in omnibus vitae temporibus. Magnis 
cum incommodis et gravia subiens pericula, animis succurrebat, sed 
etiam corporibus, praecipue pauperum, aegrotorum et egenorum. Fortis-
simus potissimum fuit in vita sua devovenda pro schismaticorum reditu 
ad veram Ecclesiam et pro gentilium atque Macometi sectatorum conver
sione, quoniam Iesus dixit: « Maiorem hac dilectionem nemo habet, ut ani
mam suam quis ponat pro amicis suis » (Io 15, 13). Graviter aegrotans 
solacium praebebat serviebatque iis, qui cum eo morbis laborabant, eadem 
animi liberalitate, qua in seminarii alumnos inque sodales fratres usus 
erat. 

Constanter optavit Christum sequi oboedientem, virginem ac pauperem 
semper sanctam servans aequabilitatem. Iustitiam coluit evangelicam 
et prudentiam, qua discidiis dissentionibusque medebatur. Eam ob rem 
providus fuit in tranquillitate tenenda inter aspirantes Aethiopicos et Itáli
cos in casibus parvi momenti, qui primis temporibus vitae communis con
tingunt. 

Una ex maximis Servi Dei notis summa fuit temperantia quoad bono
rum temporalium usum. Egregie hac ratione se gessit cum alumnus erat 
seminarii atque sacerdos, sed huius virtutis culmen attigit in monasterio, 
ubi mendicum se praebebat, quoniam omnia a patre sperabat monasterii, 
vere persuasum sibi habens se post nuncupata vota nec suum corpus possi
dere (cf. Regula 8. Benedicti, 58, 25). 

Cum denique, una cum Iesu et eius Sanctissima Matre cruciatum subiit 
morbi acerbi et tunc segregantis, plus etiam effulserunt eius fortitudo et 
patientia, quas iam ostenderat in difficultatibus et in periculis insignique 
cum constantia in ascetica alacritate. Pariter admirationem excitavit, 
aestimationem et amorem obsequio erga divina consilia, serenitate, mode
ratione, urbanitate, amabilitate, pace, modestia, mansuetudine, bonitate et 
laetitia. Spiritus Sancti non solum dona receperat, verum etiam fructus. 

Non mirum igitur si celerrime ex multis partibus est votum significa
tum, ut suprema Ecclesiae auctoritas Servum Dei fidelibus, imprimisque 
religiosis, exemplar proponeret. Idcirco episcopus Soranus Causae canoni
zationis initium fecit et est processus informativus ordinarius celebratus 
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annis 1955-1960. Promulgato decreto super Causae introductione, annis 
1980-1984 instructi sunt processus apostolici apud Curias Soranam et 
Asmarensem. Die 24 mensis Martii anno 1992 exitu cum prospero actus est 
Theologorum Consultorum Congressus Peculiaris, praesidente Fidei Promo
tore Generali Antonio Petti. Die 20 mensis Octobris anno 1992 Patres Car
dinales et Episcopi, in Congregatione Ordinaria collecti in Palatium Apo
stolicum, Causae Ponente Em.mo Cardinali Achille Silvestrini, professi 
sunt Servum Dei Felicem Mariam Ghebré Amlak virtutes théologales, car
dinales et iis adnexas heroum in modum exercuisse. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens rataque habens, man
davit ut super heroicis Servi Dei virtutibus decretum conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis ad Se hodierno die Cardinalibus in
frascripto Praefecto necnon Causae Ponente meque Antistite a Secretis 
Congregationis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissi
mus Pater sollemniter declaravit: Constare de virtutibus theologalibus Fide, 
Spe et Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Pru
dentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, 
Servi Dei Felicis Mariae Ghebré Amlak, Sacerdotis professi Ordinis Cister-
ciensis, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Hoc autem decretum publici iuris fieri et in acta Congregationis de 
Causis Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 21 mensis Decembris A. D. 1992. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. EB S. 
£8 Eduardus Nowak, 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 
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IV 

TRIDENTINA 

DECRETUM 

Canonizationis Ven. Servi Dei Ioannis Nepomuceni De Tschiderer, episcopi Tri
dentini (1777-1860). 

SUPER DUBIO 

An et de quo miraculo constet, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Venerabilis Servus Dei Ioannes Nepomucenus De Tschiderer die 15 
mensis Aprilis anno 1777 Bauzani est natus; sacerdos ordinatus anno 1800 
et anno 1832 Episcopus Auxiliaris Brixinensis nominatus. Anno 1834 ei 
regimen est commissum dioecesis Tridentinae, quam magna cum pastorali 
caritate administravit, apostolico ardore, prudentia et humilitate. Cateche
sim fovit, cultum eucharisticum et mariale, erga Apostolicam Sedem oboe
dientiam, presbyterorum formationem pariterque iuvenum et puellarum, 
vocationes sacerdotales, deque pauperibus, aegrotis, orphanis, surdis mu-
tisque multam adhibuit curam. Populo adfuit praesertim in rebus afflictis, 
splendidum dans amoris in suum gregem testimonium. Fama sanctitatis 
insignis, die 3 mensis Decembris anno 1860 de vita decessit. 

Canonizationis Causa anno 1873 initium habuit per eius successorem in 
curia episcopali Tridentina processuum ordinariorum informativorum cele
bratione. Rebus peractis iure statutis, Summus Pontifex Paulus VI , die 4 
mensis Iulii anno 1968, Servum Dei virtutes théologales, cardinales iisque 
adnexas heroum in modum exercuisse edixit. 

Ut optata obtineretur beatiflcatio, Causae Actores Congregationi de 
Causis Sanctorum coniectam miram sanationem iudicandam permiserunt, 
in archidioecesi Tridentina patratam anno 1891 atque deprecationi episcopi 
Ioannis Nepomuceni De Tschiderer adscriptam. 

Casus hic ad Atilium Lanzinger spectat, familia ortum in qua antea ali
quot phthisi mortui erant. Is, quindecim annos natus, dum Tridentini stu
diorum causa commorabatur, est contagione correptus arteriarum pulmo-
nisque, quae iudicata est pulmonum morbus ex diplococcis. Etsi medico
rum curae non defuerunt, eius condiciones gradatim sunt in peius mutatae 
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et gravissimae factae. Domum reductus in pagum Lavis, in quo natus erat, 
est ab alio medico visitatus, qui eum desperatum invenit. Haec dicta est 
diagnosis: Empyhaema pleuriticum et liquor exsudatus copiosus originem 
habens tuberculoticam, purulentus, et diagnosis infausta fuit quoad vitam 
brevi postea. Cum nihil scientia posset, cum fiducia est a Deo auxilium pe
titum per Venerabilis Servi Dei deprecationem, cuius reliquiae aegroti collo 
suspensae sunt. Eodem tempore familiares sacrum inierunt novendiale in 
honorem eiusdem Servi Dei. Octavo sacri novendialis die, videlicet die 25 
mensis Iunii anno 1891, aegrotus multum exscreavit pus; postid eius condi
ciones inexplicabiliter ac celeriter meliores sunt factae, usque ad plenam 
stabilemque valetudinis recuperationem. 

Huius sanationis documenta iuridicialia sunt apud Curiam Tridentinam 
collecta inter celebrationem processus apostolici continuativi super virtuti
bus (annis 1894-1895) et in processu apostolico super miro (anno 1908), 
cuius auctoritas et vis est probata decreto promulgato die 27 mensis Sep
tembris anno 1908. Consilium medicorum Congregationis de Causis Sancto
rum, quod casum hunc inspexit in sessione Calendis Aprilibus habita anno 
1992, una voce hanc pronuntiavit sententiam: Diagnosis: « Empyhaema 
pleuricum sinistram probabilis naturae tubercularis »; Prognosis: « Quam 
maxime cauta quoad vitam »; Therapia: « Idonea pro eo tempore, sed inef
ficax »; Sanationis ratio: « Rapida, mansura, inexplicabilis quoad modum 
secundum nostrae scientiae cognitiones ». 

Die 19 mensis Iunii eodem anno est actus Congressus Peculiaris Consul
torum Theologorum, Rev.mo Antonio Petti, Fidei Promotore Generali, 
praesidente; die 3 insequentis mensis Novembris effecta est Congregatio 
Ordinaria Patrum Cardinalium et Episcoporum, Causae Ponente Exc.mo 
Antonio Mauro, Archiepiscopo titulari Thagastensi. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua, 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens, mandavit ut decretum 
de praedicta mira sanatione conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis hodierna die Cardinali infrascripto 
Praefecto necnon Causae Ponente, meque Antistite a Secretis Congregatio
nis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissimus Pater 
declaravit: Constare de miraculo a Deo patrato, intercedente Ven. Servo Dei 
Ioanne Nepomuceno De Tschiderer, episcopo Tridentino, videlicet de rapida 
et mansura sanatione Atilii Lanzinger ab « empiema pleurico sinistro di pro
babile natura tubercolare ». 
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Voluit autem Sanctitas Sua ut hoc decretum publici iuris fieret et in 
acta Congregationis de Causis Sanctorum referretur. 

Datum Romae, die 21 mensis Decembris A. D. 1 9 9 2 . 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. 68 S. 
SB Eduardus Nowak, 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 
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CONGREGATIO PRO EPISCOPIS 

PROVISIO ECCLESIARUM 

Latis decretis a Congregatione pro Episcopis, Ioannes Paulus Pp. II , 
per Apostolicas sub plumbo Litteras, iis quae sequuntur Ecclesiis sacros 
Praesules praefecit, videlicet: 

die 5 Maii 1993. — Cathedrali Ecclesiae Pembrokensi, Exc.mum P. D. 
Brendan Michaelem 0'Brien, hactenus Episcopum titularem Numanensem, 
et Auxiliarem archidioecesis Ottaviensis. 

die 15 Maii. — Metropolitanae Ecclesiae Bialostocensi Exc.mum P. D. 
Stanislaum Szymecki, hactenus Episcopum Kielcensem. 

die 24 Maii. Titulari episcopali Ecclesiae Pudentianensi, R. D. Petrum 
Villelmum Ingham, e clero archidioecesis Sydneyensis, quem deputavit 
Auxiliarem eiusdem archidioecesis. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Accitanae, R. D. Henricum Fasching, e 
clero dioecesis Sancti Hippolyti, ibique Vicarium generalem, quem deputa
vit Auxiliarem eiusdem dioecesis. 

die 31 Maii. — Metropolitanae Ecclesiae Veszprimiensi, noviter erectae, 
Exc.mum P. D. Iosephum Szendi, hactenus Episcopum eiusdem dioecesis. 

— Cathedrali Ecclesiae Kaposvarensi, noviter erectae, Exc.mum P. D. 
Adalbertum Balas, hactenus Episcopum titularem Feraditanum maiorem 
et Auxiliarem Veszprimiensem. 

— Cathedrali Ecclesiae Debrecenensi-Nyiregyhazanae, noviter erectae, 
R. D. Nándor Bosák, Seminarii maioris Agriensis rectorem. 

— Cathedrali Ecclesiae Pilsinensi, noviter erectae, Exc.mum P. D. 
Franciscum Radkovsky, hactenus Episcopum titularem Aggaritanum et 
Auxiliarem Pragensem. 

— Cathedrali Ecclesiae Yarmuthensi, R. D. Iacobum Matthaeum Win-
gle, e clero dioecesis Pembrokensis. 
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— Titulari episcopali Ecclesiae Tamatensi, R. D. Paulum Marchand, 
Societatis Mariae Montfortanae Superiorem provincialem, quem deputavit 
Auxiliarem archidioecesis Ottaviensis. 

die 2 Iunii. — Cathedrali Ecclesiae Oeirensi-Florianensi, R. P. Ferdi
nandum Panico, Superiorem Missionariorum Sacratissimi Cordis Iesu in 
Brasilia. 

die 9 Iunii. — Titulari episcopali Ecclesiae Geruntinae R. D. Petrum 
Tena Garriga, hactenus subsecretarium Congregationis de Cultu Divino et 
Disciplina Sacramentorum, quem constituit Auxiliarem Barcinonensem. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Selemselitanae R. D. Iacobum Traserra 
Cundiera, Vicarium generalem archiepiscopi Barcinonensis, quem constituit 
Auxiliarem eiusdem archidioecesis. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Nonensi R. D. Ioannem Henricum Vi
ves Sicilia, rectorem Seminarii Barcinonensis, quem constituit Auxiliarem 
eiusdem archidioecesis. 

die 15 Iunii. — Coadiutorem Exc.mi P. D. Georgii Rol, Episcopi Engo-
lismensis, P. D. Claudium Dagens, hactenus Episcopum titulo Vulturarensi 
ac Auxiliarem dioecesis Pictaviensis. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Bistuensi, R. D. Carolum K. Moeddel, e 
clero archidioecesis Cincinnatensis et curionem paroeciae Sancti Iacobi in 
oppido vulgo Wyoming, quem deputavit Auxiliarem Exc.mi P. D. Danielis 
E. Pilarczyk, Archiepiscopi Cincinnatensis. 
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CONGREGATIO 
PRO GENTIUM EVANGELIZATIONE 

N K O N G S A M B E N . E T D U A L A Ë N . 

DECRETUM 

quo fines mutantur. 

Cum ad bonum animarum provehendum expostulatum sit ut territo
rium quod vulgo « Bonaberi » seu « La Sous-Prefecture Douala IV » archi
dioecesi Dualaënsi adscribatur, haec Congregatio pro Gentium Evangeli
zatione, attentis Ordinariorum quorum interest petitionibus, re mature 
perpensa, vigore facultatum sibi a Sanctissimo Domino Nostro Ioanne 
Paulo divina Providentia Pp. II concessarum, oblatis precibus obsecundare 
censuit. 

Qua de re hoc Dicasterium statuit ut supra dictum territorium, usque 
adhuc ad dioecesim Nkongsambensem pertinens, ab ipsa separaretur atque 
archidioecesi Dualaënsi uniretur et praesens ad rem Decretum confici 
iussit. 

Datum Romae, ex Aedibus Congregationis pro Gentium Evangelizatio
ne, die xn mensis Martii, A .D. MCMXCIII. 

IOSEPHUS card. TOMKO, Praefectus 

L. S S . 

Carolus A. Schleck 
Subsecretarius 

In Congr. pro Gentium Evangel. tab., n. 1265/93 
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PROVISIO ECCLESIARUM 

Ioannes Paulus divina Providentia Pp. II , latis decretis a Congregatio
ne pro Gentium Evangelizatione, singulis quae sequuntur Ecclesiis sacros 
Pastores dignatus est assignare. Nimirum per Apostolicas sub plumbo Lit
teras praefecit: 

die 17 Decembris 1992. — Metropolitanae Ecclesiae Fianarantsoaënsi 
Exc.mum P. D. Filibertum Randriambololona, Societatis Iesu sodalem, 
hactenus Episcopum Antsirabensem. 

— Cathedrali Ecclesiae Keningauensi, noviter erectae in Malaesia, R. 
D. Cornelium Piong, hactenus Vicarium generalem Kotakinabaluensem. 

die 21 Decembris. — Titulari Ecclesiae Asuoremixtensi R. P. Woldeten-
sae Ghebreghiorghis, Ordinis Fratrum Minorum Capuccinorum sodalem, 
quem constituit Vicarium Apostolicum Hararensem. 

die 25 Decembris. — Metropolitanae Ecclesiae Scodrensi R. D. Franci
scum lilia, hactenus parochum in loco Miloti, in archidioecesi Dyrrachien-
si-Tiranensi exstanti. 

— Archiepiscopali Ecclesiae Dyrrachiensi-Tiranensi R. D. Rochum Mir-
dita, hactenus parochum paroeciae Dominae Nostrae a Bono Consilio, in 
archidioecesi Neo-Eboracensi exstanti. 

— Cathedrali Ecclesiae Pulatensi R. P. Robertum Ashta, Ordinis Fra
trum Minorum sodalem. 

— Titulari Ecclesiae Bararitanae R. D. Iosephum Simoni, in praesens 
Vicarium generalem Scodrensem, quem deputavit Episcopum Auxiliarem 
Scodrensem. 

die 22 Martii 1993. — Cathedrali Ecclesiae Mwalamyinensi Exc.mum 
P. D. Raimundum Saw Po Ray, hactenus Episcopum titolarem Buffaden-
sem ac Episcopum Auxiliarem Yangonensem. 

— Episcopum Coadiutorem E. P. D. Iosephi S.R.E. Cardinalis Cordei-
ro, Archiepiscopi Karachiensis, Exc.mum P. D. Simeonem Pereira, hacte
nus Episcopum Islamabadensem-Ravalpindensem. 

— Cathedrali Ecclesiae Edeanae, noviter erectae in Kamarunia, 
Exc.mum P. D. Victorem Tonyé, hactenus Episcopum titularem Simini-
nensem ac Episcopum Auxiliarem Dualaënsem. 
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— Cathedrali Ecclesiae Esekanensi, noviter erectae in Kamarunia, R. 
D. Ioannem Bosco Ntep, e clero archidioecesano Dualaënsi. 

— Episcopum Coadiutorem Exc.mi P. D. Andreae Nguyên Van Nam, 
Episcopi Mythoënsis, R. D. Ioannem Baptistam Pham Minh Mân, recto
rem Seminarii maioris interdioecesani apud Can Tho. 

die 5 Aprilis. — Cathedrali Ecclesiae Sokodensi R. D. Ambrosium Djo-
liba, Administratorem dioecesanum eiusdem dioecesis. 

— Cathedrali Ecclesiae Morogoroënsi Exc.mum P. D. Telesphorum 
Mkude, hactenus Episcopum Tangaënsem. 

— Episcopum Coadiutorem Exc.mi P. D. Augustini Sagna, Episcopi Zi-
guinchorensis, R. D. Maixent Coly, professorem in Seminario philosophico 
apud Brin. 

— Cathedrali Ecclesiae Nagoyaënsi R. D. Augustinum Jun-ichi Namu-
ra, e clero eiusdem dioecesis. 

die 4 Maii. — Cathedrali Ecclesiae Berhampurensi R. D. Iosephum 
Das, Administratorem dioecesanum eiusdem dioecesis. 

NOMINATIONES 

Peculiaribus datis decretis, Congregatio pro Gentium Evangelizatione 
ad suum beneplacitum renuntiavit: 

die 21 Novembris 1992. — Exc.mum P. D. Andream Wouking, Episco
pum Baffoussamensem, Administratorem Apostolicum « sede vacante » et 
« ad nutum Sanctae Sedis » Nkongsambensis dioecesis. 

die 25 Decembris. — Exc.mum P. D. Franciscum lilia, Archiepiscopum 
Scodrensem, Administratorem Apostolicum « ad nutum Sanctae Sedis » 
Alexiensis dioecesis. 

— Exc.mum P. D. Franciscum lilia, Archiepiscopum Scodrensem, Ad
ministratorem Apostolicum « ad nutum Sanctae Sedis » Sappensis dioecesis. 
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ACTA TRIBUNALIUM 

TRIBUNAL ROTAE ROMANAE 

FIRMANA SEU FABRIANEN. 

Nullitatis Matrimonii (Serafini - Cavalieri) 

Edictalis notificatio 

Visa instantia Patroni partis actricis, audito Vinculi Defensore et atten
tis cunctis causae, de qua supra, actis infrascriptus Ponens decrevit 
dubium, sententia definitiva solvendum hoc in iudicii gradu, poni iuxta 
formulam: «Utrum sententia Rotalis diei 5 Martii 1991 confirmanda an 
infirmanda sit, in casu, idest: An constet de matrimonii nullitate, in casu, 
ob exclusum bonum sacramenti ex parte mulieris actricis ». 

Quod decretum idem iussit notificari viro convento, cuius domicilium 
ignoratur ideoque per edictum in A.A.S, publicandum, ad omnes iuris 
effectus. 

Ex Cancellaria Rotae Romanae, die 27 Maii 1993, prot. n. 16080. 

Marius F. Pompedda, Ponens 

L. © S . 

Gregorius Erlebach, Not. 
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DIARIUM ROMANAE CURIAE 

Il Santo Padre Giovanni Paolo II ha ricevuto in Visita Uf
ficiale: 

Lunedì, 7 Giugno 1993, S. E. il Signor MICHAL KOVÁC, Pre
sidente della Repubblica Slovacca. 

Il Santo Padre Giovanni Paolo II ha ricevuto, in Udienza 
Ufficiale per la presentazione delle Lettere Credenziali: 

Martedì, 8 Giugno 1993, S. E. il Signor GHEORGHE PANCRA-

TIU IULIU GHEORGHIOU, Ambasciatore della Repubblica di Ro
mania. 

Ha, altresì, ricevuto in Udienza: 

Venerdì, 11 Giugno 1993, S. E. il Signor ALIJA IZETBEGOVIC, 

Presidente della Repubblica di Bosnia ed Erzegovina. 

Lunedì, 21 Giugno 1993, S. E. il Signor DISMAS NSENGIYARE-

MYE, Primo Ministro del Rwanda. 

Da Sabato 12 a Giovedì 17 Giugno 1993, il Santo Padre si è recato in 
Apostolico Pellegrinaggio in Spagna. 

SEGRETERIA DI STATO 

NOMINE 

Con Breve Apostolico il Santo Padre Giovanni Paolo II ha nominato: 

11 giugno 1993. S. E. mons. Francesco Monterisi, Arcivescovo tit. di Alba Ma
rittima e Delegato per le Rappresentanze Pontificie, 
Nunzio Apostolico in Bosnia ed Erzegovina. 
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Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II ha 
nominato: 

15 gennaio 1993. Mons. Giovanni Quattrini, Difensore del Vincolo presso il Tri
bunale Regionale del Lazio per le cause di nullità di 
matrimonio. 

28 aprile » Il sig. Herbert Schambeck e la sig.ra Alicja Grzeskowiak, Con
sultori del Pontificio Consiglio per la Famiglia. 

4 maggio » L'Em.mo Signor Cardinale Paul Poupard, Presidente del Ponti
ficio Consiglio della Cultura. 

» » » Mons. Franc Rodé, Segretario del Pont. Consiglio della Cultura. 
» » » P. Bernard Ardura, O.Praem., Sotto-Segretario del Pontificio 

Consiglio della Cultura. 
» » » Il sac. Lluís Clavell, Sotto-Segretario del Pontificio Consiglio del

la Cultura. 
» » » S. E. mons. Francesco Marchisano, Vescovo tit. di Populonia, 

Presidente della Pontificia Commissione per i Beni 
Culturali della Chiesa. 

» » » Mons. Paolo Rabitti, Segretario della Pontificia Commissione 
per i Beni Culturali della Chiesa. 

» » » Mons. Pier Gaetano Lugano, Difensore del Vincolo presso il 
Tribunale Regionale del Lazio per le cause di nullità 
di matrimonio. 

8 » » L'Em.mo Signor Cardinale Pio Laghi, Patrono del Sovrano Mi
litare Ordine di Malta. 

13 » » I monsignori Giancarlo Menis, Victor Saxer, Patrick Saint 
Roch, Membri della Pontificia Commissione di Ar
cheologia Sacra. 

» » » I proff. Danilo Mazzoleni, Aldo Nestori; la dott.ssa Valnea 
Scrinari Santa Maria; S. E. il prof. Carlo Pietrangeli, 
Membri della Pontificia Commissione di Archeologia 
Sacra « in aliud quinquennium ». 

17 » » Mons. Carlo Caffarra, Preside del Pontificio Istituto « Giovanni 
Paolo II » per studi su Matrimonio e Famiglia « in 
aliud triennium ». 

» » » Gli Em.mi Signori Cardinali: Joseph Ratzinger, Antonio Ribei-
ro, Carlo Maria Martini, Jean-Marie Lustiger, Józef 
Glemp, Joachim Meisner, Bernard Francis Law, Ale
xandre José Maria dos Santos, Lucas Moreira Neves, 
Christian Wiyghan Turni, John Baptist Wu Cheng-
chung, Jan Chryzostom Korec, Francis Arinze, Jozef 
Tomko; le LL. EE. i monsignori: Aloysius Matthew 
Ambrozic, Arcivescovo di Toronto; Carlos Oviedo 
Cavada, Arcivescovo di Santiago de Chile; István 
Seregély, Arcivescovo di Eger; John Patrick Foley, 
Arcivescovo tit. di Neapoli di Proconsolare; Fernan
do Antonio Figueiredo, Vescovo di Santo Amaro; 
William Benedict Friend, Vescovo di Shreveport; 
Javier Lozano Barragán, Vescovo di Zacatecas; Fran-
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cesco Marchisano, Vescovo tit. di Populonia, Presid. 
delia Pont. Com.ne per i Beni culturali della Chiesa; 
Francisco Javier Martínez Fernández, Vescovo tit. di 
Voli; Donai Brendan Murray, Vescovo tit. di Glenn-
dálocha; Anselme Titianma Sanon, Vescovo di Bo-
bo-Dioulasso; Jozef Miroslaw Zyeinski, Vescovo di 
Tarnów, Membri del Pontificio Consiglio della Cultura. 

17 maggio 1993. Le LL. EE. i monsignori: José Saraiva Martins, Arcivescovo 
tit. di Tuburnica; Claude Dagens, Vescovo tit. di 
Vulturara; Louis Michael Fitzgerald, Vescovo tit. di 
Nepte; Theotonius Gomes, Vescovo tit. di Dinajpur; 
Christoph Schönborn, Vescovo tit. di Sutri; P. Geor
ges Marie Martin Cottier, O.P.; mons. Renato Dar-
dozzi; mons. Carlos Manuel de Céspedes Garcia-
Menocal; sig.na Lourdes Custodio; P. Joseph Dore, 
P.S.S.; don Olegario González de Cardedal; prof. Pe
ter E. Hodgson; sig.ra Kathryn Hauwa Hoomkwap; 
P. Gilles Langevin, S.I.; don Huan Mac Mahon; 
prof. Gaspare Mura; prof. Radim Palous; don Julien 
Efoué Penoukou; don John Prior; dr. A. Pushpara-
san; don Jean-Pierre Ranga; P. Gian Paolo Salvini, 
S.I.; P. Jaime Vélez Correa, S.I.; mons. Eugenio A. 
Guasta; sig. Juan de Dios Vial Correa; P. Michael 
Mutsuo, S.I.; sig. Krzysztof Zanussi, Consultori dei 
Pontificio Consiglio della Cultura. 

24 » » Il sac. Francesco Maria Tasciotti, Vice Officiale dei Tribunale 
ordinario del Vicariato di Roma. 

26 » » Mons. Giovanni Maria Rossi, Sotto-Segretario della Congregazio
ne per i Vescovi. 

1 giugno » Mons. Stanislaw Dziwisz, Capo Ufficio nella Sezione per gli Af
fari Generali della Segreteria di Stato. 

19 » » Mons. Tommaso Caputo, Capo del Protocollo della Segreteria di 
Stato. 

NECROLOGIO 

21 maggio 1993. Mons. Pius Kerketta, Arcivescovo em. di Ranchi (India). 
24 » » Card. Juan Jesús Posadas Ocampo, del titolo di Nostra Signo

ra di Guadalupe e S. Filippo martire in Via Aurelia, 
Arcivescovo di Guadalajara (Messico). 

25 » » Mons. Patricio José Hanrahan, Vescovo di Santissima Conceiçao 
do Araguaia (Brasile). 

29 » » Mons. Angelo Prinetto, Vescovo tit. di Adriane. 
4 giugno » Mons. Jean Mouisset, Vescovo em. di Nice (Francia). 
7 » » Mons. Tadeusz Boguslaw Blaszklewicz, Vescovo tit. di Bisuldino. 
8 » » Mons. Patient Redois, Vescovo em. di Natitingou (Benin). 

12 » » Mons. John Colburn Garner, Arcivescovo em. di Pretoria (Sud 
Africa). 

» » Mons. Augustine F. Wildermuth, Vescovo em. di Patna (India). 
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ACTA APOSTOLICAE SE 
C O M M E N T A R I U M O F F I C I A L E p 

Directio: Palazzo Apostolico - Città del Vaticano - Administratio: Libreria Editrice 

ACTA IOANNIS PAULI PP. II 

CONSTITUTIO APOSTOLICA 

De Pontificia Basilica Deo in honorem Sancti Antonii presbyteri et Ecclesiae 
Doctoris Patavii dicata. 

I O A N N E S P A U L U S I I E P I S C O P U S 

SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORLAM 

Memorias Sanctorum, qui auxilio multiformis gratiae Dei beatificam 
iam adepti visionem, Deo in caelis laudem perfectam concinunt ac pro no
bis intercedunt, per anni liturgici circulum celebrat Ecclesia. In ipsorum 
enim nataliciis proclamat paschale mysterium in Sanctis cum Christo com-
passis et conglorificatis, fidelibus eorum exempla proponit omnes per Chri
stum ad Patrem trahentia, eorumque meritis Dei beneficia implorat. 1 

Pietas popularis, quae vivum exprimit sensum fidei, per Sanctorum cul
tum eique adnexas varias pietatis formas — uti sunt dies festi, peregrina
tiones ad eorum sanctuaria et veneranda sepulcra, aliaeque pietatis signifi
cationes — altum quidem sensum ostendunt Dei proprietatum, praesertim 
paternitatis, providentiae, amantis et constantis praesentiae; eademque ad 

1 Cf. CONC. OEC. VAT. II, Const. de Sacra Liturgia Sacrosanctum Concilium, 104: AAS 56 
(1964), 125-126. 

44 - A A S. 
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imitationem, ad caritatis perfectionem simulque ad mutuam animorum co
niunctionem christifideles impellit. 

Peculiare autem momentum, ex more plura iam per saecula accepto, 
inter terrarum orbis sanctuaria habet Basilica Sancto Antonio Patavii di
cata, quae, ut notum est, corpus servat magni Praedicatoris et Thauma-
turgi, ad quod innumerae peregrinantur turbae ex Italia, ex Europa et ex 
omnibus terrae regionibus, quodque inde ab initio a Fratribus Minoribus 
Conventualibus amanter custoditur. 2 

Post reformationem liturgicam inductam a Concilio Vaticano II et pro
mulgatum Codicem Iuris Canonici, qui de sanctuariis peculiares edidit 
normas, 3 ac postquam subinde accessit recognitio Pacti Conventi, inter 
Sanctam Sedem et Italiae Moderatores anno MCMXXIX initi, quod Concorda
tum appellant — a quo quidem originem duxit Constitutio Apostolica De
cessoris Nostri Pii X I , v.m., Iam annus elapsus — Nobis necessarium vi
sum est ad nostra tempora normas praedictae Constitutionis aptare ac re
novare, quae mutuas necessitudines sustentant eorum, qui curam habent 
rectionis et administrationis insignis huius sanctuarii, quod soli Nostrae 
iurisdictioni subiacet. 

Quapropter, re mature perpensa atque iis auditis quorum interest, de 
Apostolicae plenitudine potestatis, haec quae sequuntur, per Apostolicas 
has Litteras statuimus atque decernimus: 

I 

Basilicam Deo in honorem Sancti Antonii presbyteri et Ecclesiae Doc
toris Patavii dicatam, cuius praecipuum momentum peregrinorum frequen
tia ostendit qui, singularis pietatis causa, iugiter ad eam undique con
fluunt, Sanctuarium Internationale declaramus et constituimus. 

II 

Quae Basilica et omnia adnexa aedificia, a iurisdictione Ordinarii Pata
vini exempta et ideo iurisdictioni soli Nostrae subiecta, per peculiarem De
legatum Pontificium ad normam iuris reguntur. 

Haec universitas aedium — seu Basilica Sancti Antonii cum adnexis 
aedificiis — constat ipsa Basilica, domo religiosa cum continentibus clau-
stris, Oratorio Deo in honorem Sancti Georgii dicato et Schola Sancti. 

2 Cf. Pius PP. XI, Const. Ap. Iam annus elapsus (13 Iunii 1933), 2: AAS 25 (1933), 326. 
3 Cf. cann. 1230-1234 C.I.C. 
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Huiusmodi aedificia ambitum territorii proprie constituunt, in quo 
iurisdictio Pontificii Delegati exercetur. 

Ad Sanctam Sedem praeterea pertinent Bibliotheca Antoniana, Mu
seum Sancti et Archivum Musicum Sancti. 

I I I 

1. Delegatus Pontificius a Nobis directo eligitur ac nominatur. 
2. Ipse, charactere episcopali insignitus, potestate regiminis delegata 

praeditus est. Ei propterea, in rebus sive spiritalibus sive temporalibus 
ordinandis, omnes facultates ad eius munus exercendum necessariae com
petunt. 

3. Ad eum pertinent regimen pastorale et onera administrationis Basili
cae adnexorumque aedificiorum, quae superius enumeravimus. 

4. In omnibus publicis negotiis Delegatus Pontificius personam gerit 
Basilicae adnexorumque aedificiorum, ad normam iuris. 

5. Delegatus Pontificius, quotannis, certiores Nos reddit de iis quae 
fiunt in Basilica, idemque servari curat ordinationes et normas a Nobis 
datas, ut ministerium pro Deo et animarum salute diligenter ac fructuose 
expleatur. 

6. In adnexis Basilicae aedificiis idonea loca Pontificio Delegato sunt 
reservanda in quibus, inter alia, Secretariae et Administrationis officia con
tinentur. 

IV 

Eidem Basilicae sunt addicti Fratres Minores Conventuales, qui lauda
bili studio summaque in Patavinum Thaumaturgum religione, inibi nullo 
intermisso tempore fidelium pietati inserviunt. 

V 

1. Delegato Pontificio absente vel aliter impedito, Minister Provincialis 
— communi cum suo consilio quatenus ipsius locum tenet — munera pa
storalia exercet eumque in rebus temporalibus substituit. 

2. Prae oculis habitis quae supra dicta sunt, Minister Provincialis, una 
cum Rectore, in iis quae ad servitium pastorale Basilicae spectant, curam 
habet Communitatis religiosae ad normam legum Ordinis. 

3. Ipse terna candidatorum nomina, a Capitulo Provinciali proposita ad 
deligendum Basilicae Rectorem, Ministro Generali Ordinis transmittit, qui 
illa Delegato Pontificio tradit. Delegatus Pontificius autem terna nomina, 
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una cum suo voto, Nostrae auctoritati subicit. Quoties tamen Capitulum 
Provinciale celebratum non est, terni candidati a Ministro Generali propo
nuntur et exhibentur. 

VI 

1. Rector Basilicae, a Nobis nominatus ad has normas, etiam Superioris 
Communitatis religiosae munere fungitur. 

2. Ipse ad triennium nominatur, quod prorogari potest secundum ius 
particulare Ordinis, atque in munere adiuvatur a Rectoris vicem gerente, 
quem Communitas religiosa ad normam iuris proprii delegent. 

3. Ipse provehit et ordinat, sub auctoritate et cum approbatione Dele
gati Pontifìcii aut, eo absente, eius locum tenentis, omnia incepta pastora
lia, quae in Sanctuario ineuntur. In iisdem vero promovendis auxiliatricem 
operam, pro necessitatibus, adhibebit quorundam laicorum, quos delegent 
inter christifideles peculiari experientia praeditos itemque sensu Franciscali 
ditatos. 

4. In iis quae ad vitam religiosam Communitatis attinent, Ministro Pro
vinciali subicitur. 

VII 

Congrua congruis referendo, quae in iure de loci Ordinario statuuntur, 
Pontificio Delegato, quae vero de Parocho, Rectori Basilicae, attribuuntur, 
praesertim ad sacramentorum celebrationem et administrationem quod 
attinet. 

VIII 

Provincia religiosa Patavina Sancti Antonii, secundum normam quae a 
Delegato Pontificio cum Ministro Provinciali statuitur, Fratres numero ne
cessitatibus Sanctuarii congruente suppeditat, ratione habita etiam cele
brationis sacramenti Paenitentiae, ita ut fidelibus, qui hoc potissimum 
consilio ducti Patavium confluunt, opportunitas praebeatur ad confessio
nem singularem, horis in eorum commodum statutis, accedendi. 

Qui sacerdotio sunt insigniti, ad facultatem confessionum excipienda-
rum obtinendam licentia indigent a Delegato Pontificio exaranda. 

Ministerium sacrum ab ipsis peragetur sub moderamine Delegati Ponti
ficii, eius locum tenentis et Basilicae Rectoris, secundum praesentia prae
scripta, firmo manente vigore constitutionum Ordinis quoad eorum vitam 
spiritalem. 
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I X 

Quo abundantius in Antoniana Basilica fidelibus praebeantur media 
salutis, verbum Dei sedulo annuntietur in homiliis et aliis praedicationibus 
atque vita liturgica apte foveatur praesertim per celebrationem Eucha
ristiae et Liturgiae Horarum, necnon per probata pietatis popularis exer
citia. 

X 

Quod attinet ad apostolicam actuositatem in Basilica promovendam, 
Delegatus Pontificius sedulo curabit ut arcta coniunctio servetur cum ra
tione pastorali ab Ordinario Patavino statuta, firmis manentibus eiusdem 
iuridicis consuetudinibus. 

X I 

Pastoralis et liturgica actuositas, quae in Basilica et in contiguo territo
rii ambitu promovetur, 4 ordinetur, congrua congruis referendo, secundum 
rationes a Conferentia Episcoporum Italiae determinatas, consideratis 
etiam adiunctis propriis regionis Venetae. 

X I I 

Delegatus Pontificius cum communitate Fratrum Minorum Conventua
lium rationes pro munere necessarias fovet, collatis consiliis cum Superiori
bus maioribus religiosis, attentis Ordinis constitutionibus. 

X I I I 

1. Administratio bonorum et donationum quae ad Basilicam affluunt, 
Delegato Pontificio competit. Ipse a Consilio Administrationis adiuvatur, 
quod specialibus regitur normis a Sancta Sede approbatis. Eidem pariter 
Consilio negotia maioris momenti et expensas extraordinarias Delegatus 
Pontificius subiciet atque, si res fert, Nostram obtinebit approbationem. 

2. In rebus temporalibus administrandis, in largitionibus colligendis et 
in rationariis conficiendis, Delegatus Pontificius opera utetur quorundam 
Religiosorum, ab ipso ex iis nominatorum, quos Minister Provincialis se
cundum Ordinis legislationem proposuerit. 

4 Cf. CONGREGATIO DE CULTU DIVINO ET DISCIPLINA SACRAMENTORUM, Decretum de titulo 
Basilicae Minoris Domus ecclesiae (9 Novembris 1989): AAS 82 (1990), 436-440. 
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3. Delegati Pontificii munus est curare, ut quotannis, statis temporibus, 
tum provisiones tum rationes accepti et expensi conficiantur atque Nostrae 
approbationi subiciantur. 

4. Stipendium Religiosorum et laicorum, qui Basilicae inserviunt, sta
tuitur ad normas a Sancta Sede impertitas, attento Codicis Iuris Canonici 
praescripto. 5 Laici sumuntur per legitimam de opere pactionem ab Admini
stratione Pontificia, atque auctoritati Rectoris et directae Religiosi delega
ti curae subiciantur. 

5. Basilicae aedificiis aliisque adnexis probe conservandis et in melius 
efficiendis cavere pergit Veneranda Arca Sancti Antonii, secundum propria 
statuta. 

X I V 

Basilica, spiritui Sancti Antonii obsecundans, fraternae caritatis se 
praebeat fautricem et instrumentum, praesertim per Opus a pauperum pa
ne nuncupatum, et per auxilium peregrinis et egentibus liberaliter suppedi-
tatum. 

Rationem huius Operis in se recipit Delegatus Pontificius, cui in adim
plendis muneribus, in peculiari Ordinatione a Sancta Sede approbata, de 
hac re definitis, adiutricem operam praestabit speciale Consilium, quod 
constare debet ex Ministro Provinciali, ex Basilicae Rectore, ex Religioso 
designato a Ministro Provinciali et nominato a Delegato Pontificio, et ex 
uno e laicis sodalibus pertinentibus ad coetum, qui Operi praeest cui no
men est Veneranda Arca Sancti Antonii. 

Quaecumque autem his Litteris decreta continentur, ea omnia firma ac 
rata esse iubemus, contrariis quibusvis, etiam speciali admodum mentione 
dignis, non obstantibus. 

Earum vero exemplis aut excerptis, etiam impressis, notarii publici 
cuiusvis manu subscriptis ac sigillo alicuius in ecclesiastica dignitate con
stituti munitis, eandem volumus haberi fidem, quae haberetur praesenti
bus, si essent exhibitae vel ostensae. 

Datum Romae, apud S. Petrum, die xn mensis Iunii anno MCMXCIII, 
pridie diei festi S. Antonii Patavini. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Eugenius Sevi, Protonot. Apost. 
In Secret. Status tab., n. 323519 G.N.jA 

5 Cf. can. 1286 C.I.C. 
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LITTERAE APOSTOLICAE 

Templum paroeciale Sancti Martini, quod in loco « Ulm-Wiblingen » nuncupato 
intra fines dioecesis Rottenburgensis-Stutgardiensis exstat, ad Basilicae Minoris 
gradum dignitatemque evehitur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — Templum paroeciale Sancti Martini, 
pertinens olim ad Benedectinos sodales, quod in loco « Ulm-Wiblingen » 
nuncupato intra fines dioecesis Rottenburgensis-Stutgardiensis exstat, ma
gni quidem momenti habetur in tota ea regione cum sit clarum historicis 
memoriis rebusque catholicis gestis, dives miris artis operibus ac nostra ae
tate notum centrum liturgicae vitae operumque pastoralium et caritatis. 
Constat praeterea in sacello eiusdem ecclesiae religiose servari reliquias 
Sanctae Crucis, illuc iam a saeculo xi translatas, ad quas venerandas Chri
stifideles ex finitimis quoque regionibus frequentes adveniunt, qui pia me
ditatione Christi Passionis et Resurrectionis memoriam etiam recolunt. 
Qua re, cum Venerabilis Frater Valtherus Kasper, Episcopus Rottenbur
gensis-Stutgardiensis, litteris die vi mensis Ianuarii hoc anno datis, cleri 
populique sui nomine petiverit ut idem templum titulo ac dignitate Basili
cae Minoris honestaremus, Nos, paternae benevolentiae signum dilectis fi
liis eius catholicae communitatis cupientes praebere, tam sollertis Pastoris 
precibus perquam libenter obsecundandum esse putamus. Ex sententia igi
tur Congregationis de Cultu Divino et Disciplina Sacramentorum, quam 
ratam habemus, Apostolica Nostra potestate, harum Litterarum virtute 
perpetuumque in modum templum paroeciale, de quo mentionem fecimus, 
titulo ac dignitate Basilicae Minoris decoramus, factis omnibus iuribus ac 
liturgicis concessionibus, quae sacris aedibus hoc nomine insignitis rite 
competunt, iis tamen servatis, quae secundum Decretum « De titulo Basili
cae Minoris » die ix mensis Novembris anno MCMLXXXIX editum, servanda 
sunt. Has denique Litteras sive nunc sive in posterum ratas esse volumus, 
contrariis quibuslibet rebus non obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die v 
mensis Maii, anno MCMXCIII, Pontificatus Nostri decimo quinto. 

ANGELUS card. SODANO 

Secretarius Status 

Loco >í< Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 326.148 
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HOMILIAE 

I 
Intra Unes Cremonensis dioecesis habita ob decretos Dei servo Francisco 
Spinelli Beatorum caelitum honores.* 

1. « Fate questo in memoria di me! ».* 
Sono le parole con cui Cristo ha istituito il Sacramento del suo Corpo e 

del suo Sangue. Con esse ha rivelato ciò che per sempre costituirà il cuore 
che dà la vita alla Chiesa ed il culmine a cui tende, come al suo fine, tutta 
l'esistenza della comunità dei redenti. 

Gesù ha detto: « Fate questo in memoria di me », ma non ci ha lasciato 
soltanto un ricordo dell'Ultima Cena. Noi non solo ricordiamo, ma anche 
mangiamo: ci nutriamo del suo Corpo e del suo Sangue. Il cibo serve alla 
crescita dell'organismo. Il Cibo eucaristico trasforma coloro che lo consu
mano. Quando il soggetto assimila gli elementi nutritivi del cibo corporale, 
li trasforma nel proprio corpo; l'Eucaristia, invece, fa crescere in noi l 'uo
mo spirituale a somiglianza di Cristo-nuovo Adamo, che secondo l'espres
sione di Paolo è diventato « spirito datore di vita ». 2 

2. L'Eucaristia racchiude il testamento salvifico della Nuova Alleanza 
tra Dio e l'umanità. L'uomo che ne partecipa diviene consapevole di chi 
egli sia nel disegno di Dio: egli prende coscienza di essere stato creato a so
miglianza di Dio, per andare al di là di se stesso innalzandosi verso Dio. 

Questa « coscienza eucaristica » contraddistingue in modo particolare i 
Santi e i Beati della Chiesa. Sono loro che partecipano in maniera più com
pleta alla moltiplicazione del pane, compiuta da Cristo. Mentre, nei pressi 
di Betsaida, quanti assistettero alla moltiplicazione dei pani poterono sfa
marsi e « si saziarono tutti », come abbiamo letto nel Vangelo odierno 3 — i 
santi, invece, in quanto uomini dell'Eucaristia, devono a questo mistero 
salutare uno zelo sempre più grande, una sempre più forte fame spirituale: 
la fame della verità, dell'amore, del sacrificio — la fame che solo il Padre 
celeste può saziare, quando diventerà « tutto in tutti ». 4 

* Die 21 Iunii 1992. 
1 1 Cor 11, 24. 
2 Ibid. 15, 45. 
3 Lc 9, 17. 
4 1 Cor 15, 28. 
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3. Carissimi fratelli e sorelle, gli occhi del nostro spirito fissano que
st'oggi il mistero dell'Eucaristia e scrutano l'arcano disegno di Dio, che 
convoca alla sua mensa gli uomini di tutta la terra. 

Nell'Eucaristia sperimentiamo la verità della nostra missione ecclesiale; 
diventiamo partecipi di Cristo, e questo cambia la nostra vita, rendendoci 
agenti di riconciliazione e di comunione. Il pane eucaristico ci trasforma in 
persone « nuove », fa di noi altrettanti apostoli di unità e di pace. Con tali 
sentimenti, che rendono singolarmente significativo l'odierno nostro incon
tro liturgico, esprimo la profonda gioia di celebrare l'Eucaristia insieme 
con voi, nella solennità del « Corpus Domini ». Saluto il venerato Pastore 
della diocesi, il caro Mons. Enrico Assi, e lo ringrazio per le parole che a 
nome dell'assemblea mi ha rivolto all'inizio della Santa Messa. Saluto con 
viva cordialità il Signor Cardinale Carlo Maria Martini, Arcivescovo di Mi
lano ed i Presuli della Regione lombarda. Dirigo il mio pensiero affettuoso 
a voi, cari sacerdoti, religiosi e religiose, e voi, cari Christifideles laici, fede
li laici, che so seriamente impegnati in una diuturna opera di annuncio e di 
testimonianza del Vangelo. 

Mi è gradito, inoltre, ringraziare per la loro presenza le Autorità ammi
nistrative, politiche e militari: a tutti vada la mia sincera gratitudine per 
la collaborazione offerta nel preparare questa mia visita pastorale. 

Un cordiale saluto lo dirigo pure a voi, cari ammalati, che con la vostra 
sofferenza, accettata e offerta in spirito di fede, potete validamente soste
nere l'opera della salvezza. Grazie al contributo di ogni credente, infatti, 
come mediante tanti chicchi di grano offerti sull'altare della fedeltà al 
Vangelo, si costruisce il Corpo mistico del Signore, che si è immolato per la 
costruzione del Regno. 

4. Nel santo mistero dell'Eucaristia assume rilievo profetico la vita del 
Servo di Dio, che oggi mi è dato di annoverare tra le schiere dei Beati della 
Chiesa. Celebrando la solennità del « Corpus Christi », qui, in questo luogo 
consacrato dalla tradizione alla devozione verso Santa Maria del Fonte, ono
riamo un degno figlio della vostra terra, don Francesco Spinelli, vissuto per 
« amare e far amare Gesù nell'Eucaristia ». La vostra Comunità diocesana, 
unitamente alle Suore Adoratrici del Santissimo Sacramento, giustamente 
rende grazie a Dio per questo apostolo di profonda spiritualità eucaristica, 
che, accogliendo l'interiore suggerimento dello Spirito Santo, dette vita ad 
una Congregazione religiosa « per adorare Gesù nell'Eucaristia con amore ar
dente ed attingere da Lui la carità da esercitare verso i diseredati (fanciulle 
orfane o in pericolo), coloro a cui non provvedeva la pubblica carità ». 
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Quanto rigoglioso e benedetto fu l'avvio di questa nuova Famiglia, al
trettanto tempestose furono le prove che dopo alcuni anni parvero compro
metterne la stessa esistenza. 

Don Francesco, costretto dagli eventi a lasciare le sue Suore e la città 
di Bergamo, percorse nella indiscussa obbedienza al suo Vescovo un'auten
tica « via crucis », con l'umile pazienza di chi ha una fede eroica. 

Accolto ed aiutato con animo paterno dal Vescovo di Cremona, Mons. Ge
remia Bonomelli, don Francesco, malgrado le amarezze e le delusioni subite, 
riprese il suo cammino con le Suore della Comunità di Rivolta d'Adda. 

Lo zelante Sacerdote spese il resto della sua vita al servizio della Fami
glia religiosa, rinata in terra cremonese e ben presto presente con numerose 
fondazioni anche nelle Diocesi di Como e di Milano. 

Le frequenti malattie non distolsero mai don Francesco dalla sua fatica 
di formatore di Religiose, di servo dei più poveri, di predicatore dell'amore 
eucaristico, di sacerdote attento ai confratelli in difficoltà. 

Attingeva la sua forza dall'Eucaristia e da una filiale confidenza verso 
la Vergine Maria, alla quale in questo santuario affidò ripetutamente le sue 
Figlie e l'opera a lui più cara, quella destinata agli handicappati. 

Dopo una malattia dolorosa, sopportata con edificante pazienza, spirò 
nel febbraio del 1913, lasciando alle sue Suore la raccomandazione di ama
re l'Eucaristia, di servire i più poveri e di praticare il perdono. 

5. Amore a Cristo eucaristico e servizio al povero, icona di Cristo: ecco, 
in sintesi, la vita ed il ministero sacerdotale del beato Francesco Spinelli, 
la cui testimonianza appare oggi particolarmente attuale ed eloquente. 

In un tempo segnato, com'è il nostro, da notevoli cambiamenti sociali, 
egli continua a ripeterci che solo dal Cuore trafitto del Redentore scaturi
sce per l 'uomo di tutte le epoche la sorgente inesauribile dell'amore disinte
ressato, che purifica e rinnova. Don Spinelli comprese sino in fondo la veri
tà del messaggio della Croce e, per questo, viene ora additato come esem
pio da imitare ed intercessore da invocare. 

La Chiesa lo offre come modello di autentico apostolo soprattutto a voi 
Sacerdoti, che la Provvidenza chiama ad essere dispensatori dei misteri 
della salvezza. Sappiate nel vostro quotidiano ministero attingere luce e 
coraggio dall'Eucaristia, sì da diventare fedeli discepoli del divino Maestro. 

Lo presenta come valido testimone del Vangelo a voi, religiosi e reli
giose, e a tutti voi, carissimi fratelli e sorelle della diocesi di Cremona, che 
vi avviate ormai verso la conclusione del cammino sinodale. Se in ogni ar
ticolazione della vostra Comunità ecclesiale scorrerà la linea vitale dell'Eu-
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caristia, potrete essere efficaci messaggeri del perenne e sempre nuovo an
nuncio evangelico, recando al mondo la salvezza e la pace. 

6. Siate come don Francesco Spinelli, persone pervase da indomita e di
vina carità, che si esprima in un attento servizio ai poveri e a coloro che 
vivono ai margini della società. La Chiesa ha bisogno di uomini e di donne 
che facciano, come lui, della loro vita un dono senza riserva al Signore; che 
non si lascino attrarre dal fascino dei mutevoli richiami del mondo; che 
sappiano immolare se stessi unendo il loro sacrificio a quello di Gesù, per
ché « il mondo abbia la vita e l'abbia in abbondanza ». 5 

Questa è la missione della Chiesa; questa è la vocazione di ciascuno di 
noi, chiamati a realizzare docilmente il Vangelo della carità. « Facendo me
moria del suo Signore, in attesa che egli ritorni, — hanno scritto i Vescovi 
italiani negli orientamenti pastorali per gli anni '90 — la Chiesa entra in 
questa logica del dono totale di sé. Attorno all'unica mensa eucaristica, e 
condividendo l'unico pane, essa cresce e si edifica come carità ed è chiama
ta a mostrarsi al mondo come segno e strumento dell'unità in Cristo di 
tutto il genere umano ». 6 

Compito, certamente, impegnativo, ma non impossibile, giacché l'amore 
del Signore può vincere ogni debolezza umana. Nell'Eucaristia Cristo si fa 
nostro nutrimento spirituale ed anticipa fra le ombre del tempo i bagliori 
del Regno della gloria definitiva. 

7. « Oracolo del Signore al mio Signore: Siedi alla mia destra.».7 

Il Figlio, consustanziale al Padre, Dio da Dio, che per noi e per la no
stra salvezza si è fatto Uomo presso il Padre riceve la gloria, a cui parteci
pano anche i Santi e i Beati di tutte le nazioni e di tutti i tempi. 

La Chiesa, celebrando l'Eucaristia, si rallegra oggi del mistero della Co
munione dei Santi, che costituisce il compimento dell'Alleanza nel santua
rio dell'Eternità di Dio. 

Al tempo stesso Cristo, che « sta alla destra del Padre » non cessa di di
re agli Apostoli, come fece presso Betsaida: « Dategli voi stessi da mangia
re ». 8 È Lui infatti che, mediante le mani dei servi dell'Eucaristia, benedice, 
spezza e offre da mangiare il suo Corpo e il suo Sangue sotto le specie del 
pane e del vino: 

5 Gv 10, 10. 
6 Evangelizzazione e testimonianza della carità, 17. 
7 Sai 110 (109), 19. 
8 Le 9, 13. 
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« Questo è il mio Corpo, che è per voi... 
Questo Calice è la nuova Alleanza nel mio sangue; 
Fate questo... in memoria di me ». 9 

Ecco, Signore, noi oggi « facciamo questo in memoria di te ». Tu aiutaci 
a tradurre nella vita ciò che compiamo nel rito. Aiutaci a donarci, sul tuo 
esempio, per la salvezza dei fratelli. 

Amen. 

II 
In area S. Petri habita ob decretos Dei servis Dermitio 0'Hurley et Sociis, Ra
phaeli Arnaíz Barón, Leoniae Aviat, Nazariae March Mesa et Mariae L Sancho 
de Guerra, Beatorum caelitum honores.* 

« Loda il Signore, anima mia! ».* 

1. L'invito della Liturgia trova oggi in noi, raccolti nel solenne scenario 
di questa piazza, una risposta particolarmente pronta e gioiosa. Come non 
lodare il Signore davanti allo spettacolo esaltante dei nuovi Beati? Di que
sti uomini e di queste donne, che hanno reso coraggiosamente la loro testi
monianza a Cristo, meritando di essere proposti dalla Chiesa all'ammirazio
ne ed all'imitazione di tutti i fedeli? 

Ciascuno di loro può ripetere con Isaia: « Lo spirito del Signore Dio è su 
di me »: 2 lo Spirito del Cristo risorto, che, nel succedersi dei secoli, continua 
a vivere e ad operare nei credenti, per sospingerli verso la piena attuazione 
del messaggio evangelico. 

« Lo spirito del Signore è su di me »: consapevoli di ciò, i nuovi Beati 
hanno sempre contato sull'aiuto di Dio, sforzandosi di « tendere alla giusti
zia, alla pietà, alla fede, alla carità, alla pazienza, alla mitezza», 3 così 
da « conservare senza macchia e irreprensibile il comandamento ». 4 Han
no offerto se stessi a Dio e al prossimo nel martirio e nella verginità consa
crata. La Chiesa è oggi lieta di riconoscere che questi suoi figli « hanno 
combattuto la buona battaglia della fede » ed « hanno raggiunto la vita 
eterna ». 5 

9 1 Cor 11, 24-25. 

* Die 27 m. Septembris a. 1992. 
1 Sal resp. 
2 61, 1. 
3 1 Tim 6, 11. 
4 Ibid., 6, 14. 
5 Cf. ibid., 6, 12. 
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2. "My soul, give praise to the Lord". 
And how can we fail to sing the praises of the seventeen Irish Martyrs 

being beatified today? Dermot O'Hurley, Margaret Bermingham Ball, 
Francis Taylor and their fourteen companions were faithful witnesses who 
remained steadfast in their allegiance to Christ and his Church to the 
point of extreme hardship and the final sacrifice of their lives. 

All sectors of God's people are represented among these seventeen Ser
vants of God: Bishops, priests both secular and religious, a religious 
brother and six lay people, including Margaret Bermingham Ball, a woman 
of extraordinary integrity who, together with the physical trials she had to 
endure, underwent the agony of being betrayed through the complicity of 
her own son. 

We admire them for their personal courage. We thank them for the 
example of their fidelity in difficult circumstances, a fidelity which is more 
than an example: it is a heritage of the Irish people and a responsibility to 
be lived up to in every age. 

In a decisive hour, a whole people chose to stand firmly by its cove
nant with God: "All the words which the Lord has spoken we will do " . 7 

Along with Saint Oliver Plunkett, the new Beati constitute but a small 
part of the host of Irish Martyrs of Penal Times. The religious and poli
tical turmoil through which these witnesses lived was marked by grave 
intolerance on every side. Their victory lay precisely in going to death 
with no hatred in their hearts. They lived and died for Love. Many of 
them publicly forgave all those who had contributed in any way to their 
martyrdom. 

The Martyrs' significance for today lies in the fact that their testimony 
shatters the vain claim to live one's life or to build a model of society 
without an integral vision of our human destiny, without reference to 
our eternal calling, without transcendence. The Martyrs exhort succeeding 
generations of Irish men and women: "Fight the good fight of the faith; 
take hold of the eternal life to which you were called... keep the command
ment unstained and free from reproach until the appearing of our Lord 
Jesus Christ". 8 

To the Martyrs' intercession I commend the whole people of Ireland: 
their hopes and joys, their needs and difficulties. May everyone rejoice in 

6 Ps 145:1. 
7 Ex 24:3. 
8 1 Tim 6:12-14. 
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the honour paid to these witnesses to the faith. God sustained them in 
their trials. He comforted them and granted them the crown of victory. 
May he also sustain those who work for reconciliation and peace in Ireland 
today! 

Blessed Irish Martyrs, intercede for the beloved Irish people! 

3. La liturgie de ce dimanche nous fait aussi entendre une nouvelle fois 
l'appel du prophète Isaïe: « Aller porter la bonne nouvelle aux pauvres ». 9 

Cet appel, Mère Françoise de Sales Aviat l'a reçu et elle a consacré sa vie à 
l'éducation de jeunes ouvrières de France, en se mettant au service de son 
prochain, comme l'Eglise le lui avait appris. Elle l'a fait dans un esprit de 
détachement exemplaire, selon sa devise « M'oublier entièrement ». 

Sa Congrégation peut être heureuse d'avoir eu pour fondatrice une 
femme qui, à l'école de saint François de Sales, sut remettre sa vie quoti
dienne entre les mains de Dieu, dans une confiance sereine, en disant qu'il 
fallait « tout faire avec Dieu et rien sans Lui ». Cette confiance lui permit 
de traverser les épreuves qui ne lui furent pas épargnées. Comment ne pas 
rendre grâce pour le témoignage qu'elle nous laisse? L'union au Sacrifice 
rédempteur du Christ par la pratique quotidienne du renoncement à soi-
même, telle est l'orientation centrale de Mère Aviat au cours de son exis
tence. Son seul désir: être, comme elle dit, « le petit instrument de Dieu ». 

Puisse-t-elle nous remplir d'ardeur et de courage, chacun de nous et 
vous surtout, les Oblates de saint François de Sales, ses filles spirituelles, 
pour le témoignage que le Christ demande aujourd'hui! 

4. « Combate el buen combate de la fe », nos exhorta la segunda lectura, 
y anade: « Conquista la vida eterna a la que fuiste llamado, y de la que 
hiciste noble profesion ante muchos testigos » . 1 0 

Con gran gozo podemos proclamar hoy que los tres nuevos Beatos, na-
cidos en Espana, encarnaron en su vida estas palabras de san Pablo. Las 
encarno ei beato Rafael Arnâiz Baron, en su vida monastica breve pero in-
tensa como Trapense, siendo ejemplo, sobre todo para los jôvenes, de una 
respuesta amorosa e incondicional a la llamada divina. « jSôlo Dios! », repi-
te con frecuencia en sus escritos espirituales. 

Las encarno, igualmente, la beata Nazaria Ignacia de Santa Teresa 
March Mesa, como atraida en su interior por el mensaje del profeta Isaias, 
que hemos escuchado: «E l Senor... me ha enviado... para vendar los cora-

9 Is 61, 1. 
10 1 Tim 6, 12. 
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zones desgarrados » . u Movida por esta ansia apostòlica, fundó en Bolivia 
las Misioneras Cruzadas de la Iglesia, con las cuales se propuso « bajar a 
la calle » para encontrar a los hombres, solidarizarse con ellos, ayudarles, 
sobre todo si esos hermanos estaban cubiertos por las llagas de las necesi
dades materiales, como el pobre Lázaro del Evangelio, 1 2 pero principalmente 
para llevarlos a Dios. 

Finalmente, encarnó estas mismas palabras la beata María Josefa del 
Corazón de Jesús Sancho de Guerra. Tocada íntimamente por la afirma
ción del Señor: «Estuve enfermo y me visitasteis... Cuanto hicisteis a uno 
de estos hermanos míos más pequeños, a mí me lo hicisteis » , 1 3 fundó las 
Siervas de Jesús de la Caridad, confiándoles la misión de descubrir el ros
tro de Cristo en tantos hermanos y hermanas, solos y enfermos, y alivián
dolos con el ungüento del amor fraterno. 

La beatificación de estos tres hijos predilectos de la Iglesia de España 
es motivo de profunda acción de gracias a Dios. La vida del Hermano Ra
fael es ejemplo de fidelidad para vosotros, queridos Monjes Trapenses, y 
para las almas llamadas a la vida contemplativa. En la vigilia del V Cente
nario de la Evangelización de América son muy expresivas, no sólo para 
sus Hijas sino para todos, las palabras de la Madre Nazaria Ignacia: « En 
amar y cooperar con la Iglesia en su obra de predicar el Evangelio a toda 
criatura, está nuestra vida, el ser lo que somos ». El amor preferencial de la 
Iglesia por los que sufren en el cuerpo o en el espíritu es el carisma que la 
Madre María Josefa ha dejado a las Siervas de Jesús de la Caridad, pero 
también a cuantos quieran dedicar su vida a enjugar las lágrimas de nues
tros hermanos más necesitados. 

5. « Il Signore è fedele per sempre, rende giustizia agli oppressi » : 1 4 questo 
proclamano oggi, davanti a noi, i beati Martiri irlandesi, invitandoci alla 
fiducia in ogni circostanza. 

« Il Signore ridona la vista ai ciechi, il Signore rialza ehi è caduto » : 1 5 è la 
certezza che ha confortato la beata Françoise, spingendola a farsi 
« strumento di Dio » per riaccendere la luce della speranza in tanti cuori 
sfiduciati e stanchi. 

1 2 Cf. Lc 16, 21. 
13 Mt 25, 36.40. 
14 Sal resp. 
15 Ibid. 
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« Egli sostiene l'orfano e la vedova, ma sconvolge le vie degli empi »: 
non ne hanno mai dubitato le beate Nazaria Ignacia e Maria Josefa nel 
loro generoso spendersi per il sollievo del prossimo più povero e abban
donato. 

« Il Signore regna per sempre, il tuo Dio, o Sion, per ogni generazione » : 1 7 

è lo speciale messaggio che consegna a tutti noi il Beato Rafael, che nella 
contemplazione amorosa di Dio ha trovato e attuato il senso pieno della 
propria vita. 

« Il Signore regna per sempre... ». 
Regna, o Signore, sui popoli che si onorano di aver dato i natali ai nuo

vi Beati! Regna su tutti i popoli della terra! 
Per la preghiera di questi celesti intercessori, fa' che le nuove genera

zioni sappiano emularne l'esempio e portare la luce del tuo Vangelo oltre 
la soglia del nuovo millennio cristiano. 

Amen! 

III 
In foro ante Vaticanam basilicam habita ob decretos Dei servis Braulio Corres 
et Sociis ex Ordine Hospitalario, Philippo Munárriz et Sociis e Congregatione 
Filiorum Immaculati Cordis B.M.V, et Narcisae Martillo Moran Beatorum cae
litum honores.* 

« Ho combattuto la buona battaglia... ho conservato la fede ».* 
1. Così è detto nella seconda Lettera a Timoteo. La Chiesa, rileggendo 

queste parole nell'odierna domenica, le applica ai martiri spagnoli del tem
po della guerra civile. Ecco coloro che « hanno conservato la fede » nel no
stro secolo — coloro che « hanno combattuto la buona battaglia »: i testi
moni (martyres) di Cristo Crocifìsso e Risorto. 

« Hanno conservato la fede ». Non si sono spaventati davanti alle mi
nacce e alle persecuzioni. Sono stati pronti a suggellare con la vita la 
Verità che professavano con le labbra. Sono stati pronti a « dare la vita »: 
« Nessuno ha un amore più grande di questo: dare la vita ». 2 

16 Sal resp. 
17 Ibid. 

* Die 25 m. Octobris a. 1992. 
1 2 Tim 4, 7. 
2 Gv 15, 13. 
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Al santissimo martino dello stesso Figlio di Dio hanno associato il loro 
martirio di fede, di speranza e di amore. E questo martirio, cioè questa te
stimonianza ha attraversato tutta l'Europa, che nel ventesimo secolo in 
modo particolare s'è arricchita della testimonianza di molti martiri: dal
l'Atlantico fino agli Urali. 

2. Los beatos Braulio María Corres, Federico Rubio y 69 compañeros, 
todos ellos Religiosos de la Orden Hospitalaria de San Juan de Dios, la 
mayoría españoles, « combatieron bien su combate, corrieron hasta la meta 
y mantuvieron su fe» . 3 Por tratarse de personas consagradas de nuestro 
tiempo, estos mártires son conocidos y recordados todavía en sus lugares 
de origen o donde ejercieron su apostolado. En efecto, asiste a esta solem
ne Beatificación un nutrido grupo de parientes cercanos y numerosos pai
sanos. No falta tampoco un pequeño grupo de Religiosos compañeros de 
los mismos mártires, de los cuales recibieron un ejemplo inolvidable. 

Especial mención merecen los siete Hermanos hospitalarios de Colom
bia, por ser los primeros hijos de esa querida Nación que llegan al honor 
de los altares. Ellos se encontraban en España completando su formación 
religiosa y técnica cuando el Señor los llamó a dar este testimonio de su fe. 
Hoy, en coincidencia con el V Centenario de la Evangelización de América, 
reconocemos públicamente su martirio y los presentamos como una primi
cia de la Iglesia colombiana. 

Todos estos Hermanos, —perseverando en su consagración a Dios en el 
abnegado servicio a los enfermos y en fidelidad a los valores del carisma y 
misión hospitalaria que practicaban— dieron su vida por la fe y como 
prueba suprema de amor. Su martirio sigue los pasos de Cristo, misericor
dioso y buen samaritano, tan cercano al hombre que sufre al entregar la 
vida por la salvación del género humano. No hay duda de que tenían muy 
presente una exhortación de su fundador, San Juan de Dios: « Si miráse
mos cuan grande es la misericordia de Dios, nunca dejaríamos de hacer 
bien mientras pudiésemos». 4 Estos mártires son ejemplo y estímulo para 
todos, pero particularmente para vosotros, Religiosos de la Orden Hospita
laria, y también para cuantos dedicáis vuestra vida al cuidado y servicio 
de los enfermos, especialmente los más pobres y marginados. En vuestro 
apostolado tratad de ser siempre instrumentos del Señor, que « está cerca 

45 - A. A. S.. 

3 Cf. 2 Tim 4, 7. 
4 Ia Carta a la Duquesa de Sesa. 
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de los atribulados y salva a los abatidos », como hemos cantado en el sal
mo responsorial.5 

3. « Yo estoy a punto de ser sacrificado y el momento de mi partida es 
inminente ». 6 Estas palabras de San Pablo, que acabamos de escuchar, pare
cen inspirar los mensajes dejados por los mártires Felipe de Jesús Munárriz 
y 50 compañeros Misioneros Hijos del Corazón Inmaculado de María. To
dos ellos, también de nuestro tiempo, pertenecían a la Comunidad-Semi
nario de la ciudad aragonesa de Barbastro. 

Es todo un Seminario el que afronta con generosidad y valentía su 
ofrenda martirial al Señor. La entereza espiritual y moral de esos jóvenes 
nos ha llegado a través de testigos oculares y también por sus escritos. A 
este respecto son bien elocuentes los testimonios personales que los jóvenes 
seminaristas nos han transmitido. Uno de ellos escribiendo a su familia di
ce: « Al recibir estas líneas canten al Señor por el don tan grande y señala
do como es el martirio que el Señor se digna concederme ». Otro escribía 
también: « ¡Viva el Corazón Inmaculado de María! Nos fusilan únicamente 
por ser religiosos » y añade en su lengua materna: « No ploreu per mi. Soc 
mártir de Jesucrist ». 

Estos mártires expresaban su firme decisión de dedicarse al ministerio 
sacerdotal en los siguientes términos: « Ya que no podemos ejercer el sagra
do ministerio en la tierra, trabajando por la conversión de los pecadores, 
haremos como Santa Teresita: pasaremos nuestro cielo haciendo bien en la 
tierra ». 

Todos los testimonios recibidos nos permiten afirmar que estos Claretia-
nos murieron por ser discípulos de Cristo, por no querer renegar de su fe y 
de sus votos religiosos. Por eso, con su sangre derramada nos animan a to
dos a vivir y morir por la Palabra de Dios que hemos sido llamados a 
anunciar. 

Los mártires de Barbastro, siguiendo a su fundador san Antonio María 
Claret, que también sufrió un atentado en su vida, sentían el mismo deseo 
de derramar la sangre por amor de Jesús y de María, expresada con esta 
exclamación tantas veces cantada: « Por ti, mi Reina, la sangre dar ». El 
mismo Santo había trazado un programa de vida para sus religiosos: « U n 
hijo del Corazón Inmaculado de María es un hombre que arde en caridad y 

5 Sal 33, 19. 
6 2 Tim 4, 6. 
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que abrasa por donde pasa; que desea eficazmente y procura, por todos los 
medios, encender a todo el mundo en el fuego del divino amor ». 7 

4. Aunque no sea con la misma aureola del martirio, Narcisa de Jesús 
Martillo Moran, joven laica nacida el siglo pasado en Nobol (Ecuador), es 
presentada hoy por la Iglesia como un modelo de virtud, especialmente 
para tantas mujeres de América Latina que, como Narcisa, tienen que 
emigrar del campo a la ciudad en busca de trabajo y sustento. 

Una característica singular de esta Beata fue la fuerte unión con Dios a 
través de la oración, a la que dedicaba ocho horas diarias en soledad y si
lencio. Por las noches pasaba también otras cuatro, usando instrumentos 
de penitencia como una corona de espinas y apoyándose sobre una cruz 
con clavos. Algunos testigos afirman haberla visto varias veces en éxtasis, 
en los cuales Narcisa se sentía confortada por la presencia de Jesús. 

En esta joven ecuatoriana, que sólo vivió 37 años entre continuas mor
tificaciones y duras penitencias corporales, encontramos la aplicación cons
tante de la sabiduría de la Cruz en cada circunstancia de la vida. Ella 
estaba firmemente persuadida de que el camino de la santidad pasa por la 
humillación y la abnegación, es decir, por el sentirse crucificada con Cristo. 
Ciertamente podemos poner en labios de la Beata las palabras del salmista: 
« Bendigo al Señor en todo momento, su alabanza está siempre en mi boca; 
mi alma se gloría en el Señor, que los humildes lo escuchen y se alegren ». 8 

La espiritualidad de Narcisa de Jesús está basada en el escondimiento a 
los ojos del mundo, viviendo en la más profunda humildad y pobreza, ofre
ciendo al Señor sus penitencias como holocausto para la salvación de los 
hombres. Pero hoy se cumplen verdaderamente para la Beata las palabras 
que hemos escuchado en el Evangelio: « El que se humilla será enaltecido ». 9 

5. Unánime es el testimonio de que, tanto los Hermanos de San Juan 
de Dios como los Misioneros Claretianos, murieron dando gloria a Dios y 
perdonando a sus asesinos. Varios de ellos, en el momento del martirio, re
piten las mismas palabras de Cristo: « Padre, perdónalos, porque no saben 
lo que hacen » . 1 0 Todos prefieren la muerte antes que renegar de la fe y de 
su vida religiosa. Caminan hacia el suplicio contentos por el don del marti
rio, del que no se sienten dignos, no obstante en el corazón de todos, espe
cialmente de los jóvenes, se fraguaran grandes ideales apostólicos de anun-

7 Biografía, cap. 34 
8 Sal 33, 2-3. 
9 Le 18, 14. 

10 Ibid. 23, 34. 
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ciar el Evangelio a los hombres; unos, con el cuidado de los enfermos; los 
otros, con el ministerio de la predicación como misioneros. 

En el momento supremo de la prueba todos manifiestan un gran amor 
a su Instituto y también a su familia natural, en cuyo seno han recibido la 
semilla de la fe, dando los primeros y sólidos pasos en la vida cristiana que 
les llevaría a descubrir la semilla de su vocación religiosa, apoyados por el 
desprendimiento y generosidad de los propios padres. 

El testimonio de estos Beatos es un ejemplo vivo y cercano para todos, 
pero particularmente para vosotros, Hermanos de San Juan de Dios y Mi
sioneros Claretianos. Al ser jóvenes y estudiantes de teología la mayoría de 
ellos, su vida es como una llamada directa a vosotros, novicios y semi
naristas, a reconocer la validez permanente de una adecuada formación y 
preparación intensa, basada en una sólida piedad, en la fidelidad a la voca
ción y en la pertenencia gozosa a la Iglesia, sirviéndola a través de la pro
pia Congregación; en una vida abnegada de comunidad; en la perseveran
cia y testimonio de la propia identidad religiosa. Sin todos estos presupues
tos, nuestros Beatos no habrían podido alcanzar la gracia del martirio. 

Todos estos mártires nos han dejado, de palabra o por escrito, un men
saje particular: el perdón de los enemigos. Toca a cada uno de nosotros po
ner en práctica ese perdón. Con San Pablo podemos repetir: « Que Dios les 
perdone » , u pero al mismo tiempo cada cristiano debe plantar en el propio 
ambiente esta semilla del perdón. No cabe duda de que nuestros Mártires, 
con su constante intercesión y protección, la harán crecer en copiosos fru
tos de reconciliación. 

6. « Il Signore... mi è stato vicino » — scrive F Autore della seconda Let
tera a Timoteo. 

« Il Signore... mi è stato vicino e mi ha dato forza » . 1 2 

Oggi rendiamo grazie per questa forza che è diventata anche la forza 
dei martiri in terra di Spagna. La forza della fede, della speranza e del
l'amore, che si è mostrata più forte della violenza. È stata vinta la crudel
tà dei plotoni di esecuzione e l'intero sistema dell'odio organizzato. 

Cristo, che s'è fatto presente accanto ai martiri, è venuto a loro con la 
forza della sua morte e del suo martirio. Nello stesso tempo, è venuto a lo
ro con la forza della sua risurrezione. « Non temere!... Io ero morto, ma ora 
vivo per sempre e ho potere sopra la morte e sopra gli inferi » . 1 3 Il martirio è 

11 2 Tim 4, 16. 
12 Ibid. 4, 17. 
13 Ap 1, 17-18. 
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una particolare rivelazione del mistero pasquale, che continua ad operare e 
si offre agli uomini nei vari momenti della loro vocazione cristiana. 

7. «11 Signore... mi è stato vicino e mi ha dato forza, perché per mio 
mezzo si compisse la proclamazione del messaggio (del Vangelo) e potessero 
sentirlo tutti i Gentili » . 1 4 

Alla fine del ventesimo secolo la Chiesa iscrive nel suo martirologio tut
ti coloro che in questo secolo critico e davanti alle crudeltà e ai gulag, alle 
carceri e ai campi di concentramento hanno reso la testimonianza della 
fede, della speranza e dell'amore in modo eroico. 

« Sanguis martyrum — semen christianorum ». Non dimentichiamo che 
questo sangue è stato versato in diverse regioni d'Europa: sanguis mar
tyrum. 

Possiamo dubitare della semente di questo martirio? Se sembrano cre
scere — sotto diverse forme — le forze che cercano di sradicare il « semen 
christianorum » dalle anime umane, noi non possiamo dimenticare la forza 
del Vangelo. 

La parola di Dio mette sempre nuove radici. Su queste radici noi dob
biamo crescere. 

« Perché per nostro mezzo si compia la proclamazione del Vangelo e 
possano sentirlo tutte le nazioni ». 

ALLOCUTIONES 

I 
Ad Ruandae episcopos sacra limina visitantes.* 

Chers Frères dans l'épiscopat, 

1. Je vous accueille avec joie en cette demeure où vous conduit la tra
ditionnelle visite « ad limina ». C'est la première fois que nous nous retrou
vons tous depuis mon voyage pastoral au pays des mille collines en sep
tembre 1990, qui m'avait permis d'apprécier la chaleureuse hospitalité de 
votre peuple et son attachement au Successeur de Pierre. Je suis heureux 
que cette nouvelle rencontre resserre encore les liens de communion entre 
Rome et l'Eglise qui est au Rwanda. 

14 2 Tim 4, 17. 

* Die 16 Maii 1992. 
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Je remercie vivement le Président de votre Conférence episcopale, Mon
seigneur Thaddée Nsengiyumva, Evêque de Kabgayi, de l'adresse très 
aimable qu'il vient de prononcer en votre nom. J'offre mes vœux de fé
cond ministère pastoral au nouvel Evêque de Kibungo, Monseigneur Fré
déric Rubwejanga, ainsi qu'au premier Evêque du diocèse de Gikongoro, 
récemment créé, Monseigneur Augustin Misago. 

Je souhaite que votre pèlerinage aux tombeaux des Apôtres Pierre et 
Paul, à qui nous devons la première annonce de la foi, vous donne un élan 
nouveau au service du peuple confié à votre sollicitude pastorale. 

2. Dans votre prière de pèlerins, j'imagine sans peine que c'est l'inesti
mable don de la paix que vous demandez instamment au Seigneur, en 
cette période dramatique de l'histoire du Rwanda. 

En effet, hélas, à peine avais-je quitté votre sol, qu'en octobre 1990 la 
guerre éclatait, causant des pertes en vies humaines et apportant son triste 
cortège de destructions et de misère. Des populations entières ont dû fuir 
et chercher refuge dans des lieux moins menacés. 

Au début de l'année dernière, des massacres se sont produits qui ont 
ajouté encore à la souffrance des familles et qui ont fait monter la tension 
entre les groupes sociaux. Tout récemment, des incursions nocturnes et des 
attentats ont encore coûté la vie à d'innocentes victimes. Et l'on redoute 
de nouveaux drames alors qu'on aimerait pourtant savoir révolu à tout ja
mais le règne de la violence. 

Soyez assurés, chers Frères, que ma prière s'unit à la vôtre pour de
mander au Seigneur que votre pays, qui s'est mis sur la voie des réformes 
auxquelles aspirent les Rwandais, connaisse une paix durable, et que se dé
veloppe, entre membres d'une même nation, un dialogue constructif et 
fructueux. A ce propos, c'est avec satisfaction que j'ai eu connaissance des 
accords auxquels on est parvenu dernièrement pour la formation du gou
vernement, et je souhaite que le Rwanda continue à progresser sur la voie 
de la démocratie dans un climat d'unité nationale. 

3. Comme je vous y exhortais dans mon message de Kigali, le 9 sep
tembre 1990, poursuivez coûte que coûte votre difficile et patient labeur 
en vue de l'unité entre frères et sœurs rwandais! Pour cela, vous avez les 
ressources de l'Évangile. En effet, seule la foi chrétienne peut réussir à ba
layer les préjugés ethniques, à instaurer un climat de fraternité en puri
fiant le regard porté sur autrui. C'est pourquoi je vous redis: « Que chaque 
Rwandais comprenne que le prochain que Jésus demande d'aimer, ce n'est 
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pas seulement l'homme du même groupe social, c'est tout homme rencon
tré sur la route »/ 

Je vous encourage de tout cœur à poursuivre plus que jamais votre 
œuvre d'artisans de paix et de bons samaritains. Je sais que, dans l'assis
tance aux victimes de la guerre, aux réfugiés et aux personnes les plus dé
munies de la population, vous accomplissez de véritables miracles avec le 
concours des prêtres, des religieux, des religieuses et d'autres personnes de 
bonne volonté. Que Dieu bénisse ces élans de générosité et de compassion! 

Assurément, votre première tâche est d'apporter la lumière et l'amour 
du Christ dans les esprits et dans les cœurs. Dans la période de réformes 
politiques où est engagé votre pays, c'est ce que vous faites, entre autres 
par des messages destinés à former les consciences, comme celui du 21 no
vembre 1991 aux prêtres, religieux et religieuses. 

En ce temps pascal, où nous ressentons plus vivement la présence ac
tive de l'Esprit Saint, don du Seigneur Ressuscité, je souhaite que vous 
vous renouveliez dans votre belle mission de porteurs d'espérance et de ré
confort, à l'image de Celui que nous invoquons, le jour de la Pentecôte, 
comme le « Consolateur souverain ». Que les fidèles, loin de se sentir aban
donnés et livrés au désarroi, aient le sentiment d'être soutenus, encouragés 
et conduits par des guides éclairés et compatissants! 

4. Dans cet apostolat prioritaire et dans la poursuite des autres activi
tés de l'évangélisation, vous êtes entourés de vos collaborateurs privilégiés: 
les prêtres. Ils attendent de vous une affection comprehensi ve, un accueil 
attentionné ainsi que des conseils et des encouragements pour leur minis
tère. La récente exhortation apostolique Pastores dabo vobis vous aidera 
dans cette tâche de grande importance et particulièrement délicate qu'est 
la formation des futurs prêtres, formation qui doit se prolonger la vie du
rant pour favoriser la sanctification personnelle dans le ministère et une 
constante mise à jour de l'engagement pastoral. 2 

La constatation que la majorité des Rwandais professent la religion ca
tholique ne doit pas faire oublier l'urgence d'annoncer l'Évangile et d'ap
profondir la foi reçue. Ainsi que le faisait remarquer l'encyclique Redempto
ris missio, l'action missionnaire n'en est qu'à ses débuts et l'Église doit af
fronter les défis du monde d'aujourd'hui avec le même courage qui animait 

1 No. 5. 
2 Cf. no. 2. 
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les missionnaires du passé et la même disponibilité à écouter la voix de 
l'Esprit. 3 

En cette année du centenaire de la mort du Cardinal Lavigerie, dont 
les fils ont été les premiers à porter la Bonne Nouvelle dans votre pays, il 
convient de se souvenir des instructions qu'il donnait aux « Pères Blancs »: 
« Les missionnaires devront donc être surtout des initiateurs, mais l'œuvre 
durable doit être accomplie par des Africains eux-mêmes, devenus chré
tiens et apôtres » (Allocution à l'occasion du départ de vingt missionnaires 
pour l'Afrique equatoriale, Alger, 29 juin 1890). Chers frères, faites en 
sorte que les prêtres de vos diocèses, fortifiés par un renouvellement de 
leur vie de prière, mus par un zèle apostolique revigoré et soutenus par 
une authentique atmosphère de fraternité sacerdotale dans le presbyte
rium, s'emploient à affermir durablement la foi dans les cœurs, pour la 
croissance de l'Eglise et pour le bien de votre nation. 

5. Les religieux et les religieuses vous apportent également une aide de 
choix, non seulement par leur contribution à la pastorale mais par leur vie 
consacrée elle-même. Ils sont appelés dans l'Eglise à donner le témoignage 
visible de leur don total à Dieu et il incombe aux Evêques de les 
aider à réaliser cette option fondamentale. Comme l'a déclaré le Concile 
Vatican II , « les religieux, de leur côté, en vertu de leur état, attestent 
d'une manière éclatante et exceptionnelle que le monde ne peut se transfi
gurer et être offert à Dieu en dehors de l'esprit des Béatitudes ». 4 En pro
mouvant la vie religieuse, suivant les charismes propres aux divers insti
tuts, les Evêques accomplissent un véritable devoir pastoral. 

6. Il est aussi un ministère auquel, de nouveau, je vous invite à prêter 
une attention spéciale, avec le concours de prêtres compétents: la pastorale 
de l'élite du pays. A tous les baptisés et, spécialement, à ceux qui occupent 
des postes de responsabilité pour la marche de la nation, offrez l'aide né
cessaire afin que les valeurs évangéliques, auxquelles ils croient depuis leur 
entrée dans la communauté chrétienne, imprègnent leurs manières de pen
ser et leurs modes d'agir. Ils ont désormais la possibilité de lire la Parole 
de Dieu dans leur propre langue: le premier exemplaire de la traduction de 
la Bible en kinyarwanda m'est parvenu l'an passé. Appréciant le labeur 
que représente une telle publication, je saisis l'occasion de cette rencontre 
pour féliciter l'équipe de prêtres et de laïcs, biblistes et linguistes, avec leur 

3 Cf. no. 30. 
4 Lumen gentium, no. 31. 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 661 

président, Mgr André Perraudin, Archevêque-Évêque emèrite de Kabgayi, 
pour ce grand service offert aux chrétiens de langue rwandaise. 

Enfin, je souhaite que les fidèles laïcs se familiarisent de plus en plus 
avec l'enseignement social de l'Église afin que les membres de la société 
rwandaise façonnent pour eux-mêmes et pour leurs enfants un avenir digne 
et prospère. C'est d'autant plus nécessaire, en la présente étape de la vie 
de la nation, qu'il faut porter remède à la situation économique du pays, 
notamment face à l'insuffisance des terres et en raison des problèmes so
ciaux que doivent affronter les personnes ayant des responsabilités. 

7. Dans une nation comme la vôtre, où la moitié de la population est 
composée de personnes de moins de 18 ans, la pastorale de la jeunesse mé
rite un soin particulier. À ceux et celles qui représentent le Rwanda de de
main, et qui sont avides de connaître la vérité, ainsi que je l'ai constaté 
lors de ma rencontre au stade Amahoro, il convient de communiquer ce 
qui donne sens à la vie et de présenter avec enthousiasme le message du 
Christ, transmis par son Église. Sinon, ces jeunes, à qui nous devons té
moigner notre affection et notre confiance, risquent de devenir la proie de 
la mentalité néo-païenne ambiante et ils seront tentés de voir dans le déve
loppement économique le seul but de l'existence. 

Devant la fragilité du tissu familial, vous êtes amenés à mettre en 
œuvre une pastorale appropriée pour aider ces mêmes jeunes à fonder un 
foyer suivant le projet de Dieu. De saines règles de conduite morale sont 
nécessaires pour édifier solidement une famille chrétienne: puisse votre 
voix se faire entendre clairement, en sorte que les jeunes apprennent à es
timer le mariage et se préparent à faire face à leurs responsabilités 
d'époux et de parents! Rappelez-leur que la santé de la société s'enracine 
dans la famille, où l'être humain se pénètre des dispositions fondamentales 
qui déterminent son comportement d'adulte. En effet, c'est dans la famille 
que s'éveillent la foi et le sens civique. 

8. Parmi les difficultés graves que connaît votre peuple, il en est une 
qui n'est pas sans lien, du reste, avec la dégradation de la vie morale: 
l'épidémie du Sida. Les malades doivent faire l'objet de toute notre sollici
tude, sans discrimination, et se sentir enveloppés dans la charité des disci
ples du Christ. Avec toutes les ressources dont vous disposez, continuez à 
éclairer et à assister efficacement jeunes et adultes dans les écoles catho
liques et les dispensaires. Encouragez-les à une manière de vivre digne et 
fidèle à l'Évangile, afin de ne compromettre ni leur propre vie, ni celle de 
leur prochain. 
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9. En terminant, je voudrais vous demander de transmettre mes saluta
tions cordiales et mes encouragements aux prêtres de vos diocèses respec
tifs. Je forme les meilleurs vœux, accompagnés de ma prière, pour les can
didats au sacerdoce. 

Je salue également les religieux et les religieuses en les encourageant à 
faire progresser encore davantage la communion ecclésiale entre les dio
cèses par leur témoignage de personnes consacrées et leur présence dans 
l'œuvre de l'évangélisation. 

Enfin, à tous les fidèles, et en particulier à vos compatriotes dans 
l'épreuve, redites l'affection du Pape; assurez-les de sa prière pour que cha
cun ait de quoi vivre, que les familles restent réunies et que leur existence 
quotidienne se déroule dans la paix. 

De grand cœur, je vous bénis ainsi que chacune de vos communautés 
diocésaines. 

II 
Intra fines Capuanae archidioecesis habita XVI expleto saeculo a coadunatione 
Concilii « Capuani » cognominati.* 

Venerati Fratelli nell'episcopato e nel sacerdozio, 
illustri Relatori e partecipanti al Convegno Internazionale, 
carissimi Fratelli e Sorelle! 

1. A tutti rivolgo un saluto deferente e cordiale. Ringrazio il caro Arci
vescovo, Mons. Luigi Diligenza, per il nobile indirizzo, col quale, interpre
tando i comuni sentimenti, ha introdotto questo nostro incontro, che con
clude il Convegno Internazionale di studi nel X V I centenario del Concilio 
di Capua. 

Esprimo volentieri la mia stima e il mio compiacimento ai membri del 
Comitato organizzatore ed agli studiosi che con i loro contributi hanno ani
mato ed arricchito il Simposio, sviluppandone il tema sotto vari ed interes
santi aspetti. Confido che anche questa iniziativa varrà a promuovere nel 
popolo cristiano la devozione a Maria Santissima, la cui perpetua verginità 
fu riaffermata e difesa nel menzionato Concilio. 

2. Era l'anno 392. A Roma, sulla cattedra di Pietro sedeva Papa Siri-
cio. A Capua si celebrò un importante Concilio, che le fonti storiche quali-

* Die 24 m. Maii a. 1992. 
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ficano come plenarium,1 per la partecipazione dei Vescovi provenienti 
da varie regioni dell'Occidente e per la gravità delle questioni che dovette 
affrontare, tra cui la composizione dello scisma di Antiochia e l'esame della 
dottrina di Bonoso, che negava la perpetua verginità della Santa Madre 
del Signore. Sappiamo che papa Siricio seguì con vigile attenzione i lavori 
del Concilio e che Sant'Ambrogio di Milano lasciò in essi l'impronta della 
sua personalità forte e prudente. 2 

L'argomento allora affrontato ci offre lo spunto per riflettere insieme su 
alcune condizioni previe, che appaiono indispensabili perché il teologo pos
sa approfondire, con la ragione illuminata dalla fede, il fatto e il significato 
della verginità dell'umile e gloriosa Madre di Cristo. 

3. Anzitutto per una feconda riflessione teologica sulla verginità di Ma
ria è indispensabile assumere un corretto punto di partenza. Infatti nella 
complessità dei suoi aspetti, la questione della verginità di Maria, non può 
essere trattata adeguatamente partendo dalla sola persona di lei, dalla cul
tura del suo popolo e dai condizionamenti sociali della sua epoca. Già i pa
dri della Chiesa percepirono con chiarezza che la verginità di Maria prima 
di costituire una « questione mariologica » è un « tema cristologico ». Essi 
osservavano che la verginità della Madre è una esigenza derivante dalla 
natura divina del Figlio; è la condizione concreta in cui, secondo un libero 
e sapiente disegno divino, è avvenuta l'incarnazione del Figlio eterno, di 
colui che è « Dio da Dio », 3 il solo Santo, il solo Signore, il solo Altissimo. 4 

E conseguentemente, per la tradizione cristiana, il grembo verginale di Ma
ria, fecondato dallo Pneuma divino senza intervento di uomo, 5 è divenuto, 
come il legno della croce 6 o le bende della sepoltura, 7 motivo e segno per 
riconoscere in Gesù di Nazareth il Figlio di Dio. 

La riflessione sulla maternità verginale di Maria ha consentito ad ogni 
generazione cristiana di dare una compiuta risposta all'interrogativo che 
percorre da un capo all'altro i Vangeli: « Chi è Gesù? »; ha consentito, cioè, 

1 Cf I.D. MANSI, Sacrorum Conciliorum nova et amplissima Collectio, III. Canones Concilio
rum Ecclesiae Africanae, can. 48, col. 738. 

2 Ep 71. De Bonoso episcopo: CSEL 82/3, pp. 7-10. 
3 CONC. ECUM. CONSTANTINOP. I, Expositio fidei CL Patrum seu Symbolum Nicenum-Con-

stantinopolitanum. 
4 Cf. Missale Romanum, Hymnus « Gloria in excelsis Deo ». 
5 Cf. Lc 1, 34-35. 
6 Cf. Me 15, 39. 
7 Cf. Cv 20, 5-8,. 
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di rispondere: Egli è vero Figlio di Dio, vero Figlio dell'uomo, nato dal pa
dre « prima del tempo », nato da donna 8 « nel tempo ». 

Pertanto solo a partire dalla luce che promana dal Verbo, preesistente 
ed eterno, sorgente di vita e di incorruttibilità, si può comprendere l'esi
genza e il dono della verginità della Madre. 

4. Il teologo deve avvicinarsi al mistero della verginità feconda di Ma
ria con un profondo senso di venerazione nei confronti dell'agire libero, 
santo, sovrano di Dio. Percorrendo le pagine dei Santi padri e i testi litur
gici si osserva che pochi misteri salvifici hanno suscitato tanto stupore, 
ammirazione e lode quanto l'incarnazione del Verbo di Dio nel grembo ver
ginale di Maria. I padri, consapevoli dell'unità profonda tra le due fasi del
l'unica Rivelazione, non hanno dubitato di applicare a Maria, madre vergi
ne dell'Emmanuele, 9 i più venerabili simboli del Testamento Antico — il 
Roveto ardente, l'Arca dell'Alleanza, il Tabernacolo della Gloria, il Tempio 
del Signore — e hanno dichiarato la loro incapacità di celebrare degnamen
te il mistero: « Sancta et immaculata Virginitas, quibus te laudibus effe-
ram, nescio: quia quem caeli capere non poterant, tuo gremio contulisti » . 1 0 

Ma il teologo, che si accosta al mistero della verginità di Maria con ani
mo pieno di fede e di adorante rispetto, non rinuncia per questo al compi
to di approfondire i dati della Rivelazione e di scoprirne l'armonia e il reci
proco rapporto; anzi, sulla scia dello Spirito, che solo « scruta ogni cosa, 
anche le profondità di Dio » , n si pone nella grande e feconda tradizione teo
logica della « fides quaerens intellectum ». 

Quando la riflessione teologica diventa momento dossologico e latreuti
co, il mistero della verginità di Maria si dischiude lasciando intravvedere 
altri aspetti e altre profondità. 

5. Ad esempio, nella riflessione adorante sul mistero dell'incarnazione 
del Verbo, è stato individuato un rapporto particolarmente importante tra 
l'inizio e la fine della vita terrena di Cristo, vale a dire tra la concezione 
verginale e la risurrezione dai morti, due verità che si riallacciano stretta
mente alla fede nella divinità di Gesù. 

Esse appartengono al deposito della fede, sono professate da tutta la 
Chiesa ed espressamente enunciate nei Simboli della fede. La storia dimo
stra che dubbi o incertezze sull'una si ripercuotono inevitabilmente sull'al-

8 Cf. Gal 4, 4. 
9 Cf. Js 7, 14; Mt 1, 23. 

10 Liturgia Horarum, Die 1 ian. Soll, sancta Dei Genetricis Mariae. Off. lect., 2 resp. 
11 1 Cor 2, 10. 
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tra, come, al contrario, l'umile e forte adesione ad una di esse favorisce 
l'accoglimento cordiale dell'altra. 

E noto che alcuni Padri della Chiesa stabiliscono un significativo paral
lelismo tra la generazione di Cristo ex intacta Virgine e la sua risurrezione 
ex intacto sepulcro}2 Nel parallelismo, relativamente alla generazione di Cri
sto, alcuni Padri pongono l'accento sulla concezione verginale, altri sulla 
nascita verginale, altri sulla susseguente perpetua verginità della Madre, 
ma tutti testimoniano il convincimento che tra i due eventi salvifici — la 
generazione-nascita di Cristo e la sua risurrezione dai morti — esiste un 
nesso intrinseco che risponde ad un preciso piano di Dio: un nesso che la 
Chiesa, guidata dallo Spirito, ha scoperto, non creato. 

Tra i testi patristici che mettono in stretta relazione la nascita e la 
risurrezione mi limiterò a ricordarne solo due: uno, per la sua antichità e 
autorevolezza; l'altro per la straordinaria lucidità con cui collega i due 
eventi e vede in essi una prova della divinità di Cristo. 

Il primo è di Sant'Ireneo: s David eam quae est ex Virgine generatio
nem et eam quae est ex mortuis resurrectionem prophetans ait: "Veritas de 
terra orta est" » . 1 3 Il secondo di San Pier Crisologo: « Venit Maria ad monu
mentum, venit ad resurrectionis uterum, venit ad vitae partum, ut iterum 
Christus ex sepulcro nasceretur fidei, qui carnis fuerat generatus ex ventre; 
et eum, quem clausa virginitas vitam pertulerat ad praesentem, clausum 
sepulcrum ad vitam redderet sempiternam. Divinitatis insigne est clausam 
virginem reliquisse post partum; de sepulcro clauso exisse cum corpore, est 
divinitatis insigne » . 1 4 

A questo proposito è da osservare che alcuni studiosi, scrutando la sa
cra pagina con i metodi propri dell'esegesi scientifica, scorgono un rappor
to, insito nello stesso testo evangelico, tra le « fasce del presepio » 1 5 e le 
«bende del sepolcro » . 1 6 Già i Santi Padri lo avevano rilevato. 1 7 Peraltro la 
Chiesa nella sua meditazione teologica sul mistero di Cristo ha percorso 

Cf. S. EFREM, Commentarium in Diatesseron 21 , 21 : CSCO 145, 232; S. ISODORO PELUSIO-
TA, Epist. I, 404; PG 78, 408; S. PROCLO DI CONSTANTINOPOLI, Homilia, 33. In s. Apostolorum 
Thomam, V I I , 19-20: «Studi e Testi» 247, p. 241; S. PIETRO CRISOLOGO, Sermo 84, 3: CCL 
24A, p. 518; S. CESARIO DI ARLES, Sermo 203, 2; CCL 104, p. 818. 

13 Adversus haereses, I I I , 5, 1: SCh 211, pp. 52-54. 
14 Sermo 75, 3: CCL 24A, p. 460. 
1 5 Cf. Lc 2, 7. 12. 
1 6 Cf. Lc 23, 53; 24, 12; Gv 19, 40; 20, 5-7. 
17 S. EFREM, De nativitate X X I I I , 12: CSCO 187, p. 109; S. GREGORIO NAZIANZENO, Oratio 29 

(= Oratio theologica I II ) , 19: SCh 250, p. 218; S. MASSIMO DI TORINO, Sermo 39, 1: CCL 23, 
p. 152. 
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spesso, piena di amore, il cammino che dal giardino del Calvario conduce 
al presepio di Bet lemme; 1 9 e nella liturgia ha sempre celebrato il Natale 
guardando alla Pasqua, così come, celebrando la Pasqua è memore del 
Natale, e riconosce in Maria la testimone eccezionale dell'identità tra il 
Bambino nato dalla sua carne verginale e il Crocifìsso rinato dal sepolcro 
sigillato: « Agnoscit Mater membra quae genuit » . 2 0 

6. E ancora, è necessario che il teologo nel proporre la dottrina della 
Chiesa sulla verginità di Maria mantenga l'indispensabile equilibrio tra l'af
fermazione del fatto e l'illustrazione del suo significato. Ambedue sono par
te integrante del mistero: il significato, o valore simbolico dell'evento ha il 
suo fondamento nella realtà del fatto, e questo, a sua volta, mostra tutta 
la sua ricchezza solo se ne vengono dispiegati i significati simbolici. 

Nella confessione di fede nella verginità della Madre di Dio, la Chiesa 
proclama come fatti reali che Maria di Nazaret: 

— concepì veramente Gesù per opera dello Spirito Santo senza inter
vento di uomo; 

— diede alla luce veramente e verginalmente suo Figlio, per cui dopo il 
parto rimase vergine; vergine — secondo i Santi Padri e i Concilii che trat
tarono espressamente la questione 2 1 — anche per quanto concerne l'integri
tà della carne; 

— visse, dopo la nascita di Gesù, in totale e perpetua verginità; e, in
sieme con San Giuseppe, anch'egli chiamato a svolgere un ruolo primario 
negli eventi iniziali della nostra salvezza, si dedicò al servizio della persona 
e dell'opera del Figlio. 2 2 

7. Nel nostro tempo la Chiesa ha sentito la necessità di richiamare la 
realtà della concezione verginale di Cristo, rilevando che le pagine di Luca 
1, 26-38 e di Matteo 1, 18-25 non possono essere ridotte a semplici racconti 
eziologici per facilitare la fede dei fedeli nella divinità di Cristo. Esse sono 
piuttosto, al di là del genere letterario adottato da Matteo e da Luca, 
espressione di una tradizione biblica di origine apostolica. 

Affermare la realtà della concezione verginale di Cristo non significa 
che, in riferimento ad essa, si possa fornire una prova apodittica di tipo 

1 8 Cf. Gv 19, 41 ; 20, 15 
1 9 Cf. Lc 2, 7, 7-20. 
20 Missale Hispano-Mozarabicum, Sabbato Paschae ante octavas. Illatio: Toledo, Conferencia 

Episcopal Española - Arzobispado de Toledo, 1991, p. 466. 
21 Cf. CONC. ROMAN. LATERAN., can. 3: I.D. MANSI, Sacrorum Conciliorum nova et amplissima 

Collectio, X, col. 1151; CONC. TOLET. X V I , Symbolum, art. 22. 
22 Cf. CONC. ECUM. VATICANO II, Cost. dogmatica Lumen gentium, 56. 
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razionale. Infatti la concezione verginale di Cristo è una verità rivelata da 
Dio, che l'uomo accoglie in virtù dell'obbedienza della fede. 2 3 Solo chi è 
disposto a credere che Dio agisce nella realtà intramondana e che a Lui 
« nulla è impossibile » , 2 4 può accogliere con devota gratitudine le verità della 
« kenosis » del Figlio eterno di Dio e della sua concezione-nascita verginale, 
del valore salvifico universale della sua morte in croce e della risurrezione 
vera, nel proprio corpo, di Colui che fu appeso e morì sul legno della Croce. 

8. Ma l'affermazione del fatto non esaurisce il compito del teologo; co
me dicevo, egli deve scoprire, approfondire, illustrare i valori simbolici insi
ti nell'evento salvifico. Egli deve cioè esporre in modo organico il messag
gio e decifrare l'immagine che Dio ha comunicato di Sé attraverso i fatti 
della concezione e della nascita verginale di Cristo e della verginità perpe
tua di Maria. 

Il teologo deve perciò domandarsi: 
— che cosa Dio — Padre, Figlio, Spirito — comunica di Sé attraverso 

gli eventi? Infatti nell'evento dell'Incarnazione redentrice si manifestano e 
agiscono le tre Persone divine: il Padre, che ha tanto amato il mondo da 
dare il suo Figlio unigenito; 2 5 il Figlio, che assume la natura umana e divie
ne nostro fratello; lo Spirito, che adombra il seno della Vergine. Nella pagi
na lucana Dio si rivela trascendente e vicino, potente e misericordioso, Dio 
dell'amore preveniente e gratuito, fedele all'Alleanza e alle promesse fatte 
a Davide, Dio che si china sulla miseria dell'uomo e predilige gli umili e i 
poveri; 

— quale illuminazione deriva da quegli eventi per la nostra conoscenza 
della Chiesa, sia nella fase antico testamentaria sia in quella neotestamenta
ria? Perché, nell'episodio dell'Annunciazione, Maria appare come « culmine 
di Israele » e prototipo del nuovo Popolo di Dio; perché Ella anticipa in Sé 
i tratti essenziali — vergine, sposa, discepola — della fisionomia spirituale 
della Chiesa; 

— quale luce gettano quegli eventi per la comprensione dell'uomo 
— maschio e femmina — e del suo destino di grazia e di gloria? Proprio 
attraverso quegli eventi il « Verbo elargitore di incorruzione » 2 6 entra nel 
mondo perché l'uomo, divinizzato, rientri nell'intimità con Dio; e in questi 
eventi Maria di Nazareth, nella sua condizione concreta di « vergine pro-

Cf. Rm 16, 26. 
Lc 1, 37. 
Cf. Gv 3, 16. 
S. IRENEO, Adversus haereses, III, 19, 1: SCh 34, p. 330. 
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messa sposa di un uomo », si trova al centro di una vicenda che la impegna 
totalmente, nel corpo e nello spirito, e nella quale libertà e obbedienza, 
umiltà ed esaltazione, amore e servizio, fedeltà a Dio e solidarietà con l'uo
mo, si compongono armonicamente in una dialettica stupenda. 

9. Ora nella ricerca del senso nascosto nel fatto si apre al teologo un 
campo di lavoro vasto, fecondo, esaltante. Se egli, con metodo rigoroso, 
con fedeltà alla parola normativa, alla Tradizione universale, alle direttive 
del Magistero, con attenzione all'esperienza liturgica, scandaglierà l'evento 
salvifico della concezione e della nascita di Cristo nonché la perpetua vergi
nità di Maria, verrà a trovarsi, per così dire, a contatto con l'intera Scrit
tura: con la pagina in cui Dio plasma l'uomo da « terra vergine »; 2 8 con i 
testi che riportano le antiche Alleanze, le profezie messianiche, le promesse 
fatte a Davide, i cui echi si odono distintamente nell'Alleanza dell'Incar
nazione; con la narrazione delle gesta di Abramo, la cui fede obbediente 
rivive, intensificata, nel fìat di Maria; con i racconti della maternità prodi
giosa di alcune donne sterili — Sara, la moglie di Manoach, Anna, Elisa
betta — che divennero feconde con il favore di Dio; con i brani che descri
vono la nascita dei discepoli « dall'alto », « dall'acqua e dallo Spirito » , 2 9 mo
dellata cioè sulla nascita di Gesù dal grembo di Maria per opera dello Spi
rito Santo! con l'episodio della maternità pasquale di Maria, 3 0 avvenuta 
anch'essa nella fede alla parola e nella quale i Padri scorsero pure una di
mensione verginale: il Figlio, vergine, affida la Madre vergine al Discepolo 
vergine; 3 1 con la stessa letteratura intertestamentaria nella quale si sente in 
pagine di intenso lirismo lo struggente desiderio di Israele di divenire sposa 
pura e fedele, comunità escatologica in cui non si oda più il lamento del 
dolore del parto né i canti funebri della morte. Sono esempi. Essi indicano 
come espressioni quali Theotokos o Virgo Mater, se lette in profondità e con 
attenzione alle molteplici voci convergenti, siano quasi riassunto dell'eco
nomia salvifica. 

10. E necessario inoltre che il teologo presenti la verginità di Maria in 
modo integro e corretto. 

L'integrità della dottrina esige che sia messa in luce, con il dovuto rilie
vo , la virginitas cordis di Maria Santissima. Se, per i suoi valori simbolici, è 

2 8 Cf. Gn 2, 4b-7. 
2 9 Cf. Gv 3, 3-8. 
30 Cf. ibid.. 19, 25-27. 
31 Cf.. S. GIROLAMO, Ep. 127, 5: CSEL 56, pp. 149-150; S. SOFRONIO, In Iohannis Evange

lium, 69-76: PG 78, 3, 3788. 
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importante la virginitas carnis, molto più lo è la virginitas cordis della Ma
dre di Gesù. Ella, nella sua condizione verginale, è la nuova Eva, la vera 
Figlia di Sion, la perfetta Discepola, l'icona compiuta della Chiesa. Perciò 
realizza in Sé l'ideale della perfetta adesione al progetto di Dio senza com
promessi e senza l'inquinamento della menzogna e della superbia; del fede
le adempimento dell'Alleanza, la cui infrazione da parte di Israele è para
gonata dai profeti all'adulterio; dell'accoglimento sincero del messaggio 
evangelico, nel quale sono detti beati i Puri di cuore 3 2 ed è esaltata la vergi
nità per il R e g n o ; 3 3 della retta comprensione del mistero di Cristo — la Ve
ritas per eccellenza 34 — e della sua dottrina, per cui la Chiesa è chiamata 
vergine anche perché custodisce integro e incorrotto il deposito della fede. 

La Chiesa ha sempre insegnato che nulla vale la virginitas carnis se nel 
cuore si annidano la menzogna e la superbia, se da esso è assente l'amore. 

11. La correttezza nell'esposizione della dottrina esige che siano evitate 
posizioni unilaterali, esagerazioni o distorsioni. Ad esempio, l'affermazione 
della verginità di Maria deve essere fatta in modo che in nulla, direttamen
te o indirettamente, appaia diminuito il valore e la dignità del matrimonio, 
voluto da Dio, da Lui benedetto, sacramento che configura il cristiano a 
Cristo, via di perfezione e di santità; o non si tenga sufficientemente conto 
del carattere singolare, irripetibile, della verginità di Maria e si pretenda 
trasferire l'unicità della situazione che essa riflette ad altre condizioni di 
vita; o si proponga la verginità di Maria in funzione esclusiva di alcune 
legittime scelte di vita ecclesiale, dimenticando che essa riguarda anzitutto 
il mysterium Christi e il mysterium Ecclesiae; o si banalizzi il messaggio 
che ne deriva relegandolo ad un aspetto marginale del cristianesimo. 

12. E necessario infine che il teologo nell'esporre la dottrina sulla vergi
nità di Maria tenga presente le tendenze e gli orientamenti della cultura 
contemporanea. 

Certamente il clima culturale del nostro tempo non è sempre sensibile 
ai valori della verginità cristiana. Non sarebbe difficile elencarne le cause. 
Ma ciò non deve scoraggiare il teologo nel suo impegno. Al tempo di Paolo 
la cultura dominante non era pronta ad accogliere il mistero della Croce, 
ma egli, per fedeltà a Cristo, ne fece il fulcro del suo messaggio. 3 5 

Cf. Mt 5, 8. 
Cf. ibid.. 19, 12. 
Cf. Gv 14, 6. 
Cf. 1 Cor 2, 2; Gal 3, 1; 6, 14. 

46 - A. A S 



670 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

Il teologo deve essere animato dalla serena fiducia che i valori autenti
camente evangelici sono validi per l'uomo e per la donna contemporanei, 
anche quando essi li ignorano o li trascurano. 

La verginità è dono e grazia. Essa è un bene della Chiesa, del quale 
partecipano anche coloro — senza dubbio la maggior parte —, che non 
sono chiamati a viverla nella propria carne, ma pur sempre nel proprio 
cuore. 

Tocca al teologo indicare le ragioni che possono aiutare l'uomo e la 
donna del nostro tempo a riscoprire i valori della verginità; egli deve indi
viduare il linguaggio più adatto per trasmettere i valori evangelici di cui 
essa è portatrice, mostrare come in molti casi la verginità sia segno di 
libertà interiore, di rispetto dell'altro, di attenzione ai valori dello Spirito, 
di capacità di spingere lo sguardo oltre i confini del mondo temporale, 3 6 di 
vivere radicalmente al servizio del Regno. 

E mi domando: l'impronta verginale che segna la creazione dell'uomo 3 7 

e la sua ricreazione in Cristo, non ha nessuna ispirazione da offrire ai mo
vimenti ecologici del nostro tempo che deplorano tante forme di violenza 
inferta alla creazione, il degrado della natura, l'inquinamento dell'ambiente? 

Soprattutto il teologo deve mostrare ai nostri contemporanei che l'idea
le dell'uomo nuovo, perfetto, si è compiuto in Cristo Gesù: Egli è l 'Uomo. 3 8 

In Lui il progetto antropologico di Dio ha raggiunto la perfezione assoluta. 
Ora nella radice di Cristo — la sua concezione nel grembo di Maria — e 
nella sua nascita alla vita definitiva — dal sepolcro inviolato — vi è un 
« elemento verginale » di grande portata in riferimento al suo essere, alla 
sua esemplarità per tutti i discepoli. 

13. I Vescovi che parteciparono al Concilio di Capua del 392 non furono 
certo superficiali. Essi compresero che la questione della perpetua verginità 
di Maria non era secondaria, che non si fermava all'umile persona della 
Serva del Signore, ma riguardava aspetti fondamentali della fede: il miste
ro stesso di Cristo, la sua opera salvifica, il servizio del Regno. 

La loro testimonianza diventa esemplare per noi. Con l'auspicio che 
quanti si pongono oggi a riflettere sul Mistero di Dio sappiano trarre luce 
dalla loro esperienza di fede, imparto a tutti voi, che avete preso parte a 
questo Convegno Internazionale, la mia Benedizione. 

Cf. Mt 22, 30. 
Cf. Gn 2, 4b-7. 22-23. 
Cf. Gv 19, 5. 
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III 
Ad episcopos Africae Meridionalis limina Apostolorum visitantes.* 

Dear Brother Bishops, 

1. In these days of joyful expectation before the Solemnity of Pente-
cost, I have the happiness of welcoming y ou, the Bishops of Southern Afri
ca, on the occasion of your ad Limina visit. In my heart I embrace all the 
priests, Religious and lay faithful of the Diocèses and Apostolic Vicariates 
of Botswana, Namibia, South Africa and Swaziland. I thank Bishop Na-
pier for his kind words of greeting. With Saint Paul, "I give thanks to God 
always for you because of the grace of God which was given you in Christ 
Jesus... who will sustain you to the end". 1 

In the realm of faith, your pilgrimage to this Holy See is an encounter 
with the very origins of the Church: the mission of the Apostles and their 
confession of Jesus as the Son of God and Saviour of the world. According 
to the Father's plan it was in Rome that Peter and Paul sealed their 
preaching with that most eloquent testimony, the imitation of Christ's free 
self-giving: Peter nere at the foot of the Vatican Hill and Paul outside the 
city walls along the Ostian Way. We who are successors of the Apostles 
hear Christ address to us the same command as he gave to them: "Go.. . 
make disciples of ali nations". 2 It is my prayer that your ad Limina visit 
will encourage you in your own confession of the Lord and in your com-
mitment to his service. 

2. In the five years since your last ad Limina visit, in Southern Africa 
there has been a significant shift in the course of politicai e vents. After 
much travail, Namibia has achieved its independence and taken its place 
among the free nations of the world. The Republic of South Africa has 
taken new steps along the path of its transformation into a nation without 
apartheid. Hope for a peaceful transition to a more just and démocratie 
society has been strengthened since the agreement, in December 1991, in 
favour of the Convention for a Démocratie South Africa and since the ref
erendum a few weeks ago. I pray that God will guide the leaders of all 
your countries in establishing a secure foundation for a society in which 
the dignity and rights of every individuai are assured. Above ail, my heart 

* Die 29 Maii 1992. 
1 1 Cor 1:4, 8. 
2 Mt 28:19. 
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and voice are united with yours in asking that the peoples of your région 
be spared any further violence. 

3. The décision to turn away from unjust politicai structures, welcome 
as it is, does not mean that the bitter fruits of past policy will simply dis-
appear from your midst. Herein lies an extraordinarily urgent task for 
Christians, a task in which ecumenical coopération can be an essential élé
ment of effective progress. I am referring to an observation made in many 
of your quinquennial reports: namely, that one of the great challenges now 
facing the Church in Southern Africa is to assist in healing the wounds 
caused by racial ségrégation and discrimination, to serve as God's instru
ment for reconciling those parts of society which have, through years of 
contention, become confìrmed in their mistrust of one another. It is for the 
Church to point out that the root of enmity is sin — a décision to act con-
trary to God's commandment of love. Humbly, yet with supreme confi
dence in the Lord who has taught her how to love, the Church in Southern 
Africa must invite ali to a change of heart, must teach the ways of repen-
tance and forgiveness, so that the concrete steps to be taken for the trans
formation of society will effectively bring people together in mutuai accep-
tance and solidarity. 

In this regard I would cali your attention to the 1983 Assembly of the 
Synod of Bishops devoted to "Reconciliation and Penance in the Mission of 
the Church". There the People of God heard again a powerful summons to 
be the sign of reconciliation for the whole human family. In the subsé
quent Apostolic Exhortation, Reconciliatio et Paenitentia, it was my wish 
"to pass on the éléments from the doctrinal and pastoral treasure of the 
Synod which seem to me providential for people's lives at this magnificent 
yet difficult moment in history". 3 To you, the Fathers and Shepherds of the 
flock of Christ in Southern Africa, I entrust this document anew. The Gos
pel of reconciliation — given to the Church, preached by the Apostles and 
their successors, and lived by Christ's disciples in every age — is the great-
est assistance the Church can offer to Southern Africa in this decisive 
hour. I am confident that the Lord who died "to gather into one the chil
dren of God... scattered abroad" 4 will strengthen you and all the faithful for 
this task. 

3 Nr. 4. 
4 Jn 12:52. 
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4. Social changes in Southern Africa greatly alter the context in which the 
members of Christ's Body live the life of grâce and strive to be a leaven in 
society. Action on many fronts is needed so as to achieve a civic order worthy 
of the human person and in harmony with the naturai moral law established 
by the Creator. The truth about human dignity which makes ali racial discri
mination and injustice so abhorrent is the reason why the Church must dé
fend the sanctity of life from the moment of conception, oppose abortion and 
euthanasia, promote sound family life with permanent and monogamous 
marriage as its basis, and emphasize the equal yet complementary status of 
men and women in society. The Church likewise champions the truth about 
man when she calis for authentic human development. An essential goal of 
such development is an economie order in which ali men and women have the 
opportunity to use their gifts and talents in work which contributes to the 
common good and from which they obtain a just recompense in order to sup
port themselves and their families. 

The Church remains committed to using all her spiritual authority to 
inform and confìrm individuai consciences and the moral conscience of 
each nation in Southern Africa concerning the implications of justice and 
freedom. As you so clearly emphasize in your Pastoral Letter, "A Call to 
Build a New South Africa", because the Catholic Church transcends every 
politicai, economie or social system, 5 her pastors will continue to raise an 
impartial voice on ethical or moral issues of public debate and on trends in 
the nation's life. In many ways, both for society and the Church, the pro
cess of building a better future will be even more demanding than the 
struggles of the past. It will require fresh resources of intelligence, wisdom 
and moral rectitude. 

5. By responding to her Lord with ever greater fìdelity, the Church be-
comes that effective sign and sacrament of unity for which she was estab
lished.6 It is just such fìdelity that you seek to foster through the pastoral 
plans which you have developed or are developing for your particular 
Churches. 

I note with special interest your décision to make the encouragement 
of small Christian communities a central élément of this endeavour. Such a 
focus, if properly understood, can lead the faithful to a more intense ex
périence of the Church as a communion, a living unity wherein the mem
bers share the gifts of grâce and make visibly présent the one divine life of 

5 Cf. Gaudium et spes, 42. 
6 Cf. Lumen gentium, 1. 



674 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

the Father, the Son and the Holy Spirit. 7 You have wisely seen that the re
newal of preaching, catechesis and the liturgy called for by the Second 
Vatican Council reaches fulfilment in strengthening ecclesial communion. 
To deepen the sharing of the family of believers in the life of the Trinity 
strengthens the Church's prophétie witness and her call for justice. 

A more intense expérience of true Christian fellowship has in many 
parts of the Church proved to be an effective means for giving pastoral 
care to young people. For them, awareness of the support of the ecclesial 
family is especially necessary as they move into their adult roles in the 
Church and society and face the challenges which accompany their 
development. 

6. In trying to nurture small Christian communities a Bishop's special 
concern is to see that in every part of the flock there is présent the integral 
life and faith of the whole Catholic Church united around the Successor of 
Peter. This of course demands a great deal of your attention as pastors. A 
particular instance of this pastoral responsibility is your overseeing of the 
teaching of theology in seminaries, collèges and universities and the religious 
instruction given in schools and parishes. In this you discharge the duty God 
has laid upon you of ensuring that his people receive the saving truth which 
is their right as baptized members of the Church. When the Christian com
munity is fully alive in Christ's Spirit, it is fílled with zeal for sharing the love 
of God with others and more readily appears as the efficacious instrument of 
the salvation for which ali human hearts are made. 

7. Strengthening the life of small Christian communities in your particu
lar Churches likewise produces a favourable environment from which God 
will bring forth priests and Religious to serve his People and to carry the 
light of the Gospel to those who have not yet heard of his love. I understand 
your anxiety to provide labourers for the vineyard; it is the echo in your 
hearts of the Good Shepherd's own concern for those whom he treasures more 
than his own life.8 You can be confident that from Christian communities re-
newed in grace more young people will be called and that they will be sus-
tained by their brothers and sisters in answering the Lord's invitation. 

In the work of guarding and guiding Christ's flock, the Bishop's chief 
co-workers are the members of his presbyterate. I am aware of the re-

7 Cf. Lumen gentium, 4. 
8 Cf. Jn 10:11. 
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markable generosity of your priests, and I am confident that you will conti
nue to support them by your fatherly and fraternal care. In the circum-
stances of the présent day, a form of assistance and support which priests 
especially need is the affirmation of the indispensable worth of their ministry 
for the eternai salvation of those entrusted to their care. Theirs is the work of 
Christ. In explaining the vocation, mission and consécration of priests, the 
Apostolic Exhortation Pastores dabo vobis affìrms that "the priest's funda
mental relationship is to Jesus Christ, Head and Shepherd. Indeed, the priest 
participâtes in a specific and authoritative way in the 'consecration/anoin-
ting' and in the 'mission' of Christ.... In this way priests, like the Apostles, 
act as ambassadors of Christ". 9 This truth about the ministerial priesthood is 
the heart of every priest's self-understanding, no matter what the particular 
context is in which the Lord sends him to serve. Only by building on this 
foundation will the formation of future priests and the permanent formation 
of those who are already ordained bring forth fruit that will last. 1 0 The ident-
ity, which ali priests — Diocesan and Religious — share with the Good Shep
herd, is the motive and well-spring for their pastoral charity and their frater
nal coopération in caring for his flock. 

8. Dear Brother Bishops, my remarks to you today cannot hope to re
spond fully to the diversity and complexity of the circumstances in which 
you exercise your ministry. What is essential is that we should be united 
in ensuring that the genuine ecclesiological vision bequeathed to us by the 
Second Vatican Council is the source of our preaching and pastoral leader
ship. We know that the Church is much more than an instrument of hu
man progress or social change. She is the fìeld of God, 1 1 the Spouse of 
Christ, 1 2 the tempie in which the Spirit dwells. 1 3 She is "our Mother", 1 4 who 
moulds us into Christ's image until he is fully formed in us. 1 5 She is the 
place of encounter with the living Christ. As the Council reminded us: "The 
conditions of this age lend special urgency to the Church's task of bringing 
ali men to full union with Christ". 1 6 Not an imaginary Christ who 

9 Nr. 16. 
10 Cf. Jn 15:16. 
1 1 Cf. 1 Cor 3:9. 
1 2 Cf. Rev 21:2. 
1 3 Cf. 1 Cor 3:16. 
14 Gai 4:26. 
15 Cf. ibid. 4:19, 
16 Lumen gentium, 1. 
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would be no more than the projection of too earthly aspirations, but 
"Christ crucified... Christ the power of God and the wisdom of God" . 1 7 

Only in union with the Incarnate Son of the Father will your peoples be 
truly liberated and truly blessed with life and peace. 

In my love and concern for you and your communities, I remember in 
my prayers ali the people of Southern Africa. Commending you and ali the 
faithful of Botswana, Namibia, South Africa and Swaziland to Mary, 
Mother of God, I impart my Apostolic Blessing. 

IV 
Ad Bulgariae episcopos in sacrorum liminum visitatione.* 

Chers Frères dans l'épiscopat, 

1. Ma joie est grande de vous accueillir et de vous saluer « in osculo pa
cis », auprès du Siège et du tombeau de saint Pierre, du tombeau de saint 
Paul, T Apôtre des nations, et sur les lieux où tant de martyrs des premiers 
siècles ont donné leur vie. C'est avec émotion que j 'ai écouté les paroles de 
Monseigneur Stratiev, Président de la Conférence episcopale de Bulgarie; je 
le remercie de son témoignage. 

Pendant quarante-huit ans, vous avez connu de grandes souffrances, 
avec les prêtres et les fidèles de l'Eglise catholique en Bulgarie. C'est la 
première fois que vous venez, en tant que Conférence episcopale, dans la 
maison du successeur de Pierre pour manifester votre fidélité et votre 
communion. 

En raison de votre attachement à l'Église catholique, vous avez coura
geusement supporté de dures persécutions au cours des dernières décennies. 
La première période d'entraves et d'isolement commença en réalité dès 
1944, lorsqu'un régime athée arriva au pouvoir. Vous avez assisté à une 
tentative de destruction progressive de l'Église et de la foi: on confisqua 
les écoles de l'Église, les institutions caritatives, les monastères des reli
gieux et des religieuses; en 1948, ces derniers se virent interdire toute acti
vité, et les religieux étrangers durent quitter le pays. Ce fut une perte im
mense pour l'animation de la vie spirituelle et les œuvres de charité. 

17 1 Cor 1:23-24. 

* Die 1 Iunii 1992. 
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2. Mais c'est en 1952 qu'arriva le véritable calvaire, quand de nom
breux laïcs et la majorité des prêtres furent emprisonnés. Avec émotion, et 
aussi avec reconnaissance, je voudrais évoquer ici les Pasteurs qui, martyrs 
de la foi, furent condamnés à mort et exécutés dans la nuit du 11 au 12 
novembre 1952: Eugenio Bossilkov, Evêque de Mcopoli , et trois Pères as-
somptionnistes, Kamène Vitchev, provincial et supérieur du séminaire, Pa
vel Djidjov, économe du séminaire, et Josaphat Chichkov, curé de l'église 
catholique de Varna. L'évêque de Plovdiv, Ivan Romanov, condamné à 
douze ans d'incarcération, mourut en prison. 

Je ressens le devoir de rendre hommage aujourd'hui à la mémoire de 
ces confesseurs de la foi, et d'unir à leur mémoire celle de nombreux 
prêtres, religieux et laïcs qui ont enduré des tortures et des souffrances 
dans les prisons ou les camps de concentration. Vraiment, ils ont vécu to
talement les paroles de l'Apôtre des nations: « J'ai servi le Seigneur en 
toute humilité, dans les larmes et au milieu des épreuves... Je n'attache 
aucun prix à ma propre vie, pourvu que je mène à bonne fin ma course et 
le ministère que j'ai reçu du Seigneur Jésus: rendre témoignage à 
l'Evangile de la grâce de Dieu »/ 

En m'adressant à vous, ma pensée pleine d'admiration et de gratitude 
va aux innombrables croyants qui ont gardé la foi pendant leur très 
longue épreuve, et qui ont montré, parfois au prix de leur vie, leur fidélité 
au Christ, à son Église et au Siège Apostolique. 

3. Les événements importants qui, ces dernières années, ont marqué 
l'Europe centrale et orientale ont ouvert des voies nouvelles pour l'Église 
dans votre pays. En une période délicate et difficile de changements dans 
la société, des possibilités inespérées d'apostolat s'offrent maintenant à la 
communauté des croyants. 

Une phase nouvelle de la vie de l'Église commence, tandis que, rendus 
forts par l'expérience d'un passé dramatique, vous vous apprêtez à recons
truire les structures de vos diocèses. On peut souhaiter que vos contacts avec 
les Autorités gouvernementales permettent de parvenir à des solutions équi
tables pour les questions qui concernent la présence de l'Église catholique 
dans la société et, notamment, au sujet des biens dont elle a été spoliée. 

Vous vous trouvez donc face à une mission immense et exigeante. Vous 
avez à aménager les structures matérielles nécessaires pour une vie pasto
rale active et bien organisée, et celles qui contribuent à édifier le temple 

1 Ac 20, 19.24. 
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vivant qu'est la communauté des croyants, en particulier grâce à l'élabora
tion d'un programme pastoral commun, afin que vos voix s'adressent à 
l'unisson aux fidèles et à la société. Je salue ici notamment les efforts que 
vous menez à bien pour assurer et développer la catéchèse des jeunes et 
des adultes, et je vous encourage dans ce travail qui ne manquera pas 
d'être fécond. 

L'unité entre vous, vivifiée par l'écoute de la Parole de Dieu et par la 
participation à l'unique Eucharistie, « sacrement de l'amour, signe de l'unité, 
lien de la charité », 2 vous soutiendra pour faire face aux problèmes qui se pré
senteront et pour donner à votre activité pastorale une impulsion nouvelle. 

L'Esprit Saint réalise aujourd'hui encore les merveilles de la Pentecôte. 
De nouveaux fruits de justice et de sainteté mûriront dans vos communau
tés ecclesiales. 

Que votre sollicitude pour le troupeau qui vous est confié et vos efforts 
pour répandre et affermir les prémices du Royaume de Dieu s'inspirent 
toujours du commandement que le Seigneur a donné à ses disciples à la 
Cène: « A ceci tous reconnaîtront que vous êtes mes disciples: si vous avez 
de l'amour les uns pour les autres » ! 3 A la lumière du commandement de 
l'amour, vénérés Frères dans l'épiscopat, soyez des apôtres intrépides de la 
vérité et des bâtisseurs d'une communauté fraternelle, demeurant à 
l'écoute de Celui qui vous a consacrés, 4 pour témoigner avec miséricorde de 
la bienveillance divine envers tous. 

D'autre part, les conditions présentes vous permettent de poursuivre le 
dialogue œcuménique avec vos frères des autres traditions chrétiennes. On 
se doit de répondre à la prière du Christ à la veille de sa mort: « Que leur 
unité soit parfaite; ainsi, le monde saura que tu m'as envoyé ». 5 

4. Avec une sollicitude constante, soyez des pères pour vos prêtres, vos 
premiers et précieux collaborateurs dans la vigne du Seigneur. Que la prise 
en charge des futurs ministres soit pour vous un souci prioritaire. N'ou
bliez pas que toute vocation doit être cultivée avec dévouement et même 
au prix de sacrifices, sans négliger aucun aspect de la formation humaine, 
intellectuelle, pastorale et spirituelle. 

2 Vatican II, Sacrosanctum concilium, no. 47. 
3 Jn 13, 35. 
4 Cf. Is 61, 1 
5 Jn 17, 23. 
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Les Instituts religieux sont un don de la Providence pour vos diocèses: 
il vous appartient d'en discerner les charismes et de soutenir leur témoi
gnage évangélique avec tous les moyens disponibles. 

Sans la contribution des fidèles et le soutien de la famille chrétienne, 
l'Eglise ne pourrait parvenir à sa pleine vitalité. C'est pourquoi je vous in
vite à prendre la Famille de Nazareth comme modèle dans votre action 
missionnaire. Que votre programme pastoral place au centre des préoccu
pations ce qui fait grandir l'unité et l'amour dans la famille: le respect et 
la défense de la vie en refusant des pratiques telles que le divorce et l'avor-
tement qui la désagrègent et la détruisent, l'éducation des enfants comme 
premier devoir des parents, et le développement de la vie spirituelle. 

Je souhaite que, pour l'ensemble de vos initiatives pastorales, vous re
ceviez les appuis spirituels et matériels qui vous sont nécessaires, en vertu 
de la solidarité des Eglises particulières du continent qui s'est si vivement 
manifestée lors de la récente Assemblée spéciale du Synode des Évêques 
pour l'Europe. 

5. Votre tâche est un défi missionnaire: préparer l'Église du troisième 
millénaire en reprenant l'initiative de l'évangélisation par des efforts re
doublés. L'Esprit du Rédempteur, qui vous a guidés jusqu'ici, ne vous lais
sera pas seuls dans cette nouvelle étape de votre histoire. Votre visite ad 
limina souligne heureusement votre union avec l'Évêque de Rome et votre 
appartenance au Collège episcopal: que ce soit pour vous un soutien! 

Je voudrais vous demander de dire mes encouragements affectueux à 
tous les serviteurs de l'Évangile de vos diocèses, les prêtres, les religieux et 
les religieuses, les laïcs qui prennent des responsabilités et assurent maintes 
tâches pour la communauté, ainsi qu'à tous les fidèles. 

Que les saints frères Cyrille et Méthode, qui sont très vénérés par la na
tion bulgare depuis des siècles, vous obtiennent de Dieu que l'Évangile 
fleurisse à nouveau sur cette terre où ils l'ont semé! 

Je confie à la Très Sainte Vierge Marie, Mère de l'Église, les projets, les 
espérances et les difficultés de l'heure présente. Je lui confie votre patrie: 
puisse la Bulgarie connaître le printemps auquel elle aspire et un véritable 
progrès moral et social, sous le patronage de la céleste Theotokos! 

Dans ces perspectives, j 'invoque la Bénédiction du Seigneur sur 
vous-mêmes, sur les prêtres, les religieux, les religieuses et les fidèles de la 
nation bulgare qui m'est si chère. 
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V 
Ad Cammaruniae episcopos Apostolorum sepulcra visitantes.* 

Cher Monsieur le Cardinal, 
Chers Frères dans l'épiscopat, 

1. Au terme des rencontres individuelles que j 'ai eues avec vous, à l 'oc
casion de vos visites ad Limina, je suis heureux de vous recevoir mainte
nant ensemble, en tant que Conférence episcopale nationale du Cameroun. 

Je remercie vivement votre Président des paroles qu'il m'a adressées en 
votre nom. En vous saluant tous, je rejoins, à travers vos personnes, le 
clergé, les religieux, les religieuses, les enseignants catholiques, les respon
sables des mouvements d'action catholique, les catéchistes et les fidèles 
laïcs des trois provinces ecclésiastiques francophones de Douala, Garoua et 
Yaounde ainsi que de la province anglophone de Bamenda. A toutes vos 
communautés diocésaines, je présente mes salutations cordiales: je les as
sure de ma prière ainsi que de ma sollicitude de pasteur désireux de les 
confirmer dans la foi. 

Votre pèlerinage aux tombes des saints Apôtres a lieu alors que nous 
nous préparons à honorer, le 29 juin, les deux figures de proue de l'Eglise 
naissante, Pierre et Paul. Je souhaite que votre séjour romain à la veille 
de leur fête, vous donne la joie d'un vivifiant retour aux sources qui vous 
encourage dans la fidélité à la Tradition apostolique et à l'héritage des pre
miers chrétiens. Egalement, je forme le vœu que, renouvelés dans l'amour 
du Christ et dans la communion avec le successeur de Pierre, vous retour
niez pleins de zèle vers votre peuple pour lui porter l'Évangile avec l'ar
deur et le courage de ceux qui, en cette Ville, ont présidé aux magnifiques 
débuts de l'Église de Rome. 

2. Il y a deux ans, l'Église au Cameroun a célébré le centenaire de 
l'évangélisation du pays. Vous avez rendu grâce à Dieu pour l'essor des 
communautés chrétiennes à la suite du remarquable labeur des premiers 
missionnaires. 

Et maintenant vous êtes entrés dans une nouvelle étape dont les objec
tifs sont l'affermissement de la foi, la conversion et la transformation en 
profondeur des individus et de la vie sociale, de façon que les vérités et les 

* Die 22 Iunii 1992. 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 681 

valeurs de l'Évangile soient plus pleinement vécues. Un nouveau souffle 
doit donc être donné à l'œuvre jamais achevée de l'évangélisation. 

Pour cela, vous avez à vos côtés des collaborateurs privilégiés: les 
prêtres. Ils accomplissent un travail considérable et je les en remercie de 
tout cœur. Je souhaite qu'ils continuent à enseigner la Parole de Dieu avec 
clarté, avec une foi ardente, dans un engagement personnel, avec désinté
ressement et avec esprit de sacrifice, dans la fidélité au célibat et la dispo
nibilité qu'il procure pour le service du Royaume. Ils ont une responsabi
lité unique pour proclamer la miséricorde de Dieu. En tant que ministres 
des sacrements, de l'Eucharistie et de la réconciliation surtout, ils mettent 
les hommes en contact avec Dieu. 

Tout en me réjouissant avec vous de l'augmentation du nombre des vo
cations, je forme le vœu que vous gardiez toujours le souci de la qualité de 
la formation au sacerdoce. Dans l'exhortation apostolique Pastores dabo vo
bis, fruit des travaux synodaux, vous avez un guide pour la formation hu
maine, spirituelle, intellectuelle et pastorale des candidats. 

L'une des urgences, dont bon nombre d'Églises prennent conscience, est 
d'avoir des éducateurs bien préparés à leur mission à l'égard des sémina
ristes. Le concours de religieux et de prêtres missionnaires d'Instituts spé
cialisés demeure très précieux pour une formation de qualité. Afin de pré
parer de vrais pasteurs et apôtres de Jésus Christ, cette formation sera 
unifiée dans la foi et enracinée dans la Tradition de l'Église; elle tendra à 
intégrer les valeurs de la culture locale; elle cherchera à atteindre toutes les 
zones de la personnalité, l'affectivité comme l'intelligence. 

3. Pour la poursuite de l'évangélisation, vous avez également à vos cô
tés les religieux et les religieuses. Dans l'Église, ils sont appelés à donner 
un témoignage de consécration totale à Dieu. Cette option fondamentale 
de leur existence est la première tâche à réaliser dans la forme de vie qui 
leur est propre. 

Les Évêques ont à cœur de considérer la promotion de la vie religieuse 
comme une composante de leur charge pastorale. En particulier, ils aident les 
personnes consacrées à demeurer fidèles à leur charisme fondateur et à leurs 
vœux afin de donner l'exemple du don définitif au Seigneur. Les jeunes géné
rations ont besoin d'avoir sous les yeux, pour façonner leur propre vie, des 
modèles d'engagement définitif, comme réponse appropriée au Dieu d'amour 
qui a contracté avec les hommes une alliance nouvelle et éternelle. 

Egalement, vous aiderez les religieux et les religieuses à cultiver une 
conscience ecclésiale renouvelée qui les encourage dans l'édification du 
Corps du Christ et dans l'œuvre missionnaire. 
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4. Parmi les priorités pastorales d'aujourd'hui, il faut souligner la for
mation des fidèles laïcs. Dieu appelle son Peuple à grandir, à mûrir sans 
cesse et à porter du fruit. 

Au premier rang de ceux qui aident le Peuple de Dieu à grandir, se 
trouvent les catéchistes. Par leurs labeurs considérables, ils contribuent 
singulièrement à l'expansion de la foi. Comme leur travail se complique en 
raison de l'évolution de la société, il convient de leur procurer une solide 
formation doctrinale et pédagogique ainsi qu'un constant renouvellement 
spirituel et apostolique, sans parler de la nécessité de leur ménager un état 
de vie décent. 

Invitez tous les baptisés à approfondir les richesses de la foi et à en 
vivre. Entre autres effets positifs, cela les fortifiera pour rendre compte de 
l'espérance qui est en eux, 1 notamment devant le phénomène des sectes. 
Encouragez-les à collaborer avec plus de vigueur et d'une façon plus res
ponsable à l'évangélisation des réalités temporelles. Pour cela, il importe 
qu'ils se familiarisent avec l'enseignement social de l'Eglise afin de remplir 
leur devoir quotidien avec compétence professionnelle, avec honnêteté et 
dans un esprit chrétien. 

Dans le domaine du travail, ils sauront susciter de nouvelles formes 
d'entreprises, provoquer une révision des systèmes économiques quand cela 
s'avère nécessaire et œuvrer pour plus de justice sociale. 

5. Dans la poursuite de sa mission évangélisatrice, l'Eglise aime recou
rir à l'école catholique. Celle-ci fait partie intégrante du système éducatif 
du Cameroun. Comme dans d'autres pays africains, on apprécie le rôle 
qu'elle joue, aux différents niveaux de scolarité, pour la formation d'un 
grand nombre de jeunes en créant dans la communauté éducative une at
mosphère évangélique, en aidant les adolescents à développer leur person
nalité de manière cohérente avec les exigences de leur condition de bapti
sés, de telle sorte que la connaissance soit illuminée par la foi. 

Je souhaite que les difficultés particulières de l'enseignement catholique 
au Cameroun puissent être surmontées dans un climat de paix sociare, 
pour le bien de la société camerounaise et pour le progrès de l'Evangile. 

Enfin, je suis heureux d'apprendre que l'Institut catholique de 
Yaounde, dont la fondation vous tenait à cœur et qui a été inauguré le 7 
décembre 1991, a commencé son activité dans des conditions satisfaisantes. 
Je souhaite qu'il contribue à promouvoir la pensée chrétienne dans le dé-

1 Cf. 1 P 3, 15 
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veloppement de la culture, pour la formation d'hommes de sciences et de 
témoins de la foi. 

6. En ce qui concerne les relations avec ceux et celles qui ne partagent pas 
la même foi, je sais que l'entente est bonne, dans l'ensemble, avec les confes
sions protestantes, et je m'en réjouis. Efforcez-vous d'entretenir des rapports 
toujours plus constructifs, pour la gloire de Dieu et le bien commun. 

Pour ce qui est des musulmans, laissez-moi vous inviter à poursuivre le dia
logue in ter-religieux, qui fait partie de la mission évangélisatrice de l'Église. 
L'encyclique Redemptoris missio vous y aidera, ainsi que le document « Dialo
gue et annonce », publié en mai 1991 par le Conseil pontifical pour le Dialogue 
inter-religieux et la Congrégation pour l'Évangélisation des Peuples. 

7. A l'instar d'un certain nombre de pays du continent africain, le Ca
meroun a entrepris une démocratisation progressive de ses institutions. En 
cette importante période de la vie nationale, les chrétiens, plus que jamais, 
doivent enrichir la société du ferment évangélique qui les habite et collabo
rer avec tous les hommes de bonne volonté. 

L'Église, pour sa part, contribue au développement intégral de la 
communauté humaine par son respect de la réalité politique, par sa doc
trine sociale, par l'ouverture aux dimensions spirituelles. Le service du 
bien commun à des niveaux divers est une forme particulièrement impor
tante de la justice et de la charité. 

Ma prière s'unit à la vôtre pour que vos compatriotes cheminent d'une 
façon pacifique sur la voie des réformes, cherchant à répondre de leur 
mieux aux aspirations légitimes de leurs concitoyens. Puisse votre grand 
pays être, en Afrique et dans le monde, un élément apprécié de stabilité et 
de progrès pour la vie de la communauté des nations! 

8. En terminant, chers Frères dans l'épiscopat, je désire prolonger l'ac
tion de grâce du centenaire et remercier Dieu avec vous pour tout ce qui a 
été accompli dans votre pays. Dans un regard aimant porté sur la réalité 
présente et dans la conviction que le Royaume de Dieu est déjà à l'œuvre 
parmi vous, poursuivez l'annonce de l'Évangile à votre peuple en vous ap
puyant sur ses trésors de piété traditionnelle. Je souhaite que s'opère une 
symbiose plus grande encore entre la foi et l'âme camerounaise, en sorte 
que toutes les valeurs naturelles que portent vos compatriotes soient trans
figurées par la présence du Christ. 

Pour vous y aider, je vous accorde, ainsi qu'à toutes vos communautés 
diocésaines, ma Bénédiction Apostolique. 
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VI 
Ad episcopos Bohemos Moravos Slovachienses sacra limina visitantes.* 

Pane Kardinále, 
drazí bratři Arcibiskupové a Biskupové 
ze tří církevních provincií: Cech, Moravy a Slovenska! 

1. Buďte vítáni na této audienci, kterou bez rozpaků nazývám historic

kou, poněvadž poprvé za čtyřicet let, nástupce Petrův se raduje z milosti, 

že může přijmout celý episkopát ze všech třinácti diecézí, do nichž je 
rozdělen život katolické církve v milované České a Slovenské federatívni 
republice. 

Bůh dobrý a milosrdný, « Otec světla, od něhož pochází každý dobrý 

dar a každé dokonalé obdarování dnes, po celých čtyřiceti letech, nám 
znovu dopřává žít v plnosti tuto úchvatnou chvíli kolegiality a bratrské 
jednoty. 

Moje vzpomínky na předchozí návštěvy « ad limina » se mísí s bolest

nými pocity. Před deseti lety zde bylo přítomno jen pět biskupů z Česko
slovenska. 2 Před pěti lety (1987), pan kardinál Tomášek na sobě nesl 

břemeno zástupce episkopátu všech diecézí, když při návštěvě « ad limina » 

byl přítomen jen on. 3 Ano, onen muž Boží byl pro mě symbolem víry a 

hrdinství jedné zdecimované círvke, jež však nepřestala být živá. Též k 
němu dnes zalétá moje mysl, s hlubokou úctou a uznáním. 

2. V letech, v nichž se odehrály dvě shora zmíněné návštěvy « ad 

limina», mnohým z vás, ctění a milí bratři, chyběla svoboda, nebo jste 

byli donuceni státním aparátem k pracím, jež vám znemožňovaly výkon 
posvátné služby, a nebo jste byli posláni do malých okrajových farností, 
kde vaše působení bylo značně omezeno. 

Platili jste tvrdě za věrnost Kristu a za lásku k Petrovi, která vás 

zde, právě dnes, hned po modlitbě na Petrově hrobě, sjednotila s jeho 

nástupcem. 

Vy, milí bratři, spolu se svými drahými kněžími a s celými zástupy 

odvážných křesťanských společenství, « přišli jste z velikého soužení », 4 

* Die 26 m. Iunii a. 1992. 
1 Srv. JJc 1, 16-17. 
2 Srv. Insegnamenti, V, 1, 1982, pp. 806-818. 
3 Srv. Ibid., X, 3, 1987, pp. 751-754. 
4 Srv. Zj 7, 14. 
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v němž byla snaha udusit církev, která byla vystavena neslýchané vytrva

lému policejnímu nátlaku. 

Ale po několika desetiletích utrpení a sužování, prozřetelná a otcovská 
Boží ruka vyvedla vaše národy na svobodu revolucí, nazvanou « něžná », 

kvůli svému nekrvavému a mírumilovnému průběhu, a stejně tak kvůli 

tomu, že ukázala světu odhodlanost a odvahu těch, kteří vytrvali společně 

se všemi zdravými silami. Po boku sociálních, politických a kulturních sil, 

se dostalo právě církvi přední místo ve společnosti. 
Do všech diecézí se navrátili biskupové. Církevní struktury se postupně 

vzpamatovaly, a nyní se horlivě pracuje na tom, aby jednotlivé diecéze 

uplatňovaly směrnice Druhého vatikánského koncilu. 

3. S hlubokým zájmem jsem sledoval relace, které jste si připravili na 
tuto návštěvu. Byl jsem potěšen pozitivními rysy, jež jste zdůraznili s 

velkým smyslem pro skutečnost a s úzkostlivou péci o spásu duší: je zde 
zastoupeno kněžstvo s dobrou přípravou, věrné svému povolání, jakožto 

výraz naprosté věrnosti církvi a Petrově stolci; jsou tu kněží, kteří nezra
dili ani v nej dramatičtějších okamžicích, kněží, kteří trpěli ve vězení, 

nucenými pracemi, ztrátou « státního souhlasu », jakož i samotou uměle 

udržované isolace. 

Nabytá svoboda dala znovu zazářit velkému množství dobře připrave
ných řeholníků a řeholnic, kteří se postupně, i když ne ještě úplně, mohli 

navrátit do řeholních domovů, aby pokračovali v poslání svých kongre
gací, a co se týče jednotlivců, aby se též zapojili do pastorační činnosti 
příslušných diecézí. 

S radostí v srdci přijímám zprávu o množství nadějných povolání u 

vás. Vaši mladí naplňují semináře i noviciáty. Přibývá všude stálých 
jáhnů. Nová povolání jsou neklamnou známkou existence mnoha opravdu 

křesťanských rodin: mnozí z vašich národů, jak v Cechách a na Moravě, 

tak na Slovensku, by mohli být dáváni za vzor. Zůstali věrni pravidelné 

docházce na nedělní mši svatou, časté svaté zpovědi, stejně jako i tradič
ním formám lidové zbožnosti, mimo jiné též poutím do mariánských sva
tyní, center duchovní obnovy. 

Laici, kterým byla po dlouhou dobu zakazována činnost v církvi, se 
dnes stále uvědoměleji ujímají místa, které jim patří: o tom svědčí též 
stále rostoucí počet katechetů, kteří se vzdělávají na různých teologických 

fakultách, stejně jako i iniciativy na poli charitativní služby a sociální 

péče, jichž dnešní společnost má tolik zapotřebí. 

47 - A. A.. S 
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Jsme svědky probouzejícího se zájmu, ba dokonce určité žízně po 

hlubším poznání pravd křesťanské víry, tak jak tomu nasvědčuje i velké 
množství křtů udělených mladým a dospělým, kteří, po určitém čase strá
veném hledáním a studiem, se rozhodli začlenit se do církve. 

Jsou to úžasné Boží divy — světla, před nimiž nám nezbývá než 
padnout na kolena a děkovat Pánu. Ale jak už to bývá, vedle těchto 

« světel » nechybějí stíny. Kněží, i když stateční, mají své roky, které stále 
přibývají, takže aktivní síly pomalu chřadnou; počet kněží zdaleka neod

povídá skutečným potřebám duchovní péče, a novokněží z řad bohoslovců 

zatím nestačí zaplnit prázdná místa. 
Už jsem se zde zmínil, že hodně rodin se vyznačuje hlubokými křes

ťanskými hodnotami; z druhé strany však hrozí příznaky postupného 
rozkladu rodin. Mám na mysli opravdové a bolestné « rány », které zazna
menali všichni z vás ve svých diecézích: vysoký počet rozvodů; velké 

množství potratů; velmi rozšířené užívání antikoncepčních prostředků. 

4. Z těchto důvodů, církev ve vašich drahých národech má před sebou 
naléhavý úkol, který může být zdárně splněn jedině s pomocí Ježíše Kri

sta. Tento úkol má jeden jediný společný jmenovatel: « nová evangeli
zace ». Toto je odkaz, jenž v říjnu loňského roku, vám všem předala 
Evropská biskupská synoda. 5 

Celá pastorační praxe, jíž budete muset čelit v příštích pěti letech, 

a vůbec vzhledem k blížícímu se třetímu tisíciletí, musí vycházet ze 
společného úsilí o nové a živé, neúnavné a radostné hlásání evangelia. 

Vaši nej bližší spolupracovníci na tomto nesmírném díle jsou kněží. Bo

lestné zážitky z uplynulých čtyřiceti let se staly jedinečnou příležitostí 
k vlastnímu posvěcení a k hrdinství. Zároveň ale s sebou přinesly smutné 
následky, které se projevují ještě dnes: chyběla nezbytná možnost držet 

krok s vývojem teologických a pastoračních věd, a se studiem koncilních 

dokumentů, a tím se postupně upevnil jistý druh individualismu. Nyní 

musí být vaším hlavním úkolem postarat se o odstranění těchto nedo

statků: pravidelnými setkáními — « dny kněžstva », měsíčními duchovními 
obnovami, a především exerciciemi. 

5. Počas mojej apoštolskej návštevy v apríli tisíc deväťsto deväťdesiat 
som vyjadril nádej, že bolestné rozdelenia, ktoré vznikli v radoch kňažstva 
činnosťou organizácie sympatizujúcej s režimom, by mohli byť konečne 

5 Srv. Závěr, usnesení 2, 3. 
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prekonané. V septembri tisíc deväťsto deväťdesiat ste slávili vo svätyni na 
Velehrade veľkú eucharistickú bohoslužbu Zmierenia, počas interdiecé-
zneho dňa, zasväteného tomuto cieľu. Ani v diecézach nechýbali rozličné 
inciatívy zmierenia. Povzbudzujem vás, aby sa proces zmierenia realizoval 
naplno. 

Mám veľkú nádej, že tajne vysvätené duchovné osoby, ktorých prípady 
boli rad radom a s patričnou pozornosťou preskúmané kompetentným di-
kasterom, prijmú navrhnuté riešenia a dajú sa pre dobro Cirkvi k dispozí
cii zákonným pastierom, ktorými ste, Vy biskupi. Vyzývam ich k tomu s 
veľkou a bratskou láskavosťou, dojatý svedectvom, ktoré vydali. Čaká na 
nich, « veľká žatva »! 

6. Život farnosti je takpovediac prirodzeným stredom radostného ohla
sovania blahozvesti pre obnovu svedomia a pre formáciu skutočnej a vie
rohodnej kresťanskej spoločnosti. Bude vhodné obohatiť farnosti potreb
nými štruktúrami, osobitne inštitúciou pastoračných rád, aby sa do života 
farnosti zapojili všetky jej zložky. Kňazi, ktorých vediete, musia oživovať 
vedomie, že farnosť je cirkev v malom, kde kresťanské spoločenstvo tvorí 
pri eucharistickom oltári jedno srdce a jednu dušu a kde čerpá potrebnú 
silu pre dôsledný život podľa Evanjelia. 

Úsilie katechizácie, ktorá je dnes potrebná viac ako kedykoľvek pred
tým, malo by preniknúť k všetkým vrstvám spoločnosti: k rodičom, ktorí 
sa pripravujú na krst svojich detí, ku chlapcom a dievčatám, k mládeži, 
k študentom, ku katechumenom, k ľuďom sveta práce, kultúry a politiky. 
Často rôznorodé zloženie vašich diecéz, kde žijú nie zanedbateľné spolo
čenské a etnické menšiny, vyžaduje stále úsilie, aby každej z týchto 
spoločenských vrstiev sa dostalo potrebnej duchovnej starostlivosti, ktorú 
Cirkev má poskytovať všetkým bez rozdielu. 

Je potrebné taktiež mať na zreteli aj rastúci fenomén siekt, ktoré sa u 
vás rozširujú. Snažte sa, aby veriaci mali v srdci zakorenené živé a pevné 
dôvody svojej viery, aby ju mohli brániť a šíriť s nákazlivou radosťou 
svojho presvedčenia. 

Je taktiež potrebné naďalej vyvíjať všetko úsilie, aby žiaci a študenti 
mohli využívať možnosti, ktoré im dáva zákon, aby mali vyučovanie 
náboženstva vo vyhovujúcich hodinách, v čase vhodnom pre dobré 
vnímanie podávanej náuky. Je potrebné starať sa najmä o formáciu 
dostatočného počtu učiteľov a katechétov s vyhovujúcim vzdelaním, zod
povedajúcim požiadavkám školských autorít a samotných učiteľov. 
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7. Popri rôznych úsiliach vašej služby, na ktoré som poukázal, chcel 
by som ešte vyzdvihnúť niektoré skutočnosti, ktoré majú upútať vašu 
pastoračnú starostlivosť. 

Počas posledných desaťročí mnohé rodiny vo vašej krajine zostali 
skutočnými svätyňami viery, lásky a vernosti Kristovi a Cirkvi. Nebezpe
čenstvá, ktoré dnes ohrozujú ich integritu sú veľké. Je potrebné, aby nová 
evanjelizácia v najvyššej miere zohľadňovala duchovné potreby rodiny. 

Svätosť a nerozlučiteľnosť manželstva musia byť chránené a ohlasované 
všetkými silami, a to nielen ako podmienka pre obranu posvätných práv 
spoločnosti a národa, ale predovšetkým ako hodnoty vzájomného zdokona
ľovania sa manželov a ich najhlbšieho ľudského bohatstva. Rozvíjajúci sa 
život musí byť chránený od prvého okamžiku počatia. Tu je potrebné 
pokračovať vo výchove mladých generácií, aby objavili pravý zmysel 
lásky a zodpovedného rodičovstva. 

V mládeži spočíva nádej budúcnosti cirkvi a spoločnosti. Žiadam vás, 
aby ste zintenzívnili vašu pozornosť voči tejto vyvolenej a sľubnej časti 
vašich diecéz. Hľadiac do budúcnosti, na prvé miesto sa musí dostať vý
chova nových generácii. Preto je veľmi naliehavé a neodmysliteľné úsilie, 
ktoré máte venovať ohlasovaniu kresťanskej pravdy mládeži, a to najmä: 

— prostredníctvom presvedčivej, otvorenej modernému chápaniu a 
príťažlivej katechézy; 

— prostredníctvom vyučovania náboženstva na školách; 
— prostredníctvom dôslednej sviatostnej pastorácie, osobitne prostred

níctvom Eucharistie a sviatosti zmierenia, pre napredovanie vo viere a pre 
obrátenie; 

— prostredníctvom oživovania misionárskeho ducha; 
— prostredníctvom životného projektu, ktorý sa líši od priemernosti a 

ktorý smeruje k žiarivým výškam dôslednosti Evanjelia, pretože mladí sú 
veľmi nároční a neuspokoja sa s priemernosťou. 

Tu treba zohľadniť osobitné oblasti pastorácie, aby evanjelizácia, ktorú 
chce Synoda, mohla preniknúť k všetkým vrstvám mládeže: myslím najmä 
na univerzitných študentov, mladých pracujúcich, vojakov základnej 
služby a armádu vo všeobecnosti. 

Zdôraznil som, aby sa ekumenické vzťahy s bratmi iných kresťanských 
cirkví a spoločenstiev, napriek niektorým sporným problémom, niesli v 
znamení vzájomného porozumenia a veľkej úprimnosti. V tejto súvislosti 
vyjadrujem želanie, aby sa prostredníctvom rozhovorov, preniknutých 
pochopením a láskou, našla vyrovnaná a rozumná bratská dohoda vo 
vzťahoch medzi drahou Cirkvou gréckokatolíckeho obradu, ktorá v minu
losti toľko trpela a pravoslávnou Cirkvou. 
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8. Pán kardinál, ctihodní bratia v biskupskej službe! 
Znovu vzdávam vďaky Trojjedinému Bohu za dar tejto návštevy. Čo 

iné vám môžem povedať, ak nie to, že vás všetkých nosím v srdci? Spo
mienka na modliace sa a dojaté zástupy, ktoré ma privítali v Prahe, na 
Velehrade a v Bratislave, je vo mne stále veľmi živá, pretože mi pomohla 
hlbšie pochopiť to, čo som poznal už od rokov mojej biskupskej služby v 
Krakove a to, že dedičstvo svätého Cyrila a Metoda ostáva živé, posilnené 
svedectvom dalších uctievaných svätých a blahoslavených: Gorazda, Lud
mily, Václava, Vojtecha, Radima, Prokopa, Hroznatu, Agnešky, Jána Ne
pomuckého, košických mučeníkov, pražských františkánov až po Sarkan-
dera, arcibiskupa Stojana, biskupa Gojdiča, kardinála Berana a všetkých 
mučeníkov viery z rokov prenasledovania. Toto dedičstvo pretrváva vo 
vašom ľude. 

Pomáhajte mu zachovať si ho. K tomu veľmi poslúžia dôležité pasto
račné podujatia Desaťročnej prípravy na spomienku výročia mučeníctva 
sv. Vojtecha pre české diecézy a podujatia Desaťročia duchovnej prípravy 
na nové tisícročie v slovenských diecézach. To sú vzácne príležitosti na 
zachovanie a oživenie dedičstva viery, ktoré urobilo a robí veľkými vaše 
krajiny. 

V mene Božej Matky, ktorú si tak vrúcne uctievate vo vašich sväty-
niach, zvolávam na vaše milované diecézy osobitnú Božiu ochranu. 

V mene Trojjediného Najsvätejšieho Boha Otca, Syna a Ducha Svä
tého vyprosujem pre vás silu a radosť, aby ste boli opravdivými pastiermi 
Božej Cirkvi, ktorá je v Čechách, na Morave a na Slovensku. Túto Cirkev 
z celého srdca požehnávam. 

VII 
Ad Belgii episcopos occasione oblata visitationis Apostolorum liminum.* 

Monsieur le Cardinal, 
Chers Frères dans ľépiscopat, 

1. Soyez les bienvenus dans la maison de l'Évêque de Rome, qui est 
heureux de vous accueillir aujourd'hui en raison des liens d'unité et de 
communion qui unissent tous les évêques, successeurs des Apôtres, autour 
du successeur de Pierre. Je remercie votre Président, Monsieur le Cardinal 
Godfried Danneels, pour la présentation qu'il vient de faire de quelques 

* Die 3 m. Iulii a. 1992. 
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aspects de votre charge et des préoccupations qui vous sont communes. Je 
souhaite que votre visite « ad limina », ce pèlerinage, qui vous rappelle 
l'origine apostolique de votre ministère épiscopal reçu par grâce, ravive la 
mission pastorale qui est la vôtre au service du peuple de Dieu qui est en 
Belgique. 

2. De theologische reflectie en het theologisch onderzoek maken deel uit 
van de traditie van de Kerk van België. De Katholieke Universiteit speelt 
daarin een grote rol. De docenten hebben de opdracht om, voor zowel de 
priesters als voor het geheel van de leken, een verstaan van het geloof te 
ontwikkelen, die aan eenieder het christelijk dogma doet begrijpen, om het 
persoonlijk geloof te bevestigen en om iemand tot getuige te maken van 
het Evangelie. In uw vijfjaarlijkse verslagen heeft u opgenoemd de talrijke 
inspanningen welke zijn ondernomen op het terrein van de intellectuele en 
geestelijke vorming. In dit verband bestaat er de permanente vorming, in 
het byzonder onmisbaar voor hen die zijn geroepen tot de priesterlijke en 
diakonale dienst. Wilt u hen allen zonder ophouden uitnodigen om de 
noodzakelijke tijd te nemen voor studie. Zij zullen er een nieuwe bron vin
den voor het onderricht waarmee zij belast zijn in de katechese en in de 
zondagshomilieën. Maar deze vorming maakt ook een verdieping van het 
geestelijk leven noodzakelijk, welk een essentiële dimensie is van het chris
telijk leven en van de zending van de gewijde bedienaren. Het Evangelie 
dat wordt gelezen en overwogen, is het eerste criterium van onderscheid 
voor de priesterlijke dienst en voor het pastorale werk; zij die zich hierin 
verdiepen kunnen op de juiste wijze de gebeurtenissen interpreteren, zoals 
ik dat onlangs in herinnering heb gebracht in de apostolische exhortatie 
Pastores dabo vobis.1 Hoe zou men immers de grootsheid van de liefde van 
God kunnen vatten indien men zelf niet de tijd zou nemen om, in de inti
miteit van het gebedsleven, te luisteren naar de goddelijke Meester? « Gij 
zijt het zout der aarde. Maar als het zout zijn kracht verliest, waarmee 
zou men dan zouten? ». 2 

Daarom ook verheug ik mij over de recente vertaling in de neder-
landse taal van het getijdengebed. Dit is het gebed van de Kerk dat, put
tend uit de schat van de traditie, de Heer vraagt om hulp, Hem dank 
brengt en Hem de wereld voorlegt waarin wij ons bevinden, opdat de 
Geest de werkers van het Evangelie begeleidt en dat God groei geeft aan 

1 N. 10. 
2 Mt 5, 13. 
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datgene wat de mensen ondernemen. Wilt u de priesters, diakens, de man
nelijke en vrouwelijke religieuzen herinneren aan de noodzaak van dit 
dagelijkse gebed; indien dit er niet zou zijn, zou dit een gemis zijn in de 
zending van de Kerk. Door haar onophoudelijk gebed, op uitnodiging en 
naar het voorbeeld van Christus, verheft de Kerk de wereld. 

Pour la prochaine année pastorale, vous avez choisi, avec bonheur, 
comme thème commun à tous les diocèses de Belgique « l'année du Sei
gneur», afin de redonner sa place à la vie liturgique et sacramentelle, qui 
est au cœur de la vie des paroisses. Les différentes fêtes rythment le temps 
de l'Eglise et permettent de dévoiler l'ensemble du mystère chrétien. L'as
semblée dominicale est ce temps où la communauté rassemblée reçoit de 
son Seigneur la vie en abondance et la mission d'en être témoins. Je sais 
combien le clergé a à cœur de communiquer, par un enseignement catéché-
tique et homilétique, le sens des célébrations pour que les chrétiens 
puissent en retirer tous les fruits. En particulier, j'invite chacun à méditer 
le don que le Christ nous fait en nous dispensant les sacrements, par son 
Eglise, et tout d'abord l'Eucharistie et la Pénitence où l'homme est ra
cheté et pardonné. Que chaque communauté s'interroge sur la place qu'elle 
fait à la liturgie et à la célébration des sacrements, dans le respect des rites 
voulus par l'Église, dont il importe de mesurer la plénitude! 

3. Dans votre pays, comme dans beaucoup d'autres du continent euro
péen, la faiblesse du nombre de séminaristes demeure alarmante. Mais on 
ne doit pas désespérer, d'autant que vous recevez des jeunes qui sont, pour 
la plupart, déjà mûrs: ils ont effectué des études profanes ou quelques 
années de travail qui les ont préparés à être des serviteurs de l'Evangile 
auprès de leurs contemporains. Grâce à une formation philosophique et 
théologique profonde, objet de votre vigilance, ils deviendront vos collabo
rateurs soucieux d'annoncer la Bonne Nouvelle en tenant compte de la 
culture de leur temps. Nous nous rappelons le Cardinal Cardijn, au vingt-
cinquième anniversaire de sa mort. Il avait la passion de l'Évangile qu'il 
faut greffer dans la culture des hommes de son temps. Mais la formation 
ne pourra conformer les séminaristes à leur mission sacerdotale et unifier 
leur être que dans la mesure où leurs formateurs leur donneront les 
moyens de vivre une vie spirituelle sacerdotale enracinée sur la lectio 
divina, la récitation de l'office divin et la célébration quotidienne de l 'Eu
charistie, source et sommet de la vie du prêtre. 

4. Dans la société sécularisée qui professe parfois un humanisme athée 
incapable de rendre compte du sens de l'homme et de l'histoire, le témoi-
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gnage des fidèles, expression concrète du sacerdoce des baptisés, est 
urgent, car l'amour du Christ que nous avons découvert doit être vécu et 
communiqué aux hommes qui attendent la parole de vérité. Chacun est 
appelé à vivre son baptême et à professer la foi de l'Eglise au Christ, le 
Rédempteur du monde. Le témoignage passe par la parole pour rendre 
compte de l'espérance chrétienne, mais aussi par une vie conforme aux exi
gences évangéliques et à la tradition de l'Église telle qu'elle est sans cesse 
reprise par le Magistère apostolique, ainsi que par la pratique de la charité. 
La foi et sa mise en pratique dans la vie morale ne peuvent être laissées à 
l'appréciation subjective, chacun retenant ce qui lui convient ou choisis
sant les personnes avec lesquelles il veut vivre en Église. Cela crée une 
situation de relativisme dogmatique et moral qui peut engendrer de graves 
préjudices, dénaturer la vérité objective du donné révélé et diviser les 
communautés. 

Vous veillez à la formation intellectuelle et spirituelle des laïcs qui les 
aide à grandir dans leur vie chrétienne. Comme le montre la parabole du 
semeur,3 une foi qui ne s'enracine pas dans une recherche incessante, en re
lation intime avec le Christ, court le danger d'être étouffée par les réalités 
du monde. Ainsi, forts de l'approfondissement de leurs connaissances et de 
leur expérience spirituelle, les chrétiens auront davantage le souci de ma
nifester et de défendre les valeurs évangéliques authentiques dans tous 
les domaines de leur existence, et notamment dans la vie politique, écono
mique et sociale, dont ils sont les principaux évangélisateurs. Ceci est 
d'autant plus important en ces années de fin de siècle où nous nous ache
minons vers une organisation inédite de l'Europe, où se tissent des liens 
nouveaux entre les États qui la composent mais aussi avec les autres 
continents, organisation qui nécessite la promotion de la dimension morale 
des relations humaines. 

Les baptisés, en tant que membres du Corps du Christ, ont à prendre 
une part spécifique à la mission de l'Église sous la conduite des pasteurs 
qui représentent le Christ-Tête. 4 Les critères d'ecclésialité que j'avais énon
cés dans l'exhortation apostolique Christifideles laici,5 pour les associations 
de laïcs, peuvent aussi permettre de préciser les rôles des partenaires dans 
la mission, afin d'éviter des situations rendues difficiles par l'imprécision 
du statut des personnes engagées dans les tâches apostoliques. Il ne peut y 

3 Mt 13, 3-9. 
4 Cf. Pastores dabo vobis, nos 21-22. 
5 No. 30. 
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avoir de mission fructueuse sans une relation organique entre les laïcs et 
les ministres ordonnés, relation de confiante collaboration où les attribu
tions ne sont pas interchangeables. Par exemple, les conseils pastoraux 
sont un des lieux importants de cette collaboration. A chacun, en fonction 
de son état de vie et de sa vocation, revient une tâche spécifique dans la 
communauté. Le sacrement de l'ordre, parce qu'il est d'institution divine 
et qu'il est le signe visible du Christ qui conduit son Église avec amour, 
confère à ceux qui l'ont reçu la charge du service 6 et le pouvoir de gouver
nement, 7 auquel peuvent collaborer les fidèles laïcs. 

5. Dans votre pays, beaucoup d'enfants et de jeunes sont scolarisés 
dans l'École catholique. Elle remplit un réel service publique que les ins
tances politiques locales et nationales ont à cœur de soutenir par des 
aides appropriées. Des familles éloignées de la foi catholique, ou provenant 
d'autres confessions religieuses, font confiance aux établissements de 
l'Église pour la qualité de leur enseignement. Portez les encouragements 
du Pape à tous ceux qui participent à cette belle tâche de l'éducation de la 
jeunesse. Ils ont conscience que la communion avec la hiérarchie doit les 
aider à maintenir la spécificité éducative des établissements, sans cesser 
d'accueillir l'ensemble des jeunes qui veulent bénéficier de leurs compé
tences. Rappelez-leur que tout enseignement, même le plus technique ou le 
plus scientifique, peut être l'occasion, par l'approche qui en est faite, de 
transmettre les valeurs chrétiennes inspirées de l'Évangile. Grâce à la 
médiation du regard que les adultes portent sur lui, tout jeune devrait 
découvrir le Christ qui veut l'aider à développer le meilleur de lui-même, 
et à préparer au mieux son avenir humain et professionnel, pour répondre 
à sa vocation propre. L'école est aussi un lieu où les jeunes forment leur 
conscience morale. La direction et l'animation des établissements s'exer
cent sous votre responsabilité de pasteurs, et il vous appartient de veiller à 
ce que les enseignants aient une vie conforme à ce que croit et enseigne 
l'Église. 

6. L'année 1988, que vous aviez proclamée « Année de la famille », a 
donné un élan nouveau à la pastorale familiale. Dans vos diocèses, des 
prêtres et de nombreux couples s'emploient à guider les jeunes dans leur 
croissance affective, et à accompagner les fiancés qui se préparent au bel 
engagement du mariage chrétien. Ils aident aussi les couples dans les 

6 Cf. Jn 13, 15. 
7 Cf. CIC, can. 129. 
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temps difficiles qu'ils peuvent connaître. Qu'ils soient remerciés pour ce 
travail qu'ils accomplissent inlassablement. Dans votre pays, le nombre 
des divorces ne cesse de croître, occasionnant pour les couples eux-mêmes 
et pour les enfants de graves traumatismes et de profondes souffrances. Le 
mariage chrétien rappelle que la relation conjugale ne peut reposer sur la 
simple recherche du plaisir. Elle est fondée sur l'engagement libre et défini
tif des deux conjoints. Je n'ignore pas que, dans son existence, tout couple 
vit des temps de joies et des temps d'épreuve qui conforment son histoire 
à l'expérience pascale du Sauveur, expérience où se mêlent la douleur du 
Vendredi saint et la lumière du matin de Pâques. Ces temps sont néces
saires à la purification et à la maturation de l'amour. Vous m'avez ex
primé votre souffrance et celle de beaucoup de vos diocésains à propos de 
la nouvelle législation sur l'avortement, face à laquelle des personnes ont 
eu un comportement courageux et prophétique. L'Église est invitée à ma
nifester, à temps et à contretemps, la grandeur de toute vie humaine qui 
naît d'un acte d'amour responsable, où les conjoints sont appelés, par le 
Créateur, à collaborer à la création. Le véritable bonheur vient du don de 
la vie. 

Dans vos diocèses, des hommes et des femmes s'emploient à soulager la 
souffrance des blessés de la vie et de l'amour, pour qu'ils découvrent la 
tendresse de Dieu qui leur permet de vivre dans la dignité. Les prêtres ont 
à coeur d'accueillir les divorcés-remariés pour leur donner les moyens de 
vivre leur vie baptismale. Mais cet accueil respectueux des personnes et 
des situations doit tenir compte de la parole même du Christ.8 Une seconde 
union est en contradiction avec la nature du sacrement de mariage, où est 
signifié l'amour indéfectible du Christ pour son Église. Il convient d'éviter 
que des célébrations entretiennent des confusions dommageables pour les 
couples considérés, pour leur entourage et pour l'ensemble des chrétiens. 

7. Le phénomène de l'immigration est parfois vécu douloureusement 
par vos compatriotes. A cela s'ajoutent les difficultés liées à l'existence des 
deux communautés linguistiques, qui ont à vivre ensemble au sein du 
royaume. A une époque où les particularismes et les exclusions de toute 
sorte se font sentir, j'invite les chrétiens et les hommes de bonne volonté à 
favoriser la paix, l'unité nationale et l'accueil de chaque personne, indé
pendamment de son origine et de sa culture. 

8 Cf. Mt 19, 6. 
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8. Au terme de notre entretien, je souhaite que votre semaine de pèleri
nage et vos rencontres avec mes collaborateurs vous confortent dans votre 
mission d'évêques, chargés de conduire et de sanctifier le peuple chrétien. 
Portez à tous vos diocésains, aux prêtres, aux diacres et aux laïcs les 
encouragements du successeur de Pierre. J'adresse un salut spécial aux 
religieux et aux religieuses. Vous me dites la présence inestimable qu'ils 
assurent dans de nombreux services d'Eglise et leur souci de coopérer à la 
pastorale de vos diocèses. Prions pour que chaque chrétien réalise pleine
ment sa mission de baptisé, selon le coeur de Dieu. A vous-mêmes, et à 
tous vos fidèles, je donne de grand cœur ma Bénédiction Apostolique. 

VIII 
Ad Zimbabuae episcopos coram admissos.* 

Bear Brother Bishops, 

1. I have eagerly looked forward to this meeting with you, the Bishops 
of Zimbabwe, on the occasion of your ad Limina visit, and I greet you 
with the words of Saint Paul: "My love be with you all in Christ Jesus". 1 In 
welcoming you, I embrace the clergy, the men and women Religious, and 
the lay faithful of the Archdiocese of Harare and the Diocèses of Bula-
wayo, Chinhoyi, Gweru, Hwange and Mutare, and in a particular way the 
new Diocèse of Gokwe. Please assure them that the memories of my visit 
to your country in 1988 have not grown dim. I am grateful to Bishop 
Reckter for his kind words, and I send a special greeting to Bishop 
Muchabaiwa and pray for his full recovery. 

Your présence testifìes to the communion in grâce which binds you, in 
the One, Holy, Catholic and Apostolic Church, to the Bishop of Rome, the 
visible focus of unity in every age. In making your pilgrimage to the 
tombs of the Apostles you renew your conviction that the concrète histori-
cal reality which is the Church traces its origins back to the Twelve and to 
our Lord Jesus Christ himself, who established this living Body as the 
Channel and instrument of the salvation he won for us in his death and 
résurrection. 

* Die 7 m Iulii a. 1992. 
1 1 Cor 16:24. 
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2. This conviction about the Church as the effícacious sign of salvation 2 

is the source of your tireless efforts to carry the Gospel to all those en-
trusted to your pastoral care. It is the basis of the pressing duty of ali 
the Church's Pastors to inspire and guide the plantatio Ecclesiae and the 
Church's subséquent development in every place and every culture. 3 My 
visits to Africa have made me even more clearly aware of the many élé
ments in the social and cultural life of the continent which can be fitting 
vehicles for the communication of the Gospel and the Church's teaching, 
just as there are other éléments in need of healing through contact with 
the grace of Christ Jesus. 

Your desire that ali things African should find their true significance in 
Christ has already led you in your National Episcopal Conference and in 
the Inter-regional Meeting of Bishops of Southern Africa (IMBISA) to de
vote much attention to the thème of inculturation. Such work by you 
and your Brother Bishops, in préparation for the Synod of Bishops' Spe
cial Assembly for Africa, holds great promise for the future of the People 
of God. However, in this as in ali things, we, the Shepherds of the flock, 
must always be conscious that we are instruments of the Holy Spirit, who 
"searches everything, even the depths of God" . 4 We need constantly to turn 
to him and ask him to enlighten our judgment so that we may accurately 
discern which human realities are in harmony with the truth and grace 
revealed by Christ Jesus and handed on to us by the Apostles. Incultura
tion, which is not merely a question of externáis, matures when the Good 
News of Christ's triumph over suffering and death effectively shapes the 
thinking and everyday life of Christians. It culminâtes in fréquent, joyous 
and devout participation in the Sacraments of Penance and the Eucharist 
as central moments of the expérience of faith. 

3. The priests whom God has given you as your co-workers are conse-
crated for the building up of the Body of Christ. How grateful you must 
be to the many missionary priests who have sown the seed of faith in your 
part of Africa and have laboured with humble love for the development of 
its peoples! How great is the challenge faced by your indigenous priests in 
continuing the same commitment and dedication, and in bringing to ma-
turity the harvest which the Lord awaits among your people! 

2 Cf. Lumen gentium, 1. 
3 Cf. Gaudium et spes, 4A-. 
4 1 Cor 2:10. 
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All priests have received a "call" which they and the Church have sub-
jected to testing and discernment during the years of préparation leading 
to priestly Ordination. After prayer and with trust in God's unfailing 
grâce, they have agreed to renounce home, wife, children, social position 
and wealth, 5 not grudgingly, but gladly, in order to serve the Kingdom 
and to devote themselves to their brothers and sisters in Christ. I join you 
in praying to Jesus the High Priest that he will grant your priests the 
grâce of persévérance and the intimate joy which comes from fìdelity to 
the Redeemer. 

Since sacramental configuration with Christ the Shepherd and Head of 
the Church is inseparable from the foUowing of his example of selfgiving 
love, priests must be encouraged to cultivate genuine asceticism. In order 
to remain faithful to the gift of celibacy in perfect continence, it is essen
tiae as the Second Vatican Council says, that they should pray humbly 
and perseveringly, make use of ali the helps available to them for this 
purpose, and observe the prudent norms of self-discipline tested by the 
expérience of the Church. 6 With regard to the loneliness which sometimes 
accompanies the pastoral ministry, it is worth recalling the words of the 
Encyclical Sacerdotalis caelibatus which Paul VI published twenty-five 
years ago last month: "One cannot sufficiently recommend to priests a life 
lived in common and directed entirely towards their sacred ministry; the 
practice of having fréquent meetings with a fraternal exchange of ideas, 
counsel and expérience with their brother priests; the movement to form 
associations which encourage priestly holiness". 7 

4. Because the ministry of priests is so essential to the life of the local 
Church, the training of your seminarians should continue to be one of your 
chief priorities. It is vital that future ministers of the Gospel should be not 
only well instructed academically but also, at the deepest level, totally de-
dicated to shepherding their brothers and sisters in the ways of salvation. 

I am sure that your seminary staff are grateful for the many ways in 
which you support them in their difficult and demanding task of helping 
candidates for the priesthood to grow towards the new "identity" conferred 
at Ordination. They themselves ought to be "convinced" models of priestly 
life. They must be clear about the behaviour expected from candidates to 
the priesthood, for it would be an injustice to let seminarians go forward 

5 Cf. Mt 19:29. 
6 Cf. Presbyterorum ordinis, 16. 
7 L.c, 80; cf. also Pastores dabo vobis, 74. 
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to Ordination if they have not internally and consciously assimilated the 
objective demands of the grace which they are to receive. 

My recent Apostolic Exhortation Pastores dabo vobis urges the whole 
Catholic community to have "a correct and in-depth awareness of the 
nature and mission of the ministerial priesthood". 8 I hope that you and 
your priests and seminarians will make this document a fréquent thème of 
reading and study. 

5. One of the great joys of your ministry is surely the support you re
ceive from the men and women Religious working in your local Churches. 
The whole history of the Church in Zimbabwe is linked to the courageous 
and generous service of the members of Religious Institutes. Through the 
testimony of their way of life and their loving service, they have been out-
standing heralds of the Gospel, especially in the fìelds of health-care and 
éducation. The recent centenary célébrations of the arrivai in the région of 
the Jesuits and of the Dominican Missionary Sisters of the Sacred Heart 
were yet another reminder of the power with which God has lovingly been 
at work, generation after generation, bringing forth from the labours of his 
zealous servants an abundant harvest for his K ingdom. 9 1 would ask you to 
convey to the Religious of your Diocèses my gratitude and esteem, and 
my hope that they will always be faithful witnesses to the Lord in the 
midst of his people. 

6. I wish to refer briefly to another of your weighty responsibilities as 
Bishops: namely, Zimbabwe's Catholic schools. In many ways you are per-
sonally involved in guiding and directing the educational apostolate, and 
in making sure that the necessary means are available. 1 0 I have great hope 
that the forthcoming Catechism of the Catholic Church will be a substan-
tial help to all Bishops in ensuring that the fullness of the Church's faith 
is taught to children and young adults in Catholic schools and religious 
éducation programmes. The success of your efforts dépends upon stimula-
ting the generous collaboration of ali those who work with you in this 
field, and upon maintaining the high standards of the institutions and 
organizations through which the work of éducation is carried out. I am 
pleased to note that you hope to strengthen even further that coopération 
with the civil authorities which will enable the Church's schools to serve 

8 Cf. Nr. 11. 
9 Cf 1 Cor 3:6. 

1 0 Cf. CIC, can. 794, sec. 2. 
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the needs of the nation while maintaining their specific Catholic identity 
and their rightful autonomy. 

7. Catechists and lay teachers carry on, as the Second Vatican Council 
reminds us, "a distinguished form of the apostolate of the laity". 1 1 

and so they must have the initial and continuous formation they need in 
order to do this well. They should have a deep awareness of their role 
within the ecclesial community and of the importance of their contribution 
to the life of the nation. 

The laity, because of their vocation to be the sait of the earth and the 
light of the world, 1 2 should be well-grounded in the Church's social doctrine 
and, through their présence in public life, contribute to strengthening the 
fabric of society through their diligence and industriousness, reliability and 
fìdelity in interpersonal relations, and courage in undertaking responsibili-
ties in the fields of économies and politics. 1 3 

Words and deeds of justice, peace and solidarity serve your country at 
a time when it is facing serious challenges. Christian wisdom about the 
human person and about the way to build a society worthy of man can be 
a fruitful point of référence for Zimbabwe's efforts to adjust its economie 
structures, to respond to the grave conséquences of the présent drought 
and to raise the ethical climate of business and social life. It is therefore 
right for you the Pastors to speak out clearly regarding the moral and 
ethical implications of policies and actions, and thus to place the insights 
of Catholic social doctrine at the service of the wider community. 

8. The laity's task of ordering the temporal sphère according to the law 
of Christ, as I noted in Christifideles laici, "begins in marriage and in the 
family' ' . 1 4 Because the integrity and worth of the family are increasingly 
threatened in our age, your Pastoral Letter of last year, Save Our Fami-
lies, was most timely. I fully share your stated concerns about the way 
urbanization—which itself is often the result of economie dépression—and 
secularization are corroding the strength of family bonds and replacing 
many traditional values. The anonymity of the city, the absence of paren
tal control, the often ruthless competitive ethic of the world of work, ali 
contribute to the aliénation of many young people from their families. You 

11 Apostolicam actuositatem, 30. 
12 Cf. Mt 5:13; 13:33. 
13 Cf. Centesimus annus, 32.. 
1 4 Nr. 40. 
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are rightly concernée! at the imposition of démographie control pro
grammes, at the increase of abortion and the spread of AIDS. 

The initiatives being implemented in your Diocèses to défend and 
foster marriage and the family—especially providing engaged couples with 
a sound catechesis in préparation for their new life together—are extreme-
ly valuable. They are very helpful for the growth of the Christian com
munity and for a true inculturation of the faith. The strengthening of 
marriage and the family truly constitutes an important service to the 
well-being of the whole nation. 

9. Dear Brothers, I began these remarks by noting that your visit ad 
Limina Apostolorum is a profession of faith in the Church. It is also an 
occasion for you to renew your commitment to the great and urgent 
task of evangelization. Through episcopal ordination you are members of 
the College which Christ established so that until the end of time the 
Church, his beloved Bride, would never lack an Apostle's care. If we read 
the Acts of the Apostles attentively, we see that one of the hallmarks of 
the Apostles' service to the Church was the boldness with which they 
proclaimed the Gospel. After Pentecost, when the Holy Spirit filled them 
with light and joy, they tirelessly went forth to proclaim that in Christ 
Jesus God's Kingdom had come into this world. 1 5 

I ask our Saviour to confimi you in that same confidence and sense of 
urgency. It is my prayer that the Special Assembly for Africa of the Syn
od of Bishops will do a great deal to enhance missionary zeal throughout 
your cherished continent. As the whole Church in Zimbabwe prepares for 
that important event, may the Holy Spirit increase in your hearts that 
steadfast faith which remains undaunted in the face of every obstacle, a 
faith based on the unshakable conviction of the power of God's word to 
save. 1 6 I commend you and all those whom you serve to the loving care of 
the Virgin Mother of God, and I impart my Apostolic Blessing. 

IX 
Ad Liberiae, Gambiae et Montis Leonini episcopos Romae congregatos.* 

Dear Brother Bishops, 

1. This meeting on the occasion of your ad Limina visit to the tombs 
of the Apostles Peter and Paul brings to my mind the rieh diversity of 

15 Cf. Acts 2:28, 30-31. 
1 6 Cf. Rom 1:16. 

* Die 9 m. Iulii a. 1993 
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your peoples and of the Church in the Archdiocese of Monrovia and the 
Diocèses of Cape Palmas and Gbarnga in Liberia; the Archdiocese of Free
town and Bo, and the Diocèses of Kenema and Makeni in Sierra Leone; 
and in the Diocèse of Banjul in The Gambia. The Interterritorial Catholic 
Bishops' Conference (ITC ABIC) which you form has pro ved to be an apt 
instrument of communion and mutual help in caring for the life of the 
Catholic communities of your three countries. I greet you all with affection 
in our Lord Jesus Christ, and I thank Bishop O'Riordan for his words of 
présentation on your behalf. I pray for the peace and growth of God's 
belo ved people committed to your pastoral ministry. 

I would like to begin by recalling the visit which I made last February 
to The Gambia, where I was warmly welcomed not only by Bishop Cleary 
and the members of the Church but by the Government and the whole 
people. 

To all of them I am grateful. I was deeply impressed by their commit-
ment to the progress of their country, and by their awareness that such 
progress dépends on putting the human person at the centre of social, juri-
dical and politicai endeavours. I had also wished to visit Liberia, but that 
was made impossible by the tragic war which has almost destroyed that 
nation and which has had grave effects for Sierra Leone as well. 

2. Since your last ad Limina visit, new and heavy burdens have been 
added to your already difficult pastoral mission. The spectre of drought 
has appeared on the horizon, with dramatic conséquences for the well-
being and even survival of some of the peoples of West Africa. A fratrici-
dal war has wrought havoc, causing many deaths and incalculable destruc
tion, and leaving in its wake hundreds of thousands of refugees and home
less people, countless orphans and injured, divisions and hatreds that will 
take générations to overeóme. I have followed these events with great sad-
ness and I earnestly hope for a solution that will put an end to violence, 
foster reconciliation and permit your peoples to return to their homes and 
rebuild their lives. 

The Catholic community has been deeply affected. You are the sad wit
nesses of how an unspeakable wave of violence has destroyed churches and 
missions, schools and health-care centres, and made practically every other 
activity on behalf of the local populations impossible. For the Church, this 
terrible war has in many cases brought to nothing years of effort and 
work. And yet, in the midst of ali this suffering the light of faith and 
Christian love has not been extinguished. The Church in Sierra Leone espe-

48 - A. A. S.. 
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eially deserves récognition for the assistance being given to Liberian refu-
gees and to its own Citizens, forced to leave their villages and abandon 
their already limited possessions in the face of attacks by the armed 
groups in conflict. With fraternal concern I prayed for you, the Liberian 
Bishops, asking God to give you strong faith and courage as you minis-
tered to your people in distress and sought to keep alive in such very dif-
ficult circumstances the evangelical message of hope and trust in Divine 
Providence. 

As Pastors, with confidence in Christ's teaching about the sublime 
value of love, to the point of heroic love of one's enemies, you must conti
nue to call your people to reconciliation, to the observance of legitímate 
law and order, to love of peace, and to respect for the human rights which 
have been so cruelly trampled upon in this tragic conflict. We must hope 
and pray that conditions will improve so that the normal life of the 
Church can be reactivated, and especially so that the Missionary priests, 
brothers and sisters can as soon as possible return to their apostolates. 
They are fully a part of your locai Churches, for in Christ all are brothers 
and sisters, and in the love of God which has been poured out in our 
hearts by the Holy Spirit 1 différences of race, culture and language are 
brought into a higher unity. I appeal to the Missionary Congrégations 
involved to be as cooperative and generous as conditions allow. This is an 
instance which has called forth and continues to call forth that radical 
self-giving love characteristic of Missionary priests, Religious and lay 
volunteers. 

3. The Church's role in such situations is not to take sides but to serve 
the spiritual needs of all, without discrimination. A Bishop's task is to 
bear witness to the Gospel message of peace, and to invoke and communi-
cate God's grace of healing. He must pay particular attention to the un-
derlying moral crisis of society: the weakening of family ties and of the 
traditions which ensured solidarity between individuáis and groups, the 
lack of social justice, the dégradation of truth and honesty in human rela
tions. He must speak out against the corruption which destroys the fabric 
of ci vie life, and he must endeavour to form the consciences of the faithful, 
especially of politicai and economie leaders, in the principies and values 
upon which a truly human and just society can be organized for the com
mon good. I encourage you, in responding to questions of a politicai and 

1 Cf. Rom 5:5. 
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social nature, to maintain great harmony among yourselves and always to 
speak with the clear voice of the Good Shepherd who knows his sheep. 2 

4. In spite of diffìculties of various kinds, the Church in your countries 
has been and continues to be actively involved in éducation. The positive 
results of this ecclesial commitment are easily seen. Education is an activ-
ity which the Church esteems highly, as her whole history indicates. But 
in the présent circumstances of Africa it constitutes an indispensable con
dition for stability and progress. Since Africans themselves must be the 
principal agents of their own development, the role of éducation is para-
mount. As we know, for much of public opinion in your countries the 
Church is almost synonymous with éducation and health-care. Even in 
environments closed to the direct proclamation of the Gospel, such centres 
and institutions, serving the community at large, have always borne strik-
ing witness to the Christian spirit of love and service. Today they are even 
more essential, when the needs of the people have enormously increased. I 
therefore wish to encourage you, with the continuing help of the Religious 
and concerned laity of your Diocèses, to maintain and where possible in-
crease your efforts in this field. 

5. As Pastors who love your people and feel the urgency of the Lord's 
command to bring the word of God to ail créatures, you are deeply con-
cerned by the scarcity of labourers to work among those who are open 
to the Gospel message. Notwithstanding the limited possibilités of your 
local Churches I wish to exhort you—in the words of the Encyclical Letter 
Redemptoris missio—not to forget that "there must be no lessening of the 
impetus to preach the Gospel and to establish new Churches among 
peoples or communities where they do not yet exist, for this is the first 
task of the Church". 3 Far from being dismayed at the many diffìculties in 
the way of the mission ad gentes, I believe we are seeing the dawn of a 
new missionary age, fostered by the increasing présence of personnel from 
the younger Churches. 4 A wise programme of mission development must be 
an essential aspect of your care of the Churches entrusted to you. For this 
task, I pray that the Lord of the harvest will strengthen and sustain you 
and your clergy, Religious and catechists! 

Given the minority situation of the Church in your respective coun
tries, where Catholics constitute only about two per cent of the popula-

2 Cf. Jn 10:27. 
3 Nr. 34. 
* Cf. Message for World Mission Sunday, 7 June 1992, Nrs. 2 and 5. 
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tion, the witness and leadership of priests and Religious, mutual harmony 
and concerted action among the various Church groups and organizations 
are more than ever necessary. The Liturgy, which is the heart of ali the 
Church's life and dynamism, is also the strongest bonding factor between 
the members of Christ's Body. You have already done much to ensure the 
célébration of the Mass and the Sacraments in the principal local lan-
guages. I hope that you will be able to continue that work, which is essen-
tial for a wise and theologically sound inculturation of the Christian mes
sage. Your aim in this sphère must be to "evangelize" in depth the culture 
and traditions of the faithful. The end resuit of a proper inculturation of 
the faith is to preserve all that is good and noble in a people's way of life 
by imbuing and "informing" ail significant events and relations with the 
grace of Christ. Thus, important moments such as birth, the approach of 
adulthood, courtship and marriage, work, sickness and death, the joys and 
sorrows of family life, and events which affect the whole community, will 
be marked by the Christian spirit and by the rituals of the Church. The 
outlook and attitudes of individuáis, families and communities will thus 
become more and more identifîed with the truth revealed in Jesus Christ 
and made known, through the Holy Spirit, in every age and to every 
people. 5 Thus too the law of Christ, especially the supreme commandment 
of love, will clarify moral choices and make possible the freedom which 
leads to everlasting life. 6 

A deep inculturation of the faith is also the basis of a fruitful interreli
gious dialogue with the Muslim majorities in your countries, for it enables 
Christians and Muslims to understand better one another's point of view, 
to identify issues of common interest and areas of possible coopération 
in the solution of local or national problems, and in the construction 
of a more just and tolerant society. Düring my visit to West Africa in 
February last, I was deeply struck by the level of reciprocai respect 
between Christians and Muslims. This mutuai openness gives rise to that 
"dialogue of everyday life" which makes it possible for Citizens of the same 
country truly to support each other in serving the common good. 7 

6. The increase of vocations to the priesthood and to the consecrated 
life which you have experienced is a sure sign of God's love for his people 
and of the vitality of your communities. The priesthood, as the sacra-

5 Cf. Jn 14:26. 
6 Cf. ibid. 8:32 and 51. 
7 Cf. General Audience, 4 March 1992, Nr. 3. 
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mental configuration with Christ the High Priest, is a ministry of service 
and a mission, a sending out to exemplify and perpetuate "the charity of 
Christ the Good Shepherd". 8 For this reason the seminary "must seek really 
and truly to initiate the candidate into the sensitivity of being a shepherd, 
in the conscious and mature assumption of his responsibilities, in the ulter
ior habit of evaluating problems and establishing priorities and looking for 
solutions on the basis of honest motivations of faith and according to the 
theological demands inhérent in pastoral work". 9 I am confident that you 
will continue to ensure that your seminarians acquire the deep sense of 
unselfish love which their vocation demands, so that they will be moved 
by sincere love for Christ and for his Body, the Church. Your young 
priests too need your close friendship and guidance in order to overeóme 
the special diffìculties of the first years of their ministry. 

I ask you to convey to ali your priests and to the men and women 
Religious of your Diocèses the assurance of my daily prayers for their 
fìdelity and persévérance. 

In Christ's ñame I thank them for their witness and for their generous 
service of God's people. In a special way I encourage the Religious Sisters, 
knowing how essential their présence is in ensuring that the truth and 
love of Christ prevail in diffìcult situations and circumstances. With a wise 
sélection of candidates and appropriate spiritual guidance from exper-
ienced Religious, the newly established Diocesan Congrégations too will 
play an increasingly fruitful part in incarnating the values of Christ's 
Kingdom in the li ves of the faithful. I particularly commend to your care 
the growth and formation of these Institutes. 

7. A committed and well-instructed Laity is likewise the great hope of 
your ecclesial communities for a brighter future. Not only their full and 
active participation in the Liturgy but also the clear witness to Christian 
values which they give in the family and in society are the building-blocks 
of a vibrant and penetrating Christian présence. In your reports about 
conditions in your Diocèses you have rightfully been generous in praise 
for the priceless collaboration of your catechists and lay leaders. They 
are often the very life-line of their communities, and the future of the 
Church dépends greatly on their fìdelity. May God reward them with 
strength and Joy! 

8 Pastores dabo vobis, 57. 
9 Ibid., 58. 
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I thank you for the special attention which you give to youth. The 
lives of so many young people have been shattered and transformed by 
the violence which they have seen around them. As far as possible efforts 
must be made to help them find new hope and serenity. Much can be done 
by encouraging youth groups and associations, and through the Catholic 
schools and programmes of religious éducation. 

I also share your deep concern at the particular difficulties affecting 
Christian marriage in all your régions. Prevailing moral attitudes and the 
legalized and widespread practice of divorce and polygamy challenge 
Christian couples to a high degree of holiness and fidelity. Married people 
need the close support of the Church, and families should be encouraged to 
help one another through associations and activities aimed at fosteriñg 
spirituality, formation and the apostolate, and at favouring a manner of 
living inspired by the Gospel and by the faith of the Church. 1 0 In this way, 
husbands and wives will display the depth of their love for each other and 
—in the words of the Letter to the Ephesians—their love will shine forth 
as "a great foreshadowing", that is, as a sign of the bond which unités Christ 
to his Church. 1 1 

8. Dear Brothers, I wish you t o take away from our meeting a renewed 
sense of the communion which as Successors of the Apostles we share in 
the service of Christ and his Kingdom. You are never far from my 
thoughts and prayers. I hope that other local Churches around the world 
will take heed of your spiritual and material needs and be generous in love 
for you. 

May Mary Queen of Peace intercede for an end to hostilities and a 
return to the rule of law in Liberia; may her maternal love guide and 
protect the Church in Sierra Leone; and may her example of jpyful 
obédience to God's will inspire and comfort the generous Catholic com
munity of The Gambia. Upon you and the Churches you serve I invoke an 
abundance of divine gifts. God bless you and your peoples. 

X 
Ad Helvetiae episcopos coram admissos.* 

Lieber Herr Kardinal, 
liebe Mitbrüder im Bischofsamt! 

1. Ich freue mich, Euch anläßlich Eures neuerlichen Ad limina Besu
ches zu empfangen. Der Besuch an den Gräbern der Apostelfürsten ist ein 

10 Cf. Familiaris consortio, 72. 
I I Cf. Eph 5:32. 

* Die 11 m. Iulii a 1992, 

4 
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bedeutsamer Augenblick im Leben der Bischöfe, da er uns Gelegenheit 
gibt, unsere Solidarität zum Ausdruck zu bringen und gegenseitig an dem 
apostolischen Amt teilzunehmen, das uns gemeinsam ist und uns zu Nach
folgern der Apostel macht. Dieser »affectus collegialis« führt uns zum Ge
bet, zur Eucharistiefeier und zu den Begegnungen zusammen, um die 
Freuden und Schwierigkeiten unserer Sendung miteinander zu tragen, den 
Anruf des Herrn zu erkennen und so immer vollkommener dem zu entspre
chen, was Er von uns erwartet. In der Eucharistie hat die kirchliche Com
munio ihren Mittelpunkt und ihre Quelle. Der Bischof von Rom hat in der 
Nachfolge des heiligen Petrus den einzigartigen Auftrag erhalten, seine 
Brüder im Glauben und im Amt zu stärken sowie Zeichen und Garant 
der Einheit und Katholizität der Herde zu sein, für die wir verantwort
lich sind. 

Wir müssen im Glauben über die Gottesgabe nachdenken, die uns ge
schenkt wurde, als wir mit der Fülle des Priestertums ausgestattet und 
berufen wurden, einen Sitz im Apostelkollegium einzunehmen. Im Glauben 
werden wir gewahr, daß unsere Sendung zum Geheimnis der Kirche Christi 
gehört. Der Bischof ist Lehrer im Glauben und Meister in der Unterwei
sung: Er hat die Verantwortung für die Verkündigung des Evangeliums 
und die Aufgabe, den ihm anvertrauten Teil des Gottesvolkes über Dogma 
und Moral zu belehren.1 Ihm obliegt es, Unterscheidungen, Klarstellungen 
und gegebenenfalls Berichtigungen vorzunehmen, damit der Glaube gemäß 
der Überlieferung der Kirche in wirklicher Treue zum Lehramt zum Aus
druck gebracht wird. In der Gemeinschaft und Verbundenheit, die uns hier 
zusammenführt, sind wir Zeichen der Einheit der um den Nachfolger Petri 
versammelten Kirche. Euer Dienst in einer Teilkirche ruft Euch auch zur 
Mitsorge für die Gesamtkirche und zur Teilnahme an den Sorgen aller Kir
chen auf.2 »Alle Bischöfe müssen nämlich die Glaubenseinheit und die der 
ganzen Kirche gemeinsame Disziplin fördern und schützen sowie die Gläu
bigen anleiten zur Liebe zum ganzen mystischen Leib Christi«.3 

2. Meine Gedanken und mein Gebet wenden sich heute Eurem Land 
zu, das 1991 das siebenhundertjährige Jubiläum der Gründung der Schwei
zerischen Eidgenossenschaft, einer der ältesten demokratischen Nationen 
Europas, gefeiert hat. Die Werte, die das Entstehen der Eidgenossenschaft 

1 Vgl. CIC, can. 375. 
2 Vgl. Christus Dominus, Nr. 6, 
3 Lumen gentium, Nr. 23. 
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ermöglicht haben, sind reich an Lehren für den Aufbau des neuen Europa, 
dem wir Schritt für Schritt entgegengehen. 

Ausgangspunkt für den Zusammenschluß von 1291 war ein Bund, um 
das Land in den Dienst aller zu stellen. Wir haben es hier mit einem 
großartigen Beispiel menschlicher Brüderlichkeit und Solidarität zu tun. 

Damit auf dem Territorium des sich konstituierenden Staatenbundes 
Einklang herrschte, mußte die vorrangige Bedeutung des Dialogs an erster 
Stelle stehen; denn er ermöglicht es, Spannungen, die sich in keiner kollek
tiven Lebensgemeinschaft vermeiden lassen, zu überwinden. Diese Forde
rung gilt auch heute noch. Auf diese Weise können alle ihr Verantwor
tungsgefühl bewußt zum Tragen bringen und zum Zusammenleben und zur 
Berufung der Nation beitragen. Im gemeinsamen Einsatz gelingt es dem 
Menschen besser, die ihm vom Schöpfer übertragenen Aufgaben zu erfül
len, nämlich die Schöpfung so zu beherrschen, daß sie zum Wohl aller 
dient. 4 Das Bemühen um den Konsens, wenn nötig unter Anwendung des 
Kompromisses, läßt sich von der Achtung vor dem anderen leiten und ist 
darauf bedacht, jedem einzelnen seinen Platz im öffentlichen Leben zuzusi
chern. Da entdeckt man, daß der Wunsch nach Einheit die Unterschiede 
zwischen den Menschen und die Empfindsamkeiten nicht aufhebt. Ein 
Land kann nicht als Einförmigkeit, sondern muß als Einheit im Hinblick 
auf die wesentlichen Werte verstanden werden. 

Der Zusammenschluß der Kantone hat zunächst erkennen lassen, daß 
für ein unverkürztes Wachstum des Menschen als Person und soziales 
Wesen der Friede ebenso unerläßlich ist wie das gegenseitige Vertrauen der 
Menschen zueinander. Gleichzeitig entstand dieses originale Anliegen, das 
ein charakteristisches Merkmal der Schweizer Nation in der modernen Zeit 
ist: die Neutralität. Wie Kardinal Journet sagte: »Die schweizerische Neu
tralität ist das Äquivalent zum Gottesfrieden«. Sie kann nicht darin beste
hen, daß sich das Land abkapselt und in einen Partikularismus ver
schließt. Sie findet ihre volle Bedeutung, wenn sie sich nicht nur als 
Distanz zu den internationalen Spannungen äußert, sondern dadurch, daß 
sie sich zur Aufnahme von Fremden verpflichtet, also durch ihre traditio
nelle Gastfreundschaft. Die jüngste Bischofssynode für Europa erinnert 
daran, daß der Sinn für Gastfreundschaft in hohem Maße zur Einheit eines 
Landes beitrage: »Die nationale Identität wird aber nur in der Öffnung auf 
andere Völker hin und in Solidarität mit ihnen vollendet«. 5 

4 Vgl. Gen 1, 28-29. 
5 Abschlußerklärung der Sondersynode für Europa, Nr. 10. 
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3. Il vostro Paese ha pure una lunga tradizione di solidarietà, che ha 
aperto a poco a poco lo spirito degli uomini della Nazione alla consapevo
lezza d'essere anche cittadini dell'Europa e del mondo. Penso alle Organiz
zazioni internazionali, che hanno la loro sede nel vostro Paese, e in modo 
particolare alla Croce Rossa Internazionale, fondata nel 1862 da Henri Du-
nant, che opera perché, in tutti i paesi e in ogni circostanza, le persone 
possano essere trattate con giustizia e rispetto della loro dignità, e perché 
ricevano l'assistenza sanitaria e umanitaria di cui hanno bisogno. La gene
rosità del vostro popolo manifesta attraverso altri organismi, come la 
« Caritas » Svizzera e l'Action de Carême, la sollecitudine fraterna delle co
munità cristiane nei confronti dei loro fratelli, che soffrono nelle regioni 
più sfavorite del Terzo Mondo. Questa solidarietà risponde bene alla voca
zione cristiana, che realizza l'unità al di là delle frontiere « raccogliendo 
nella comunione reciproca le ricchezze delle diverse nazioni ». 6 

Con la prassi democratica che la caratterizza, la Svizzera, aprendosi 
sempre di più all'Europa, può contribuire efficacemente alla nuova struttu
razione del Continente, poiché in molti paesi « le persone hanno difficoltà 
nel retto uso della libertà e del regime democratico ». 7 Voi appartenete 
anche ad una nazione nella quale la fede cristiana è stata seminata assai 
presto: ho appreso che scoperte recenti attestano la presenza di una vivace 
comunità cristiana, attorno al Vescovo di Martigny, fin dai primi secoli. 

Successivamente, mistici della nuova Confederazione Elvetica, comune
mente chiamati « Amici di Dio », hanno dato il loro contributo all'organiz
zazione politica e sociale del paese, e hanno anche suscitato gruppi dove i 
cristiani, secondo l'ideale della Comunità apostolica, vivevano uniti nella 
preghiera e nell'Eucaristia, intorno al Signore. 8 Tra questi, san Nicola di 
Fliie invitava, nella lettera ai cristiani di Berna, all'accordo reciproco me
diante il dono della pace, che Cristo ci rinnova durante la Messa, giacché 
senza di essa ogni comunità cristiana è sminuita nella sua missione e impo
verita nel suo legame col Risorto: « La pace è sempre dono di Dio... Cerca
te quindi di conservare la pace. Poiché Dio è pace ». 

4. Le christianisme, porteur des valeurs fondamentales de l'humanité, a 
contribué à la constitution de l'Europe: « Personne ne peut nier l'apport 
décisif de la foi chrétienne comme fondement radical et permanent de l 'Eu-

6 Dichiarazione del Sinodo per l'Europa, 6; cf. Lumen gentium, 13. 
7 Dichiarazione del Sinodo per l'Europa, 1. 
8 Cf. At 2, 42. 46. 
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rope ». 9 L'annonce renouvelée de l'Évangile ainsi que la rencontre avec la 
personne du Christ doivent permettre à vos compatriotes, comme à tous 
les peuples de l'Europe, d'affermir leur avenir commun sur des fondements 
solides. 

La contribution de l'Église à l'Europe se poursuivra par la nouvelle 
évangélisation dans laquelle tous doivent s'engager. C'est un appel à tous 
les chrétiens pour que, recevant l'Évangile de vérité, ils soient libérés de 
tout égoïsme et de tout repliement sur soi afin de devenir des disciples 
capables de tout laisser pour suivre le Christ, 1 0 pour qu'ils vivent dans 
l'espérance du salut et s'ouvrent à la vie fraternelle et charitable. L'Église, 
en annonçant le salut, a conscience de servir l'humanité tout entière. 1 1 

5. L'Église accomplit sa mission à travers les multiples aspects de sa 
vie et de son action. Les sacrements sont une des voies privilégiées de la 
communication de la grâce aux hommes, spécialement le mystère eucharis
tique où le Sauveur se rend présent dans son sacrifice rédempteur et en
voie ses disciples en mission. Il convient d'attirer l'attention sur la néces
sité d'une unité des rites liturgiques pour que le chrétien de toute culture 
et de tout pays se sente partout chez lui lorsqu'il participe à la Messe dans 
des assemblées différentes. La confession individuelle, démarche person
nelle des croyants, fait accéder à la grâce du pardon et de la réconciliation, 
développe le sens de la responsabilité et de la solidarité et affine notre 
conscience. C'est dans la vie de prière que l'homme s'unit au Dieu Trinité 
et approfondit les vertus théologales de foi, d'espérance et de charité. 

Avoir le regard fixé sur Dieu n'éloigne pas des hommes. Comme le dit 
l'Apôtre, « l'amour du Christ nous presse » 1 2 pour que le Christ soit mieux 
connu et aimé, pour que l'Évangile soit annoncé jusqu'aux extrémités de 
la terre. Cette proclamation commence par la catéchèse, qui donne une 
culture religieuse aux enfants, aux jeunes et aux adultes de plus en plus 
nombreux, et les introduit dans une vie chrétienne et une pratique évangé
lique. J'invite vos communautés diocésaines à porter une attention spéciale 
à la jeunesse de votre pays pour que lui soient données des raisons de 
vivre, de croire et d'espérer. J'encourage l'engagement des jeunes dans les 
paroisses et les divers mouvements présents dans vos diocèses. Ils devien
nent ainsi apôtres dans leur milieu. En tout temps, les chrétiens, prêtres, 

9 Déclaration du Synode pour l'Europe, no. 2. 
10 Cf. Jn 8, 31-32. 
11 Cf. Gaudium et spes, nos. 40. 42; Christifideles laici, no. 36. 
12 2 Co 5, 14. 
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religieux et laïcs, ont besoin d'approfondir leur foi. Le Catéchisme de 
l'Église catholique, que je me réjouis de voir bientôt paraître, sera un ins
trument précieux pour ceux qui ont la charge de la catéchèse, ainsi que de 
l'enseignement du dogme chrétien et de la morale. Il sera une expression 
de référence universelle du donné de la foi révélée que nous devons trans
mettre aux hommes car l'Évangile est pour le monde. Il nous appartient 
d'inculturer la Bonne Nouvelle du salut. « Pour y parvenir, est requise la 
contribution des hommes du monde de la culture et celle des théologiens 
qui sont en communion de cœur avec l'Église » . 1 3 

Dans cette œuvre d'évangélisation, la mission des laïcs, liée à leur ca
ractère baptismal, est primordiale. Ils ont la charge de la première annonce 
auprès de leurs enfants et des personnes qu'ils côtoient chaque jour. Il leur 
revient aussi de s'engager dans les réalités du monde 1 4 qui, tout en conser
vant leur nécessaire autonomie, peuvent accueillir les valeurs évangéliques 
comme principes et fondements moraux de l'agir. La vie quotidienne des 
disciples du Christ constitue alors un témoignage aux yeux des hommes. Il 
leur appartient encore, selon les modalités qui les distinguent des prêtres 
sans toutefois les séparer, 1 5 d'exercer leurs charismes au service de la 
communauté ecclésiale dans une collaboration confiante et fraternelle. 

Les religieux et les religieuses, par l'engagement radical et prophétique 
selon les trois vœux de chasteté, de pauvreté et d'obéissance, montrent 
que le monde ne peut se fermer sur lui-même, que l'homme est appelé à 
vivre dans l'éternité. Les prêtres, consacrés dans le célibat à la mission que 
le Christ leur confie, sanctifient le peuple chrétien pour qu'il réponde à 
l'appel du Seigneur. Par l'ordination, ils ont reçu le pouvoir d'agir sacra-
mentellement au nom du Christ. Il convient que tous prennent conscience 
de la distinction nécessaire des fonctions et du rôle spécifique et irrempla
çable du sacerdoce ministériel qui, comme aimait le répéter le curé d'Ars, 
est « l'amour du cœur de Jésus ». Dans ce sens, les séminaristes qui se pré
parent aux ordres sacrés doivent bénéficier d'une formation particulière, en 
vue de leur futur ministère. L'exhortation apostolique post-synodale Pasto
res dabo vobis donne les éléments essentiels de cette démarche. Les équipes 
de formateurs favoriseront le climat nécessaire à l'étude et la découverte 
de la spiritualité du prêtre diocésain par l'apprentissage de la prière per
sonnelle, de la célébration de la Liturgie des heures, de l'oraison quoti-

13 Déclaration du Synode pour l'Europe, no. 3 
14 Cf. Lumen gentium, nos. 32. 35; Christifideles laici, no. 15. 
15 Cf. Lumen gentium, nos. 31-32. 
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dienne, ainsi que par la pratique de la vie sacramentelle, dont l'Eucharistie 
quotidienne est la source et le sommet. La vie spirituelle sacerdotale fait 
grandir et mûrir le désir de servir avec amour le peuple de Dieu. 

Par-dessus tout, les chrétiens sont invités à progresser dans la charité 
agissante, au sein des communautés particulières, dans l'Église universelle 
ainsi qu'auprès de leurs frères en humanité. Il s'agit là du « témoignage de 
la diaconie de l'Église » , 1 6 qui rend le Christ proche de tout homme et nous 
fait reconnaître comme ses disciples: «À ceci tous reconnaîtront que vous 
êtes mes disciples: si vous avez de l'amour les uns pour les autres » . 1 7 Par la 
charité fraternelle qui est le commandement du Seigneur, nous participons 
à la guérison des blessures commises et des souffrances occasionnées par les 
manquements à l'amour que nous nous devons les uns aux autres, pasteurs 
et membres de l'Église. 

6. La mission comporte aussi l'exigence de poursuivre le chemin de 
l'unité. La forte présence d'autres confessions chrétiennes dans votre pays 
constitue une situation singulière qui doit inviter en même temps à un dia
logue fraternel et à une recherche sérieuse de la spécificité et des ressources 
de sa propre tradition. S'il convient de ne pas relativiser nos conceptions 
doctrinales et nos pratiques sacramentelles, nous devons cependant tenir 
compte, dans nos relations, de tout ce qui est positif dans les domaines 
spirituel, théologique et pastoral. Notre désir et notre conduite doivent 
être exemplaires pour que nous puissions voir un jour la réalisation de la 
pleine communion. Elles doivent tendre à réaliser la prière que le Seigneur 
adressait à son Père au moment de la Passion. 1 8 Je me réjouis des pas qui 
ont été accomplis, dans la ligne du Concile Vatican II , pour « promouvoir 
la restauration de l'unité entre tous les chrétiens » . 1 9 Je souhaite, comme je 
l'ai dit lors de mon voyage dans votre pays aux membres du Conseil de la 
Fédération des Églises protestantes de la Suisse, que vous puissiez pour
suivre la lecture de l'histoire de votre nation, qui a vécu douloureusement 
les divisions religieuses du passé. « La purification de la mémoire est un 
élément capital du progrès oecuménique » . 2 0 Je sais par ailleurs que les rela
tions avec le judaïsme sont cordiales ét fructueuses. 

7. Avant de terminer notre rencontre, je voudrais saluer les dirigeants 
de la Confédération helvétique et des différents Cantons qui ont le souci de 

Déclaration du Synode pour l'Europe, no. 5. 
Jn 13, 35. 
Cf. ibid. 17. 
Unitatis redintegratio, no. 1. 
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l'unité de la communauté nationale et de l'intensification des relations 
avec les autres nations, en Europe et dans le monde. On apprécie les 
contacts qu'ils entretiennent avec vous dans les diocèses dont vous avez 
reçu la charge de gouvernement. Je sais gré au Conseil fédéral d'avoir 
envoyé, en la personne de Monsieur Jenö C A . Staehelin, un Ambassadeur 
extraordinaire et plénipotentiaire en mission spéciale près le Saint-Siège. 

8. Portez aux prêtres, aux religieux et aux religieuses, aux séminaristes 
et aux laïcs de vos diocèses les encouragements de l'Évêque de Rome qui, 
de par son ministère au service de toutes les Eglises dispersées à travers le 
monde, a le désir ardent que le Christ soit mieux connu et aimé, pour la 
gloire de Dieu et le salut du monde, et qui souhaite que la communauté 
des croyants n'ait qu'un cœur et qu'une âme autour de son Seigneur. À 
vous-mêmes et à tous les fidèles de l'Église en Suisse, je donne de grand 
cœur ma Bénédiction Apostolique. 

XII 
Ad Hiberniae episcopos habita.* 

Your Eminence, dear brother Bishops, 

"Grâce to you and peace from God our Father and the Lord Jesus 
Christ". 1 

1. It is a great joy for me to receive you, the Bishops of Ireland, on 
the occasion of your ad Limina visit and to share with you this moment 
of fraternal and ecclesial communion. When the Bishops of a particular 
région or country come jointly to pray at the tomb of the Prince of the 
Apostles and to meet the Bishop of Rome, they give visible expression to 
the bonds of faith and love which unite the particular churches among 
themselves and with the Apostolic See. Your ad Limina visit is a concrete, 
tangible sign of the collégial spirit which is "the soul of the collaboration 
between the Bishops on the regional, national and international levéis". 2 

I wish to encourage you to continue to work together in your Episcopal 
Conference, sharing the burdens of your office, supporting each other in 
fraternal friendship, and fostering that openness to the needs of the whole 
Church around the world for which the Church in Ireland is renowned. A 

* Die 25 m. Sept. a. 1992. 
1 2 Cor 1:2. 
2 Final Report of the Extraordinary Session of the Synod of Bishops, 1985, II, 4. 
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well-organized and effective Conference ensures that your efforts, through 
a constant interchange of ideas and resources, are better coordinated and 
therefore more fruitful. It can be a magnificent instrument of evangeliza
r o n , becoming a source of dynamism in meeting the challenges and de
mands of your ministry. 

2. As successors of the Apostles, vicars and ambassadors of Christ in 
your Diocèses, 3 you are conscious of your personal accountability before 
God himself. You have been called to be the vigilant watchmen, set to 
guard the Lord's house. 4 Christ has sent you to preach the word of life "in 
season and out of season", 5 never giving in to the false "wisdom of this age or 
of the rulers of this age", 6 especially when there is a danger that some will 
"turn away from listening to the truth and wander into myths". 7 More than 
that, you are "servants of Christ and stewards of the mysteries of God" . 8 

Above all you are the good shepherds who know your people, 9 and who, in 
turn, are known by them: that is, you stri ve to be deserving of the trust 
and religious obédience with which the community of the faithful listens 
when it perceives that the shepherd's voice is the voice of the Lord him
self: "they know his voice... they do not know the voice of strangers". 1 0 

From your reports and our conversations I have had a clear confirma
tion of your deep love for the people of God whom you serve in the name 
of Jesus Christ. Your particular Churches are abundantly blessed with 
priests, religious and lay men and women who not only live their faith 
with exemplary constancy but who also do remarkable work in every form 
of the apostolate and in service to the young, the sick, the elderly and 
those in any kind of spiritual and material need. For me to speak of your 
pastoral ministry is, first of ali, to take into account and to give thanks to 
God for the many positive and fruitful aspects of Catholic life in your 
country. The thought of the dear Catholic people of Ireland brings to 
mind the sentiment expressed by Saint Paul: "I have great confidence in 
you; I have great pride in you; I am fìlled with comfort". 1 1 

3 Cf. Lumen gentium, nr. 27. 
4 Cf. Ez 3:17. 
5 2 Tim 4:2. 
6 1 Cor 2:6. 
7 Ibid. 4:4. 
8 Ibid. 4:1. 
9 Cf. Jn 10:14.. 

10 Ibid. 10:4-5 
11 2 Cor 6:4. 
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3. Your ad Limina visit happily coincides with the Béatification of 
Archbishop Dermot O'Hurley, Francis Taylor, Margaret Ball and their 
companion Martyrs. Times have changed since that dark period in which 
the profession of faith often met with imprisonment, torture and death. 
But the essence of their witness, their fìdelity to Christ and to the Church, 
is sublimely relevant today. The Martyrs challenge the faith which you 
and your people profess as heirs to the truths for which they gave their 
lives. They stimulate your fìdelity to Christ, who is himself "the faithful 
witness". 1 2 Their intercession and their heroic example serve as a point of 
référence for the commitment and dedication with which you personally 
are called to fulfil the episcopal ministry. The Béatification of the Martyrs 
reminds us ali of "the one thing necessary", 1 3 and is a source of encourage
ment to ali those in Ireland whose generous and self-giving Christian life is 
a pledge of divine love and the best and most abiding guarantee of a so
ciety grounded in justice, truth and peace. 

4. The demands upon your leadership increase with the growing com
plexi ty of modem life. Not only are there more opportunities to manifest 
the love of the Good Shepherd in concern for and solidarity with people in 
ali kinds of need; there is also the primary challenge to proclaim effec
ti vely the Gospel message of salvation in our Lord Jesus Christ to our con-
temporaries, in what is sometimes called the "postmodern world". 

The new evangelization which I have so often spoken of implies, on the 
one hand, a renewed missionary zeal to preach the word of God to those 
who have not yet heard it. Christ's "missionary mandate" is of permanent 
and universal validity, and I hope and pray that the présent and future 
générations of Irish men and women will not abandon the missionary ideal 
which has been so characteristic of the Church in your country. 

On the other hand, in traditionally Christian environments the new 
evangelization calis for a better proclamation and catechesis, capable of 
responding to the diffìculties posed by a "culture" which gives precedence to 
the material and self-seeking aspects of life at the expense of the spiritual 
and altruistic. It is a "culture" which holds that religious truth should be 
confìned to the realm of private opinion, in favour of a "neutrality" or "secu-
larism" which, to say the least, is itself only a minority though strongly 
propagated view. In this perspective, the new evangelization cannot be 

12 Rev 1:5. 
1 3 Cf. Lk 10:42 
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directed merely to defending the Christian life bequeathed to us by pre-
vious générations. The word of God must be announced with fresh vigour 
in every age. What is needed is a more effective transmission of the Chris
tian message by reasoned argument and by example; in other words, by 
means of a true and complete présentation of the faith, sustained by a 
convincing witness of holiness, justice and love. In this great task it is God 
certainly who gives the growth, but he relies on the apostles actively t o 
plant and water. 1 4 This vigour in fulfìlling the apostolic task should be 
every Pastor's concern, the subject of his constant prayer and the urgent 
appeal he makes to the whole ecclesial community. 

5. The Church in Ireland is rieh in personnel, gifts and charisms. As a 
community of faith she is being challenged to respond to the demand for 
a more solid Christian culture. A coordinated pastoral plan can help to 
direct and focus efforts. A pastoral plan cannot take the place of personal 
commitment, but it can help to identify the áreas needing specific pastoral 
attention: the family; the defence of human life; schools and universities; 
ethical standards in private and public life, and in the media of social 
communications; special catégories in society. It can ensure a better use of 
spiritual and apostolic resources. It can reléase new énergies, favour new 
initiatives, f os ter new approaches. It should give space and impulse to ail 
those énergies which the Holy Spirit raises up in and for the community, 
in particular through lay associations and movements or activities suited 
to the needs of young people. In Ireland such énergies are not lacking, but 
they do need guidance, support and encouragement. 

A pastoral plan should ensure that good and effective catechesis is pro-
vided at every level. Furthermore, the distinction between catechesis and 
generic religious instruction requires the careful training of teachers who 
not only have a profound grasp of the doctrine they are meant to trans
mit, and of the pedagogical and methodological skills they need, but who 
also possess human and Christian maturity, a deep understanding of 
people and of the cultural environment, and who share positively and joy-
fully in the life of the ecclesial community. I take this opportunity to pay 
tribute to the Catholic teachers of Ireland. Their commitment to handing 
on to children the precious gift of faith is an immense resource for the 
Church in your country. Catholic schools, with their ethos pervaded by 
spiritual and moral values, make an irreplaceable contribution to the 
well-being of society. 

Cf. 1 Cor 3:6. 
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6. We are all aware that there is a tendency today to regard the 
Church as a purely institutional structure devoid of her mystery. For this 
reason I wrote in the recent Encyclical Redemptoris Missio: "The tempta-
tion today is to reduce Christianity to merely human wisdom, a pseudo
science of well-being. In our heavily secularized world a 'gradual seculari-
zation of salvation' has taken place, so that people stri ve for the good of 
man, but man who is truncated, reduced to his merely horizontal dimen
sion". 1 5 Bishops, in the first place, have a responsibility to show that the 
salvation brought by Jesus Christ embraces the whole person and is insep
arable from the wondrous prospect of divine filiation.1 6 In this respect the 
Church in Ireland can sing a joyful hymn of gratitude to God for the holi-
ness of life, the profound life of prayer, the solid sacramental practice, and 
the generous love and kindness of so many of her members. In many of 
your Diocèses there is an increase of Eucharistie adoration. The Eucharist, 
as the Council says, is the source and summit of ali the Church's life. 1 7 

A Eucharistic-centred spirituality helps us to be conscious of the perennial 
power of the Gospel, "the power of God for salvation", 1 8 which, unlike change-
able and transitory idéologies, is capable always of inspiring new life and 
vigour in human hearts, in every historical circumstance. 

7. As pastors of souls you are fully aware that the malaise of contem-
porary society revolves around family life and family values. On many 
occasions you have made individuai or collective déclarations on this 
point, often aimed at making the leaders in public life more aware of the 
fundamental importance of the family for the well-being of society. Where 
the family is weakened, society descends into confusion and conflict. 
Neither society nor the State can Substitute for the family's educational 
and formative influence. To défend the family, that is, the institution 
based on human nature and on the deepest needs of the human person, as 
the "first and vital cell of society" 1 9 and the bulwark of civilization, is an im
perative task for society's politicai représentatives. To do so is not, as 
some might say, to promote a "unilateral" Catholic position. 

A similar considération can be made about the grave matter of abor
tum. The Consistory held on 4-6 April 1991 on the subject of threats to 

Op. cit., nr. 11. 
Cf. ibid. 
Cf. Lumen gentium, nr. IL. 
Rom 1:16. 
Apostolicam actuositatem, nr. 11. 
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human life called the entire universal Church to a courageous defence of 
life, one which would engage and challenge the consciences of all. At the 
same time it should be made clear that the argument against abortion is 
based not only on the data of faith but also on reasons of the naturai 
order, including the true concepts of human rights and social justice. The 
right to life does not dépend on a particular religious conviction. It is a 
primary, natural, inalienable right that Springs from the very dignity of 
every human being. The defence of life from the moment of conception 
until natural death is the defence of the human person in the dignity that 
is his or hers from the sole fact of existence, independently of whether that 
existence is planned or welcomed by the persons who give rise to it. Every 
reflection on this serious matter must begin from the clear premise that 
procured abortion is the taking of the life of an already existing human 
being. To uphold this principie and to enshrine it democratically in the 
Constitution and laws of the State does not imply insensitivity to the 
rights of others, including mothers in complex and difficult situations. The 
life of the mother and the life of her unborn child are equally precious and 
equally to be defended. There can be no "right" to kill an already existing 
though yet unborn human being. 

Likewise, there can be no justification from the moral point of view for 
disseminating information the purpose of which is to facilitate the killing 
of the unborn. In your recent "Statement on the Sacredness of Human Life" 
you have rightly urged the faithful to be supportive and understanding of 
women in distressful situations, and you have reaffirmed your pastoral 
commitment to providing all forms of assistance and care through Cura 
and similar organizations. In this way the ecclesial community effectively 
demonstrates the mercy of Christ and his healing. 

8. Dear brother Bishops, so many other aspects of your ministry 
deserve considération here. We have spoken of some of them in private, 
and you have also discussed them in your visits to the various Offices of 
the Holy See. There is one point however which I cannot leave untouched. 
I am certain that every day you give thanks to God for the dedicated 
ministry and exemplary life of your priests. They are men of faith and 
love, deeply aware that they "exist and act in order to proclaim the Gospel 
to the world and to build up the Church in the name and person of Christ 
the Head and Shepherd". 2 0 It is their identification with the mystery of 

Pastores dabo vobis, nr. 15. 
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Christ and the Church which inspires the faithful with trust and confi
dence in their ministry. It is extremely important that they should always 
be close to the people of God whom they serve, especially the humble, the 
sick and the needy, and persons bereaved or distressed through violence. 

Priests are not immune from the particular diffìculties that a con-
sumerist society places in the way of those seeking to live a life of holi-
ness and self-giving. I am confident that a reflective reading of the Post-
Synodal Apostolic Exhortation Pastores dabo vobis will provide you and 
your priests with a stimulus to fostering that "continuai conversion" which 
is the essence of fìdelity and evangelical fruitfulness.2 1 I take this opportu-
nity to encourage you to continue to promote an intensive pastoral pro
gramme of support for vocations to the priesthood and religious life. In 
your openness to the needs of the universal Church I also ask you to give 
special care to missionary vocations, following Ireland's magnificent tradi
tions. Your personal concern for vocations and for the formation of your 
seminarians is a basic task of your episcopal ministry, and I commend to 
your careful attention the Apostolic Visitation which, in line with similar 
procédures in other countries, the Congrégation for Catholic Education is 
preparing for Ireland. 

9. The situation in Northern Ireland continues to be of grave concern 
to you. As we hope and pray for politicai progress towards an end to 
violence, and encourage those who work for this aim, the Church's abiding 
effort must be to preach loudly the Gospel of reconciliation 2 2 and to give 
close attention to the pastoral problems and the living conditions which 
make justice and peace difficult to attain. Your continuing efforts to pro
mote good ecumenical relations between the Churches and communities 
throughout Ireland are an important contribution to the work of reconci
liation and peace. 

Jesus Christ tells us: "Fear not, I am the first and the last, and the liv
ing one" . 2 3 It is this Jesus, divine and incarnate, whom the Church présents 
to humanity today as always. He is the way for humanity. 2 4 He is the rea-
son for our confidence, the source of our missionary and apostolic zeal, for 
"in him all things hold together". 2 5 Let us work earnestly for the "new 
Advent" 2 6 which should mark the close of the Second Christian Millennium 

2 1 Cf. loc. cit., Ch. VI. 
2 2 Cf. 2 Cor 5:19. 
23 Rev 1:17-18. 
24 Cf. SAINT AUGUSTINE, Tract, in Ioannem, 34, 9. 
25 Col 1:17. 
26 Redemptor hominis, nr. 1. 



720 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

and the beginning of the next. That event, which acquires particular sig-
nifieance in the light of the mystery of the Incarnation of the Son of God, 
constitutes an "appointment" for the whole Church. May the Church in Ire
land celebrate that Jubilee with her faith intact and her love undimi-
nished! May Mary, Queen of Peace, guide you and the faithful priests, re
ligious and laity of Ireland! May the Blessed Martyrs intercede for you! 
With my Apostolic Blessing. 
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ACTA CONGREGATIONUM 

CONGREGATIO DE CAUSIS SANCTORUM 

I 

AQUEN. SEU ÄSTEN. 

DECRETUM 

Canonizationis Ven. servi Dei Iosephi Marello, episcopi Aquensis, Fundatoris 
Congregationis Oblatorum Sancti Ioseph v.d. « Giuseppini D'Asti » (1844-1895). 

SUPER DUBIO 

An et de quo miraculo constet, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Venerabilis Servus Dei Iosephus Marello Augustae Taurinorum ortus 
est die 26 mensis Decembris anno 1844. Astense seminarium ingressus, est 
sacerdos ordinatus anno 1868. Plures annos episcopi dioecesani secretarius 
fuit, qui eum tanti faciebat, ut suum confessarium illum elegerit. Fuit 
etiam canonicus et cancellarius episcopalis. Eodem autem tempore cum 
fervore et humilitate ministerio pastorali se dedidit. Spiritalibus populi 
necessitatibus commotus anno 1878 Congregationem Oblatorum Sancti 
Ioseph condidit eo consilio, ut peculiari modo christianam iuventutis edu
cationem curaret. Anno 1888 dioecesis Aquensis episcopus est nominatus, 
quam cum amabilitate rexit et firmitate, sancti Francisci de Sales imita-
tus. Verum factus gregis exemplar, a clero dilectus est et a populo, qui 
eius pastoralem caritatem ac vitae sanctitatem existimaverunt. 

Savone mortem obiit die 30 mensis Maii anno 1895, a filiis suis spirita
libus veneratus. Sanctitatis fama durante, canonizationis Causae initium 
factum est et, omnibus peractis, quae iure statuta sunt, pridie Idus Iunias 
anno 1978 Summus Pontifex Paulus VI edixit episcopum Iosephum Marel
lo heroum in modum virtutes théologales, cardinales et iis adnexas exer
cuisse. 
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Ad beatificationem obtinendam Causae postulator Congregationi de 
Causis Sanctorum coniectam miram sanationem iudicandam permisit, in 
oppidulo provinciae Novariensi Armeno patratam, et deprecationi eiusdem 
Venerabilis Servi Dei ascriptam. Haec sanatio ad clericum Aldonem Falco
netti pertinet, alumnum seminarii Oblatorum Sancti Ioseph. Hic, anno 
1941, est phthisi pulmonea correptus; qua re in Societatibus provincialibus 
antitubercularibus est curatus pneumathorace ab anno 1942 ad annum 
1944. Die 30 mensis Martii anno 1944, dum in convivio prandebat, vehe
mentem animadvertit cephalaeam, cum perfrictionibus iunctam et hyper-
thermia, statu subconfuso, hyperpyressia aliisque signis propriis, quae cu-
rantem induxerunt ad diagnosim faciendam de cerebri membranae inflam-
matione tuberculari. Insequenti die morbus in peiorem partem est versus, 
adeo ut aegroti decessus subesse videretur. Hac in condicione Communitas 
Oblatorum Sancti Ioseph cum fiducia divinum auxilium invocavit per sui 
Conditoris intercessionem, nempe Servi Dei Iosephi Marello, cuius reliquiae 
in capite iuvenis clerici positae sunt; qui quidem postero die mane, primo 
mensis Aprilis, perfecte sanatus apparuit, ita ut solus assurrexerit et in 
sacellum descenderit Missae celebrationem participaturus. 

Apud curiam Astensem, anno 1991, de hoc casu instructus est proces
sus canonicus, in quo ipse sanatus testificatus est, qui iam Congregationis 
Oblatorum Sancti Ioseph sacerdos est factus. Inquisitionis dioecesanae ta
bulae sunt ex iure probatae per decretum die 23 mensis Septembris anno 
1991 proditum. Factae deinde sunt solitae inspectiones apud Congregatio
nem de Causis Sanctorum. Medicorum Consilium, in sessione die 17 mensis 
Decembris acta anno 1992, hanc dixit sententiam: Sanationis ratio: « fere 
subitanea, perfecta et mansura; pro nostra scientia inexplicabilis quod ad 
Syndromen meningiticam attinet ». Die 19 mensis Februarii anno 1993 
Congressus Peculiaris est actus Consultorum Theologorum et postridie Idus 
Martias eodem anno Patrum Cardinalium et Episcoporum Congregatio Or
dinaria, Causae Ponente Exc.mo Domino Ottorino Petro Alberti, archiepi
scopo Calaritano. Et in utroque Coetu, sive Consultorum sive Cardinalium 
et Episcoporum, posito dubio num de miraculo constaret divinitus patrato, 
responsum est prolatum affirmativum. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua, 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens, mandavit ut decretum 
de praedicta mira sanatione conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis hodierna die Cardinali infrascripto 
Praefecto necnon Causae Ponente, meque Antistite a Secretis Congregatio-
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nis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissimus Pater 
declaravit: Constare de miraculo a Deo patrato, intercedente Ven. Servo Dei 
Iosepho Marello, episcopo Aquensi, Fundatore Congregationis Oblatorum 
S. Ioseph, videlicet de fere subitanea, perfecta et mansura sanatione clericis 
Aldonis Falconetti a « sindrome meningitica ». 

Voluit autem Sanctitas Sua ut hoc decretum publici iuris fieret et in 
acta Congregationis de Causis Sanctorum referretur. 

Datum Romae, die 2 mensis Aprilis A. D. 1993. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. © S. 
£8 Eduardus Nowak, 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 

II 

CURIEN. 

DECRETUM 

Canonizationis servae Dei Mariae Theresiae Scherer (in saec.: Annae Mariae 
Catharinae), Confundatricis et primae Moderatricis Generalis Congregationis 
Sororum a Caritate S. Crucis ab Ingenbohl (1825-1888). 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum 
in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iustitia, Temperantia et 
Fortitudine eisque adnexis in gradu heroico, in casu et ad effectum de quo 
agitur. 

«Meus cibus est, ut faciam voluntatem eius, qui misit me» (Io 4, 34). 
Domini Iesu exemplum imitans et institutionem sequens, qui Patris 

voluntatem fecit usque ad crucis sacrificium, Maria Theresia Scherer (in 
saeculo: Anna Maria Catharina) continenter voluntatem Dei prompte ac 
diligenter facere cupivit, tum etiam, cum haec ab ea gravia postulabat in
commoda patienda; tamque docilis facta est et perfecta in se divinae subi
cienda moderationi, ut recte omnino dicere posset: « Nihil aliud exopto, 
quam ut Dei voluntatem faciam ». 
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Dei Serva in oppido Meggen orta est, in Helvetiae Basileensi dioecesi, 
pridie Calendas Novembres anno 1825, a Carolo Iosepho Scherer et Anna 
Maria Sigrist, mediocribus possessoribus ac bonis christianis. Ex improviso 
patre orbata anno 1833, a propinquis excepta est, qui in caelibatu reman
serant quique eam secundum severissima principia educaverunt. Sedecim 
annos nata ad nosocomium civile Lucernense missa est, ut in rebus dome
sticis progressus faceret, duram tamen illam incommoditatem pertulit, 
videlicet « se semper et solum cum miseria et morbo esse coniunctam ». At 
pro illa delectationem deprecationis eo tempore obtinuit et praesertim cre
brae Communionis appetitum. In Filias Mariae et in Tertium Ordinem 
Franciscanum nomen professa est ac, magistro spiritus moderante, indolem 
suam coercuit et in vita spiritali profecit. 

Ut suam clare intellegeret vocationem, sacram peregrinationem suscepit 
ad Marianum Einsiedlense sanctuarium et, difficultatibus superatis a pro
pinquis interpositis, Calendis Martiis anno 1845 Aldorfii ingressa est in 
communitatem Sororum Magistrarum a Sancta Cruce, paulo ante a Patre 
Theodosio Florentini, O. F. M. Cap., institutam. Die 27 subsequentis men
sis Octobris una cum sodalibus vota temporanea nuncupavit. Mox ei prae-
ceptricis in pluribus scholis femininis munus concreditum est. Anno 1850 
pauperum Domus oppidi Näfels administrationem suscepit et anno 1852 
est antistita nominata apud Curíense valetudinarium, in perpetuum ita do
cendi munere deposito, quod tam gratum ei factum erat. Anno 1856 Patris 
Florentini Congregatio in duas diversas Congregationes seiunctas divisa 
est, alteram institutioni deditam, alteram operibus caritatis, et huius, quae 
appellata est Congregatio Sororum a Caritate Sanctae Crucis quaeque in 
pago Ingenbohl Domum principem habebat, Serva Dei antistita generalis 
facta est: quod officium ad mortem usque sustinuit. Conditori proxima 
stans, pauperum fuit mater, aegrotorum, orphanorum atque derelictorum, 
quos in eorum materialibus necessitatibus adiuvabat, sed etiam in spiritali
bus, se de eorum animarum salute sollicitam ostendens. 

Post Patris Florentini mortem, quae anno 1865 contigit, grande aes 
alienum solvendum curavit, quod ille contraxerat ob incepta pro opera
riorum ordine. Ita episcopi voluntati oboedivit et iustitiae officio erga cre-
ditores. Peculiari cum studio nisa est Conditoris spiritalem hereditatem 
servare et sorores sodales regere in christianae perfectionis itinere. Splen
didum ipsa testimonium dedit fidei, deprecationis et sacrificii amoris, in 
Eucharistiam pietatis ardentis, constantis gloriae Dei curae, impigrae erga 
omnes caritatis, praecipue erga indigentes, suum Institutum in eosque, qui 
non paucas difficultates et aegritudines ei pepererunt. Obsequens prorsus 
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fuit superiorum ecclesiasticorum voluntati, diligenter vota religiosa obser
vavit, in sua vocatione inque munere suo stetit. Auxilii divinae Providen
tiae multam habebat fiduciam animumque a rebus terrestribus averterat, 
quibus est usus tamquam simplicibus opibus ad pauperes adiuvandos. 
Egregie prudentiam coluit, fortitudinem, iustitiam ac paupertatem. Suis 
Sororibus dicebat: « Quamdiu pauperes erimus, nostra Congregatio exsi-
stet ». Mulier indole fortis, firma et constans se ipsam abnegavit et neglexit 
ac sine intermissione cumque humilitate pro bono suae Congregationis la
boravit quae, Deo benedicente, celeriter crevit et fere in universa invaluit 
Europa. Gravem corporis dolorem, quo affligebatur, contemnens laboriosis 
itineribus suas Sorores est assecuta, quas hortabatur ut Christum fideliter 
sequerentur suam que cum amore cotidianam crucem portarent. 

Post acerbum morbum, quem magna cum patientia toleravit, die 16 
mensis Iunii anno 1888 paternis Dei manibus animam tradidit sua optatio-
ne significata caelum consequendi. 

Eius eminentium virtutum memoria et recordatio in omnibus mansit, 
qui eam cognoverant, ac potissimum in eius filiabus spiritalibus quibus 
vitae regula fuerat et fidelitatis erga Evangelium, amoris in Ecclesiam, sol
licitudinis de orphanis, surdis mutisque, pauperibus, aegrotis, senibus, ope
rariis, mutuatis in bellis, sacerdotibus egenis, exemplar. Ad famam sancti
tatis ampla accessit fama signorum. 

Cardinalis Villelmus Van Rossum, bonitate vitae Matris Mariae There
siae commotus et veneratione quam habebat apud populum Dei, monuit 
ut canonizationis Causa inchoaretur. Idcirco apud Curiensem curiam pro
cessus ordinarius informativus est celebratus (annis 1931-1934), quem secu
tus est processus additicius. Post decretum super Causae introductione (an
no 1949 proditum), instructus est processus apostolicus (annis 1950-1951), 
cuius auctoritas et vis per decretum, postridie Idus Ianuarias anno 1953 
editum, probata est. Apparata positione super virtutibus, exitu cum pro
spero actus est, die 27 mensis Octobris anno 1992, Consultorum Theolo
gorum Congressus Peculiaris, praesidente Rev.mo Domino Antonio Petti, 
Fidei Promotore Generali. Deinde Patres Cardinales et Episcopi, in Con
gregatione Ordinaria insequenti anni, Causae Ponente Exc.mo Domino 
Ottorino Petro Alberti, archiepiscopo Calaritano, Servam Dei Mariam The-
resiam Scherer heroum in modum virtutes théologales, cardinales eisque 
adnexas exercuisse professi sunt. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens rataque habens, man

so - A A S 
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davit ut super heroicis Servae Dei virtutibus decretum conscriberetur. 
Quod cum rite esset factum, accitis ad Se hodierno die Cardinali infra

scripto Praefecto necnon Causae Ponente meque Antistite a Secretis Con
gregationis ceterisque de more convocandos, eisque astantibus, Beatissimus 
Pater sollemniter declaravit: Constare de virtutibus theologalibus Fide, Spe et 
Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, 
Iustitia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, Servae 
Dei Mariae Theresiae Scherer, Confundatricis et primae Moderatricis Genera
lis Congregationis Sororum a Caritate S. Crucis ab Ingenbohl, in casu et ad 
effectum de quo agitur. 

Hoc autem decretum publici iuris fieri et in acta Congregationis de 
Causis Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 2 mensis Aprilis A. D. 1993. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. ffiS. 
€B Eduardus Nowak, 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 

III 

DUBLINEN. 

DECRETUM 

Canonizationis servi Dei Edmundi Ignatii Rice, Fundatoris Congregationis Fra
trum Christianorum et Congregationis Fratrum a Praesentatione (1762-1844). 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum 
in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iustitia, Temperantia et 
Fortitudine eisque adnexis in gradu heroico, in casu et ad effectum de quo 
agitur. 

« Filiis suis tanquam Mater eam praestare Ecclesia tenetur educatio
nem, qua tota eorum vita spiritu Christi imbuatur, simul autem omnibus 
populis suam operam praebet ad promovendam integram personae huma-
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nae perfectionem, ad bonum quoque societatis terrestris atque ad aedifica
tionem mundi humanius configurandi» (CONC. OECUM. VAT. II, Declaratio 
de educatione christiana Gravissimum educationis, 3). 

In iis, qui naviter ac fructuose Ecclesiae muneri institutorio operam na
vaverunt est Servus Dei Edmundus Ignatius Rice numerandus, qui carita
te motus, grandis natu totum se Domino consecravit et cum fervore atque 
perseverantia puerorum iuvenumque institutioni et educationi se tradidit. 

Hic de iuventute bene meritus apostolus calendis Ianuariis anno 1762 
natus est in oppido Westcourt, intra fines Hibernii comitatus Kilkenny, a 
Roberto Rice et Margarita Murphy, locupletibus agricolis et sinceris catho
licis. A puero morum integritate eminuit, pietate singularique sensu apo
stolico. Namque, quattuordecim vix annos natus, circum se vici pueros 
congregavit ut eis christianam traderet doctrinam. In urbe Vaterfordio 
cum proventu et peritia mercaturae se dedidit et viginti sex annorum in 
matrimonium duxit catholicam iuvenem Mariam Elliot, quae paulo post 
luctuose est mortua, filiam invalidam relinquens. Firma fide fultus, a piis 
parentibus aliquo modo hereditate accepta, fortiter calamitatem illam per-
tulit et maiore cum impetu assiduitateque vitam suam spiritalem excoluit 
et cum Deo coniunctionem, Sacras Litteras meditando, crebro Missam fre
quentando, sacramenta recipiendo, in apostolica et caritatis opera incum
bendo et ad servitium pauperum suas suppeditando divitias. Sub quadra
ginta annorum aetatem, post longam considerationem atque deprecatio-
nem, intellexit se a Domino vocari, ut vitam dedicaret pueris catholicis Hi-
berniis formandis quod ad doctrinam pertinebat et religionem; qui propter 
illius temporis leges et propter paupertatem suam deserebantur et ad non 
pauca morum pericula exponebantur. Summo Pontifice Pio VI adhortante 
et episcopo dioecesano assentiente res suas disposuit, filiae sustentandae 
large prospexit, pluribus Ecclesiae apostolicis operibus liberaba beneficia 
dedit ceteraque bona sua in suum propositum consequendum contulit, 
quod ad scholam spectabat gratuitam pro pueris pauperibus Vaterfordien-
sibus aperiendam. Opus initium habuit anno 1801 in demissis condicioni
bus; etenim, ne Britannicarum potestatum, Ecclesiae Catholicae inimica-
rum, animadversionem excitaret, stabulum quoddam in aulas scholasticas 
mutavit et, paucis cum laicis, institutionem iniit. Subadiuvae salariarii 
tandem aliquando eum dereliquerunt, sed alii, eius exemplo inducti, illi se 
adiunxerunt et, regulae Sororum a Praesentatione adhaerescentes, novum 
vitae religiosae communis genus inierunt. Hoc modo orta est Congregatio 
Fratrum Christianorum quae celeriter crevit et dioecesanam approbatio
nem obtinuit anno 1809. Deinde, propter Congregationis bonum, alia est 
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regula recepta, regulae Instituti Fratrum Scholarum Christianarum accom
modata; quae est a Sancta Sede probata anno 1820. Sed nonnulli religiosi 
priorem regulam pergere sequi maluerunt, Congregationem Fratrum a 
Praesentatione constituentes, quae etiamnunc suum conditorem agnoscit 
Edmundum Ignatium Rice. 

Servus Dei prudenter ac sapienter suum rexit Institutum usque ad an
num 1838, cum per aetatis et valetudinis causam ultro officium deposuit. 
Deinceps non ei defuerunt aegritudines et indignitates, quas forti ac pa
tienti animo tulit, nitens semper fideliter ex sua consecratione vivere et ra
tione quam optima operi suo prodesse. Die 29 mensis Augusti mortem 
obiit anno 1844, vivam memoriam relinquens sui apostolici ardoris eminen-
tiumque christianarum virtutum, quas magna cum cura, perseverantia et 
spiritali gaudio exercuerat. 

Solidae ac limpidae fidei etenim fuit, quam est animose testificatus ver
bis et operibus quamque abundanter aluit coniunctione cum Deo, depreca
tione, pietate erga Eucharistiam, Sacrum Cor Iesu et Virginem Mariam, 
Sacrarum Litterarum meditatione, fervida cum Ecclesia communione. 
Christum caput habuit suarum cogitationum, suorum affectuum, apostola
tus sui suumque perfectionis summum exemplar. Deum dilexit tota mente 
totoque corde, cuius voluntatem summa cum diligentia fecit et ad cuius 
regnum aedificandum constanter est operatus. Modo quam probissimo vota 
religiosa observavit, quae fecerat, suamque vitam reddidit laudem conti
nuam amoris Dei atque divinae Providentiae, in qua totam collocavit 
spem. Vere de animarum salute sollicitus deque bono Ecclesiae atque 
societatis, omnia praetermisit ut iuvenibus serviret, pauperibus, aegrotis 
iisque, qui eius exquirebant consilium et auxilium. Cum humilitate ac pa
tientia se omnibus omnia fecit nec incommoda, nec res adversas oppetere 
dubitavit. Fundamento subnixus virtutis theologalis spei, gratiae confide
bat et Dei adiutorio, et vel in gravibus difficultatibus et exprobrationibus 
animi serenitatem servavit atque in itinere, quod erat aggressus, prompte 
institit. A se ipso alienatus, ab inani gloria, a terrestribus bonis, superna
turali cum prudentia talentorum caelitus acceptorum commercium fecit 
eaque pro anima sua multiplicavit proque animis eorum, quibus divino 
consilio obviam fiebat. Cautus fuit, iustus in Deum et in proximum, in 
fidelitate erga vocationem fortis, temperans, castigatus, amabilis. 

Tantus splendor eius virtutum fuit, ut tum in vita tum post mortem 
fama sanctitatis fuerit insignis; quam ob rem apud Curiam Dublinensem 
canonizationis Causa inchoata est instrumentis collectis et processu canoni
co celebrato (annis 1978-1979), cuius auctoritas et vis agnita est decreto 
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calendis Iuliis promulgato anno 1991. Die 10 mensis Ianuarii anno 1991 
sessio habita est Consultorum Historicorum et die 24 mensis Iulii anno 
1992 actus est Consultorum Theologorum Congressus Peculiaris, praesiden
te Fidei Promotore Generali, Rev.mo Domino Antonio Petti. Patres Cardi
nales postea et Episcopi, in Congregatione Ordinaria diei 15 mensis Decem
bris eiusdem anni, Causae Ponente Em.mo Cardinali Villelmo Wakefield 
Baum, fassi sunt Servum Dei Edmundum Ignatium Rice heroum in mo
dum virtutes théologales, cardinales iisque adnexas exercuisse. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens rataque habens, man
davit ut super heroicis Servi Dei virtutibus decretum conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis ad Se hodierno die Cardinali infra
scripto Praefecto necnon Causae Ponente meque Antistite a Secretis Con
gregationis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissimus 
Pater sollemniter declaravit: Constare de virtutibus theologalibus Fide, Spe et 
Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, 
Iustitia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, Servi 
Dei Edmundi Ignatii Rice, Fundatoris Congregationis Fratrum Christiano
rum et Congregationis Fratrum a Praesentatione, in casu et ad effectum de 
quo agitur. 

Hoc autem decretum publici iuris fieri et in acta Congregationis de 
Causis Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 2 mensis Aprilis A. D. 1993. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. 6B S. 
68 Eduardus Nowak, 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 



730 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

CONGREGATIO PRO EPISCOPIS 

PROVISIO ECCLESIARUM 

Latis decretis a Congregatione pro Episcopis, Ioannes Paulus Pp. II , 
per Apostolicas sub plumbo Litteras, iis quae sequuntur Ecclesiis sacros 
Praesules praefecit, videlicet: 

die 10 Februarii 1993. — Cathedralibus Ecclesiis Galviensi et Duacensi 
R. D. Iacobum McLoughlin, hactenus cathedralis templi Galviensis paro
chum. 

die 25 Februarii, — Cathedrali Ecclesiae Imusensi Exc.mum P. D. Em
manuelem Sobreviñas, hactenus Episcopum titularem Tulanensem. 

die 1 Martii. Cathedrali Ecclesiae Legazpiensi Exc.mum P. D. Iose
phum Sorra, hactenus Episcopum Viracensem. 

die 18 Maii. — Titulari episcopali Ecclesiae Tulanae R. D. Patricium 
0'Donoghue, hactenus metropolitani templi Vestmonasteriensis admini
stratorem. 

die 27 Maii. — Cathedralibus Ecclesiis Vaterfordiensi et Lismoriensi 
R. D. Gulielmum Lee, hactenus Collegii Sancti Patricii apud Thurles intra 
fines archidioecesis Cassiliensis praesidem. 

die 28 Maii. — Cathedrali Ecclesiae Ferdinandopolitanae ab Unione 
Exc.mum P. D. Antonium Tobias, hactenus Episcopum Pagadianensem. 

die 22 Iunii. — Metropolitanae Ecclesiae Atlantensi, Exc.mum P. D. 
Ioannem Franciscum Donoghue, hactenus Episcopum Carolinanum. 

— Cathedrali Ecclesiae Kansanopolitanae - Sancti Iosephi, Exc.mum 
P. D. Raimundum Iacobum Boland, hactenus Episcopum Birmingha-
miensem. 

die 10 Iulii. — Cathedrali Ecclesiae Ruremundensi R. D. Franciscus 
Iosephum Mariam Wiertz, e clero eiusdem dioecesis, Capituli cathedralis 
Ruremundensis praepositum atque curionem et vicarium foraneum in oppi
do vulgo Heerlen. 

die 15 Iulii. — Cathedrali Ecclesiae Arianensi Hirpinae - Laquedo-
nensi R. D. Eduardum Davino, e clero archidioecesis Napolitanae, hacte
nus Tribunalis Rotae Romanae Praelatum Auditorem. 
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DIARIUM ROMANAE CURIAE 

Il Santo Padre Giovanni Paolo II ha ricevuto in Udienza: 
Giovedì, 24 Giugno 1993, S. E. il Signor CARLO AZEGLIO 

CIAMPI, Presidente del Consiglio dei Ministri della Repubblica 
Italiana. 

Venerdì, 25 Giugno 1993, S. E. il Signor ANDREA RODRÍ

GUEZ, Presidente della Repubblica del Paraguay. 

SEGRETERIA DI STATO 

NOMINE 

Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II ha no
minato: 

Protonotari Apostolici soprannumerari: 

9 gennaio 1993. Mons. Henryk Franciszek Lupinski (Lowicz). 
17 » » Mons. Salvatore R. Matano (Providence). 
4 febbraio » Mons. József Csáti (Satu Mare). 
» » » Mons. Roy Joseph Henry Larrabee (Winnipeg). 

12 » » Mons. Ferenc Lestyán (Alba Julia). 
» » » Mons. Bernhard Stasiewski (Berlin). 

19 » » Mons. Salvador Espinosa Medina (Querétaro). 
20 » » Mons. Wieslaw Zygmunt Lauer (Gdansk). 
26 » » Mons. Wladyslaw Bochnak (Legnica). 

» » » Mons. Józef Sondej (Rzeszów). 
» » » Mons. Franciszek Greniuk (Zamosc-Lubaczów). 
» » » Mons. Kazimierz Jacek Zórawski (Zamosc-Lubaczów). 

14 marzo » Mons. Anthony James Caligiuri (Buffalo). 
» » Mons. John Joseph Conniff (Buffalo). 
» » » Mons. John R. Gabalski (Buffalo). 
» » » Mons. Paul R. Juenker (Buffalo). 
» » » Mons. Francis L. Schwartz (Buffalo). 
» » » Mons. Robert C. Wurtz (Buffalo). 

17 » » Mons. Jan Krucina (Wroclaw). 
» » » Mons. Edmund G. Van der Zanden (Portland in Oregon) 
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27 marzo 1993. Mons. Wilhelm Hentze (Paderborn). 
7 aprile » Mons. José Erro (Buenos Aires). 

20 » » Mons. Bernard Leo Martin Henrichs (Köln). 

Prelati d'onore di Sua Santità: 

27 settembre 1990. Mons. Gerhard Bauer (Augsburg). 
» » » Mons. Dietmar Bernt (Augsburg). 
» » » Mons. Heinrich Eudenbach (Augsburg). 
» » » Mons. Josef Grünwald (Augsburg). 
» » » Mons. Eugen Kleindienst (Augsburg). 
» » » Mons. Wolfgang Klieber (Augsburg). 
» » » Mons. Rudolf Kopold (Augsburg). 
» » » Mons. Siegfried Schindele (Augsburg). 
» » » Mons. Georg Schmuttermayr (Augsburg). 
» » » Mons. Paul Wirth (Augsburg). 

9 gennaio 1993. Mons. Franciszek Augustyáski (Lowicz). 
» » » Mons. Mieczyslaw Iwanicki (Lowicz). 
» » » Mons. Bronislaw Stawicki (Lowicz). 
» » » Mons. Jerzy Wasiak (Lowicz). 

17 » » Mons. Robert Charles Evans (Providence). 
» » » Mons. William John McCaffrey (Providence). 
4 febbraio » Mons. Johann Braunschmidt (Eisenstadt). 
» » » Mons. Martin Sark (Eisenstadt). 
» » » Mons. Johann Trinko (Eisenstadt). 
» » » Mons. Alfred Zistler (Eisenstadt). 
» » » Mons. Vincenzo Romano (Salerno-Campagna-Acerno). 
» » » Mons. Antonio Freiré (Viseu). 
» » » Mons. John Joseph Barclay Currie (Winnipeg). 

10 » » Mons. Sandro Corradini (Camerino-San Severino Marche). 
13 » » Mons. Jose A. Mangón (Bacolod). 
» » » Mons. Rodolfo B. Pacheco (Bacolod). 
» » » Mons. Ramon G. Tiranía (Bacolod). 
» » » Mons. Benjamin N. Villanueva (Bacolod). 
» » » Mons. Senen Malapad (Boac). 

16 » » Mons. Marcello Bartolucci (Assisi-Nocera Umbra-Gualdo Ta
dino). 

18 » » Mons. Patrick Valdrini (Verdun). 
19 » » Mons. Tommaso Sanvitale (Lancianö-Ortona). 
» » » Mons. Vincenzo Amadio (Pescara-Penne). 
» » » Mons. José Guadalupe Alderete Loza (Querétaro). 
» » » Mons. Manuel Ugalde Cha vez (Querétaro). 

20 » » Mons. Hugo Narváez Turinetti (Los Angeles, Cile). 
» » » Mons. Lourenço Avila (San Bernardino). 
» » » Mons. Adolphus Chavez (San Bernardino). 
» » » Mons. Cosimo Corciulo (San Bernardino). 
» » » Mons. Edward Thomas Cronin (San Bernardino). 
» » » Mons. Malachy M. McGinn (San Bernardino). 
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20 febbraio 1993. Mons. John Thomas Slattery (San Bernardino). 
» » » Mons. Donald Stephen Webber (San Bernardino). 

23 » » Mons. Hermann Josef Frede (Köln). 
26 » » Mons. Carlos Julio López Ramírez (Bogotá). 

» » » Mons. Luis Montalvo Higuera (Bogotá). 
» » » Mons. José Ignacio Ortega Franco (Bogotá). 
» » » Mons. János Hollos (Hajdúdorog). 
» » » Mons. István Pregun (Hajdúdorog). 
» » » Mons. Walenty Bal (Rzeszów). 
» » » Mons. Józef Micek (Rzeszów). 
» » » Mons. Andrzej Jablonski (Zamosc-Lubaczów). 
» » » Mons. Józef Molodylski (Zamosc-Lubaczów). 
4 marzo Mons. John Anthony Radano (Newark). 

14 » » Mons. Ednard A. Espinas (Dumaguete). 
» » » Mons. Karl-Heinz Morawietz (Görlitz). 

17 » » Mons. Marc Dumoget (Chambéry). 
» » » Mons. Brian Dazeley (Nottingham). 

22 » » Mons. John Hanrahan (Glasgow). 
» » » Mons. Francis M. Campbell (Portland in Oregon). 
» » » Mons. Francis J. Schaefers (Portland in Oregon). 
» » » Mons. Martin H. Thielen (Portland in Oregon). 

25 » » Mons. Melhior Golob (Ljubljana). 
» » Mons. Janez Gril (Ljubljana). 
» » Mons. Joze Lap (Ljubljana). 
» » » Mons. Vinko Prestor (Ljubljana). 
» » » Mons. Vinko Vegelj (Ljubljana). 

27 » » Mons. Wojciech Kasyna (Pelplin). 
» » » Mons. Stephen A. Chomko (Stamford degli Ucraini). 
» » » Mons. John Squiller (Stamford degli Ucraini). 
» » » Mons. Joseph Wang Jung-ho (Taipeh). 
2 aprile » Mons. Stephen Henry Louden (Liverpool). 
5 » » Mons. Celestino Migliore (Cuneo). 
» » Mons. Benito Caraballo (Honolulu). 
» » » Mons. Bernard J. Eikmeier (Honolulu). 
» » » Mons. Alan A. Nagai (Honolulu). 
» » » Mons. Terrence A.M. Watanabe (Honolulu). 
» » » Mons. Richard J. Ryan (Stockton). 
6 » » Mons. John Bosco Gauci (Gozo). 
» » » Mons. Vincent Borg (Malta). 
» » » Mons. Annetto Depasquale (Malta). 
» » Mons. Arthur Said Pullicino (Malta). 
7 » » Mons. Joaquim Fernandes (Braga). 
» » » Mons. José Luis Duhuoro (Buenos Aires). 
» » » Mons. Antonio Marino (Buenos Aires). 
» » » Mons. Guillermo Rodríguez Melgarejo (Buenos Aires). 
» » » Mons. Osvaldo Domingo Santagada (Buenos Aires). 
» » » Mons. Alfredo Horacio Zecca (Buenos Aires). 
» » » Mons. Bernard Barsi (Nice). 
» » » Mons. Bernard Veisse (Nice). 
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16 aprile 1993. Mons. John McDonald (Kildare and Leighlin). 
20 » » Mons. Cipriano Sonaglia (Civita Castellana). 
» » » Mons. Anthony Kevin Toras (Melbourne). 
» » » Mons. Max Leroy Davis (Perth). 
» » » Mons. Guglielmo Pistone (Torino). 

Cappellani di Sua Santità: 

10 luglio 1989. Il sac. Bruno Barbieri (Tivoli). 
27 settembre 1990. Il sac. Hans Friess (Augsburg). 
» » » Il sac. Eugen Haussier (Augsburg). 
» » » Il sac. Konrad Hölzl (Augsburg). 
» » » Il sac. Norbert Maginot (Augsburg). 
» » » Il sac. Heinrich Weiss (Augsburg). 

17 gennaio 1993. Il sac. Jacques Lucien Plante (Providence). 
4 febbraio » Il sac. Errico Dossi (Gubbio). 

12 » » Il sac. Péter Bodó (Alba Julia). 
13 » » Il sac. Angelito Leal (Boac). 
» » » Il sac. Rolando Oliverio (Boac). 
» » » Il sac. Rodolfo Red (Boac). 
» » » Il sac. Semion Reginio (Boac). 
» » » Il sac. Amedeo Verzeih (Roma). 

19 » » Il sac. Georg Neureiter (Salzburg). 
» » » Il sac. Josef Schnöll (Salzburg). 
» » » Il sac. Angelo Battiston (Udine). 
» » » Il sac. Giuseppe Burba (Udine). 
» » » Il sac. Luigi Delia Longa (Udine). 
» » » Il sac. Gianni Fuccaro (Udine). 
» » » Il sac. Arnaldo Tomadini (Udine). 

20 » » Il sac. Ivan VukVsic (Mostar-Duvno). 
» » » Il sac. Luka Pavlovic (Trebinje i Mrkan). 

23 » » Il sac. Alberto Valimi (Massa Marittima-Piombino). 
» » » Il sac. Tadeusz Ludwik Korpusinski (Wloclawek). 
» » » Il sac. Marian Mielczarek (Wloclawek). 

26 » » Il sac. Francesco Perlatti (Milano). 
» » » Il sac. Wladyslaw Aszklar (Rzeszów). 
» » » Il sac. Stanislaw Belza (Rzeszów). 
» » » Il sac. Wieslaw Bodzioch (Rzeszów). 
» » » Il sac. Stanislaw Dziedzic (Rzeszów). 
» » » Il sac. Stanislaw Folta (Rzeszów). 
» » » Il sac. Stefan Pele (Rzeszów). 
» » » Il sac. Tadeusz Jan Szetela (Rzeszów). 
» » » Il sac. Stanislaw Ujda (Rzeszów). 
» » » Il sac. Stanislaw Wójcik (Rzeszów). 
» » » Il sac. Stanislaw Zych (Rzeszów). 
» » » Il sac. Patrick Romieux (Tours). 
» » » Il sac. Jan Dudek (Zamosé-Lubaczów). 
» » » Il sac. Jan Mróz (Zamosé-Lubaczów). 
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4 marzo 1993. Il sac. Walter Aichner (Innsbruck). 
» » » Il sac. Franz Mayr (Innsbruck). 
» » » Il sac. Hanna Nakad (Tripoli del Libano dei Maroniti). 
» » Il sac. Gabriel Tobia (Tripoli del Libano dei Maroniti). 

14 » » Il sac. Luigi Ronca (Aversa). 
» » » Il sac. Andres M. Flores (Dumaguete). 
» » » Il sac. Bernd Richter (Görlitz). 
» » » Il sac. Arnold Schwarz (Görlitz). 
» » » Il sac. Peter Haanen (Köln). 

17 » » Il sac. Franciszek Foks (Wroclaw). 
» » » Il sac. Jan Gabor (Wroclaw). 
» » » Il sac. Kazimierz Jandziszak (Wroclaw). 
» » » Il sac. Eugeniusz Kuzmik (Wroclaw). 
» » » Il sac. Dominik Mazan (Wroclaw). 
» » » Il sac. Józef Mielczarek (Wroclaw). 
» » » Il sac. Antoni Mlotek (Wroclaw). 

18 » » Il sac. Ilario Cappi (Modena-Nonantola). 
» » » Il sac. Timoteo Silingardi (Modena-Nonantola). 
» » » Il sac. Aldo Vandelli (Modena-Nonantola). 
» » » Il sac. Angelo Vecchi (Modena-Nonantola). 

22 » » Il sac. Francesco Buccarella (Nardo-Gallipoli). 
» » Il sac. Giuseppe Fanuli (Nardo-Gallipoli). 
» » » Il sac. Gaetano Filograna (Nardo-Gallipoli). 
» » » Il sac. Decio Merico (Nardo-Gallipoli). 

25 » Il sac. Vytautas Sidaras (Kaisiadorys). 
» » » Il sac. Algirdas Turcinskas (Kaisiadorys). 
» » » Il sac. Borut Kosir (Ljubljana). 
» » » Il sac. Mihael Trdin (Ljubljana). 

27 » » Il sac. Rimantas George Sarauskas (Chicago). 
» » » Il sac. Henryk Orminski (Pelplin). 
» » » Il sac. Anthony Lau Coi-ming (Taipeh). 
» » » Il sac. Simon Wang Coen-hwa (Taipeh). 

O
S

 aprile » Il sac. Edgar Attard (Malta). 
» » » Il sac. Joseph Bajada (Malta). 
» » » Il sac. George Deguara (Malta). 
» » Il sac. Joseph Pace (Malta). 
» » » Il sac. Boleslaw Marian Orlowski (Wroclaw). 
» » » Il sac. Stanislaw Zifeba (Wroclaw). 
7 » » Il sac. Antonio Tanque de Campos (Braga). 
» » » Il sac. Joaquina Moráis da Costa (Braga). 
» » Il sac. Antonio Alves Moreno (Braga). 
» » » Il sac. Fernando Carvalho Rodrigues (Braga). 

16 » » Il sac. Luigi Bianco (Casale Monferrato). 
» » » Il sac. James Francis Iyire (Ikot Ekpene). 
» » » Il sac. Giuseppe Maria Croce (Rieti). 
» » » Il sac. James M. Moynihan (Rochester). 

17 » - » Il sac. Wojciech Zaluski (Lomza). 
20 » » Il sac. Angelo Crobu (Iglesias). 

» » » Il sac. Andrea Orlando (Iglesias). 
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aprile 1993. Il sac. Angelo Pala (Iglesias). 
» Il sac. Francesco Rosso (Iglesias). 
» Il sac. Antonio Bretto (Torino). 
» Il sac. Oreste Bunino (Torino). 
» Il sac. Joseph R. Punderson (Trenton). 

Gentiluomo di Sua Santità: 

18 maggio 1990. Il sig. Giuseppe Camadini (Brescia). 

ONORIFICENZE 

Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II ha con
ferito: 

Il Collare dell'Ordine Piano: 

19 febbraio 1993. A S. E. il sig. Milan Kucan, Presidente della Repubblica di 
Slovenia. 

La Gran Croce dell'Ordine Piano: 

19 febbraio 1993. A S. E. il sig. Lojze Peterle (Slovenia). 
25 » » A S. E. il sig. Jacques Santer (Lussemburgo). 

La Gran Croce dell'Ordine di San Gregorio Magno, classe civile: 

27 febbraio 1993. Al sig . Fernando Del Re (Milano). 
4 marzo » Al sig . Johannes Niemeyer (Osnabrück). 

22 » » Al sig . Fernando Cruciani (Roma). 
20 aprile » Al sig . Antonio Moretti (Civita Castellana). 

» » » Al sig . Emile Chamaillard (Paris). 

La Commenda con placca 
dell'Ordine di San Gregorio Magno, classe civile: 

20 
26 

» 
27 
4 

» 
12 

febbraio 1993. Al sig. Filippo Palomba (Subiaco). 
Al sig. Ivan Nember (Brescia). 
Al sig. Bruno Marniga (Brescia). 
Al sig. Silverio Vecchio (Milano). 
Al sig. Othmar Pabisch (Austria). 
Al sig. Georg Weissmann (Linz). 
Al sig. Manuel Farinha de Noronha e Andrade (Lisboa). 
Al sig. Franz Eckstein (Salzburg). 
Al sig. Angelo Sironi (Milano). 

» 
» 
» 

marzo 
» 
» 
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5 aprile 1993. Al sig Giovanni Motta (Italia). 
7 » » Al sig José Alberto Guinand Baldó (Caracas). 

16 » » Al sig Francisco Javier Aguirre (Washington). 
» » » Al sig Edmund D. Pellegrino (Washington). 

La Commenda dell'Ordine di San Gregorio Magno, classe civile: 

8 febbraio 1993. Al sig Emilius Maria Mastenbroek 
10 » » Al sig Heinrich Havermann (Ordinariato Militare Germania). 
12 » » Al sig Georges Charabié (Damas dei Maroniti). 

» » » Al sig Maurice Schumann (Paris). 
18 » » Al sig Sergio Filipponi (Italia). 

» » » Al sig Antonio Tornasi (Italia). 
27 » » Al sig Adriano Maggi (Milano). 
4 marzo » Al sig Antonino Lazzarino (Fano-Fossombrone-Cagli-Pergola). 
» » Al sig Vittorio Colucci (Italia). 
» » » Al sig Paolo Sudato (Italia). 
» » » Al sig Joseph Martin Murray (Lake Charles). 
5 » » Al sig Gaetano Mastrandrea (Bari-Bitonto). 

17 » » Al sig Peter G. Willis (Northampton). 
18 » » Al sig Camillo Barone (Roma). 
25 » » Al sig Franco De Pasquale (Malta). 

» » » Al sig Alfred P. Farrugia (Malta). 
» » » Al sig Louis E. Galea (Malta). 
» » » Al sig Joseph A. Saliba (Malta). 
2 aprile » Al sig Arnaldo Picalarga (Civita Castellana). 
» » » Al sig Mariano Picalarga (Civita Castellana). 
7 » » Al sig Saverio Congedo (Otranto). 

16 » » Al sig Michel Lesueur (Paris). 
» » » Al sig Nicolò Paratore (Rieti). 
» » » Al sig Alfredo Danesi (Roma). 

20 » » Al sig Italo De Felici (Civita Castellana). 
» » » Al sig Pasqualino Spaziano (Civita Castellana). 
» » » Al sig Richard Vipiana (Francia). 
» » » Al sig Robert Moreau de Saës (Paris). 

Il Cavalierato dell'Ordine di San Gregorio Magno, classe civile: 

12 luglio 1991. Al sig Francesco Zito (Italia). 
18 dicembre 1992. Al sig Emmanuel Tunji Akiniyi (Lagos). 

» » » Al sig Moses Abu Braimah (Lagos). 
14 gennaio 1993. Al sig Leonard Florence (Stati Uniti). 

» » » Al sig J. John Foz (Stati Uniti). 
» » » Al sig Marshall M. Roane (Stati Uniti). 
» » » Al sig. Philip Perlmutter (Stati Uniti). 
» » » Al sig. Donald Rodman (Stati Uniti). 
4 febbraio » Al sig Giuseppe Rinaldi (Gubbio). 
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18 
» 

23 
» 

26 
17 
22 
6 

» 
20 

febbraio 1993. Al sig. Eugenio De Marchis (Roma). 
» » Al sig. Marco Martellacci (Roma). 
» » Al sig. William James Bowen (Cardiff). 
» » Al sig. John Reddy (Cardiff). 
» » Al sig. Giacomo Sgandura (Italia). 
» » Al sig. Salvatore Sgandura (Italia). 
» » Al sig. François Bassil (Jbeil dei Maroniti). 
» » Al sig. Alfons Egen (Osnabrück). 
» » Al sig. Günther Wiegand (Osnabrück). 
» » A S. A. Ill.ma Joseph Hubert Graf von Neipperg (Rotten

burg-Stuttgart) . 
» » Al sig. Vito Antonio Rosario Diomede (Rieti), 

marzo » Al sig. Léon Chamussy (Versailles). 
» » Al sig. Francis Ayers (Westminster), 

aprile » Al sig. Diarmuid Downs (Arundel and Brighton). 
» » Al sig. Kevin A. Veal (Dunkeld). 
» » Al sig. Pius Olayiwola Aderemi (Ibadan). 
» » A S. A. il Principe Edward Oduoye Ayewole (Ibadan). 
» » Al sig. Cosmas Kehinde Ige (Ibadan). 
» » Al sig. Samuel Oladele Ige (Ibadan). 
» » Al sig. Paul Akinbimiola Oluwande (Ibadan). 
» » Al sig. Simeon Shola Osumgbemi (Ibadan). 
» » Al sig. Philippe Plantade (Paris). 

La Commenda con placca 
dell'Ordine di San Silvestro Papa: 

12 febbraio 1993. Al sig. Altiero Poscente (Rieti). 
23 » » Al sig. Kamiel De Witte (Mechelen-Brussel). 
26 » » Al sig. Giacomo Prandelli (Brescia). 
» » » Al sig. Domenico Palozzi (Rieti). 

25 marzo » Al sig. Francis Xavier Shozo Fukukawa (Tokyo). 
» » » Al sig Antonio Keiichi Okada (Tokyo). 
» » » Al sig Peter Takuya Shitachi (Tokyo). 
» » » Al sig. John Susumu Tomoishi (Tokyo). 

La Commenda dell'Ordine di San Silvestro Papa: 

2 febbraio 1993. Al sig. Gualfardo Tarducci (Roma). 
12 » » Al sig. Pier Luigi Genta (Rieti). 
19 » » Al sig. Luigi Galante (Pescara-Penne). 
24 » » Al sig. Alberto Di Giacomo (Roma). 
26 » » Al sig. Aroldo Figara (Livorno). 
27 » » Al sig. Rinaldo Colombo (Milano). 
2 marzo » Al sig. Giorgio Uberti (Roma). 
4 » » Al sig. Maurizio Cafarelli (Pescara-Penne). 

18 » » Al sig. Gyula Bozsó (Esztergom). 
» » » Al sig. Antonio Arturo (Ischia). 
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18 marzo 1993. Al sig. Giuseppe Buono (Ischia). 
» » » Al sig. Ferrandino Catello (Ischia). 
» » » Al sig. Andrea Cesareo (Ischia). 
» » » Al sig. Vincenzo Delizie (Ischia). 
» » » Al sig. Giovanni Zabatta (Ischia). 

22 » » Al sig. Mario Ranucci (Milano). 
5 aprile » Al sig. Domenico Sangiorgi Cellini (Imola). 
» » » Al sig. Luciano Fortunato Sciandra (Roma). 

16 » » Al sig. Hirokazu Ishida (Osaka). 
» » » Al sig. Modesto Pietrolucci (Rieti). 

20 » » Al sig. Alberto Aramini (Civita Castellana). 
» » » Al sig. Erasmo Di Giuseppe (Civita Castellana). 
» » » Al sig. Silvano Felli (Civita Castellana). 

Il Cavalierato dell'Ordine di San Silvestro Papa: 

18 dicembre 1992. Al sig . Alphonsus Ayodele Ajayi (Lagos). 
» » » Al sig . Augustine Afolabi Ajayi (Lagos). 
» » » Al sig . Alfred Adesanya Browne (Lagos). 
» » » Al sig . Gregory Olaitan Deinde (Lagos). 
» » » Al sig . Andrew Adu Egboh (Lagos). 
» » » Al sig . Francis Yerima Imhagwe (Lagos). 
» » » Al sig . Felix Adeniyi Johnson (Lagos). 
» » » Al sig . Stanilaus Aaron Umoren (Lagos). 
2 febbraio 1993. Al sig . Arturo Di Sciullo (Roma). 
4 » Al sig . Gaetano Bettelli (Gubbio). 
» » » Al sig . Marco Uggeri (Italia). 
8 » » Al sig . Jacobus 0. Dierick (Roermond). 
» » » Al sig . Joseph Henricus Gerits (Roermond). 
» » » Al sig . Jacobus H. Timmermans (Roermond). 
» » » Al sig . Rinnert Anema ('s-Hertogenbosch). 
» » » Al sig . Gerardus Joannes Maria Laugs ('s-Hertogenbosch). 

13 » » Al sig . Alexander S. Araneta (Bacolod). 
» » » Al sig . Wilfredo G. Salvador (Bacolod). 
» » » Al sig . Patricio Y. Tan (Bacolod). 
» » » Al sig . Fructuoso D. Vidal (Boac). 

18 » » Al sig . Roberto Fritelli (Italia). 
» » » Al sig . Luigi Ghezzi (Italia). 
» » » Al sig . Sebastiano Nobile (Italia). 

19 » » Al sig . Filippo Colucci (Pescara-Penne). 
23 » » Al sig . Primo Cesetti (Fermo). 

» » Al sig . Francesco Fasciano (Roma). 
» » » Al sig . Norbert Berghof (Rottenburg-Stuttgart). 
» » » Al sig . Erwin Besenfelder (Rottenburg-Stuttgart). 

26 » » Al sig . Amedeo Castagnotti (Alba). 
27 » » Al sig . Konrad Siemons (Aachen). 

» >> » Al sig . Gianfranco Cattaneo (Milano). 
» » » . Al sig . Sixto Ruperto Wallé (Willemstad). 



740 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

2 marzo 1993. Al sig. Petrus Vermeulen (Breda). 
» -, » Al sig. Ugo Ianniello (Pescara-Penne). 
» » » Al sig. Renato Gatti (Tortona). 
4 » » Al sig. Matteo Totaro (Italia). 
» » » Al sig. Antonio Carli (Urbino-Urbania-Sanf Angelo in Vado). 
5 » » Al sig. Federico Cerri (Massa Marittima-Piombino). 
» » » Al sig. Paolo Lupi (Roma). 
» 

* 
» Al sig Wilhelmus Augustinus Laurentius Joosen ('s-Hertogen-

bosch). 
14 » » Al sig. Konrad Werner Trutwin (Köln). 
17 » » Al sig. Albert Erny (Strasbourg). 
18 » » Al sig. Virginio Baradel (Concordia-Pordenone). 
22 » » Al sig. Reynaldo S. Herrera (Malolos). 

» » » Al sig. Rolando S. Maclang (Malolos). 
» » » Al sig. Diego Marcos y De la Cruz (Malolos). 
» » » Al sig. Tirso V. Reyes (Malolos). 
» 

* 
» Al sig Henri Leonardus Johannes Maria van Heteren (Rotter

dam). 
» » » Al sig. Antonius Hendricus Koelink (Rotterdam). 

27 » Al sig. Peter Chou (Taipeh). 
» » » Al sig. Angelo Hsieh (Taipeh). 
» » » Al sig. Paul Hsu (Taipeh). 
» » » Al sig. Peter Kao (Taipeh). 
» » » Al sig. Louis Kuo (Taipeh). 
» » » 0 Al sig. Paul Lang (Taipeh). 
» » » Al sig. John Su (Taipeh). 
» » » Al sig. Paul Ting (Taipeh). 
2 aprile » Al sig. Gino Borsalino (Alessandria). 
7 » » Al sig. James 0. Akanji Adeogun (Ibadan). 
» » » Al sig. Augustine J. Popoola Amoo (Ibadan). 
» » » Al sig. David Igboanusi Obi (Ibadan). 
» » » Al sig. Cosimo Maruccia (Italia). 
» » » Al sig. Alfred Meir (Rottenburg-Stuttgart). 

16 » » Al sig. Valentino Bianconi (Bologna). 
» » » Al sig. Luciano Elmi (Bologna). 
» » » Al sig. Lino Metti (Trieste). 

17 » » Al sig. Domenico Pettini (Roma). 
» » Al sig. Johannes Antonius Petrus Kop ('s-Hertogenbosch). 

NECROLOGIO 

25 giugno 1993. Mons. Roberto Joaquín Ramos Umana, Vescovo tit. di Se-
barga. 

26 » » Mons. Alfredo Noriega, Vescovo tit. di Muzia. 
12 luglio » Card. Ferdinando Giuseppe Antonelli, del titolo « pro hac vice » 

di San Sebastiano al Palatino. 
15 » » Mons. Alfonso Uribe Jaramillo, Vescovo em. di Sonson-Rio-

negro (Colombia). 
» » » Mons. Gilles Barthe, Vescovo em. di Fréjus-Toulon (Francia). 
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ACTA APOSTOLICAE SEDIS 

ACTA IOANNIS PAULI PP. II 

LITTERAE DECRETALES 

Beatum Ezechielen! Moreno Díaz, sodalem Ordinis Augustinianorum Recollec-
torum, Pastopolitanum episcopum Sanctum esse decernitur. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 
SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

« Christus Dominus semper e numero discipulorum vocat quos vult ipse, 
ut sint cum illo et ut mittat eos gentibus praedicare » (Ad Gentes, IV, 23). 
Quod stricto nexu adligatur « universalis ad sanctitatem vocatio cum voca
tione ad missionem universali » (Redemptoris missio, VIII , 90), nequit haec 
expleri, nisi a quibus illa accepta fuerit. « Nemo enim Christum testificari 
valet, quin eius simul referat imaginem, quae in nobis gratia operaque Spi
ritus vivificatur» (ibid. VIII , 67). Quo magis in via sanctitatis et in com
munione cum Christo Domino missionarius profecerit, eo frugiferior erit 
missionalis eius actio. Missionarii sanctitate insignes certum verumque 
Evangelii preconum habentur exemplum. 

Inter missionarios, qui studio apostolico vitaeque sanctitate eminue
runt, referendus quidem est beatus Ezechiel Moreno Díaz, sodalis Ordinis 
Augustinianorum Recollectorum et Ecclesiae Pastopolitanae olim episco
pus. Is enim, quingentis iam annis ab incohata Americae Latinae Evange
lizatione exactis, novis Christianae fidei praedicatoribus caput apparet con

s t -A. A. S 
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silii, novaeque etiam Evangelizationis missionarius niteseit, qui veluti 
exemplum ad imitandum proponitur. Alfari, in Rioiensi Hispaniae Provin
cia, e Felice Moreno, vestifico, et Iosepha Díaz, quibus quinque numero 
fuerunt filii, tertio loco Ezechiel die ix mensis Aprilis anno MDCCCXLVIII 
natus est, qui, cum ad vitam religiosam et ad missionem se a Deo vocari 
puerulus animadvertisset, anno aetatis suae decimo quinto Navarram Mon
tis Acuti domum religiosam Augustinianorum Recollectorum ingressus est, 
ubi die xxn mensis Septembris totum se Deo tradidit anno MDCCCLXV, nun
cupatis vitae religiosae votis ad pedes « Beatae Virginis Mariae a Via », seu 
« del Camino » vulgo appellatae, quam maximo amplectebatur amore. At, 
interiecto anno, ad Philippinas missus cum X V I I sodalibus, Manilae anno 
MDCCCLXXI sacerdos die III mensis Iunii est factus et confestim ad varia 
destinatus ministeria missionalia illis in Insulis exercenda. Decemque post 
annis, per quos, alacri opera collata ad omnes adiuvandos, ad pauperes 
praesertim aegrosque amanter sublevandos, et magnam illic diligentiae opi
nionem habuit et evangelizandi laude apud omnes processerai, anno 
MDCCCLXXXV Hispanicae domui religiosae Montis Acuti, ubi futuri institue
b a t u r missionarii, is praepositus est Antistes. Iterum, tribus post annis, 
cum septem sodalium manipulo, cui praeerat, ad Columbiam profectus, 
amore animarum incensus pervenit ad planities Casanarenses, pristinas 
Augustinianorum Recollectorum Missiones. Episcopus titulo Pinarensis 
anno MDCCCXCIV factus est idemque tunc primus in Casanarensis Vicarii 
Apostolici munere constitutus. Anno exacto, ex Casanarensibus, ad quo
rum bonum promptissimus erat ac moriturus fuisset, translatus est ad 
Ecclesiam Pastopolitanam, amplissimis missionum plagis constantem, quas 
pluries tantus Pater ac Pastor invisit, verbi Christi Domini ubique nun
tiandi causa. Pastoralis decem annorum labor eius totus, mirifica in ani
mas caritate et inconcussa erga Ecclesiam fidelitate collustratus, confirma
tus quoque vigore est ac fortitudine mitis ac pacifici missionarii Episcopi 
propria: firmiter falsis repugnabat doctrinis omnibusque resistebat osoribus 
sanctae Ecclesiae, ne in errorem scilicet umquam inducerentur Christifide
les sibi commissi. Etsi falso insimulatus vexationibusque pressus, tamen 
nec falsae cessit hominum prudentiae neque mediis stetit umquam consi
liis, quacumque potius ratione sanguinem pro Ecclesia profusurus et Evan
gelio. Is preces, et quidem diutius ad sacrum Ciborium proiectus, Deo 
adhibere consueverat, qualique flagraret animo Christianae poenitentiae, in 
proverbio iam erat. Secretis animi partibus, inexplebili sanctitatis siti et 
animorum sanctificationis studio impulsus, selectos Christifidelium manipu
los instituit, qui, plene Deo traditi, victimas peccatorum se praebere 
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promptiores essent. Ad peccatores amanter accipiendos perquam paratus, 
saepe in sede confessionali versabatur; cumque spiritalium vitae rerum 
peritior esset, idcirco et animorum prudens fuit moderator. Constat praete
rea eum varias epistulas pastorales frequentesque libellos scripsisse necnon 
Sacratissimi Cordis Iesu cultum pervulgasse. Anno M C M V insanabili morbo 
temptari coeptus est; quam ob causam, suadente clero ac populo, in Hispa
niam mense Decembri rediit eo ipso anno, ut sectiones chirurgicas Matriti 
subiret, quas re vera, quamvis acerbissimas, tamen eiusmodi servus Dei, 
quo propior fieret Christo Domino, sine anaesthesia passus est. Ut mortem 
sensit sibi impendentem, postremos vitae dies apud Beatam Mariam Virgi
nem in memorata Montis Acuti domo religiosa agere voluit. Die xix mensis 
Augusti anno M C M V I pie obdormivit in Domino atque corpus eius ad aram 
templi memoratae « B.M. Virginis a Via » tunc sepulcro conditum est, quod 
nunc in venusta aedicula requiescit, quae consulto intra saeptum templi 
post Beatificationem Servi Dei est exstructa. 

Fama sanctitatis, quae eum secuta erat omne aetatis tempus, eo mor
tuo, tam celeriter lateque increbruit, ut initium Causae Beatificationis fac
tum sit anno M C M X . Primo mensis Februarii die, anno M C M L X X V , per editum 
Decretum Paulus Pp. VI , Decessor Noster bo.me., statuit Christianas vir
tutes ab Ezechiele Moreno Díaz heroum in modum cultas esse; eodemque 
anno Decretum die xxni mensis Maii prodiit de canceratae mulieris cura
tione, Venerabili Servo Dei deprecante, divinitus effecta. Quinque circiter 
post mensibus, seu primo mensis Novembris die in numerum beatorum 
sueto ritu est ascriptus. 

Canonizatione ante oculos posita, anno M C M L X X X I X causa ad Curiam Pa-
stopolitanam cognita de coniecto tábido quodam morbo anno M C M L X X X V , 

Servo Dei impetrante, omnino depulso, « super miro » pro secundo eiusmodi 
cognitionis exitu Decretum hoc anno M C M X C I I in conspectu Nostro die V I I 

mensis Martii promulgatum est. Denique, postquam die xxvm insequentis 
mensis Aprilis vota a Patribus Cardinalibus et Episcopis in conventum 
congregatis exprompta sunt exoptatae Beati Ezechielis Canonizationi fa
ventia, statuimus ut eiusdem Canonizationis ritus hoc ipso anno Dominico-
poli in urbe ageretur, inter celebritates scilicet quingentesimum annum ab 
inchoata Americae Latinae evangelizatione commemorantes. Illic igitur 
hoc anno, die xi mensis Octobris, inter Sacra hanc Hispanice elocuti sumus 
Canonizationis formulam: « En honor de la Santísima Trinidad, para la 
exaltación de la fe católica y el crecimiento de la vida cristiana, con la 
autoridad de nuestro Señor Jesucristo, de los Santos Apóstoles Pedro y 
Pablo y la Nuestra, después de haber reflexionado largamente e invocado 
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muchas veces la ayuda divina y oido el parecer de numerosos hermanos en 
el episcopado, declaramos y definimos Santo al Beato Ezequiel Moreno 
Díaz, obispo, le inscribimos en el Catálogo de los Santos y mandamos que 
en toda la Iglesia sea devotamente honrado entre los Santos. En el nombre 
del Padre, y del Hijo, y del Espíritu Santo ». 

Sueta etiam oratione habita de vita ac virtutibus Sancti, quem modo 
publice diximus, eum venerati sumus summaque Ipsi cum religione primi 
invocavimus. 

Datum Dominicopoli in urbe die xi mensis Octobris, anno M C M X C I I , 

Pontificatus Nostri quarto decimo. 

EGO IOANNES PAULUS 
Catholicae Ecclesiae Episcopus 

Eugenius Sevi, Protonot. Apost. 

Loco ffi Plumbi 
In Secret. Status tab., n. 321.038 
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HOMILIA 

In basilica S. Petri habita ob decretos Dei servis Christophoro Magallanes et 
Sociis necnon Mariae a Iesu S. Venegas Beatorum caelitum honores. 

« Con il sangue della sua croce 

1. Nell'odierna solennità la Chiesa proclama che Cristo Re è «generato 
prima di ogni creatura. Egli è prima di tutte le cose e tutte sussistono in 
lui. Egli è... il principio. Perché piacque a Dio di fare abitare in lui ogni 
pienezza e per mezzo di lui riconciliare a sé tutte le cose ». 2 

E proprio per abbracciare questa pienezza, cioè l'universale dimensione 
del regno di Cristo, la Chiesa rivolge il suo sguardo alla croce. 

Il regno di Cristo, infatti, si è compiuto per mezzo della croce: « Con il 
sangue della sua croce ». 3 

Sulla croce di Gesù fu posta una scritta che doveva rendere noto il mo
tivo della sua condanna a morte: « Questi è il re dei Giudei ». 4 

Per alcuni essa fu oggetto di scherno, ma per il buon ladrone, che 
aveva subito la stessa condanna, diventò fonte di speranza: « Gesù, ricor
dati di me quando entrerai nel tuo regno ». 5 

2. Così, sul Calvario, la verità relativa al regno di Cristo fu annunciata 
a voce alta tra i supplizi della crocifissione. 

Nel nostro secolo, questa stessa verità è stata suggellata con la morte 
dei martiri messicani, che la Chiesa oggi eleva alla gloria degli altari: « Con 
il sangue della sua croce » anch'essi hanno testimoniato Cristo come Re ed 
hanno proclamato il suo regno per l'intera loro patria, che in quel tempo 
era messa alla prova da una sanguinosa persecuzione. 

Ecco come l'odierna Parola di Dio descrive la regalità di Cristo: « Egli è 
anche il capo del corpo (cioè) della Chiesa »: Egli è « il primogenito di co
loro che risuscitano dai morti »; Colui che ha « il primato su tutte le cose ». 6 

Nell'anno in cui si compiono cinque secoli dall'inizio dell'evangelizza
zione dell'America, le Chiese di quel grande continente proclamano tutte 
insieme questa stessa verità: « Gesù Cristo è lo stesso ieri, oggi e sempre ». 7 

* Die 22 m. Novembris a. 1992. 
1 Col 1, 20. 
2 Ibid. 1, 15. 17-20. 
3 Ibid. 1, 20. 
* Lc 23, 38. 
5 Ibid. 23, 42. 
6 Col 1, 18. 
7 Eb 13, 8. 
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La Chiesa presente in terra messicana si unisce nelF annunziare questa 
medesima verità grazie alla testimonianza dei suoi martiri, che oggi ab
biamo la gioia di vedere nella gloria dei beati. 

3. Hoy la Iglesia contempla con inmensa alegría la singular grandeza de 
veintiséis de sus hijos, quienes en reconocimiento del Reinado de Cristo 
ofrecieron heroicamente sus vidas, expresando así que, si Dios lo es todo y 
todo lo hemos recibido de Él, es justo entregarse totalmente a Él, único 
Absoluto, fuente inagotable de vida y de paz. 

Durante las duras pruebas que Dios permitió que experimentara su 
Iglesia en México, hace ya algunas décadas, estos mártires supieron perma
necer fíeles al Señor, a sus comunidades eclesiales y a la larga tradición ca
tólica del pueblo mexicano. Con fe inquebrantable reconocieron como único 
soberano a Jesucristo, porque con viva esperanza aguardaban un tiempo en 
el que volviera a la nación mexicana la unidad de sus hijos y de sus familias. 

Para participar en la solemne beatificación de los nuevos mártires, 
estáis aquí tantos Hermanos Obispos y numerosos grupos de peregrinos 
mexicanos. A todos dirijo mi más afectuoso saludo y os aliento a seguir 
manteniendo encendida la antorcha de la fe en vuestras comunidades ecle
siales, pues estos mártires son para vuestra nación una genuina expresión 
de ¡México, siempre fiel! 

4. Veintidós de ellos eran sacerdotes diocesanos, los cuales desarrolla
ban una fecunda labor apostólica en sus Iglesias particulares: Guadalajara, 
Durango, Chilpancingo-Chilapa, Morelia y Colima. Todos, aún antes de 
sufrir la persecución, ya habían ofrecido a Dios y a su pueblo una vida 
ejemplarmente sacerdotal. 

Es de notar su amor a la Eucaristía, fuente de vida interior y de toda 
acción pastoral, su devoción a Santa María de Guadalupe, su dedicación a 
la catequesis, su opción por los pobres, los alejados y los enfermos. Una 
entrega tan generosa y una constante inmolación diaria ya había hecho de 
estos sacerdotes auténticos testigos de Cristo, aún antes de recibir la gracia 
del martirio. 

Su entrega al Señor y a la Iglesia era tan firme que, aun teniendo la 
posibilidad de ausentarse de sus comunidades durante el conflicto armado, 
decidieron, a ejemplo del Buen Pastor, permanecer entre los suyos para no 
privarlos de la Eucaristía, de la Palabra de Dios y del cuidado pastoral. 
Lejos de todos ellos encender o avivar sentimientos que enfrentaran a her
manos contra hermanos. Al contrario, en la medida de sus posibilidades 
procuraron ser agentes de perdón y reconciliación. 
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5. Junto con estos sacerdotes mártires queremos honrar, de modo espe
cial, a tres jóvenes laicos de la Acción Católica: Manuel, Salvador y David, 
los cuales, unidos a su párroco Luis Batis no dudaron en reconocer —como 
nos dice san Pablo— que « la vida es Cristo y la muerte, una ganancia», 8 

mostrando así la fiel entrega al Señor y a la Iglesia que ha caracterizado al 
noble pueblo mexicano. 

Estos tres laicos, como otros muchos en la historia, —nos dirá el Conci
lio Vaticano I I — fueron llamados a « dar este supremo testimonio de amor 
ante todos, especialmente ante los perseguidores ». 9 A este respecto, es bien 
expresivo el testimonio de Manuel, de veintiocho años, esposo fiel y padre 
de tres niños pequeños, el cual antes de ser fusilado exclamó: « Yo muero, 
pero Dios no muere, Él cuidará de mi esposa y de mis hijos ». 

6. Especial mención merece también hoy la primera mujer mexicana 
declarada beata, la Madre María de Jesús Sacramentado Venegas. Ella 
fomentó en su Instituto, las Hijas del Sagrado Corazón de Jesús, una espi
ritualidad fuerte e intrépida, basada en la unión con Dios, en el amor y 
obediencia a la Iglesia. Con su ejemplo enseñó a sus hermanas religiosas 
—muchas de las cuales están aquí presentes para honrarla— que debían 
ver en los pobres, los enfermos y los ancianos, la imagen viva de Cristo. 
Cuando asistía a uno de ellos solía decirle: « Ten fe y todo irá bien ». De 
hecho, su vida es un modelo de consagración absoluta a Dios y a la huma
nidad doliente, que ella empezó a conocer en el Hospital del Sagrado Cora
zón de Jesús, de Guadalajara. 

La Madre Venegas tenía también una veneración particular por los 
sacerdotes y seminaristas; al rezar por ellos decía: « Oh Jesús, sacerdote 
eterno, ten a tus siervos en tu corazón y conserva inmaculadas sus manos 
consagradas, bendice su trabajo ». La nueva Beata nos enseña una conti
nua relación con Dios y una entrega abnegada hacia los hermanos a través 
de nuestro trabajo cotidiano en el propio ambiente. 

7. La solemnidad de hoy, instituida por el Papa Pío XI precisamente 
cuando más arreciaba la persecución religiosa en México, penetró muy hon
do en aquellas comunidades eclesiales y dio una fuerza particular a estos 
mártires, de manera que al morir muchos gritaban: ¡Viva Cristo Rey y la 
Virgen de Guadalupe! A través de esta fiesta los católicos han podido des
cubrir toda la profundidad de la realeza divina, que culmina en el sacrificio 
de la Cruz y se manifiesta también donde impera la justicia y la misericor-

8 Flp 1, 21. 
9 Lumen gentium, 42. 
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dia, donde se favorece el perdón y la reconciliación, como único camino pa
ra la paz y la convivencia social. 

Que el recuerdo de los nuevos Beatos, en el marco de las celebraciones 
del V Centenario de la Evangelización de América, haga que todos noso
tros seamos testigos de la presencia soberana y amorosa de Jesús en medio 
de los hombres. Que como cristianos comprometidos aceptemos el llamado 
a ser apóstoles entre los demás, para que Cristo reine con más esplendor en 
sus vidas. La Iglesia tiene necesidad de ello; el mundo espera de nosotros 
una entrega total. 

Con el apóstol Juan proclamamos que estos Beatos han vencido « gra
cias a la sangre del Cordero... porque despreciaron su vida ante la muerte. 
Por eso regocijaos cielos y los que en ellos habitáis » . 1 0 Todos debemos estar 
dispuestos a confesar a Cristo ante los hombres y a seguirle, si fuera nece
sario por el camino de la Cruz, en medio de las persecuciones que nunca 
faltan ni faltarán a la Iglesia. 1 1 

8. « Ringrazio con gioia il Padre che ci ha messi in grado di partecipare 
alla sorte dei santi nella luce » . 1 2 

Così prega la Chiesa quest'oggi. 
Così, in modo particolare, pregano, nel mistero della comunione dei 

santi, quanti « col sangue della croce di Cristo » ricevono oggi nella Chiesa 
la gloria dei beati. 

E, seguendo il pensiero dell'Apostolo, confessano: Ringraziamo il Pa
dre... « E lui, infatti, che ci ha liberati dal potere delle tenebre e ci ha tra
sferiti nel regno del suo Figlio diletto, per opera del quale abbiamo la 
redenzione, la remissione dei peccati » . 1 3 

Ringraziamo il Padre! 
Ringraziamolo per i cinque secoli dell'evangelizzazione del continente 

americano. 
Ringraziamolo per la Chiesa nel Messico, per il popolo cristiano, per la 

nazione e per l'intero paese. 
Che la pace riconquistata da Cristo col sangue della croce regni nei no

stri cuori! In tutti i cuori! 
Amen! 

10 Ap 12, 11-12. 
11 Cf. Lumen gentium, 42. 
1 2 Cf. Col 1, 12. 
13 Ibid. 1, 13-14. 
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ALLOCUTIONES 

I 
Ad Sudaniae episcopos sacra limina visitantes.* 

Dear Brother Bishops, 

1. I extend a cordial welcome to you, the Bishops of the Sudan, who 
have come to Rome for your quinquennial visit ad Limina Apostolorum. I 
am grateful to you, Archbishop Zubeir, for the kind words you have spo-
ken on behalf of your brothers in the Episcopal Conference, of which you 
have just been elected President. I have looked forward to our meeting 
with an eager anticipation made ali the sharper by my daily prayer for 
you and for your clergy, religious and lay faithful. Because of the trials 
which beset the Church in the Sudan and the courageous fìdelity with 
which she responds, ali of you have a particular place in my heart. In 
greeting you, dear Brothers, I warmly embrace the people of your diocèses 
and ali the belo ved Sudanese people. Please assure them all of my love 
and prayerful affection. 

This meeting is a source of great gladness for me, because it is the first 
time I have been with you since God in his goodness gave me the joy of 
raising to the ranks of the Blessed your heroic countrywoman, Josephine 
Bakhita. How truly relevant she is to the Church in the Sudan today! 
"Hers is a message of heroic goodness modelled on the goodness of the 
heavenly Father. She has left us a witness of evangelical reconciliation and 
forgiveness, which will surely bring consolation to the Christians of her 
homeland... At this time of great trial, Sister Bakhita goes before (you) on 
the path of the imitation of Christ, of the deepening of Christian life and 
of unshakable attachment to the Church". 1 One of your own, a sister of the 
Sudanese people, she intercedes for you before God. May her memory sus-
tain you and the faithful in your présent sufferings. 

2. The sad fact is that the whole life of the Church in your country is 
profoundly affected by the socio-political events taking place there. The 
civil war and the restriction of fundamental liberties have a negative effect 
on society, and particularly on the activities of the Catholic community. 
In these difficult conditions the Church is called by her Lord to carry on 

* Die 2 m. Octobris a. 1992. 
1 Homily, 17 May 1992, n. 6. 
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her mission with undiminished courage and an ever greater reliance upon 
him. The Holy See and the entire Catholic community around the world 
follow with appréhension and concern all that you are going through. 

The terrible dévastation caused by war is compounded by drought, 
famine and disease. Millions of Southern Sudanese have been displaced and 
are living in precarious conditions in camps either in neighbouring coun
tries or in the désert. Hundreds of thousands of civilians are trapped while 
the battle rages around them. In this situation the Church in the Sudan 
seeks to alleviate as much suffering as possible, especially through the 
remarkable work of S U D A N A I D . The universal Church appréciâtes how much 
it costs the Catholics of the Sudan to persevere in obeying the Lord's com-
mand to love one's neighbour as oneself,2 and she recognizes that this offer-
ing is made willingly in imitation of him who first lo ved us. 3 Not only do 
you receive, but you are also called to give in a most eminent way. In the 
life of your communities we catch a glimpse of the Church's "truest se l f : 
the Bride totally dedicated to proclaiming the resplendent name of her 
Bridegroom and counting herself privileged to be able to sacrifice ail for 
his Kingdom. 4 

My heart, like y ours, is deeply distressed by so much suffering. Once 
more, and with undiminished insistence, I appeal to those in whose hands 
lies the fate of the Sudan to put aside the arms of war and pursue the 
path of peace, and to make the eternai law of the ali-just God the inspira
tion of their actions. The Almighty commands his children t o respect the 
dignity and rights of every human person, especially the weak and the 
powerless. The roots of war lie in hearts which refuse to submit with docil-
ity to this demand of the divine will. I join my voice to yours in beseech-
ing ali concerned to embark on a sincere and truthful dialogue of peace. I 
appeal once more to the international community, and to those who direct 
international organizations, to make it their highest priority to aid the in
nocent victims of this terrible conflict. 

3. Respect for the individual's freedom to seek what is true and to 
respond to the moral imperatives of conscience is the "cornerstone of the 
structure of human rights" and "a point of référence of the other funda
mental rights... inasmuch as it touches the most intimate sphère of the 
spirit". 5 Any hindrance of the exercise of religious freedom, in that it calis 

2 Cf. Mt 19:19. 
3 Cf. 1 Jn4:19. 
4 Cf. Rev 19:7. 
5 Message for the World Day of Peace, 1 January 1988. 
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into question the inviolable transcendence of the human subject, injures 
the cause of peace. There can be peace only where the social and politicai 
order is entirely committed to the good of the human person. Henee, any 
curbing of religious liberty in your country at this time is all the more 
troubling, since it results in the undermining of the very possibility of 
dialogue and peace. 

In your defence of religious freedom, you have rightly pointed out the 
dangers to your country posed by the attempi to build the unity of the 
nation on one religion and one culture. This aim, along with the applica
tion of the Shariah to non-Muslims, has set the stage for the loss of many 
civil liberties. This is especially evident where ver there is discrimination in 
éducation, the harassment of priests, religious and catechists, the expulsion 
of missionaries, the obstruction of the legitimate expression of the faith, 
the lack of true freedom in conversions, and where the baptized are char-
acterized as "foreigners" in their own ancestral homeland. 

4. In keeping with the teachings of Jesus Christ, the Catholics of the 
Sudan are endeavouring to respond to these injustices in the spirit of the 
Beatitudes: "Blessed are the peacemakers, for they shall be called sons of 
God" . 6 God's gifts of peace and reconciliation are, without any doubt, the 
spiritual goods which your nation most sorely needs after years of bitter 
violence. Your Pastoral Letter of last year, A Cali to Reconciliation and 
Peace, rightly points out that in the grievous trials to which the Sudanese 
people are being subjected, the Church seeks above ali to be an instrument 
for building up a society which is truly worthy of the human person. This 
does not mean that in the face of injustice you should not forthrightly 
speak the truth and claim your legitimate rights, as you did in the Pastor
al Letter The Truth Shall Make You Free. Your invitation to ali men and 
women of good will to walk the path of mutuai respect and reconciliation 
is a statement of your desire and commitment to join with all your Mus
lim fellow-citizens in building a society with the energy which flows from 
the worship of God. 

5. The fact that your little flock has been able to face so many arduous 
challenges is a tribute to those who over the years have laboured to build, 
up the Body of Christ in the Sudan. The zeal of so many priests and 
religious—those who are children of the Sudan and those who have come 
as missionaries—and the dévotion of the catechists who work so generous-

Mt 5:9. 
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ly beside them, show the force of God's grace, which, as Saint Paul wrote, 
"is able to do far more abundantly than all we ask or th ink" . 7 1 wish to pay 
tribute to the missionary priests, and the Religious Sisters and Brothers, 
who share with you the pastoral burdens of your Diocèses. Their présence 
and generous dedication is surely a great source of encouragement to the 
faithful. They are a living sign of the Church's universality and of the soli
darity which characterizes the communion of the particular Churches. 

It is especially heartening that in the midst of so many difficulties you 
try to give close attention to the formation of those who work in the 
Lord's vineyard. I wish to encourage you to continue fostering vocations 
and training seminarians, in spite of so many difficulties. I recommend to 
your attention the recent Post-Synodal Exhortation, Pastores dabo vobis. 
It is my hope that this latest document about priestly life and formation 
will help you and your priests and seminarians to conform your hearts and 
minds ever more to the model of the Good Shepherd. May constant 
prayer, the worthy reception and célébration of the sacraments, and all 
manner of good works be the mark of your priests' life and ministry. The 
most senior priest no less than the youngest seminarían is called to strive 
every day to put on the Lord's own pastoral charity, 8 the measure of 
which is a zeal that dedicates everything, even one's life-blood, to the sal-
vation of the flock. A Bishop's role in all of this is not merely a matter of 
administration. It stems from his very consécration as a successor of the 
Apostles. "With his présence and by his sharing with candidates for the 
priesthood ail that has to do with the pastoral progress of the particular 
Church, the Bishop offers a fundamental contribution to formation in the 
'sensus Ecclesiae' " . 9 I am confident that you will not neglect this vital 
aspect of ecclesial life. 

6. Finally, I urge you to make your Episcopal Conference the useful in
strument envisaged by the Fathers of the Second Vatican Council: one 
wherein the sharing of ideas and the exchange of opinions leads to "a holy 
consortium of resources for the common good of the churches".™ The growth 
of a true spirit of collégial coopération and solidarity will strengthen each 
one of you for the tasks to which you are called in the service of the 
Church. In working together in mutuai trust and fraternal love you can 
receive from one another the support you need in order to develop a com-

7 Eph 3:20. 
8 Op. cit., n. 57. 
9 Op. cit., n. 65. 

10 Christus Dominus, n. 37. 
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mon plan of pastoral initiatives to deal with the current grave challenges 
which are the responsibility of ail: challenges such as that of providing 
pastoral care in areas which have long been deprived of priests, of evange-
lizing and offering adequate catechesis and Christian formation, of promot-
ing the célébration of the sacrament of matrimony among Christians and 
of strengthening family life. The Conference should effectively serve to 
coordinate efforts and to ensure a responsible administration of your own 
resources and of the help which cornes from others. 

7. Dear Brothers, your pilgrimage to Rome indicates that the bonds of 
communion in the Church transcend every regional or national boundary, 
and that the Bishop of Rome is the guarantor of her unity and the 
authentic interpréter of its demands. In this light certain practical aspects 
of your episcopal ministry find their fuller meaning. Your prompt and 
Willing coopération with the Holy See through the Apostolic Nunciatura, 
despite pressing local concerns, will eloquently proclaim your faithfulness 
to the "rock" upon which Christ willed to build his Church. 1 1 

I am confident that your ad Limina visit will resuit in a renewed sensé 
of communion with the universal Church, built on the sure foundation 
which is Christ, 1 2 nourished by the testimony of the Apostles and sustained 
in every age and place by the action of the Holy Spirit. The faithful in the 
Sudan are fully a part of the Ecclesia Dei which, e ven from the first day s 
after her birth at Pentecost, has faced opposition and hostility. Yet, "by 
the power of the risen Lord, she is given strength to overeóme patiently 
and lovingly the afflictions and hardships which assail her from within and 
without" . 1 3 1 pray that at the tomb of the Prince of the Apostles you your-
selves will have experienced the confirmation of your fellowship with Pe
ter, who, as the Acts of the Apostles tell us, rejoiced that he was "counted 
worthy to suffer dishonour for the name". 1 4 May God make your hearts ever 
bolder as you echo the words of Saint Paul: "For the sake of Christ, then, I 
am content with weaknesses, insults, hardships, persécutions and calami-
ties; for when I am weak, then I am strong". 1 5 

With the assurance of my heartfelt affection, I entrust you and your 
belo ved priests, religious and lay faithful to the unfailing protection of 
Mary Help of Christians, and as a pledge of peace and charity in her 
divine Son I impart my Apostolic Blessing. 

II Cf. Mt 16:18. 
1 2 Cf. 1 Cor 3:11. 
13 Lumen gentium, n. 8. 
14 Acts 5:él. 
15 2 Cor 12:10. 
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II 
Ad episcopos Tanzaniae limina Apostolorum visitantes.* 

Your Eminence, 
Dear Brother Bishops, 

1. As I welcome you, the Bishops of Tanzania, on the occasion of your 
ad Limina visit, it is fitting to acclaim our Saviour in a language rooted 
in the African soil: Tumsifu Yesu Kristul (Praised be Jesus Christ!). In 
this way I wish to evoke the treasured memories of my Pastoral Visit to 
your country just over two years ago, and to renew my heartfelt thanks-
giving to God for the growth of his Church in your midst. I am grateful to 
you, Bishop Lebulu, for the sentiments of affection and loyalty expressed 
in the name of you all. To my dear Brother, Cardinal Rugambwa—the 
first son of black Africa to become a member of the College of Cardinais— 
I offer the Church's immense gratitude for your many years of devoted 
pastoral zeal. 

Your pilgrimage ad Limina Apostolorum is a pre-eminently personal act 
for each of you. In coming "to see Peter" 1 you confess the apostolic faith be-
fore the world and proclaim that the Church is the Bride of the Divine 
Redeemer and his instrument for mankind's salvation. In giving an 
account of your stewardship, you praise the Lord's goodness for all that 
he has accomplished through you, you beg his mercy for human failings 
and ask his strength that you may return to your pastoral labours with 
renewed vigour. 

2. Not long ago you celebrated the first centenary of the arrivai of the 
Gospel in Tanzania. That e vent, a cause of much joy for all the faithful, 
helps us to recognize the generosity of God, who has already brought forth 
in your midst such abundant fruits of justice and holiness. Special tribute 
is due to the missionaries of the past who worked so tirelessly to build up 
the People of God in your land. In our own day they have worthy succes-
sors who have likewise left home and family in order to offer you their in
dispensable assistance in spreading the Kingdom of God. 2 The Gospel must 
stili be preached to the millions among you who have not yet heard it, 
and it must be proclaimed anew to those who have already learned of 
Christ but have yet to allow his word to take deep root in their lives. It is 

* Die 26 m. Octobris a. 1992. 
1 Cf. Gal 1:18. 
2 Cf. Redemptoris missio, 65-66. 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 755 

fitting that responsibility for this noble task is passing ever more fully into 
the hands of Tanzaniae native clergy, Religious and laity, especially the 
catechists, and I share your joy in their readiness to be missionaries in 
their homeland. 

3. The urgency of fulfilling Christ's command to "make disciples of all 
nations" 3 is the basis for the mention in many of your quinquennial reports 
of the scarcity of labourers to take up the work of evangelization. E ven 
the présent abundance of Tanzanian vocations to the priesthood and reli
gious life—-for which I join you in thanking the Lord of the harvest—are 
not enough. You and your communities must continue to pray for this in
tention 4 with sure confidence in the Lord, "who desires all men to be saved 
and to come to the knowledge of the truth". 5 

One of your principal concerns must be to ensure that your co-workers 
in building up the Body of Christ are properly trained for this noble task. 
Not only must they have the necessary knowledge and skills, but abo ve all 
they need to possess that depth of faith and Christian virtue which will 
enable them to be, in word and deed, crédible witnesses to the new créa
tion established by our Saviour. 

In order to help you to solve the problem of how adequately to train 
an increasing number of seminarians, I wish to reaffirm the wisdom so of
ten expressed by my predecessors and restated by the Fathers of the Sec
ond Vatican Council: without hésitation send your best priests to serve in 
your seminaries.6 In every aspect of their seminary programmes, candidates 
for the priesthood must be shown the true identity of the priest—that he 
is configured to Christ the Good Shepherd and called to make présent the 
Lord's love for the flock.7 In Minor Seminaries no less than in the years im-
mediately preceding Ordination the goal of formation must be to help each 
candidate to "put on" Christ 8 and to pattern his life on the example of the 
Redeemer. As the Council Fathers pointed out, the essential means for 
achieving this end is "special religious formation and above ali... spiritual 
direction". 9 

A vital élément of training for the priesthood is the practice of prayer 
and penance. The habit of daily méditation helps the seminarían and 

3 Mt 28:19. 
4 Cf. Mt 9:38. 
5 1 Tim 2:4. 
8 Cf. Optatam totius, 5. 
7 Cf. Pastores dabo vobis, 21-23. 
8 Cf. Gal 3:27. 
9 Optatam totius, 3. 
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priest to grow in the knowledge and love of Christ, and in the résolve to 
imitate him in all things. A growing awareness of God's goodness is the 
natural flowering of a life of prayer; it overflows into contrition for sin and 
gives rise to a firm résolve to love God even as he has first loved us. 1 0 The 
practice of the virtue of penance leads to the worthy célébration of the 
Sacrament of Reconciliation. Priests who persevere in daily metanoia 
and who seal this in fréquent and regular recourse to Confession will be 
the spiritual fathers whom the children of God long for and whom Christ 
ardently desires to send them. Priests whose li ves are stamped with the 
grace of humble repentance will be an irresistible force for the renewal of 
the practice of the Sacrament of Penance among the lay faithful whom 
they serve. 

The solid foundation laid in the seminary must be sustained after ordi
nation by continuing formation. 1 1 Without it, priests will find it more diffi-
cult to live up to their ideáis and commitments. A Bishop must make the 
spiritual well-being of his priests his constant care, and give them particu
lar attention in the first years after ordination. 1 2 

4. The evangelical counsels are a divine gift which the Church has re-
ceived from her Lord, and religious communities not only stimulate the 
holiness of their own members but contribute marvellously to the welfare 
of the whole body of Christ. 1 3 Of this you have such clear évidence in the 
life and work of Religious in Tanzania, particularly the many women reli
gious belonging to diocesan Congrégations. Through your Conference, you 
can also foster greater coopération among these Institutes. You can do 
much to encourage them to live their evangelical consécration ever more 
profoundly, especially by helping them to develop programmes of spiritual 
and apostolic formation and, in line with evangelical poverty, by assisting 
them to secure the necessary economie base for the proper functioning of 
their communities. Initiatives aimed at raising the standard of éducation 
of Religious are especially welcome. This in turn increases the ability of 
religious Sisters to appropriate at a deeply personal level the essentia! élé
ments of consecrated life, and achieve the human and Christian maturity 
to which they are called in Christ. Thus prepared, they will be able effec-
tively to serve the needs of the universal Church. 

1 0 Cf. 1 Jn 4:19. 
11 Cf. Pastores dabo vobis, Ch. VI. 
12 Cf. ibid., 76. 
13 Cf. Lumen gentium, 43. 
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5. Changes in Tanzanian society are influencing the context in which 
the Church must fulfil her mission. The relative youth of the majority of 
the population, growing urbanization, the transition to new forms of politi
cai Organization and the shifting composition of religious affiliation call for 
new responses from pastors and faithful. Problems such as poverty and 
unemployment, the lack of resources for éducation and health care, the 
spread of life-threatening diseases, the increase of materialism and the ero
sión of family unity présent obstacles to the advance of God's Kingdom 
—challenges which cali for great trust in the power of the Risen Christ to 
triumph over every e vii. 

The task of enabling the lay faithful of Tanzania to exercise more per-
fectly their baptismal vocation in this social milieu has led you to provide 
ever more effective pastoral care for families and a sound Christian forma
tion for young people. I note with particular interest that you have chosen 
to observe the twenty-fifth anniversary of the Tanzania Lay Council by 
conducting throughout the country seminars on the thème "Justice and 
Peace in the Family". This décision represents a clear récognition of the 
fact that a Christian marriage, because it is animated by a spirit of full 
mutuai self-giving, is the proper "school" for educating the next generation 
in the moral virtues essential for social living. 1 4 Do not let yourselves be-
come discouraged in the long struggle to teach the true nature of marriage 
and to sustain couples in the faithful observance of ali the demands of 
the Christian marriage covenant. Take fresh heart from the knowledge 
that in every Christian family which obeys God's law there is a luminous 
power inviting others to discover the richness of the Gospel message of life 
and love. 

6. I am gratified to see that, in the context of the cordial relations be-
tween Church and State in Tanzania, Catholics are seeking to further the 
nation's progress towards a development that is worthy of the human per
son. Dialogue with Christians of other Churches and ecclesial communities 
and mutuai understanding with the followers of Islam are an essential part 
of this effort. Such exchanges enable the faithful to share with their neigh-
bours the Church's teaching on the nature of the common good and the 
right means to achieve it. Your Pastoral Letter of last June, "True Human 
Development", offers significant éléments for a wide-ranging reflection on 
how society can best serve the needs of all its Citizens and their inalienable 

52 - A A s. 

14 Cf. Familiaris consortio, 37. 
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dignity. You rightly point out that it is only by accepting the divine plan 
for the human person and for all création that any attempt at develop
ment can really succeed. 

Récognition of this truth is particularly important as the Government 
of Tanzania considers a "National Population Policy". An initiative of this 
kind needs to secure the inviolable freedom of married couples in the exer
cise of reponsible parenthood. It should uphold the sacredness of life from 
conception to the moment of death, and—with due regard for the rights of 
parents in educational matters—should seek to foster in young people a 
sound understanding of the nature of human sexuality. 

The Church in Tanzania can be proud that its long tradition of service 
in the areas of health care and éducation has prompted civil leaders to ask 
it to intensify its activities in these sphères. I am confident that you will 
make every effort to build on already existing bases in order better to 
serve the good of ali, with the love which God has poured forth into your 
hearts. 1 5 Christians' care for the victims of A I D S and their support of those 
orphaned by it reveal in a tangible way the compassion of Christ for the 
suffering and inspire hope in the face of so much suffering. 

7. Dear Brother Bishops, take back to your belo ved homeland the 
assurance of my esteem and affection for all your people. Remind your 
priests, Religious and laity of my love in Christ Jesus, and teli them how 
in Rome "we always mention them in our prayers and thank God for them 
ali" . 1 6 Commending the Catholics of Tanzania to the loving intercession of 
Mary, I willingly impart my Apostolic Blessing as a pledge of unity and 
peace in her Divine Son. 

III 
Ad Scotiae episcopos in visitatione sacrorum liminum.* 

Dear Brother Bishops, 

1. "Grace, mercy, ànd peace from God the Father and Christ Jesus our 
Lord". 1 With great joy and fraternal affection I greet you, the Bishops of 

1 5 Cf. Rom 5:5. 
16 Cf. 1 Thes 1:2. 

* Die 29 m. Octobris a. 1992. 
1 1 Tim 1:2. 
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Scotland, who have come "to see Peter " 2 as an integral moment of your pil-
grimage to the tombs of the holy Apostles, Peter and Paul, founders of 
this venerable See which is "foremost in the universal communion of char-
ity" . 3 Ten years ago, when I visited your beloved country, I was moved by 
innumerable manifestations of fìdelity to the Bishop of Rome. It was clear 
that the medieval title, Specialis Filia Romanae Ecclesiae, remains an apt 
description of the Church in Scotland today, and for this we must give sin
cere thanks to God, since communion with the Apostolic See is the guaran-
tee of the catholicity of your faith and practice. 

For centuries, tried in the crucible of suffering and persécution, you 
have been purified for the "great springtime of Christianity" 4 which the Lord 
is preparing for the Church as the third Millennium draws near. I rejoice 
with you for the blessings that the Lord lavishes upon your particular 
Churches, and I welcome today's opportunity to encourage you in your 
faith and pastoral responsibilities.5 In a special way I greet the Church in 
Glasgow, celebrating the fìve hundredth anniversary of its érection as a 
Metropolitan See by my predecessor Innocent VIII , and I give thanks for 
its faithfulness and missionary zeal. 

2. One of your principal pastoral concerns is the increasing indifférence 
to religion found in Scottish society. Throughout the Western world the 
Church confronts the challenges presented by practical atheism and by an 
ever more widespread individualism. 

E ven if most people today do not outrightly reject the Creator, many 
have either forgotten him or act in such a way that he holds little place in 
their lives. 6 A distorted individualism that exalts self-fulfïlment as the pri-
mary purpose of human life and regards society only as a means to pursue 
this self-interest contradicts the call to exist "for others" that God has in-
scribed in the hearts of his créatures.7 Every style of life directed towards 
"having" rather than "being" 8 has pernicious repercussions for individuáis, the 
family and the wider community. How distant is such a culture of selfish-
ness from a civilization of love built upon communion and solidarity! Not 
surprisingly, this individualiste mentality leads to many tragédies, not 

2 Gal 1:18. 
3 St Ignatius of Antioch, Epist, ad Rom., proh 
4 Redemptoris missio, 86. 
5 Cf. Acts 20:28. 
6 Cf. Christifideles laici, 4. 
7 Mulieris dignitatem, 7. 
8 Cf. Centesimus annus, 36. 
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least of which are the increased number of broken families and, within the 
Church, a decreased participation in her sacramental life, especially by the 
young. Among the priorities of the new evangelization must be a concerted 
effort to bring back to the practice of their faith so-called "nominal Catho-
lics" who are sporadic in their worship and sélective in their adhérence to 
Catholic teaching in matters of faith and moráis. 

3. If the "signs of the times" alert us to these shadows on the horizon, 
they also présent the Church in Scotland with numerous opportunities for 
preaching Christ crucified, "the power of God and the wisdom of God" . 9 As 
authoritative teachers of the faith and "stewards of the mysteries of God" , 1 0 

you must uncover in wounded human hearts the yearning for God that 
often manifests itself in indirect and confused way s. If you draw upon 
the Church's traditional riches of teaching and dévotion in proclaiming 
Christ unambiguously to the world, you will transmit a faith that reveáis 
the true meaning of life and gives access to God's saving and sustaining 
grace. Humbly bearing in mind that the witness of a holy life îs the most 
convincing affirmation of the Gospel, you are called as shepherds to take 
the first step in reaching out to those who do not come to you. 1 1 

In particular I urge you to continue with vigour to promote and foster 
associations and movements for young people, as integral to a pastoral 
plan for the youth apostolate. Where such organizations flourish they en
sure that the next generation receives the spiritual and apostolic formation 
that is vital for the laity's mission in the world. They are also a source of 
vocations to the priesthood and religious life. 1 2 

The importance of fostering vocations cannot be overlooked. Although 
"ali the members of the Church, without exception, have the grace and re-
sponsibility to look after vocations, ... as the father and friend of his pres-
byterate, it falls primarily to the Bishop to be concerned about 'giving 
continuity' to the priestly charism and ministry, bringing it new forces by 
the laying on of hands". 1 3 To combat a further decline in the number of 
priests it is necessary both to encourage prayer for vocations and to guide 
the young to a mature personal relationship with Christ. From their com
munion and friendship with him, they will gain strength to offer them-
selves wholeheartedly to the service of the Church and of suffering human-

9 1 Cor 1:24. 
1 0 Cf. 1 Cor 4:1. 
11 Cf. Lk 15:4-7. 
12 Cf. Pastores dabo vobis, 68. 
13 Ibid., 41. 
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ity. By agreeing to establish a National Seminary at Chesters College, you 
have taken a courageous and commendable step. I join you in praying 
that this Seminary, together with the Colleges in Rome and Salamanca, 
will pro vide an even better spiritual, doctrinal and pastoral formation for 
seminarians and strengthen the bonds of charity and friendship among the 
Scottish priests of the future. 

4. A distressing isolationism marks contemporary society. To overeóme 
this fragmentation the Church should encourage communities in which 
people can expérience fellowship with Jesus Christ and with one another. 1 4 

Parishes should continue to explore ways in which they can respond to the 
great hunger for community felt by so many, where "the Catholic faith that 
comes to us from the Apostles" 1 5 can be fuUy shared, strengthened and cel-
ebrated. More than a structure, a territory or a building, a parish should 
be "a fellowship inspired by the spirit of unity", 1 6 a Eucharistie community 
making présent the one and indivisible Church of Christ. Parishes must be 
centres of charity, open to the spiritual and material needs of the wider 
community. The time has come to commit the Church's énergies to a new 
evangelization 1 7 beginning in the parish, a mission whose fruitfulness 
dépends in no small measure upon the laity. Lay men and women play a 
vital role in bringing Christ to those who have forgotten him or who have 
yet to meet him. 1 8 Your efforts to extend and promote adult catechesis and 
lay formation are of major importance for the realization of the Church's 
mission within Scottish society. 

5. For more than seventy years the Church in Scotland, with much 
sacrifice and dedication on the part of Religious, lay teachers and parents, 
has built up an immense treasure in its system of Catholic schools. As the 
primary educators of their children, parents have the right to expect that 
the teaching imparted by their schools will be shaped by a Catholic 
world-view held by the believing community and taught by its Pastors. 
While pursuing académie excellence, the Catholic school must resist the 
crippling relativism of a secularized society, which views with suspicion 
any idea of revealed religion or objective moral truth. Catholic educators 
should never lose sight of their responsibility to help the young to be open 

1 4 Cf. 1 Jn 1:13. 
15 Eucharistie Prayer I. 
16 Lumen gentium, 28. 
17 Cf. Redemptoris missio, 3. 
18 Cf. Christifideles laici, 34. 
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to the Lord who stands at the door, knocks and waits patiently to be 
admitted. 1 9 

Catholic primary and secondary schools dépend for their survival and 
well-being on the support and choices of Catholic parents. Through you I 
wish to call upon parents to renew their sense of obligation to such 
schools. Home, parish and school—all imbued with a unified Catholic 
vision—should be a single formative influence on young Scots, leading 
them to the full stature of their maturity in Christ 2 0 and to a highly devel
oped sense of solidarity and commitment to the common good. 

6. As moral leaders, you must never grow weary of repeating, as you 
insisted last August at the Conference in Stirling, that the Church, the her
ald of the Gospel message of salvation in Jesus Christ, belongs "in the heart 
of the world." She continues his redemptive work, which "by its very nature 
concerns the salvation of humanity and also involves the renewal of the 
whole temporal order". 2 1 In the midst of your flock as those who serve, 2 2 the 
more you are immersed in the hopes and joys, the fears and pains of your 
people, the more attentively your preaching will be heeded. 

Among those crying out for concrete signs of the Church's solidarity 
today are the "outcasts" at our gates 2 3 whose dignity is so frequently 
threatened and undermined—the poor, migrants, the unemployed and the 
marginalized. To guarantee the Church's présence, do not hesitate to en
courage your people to take an active role in public life, so that they may 
effectively promote the inviolable dignity of each human person in every 
sector of society. The ecclesial community's activity in favour of justice 
and development can be measured by the vitality of the associations and 
organizations through which Catholics fulfil their vocation of seeking the 
Kingdom of God "by engaging in temporal affairs and ordering these in 
accordance with the will of God" . 2 4 In this regard, your people are also to be 
commended for their generous contributions to the Scottish Catholic Inter
national Aid Fund, which promotes solidarity at home and abroad. 

Abo ve all, I give thanks to Almighty God for your zeal in defending 
the sacred right to life. As you have so vigorously demonstrated, a 
Bishop's responsibilities are not confìned to the sanctuary, pulpit or chan

ci. Rev 3:20. 
Cf. Eph 4:13. 
Apostolicam actuositatem, 5. 
Cf. Mk 10:45. 
Cf. Lk 16:20. 
Lumen gentium, 31. 
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cery. He has a public role to discharge, especially speaking for those who 
have no voice. The unborn and the dying dépend on the power of your 
voice to rescue them and to witness that the Church "believes that human 
life, even if weak and suffering, is always a gift of God's goodness". 2 5 Direct 
abortion and euthanasia are never morally justifiable, no matter what the 
laws of a country may permit. Take to heart Saint Paul's urgent plea to 
Titus: "Declare these things; exhort and reprove with ali authority. Let no 
one disregard you" . 2 6 

7. Since the 1910 World Missionary Conference in Edinburgh, Chris
tians in Scotland have laboured to restore unity among ali those who 
confess Jesus Christ as their Lord and Saviour. The rancour and préjudices 
that sometimes marked past relations have, with God's help, been replaced 
by a notable growth in mutuai understanding. Your participation in ven-
tures such as "Action for Churches Together in Scotland" testifies to the 
great progress that has been made. Thirty years after the opening of the 
Second Vatican Council, we must persevere in prayer and continue to 
work, with patience and renewed vigour, to re-establish full communion 
among Christ's followers, a unity "which Christ bestowed on his Church 
from the beginning". 2 7 

8. Dear Brothers, as you continue to build up the Body of Christ in 
Scotland, relying on him whose power is at work within you, 2 8 open wide 
the gâtes to Christ our Redeemer. Jesus Christ walks "with each person the 
path of life, with the power of the truth about man and the world that is 
contained in the mystery of the Incarnation and Rédemption and with the 
power of the love that is radiated by that truth". 2 9 Place your trust com-
pletely in him, for he is ever faithful. Jesus Christ, the Son of God, will 
sustain you in ali that he calis you to do for his people. 

I pray that Our Lady, the Morning Star heralding the coming Millen
nium of hope, will intercede for you, for the priests who share in your 
ministry, for the Religious who dedicate themselves to prayer and spread-
ing the Gospel, and for all the people of your beloved Scotland. With pro-
found affection for each of you and as a sign of our communion in Jesus 
Christ, I impart my Apostolic Blessing. 

Familiaris consortio, 30. 
Tt 2:15. 
Unitatis redintegratio, 4. 
Cf. Eph 3:20. 
Redemptor hominis, 13. 
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IV 
Ad eos qui conventui Romae habito « de sententia, saeculo XVII volvente, 
super Galilaei doctrinis pronuntiata » interfuerunt.* 

Messieurs les Cardinaux, 
Excellences, 
Mesdames, Messieurs, 

1. La conclusion de la session pleniore de l'Académie pontificale des 
Sciences me donne l'heureuse occasion de rencontrer ses illustres membres, 
en présence de mes principaux collaborateurs et des Chefs des Missions di
plomatiques accréditées auprès du Saint-Siège. A tous, j'adresse un salut 
chaleureux. 

Ma pensée se tourne en ce moment vers Monsieur le Professeur Marini-
Bettôlo que la maladie empêche de se trouver parmi nous; je forme des 
vœux fervents pour sa santé et je l'assure de ma prière. 

J'aimerais aussi saluer les personnalités qui siègent pour la première 
fois dans votre Académie; je les remercie d'apporter à vos travaux la 
contribution de leurs hautes qualifications. 

D'autre part, il m'est agréable de saluer la présence de Monsieur le Pro
fesseur Adi Shamir, professeur au « Weizmann Institute of Science » de 
Rehovot (Israël), lauréat de la médaille d'or de Pie X I , décernée par l'Aca
démie, et de lui offrir mes cordiales félicitations. 

Deux sujets retiennent aujourd'hui notre attention. Ils viennent d'être 
présentés avec compétence et je voudrais dire ma gratitude à Monsieur le 
Cardinal Paul Poupard et au Révérend Père George Coyne pour leurs 
exposés. 

2. En premier lieu, je désire féliciter l'Académie pontificale des Sciences 
d'avoir choisi, pour sa session plénière, de traiter un problème de grande 
importance et de grande actualité: celui de l'émergence de la complexité en 
mathématiques, en physique, en chimie et en biologie. 

L'émergence du thème de la complexité marque probablement, dans 
l'histoire des sciences de la nature, une étape aussi importante que le fut 
l'étape à laquelle a été attaché le nom de Galilée, alors qu'un modèle uni
voque de l'ordre semblait devoir s'imposer. La complexité indique précisé
ment que, pour rendre compte de la richesse du réel, il est nécessaire de 
recourir à une pluralité de modèles. 

* Die 31 m. Octobris a. 1992. 
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Ce constat pose une question qui intéresse scientifiques, philosophes 
et théologiens: comment concilier l'explication du monde — et ceci dès le 
niveau des entités et des phénomènes élémentaires — avec la reconnais
sance de cette donnée que «le tout est plus que la somme des parties»? 

Dans son effort de description rigoureuse et de formalisation des don
nées de l'expérience, le scientifique est conduit à recourir à des concepts 
métascientifiques dont l'usage est comme exigé par la logique de sa dé
marche. Il convient de préciser avec exactitude la nature de tels concepts, 
pour éviter que l'on ne procède à des extrapolations indues qui lient les 
découvertes strictement scientifiques à une vision du monde ou à des affir
mations idéologiques ou philosophiques qui n'en sont nullement des corol
laires. On saisit ici l'importance de la philosophie qui considère les phéno
mènes aussi bien que leur interprétation. 

3. Pensons, à titre d'exemple, à l'élaboration de théories nouvelles au 
niveau scientifique pour rendre compte de l'émergence du vivant. En 
bonne méthode, on ne saurait les interpréter immédiatement et dans le 
cadre homogène de la science. Notamment, quand il s'agit de ce vivant 
qu'est l'homme et de son cerveau, on ne peut pas dire que ces théories 
constituent par elles-mêmes une affirmation ou une négation de l'âme spi
rituelle, ou encore qu'elles fournissent une preuve de la doctrine de la créa
tion, ou au contraire qu'elles la rendent inutile. 

Un travail d'interprétation ultérieure est nécessaire: c'est précisément 
l'objet de la philosophie, laquelle est recherche du sens global des données 
de l'expérience, et donc également des phénomènes recueillis et analysés 
par les sciences. 

La culture contemporaine exige un effort constant de synthèse des 
connaissances et d'intégration des savoirs. Certes, c'est à la spécialisation 
des recherches que sont dus les succès que nous constatons. Mais si elle 
n'est pas équilibrée par une réflexion soucieuse de marquer l'articulation 
des savoirs, le risque est grand d'aboutir à une « culture éclatée », qui serait 
en fait la négation de la vraie culture. Car celle-ci ne se conçoit pas sans 
humanisme et sagesse. 

4. J'étais animé par des préoccupations similaires, le 10 novembre 1979, 
lors de la célébration du premier centenaire de la naissance d'Albert Eins
tein, quand j'exprimai devant cette même Académie le souhait que « des 
théologiens, des savants et des historiens, animés par un esprit de sincère 
collaboration, approfondissent l'examen du cas Galilée et, dans une recon
naissance loyale des torts de quelque côté qu'ils viennent, fassent dispa-
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raître la défiance que cette affaire oppose encore, dans beaucoup d'esprits, 
à une concorde fructueuse entre science et foi ».* Une commission d'étude a 
été constituée dans ce but le 3 juillet 1981. L'année même où l'on célèbre 
le trois cent cinquantième anniversaire de la mort de Galilée, la commis
sion présente aujourd'hui, en conclusion de ses travaux, un ensemble de 
publications que j'apprécie vivement. Je désire exprimer ma sincère recon
naissance au Cardinal Poupard, chargé de coordonner les recherches de la 
commission en sa phase conclusive. A tous les experts qui ont participé de 
quelque manière aux travaux des quatre groupes qui ont mené cette étude 
pluridisciplinaire, je dis ma profonde satisfaction et ma vive gratitude. Le 
travail effectué depuis plus de dix ans répond à une orientation suggérée 
par le Concile Vatican II et permet de mieux mettre en lumière plusieurs 
points importants de la question. A l'avenir, on ne pourra pas ne pas tenir 
compte des conclusions de la commission. 

On s'étonnera peut-être qu'au terme d'une semaine d'études de l'Aca
démie sur le thème de l'émergence de la complexité dans les diverses 
sciences, je revienne sur le cas Galilée. Ce cas n'est-il pas depuis longtemps 
classé et les erreurs commises n'ont-elles pas été reconnues? 

Certes, cela est vrai. Cependant, les problèmes sous-jacents à ce cas 
touchent à la nature de la science comme à celle du message de la foi. Il 
n'est donc pas à exclure que l'on se trouve un jour devant une situation 
analogue, qui demandera aux uns et aux autres une conscience avertie du 
champ et des limites de ses propres compétences. L'approche du thème de 
la complexité pourrait en fournir une illustration. 

5. Une double question est au cœur du débat dont Galilée fut le centre. 
La première est d'ordre epistemologi que et concerne l'herméneutique 

biblique. A ce propos, deux points sont à relever. D'abord, comme la plu
part de ses adversaires, Galilée ne fait pas de distinction entre ce qu'est 
l'approche scientifique des phénomènes naturels et la réflexion sur la na
ture, d'ordre philosophique, qu'elle appelle généralement. C'est pourquoi il 
a refusé la suggestion qui lui était faite de présenter comme une hypothèse 
le système de Copernic, tant qu'il n'était pas confirmé par des preuves 
irréfutables. C'était pourtant là une exigence de la méthode expérimentale 
dont il fut le génial initiateur. 

Ensuite, la représentation géocentrique du monde était communément 
admise dans la culture du temps comme pleinement concordante avec l'en-

1 AAS 71 (1979), pp. 1464-1465. 
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seignement de la Bible dont certaines expressions, prises à la lettre, sem
blaient constituer des affirmations de géocentrisme. Le problème que se 
posèrent donc les théologiens de l'époque est celui de la compatibilité de 
l'héliocentrisme et de l'Écriture. 

Ainsi la science nouvelle, avec ses méthodes et la liberté de recherche 
qu'elles supposent, obligeait les théologiens à s'interroger sur leurs propres 
critères d'interprétation de l'Écriture. La plupart n'ont pas su le faire. 

Paradoxalement, Galilée, croyant sincère, s'est montré plus perspicace 
sur ce point que ses adversaires théologiens. « Si l'Écriture ne peut errer, 
écrit-il à Benedetto Castelli, certains de ses interprètes et commentateurs 
le peuvent et de plusieurs façons ». 2 On connaît aussi sa lettre à Christine 
de Lorraine (1615) qui est comme un petit traité d'herméneutique biblique. 3 

6.' Nous pouvons déjà ici émettre une première conclusion. L'irruption 
d'une manière nouvelle d'affronter l'étude des phénomènes naturels impose 
une clarification de l'ensemble des disciplines du savoir. Elle les oblige à 
mieux délimiter leur champ propre, leur angle d'approche, leurs méthodes, 
ainsi que la portée exacte de leurs conclusions. En d'autres termes, cette 
apparition oblige chacune des disciplines à prendre une conscience plus 
rigoureuse de sa propre nature. 

Le bouleversement provoqué par le système de Copernic a ainsi exigé 
un effort de réflexion épistémologique sur les sciences bibliques, effort qui 
devait porter plus tard des fruits abondants dans les travaux exégétiques 
modernes et qui a trouvé dans la Constitution conciliaire Dei Verbum une 
consécration et une nouvelle impulsion. 

7. La crise que je viens d'évoquer n'est pas le seul facteur à avoir eu 
des répercussions sur l'interprétation de la Bible. Nous touchons ici au 
deuxième aspect du problème, l'aspect pastoral. 

En vertu de sa mission propre, l'Église a le devoir d'être attentive aux 
incidences pastorales de sa parole. Qu'il soit clair, avant tout, que cette 
parole doit correspondre à la vérité. Mais il s'agit de savoir comment 
prendre en considération une donnée scientifique nouvelle quand elle 
semble contredire des vérités de foi. Le jugement pastoral que demandait 
la théorie copernicienne était difficile à porter dans la mesure où le géocen
trisme semblait faire partie de l'enseignement lui-même de l'Écriture. Il 

2 Lettre du 21 décembre 1613, in Edizione nazionale delle Opere di Galileo Galilei, dir. A. 
Favaro, réédition de 1968, vol. V, p. 282. 

3 Lettre à Christine de Lorraine, 1615, in Edizione nazionale delle Opere di Galileo Galilei, 
dir. A. Favaro, réédition de 1968, vol. V, pp. 307-348. 
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aurait fallu tout ensemble vaincre des habitudes de pensée et inventer une 
pédagogie capable d'éclairer le peuple de Dieu. Disons, d'une manière gé
nérale, que le pasteur doit se montrer prêt à une authentique audace, 
évitant le double écueil de l'attitude timorée et du jugement précipité, qui 
l'un et l'autre peuvent faire beaucoup de mal. 

8. Une crise analogue à celle dont nous parlons peut être ici évoquée. 
Au siècle passé et au début du nôtre, le progrès des sciences historiques 
a permis d'acquérir de nouvelles connaissances sur la Bible et le milieu bi
blique. Le contexte rationaliste dans lequel, le plus souvent, les acquis 
étaient présentés, a pu sembler les rendre ruineux pour la foi chrétienne. 
Certains, dans le souci de défendre la foi, ont pensé qu'il fallait rejeter 
des conclusions historiques sérieusement établies. Ce fut là une décision 
précipitée et malheureuse. L'œuvre d'un pionnier comme le Père Lagrange 
aura été de savoir opérer les discernements nécessaires sur la base de cri
tères sûrs. 

Il faut répéter ici ce que j'ai dit plus haut. C'est un devoir pour les 
théologiens de se tenir régulièrement informés des acquisitions scientifiques 
pour examiner, le cas échéant, s'il y a lieu ou non de les prendre en 
compte dans leur réflexion ou d'opérer des révisions dans leur enseignement. 

9. Si la culture contemporaine est marquée par une tendance au scien
tisme, l'horizon culturel de l'époque de Galilée était unitaire et portait 
l'empreinte d'une formation philosophique particulière. Ce caractère uni
taire de la culture, qui est en soi positif et souhaitable aujourd'hui encore, 
fut une des causes de la condamnation de Galilée. La majorité des théolo
giens ne percevaient pas la distinction formelle entre l'Écriture sainte et 
son interprétation, ce qui les conduisit à transposer indûment dans le do
maine de la doctrine de la foi une question de fait relevant de l'investiga
tion scientifique. 

En réalité, comme l'a rappelé le Cardinal Poupard, Robert Bellarmin, 
qui avait perçu le véritable enjeu du débat, estimait pour sa part que, de
vant d'éventuelles preuves scientifiques de l'orbitation de la terre autour 
du soleil, on devait « interpréter avec une grande circonspection » tout pas
sage de la Bible qui semble affirmer que la terre est immobile et « dire que 
nous ne comprenons pas, plutôt que d'affirmer que ce qui est démontré est 
faux ». 4 Avant lui, c'était déjà la même sagesse et le même respect de la Pa-

4 Lettre au Père A. Foscarini, 12 avril 1615, cf. Edizione nazionale delle Opere di Galileo 
Galilei, dir. A. Favaro, vol. XII , p. 172. 
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role divine qui inspiraient saint Augustin lorsqu'il écrivait: « S'il arrive que 
l'autorité des Saintes Écritures soit mise en opposition avec une raison ma
nifeste et certaine, cela veut dire que celui qui [interprète l'Écriture] ne la 
comprend pas correctement. Ce n'est pas le sens de l'Écriture qui s'oppose 
à la vérité, mais le sens qu'il a voulu lui donner. Ce qui s'oppose à l'Écri
ture ce n'est pas ce qui est en elle, mais ce qu'il y a mis lui-même, croyant 
que cela constituait son sens ». 5 Il y a un siècle, le Pape Léon X I I I faisait 
écho à ce conseil dans* son encyclique Providentissimus Deus: « Puisque le 
vrai ne peut en aucune façon contredire le vrai, on peut être certain 
qu'une erreur s'est glissée soit dans l'interprétation des paroles sacrées, soit 
dans une autre partie de la discussion ». 6 

Le Cardinal Poupard nous a également rappelé comment la sentence de 
1633 n'était pas irreformable et comment le débat, qui n'avait cessé d'évo
luer, fut clos en 1820 avec Y imprimatur accordé à l'ouvrage du chanoine 
Settele.7 

10. A partir du siècle des Lumières et jusqu'à nos jours, le cas Galilée a 
constitué une sorte de mythe, dans lequel l'image que l'on s'était forgée 
des événements était passablement éloignée de la réalité. Dans cette pers
pective, le cas Galilée était le symbole du prétendu refus par l'Eglise du 
progrès scientifique, ou bien de l'obscurantisme « dogmatique » opposé à la 
libre recherche de la vérité. Ce mythe a joué un rôle culturel considérable; 
il a contribué à ancrer de nombreux scientifiques de bonne foi dans l'idée 
qu'il y avait incompatibilité entre, d'un côté, l'esprit de la science et son 
éthique de recherche et, de l'autre, la foi chrétienne. Une tragique incom
préhension réciproque a été interprétée comme le reflet d'une opposition 
constitutive entre science et foi. Les élucidations apportées par les récentes 
études historiques nous permettent d'affirmer que ce douloureux malen
tendu appartient désormais au passé. 

11. On peut tirer de l'affaire Galilée un enseignement qui reste d'actua
lité par rapport à des situations analogues qui se présentent aujourd'hui et 
peuvent se présenter demain. 

Au temps de Galilée, il était inconcevable de se représenter un monde 
qui fût dépourvu d'un point de référence physique absolu. Et comme le 

5 S. AUGUSTIN, Epistula 143, n. 7; PL 33, 588. 
6 Leonis XIII Pont. Max. Acta, vol. XIII (1894), p. 361. 
7 Cf. PONTIFICIA ACADEMIA SCIENTIARUM, Copernico, Galilei e la Chiesa. Fine delia contro

versia (1820). Gli atti del Sant'Ufficio, a cura di W. Brandmüller e E. J. Greipl, Firenze, 
Olschki, 1992. 
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cosmos alors connu était pour ainsi dire contenu dans le seul système so
laire, on ne pouvait situer ce point de référence que sur la terre ou sur le 
soleil. Aujourd'hui, après Einstein et dans la perspective de la cosmologie 
contemporaine, aucun de ces deux points de référence n'a plus l'impor
tance qu'ils présentaient alors. Cette remarque ne vise pas, cela va de soi, 
la validité de la position de Galilée dans le débat; elle entend indiquer que 
souvent, au-delà de deux visions partiales et contrastées, il existe une 
vision plus large qui les inclut et les dépasse l'une et l'autre. 

12. Un autre enseignement qui se dégage est le fait que les diverses 
disciplines du savoir appellent une diversité de méthodes. Galilée, qui a 
pratiquement inventé la méthode expérimentale, avait compris, grâce à 
son intuition de physicien de génie et en s'appuyant sur divers arguments, 
pourquoi seul le soleil pouvait avoir fonction de centre du monde, tel qu'il 
était alors connu, c'est-à-dire comme système planétaire. L'erreur des théo
logiens d'alors, quand ils soutenaient la centralité de la terre, fut de penser 
que notre connaissance de la structure du monde physique était, d'une cer
taine manière, imposée par le sens littéral de l'Écriture Sainte. Rappelons-
nous le mot célèbre attribué à Baronius: « Spiritui Sancto mentem fuisse 
nos docere quomodo ad coelum eatur, non quomodo coelum gradiatur ». 
En réalité, l'Écriture ne s'occupe pas des détails du monde physique, dont 
la connaissance est confiée à l'expérience et au raisonnement humains. Il 
existe deux domaines du savoir, celui qui a sa source dans la Révélation et 
celui que la raison peut découvrir par ses seules forces. A ce dernier appar
tiennent notamment les sciences expérimentales et la philosophie. La dis
tinction entre les deux domaines du savoir ne doit pas être comprise 
comme une opposition. Les deux domaines ne sont pas purement exté
rieurs l'un à l'autre, ils ont des points de rencontre. Les méthodologies 
propres à chacun permettent de mettre en évidence des aspects différents 
de la réalité. 

13. Votre Académie conduit ses travaux dans cet état d'esprit. Sa tâche 
principale est de promouvoir le développement des connaissances, selon la 
légitime autonomie de la science, 8 que le Siège apostolique reconnaît expres
sément dans les statuts de votre institution. 

Ce qui importe, dans une théorie scientifique ou philosophique, c'est 
avant tout qu'elle soit vraie ou, du moins, sérieusement et solidement éta
blie. Et le but de votre Académie est précisément de discerner et de faire 

8 Cf. CONCILE VATICAN II, Cons. past. Gaudium et spes, n. 36, § 2. 
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connaître, dans l'état actuel de la science et pour le domaine qui est le 
sien, ce qui peut être regardé comme une vérité acquise ou du moins 
comme jouissant d'une telle probabilité qu'il serait imprudent et déraison
nable de le rejeter. Ainsi pourront être évités des conflits inutiles. 

Le sérieux de l'information scientifique sera ainsi la meilleure contribu
tion que l'Académie pourra apporter à l'énoncé exact et à la solution des 
problèmes angoissants auxquels l'Eglise, en vertu de sa mission propre, a 
le devoir de porter attention — problèmes qui ne concernent plus seule
ment l'astronomie, la physique et la mathématique, mais également des 
disciplines relativement nouvelles comme la biologie et la biogénétique. 
Bien des découvertes scientifiques récentes et leurs applications possibles 
ont une incidence plus directe que jamais sur l'homme lui-même, sur sa 
pensée et son action, au point de sembler menacer les fondements mêmes 
de l'humain. 

14. Il y a, pour l'humanité, un double mode de développement. Le pre
mier comprend la culture, la recherche scientifique et technique, c'est-à-
dire tout ce qui appartient à l'horizontalité de l'homme et de la création, 
et qui s'accroît à un rythme impressionnant. Pour que ce développement 
ne demeure pas totalement extérieur à l'homme, il suppose un approfon
dissement concomitant de la conscience ainsi que son actuation. Le second 
mode de développement concerne ce qu'il y a de plus profond dans l'être 
humain quand, transcendant le monde et se transcendant lui-même, 
l'homme se tourne vers Celui qui est le Créateur de toute chose. Cette dé
marche verticale peut seule, en définitive, donner tout son sens à l'être et 
à l'agir de l'homme, car elle le situe entre son origine et sa fin. Dans cette 
double démarche horizontale et verticale, l'homme se réalise pleinement 
comme être spirituel et comme homo sapiens. Mais on observe que le déve
loppement n'est pas uniforme et rectiligne, et que la progression n'est pas 
toujours harmonieuse. Cela rend manifeste le désordre qui affecte la condi
tion humaine. Le scientifique, qui prend conscience de ce double dévelop
pement et en tient compte, contribue à la restauration de l'harmonie. 

Celui qui s'engage dans la recherche scientifique et technique admet 
comme présupposé à sa démarche que le monde n'est pas un chaos, mais 
un « cosmos », c'est-à-dire qu'il y a un ordre et des lois naturelles, qui se 
laissent appréhender et penser, et qui ont par là une certaine affinité avec 
l'esprit. Einstein disait volontiers: « Ce qu'il y a, dans le monde, d'éternel
lement incompréhensible, c'est qu'il soit compréhensible ». 9 Cette intelligi-

9 In « The Journal of the Franklin Institute », vol. 221, n. 3, mars 1936. 
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bilité, attestée par les prodigieuses découvertes des sciences et des tech
niques, renvoie en définitive à la Pensée transcendante et originelle dont 
toute chose porte l'empreinte. 

Mesdames, Messieurs, en concluant cet entretien, je forme les meilleurs 
vœux afin que vos recherches et vos réflexions contribuent à offrir à nos 
contemporains des orientations utiles pour bâtir une société harmonieuse 
dans un monde plus respectueux de l'humain. Je vous remercie pour les 
services que vous rendez au Saint-Siège, et je demande à Dieu de vous 
combler de ses dons. 

V 
Ad episcopos Sloveniae sepulcra Apostolorum visitantes.* 

Spoštovani bratje v škofovstvu! 

1. « Milost vam in mir od Boga Očeta in Gospoda našega Jezusa Kri
stusa! ».* S temi besedami apostola Pavla želim izraziti svojo povezanosti 
z vami, pastirji Kristusove črede v Sloveniji, v Narodu, ki je bil pred krat
kim povzdignjen v neodvisno in samostojno državo. 

Zahvaljujem se msgr. Alojzu Šuštarju, ljubljanskemu Metropolitu, za 
plemenito poročilo, s katerim je izrazil hvaležnost in vdanost duhovnikov 
in vernikov Slovenije do Petrovega sedeža, povdarjajoč pomembnost da
našnjega obiska ad limina Apostolorum, ki ga Slovenska škofovska Konfe
renca prvič opravlja. 

Pozdravljam vsakega izmed vas, spoštovani bratje, ki vam je bilo zau
pano naročilo, da vodite delne krajevne Cerkve vaše zemlje, ki je meni 
tako draga. 

Današnji obisk « ad limina » pomeni za vašo Cerkev resnično pomenljiv 
dogodek, ki povzema stoletno dediščino in istočasno napoveduje poglede 
v bodočnost. 

2. Odnosi med Cerkvijo v Sloveniji in Apostolskim Sedežem so bili ved
no zaznamovani s tesnimi vezmi edinosti in nikoli prekinjene občest-
venosti. 

Odkar so, pred dvanajstimi stoletji, vaši predniki prejeli Kristusov 
krst, so bili vedno zvesti Petrovemu Sedežu, ne da bi kdaj klonili pred zu-

* Die 6 m. Novembris a. 1992. 
1 Gal 1,3. 
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nanjimi pritiski in ne da bi zdrsnili v zasede lažnih naukov. To dejstvo je 
omogočilo prenos zaklada evangeljskega sporočila rodovom, ki so si sledili, 
tako da je vsa zgodovina vaše plemenite dežele z njim globoko prepojena. 

Povezava vaše kulturne dediščine s krščansko vero ni samo zagotovila 
preživetje vaše narodne bitnosti, ampak je tudi pospeševala njen razvoj, 
tako da se more danes popolnoma vključiti v sklop drugih evropskih na
rodov. 

Temeljnega pomena je pri tem bilo delo gorečih pastirjev ljudstva, med 
katerimi zasluži posebno pozornost božji služabnik Anton Martin Slomšek; 
njemu je bilo v preteklem stoletju dodeljeno posebno poslanstvo v korist 
Cerkvi in vsemu slovenskemu ljudstvu v pogumnem pričevanju zvestobe 
Kristusovemu Namestniku in v odprtosti do krščanskih bratov drugih 
Cerkva. 

Vreden pozornosti je tudi božji služabnik Friderik Baraga, apostol in 
misijonar med Indijanci Severne Amerike, katerih kulturo je znal 
spoštovati prav s tem, da jo je odprl oznanjevanju evangeljskega spo
ročila. 

Zvestoba rimskemu škofu ni odpovedala niti v teh zadnjih desetletjih, 
kljub trdim preizkušnjam, ki so jih morali mnogi duhovniki, redovniki in 
verniki prestajati in za to zvestobo plačevati visoko ceno ponižanj, krivic, 
trpljenja, če ne tudi samega življenja. To je bila doba, ki bo gotovo, po 
skrbni raziskavi razodela pričevanje pristnega junaštva. 

3. Bodočnost vaše Cerkve mora, predragi bratje, še naprej zajemati 
pri zdravilnih studencih Kristusa Odrešenika. Ti izvirajo iz zakramenta 
sv. Krsta, ki kristjana veleni v skrivnostno Kristusovo Telo in iz celote 
drugih zakramentov, ki spopolnjujejo nadnaravno življenje. To pa ima 
svoj vrhunec v udeležbi pri evharistični mizi. 

K razvoju življenja v Kristusu teži tudi prenova cerkvenih struktur, ki 
jih vi v svojih posameznih škofijah vršite z ozirom na določene razmere. 
To predpostavlja posebne napore na področju kateheze, začenši od 
otroštva pa do odrasle dobe, uporabljajoč vse poti, ki jih zahtevajo nove 
razmere. 

4. Notranja edinost posameznih kristjanov in župnijskih skupnosti s 
Kristusom se mora nato prenesti v zunanjo dejavnost, tako da postane 
neizčrpen vir najrazličnejših izrazov vsakdanjega življenja. 

Glavna naloga Cerkve je evangelizacija. Ta pa je notranje povezana 
z delom za človeški napredek. Krščanski laiki so kot državljani poklicani, 
da udejanjajo vse to, kar jih uči vera. Razsvetljeni z evangelsko besedo 

53 - A. A S 
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lahko najbolj prispevajo k taki ureditvi družbenega življenja, ki bo 
spoštovala pravilno lestvico človeških in krščanskih vrednot. 

Nova država Slovenija, ki sedaj napravlja svoje prve korake, ima pred 
seboj celo vrsto vprašanj, ki terjajo take rešitve, ki bodo sposobne usmer
jati družbeno življenje in kulturno zavzemanje v obzorja resničnega na
predka. Tako bo, na primer, treba vzpostaviti take odnose med državo in 
Cerkvijo, ki naj zagotavljajo popolno spoštovanje medsebojnih pristojnosti 
in dejansko sodelovanje v skupno dobro vseh državljanov. Ravno tako bo 
pri vprašanju šole potrebno urediti, da se bo svoboda poučevanja ujemala 
s pravicami, ki jih imajo starši, da usmerjajo vzgojo svojih otrok. Nasploš-
no se bo treba zavzemati za dosego take pravne ureditve, ki bo vsem drža-
ljanom omogočila osnovne civilne svoboščine in še naprej versko svobodo. 

V današnjem svetu pa obstaja področje, na katerem naj dajejo kristja
ni svoj odločilen prispevek: to je področje poštenja in pravičnosti bodisi 
v javnem kakor zasebnem življenju. Potrošništvo in nasploh težnja posa-
menikov po pridobitništvu pogosto vodita k teptanju najosnovnejših pra
vil osebne in družbene etike. Prav na tem področju so kristjano poklicani, 
da nudijo pričevanje tiste pravičnosti, ki daje vsakomur, kar mu gre in 
vse usklajuje k višjemu cilju skupnega dobrega. To predpostavlja, da je 
v njih živa zavest nedotakljivih osebnih pravic, zavest vrednot, ki presega
jo vse materialne dobrine in zavest naravnanosti vsakega človeka k večne
mu cilju. 

5. Spoštovani bratje, naj zadostuje ta preprosta omemba nekaterih 
nalog, ki nakazuje odgovornost, ki jo imate kot škofje na slovenski zemlji, 
da spoznate težo in nujnost svojega « munus pastorale », ki leži na vaših 
ramenih. 

Da boste mogli vsemu temu na ustrezen način odgovarjati, iščite po
moč in podporo pri sodelovanju vaših duhovnikov, s prizadevanjem, da 
boste z njimi vzpostavili resnično očetovski odnos. Oni so vaš jezik, ki naj 
poučuje, vaše roke, ki naj blagoslavljajo in tolažijo, vaše noge, ki naj dose
gajo najrazličnejše predele ozemlja vaših škofij, vaše srce, ki naj razume in 
ljubi vernike, ki so zaupani vaši apostolski vnemi. 

Oblikujte laike, ki jih vodite, da se bodo napajali pri čistih studencih 
evangelija in cerkvenega nauka. Laiki naj bodo pod vašim vodstvom re
snični graditelji tiste civilizacije ljubezni, ki jo današnji svet tako potre
buje in še posebaj vaša domovina v svojem notranjem sožitju in pa v svo
jih odnosih do sosednjih narodov, ki so nekoč bili z njo povezani v eno 
samo državo. 
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Glejte, da boste pospeševali družinsko pastoralo, kajti krščanska dru
žina « domača Cerkev », ki je odprta življenju je naravni prostor pre
našanja vere od staršev k otrokom. Krščanske družine bodo temelj žive 
Cerkve in zdrave družbe, v kateri bodo spoštovali kulturo življenja, 
kljub mnogim nasprotnim skušnjavam, ki se med drugim pojavljajo pri 
uporabljanju protispočetnih sredstev in pri visokem številu razporok in 
splavov. 

Duhovno oblikovanje krščanskih skupnosti, okrepljeno z molitvami Bo
gu posvečenih duš, bo prav gotovo spodbudilo mlade, da bodo velikodušno 
sledili Gospodovemu klicu k duhovniškemu in redovniškemu življenju in 
s tem zajamčili navzočnost delavcev, ki so neobhodno potrebni za bo
dočnost Cerkve v vaši domovini. 

Ohranite v vaših skupnostih živ čut za krščansko ljubezen do vseh po
trebnih. Znano mi je, da so številni begunci, ki so bežali pred vojnimi stra
hotami najprej na Hrvaškem in sedaj v Bosni in Hercegovini, našli zatoči
šče v vaši domovini. Iskreno cenim velikodušnost s katero ste priskočili 
naproti tolikim bratom brez razlike na raso, jezik in vero. Živo upam, da 
se bo njihovo trpljenje moglo kmalu končati in da se bo zopet vzpostavil 
trajen in pravičen mir, ko se bodo mogli vrniti na svoje domove. 

6. Spoštovani bratje, z zaupanjem in pogumom nadaljujte svoje delo. 
Gospod, ki vas je poklical, vas ne bo pustil samih. Za vas bodo prosili vsi 
Svetniki, ki jih Slovenci častijo in se jim priporočajo. Na poseben način 
vam bo blizu Presveta Devica Marija. Tudi slovenska zemlja je globoko 
zaznamovana s češčenjem nebeške Matere. Prva cerkev, ki je bila zgrajena 
na vaših tleh, je bila posvečena Devici Mariji. V naslednjih stoletjih so sle
dile mnoge druge, tako da se Slovenija upravičeno more imenovati zemlja, 
ki je obdana z Marijinimi svetišči. Osebno sem imel srečo, da sem kronal 
podobo Marije Pomagaj, ki jo častite v slovenskem Papeškem zavodu 
v Rimu. Marija Pomagaj, ki so pod njenim varstvom živeli vaši predniki 
in h kateri ste se tudi vi vztrajno in zaupno zatekali v zadnjih petdesetih 
letih, naj varuje vaše vernike in ves vaš narod in vašo novo Republiko 
Slovenijo. 

S temi občutki pozdravljam in blagoslavljam vaše vernike, posebno 
bolnike in ostarele. Blagoslavljam otroke in mladino. Blagoslavljam vaš 
narod. Na vas kličem posebno varstvo Jezusa Kristusa našega Gospoda in 
njegove Najsvetejše Matere. V njuno varstvo vas v velikem zaupanju vse 
izročam. 
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VI 
Ad Croatiae episcopos in visitatione sacrorum liminum.* 

1. Posebna mi je radost da vas mogu danas primiti, u ovaj prvi pohod 
ad limina, otkako je Hrvatska postala neovisna i suverena država. 

Sve vas pozdravljam s bratskom ljubavlju i svakoga pojedinog od 
vas grlim zagrljajem duboke solidarnosti u Gospodinu Isusu Kristu, 
našoj nadi. 1 

Zahvalan sam splitsko-makarskom nadbiskupu Anti Juriću što je bio 
tumač vaših zajedničkih osjećaja i što me podsjetio na probleme i iščeki
vanja vaših biskupijskih zajednica. Upravljam misao s najboljim željama 
kardinalu Franji Kuharicu, zagrebačkom nadbiskupu, koji nije mogao biti 
s nama zbog kirurškoga zahvata kojemu se nedavno podvrgao. 

Crkva u vašoj ljubljenoj Zemlji živi novo razdoblje, koje možemo naz
vati povijesnim, a vi u srcu nosite bolno iskustvo, koje je puno pouzdanja 
vašega naroda, idealno nazočna na ovom našem važnom sastanku. Tra
gična ratna zbivanja ostavila su trag, i ono što najviše zabrinjava jest 
činjenica da još nisu prestala. 

Providonosna novina današnjega susreta, dakle, dok s jedne strane 
ispunja duh razumljivim zadovoljstvom imajući u vidu prisne veze koje 
oko trinaest i pol stoljeća povezuju povijest vaše ljubljene Domovine s Pe
trovom katedrom, s druge strane budi živu zebnju zbog teških iskušenja 
koja su obilježila i koja i dalje nastavljaju obilježavati postojanje i razvoj 
vaše Zemlje. 

2. Il momento che l'umanità sta attraversando è caratterizzato da 
enormi mutamenti sociali con notevoli e talora imprevedibili ripercussioni 
sui popoli e sulle nazioni della terra. Per quanto poi concerne l'Europa, co
me anche la recente Assemblea sinodale ha sottolineato, essa « sta vivendo 
eventi straordinari attraverso i quali tocchiamo con mano l'amore e la mi
sericordia di Dio Padre verso tutti gli uomini suoi figli ». 2 

Nel contesto europeo ed internazionale, la situazione croata risulta 
aggravata drammaticamente dalle distruzioni e dalle sofferenze provocate 
da una guerra incomprensibile e densa di fosche conseguenze. 

Penso qui alle moltitudini umane senza tetto o costrette con la forza ad 
abbandonare la propria terra d'origine; penso alle vittime innocenti dei 

* Die 9 m. Novembris a. 1992. 
1 1 Tim 1, 1. 
2 Dichiarazione conclusiva, Proemio. 
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bombardamenti; ai rifugiati della Bosnia ed Erzegovina privati ormai di 
tutto; ai feriti e alle famiglie lacerate dall'odio e dalla vendetta. Penso an
che ai territori della vostra Patria che restano inaccessibili a voi, Pastori, 
desiderosi di recare ai vostri fedeli il conforto della parola evangelica e del
l'assistenza spirituale. E come dimenticare, poi, i numerosi edifìci ecclesia
stici e sacri rasi al suolo o seriamente danneggiati? 

Gravi sono le conseguenze derivanti alla vita pastorale da un simile sta
to di cose. Auspico che le comunità disperse possano presto ricomporsi e, 
dopo le traversie della guerra, conoscere finalmente un nuovo periodo di 
pace e di vitalità spirituale. 

È certo che per uscire da una tale situazione, resa maggiormente preca
ria dalla crisi economica, occorre che al vostro Paese ed alle altre Nazioni 
interessate dagli eventi bellici non vengano meno l'attenzione ed il soste
gno dell'opinione pubblica internazionale e la generosa solidarietà della Co
munità europea e mondiale. Occorre anche che le vostre Comunità si senta
no artefici della loro stessa ricostruzione. 

3. Vi animino e sostengano, venerati e cari Fratelli nell'episcopato, la 
fiducia e l'audacia evangelica. Il Signore vi chiama ad essere apostoli di 
pace e di rinnovamento. In questo momento di prova siate fra il vostro 
popolo pastori ardimentosi, lungimiranti e pazienti. 

Voi siete ben consapevoli che la Chiesa in Croazia si trova di fronte a 
questioni non facili. Vi domandate, con accorata premura pastorale, come 
rinnovare la vita ecclesiale e sociale nelle terre quasi totalmente distrutte 
dalla guerra; come riuscire a instaurare un'autentica pace nel rispetto dei 
diritti di ogni gruppo etnico e nella salvaguardia dell'autentica libertà dei 
popoli; come suscitare fiducia e ripresa dell'attività fra tante difficoltà e 
problemi. 

La popolazione croata, provata dal persistere di drammatiche condizio
ni di emergenza, si sente abbattuta psicologicamente e moralmente, mentre 
la convivenza con altri gruppi etnici, con i quali duri sono ancora gli scon
tri, risulta un'impresa assai ardua. 

So con quanto impegno voi state operando perché mai i credenti ceda
no alla tentazione dell'odio e della vendetta, ma si aprano piuttosto al per
dono e alla riconciliazione. A tal fine, è importante e quasi indispensabile 
ricercare con pazienza e costanza il dialogo ecumenico, in atteggiamento di 
comprensione reciproca e di collaborazione rispettosa tra la Chiesa cattoli
ca e quella ortodossa, sulla base del ricco patrimonio comune nella profes
sione della fede e nella pratica sacramentale. Ugualmente va incoraggiato 
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lo sforzo, da voi dispiegato, di stabilire rapporti cordiali e profìcui con le 
nuove strutture dello Stato democratico per assicurare alle Comunità cri
stiane una crescita serena ed armoniosa. 

4. Venerati Fratelli nell'episcopato, è indubbio che, se pur marcati re
stano i tratti d'un lungo e rigido inverno, la Chiesa è chiamata á vivere in 
Croazia una nuova stagione di primavera. Essa ha dinanzi a sé spazi nuovi 
d'intervento e inedite opportunità missionarie. 

Le porte delle pubbliche scuole, degli ospedali, delle carceri e di altre 
strutture sociali si sono aperte, come pure è possibile ai cristiani partecipa
re in maniera effettiva e qualificata alla costruzione della società civile. 

E questo un tempo forte di discernimento, per ogni membro della Co
munità ed anzitutto per voi, Pastori. Si tratta infatti di riconoscere i doni 
e le intenzioni delle persone, dei gruppi, delle associazioni; di valorizzare la 
disponibilità di quanti ricercano un serio cammino di fede e di iniziazione 
cristiana, correggendo eventuali ambiguità, dovute ad opportunismo o 
strumentalizzazione. 

Occorre ricostruire il tessuto cristiano del Paese a partire dalla cateche
si e da una seria e capillare pastorale familiare. Se la Chiesa saprà proporsi 
come luogo di promozione dell'autentica cultura, dove si congiungono la 
libertà e la verità, una nuova generazione di educatori e di professionisti 
sarà pronta a fungere da lievito per rinnovare dall'interno l'intero corpo 
della Nazione, seriamente intaccato dagli errori e dai guasti dell'ideologia 
marxista. 

5. Numerosi sono gli obiettivi che si presentano con urgenza alla vostra 
preghiera e alla vostra azione pastorale. Si tratta, innanzitutto, di definire 
e chiarire con opportuni accordi i rapporti con lo Stato, affinché più profi
cue risultino l'intesa e la reciproca collaborazione. 

Dal ricco patrimonio culturale, legato alla vostra secolare tradizione 
cristiana, vi è domandato di saper trarre quella linfa feconda che vi renda 
capaci di rispondere oggi alle esigenze emergenti negli ambiti dell'evange
lizzazione delle nuove generazioni e dell'inculturazione del Vangelo nelle 
mutate condizioni sociali. 

È vostro impegno, altresì, illuminare con i principi della Dottrina 
sociale della Chiesa, da me richiamati nelle recenti Encicliche, la ricerca di 
eque soluzioni nel campo dell'economia, del lavoro e dell'organizzazione 
della società. 

Decisiva sarà l'opera di formazione del laicato attraverso l'insegnamen
to approfondito della religione e l'organizzazione di itinerari specializzati 
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per gli operatori della cultura e della politica, della comunicazione sociale e 
della sanità. 

Appare fondamentale, inoltre, provvedere al coordinamento ed al reci
proco sostegno dei diversi stati di vita: sacerdotale, religioso e laicale, i 
quali si promuovono a vicenda quando sono vissuti nella consapevolezza 
della rispettiva identità e complementarità. 

L'opera di ricostruzione morale ha bisogno di un generoso investimento 
d'energie nel campo dei valori spirituali, che sono prioritari rispetto a tutti 
gli altri, pur importanti, di ordine materiale. Condizione imprescindibile 
per tale impegno è la presenza di numerosi sacerdoti e religiosi, totalmente 
dediti alla causa del Vangelo. Una pastorale vocazionale « a tutto campo », 
ben centrata sulla formazione ad una scelta definitiva per Cristo, appare 
perciò come urgenza a cui la Chiesa che è in Croazia deve dedicare un'at
tenzione privilegiata. 

6. Un particolare problema fa appello alla vostra carità pastorale: quel
lo dei rapporti con le diocesi serbo-ortodosse che si trovano nel territorio 
della Repubblica di Croazia. 

La situazione è certo complessa e pone questioni di non facile soluzione. 
Alla luce della fede, tuttavia, perché non vedervi un'occasione per testimo
niare la carità cristiana e vivere la riconciliazione evangelica? Possano gli 
sforzi, che in questo campo state già conducendo, recare, con l'aiuto del 
Signore, i frutti sperati di concordia e di pace ad edificazione dei fedeli e a 
gioia di tutta la Chiesa. 

7. Venerati Fratelli, questi obiettivi appaiono come altrettanti aspetti 
della « nuova evangelizzazione », cioè del coraggioso impegno della Chiesa 
nel rinnovare se stessa per meglio annunciare Cristo al mondo contempora
neo. I credenti sanno di essere chiamati ad attuare un disegno di salvezza, 
sgorgato dal cuore del Redentore. Esso domanda profonda interiorità e fe
deltà alla Buona Novella come pure vigile attenzione alle esigenze di ogni 
persona. 

Un'autentica tensione missionaria animi pertanto i vostri piani pastora
li. Sia la Chiesa di Croazia pronta a rispondere agli appelli che le pervengo
no dai Paesi vicini. « La fede si rafforza donandola », 3 perciò « l'animazione 
missionaria deve nutrire e permeare tutta l'opera pastorale e formativa 
della comunità, perché cresca sempre più... la disponibilità a recarsi là 
dove la Chiesa ha più bisogno ». 4 

3 Redemptoris missio, 2. 
4 Sinodo speciale dei Vescovi Europei, Dichiar. cit., n. 6. 
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Prolungando così la nobile tradizione apostolica delle vostre Comunità 
ecclesiali, che in passato hanno inviato numerosi loro figli e figlie quali 
messaggeri del Vangelo in terre lontane, voi continuerete a sperimentare la 
ricchezza spirituale che deriva dallo « scambio dei doni » fra le Chiese. 

. 8. Neka Marija, Zvijezda evangelizacije i Kraljica mira, podupre svaki 
vaš apostolski naum! Crkva u Hrvatskoj, kako ste mi vi sami spomenuli, 
očekuje mnogo od konkretne solidarnosti drugih kršćanskih zajednica, ali 
isto tako zna da treba rasti u otvorenosti i darivanju same sebe za opće 
poslanje. 

Ta otvorenost ima svoje korjene u teološkoj dimenziji otajstva Crkve. 
Zbog toga je molitva povlašteni put za crpljenje svjetla i snage potrebnih 
za tako odgovorne ciljeve. Gospodin Isus, uzlazeči u Jeruzalem, pokaza 
utješan sjaj svoje slave na visokoj gori Preobraženja, mjestu molitvenoga 
zajedništva s Ocem. I vi, poput apostola, pustite da vas okrijepi Krist 
kako bi mogli svladavati težak put evandjeoskog svjedočenja. 

Neka vam u svakodnevnim naporima vaše službe bude potpora i moj 
apostolski blagoslov koji vrlo rado podijeljujem vama i vjernicima koji su 
povjereni vašoj pastirskoj skrbi, s posebnim spomenom bolesnika, mladeži 
i obitelji koje su ljuto iskušavane žalosnim ratnim zbivanjima. Svima 
želim mir i zajedništvo u Kristu Isusu, Otkupitelju čovjeka. 

VII 
Ad eos qui plenario coetui Pontificii Consilii a Iustitia et Pace interfuerunt 
coram admissos.* 

Messieurs les Cardinaux, 
Chers Frères dans l'épiscopat, 
Chers amis, 

1. L'Assemblée plénière du Conseil pontifical « Justice et Paix » me 
donne l'heureuse occasion de vous rencontrer, vous qui consacrez ces jour
nées à étudier le thème: « La doctrine sociale de l'Eglise au service de la 
"nouvelle évangélisation" ». Je remercie Monsieur le Cardinal pour sa présen
tation de vos travaux, et j 'ai le plaisir de saluer les membres du Conseil, 
venus de toutes les parties du monde, ainsi que Monseigneur le Vice-Prési
dent et le personnel permanent du dicastère. 

* Die 12 m. Novembris a. 1992. 
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Votre présence ravive en ma mémoire les célébrations qui, l'année der
nière, ont marqué le Centenaire de la publication de l'encyclique Rerum 
novarum. Et je voudrais vous remercier pour vos contributions à la célé
bration de cette Année de la doctrine sociale, tant sur le plan international 
que dans vos pays respectifs. De nombreuses initiatives ont aidé à faire 
valoir la richesse inépuisable et les exigences toujours actuelles du premier 
document de l'enseignement social de l'Église à l'époque moderne. 

2. L'année centenaire a provoqué un nouvel examen de la présence et 
de l'influence de cette doctrine dans les Églises particulières, et aussi de 
nouveaux engagements pour la diffuser plus largement et de manière plus 
approfondie dans les milieux les plus divers. Car l'enseignement social de 
l'Église doit être proclamé sur les toits: il s'agit du bien de chaque peuple 
et de la communauté internationale; il s'agit de rendre la société plus 
conforme à l'éternel dessein de Dieu créateur et aux appels exigeants de 
l'Évangile, à commencer par la justice et la charité qui sont des conditions 
essentielles pour que la paix puisse être instaurée partout dans le monde. 

La mission de réflexion et d'animation de votre Conseil vous amène à 
rappeler aux chrétiens les responsabilités que la doctrine sociale souligne; 
et, pour que son application entre dans la vie quotidienne, cette doctrine 
doit avoir sa place dans la catéchèse, dans la prédication, dans l'éducation 
scolaire, dans les séminaires et les universités, dans la formation perma
nente des pasteurs et des laïcs. 

3. En parcourant le programme de votre session, je suis heureux de 
constater que vous ne vous limitez pas à un bilan, au lendemain du cente
naire de Rerum novarum. Mais vous cherchez à bien situer la doctrine so
ciale dans la mission d'évangélisation, primordiale pour l'Église: est-elle 
considérée partout comme un « instrument d'évangélisation », ainsi que je 
le souhaitais dans l'encyclique du centenaire? 1 Est-elle comprise et acceptée 
dans les milieux culturels et pastoraux si diversifiés que l'on trouve dans 
l'Église? 

Et si l'on est convaincu que cette doctrine est destinée, par sa nature 
même, à aider à la construction d'une société juste, sur le plan national 
comme sur le plan international, ne doit-on pas s'interroger sur ce que l'on 
fait pour qu'elle parvienne à ceux et celles dont dépend le sort de ces so
ciétés, au-dedans et en dehors de l'Église? Elle est l'un des instruments 
privilégiés que l'Esprit Saint a donnés à l'Église pour qu'elle puisse être 

1 Centesimus annus, n. 54. 
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adéquatement présente dans le monde et le servir efficacement. Tout en 
maintenant l'identité évangélique foncière de la doctrine sociale et sa cohé
rence, les chrétiens ont à en adapter l'application en fonction des divers 
milieux et de leurs évolutions dans le temps. Les besoins ne sont pas tou
jours les mêmes, ni, par conséquent, les manières d'y faire face. 

4. Depuis 1989, comme je le disais dans Centesimus annus,2 nous avons 
été confrontés à de nouveaux défis. Le « socialisme réel », ainsi qu'on l'ap
pelait, étant dépassé et abandonné, et la vision de l'homme et du monde 
dont il s'inspirait étant de moins en moins crédible, va-t-on se tourner 
maintenant vers de nouvelles idolâtries? Si ce n'est plus l'idolâtrie de la 
classe et le prestige équivoque et ambigu de l'idéologie marxiste, vont-ils 
céder la place au culte du succès économique individuel et de la liberté 
sans normes ni limites? Ne risque-t-on pas de remplacer un asservissement 
par un autre? 

Les grandes mutations dont nous avons été témoins lancent donc à la 
doctrine sociale de l'Église de nouveaux défis. Et, comme vous le savez 
bien, ces défis sont différents selon que l'on se situe dans les sociétés pros
pères du Nord, qui cachent pourtant bien des misères, ou dans le Sud, qui 
n'arrive pas à sortir des abîmes du sous-développement avec son cortège 
de pauvreté toujours croissante, ou encore dans l'Est et le Centre de l 'Eu
rope, et même ailleurs, dans les sociétés libérées des régimes marxistes, où 
l'on ne voit pas clairement la voie à suivre. 

C'est bien dans ces situations diverses et préoccupantes que votre rôle 
de pasteurs et de laïcs particulièrement chargés de la diffusion de la doc
trine sociale de l'Église doit s'exercer, pour en faire un « instrument 
d'évangélisation » susceptible d'aider à retrouver le chemin qui conduit au 
bonheur temporel, digne image du bonheur éternel auquel Dieu nous 
convie. C'est un vrai service que l'Eglise vous confie et qui exige de vous, 
comme de tous ceux qui travaillent dans le même sens, de persévérer dans 
l'étude et dans l'application de l'enseignement social traditionnel, de prati
quer un discernement vigilant pour l'adapter, sans en trahir le véritable 
sens ni la cohérence interne, aux cultures diverses comme aux situations 
nouvelles. Le Concile Vatican II n'a-t-il pas enseigné, dans sa Constitution 
pastorale Gaudium et spes, qu'« une manière adaptée de proclamer la parole 
révélée doit demeurer la loi de toute évangélisation ». 3 

2 Cf. en particulier le chapitre III. 
3 N. 44. 
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Le Conseil pontifical « Justice et Paix » est là pour animer et accom
pagner cette tâche exaltante, que je n'hésite pas à appeler une mission. 

Je tiens à remercier ici ses responsables, ses consulteurs, tous ses 
collaborateurs qui, par leur discret service quotidien, rendent possible l'ac
complissement de cette mission au service du Saint-Siège, mais aussi au 
service de toute l'Église et, finalement, du monde dans lequel nous vivons 
et où nous avons tous notre part de responsabilité. 

Pour vous soutenir dans vos travaux et dans vos engagements pour la 
doctrine sociale, j ' invoque sur vous tous la Bénédiction du Seigneur. 

VIII 
Ad eos qui plenario coetui Pontificii Consilii pro Dialogo inter Religiones inter

fuerunt coram admissos.* 

Your Eminences, 
Dear Brother Bishops, 
Dear Friends in Christ, 

1. I am happy to meet the members of the Pontifical Council for Inter-
religious Dialogue, in the course of your Plenary Assembly. In greeting 
you all I extend a special welcome to the new members among you. One 
of your number, Bishop Franjo Komarica of Banja Luka in Bosnia-Herze
govina, has not been able to come because of the tragic conflict affecting 
his Diocèse. I am sure that you will join me in assuring him of our prayers 
for ali the people in that area of immense human suffering. 

2. Interreligious dialogue at its deepest level is always a dialogue of sal
vation, because it seeks to discover, clarify and understand better the 
signs of the age-long dialogue which God maintains with mankind. From 
the point of view of the Christian, it présupposes the desire t o make Jesus 
Christ better known, recognized and loved, but it requires that this procla
mation should be carried out in the Gospel spirit of understanding and 
peace. These ideas are amply discussed in the document, Dialogue and Pro
clamation, issued by your Council in collaboration with the Congrégation 
for the Evangelization of Peoples. 1 I avail myself of the occasion of your 

* Die 13 m. Novembris a. 1992. 
1 Cf. Nos. 38 and 77. 
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Plenary Assembly to recommend this document to ali the Pastors of the 
Church. It addresses a question which has practical implications for the 
Catholic community in every part of the world, namely, the relationship 
between the Church's mission to preach salvation in Jesus Christ the Son 
of God, and her mission to enter into dialogue with ail men and women of 
good will, with profound respect for their outlook and expérience. Both 
aspects of the one mission are legitímate and necessary. They are intima-
tely related but not interchangeable. 2 Dialogue and Proclamation indicates 
how unilateral emphases should be avoided lest the Christian message 
itself be distorted. 

3. Since your last Plenary Assembly, another document has been issued 
which touches upon the subject of interreligious dialogue. 

I refer to the Encyclical Letter Redemptoris missio, on the permanent 
validity of the Church's missionary mandate. While affirming in this En
cyclical that proclaiming the Gospel is the permanent priority of mission, 3 1 
also stated that "interreligious dialogue is part of the Church's evangelizing 
mission", 4 and that "each member of the faithful and ail Christian communi
ties are called to practise dialogue, although not always to the same degree 
or in the same way" . 5 It should be evident to all that interreligious dialogue 
has taken on a new and immediate urgency in the présent historical cir-
cumstances. We can only be deeply disturbed and saddened by the ap-
pearance or résurgence of préjudices and aggressive attitudes which are 
sometimes preached in the name of God but which have no basis in belief 
in the Almighty and Merciful Creator. Believers, while remaining faithful 
to their own religious convictions and without falling into false irenicism, 
can and should engage in a truthful, humble and frank dialogue with the 
followers of other religious traditions, in order to eliminate intolérance and 
misunderstanding.6 Genuine dialogue leads to inner purification and conver
sion, 7 and it is only such a spiritual renewal which will save the world from 
further widespread sufferings. 

1 am happy to hear that you have been examining the reactions to 
these documents, both within the Church and among the followers of other 
religions. In re-affirming the validity of these teachings of the Magiste-

2 Cf. No. 77. 
3 Cf. No. 44. 
4 No. 55. 
5 No. 57. 
6 Cf. No. 56. 
7 Cf. ibid. 
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rium, I encourage you t o reflect on how t o spread the message which is 
contained in them, a message of love and respect for our brothers and sis-
ters of other traditions. 

4. In my apostolic journey this year to West Africa I was able to see a 
particular instance of the benefíts of interreligious dialogue. I am thinking 
of Senegal, The Gambia and Guinea, where Muslims and Christians and 
the foUowers of Traditional Religions live together in harmony. The spirit 
which sustains this harmony is one of mutual respect and of coopération 
with one another in social and civic life. As long as différent religious tra
ditions foster this spirit, attention can be given to what people have in 
common and to what promotes fellowship among them. 8 

5. Contact with the religions of Asia, especially Hinduism and Bud-
dhism, which are noted for their contemplative spirit, their methods of 
méditation and asceticism, can contribute greatly to the inculturation of 
the Gospel on that continent. A wise exchange between Catholics and the 
foUowers of other traditions can help in discerning points of contact in the 
spiritual life and in the expression of religious beliefs, without ignoring the 
différences. Such a discernment is all the more urgent where people have 
lost their roots in their own tradition and are looking to other sources for 
spiritual support and enrichment. The growth of so-called new or alterna
tive Religious Movements is évidence of how widespread this trend is be-
coming. There is a challenge here to the Christian communities of Asia. I 
am happy that the Pontificai Councils for Interreligious Dialogue, for 
Promoting Christian Unity, for Dialogue with Non-Believers and for Cul
ture are continuing to study this phenomenon together in order to provide 
pastoral guidance. 

6. This leads to a further point: the importance of theological reflection 
on the doctrinal foundations of the Church's efforts to promote interreli
gious dialogue. Catholic universities and faculties, seminaries and houses of 
formation, should be equipped to train leaders in the field of collaboration 
with other believers. I was therefore pleased to learn that your Council is 
preparing to hold a theological colloquium next August on "Jesus Christ, 
Lord and Saviour, and the Encounter with Religions". I encourage you in 
your préparations for this meeting and I pray that it will give fresh im
pulse to efforts to improve relations between believers. 

8 Cf. Nostra aetate, No. 1. 
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7. Your Plenary Assembly is surveying the various fields of the Pontifi
cal Council's activity since its foundation. This assessment will show where 
progress has been made and where there is room for further effort. It will 
help to specify more exactly the ways in which your Council can be of ser
vice to the particular Churches as they seek to promote more friendly rela
tions with other believers in the circumstances of each place, each people 
and each culture. 

Your évaluation comes at a time when the politicai geography of the 
world has changed, and is still changing. This has brought with it a new 
breath of freedom, including religious liberty, but it has also given rise to 
tragic and destructive conflicts. In this situation believers have an urgent 
responsibility to pray and work together for peace. In my Message for the 
World Day of Peace this year I noted that believers must not forget the 
efficacy of prayer, which is "par excellence the power needed to implore 
that peace and obtain i t " . 9 Your Council can play an active part in encoura-
ging Catholics to join with others in earnest prayer for peace, while at the 
same time recalling valid guidelines so that this joint prayer does not lead 
t o religious indifferentism or a clouding of revealed truth. The truth is 
that "interreligious contacts, together with ecumenical dialogue, now seem 
to be obligatory paths, in order to ensure that the many painful wounds 
inflicted over the course of centuries will not be repeated, and indeed that 
any such wounds still remaining will soon be healed". 1 0 

8. Finally, I express my gratitude to you all for your Council's 
generous sharing in my apostolic service to the Church throughout the 
world. Your work contributes to the fulfilment of what I have always con-
sidered a very important part of my ministry: the fostering of more 
friendly relations with the followers of other religious traditions. May the 
Lord, through the gift of the Holy Spirit and the intercession of Mary, re
ward you with light, strength and joy. 

Loc. cit., No. 4. 
Message for the World Day of Peace, 1 January 1992, No. 6. 
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IX 
Ad quosdam Germaniae sacros praesules occasione oblata visitationis sacrorum 
liminum.* 

Herr Kardinal, 
liebe Mitbrüder im Bischofsamt! 

1. Mit besonderer Herzlichkeit darf ich Euch zum diesjährigen Ad-Li-
mina-Besuch begrüßen. Zum ersten Mal kommt Ihr aus einem freien Land 
an die Gräber der Apostel. 

Über mehr als 50 Jahre hinweg hat die Kirche in den neuen Bundes
ländern in einer doppelten Diaspora gelebt: Während sie bereits über Jahr
hunderte eine Minderheit unter anderen Konfessionen dargestellt hatte, 
galt es die letzten Jahrzehnte, den Glauben an Gott in einem atheistischen 
Umfeld zu bekennen, das alle Lebensbereiche des Menschen umfaßte: zu
erst unter dem nationalsozialistischen Regime, dann unter kommunisti
scher Herrschaft. Die Christen, besonders die Katholiken, wurden immer 
mehr in eine Minderheiten- und Außenseitersituation in der Gesellschaft 
gedrängt. 

Nach dem Fall der Mauer wurden die Folgen des Machtmißbrauches in 
vielfacher Hinsicht deutlich. Es sind nicht in erster Linie die materiellen 
Schäden und Beeinträchtigungen, unter denen die Bürger Eurer Länder zu 
leiden haben, sondern es ist vor allem die geistig-seelische Verwilderung 
und Verelendung, die die Ideologie der kommunistischen Machthaber vor 
allem bei der Jugend als Erbe hinterlassen hat. 

Die Kirche war in jener schweren Zeit darum bemüht, ihre vielfältigen 
Aufgaben treu zu erfüllen. Dies ist vor allem Eurem mutigen Einsatz zu 
verdanken, liebe Mitbrüder, aber auch dem Eurer Priester und verantwort
lichen Laien. Allen äußeren Widerständen zum Trotz hat die Kirche die 
Frohe Botschaft vom Gottesreich verkündet, die Menschen durch Wort 
und Sakrament getröstet, sich der Bedrückten und Verfolgten angenom
men und sich so als Zufluchtsort in allen Notlagen erwiesen. Es wäre 
sicher verfehlt, wollte man die Tätigkeit der Kirche in der damaligen Zeit 
an ihrem politischen Einfluß messen. Sie ist ihrer gesellschaftlichen Aufga
be gerade deshalb gerecht geworden, weil sie sich mit dem diktatorischen 
Unrechtssystem nicht arrangiert hat. 

* Die 14 m. Novembris a. 1992. 
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Nach der totalen Abschottung des Systems nach dem Westen hin, die 
durch den Mauerbau äußerlich sichtbar wurde, habt Ihr und Eure Vorgän
ger unter der weisen Führung der verehrten Kardinäle Alfred Bengsch und 
Joachim Meisner — wie zuvor schon unter dem unvergessenen Kardinal 
Julius Döpfner — in konsequenter Weise zu kirchlichen und gesellschaftli
chen Fragen Stellung genommen. Die eine Stimme, mit der Ihr gesprochen 
habt, Eure Übereinstimmung in der Beurteilung der Situation und Euer 
gemeinsames Vorgehen verdienen Anerkennung und Dank. Priester wie 
Laien haben dem Wort ihrer Hirten Vertrauen schenken können. Wenn 
Gläubige sogar persönliche und berufliche Nachteile in Kauf nahmen, um 
konsequent in der Nachfolge Christi zu bleiben, so konnten sie das in dem 
Bewußtsein tun, daß die Bischöfe ihre Entscheidung mittrugen und sich 
schützend vor sie stellten. 

2. Die Erfahrung einer gelebten »Communio« wird der Kirche auch in 
den schwierigen Zeiten nach der »Wende« helfen, ihrer Sendung gerecht zu 
werden. Der Heilige Stuhl hat Euch in Eurer beispielhaften Gemeinsam
keit und Zusammenarbeit der Berliner Ordinarienkonferenz immer be
stärkt und wird auch nach der Vereinigung der beiden Bischofskonferenzen 
dem pastoralen Anliegen in den Euch anvertrauten Jurisdiktionsbezirken 
mit Wohlwollen begegnen. 

Die Wiedervereinigung Deutschlands war für die Menschen ein großes 
Geschenk. Die gewonnene Freiheit sollte die Klage über noch unerfüllte 
Wünsche in den Hintergrund treten lassen. Zunächst haben wir alle Gott 
zu danken, der den Menschen als freies Wesen erschaffen hat und will, daß 
wir diese Freiheit in der rechten Weise gebrauchen. 

»Zur Freiheit hat uns Christus befreit«, sagt der Apostel Paulus. »Bleibt 
daher fest und laßt euch nicht von neuem das Joch der Knechtschaft auf
erlegen«.1 Wir erleben gegenwärtig, daß der Mißbrauch der Freiheit die 
Menschen entzweit. Wir machen die schmerzliche Erfahrung, daß ein Le
ben in Freiheit den Menschen nicht vor extremen Ideen bewahren kann. 
Der Boden des Vertrauten, des Gewohnten ist ihm entzogen; so wird er 
anfallig für simplifizierende Parolen, teilweise sogar aggressiv und gewalt
bereit. 

3. Die Menschen Eurer Heimat — die Christen waren dabei in vorder
ster Linie — haben 1989 der Weltöffentlichkeit das andere und freiheitli
che Deutschland vor Augen gestellt. Liebe Mitbrüder, Ihr müßt Euch da-

1 Gal 5, 1. 
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für einsetzen, daß alles getan wird, um zu verhindern, daß rassistische und 
nationalistische Tendenzen vor allem bei der Jugend sich ausbreiten und 
dieses Deutschlandbild gefährden. Auf keinen Fall darf es dazu kommen, 
daß Christen der Indifferenz und Lethargie verfallen. Dies wäre nicht we
niger gefährlich als die Gewalt selbst. Wir würden gefahrvollen Entwick
lungen Vorschub leisten, wenn wir nur vor den Methoden, nicht aber eben
so vor den Motiven dieser Art von Menschenrechtsverletzung warnten und 
sie verurteilten. 

4. Damit verbinde ich die eindringliche Bitte, Euch besonders für den 
Schutz Eurer jüdischen Mitbürger einzusetzen. Entweihungen von Synago
gen und Angriffe auf Mahnmale, die den Juden in ihrer leidvollen Ge
schichte viel bedeuten, können niemals geduldet werden. Die Väter des II . 
Vatikanischen Konzils waren sich der besonderen Beziehung der Christen 
zu den Juden bewußt, als sie in der Erklärung über das Verhältnis der 
Kirche zu den nichtchristlichen Religionen feststellten: »Da das Christen 
und Juden gemeinsame Erbe so reich ist, will die Heilige Synode die ge
genseitige Kenntnis und Achtung fördern, die vor allem die Frucht bibli
scher und theologischer Studien sowie des brüderlichen Gespräches ist«.2 Ihr 
solltet deshalb dazu beitragen, daß Eure jüdischen Mitbürger nicht mutlos 
werden und in Eurem Land, das auch ihre Heimat ist, bleiben und am 
religiösen, kulturellen und wissenschaftlichen Leben weiterhin Anteil 
nehmen. 

5. Gerade in Zeiten wie der heutigen ist eine feste Orientierung notwen
dig, die den Blick auf die Mitte menschlichen Lebens nicht verliert, damit 
nicht extreme Strömungen die Überhand gewinnen. Gott muß deshalb der 
Mittelpunkt der Gemeinschaft eines Volkes bleiben, wenn es nicht in Un
menschlichkeit hinabsinken will. 

Das Erbe eines unmenschlichen und unchristlichen Systems kann nicht 
von heute auf morgen beseitigt werden. Die Gesellschaft wird deshalb 
noch auf lange Zeit von vielerlei Altlasten bedrückt werden, die erst all
mählich abgetragen werden können. Es ist deshalb verständlich, daß in be
sonderer Weise die Arbeitslosigkeit als einschneidendes soziales Übel erfah
ren wird, da über Jahrzehnte hinweg die Arbeit als Sinn und Zweck 
menschlicher Existenz proklamiert wurde. Wo gesellschaftliche Akzeptanz 
nur durch Arbeit möglich wird, erfahrt jedoch das Leben eine wesentliche 
Einschränkung. Die Folge ist heute eine existentielle Verunsicherung des 

54 - A, A. S. 

2 Nostra aetate, Nr. 4. 
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Menschen sowie eine Verzerrung des Menschenbildes. Ist die Arbeit auch 
wichtiger Bestandteil der Selbstverwirklichung des Menschen, so wird es 
entscheidend Eure Aufgabe sein — auch im Hinblick auf eine Neuevangeli
sierung — deutlich zu machen, daß der Sinn menschlichen Lebens in erster 
Linie im Ja zu Gott besteht und daß wir nur in Gott die Fülle des Lebens 
erlangen. 

6. Für die Kirche ist nun die Stunde da, nach allen Seiten die Hand 
auszustrecken, um allen, die in ihren vielfaltigen Nöten und Problemen der 
Hilfe bedürfen, Rat und Beistand anzubieten. Dies gilt auch gegenüber de
nen, die schuldig geworden sind und einen neuen Anfang setzen wollen. 

Seid gewiß, daß Euer Wirken vom Heiligen Geist begleitet wird, wenn 
Ihr Euch die Worte zu Herzen nehmt, die die Pastoralkonstitution Gau
dium et spes des II . Vatikanischen Konzils einleiten: »Freude und Hoff
nung, Trauer und Angst der Menschen von heute, besonders der Armen 
und Bedrängten aller Art, sind auch Freude und Hoffnung, Trauer und 
Angst der Jünger Christi. Und es gibt nichts wahrhaft Menschliches, das 
nicht in ihren Herzen seinen Widerhall fände«. 3 

Ihr wißt, liebe Mitbrüder, daß der Einigungsprozeß Eures Vaterlandes 
auch von der Kirche einen entscheidenden Beitrag fordert. Beide Teile, die 
Kirche sowohl in den alten wie in den neuen Bundesländern, können und 
sollen voneinander lernen, wie die Kirche in Deutschland überhaupt auch 
von anderen Teilkirchen lernen kann. Was von der Kirche in den alten 
Bundesländern in über 40 Jahren an Hilfe geleistet wurde, können Statisti
ken und Bilanzen nur annähernd wiedergeben. Daran wird immer mit tie
fer Dankbarkeit gedacht werden. Nun ist es aber möglich, daß auch die 
Kirche in den neuen Bundesländern zur Schenkenden wird. Die Erfahrun
gen einer atheistisch geprägten Umwelt können nämlich auch in der Seel
sorge der alten Bundesländer im Blick auf die voranschreitende Säkulari
sierung fruchtbar werden. Dabei sind Offenheit und die Bereitschaft, von
einander zu lernen, aufeinander zu hören und sich gegenseitig zu verste
hen, wichtige Voraussetzungen. 

7. Euer pastoraler Dienst wird sich besonders mit Ehe und Familie be
fassen müssen. Es muß ihre Bedeutung für das Reich Gottes und für die 
Kirche hervorgehoben werden, wie es das II . Vatikanische Konzil getan 
hat: »Die christlichen Gatten endlich bezeichnen das Geheimnis der Einheit 
und der fruchtbaren Liebe zwischen Christus und der Kirche und bekom-

3 Gaudium et spes, Nr. 1. 
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men daran Anteil. 4 Sie fördern sich kraft des Sakramentes der Ehe gegen
seitig zur Heiligung durch das eheliche Leben sowie in der Annahme und 
Erziehung der Kinder und haben so in ihrem Lebensstand und ihrer Ord
nung ihre eigene Gabe im Gottesvolk (vgl. 1 Kor 7, 7)«. 5 Das Ehesakrament 
heiligt die Ehe und die Ehepartner: »So werden die christlichen Gatten in 
den Pflichten und der Würde ihres Standes durch ein eigenes Sakrament 
gestärkt und gleichsam geweiht (consecrantur)«.6 

Eure Tätigkeit möge dazu beitragen, die Sorge um diesen zentralen As
pekt der Pastoral neu bewußt zu machen. Die Förderung der Familienseel-
sorge muß immer unser Anliegen sein. Dazu gehört auch eine solide Vorbe
reitung der Jugendlichen auf Ehe und Familie. Für junge Menschen ist es 
dabei von entscheidender Wichtigkeit, daß sie von kundigen Erwachsenen 
zur Zeit ihrer Ausbildung begleitet werden, die ihnen auf Fragen klare und 
überzeugende Antworten geben können. Ich bin sicher, daß Ihr es nicht 
daran fehlen laßt, Priester und qualifizierte Laienmitarbeiter für diesen 
Dienst zu interessieren und vorzubereiten. Erinnert vor allem die Eltern 
daran, daß es eine von Gott ihnen auferlegte Verpflichtung ist, die christ
liche Wertordnung durch ihr Wort und ihr Leben ihren Kindern zu ver
mitteln. Die Familie ist und bleibt der Ort der ersten religiös-sittlichen 
Erziehung. 

Unbeschadet der Ergebnisse der Humanwissenschaften muß aufgezeigt 
werden, daß der Sinn des Ehesakramentes auf der Heiligen Schrift basiert, 
die das Lehramt authentisch auslegt. Materialismus, Konsumdenken und 
egoistisches Streben nach Vergnügen können der Ehe keinen Bestand ge
ben, da sie der in der Ehe geforderten gegenseitigen Hingabe diametral 
entgegengesetzt sind. Ein von Verantwortung getragenes christliches Ehe-
und Familienleben gründet im letzten durch seine sakramentale Weihe im 
Geheimnis des dreifaltigen Gottes und der mystischen Verbindung von 
Christus und Kirche. Bei dieser Gelegenheit sei allen, die in den diözesanen 
Einrichtungen für die Ehe- und Familienpastoral tätig sind, ein herzliches 
Wort des Dankes und der Ermunterung gesagt. 

Eure Sorge muß auch den Mitchristen gelten, die in einer ungeregelten 
Beziehung leben. Sie bedürfen ebenso der Hilfe und liebevollen Zuwendung 
der Kirche. Dazu gehören auch die Geschiedenen, die sich zivil wiederver
heiratet haben, wie ich dies bereits im Apostolischen Schreiben Familiaris 

4 Vgl. Eph 5, 32. 
5 Lumen gentium, Nr. 11. 
6 Gaudium et spes, Nr. 48. 
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consortio? betont habe. Sie sind getaufte Christen; es ist unsere Pflicht, 
ihnen unsere pastorale Sorge angedeihen zu lassen innerhalb des vom 
kirchlichen Lehramt und vom kanonischen Recht festgelegten Rahmens. 

8. Während sich die Liebe zwischen den Partnern auf Ehe und Familie 
bezieht, kennzeichnet die Ehelosigkeit die liebende Verfügbarkeit des Men
schen, der sich ganz in den Dienst des Reiches Gottes und seiner Mitmen
schen stellt. Von daher ist auch die priesterliche Ehelosigkeit zu verstehen. 
Die Väter des II . Vatikanischen Konzils legen im Dekret über Dienst und 
Leben der Priester ausdrücklich dar: »Die Kirche hat die vollkommene und 
ständige Enthaltsamkeit um des Himmelreiches willen, die von Christus 
dem Herrn empfohlen, in allen Jahrhunderten bis heute von nicht wenigen 
Gläubigen gern angenommen und lobenswert geübt worden ist, besonders 
im Hinblick auf das priesterliche Leben immer hoch eingeschätzt. Ist sie 
doch ein Zeichen und zugleich ein Antrieb der Hirtenliebe und ein beson
derer Quell geistlicher Fruchtbarkeit in der Welt«. 8 

Die Tatsache, daß eine Gesellschaft, die weithin nicht mehr von christ
lichen Wert Vorstellungen geprägt ist, der Sexualität und folglich auch der 
Keuschheit einen veränderten Stellenwert zuordnet, der der christlichen 
Ehe und der priesterlichen Ehelosigkeit kaum noch Rechnung trägt, darf 
uns keineswegs entmutigen noch unseren eingegangenen Verpflichtungen 
untreu werden lassen. Ehe- und Zölibatskrise hat als Letztursache den all
gemeinen Glaubensschwund, der sich bei jungen Menschen als Orientie-
rungsschwäehe und Bindungsmüdigkeit auswirkt. 

Der Verständniszugang zur Ehelosigkeit des Priesters läßt sich nur 
durch das Leben aller drei evangelischen Rate als Wesenszug priesterlicher 
Existenz erreichen: Armut und Gehorsam gehören unabdingbar zur Ehelo
sigkeit. Sie müssen stellvertretend für die ganze Kirche gelebt werden. In 
der Tat erinnert auch das nachsynodale Apostolische Schreiben Pastores 
dabo vobis daran, daß »bevorzugter Ausdruck« der Radikalität des Evange
liums »die verschiedenen "evangelischen Räte"« sind, die Jesus in der Berg
predigt vorschlägt; 9 unter diesen Räten sind die Lebenshaltungen von 
Gehorsam, Keuschheit und Armut eng miteinander verbunden: »Der Prie
ster ist berufen, sie entsprechend jenen Bedingungen und Zielsetzungen 
und gemäß jenen ursprünglichen Sinngehalten zu leben, die Quelle und 
Ausdruck der ihm eigenen Identität sind«. 1 0 Aus der tiefen Einsicht in diese 

7 Nr. 79-84. 
8 Presbyterorum ordinis, Nr. 16. 
9 Vgl. Mt 5-7 

1 0 Nr. 27. 
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vom Herrn selbst so deutlich herausgehobene Lebensgrundlage für den 
Dienst in seiner Nachfolge haben die Synodenväter, wie ich in demselben 
Dokument ausgeführt habe, klar festgelegt: »Die Synode will bei nieman
dem den geringsten Zweifel an der festen Entschlossenheit der Kirche auf
kommen lassen, an dem Gesetz festzuhalten, das den zur Priesterweihe 
nach dem lateinischen Ritus ausersehenen Kandidaten den frei gewählten, 
ständigen Zölibat auferlegt... Die Synode drängt darauf, daß der Zölibat in 
seinem vollen biblischen, theologischen und spirituellen Reichtum darge
stellt und erläutert wird, nämlich als kostbares Geschenk Gottes an seine 
Kirche und als Zeichen des Reiches, das nicht von dieser Welt ist, Zeichen 
der Liebe Gottes zu dieser Welt sowie der ungeteilten Liebe des Priesters 
zu Gott und zum Volk Gottes, so daß der Zölibat als positive Bereicherung 
des Priestertums angesehen werden kann«. 1 1 Es geht also um die persönliche 
Gottesbegegnung im Glauben, um die verbindliche Annahme der Botschaft 
Gottes. Bei Priesteramtskandidaten bedarf es daher einer soliden theologi
schen und spirituellen Vorbereitung. 

Laßt Euch durch nichts in Eurem Bemühen entmutigen, bei der Zulas
sung zu den heiligen Weihen eine strenge Auswahl zu treffen. Nicht die 
Zahl, sondern die Qualität ist entscheidend. Gott ruft durch seine Kirche. 
Andererseits bedarf es jedoch des inständigen Gebetes der Gläubigen: »Bit
tet den Herrn der Ernte, Arbeiter für seine Ernte auszusenden«.1 2 Gott hat 
die Macht, das Erbetene zu geben und die, die er berufen hat, im Alltag 
ihres priesterlichen Dienstes zu tragen. 

In diesem Zusammenhang möchte ich für den Brief danken, den die 
deutschen Bischöfe an ihre Priester gerichtet haben, um sie in ihrem 
Dienst und in ihren Verpflichtungen zu bestärken und zu ermutigen. 

Der Zölibat ist eine Gabe des liebenden Gottes an seine Kirche, und 
das Festhalten daran ist eine Frage der Liebe und Treue. Auch wenn im 
bürgerlichen Leben die Relativierung von Werten weit fortgeschritten sein 
mag, bedeutet dies noch nicht, daß diese Werte selbst sinnlos geworden 
sind. Wie die Ehepartner sich ständig neu um die Erhaltung der ersten 
Liebe und ihrer Treue mühen müssen, muß auch der Priester stets seine 
Treue erneuern. Ein Rückbezug auf die Berufung durch Gott ist dabei un
verzichtbar. 

9. Es ist gerade für Euch, liebe Mitbrüder, in den neuen Bundesländern 
von Wichtigkeit, den Priestern in einem weitgehend atheistisch geworde-

1 1 Nr. 29. 
12 Mt 9, 38. 
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nen Umfeld tröstend und bestärkend zur Seite zu stehen. Darf ich Euch 
auch in diesem Zusammenhang bitten, Euren Priestern, die über Jahrzehn
te unter schwierigen Bedingungen in Treue zum Nachfolger Petri und zu 
ihrem Bischof gestanden sind und ihren Dienst verrichtet haben, meinen 
aufrichtigen Dank und meine Anerkennung auszusprechen. 

In einem politischen System, das die Unwahrheit zu einem Prinzip des 
Handelns erhoben hatte, war es entscheidend, daß die Bischöfe und Prie
ster der Versuchung zur Gruppenkonformität und damit gegen die Wahr
heit widerstanden haben. Die Erziehung zur Wahrheit muß auch unter 
veränderten politischen Vorzeichen ein wesentliches Element der Priester
ausbildung bleiben. Die Wahrheit kann zwar unangenehm und unbequem 
sein; sie ist es aber, die frei macht. 

Zur Priesterausbildung gehört auch die Bildung in jenen Tugenden, 
ohne die ein Presbyterium auf Dauer nicht lebens- und wirkungsfahig ist. 
Es ist deshalb vor allem wichtig, die Priesteramtskandidaten in den Tu
genden des Versöhnens, des Vergebens und Vergessens, der Großherzigkeit 
und des Ertragens zu bilden. 

Die Möglichkeit einer theologischen Fakultät sollte auch dahingehend 
genutzt werden, den interdisziplinären Dialog mit Human- und Naturwis
senschaften neu und unbelastet von der Vergangenheit führen zu können. 

10. Eine besondere Würdigung verdienen die karitativen Einrichtungen 
in Euren Diözesen und Jurisdiktionsbezirken. Bereits in den vergangenen 
Jahrzehnten war, wenn auch unter erschwerten Bedingungen, die Errich
tung von katholischen Krankenhäusern, Alten- und Behindertenheimen so
wie Kindergärten und Kinderheimen möglich. Die Aufrechterhaltung die
ser Einrichtungen wurde durch den Idealismus treuer Mitarbeiter und die 
unauffällige Unterstützung aus dem Westen gewährleistet. Gott möge allen 
ihre große Opferbereitschaft vergelten. 

Mit dem raschen Aufbau von Sozialstationen und anderen karitativen 
Einrichtungen hat die Kirche nach der Wende ein hervorragendes Beispiel 
unbürokratischer und rascher Hilfe gegeben. 

11. Euer Engagement im sozialen Bereich wie auch in der Militärseel
sorge und auf dem schulischen Sektor sollte immer im Rahmen einer wün
schenswerten Zusammenarbeit mit den evangelischen Kirchen gesehen 
werden. Im Bewußtsein, daß sich die katholische Kirche ebenso wie die 
evangelischen kirchlichen Gemeinschaften in einer Minderheitensituation 
befindet, müßt Ihr gemeinsam die Bereitschaft zeigen, christliche Wertvor
stellungen einzubringen. Die Gründung von katholischen Schulen darf 
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nicht als ein Versuch der Konfessionalisierung betrachtet werden; das Ziel 
ist vielmehr, das Christentum in einer weitgehend atheistischen Umwelt 
erneut präsent zu machen. Im übrigen sind katholische Schulen keineswegs 
anti-ökumenisch, sondern auch für sie gelten die im Dekret des II . Vatika
nischen Konzils über den Ökumenismus aufgestellten Grundsätze. 

Haltet fest an der ökumenischen Zusammenarbeit! Die gemeinsamen 
Anliegen sind es wert, über momentane und lokal begrenzte Schwierigkei
ten hinwegzusehen und die großen gemeinsamen Aufgaben im Auge zu 
behalten. 

12. Liebe Mitbrüder im Bischofsamt, am Ende unserer Gespräche ist es 
mir ein Anliegen, Euch meiner Unterstützung für all Eure Bemühungen zu 
versichern. Im Wissen um Eure nicht leichte Aufgabe bitte ich den Herrn, 
Euch mit seiner Freude und seinem Geist zu erfüllen, damit Ihr den Men
schen jene Nahrung geben könnt, derer sie dringend bedürfen: die Wahr
heit Christi, die Ihr verkündet. So werdet Ihr die Menschen erfahren las
sen, daß Christus sie zur Freiheit befreit hat. 

Ich bitte Euch, alle Priester, Diakone, Ordensleute und Laien in Euren 
Diözesen und Jurisdiktionsbezirken sehr herzlich zu grüßen und sie in mei
nem Namen für die Aufgabe zu ermutigen, Heil und Hoffnung in die Welt 
zu bringen, in der wir leben. Ich vertraue Euch dem Schutz der Mutter 
Gottes und der Heiligen Eurer Diözesen an und erteile Euch von Herzen 
meinen besonderen Apostolischen Segen. 

ITINERA APOSTOLICA 

E x H A B I T I S S A N C T I D O M I N I C I I N A M E R I C A C E N T R A L I 

D E L E C T A E A L L O C U T I O N E S U N A C U M S C R I P T O D A T O 

N U N T I O A U T O C H T H O N I B U S T O T I U S A M E R I C A E 

Sancti Dominici, ob decretos beato Ezechieli Moreno Sanctorum caelitum 
honores.* 

« Levántate y resplandece, pues ha llegado tu luz 

1. La conmemoración del V Centenario del comienzo de la evangeliza-
ción del Nuevo Mundo, es un día grande para la Iglesia. Como Sucesor del 

* Die 11 m. Octobris a. 1992. 
1 Is 60, 1. 
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Apóstol Pedro tengo la dicha de celebrar esta Eucaristía junto con mis 
Hermanos Obispos de toda América Latina, así como miembros de otros 
Episcopados invitados, en esta bendita tierra que, hace ahora quinientos 
años, recibió a Cristo, luz de las naciones, y fue marcada con el signo de la 
Cruz salvadora. 

Desde Santo Domingo quiero hacer llegar a todos los amadísimos hijos 
de América mi saludo entrañable con las palabras del apóstol san Pablo: 
« Que la gracia y la paz sea con vosotros de parte de Dios Padre y de 
Nuestro Señor Jesucristo ». 2 Al conmemorar el 12 de octubre de 1492, una 
de las fechas más importantes en la historia de la humanidad, mi pensa
miento y mi afecto se dirigen a todas y cada una de las Iglesias particula
res del continente americano. Que a pesar de la distancia llegue a todas mi 
voz y la cercanía de mi presencia. 

2. Voz que abraza en el Señor a las Iglesias en el cono sur: Chile y Ar
gentina, Uruguay y Paraguay. 

Voz de fraterno amor en Cristo a la Iglesia en Brasil, a las Iglesias de 
los Países andinos: Bolivia y Perú, Ecuador y Colombia. 

Voz de afectuosa comunión en la fe a la Iglesia en Venezuela, en Su
rinam, en las Antillas, en República Dominicana y Haití, en Cuba, 
Jamaica y Puerto Rico. 

Voz de paz en el Señor a las Iglesias de América Central y Panamá, de 
México y América del Norte. 

Junto con el abrazo fraterno a mis Hermanos en el episcopado, deseo 
presentar mi cordial y deferente saludo al Señor Presidente de la Repúbli
ca y demás Autoridades que nos acompañan. 

3. Las palabras de Isaías, proclamadas en la primera lectura, « levánta
te y resplandece, pues ha llegado tu luz », 3 nos presentan la gloria de la 
nueva Jerusalén. El profeta, a distancia de siglos, anuncia a Aquel que él 
ve como la Luz del mundo. De Jerusalén viene la aurora que resplandecerá 
en la plenitud del Misterio divino diseñado desde toda la eternidad. Su cla
ridad se extenderá a todas las naciones de la tierra. 

En efecto, hoy, reunidos en torno al altar, celebramos en Santo Domin
go, en rendida acción de gracias a Dios, la llegada de la luz que ha alum
brado con esplendor de vida y esperanza el caminar de los pueblos que, 
hace ahora quinientos años, nacieron a la fe cristiana. Con la fuerza del 
Espíritu Santo la obra redentora de Cristo se hacía presente por medio de 

2 Gal 1, 3. 
3 Is 60, 1 
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aquella multitud de misioneros que, urgidos por el mandato del Señor de 
« predicar la Buena Nueva a toda criatura », 4 cruzaron el océano para anun
ciar a sus hermanos el mensaje de salvación. Junto con mis Hermanos 
Obispos de América, doy gracias a la Santísima Trinidad porque « los con
fínes de la tierra han contemplado la salvación de nuestro Dios » . 5 Las pala
bras del profeta se han hecho verdad y vida en este continente de la espe
ranza; por ello, con gozo incontenible, podemos hoy proclamar de nuevo: 
América, « levántate y resplandece, pues ha llegado tu luz, y la gloria del 
Señor sobre ti ha amanecido ». 6 

4. Y ¿qué mayor timbre de gloria para América que el de poder presen
tar a todos aquellos testimonios de santidad que a lo largo de estos cinco 
siglos han hecho vida en el Nuevo Mundo el mensaje de Jesucristo? Ahí 
están esa admirable pléyade de santos y beatos que adornan la casi totali
dad de la geografía americana, cuyas vidas representan los más sazonados 
frutos de la evangelización y son modelo y fuente de inspiración para los 
nuevos evangelizadores. 

En este marco de santidad se sitúa la presente canonización del Beato 
Ezequiel Moreno, que en su vida y obra apostólica compendia admirable
mente los elementos centrales de la efemérides que celebramos. En efecto, 
en la reseña de su vida santa, así como de los méritos y gracias celestiales 
con que el Señor quiso adornarle —que hemos oído hace unos momentos al 
solicitar oficialmente su canonización— aparecen España, Filipinas y Amé
rica Latina como los lugares en que desarrolló su incansable labor misione
ra este hijo insigne de la Orden Agustina Recoleta. Como obispo de Pasto, 
en Colombia, se sintió particularmente urgido por el celo apostólico que, 
como hemos oído en la segunda lectura de esta celebración litúrgica, hace 
exclamar a san Pablo: « ¿Cómo invocarán a aquel en quien no han creído? 
¿Cómo creerán en aquel a quien no han oído? ¿Cómo oirán sin que se les 
predique? ». 7 

5. El nuevo Santo se nos presenta ante todo como modelo de evangeli
zado^ cuyo incontenible deseo de anunciar a Cristo guió todos los pasos de 
su vida. En Casanare, Arauca, Pasto, Santafé de Bogotá y tantos otros lu
gares se entregó sin reserva a la predicación, al sacramento de la reconci
liación, a la catequesis, a la asistencia a los enfermos. Su inquebrantable fe 

4 Me 16, 15. 
5 Sal 98, 3. 
6 Is 60, 1. 
7 Rom 10, 14. 



798 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

en Dios, alimentada en todo momento por una intensa vida interior, fue la 
gran fuerza que le sostuvo en su dedicación al servicio de todos, en parti
cular de los más pobres y abandonados. Como Pastor profundamente espi
ritual y vigilante, dio vida a diversas asociaciones religiosas; y a donde no 
podía llegar en persona procuraba hacerse presente mediante la publica
ción, el periódico, la carta particular. 

San Ezequiel Moreno, con su vida y obra de evangelizador, es modelo 
para los Pastores, especialmente de América Latina, que bajo la guía del 
Espíritu quieren responder con nuevo ardor, nuevos métodos y nueva 
expresión a los grandes desafíos con que se enfrenta la Iglesia latino
americana, la cual, llamada a la santidad, que es la más preciada riqueza 
del cristianismo, ha de proclamar sin descanso a «Jesucristo ayer, hoy y 
siempre ». 8 El Señor Jesús, que fue anunciado por primera vez a los pueblos 
de este continente hace quinientos años, nos trae la salvación, pues sólo Él 
tiene palabras de vida eterna. 9 « Tanto amó Dios al mundo que dio a su 
Hijo unigénito, para que todo el que crea en él no perezca, sino que tenga 
vida eterna » . 1 0 Es el Dios que ama al hombre hasta entregar su vida por él. 
Es el Dios encarnado, que muere y resucita. ¡Es el Dios Amor! 

Hoy, junto con toda la Iglesia, elevamos nuestra acción de gracias por 
los cinco siglos de evangelización. En verdad se cumplen las palabras del 
profeta Isaías, que hemos escuchado: « Se estremecerá y se ensanchará tu 
corazón porque vendrán a ti los tesoros del mar » . n Son las riquezas de la fe, 
de la esperanza, del amor. Son « las riquezas de las naciones » : 1 2 sus valores, 
sus conocimientos, su cultura. La Iglesia, que a lo largo de su historia ha 
conocido pruebas y divisiones, se siente enriquecida por Aquel que es el 
Señor de la historia. 

6. América, ¡abre de par en par las puertas a Cristo! Deja que la semi
lla plantada hace cinco siglos fecunde todos los ámbitos de tu vida: los in
dividuos y las familias, la cultura y el trabajo, la economía y la política, el 
presente y el futuro. 

En esta solemne efemérides, quiero dirigir mi mensaje de paz y espe
ranza a todos los hombres y mujeres de buena voluntad que en este bendi
to continente caminan entre los gozos y las tristezas del presente y aspiran 
a un porvenir más justo y fraterno. 

8 Heb 13, 8. 
9 Cf. Jn 6, 69. 

10 Jn 3, 16. 
11 Is 60, 5. 
12 Ibid. 
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A quienes tienen la responsabilidad del gobierno de las Naciones, con 
deferencia y respeto hacia las funciones que ejercen, les invito a un renova
do empeño en favor de la justicia y la paz, de la libertad y el desarrollo in
tegral. Que no ahorren esfuerzos para potenciar los valores fundamentales 
de la convivencia social: el respeto a la verdad, los vínculos de solidaridad, 
la tutela de los derechos humanos, la honestidad, el diálogo, la participa
ción de los ciudadanos a todos los niveles. Que el imperativo ético sea un 
constante punto de referencia en el ejercicio de sus funciones. Los princi
pios cristianos que han informado la vida de sus pueblos, inspirando mu
chas de sus instituciones, serán factor determinante en la consecución de la 
deseada integración latinoamericana e infundirán viva esperanza y nuevo 
dinamismo que les lleve a ocupar el puesto que les corresponde en el con
cierto de las Naciones. 

7. A los representantes del mundo de la cultura, les aliento a una gene
rosa puesta en común de inteligencias, voluntades y trabajo creador ante 
los retos con que se enfrenta América Latina en el momento actual. Moti
vando y estimulando la capacidad moral y espiritual de las personas, sois, 
en gran medida, corresponsables en la construcción de una nueva sociedad. 
América Latina ha de consolidar su identidad cultural y debe hacerlo des
de sí misma, siendo fiel a sus raíces más genuinas en las que a lo largo de 
estos cinco siglos se han encarnado los valores cristianos. La cultura, como 
instrumento de acercamiento y participación, de comprensión y solidari
dad, ha de abrir nuevos caminos de progreso y sentar las bases de un au
téntico humanismo integral que eleve la dignidad del hombre a su verda
dera e irrenunciable dimensión de hijo de Dios. Hago, pues, un apremiante 
llamado a los responsables de la cultura en América Latina para que inten
sifiquen sus esfuerzos en favor de la educación, que es llave maestra del 
futuro, alma del dinamismo social, derecho y deber de toda persona. 

8. A los trabajadores y empresarios —desde sus respectivas responsabi
lidades en la sociedad— no puedo por menos de exhortarles a la solidari
dad real y eficiente. Vuestro desafío en las actuales circunstancias ha de 
tener como objetivo común el de servir al hombre latinoamericano en sus 
impostergables necesidades: luchar contra la pobreza y el hambre, el de
sempleo y la ignorancia; transformar los recursos potenciales de la natura
leza con inteligencia, laboriosidad y constancia; aumentar la producción y 
promover el desarrollo; humanizar las relaciones laborales poniendo siem
pre a la persona humana, su dignidad y derechos, por encima de los egoís
mos e intereses de grupo. Mirando el actual panorama de América Latina 
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y, más aún, las perspectivas de futuro, se hace necesario sentar las bases 
para la creación de una economía solidaria. Hay que sentir la pobreza aje
na como propia y convencerse de que los pobres no pueden esperar. Por su 
parte, los poderes públicos han de salir al paso de injustas diferencias que 
ofenden la condición humana de los hombres, hermanos e hijos de un mis
mo Padre y copartícipes de los dones que el Creador puso en manos de to
dos. Aunque la Iglesia no pretende en ningún momento ofrecer soluciones 
técnicas, sí alienta la creación de un proyecto económico a nivel continen
tal que, superando los aislacionismos, pueda presentarse como interlocutor 
válido en la escena internacional y mundial. Por otra parte, no puedo por 
menos de dirigir un urgente llamado a las Naciones desarrolladas para que 
enfrenten su responsabilidad moral ante la dramática situación de pobreza 
de millones de seres humanos en América Latina. 

9. A las familias de América, santuarios del amor y de la vida, les 
exhorto a ser verdaderas « iglesias domésticas », lugar de encuentro con 
Dios, centro de irradiación de la fe, escuela de vida cristiana, donde se 
construyan los sólidos fundamentos de una sociedad más íntegra, fraterna 
y solidaria. Que en su seno, los jóvenes, la gran fuerza y esperanza de 
América, puedan hallar ideales altos y nobles que satisfagan las ansias de 
sus corazones y les aparte de la tentación de una cultura insolidaria y sin 
horizontes que conduce irremediablemente al vacío y al desaliento. Deseo 
en esta ocasión rendir particular homenaje a la mujer latinoamericana que, 
generación tras generación, ha sido como el ángel custodio del alma cristia
na de este Continente. 

Finalmente, mi pensamiento y mi plegaria a Dios se dirige a los enfer
mos, a los ancianos, a los marginados, a las víctimas de la violencia, a los 
que no tienen empleo ni vivienda digna, a los desplazados y encarcelados; 
en una palabra, a cuantos sufren en el cuerpo o en el espíritu. Que la con
ciencia del dolor y de las injusticias infligidas a tantos hermanos, sea, en 
este V Centenario, ocasión propicia para pedir humildemente perdón por 
las ofensas y crear las condiciones de vida individual, familiar y social que 
permitan un desarrollo integral y justo para todos, pero particularmente 
para los más abandonados y desposeídos. Vienen a mi mente aquellas pala
bras de Santo Toribio de Mogrovejo, Patrono del Episcopado Latinoameri
cano, en las que se declara profundamente dolido porque « no sólo en tiem
pos pasados se les ha hecho a estos pobres indios tantos agravios y con 
tanto exceso, sino que también en el día de hoy muchos procuran hacer lo 
mismo ». Los sentimientos y la solicitud pastoral que reflejan estas pala-
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bras, pronunciadas por Santo Toribio en el I II Concilio provincial de Lima 
de 1582, conservan hoy plena actualidad, queridos Hermanos Obispos de 
América Latina, que mañana iniciaréis los trabajos de la IV Conferencia 
general. Era el mandato del Señor de predicar el evangelio a toda criatura 1 3 

lo que movía al Santo Arzobispo a entregarse sin límites al anuncio del 
mensaje de salvación y a la defensa de los pobres. Hoy, los sucesores de los 
Apóstoles en esta tierra fértil, que recibió hace cinco siglos la palabra de 
Dios, se enfrentan a nuevos y apremiantes retos, pero sienten en su alma 
de Pastores los urgentes interrogantes de san Pablo, que hemos escuchado 
en la segunda lectura: « ¿Cómo invocarán a aquel en quien no han creído? 
¿Cómo creerán en aquel a quien no han oído? ¿Cómo oirán sin que se les 
predique? Y ¿cómo predicarán si no son enviados? » . 1 4 

10. Se trata, amadísimos Hermanos en el episcopado, de interrogantes 
fundamentales que interpelan a los Pastores de la Iglesia de todas las épo
cas. Responder a tales urgencias y desafíos, antiguos y nuevos, es cierta
mente vuestra tarea prioritaria en el Continente de la esperanza y el obje
tivo esencial de la importante reunión eclesial que os disponéis a celebrar. 
Estamos congregados frente a este Faro de Colón, que con su forma de 
cruz quiere simbolizar la Cruz de Cristo plantada en esta tierra en 1492. 
Con ello, se ha querido también rendir homenaje al gran Almirante que de
jó escrito como voluntad suya: « Poned cruces en todos los caminos y sen
deros, para que Dios os bendiga ». 

j« Jesucristo ayer, hoy y siempre » ! 1 5 El es nuestra vida y nuestro único 
guía. Sólo en El está puesta nuestra esperanza. Su Espíritu ilumina los 
senderos de la Iglesia, que hoy como ayer, le proclama Salvador del mun
do y Señor de la historia. Nos sostiene la sólida certeza de que El no nos 
abandona: « Yo estoy con vosotros siempre hasta el fin del mundo » , 1 6 fueron 
sus últimas palabras antes de ascender a su gloria. Jesucristo, luz del mun
do, « camino, verdad y vida » , 1 7 nos guía por los senderos que pasan por el 
corazón de los hombres y por la historia de los pueblos para que én todo 
tiempo y todas las generaciones « vean la salvación de nuestro Dios » . 1 8 

Amén. 

* * * 

1 3 Cf. Me 16, 15. 
14 Rom 10, 14-15. 
15 Heb 13, 8. 
16 Mt 28, 20. 

17 Jn 14, 6. 
18 Sal 98, 3. 
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Sancti Dominici, in templo sanctuario « de Altagracia » habita.* 

« Al llegar la plenitud de los tiempos, Dios envió a su Hijo, nacido de 
mujer ».* 

1. Estas palabras del apóstol san Pablo, queridos hermanos y herma
nas, nos introducen en el misterio de aquella Mujer, llena de gracia y de 
bondad, a quien, generación tras generación, los dominicanos han venido a 
honrar a esta Basílica donde hoy nos congregamos. 

Desde el lejano 1514, la presencia vigilante y amorosa de Nuestra Seño
ra de la Altagracia ha acompañado ininterrumpidamente a los queridos 
hijos de esta noble Nación, haciendo brotar en sus corazones, con la luz y 
la gracia de su divino Hijo, la inmensa riqueza de la vida cristiana. 

En mi peregrinación a esta Basílica, quiero abrazar con el amor que 
irradia de nuestra Madre del cielo, a todos y cada uno de los aquí presen
tes y a cuantos están unidos espiritualmente a nosotros a lo largo y a lo 
ancho del País. Mi saludo fraterno se dirige a todos mis Hermanos en el 
episcopado que me acompañan y, en particular, a los queridos Obispos de 
la República Dominicana, que con tanta dedicación y premura han prepa
rado mi visita pastoral. 

Y desde esta Basílica mariana —que es como el corazón espiritual de 
esta isla, a la que hace quinientos años llegaron los predicadores del Evan
gelio— deseo expresar mi agradecimiento y afecto a los Pastores y fíeles de 
cada una de las diócesis de la República, comenzando por la de Nuestra 
Señora de la Altagracia en Higüey, donde nos hallamos. Mi reconocimien
to, hecho plegaria, va igualmente a la Arquidiócesis de Santo Domingo, a 
su Pastor y Obispos Auxiliares. Mi saludo entrañable también a las dióce
sis de Bani, Barahona, La Vega, Mao-Monte Cristi con sus respectivos 
Obispos. Paz y bendición a los Pastores y fíeles de San Francisco de Maco-
rís, Santiago de los Caballeros y San Juan de la Maguana. Un recuerdo 
particular, lleno de afecto y agradecimiento, va a todos los sacerdotes, reli
giosos, religiosas y demás agentes de pastoral que, con generosidad y sacri
ficio, dedican sus vidas a la obra de la nueva evangelización. 

2. Celebramos, amados hermanos y hermanas, la llegada del mensaje de 
salvación a este continente. Así estaba predestinado en el designio del 
Padre que, al llegar la plenitud de los tiempos, nos envió a su Hijo, nacido 
de mujer, 2 como hemos oído en la segunda lectura de la Santa Misa. 

* Die 12 m. Octobris a. 1992. 
1 Gal 4, 4. 
2 Cf. Gal 4, 4. 
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Dios está fuera y por encima del tiempo, pues Él es la eternidad misma 
en el misterio inefable de la Trinidad divina. Pero Dios, para hacerse cer
cano al hombre, ha querido entrar en el tiempo, en la historia humana; na
ciendo de una mujer se ha convertido en el Enmanuel, Dios-con-nosotros, 
como lo anunció el profeta Isaías. Y el apóstol Pablo concluye que, con la 
venida del Salvador, el tiempo humano llega a su plenitud, pues en Cristo 
la historia adquiere su dimensión de eternidad. 

Como profesamos en el Credo, la segunda persona de la Santísima Tri
nidad « se encarnó por obra y gracia del Espíritu Santo ». « El Espíritu 
Santo vendrá sobre ti —dice el ángel a María— y el poder del Altísimo te 
cubrirá con su sombra ». 3 Con el « sí » de la Virgen de Nazaret llega a su ple
nitud y cumplimiento la profecía de Isaías sobre el Enmanuel, el Dios-con-
nosotros, el Salvador del mundo. 

Junto con el ángel Gabriel proclamamos a María llena de gracia en este 
Santuario de Higüey, que está bajo la advocación de la Altagracia, y que 
es el primer lugar de culto mariano conocido erigido en tierras de América. 
Todo cuanto se ve en el cuadro bendito que representa a nuestra Señora 
de la Altagracia es expresión limpia y pura de lo que el Evangelio nos dice 
sobre el misterio de la encarnación del Hijo de Dios. 

A la sombra de este templo se ha formado un pueblo en fusión de razas 
y culturas, de anhelos y esperanzas, de éxitos y de fracasos, de alegrías y 
tristezas. El pueblo dominicano ha nacido bajo el signo de la Virgen Ma
dre, que lo ha protegido a lo largo de su caminar en la historia. Como 
consta en los anales de esta Nación, a este lugar santo han acudido a bus
car valor y fuerza los forjadores de la nacionalidad; inspiración los poetas, 
los escritores y los sabios; aliento los hombres de trabajo; consuelo los afli
gidos, los enfermos, los abandonados; perdón los arrepentidos; gracia y vir
tud los que sienten la urgencia de ser santos. Y todos ellos, bajo el manto 
de la Altagracia, la llena de gracia. 

3. Este Santuario, amadísimos dominicanos, es la casa donde la Santísi
ma Virgen ha querido quedarse entre vosotros como madre llena de ternu
ra, dispuesta siempre a compartir el dolor y el gozo de este pueblo. A su 
maternal protección encomiendo todas las familias de esta bendita tierra 
para que reine el amor y la paz entre todos sus miembros. La grandeza y 
la responsabilidad de la familia están en ser la primera comunidad de vida 
y amor; el primer ambiente donde los jóvenes aprenden a amar y a sentir-

3 Le 1, 35. 
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se amados. Cada familia ha recibido de Dios la misión de ser « la célula pri
mera y vital de la sociedad » 4 y está llamada a construir día a día su feli
cidad en la comunión. Como en todo tejido vivo, la salud y el vigor de la 
sociedad depende de cómo sean las familias que la integran. Por ello, es 
también responsabilidad de los poderes públicos el favorecer la institución 
familiar, reforzando su estabilidad y tutelando sus derechos. Vuestro país 
no puede renunciar a su tradición de respeto y apoyo decidido a aquellos 
valores que, cultivados en el núcleo familiar, son factor determinante en el 
desarrollo moral de sus relaciones sociales, y forman el tejido de una socie
dad que pretende ser sólidamente humana y cristiana. 

Es responsabilidad vuestra, padres y madres cristianos, formar y man
tener hogares donde se cultiven y vivan los valores del Evangelio. Pero, 
¡cuántos signos de muerte y desamor marcan a nuestra sociedad! ¡Cuántos 
atentados a la fidelidad matrimonial y al misterio de la vida! No os dejéis 
seducir, esposos cristianos, por el fácil recurso al divorcio. No permitáis 
que se ultraje la llama de la vida. El auténtico amor dentro de la comu
nión matrimonial se manifiesta necesariamente en una actitud positiva an
te la vida. El anticoncepcionismo es una falsificación del amor conyugal 
que convierte el don de participar en la acción creadora de Dios en una 
mera convergencia de egoísmos mezquinos. 6 Y, ¿cómo no repetir una vez 
más en esta circunstancia que si no se pueden poner obstáculos a la vida, 
menos aún se puede eliminar impunemente a los aún no nacidos, como se 
hace con el aborto? 

Por su parte, los esposos cristianos, en virtud de su bautismo y confir
mación y por la fuerza sacramental del matrimonio, tienen que transmitir 
la fe y ser fermento de transformación en la sociedad. Vosotros, padres y 
madres de familia, habéis de ser los primeros catequistas y educadores de 
vuestros hijos en el amor. Si no se aprende a amar y a orar en familia, di
fícilmente se podrá superar después ese vacío. ¡Con cuánto fervor imploro a 
Dios que las jóvenes y los jóvenes dominicanos encuentren en sus hogares 
el testimonio cristiano que avive su fe y les sostenga en los momentos de 
dificultad o de crisis! 

4. ¡Jóvenes dominicanos!, pido a Nuestra Señora de la Altagracia que 
os fortalezca en la fe, que os conduzca a Jesucristo porque sólo en Él en
contraréis respuesta a vuestras inquietudes y anhelos; sólo Él puede apa
gar la sed de vuestros corazones. La fe cristiana nos enseña que vale la 

4 Apostolicam actuositatem, 11. 
5 Cf. Familiaris consortio, 30 y 32. 
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pena trabajar por una sociedad más justa; que vale la pena defender al 
inocente, al oprimido y al pobre; que vale la pena sacrificarse para que 
triunfe la civilización del amor. Sois los jóvenes del continente de la espe
ranza. Que las dificultades que os toca vivir no sean un obstáculo al amor, 
a la generosidad, sino más bien un desafío a vuestra voluntad de servicio. 
Habéis de ser fuertes y valientes, lúcidos y perseverantes. No os dejéis se
ducir por el hedonismo, la evasión, la droga, la violencia y las mil razones 
que aparentan justificarlas. Sois los jóvenes que caminan hacia el tercer 
milenio cristiano y debéis prepararos para ser los hombres y mujeres del 
futuro, responsables y activos en las estructuras sociales, económicas, cul
turales, políticas y eclesiales de vuestro país para que, informadas por 
el espíritu de Cristo y por vuestro ingenio en conseguir soluciones origina
les, contribuyáis a alcanzar un desarrollo cada vez más humano y más 
cristiano. 

5. Encontrándome en esta zona rural de la República, mi pensamiento 
se dirige de modo particular a los hombres y mujeres del campo. Vosotros, 
queridos campesinos, colaboráis en la obra de la creación haciendo que la 
tierra produzca los frutos que servirán de alimento a vuestras familias y a 
toda la comunidad. Con vuestro sudor y esfuerzo ofrecéis a la sociedad 
unos bienes que son necesarios para su sustento. Apelo, por ello, al sentido 
de justicia y solidaridad de las personas responsables para que pongan to
dos los medios a su alcance en orden a aliviar los problemas que hoy aque
jan al sector rural, de tal manera que los hombres y las mujeres del campo 
y sus familias puedan vivir del modo digno que les corresponde a su condi
ción de trabajadores e hijos de Dios. La devoción a la Santísima Virgen, 
tan arraigada en la religiosidad de los trabajadores del campo, marca sus 
vidas con el sello de una rica humanidad y una concepción cristiana de la 
existencia, pues en María se cifran las esperanzas de quienes ponen su con
fianza en Dios. Ella es como la síntesis del Evangelio y « nos muestra que 
es por la fe y en la fe, según su ejemplo, como el pueblo de Dios llega a ser 
capaz de expresar en palabras y de traducir en su vida el misterio del de
seo de salvación y sus dimensiones liberadoras en el plano de la existencia 
individual y social ». 6 

6. « Dios envió a su Hijo, nacido de mujer ». 7 

María es la mujer que acogiendo con fe la palabra de Dios y uniendo 
indisolublemente su vida a la de su Hijo, se ha convertido en « la primera 

6 Inst. Libertatis conscientia, 97 
7 Gal 4, 4. 

55 - A.. A.. S 
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y más perfecta discípula de Cristo ». Por ello, en unas circunstancias como 
las actuales, cuando el acoso secularizante tiende a sofocar la fe de los cris
tianos negando toda referencia a lo transcendente, la figura de María se 
yergue como ejemplo y estímulo para el creyente de hoy y le recuerda la 
apremiante necesidad de que su aceptación del Evangelio se traduzca en 
acciones concretas y eficaces en su vida familiar, profesional, social. 9 En 
efecto, el laico dominicano está llamado, como creyente, a hacer presente 
los valores evangélicos en los diversos ámbitos de la vida y de la cultura 
de su pueblo. Su propia vocación cristiana le compromete a vivir inmerso 
en las realidades temporales como constructores de paz y armonía colabo
rando siempre al bien común de la Nación. Todos deben promover la justi
cia y la solidaridad en los diversos campos de sus responsabilidades socia
les concretas: en el mundo económico, en la acción sindical o política, en el 
campo cultural, en los medios de comunicación social, en la labor asisten-
cial y educativa. Todos están llamados a colaborar en la gran tarea de la 
nueva evangelización. 

Hoy como ayer María ha de ser también la Estrella de esa nueva evan
gelización a la que la Iglesia universal se siente llamada, y especialmente 
la Iglesia en América Latina, que celebra sus quinientos años de fe cristia
na. En efecto, el anuncio del Evangelio en el Nuevo Mundo se llevó a cabo 
« presentando a la Virgen María como su realización más completa » . 1 0 Y a lo 
largo de estos cinco siglos la devoción mariana ha demostrado sobrada
mente ser un factor fundamental de evangelización, pues María es el evan
gelio hecho vida. Ella es la más alta y perfecta realización del mensaje 
cristiano, el modelo que todos deben seguir. Como afirmaron los Obispos 
latinoamericanos reunidos en Puebla de los Angeles, « sin María, el Evange
lio se desencarna, se desfigura y se transforma en ideología, en racionalis
mo espiritualista » . n 

7. « Porque ha hecho en mí maravillas el Poderoso » . 1 2 

Así lo proclama María en el Magníficat. Ella, la Altagracia, nos entrega 
al Salvador del mundo y, como nueva Eva, viene a ser en verdad « la ma
dre de todos los vivientes » . 1 3 En la Madre de Dios comienza a tener cumpli
miento la «plenitud de los tiempos» en que «Dios envió a su Hijo, nacido 

8 Marialis cultus, 35. 
9 Cf. Christifideles laici, 2. 

10 Puebla, 282. 
11 Puebla, 301. 
12 Lc 1, 49. 
13 Gen 3, 20. 
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de mujer, ...para que recibiéramos la filiación adoptiva». 1 4 El Enmanuel, 
Dios-con-nosotros, sigue siendo una nueva y maravillosa realidad que nos 
permite dirigirnos a Dios como Padre, pues María nos entrega a Aquel que 
nos hace hijos adoptivos de Dios: « hijos en el Hijo ». 

« La prueba de que sois hijos —escribe san Pablo— es que Dios ha en
viado a nuestros corazones el Espíritu de su Hijo que clama: ¡Abbá, Padre! 
De modo que ya no eres esclavo, sino hijo; y si hijo, también heredero por 
voluntad de Dios » . 1 5 Ésta es la gran verdad que nos proclama el Apóstol en 
nuestra celebración eucaristica: la filiación adoptiva al recibir la vida divi
na. Por eso, nuestros labios pueden repetir las mismas palabras: «Padre..., 
Padre nuestro », porque es el Espíritu Santo quien las inspira en nuestros 
corazones. 

8. ¡Altagracia! La gracia que sobrepuja al pecado, al mal, a la muerte. 
El gran don de Dios se expande entre los pueblos del Nuevo Mundo, que 
hace cinco siglos oyeron las palabras de vida y recibieron la gracia bautis
mal. Un don que está destinado a todos sin excepción, por encima de ra
zas, lengua o situación social. Y si algunos hubieran de ser privilegiados 
por Dios, éstos son precisamente los sencillos, los humildes, los pobres de 
espíritu. 

Todos estamos llamados a ser hijos adoptivos de Dios; pues « para ser 
libres nos libertó Cristo » . 1 6 ¡libres de la esclavitud del pecado! 

¡Madre de Dios! ¡Virgen de la Altagracia! Muestra los caminos del En
manuel, nuestro Salvador, a todos tus hijos e hijas en el Continente de la 
esperanza para que, en este V Centenario de la Evangelización, la fe recibi
da se haga fecunda en obras de justicia, de paz y de amor. 

Amén. 

* * * 

14 Gal 4, 4-5. 
15 Gal 4, 6-7. 
16 Gal 5, 1. 



808 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

Sancti Dominici, ineunte IV generali coetu episcoporum Americae Latinae.* 

Queridos Irmäos no episcopado, 
amados sacerdotes, religiosos, religiosas y leigos: 

Bajo la guía del Espíritu, al que hemos invocado fervientemente para 
que ilumine los trabajos de esta importante asamblea eclesial, inauguramos 
la IV Conferencia General del Episcopado Latinoamericano, poniendo 
nuestros ojos y nuestro corazón en Jesucristo, « el mismo ayer, hoy y siem
pre »/ El es el Principio y el Fin, el Alfa y la Omega, 2 « el primero y más 
grande evangelizador. Lo ha sido hasta el final, hasta la perfección, hasta 
el sacrificio de su existencia terrena ». 3 

En este encuentro eclesial sentimos muy viva la presencia de Jesucris
to, Señor de la historia. En su nombre se reunieron los Obispos de América 
Latina en las anteriores Asambleas —Río de Janeiro en 1955; Medellín en 
1968; Puebla en 1979—, y en su mismo nombre nos reunimos ahora en 
Santo Domingo, para tratar el tema « Nueva Evangelización, Promoción 
humana, Cultura cristiana », que engloba las grandes cuestiones que, de ca
ra al futuro, debe afrontar la Iglesia ante las nuevas situaciones que emer
gen en Latinoamérica y en el mundo. 

Es ésta, queridos Hermanos, una hora de gracia para todos nosotros y 
para la Iglesia en América. En realidad, para la Iglesia universal, que nos 
acompaña con su plegaria, con esa comunión profunda de los corazones 
que el Espíritu Santo genera en todos los miembros del único cuerpo de 
Cristo. Hora de gracia y también de gran responsabilidad. Ante nuestros 
ojos se vislumbra ya el tercer milenio. Y si la Providencia nos ha convoca
do para dar gracias a Dios por los quinientos años de fe y de vida cristiana 
en el Continente americano, acaso podemos decir con más razón aún que 
nos ha convocado también a renovarnos interiormente, y a « escrutar los 
signos de los tiempos ». 4 En verdad, la llamada a la nueva evangelización es 
ante todo una llamada a la conversión. En efecto, mediante el testimonio 
de una Iglesia cada vez más fiel a su identidad y más viva en todas sus 
manifestaciones, los hombres y los pueblos de América Latina, y de todo el 

* Die 12 m. Octobris a. 1992. 
1 Heb 13, 8. 
2 Apoc 21, 6; cf, 1, 8; 22, 13. 
3 Evangelii nuntiandi, 7. 
4 Cf. Mt 16, 3. 
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mundo, podrán seguir encontrando a Jesucristo, y en El la verdad de su 
vocación y su esperanza, el camino hacia una humanidad mejor. 

Mirando a Cristo, « fijando los ojos en el que inicia y completa nuestra 
fe: Jesús », 5 seguimos el sendero trazado por el Concilio Vaticano II , del que 
ayer se cumplió el X X X aniversario de su solemne inauguración. Por ello, 
al inaugurar esta magna Asamblea, deseo recordar aquellas sentidas pala
bras pronunciadas por mi venerable predecesor, el Papa Pablo VI , en la 
apertura de la segunda sesión conciliar: 

« Cristo! 
Cristo, nuestro principio. 
Cristo, nuestra vida y nuestro guía. 
Cristo, nuestra esperanza y nuestro término... 
Que no se cierna sobre esta asamblea otra luz 
que no sea la de Cristo, luz del mundo. 
Que ninguna otra verdad atraiga nuestra mente 
fuera de las palabras del Señor, único Maestro. 
Que no tengamos otra aspiración que la de serle absolutamente fieles. 

Que ninguna otra esperanza nos sostenga, si no es aquella que, mediante 
su palabra, conforta nuestra debilidad... ». 

2. Esta Conferencia se reúne para celebrar a Jesucristo, para dar gra
cias a Dios por su presencia en estas tierras de América, donde hace ahora 
500 años comenzó a difundirse el mensaje de la salvación; se reúne para 
celebrar la implantación de la Iglesia, que durante estos cinco siglos tan 
abundantes frutos de santidad y amor ha dado en el Nuevo Mundo. 

Jesucristo es la Verdad eterna que se manifestó en la plenitud de los 
tiempos. Y precisamente, para transmitir la Buena Nueva a todos los pue
blos, fundó su Iglesia con la misión específica de evangelizar: « Id por todo 
el mundo y proclamad el evangelio a toda creatura ». 6 Se puede decir que 
en estas palabras está contenida la proclama solemne de la evangelización. 
Así, pues, desde el día en que los Apóstoles recibieron el Espíritu Santo, la 
Iglesia inició la gran tarea de la evangelización. San Pablo lo expresa en 
una frase lapidaria y emblemática: « Evangelizare Iesum Christum », 
« anunciar a Jesucristo ». 7 Esto es lo que han hecho los discípulos del Señor, 
en todos los tiempos y en todas las latitudes del mundo. 

5 Heb 12, 2. 
6 Me 16, 15. 
7 Gali, 16. 
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3. En este proceso singular el año 1492 marca una fecha clave. En efec
to, el 12 de octubre —hace hoy exactamente cinco siglos— el Almirante 
Cristóbal Colón, con las tres carabelas procedentes de España, llegó a estas 
tierras y plantó en ellas la cruz de Cristo. La evangelización propiamente 
dicha, sin embargo, comenzó con el segundo viaje de los descubridores, a 
quienes acompañaban los primeros misioneros. Se iniciaba así la siembra 
del don precioso de la fe. Y ¿cómo no dar gracias a Dios por ello, junto 
con vosotros, queridos Hermanos Obispos, que hoy hacéis presentes en 
Santo Domingo a todas las Iglesias particulares de Latinoamérica? ¿Cómo 
no dar gracias por los abundantes frutos de la semilla plantada a lo largo 
de estos cinco siglos por tantos y tan intrépidos misioneros? 

Con la llegada del Evangelio a América se ensancha la historia de la 
salvación, crece la familia de Dios, se multiplica « para gloria de Dios el 
número de los que dan gracias ». 8 Los pueblos del Nuevo Mundo eran « pue
blos nuevos... totalmente desconocidos para el Viejo Mundo hasta el año 
1492 », pero « conocidos por Dios desde toda la eternidad y por Él siempre 
abrazados con la paternidad que el Hijo ha revelado en la plenitud de los 
tiempos 9 » . 1 0 En los pueblos de América, Dios se ha escogido un nuevo pue
blo, lo ha incorporado a su designio redentor, lo ha hecho partícipe de su 
Espíritu. Mediante la evangelización y la fe en Cristo, Dios ha renovado su 
alianza con América Latina. 

Damos, pues, gracias a Dios por la pléyade de evangelizadores que de
jaron su patria y dieron su vida para sembrar en el Nuevo Mundo la vida 
nueva de la fe, la esperanza y el amor. No los movía la leyenda de « El 
Dorado », o intereses personales, sino el urgente llamado a evangelizar unos 
hermanos que aún no conocían a Jesucristo. Ellos anunciaron « la bondad 
de Dios nuestro Salvador y su amor a los hombres » 1 1 a unas gentes que 
ofrecían a sus dioses incluso sacrificios humanos. Ellos testimoniaron, con 
su vida y con su palabra, la humanidad que brota del encuentro con Cris
to. Por su testimonio y su predicación, el número de hombres y mujeres 
que se abrían a la gracia de Cristo se multiplicaron « como las estrellas del 
cielo, incontables como las arenas de las orillas del mar » . 1 2 

4. Desde los primeros pasos de la evangelización, la Iglesia católica, 
movida por la fidelidad al Espíritu de Cristo, fue defensora infatigable de 

8 2 Cor 4, 15. 
9 Cf. Gal 4, 4. 

10 Homilía, 1 de enero de 1992. 
11 Tit 3, 4 
12 Heb 11, 12. 
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los indios, protectora de los valores que habían en sus culturas, promotora 
de humanidad frente a los abusos de colonizadores a veces sin escrúpulos. 
La denuncia de las injusticias y atropellos por obra de Montesinos, Las Ca
sas, Córdoba, fray Juan del Valle y tantos otros, fue como un clamor que 
propició una legislación inspirada en el reconocimiento del valor sagrado 
de la persona. La conciencia cristiana afloraba con valentía profética en 
esa cátedra de dignidad y de libertad que fue, en la Universidad de Sala
manca, la Escuela de Vitoria, 1 3 y en tantos eximios defensores de los nati
vos, en España y en América Latina. Nombres que son bien conocidos y 
que con ocasión del V Centenario han sido recordados con admiración y 
gratitud. Por mi parte, y para precisar los perfiles de la verdad histórica 
poniendo de relieve las raíces cristianas y la identidad católica del Conti
nente, sugerí que se celebrara un Simposio Internacional sobre la Historia 
de la Evangelización de América, organizado por la Pontificia Comisión 
para América Latina. Los datos históricos muestran que se llevó a cabo 
una válida, fecunda y admirable obra evangelizadora y que, mediante ella, 
se abrió camino de tal modo en América la verdad sobre Dios y sobre el 
hombre que, de hecho, la evangelización misma constituye una especie de 
tribunal de acusación para los responsables de aquellos abusos. 

De la fecundidad de la semilla evangélica depositada en estas benditas 
tierras he podido ser testigo durante los viajes apostólicos que el Señor me 
ha concedido realizar a vuestras Iglesias particulares. ¡Cómo no manifestar 
abiertamente mi ardiente gratitud a Dios, porque me ha sido dado conocer 
de cerca la realidad viva de la Iglesia en América Latina! En mis viajes al 
Continente, así como durante vuestras visitas « ad Limina » y en otros di
versos encuentros —que han robustecido los vínculos de la colegialidad 
episcopal y la corresponsabilidad en la solicitud pastoral por toda la Igle
sia—, he podido comprobar repetidamente la lozanía de la fe de vuestras 
comunidades eclesiales y también medir la amplitud de los desafíos para 
la Iglesia, ligada indisolublemente a la suerte misma de los pueblos del 
Continente. 

5. La presente Conferencia General se reúne para perfilar las líneas 
maestras de una acción evangelizadora que ponga a Cristo en el corazón y 
en los labios de todos los latinoamericanos. Esta es nuestra tarea: hacer 
que la verdad sobre Cristo y la verdad sobre el hombre penetren aún más 
profundamente en todos los estratos de la sociedad y la transformen. 1 4 

13 Cf. Discurso, 14 de mayo de 1992, 
14 Cf. Discurso a la Pont. Comisión para América Latina, 14 de junio de 1991. 
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En sus deliberaciones y conclusiones, esta Conferencia ha de saber con
jugar los tres elementos doctrinales y pastorales, que constituyen como las 
tres coordenadas de la nueva evangelización: Cristologia, Eclesiología y 
Antropología. Contando con una profunda y sólida Cristologia, basados en 
una sana antropología y con una clara y recta visión eclesiológica, hay que 
afrontar los retos que se plantean hoy a la acción evangelizadora de la 
Iglesia en América. 

A continuación deseo compartir con vosotros algunas reflexiones que, 
siguiendo la pauta del enunciado de la Conferencia y como signo de pro
funda comunión y corresponsabilidad eclesial, os ayuden en vuestro minis
terio de Pastores entregados generosamente a la grey que el Señor os ha 
confiado. Se trata de presentar algunas prioridades doctrinales y pastorales 
desde la perspectiva de la nueva evangelización. 

6. A nova evangelizaçâo é a idéia central de toda a temática desta Con
ferencia. 

Desde o meu encontró, no Haiti, com os Bispos do CELAM em 1983, 
venho pondo urna particular ênfase nesta expressâo, para despertar assim 
um novo ardor e novos esforços evangelizadores na América e no mundo 
inteiro; ou seja, para dar à açâo pastoral « um novo impulso, capaz de susci
tar, numa Igreja ainda mais arraigada na força e na potencia imorredouras 
do Pentecostes, tempos novos de evangelizaçâo » . 1 5 

A nova evangelizaçâo näo consiste num « novo evangelho », que surgiría 
sempre de nos mesmos, da nossa cultura ou da nossa análise sobre as ne-
cessidades do hörnern. Por isso, näo seria « evangelho », mas pura invençâo 
humana, e a salvaçâo näo se encontraría nele. Nem mesmo consiste em reti
rar do Evangelho tudo aquilo que parece difícilmente assimilável. Näo é a 
cultura a medida do Evangelho, mas Jesus Cristo é a medida de toda a 
cultura e de toda obra humana. Nâo, a nova evangelizaçâo näo nasce do de-
sejo de « agradar aos homens » ou de « procurar o seu favor » , 1 6 mas da 
responsabilidade pelo dom que Deus nos fèz em Cristo, pelo qual temos 
acesso à verdade sobre Deus e sobre o hörnern, e à possibilidade da vida 
verdadeira. 

A nova evangelizaçâo tem corno ponto de partida, a certeza de que em 
Cristo há urna « riqueza insondável » , 1 7 que näo extingue nenhuma cultura de 
qualquer época, e à qual nos homens sempre poderemos recorrer para enri-

15 Evangelii nuntiandi, 2. 
1 6 Cf Gal 1, 10 
17 Ef 3, 8. 
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quecer-nos. Essa riqueza é, antes de tudo, o proprio Cristo, sua pessoa, 
porque Ele mesmo é a nossa salvaçâo. Nós, homens de qualquer época e de 
qualquer cultura, aproximando-nos d'Eie mediante a fé e a incorporaçâo ao 
Seu Corpo, que é a Igreja, podemos encontrar a resposta àquelas pergun-
tas, sempre antigas e sempre novas, que se nos apresentam no misterio da 
nossa existencia, e que de modo indelével levamos gravadas em nosso cora-
çao desde a criaçao e desde a ferida do pecado. 

7. La novedad no afecta al contenido del mensaje evangélico, que es 
inmutable, pues Cristo es « el mismo ayer, hoy y siempre ». Por esto, el 
evangelio ha de ser predicado en plena fidelidad y pureza, tal como ha sido 
custodiado y transmitido por la Tradición de la Iglesia. Evangelizar es 
anunciar a una persona, que es Cristo. En efecto, « no hay evangelización 
verdadera, mientras no se anuncie el nombre, la doctrina, la vida, las pro
mesas, el reino, el misterio de Jesús de Nazaret, Hijo de Dios » . 1 9 Por eso, 
las cristologías reductivas, de las que en diversas ocasiones he señalado sus 
desviaciones, 2 0 no pueden aceptarse como instrumentos de la nueva evange
lización. Al evangelizar, la unidad de la fe de la Iglesia tiene que resplan
decer no sólo en el magisterio auténtico de los Obispos, sino también en el 
servicio a la verdad por parte de los pastores de almas, de los teólogos, de 
los catequistas y de todos los que están comprometidos en la proclamación 
y predicación de la fe. 

A este respecto, la Iglesia estimula, admira y respeta la vocación del 
teólogo, cuya « función es lograr una comprensión cada vez más profunda 
de la palabra de Dios contenida en la Escritura inspirada y transmitida 
por la Tradición viva de la Iglesia » . 2 1 Esta vocación, noble y necesaria, sur
ge en el interior de la Iglesia y presupone la condición de creyente en el 
mismo teólogo, con una actitud de fe que él mismo debe testimoniar en la 
comunidad. « La recta conciencia del teólogo católico supone consecuente
mente la fe en la Palabra de Dios (...), el amor a la Iglesia de la que ha re
cibido su misión y el respeto al Magisterio asistido por Dios » . 2 2 La teología 
está llamada, pues, a prestar un gran servicio a la nueva evangelización. 

8. Ciertamente es la verdad la que nos hace libres. 2 3 Pero no podemos 
por menos de constatar que existen posiciones inaceptables sobre lo que es 

18 Cf. Assembléia especial do Sínodo dos Bispos da Europa, Declaraçâo final, 3. 
19 Evangelii nuntiandi, 22. 
20 Cf. Discurso Inaugural de la Conferencia de Puebla, 28 de enero de 1979, 1,4, 
21 CONGREGACIÓN PARA LA DOCTRINA DE LA FE, Instrucción sobre la vocación eclesial del teó

logo, 24 de mayo de 1990, 6. 
22 Ibid., 38. 
2 3 Cf. Jn 8, 32. 
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la verdad, la libertad, la conciencia. Se llega incluso a justificar el disenso 
con el recurso « al pluralismo teológico, llevado a veces hasta un relativis
mo que pone en peligro la integridad de la fe ». No faltan quienes piensan 
que «los documentos del Magisterio no serían sino el reflejo de una teolo
gía opinable » j 2 4 y « surge así una especie de "magisterio paralelo" de los teólo
gos, en oposición y rivalidad con el Magisterio auténtico » . 2 5 Por otra parte, 
no podemos soslayar el hecho de que las « actitudes de oposición sistemáti
ca a la Iglesia, que llegan incluso a constituirse en grupos organizados », la 
contestación y la discordia, al igual que « acarrean graves inconvenientes a 
la comunión de la Iglesia », son también un obstáculo para la evangelización. 2 6 

La confesión de fe « Jesucristo ayer, hoy y siempre » de la Carta a los 
Hebreos —que es como el telón de fondo del tema de esta IV Conferen
cia— nos lleva a recordar las palabras del versículo siguiente: « No os de
jéis seducir por doctrinas varias y extrañas » . 2 7 Vosotros, amados Pastores, 
tenéis que velar sobre todo por la fe de la gente sencilla que, de lo contra
rio, se vería desorientada y confundida. 

9. Todos los evangelizadores han de prestar también una atención espe
cial a la catequesis. Al comienzo de mi Pontificado quise dar nuevo impul
so a esta labor pastoral mediante la Exhortación Apostólica Catechesi tra
dendae, y recientemente he aprobado el Catecismo de la Iglesia Católica, 
que presento como el mejor don que la Iglesia puede hacer a sus Obispos y 
a todo el Pueblo de Dios. Se trata de un valioso instrumento para la nue
va evangelización, donde se compendia toda la doctrina que la Iglesia ha 
de enseñar. 

Confío asimismo que el movimiento bíblico continúe desplegando su be
néfica labor en América Latina y que las Sagradas Escrituras nutran cada 
vez más la vida de los fieles, para lo cual se hace imprescindible que los 
agentes de pastoral profundicen incansablemente en la Palabra de Dios, vi
viéndola y transmitiéndola a los demás con fidelidad, es decir, « teniendo 
muy en cuenta la unidad de toda la Escritura, la Tradición viva de toda la 
Iglesia y la analogía de la f e » . 2 8 Igualmente, el movimiento litúrgico ha de 
dar renovado impulso a la vivencia íntima de los misterios de nuestra fe, 
llevando al encuentro con Cristo Resucitado en la liturgia de la Iglesia. Es 

Instrucción de la Congregación para la Doctrina de la Fe sobre la vocación eclesial del teólo
go, 24 de mayo de 1990, 34. 

25 Ibid. 
26 Cf. ibid., 32. 
27 Heb 13, 9. 
28 Dei Verbum, 12 
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en la celebración de la Palabra y de los Sacramentos, pero sobre todo en la 
Eucaristía, culmen y fuente de la vida de la Iglesia y de toda la evangeli
zación, donde se realiza nuestro encuentro salvifico con Cristo, al que nos 
unimos místicamente formando su Iglesia. 2 9 Por ello os exhorto a dar un 
nuevo impulso a la celebración digna, viva y participada de las asambleas 
litúrgicas, con ese profundo sentido de la fe y de la contemplación de los 
misterios de la salvación, tan arraigado en vuestros pueblos. 

10. La novedad de la acción evangelizadora a que hemos convocado 
afecta a la actitud, al estilo, al esfuerzo y a la programación o, como pro
puse en Haití, al ardor, a los métodos y a la expresión. 3 0 Una evangelización 
nueva en su ardor supone una fe sólida, una caridad pastoral intensa y 
una recia fidelidad que, bajo la acción del Espíritu, generen una mística, 
un incontenible entusiasmo en la tarea de anunciar el Evangelio. En len
guaje neotestamentario es la « parresía » que inflama el corazón del apóstol. 3 1 

Esta « parresía » ha de ser también el sello de vuestro apostolado en Améri
ca. Nada puede haceros callar, pues sois heraldos de la verdad. La verdad 
de Cristo ha de iluminar las mentes y los corazones con la activa, incansa
ble y pública proclamación de los valores cristianos. 

Por otra parte, los nuevos tiempos exigen que el mensaje cristiano 
llegue al hombre de hoy mediante nuevos métodos de apostolado, y que 
sea expresado en lenguaje y formas accesibles al hombre latinoamericano, 
necesitado de Cristo y sediento del evangelio: ¿Cómo hacer accesible, pene
trante, válida y profunda la respuesta al hombre de hoy, sin alterar o 
modificar en nada el contenido del mensaje evangélico?, ¿cómo llegar al 
corazón de la cultura que queremos evangelizar?, ¿cómo hablar de Dios 
en un mundo en el que está presente un proceso creciente de seculari
zación? 

11. Como lo habéis manifestado en los encuentros y conversaciones que 
hemos tenido a lo largo de estos años, tanto en Roma como en mis visitas 
a vuestras Iglesias particulares, hoy la fe sencilla de vuestros pueblos sufre 
el embate de la secularización, con el consiguiente debilitamiento de los va
lores religiosos y morales. En los ambientes urbanos crece una modalidad 
cultural que, confiando sólo en la ciencia y en los avances de la técnica, se 
presenta como hostil a la fe. Se transmiten unos « modelos » de vida en 
contraste con los valores del evangelio. Bajo la presión del secularismo, se 

29 Cf. Lumen gentium, 7. 
30 Cf. Discurso a los Obispos del CELAM, 9 de marzo de 1983. 
31 Cf. Act 5, 28-29; cf. Redemptoris missio, 45. 
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llega a presentar la fe como si fuera una amenaza a la libertad y autono
mía del hombre. 

Sin embargo, no podemos olvidar que la historia reciente ha mostrado 
que cuando, al amparo de ciertas ideologías, se niegan la verdad sobre 
Dios y la verdad sobre el hombre, se hace imposible construir una sociedad 
de rostro humano. Con la caída de los regímenes del llamado « socialismo 
real » en Europa oriental cabe esperar que también en este continente se 
saquen las deducciones pertinentes en relación con el valor efímero de tales 
ideologías. La crisis del colectivismo marxista no ha tenido sólo raíces eco
nómicas, como he puesto de relieve en la Encíclica Centesimus annusa pues 
la verdad sobre el hombre está íntima y necesariamente ligada a la verdad 
sobre Dios. 

La nueva evangelización ha de dar, pues, una respuesta integral, pron
ta, ágil, que fortalezca la fe católica, en sus verdades fundamentales, en 
sus dimensiones individuales, familiares y sociales. 

12. A ejemplo del Buen Pastor, habéis de apacentar el rebaño que os 
ha sido confiado y defenderlo de los lobos rapaces. Causa de división y dis
cordia en vuestras comunidades eclesiales son —lo sabéis bien— las sectas 
y movimientos « pseudo-espirituales » de que habla el Documento de Pue
bla, 3 3 cuya expansión y agresividad urge afrontar. 

Como muchos de vosotros habéis señalado, el avance de las sectas pone 
de relieve un vacío pastoral, que tiene frecuentemente su causa en la falta 
de formación, lo cual mina la identidad cristiana y hace que grandes masas 
de católicos sin una atención religiosa adecuada —entre otras razones, por 
falta de sacerdotes—, queden a merced de campañas de proselitismo secta
rio muy activas. Pero también puede suceder que los fieles no hallen en los 
agentes de pastoral aquel fuerte sentido de Dios que ellos deberían trans
mitir en sus vidas. « Tales situaciones pueden ser ocasión de que muchas 
personas pobres y sencillas, —como por desgracia está ocurriendo— se con
viertan en fácil presa de las sectas, en las que buscan un sentido religioso 
de la vida que quizás no encuentran en quienes se lo tendrían que ofrecer 
a manos llenas » . 3 4 

Por otra parte, no se puede infravalorar una cierta estrategia, cuyo 
objetivo es debilitar los vínculos que unen a los Países de América Latina 
y minar así las fuerzas que nacen de la unidad. Con este objeto se destinan 

3 2 N. 41. 
3 3 N. 628. 
34 Carta Apostólica Los Caminos del Evangelio, 20. 
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importantes recursos económicos para subvencionar campañas proselitistas, 
que tratan de resquebrajar esta unidad católica. 

Al preocupante fenómeno de las sectas hay que responder con una ac
ción pastoral que ponga, en el centro de todo a la persona, su dimensión 
comunitaria y su anhelo de una relación personal con Dios. Es un hecho 
que allí donde la presencia de la Iglesia es dinámica, como es el caso de las 
parroquias en las que se imparte una asidua formación en la Palabra de 
Dios, donde existe una liturgia activa y participada, una sólida piedad ma
riana, una efectiva solidaridad en el campo social, una marcada solicitud 
pastoral por la familia, los jóvenes y los enfermos, vemos que las sectas o 
los movimientos para-religiosos no logran instalarse o avanzar. 

La arraigada religiosidad popular de vuestros fíeles, con sus extraordi
narios valores de fe y de piedad, de sacrificio y de solidaridad, convenien
temente evangelizada y gozosamente celebrada, orientada en torno a los 
misterios de Cristo y de la Virgen María, puede ser, por sus raíces eminen
temente católicas, un antídoto contra las sectas y una garantía de fideli
dad al mensaje de la salvación. 

13. Puesto que la Iglesia es consciente de que el hombre —no el hom
bre abstracto, sino el hombre concreto e histórico— « es el primer camino 
que ella debe recorrer en el cumplimiento de su misión » , 3 5 la promoción hu
mana ha de ser consecuencia lógica de la evangelización, la cual tiende a la 
liberación integral de la persona. 3 6 

Mirando a ese hombre concreto, vosotros, Pastores de la Iglesia, consta
táis la difícil y delicada realidad social por la que atraviesa hoy América 
Latina, donde existen amplias capas de población en la pobreza y la mar-
ginación. Por ello, solidarios con el clamor de los pobres, os sentís llamados 
a asumir el papel del buen samaritano, 3 7 pues el amor a Dios se muestra en 
el amor a la persona humana. Así nos lo recuerda el apóstol Santiago con 
aquellas graves palabras: « Si un hermano o una hermana están desnudos 
y carecen del sustento diario, y alguno de vosotros les dice: "Idos en paz, 
calentaos y hartaos", pero no les dais lo necesario para el cuerpo, ¿de qué 
sirve? » . 3 8 

La preocupación por lo social « forma parte de la misión evangelizadora 
de la Iglesia » 3 9 y es también « parte esencial del mensaje cristiano, ya que 

35 Redemptor hominis, 14. 
36 Cf. Evangelii nuntiandi, 29-39. 
37 Cf. Lc 10, 25-37. 
38 Sant 2, 15-16. 
39 Sollicitudo rei socialis, 41. 
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esta doctrina expone sus consecuencias directas en la vida de la sociedad y 
encuadra incluso el trabajo cotidiano y las luchas por la justicia en el testi
monio de Cristo Salvador » . 4 0 

Como afirma el Concilio Vaticano II en la Constitución pastoral Gau
dium et spes, el problema de la promoción humana no se puede considerar 
al margen de la relación del hombre con Dios. 4 1 En efecto, contraponer la 
promoción auténticamente humana y el proyecto de Dios sobre la humani
dad es una grave distorsión, fruto de una cierta mentalidad de inspiración 
secularista. La genuina promoción humana ha de respetar siempre la ver
dad sobre Dios y la verdad sobre el hombre, los derechos de Dios y los de
rechos del hombre. 

14. Vosotros, amados Pastores, tocáis de cerca la situación angustiosa 
de tantos hermanos que carecen de lo necesario para una vida auténtica
mente humana. No obstante el avance registrado en algunos campos, per
siste e incluso crece el fenómeno de la pobreza. Los problemas se agravan 
con la pérdida del poder adquisitivo del dinero, a causa de la inflación, a 
veces incontrolada, y del deterioro de los términos de intercambio, con la 
consiguiente disminución de los precios de ciertas materias primas y con el 
peso insoportable de la deuda internacional de la que se derivan tremendas 
consecuencias sociales. La situación se hace todavía más dolorosa con el 
grave problema del desempleo creciente, que no permite llevar el pan al 
hogar e impide el acceso a otros bienes fundamentales. 4 2 

Sintiendo vivamente la gravedad de esta situación, no he dejado de di
rigir apremiantes llamados en favor de una activa, justa y urgente solida
ridad internacional. Es éste un deber de justicia que afecta a toda la hu
manidad, pero sobre todo a los países ricos que no pueden eludir su res
ponsabilidad hacia los países en vías de desarrollo. Esta solidaridad es una 
exigencia del bien común universal que ha de ser respetado por todos los 
integrantes de la familia humana. 4 3 

15. El mundo no puede sentirse tranquilo y satisfecho ante la situación 
caótica y desconcertante que se presenta ante nuestros ojos: naciones, sec
tores de población, familias e individuos cada vez más ricos y privilegiados 
frente a pueblos, familias y multitud de personas sumidas en la pobreza, 
víctimas del hambre y las enfermedades, carentes de vivienda digna, de 

40 Centesimus annus, 5. 
4 1 Cf. nn. 43, 45. 
42 Cf. Laborem exercens, 18. 
43 Cf. Gaudium et spes, 26. 
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servicios sanitarios, de acceso a la cultura. Todo ello es testimonio elocuen
te de un desorden real y de una injusticia institucionalizada, a lo cual se 
suman a veces el retraso en tomar medidas necesarias, la pasividad y la 
imprudencia, cuando no la transgresión de los principios éticos en el ejerci
cio de las funciones administrativas, como es el caso de la corrupción. Ante 
todo esto, se impone un « cambio de mentalidad, de comportamiento y de 
estructuras » , u en orden a superar el abismo existente entre los países ricos 
y los países pobres, 4 5 así como las profundas diferencias existentes entre ciu
dadanos de un mismo país. En una palabra: hay que hacer valer el nuevo 
ideal de solidaridad frente a la caduca voluntad de dominio. 

Por otra parte, es falaz e inaceptable la solución que propugna la 
reducción del crecimiento demográfico sin importarle la moralidad de los 
medios empleados para conseguirlo. No se trata de reducir a toda costa el 
número de invitados al banquete de la vida; lo que hace falta es aumentar 
los medios y distribuir con mayor justicia la riqueza para que todos pue
dan participar equitativamente de los bienes de la creación. 

Hay que buscar soluciones a nivel mundial, instaurando una verdadera 
economía de comunión y participación de bienes, tanto en el orden 
internacional como nacional. A este propósito, un factor que puede 
contribuir notablemente a superar los apremiantes problemas que hoy 
afectan a este continente es la integración latinoamericana. Es grave 
responsabilidad de los gobernantes el favorecer el ya iniciado proceso 
de integración de unos pueblos a quienes la misma geografía, la fe 
cristiana, la lengua y la cultura han unido definitivamente en el camino de 
la historia. 

16. En continuidad con las Conferencias de Medellín y Puebla, la Igle
sia reafirma la opción preferencial en favor de los pobres. Una opción no 
exclusiva ni excluyente, pues el mensaje de la salvación está destinado a 
todos. « Una opción, además, basada esencialmente en la Palabra de Dios y 
no en criterios aportados por ciencias humanas o ideologías contrapuestas, 
que con frecuencia reducen a los pobres a categorías sociopolíticas econó
micas abstractas. Pero una opción firme e irrevocable » . 4 6 

Como afirma el Documento de Puebla, « acercándonos al pobre para 
acompañarlo y servirlo, hacemos lo que Cristo nos enseñó haciéndose her
mano nuestro, pobre como nosotros. Por eso, el servicio a los pobres es la 

44 Centesimus annus, 60. 
45 Cf. Laborem exercens, 16; Centesimus annus, 14. 
46 Discurso a los Cardenales y Prelados de la Curia Romana, 21 de diciembre de 1984, 9. 
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medida privilegiada, aunque no excluyente, de nuestro seguimiento de 
Cristo. El mejor servicio al hermano es la evangelización, que lo dispone a 
realizarse como Hijo de Dios, lo libera de las injusticias y lo promueve in
tegralmente » . 4 7 Dichos criterios evangélicos de servicio al necesitado evita
rán cualquier tentación de connivencia con los responsables de las causas 
de la pobreza, o peligrosas desviaciones ideológicas, incompatibles con la 
doctrina y misión de la Iglesia. 

La genuina praxis de liberación ha de estar siempre inspirada por la 
doctrina de la Iglesia según se expone en las dos Instrucciones de la Con
gregación para la Doctrina de la Fe , 4 8 que han de ser tenidas en cuenta 
cuando se aborda el tema de las teologías de la liberación. Por otra parte, 
la Iglesia no puede en modo alguno dejarse arrebatar por ninguna ideolo
gía o corriente política la bandera de la justicia, lo cual es una de las 
primeras exigencias del evangelio y, a la vez, fruto de la venida del Reino 
de Dios. 

17. Como ya lo señaló la Conferencia de Puebla, existen grupos huma
nos particularmente sumidos en la pobreza; tal es el caso de los indígenas. 4 9 

A ellos, y también a los afroamericanos, he querido dirigir un mensaje 
especial de solidaridad y cercanía, que entregaré mañana a un grupo de 
representantes de sus respectivas comunidades. Como gesto de solidaridad, 
la Santa Sede ha creado recientemente la Fundación « Populorum progres
sio », que dispone de un fondo de ayuda en favor de los campesinos, indios 
y demás grupos humanos del sector rural, particularmente desprotegidos 
en América Latina. 

En esta misma línea de solicitud pastoral por las categorías sociales 
más desprotegidas, esta Conferencia General podría valorar la oportunidad 
de que, en un futuro no lejano, pueda celebrarse un Encuentro de repre
sentantes de los Episcopados de todo el Continente americano, —que po
dría tener también carácter sinodal— en orden a incrementar la coopera
ción entre las diversas Iglesias particulares en los distintos campos de la 
acción pastoral y en el que, dentro del marco de la nueva evangelización y 
como expresión de comunión episcopal, se afronten también los problemas 
relativos a la justicia y la solidaridad entre todas las Naciones de América. 
La Iglesia, ya a las puertas del tercer milenio cristiano y en unos tiempos 
en que han caído muchas barreras y fronteras ideológicas, siente como un 

47 Puebla, 1145. 
48 Libertatis nuntius, 1984; Libertatis conscientia, 1986. 
4 9 Cf. n. 1265. 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 821 

deber ineludible unir espiritualmente aún más a todos los pueblos que for
man este gran Continente y, a la vez, desde la misión religiosa que le es 
propia, impulsar un espíritu solidario entre todos ellos, que permita, en 
modo particular, encontrar vías de solución a las dramáticas situaciones de 
amplios sectores de población que aspiran a un legítimo progreso integral y 
a condiciones de vida más justas y dignas. 

18. No existe auténtica promoción humana, verdadera liberación, ni 
opción preferencial por los pobres, si no se parte de los fundamentos mis
mos de la dignidad de la persona y del ambiente en que tiene que desarro
llarse, según el proyecto del Creador. Por eso entre los temas y opciones 
que requieren toda la atención de la Iglesia no puedo dejar de recordar el 
de la familia y el de la vida: dos realidades que van estrechamente unidas, 
pues la « familia es como el santuario de la vida » . 5 0 En efecto, « el futuro de 
la humanidad se fragua en la familia; por consiguiente, es indispensable y 
urgente que todo hombre de buena voluntad se esfuerce por salvar y pro
mover los valores y exigencias de la familia » . 5 1 

No obstante los problemas que en nuestros días asedian al matrimonio 
y la institución familiar, ésta, como « célula primera y vital de la socie
dad » , 5 2 puede generar grandes energías, que son necesarias para el bien de la 
humanidad. Por eso, hay que « anunciar con alegría y convicción la "buena 
nueva" sobre la familia » . 5 3 Hay que anunciarla aquí, en América Latina, 
donde, junto al aprecio que se tiene por la familia, proliferan por desgracia 
las uniones consensúales libres. Ante este fenómeno y ante las crecientes 
presiones divorcistas urge promover medidas adecuadas en favor del núcleo 
familiar, en primer lugar para asegurar la unión de vida y el amor estable 
dentro del matrimonio, según el plan de Dios, así como una idónea educa
ción de los hijos. 

En estrecha conexión con los problemas señalados se encuentra el grave 
fenómeno de los niños que viven permanentemente en las calles de las 
grandes ciudades latinoamericanas, minados por el hambre y la enferme
dad, sin protección alguna, sujetos a tantos peligros, no excluida la droga 
y la prostitución. He aquí otra cuestión que ha de apremiar vuestra solici
tud pastoral, recordando las palabras de Jesús: « Dejad que los niños ven
gan a mí » . 5 4 

50 Centesimus annus, n. 39. 
51 Familiaris consortio, 86.. 
52 Apostolicam actuositatem, 11. 
53 Cf. Familiaris consortio, 86. 
54 Mt 19, 14 

56 - A A S. 
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La vida, desde su concepción en el seno materno hasta su término na
tural, ha de ser defendida con decisión y valentía. Es necesario, pues, crear 
en América una cultura de la vida que contrarreste la anticultura de la 
muerte, la cual —a través del aborto, la eutanasia, la guerra, la guerrilla, 
el secuestro, el terrorismo y otras formas de violencia o explotación— in
tenta prevalecer en algunas naciones. En este espectro de atentados a la 
vida ocupa un lugar de primer orden el narcotráfico, que las instancias com
petentes han de contrarrestar con todos los medios lícitos a disposición. 

19. ¿Quién nos librará de estos signos de muerte? La experiencia del 
mundo contemporáneo ha mostrado más y más que las ideologías son inca
paces de derrotar aquel mal que tiene al hombre sujeto a servidumbre. El 
único que puede librar de este mal es Cristo. Al celebrar el V Centenario de 
la Evangelización, volvemos los ojos, conmovidos, a aquel momento de 
gracia en el que Cristo nos ha sido dado de una vez para siempre. La dolo-
rosa situación de tantas hermanas y hermanos latinoamericanos no nos lle
va a la desesperanza. Al contrario, hace más urgente la tarea que tiene la 
Iglesia ante sí: reavivar en el corazón de cada bautizado la gracia recibida. 
« Te recomiendo —escribía san Pablo a Timoteo— que reavives la gracia 
de Dios que está en ti » . 5 5 

Como de la acogida del Espíritu en Pentecostés nació el pueblo de la 
Nueva Alianza, sólo esta acogida hará surgir un pueblo capaz de generar 
hombres renovados y libres, conscientes de su dignidad. No podemos olvi
dar que la promoción integral del hombre es de capital importancia para el 
desarrollo de los pueblos de Latinoamérica. Pues, « el desarrollo de un pue
blo no deriva primariamente del dinero, ni de las ayudas materiales, ni de 
las estructuras técnicas, sino más bien de la formación de las conciencias, 
de la madurez de la mentalidad y de las costumbres. Es el hombre el pro
tagonista del desarrollo, no el dinero ni la técnica » . 5 6 La mayor riqueza de 
Latinoamérica son sus gentes. La Iglesia, « despertando las conciencias con 
el Evangelio », contribuye a despertar las energías dormidas para disponer
las a trabajar en la construcción de una nueva civilización. 5 7 

20. Aunque el Evangelio no se identifica con ninguna cultura en parti
cular, sí debe inspirarlas, para de esta manera transformarlas desde dentro, 
enriqueciéndolas con los valores cristianos que derivan de la fe. En verdad, 
la evangelización de las culturas representa la forma más profunda y glo-

55 2 Tim 1, 6. 
56 Redemptoris missio, 58. 
57 Cf. ibid. 
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bal de evangelizar a una sociedad, pues mediante ella el mensaje de Cristo 
penetra en las conciencias de las personas y se proyecta en el « ethos » de 
un pueblo, en sus actitudes vitales, en sus instituciones y en todas las es
tructuras. 5 8 

El tema « cultura » ha sido objeto de particular estudio y reflexión por 
parte del CELAM en los últimos años. También la Iglesia toda dirige su 
atención a esta importante materia, « ya que la nueva evangelización ha de 
proyectarse sobre la cultura "adveniente", sobre todas las culturas, incluidas 
las culturas indígenas » . 5 9 Anunciar a Jesucristo en todas las culturas es la 
preocupación central de la Iglesia y objeto de su misión. En nuestros días, 
esto exige, en primer lugar, el discernimiento de las culturas como realidad 
humana a evangelizar y, consiguientemente, la urgencia de un nuevo tipo 
de colaboración entre todos los responsables de la obra evangelizadora. 

21. En nuestros días se percibe una crisis cultural de proporciones in
sospechadas. Es cierto que el sustrato cultural actual presenta un buen nú
mero de valores positivos, muchos de ellos fruto de la evangelización; pero, 
al mismo tiempo, ha eliminado valores religiosos fundamentales y ha intro
ducido concepciones engañosas que no son aceptables desde el punto de 
vista cristiano. 

La ausencia de esos valores cristianos fundamentales en la cultura de la 
modernidad no solamente ha ofuscado la dimensión de lo transcendente, 
abocando a muchas personas hacia el indiferentismo religioso —también en 
América Latina—, sino que, a la vez, es causa determinante del desencan
to social en que se ha gestado la crisis de esta cultura. Tras la autonomía 
introducida por el racionalismo, hoy se tiende a basar los valores sobre to
do en consensos sociales subjetivos que, no raramente, llevan a posiciones 
contrarias incluso a la misma ética natural. Piénsese en el drama del abor
to, los abusos en ingeniería genética, los atentados a la vida y a la digni
dad de la persona. 

Frente a la pluralidad de opciones que hoy se ofrecen, se requiere una 
profunda renovación pastoral mediante el discernimiento evangélico sobre 
los valores dominantes, las actitudes, los comportamientos colectivos, que 
frecuentemente representan un factor decisivo para optar tanto por el bien 
como por el mal. En nuestros días se hace necesario un esfuerzo y un tacto 
especial para inculturar el mensaje de Jesús, de tal manera que los valores 
cristianos puedan transformar los diversos núcleos culturales, purifícándo-

58 Cf. Discurso a los intelectuales y al mundo universitario, Medellín, 5 de julio de 1986, 2. 
59 Cf. Ángelus, 28 de junio de 1992. 
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los, si fuera necesario, y haciendo posible el afianzamiento de una cultura 
cristiana que renueve, amplíe y unifique los valores históricos pasados y 
presentes, para responder así en modo adecuado a los desafíos de nuestro 
tiempo. 6 0 Uno de estos retos a la evangelización es el de intensificar el diálo
go entre las ciencias y la fe, en orden a crear un verdadero humanismo 
cristiano. Se trata de mostrar que la ciencia y la técnica contribuyen a la 
civilización y a la humanización del mundo en la medida en que están pe
netradas por la sabiduría de Dios. A este propósito, deseo alentar viva
mente a las Universidades y Centros de estudios superiores, especialmente 
los que dependen de la Iglesia, a renovar su empeño en el diálogo entre fe 
y ciencia. 

22. La Iglesia mira con preocupación la fractura existente entre los va
lores evangélicos y las culturas modernas, pues éstas corren el riesgo de en
cerrarse dentro de sí en una especie de involución agnóstica y sin referen
cia a la dimensión moral. 6 1 A este respecto, conservan pleno vigor aquellas 
palabras del Papa Pablo VI: « La ruptura entre evangelio y cultura es sin 
duda alguna el drama de nuestro tiempo, como lo fue también en otras 
épocas. De ahí que haya que hacer todos los esfuerzos con vistas a una ge
nerosa evangelización de la cultura, o más exactamente de las culturas. 
Estas deben ser regeneradas por el encuentro con la Buena Nueva » . 6 2 

La Iglesia, que considera al hombre como su « camino » , 6 3 ha de saber dar 
una respuesta adecuada a la actual crisis de la cultura. Frente al complejo 
fenómeno de la modernidad, es necesario dar vida a una alternativa cultu
ral plenamente cristiana. Si la verdadera cultura es la que expresa los va
lores universales de la persona, ¿qué puede proyectar más luz sobre la rea
lidad del hombre, sobre su dignidad y razón de ser, sobre su libertad y 
destino que el Evangelio de Cristo? 

En este hito histórico del medio milenio de la evangelización de vues
tros pueblos, os invito pues, queridos Hermanos, a que, con el ardor de la 
nueva evangelización, animados por el Espíritu del Señor Jesús, hagáis 
presente la Iglesia en la encrucijada cultural de nuestro tiempo, para im
pregnar con los valores cristianos las raíces mismas de la cultura « adve
niente » y de todas las culturas ya existentes. A este respecto, particular 
atención habréis de prestar a las culturas indígenas y afroamericanas, asi
milando y poniendo de relieve todo lo que en ellas hay de profundamente 

60 Cf. Redemptoris missio, 52. 
61 Cf. Discurso al Pont. Consejo para la Cultura, 18 de enero de 1983. 
62 Evangelii nuntiandi, 20. 
63 Cf. Redemptor hominis, 14. 
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humano y humanizante. Su visión de la vida, que reconoce la sacralidad 
del ser humano, su profundo respeto a la naturaleza, la humildad, la senci
llez, la solidaridad son valores que han de estimular el esfuerzo por llevar a 
cabo una auténtica evangelización inculturada, que sea también promotora 
de progreso y conduzca siempre a la adoración a Dios « en espíritu y en 
verdad». 6 4 Mas el reconocimiento de dichos valores no os exime de procla
mar en todo momento que « Cristo es el único Salvador de la humanidad, 
el único en condiciones de revelar a Dios y de guiar hacia Dios » . 6 5 

« La evangelización de la cultura es un esfuerzo por comprender las 
mentalidades y las actitudes del mundo actual e iluminarlas desde el evan
gelio. Es la voluntad de llegar a todos los niveles de la vida humana para 
hacerla más digna » . 6 6 Pero este esfuerzo de comprensión e iluminación debe 
estar siempre acompañado del anuncio de la Buena Nueva, 6 7 de tal manera 
que la penetración del evangelio en las culturas no sea una simple adapta
ción externa, sino un « proceso profundo y global que abarque tanto el 
mensaje cristiano, como la reflexión y la praxis de la Iglesia » , 6 8 respetando 
siempre las características y la integridad de la fe. 

23. Al ser la comunicación entre las personas un importante elemento 
generador de cultura, los modernos medios de comunicación social revisten 
en este terreno una importancia de primer orden. Intensificar la presencia 
de la Iglesia en el mundo de la comunicación ha de ser ciertamente una de 
vuestras prioridades. Vienen a mi mente las graves palabras de mi venera
do predecesor el Papa Pablo VI : « La Iglesia se sentiría culpable ante Dios 
si no empleara esos poderosos medios, que la inteligencia humana perfec
ciona cada vez más » . 6 9 

Por otra parte, se ha de vigilar también sobre el uso de los medios de 
comunicación social en la educación de la fe y en la difusión de la cultura 
religiosa. Una responsabilidad que incumbe sobre todo a las casas editoria
les dependientes de instituciones católicas, que deben « ser objeto de parti
cular solicitud por parte de los Ordinarios del lugar, a fin de que sus publi
caciones sean siempre conformes a la doctrina de la Iglesia y contribuyan 
eficazmente al bien de las almas » . 7 0 

H Jná, 23. 
65 Redemptoris missio, 5. 
66 Discurso al mundo de la cultura, Lima, 15 de mayo de 1988, 5. 
67 Cf. Redemptoris missio, 46. 
68 Ibid., 52. 
69 Evangelii nuntiandi, 45. 
70 CONGREGACIÓN PARA LA DOCTRINA DE LA FE, Instrucción sobre algunos aspectos relativos al 

uso de los instrumentos de comunicación social en la promoción de la doctrina de la fe, 30 de 
marzo de 1992, 15, 2. 
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Ejemplos de inculturación del evangelio lo constituyen también ciertas 
manifestaciones socio-culturales que están surgiendo en defensa del hombre 
y de su entorno, y que han de ser iluminadas por la luz de la fe. Es el caso 
del movimiento ecologista en favor del respeto debido a la naturaleza y 
contra la explotación desordenada de sus recursos, con el consiguiente de
terioro de la calidad de vida. La convicción de que « Dios ha destinado la 
tierra y cuanto ella contiene para uso de todo el género humano » 7 1 ha de 
inspirar un sistema de gestión de los recursos más justo y mejor coordina
do a nivel mundial. La Iglesia hace suya la preocupación por el medio am
biente e insta a los gobiernos para que protejan este patrimonio según los 
criterios del bien común. 7 2 

24. El desafío que representa la cultura « adveniente », no debilita sin 
embargo nuestra esperanza, y damos gracias a Dios porque en América 
Latina el don de la fe católica ha penetrado en lo más hondo de sus gen
tes, conformando en estos quinientos años el alma cristiana del Continente 
e inspirando muchas de sus instituciones. En efecto, la Iglesia en Latinoa
mérica ha logrado impregnar la cultura del pueblo, ha sabido situar el 
mensaje evangélico en la base de su pensar, en sus principios fundamenta
les de vida, en sus criterios de juicio, en sus normas de acción. 

Se nos presenta ahora el reto formidable de la continua inculturación 
del evangelio en vuestros pueblos, tema que habréis de abordar con clarivi
dencia y profundidad durante los próximos días. América Latina, en Santa 
María de Guadalupe, ofrece un gran ejemplo de evangelización perfecta
mente inculturada. En efecto, en la figura de María —desde el principio de 
la cristianización del Nuevo Mundo y a la luz del evangelio de Jesús— se 
encarnaron auténticos valores culturales indígenas. En el rostro mestizo de 
la Virgen del Tepeyac se resume el gran principio de la inculturación: la ín
tima transformación de los auténticos valores culturales mediante la inte
gración en el cristianismo y el enraizamiento del cristianismo en las varias 
culturas. 7 3 

25. Eis aqui, queridos irmäos e irmäs, alguns dos desafios que se apresen-
tam à Igreja nesta hora da nova evangelizaçâo. Diante deste panorama, 
cheio de interrogaçôes, mas também repleto de promessas, devemos per-
guntar-nos qual é o caminho que deve seguir a Igreja na América Latina, 
para que a sua missäo dê, na próxima etapa da sua historia, os frutos que 

71 Gaudium et spes, 69. 
72 Cf. Mensaje para la XXV Jornada Mundial de la Paz, 1 de enero de 1992. 
73 Cf. Redemptoris missio, 52, 
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espera o Dono da messe. 7 4 Vossa Assemblerà deverà delinear a fisionomia de 
urna Igreja viva e dinamica que cresce na fé, se santifica, ama, sofre, se 
compromete e espera em seu Senhor, corno nos lembra o Concilio Ecumèni
co Vaticano II , ponto de referencia obrigatório na vida e na missäo de todo 
o Pastor. 7 5 

A tarefa que vos espera nos próximos dias é ardua, mas está marcada 
pelo signo da esperança que vem de Cristo Ressuscitado. Vossa missäo é a 
de serdes arautos da esperança, de que nos fala o Apóstolo Pedro: 7 6 esperan
ça que se apoia ñas promessas de Deus, na fidelidade à sua palavra e que 
tem como certeza inquebrantável a ressurreiçâo de Cristo, sua vitória defini
tiva sobre o pecado e a morte, primeiro anuncio e raiz de toda a evangeli-
zaçâo, fundamento de toda a promoçao humana, principio de toda a auténti
ca cultura crista, que nao pode deixar de ser a cultura da ressurreiçâo e da 
vida, vivificada pelo sopro do Espirito do Pentecostes. 

Amados Irmäos no episcopado, na unidade da Igreja local, que tem ori-
gem na Eucaristia, encontra-se todo o Colegio Episcopal com o Sucessor de 
Pedro à frente, como pertencendo à propria essência da Igreja particular. 7 7 

Em torno do Bispo e em perfeita comunhäo com ele, de vem florescer as pa-
róquias e as comunidades cristas, como células vivas e pujantes de vida 
eclesial. Por isso, a nova evangelizacäo requer urna vigorosa renovaçao de to
da a vida diocesana. As paróquias, os movimentos apostólicos e associaçôes 
laicais, e todas as comunidades eclesiais em geral häo-de ser sempre evange
lizadas e evangelizadoras. De modo particular, as Comunidades eclesiais de 
base devem-se caracterizar por urna decidida projeçao universalista e mis
sionaria, que lhes infunda um renovado dinamismo apostólico. 7 8 Elas, que 
devem estar sempre marcadas por urna clara identidade eclesial, hao-de ter 
na Eucaristia, a que preside o sacerdote, o centro da vida e da comunhäo 
dos seus membros, em estreita uniäo com os seus pastores e em plena sinto
nia com o Magisterio da Igreja. 

26. Condición indispensable para la nueva evangelización es poder con
tar con evangelizadores numerosos y cualificados. Por ello, la promoción de 
las vocaciones sacerdotales y religiosas, así como de otros agentes de pasto
ral, ha de ser una prioridad de los Obispos y un compromiso de todo el 

Cf. Lc 10, 2; Me 4, 20. 74 
75 Cf. Gaudium et spes, 2. 
7 6 Cf. 1 Ped 3, 15. 
77 Cf. CONGREGAÇÂO PARA A DOUTRINA DA FÉ, Carta sobre alguns aspectos da Igreja entendida 

como Comunhäo, 14. 
78 Cf. Evangelii nuntiandi, 58; Puebla, 640-642. 
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Pueblo de Dios. Hay que dar, en toda América Latina, un impulso decisir 
vo a la pastoral vocacional y afrontar, con criterios acertados y con espe
ranza, lo referente a los Seminarios y Centros de formación de los religiosos 
y religiosas, así como el problema de la formación permanente del Clero y 
de una mejor distribución de los sacerdotes entre las diversas Iglesias loca
les, en las que hay que considerar también la apreciada labor de los diáco
nos permanentes. Para todo esto se encuentran orientaciones apropiadas en 
la Exhortación Apostólica Postsinodal Pastores dabo vobis. 

Por lo que se refiere a los religiosos y religiosas, que en América Latina 
llevan el peso de una parte considerable de la acción pastoral, deseo hacer 
mención de la Carta Apostólica Los Caminos del Evangelio, que les dirigí 
con fecha 29 de junio de 1990. También quiero recordar aquí a los Institu
tos Seculares, con su pujante vitalidad en medio del mundo, y a los miem
bros de las Sociedades de Vida Apostólica, que desarrollan una gran activi
dad misionera. 

En la hora presente, los miembros de los Institutos religiosos, tanto 
masculinos como femeninos, han de centrarse más en la labor específica
mente evangelizadora, desplegando toda la riqueza de iniciativas y tareas 
pastorales que brotan de sus diversos carismas. Fieles al espíritu de sus 
Fundadores, les debe caracterizar un profundo sentido de Iglesia y el testi
monio de una estrecha y fiel colaboración en la pastoral, cuya dirección 
compete a los Ordinarios diocesanos y, en determinados aspectos, a las 
Conferencias Episcopales. 

Como recordé en mi Carta a las contemplativas de América Latina, 7 9 la 
acción evangelizadora de la Iglesia está sostenida por esos santuarios de la 
vida contemplativa, tan numerosos en todo el Continente, que constituyen 
un testimonio de la radicalidad de la consagración a Dios, que tiene que 
ocupar siempre el primer puesto en nuestras opciones. 

27. En la Exhortación Apostólica Postsinodal Christifideles laici sobre 
la « vocación y la misión de los laicos en la Iglesia », he querido poner par
ticularmente de relieve que en la «grande, comprometedora y magnífica 
empresa » de la nueva evangelización es indispensable la labor de los segla
res, en especial de los catequistas y « delegados de la Palabra ». La Iglesia 
espera mucho de todos aquellos laicos que, con entusiasmo y eficacia evan
gélica, operan a través de los nuevos movimientos apostólicos, que han de 
estar coordinados en la pastoral de conjunto y que responden a la necesi-

12 de diciembre de 1989. 
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dad de una mayor presencia de la fe en la vida social. En esta hora en que 
he convocado a todos a trabajar con ardor apostolico en la viña del Señor, 
sin que nadie quede excluido, « los fíeles laicos han de sentirse parte viva y 
responsable de esta empresa (de la nueva evangelización), llamados como 
están a anunciar y a vivir el evangelio en el servicio a los valores y a las 
exigencias de las personas y de la sociedad » . 8 0 Digna de todo elogio, como 
trasmisora de la fe, es la mujer latinoamericana, cuyo papel en la Iglesia y 
en la sociedad hay que poner debidamente de relieve. 8 1 Particular solicitud 
pastoral se ha de prestar a los enfermos, en vista también de la fuerza 
evangelizadora del sufrimiento. 8 2 

Hago una llamada especial a los jóvenes de América Latina. Ellos 
—tan numerosos en un Continente joven— habrán de ser protagonistas en 
la vida de la sociedad y de la Iglesia en el nuevo milenio cristiano ya a las 
puertas. A ellos hay que presentar en su propio lenguaje la belleza de la 
vocación cristiana y ofrecerles ideales altos y nobles, que les sostengan en 
sus aspiraciones de una sociedad más justa y fraterna. 

28. Todos están llamados a construir la civilización del amor en este 
Continente de la esperanza. Es más, América Latina, que ha sido receptora 
de la fe transmitida por las Iglesias del Viejo Mundo, ha de prepararse a 
difundir el mensaje de Cristo en el mundo entero, dando « desde su pobre
za » . 8 3 « Ha llegado el momento de dedicar todas las fuerzas eclesiales a la 
nueva evangelización y a la misión "ad gentes". Ningún creyente en Cristo, 
ninguna institución de la Iglesia puede eludir este deber supremo: anunciar 
a Cristo a todos los pueblos » . 8 4 Este momento ha llegado también para 
América Latina. « ¡La fe se fortalece dándola! La nueva evangelización de 
los pueblos cristianos », también en las Iglesias de América, « hallará inspi
ración y apoyo en el compromiso por la misión universal » . 8 5 Para América 
Latina, que recibió a Cristo hace ahora quinientos años, el mayor signo del 
agradecimiento por el don recibido, y de su vitalidad cristiana, es empe
ñarse ella misma en la misión. 

29. Queridos Hermanos en el episcopado, como sucesores de los Apósto
les debéis dedicar todos vuestros desvelos a la grey « en medio de la cual os 

8 0 N. 64. 
81 Cf. Carta Apostólica Mulieris dignitatem. 
82 Cf. Carta Apostólica Salvifici doloris, sobre el sentido cristiano del sufrimiento humano, 

11 de febrero de 1984, 
83 Cf. Mensajes al III y IV Congresos Misioneros Latinoamericanos, Santafé de Bogotá 

1987 y Lima 1991 
84 Redemptoris missio, 3. 
85 Ibid., 2. 
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ha puesto el Espíritu Santo para pastorear la Iglesia de Dios ». Por otra 
parte, como miembros del Colegio Episcopal, en estrecha unidad afectiva y 
efectiva con el Sucesor de Pedro, estáis llamados a mantener la comunión 
y preocupación por toda la Iglesia. Y, en esta circunstancia, como miem
bros de la IV Conferencia General del Episcopado Latinoamericano, os 
incumbe una responsabilidad histórica. 

En virtud de la misma fe, de la Palabra revelada, de la acción del Espí
ritu y por medio de la Eucaristía que preside el Obispo, la Iglesia particu
lar tiene con la Iglesia universal una peculiar relación de mutua interiori
dad, porque en ella se encuentra y opera verdaderamente la Iglesia de 
Cristo que es Una, Santa, Católica y Apostólica. 8 7 En ella ha de resplandecer 
la santidad de vida a la que todo evangelizador está llamado, dando testi
monio de una intensa vivencia del misterio de Jesucristo, sentido y experi
mentado fuertemente en la Eucaristía, en la asidua escucha de la Palabra, 
en la oración, en el sacrificio, en la entrega generosa al Señor, que en los 
sacerdotes y las demás personas consagradas se expresa de modo especial 
mediante el celibato. 

No hay que olvidar que la primera forma de evangelización es el testi
monio, 8 8 es decir, la proclamación del mensaje de salvación mediante las 
obras y la coherencia de vida, llevando a cabo así su encarnación en la his
toria cotidiana de los hombres. La Iglesia, desde los orígenes, se hizo pre
sente y operante no sólo mediante el anuncio explícito del evangelio de 
Cristo sino también, y sobre todo, mediante la irradiación de la vida cris
tiana. Por eso la nueva evangelización exige coherencia de vida, testimonio 
compacto de la caridad, bajo el signo de la unidad, para que el mundo crea. 8 9 

30. Jesucristo, el Testigo fiel, el Pastor de los pastores, está en medio 
de nosotros, pues nos hemos reunido en su nombre. 9 0 Con nosotros está el 
Espíritu del Señor que guía la Iglesia a la plenitud de la verdad y la reju
venece con la palabra revelada, como en un nuevo Pentecostés. 

En la comunión de los Santos velan sobre los trabajos de este impor
tante encuentro eclesial una pléyade de Santos y Santas latinoamericanos, 
que evangelizaron este Continente con su palabra y sus virtudes, y —mu
chos de ellos— lo fecundaron con su sangre. Ellos son los frutos más excel
sos de la evangelización. 

86 Act 20, 28. 
87 Cf. Christus Dominus, 11. 
88 Cf. Redemptoris missio, 42-43. 
8 9 Cf. Jn 17, 23. 
9 0 Cf. Mt 18, 20. 
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Como en el Cenáculo de Pentecostés nos acompaña la Madre de Jesús y 
Madre de la Iglesia. Su presencia entrañable en todos los rincones de Lati
noamérica y en los corazones de sus hijos es garantía del sentido profético 
y del ardor evangélico que deben acompañar vuestros trabajos. 

31. « ¡Dichosa tú que has creído, porque lo que te ha dicho el Señor se 
cumplirá! » . 9 1 Estas palabras, que Isabel dirige a María, portadora de Cristo, 
son aplicables a la Iglesia, de la que la Madre del Redentor es tipo y mo
delo. ¡Dichosa tú, América, Iglesia de América, portadora de Cristo tam
bién, que has recibido el anuncio de la salvación y has creído en « lo que te 
ha dicho el Señor »! La fe es tu dicha, la fuente de tu alegría. ¡Dichosos vo
sotros, hombres y mujeres de América Latina, adultos y jóvenes, que ha
béis conocido al Redentor! Junto con toda la Iglesia, y con María, vosotros 
podéis decir que el Señor « ha puesto los ojos en la humildad de su sierva » . 9 2 

¡Dichosos vosotros, los pobres de la tierra, porque ha llegado a vosotros el 
Reino de Dios! 

« Lo que te ha dicho el Señor se cumplirá ». ¡Sé fiel a tu bautismo, rea
viva en este Centenario la inmensa gracia recibida, vuelve tu corazón y tu 
mirada al centro, al origen, a Aquel que es fundamento de toda dicha, ple
nitud de todo! ¡Ábrete a Cristo, acoge el Espíritu, para que en todas tus 
comunidades tenga lugar un nuevo Pentecostés! Y surgirá de ti una huma
nidad nueva, dichosa; y experimentarás de nuevo el brazo poderoso del Se
ñor, y « lo que te ha dicho el Señor se cumplirá ». Lo que te ha dicho, 
América, es su amor por ti, es su amor por tus hombres, por tus familias, 
por tus pueblos. Y ese amor se cumplirá en ti, y te hallarás de nuevo a ti 
misma, hallarás tu rostro, « te proclamarán bienaventurada todas las gene-

93 

raciones ». 
Iglesia de América, el Señor pasa hoy a tu lado. Te llama. En esta hora 

de gracia, pronuncia de nuevo tu nombre, renueva su alianza contigo. 
¡Ojalá escuchases su voz, para que conozcas la dicha verdadera y plena, y 
entres en su descanso! 9 4 

Terminemos invocando a María, Estrella de la primera y de la nueva 
evangelización. A Ella, que siempre esperó, confiamos nuestra esperanza. 
En sus manos ponemos nuestros afanes pastorales y todas las tareas de 
esta Conferencia, encomendando a su corazón de Madre el éxito y la pro-

Lc 1, 45. 
Ibid. 1, 48. 
Ibid. 
Cf Sal9á, 7.11 
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yección de la misma sobre el futuro del Continente. Que Ella nos ayude a 
anunciar a su Hijo: 

« ¡Jesucristo ayer, hoy y siempre! » 
Amén. 

* * * 

Nuntius ad totius Americae autochthones.* 

Amadísimos hermanos y hermanas indígenas 
del Continente americano: 

1. En el marco de la conmemoración del V Centenario del inicio de la evan
gelización del Nuevo Mundo, lugar preferente en el corazón y el afecto del Pa
pa ocupan los descendientes de los hombres y mujeres que poblaban este con
tinente cuando la cruz de Cristo fue plantada aquel 12 de octubre de 1492. 

Desde la República Dominicana, donde he tenido el gozo de encontrar
me con algunos de vuestros representantes, dirijo mi mensaje de paz y 
amor a todas las personas y grupos étnicos indígenas, desde la península 
de Alaska hasta la Tierra del Fuego. Sois continuadores de los pueblos tu
pi-guaraní, aymara, maya, quechua, chibcha, náhuatl, mixteco, araucano, 
yanomani, guajiro, inuit, apaches y tantísimos otros que se distinguen por 
su nobleza de espíritu, que se han destacado en sus valores autóctonos cul
turales, como las civilizaciones azteca, inca, maya, y que pueden gloriarse 
de poseer una visión de la vida que reconoce la sacralidad del mundo y del 
ser humano. La sencillez, la humildad, el amor a la libertad, la hospitali
dad, la solidaridad, el apego a la familia, la cercanía a la tierra y el sentido 
de la contemplación son otros tantos valores que la memoria indígena de 
América ha conservado hasta nuestros días y constituyen una aportación 
que se palpa en el alma latinoamericana. 

2. Hace ahora 500 años el Evangelio de Jesucristo llegó a vuestros pue
blos. Pero ya antes, y sin que acaso lo sospecharan, el Dios vivo y verda
dero estaba presente iluminando sus caminos. El apóstol san Juan nos dice 
que el Verbo, el Hijo de Dios, « es la luz verdadera que ilumina a todo hombre 
que llega a este mundo ».* En efecto, las « semillas del Verbo » estaban ya pre
sentes y alumbraban el corazón de vuestros antepasados para que fueran des
cubriendo las huellas del Dios Creador en todas sus criaturas: el sol, la luna, 
la madre tierra, los volcanes y las selvas, las lagunas y los ríos. 

* Die 12 m. Octobris a. 1992. 
1 Jn 1, 9. 
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Pero, a la luz de la Buena Nueva, ellos descubrieron que todas aquellas 
maravillas de la creación no eran sino un pálido reflejo de su Autor y que 
la persona humana, por ser imagen y semejanza del Creador, es muy supe
rior al mundo material y está llamada a un destino transcendente y eter
no. Jesús de Nazaret, el Hijo de Dios hecho hombre, con su muerte y resu
rrección, nos ha liberado del pecado, haciéndonos hijos adoptivos de Dios 
y abriéndonos el camino hacia la vida que no tiene fin. El mensaje de 
Jesucristo les hizo ver que todos los hombres son hermanos porque tienen 
un Padre común: Dios. Y todos están llamados a formar parte de la única 
Iglesia que el Señor ha fundado con su sangre. 2 

A la luz de la revelación cristiana las virtudes ancestrales de vuestros 
antepasados como la hospitalidad, la solidaridad, el espíritu generoso, 
hallaron su plenitud en el gran mandamiento del amor, que ha de ser la 
suprema ley del cristiano. La persuasión de que el mal se identifica con 
la muerte y el bien con la vida les abrió el corazón a Jesús que es « el 
Camino, la Verdad y la Vida ». 3 

Todo esto, que los Padres de la Iglesia llaman las « semillas del Verbo », 
fue purificado, profundizado y completado por el mensaje cristiano, que 
proclama la fraternidad universal y defiende la justicia. Jesús llamó bien
aventurados a los que tienen sed de justicia. 4 ¿Qué otro motivo sino la pre
dicación de los ideales evangélicos movió a tantos misioneros a denunciar 
los atropellos cometidos contra los indios en la época de la conquista a la 
llegada de los conquistadores? Ahí están para demostrarlo la acción apos
tólica y los escritos de intrépidos evangelizadores españoles como Bartolo
mé de Las Casas, Fray Antonio de Montesinos, Vasco de Quiroga, Juan del 
Valle, Julián Garcés, José de Anchieta, Manuel de Nóbrega y de tantos 
otros hombres y mujeres que dedicaron generosamente su vida a los nati
vos. La Iglesia, que con sus religiosos, sacerdotes y obispos ha estado siem
pre al lado de los indígenas, ¿cómo podría olvidar en este V Centenario los 
enormes sufrimientos infligidos a los pobladores de este Continente durante 
la época de la conquista y la colonización? Hay que reconocer con toda 
verdad los abusos cometidos debido a la falta de amor de aquellas perso
nas que no supieron ver en los indígenas hermanos e hijos del mismo 
Padre Dios. 

3. En esta conmemoración del V Centenario, deseo repetir cuanto os 
dije durante mi primer viaje pastoral a América Latina: « El Papa y la 

2 Cf. Act 20, 28. 
3 Jn 14, 6. 
4 Cf. Mt 5, 6 
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Iglesia están con vosotros y os aman: aman vuestras personas, vuestra cul
tura, vuestras tradiciones; admiran vuestro maravilloso pasado, os alientan 
en el presente y esperan tanto en el porvenir » . 5 Por eso, quiero también 
hacerme eco y portavoz de vuestros más profundos anhelos. 

Sé que queréis ser respetados como personas y como ciudadanos. Por su 
parte, la Iglesia hace suya esta legítima aspiración, ya que vuestra digni
dad no es menor que la de cualquier otra persona o raza. Todo hombre o 
mujer ha sido creado a imagen y semejanza de Dios. 6 Y Jesús, que mostró 
siempre su predilección por los pobres y abandonados, nos dice que todo Jo 
que hagamos o dejemos de hacer « a uno de estos mis hermanos menores », 
a él se lo hacemos. 7 Nadie que se precie del nombre de cristiano puede des
preciar o discriminar por motivos de raza o cultura. El apóstol Pablo nos 
amonesta al respecto: « Porque en un mismo Espíritu hemos sido todos 
bautizados, para no formar más que un cuerpo, judíos y griegos, esclavos y 
libres ». 8 

La fe, queridos hermanos y hermanas, supera las diferencias entre los 
hombres. La fe y el bautismo dan vida a un nuevo pueblo: el pueblo de 
los hijos de Dios. Sin embargo, aun superando las diferencias, la fe no las 
destruye sino que las respeta. La unidad de todos nosotros en Cristo no 
significa, desde el punto de vista humano, uniformidad. Por el contrario, 
las comunidades eclesiales se sienten enriquecidas al acoger la múltiple 
diversidad y variedad de todos sus miembros. 

4. Por eso, la Iglesia alienta a los indígenas a que conserven y promue
van con legítimo orgullo la cultura de sus pueblos: las sanas tradiciones y 
costumbres, el idioma y los valores propios. Al defender vuestra identidad, 
no sólo ejercéis un derecho, sino que cumplís también el deber de transmi
tir vuestra cultura a las generaciones venideras, enriqueciendo de este 
modo a toda la sociedad. Esta dimensión cultural, con miras a la evangeli
zación, será una de las prioridades de la IV Conferencia General del Epis
copado Latinoamericano, que se desarrolla en Santo Domingo y que he te
nido el gozo de inaugurar como acto preeminente de mi viaje con ocasión 
del V Centenario. 

La tutela y respeto de las culturas, valorando todo lo que de positivo 
hay en ellas, no significa, sin embargo, que la Iglesia renuncia a su misión 

5 Discurso en Cuilapan, 29-1-1979, n. 5. 
6 Cf. Gen 1, 26-27. 
7 Cf. Mt 25, 40. 
8 1 Cor 12, 13. 
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de elevar las costumbres, rechazando todo aquello que se opone o contradi
ce la moral evangélica. « La Iglesia —afirma el Documento de Puebla— 
tiene la misión de dar testimonio del "verdadero Dios y único Señor". Por lo 
cual, no puede verse como un atropello la evangelización que invita a 
abandonar las falsas concepciones de Dios, conductas antinaturales y abe
rrantes manipulaciones del hombre por el hombre ». 9 

Elemento central en las culturas indígenas es el apego y cercanía a la 
madre tierra. Amáis la tierra y queréis permanecer en contacto con la na
turaleza. Uno mi voz a la de cuantos demandan la puesta en acto de estra
tegias y medios eficaces para proteger y conservar la naturaleza creada por 
Dios. El respeto debido al medio ambiente ha de ser siempre tutelado por 
encima de intereses exclusivamente económicos o de la abusiva explotación 
de recursos en tierras y mares. 

5. Entre los problemas que aquejan a muchas de las comunidades indí
genas están los relacionados con la tenencia de la tierra. Me consta que los 
Pastores de la Iglesia, desde las exigencias del Evangelio y en consonancia 
con el magisterio social, no han dejado de apoyar vuestros legítimos dere
chos, favoreciendo adecuadas reformas agrarias y exhortando a la solidari
dad como camino que conduce a la justicia. También conozco las dificulta
des con que tenéis que enfrentaros en temas como la seguridad social, el 
derecho de asociación, la capacitación agrícola, la participación en la vida 
nacional, la formación integral de vuestros hijos, la educación, la salud, la 
vivienda y tantas otras cuestiones que os preocupan. A este propósito, vie
nen a mi mente las palabras que, hace algunos años, dirigí a los indígenas 
en el inolvidable encuentro de Quetzaltenango: « La Iglesia conoce, queri
dos hijos, la marginación que sufrís; las injusticias que soportáis; las serias 
dificultades que tenéis para defender vuestras tierras y vuestros derechos; 
la frecuente falta de respeto hacia vuestras costumbres y tradiciones. Por 
ello, al cumplir su tarea evangelizadora, ella quiere estar cerca de vosotros 
y elevar su voz de condena cuando se viole vuestra dignidad de seres hu
manos e hijos de Dios; quiere acompañaros pacíficamente como lo exige el 
Evangelio, pero con decisión y energía, en el logro del reconocimiento y 
promoción de vuestra dignidad y de vuestros derechos como personas » . 1 0 

Dentro de la misión religiosa que le es propia, la Iglesia no ahorrará 
esfuerzos en continuar fomentando todas aquellas iniciativas encaminadas 
a promover el bien común y el desarrollo integral de vuestras comunida
des, así como en alentar legislaciones que respeten y tutelen adecuadamen-

9 Nn 405-406 
10 Discurso en Quetzaltenango, 7-3-1983, n 4. 
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te los auténticos valores y derechos de los indígenas. Muestra de esta deci
dida voluntad de colaboración y asistencia es la reciente erección por parte 
de la Santa Sede de la Fundación « Populorum progressio », que dispone de 
un fondo de ayuda para los grupos indígenas y poblaciones campesinas 
menos favorecidas de América Latina. 

Os aliento, pues, a un renovado empeño a ser también protagonistas de 
vuestra propia elevación espiritual y humana mediante el trabajo digno y 
constante, la fidelidad a vuestras mejores tradiciones, la práctica de las 
virtudes. Para ello contáis con los genuinos valores de vuestra cultura, 
acrisolada a lo largo de las generaciones que os han precedido en esta ben
dita tierra. Pero, sobre todo, contáis con la mayor riqueza que, por la gra
cia de Dios, habéis recibido: vuestra fe católica. Siguiendo las enseñanzas 
del Evangelio, lograréis que vuestros pueblos, fieles a sus legítimas tradi
ciones, progresen tanto en lo material como en lo espiritual. Iluminados 
por la fe en Jesucristo, veréis en los demás hombres, por encima de cual
quier diferencia de raza o cultura, a hermanos vuestros. La fe agrandará 
vuestro corazón para que quepan en él todos vuestros conciudadanos. Y 
esa misma fe llevará a los demás a amaros, a respetar vuestra idiosincrasia 
y a unirse con vosotros en la construcción de un futuro en el que todos 
sean parte activa y responsable, como corresponde a la dignidad cristiana. 

6. Acerca del puesto que os corresponde en la Iglesia exhorto a todos a 
fomentar aquellas iniciativas pastorales que favorezcan una mayor integra
ción y participación de las comunidades indígenas en la vida eclesial. Para 
ello, habrá que hacer un renovado esfuerzo en lo que se refiere a la incul
turación del Evangelio, pues « una fe que no se hace cultura es una fe no 
plenamente acogida, ni totalmente pensada, ni fielmente vivida » . n Se trata, 
en definitiva, de conseguir que los católicos indígenas se conviertan en los 
protagonistas de su propia promoción y evangelización. Y ello, en todos los 
terrenos, incluidos los diversos ministerios. ¡Qué inmenso gozo el día en 
que vuestras comunidades puedan estar servidas por misioneros y misione
ras, por sacerdotes y obispos que hayan salido de vuestras propias familias 
y os guíen en la adoración a Dios « en espíritu y en verdad » ! 1 2 

El mensaje que hoy os entrego en tierras americanas, conmemorando 
cinco siglos de presencia del Evangelio entre vosotros, quiere ser una lla
mada a la esperanza y al perdón. En la oración que Jesucristo nos enseñó 
decimos: «Padre nuestro... perdónanos nuestras ofensas como también no-

11 Discurso al mundo de la cultura, Lima 15-5-1988. 
12 Jn 4, 23. 
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sostros perdonamos a los que nos ofenden ». Jesús « tiene palabras de vida 
eterna » ; 1 3 Él sabe que lo que hay « en el corazón del hombre » . 1 4 En nombre 
de Jesucristo, como Pastor de la Iglesia os pido que « perdonéis a quienes 
os han ofendido »; que perdonéis a todos aquellos que durante estos qui
nientos años han sido causa de dolor y sufrimiento para vuestros antepasa
dos y para vosotros. Cuando perdonamos ponemos en las manos de Dios 
las « ofensas » que el hombre ha hecho, sabiendo que el Señor es la Justicia 
más santa y las más justa Misericordia. Él es el único dueño de la historia, 
creador del mundo y redentor del hombre. Al perdonar, nosostros mismos 
nos renovamos en el espíritu y nuestra voluntad se fortalece. El mundo 
tiene siempre necesidad del perdón y de la reconciliación entre las personas 
y entre los pueblos. Solamente sobre estos fundamentos se podrá construir 
una sociedad más justa y fraterna. Por ello, en este solemne Centenario, y 
en nombre del Señor Jesús, os dirijo mi apremiante llamado a perdonar « a 
los que os han ofendido » —como decimos en el Padrenuestro— todas las 
ofensas e injusticias que os han sido infligidas, muchas de las cuales sola
mente Dios sabe. La Iglesia, que durante estos quinientos años os ha 
acompañado en vuestro caminar, hará cuanto esté en su mano para que 
los descendientes de los antiguos pobladores de América ocupen en la so
ciedad y en las comunidades eclesiales el puesto que les corresponde. Soy 
consciente de los graves problemas y dificultades con que habéis de enfren
taros. Pero estad seguros de que nunca os va a faltar el auxilio de Dios y 
la protección de su Santísima Madre, como un día, en la colina del Tepe-
yac le fue prometido al indio Juan Diego, un insigne hijo de vuestra mis
ma sangre a quien tuve el gozo de exaltar al honor de los altares: « Oye y 
ten entendido, hijo mío el más pequeño, que es nada lo que te asusta y 
aflige; no se turbe tu corazón; no temas esa enfermedad ni otra enferme
dad y angustia. ¿No estoy yo aquí que soy tu Madre? ¿No estás bajo mi 
sombra? ¿No soy yo tu salud? ¿No estás por ventura en mi regazo? » 
(Nican Mopohua). 

Que Nuestra Señora de Guadalupe os proteja a todos, mientras os bendi
go de corazón en el nombre del Padre, y del Hijo y del Espíritu Santo. Amén. 

Dado en Santo Domingo, el día 12 de octubre de 1992, V Centenario de 
la Evangelización de América. 

IOANNES PAULUS PP. II 

13 Jn 2, 25. 
14 Cf. ibid.. 

57 - A.. A. S. 
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ACTA CONGREGATIONUM 

CONGREGATIO PRO DOCTRINA FIDEI 

Litterae ad Catholicae Ecclesiae episcopos de aliquibus aspectibus Ecclesiae 
prout est communio. 

INTRODUCTIO 

1. Communionis notio (koinonia), textibus Concilii Vaticani II iam in 
luce posita, 1 valde apta est ad exprimendum nucleum intimum Mysterii 
Ecclesiae et bene potest tamquam clavis adhiberi ad renovatam ecclesiolo
giam catholicam rite excolendam. 2 Magni momenti est altius perscrutari 
doctrinam de Ecclesia prout est Communio. Amplum sane hic patet spa
tium theologicae pervestigationi prosequendae de mysterio Ecclesiae, quip
pe quae « talis est naturae, quae novas semper altioresque suipsius explora-
tiones admittat ». 3 Verumtamen nonnulli sunt prospectus ecclesiologici qui 
prae se ferunt haud sufficientem comprehensionem Ecclesiae prout est my
sterium communionis, praesertim quia iisdem deest apta compositio notio
nis communionis cum illis Populi Dei atque Corporis Christi, et quia non 
satis in luce ponunt congruam relationem intercedentem inter Ecclesiam 
communionem atque Ecclesiam sacramentum. 

2. Cum diversi aspectus Ecclesiae prout est Communio magni sint mo
menti doctrinalis, pastoralis et oecumenici, Congregatio de Doctrina Fidei 
opportunum existimavit hisce Litteris breviter recolere atque, ubi necesse 
sit, clarificare aliqua elementa fundamentalia quae habenda sunt ut capita 
firma, etiam in auspicata theologica pervestigatione altius promovenda. 

1 Cf. Const. dogm. Lumen gentium, nn. 4, 8, 13-15, 18, 21 , 24-25; Const. dogm. Dei Ver
bum, n 10; Const. past. Gaudium et spes, n. 32; Decr. Unitatis redintegratio, nn. 2-4, 14-15, 
17-19, 22. 

2 Cf. SYNODUS EPISCOPORUM, II Coetus extraordinarius (1985), Relatio finalis, II C), 1. 
3 PAULUS VI, Allocutio secunda Ss. Concilii Vaticani II periodo ineunte, 29-9-1963: AAS 55 

(1963) 848. Cf. exempli gratia, lineamenta ad studium altius promovendum proposita a COM
MISSIONE THEOLOGICA INTERNATIONALI, in Off. Libr. Vaticana 1988, « Themata selecta de Eccle
siologia»: Documenta (1969-1985), pp. 462-559. 
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I. DE ECCLESIA MYSTERIO COMMUNIONIS 

3. Notio communionis exstat « in corde autocognitionis Ecclesiae », 4 qua
tenus ipsa est Mysterium unionis personalis uniuscuiusque hominis cum 
divina Trinitate et cum ceteris hominibus, quae initium quidem sumit a 
fide,5 ac tendit ad plenitudinem eschatologicam in Ecclesia caelesti, 
prout re vera iam inchoative exsistit in Ecclesia terrestri.6 

Notio communionis, quae non est univoca, ut adhiberi possit tamquam 
clavis interpretativa ecclesiologiae, intellegatur necesse est intra ambitum 
doctrinae biblicae atque traditionis patristicae, ubi communio implicat 
semper duplicem dimensionem: scilicet verticalem (communionis cum Deo) 
et horizontalem (communionis inter homines). Quamobrem acceptioni chri
stianae communionis essentialiter pertinet, quod ipsa communio agnosca
tur imprimis esse donum Dei, fructus nempe divinae operationis in myste
rio paschali consummatae. Nova itaque relatio hominem inter et Deum, 
quae stabilita est in Christo atque communicatur in sacramentis, expan-
ditur quoque in hominum inter seipsos necessitudinem pariter novam. 
Unde oportet ut notio communionis exprimere quoque possit naturam 
sacramentalem Ecclesiae «dum.. . peregrinamur a Domino», 7 necnon pe
culiarem unitatem qua fideles fiunt membra unius eiusdemque Corporis 
— videlicet Corporis mystici Christi — , 8 atque ideo communitas organice 
exstructa, 9 « de unitate Patris et Filii et Spiritus Sancti plebs adunata » 1 0 

praedita quoque aptis mediis ad visibilem socialemque unionem instau
randam. 1 1 

4. Communio ecclesialis est simul invisibilis et visibilis. Prout invisibilis, 
ipsa est communio uniuscuiusque hominis cum Patre per Christum in 
Spiritu Sancto, necnon cum ceteris hominibus comparticipibus naturae di-

4 IOANNES PAULUS II, Allocutio ad Episcopos Stat. Foed. Americae, 16-9-1987, n. 1: Insegna
menti di Giovanni Paolo II, X, 3 (1987) 553. 

5 1 Io 1, 3: « Quod vidimus et audivimus, annuntiamus et vobis, ut et vos communionem 
habeatis nobiscum. Communio autem nostra est cum Patre et cum Filio eius Iesu Christo ». 
Cf. etiam 1 Cor 1, 9; IOANNES PAULUS II, Adhort. Apost. Christifideles laici, 30-12-1988, n. 19: 
AAS 81 (1989) 422-424; SYNODUS EPISCOPORUM (1985), Relatio finalis, II, C), 1. 

6 Cf. Phil 3, 20-21; Col 3, 1-4; Const. dogm. Lumen gentium, n. 48. 
7 2 Cor 5, 6; cf. Const. dogm. Lumen gentium, n. 1. 
8 Cf. ibid., n. 7; Pius XII, Litt. Enc. Mystici Corporis, 29-6-1943: AAS 35 (1943) 200ss. 
9 Cf. Const. dogm. Lumen gentium, n. 11 § 1. 

10 S. CYPRIANUS, De Oratione Dominica, 23: PL 4, 553; cf. Const. dogm. Lumen gentium, 
n. 4 § 2. 

11 Cf. Const. dogm. Lumen gentium, n. 9 § 3. 
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vinae, 1 2 passionis Christi, 1 3 eiusdem fidei 1 4 eiusdemque spiritus. 1 5 In Ecclesia 
terrestri intima viget relatio inter hanc communionem invisibilem et visibi
lem communionem in doctrina Apostolorum, in sacramentis et in ordine 
hierarchico. His in donis divinis, quae res sunt bene visibiles, Christus va
riis modis fungitur in historia Suo munere prophetico, sacerdotali et regali 
pro hominum salute. 1 6 Haec relatio in visibilia inter et visibilia communionis 
ecclesialis elementa ad fundamentum pertinet constitutivum Ecclesiae 
prout est Sacramentum salutis. 

Tali ex indole sacramentali derivatur Ecclesiam non esse clausam in 
seipsa, sed permanenter apertam impulsui missionario et oecumenico, 
utpote missam in mundum ad annuntiandum et testificandum mysterium 
communionis quo ipsa constituitur, ad idipsum actuale reddendum et 
expandendum: ut omnes et omnia coadunet in Christo; 1 7 ut sit omnibus 
« inseparabile unitatis sacramentum » . 1 8 

5. Communionis ecclesialis, cui unusquisque fide et Baptismo inseritur,1 9 

radix et centrum est Sacra Eucharistia. Siquidem Baptismus est incorpora
tio corpori per Eucharistiam exstructo et vivificato a Domino resuscitato, 
ita ut hoc corpus vere vocari queat Corpus Christi. Eucharistia fons exstat 
et vis creatrix communionis inter membra Ecclesiae hoc ipso quod unum
quemque fidelem cum ipso Christo coniungit: « in fractione panis euchari
stici de Corpore Domini realiter participantes, ad communionem cum Eo 
ac inter nos elevamur. "Quoniam unus panis, unum corpus multi sumus, 
omnes qui de uno pane participamus" (1 Cor 10, 17) » . 2 0 

Propterea formula Sancti Pauli Ecclesia est Corpus Christi significat 
Eucharistiam, in qua Dominus dat nobis suum Corpus nosque unum Cor-

u Cf. 2 Pt 1, 4. 
1 3 Cf. 2 Cor 1, 7. 
14 Cf. Eph 4, 13; Philem 6. 
1 5 Cf. Phil 2 , 1 . 
16 Cf. Const. dogm. Lumen gentium, nn. 25-27. 
17 Cf Mt 28, 19-20; Io 17, 21-23; Eph 1, 10; Const. dogm. Lumen gentium, nn. 9 § 2, 13 et 

17; Decr. Ad gentes, nn. 1 et 5; S. IRENAEUS, Adversus haereses, I I I , 16, 6 et 22 , 1-3: PO 7, 
925-926 et 955-958. 

18 S. CYPRIANUS, Epist, ad Magnum, 6: PL 3, 1142. 
19 Eph 4, 4-5: « Unum corpus et unus Spiritus, sicut et vocati estis in una spe vocationis 

vestrae; unus Dominus, una fides, unum baptisma »; cf. etiam Me 16, 16. 
20 Const. dogm. Lumen gentium, n. 7 § 2. Eucharistia est Sacramentum « quo in hoc tempore 

consociatur Ecclesia » (S. AUGUSTINUS, Contra Faustum, 12, 20: PL 42, 265). « Non aliud agit 
participatio corporis et sanguinis Christi quam ut in id quod sumimus transeamus » (S. LEO 
MAGNUS, Sermo 63, 7: PL 54, 357). . 
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pus efficit, 2 1 locum esse ubi Ecclesia permanenter seipsam manifestat modo 
sibi maxime essentiali: praesentem quidem ubique et tamen solummodo 
unam, sicut unus est Christus. 

6. Ecclesia est Communio sanctorum, secundum expressionem illam 
antiquam in versionibus latinis Symboli apostolici traditam inde a fine 
saeculi IV . 2 2 Communis participatio visibilis bonorum salutis (nempe rerum 
sanctarum), praecipue Eucharistiae, radix est communionis invisibilis inter 
participes (qui sancti vocantur). Quae communio secum fert spiritalem 
coniunctionem atque conspirationem in unum inter membra Ecclesiae, 
quatenus sunt membra unius eiusdemque Corporis, 2 3 atque tendit ad 
veram ipsorum unionem in caritate, qua fiunt « cor et anima una » . u Item 
tendit communio ad unionem in oratione, 2 5 quam inspirat in omnibus 
idem Spiritus, 2 6 nempe Spiritus Sanctus « qui totam Ecclesiam replet et 

27 

unit ». 
Talis communio, quoad sua elementa invisibilia, exsistit non tantum in

ter membra Ecclesiae peregrinantis in terris, sed etiam inter eosdem Chri
sti discipulos et illos omnes, qui ex hoc mundo in gratia Domini abierunt 
et nunc partem habent in Ecclesia caelesti vel ipsi incorporabuntur post 
completam sui purificationem. 2 8 Quod significat aliis praetermissis, exsistere 
mutuam relationem inter Ecclesiam peregrinam in terris et Ecclesiam cae
lestem quoad missionem historico-salvificam. Unde sequitur ut sit magni 
ponderis, sub aspectu ecclesiologico, non solum Christi pro suis membris 
intercessio, 2 9 sed et intercessio sanctorum atque, modo eminenti, illa Beatae 
Virginis Mariae. 3 0 Quamobrem essentia cultus sanctorum, tam insiti in popu
li christiani pietate, profundae respondet veritati Ecclesiae prout ipsa est 
mysterium communionis. 

Cf. Const. dogm. Lumen gentium, nn. 3 et 11 § 1; S. IOANNES CHRYSOSTOMUS, In 1 Cor. 
hom., 24, 2: PG 61 , 200. 

2 2 Cf, Denz.-Schön. 19, 26-30. 
23 Cf. 1 Cor 12, 25-27; Eph 1, 22-23; 3, 3-6. 
24 Act 4, 32. 
2 5 Cf. Act 2, 42. 
26 Cf. Rom 8, 15-16. 26; Gal 4, 6; Const. dogm. Lumen gentium, n. 4. 
27 S. THOMAS AQUINAS, De Veritate, q. 29, a. 4 c. Profecto, « exaltatus autem in cruce et glo

rificatus Dominus Iesus Spiritum promissum effudit, per quem Novi Foederis populum, qui 
est Ecclesia, in unitatem fidei, spei et caritatis vocavit et congregavit » (Decr. Unitatis redin
tegratio, n. 2 § 2). 

28 Cf. Const. dogm. Lumen gentium, n. 49. 
2 9 Cf Hebr 7, 25. 
30 Cf. Const. dogm. Lumen gentium, nn. 50 et 66. 
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II. DE ECCLESIA UNIVERSALI ET ECCLESIIS PARTICULARIBUS 

7. Ecclesia Christi, quam in Symbolo confitemur unam, sanctam, catho
licam et apostolicam, est Ecclesia universalis, scilicet universalis discipulo
rum Domini communitas, 3 1 quae adest et operatur in particularitate diversi-
tateque personarum, coetuum, temporum atque locorum. Has inter multi
plices formas particulares praesentiae salvificae unius Ecclesiae Christi inde 
a temporibus apostolicis illae inveniuntur quae in seipsis sunt Ecclesiae, 3 2 

quoniam, etsi sint particulares, in ipsis praesentem se reddit Ecclesia uni
versalis cum omnibus suis elementis essentialibus. 3 3 Ideo formatae sunt « ad 
imaginem Ecclesiae universalis » , 3 4 et unaquaeque earum est « Populi Dei 
portio, quae Episcopo cum cooperatione presbyterii pascenda concreditur » . 3 5 

8. Ecclesia universalis est igitur Corpus Ecclesiarum, 3 6 quapropter fas est 
notionem communionis modo analogico applicare quoque Ecclesiarum par
ticularium inter se unioni, necnon Ecclesiam universalem intellegere tam
quam Communionem Ecclesiarum. Attamen idea communionis Ecclesia
rum particularium nonnumquam tali modo adhibetur, ut ipsa conceptio 
unitatis Ecclesiae debilitetur in sua dimensione visibili et institutionali. Eo 
igitur pervenitur ut affirmetur quamcumque Ecclesiam particularem su
biectum completum esse in seipsa, Ecclesiam vero universalem esse conse
quentiam agnitionis mutuae Ecclesiarum particularium. Quae visio eccle
siologica unilateralis, restringens notionem non solum Ecclesiae universalis 
sed et Ecclesiae particularis, prae se fert haud sufficientem comprehensio
nem notionis communionis. 

Ut ipsa historia docet, quoties Ecclesia aliqua particularis ad sui suffi-
cientiam pervenire conata est, extenuans realem suam communionem cum 
Ecclesia universali eiusque vitae centro visibili, defecit etiam propria ipsius 
unitas interna, et insuper ipsa in discrimen incidit ne suam libertatem 
amitteret, obnoxia multimodis illorum viribus qui eam in servitutem redi
gere et quaestui habere conarentur. 3 7 

3 1 Cf. Mt 16, 18; 1 Cor 12, 28. 
32 Cf. Act 8, 1; 11, 22 ; 1 Cor 1, 2; 16, 19; Gal 1, 22; Apoc 2, 1. 8. 
33 Cf. PONTIFICIA COMMISSIO BIBLICA, Unité et diversité dans l'Eglise, Off. Libr. Vaticana 

1989, praesertim pp. 14-28. 
34 Const. dogm. Lumen gentium, n. 23 § 1; cf. Decr. Ad gentes, n. 20 § 1. 
35 Decr. Christus Dominus, n. 11 § 1. 
36 Const. dogm. Lumen gentium, n. 23 § 2; cf. S. HILARIUS PICTAVIENSIS, In Psalm., 14, 3: 

PL 9, 301; S. GREGORIUS MAGNUS, Moralia, IV, 7, 12: PL 75, 643. 
37 Cf. PAULUS VI, Adhort. Apost. Evangelii nuntiandi, 8-12-1975, n 64 § 2: AAS 68 (1976) 

54-55. 



Congregatio pro Doctrina Fidei 843 

9. Ut germanus sensus percipiatur quo vox communionis analogice ap
plicari queat Ecclesiis particularibus simul sumptis, ante omnia prae oculis 
habendum est inter illas, in quantum « unius Ecclesiae Christi partes » , 3 8 et 
totum, id est Ecclesiam universalem, vigere peculiarem relationem « mu
tuae interioritatis», 3 9 quia in unaquaque Ecclesia particulari «vere inest et 
operatur Una Sancta Catholica et Apostolica Christi Ecclesia » - 4 0 Quare 
« Ecclesia universalis nequit concipi quasi sit summa Ecclesiarum particu
larium aut Ecclesiarum particularium quaedam foederatio »; 4 1 non est enim 
fructus communionis istarum, sed, pro essentiali suo mysterio, ontologice 
et temporaliter praecedit quamcumque Ecclesiam particularem. 

Enimvero ontologice Ecclesia quae est mysterium, Ecclesia una et uni
ca, secundum Patres praecedit creationem, 4 2 et parturit Ecclesias particula
res sicut filias, in iis seipsam exprimit, est mater Ecclesiarum particula
rium et non earum effectus. Praeterea in tempore Ecclesia manifesta appa
ret die Pentecostes in communitate centum viginti Congregratorum cum 
Maria atque duodecim Apostolis, personam gerentibus unicae Ecclesiae fu-
turisque fundatoribus Ecclesiarum localium, qui missione potiuntur respi
ciente mundum universum: tunc iam Ecclesia loquitur cunctis linguis. 4 3 

Ex qua Ecclesia, nata et manifestata universali, ortae sunt diversae 
Ecclesiae locales, tamquam expressiones particulares unius et unicae Eccle
siae Iesu Christi. Nascentes in et ex Ecclesia universali, in ipsa et ab ipsa 
habent suam ecclesialitatem propterea formula Concilii Vaticani II : Eccle
sia in et ex Ecclesiis, 4 4 inseparabilis est ab hac altera: Ecclesiae in et ex 
Ecclesia. 4 5 Patet prorsus hanc relationem Ecclesiam universalem in
ter et Ecclesias particulares naturam induere mystericam, neque comparari 

38 Decr. Christus Dominus, n. 6 § 3. 
39 IOANNES PAULUS II, Allocutio ad Curiam Romanam, 20-12-1990, n. 9: AAS 83 (1991) 

745-747. 
40 Decr. Christus Dominus, n. 11 § 1. 
41 IOANNES PAULUS II, Allocutio ad Episcopos Stat. Foed. Americae, 16-9-1987, n. 3: 1. Inse

gnamenti di Giovanni Paolo II, X, 3 (1987) 555. 
42 Cf. S. CLEMENS ROMANUS, Epist. II ad Cor., 14, 2: Funck, 1, 200; HERMAE PASTOR, Vis. 2, 

4: PG 2, 897-900. 
43 Cf. Act 2, lss. S. IRENAEUS, Adversus haereses, I I I , 17, 2: PG 7, 929-930: « unde et omni

bus linguis conspirantes hymnum dicebant Deo, Spiritu ad unitatem redigente distantes tri
bus, et primitias omnium gentium offerente Patri »; cf. etiam S. FULGENTIUS, Sermo 8 in Pente
coste, 2-3: PL 65, 743-744. 

44 Const. dogm. Lumen gentium, n. 23 1: « [Ecclesiae particulares]... in quibus et ex quibus 
una et unica Ecclesia catholica exsistit ». Hac doctrina enucleatur, homogenea quidem conti
nuitate quod iam prius erat affirmatum, verbi gratia, a Pio XII , Litt. Enc. Mystici Corporis, 
1: AAS 35 (1943) 211: « ...ex quibus una constat ac componitur Catholica Ecclesia ». 

45 Cf. IOANNES PAULUS II, Allocutio ad Curiam Romanam, 20-12-1990, n. 9: AAS 83 (1991) 
745-747. 
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posse necessitudini totum inter et partes in quolibet coetu vel societate 
mere humana occurrenti. 

10. Quicumque fidelis per fidem et Baptismum incorporatur Ecclesiae, 
quae est una, sancta, catholica et apostolica. Nemo ad Ecclesiam univer
salem pertinet modo mediato, mediante incorporatione alicui Ecclesiae 
particulari, sed modo immediato, quantumvis ingressus in Ecclesiam uni
versalem et vita in ipsa degenda necessario eveniant in aliqua particulari 
Ecclesia. Sub respectu igitur Ecclesiae prout est communio universalis 
communio fidelium et communio Ecclesiarum non sunt altera alterius con
sequentia, sed eandem constituunt rem, sub diverso aspectu consideratam. 

Insuper, quod quis pertineat ad aliquam Ecclesiam particularem, num
quam repugnat illi veritati in Ecclesia neminem esse advenam: 4 6 praesertim 
cum celebratur Eucharistiae quilibet fidelis in Ecclesia sua est in Ecclesia 
videlicet Christi, sive pertinet sive non pertinet, sub respectu canonico, ad 
illam dioecesim, paroeciam vel aliam communitatem particularem ubi fiat 
talis celebratio. In hoc sensu, firmis manentibus necessariis de iuridica de
pendentia normis, 4 7 qui ad unam pertinet Ecclesiam particularem, pertinet 
ad omnes Ecclesias; etenim actus pertinendi ad Communionem, qua actus 
pertinendi ad Ecclesiam, numquam est mere particularis, sed ipsa sua na
tura est semper universalis. 4 8 

III. DE COMMUNIONE ECCLESIARUM, EUCHARISTIA ET EPISCOPATU 

11. Unitas sive communio Ecclesiarum particularium in Ecclesia uni
versali, praeterquam in eadem fide communique Baptismo, radicatur prae
sertim in Eucharistia et in episcopatu. 

In Eucharistia quidem radicatur communio, quoniam Sacrificium eu
charisticum, quamvis celebretur semper in communitate particulari, num
quam tamen est celebratio a sola istiusmodi communitate peracta: ipsa 
enim, recipiens praesentiam eucharisticam Domini, totum recipit donum 
salutis, ideoque, etsi in sua permanenti particularitate visibili, sese ostendit 
ut imago veraque praesentia Ecclesiae, quae est una, sancta, catholica et 
apostolica. 4 9 

4 6 Cf. Gal 3, 28. 
47 Cf.. exempli gratia, C.I.C., can. 107. 
48 S. IOANNES CHRYSOSTOMUS, In Ioann. hom., 65, 1 (PG 59, 361): « qui Romae sedet, Indos 

scit membrum suum esse »; cf. Const. dogm. Lumen gentium, n. 13 § 1. 
49 Cf. Const. dogm. Lumen gentium, n. 26 § 1; S. AUGUSTINUS, In Ioann. Ev. Tract., 26, 13: 

PL 35, 1612-1613 
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Verumtamen auctus nostris diebus cultus ecclesiologiae eucharisticae, 
qui sine dubio fructus edidit magni pretii, nihilominus eo nonnumquam 
duxit, ut modo unilaterali extolleretur principium Ecclesiae localis. Autu
mant ergo quidam totum Ecclesiae mysterium praesens fieri ubi Euchari
stia celebratur, tali quidem modo, ut quodlibet aliud unitatis universalita-
tisque principium reddatur non essentiale. Aliae autem opiniones, diversis 
influxibus theologicis obnoxiae, tendunt ad supradictam visionem particu
larem Ecclesiae modo adhuc magis radicali proponendam, adeo ut susti
neant congregari in nomine Iesu (cf. Mt 18, 20) idem esse ac generare 
Ecclesiam: velut si congregatio, in nomine Christi facta communitas, in se 
portet potestates Ecclesiae, haud exclusa illa ad Eucharistiam attinente; 
Ecclesia, ut quidam affirmant, nasceretur « ab infra ». In hos aliosque simi
les errores incurrentes haud satis animadvertunt ipsam Eucharistiam effi
cere ut Ecclesia particularis nullo modo valeat sibi ipsi sufficere. Profecto 
ex unicitate atque indivisibilitate Corporis eucharistici Domini necessario 
sequitur unicitas ipsius Corporis mystici, quod est Ecclesia una et indivisi
bilis. Eucharistia enimvero centrum et origo exsistit, unde necessaria aper
tura oritur cuiuslibet commmunitatis celebrantis et cuiuscumque Ecclesiae 
particularis: qui enim se attrahi sinit in bracchia aperta Domini, ilico in
seritur Corpori ipsius, unico quidem et indiviso. Hanc etiam ob causam 
exsistentia ministerii petrini, quod est fundamentum unitatis Episcopatus 
necnon Ecclesiae universalis, profunde cohaeret cum indole eucharistica 
Ecclesiae. 

12. Unitas equidem Ecclesiae radicatur quoque in unitate episcopatus. 5 0 

Sicut enim ipsa notio Corporis Ecclesiarum requirit esse Ecclesiam aliquam 
Caput Ecclesiarum, quae ipsa est Romana Ecclesia, « universo caritatis 
coetui praesidens » , 5 1 ita unitas episcopatus poscit esse Episcopum Caput 
Corporis seu Collegii Episcoporum, qui est Romanus Pontifex. 5 2 Etenim 
« Romanus Pontifex, ut successor Petri, est unitatis » tum episcopatus tum 
totius Ecclesiae « perpetuum ac visibile principium et fundamentum ». 5 3 

Quae unitas episcopatus in saecula perdurat per successionem apostoli
cam, et fundamentum quoque exsistit identitatis Ecclesiae cuiuslibet tem-

50 Cf. Cont. dogm. Lumen gentium, nn. 18 § 2, 21 § 2, 22 § 1; cf. etiam S. CYPRIANUS, De unita
te Ecclesiae, 5: PL 4, 516-517; S. AUGUSTINUS, In Ioann. Ev. Tract., 46, 5: PL 35, 1730. 

51 S. IGNATIUS ANTIOCHENUS, Epist, ad Rom., prot:. PC 5, 685; cf. Const. dogm. Lumen gen
tium, n. 13 § 3. 

52 Cf. Const. dogm. Lumen gentium, n. 22 § 2. 
53 Ibid., n. 23 § 1; cf. Const. dogm. Pastor aeternus: Denz.-Schön. 3051-3057; S. CYPRIANUS, 

De unitate Ecclesiae, 4: PL 4, 512-515. 
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poris cum Ecclesia a Christo aedificata super Petrum et super ceteros 
Apostolos. 5 4 

13. Episcopus est quidem visibile principium et fundamentum unitatis 
in Ecclesia particulari suo ministerio pastorali commissa. 5 5 Ut autem una
quaeque Ecclesia particularis plene sit Ecclesia, particularis nempe prae
sentia Ecclesiae universalis cum omnibus ipsius essentialibus elementis, 
ideoque ad imaginem Ecclesiae universalis formata, adsit in ipsa necesse 
est, tamquam elementum proprium, suprema Ecclesiae auctoritas: Colle
gium scilicet episcopale «una cum Capite suo Romano Pontifice, et num
quam sine hoc Capite » . 5 6 Primatus Romani Episcopi atque Collegium 
episcopale elementa sunt propria Ecclesiae Universalis « non derivata ex 
particularitate Ecclesiarum » , 5 7 sed nihilominus intima cuicumque Ecclesiae 
particulari. Itaque « ministerium Successoris Petri habendum est nobis non 
modo ut servitium quoddam "globale", attingens singulas Ecclesias particu
lares "ab extra", sed ut pertinens ad essentiam uniuscuiusque Ecclesiae par
ticularis et quidem "ab intra" » . 5 8 Re enim vera ministerium Primatus ipsa 
sua natura secum fert potestatem vere episcopalem, non tantum supre
mam, plenam ac universalem, sed etiam immediatam, in omnes sive Pa
stores sive ceteros fideles.59 Ministerium Successoris Petri intimum esse 
unicuique Ecclesiae particulari necessaria exsistit expressio fundamentalis 
illius mutuae interioritatis Ecclesiam universalem inter et Ecclesiam parti
cularem intercedentis. 6 0 

14. Unitas autem Eucharistiae atque unitas episcopatus cum Petro et 
sub Petro unitatis Ecclesia radices sunt haud independentes, quippe cum 
Christus Eucharistiam et episcopatum instituent ipsa sua essentia inter se 
colligata. 6 1 Episcopatus namque unus est sicuti una est Eucharistia: unum 
quidem sacrificium unius Christi, qui mortuus est et resurrexit. Quod ita se 

54 Cf. Const. dogm. Lumen gentium, n. 20; S. IRENAEUS, Adversus haereses, I I I , 3, 1-3: PG 7, 
848-849; S. CYPRIANUS, Epist. 27, 1: PL 4, 305-306; S. AUGUSTINUS, Contra advers. legis et pro
pheta 1, 20, 39: PL 42, 626. 

55 Cf. Const. dogm. Lumen gentium, n. 23 § 1. 
56 Ibid., n. 22 § 2; cf. etiam n. 19. 
57 IOANNES PAULUS II, Allocutio ad Curiam Romanam, 20-12-1990, n. 9: AAS 83 (1991) 

745-747. 
58 IOANNES PAULUS II, Allocutio ad Episcopos Stat. Foed. Americae, 16-9-1987, n. 4: Insegna

menti di Giovanni Paolo II, X, 3 (1987) 556. 
59 Cf. Const. dogm. Pastor aeternus, cap. 3: Denz.-Schön. 3064; Const. dogm. Lumen gen

tium, n. 22 § 2. 
60 Cf. supra, n. 9. 
61 Cf. Const. dogm. Lumen gentium, n. 26: S. IGNATIUS ANTIOCHENUS, Epist, ad Philadel., 4: 

PG 5, 700; Epist, ad Smyrn., 8: PG 5, 713. 
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habere a liturgia variis modis manifestatur: exempli gratia, cum in luce 
ponitur, quamlibet celebrationem eucharisticam fieri in unione non modo 
cum Episcopo proprio, sed etiam cum Papa, cum ordine episcopali, cum 
universo clero et cum omni populo. 6 2 Quaevis igitur valida celebratio Eucha
ristiae prae se fert hanc universalem cum Petro cumque tota Ecclesia com
munionem, seu obiective ipsam requirit, ut apud Ecclesias christianas a 
Roma seiunctas contingit. 6 3 

IV. DE UNITATE ET DIVERSITATE IN COMMUNIONE ECCLESIALI 

15. « Ecclesiae uni versalitas secum fert hinc quidem firmissimam unita
tem, illinc simul pluralitatem atque diversitatem, quae nedum unitati 
obstent, eidem potius conferunt indolem "communionis" » .^ Quae, pluralitas 
complectitur sive diversitatem ministeriorum, charismatum, formarum vi
tae apostolatusque in singulis Ecclesiis particularibus exsistentium, sive 
varietatem traditionum liturgicarum et culturalium apud diversas Eccle
sias particulares vigentium. 6 5 

Tum promovere unitatem quae non impediat diversitatem, tum agno
scere ac fovere diversitatem quae nedum obstet unitati, eam potius ditet, 
ad munus praecipuum pertinet Romani Pontificis pro universa Ecclesia, 6 6 

necnon, servatis quidem generalibus iuris praescriptis ipsius Ecclesiae, ad 
munus uniuscuiusque Episcopi in Ecclesia particulari eius ministerio pasto
rali commissa. 6 7 Sed aedificare et custodire hanc unitatem, quae characte
rem communionis a diversitate haurit, cunctorum est quoque in Ecclesia 
fidelium, siquidem omnes vocati sunt ad illam cotidie exstruendam atque 
tuendam, praesertim illa caritate quae exstat « vinculum perfectionis » . 6 8 

16. Quo plenius eluceat hic aspectus communionis ecclesialis unitas 
nempe in diversitate, consideretur necesse est institutiones et communita
tes exsistere ab Apostolica Auctoritate constitutas ad peculiaria opera pa
storalia perficienda. Ipsae, qua tales, ad Ecclesiam pertinent universalem, 

62 Cf. MISSALE ROMANUM, Prex Eucharistica I I I . 
63 Cf. Const. dogm. Lumen gentium, n. 8 § 2. 
64 IOANNES PAULUS II, Allocutio in audientia generali habita, 27-9-1989, n. 2: Insegnamenti di 

Giovanni Paolo II, X I I , 2 (1989) 679. 
65 Cf. Const. dogm. Lumen gentium, n. 23 § 4. 
66 Cf. ibid., n. 13 § 3 
67 Cf. Decr. Christus Dominus, n. 8 § 1. 
68 Col 3, 14; S. THOMAS AQUINAS, Exposit. in Symbol. Apost., a. 9: « Ecclesia est una (...) ex 

unitate caritatis, quia omnes connectuntur in amore Dei, et ad invicem in amore mutuo ». 
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etiamsi membra earum membra sunt quoque Ecclesiarum particularium 
ubi degunt et operantur. Conditio vero haec pertinendi ad Ecclesias parti
culares, pro flexibilitate qua ipsa pollet, 6 9 diversis iuridicis modis sese expri
mit. Quod quidem nedum quidpiam detrahat unitati Ecclesiae particularis 
in Episcopo fundatae, confert potius ad hanc unitatem diversitate interiore 
communionis propria locupletandam. 7 0 

Perpendentibus Ecclesiam prout est communio consideranda sunt quo
que multiplicia instituta et societates, fructus charismatum vitae consecra
tae ac vitae apostolicae, quibus Spiritus Sanctus ditat Corpus Mysticum 
Christi: quae, licet ad Ecclesiae structuram hierarchicam non spectent, ad 
eius tamen vitam et sanctitatem pertinent. 7 1 

Omnes illae ecclesiales institutiones, ob earum indolem supradioecesa-
nam in ministerio petrino radicatam, elementa etiam sunt, quae ad inser
viendum communioni diversas inter Ecclesias particulares concurrunt. 

V. DE COMMUNIONE ECCLESIALI ET OECUMENISMO 

17. « Cum illis qui, baptizati, christiano nomine decorantur, integram 
autem fidem non profitentur vel unitatem communionis sub Successore 
Petri non servant, Ecclesia semetipsam novit plures ob rationes coniunc
tam » . 7 2 In Ecclesiis enim et Communitatibus christianis non catholicis 
multa inveniuntur elementa Ecclesiae Christi, ob quae fas est agnoscere 
cum gaudio et spe quandam communionem, etsi non perfectam. 7 3 

Haec communio exsistit praesertim cum Ecclesiis orientalibus ortho
doxis, quae, quamvis seiunctae a Sede Petri, cum Ecclesia Catholica co
niunctae esse pergunt arctissimis vinculis, cuiusmodi sunt successione apo
stolica et valida Eucharistia, quapropter titulum merentur Ecclesiarum 
particularium. 7 4 Etenim, «per celebrationem Eucharistiae Domini in his 
singulis Ecclesiis, Ecclesia Dei aedificatur et crescit » , 7 5 quia in quacumque 
valida Eucharistiae celebratione vere praesens fit Ecclesia una, sancta, 
catholica et apostolica. 7 6 

Cf. supra, n. 10. 
Cf. supra, n. 15. 
Cf. Const. dogm. Lumen gentium, n. 44 § 4. 
Ibid., n. 15. 
Cf. Decr. Unitatis redintegratio, nn. 3 § 1 et 22; Const. dogm. Lumen gentium, n. 13 § 2. 
Cf. Decr. Unitatis redintegratio, nn. 14 et 15 § 3. 
Ibid., n. 15 § 1. 
Cf. supra, nn. 5 et 14. 
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Quia autem communio cum Ecclesia universali, cuius personam gerit 
Successor Petri, non est quoddam complementum Ecclesiae particulari ab 
extra adveniens, sed unum e principiis internis quibus ipsa constituitur, 
conditio Ecclesiae particularis, qua potiuntur venerabiles illae communita
tes christianae, vulnere quoque afficitur. Atqui vulnere etiam multo pro
fundiore laborant communitates ecclesiales, quae apostolicam successionem 
et Eucharistiam validam non servarunt. Quibus omnibus vulnus etiam 
iniungitur Ecclesiae Catholicae, vocatae a Domino ut omnibus fiat « unus 
grex, unus pastor » , 7 7 quatenus illi impeditur ab universalitate sua plene in 
historia consummanda. 

18. Hoc rerum statu omnes vehementer urgentur ad operositatem oecu
menicam fovendam, ut plena redintegretur communio in unitate Ecclesiae: 
in illa scilicet unitate « quam Christus ab initio Ecclesiae suae largitus est, 
quamque inamissibilem in Ecclesia catholica subsistere credimus et usque 
ad consummationem saeculi in dies crescere speramus » . 7 8 Cui oecumenicae 
actioni omni studio provehendae praecipui momenti et ponderis sunt ora
tio, paenitentia, studium, dialogus et actuosa cooperatio, ut, renovata ad 
Dominum conversione, omnes possint agnoscere Primatum Petri permane
re in suis successoribus, nempe Romanis Episcopis, et ministerium petri
num videant ad effectum deductum secundum Domini intentionem tam
quam universale servitium apostolicum, quod est praesens vigensque ab 
intra in cunctis Ecclesiis, quodque, salva substantia divina institutione 
definita, diversimode pro varietate locorum et temporum se manifestare 
potest, teste historia. 

CONCLUSIO 

19. Beata Virgo Maria exemplar est communionis ecclesialis in fide, in 
caritate et in unione cum Christo. 7 9 Ipsa « ab aeterno tempore Christi inter
fuit mysterio » , 8 0 ideoque adest, in medio Apostolorum in ipso corde Eccle
siae nascentis 8 1 necnon Ecclesiae omnium temporum. Namque, « congregata 

7 7 Io 1 0 , 1 6 . 
78 Decr. Unitatis redintegratio, n. 4 § 3. 
79 Cf. Const. dogm. Lumen gentium, nn. 63 et 68; S. AMBROSIUS, Exposit. in huc., 2, 7: PL 

15, 1555; S. ISAAC DE STELLA, Sermo 27: PL 194, 1778-1779; RUPERTOS TUITIENSIS, De Vict. 
Verbi Dei, 12, 1: PL 169, 1464-1465. 

80 IOANNES PAULUS II, Litt. Enc. Redemptoris Mater, 25-3-1987, n. 19: AAS 79 (1987) 384. 
81 Cf. Act 1, 14; IOANNES PAULUS II, Litt. Enc. Redemptoris Mater, 25-3-1987, n. 26: AAS 79 

(1987) 396. 
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[...] Ecclesia est in superioribus [coenaculi] cum Maria quae fuit Mater Iesu 
et fratribus eius. Non potest ergo Ecclesia nuncupari nisi fuerit ibi Maria 
mater Domini cum fratribus eius » . 8 2 

Ut concludat has Litteras, Congregatio de Doctrina Fidei, extrema re-
sonans verba Constitutionis Lumen gentium,83 invitat omnes Episcopos et, 
ope eorum, christifideles universos, imprimis theologos, ut sollicitam suam 
curam et studium communionis aedificandae ipsamque reflexione theologi
ca altius in dies intellegendae intercessioni commendent Beatae Virginis. 

Has Litteras in Conventu ordinario huius Congregationis deliberatas, 
Summus Pontifex Ioannes Paulus II, in Audientia infrascripto Cardinali 
Praefecto concessa, adprobavit et publici iuris fieri iussit. 

Romae, ex Aedibus Congregationis pro Doctrina Fidei, die 28 mensis 
Maii, anno 1992. 

I O S E P H card. R A T Z I N G E R , Praefectus 
L. © S . 

& Albertus Bovone 
archiep. tit. Caesarien. in Numidia, Secretarius 

S. CHROMATIUS AQUILEIENSIS, Sermo 30, 1: Sources Chrétiennes, 164, p. 134; cf. PAU
LUS VI, Adhort. Apost. Marialis cultus, 2-2-1974, n. 28: AAS 66 (1974) 141. 

83 Cf. Const.. dogm. Lumen gentium, n. 69. 
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CONGREGATIO DE CAUSIS SANCTORUM 

i 

BOGOTEN. SEU GIRARDOTEN. 

DECRETUM 

Canonizationis Servi Dei Aloisii Variara, Sacerdotis professi Societatis S. Fran
cisci Salesii et Fundatoris Instituti Sororum Filiarum Ss. Cordium Iesu et Ma
riae (1875-1923). 

S U P E R D U B I O 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum 
in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iustitia, Temperantia et 
Fortitudine eisque adnexis in gradu heroico, in casu et ad effectum de quo 
agitur. 

« Utinam mundus aetatis nostrae, qui tum in angore tum in spe quae
rit, Evangelium accipiat non ab evangelizatoribus afflictis vel spe destitu
tis, neque ab impatientibus vel anxietate affectis, sed ab Evangelii mini
stris, quorum vita fervore renideat, ab iis videlicet, qui primi gaudium 
Christi in semet ipsis receperunt, neque renuunt vitam impendere, ut et 
Regnum nuntietur et Ecclesia in mundo penitus instauretur » ( P A U L U S VI, 
Adhortatio Apost. Evangelii nuntiandi, 80: AAS L X V I I I [1976], p. 75). 

Sicut olim, ita et nunc et in futurum Spiritus Sanctus efficiet ne Eccle
siae evangelizatores desint fortes in fide, in evangelio nuntiando fervidi, in 
regno Dei aedificando indefatigabiles et in apostolico servitio inque sui 
dono pro animarum bono laeti. 

Talis fuit etiam sacerdos Aloisius Variara, qui libenter familiam reliquit 
et patriam, ut thesauros et gaudium redemptionis leprosis afferret Colum
biae, quibus multimodis Dei paternitatem et maternam Ecclesiae sollicitu
dinem obtulit experiendam. 

In oppido Viarigi is natus est, intra dioecesis Astensis fines, in Italia, 
die 15 mensis Ianuarii anno 1875, a Petro Variara et Barbara Livia Bussa, 
qui eum statim baptizandum curaverunt, utpote in periculo vitae versan-
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tem. Anno 1884 Confirmationis accepit sacramentum et subsequenti anno 
primam Communionem. Studiis elementariis peractis pater, pueri animad
versa bonitate atque pietate, sperans fore ut Salesianus fieret et sacerdos, 
eum Augustam Taurinorum misit, ad Oratorium loci Valdocco, rectum a 
Societate Sancti Francisci Salesii. Ibi ei solacio fuit raptim Sanctum Ioan
nem Bosco videre, iam tum aegrotum et morti proximum. Huius Sancti 
obtutu vehementer commotus statuit se Deo totum consecrare. In novitia
tu, quod in oppidulo Foglizzo peregit, patenter progressus fecit in indole 
formanda, in pietatis studio et in cupiditate se sanctificandi. Humilior fac
tus est et amabilior in aequales, qui primo eum superbiorem iudicaverant. 
Postridie Calendas Octobres anno 1892 vota perpetua est professus, deinde 
discipulus fuit Seminarii pro Missionibus Exteris loci Valsalice, in Tauri
nensi suburbio, ubi missionarii formabantur pro operibus Salesianis in 
mundo. Illic in animo eius acer et fortis appetitus exarsit Christo serviendi 
et animis in terris missionum. Occasio illud votum ad effectum adducendi 
ei data est a Salesiano Michaele Unia, qui eum invitavit ad se sequendum 
ad leprosorum valetudinarium loci Agua de Dios, pauca milia passuum di
stans ab urbe Tocalma, in archidioecesi Bogotensi. Rector Maior, Beatus 
Michael Rua, assensus est, existimans iuvenem alumnum, peculiari indole 
praeditum ad cantum et musicam, certe aptum esse ad vitam et laetitiam 
ferendam in triste leprosorum nosocomium. Sedem adeptus mense Augusto 
anno 1894, Dei Servus, domini Unia praeceptis obsequens, suum iniit apo
stolatum alacriter in pueris, leprosis vel leprosorum filiis, eos cantum 
docens et catechismum atque opportunas provehens exercitationes oblecta-
torias; constituit etiam et rexit homines symphoniacos, qui laudem sibi pe
pererunt et prosperos exitus. Eodem autem tempore diligenter atque perse
veranter suam curavit spiritalem et theologicam formationem et, die 24 
mensis Aprilis anno 1898, sacrum accepit presbyteratus Ordinem. Hinc ad 
antecedentes operas propria accesserunt sacerdotii munera: Eucharistiae 
celebratio, administratio sacramentorum, praesertim paenitentiae, modera
tio spiritalis, religiosa familiis et aegrotis assiduitas praebenda. Religionem 
erga Sacrum Cor Iesu propagavit et Confraternitatem Sancti Ioseph fovit 
atque Sancti Aloisii Sodalicium. In difficultatibus ludum instituit puero
rum leprosorum, quem defuncto domino Unia dedicavit. Anno 1905 per
missu superiorum religiosorum et Bogotensis Ordinarii, Congregationem 
Sororum Filiarum Ss. Cordium Iesu et Mariae condidit, cuius sodales puel
lae leprosae erant et leprosorum filiae, quae in alia Instituta non admitte
bantur. Hoc opus, etsi multarum vocationum dono ei Deus benediceret, est 
a pertinacibus adversariis impugnatum, qui Servo Dei graves exhibuerunt 
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aegritudines, quas is forti mitique animo toleravit, quaerens oboedientiam 
superioribus suo conciliare conditoris officio. Continuos dolores ei attule
runt ii etiam, qui laborem eius inter leprosos non consentaneum putabant 
Salesianorum charismati, atque Columbiae Inspector, qui suis opinionibus 
suaque gubernandi ratione duriter Servi Dei patientiam periclitatus est, 
cui accipiendae fuerunt plures sedis mutationes: debuit enim ad contagio-
sorum valetudinarium loci Contractación demigrare (anno 1909), ad oppi
dum Agua de Dios dictum redire (ubi mansit annis 1910-1916), ad orato
rium Bavariae, Bogotae positum, ire (ibique commoratus est annis 1917-
1918), denuo ad Agua de Dios reverti, quia leprosus esse suspectus habitus 
(illic anno 1918 habitavit), ad paroeciam Barranquillae se conferre, Tari-
bam, urbem in Venetiola sitam (ibique annis 1921-1922 habitavit) et Cucu-
tam, Columbianam urbem, in qua doloribus animi et corporis purificatus, 
sancte mortem obiit Calendis Februariis anno 1923. 

Eius vita continens fuit in Deum et animas actus amoris, in quarum 
bonum seipsum totum impendit. In Columbiam missus ut inter leprosos 
laetitiam afferret, hoc servavit mandatum, et etiam cum improbationum 
crux et adversa in ipsum procubuerunt et in eius opus, perrexit pauperibus 
aegrisque servire eosdemque consolari, qui magnam eius bonitatem bene 
intellexerunt eumque carissimum habuere. Inceptis suis non solum revera 
leprosorum favit humano socialique progressui, sed et eorum fidem excita
vit, spem sustinuit eorumque auxit evangelio oboedientiam. Cum iis vixit 
simpliciter, amabiliter, ad omnia pro eis paratus, quorum gaudia communi-
cabat et tristitias, paupertatem et solitudinem, factus omnia omnibus se
cundum Christi exemplum, qui non venit ministrari sed ministrare et dare 
animam suam redemptionem pro multis (cf. Mt 20, 28). Dei voluntati 
obsequens, cum prudentia laboravit et cum fortitudine passus est pro eius 
gloria et regno; se abnegavit, quodlibet vitavit peccati genus, omnibus viri
bus sanctitatem appetivit, ut instrumentum fieret perfectius in dies in Do
mini manibus. Suam aluit vitam interiorem suumque operosum apostola
tum coniunctione cum Christo, pia divinorum mysteriorum celebratione, 
deprecatione, pietate erga Sacrum Cor Iesu eiusque Passionem atque erga 
Virginem Mariam, votorum religiosorum observantia, humilitate et conti
nentia. Mente et corde est evangelii praecepta secutus ac magisterium 
Ecclesiae, aliosque idem facere docuit. Christi crucem dilexit, iis ignovit, a 
quibus dolore afficiebatur, numquam de iniustitiis, quas percepit, est que-
stus et, verus animarum pater ac magister, suas duxit filias spiritales in 
perfectionis via, eas educando ad se devovendas pro caelestis Patris gloria 
et mundi redemptione. 

58 - A. A. S 



854 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

Ob eminentes suas virtutes et alacrem apostolatum pro leprosis, in vita 
et post mortem fama claruit sanctitatis; qua re Archiepiscopus Bogotensis 
anno 1959 Causa canonizationis initium fecit per processus ordinarii infor
mativi celebrationem, cuius auctoritas et vis decreto probata est die 21 
mensis Aprilis anno 1989 promulgato. Positione super virtutibus apparata, 
die 22 mensis Decembris anno 1992, felici cum exitu actus est Consultorum 
Theologorum Congressus Peculiaris, cui praefuit Rev.mus Dominus Anto
nius Petti, Fidei Promotor Generalis. Patres Cardinales dein et Episcopi in 
Congregatione Ordinaria die 16 mensis Februarii habita anno 1993, Causae 
Ponente Em.mo Cardinali Eduardo Martínez Somalo, Servum Dei Aloi
sium Variara heroum in modum virtutes théologales, cardinales et his 
adnexas exercuisse professi sunt. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens rataque habens, man
davit ut super heroicis Servi Dei virtutibus decretum conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis ad Se hodierno die Cardinalibus in
frascripto Praefecto necnon Causae Ponente meque Antistite a Secretis 
Congregationis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissi
mus Pater sollemniter declaravit: Constare de virtutibus theologalibus Fide, 
Spe et Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Pru
dentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, 
Servi Dei Aloisii Variara, Sacerdotis professi Societatis S. Francisci Salesii 
et Fundatoris Instituti Sororum Filiarum Ss. Cordium Iesu et Mariae, in 
casu et ad effectum de quo agitur. 

Hoc autem decretum publici iuris fieri et in acta Congregationis de 
Causis Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 2 mensis Aprilis A. D. 1993. 

A N G E L U S card. F E L I C I , Praefectus 
L. 83 S. 

83 Eduardus Nowak 
archiep. tit. Lünen., a Secretis 
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II 

FIRMANA 

DECRETUM 
Canonizationis Servae Dei Paulae Renatae Carboni, virginis saecularis (1908-
1927). 

S U P E R D U B I O 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum 
in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iustitia, Temperantia et 
Fortitudine eisque adnexis in gradu heroico, in casu et ad effectum de quo 
agitur. 

« Christi asseclae a Deo non secundum opera sua, sed secundum propo
situm et gratiam Eius vocati atque in Iesu Domino iustificati, in fidei bap
tismate vere filii Dei et consortes divinae naturae, ideoque reapse sancti 
effecti sunt. Eos proinde oportet sanctificationem quam acceperunt, Deo 
dante, vivendo tenere atque perficere » ( C O N C . O E C U M . V A T . II, Const. 
dogm. de Ecclesia Lumen gentium, 40). 

Inde ab Ecclesiae primordiis Christi asseclae fuerunt, qui vitae christia
nae donum non solum pie acceperunt ac servaverunt, verum etiam diligen
ter atque sapienter auxerunt, et ita magnam spiritalem pulchritudinem et 
eminentem christianam perfectionem sunt adepti. In hac verorum filiorum 
Dei et constantium Evangelii testium innumerabili multitudine, iuvenis 
laica Paula Renata Carboni est annumeranda, quae fertile quoddam fuit 
solum, in quo gratiae semen radices in profundum egit et brevi tempore 
fructus copiosos edidit sanctitatis. 

Haec Serva Dei orta est die 21 mensis Februarii anno 1908 in oppido 
Móntefalcone Appennino, in finibus sito Italiae Asculanae provinciae, a le
gitimis coniugibus Raphaele Carboni, eximio medico, et Rosa Majeski, cer
tis ambobus atheis. Etsi filiorum studiosi erant, nulla tamen voluerunt eos 
religiosa educatione imbuere, immo in eorum animos odium contra Eccle
siam infundere nisi sunt. Sed Deus, « qui omnes homines vult salvos fieri et 
ad agnitionem veritatis venire » (1 Tim 2, 4), per vias humanitus inopina-
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biles in illum « tenebrarum nidum » (sic Serva Dei suam appellavit fami
liam) fidei lumen et ipsam heroicam christianam virtutem immisit. 

Paula Renata die 22 mensis Iunii anno 1908 Baptismum accepit mater-
terae cura quae, parentibus insciis, eam ad sacrum fontem detulit paroe
cialis ecclesiae. 

Tranquille pueritiam egit in loco ubi nata est et ab anno 1910 in pago 
Grottazzolina, in quem familiam immigraverat. 

Ludo peracto, cum sorore Iosepha Firmum missa est ut studia perse
quentur. Pater eius, pro suis persuasionibus, domum quaesivit religionis 
expertem, apud quam illam pacta mercede collocaret. Eam se in venisse 
putavit in familia Maricotti, sed deceptus est, siquidem erat ibi ipsa Actio
nis Catholicae dioecesana praeses. Duae puellulae tunc primum aura fidei 
circumdatae sunt et suis in cordibus fortem vehementemque Dei amorem 
efflorescere animadverterunt. Clam christianam doctrinam doctae sunt, 
qua maxime alliciebantur, et die 22 mensis Aprilis anno 1922 multa cum 
pietate ab Archiepiscopo Firmano sacramentum Confirmationis acceperunt 
et primam Communionem. Ex eo die Paulae vita non eadem fuit, quae 
antea. Fide simplici et ardenti illustrata et tota Domini Iesu amore capta, 
ei soli vixit, nihilque aliud cupivit, nisi quam optimo modo eius facere 
voluntatem atque laborare, precari et pati pro eius regno et gloria. 

Dum arduum perfectionis christianae montem, quasi advolans, scande-
bat, sedulo ac fructuose studiis se dedidit, prius apud scholas ludi magi
stris instituendis et postea apud scholas technicas. Anno 1925 Anconae est 
magistrae adepta diploma; deinde in Firmano Instituto Sanctae Clarae 
praeceptrix fuit, ubi superiorum, collegarum et discipularum existimatio
nem sibi conciliavit, tum propter docendi facultates, tum propter humanas 
christianasque virtutes. A parentibus obtinuit ut libere in religiones incum
beret inque apostolatum et munere fungeretur secretariae iuventutis femi-
ninae Actionis Catholicae dioecesanae. Die 21 mensis Maii anno 1927 virgi-
nitatis votum suscepit et, cum a confessario vetita esset Soror missionaria 
fieri, statuit in familia vivere tamquam in coenobio, exemplum imitans 
Sanctae Teresiae a Iesu Infante et deprecans atque dolores capiens pro 
peccatorum et suorum conversione, quibus splendidum dedit testimonium 
laetae et constantis oboedientiae voluntati Dei ac dulcis de eorum bono 
spiritali sollicitudinis. Sodalibus et discipulis verum fuit vitae exemplar ac 
tuta in via perfectionis fautrix. Impigram operam dedit catechesi traden
dae, peccatorum conversioni, fidei propagationi et animarum saluti. Sicut 
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servus bonus et fidelis, de quo evangelium loquitur (cf. Mt 25, 14 ss.), est 
ingeniose talenta mercata desuper accepta eaque duplicavit, eademque iis 
suppeditabat, in quos Providentia efficiebat ut incurreret. Redemptionis 
bona cum aliis communicare officio fuit ei et gaudio. Scripsit: « Meum 
mandatum erit ad Iesum párvulas animas reducere in tenebris errabundas. 
Ita eius divino cordi laetitiam afferam, ita contenta ero; me pro eis devo-
vebo, pro eis vivam et sicut mater pati sciam, me dedere et vitam offerre 
pro earum vita ». Haec apostolatus voluntas ex amore in Dominum orieba
tur, quemadmodum ipsa affirmavit: « Quod me ad agendum impellit pro 
aliis, caritas est Iesu, quae in me est. Alios adiuvare in iis, quae possum, 
est mihi gaudium, purum gaudium, quod caritas parit, amor quo Domi
num amo ». 

Flammam caritatis alebat, quae fortior fiebat in dies et nitentior, 
coniunctione cum Deo, sacramentis, pia divinorum mysteriorum participa
tione, deprecatione, meditatione, ferventi erga Eucharistiam, Christi Pas
sionem, Virginem Mariam pietate, sui castigatione, vanitatum et mundi 
rerum contemptu. Anima eius, Spiritus Sancti donis roborata, adeo ad 
quodlibet parata erat sacrificium, ut dicere potuerit: « Parvum meum cor 
Domini sitit amorem, et pluries mori vellem ac pluries reviviscere, ut pate-
rer et ad eum omnes animas referrem ». Cum serenitate et patientia indi-
gnitates toleravit, difficultates et morbos, se semper laetam ostendens se 
consociare in Redemptoris passionem et crucem atque suum apostolatum 
fecundum reddere doloris rore. 

Erga omnes suas baptismales promissiones fidelis, quas summa cum ge
nerositate, perseverantia et spiritali delectatione ad effectum adduxit, pau
cis annis caelo maturuit. Mense Augusto anno 1927 in febrim typhicam in
cidit. Mira cum tranquillitate et fidei speique vitae aeternae spiritu suam 
toleravit infirmitatem, tam fortis, ut eos, qui sibi aderant, consolaretur. 
Sancte in Domino obdormivit die 11 subsequentis mensis Septembris, clara 
sanctitatis fama. Eius devotio pro parentum et aliorum familiarium con
versione suos fudit fructus, quoniam singuli deinceps divinae misericordiae 
cesserunt. 

Durante sanctitatis fama, ad quam fama accessit signorum, Archiepi
scopus Firmanus canonizationis Causae initium fecit per processus ordina
rii informativi celebrationem (annis 1951-1964). Dein a Sancta Sede obten
to permissu, ad normam M. P.. « Sanctitas clarior », apud eandem curiam 
instructus est processus cognitionalis (annis 1981-1983), cuius auctoritas et 
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vis probata est decreto die 27 mensis Decembris anno 1984 prodito. Appa
rata Positione super virtutibus, exitu cum prospero actus est die 10 mensis 
Novembris anno 1992 Consultorum Theologorum Congressus Peculiaris, 
Fidei Promotore Generali, Rev.mo Domino Antonio Petti, praesidente. Pa
tres Cardinales porro et Episcopi, in Congregatione Ordinaria diei 19 men
sis Ianuarii anno 1993 coacti, Causae Ponente Exc.mo Domino Iosepho 
Mees, archiepiscopo titulari Yprensi, Servam Dei Paulam Renatam Carbo
ni heroum in modum virtutes théologales, cardinales iisque adnexas exer
cuisse confessi sunt. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens rataque habens, man
davit ut super heroicis Servae Dei virtutibus decretum conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis ad Se hodierno die Cardinali infra
scripto Praefecto necnon Causae Ponente meque Antistite a Secretis Con
gregationis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissimus 
Pater sollemniter declaravit: Constare de virtutibus theologalibus Fide, Spe et 
Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, 
Iustitia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, Servae 
Dei Paulae Renatae Carboni, virginis saecularis, in casu et ad effectum de 
quo agitur. 

Hoc autem decretum publici iuris fieri et in acta Congregationis de 
Causis Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 2 mensis Aprilis A. D. 1993. 

A N G E L U S card. F E L I C I , Praefectus 
L. © S . 

ffi Eduardus Nowak 
archiep. tit. Lünen., a Secretis 
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III 

HIEROSOLYMITANA 

DECRETUM 

Canonizationis Servi Dei Simonis Srugi, laici professi Societatis S. Francisci 
Salesii (1877-1943) 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum 
in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iustitia, Temperantia et 
Fortitudine eisque adnexis in gradu heroico, in casu et ad effectum de quo 
agitur. 

« Luceat lux vestra coram hominibus, ut videant vestra opera bona et 
glorificent Patrem vestrum, qui in caelis est » (Mt 5, 16). 

Qui in communione vivit cum Christo ac fideliter eius sequitur doctri
nam, lucernae accensae similis est vel civitati supra montem positae. Talis 
etiam fuit Servus Dei Simon Srugi, qui, intime Domino coniunctus, dili
genter, prompte atque perseveranter eius voluntatem fecit et operum 
bonitate virtutumque magnitudine evangelii lumen tum inter christianos 
effudit, tum inter macometanos, qui Dei sanctitatis in eo repercussum 
viderunt. 

Verus hic Christi testis die 27 mensis Aprilis natus est anno 1877, de
cem filiorum ultimus, in urbe Nazareth, et post paucos dies simul, pro 
Orientali consuetudine, Baptismi et Confirmationis sacramenta recepit. Pa
rentes eius, qui Azar Srugi et Dalleh Khawali vocabantur, ad ritum melki-
tam Catholicum pertinebant et fide atque amore erga Ecclesiam enitesce-
bant. Postquam hi mortui sunt, puer est ab avia benigne curatus, deinde 
quattuor egit annos in orphanotrophio S. Familiae, in urbe Bethlehem ab 
Italico canonico Antonio Belloni condito. Ibi Servus Dei penitus in Iesu 
notitiam intravit et amorem, studia est persecutus et vestitici didicit 
artem. Anno 1892 est in paupere Ephebeo loci Beitgemàl collocatus, a so
dalibus Societatis Sancti Francisci Salesii administrato, ab urbe Ierusalem 
triginta fere milia passuum distante, multis obnoxio periculis et difficulta
tibus, pagis macometanis circumdato, aere pestilenti, fame, siti ac miseria 
vexatis. Hac in domo, ad quam nullus Salesianus se conferre cupiebat, 
Simon Srugi ad mortem usque commoratus est, numquam sedis mutatione 
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petita, numquam impatientia et lassitudine significata propter incommodi-
tates et privationes, quae erant ei obeundae. 

Inde ab initio suae in pago Beitgemàl habitationis, Servus Dei perfec
tione eminuit, qua sua scholastici ac vestifici munia exsequebatur, religio
num studio facilitateque in aliis, qualibet in necessitate, adiuvandis. Inte
rea in eo consilium maturuit ut coadiutor salesianus fieret; qua re, novitia
tu peracto, anno 1896 vota religiosa temporanea nuncupavit et anno 1900 
perpetua. Cum gaudio et fidelitate ex sua consecratione vixit, Deo serviens 
eumque omnibus viribus venerans et quam optime suae communitatis 
atque loci incolarum bono operam dans. Silentio et in occultatione se 
omnibus omnia fecit et diligenter pluribus est functus officiis, ex quibus 
orphanorum magistri et custodis, fumarii, aeditui atque caerimoniarum 
praefecti. Sed negotia, quibus maxime se dedit quaeque eum loci habitato-
ribus earum reddiderunt, negotia molitoris et infirmorum ministri fuerunt. 
Cum peritia, prudentia, summa cum iustitia veraque caritate in haec incu
buit humilia et utilia ministeria. Omnes excipiebat cum benignitate et 
amabilitate et, ut aliis morem gereret, libenter ac aequo animo molestias 
laboresque subiit graves et diuturnos. In omni homine, et praesertim in 
pauperibus et aegrotis, fratrem videbat et Dei filium; idcirco sine ullo 
catholicorum, schismaticorum et macometanorum discrimine, eadem cum 
sedulitate et urbanitate omnibus serviebat omnesque consolabatur, sicut 
bonus Samaritanus, de quo Evangelium loquitur (cf. Lc 10, 30-37). Hoc 
modo, illis in regionibus tanta afflictis paupertate diversisque perturbatis 
motibus, Christi amorem illustravit et mutuae necessitudinis, bonitatis et 
pacis thesauros cum humilitate et simplicitate diffudit. Non minor eius fuit 
accuratio de sodalibus fratribus et ephebei discipulis, quibus cotidie splen
didum dedit testimonium fidelitatis erga vocationem, perfectae regulae 
oboedientiae, votis religiosis, superioribus, et caritatis Societatis Salesianae 
Sancti Ioannis Bosco. Tanti a suis existimabatur, ut pro certo haberetur 
eum, sua deprecatione et vitae sanctitate, esse Domus angelum custodem 
et praesidium. Et, cum eius communitas est difficultatibus probata inter
nis atque externis — sicut per prius totius orbis terrarum bellum et Ara-
bum cum Hebraeis certamina — Servus Dei animorum concordiam fovit et 
suam perrexit operam beneficam explicare pro amicis ac inimicis, et 
prompte iis, qui dolorum luctuumque causa erant, ignovit. 

Sic se gerebat quia viva erat eius fides et eius vitae rationis exemplar 
Christus fuit, quem ardenter et perseveranter usque ad extremos dies suos 
amavit et secutus est. Verbis doctus Evangelii, caelestem Patrem laudavit 
eique servivit totus, in solo Domino spem posuit, proximum dilexit, aliis se 
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dedidit, misericordiae spiritalis et corporalis opera fecit, beatitudines coluit 
et testatus est, quas divinus Magister pauperibus spiritu, mitibus, miseri-
cordibus, mundis corde et pacificis servavit (cf. Mt 5, 3-9). Vitam suam 
spiritalem suumque apostolatum aluit laeta Dei voluntati oboedientia, 
assidua deprecatione, veritatum aeternarum meditatione, pia divinorum 
mysteriorum participatione, ferventi erga Eucharistiam, Iesu Passionem, 
Virginem Mariam pietate. Animarum salutis studiosus, magis operibus 
quam verbis, fidei diffusioni favit et regni Dei aedificationi; dicebat: 
« Totus labor noster et tota nostra precatio amoris sint actus ad animas 
salvandas una cum Iesu et Maria ». Cum minister infirmorum erat baptismi 
sacramentum multis puerulis macometanis morientibus ministravit, magna 
affectus laetitia semper, quod iis portas aperuerat paradisi. 

Anno 1939 Dei Servus est pestilenti febri correptus: exinde eius valetu
do est gradatim in deterius mutata. Cum labore, dum potuit, sua munia 
continuavit, affirmans quieti se daturum in paradiso. Suam infirmitatem 
tacitus tulit, felix posse se passionis Christi participem fieri. Mortem ap
propinquare praesentiens, pie Unctionem Infirmorum recepit et Sanctum 
Viaticum; postea dixit: « Nunc possum tranquillus mori ». In aeternitatem 
introivit nocte diei 27 mensis Septembris anno 1943, ampla et firma fama 
sanctitatis insignis, quae subsequentibus annis apud christianos et maco-
metanos perseveravit. 

Canonizationis inita Causa, processus ordinarius informativus est apud 
Patriarchalem Curiam Hierosolymitanam celebratus annis 1964-1966. Anno 
1968 promulgatum est decretum super scriptis et anno 1978 decretum su
per Causae introductione. Apud eandem Curiam annis 1981-1983 est pro
cessus apostolicus celebratus, cuius auctoritas et vis Idibus Decembribus 
est probata anno 1985. Apparata positione super virtutibus, prospero cum 
exitu, die 24 mensis Novembris anno 1992, actus est Consultorum Theolo
gorum Congressus Peculiaris. Patres Cardinales deinde et Episcopi, in Con
gregatione Ordinaria die 16 mensis Februarii habita anno 1993, Causae 
Ponente Em.mo Cardinali Pio Laghi, Servum Dei Simonem Srugi heroum 
in modum virtutes théologales, cardinales hisque adnexas exercuisse pro
fessi sunt. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens rataque habens, man
davit ut super heroicis Servi Dei virtutibus decretum conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis ad Se hodierno die Cardinalibus in
frascripto Praefecto necnon Causae Ponente meque Antistite a Secretis 
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Congregationis ceterisque de more con vocandis, eisque astantibus, Beatissi
mus Pater sollemniter declaravit: Constare de virtutibus theologalibus Fide, 
Spe et Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Pru
dentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, 
Servi Dei Simonis Srugi, laici professi Societatis S. Francisci Salesii, in 
casu et ad effectum de quo agitur. 

Hoc autem decretum publici iuris fieri et in acta Congregationis de 
Causis Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 2 mensis Aprilis A. D. 1993. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. © S . 
ffi Eduardus Nowak 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 

I V 

M A T R I T E N . 

DECRETUM 

Canonizationis Servi Dei Francisci Assisii Méndez Casariego, sacerdotis Canoni
ci Matritensis, Fundatoris Congregationis Sororum a Trinitate (v. d. « Herma
nas Trinitarias ») (1850-1924). 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum 
in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iustitia, Temperantia et 
Fortitudine eisque adnexis in gradu heroico, in casu et ad effectum de quo 
agitur. 

« Si fuerint alicui centum oves, et erraverit una ex eis, nonne relinquet 
nonaginta novem in montibus et vadit quaerere eam, quae erra vit? Et si 
contigerit ut inveniat eam, amen dico vobis quia gaudebit super eam ma
gis quam super nonaginta novem, quae non erraverunt. Sic non est volun-
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tas ante Patrem vestrum, qui in caelis est, ut pereat unus de pusillis istis » 
[Mt 18, 12-14). 

Pastoris exemplum imitatus, qui ovem quaerit errantem, sacerdos 
Franciscus Assisius Méndez Casariego puellarum atque puerorum misertus 
est, qui in spiritali ac materiali miseria vivebant, et ardenti industriaque 
pastorali caritate impulsus, eos quaesivit, invenit, domum dedit eis, neces
saria ad vivendum, christiana humanaque eos imbuit educatione, eosdem 
ad filiorum Dei dignitatem reduxit effecitque ut maternam Ecclesiae solli
citudinem experirentur. 

Insignis hic Christi testis Matriti ortus est die 21 mensis Iunii anno 
1850 a Iosepho Méndez et Antonia Casariego, qui eum secundum Dei leges 
et Ecclesiae informaverunt. Dum iurisprudentiae apud Studiorum Univer
sitatem operam dabat, vocationem ad sacerdotium animadvertit; quam ob 
rem nomen professus est in ordinem studiorum iuris canonici et civilis 
estque in utroque licentiae diplomate insignitus, ac theologiae studia pere
git. Presbyterali ordinatione accepta die 19 mensis Septembris anno 1874, 
cum sedulitate sacro se dedidit ministerio in paroecia Incarnationis, prius 
tamquam parochi vicarius et postea tamquam parochus. Anno 1881 nomi
natus est cappellanus Regis honorarius et post quattuor annos regius prae
dicator. Nova Matritensi constituta dioecesi est cathedralis ecclesiae cano
nicus designatus (anno 1885): quo munere egregie ad mortem usque est 
functus. 

Post aliquot considerationis atque deprecationis annos, adiumento ful
tus Mariae Annae Allsopp y González-Manrique, postridie Calendas Fe
bruarias anno 1885 Congregationem Sororum a Trinitate instituit, quae 
anno 1888 approbationem obtinuit dioecesanam et anno 1902 pontificiam. 
Hoc Institutum, quod in pluribus Hispaniae urbibus celeriter crevit, sibi 
statuerat in suis domibus accipere et protegere puellas in difficultatibus 
versantes et ad gravia pericula expositas ad mores pertinentia, easdem ad 
virtutem revocare, illas docendo christianos humanosque valores observare. 
Deinceps Servus Dei de pueris quoque curavit, « golfos » appellatus, qui, 
neglecti, in urbe Matrito vagabantur mendicantes ac parva furta facientes. 
Tam multi erant, ut vera exsisterent socialis pernicies, cui nemo medeba-
tur. Pro iis hospitium aperuit, quod est vocatum « Porta Caeli », ubi disce-
bant se pro civibus probis gerere et bonis christianis. In illos colligendos 
ipse Servus Dei incumbebat, qui multa cum caritate, patientia et sacrificii 
spiritu, diuque noctuque et in quolibet caeli statu illos quaerebat. Eius So
roribus, sacerdotibus et laicis adiuvantibus, eis assiduitatem praebebat, in 
difficultates incurrens nec leves nec paucas. Ut perutilem hunc apostola-
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tum explicaret, cogitavit de Instituto masculino condendo, Ordini a Sanc
tissima Trinitate aggregando; sed inceptum parvi temporis fuit, praesertim 
propter Conditoris mortem. 

Dum singulari cum ardore se conferebat in iuventutem eorruptam at
que periclitantem ad bonam frugem eompellendam et educandam, Servus 
Dei formationem spiritalem Sororum suarum excoluit et, verbis, scriptis 
atque exemplo, illis opitulabatur ad Sanctissimam Trinitatem laudandam, 
ad vivendum pro sua consecratione et ad serviendum ratione quam optima 
dolentibus Christi membris. Et hoc cum humilitate fecit atque benignitate, 
cum animi vigore simulque cum prudentia, multorum ita aestimationem et 
amorem sibi concilians. 

In ministerio exsequendo multas subiit res difficiles et simultates, sed 
semper mansit serenus et fortis, siquidem spem suam in Dei gratia inque 
providentiae auxilio collocaverat. In lumine fidei ambulavit et in Dei 
atque proximi dilectione. Cupidus progrediendi in Christi imitatione, dili
genter, ferventer ac laetanter sacerdotalia explevit munera, congruenter 
Evangelio vixit, quod cum perseverantia nuntiavit et integritate, quolibet 
in casu caelestis Patris voluntatem fecit, filius fuit obsequens Ecclesiae, 
animam suam aluit et suum apostolatum fecundum reddidit per fervidam 
Missae celebrationem, aeternarum veritatum meditationem, deprecationem 
communem et privatam, pietatem erga Eucharistiam, Iesu Passionem, Vir
ginem Mariam, castigationem, paenitentiam et sacrificium. 

Laboribus confectus pro regno Dei obitis, post paucos morbi dies de 
vita decessit Calendis Aprilibus anno 1924. 

Sanctitatis fama, quam sibi vivus comparaverat, post eius mortem con
firmata est et aucta; quam ob rem Episcopus Matritensis canonizationis 
Causae initium fecit per processus ordinarii informativi celebrationem (an
nis 1955-1972), ad quem additus est processus rogatorialis Romanus (anno 
1957). Annis 1981-1983 instructus est Matritensis processus cognitionalis, 
ad normam M. P. « Sanctitas clarior ». Harum canonicarum inquisitionum 
auctoritas et vis decreto probata est die 30 mensis Iunii anno 1984 pro
mulgato. Prospero cum exitu pridie Nonas Octobres anno 1992 actus est 
Consultorum Theologorum Congressus Peculiaris, cui praefuit Fidei Promo
tor Generalis, Rev.mus Dominus Antonius Petti. Patres Cardinales deinde 
et Episcopi, in Congregatione Ordinaria postridie Calendas Februarias ha
bita anno 1993, Causae Ponente Em.mo Cardinali Iosepho Caprio, Servum 
Dei Franciscum Assisium Méndez Casariego heroum in modum virtutes 
théologales, cardinales iisque adnexas exercuisse professi sunt. 
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Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens rataque habens, man
davit ut super heroicis Servi Dei virtutibus decretum conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis ad Se hodierno die Cardinalibus in
frascripto Praefecto necnon Causae Ponente meque Antistite a Secretis 
Congregationis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissi
mus Pater sollemniter declaravit: Constare de virtutibus theologalibus Fide, 
Spe et Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Pru
dentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, 
Servi Dei Francisci Assisii Méndez Casariego, Sacerdotis, Canonici Matri
tensis, Fundatoris Congregationis Sororum a Trinitate, in casu et ad effectum 
de quo agitur. 

Hoc autem decretum publici iuris fieri et in acta Congregationis de 
Causis Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 2 mensis Aprilis A. D. 1993. 

A N G E L U S card. F E L I C I , Praefectus 
L. © S . 

ÊB Eduardus Nowak 
archiep. tit. Lünen., a Secretis 
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CONGREGATIO PRO EPISCOPIS 

PROVISIO ECCLESIARUM 

Latis decretis a Congregatione pro Episcopis, Ioannes Paulus Pp. II , 
per Apostolicas sub plumbo Litteras, iis quae sequuntur Ecclesiis sacros 
Praesules praefecit, videlicet: 

die 28 Iunii 1993. — Cathedrali Ecclesiae Ocaniensi, R. D. Georgium 
Henricum Lozano Zafra, e clero archidioecesis Bucaramanguensis templi-
que cathedralis parochum. 

— Metropolitanae Ecclesiae Kansanopolitanae in Kansas, Exc.mum P. 
D. Iacobum Patricium Keleher, hactenus Episcopum Bellevillensem. 

die 3 Iulii. — Cathedrali Ecclesiae Albae Pompeiensis, Exc.mum P. D. 
Sebastianum Dho, hactenus Episcopum Salutiarum. 

die 7 Iulii. — Praelatitiae Ecclesiae Humahuacensi, R. P. Petrum Ol
medo Rivero, C.M.F., hactenus Administratorem Apostolicum eiusdem 
ecclesiasticae circumscriptionis. 

die 10 Iulii. — Cathedrali Ecclesiae De Parania Superiore, noviter erec
tae, Exc.mum P. D. Ansgarium Páez Garcete, hactenus Episcopum Sancti 
Petri Apostoli. 

die 17 Iulii. — Cathedrali Ecclesiae Viridimontanensi-Gorzoviensi, 
Exc.mum P. D. Adamum Dyczkowski, hactenus Episcopum titularem Al
ta vensem et Auxiliarem Legnicensem. 

— Cathedrali Ecclesiae Kielcensi R. D. Casimirum Ryczan, apud Uni
versitatem Catholicam Lublinensem professorem. 

die 21 Iulii. — Cathedrali Ecclesiae Corensi, Exc.mum P. D. Robertum 
Lückert León, hactenus Episcopum Cabimensem. 

die 22 Iulii. — Episcopum coadiutorem cathedralis Ecclesiae Viedmen-
sis, R. D. Marcellum Melani, Societatis S. Francisci Salesii sodalem. 

— Cathedrali Ecclesiae Rivi Nigri Vallensis Superioris, noviter erectae, 
R. D. Iosephum Petrum Pozzi, Societatis S. Francisci Salesii sodalem. 
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— Titulari episcopali Ecclesiae Theuzitanae, R. D. Iosephum Aloysium 
Mollaghan, hactenus curionem in civitate Bonaerensi, quem constituit 
Auxiliarem Bonaërensem. 

— Cathedrali Ecclesiae Sancti Caroli Vurolicensis, noviter erectae, 
Exc.mum P. D. Ruben Ansgarium Frassia, hactenus Episcopum titularem 
Caeciritanum et Auxiliarem Bonaërensem. 

die 23 Iulii. — Archiepiscopali Ecclesiae Camerinensi-Sancti Severini 
in Piceno, R. P. Petrum Georgium Nesti, Congregationis Passionis Iesu 
Christi sodalem, apud Pontificium Athenaeum Antonianum in Urbe profes
sorem. 
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DIARIUM ROMANAE CURIAE 

Martedì, 6 Luglio 1993, si è riunita alla presenza del Santo Padre, la 
Congregazione delle Cause dei Santi. 

Da Lunedì 9 a Lunedì 16 Agosto 1993, il Santo Padre si è recato in 
Apostolico pellegrinaggio in Giamaica, a Mérida e a Denver. 

SEGRETERIA DI STATO 

NOMINE 

Con Brevi Apostolici il Santo Padre Giovanni Paolo II ha nominato: 

17 luglio 1993. S. E. mons. Giacinto Berloco, Arcivescovo tit. di Fidene, Nun
zio Apostolico in Costa Bica. 

26 » » S. E. mons. Luigi Bressan, Arcivescovo tit. di Severiana, Nun
zio Apostolico in Thailandia e Singapore e Delegato 
Apostolico in Laos, Malaysia e Brunei e in Myanmar. 

Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II ha 
nominato: 

31 maggio 1993. P. Daniele Ols, O.P., Relatore della Congregazione delle Cause 
dei Santi. 

28 giugno » Il prof. Antonio Quacquarelli, Consultore della Congregazione 
delle Cause dei Santi « in aliud quinquennium ». 

NECROLOGIO 

8 luglio 1993. Mons. José de Jesús Tirado Pedraza, Arcivescovo em. di Mon
terrey (Messico). 

19 » » Card. Gordon Joseph Gray, del titolo di S. Chiara a Vigna 
Clara. 

21 » » Mons. Eugène Polge, Arcivescovo em. di Avignone (Francia). 
2 agosto » Card. Guido Del Mestri, Diacono di S. Eustachio. 
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ACTA APOSTOLICAE SED 
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Directio: Palazzo Apostolico - Città del Vaticano - Administratio: Libreria Editrice 

ACTA IOANNIS PAULI PP. II 

EPISTULA APOSTOLICA 

Hungariae episcopis missa una cum litteris a Summo Pontifice manu propria 
subsignatis quibus nova ordinatio circumscriptionibus ecclesiasticis datur. 

Venerabiles Fratres in episcopatu, 

Hungaricae nationis inde ab initio, catholica Ecclesia « ad Gentes divi
nitus missa ut sit "universale salutis sacramentum" » (Ad gentes, 1), « cuique 
ex divino mandato incumbit officium eundi in mundum universum et 
Evangelium praedicandi omni creaturae » (Dignitatis humanae, 13), memo-
rabilem in modum suum salutis munus in populo illo sustinuit. 

Itaque, postulante Principe Taksony qui legatum suum Romam mise
rat, iam anno C M L X I I Summus Pontifex Ioannes X I I Zachaeum elegit, 
quem episcopum consecra vit et in Hungariam misit. 

Tamen Ecclesiae in Hungaria ordinatio sancto regi Stephano debetur. 
Anno millesimo primo Ravennae Concilium celebratum adstante Summo 
Pontifice Silvestro II — qui Principi Stephano coronam miserat — Strigo
niensem Sedem agnovit « matrem et caput ». Interea dioeceses constitue
bantur Veszprimiensis, Colocensis, Agriensis, Iaurinensis, Quinque Eccle-
siensis, Csanadiensis, Biharensis et Vaciensis. 

Sanctus rex Stephanus, dum studebat populum suum ecclesiasticis 
institutionibus convenientibus instruere, ipsi, tamquam salutarem heredi
tatem, fidelitatem erga Apostolicam Sedem reliquit. 

59 - A.. A S. 
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In mentem prompta venit huius gloriosae historiae originum memoria, 
cum vestrae Nationis ecclesiasticae circumscriptiones novae ordinantur, ut 
nostri temporis pastoralibus necessitatibus aptentur. 

Pentecostes sollemnitas peculiarem lucem in consilia haec effundit; est 
enim Spiritus Sanctus, qui « suo adventu... mundum in "ultima tempora" in
ducit, in tempus Ecclesiae » (Catholicae Ecclesiae Catechismus, 732) eandem
que Ecclesiam « diversis donis hierarchicis et charismaticis » (Lumen gen
tium, 4) locupletat, ut Christus, qui in terris eam condidit veluti visibile 
corpus, per eam in omnes veritatem et gratiam effundere possit (cf. Lumen 
gentium, 8). 

In Ecclesiis suis particularibus, quae ab ipsa Nationis conversione ini
tium sumunt, et una cum suis Episcopis, qui communione coniuncti cum 
Romano Pontifice, Petri Successore, ipsarum « visibile principium et funda
mentum sunt unitatis » (Lumen gentium, 23), Hungarici catholici « vocan
tur, ut tamquam viva membra ad Ecclesiae incrementum eiusque iugem 
sanctificationem vires suas omnes, beneficio Creatoris et gratia Redempto
ris acceptas, conferant » (Lumen gentium, 33). 

In Hungaria, Ecclesia, haud levibus aerumnis superioribus temporibus 
pressa, nunc de libertate feliciter recuperata cuncti populi gaudium partici
pat et gratias agit Domino, quandoquidem nunc Christi eiusque Evangelii 
lucem societati libere ostendere potest. 

Novae tamen rerum condiciones, in quibus ad suam missionem explen
dam vocatur, circumscriptionum ecclesiasticarum ordinationem novam re
quirunt, ut, ad Concilii Vaticani II optata, « populi Dei saluti quam perfec
tissima fieri potest ministret » (Christus Dominus, 22). Itaque duas novas 
dioeceses condere opportunum duximus, Kaposvarensem et Debrecenen-
sem-Nyiregyhazanam, fines aliarum dioecesium mutare, et ad metropolita
nam Sedem dioecesim Veszprimiensem efferre. 

In nova hac dispositione clarissimus est locus qui Budapestino, nationis 
capiti, contingit, cui, regiminis unitate effecta, congruentes pastorales 
structuras exoptamus, quae ad amplam eius implicatam que socialem con
dicionem respondeant. 

Memores Nostri apostolici itineris non multo ante peracti, haec consul
ta cum ferventibus ominibus coniungere volumus pro tota in Hungaria 
Ecclesia. 

Dent ipsa renovati studii copiam in nova Nationis evangelizatione, ad 
quam omnes, episcopos scilicet, sacerdotes, religiosos et laicos, invitavimus, 
proximos eventus prospectantes, primum scilicet millennium baptismi 
Hungariae et alterum christiani aevi millennium (cf. Conferentiae episco-
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palis congressionem Budapestini habitam, die xx mensis Augusti, anno 
MCMXCl). 

Una vobiscum, dilecti Fratres, huius rei felicem exitum Mariae 
« Magnae Dominae Hungariae » concredo, quae inter Apostolos Pentecostes 
die erat. Ipsa Spiritus Sancti donorum copiam obtineat istius Nationis 
Ecclesiae! 

Nova Hungaricarum circumscriptionum ecclesiasticarum compositio. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 
SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Hungarorum gens, quae, ducente Sancto Stephano Primo Rege, Beata 
Virgine Maria auxiliante, « Magna Domina Hungarorum », firme in fide 
catholica egit radices, hodie, cum Ecclesia per Pentecostes mysterium 
sanctificatur, dono accipit novam suarum ecclesialium communitatum 
dispositionem. 

Namque Conferentia episcopalis Hungarica, cupiens votis Concilii Oecu
menici Vaticani II obsecundare, quod attinet ad aptiorem circumscriptio
num ecclesiasticarum compositionem, opus suscepit novo ordine, gradatim 
ac progrediente ratione, Provincias ecclesiasticas et dioeceses disponendi, 
naviter adiuta a Venerabili Fratre Angelo Acerbi, Archiepiscopo titulari 
Zellensi. Quo in opere absolvendo hoc semper fuit propositum, ut in una
quaque dioecesi magis perspicua Ecclesiae natura pateret, atque Episcopus 
apte et efficaciter munera sua explere posset, prout religiosae, spirituales 
ac morales necessitates, necnon societatis et culturae mutationes, quae 
hodie in cursu sunt, magis magisque postulant. 

Attente igitur propositionibus perpensis Nobis exhibitis, cognito voto 
Nuntii Apostolici, quem supra memoravimus, audito consilio Secretariae 
Status et Congregationis pro Episcopis, ea quae sequuntur statuimus: 

Latini ritus Hierarchia in Hungaria in posterum quattuor provinciis 
ecclesiasticis constabit, videlicet: I. Strigoniensi-Budapestinensi; II . Colo-
censi-Kecskemetensi; III . Agriensi; IV. Veszprimiensi. 

Praeterea abbatia territorialis S. Martini in Monte Pannoniae immedia
te subiecta Sanctae Sedi remanebit. 

I. Provincia Strigoniensis-Budapestinensis (vetere nomine Strigoniensis 
appellata) constituetur sede metropolitana Strigoniensi-Budapestinensi, nec
non suffraganeis dioecesibus Iaurinensi, Albae Regalensis, Haidudoroghensi. 



872 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

Archidioecesis Strigoniensis-Budapestinensis, quae prima exsistit in 
Hungaria sedes, cuius metropolitana ecclesia, Basilica Primatialis sub titu
lis Beatae Mariae Virginis in Caelum Assumptae et S. Adalberti Episcopi 
et Martyris in urbe Esztergom sita est, concathedralis basilica autem sub 
titulo S. Stephani Regis in urbe Budapest est posita, hoc modo instituetur: 
fines urbis Budapest, qui usque adhuc in tres partes dividuntur exstantes 
in dicione archidioecesis Strigoniensis et dioecesium Vaciensis ac Albae Re-
galensis, sub dicione archidioecesis Strigoniensis-Budapestinensis positi 
erunt excepto districtu Csepel, qui remanebit sub iurisdictione Episcopi Al
bae Regalensis. Accipiet a dioecesi Albae Regalensis insulam Szentendre, 
pagos Dunabogdány, Pilisszentlászló, Tahitótfalu, Leányfalu, Pomáz, Bu-
dakalász, Budakalász-Szentistvántelep, Csobánka, Üröm, Pilisborosjenô, 
Nagykovácsi, Pilisszentkereszt. Cedet dioecesi Vaciensi paroecias in comi-
tatibus Nógrád et Pest sitas ad septemtrionem Danubii. Cedet dioecesi Al
bae Regalensis oppidum Budaörs et vicos Budajenô, Telki. Cedet dioecesi 
Iaurinensi regionem Szigetköz. 

Dioecesis Iaurinensis, cuius ecclesia cathedralis sub titulo Beatae Ma
riae Virginis in Caelum Assumptae in urbe Gyór sita est, hoc modo muta
bitur: accipiet regionem Szigetköz ab archidioecesi Strigoniensi-Budapesti-
nensi. Accipiet vicos Bársonyós, Kajárpéc, Tárkány, et Tényô ab abbatia 
territoriali S. Martini in Monte Pannoniae. Amplectetur vicum Bakonysár-
kány a dioecesi Albae Regalensis. Cedet dioecesi Albae Regalensis paroe
cias in parte dioecesis orientali iacentes: Bokod (cum filia Dad), Kecskéd, 
Kömlod, Környe, Oroszlány, Tatabánya-Alsógalla, Tatabánya-Bánhida, 
Tatabánya-Felsógalla, Tatabánya-Óváros, Várgesztes, Vértessomló, Vértes-
szólós. Tradet vicos Gyórasszonyfa, Táp et Tápszentmiklós abbatiae terri
toriali S. Martini in Monte Pannoniae. 

Dioecesis Albae Regalensis hoc modo disponetur: ecclesiam cathedralem 
(basilicam minorem) habet sub titulo S. Stephani Confessoris, Protoregis 
Hungariae, in urbe Székesfehérvár sitam. Cedet archidioecesi Strigoniensi-
Budapestinensi paroecias in urbe Budapest positas — excepto districtu 
Csepel — eidemque tradet insulam Szentendre, pagos Dunabogdány, Pilis
szentlászló, Tahitótfalu, Leányfalu, Pomáz, Budakalász, Budakalász-Szent
istvántelep, Csobánka, Üröm, Pilisborosjenô, Nagykovácsi, Pilisszentke
reszt. Tradet vicum Inota dioecesi Veszprimiensi, vicum Bakonysárkány 
dioecesi Iaurinensi, atque vicum Hard dioecesi Quinque Ecclesiensi. Acci
piet vero: ab archidioecesi Strigoniensi-Budapestinensi oppidum Budaörs et 
vicos Budajenô, Telki; a dioecesi Iaurinensi partes orientales Bokod (cum 
filia Dad), Kecskéd, Kömlod, Környe, Oroszlány, Tatabánya-Alsógalla, 
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Tatabánya-Bánhida, Tatabánya-Felsogalla, Tatabánya-Óváros, Várgesztes, 
Vértessomló, Vertesszölös; ab archidioecesi Veszprimiensi partes in comita
tu Fe j er iacentes: Balatonbozsok, Dég, Enying, Kozépbogárd, Lajoskomá-
rom, Lepsény, Mátyásdomb, Mezokomárom, Mezoszentgyörgy, Mezôszilas, 
Szabadhidvég. 

Dioecesis Haidudoroghensis, ritus Byzantini, cuius ecclesia cathedralis 
sub titulo Praesentationis Beatae Mariae Virginis in urbe Hajdúdorog sita 
est, et Exarchatus Apostolicus Miscolcensis, eiusdem ritus, non mutantur. 

Abbatia territorialis S. Martini in Monte Pannoniae, quae basilicam 
habet sub titulo S. Martini in Monte Pannoniae, comprehendet abbatiam 
Bakonybél, vicos Bakonypéterd, Gyor-Gyorszentiván, Gyôr-Kismegyer, 
Gyor-Ménfocsanak, Lazi, Nyalka, Pannonhalma, Ravazd, Tarjánpuszta, 
Veszprémvarsány et Vének. Accipiet vicos Gyórasszonyfa, Táp et Táp-
szentmiklós a dioecesi Iaurinensi. Cedet vicos Bársonyós, Kajárpéc, Tár-
kány et Tényo dioecesi Iaurinensi. 

II . Provincia Colocensis-Kecskemetensis (vetere nomine Colocensis ap
pellata) constituetur sede metropolitana Colocensi-Kecskemetensi, nec non 
suffraganeis dioecesibus Szegediensi-Csanadiensi et Quinque Ecclesiensi. 

Archidioecesis Colocensis-Kecskemetensis, cuius metropolitana ecclesia 
sub titulo Beatae Mariae Virginis in Caelum Assumptae in urbe Colocia si
ta est, ecclesia autem concathedralis sub titulo Ascensionis Domini Nostri 
in urbe Kecskemét est posita, comprehendet integrum comitatum Bács-
Kiskun, cuius unam partem recipiet quae includit urbem Kecskemét a 
dioecesi Vaciensi, et pagos Dávod, Püspökpuszta, Dunafalva, Homorud, 
Sárhát, Sárosd, Szabadságpuszta et Riha-Elesd a dioecesi Quinque Eccle
siensi ei tributos. Cedet vicum Bogyiszló dioecesi Quinque Ecclesiensi. 

Dioecesis Szegediensis-Csanadiensis, cuius ecclesia cathedralis sub titulo 
Magnae Dominae Hungarorum in urbe Szeged sita est, constabit ex inte
gro comitatu Békés et toto comitatu Csongrád, cuius unam partem hanc 
urbem includentem recipiet a dioecesi Vaciensi; praeterea recipiet aliquas 
partes meridionales comitatus Jász-Nagykun-Szolnok, videlicet Kunszent-
márton I, Kunszentmárton II , Mesterszállás, Kuncsorba, Turkeve ab ar
chidioecesi Agriensi traditas; atque Mezótúr, Mezohék, Kungyalu a dioecesi 
Vaciensi provenientes. Cedet dioecesi Debrecenensi-Nyiregyhazanae, novi
ter conditae, partem dioecesis, in comitatu Hajdu-Bihar comprehensam. 

Dioecesis Quinque Ecclesiensis, cuius ecclesia cathedralis (basilica mi
nor) sub titulo SS. Apostolorum Petri et Pauli in urbe Pécs sita est, sibi 
sumet vicos Bogyiszló ab archidioecesi Colocensi-Kecskemetensi et Hard a 
dioecesi Albae Regalensis, simul tradet archidioecesi Colocensi-Kecskeme-
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tensi pagos Dávod, Püspökpuszta, Dunafalva, Homorud, Sárhát, Sárosd, 
Szabadságpuszta et Riha-Elesd. 

III . Provincia Agriensis constituetur sede metropolitana Agriensi, nec 
non suffraganeis dioecesibus Vaciensi et Debrecenensi-Nyiregyhazana, 
noviter erecta. 

Archidioecesis Agriensis, cuius metropolitana ecclesia (basilica minor) 
sub titulis Immaculatae Conceptionis atque SS. Michaelis Archangeli et 
Ioannis Apostoli Evangelistae in urbe Eger sita est, tradet orientalem ter
ritorii regionem dioecesi Debrecenensi-Nyiregyhazanae noviter erectae, 
videlicet: comitatum Szabólcs-Szatmár-Bereg et partem comitatus Hajdu-
Bihar usque adhuc ad eam pertinentem. Praeterea tradet dioecesi Vaciensi 
paroecias in comitatu Nógrád sitas atque paroecias Kunszentmárton I, 
Kunszentmárton II , Mesterszállás, Kuncsorba, Turkeve, Bucsa et Dévavá-
nya dioecesi Szegediensi-Csanadiensi. Accipiet vicum Jánoshida a dioecesi 
Vaciensi. 

Dioecesis Vaciensis, cuius ecclesia cathedralis sub titulis Beatae Mariae 
Virginis in Caelum Assumptae et S. Michaelis Archangeli in urbe Vae sita 
est, sequenti mutatur ratione: cedet archidioecesi Strigoniensi-Budapesti-
nensi paroecias in urbe Budapest positas; totam partem comitatus Bács-
Kiskun, quae adhuc in eius dicione est, archidioecesi Colocensi-Kecskeme-
tensi, atque totam partem comitatus Csongrád, usque adhuc in eius dicio
ne, et paroecias trans fluvium Tisza sitas (Mezotúr, Mezohék, Kungyalu) 
dioecesi Szegediensi-Csanadiensi, vicum vero Jánoshida, archidioecesi 
Agriensi. Adnectuntur ei paroeciae a Danubio versus septemtrionem exsi
stentes quae usque adhuc sub iurisdictione archidioecesis Strigoniensis-
Budapestinensis sunt et partes comitatus Nógrád quae usque adhuc ad 
archidioecesim Agriensem pertinebant. 

Dioecesis Debrecenensis-Nyiregyhazana noviter erecta, cuius ecclesia 
cathedralis sub titulo S. Annae in urbe Debrecen est et ecclesia concathe-
dralis sub titulo Magnae Dominae Hungarorum in urbe Nyíregyháza, com
ponatur ex comitatibus Szabólcs-Szatmár-Bereg et Hajdu-Bihar, quorum 
prior usque adhuc in dicione archidioecesis Agriensis fuit et alter partim 
in dicione eiusdem archidioecesis et partim in dioecesi Szegediensi-Csana
diensi. 

IV. Provincia Veszprimiensis constituetur sede metropolitana Veszpri-
miensi, nec non suffraganeis dioecesibus Sabariensi et noviter erecta Ka-
posvarensi. 

Archidioecesis Veszprimiensis, cuius metropolitana ecclesia sub titulo 
S. Michaelis Archangeli in urbe Veszprém sita est, componatur ex paroeciis 
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in comitatu Veszprém exsistentibus, nec non pagis in comitatu Zala, qui 
iacent a vicis Zalavár - Zalaszabar - Orosztony - Kerecseny - Gelse - Pölös-
kefô - Zalaszentbalázs - Börzönce — iis tamen exclusis — versus septen
trionem. Accipiet vicum Inota a dioecesi Albae Regalensis. Cedet dioecesi 
Kaposvarensi noviter conditae comitatum Somogy, partes comitatus Zala 
a vicis Zalavár - Zalaszabar - Orosztony - Kerecseny - Gelse - Pölöskefo -
Zalaszentbalázs - Börzönce — iis quidem inclusis — versus meridiem sitas 
et paroecias in comitatibus Tolna et Baranya iacentes. Cedet dioecesi Al
bae Regalensis paroecias in comitatu Fejér sitas, seu Balatonbozsok, Dég, 
Enying, Kozépbogárd, Lajoskomárom, Lepsény, Mátyásdomb, Mezokomá-
rom, Mezoszentgyörgy, Mezôszilas, Szabadhidvég. 

Dioecesis Sabariensis, cuius ecclesia cathedralis sub titulo Visitationis 
Beatae Mariae Virginis in urbe Szombathely sita est, non mutatur. 

Dioecesis noviter erecta Kaposvarensis, cuius ecclesia cathedralis sub 
titulo Beatae Mariae Virginis in Caelum Assumptae in urbe Kaposvár sita 
est, constabit ex territorio seiuncto ab archidioecesi Veszprimiensi, id est, 
ex comitatu Somogy, ex partibus comitatuum Tolna et Baranya, ex parte 
comitatus Zala quae extenditur a vicis Zalavár - Zalaszabar - Orosztony -
Kerecseny - Gelse - Pölöskefo - Zalaszentbalázs - Börzönce — iis quidem 
inclusis — versus meridionem. 

Primatis Hungariae titulus unitus permanet antiquae sedi Strigoniensi, 
nunc Strigoniensi-Budapestinensi appellatae. 

Ut uniuscuiusque novae dioecesis Pastori in ducendo regimine validum 
tribuatur adiutorium, Collegium Consultorum, ad normam iuris communis, 
quam primum instituatur. 

Circa Seminarii dioecesani erectionem necnon candidatorum ad sacerdo
tium formationem, praescripta iuris communis serventur, prae oculis habi
tis normis et regulis a Congregatione de Institutione Catholica statutis. 

Cum fas erit, selecti Seminarii alumni, philosophicis et theologicis disci
plinis imbuendi necnon sacerdotes ad studia complenda Romam mittantur. 

Quod vero attinet ad novae uniuscuiusque dioecesis regimen, admini
strationem bonorum, dioecesani Administratoris « sede vacante » electio
nem, fidelium iura et onera, aliaque id genus, quae sacri canones praescri
bunt adamussim serventur. 

Simul ac harum dioecesium erectio ad effectum deducta fuerit eo ipso 
sacerdotes dioecesi illi adscripti censeantur in cuius territorio ecclesiasti
cum officium detinent: ceteri vero sacerdotes seminariique tirones illi dioe
cesi incardinati maneant vel incardinentur in cuius territorio legitimum 
habent domicilium. 
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Acta et documenta, quae ad novam unamquamque dioecesim eiusque 
clericos, fideles et forte bona temporalia respiciunt, quanto citius, ad eam 
dioecesim transmittantur ad quam, iuxta praedicta, eadem pertinebunt. 

Ad haec omnia perficienda deputamus memoratum Venerabilem Fra
trem Angelum Acerbi, in Hungaria Apostolicum Nuntium, necessarias et 
opportunas eidem tribuentes facultates etiam subdelegandi, ad effectum de 
quo agitur, quemlibet virum in ecclesiastica dignitate constitutum, onere 
imposito ad Congregationem pro Episcopis, simul ac fas erit, authenticum 
exemplar actus peractae exsecutionis remittendi. 

Iubemus denique singula et omnia hisce Apostolicis Litteris decreta ple
ne sortiri vim suam tam nunc quam in posterum usque tempus, rebus qui
busvis, etiam speciali mentione dignis, haudquaquam obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, die tricesimo primo mensis 
Maii, anno Domini millesimo nongentesimo nonagésimo tertio, Pontificatus 
Nostri quinto decimo. 

IOANNES PAULUS PP. II 

CONSTITUTIO APOSTOLICA 

I N S U L A R U M M A R S H A L L E N S I U M 

In territorio Insularum Marshallensium a dioecesi Carolinensium-Marshallen-
sium distracto, Praelatura territorialis erigitur Insularum Marshallensium 
appellanda. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 
SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Quo expeditius spirituali Christifidelium bono nec non aptius et 
efficacius Evangelizationis operae in Insulis Marshallensibus consulere-
tur, opportunum visum est hoc territorium a dioecesi Carolinensium-
Marshallensium, ad quam usque nunc pertinebat, distrahere, et novam 
ibi Apostolicam Praefecturam Insularum Marshallensium nuncupatam 
erigere. 
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Ideo, re mature deliberata auditoque voto Venerabilis Fratris Thomae 
A. White, Archiepiscopi titulo Sebanensis atque Delegati Apostolici in 
Oceano Pacifico, nec non Congregationis pro Gentium Evangelizatione, su
pra dictum territorium Reipublicae Insularum Marshallensium constitui
mus apostolicam praefecturam Insularum Marshallensium nuncupandam, 
quam provinciae ecclesiasticae Aganiensi suffraganeam volumus et assi
duae pastorali curae Societatis Iesu committimus, simulque statuimus 
dioecesim remanentem Carolinensium nomine appellari, seu vulgo « Caroli
ne Islands », dempto titulo Marshallensium. 

Sedem novae Praelaturae in urbe Dalap-Uliga-Darrit ponimus, quae est 
caput istius Reipublicae « Marshall Islands » vulgo appellatae, sacramque 
ibidem aedem ad gradum cathedralis ecclesiae evehimus, iuribus ac privile
giis concessis quae ad eiusmodi templa spectant. 

Ad sacrorum alumnorum institutionem quod attinet, iuris communis 
serventur praescripta, minime Congregationis pro Institutione Catholica 
neglectis praeceptis. 

Quod autem ad novae Praelaturae pertinet regimen, bonorum ecclesia
sticorum administrationem, « sede vacante » Administratoris electionem, 
fidelium iura horumque similia, serventur quae sacri canones praescri
bunt. 

Simul ac novae Praelaturae constitutio ad effectum deducta erit, eo 
ipso sacerdotes Ecclesiae illi censeantur adscripti in cuius territorio 
officium ecclesiasticum habent, ceteri vero sacerdotes Seminariique tiro
nes et quilibet clerici illi sedi in cuius territorio legitimum detinent domi
cilium. 

Documenta autem et acta quae conditam Praelaturam respiciunt, ad 
eiusdem Curiam mittantur atque ibidem in tabulario serventur. 

Haec autem, quae praescripsimus, committimus perficienda Venerabili 
Fratri Thomae A. White, Archiepiscopo titulo Sebanensi et Delegato Apo
stolico in Oceano Pacifico, vel, absente eo, illi qui negotia curat Aposto
licae Sedis in eadem regione, ac omnes eis tribuimus necessarias et con
venientes facultates, etiam subdelegandi quemvis virum in dignitate eccle
siastica constitutum, onere imposito ad Congregationem pro Gentium 
Evangelizatione sincerum actus effectae exsecutionis exemplar sedulo 
mittendi. 

Has denique Litteras Nostras firmas esse nunc et in posterum volumus, 
quibuslibet rebus haud quaquam obstantibus. 



878 Acta Apostolicae Sedis — Commentarium Officiale 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, die vicesimo tertio mensis Apri
lis, anno Domini millesimo nongentesimo nonagésimo tertio, Pontificatus 
Nostri quinto decimo. 

A N G E L U S card. S O D A N O I O S E P H U S card. T O M K O 

Secretarius Status Congr. pro Gentium Evang. Praef. 

Eugenius Sevi, Protonot. Apost. 
Antonius Macculi, Protonot. Apost. s. n. 

Loco 83 Plumbi 
In Secret. Status tab., n. 328.280 

LITTERAE APOSTOLICAE 

I 
Templo paroeciali sanctuario Sanctorum Martyrum Ugandensium Kampalae in 
loco « Namugongo » nuncupato exstanti et a Summo Pontifice per Apostolicam 
Visitationem in Uganda die VII mensis Februarii hoc anno in Basilicarum Mi
norum numero motu proprio adscripto, sueta iura atque liturgicas concessiones 
tribuuntur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — Inter Apostolicam Nostram Visitatio
nem in Uganda hoc anno die V I I mensis Februarii libentes sane excepimus 
preces, quas Venerabilis Frater Emmanuel Wamala, Archiepiscopus Metro
polita Kampalaënsis atque Praeses Coetus Episcoporum eius Nationis, no
mine quoque cleri populique sui Nobis porrexit, atque templum paroeciale 
sanctuarium Sanctorum Martyrum Ugandensium, quod Kampalae in loco 
« Namugongo » nuncupato exstat, motu proprio titulo ac dignitate Basili
cae Minoris decoravimus: clara enim est ecclesia, aedificata illic ubi die I I I 
mensis Iunii anno M D C C C L X X X V I Sanctus Carolus Lwanga passus est marty
rium et ad quam Ugandenses Christifideles frequentes accedunt pia medi
tatione recolentes gloriosam eorundem Martyrum passionem, ex qua ii 
haud paucas hauriunt vires ad testificandam catholicam fidem sua ipsorum 
cotidiana vita et moribus. Nunc vero rata omnino habentes quae Congre-
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gatio de Cultu Divino et Disciplina Sacramentorum, factis a Nobis faculta
tibus, statuit, Apostolica auctoritate usi sacrum aedificium, de quo supra 
facta est mentio idemque in Basilicarum Minorum numero adscriptum, 
omnibus iuribus ac liturgicis concessionibus, quae ecclesiis hoc nomine insi
gnitis rite competunt, exornamus, iis tamen servatis, quae secundum De
cretum « De titulo Basilicae Minoris » die ix mensis Novembris anno 
M C M L X X X I X editum, sunt servanda. Has denique Litteras sive nunc sive in 
posterum ratas esse volumus, contrariis quibuslibet rebus non obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xxvni 
mensis Aprilis, anno M C M X C I I I , Pontificatus Nostri decimo quinto. 

A N G E L U S card. S O D A N O 

Secretarius Status 

Loco Su Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 321.078 

I I 

Templo Beatae Virginis Mariae sub titulo « Notre Dame d'Avioth », in dioecesi 
Virodunensi, Basilicae Minoris dignitas tribuitur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — Multa iam saecula « sancta Ecclesia 
beatam Mariam Dei Genetricem cum peculiari amore veneratur, quae in
dissolubili nexu cum Filii sui opere salutari coniungitur » (Sacrosanctum 
Concilium, 103). Et iusta quidem ratione, per maternam enim eius inter
cessionem Christifidelis a malis eripitur atque fidei ceterorumque virtutum 
incrementum iugiter experitur. Haud mirum igitur si populus christianus 
Deiparam Virginem attente semper coluit, sub eius praesidium saepissime 
confugit eidemque templa praeclara et sacella plurima ubique per orbem 
terrarum dicavit. 

Nos Ipsi, qui Redemptoris nostri Matrem filiali affectu veneramur, 
populi marialem pietatem profecto fovere volumus, plane fisi fideles per 
eam ad Christi salvificum mysterium Ecclesiaeque fraternam communio
nem facilius certiusque perduci. Quamobrem libentes accepimus petitionem 
Venerabilis Fratris Marcelli Herriot, Episcopi Virodunensis, qui petiit ut 
templum ibi Sanctissimae Dei Genetrici dicatum ab Apostolica Sede hono-
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re Basilicae Minoris honestaretur. Audito ergo consilio Congregationis de 
Cultu Divino et Disciplina Sacramentorum, certiores facti omnia instituta 
ad cultum sollemniorem necessaria ibi accommodata esse, Apostolicae No
strae potestatis plenitudine statuimus ut aedes Beatae Virginis Mariae sub 
titulo « Notre Dame d'Avioth » in posterum dignitate Basilicae Minoris frui 
possit, iuribus additis et privilegiis huiusmodi templorum propriis, servatis 
vero iis quae servanda sunt secundum Decretum « de titulo Basilicae Mino
ris » die ix mensis Novembris anno M C M L X X X I X evulgatum. Quae vero con
cedimus, volumus nunc et semper firma esse, contrariis quibuslibet non 
obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xn 
mensis Maii anno M C M X C I I I , Pontificatus Nostri quinto decimo. 

A N G E L U S card. S O D A N O 

Secretarius Status 

Loco £8 Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 326.166 

EPISTULA 

Feria V in Coena Domini presbyteris missa. 

1. « Gesù Cristo è lo stesso ieri, oggi e sempre 
Cari fratelli nel Sacerdozio di Cristo! Mentre oggi ci incontriamo presso 

le tante Cattedre vescovili del mondo — i componenti delle comunità pre
sbiterali di tutte le Chiese insieme con i Pastori delle diocesi — alla nostra 
mente ritornano con nuova forza le parole su Gesù Cristo, che sono diven
tate il filo conduttore del 500° anniversario dell'evangelizzazione del Nuovo 
Mondo. 

« Gesù Cristo è lo stesso ieri, oggi e sempre »: sono le parole sull'Unico 
ed Eterno Sacerdote, che «entrò una volta per sempre nel santuario... con 
il proprio sangue, dopo averci ottenuto una redenzione eterna ». 2 Ecco, sono 
giunti i giorni — il « Triduum Sacrum » della santa liturgia della Chiesa — 
in cui, con venerazione ed adorazione anche più profonda, rinnoviamo la 

1 Eb 13, 8. 
2 Ibid. 9, 12. 
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Pasqua di Cristo, quella « sua ora »3 che è la benedetta « pienezza del 
tempo ». 4 

Per mezzo dell'Eucaristia, questa « ora » della redenzione di Cristo con
tinua, nella Chiesa, ad essere salvifica, e proprio oggi la Chiesa ricorda la 
sua istituzione durante l'Ultima Cena. « Non vi lascerò orfani, ritornerò da 
voi ». 5 « L'ora » del Redentore, « ora » del suo passaggio da questo mondo al 
Padre, « ora » della quale Egli stesso dice: « Vado, e tornerò a voi ». 6 Proprio 
attraverso il suo « andare pasquale », Egli continuamente viene e continua
mente è presente tra noi, nella forza dello Spirito Paraclito. È presente in 
modo sacramentale. È presente per mezzo dell'Eucaristia. È presente real
mente. 

Noi, cari fratelli, abbiamo ricevuto dopo gli Apostoli questo ineffabile 
dono in modo tale da poter essere i ministri di questo andare di Cristo me
diante la Croce e, nello stesso tempo, del suo venire mediante l'Eucaristia. 
Che cosa è per noi questo Santo Triduo! Che cosa è per noi questo giorno 
— il giorno dell'Ultima Cena! Siamo ministri del mistero della redenzione 
del mondo, ministri del Corpo che è stato offerto e del Sangue che è stato 
versato in remissione dei nostri peccati. Ministri di quel Sacrificio per mez
zo del quale Lui, l'Unico, è entrato una volta per sempre nel santuario: 
« offrendo se stesso senza macchia a Dio, purifica la nostra coscienza dalle 
opere morte, per servire il Dio vivente ». 7 

Se tutti i giorni della nostra vita sono segnati da questo grande mistero 
della fede, quello di oggi lo è in modo particolare. Questo è il nostro giorno 
con Lui. 

2. In questo giorno ci ritroviamo insieme, nelle nostre comunità presbi
terali, affinché ciascuno possa più profondamente contemplare il mistero di 
quel Sacramento per mezzo del quale siamo diventati, nella Chiesa, mini
stri dell'offerta sacerdotale di Cristo. Siamo diventati, nello stesso tempo, 
servi del sacerdozio regale di tutto il Popolo di Dio, di tutti i battezzati, 
per annunziare i « magnalia Dei » — le « grandi opere di Dio ». 8 

E bene includere, quest'anno, nel nostro ringraziamento un particolare 
elemento di riconoscenza per il dono del « Catechismo della Chiesa Cattoli
ca ». Tale testo, infatti, è anche una risposta alla missione che il Signore ha 

3 Cf. Gv 2, 4; 13, 1. 
4 Gal 4, 4. 
5 Gv 14, 18. 
6 Ibid. 14, 28. 
7 Cf. Eb 9, 14. 
8 At 2, 11. 
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affidato alla sua Chiesa: custodire il deposito della fede e trasmetterlo inte
gro con autorevole e affettuosa sollecitudine, alle generazioni che si susse
guono. 

Frutto della feconda collaborazione di tutto l'Episcopato della Chiesa 
Cattolica, esso viene affidato anzitutto a noi Pastori del Popolo di Dio, per 
rafforzare i nostri profondi legami di comunione nella medesima fede apo
stolica. Compendio dell'unica perenne fede cattolica, esso costituisce uno 
strumento qualificato e autorevole per testimoniare e garantire quell'unità 
nella fede, per la quale Cristo stesso, all'avvicinarsi della sua « ora », ha 
rivolto al Padre un'intensa preghiera. 9 

Riproponendo i contenuti fondamentali ed essenziali della fede e della 
morale cattolica, come essi sono creduti, celebrati, vissuti, pregati dalla 
Chiesa oggi, il Catechismo è un mezzo privilegiato per approfondire la co
noscenza dell'inesauribile mistero cristiano, per dare nuovo slancio ad una 
preghiera intimamente unita a quella di Cristo, per corroborare l'impegno 
di una coerente testimonianza di vita. 

Nello stesso tempo, tale Catechismo viene a noi donato come sicuro 
punto di riferimento per il compimento della missione, affidataci nel sacra
mento dell'Ordine, di annunziare in nome di Cristo e della Chiesa la « Buo
na Novella » a tutti gli uomini. Grazie ad esso, possiamo attuare, in manie
ra sempre rinnovata, il comandamento perenne di Cristo: « Andate dunque 
e ammaestrate tutte le nazioni... insegnando loro ad osservare tutto ciò 
che vi ho comandato » . 1 0 

In tale sintetico compendio del deposito della fede, possiamo infatti 
trovare una norma autentica e sicura per l'insegnamento della dottrina 
cattolica, per lo svolgimento dell'attività catechetica presso il Popolo cri
stiano, per quella nuova evangelizzazione, di cui il mondo di oggi ha im
menso bisogno. 

Cari Sacerdoti, la nostra vita e il nostro ministero diventeranno, di per 
se stessi, eloquente catechesi per l'intera comunità a noi affidata, se saran
no radicati nella Verità che è Cristo. La nostra, allora, non sarà una testi
monianza isolata, ma corale, offerta da persone unite nella stessa fede e 
comunicanti allo stesso calice. È a questo « contagio » vitale che dobbiamo 
mirare insieme, in comunione effettiva ed affettiva, per realizzare la 
« nuova evangelizzazione » che sempre più urge. 

Cf. Gv 17, 21-23. 
Mt 28, 19-20. 
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3. Riuniti nel Giovedì Santo in tutte le Comunità presbiterali della 
Chiesa su tutta la terra, ringraziamo per il dono del sacerdozio di Cristo a 
cui partecipiamo attraverso il sacramento dell'Ordine. In questo ringrazia
mento vogliamo includere il tema del « Catechismo », perché ciò che contie
ne e ciò a cui serve è in modo particolare legato con la nostra vita sacerdo
tale e con il ministero pastorale nella Chiesa. 

Ecco — nel cammino verso il grande Giubileo dell'Anno 2000 —- la 
Chiesa è riuscita ad elaborare, dopo il Concilio Vaticano II , il compendio 
della dottrina della fede e della morale, della vita sacramentale e della pre
ghiera. Questa sintesi può recare in vari modi sostegno al nostro ministero 
sacerdotale. Può anche illuminare la consapevolezza apostolica dei nostri 
fratelli e sorelle che, conformemente alla loro vocazione cristiana, desidera
no insieme con noi dare testimonianza di quella speranza, 1 1 che ci ravviva 
insieme in Gesù Cristo. 

Il Catechismo presenta la « novità del Concilio », collocandola, al tempo 
stesso, nell'intera Tradizione; è un Catechismo così pieno di quei tesori che 
troviamo nella Sacra Scrittura e poi nei Padri e Dottori della Chiesa lungo 
lo spazio dei millenni da permettere a ciascuno di noi di diventare simile 
a quell'uomo della parabola evangelica « che estrae dal suo tesoro cose 
nuove e cose antiche » , 1 2 le antiche e sempre nuove ricchezze del Deposito 
divino. 

Ravvivando in noi la grazia del sacramento dell'Ordine, consapevoli di 
ciò che significa per il nostro ministero sacerdotale il « Catechismo della 
Chiesa Cattolica », confessiamo con l'adorazione e l'amore Colui che è « la 
via, la verità e la vita » . 1 3 

« Gesù Cristo è lo stesso ieri, oggi e sempre ». 

Dal Vaticano, 1'8 aprile — Giovedì Santo — dell'anno 1993, quindicesi
mo di Pontificato. 

IOANNES PAULUS PP. II 

1 1 Cf. 1 Pt 3, 15. 
12 Mt 13, 52. 
13 Gv 14, 6. 
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HOMILIAE 

I 
Ob decretos Dei Servis Dinae Bélanger et Ioanni Duns Scoto Beatorum caeli
tum honores.* 

« Vi esortiamo a non accogliere invano la grazia di Dio »- 1 

1. Con queste parole, proclamate poc'anzi, l'apostolo Paolo ricordava ai 
fedeli di Corinto il grande dono da essi ricevuto con l'annuncio del Vangelo 
e, nello stesso tempo, li poneva di fronte alla grave loro responsabilità di 
persone libere, in grado di accogliere o di opporre resistenza ad una simile 
grazia. 

Come nell'esperienza umana l'offerta gratuita di un dono comporta un 
implicito invito alla riconoscenza, così anche nel rapporto con Dio la libera 
iniziativa del Padre celeste, buono e generoso, pone l'uomo di fronte ad 
una scelta: riconoscere il dono ricevuto ed accoglierlo con gratitudine, 
oppure rifiutarlo chiudendosi nel proprio mortificante egoismo. Proprio 
questo l'Apostolo intende sottolineare. 

2. « In ogni cosa — egli aggiunge — ci presentiamo come ministri di 
Dio, con molta fermezza ». 2 Carissimi fratelli e sorelle, quanto attuali 
appaiono queste parole per noi credenti, giunti ormai alle soglie del terzo 
Millennio dell'era cristiana! La nostra epoca ha urgente bisogno di autenti
ci testimoni del Vangelo; l'umanità attende, anche se spesso in modo in
consapevole, il dispiegarsi di una rinnovata e coraggiosa evangelizzazione. 
Anche per gli uomini della società contemporanea la grazia di Dio non de
ve rimanere vana. Occorre che essa porti abbondanti frutti di vita, di pace 
e di progresso spirituale. 

Il periodo quaresimale, nel quale già da alcune settimane ci troviamo, è 
veramente «il momento favorevole», 3 nel quale la Chiesa ci invita a fare 
esperienza del « deserto ». La preghiera e la penitenza caratterizzano questo 
itinerario di conversione e di rinnovamento, nell'anelito mai totalmente ap
pagato d'incontrare il Signore. Un incontro intimo e personale, libero dalle 
distrazioni terrene e dai compromessi egoistici. Un incontro che trasformi il 

* Die 20 m. Martii a. 1993. 
1 2 Cor 6, 1. 
2 Ibid, 6, 4. 
3 Ibid. 6, 2. 
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ritmo frenetico della vita quotidiana in armoniosa risposta alla costante 
chiamata di Cristo attraverso gli eventi e le circostanze di ogni giorno. 

L'esortazione dell'Apostolo a non accogliere invano la grazia del Reden
tore si rinnova dunque questa sera per ogni fedele, affinché si renda capa
ce, con l'aiuto del Redentore, di portare frutti di bene e si prepari degna
mente alla celebrazione delle feste pasquali. 

3. Ci accompagnano e ci sono di sprone in questo impegno di corrispon
denza alla grazia di Dio due nostri fratelli nella fede, che hanno cercato di 
mettere a frutto i doni di natura e di grazia ricevuti dalla Provvidenza di
vina. Nel corso di questa suggestiva liturgia ho avuto, infatti, la gioia di 
proclamare beata Dina Bélanger, Religiosa della Congregazione di Gesù-
Maria, e di dichiarare il riconoscimento del culto liturgico di Giovanni 
Duns Scoto, Francescano. 

Lontane fra loro nel tempo, queste due « riuscite » personalità di creden
ti hanno dato testimonianza di una corrispondenza pronta e generosa alla 
grazia divina, attuando nella loro vita un intreccio di doti naturali e di 
doni celesti, che suscita la nostra ammirazione. 

Nato in Scozia verso il 1265, Giovanni Duns Scoto fu detto « Beato » 
quasi all'indomani del suo pio transito, avvenuto a Colonia l'8 novembre 
1308. In tale diocesi, come pure in quelle di Edimburgo e di Nola, oltre che 
nell'ambito dell'Ordine Serafico, gli fu reso nei secoli un culto pubblico, che la 
Chiesa gli ha solennemente riconosciuto il 6 luglio 1991 4 e che oggi conferma. 

Alle Chiese particolari menzionate, che sono presenti questa sera nella 
Basilica Vaticana con i loro degnissimi Pastori, come pure a tutta la gran
de Famiglia Francescana, rivolgo il mio saluto, tutti invitando a benedire 
il nome del Signore la cui gloria risplende nella dottrina e nella santità di 
vita del Beato Giovanni, cantore del Verbo Incarnato e difensore dell'Im
macolato Concepimento di Maria. 

4. Nella nostra epoca, pur ricca di immense risorse umane, tecniche e 
scientifiche, ma nella quale molti hanno smarrito il senso della fede e con
ducono una vita lontana da Cristo e dal suo Vangelo, 6 il Beato Duns Scoto 
si presenta non solo con l'acutezza del suo ingegno e la straordinaria capa
cità di penetrazione nel mistero di Dio, ma anche con la forza persuasiva 
della sua santità di vita che lo rende, per la Chiesa e per l'intera umanità, 
Maestro di pensiero e di vita. La sua dottrina, dalla quale, come affermava 

4 Cf. AAS 84 (1992) 396-399. 
5 Cf. Redemptoris missio, 33 
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il mio venerato Predecessore Paolo VI , « si potranno ricavare Incide armi 
per combattere e allontanare la nube nera dell'ateismo che offusca l'età no
stra », 6 edifica vigorosamente la Chiesa, sostenendola nella sua urgente mis
sione di nuova evangelizzazione dei popoli della terra. 

In particolare, per i Teologi, i Sacerdoti, i Pastori d'anime, i Religiosi, 
ed in modo speciale per i Francescani, il Beato Duns Scoto costituisce un 
esempio di fedeltà alla verità rivelata, di feconda azione sacerdotale, di se
rio dialogo nella ricerca dell'unità, egli che, come affermava Giovanni de 
Gerson, fu sempre mosso nella sua esistenza « non dalla contenziosa singo
larità del vincere, ma dall'umiltà di trovare un accordo ». 7 

Possano il suo spirito e la sua memoria illuminare della luce stessa di 
Cristo il travaglio e le speranze della nostra società. 

5. Cette lumière jaillit également du visage de celle que l'Eglise véné
rera désormais comme bienheureuse, Dina Bélanger, de la Congrégation de 
Jésus-Marie. À l'heure de la prière du soir, il nous est bon de tourner nos 
regards vers cette âme ardente, parvenue à un si haut degré d'intimité 
avec Dieu qu'elle notait, dès la période de son noviciat: « Ma faim de la 
communion croissait toujours. Une journée sans pain, n'est-ce pas une 
journée sans soleil, des heures dont le soir tarde à venir? ». Elle voulait en 
effet voir Jésus seul vivre en elle, afin que son être tout entier soit anéanti 
dans le sien. 

Dina Bélanger s'approche de l'idéal admirable que nous fait méditer 
saint Paul, lorsqu'il s'écrie: « Ce n'est plus moi qui vis, c'est le Christ qui 
vit en moi ». 8 Dans une congrégation dont le but est de « faire connaître 
Jésus et Marie par l'éducation chrétienne », Soeur Marie de Sainte-Cécile de 
Rome conduit sa vie et son action de manière à laisser le Christ agir en 
elle et à n'être plus qu'un instrument totalement remis entre ses mains. 

Ses souffrances lui permirent de connaître l'identification qu'elle recher
chait. En passant par la croix de la maladie et de la mort, elle consommait 
son offrande à Celui qui fut et qui demeure aujourd'hui le seul but de sa 
vie, la Lumière qui éclaire tout homme venu en ce monde, la clarté au 
cœur des ténèbres et de la nuit, la voix qui parle dans notre âme. 

6. L'intimité de la présence du Christ en Dina Bélanger, la vie de la 
Trinité sainte en elle, apparaissent tout particulièrement dans son esprit 

6 Epist. Apost. Alma Parens; AAS 58 (1966) 612. 
7 Lectiones duae « Poenitemini », lect. ait., consid. 5: cit. in Epist. Apost. Alma Parens: 

AAS 58 (1966) 614. 
8 Ga 2, 20. 
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d'offrande au Cœur du Fils de Dieu. Jésus est, écrit-elle, la « vie de ma 
vie», car elle s'efforce toujours de laisser son cœur battre au rythme du 
sien. Elle se sait accompagnée à chaque instant, dans l'éternel présent qui 
fait dire à saint Paul: « Le voici maintenant le moment favorable, le voici 
maintenant le jour du salut ». 9 Tout entière tendue dans le désir de corres
pondre à la volonté divine, elle ne vit plus que dans la liberté accordée par 
Dieu à ses enfants, dans l'esprit de sa devise: « Jésus et Marie, la règle de 
mon amour, et mon amour la règle de ma vie ». De cette fidélité aux inten
tions du Cœur eucharistique de Jésus et du Cœur immaculé de sa Mère, 
jaillissent les traits les plus simples et les plus beaux de charité à l'égard 
de ses Sœurs. Comme si elle avait reçu la grâce de sainte Thérèse de l'En-
fant-Jésus, sortie de ce monde l'année même de sa propre naissance, Dina 
Bélanger veut « consumer le monde entier dans l'amour »; elle devient 
apôtre et missionnaire selon le cœur de Dieu. 

Son message nous est livré ce soir, frères et sœurs, avec une pureté, 
une limpidité merveilleuses. L'accueil de Jésus dans notre vie, l'union de 
son cœur au nôtre, l'amour de la Vierge très sainte, l'esprit fraternel dans 
les communautés, telles sont les grâces que nous pouvons demander au 
Seigneur par l'intercession de Dina Bélanger, elle qui nous laisse comme 
ultime devise: « Aimer et laisser faire Jésus et Marie ». 

7. « Vi esortiamo a non accogliere invano la grazia di Dio ». Carissimi 
fratelli e sorelle, ritorniamo, quasi guidati per mani dai due nuovi Beati, 
all'invito che la liturgia odierna ci ripete con pressante insistenza. Siamo 
tutti chiamati alla santità; dobbiamo tutti costruire nella nostra vita quel 
dialogo di amore e di unione con Dio, che porta alla vera felicità ed al pie
no compimento delle più intime aspirazioni del cuore umano. 

Gli itinerari per seguire la chiamata evangelica possono essere diversi, 
secondo l'inesauribile ricchezza della grazia soprannaturale. Unica, però, 
è la meta: riprodurre nella propria esistenza l'immagine stessa del Figlio 
di Dio. 

L'autentica spiritualità si fonda su questa elementare e decisiva condi
zione: tradurre in concreto l'annuncio evangelico, rispondendo senza ten
tennamenti all'azione salvifica del Signore. 

8. « Ecco ora il momento favorevole, ecco ora il giorno della salvezza! ». 
Adesso è il tempo della nostra conversione. Dina Bélanger, giovane se

guace di quella Claudine Thévenet che domani avrò la gioia di proclamare 

2 Co 6, 2. 
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Santa, ci stimola con il suo esempio ad amare i disegni di Dio nella sem
plicità del vivere quotidiano. Giovanni Duns Scoto ci ricorda che l'amore 
attivo verso i fratelli nasce dalla ricerca della verità e dalla sua contempla
zione nel silenzio della preghiera e nella testimonianza senza ombre di una 
piena adesione alla volontà del Signore. 

Carissimi fratelli e sorelle, come nelle loro esistenze non fu vana la gra
zia di Dio, così avvenga anche per noi. Lo chiediamo con fiducia al Signore 
per la loro stessa intercessione. 

Beata Dina Bélanger, beato Giovanni Duns Scoto, pregate per noi! 

II 
Ob decretos servabus Dei Claudinae Thévenet Theresiaeque « de los Andes » 
Beatorum caelitum honores.* 

1. « Io sono la luce del mondo ».* 
L'odierna domenica, la IV di Quaresima, potrebbe essere chiamata a 

giusto titolo il giorno della Luce. Nel cammino, infatti, che preparava i ca
tecumeni al battesimo, nei primi secoli del Cristianesimo, essi pregustava
no, nella liturgia di questo giorno permeata di molteplici richiami al tema 
biblico della luce, il momento in cui gli occhi della loro anima si sarebbero 
aperti mediante il lavacro battesimale alla luce della fede, entrando così a 
far parte della comunità della Chiesa. 

Il sacramento del Battesimo segna il passaggio dalla morte alla vita, 
grazie alla partecipazione al mistero di Cristo crocifisso e risorto. Cristo è 
la vita; e la vita « è la luce del mondo ». Il Verbo che è venuto nel mondo, 
il Figlio consustanziale al Padre, è lui stesso « Luce da Luce ». Coloro che 
l'accolgono, accolgono la luce. Si aprono i loro occhi; si apre la vista inte
riore dell'anima per vedére « le grandi opere di Dio » (magnalia Dei). 2 

Narrando la guarigione dell'uomo cieco, il Vangelo della IV domenica 
di Quaresima mostra la via non facile che conduce alla scoperta di questa 
Luce: alla scoperta di Cristo. In quanti e diversi modi l'avvenimento nar
rato dall'evangelista Giovanni si rinnova nell'esistenza degli esseri umani 
di ogni epoca! 

* Die 21 m. Martii a 1993. 
1 Gv 8, 12. 
2 At 2, 11, 
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I modi sono diversi, ma la conclusione è la stessa: la luce risplende nelle 
tenebre interiori ed esteriori. L'uomo vede. Di più: l 'uomo diventa testimo
ne della Verità che viene da Dio. 

2. « Io sono la luce del mondo; chi segue me... avrà la luce della vita ». 3 

L'Apostolo scrive: « . . . siete luce nel Signore. Comportatevi perciò come 
figli della luce ». 4 

Oggi la Chiesa desidera pronunciare le parole di san Paolo, riferendole 
in modo particolare a due sue figlie, diventate « luce nel Signore »: Maria di 
Sant'Ignazio (Claudine Thévenet) e Teresa « de los Andes » (Giovanna Fer
nandez Solar). Queste «figlie della luce» si sono distinte come testimoni di 
Cristo nel mondo. Nella « vecchia » Europa la Thévenet, nel « Nuovo Mon
do » la Fernandez Solar. Mentre ancora celebriamo il cinquecentesimo anni
versario dell'evangelizzazione del grande continente americano, noi racco
gliamo uno splendido fiore suscitato dalla Buona Novella e dalla grazia del 
santo Battesimo fra le popolazioni di quella « nuova Terra ». 

3. Ce baptême, elles l'ont reçu l'une et l'autre dans l'Eglise qui les a 
fait naître à la vie de Dieu. Par son enfance chrétienne, Claudine Thévenet 
a été préparée à surmonter la grande épreuve de sa jeunesse, l'exécution de 
ses deux frères guillotinés. Dans la traversée de ce « ravin de ténèbres », 5 

elle a su se remettre entièrement à Dieu. Sa vocation tire son origine de 
cette blessure. Le pardon héroïque, inspiré par ses propres frères, l'a pour 
une part poussée à se tourner avec foi et amour vers ceux qu'elle voyait 
autour d'elles blessés par la vie. Face aux misères nées des bouleverse
ments et des guerres de son époque, elle n'a voulu donner que la réponse 
de l'amour. Qui avait besoin d'être entouré, soutenu, aidé en ces temps 
troublés, sinon ceux que leur faiblesse risquait de priver de tout, les 
enfants abandonnés, indigents, livrés à toute forme d'exploitation? 

Nous avons entendu la parole adressée au prophète Samuel: « L'homme 
regarde l'apparence, Dieu regarde le cœur ». 6 Dans la faiblesse d'un enfant, 
Claudine Thévenet discernait la force de Dieu Créateur; dans sa misère, la 
gloire du Tout-Puissant qui ne cesse d'appeler et de nous appeler à parta
ger la vie qu'il possède en plénitude; dans son abandon, le Christ crucifié 
et ressuscité qui demeure à jamais présent à ses frères les hommes dans 

3 Gv 8, 12. 
4 Ef$, 8. 
5 Ps 22, 4. 
6 1 8 16, 7. 
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les plus petits. Voilà pourquoi la sainte de Lyon a voulu consacrer sa vie à 
réintégrer des enfants et des jeunes au cœur de la vie sociale dans des 
conditions saines et dignes. Donner une éducation chrétienne à des jeunes 
filles de toutes conditions, telle fut sa mission, tel est son message. 

Sa conception de l'éducation allie le sens des réalités humaines et celui 
des réalités divines. Les maisons qu'elle fonde pour les plus pauvres ne 
sont-elles pas nommées « Providences »? Il faut, en effet, apprendre aux 
jeunes à savoir organiser la bonne gestion d'un foyer, en faisant les plus 
petites choses avec autant de soin et d'amour que les grandes. Une charité 
ardente se met au service des jeunes avec respect et affection pour per
mettre à chacun de donner le meilleur de lui-même. Elle livre ainsi l'un des 
secrets de son action. « Le meilleur chef, dit-elle, est non celui qui inflige 
le plus de châtiments, mais celui qui a le talent de faire éviter le plus de 
fautes ». Elle invoquait sans cesse la bonté de Dieu. 

4. Pour mener à bien sa mission, Claudine Thévenet anime tout un 
groupe de jeunes filles remplies d'ardeur qui, comme elle, puisent leurs 
énergies à la source du Cœur du Christ et du Cœur de sa Mère. Grâce à 
une très forte unité entre l'attention constante à Dieu, l'amour de Jésus et 
de Marie ainsi que la fidélité obéissante à l'Église, Mère Marie de Saint-
Ignace fonde la Congrégation de Jésus-Marie qui lui permet de donner 
à son œuvre une ampleur croissante. Par l'action généreuse de ses com
pagnes, sont « manifestées les œuvres de Dieu », 7 comme le Seigneur lui-
même le veut lorsqu'il guérit l'aveugle-né. La sainteté de Claudine sera 
féconde dans la vie de ses Sœurs et dans le dynamisme missionnaire de la 
congrégation. Notre joie est grande d'avoir pu glorifier hier l'une d'entre 
elles, la bienheureuse Dina Bélanger. 

Or, en chaque personne vit ou peut vivre un aveugle guéri de sa cécité 
et appelé à recevoir la lumière du Sauveur. Il faut des guides, il faut des 
médecins, il faut des éducateurs pour aider les jeunes du monde entier 
à recevoir cette lumière. Sainte Claudine Thévenet montre comment un 
enfant mérite d'être aimé. Elle répétait à ses Sœurs: «Que la charité soit 
comme la prunelle de vos yeux ». Oui, le regard porté sur l'enfant doit voir 
en lui une promesse, une attente, une épiphanie de la présence divine, un 
geste de Dieu dont l'homme vivant demeure la « gloire ». 

5. Luz de Cristo para toda la Iglesia chilena es Sor Teresa de los Andes, 
Teresa de Jesús, carmelita descalza y primicia de santidad del Carmelo 

7 Jn 9, 3. 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 891 

Teresiano de América Latina, que hoy es incorporada al numero de los 
Santos de la Iglesia universal. 

Al igual que en la primera lectura que hemos escuchado del libro de Sa
muel, la figura de Teresa sobresale no por « su apariencia ni su gran estatu
ra ». « La mirada de Dios —nos dice el libro sagrado— no es como la mira
da del hombre, pues el hombre mira las apariencias, pero el Señor mira el 
corazón ». 8 Por eso, en su joven vida de poco más de 19 años, en sus once 
meses de carmelita, Dios ha hecho brillar en ella de modo admirable la luz 
de su Hijo Jesucristo, para que sirva de faro y guía a un mundo que pare
ce cegarse con el resplandor de lo divino. A una sociedad secularizada, que 
vive de espaldas a Dios, esta carmelita chilena, que con vivo gozo presento 
como modelo de la perenne juventud del Evangelio, ofrece el límpido testi
monio de una existencia que proclama a los hombres y mujeres de hoy que 
en el amar, adorar y servir a Dios están la grandeza y el gozo, la libertad 
y la realización plena de la criatura humana. La vida de la bienaventurada 
Teresa grita quedamente desde el claustro: « ¡Sólo Dios basta! ». 

Y lo grita especialmente a los jóvenes, hambrientos de verdad y en 
búsqueda de una luz que dé sentido a sus vidas. A una juventud solicitada 
por los continuos mensajes y estímulos de una cultura erotizada, y a una 
sociedad que confunde el amor genuino, que es donación, con la utilización 
hedonista del otro, esta joven virgen de los Andes proclama hoy la belleza 
y bienaventuranza que emana de los corazones puros. 

En su tierno amor a Cristo Teresa encuentra la esencia del mensaje 
cristiano: amar, sufrir, orar, servir. En el seno de su familia aprendió a 
amar a Dios sobre todas las cosas. Y al sentirse posesión exclusiva de su 
Creador, su amor al prójimo se hace aún más intenso y definitivo. Así lo 
afirma en una de sus cartas: « Cuando quiero, es para siempre. Una carme
lita no olvida jamás. Desde su pequeña celda acompaña a las almas que en 
el mundo quiso ». 9 

6. Su encendido amor lleva a Teresa a desear sufrir con Jesús y como 
Jesús: « Sufrir y amar, como el cordero de Dios que lleva sobre sí los peca
dos del mundo » —nos dice—. Ella quiere ser hostia inmaculada ofrecida 
en sacrificio continuo y silencioso por los pecadores. « Somos corredentoras 
del mundo —dirá más adelante— y la redención de las almas no se efectúa 
sin cruz » . 1 0 

8 1 8 16, 7. 
9 Carta, agosto 1919. 

10 Carta, septiembre 1919. 
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La joven Santa chilena fue eminentemente un alma contemplativa. Du
rante largas horas junto al tabernáculo y ante la cruz que presidía su cel
da, ora y adora, suplica y expía por la redención del mundo, animando con 
la fuerza del Espíritu el apostolado de los misioneros y, en especial, el de 
los sacerdotes. « La carmelita —nos dirá— es hermana del sacerdote » . n Sin 
embargo, ser contemplativa como María de Betania no exime a Teresa de 
servir como Marta. En un mundo donde se lucha sin denuedo por sobresa
lir, por poseer y dominar, ella nos enseña que la felicidad está en ser la 
última y la servidora de todos, siguiendo el ejemplo de Jesús, que no vino 
a ser servido sino a servir y a dar su vida en redención de muchos. 1 2 

Ahora, desde la eternidad, santa Teresa de los Andes continúa interce
diendo como abogada de un sin fin de hermanos y hermanas. La que 
encontró su cielo en la tierra desposando a Jesús, lo contempla ahora sin 
velos ni sombras, y desde su inmediata cercanía intercede por quienes bus
can la luz de Cristo. 

7. « Il Signore è il mio pastore » . 1 3 

Intere generazioni di discepoli, fedeli e seguaci di Cristo nel « vecchio » e 
nel « nuovo » mondo, dal nord al sud, si rivolgono a Colui che è il Buon 
Pastore. Il Pastore delle anime. A Colui che ci ha redento per mezzo del 
sangue della sua croce, a Colui che è « la luce del mondo ». 

Ecco, a nome di tutte quelle generazioni ci parlano oggi queste due 
sante: 

Maria di Sant'Ignazio, 
Teresa « de los Andes » 
rendono grazie al Padre per « ogni bontà, giustizia e verità » , 1 4 che sono 

il frutto della « luce » di Cristo. 
Sì, rendono grazie. 
E, al tempo stesso, la loro voce oltrepassa le tenebre, che incessante

mente invocano la luce. Proclamano ad ogni uomo minacciato dalle tene
bre: « Svegliati, ... destati dai morti e Cristo ti illuminerà » . 1 5 

Ecco il messaggio quaresimale dell'odierna canonizzazione: Cristo è la 
luce del mondo! 

Chi lo segue « avrà la luce della vita ». 

11 Carta, 1919. 
1 2 Cf. Me 10, 45. 
13 Sai 22 (23), 1. 
14 Ef5, 9. 
15 Ibid. 5, 14. 
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ALLOCUTIONES 

I 

Ad episcopos Ármenos catholicos coram admissos.* 

1. Due giorni sono passati dall'evento, ricco di esultanza spirituale, che 
ci ha riuniti nella Patriarcale Basilica Vaticana per l'ordinazione episcopale 
dell'Ordinario degli Armeni cattolici dell'Europa orientale. 

Ora di nuovo saluto Sua Beatitudine il Patriarca Giovanni Pietro e tut
ti voi, come pure il Signor Cardinale Achille Silvestrini, Prefetto della Con
gregazione per le Chiese Orientali, e quanti con voi collaboreranno per la 
piena riuscita dei lavori sinodali. 

2. L'Ordinazione episcopale che abbiamo celebrato due giorni fa è pre
messa ideale alla celebrazione del Sinodo che oggi inauguriamo, in quanto 
la ripresa di una presenza pastorale nel Caucaso costituisce certamente 
l'avvenimento più significativo degli ultimi tempi per i Cattolici armeni. 
Per tanti anni le comunità cattoliche armene, in particolare in Armenia e 
Georgia, sono rimaste completamente prive di sacerdoti ed hanno conser
vato la loro fedeltà a Cristo e alla Sede di Pietro a prezzo di grandi sacrifi
ci, mostrando così come la famiglia rimanga il primo luogo della catechesi 
e della formazione alla fede e alla preghiera: i genitori e i nonni hanno 
sostituito sacerdoti e catechisti nell'iniziare alla fede i loro bambini. 

Nei decenni passati la fede del popolo armeno è stata sottoposta a du
rissime prove. Ma la vostra stirpe di martiri e confessori non ha smesso di 
stupire ed edificare il mondo, grazie alla sua perseveranza. 

Gratitudine e ammirazione meritano tutti coloro che si sono efficace
mente adoperati a mantenere l'identità cristiana del popolo armeno, così 
radicata, come afferma il vostro antico storico Eliseo, da non potersi estir
pare, come non si può separare la pelle dal suo colore. 

Mi riferisco in particolare alla Chiesa armena apostolica che, in condi
zioni spesso molto precarie, ha fatto risuonare con ampiezza crescente nelle 
stupende chiese della vostra terra la Parola di Dio e la nota, dolente eppu
re fiduciosa, dei vostri inni liturgici, che accompagnano i momenti fonda
mentali della vita del vostro popolo: dal morire e rinascere in Cristo nel 
battesimo, al cibarsi del suo Corpo e del suo Sangue nell'Eucaristia. 

* Die 19 m. Novembris a. 1992. 
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3. Ma voi, Vescovi armeni cattolici, portate qui, in questa Assise sino
dale, anche le preoccupazioni dei fedeli che vivono nella diaspora, pur essi 
spesso travagliati dalla sofferenza e dalla precarietà. 

Nel Medio Oriente essi hanno risentito drammaticamente dell'instabilità 
politica, che ha indotto una così numerosa parte del vostro gregge, già 
emigrato dall'Armenia per poter sopravvivere, a lasciare quella terra che 
fu ospitale e generosa, per cercare altrove condizioni di vita più serene. Là 
però hanno dovuto lottare anzitutto per potersi inserire in contesti cultu
rali tanto diversi e, conseguentemente, per non perdere la propria identità 
culturale e religiosa. 

4. Situazioni così gravi e problematiche hanno indotto il Vescovo di 
Roma, nella sua sollecitudine per la Chiesa universale, ad invitarvi nella 
sua casa. Qui, sostenuti dall'esperienza e dagli stimoli che questa Città trae 
dal suo essere centro di convergenza di tante culture, amalgamandole nel 
crogiolo dell'unica fede suscitata dalla testimonianza apostolica, potrete 
affrontare con speranza e fiducia l'appello che a voi è rivolto dallo Spirito 
di Dio. Qui potrete essere coadiuvati anche dall'apporto dei Dicasteri della 
Curia Romana maggiormente competenti per le tematiche che dovrete 
trattare. Soprattutto qui potrete sperimentare anche fisicamente la vici
nanza del Papa, che sempre vi segue con amore di predilezione e costante
mente eleva a Dio la sua preghiera per tutto il popolo armeno. 

5. Situazioni di tanto radicale mutamento, che stanno coinvolgendo la 
vostra Chiesa, richiedono una revisione globale delle mete e dei metodi pa
storali. E se le difficoltà che perdurano potrebbero indurre alla rinuncia e 
al ripiegamento, è proprio il bene dei fedeli a voi affidati a chiedere che, in 
costante ascolto della Verità che salva, siate invece protagonisti di una 
progettualità capace di infondere solide speranze e di sostenere efficace
mente l'impegno straordinario che i tempi richiedono. 

6. Due linee convergenti vi ispirino in questo delicato, ma appassionan
te compito: il grato rispetto per la vostra tradizione e la lettura teologica 
delle sfide che la vita del vostro popolo vi pone. 

La Tradizione trasmessa dagli Apostoli suscita l'esperienza viva, che 
s'arricchisce progressivamente lungo le generazioni dei credenti. Essa è an
che fonte delle varie e venerabili tradizioni ecclesiali, che sono una ricchez
za per la Chiesa universale. « Ciò che fu trasmesso dagli Apostoli — ci ri
corda la Dei Verbum — comprende tutto quanto contribuisce alla condotta 
santa e all'incremento della fede del popolo di Dio. Così la Chiesa, nella 
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sua dottrina, nella sua vita e nel suo culto, perpetua e trasmette a tutte le 
generazioni tutto ciò che essa è, tutto ciò che essa crede... Le asserzioni dei 
Santi Padri attestano la vivificante presenza di questa Tradizione, le cui 
ricchezze sono trasfuse nella pratica e nella vita della Chiesa che crede e 
che prega ».* 

Non si deve poi dimenticare che la vostra tradizione, come le altre tra
dizioni orientali, ha un valore del tutto particolare. Smarrirla o compro
metterne la genuinità costituirebbe una perdita irreparabile per tutta la 
Chiesa. Il Decreto Unitatis redintegratio così si esprime al riguardo: « Tutti 
sappiamo che il conoscere, venerare, conservare e sostenere il ricchissimo 
patrimonio liturgico e spirituale degli Orientali è di somma importanza per 
custodire fedelmente la pienezza della Tradizione cristiana e per condurre a 
termine la riconciliazione dei Cristiani d'Oriente e d'Occidente ». 2 

Certo, le varie tradizioni ecclesiali sono realtà vive, e come tali sono 
segnate da contributi e influssi disparati, non tutti dello stesso valore. Se è 
certo che « non si devono introdurre mutazioni, se non per ragioni del pro
prio organico progresso », 3 è vostro compito, attraverso « una conoscenza 
sempre più profonda e un uso sempre più perfetto», 4 in particolare del 
vostro patrimonio liturgico, esaminare tale patrimonio e restituirlo alla sua 
integrale purezza, qualora circostanze di tempo o di persone l'avessero 
alterata.5 

Ciò, naturalmente, va fatto con grande prudenza pastorale e sempre 
coinvolgendo i vostri fedeli più sensibili, affinché vi aiutino a meglio com
prendere quella sensibilità vivente del popolo di Dio che è custodia di 
autentici tesori di grazia. 

Contemporaneamente la Chiesa « vuole adattare il suo tenore di vita 
alle varie necessità dei tempi e dei luoghi ». 6 

Noi sappiamo bene che le tradizioni orientali nascono da una esperienza 
viva e dinamica della Chiesa. Tanto furono attente alla cultura e alla sen
sibilità dei tempi da costituire ancora oggi un modello, forse insuperato, 
della cosiddetta inculturazione. Sarebbe triste che quelle Chiese corressero 
oggi il rischio di rinchiudersi nel proprio passato, nella pura ripetizione, 
senza interpellare il proprio patrimonio originale a partire dalle domande 

1 N. 8. 
2 N. 15. 
3 Orientalium Ecclesiarum, 6. 
4 Ibid. 
5 Cf. ibid. 
6 Ibid., 2. 
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dell'uomo di oggi. Tale pericolo esse potranno più agevolmente superare se 
si apriranno all'incontro con altre esperienze ecclesiali, senza per questo 
nulla cedere della propria specificità, ma facendo tesoro anche di stimoli e 
prospettive nate dall'esperienza di altri. 

E questo un impegno che oggi dovrebbe contraddistinguere le Chiese 
Orientali in piena comunione con la Sede di Pietro. Per esse è infatti natu
rale vivere il respiro dell'universalità e dello scambio fraterno. Un simile 
atteggiamento contribuirebbe a renderle ancor più significative nel dialogo 
ecumenico, e apportatrici di una preziosa specificità da offrire ai fratelli 
cattolici. 

Ma perché ciò avvenga pienamente, esse devono rimanere fedeli alla 
propria identità, non solo nell'ambito liturgico, ma anche in quello di una 
spiritualità che non sia presa a prestito da altri, ma affondi le sue radici 
nella propria liturgia e negli scritti dei Padri, capaci di esprimere ancor 
oggi una mirabile e articolata architettura di vita cristiana. 

Vi chiedo, pertanto, Fratelli amatissimi, di continuare con vigore il vo
stro approfondimento della dottrina e delle indicazioni del Concilio Vatica
no II e di predisporre ogni cosa perché esse penetrino in profondità nel tes
suto vivo della vostra Chiesa. 

7. Il vostro compito riguarda primariamente, come si è visto, la litur
gia, nella quale è ancora vivente il respiro antico e sempre nuovo dello 
Spirito. Dobbiamo ribadire con forza che i fedeli hanno diritto, come ci ri
corda il Concilio, di essere « guidati a quella piena, consapevole e attiva 
partecipazione alle celebrazioni liturgiche, che è richiesta dalla natura stes
sa della liturgia ». 7 Vi invito pertanto a procedere ad una seria opera di 
studio e riforma della vostra stupenda liturgia, in modo che i riti e i testi 
« esprimano più chiaramente le sante realtà che significano, e il popolo cri
stiano, per quanto possibile, possa capirle facilmente e parteciparvi con 
una celebrazione piena, attiva e comunitaria ». 8 E poiché voi condividete 
questa intatta ricchezza con i fratelli della Chiesa armena apostolica, sa
rebbe significativo se tale processo potesse avvenire in comunione con questi. 

8. Accanto all'impegno liturgico, è da privilegiare un accurato progetto 
pastorale per l'evangelizzazione. Poiché le vostre comunità cattoliche del 
Caucaso hanno anzitutto bisogno della predicazione del Vangelo che salva, 
ancor prima dell'aiuto materiale, dell'istruzione e dell'organizzazione socia
le, è fondamentale che elaboriate strategie e strumenti di catechesi che 

7 Sacrosanctum Concilium, 14. 
8 Ibid., 21. 
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siano rispettosi della vostra autentica natura ed aperti alle esigenze degli 
uomini d'oggi. 

Una cosa è certa: le comunità armene cattoliche attendono di fare 
un'esperienza viva dell'incontro con Cristo Signore, unico Salvatore del 
mondo. Questo appello non deve restare inascoltato e una concreta 
risposta va elaborata senza ritardi. 

9. Un ulteriore settore di testimonianza, dove i gesti si fanno partico
larmente eloquenti e la cooperazione ecumenica può esprimersi in modo 
privilegiato, è quello del servizio della carità. Molte delle vostre Eparchie 
sono in gravi difficoltà. E in ancor più pesanti angustie si trovano le co
munità del Caucaso. È indispensabile che, su invito dell'Apostolo, chi è 
nell'abbondanza rechi aiuto a coloro che sono nella necessità.9 E molti, che 
non hanno potuto sino ad ora aprirsi al Vangelo, nel gesto concreto della 
solidarietà offerta dai credenti scopriranno Cristo, il volto d'uomo del Dio 
Amore. 

10. Ecco, carissimi Fratelli, alcune indicazioni che il Papa vi offre men
tre date inizio, nel nome del Signore, al vostro Sinodo. Scelte concrete, im
pegni precisi si impongono. 

Rimane vivo nel mio cuore, e sono certo anche nel vostro, il desiderio 
che venga presto il giorno in cui potrete pregare, meditare, decidere, esor
tare in piena comunione con i Vescovi deìla Chiesa armena apostolica. Sie
te tutti figli dello stesso popolo, tutti generati dallo stesso Cristo, tutti 
configurati a lui, supremo Capo e Pastore della Chiesa. Noi continuiamo a 
tendere la nostra mano, al di là di ogni difficoltà, secondo il comando del 
Signore. 

Per ora offriamo a Dio la nostra sofferenza per ciò che ancora ci divide, 
nella certezza che Egli, artefice di ogni unità, un giorno farà del nostro de
siderio una realtà. Non dimentichiamo che l'impegno ecumenico resta un 
dovere primario della Chiesa. Il mondo non può aspettare: ha bisogno che 
quanti credono in Cristo vivano in pienezza la comunione che invocano e 
l'amore che predicano. 

11. E sui vostri Sacerdoti, sui Religiosi e le Religiose, insostituibili col
laboratori del vostro ministero, sulle famiglie, sui giovani, speranza del vo
stro popolo, sui malati e i sofferenti, su quanti soffrono violenza invoco 
con immenso affetto la benedizione di Dio. 

9 Cf. 2 Cor 8, 14. 
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A voi auguro un profìcuo lavoro, certo che al vostro ministero sarà 
impresso rinnovato slancio da questo tanto significativo esercizio della col
legialità. Tale auspicio vi porgo con le parole del vostro santo Patriarca 
Nerses: « Nelle nostre orazioni preghiamo Dio per la salvezza delle vostre 
anime, perché si aprano gli orecchi della vostra intelligenza ad accogliere le 
parole divine ». 

II 
Ad quosdam Lusitanos episcopos coram admissos.* 

Carissimos Irmäos no episcopado! 

1. Bem-vindos à Sé de Pedro, por ocasiào da vossa visita quinquenal ad 
Limina. No inicio deste nosso encontró, permiti-me recordar o misterio 
da reconciliaçâo universal no Verbo Encarnado, celebrado na Solenidade de 
Cristo-Rei, que tem lugar nestes dias: « Ao estabelecer a paz pelo Sangue 
derramado por Cristo na Cruz, Deus quis também, por Ele, reconciliar con
sigo todas as coisas que há na Terra e nos Céus »-1 Para actuar este designio 
divino, fomos chamados e ungidos como seus arautos e mediadores a favor 
da humanidade de hoje. 

Depois de me ter encontrado com cada um de vós nos dias passados, 
sinto-me feliz por poder agora saudar-vos a todos conjuntamente, e dou 
graças ao Senhor por esta ulterior ocasiâo que tenho de entrar em contacto, 
através das vossas pessoas, com as varias diocèses da Provincia eclesiástica 
de Braga — algumas das quais tive já a alegria de visitar. Para todas elas, 
vai a minha saudaçao afectuosa e sincera. Dirijo-a em particular aos sacer
dotes, aos religiosos e às religiosas, ao laicado cristào, às familias, aos jovens 
e aos doentes. 

Pude conhecer as esperanças, inquietaçoes e desafios que marcam a ho
ra actual das vossas comunidades cristas, pelos relatónos enviados e pelos 
coloquios pessoais que tivemos. A isso mesmo acabou de aludir o Arcebis-
po de Braga, na delicada saudaçao que, em nome de todos, me dirigiu. 
Obrigado, Senhor Dom Eurico, pelos sentimentos de devotamente e solida-
riedade, testemunhados à pessoa e ao ministerio do Papa! Da minha parte, 
cordialmente vos abraco a todos, aproveitando este momento para vos 

* Die 20 m. Novembris a. 1992. 
1 Col 2, 20. 
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agradecer, em nome da Igreja, o trabalho que realizáis com tanto zelo, e 
para vos exortar no sentido de urna maior confianca e solidariedade entre 
as varias componentes da Igreja em Portugal. 

2. Esta, obedecendo à opçao que o Espirito Santo lhe inspirou para o 
final do segundo milenio, revela um forte e generoso empenhamento na 
evangelizaçao e renovaçao da fé das comunidades cristas — em particular das 
paróquias, elemento fundamental na trama das diocèses. Com a graça de 
Deus, elas väo-se consolidando como sujeito de urna catequese permanente e 
integral, de urna celebraçao litúrgica viva e participada, de um serviço de 
caridade efectivo e solidario com os mais necessitados. 

Este amadurecimento cristäo das comunidades tem frutificado numa 
maior disponibilidade apostòlica por parte dos fiéis leigos. Com efeito, ven
cida a tendencia para a subjectivaçao da fé, muitos deles parecem hoje dis-
postos a dar o melhor de si para tornar possivel um tempo de encontró, 
diálogo e colaboraçâo no discernimento evangélico dos problemas e respecti
va soluçao. Sao disso exemplo o Sínodo ainda em curso na diocèse de Aveiro, 
a Semana Social 1991 e os Congressos diocesanos e Nacional sobre os fiéis 
leigos. 

Fostes ai testemunhas das maravilhas que o Espirito continua hoje a 
realizar no vosso meio, predispondo e comprometendo os crentes para a 
missäo universal. De facto, pudestes recolher dos labios de muitos deles, a 
generosa oferta pessoal: « Eis-me aqui, enviai-me! ». 2 0 Papa congratula-se 
vivamente convosco, pelo maior sentido de pertença à Igreja e pela cres
cente consciência missionaria e profética, de que estäo a dar provas os cris-
täos portugueses, com o consequente desejo e abertura à formaçao crista e 
fortalecimento da sua vida espiritual. 

3. Jesus Cristo conta convosco e com os vossos sacerdotes, para iluminar 
os leigos cristâos e -confirmá-los como Seus apostolos fortes e decididos a pro
clamar o Evangelho em toda a sua integridade, nas mais diversas circunstan
cias. Por isso nao vos canséis de os acolher e amparar, ajudando-os fraternal
mente a conhecer e a servir o Senhor, presente na comunidade eclesial. 

Podereis assim superar aquele sentimento de inquiétude que ainda se 
verifica no ambito das relaçoes entre o clero e os leigos cristâos. Estes 
lamentam a falta de direcçao e ajuda, queixam-se por vezes do désintéresse, 
quando näo da obstruçâo, por parte dos sacerdotes, no que se refere ao seu 
crescimento humano e cristäo. Por seu lado, os sacerdotes invocam mil difì-

2 Cf. Is 6, 8. 
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culdades e limitaçoes no atendimento dos fiéis, näo sendo a mais pequeña o 
peso dos anos e a sobrecarga pastoral que os impede de acorrer condigna
mente a tudo e a todos. 

4. Amados Irmäos, a nova evangelizaçâo aguarda os seus profetas e apos
tolos. A pastoral das vocacöes começa a dar os seus frutos, com um maior 
florescimento vocacional e um tímido aumento das ordenaçoes sacerdotais. 
Mas salta à vista a desproporçâo entre o número de sacerdotes disponíveis e 
as reais necessidades pastorais do Povo de Deus. Por isso, sem a formaçao 
permanente dos sacerdotes de ho je, a reevangelizacäo näo poderá ser levada 
avante. Está aqui um nó crucial do crescimento da Igreja. 

Encorajo-vos a dar plena actuaçâo às indicaçôes da Exortacäo Apostólica 
Pós-Sinodal Pastores dabo vobis, sempre confiados na promessa divina que 
vos « assegura pastores segundo o seu coraçâo », 3 entre os de ontem, de ho je, 
de amanhä — os sacerdotes de sempre. Todos eles säo chamados a « conscien-
cializarem-se da singular urgencia da sua formaçao na hora presente: a nova 
evangelizaçâo tem necessidade de evangelizadores novos, e estes säo os pres
bíteros que se esforçam por viver o seu sacerdocio como caminho específico 
para a santidade ».* 

Assim, vencida qualquer tentaçao que ainda pudesse existir de predomi
nio ou de poder sobre os fiéis e superados os preconceitos ou ressentimen-
tos do passado, os presbíteros empenhem-se generosamente na edificaçâo do 
Corpo de Cristo, valorizando a pluralidade dos ministerios e a providencial 
riqueza dos carismas, que o Espirito Santo näo cessa de fazer florescer na 
comunidade. Lembrem-se de que foram colocados à frente do Povo de 
Deus, quais administradores fiéis e prudentes, para, no tempo devido, lhe 
dar a sua raçâo de trigo. 5 Urna leitura crente dos caminhos da divina Provi
dencia assegurar-lhes-á que este é o tempo devido e propicio, para o qual 
eles foram preparados e enviados. 

5. Por isso, reproduzindo em si mesmos a figura do Bom Pastor — que 
neles foi impressa pela ordenaçâo sacerdotal — os pastores saiam a conhecer 
as suas ovelhas para que elas também os possam reconhecer e ouvir : 6 de-
senvolvam maior contacto com os fiéis, « compartilhando as suas alegrías e 
expectativas, as tristezas e as angustias, sobretudo dos pobres e daqueles 
que sofrem », 7 conquistando a sua confianca e amizade. 

3 PDV, 82. 
i Ibid. 
5 Cf. Lc 12, 42. 
6 Cf. Jo 10, 14-16. 
7 Cf. GS, 1. 
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Prioritaria nesta atençao e proximidade do pastor, deverà ser cada vez 
mais a familia. Infelizmente continuam a multiplicar-se os sinais do seu de-
clinio, tanto na sua unidade e perse veranea, como na generosidade em 
transmitir a vida, e na salvaguarda e educaçao da mesma. Sei quanto vos 
tendes empenhado neste campo, mas, face à atitude de recusa, desconfian-
ça ou mera suspeita que continua a predominar no confronto do plano di
vino para a familia anunciado pela Igreja, é justo interrogarmo-nos se as 
paróquias estäo a dar a resposta correcta e adequada às reais carencias e 
dramas dos esposos, dos pais e dos filhos. 

Devemos-lhes a nossa porta aberta e o nosso coraçâo solidario: empre-
guemos « todas as forças para que a pastoral da familia se afirme e desen-
volva, dedicando-nos a um sector verdadeiramente prioritario, com a certe
za de que a evangelizaçâo no futuro, depende em grande parte da Igreja 
doméstica ». 8 Por isso, o sacerdote visite as familias e compartilhe as 
suas dores e alegrías; incremente na paróquia a constituiçao de grupos de 
espiritualidade familiar e de entreajuda conjugal; a comunidade paroquial 
apareça como urna familia de familias, onde lhes seja dedicado o melhor 
dos seus recursos. 

6. Sem esta solidariedade concreta, sem urna atençao perseverante às ne-
cessidades espirituais e materiais dos irmäos até as fazer suas, e mover a co
munidade no sentido da solucäo das mesmas, nao há verdadeira fé em Cristo, 9 

nem ali se cumpriu ainda plenamente a dimensäo sócio-caritativa da Igreja 
que a define como bom Samaritano debruçado sobre a humanidade. 

Esta revela-se hoje mais sensível àquele serviço da caridade, quai estra
da primeira para descobrirem o amor infinito de Deus Pai. Por isso, os 
crentes procurem seriamente dar testemunho do amor que, pelo Espirito 
Santo, foi derramado nos seus coraçoes. 1 0 Nao podendo mencionar todas as 
realizaçoes eclesiais sob este perfil da caridade, quería pelo menos referir 
aqui o contributo dos Institutos Religiosos masculinos e femininos, cujos 
carismas fundacionais, na sua maioria, representam concretas respostas aos 
pedidos de auxilio da humanidade de entâo; hoje a sua acçâo conjunta e fe
cunda consegue dar vida a realizaçoes maravilhosas e decisivas no campo 
educativo, assistencial e de apostolado. 

7. A presença e a acçâo apostòlica de tantos Religiosos e Religiosas que 
actuam nas vossas diocèses é urna grande riqueza que deve ser mais eficaz-

8 Familiaris consortio, 65. 
9 Cf. Tg 2, 14-17. 

1 0 Cf. Rm 5, 5. 
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mente reconhecida e valorizada, nas tarefas específicas que brotam dos 
seus proprios carismas. Também este representa um ponto crucial na con-
cretizaçâo do projecto comum da reevangelizaçao de Portugal, näo apenas no 
sentido de a Igreja poder contar com numerosos e qualificados evangeliza-
dores, mas sobretudo porque os homens e mulheres de hoje mostram-se 
absolutamente carecidos de tais testemunhos vivos, irradiando os valores 
de santidade, de oraçâo e contemplaçâo, de serviço generoso e total que a 
consagraçâo religiosa exprime. 

A próxima Assembleia Sinodal, como foi anunciado, ser-lhes-á dedica
da. Faço votos por que o caminho feito em conjunto na preparaçâo e viven
cia do Sínodo para os Religiosos vos permita urna crescente coordenaçâo en
tre os Institutos de Vida Consagrada e a Hierarquia, tendo em vista urna 
presença mais orgànica e visível dos Religiosos e das Religiosas na vida da 
comunidade eclesial de que representam a índole profética. 

8. Venerados Irmäos no episcopado, construí a unidade na verdade e na 
caridade, entre os leigos e os sacerdotes, entre as diversas componentes da 
paróquia e os seus pastores, entre os pastores e os religiosos, e ainda entre 
as proprias diocèses, segundo a recomendaçâo conciliar: « Os bispos, em uni
versal comunhäo de caridade, prestem de boa vontade ajuda fraterna às 
outras Igrejas, em especial às mais vizinhas e necessitadas » . n 

Exorto-vos a prosseguir por essa estrada da aproximaçâo e solidariedade 
eclesial, sempre no pleno respeito da autonomia de cada Ordinario local e 
da necessidade de encarnaçâo da Igreja em cada sensibilidade e cultura: é 
que a evangelizaçâo da vossa sociedade nacional nao será possível sem vencer 
o grande desnivel que continua a verificar-se entre as diocèses portuguesas. 

Est ou certo de que, evitando as insidias de um certo tipo de mal enten
dida autonomia, que poderia, diante da prova dos factos, manifestar-se 
inútil ou ineficaz, conseguiréis encontrar a forma de lhes dar mais atençâo 
— eventualmente tomando por Irmäs gémeas as diocèses portuguesas que 
se apresentem mais desprovidas de meios e com menor capacidade para 
afirmar a sua presença no tecido social da regiâo; isto naturalmente sem vos 
esquecerdes dos horizontes cada vez mais vastos da missäo « ad gentes », que 
já caracterizam a alma e a cultura crista portuguesa e de que a Igreja intei
ra vos está imensamente grata. 

9. Carissimos Irmäos, fomos chamados e ungidos pelo Espirito Santo 
para sermos hoje os arautos e mediadores da reconciliaçâo da humanidade 

11 LG, 23. 
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em Jesus Cristo Rei! Em conjunto convosco, quis estreitar ao coraçâo e 
encorajar os actuáis agentes desse designio salvifico, a quem foi concedido 
testemunhar no dia-a-dia o amor de Deus à procura do hörnern. 

0 Senhor chama-vos a um trabalho cada vez mais intenso e corajoso! 
Com Maria Santissima, prossegui confiantes na vossa missäo. Näo posso con
cluir este encontró sem vos confiar a Eia, neste ano jubilar das suas Apari-
çôes em Fatima: deponho os vossos projectos e as vossas canseiras, aos 
seus pés vitoriosos sobre a serpente maligna. Que Nossa Senhora vos prote
ja, bem como às vossas diocèses, sustente todo o vosso esforço e torne fru-
tuoso o vosso ministerio apostólico! 

Acompanhe-vos também a minha Bênçâo, que vos concedo de bom gra
do, tornando-a extensiva com vivo afecto, a cada urna das Comunidades 
diocesanas. 

I I I 

Ad eos qui plenario coetui Congregationis pro Institutis vitae consecratae et 
Societatibus vitae apostolicae interfuerunt.* 

« Ecce quam bonum et quam iucundum habitare fratres in unum 

1. Questo è stato in sostanza l'obiettivo principale del vostro studio in 
questi giorni, carissimi membri della plenaria della Congregazione per gli 
Istituti di vita consacrata e le Società di vita apostolica. Avete riflettuto 
insieme sul tema: « La vita fraterna in comune e la sua evoluzione alla luce 
del Concilio Vaticano II ». Argomento particolarmente attuale, il cui risul
tato può incidere fortemente in ogni contesto di vita religiosa, ecclesiale e 
sociale. 

Nel compiacermi con voi per il lavoro compiuto, rivolgo un fraterno sa
luto al vostro Prefetto, Cardinale Eduardo Martínez Somalo, e lo ringrazio 
per la puntuale presentazione del tema affrontato in questi giorni di rifles
sione e di studio. Saluto voi, membri e officiali della Congregazione che 
prendete parte alla plenaria, e vi esprimo il mio apprezzamento per il con
tributo offerto all'attività del Dicastero. 

Confido che i risultati della vostra riflessione sulla vita fraterna in 
comune possano essere di giovamento per le persone che ne assumono l'im-

* Die 20 m. Novembris a. 1992. 
1 Sol 133 (132), 1. 
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pegno, sviluppando in tal modo un influsso positivo a vantaggio di tutta la 
Chiesa. 

2. Nata da Dio, ogni comunità cristiana riflette in qualche modo il mi
stero della comunione trinitaria, che è la sua sorgente, e della comunione 
ecclesiale, di cui è segno. La vita fraterna è un'espressione concreta del mi
stero della Carità divina che il Padre ha voluto comunicare, nell'incarna
zione del Figlio, 2 a tutti gli uomini. 

I membri delle Comunità di vita consacrata e delle Società di vita apo
stolica sono chiamati a seguire « Cristo più da vicino per l'azione dello Spi
rito Santo ». 3 Questa vita accanto al Signore porta con sé un'esperienza pro
fonda dell'amore di Gesù e il fermo proposito, che si converte in una vera 
passione interiore, di amare con Dio tutti quelli che Egli ama, evocando le 
caratteristiche del suo generoso amore. Per questo, la vita fraterna non è 
altro che una risposta radicale all'esortazione di san Paolo ai Filippesi: 
« Abbiate in voi — verso il Padre, ina anche verso i fratelli — gli stessi 
sentimenti che furono in Cristo Gesù », 4 sentimenti che l'Apostolo descrive 
magistralmente nel suo inno alla carità. 5 Certamente, l'amore di Cristo, 
accolto e vissuto autenticamente all'interno della comunità, costruisce la 
comunione, diventa sostegno e distintivo della fraternità, e realizza l'aspi
razione missionaria di Cristo: «Che tutti siano una cosa sola... perché il 
mondo creda... ». 6 

La chiamata a partecipare dell'amore del Signore vivendo il medesimo 
carisma nella « sequela Christi » è un appello e un dono gratuito di Dio. La 
risposta a questo invito ad edificare la comunità insieme al Signore, con 
quotidiana pazienza, passa lungo il cammino della croce: suppone frequenti 
rinunce a se stessi, in un'ascesi personale fatta di accoglienza degli altri, di 
condivisione dei beni e dei pesi, di accettazione delle diversità nel quotidia
no superamento dei propri limiti. Suppone, a volte, lo stesso sacrificio su
premo, come s'è reso evidente, anche di recente, nella vicenda di religiosi e 
religiose che hanno dato la propria vita, soprattutto in terra di missione, 
per amore di Cristo e della sua Chiesa. Per questo è necessario attingere 
continuamente alla grazia di Dio, lasciarsi guidare dalla sua Parola, ali
mentarsi spiritualmente dell'Eucaristia e frequentare il sacramento della 
Riconciliazione. 

2 Ci.GvS, 16. 
3 Cf. can. 573 § 1. 
4 Fil 2, 5. 
5 1 Cor 13, 1-13. 
6 Gv 17, 21 
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3. Tutta la fecondità della vita religiosa dipende dalla qualità della vita 
fraterna in comune. Più ancora, il rinnovamento attuale nella Chiesa e nel
la vita religiosa è caratterizzato da una ricerca di comunione e di comuni
tà. Perciò la vita religiosa sarà tanto più significativa, quanto più riuscirà 
a costruire « comunità fraterne nelle quali si cerchi Dio e lo si ami sopra 
ogni cosa », 7 e perderà invece la sua ragion d'essere ogni qual volta vi si 
dimentichi questa dimensione dell'amore cristiano, che è la costruzione 
di una piccola « famiglia di Dio » con quelli che hanno ricevuto la stessa 
chiamata. Nella vita fraterna si deve riflettere « la bontà di Dio nostro 
Salvatore e il suo amore per gli uomini », 8 quale si è manifestata in Gesù 
Cristo. 

Se però si pospone questa testimonianza pubblica della vita religiosa al
l'azione apostolica o all'autorealizzazione personale, le comunità religiose 
perdono la loro forza evangelizzatrice e non sono più quelle realtà che san 
Bernardo definì con bella espressione « scholae amoris », cioè luoghi dove 
s'impara ad amare il Signore e a diventare, giorno dopo giorno, figli di Dio 
e quindi fratelli e sorelle. 

4. Non soltanto la Chiesa, ma anche la nostra società può trarre grande 
vantaggio dalle comunità fraterne, che sono chiamate ad essere punti lumi
nosi di riferimento per quanti devono superare difficoltà provenienti dalla 
diversità di interessi, di generazione, di razza e di cultura. 

La comunità religiosa può così costituire una testimonianza vivente, in 
mezzo a un mondo desideroso di pace e che cerca di superare i suoi conflit
ti. La fraternità della vita religiosa, infatti, non è un ideale astratto, irrea
lizzabile, ma è qualche cosa di concreto e di verificabile, un « esempio del
l'universale riconciliazione in Cristo ». 9 

Le comunità religiose, che annunziano con la loro vita la gioia e il valo
re umano e soprannaturale della fraternità cristiana, dicono alla nostra 
società, con l'eloquenza dei fatti, tutta la forza trasformatrice della Buona 
Novella. Allo stesso tempo, esse sono vere scuole superiori dedite alla for
mazione di donne e uomini che imparano l'amore evangelico verso i più 
deboli ed emarginati ed acquistano la capacità di unire uomini e donne 
di ogni lingua, popolo, tribù e nazione, per formare una nuova umanità 
plasmata dalla parola di Cristo Signore e dallo Spirito Santo. 

7 Cf. can, 619. 
8 Tit 3, 4. 
9 Cf. can. 602. 
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5. Per raggiungere questa altissima meta occorre tener costantemente 
presente che la vita fraterna ha lo scopo di formare una peculiare famiglia, 
riunita non per motivazioni umane, ma per uno speciale invito del Signore, 
perché nella Chiesa sia il segno visibile di quell'amore dinamico e diffusivo 
che intercorre tra le Tre Persone della SS.ma Trinità. Perciò la vita frater
na è prima di tutto opera dello Spirito che non manca mai di agire, quan
do i fratelli sono « assidui e concordi nella preghiera » . 1 0 Quando si prega, 
viene donata la capacità di costruire comunità liete, accoglienti, sollecite 
nel servire e nelle buone opere, tali da essere di sostegno non solo ai fratelli 
e alle sorelle nel cammino della Nuova Alleanza, ma anche alle altre comu
nità cristiane nella testimonianza della fraternità. 

E questo un compito importante della comunità religiosa, compito par
ticolarmente atteso oggi da cristiani desiderosi di vivere da veri figli di Dio 
in un mondo il più possibile fraterno. Testimoni privilegiati di questa 
« scuola di amore » sono i monasteri contemplativi, luoghi di preghiera, di 
silenzio e di vita fraterna evangelica. 

6. Invito pertanto i Superiori religiosi e i Vescovi a non risparmiare le 
loro cure perché venga coltivato il prezioso dono della vita fraterna nelle 
comunità religiose, dono che, gelosamente custodito e accresciuto, deve 
brillare con particolare intensità, per essere utile alla Chiesa nella sua mis
sione evangelizzatrice e costituire una visibile testimonianza dell'amore mi
sericordioso e unificante del Signore. 

Affido alla Vergine Maria i lavori della vostra Congregazione Plenaria; 
Lei che visse in pienezza la comunione nella Famiglia di Nazaret, e che 
continua anche oggi a formare una famiglia spirituale tra coloro che la cer
cano come madre ed educatrice, sorregga e guidi le comunità religiose nel
l'impegno di realizzare fra i loro membri una vera fraternità di fede, di 
carità e di zelo apostolico per la dilatazione del Regno. 

Con questi sentimenti, imparto a voi e a tutte le comunità di vita con
sacrata e alle società di vita apostolica sparse nel mondo la mia affettuosa 
Benedizione. 

Cf. At 1, 14. 
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IV 
Ad quosdam Lusitaniae sacros praesules limina Apostolorum visitantes.* 

Senhor Cardeal-Patriarca de Lisboa, 
Senhor Arcebispo de Évora, 
Venerados Bispos das duas Provincias Eclesiásticas! 

1. Há um ano e meio, tive a felicidade de poder voltar à vossa Pàtria, 
para dali « convocar todo o Povo de Deus à evangelizaçao do mundo ».* 
Valendo-me da visita ad Limina do primeiro grupo da vossa Conferencia 
episcopal, pude congratular-me com a Igreja em Portugal, pelos frutos 
que já vai recolhendo de um decenio consagrado especialmente à causa da 
reevangelizaçâo, sendo de destacar o anseio de maior unidade fraterna e 
partilha solidaria que o Espirito do Senhor está a suscitar no seio das vos-
sas diocèses. Estou certo de que passam por ai os caminhos do Advento de 
Jesus Cristo, o Redentor do hörnern, dos quais fomos constituidos arautos 
e sentinelas. Irmäos carissimos, é para mim motivo de grande alegria 
acolher-vos hoje, no termo dos coloquios que tive com cada um de vós. 
Saúdo-vos a todos com fraterna cordialidade e dou graças ao Senhor pela 
grande comunhäo que vos liga, vós e as vossas Igrejas locáis, ao Sucessor de 
Pedro. 

Estou grato ao Senhor Cardeal Dom Antonio Ribeiro, pela saudaçâo de 
homenagem que me dirigiu em nome de todos: nas suas palavras, senti 
vibrar as preocupaçoes e as esperanças, que cada um de vós traz no seu 
coraçao de Pastor, chamado a anunciar e promover as transcendentes reali
dades da vida nova em Cristo, no mundo de hoje, que délas se mostra par
ticularmente carecido. 

2. À primeira vista, o corpo social da vossa Naçâo vai-se robustecendo e 
parece no bom caminho: a maioria da gente conhece um melhor nivel eco
nómico de vida, com maior acesso aos bens da civilizaçâo, graças ao signifi
cativo esforco de progresso e modernizaçao em acto. Reina um clima social 
de liberdade e paz, começando a ser de diálogo e participaçâo, favorecido 
pela tolerancia e pelo respeito reciproco entre os cidadäos. A Igreja é amada 
pelos fiéis e estimada por quem se considera ser estranho a eia, havendo 
um bom relacionamento entre autoridades civis e eclesiásticas, com apoios 
mutuos em vista do bem comum, mas independencia e liberdade nas res
pectivas áreas de actuaçao específica. 

* Die 27 m. Novembris a. 1992. 
1 Discurso de chegada, 10-5-1991, n. 3. 
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Todavía, ao lado destes sinais de vigor, emergem síntomas de crise e 
desorientaçâo, nomeadamente: urna progressiva degradaçao do sentido moral 
e dos costumes, com o frequente recurso a separaçoes conjugáis, ao divor
cio; a diminuiçao brusca da natalidade para níveis preocupantes, com o con
sequente envelhecimento da populaçao e a ruptura entre as geraçôes; um 
laicismo, concebido como agnosticismo em materia de valores, condicionan
do urna populaçao de cultura crista nos seus legítimos e reconhecidos direitos 
de opcäo e expressäo; a difusäo de doenças que encontram terreno fértil em 
estilos de vida que negam a verdade da pessoa, corno a prostituiçâo e o 
amor livre; e que dizer da insensibilidade generalizada à impunidade legal 
do aborto e à desenfreada carnificina de inocentes por ele causada, que mi
na a capacidade de acolher e proteger a vida em todas as suas fases?! 

3. A Igreja foi colocada por Deus sobre o velador da Historia como Luz 
dos povos, a firn de alumiar a todos quantos estäo na casa do tempo. 2 Justa
mente por isso, vós, amados Irmäos, tendes procurado, com paciencia e per
severa la , iluminar a estrada do hörnern e da sociedade portuguesa, me
diante o anuncio do plano divino revelado em Jesus Cristo para a salvaçâo 
do mundo, que diz respeito a todos os aspectos da vida humana — inclusi
ve à vertente da sua organizaçao e convivencia social e política. 

Neste ámbito, a Doutrina Social da Igreja näo esconde a sua simpatía 
pelo sistema democrático, mas defende que « urna autentica democracia só 
é possível num Estado de direito e sobre a base de urna recta concepcäo da 
pessoa humana». 3 Ora « u m Estado de direito» incluí, antes de mais, o 
reconhecimento e o respeito dos direitos humanos, sendo o primeiro deles o 
direito à vida, « do qual é parte integrante o direito a crescer à sombra do 
coraçâo da mäe, depois de ser gerado ». 4 « Trata-se de direitos naturais, uni-
versais e invioláveis: ninguém, nem o individuo, nem o grupo, nem a auto-
ridade, nem o Estado, pode modificar e muito menos eliminar esses direi
tos que emanam do pròprio Deus ». 5 Por isso, a Igreja lembra que a demo
cracia exige o respeito desses direitos, mas o seu respeito representa ao 
mesmo tempo os limites da democracia. 

4. Esta, portanto, nao significa que tudo se possa votar, que o sistema 
jurídico dependa apenas da vontade da maioria e que nao se possa preten
der a verdade na política. Pelo contrario, há que rejeitar firmemente a 

2 Cf. Mt 5, 14-16. 
3 Centesimus annus, 46. 
4 Ibid., 47. 
5 Christifideles laici, 38. 
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tese, segundo a quai o relativismo e o agnosticismo seriam a melhor base 
filosofica para urna democracia, já que esta, para funcionar, exigiría dos 
cidadäos admitirem que sao incapazes de compreender a verdade e que todos 
os seus conhecimentos sao relativos, vaos ou ditados por intéresses e acordos 
ocasionáis. Semelhante democracia correria o perigo de descambar na pior 
tirania: a liberdade, elemento fundamental de urna democracia, « só é ple
namente valorizada pela aceitacäo da verdade ». 6 

Isto mesmo concluía, há quase um ano, o Sínodo dos Bispos para a 
Europa, ao procurar identificar os caminhos da nova evangelizacäo de um 
continente a bracos com diversos impulsos irracionalistas e um novo paga
nismo: « Decisiva (é) a questäo da relaçao entre liberdade e verdade, com 
demasiada frequentia concebida em termos antitéticos pela moderna cultu
ra europeia, quando realmente liberdade e verdade estäo de tal modo orde
nadas reciprocamente que urna nao pode ser alcançada sem a outra. Igual
mente essencial é o superamento de outra alternativa, de resto ligada à 
precedente: a alternativa entre liberdade e justiça, liberdade e solidarie-
dade, liberdade e comunhäo recíproca. A pessoa humana, com efeito, cuja 
dignidade mais alta é constituida pela liberdade, nao se realiza no fechar-se 
em si mesma, mas no dom de si », 7 porque a origem e sentido de toda a rea
lidade é Deus, Amor Trinitario, que se doa a nos na cruz e ressurreiçâo de 
Cristo. 

5. Amados Irmäos no episcopado, sem nostalgia do passado nem vonta-
de de conquista, mas com a motivada certeza de que Jesus Cristo é o úni
co Redentor do hörnern — no Qual já muitas geraçôes dos nossos antepas-
sados encontraram plena saciedade para as suas aspiraçoes mais profundas 
de liberdade, verdade e comunhäo —, parece possível e necessario provocar 
um confronto leal e cordial com a actual sociedade e cultura portuguesa, 
de modo que eia « seja posta em condiçoes de decidir novamente do seu 
futuro no encontró com a pessoa e a mensagem de Jesus Cristo ». 8 

Entre essas condiçoes, surge em primeiro lugar a necessidade de eia se 
ver confrontada com o apelo à conversäo de vida: a pessoa — e com eia, a 
sociedade e a cultura — encontrará a vida e a liberdade na abertura à 
transcendencia. A pergunta « que havemos de fazer, irmäos? », a resposta da 
Igreja terá de ser: « Convertei-vos...! ». 9 Isto significa que a nova evangeliza-
cao deverà conter urna finalidade claramente penitencial: levar o hörnern ao 

6 Centesimus annus, 46. 
7 Declaratio, 4. 
8 Ibid., 2. 
9 Cf. Act 2, 37-38. 
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conhecimento de si e à reordenaçâo interior, ao desapego do mal e ao resta-
belecimento da amizade com Deus. 

Condiçâo necessaria para a pessoa entrar no santuàrio da pròpria cons-
ciência é libertar-se, pelo menos temporariamente, do ritmo apressado e do 
ruido ensurdecedor da vida moderna. Condicionada, talvez, a semelhante 
rodopio nas horas de trabalho, a pessoa poderá rebelar-se-lhe refugiando-se 
em algum oasis de silencio, nos seus tempos livres: o fím-de-trabalho, o 
fim-de-semana, as ferias... Reencontrará desse modo a dimensäo interior da 
existencia, aquele olhar humilde e sincero dentro de si, que descobre com 
admiraçao reconhecida « o dom de Deus » . 1 0 

Para este olhar, venerados Irmäos, urge chamar e educar os homens, 
ajudando-os, em seus momentos livres, a parar, a conviver e a extasiar-se 
no seu Criador e nas Suas obras. As vossas diocèses, através das suas insti-
tuiçoes, obras e iniciativas criadas para acolher este peregrino da paz, sai-
bam presenteá-lo com um silencio pleno de Deus, o repouso à medida do 
seu coraçâo inquieto. 1 1 Lembro apenas algumas prioridades: criar o pròprio 
espaço e tempo de oraçâo pessoal e familiar; respeitar o Domingo, recupe
rando o seu originàrio significado religioso de « Dia do Senhor » pela parti -
cipaçâo na Eucaristia, e a sua relevancia social de dia do descanso e do 
encontró pessoal pela presença à mesa e diálogo da vida dos seus, e ainda 
pelo serviço de comunhäo e solidariedade com os doentes e atribulados; por 
ultimo, retemperar-se humana e espiritualmente durante alguns dias de 
reflexâo e formaçao, de interioridade e orientaçâo de vida. 

6. Como se disse, no objectivo da nova evangelizaçâo entra a transíor-
maçâo da cultura do hörnern de hoje; exorto-vos, pois, a lançar mäo dos 
meios e iniciativas necessarios para vos inserirdes e marcardes presença nos 
varios ambientes onde aquela especialmente se decide. A limitaçâo de tempo 
obriga-me a ser breve e incompleto, mas eu sei que posso contar com a 
vossa já longa, persistente e cuidada atençâo a tais realidades. 

A primeira délas é o vasto campo dos meios de comunicaçâo social. Po -
dendo-se considerar hoje a principal fonte de informaçâo, de orientamento e 
de inspiraçâo, a nivel do comportamento individual, familiar e social, a 
Igreja « considera seu de ver pregar a mensagem da salvaçâo, servindo-se dos 
meios de comunicaçâo social (...), pelo que lhe compete o direito nativo de 
usar e possuir toda a especie destes meios, enquanto säo necessarios ou úteis 
à educaçâo cristä e a toda a sua obra de salvaçâo das almas » . 1 2 Sem esquecer a 

10 Jo 4, 10. 
11 Cf. SANTO AGOSTINHO, Confissöes, I, 1. 
12 Decreto Inter mirifica, 3 
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meritoria obra evangelizadora da imprensa católica, com a sua importante 
rede de periódicos sobretudo regionais, e da radio emissora católica, näo 
posso hoje deixar de me alegrar convosco pelo facto de em breve se tornar 
realidade o acesso da Igreja ao uso digno, desimpedido e bem necessario de 
um canal televisivo, graças à mediaçao de um punhado de leigos cristaos e de 
instituiçoes católicas com a Radio Renascença à cabeça, todos altamente 
merecedores do nosso apreço e bênçao. 

Urna segunda realidade decisiva para intervir na cultura portuguesa, 
em ordern à sua recristianizaçao, é o mundo da Escola, desde a primaria até 
à Universidade. Compartilho a vossa apreensâo ao ver as difìculdades que ai 
se vos deparam, tanto para man ter de pé urna Escola alternativa de inspi-
raçao crista, como para motivar os alunos da Escola pública à opçao positiva 
pela disciplina de Educaçao Moral e Religiosa Católica, ai facultada com o 
estatuto de inscriçao livre e sem qualquer consequência no curriculo escolar. 
Sem negar a importancia e necessidade de meios fìnanceiros e estruturas 
materiais, faz-nos bem recordar corno a Igreja sempre soube, mesmo na 
pobreza dos instrumentos, abrir-se à riqueza da graça, conseguindo encon
trar deste modo os apostolos das grandes causas. Presentes estes, até a 
multiplicaçâo daqueles parece possi vel. 

7. Senhor Cardeal, venerados Bispos! 
Se o Pastor da parábola está preocupado por ter perdido um por cento 

do seu rebanho, 1 3 certamente näo podemos permanecer em paz ao ver o 
extravio doloroso e mortal de tantos irmäos, e a vida deles cada vez menos 
rica de sentido. A vós cabe a tarefa de conduzir este povo de Deus à pléni
tude da resposta fiel ao designio divino. Acompanha-vos, neste àrduo mas 
exaitante caminho, a Virgem Senhora de Fatima, celeste Pastora que guia 
com carinho maternal os povos para a liberdade, os quais n'Ela encontram 
o icone mais perfeito da libertaçao. 1 4 À sua vigilante e materna protecçâo, con
fio os vossos planos apostólicos e as necessidades materiais e espirituais das 
diocèses de que sois Pastores. 

Näo deixeis que as difìculdades, surpresas e até contradiçoes do ministe
rio que vos foi confiado esmoreçam o vosso entusiasmo, antes, ide repetin-
do como Säo Paulo: « Sei em Quem pus a minha confianca » . 1 5 Sede apostolos 
do optimismo e da esperança, infundindo confiança nos mais directos cola
boradores que compartilham as vossas ansias e alegrias pastorais. A cada 

1 3 Cf. Lc 15, 4, 
14 Cf. Saudaçao na Vigilia Mariana, 12-5-1991, n, 4. 
15 2 Tm 1, 12. 
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um de vos, bem como aos sacerdotes, aos consagrados, a todos os fiéis das 
vossas Comunidades e ao povo portugués inteiro, concedo com afecto a 
minha Bênçâo. 

V 
Ad quosdam Germaniae episcopos in sacrorum liminum visitatione.* 

Lieber Herr Kardinal, 
liebe Mitbrüder im Bischofsamt! 

1. Mit großer Freude heiße ich Euch, die Hirten der beiden bayerischen 
Kirchenprovinzen, zu Eurem diesjährigen »Ad-Limina«-Besuch willkom
men. Der Aufenthalt an den Gräbern der Apostelfürsten stellt nicht in 
erster Linie eine formale Erfüllung der Verwaltungs- und Rechtsverpflich
tungen Eures Amtes dar. Eure Anwesenheit ist vielmehr das sichtbare 
Zeichen echter Brüderlichkeit und Verbundenheit in der Liebe zu Christus, 
dem obersten Hirten, 1 der auch weiterhin seine Stellvertreter und Botschaf
ter sendet, »damit sie in Teilhabe an seiner Gewalt alle Völker zu seinen 
Jüngern machten und sie heiligten und leiteten«.2 

2. Über das Bischofsamt und die Sendung der Bischöfe hat das Zweite 
Vatikanische Konzil unter anderem folgendes ausgesagt: »Die Bischöfe, die 
den Teilkirchen vorstehen, üben als einzelne ihr Hirtenamt über den ihnen 
anvertrauten Anteil des Gottesvolkes, nicht über andere Kirchen und nicht 
über die Gesamtkirche aus«.3 Dem Diözesanbischof stehen nicht selten 
Auxiliarbischöfe zur Seite, weil er »wegen der zu großen Ausdehnung der 
Diözese oder der zu großen Zahl der Bewohner, wegen besonderer Seel-
sorgsbedingungen oder aus verschiedenartigen anderen Gründen nicht 
selbst allen bischöflichen Obliegenheiten nachkommen kann, wie es das 
Heil der Seelen erfordert«.4 

Die Verleihung der kanonischen Sendung erfolgt nicht nur zum Wohl 
einer Ortskirche, sondern zum Wohl der ganzen Kirche. Es gehört zum 
Wesen des Bischofsamtes, daß die kanonische Sendung in die universale 
Sendung eingebunden und allen mit dem Papst verbundenen Bischöfen ge-

* Die 4 m. Decembris a. 1992. 
1 Vgl. 1 Petr 5, 4. 
2 LG, 19. 
3 Ibid., 23. 
4 CD, 25. 
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mein ist. Jede Teilkirche lebt aus der Gesamtkirche, der fundamentalen 
Wirklichkeit der Kirche. Ordnung und Einheit der Kirche erfordern, daß 
die Amtsgewalt der Bischöfe in enger Verbindung mit der Autorität des 
Papstes ausgeübt wird: »Die einzelnen Bischöfe, denen die Sorge für eine 
Teilkirche anvertraut ist, weiden unter der Autorität des Papstes als deren 
eigentliche, ordentliche und unmittelbare Hirten ihre Schafe im Namen des 
Herrn, indem sie ihre Aufgabe, zu lehren, zu heiligen und zu leiten, an 
ihnen ausüben«.5 

3. In der Erfüllung Eurer Aufgaben begegnet Ihr stets einer konkreten 
gesellschaftlichen Situation. Angesichts der Euch aus Eurem Amt erwach
senen Verantwortung gilt immer, was die Apostel Petrus und Johannes vor 
dem Hohen Rat sagten: »Ob es vor Gott recht ist, mehr auf euch zu hören 
als auf Gott, das entscheidet selbst. Wir können unmöglich schweigen über 
das, was wir gesehen und gehört haben«. 6 

Eine der dringenden Aufgaben des obersten Lehramtes und Eures eige
nen bischöflichen Wirkens besteht darin, eine wirklich katholische Ekkle-
siologie auf allen Ebenen und in allen Bereichen des kirchlichen Lebens 
überzeugend darzustellen. Die diözesanen und pfarrlichen Strukturen und 
Tätigkeiten sowie die verschiedenen Verbände müssen von einem wirkli
chen Verständnis für das wahre Wesen der Kirche durchdrungen und von 
echter Liebe zur Kirche erfüllt sein. 

Das kirchliche Leben ist in Euren Diözesen, im ganzen betrachtet, le
bendig. Vier Bistümer weisen den höchsten Prozentsatz an sonntäglichen 
Gottesdienstbesuchern in Deutschland auf. Deshalb gilt mein Dank Euch, 
liebe Mitbrüder, Euren Priestern, Ordensleuten und Laien für die uner
müdliche Tätigkeit am Aufbau des Leibes Christi. Zugleich aber bitte ich 
Euch, Eure Priester und Gläubigen immer wieder zu ermutigen, sich nicht 
dem Zeitgeist anzupassen. Ein gewisser Gegensatz zu den in der Gesell
schaft gängigen Vorstellungen und Verhaltensweisen wird die aus dem 
Evangelium lebenden Christen immer charakterisieren.7 Zwischen Kirche 
und Gesamtgesellschaft bestehende spannungsgeladene Unterschiede kön
nen nicht durch Differenzieren und Paktieren überbrückt werden, auch 
wenn dabei theologisch argumentiert wird. Die Folge wäre, daß die Kirche 
an innerer Glaubwürdigkeit einbüßen und schließlich an Gewicht und An
sehen innerhalb der Gesellschaft verlieren würde. Einige befürchten, die 
Kirche in Deutschland könne auf die Ebene einer unbedeutenden Sekte 

5 CD, 11. 
6 Apg 4, 19-20. 
7 Vgl. Joh 15, 18-19; 17, 14-16. 



914 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

absinken, wenn sie den gesellschaftlichen Trends im Land zu sehr wider
spreche. Diese Besorgnis läßt aber die Tatsache außer acht, daß die Kirche 
nur dann zu einer Sekte wird, wenn sie nur noch bestimmte Segmente des 
depositum fidei verkündet und auf die Fülle der Glaubenstradition zugun
sten der Anpassung an den Zeitgeist verzichtet. 

Viele Menschen sind heute nicht zuletzt infolge der vierzigjährigen 
atheistisch-kommunistischen Propaganda dem christlichen Glauben ent
fremdet. Nach dem Zusammenbruch der ideologischen Konstruktion des 
Marxismus-Leninismus ist in den ehemals kommunistischen Ländern nicht 
nur ein Orientierungsverlust zu beobachten, sondern auch eine weit ver
breitete Anhänglichkeit an individualistische und egoistische Ordnungen, 
wie sie im Westen praktiziert wurden und werden. Solche Ordnungen kön
nen dem Menschen letztlich keinen Sinn des Lebens vermitteln und keine 
Hoffnung geben. Allenfalls können sie ihn momentan mit dem zufrieden
stellen, was er als individuelle Erfüllung begreift. In einer Welt, in der 
nichts mehr wirklich wichtig ist, in der man tun kann, was man will, be
steht die Gefahr, daß Prinzipien, Wahrheiten und Werte, die in Jahrhun
derten mühsam erworben wurden, auf die Müllhalde eines übertriebenen 
Liberalismus gekippt werden. 

Auf diesem Hintergrund sind Versuche zu deuten, die den Glauben und 
damit die Kirche psychologisieren und demokratisieren wollen. Das Emp
finden für das Transzendente wird weitgehend verschüttet, und das myste
rium crucis stößt auf Unverständnis. 

4. Demokratische Strukturen und Prinzipien sowie marktwirtschaftliche 
Systeme sind letztlich nur Mittel und Mechanismen für ein gut funktio
nierendes Zusammenleben, sie sind aber nicht Selbstzweck. Die Menschen 
suchen mehr: Und ich bitte Euch, ihnen diesen Weg der Sehnsucht nach 
etwas ganz anderem, das ihnen Bestimmung gibt, zu weisen. Helft ihnen 
auf ihrer Suche nach dem Transzendenten! 

Für das kirchliche Leben bedeutet dies, daß es auf den Wahrheiten des 
Glaubens gründen muß, daß es Christus und der Botschaft des Evange
liums treu bleiben muß, wenn wir den Gliedern der Kirche wirklich helfen 
wollen, die sich inmitten einer Gesellschaft befinden, die dazu neigt, alle 
Lebensbereiche zu relativieren und zu säkularisieren. Nur auf einer soliden 
Grundlage können die Christen ihre Verantwortung im kulturellen, sozia
len, politischen und wirtschaftlichen Leben wahrnehmen. Achtet vor allem 
darauf, daß nicht »Werte« gepredigt werden, die zwar mehrheitsiahig sind, 
die aber die wahre Natur des Evangeliums als »Kraft Gottes, die jeden 
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rettet«, verdunkeln können. Ermuntert Eure Priester, den Glauben so zu 
vermitteln, daß die Mensehen spüren, daß der Priester sich voll und ganz 
mit dem identifiziert, was er sagt und tut. 

5. Auf dem zuvor dargestellten Hintergrund wird auch die Dringlich
keit der Neuevangelisierung deutlich. Die Kirche muß wieder »Salz der 
Erde« und »Licht der Wel t « 9 werden. 

Als ich Euch, liebe Mitbrüder, in den vergangenen Tagen persönlich be
gegnet bin, wurde mir klar, wie stark in Euch der apostolische Eifer ist. Er 
ist verbunden mit einer wachen Sorge für das christliche Volk Bayerns und 
der Diözese Speyer, an das ich nach meinen beiden Pastoralbesuchen eine 
dankbare Erinnerung habe. 

Die Neuevangelisierung beginnt mit der klaren und nachdrücklichen 
Verkündigung des Evangeliums, das sich an jeden Menschen wendet. Da
bei ist es notwendig, in den Gläubigen die volle Verbundenheit mit Chri
stus, dem einzigen Erlöser der Menschen, wieder zu wecken. Nur aus einer 
persönlichen Verbundenheit mit Jesus kann sich eine wirksame Evangeli
sierung entfalten. Kirchen mit einer großen Tradition wie die Euren sind 
aufgerufen, die Heilsbotschaft allen neu zu bringen, die dem Glauben fern
stehen oder sich von der christlichen Praxis entfernt haben. 

Das Bild des Evangeliums von der Stadt, die nicht verborgen bleiben 
kann, weil sie auf einem Berg liegt, und von dem Licht, das allen im Hau
se leuchten soll, 1 0 möge Euch gleichsam als Leitfaden bei Eurer pastoralen 
Arbeit dienen. Die Offenheit gegenüber der großen Tradition der Kirche 
und die Sorge, die Glaubens- und Pastorallehre des II . Vatikanischen Kon
zils immer tiefer ins Leben Eurer Diözesen eindringen zu lassen, werden 
dabei die Hauptakzente bilden. Vertrauen wir in allem auch auf die Gnade 
Gottes und das Wirken seines Geistes. 

Die Adventszeit lenkt unsere Aufmerksamkeit auf die entscheidende 
Bedeutung des Kommens Christi in die Welt. Jesus ist für uns Mensch ge
worden. Er ist auch in der Welt von heute gegenwärtig und wirkt durch 
die Kraft seines Geistes im Herzen der Menschen, um sie für die Aufnahme 
der Heilsbotschaft zu bereiten. 

6. Im Rahmen der Neuevangelisierung kommt auch dem Religionsun
terricht in den Schulen Eures Landes eine herausragende Bedeutung zu. 
Als ordentliches Lehrfach ist er durch das Grundgesetz der Bundesrepublik 

8 Rom 1, 16. 
9 Mt 5, 13. 

1 0 Vgl. ibid. 5, 14-16. 
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Deutschland wie in kaum einem anderen Land geschützt. Es ist daher be
sonders zu würdigen, daß mit dem Religionsunterricht in Deutschland ein 
Einvernehmen erzielt wurde hinsichtlich der Verantwortung der Kirche für 
die Glaubensvermittlung und den allgemeinen Bildungsaufgaben von Staat 
und Gesellschaft. 

Für viele junge Menschen ist der Religionsunterricht heute der einzige 
Ort, wo sie der Botschaft des Glaubens begegnen und am Leben der Kir
che über eine verhältnismäßig lange Zeitspanne hin regelmäßig teilhaben 
können. Hier bietet sich eine große Chance, verbunden mit der ernsten 
Verpflichtung für alle Verantwortlichen, am Auf- und Ausbau des Reli
gionsunterrichtes mitzuwirken, um ihn attraktiv zu gestalten und ihm 
seinen festen Platz im Lehrplan zu sichern. 

Anerkennend ist auch hervorzuheben, daß sich die Religionslehrerinnen 
und -lehrer im Rahmen ihres Dienstes für die Kirche, sei es in den Verbän
den, sei es durch eigene Initiativen, die Verlebendigung des Glaubens ange
legen sein lassen und sie mit großem Engagement in die Tat umsetzen. 
Dies zeigt sich vor allem in den zunehmenden Bemühungen um die Ausge
staltung der Schulseelsorge und für die Weiterbildung der Lehrkräfte; es 
wird auch besonders deutlich im Selbstbewußtsein der katholischen Privat
schulen mit ihrer konkurrierenden und damit motivierenden Kraft im 
Schulsystem Eures Landes. 

Der Bereich der Schule ist jedoch ebenso ein Abbild dessen, was ich 
zuvor über die Situation des Glaubens und der Rolle der Kirche im 
gesamtgesellschaftlichen Bereich gesagt habe. Die Säkularisierung aller Le
bensbereiche und die Privatisierung des Religiösen macht auch vor der 
Schule nicht halt. Der Verlust an Transzendenz, ein gewandeltes Wertebe
wußtsein sowie die wachsende Indifferenz gegenüber Glaube und Kirche 
sind nur einige Phänomene, die das Umfeld der Schule und die Arbeitswelt 
der Religionslehrer nachdrücklich bestimmen. Dadurch wird der Religions
unterricht gewissermaßen zum vorgeschobenen Außenposten einer plurali
stischen Gesellschaft. 

7. Der Religionsunterricht ist in Eurer Verfassung als konfessioneller 
verankert und abgesichert. Er soll auch in Zukunft von den christlichen 
Konfessionen getragen und verantwortet werden, denn er lebt und findet 
seine existentielle Bezeugung aus dem Engagement konkreter Gemeinden 
und will zugleich in sie hineinführen. In diesem Zusammenhang möchte ich 
ausdrücklich an die von den Teilnehmern des internationalen römischen 
Symposions zum Religionsunterricht an den öffentlichen Schulen in Euro-
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pa im April 1991 verabschiedete Erklärung erinnern. Darin wird festge
stellt, daß »der konfessionelle Religionsunterricht die beste Form« zur Ver
wirklichung der religiösen Dimension in der schulischen Erziehung und 
»deshalb zu Recht ein fester Bestandteil des europäischen Schulwesens dar
stellt«. Verfolgt daher den bisherigen Weg mutig weiter, und versucht auch 
in Zukunft die Eigenständigkeit des katholischen Religionsunterrichtes mit 
der Bereitschaft zur ökumenischen Verständigung und dem unermüdlichen 
Einsatz für die Belange der Schule in der Gesellschaft zu verbinden. Es 
sind weniger unsere evangelischen Brüder und Schwestern, die am Prinzip 
der Konfessionsgebundenheit des Religionsunterrichtes rütteln; die Ableh
nung des Konfessionsprinzips ist vielmehr auf eine alte und immer wieder 
neu auflebende Strategie einer »Anti-Evangelisierung« zurückzuführen. 
Denn der Religionsunterricht leistet einen entscheidenden Beitrag zu einer 
umfassenden Erziehung der Jugend. Er beharrt dort auf unverzichtbaren 
Werten, wo sich die menschliche Ratio sonst überschätzt oder wo ein über
steigerter Individualismus und eine konsumorientierte Lebensweise die 
Oberhand gewinnen könnten. Er bildet ein Gegengewicht zur Selbst
verwirklichung des einzelnen auf Kosten anderer, wo es um die Gesamtent
faltung der menschlichen Person und das Wohl der Gemeinschaft unter 
Einschluß der Öffnung auf das Absolute, auf Gott, hin geht. 1 1 Schließlich 
ermöglicht es der Religionsunterricht durch das von ihm vermittelte Got
tes- und Menschenbild, die neu aufkommenden Ersatzgötter und Ersatzre
ligionen, vom Okkultismus bis hin zum menschenverachtenden Nationalis
mus und Rassismus, klar zu erkennen und sich davon zu distanzieren. 

Mit besonderer Aufmerksamkeit verfolgen wir die Entwicklung in den 
Ländern Mittel- und Osteuropas, die bis vor kurzem unter kommunisti
scher Macht standen und den Eltern und Kindern das Recht auf eine reli
giöse Erziehung in der Schule vorenthielten. Mit Genugtuung sehen wir die 
Bemühungen, die darauf abzielen, den Religionsunterricht auch in diesen 
Ländern in den Lehrplan der Schulen aufzunehmen. Zugleich verbinde ich 
damit die Bitte, hierbei nach Kräften mitzuwirken und Eure Mitbrüder in 
den neuen Bundesländern beim Aufbau des Erziehungswesens und des 
schulischen Religionsunterrichtes zu unterstützen. 

8. Wirkung und Erfolg des Religionsunterrichtes hängen entscheidend 
von den Professoren an den Universitäten und Hochschulen ab, die die 
Religionslehrer ausbilden. Liebe Mitbrüder, achtet darauf, daß das gesamte 

11 Vgl. PAUL VI., Apostolisches Schreiben Evangelii nuntiandi, 33-34. 
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Glaubensgut unverkürzt und im Einklang mit dem kirchlichen Lehramt 
vermittelt wird. 

In Dankbarkeit blicken wir auf die Frauen und Männer, die den in der 
heutigen Zeit nicht leichten Dienst des Lehrens an den verschiedenen 
Schulformen wahrnehmen. Deshalb ermuntere ich Euch, der großen Zahl 
katholischer Religionslehrerinnen und -lehrer auch weiterhin Eure besonde
re Aufmerksamkeit zuzuwenden, ein offenes Ohr für ihre Sorgen und Anlie
gen zu haben und sie in ihrem geistlichen Leben und in ihrer Treue zur 
Kirche zu stärken. Bemüht Euch aber auch um den Aufbau eines vertrau
ensvollen Verhältnisses zwischen Lehrerinnen und Lehrern und den Geistli
chen in den Pfarrgemeinden, damit der Religionsunterricht und die Ge
meindekatechese sich wirkungsvoll ergänzen. 

9. Die Vorstellung des neuen Weltkatechimus der katholischen Kirche 
ist ein Ereignis von historischer Tragweite; er will sich in den Dienst der 
Glaubenserneuerung und der Neuevangelisierung stellen und ist in den 
vom II. Vatikanischen Konzil vorgezeichneten Rahmen einzuordnen. Helft 
mit, liebe Mitbrüder, daß der Weltkatechismus auch in Eurem Land eine 
gute Aufnahme findet. 

Die Antwort auf die Sehnsucht des Menschen nach Gott war die 
eigentliche Intention für das Entstehen des Katechismus. Er will dabei 
nicht nur die Katholiken ansprechen, sondern alle Menschen, die im Leben 
nach Orientierung suchen. Außerdem sollte das Glaubensgut der Kirche 
möglichst in seiner Gesamtheit dargestellt werden. Vor allem junge Men
schen sollen dem Leben und den Ideologien unserer Zeit nicht hilflos und 
sprachlos gegenüberstehen, sondern in der Begegnung mit der Person und 
der Botschaft Jesu Christi Maßstäbe zu einem Gelingen des Lebens erhalten. 

10. Der neue Weltkatechismus wird auch für die außerschulische Ka
techese von Wichtigkeit sein. Im allgemeinen geschieht in den Pfarreien 
die Vorbereitung auf die Erstbeichte, Erstkommunion und Firmung. Dabei 
darf es an der notwendigen Beratung und Begleitung der in der katecheti
schen Unterweisung wirkenden Laien von Seiten des Pfarrers nicht fehlen. 

Ein noch stärkeres Augenmerk als bisher wird auf die Jugend- und Er
wachsenenkatechese zu richten sein. Dabei ist es wichtig, »daß Katechese 
für Kinder und Jugendliche, ständige Katechese und Erwachsenenkateche
se keine beziehungslos gegeneinander abgeschlossenen Bereiche sind. Noch 
weniger darf ein Bruch zwischen ihnen bestehen. Man muß sich im Gegen
teil dafür einsetzen, daß sie sich vollkommen ergänzen: Die Erwachsenen 
haben den Jugendlichen und Kindern in der Katechese viel zu geben, sie 
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können von diesen aber auch viel zum Wachstum ihres eigenen christli
chen Lebens empfangen«. 1 2 

Angesichts weitgehender religiöser Indifferenz und Ignoranz, die die 
heutige Gesellschaft kennzeichnen, reichen gelegentliche und fragmentari
sche Initiativen der außerschulischen Katechese natürlich nicht mehr aus. 
Wir müssen uns um eine systematische Formung und Anleitung der Ge
tauften bemühen, um den Glauben neu zu beleben und ihn im Zeugnis des 
christlichen Lebens umzusetzen. Dies wiederum setzt verantwortungs
bewußte Laien voraus, deren Ausbildung eine Priorität der heutigen Pasto
ral sein muß. 

11. Einen weiteren Aspekt Eures bischöflichen Dienstes möchte ich hier 
kurz ansprechen, nämlich die wichtige Frage der Ökumene und die Not
wendigkeit, den eingeschlagenen Weg zur Einheit fortzusetzen. 

Das ökumenische Engagement des deutschen Episkopats kann in vie
lerlei Hinsicht als vorbildlich betrachtet werden. Unser Mitbruder Paul-
Werner Scheele ist seit 1985 Co-Präsident der Internationalen Lutherisch-
Katholischen Dialogkommission. Herrn Kardinal Friedrich Wetter und un
serem Mitbruder Franz-Xaver Eder ist der Dialog mit der Orthodoxie ein 
besonderes Anliegen. In diesem Zusammenhang darf ich Euch ausdrücklich 
ermuntern, die Begegnungen zwischen der russisch-orthodoxen Kirche und 
der Deutschen Bischofskonferenz in Zusammenarbeit mit dem Päpstlichen 
Rat zur Förderung der Einheit der Christen fortzusetzen. 

Die ökumenischen Gespräche bewegen sich in Deutschland auch des
halb auf einem hohen Niveau, weil stets auf qualifizierte Berater im uni
versitären Bereich und in den ökumenischen Forschungsinstituten zurück
gegriffen werden kann. Deutsche Professoren arbeiten in den internationa
len Dialogkommissionen mit. Besonders erwähnen möchte ich die Leistung 
des Johann-Adam-Möhler-Institutes in Paderborn sowie das ostkirchliche 
Institut in Regensburg, das in den vergangenen 20 Jahren 200 Stipendia
ten aus verschiedenen orthodoxen Kirchen ein Theologiestudium ermög
licht hat. 

Zwischen dem Rat der Evangelischen Kirche in Deutschland und der 
Deutschen Bischofskonferenz besteht seit 1968 das sogenannte Kontaktge
spräch. Die Vereinigte Evangelisch-Lutherische Kirche Deutschlands und 
die Deutsche Bischofskonferenz haben 1976 eine gemeinsame Dialogkom
mission gebildet, um dem internationalen Dialog auf deutscher Ebene 
neue, konkrete Impulse zu geben. 

Apostolisches Schreiben Catechesi tradendae, 45. 



920 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

Es verdient ferner Anerkennung, daß in allen Diözesen Ökumenekom
missionen bereits bestehen und in den vergangenen Jahren wertvolle Bei
träge zur ökumenischen Arbeit in den Gemeinden veröffentlicht wurden. 

Bemüht Euch auch, liebe Mitbrüder, dafür Sorge zu tragen, daß die be
stehenden Normen, die die Interkommunion betreffen und Zeit und Ort 
ökumenischer Gottesdienste regeln, gewissenhaft eingehalten werden. 

Ökumenismus ist nicht nur ein Anliegen der Kirchenleitung, es gehört 
dazu auch der Dialog auf der Ebene der Gläubigen. Möge Gott weiter allen 
Christen in Deutschland die Bereitschaft zu einem aus dem Evangelium 
gespeisten gegenseitigen Vertrauen und der Achtung voreinander schenken, 
damit sie ein immer wirkungsvolleres Zeugnis des Dienstes an der Heils
sendung Christi geben. 

12. Liebe Mitbrüder im Bischofsamt! Mein Vorgänger Benedikt X V . be
stätigte am 26. April 1916, in der schweren Zeit des Ersten Weltkrieges, 
für die Gottesmutter offiziell den Titel »Patrona Bavariae«, der in der 
Volksfrömmigkeit bereits seit drei Jahrhunderten fest verankert war. Ma
ria, die Mutter des Herrn, die in Bayern überall verehrt wird, möge alle 
Menschen unter ihren Schutz nehmen. Sie geleite Euch in dieser schwieri
gen Zeit auf Eurem Weg zu neuen apostolischen Aufgaben. Die Heiligen, 
die aus Eurer Heimat stammen, sowie Eure Diözesanpatrone mögen Euch 
beistehen. Es begleite Euch mein Apostolischer Segen, den ich gern allen 
Gläubigen Eurer Diözesen erteile. 

VI 
In aedibus Organismi compendiariis litteris F.A.O. nuncupati, ad eos qui con
ventui de escis hominibus suppeditandis interfuerunt, habita.* 

Monsieur le Président, 
Messieurs les Directeurs généraux, 
Messieurs les Ministres, 
Messieurs les Représentants permanents, 
Mesdames, Messieurs, 

1. J'ai accueilli avec une vive satisfaction votre invitation à prendre la 
parole lors de l'ouverture de la Conférence internationale sur la Nutrition 
qui rassemble les plus hauts responsables mondiaux dans ce secteur d'une 
si grande importance. Vous venez de pays très divers et vos cultures aussi 

* Die 5 m. Decembris m. 1992. 
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présentent une grande diversité, mais c'est, pour l'essentiel, le même ser
vice qui, chaque jour, vous mobilise afin d'arriver à ce que chaque être 
humain jouisse d'un niveau de vie plus conforme à sa dignité de personne: 
en la présente circonstance, je suis sûr que vous ne manquerez pas de pro
gresser ensemble dans ce sens. 

Je voudrais rendre hommage aux deux grandes Organisations intergou
vernementales qui ont pris cette initiative et la font aboutir grâce à leurs 
efforts communs et à l'expérience qu'elles ont acquise au service de l'hu
manité: l'Organisation des Nations Unies pour l'Alimentation et l'Agricul
ture, et l'Organisation mondiale de la Santé. L'engagement personnel de 
leurs Directeurs généraux, Monsieur Saouma et Monsieur Nakajima, est le 
premier signe d'une volonté commune de ne pas faire de cette Conférence 
une manifestation formelle, mais le point de départ d'une action renouve
lée et plus vigoureuse, inspirée par les devises des deux Organisations: 
« Alimentation pour tous » et « Santé pour tous ». 

Grâce au dynamisme de vos Organisations, l'alimentation et la santé 
sont devenues des priorités pour la Communauté internationale qui cherche 
à faire en sorte que personne n'en soit privé. L'Église ne cessera jamais de 
montrer sa sympathie pour ces efforts, de les soutenir par sa parole et par 
son action, fidèle à l'enseignement de son fondateur, lui qui, face à une 
multitude affamée, a fait preuve d'une compréhension généreuse.1 

2. Par son thème, votre Conférence rappelle que la nutrition, qu'il 
s'agisse de l'approvisionnement ou des conditions sanitaires, constitue un 
élément fondamental dans la vie de chaque personne, de chaque groupe, de 
chaque peuple de la terre. Mais la Conférence montre aussi que, malgré les 
efforts déjà accomplis par la Communauté internationale, il existe des obs
tacles et des déséquilibres — et souvent ils s'aggravent — qui empêchent 
des millions d'hommes et de femmes de pourvoir convenablement à leur 
nutrition. C'est là un grave avertissement pour la conscience commune de 
l'humanité. 

Les multitudes qui sont privées d'une nourriture appropriée et saine, au 
prix même de leur vie, comptent aujourd'hui sur vos travaux pour que l'on 
décide des interventions courageuses afin d'éloigner de l'humanité le spectre 
de la faim et de la malnutrition. Ces frères et sœurs vous demandent de consi
dérer comme un devoir de justice de vous engager avec détermination dans la 
voie d'une solidarité toujours plus active, seul moyen pour que tous puissent 
partager équitablement les biens de la création. Ils attendent de cette Confé-

1 Cf Mt 15, 32. 
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rence que les rappels éthiques nécessaires conduisent à des résolutions qui 
prennent force juridique, conformément au droit international. 

Vous devez entendre ici les cris de douleur de millions de personnes de
vant le scandale provoqué par le « paradoxe de l'abondance », qui constitue 
l'obstacle principal à la solution des problèmes nutritionnels de l'humanité. 
La production alimentaire mondiale — vous le savez bien — est assez 
abondante pour satisfaire largement les besoins d'une population même en 
augmentation, à condition que les ressources pouvant permettre l'accès à 
une nutrition convenable soient réparties en fonction des besoins réels. Je 
ne puis que souscrire aux termes qui ouvrent votre projet de Déclaration 
mondiale sur la nutrition: « La faim et la malnutrition sont inacceptables 
dans un monde qui dispose à la fois des connaissances et des ressources 
voulues pour mettre fin à cette catastrophe humaine ». 2 

Cependant le paradoxe continue d'entraîner tous les jours des consé
quences dramatiques. D'une part, nous sommes impressionnés par les 
images d'une partie de l'humanité condamnée à mourir de faim à cause de 
calamités naturelles qui s'aggravent, à cause de désastres provoqués par 
l'homme, à cause des obstacles mis à la distribution des ressources alimen
taires, à cause des restrictions qui sont imposées au commerce des produc
tions locales en privant les pays les plus pauvres des bénéfices du marché. 
D'autre part, nous assistons aux dénis de la solidarité: la destruction de 
récoltes entières, les exigences égoïstes que comportent les modèles écono
miques en vigueur, le refus des transferts de technologie, les conditions mises 
à l'octroi des aides alimentaires même dans des cas où l'urgence est évidente. 

Les causes et les effets de ce paradoxe, avec ses multiples éléments 
contradictoires, sont soumis une fois encore à votre attention dans le cadre 
de cette Conférence: il suffit de rappeler ici des faits inacceptables: la faim 
provoque chaque jour la mort de milliers d'enfants, de personnes âgées et 
de membres des groupes les plus vulnérables; une partie considérable de la 
population mondiale n'arrive pas à se procurer l'indispensable ration ali
mentaire quotidienne de base; sur des multitudes, pèsent lourdement la 
pauvreté, l'ignorance, et des conditions politiques qui les obligent à quitter 
par milliers leurs foyers pour aller à la recherche d'une terre où elles 
puissent trouver à se nourrir. 

3. Aujourd'hui, Mesdames, Messieurs, vos responsabilités sont considé
rables. La Conférence internationale sur la Nutrition, après des recherches 
approfondies, présentera à la communauté internationale une analyse lu-

2 N. 1 
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cide de la situation nutritionnelle et sanitaire dans le monde, elle proposera 
aussi un cadre juridique et politique pour des interventions nécessaires et 
concrètement réalisables. Grâce à cette Conférence, toute l'humanité 
pourra savoir ce que les Gouvernements et les Institutions internationales 
décideront de faire pour agir effectivement en faveur des plus pauvres. 

Il s'agit pour vous de mettre sous une nouvelle lumière le droit fonda
mental à la nutrition, qui appartient en propre à chaque personne hu
maine. La Déclaration universelle des Droits de l 'Homme affirmait déjà le 
droit de manger à sa faim. On doit maintenant assurer à tous, pour l'ap
plication de ce droit, l'accès à la nourriture, la sécurité alimentaire, une 
alimentation saine, une formation aux techniques de la nutrition. Bref, il 
faut que tous bénéficient de conditions de vie personnelles et communau
taires qui permettent le développement plénier de tout être humain, à tout 
moment de son existence. 

Bien souvent, des situations où la paix est absente, où la justice est ba
fouée, où le milieu naturel est détruit, mettent des populations entières en 
grand danger de ne pouvoir satisfaire leurs besoins alimentaires premiers. 
Il ne faut pas que les guerres entre nations et les conflits internes condam
nent des civils sans défense à mourir de faim pour des motifs égoïstes ou 
partisans. Dans ces cas, on doit de toute façon assurer les aides alimen
taires et sanitaires, et lever tous les obstacles, y compris ceux qui pro
viennent de recours arbitraires au principe de non-ingérence dans les 
affaires intérieures d'un pays. La conscience de l'humanité, désormais sou
tenue par les dispositions du droit international humanitaire, demande que 
soit rendue obligatoire l'ingérence humanitaire dans les situations qui com
promettent gravement la survie de peuples et de groupes ethniques entiers: 
c'est là un devoir pour les nations et la communauté internationale, 
comme le rappellent les orientations proposées à cette Conférence. 

4. L'humanité se rend compte aujourd'hui que le problème de la faim 
ne pourra être résolu sur le plan local, mais seulement grâce à un dévelop
pement global. L'accès à des ressources disponibles doit être garanti; la 
formation des plus défavorisés et leur participation aux responsabilités 
doivent être assurées. Pour atteindre ces objectifs, il est toujours plus 
nécessaire que se répande une conception des relations économiques qui 
dépasse les divisions existantes entre les pays et qui soit fondée sur une 
vraie solidarité et sur le partage des ressources et des biens produits. 

En ce qui concerne les ressources alimentaires, on doit insister sur la 
nécessité non pas tellement d'augmenter globalement la production, mais 
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d'en assurer la distribution effective, en privilégiant les zones à risques. Il 
importe aussi que les populations sur lesquelles pèsent les effets de la mal
nutrition et de la faim puissent recevoir une éducation qui les prépare à 
pourvoir elles-mêmes à une alimentation saine et suffisante. 

La Déclaration et le Plan d'action que votre Conférence est appelée à 
approuver placent la cellule familiale au centre de ce programme pour 
l'éducation et la formation. J'en prends acte avec satisfaction. De même, il 
est juste d'affirmer qu'il est impossible d'envisager une éducation sérieuse 
à la nutrition et, plus généralement, de préparer un état du monde où se
ront éliminées les divisions et les souffrances actuelles, sans l'engagement 
pris en commun de reconnaître à la famille et à ses membres leurs propres 
droits, et de leur garantir les moyens indispensables pour renforcer leur 
rôle essentiel dans la société. 

A propos de la nutrition, on pensera à mieux soutenir les femmes, en 
raison de leurs tâches qui deviennent capitales dans les régions rurales à 
risque du point de vue alimentaire: la femme est mère et educatrice, agent 
économique et principale responsable de la gestion domestique. On sera 
aussi spécialement attentif aux enfants, afin de protéger leur droit fonda
mental à la vie et à la nutrition, droit qui a été proclamé récemment par 
la « Convention sur les Droits de l'Enfant ». On ne peut oublier non plus de 
reconnaître le droit du couple à décider de sa procréation et de l'espacement 
des naissances. Il est clair que seules des conditions de vie qui éloignent 
toujours davantage, pour des millions de personnes, les formes extrêmes de 
la pauvreté peuvent favoriser une maternité et une paternité responsables 
et garantir le libre exercice de ce droit fondamental du couple. 

5. L'Eglise, vous le savez, lorsqu'elle remplit sa mission d'annoncer la 
« Bonne Nouvelle à toutes les nations », désire être particulièrement proche 
de l'humanité souffrante, pauvre et affamée. Il ne lui appartient pas de 
proposer des solutions techniques, mais elle est toujours disposée à soutenir 
de toutes ses forces ceux qui travaillent pour renforcer la solidarité inter
nationale et promouvoir la justice entre les peuples. Pour sa part, l'Église 
le fait en proclamant que la loi de l'amour de Dieu et du prochain est le 
fondement de la vie sociale. Elle se rend bien compte aussi que « son mes
sage social sera rendu crédible par le témoignage des oeuvres ». 3 C'est en 
cherchant à agir selon la loi d'amour que ses institutions et ses diverses or
ganisations prennent de nombreuses initiatives pour se mettre directement 
au service des pauvres, des affamés, des malades, de ces « plus petits » qui 

3 Centesimus annus, 57. 
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sont l'objet de la prédilection de Dieu. Nous ne pouvons oublier qu'au 
terme de l'histoire nous aurons à répondre, devant le Seigneur, de notre 
action pour le bien de nos frères.4 

C'est pourquoi le Pape vous demande, à vous qui participez à la Confé
rence internationale sur la Nutrition, d'œuvrer afin qu'à aucune personne 
ne soient refusés le pain quotidien et les soins nécessaires à la santé. Il 
faut donc dépasser les calculs et les intérêts particuliers; il faut soutenir et 
développer les initiatives de l'Organisation pour l'Alimentation et l'Agri
culture et de l'Organisation mondiale de la Santé destinées à garantir un 
minimum nutritionnel à tous les peuples de la planète. Par un tel engage
ment, on pourra donner au Plan d'action de cette Conférence l'autorité né
cessaire pour que soient mis en œuvre les principes de la Déclaration mon
diale sur la Nutrition. 

Il faut notamment que, partout, les États, les Organisations intergou
vernementales, les institutions humanitaires et les associations privées 
soient convaincus qu'aucun critère politique ni aucune loi économique ne 
peut permettre de porter atteinte à l'homme, à sa vie, à sa dignité, à sa 
liberté. Tous les peuples doivent apprendre à partager la vie des autres 
peuples, à réaliser la mise en commun des ressources de la terre que le 
Créateur a confiées à l'humanité tout entière. 

Dans cet esprit, je forme des vœux fervents pour le succès de vos tra
vaux et j ' invoque la Bénédiction du Très-Haut sur vous-mêmes et sur tous 
les peuples de la terre. 

VII 
Ad eos qui sollemni coetui in Vaticanis aedibus habito ad Catechismum Catho
licae Ecclesiae foras dandum interfuerunt.* 

Signori Cardinali, Venerati Fratelli, 
Rappresentanti dei Popoli, 
Carissimi fedeli, 
Autorità e cittadini di ogni parte del mondo! 

1. La Santa Chiesa di Dio oggi gioisce perché, per singolare dono della 
Provvidenza divina, può solennemente celebrare la promulgazione del nuovo 

4 Cf. Mt 25, 31-46. 

* Die 7 m. Decembris a. 1992. 
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«Catechismo», presentandolo in modo ufficiale ai fedeli di tutto il mondo. 
Rendo vivamente grazie al Dio del cielo e della terra perché mi concede di vi
vere insieme con voi un tale evento di incomparabile ricchezza e importanza. 

Motivo di profonda letizia per la Chiesa universale è questo dono che 
oggi il Padre celeste fa ai suoi figli, offrendo loro, con tale testo, la possibi
lità di conoscere meglio, nella luce del suo Spirito, « l'ampiezza, la lunghez
za, l'altezza e la profondità dell'amore di Cristo ».* 

Benedicamus Domino! 

2. Sono profondamente grato a tutti coloro che hanno collaborato in 
qualunque modo alla redazione del « Catechismo della Chiesa Cattolica ». 
In particolare non posso non compiacermi e rallegrarmi con i componenti 
della Commissione e del Comitato di redazione, che nel corso di questi sei 
anni hanno operato, in unità di sentimenti e di propositi, sotto la sapiente 
guida del loro Presidente, il Signor Cardinale Joseph Ratzinger. Vi ringra
zio tutti singolarmente di vero cuore. 

La vostra sollecitudine nell'esporre i contenuti della fede in modo con
forme alla verità biblica, alla genuina tradizione della Chiesa e in particola
re agli insegnamenti del Concilio Vaticano II ; lo sforzo di porre in evidenza 
ciò che nell'annuncio cristiano è fondamentale ed essenziale; l'impegno di 
riesprimere, con un linguaggio più rispondente alle esigenze del mondo 
d'oggi, la verità cattolica perenne, sono oggi coronati da successo. 

Il vostro indefesso lavoro, sostenuto dalla carità di Cristo, che « urget 
nos »2 ad essere testimoni fedeli e coraggiosi della sua Parola, ha reso possi
bile un'impresa, che, all'inizio ed ancora durante il cammino, non pochi 
ritenevano addirittura impossibile. 

3. Avviai a suo tempo tale lavoro, accogliendo ben volentieri la richie
sta dei padri Sinodali, convocati nel 1985 per celebrare il XX anniversario 
della conclusione del Concilio Vaticano II . Riconobbi, infatti, in tale richie
sta la volontà di attualizzare ancora una volta, in modo rinnovato, il co
mando perenne del Cristo: «Euntes ergo docete omnes gentes... docentes 
eos servare omnia, quaecumque mandavi vobis ». 3 

Il « Catechismo delia Chiesa Cattolica » è uno strumento qualificato e 
autorevole, che i Pastori della Chiesa hanno voluto innanzitutto per 
se stessi come valido ausilio nell'adempimento della missione, ricevuta da 
Cristo, di annunciare e testimoniare la « buona novella » a tutti gli uomini. 

1 Cf. Ef 3, 19 
2 2 Cor 5, 14. 
3 Mt 28, 19-20. 
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4. La pubblicazione del testo deve senz'altro annoverarsi tra i maggiori 
eventi della storia recente della Chiesa. Esso costituisce un dono prezioso, 
perché ripropone fedelmente la dottrina cristiana di sempre: un dono ricco, 
per gli argomenti trattati con cura e profondità; un dono opportuno, attese 
le esigenze e necessità dell'epoca moderna. 

Soprattutto, esso è un dono « veritiero », un dono cioè che presenta la 
Verità rivelata da Dio in Cristo e da Lui affidata alla sua Chiesa. Il 
Catechismo espone questa Verità, alla luce del Concilio Vaticano II , così 
com'essa è creduta, celebrata, vissuta e pregata dalla Chiesa e lo fa nell'in
tento di favorire l'adesione indefettibile alla Persona di Cristo. 

Un tale servizio alla verità riempie la Chiesa di gratitudine e di gioia, e 
le infonde rinnovato coraggio per attuare la sua missione nel mondo. 

5. Il Catechismo è, inoltre, un dono profondamente radicato nel passa
to. Attingendo abbondantemente alla Sacra Scrittura ed all'inesauribile 
Tradizione apostolica, esso raccoglie, sintetizza e trasmette quella ricchezza 
incomparabile, che, lungo venti secoli di storia, nonostante difficoltà ed an
che contrasti, è divenuta patrimonio, sempre antico e sempre nuovo, della 
Chiesa. Si attua così ancora una volta la missione della Sposa di Cristo di 
custodire gelosamente e di far diligentemente fruttificare il tesoro prezioso 
che le viene dall'Alto. Nulla cambia della dottrina cattolica di sempre. Ciò 
che vi era di fondamentale e di essenziale, resta. 

E, tuttavia, il tesoro vivo del passato viene chiarito e formulato in mo
do nuovo, in vista di una maggiore fedeltà alla verità integrale di Dio e 
dell'uomo, nella consapevolezza che « altro è il deposito o le verità di fede, 
e altro è il modo con cui vengono enunciate, rimanendo pur sempre uguali 
il significato e il senso profondo ». 4 

Un dono privilegiato, dunque, questo Compendio della fede e della mo
rale cattolica, nel quale converge e si raccoglie in armoniosa sintesi il pas
sato della Chiesa, con la sua tradizione, la sua storia di ascolto-annuncio-
celebrazione-testimonianza della Parola, con i suoi Concili, i suoi Dottori, i 
suoi Santi. 

Attraverso le successive generazioni risuona in tal modo, perenne e 
sempre attuale, l'evangelico magistero di Cristo, da venti secoli luce del
l'umanità. 

6. Il Catechismo è un dono per l'oggi della Chiesa. Il legame con ciò che 
di essenziale e di venerabile la Chiesa ha nel suo passato, le consente di 
svolgere la sua missione nell'oggi dell'umanità. 

4 CONCILIO VATICANO I, Cost. dogm. Dei Filius, cap,. 4. 
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In questo testo autorevole la Chiesa presenta ai suoi figli, con una rin
novata autocoscienza grazie alla luce dello Spirito, il mistero di Cristo, nel 
quale si riflette lo splendore del Padre. 

È la Chiesa che esprime ed attua, anche mediante questo strumento 
qualificato, il suo costante desiderio e la sua indefessa ricerca di ringiovani
re il proprio volto, perché appaia sempre meglio, in tutta la sua infinita 
bellezza, il volto di colui che è l'eternamente giovane: il Cristo. 

Essa adempie in tal modo la sua missione di conoscere sempre più 
approfonditamente, per meglio testimoniare nella sua organica armonia, 
l'insondabile ricchezza di quella parola che essa « serve, insegnando soltan
to ciò che è stato trasmesso, in quanto, per divino mandato e con l'assi
stenza dello Spirito Santo, piamente ascolta, santamente custodisce e fedel
mente espone quella Parola, e da questo unico deposito della fede attinge 
tutto ciò che propone da credere come rivelato da Dio ». 5 

7. Il Catechismo, infine, è un dono rivolto all'avvenire. Dalla meditata 
riflessione sul mistero di Cristo zampilla un insegnamento coraggioso e 
generoso, che la Chiesa indirizza al domani, aperto sul terzo millennio. 

Quali sviluppi avrà questo Catechismo non è facile prevedere. Ma è cer
to che, con la grazia di Dio e la buona volontà dei Pastori e dei fedeli, esso 
potrà costituire una strumento valido e fecondo di ulteriori approfondi
menti conoscitivi e di un autentico rinnovamento, spirituale e morale. 

La consapevole adesione alla genuina e completa dottrina rivelata, che 
il Catechismo sinteticamente presenta, non mancherà di favorire il progres
sivo compiersi del disegno di Dio, il quale vuole che « tutti gli uomini siano 
salvi e giungano alla cognizione della verità ». 6 

8. Unità nella verità: ecco la missione affidata da Cristo alla sua Chie
sa, per la quale essa si adopera attivamente, invocandola anzitutto da Co
lui che tutto può e che per primo, nell'imminenza della sua Morte e Risur
rezione, pregò il Padre affinché i credenti fossero « una cosa sola ». 7 

Ancora una volta, anche mediante il dono di questo Catechismo, si ren
de chiaro che questa misteriosa e visibile unione non si può perseguire 
senza l'identità della fede, la condivisione della vita sacramentale, la 
conseguente coerenza della vita morale, la continua e fervida preghiera 
personale e comunitaria. 

5 CONCILIO VATICANO II, Dei Verbum, 10. 
6 1 Tim 2, 4. 
7 Gv 17, 21. 
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Tracciando le linee della identità dottrinale cattolica, il Catechismo può 
costituire un amoroso appello anche per quanti non fanno parte della co
munità cattolica. Possano essi comprendere che tale strumento non restrin
ge, ma allarga l'ambito della pluriforme unità, offrendo nuovo slancio al 
cammino verso quella pienezza della comunione, che riflette e in qualche 
modo anticipa la totale unità della Città celeste, « in cui regna la verità, è 
legge la carità, l'estensione è l'eternità ». 8 

9. Un dono per tutti: questo vuol essere il nuovo Catechismo! Nei con
fronti di tale testo, nessuno si deve sentire estraneo, escluso o lontano. 
Esso infatti si indirizza a tutti perché chiama in causa il Signore di tutti, 
Gesù Cristo, Colui che annuncia ed è annunciato, l'Atteso, il Maestro e il 
Modello di ogni annuncio. Esso cerca di dare una risposta soddisfacente 
alle esigenze di tutti coloro che nella loro sete, cosciente o incosciente, di 
verità e di certezza, cercano Dio e « si sforzano di trovarlo come a tastoni, 
quantunque non sia lontano da ciascuno di noi ». 9 

Gli uomini, di oggi e di sempre, hanno bisogno di Cristo: attraverso 
molteplici, talvolta incomprensibili vie, lo cercano insistentemente, lo 
invocano costantemente, lo desiderano ardentemente. 

Possano essi incontrarlo guidati dallo Spirito, grazie anche a questo 
strumento del Catechismo! 

10. Perché ciò avvenga è necessaria anche la collaborazione di tutti noi, 
in particolare di noi Pastori del Popolo Santo di Dio. 

Come è stata fondamentale, per l'elaborazione del Catechismo della 
Chiesa Cattolica, l'ampia e feconda cooperazione dell'episcopato, così per il 
suo utilizzo, la sua attualizzazione e la sua efficacia è e sarà indispensabile 
soprattutto l'apporto dei Vescovi, Maestri di fede nella Chiesa. 

Sì, il Catechismo è un dono affidato a noi Vescovi in particolare. 
In voi, venerati fratelli, responsabili delle Commissioni dottrinali delle 

Conferenze episcopali sparse nel mondo, qui riuniti presso il sepolcro di 
Pietro, si manifesta la gioia dei vostri confratelli e dei figli della Chiesa, 
che Voi rappresentate: essi sono grati a Dio di poter disporre di questo 
strumento per l'annuncio e la testimonianza della loro fede. Al tempo stes
so, la vostra partecipazione a questo solenne incontro esprime la ferma 
volontà di utilizzare, nei pluriformi contesti ecclesiali e culturali, tale docu
mento, che — come ebbi già modo di dire in altre occasioni 1 0 —, deve costi-

8 S. AGOSTINO, Epist. 138, 3. 
9 At 17, 27. 

10 Cf. Discorso alla Curia Romana, 28 giugno 1986; Discorso di approvazione del Catechismo, 
25 giugno 1992. 
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VIII 
Ad quosdam Galliae episcopos limina Apostolorum visitantes.* 

Monsieur le Cardinal, 
Chers Frères dans l'épiscopat, 

1. Avec votre région apostolique Provence-Méditerranée s'achève l'en
semble des visites ad Limina des Evêques de France. Je suis heureux de 
vous accueillir à votre tour, alors que vous accomplissez ce pèlerinage 
auprès des tombeaux des Apôtres fondateurs de l'Église à Rome et que 
vous venez réfléchir à l'accomplissement de votre charge pastorale auprès 
du successeur de Pierre et de ses collaborateurs. 

En ce qui me concerne, les rencontres de cette année m'ont permis de 
mieux partager vos préoccupations. J'ai apprécié la manière lucide et con
fiante avec laquelle les Evêques de France m'ont exprimé les soucis qui les 

1 1 S. AMBROGIO, Exp. in Luc. II , 26: PL 15, 462 

* Die 11 m. Decembris a. 1992. 

tuire il « punto di riferimento », la « magna charta » dell'annuncio profetico, 
e soprattutto catechistico, in particolare attraverso l'approntamento di 
catechismi locali, nazionali e diocesani, la cui mediazione è da considerare 
indispensabile. 

Di tali vostri sentimenti e volontà si è già fatto, del resto, interprete 
anche il vostro rappresentante; il Signor Card. Bernard Francis Law, che 
saluto cordialmente e ringrazio di cuore. 

11. Ora, prima di concludere, desidero elevare il mio pensiero, con sen
timenti di filiale amore e devota riconoscenza, a Colei che ha accolto, me
ditato, donato la Parola del Padre all'umanità. Torna alla mente, in que
sta solenne circostanza, l'esortazione del grande Sant'Ambrogio: « Sit in 
singulis Mariae anima ut magnifìcet Dominum; sit in singulis Spiritus 
Mariae ut exsultet in Deo » . u 

La Vergine Santa, di cui celebreremo domani la Concezione Immacola
ta, ci aiuti ad accogliere e ad apprezzare questo prezioso dono e sia per noi 
modello e sostegno nel donare agli altri quella Parola divina che il « Cate
chismo della Chiesa Cattolica » presenta ai fedeli e al mondo intero. 
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habitent et présenté les réalisations qui sont des signes d'espérance pour 
l'avenir de l'Église dans votre pays. 

La région apostolique Provence-Méditerranée est une terre magnifique, 
vivante, accueillante. Dès la haute antiquité, l'Église y fut enracinée. Et 
les évangélisateurs, venus sur vos rivages, ont avancé à l'intérieur du 
pays; puis des générations de missionnaires sont parties de chez vous pour 
étendre le rayonnement de la Bonne Nouvelle, notamment en Afrique. A 
notre époque, vos cités et vos campagnes connaissent une évolution pleine 
de vitalité. Mais, vous le soulignez dans vos rapports, humainement, il 
reste des zones moins favorisées; la pauvreté des uns s'aggrave et contraste 
douloureusement avec la richesse voyante des autres. Du point de vue 
ecclésial, vous connaissez aussi maintes formes de pauvreté. 

2. Pasteurs, vous êtes les premiers porteurs du message évangélique qui 
annonce à l'homme le bonheur et le vrai sens de sa vie. La route que 
prend l'Église est celle de l'homme, à la fois fragile et fort, avec son ouver
ture naturelle à la présence de Dieu. Vous êtes les témoins de la grâce du 
Fils venu apporter la révélation du dessein du Père, s'offrir lui-même dans 
le sacrifice de la Croix pour vaincre le péché et la mort et pour ouvrir les 
voies de la réconciliation. Au nom du Christ, l'Église appelle ceux qui sont 
membres de son Corps par le baptême à vivre plus intensément dans la 
communion d'où jaillissent d'abondants fruits spirituels. 

Il est vrai que beaucoup de baptisés ne participent pas pleinement à la 
vie ecclésiale; en se séparant du Corps, ils se coupent de la source de la Vie 
nouvelle. Ils auraient besoin de redécouvrir que l'Église, qui transmet le 
message de la Révélation dont elle est dépositaire, est le lieu de la présence 
vivante de Dieu parmi les hommes et le lieu où se manifeste la rédemp
tion. L'Église, comme le dit le Concile Vatican II , est, « dans le Christ, en 
quelque sorte le sacrement, c'est-à-dire à la fois le signe et le moyen de 
l'union intime avec Dieu et de l'unité de tout le genre humain ». Il faut 
toujours revenir à cette affirmation essentielle de la constitution Lumen 
gentium 1 pour donner toute sa dimension à notre mission. Le visage et la 
fonction de l'Église ne peuvent être compris si l'on ne va pas jusqu'au 
fond de sa nature: en nous conférant le baptême, elle est Mère, elle nous 
engendre à la vie dans le Christ, elle nous sanctifie et nous transmet le don 
de l'Esprit Saint. Dans l'Eucharistie, offrande d'action de grâce au Père et 
lien de communion entre nous, il nous est donné de participer au sacrifice 

1 N. 1. 
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rédempteur du Christ. Hors de cette dimension sacramentelle, on ne peut 
avoir de l'Église qu'une vision superficielle, voire dénaturée. 

Il me semble qu'il faut aujourd'hui ranimer chez les catholiques 
l'amour de l'Église qu'ils constituent ensemble et qu'ils n'ont pas à regar
der comme de l'extérieur. L'Église n'est pas une simple association, mais 
une véritable communion. Pour illustrer ce propos, Ú me plaît de citer ici 
saint Irénée qui fut évêque de Lyon: « Au-dessus de toutes choses, il y a le 
Père, et c'est lui la tête du Christ; à travers toutes choses, il y a le Verbe, 
et c'est lui la tête de l'Église; en tous, il y a l'Esprit, et c'est lui l'Eau vive 
octroyée par le Seigneur à ceux qui croient en lui avec rectitude, qui 
l'aiment et qui savent qu'il n'y a qu'un seul Dieu Père ». 2 Conscients de 
leur dignité de fils responsables au sein de la famille chrétienne, les bap
tisés pourront mieux accueillir le message prophétique transmis par 
l'Église, le dépôt de la foi comme les règles morales qui en découlent. 

Par ailleurs, il faut redire avec force que les fidèles ne pourraient rem
plir leur mission d'annoncer l'Évangile au monde s'ils n'aimaient pas aussi 
ce monde où le Fils de Dieu s'est incarné. Sans sympathie pour son frère, 
comment peut-on l'accueillir et partager avec lui ce qu'on a de plus pré
cieux? Dans une solidarité amicale avec le monde, il n'est pas question 
pour autant d'amoindrir la vérité et la vigueur du message, mais de com
prendre les attentes des hommes pour leur faire découvrir, en un langage 
approprié, la réponse du Christ qui, seule, peut les combler. 

3. Ne nous lassons pas d'aider nos frères et nos sœurs à mieux saisir la 
portée du mystère de l'Église qui conduit au mystère du salut. Elle est un 
corps vivant qui se rassemble autour du Christ Sauveur grâce aux succes
seurs des Apôtres. Elle demeure, d'une génération à l'autre, solidaire de ses 
devanciers qui sont présents auprès du Père, dans la communion des 
saints: leur vivante mémoire nourrit la Tradition que nous sommes chargés 
de garder vivante aujourd'hui. 

L'Église est communion dans la prière et la vie liturgique où elle cé
lèbre et proclame sa foi, la foi commune, reçue des Apôtres. L'Esprit, 
comme le Christ l'a promis, fait connaître la vérité entière. Il est commu
niqué à chacun par le sacrement de la confirmation, dont vous soulignez 
l'importance chez les jeunes qui le reçoivent avec une préparation sérieuse. 
Il avive en nous la soif de scruter l'Écriture et d'approfondir le dessein de 
Dieu dévoilé par le Fils à la plénitude des temps. 

2 Adv. haer., V, 18, 2. 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 933 

L'Église, dans la diversité de ses membres, est appelée à rendre un té
moignage unanime au Christ, qui est mort et ressuscité pour permettre à 
ses frères d'entrer dans le Royaume de Dieu. Ayant en nous les sentiments 
qui furent ceux de Jésus, nous devons être les serviteurs attentifs des 
pauvres, des marginaux, des étrangers qui sont nombreux dans votre ré
gion, de tous ceux qui cherchent à tâtons comment répondre à leurs néces
sités matérielles, à leur besoin de convivialité chaleureuse et aussi à leur 
quête de l'espérance et du bonheur. 

4. Chers Frères dans l'épiscopat, si j 'ai voulu rappeler ici ces quelques 
traits du mystère de l'Église et de sa mission, c'est parce que l'Évêque, au 
nom du Seigneur et en communion avec le Siège apostolique, est le garant 
de l'unité du corps ecclésial dans la charité et dans la fidélité à l'Évangile. 

Par votre ministère pastoral, vous avez la charge de veiller à ce que 
l'Église remplisse sa mission pour toute la population de votre région. Les 
premiers, vous avez la responsabilité de la présence de l'Église dans la so
ciété; non seulement au nom des traditions et de la culture chrétienne que 
vous souhaitez à bon droit garder vivantes et authentiques dans votre 
pays, mais par souci du service de tous. Vos rapports évoquent ceux qui 
bénéficient du développement économique, culturel et technique de votre 
région et ceux qui sont laissés en marge dans les secteurs qui se dépeuplent 
ou les poches de pauvreté; ceux qui connaissent, devant la foi, des diffi
cultés résultant de leur formation et de leur activité scientifiques, et ceux 
qui se laissent absorber par un certain matérialisme pratique fermé à la 
dimension spirituelle de l'existence. Ces indications, retenues dans ce que 
vous m'avez confié, soulignent l'importance d'une présence active de 
l'Église au cœur de la vie de la cité. 

Naturellement, les divers membres de la communauté diocésaine sont 
concernés avec vous. Les synodes diocésains ou les démarches analogues 
accomplies ces dernières années ont, je crois, avivé chez beaucoup de 
fidèles, laïcs et clercs, la conscience de leur mission commune et le désir 
d'une vitalité plus féconde de vos Églises particulières. 

5. Dans mes rencontres avec les évêques des autres régions de France, 
j'ai déjà évoqué bien des aspects de la vie ecclésiale. Je ne reviendrai que 
sommairement aujourd'hui sur certains points. En premier lieu, le nombre 
réduit et l'âge élevé des prêtres diocésains, comme aussi des religieux et 
des religieuses, vous inquiètent. La difficulté est grande, mais il ne suffit 
pas de rechercher des solutions provisoires de substitution. Il faut que 
les communautés chrétiennes vivent le mystère de l'Église dans toute sa 

6.3 - A. A S.. 



934 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

grandeur, tel que l'a si admirablement exposé le Concile Vatican II ; il faut 
qu'elles soient assez conscientes de la nécessité vitale de l'Eucharistie et 
du sacerdoce ministériel, également du sens prophétique des vœux re
ligieux, pour exprimer franchement aux jeunes l'appel à l'engagement et 
à la consécration de l'être dans le sacerdoce ou la vie religieuse. La pasto
rale des vocations doit s'enraciner à ce niveau et ne pas être laissée à la 
charge des seuls animateurs désignés à cet effet. Elle ne sera véritable 
œuvre diocésaine que si elle est organiquement reliée à la pastorale fami
liale, à la pastorale des jeunes, aux mouvements ecclésiaux, anciens ou 
nouveaux. 

6. Je voudrais encourager ici le développement de la collaboration et de 
la concertation confiantes de tous les membres de la communauté diocé
saine: l'évêque avec le clergé et les religieux, les laïcs avec les prêtres. C'est 
dire l'importance des conseils presbytéraux et des conseils pastoraux qui 
ont désormais une existence institutionnelle, comme lieux d'échanges, 
d'initiatives et d'animation. 

En ce qui concerne plus spécialement les laïcs, il convient à la fois de 
les soutenir et de leur faire confiance dans leur mission d'être ordinaire
ment ceux qui assurent la présence de l'esprit évangélique dans la société 
civile; je pense aux milieux professionnels, aux secteurs dont l'évolution 
présente des difficultés spécifiques. Et je ferai une mention particulière des 
préoccupations propres au diocèse d'Ajaccio, en appréciant que les chré
tiens les aient abordées avec lucidité et courage au cours de vastes consul
tations coordonnées par leurs pasteurs. 

Vous parlez souvent des efforts déployés pour la formation des laïcs. Je 
vous encourage à les développer, car il importe au plus haut point de 
mettre les chrétiens en contact approfondi avec la Parole de Dieu et avec 
les richesses doctrinales rassemblées par l'Église au long de sa vivante tra
dition depuis les temps apostoliques. Cela ne manquera pas de produire 
des fruits pour la vie spirituelle des communautés et pour leur élan mis
sionnaire. Vous disposez désormais d'instruments de référence: le Caté
chisme de l'Église catholique vient d'être publié, celui des Evêques de 
France a déjà été élaboré pour vos compatriotes. Que l'un et l'autre ser
vent pour que les chrétiens apprennent à rendre compte de leur foi, de ce 
qui les fait vivre, des motifs de leurs choix dans la vie selon les comman
dements de Dieu, que Paul résume par la loi de l'amour! En organisant les 
diverses instances de formation, pensez constamment que la culture chré
tienne des personnes prend toute sa dimension lorsqu'elle ouvre à une 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 935 

prise en charge plus active et plus avertie de la mission ecclésiale commune 
à tous. 

J'ajouterai encore ici une invitation à progresser dans la communion de 
vos diocèses entre eux, avec les autres régions de votre pays, avec l'Eglise 
en Europe et dans le reste du monde, comme le suggèrent les relations fi
dèles que certains entretiennent avec l'Afrique notamment. Votre situation 
au bord de la Méditerranée, vous le soulignez vous-mêmes, a son impor
tance: votre région a une place de choix dans les relations de l'Europe 
avec les pays du Sud, ce qui ne manquera pas de compter dans les années 
à venir. Dans cette ouverture, que vos Eglises diocésaines soient présentes 
avec générosité et dynamisme! 

7. Devant les exigences considérables de votre service ecclésial, demeu
rez dans l'espérance: vous savez que la grâce divine ne vous fera pas dé
faut. Le Seigneur nous a promis d'être avec nous jusqu'à la fin du monde. 
Avec les fidèles, avancez dans le pèlerinage de la foi, à la suite de Marie, 
Mère de l'Église, honorée dans vos nombreux sanctuaires. Que les pèleri
nages aimés par vos diocésains soient pour eux l'occasion de se mettre à 
l'école de celle qui a tout donné pour donner au monde le Sauveur! 

Au terme de cette rencontre avec vous qui venez de la région Pro
vence-Méditerranée, ma pensée se porte aussi vers l'ensemble des évêques 
de France et vers les communautés dont ils sont les pasteurs. A tous, 
évêques, prêtres, diacres, religieux, religieuses, responsables laïcs et fidèles, 
je souhaite la joie de servir ensemble le Seigneur dans l'Église. Je re
prendrai ce qu'écrivait Ignace d'Antioche aux Éphésiens: « Que vous deve
niez un chœur, afin que, dans l'harmonie de votre accord, prenant le ton 
de Dieu dans l'unité, vous chantiez d'une seule voix par Jésus Christ un 
hymne au Père, afin qu'il vous écoute et qu'il vous reconnaisse, par vos 
bonnes œuvres, comme les membres de son Fils! ». 3 Dans cette unité, don 
de Dieu, il devient naturel d'aimer l'Église: que tous soient fortifiés dans le 
désir de prendre part à sa vie et à son action avec générosité! 

A l'approche des fêtes de la Nativité, je m'unis à votre prière pour 
l'Église qui est dans votre pays, et pour tous vos compatriotes. Je vous 
donne ma Bénédiction apostolique au nom du Seigneur qui vient parmi 
nous pour le salut du monde. 

3 IV, 2. 
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IOANNES PAULUS PP. II 

NUNTIUS GRATULATORIUS 

EM. P. D. ERNESTO S .R .E . PRESBYTERO CARDINALI CORRIPIO AHUMADA, ARCHIE

PISCOPO MEXICANO. 

Memores Nos tot congressionum fraternarum et salutationum tam hic 
in Urbe quam coram illic tua in patria, Venerabilis Frater Noster, has tibi 
inscribimus ferventes litteras, ut novo quodam signo benevolentiae et cari
tatis in te Nostrae documento confirmemus renovemusque illos aestimatio
nis sensus quos saepius antehac sumus de te testificati. Neque obliviscemur 
certe te ipsum inter primos numeratum esse Ecclesiae Praesules quos tre
decim abhinc annos ad Cardinalatus proveximus ordinem. 

Anniversaria enim ministerii tui sacri memoria iam appropinquat sane 
pulcherrima honorisque plena: sacerdotii ipsius tui quinquagesimus nempe 
dies natalis. Cum vero non una sola sed plures ecclesiales in Mexico com
munitates feliciter iam expertae sint sacerdotales tuas virtutes, ingenii do
tes et animi laudes, idcirco nimirum cupimus Nos quoque cum iis omnibus 
has Nostras coniungere et commiscere gratulantes voces. 

Etenim non tantum Tampicensis Ecclesia te grato animo cognovit 
actuosum presbyterum suumque ipsum deinde Auxiliarem Episcopum et 
Ordinarium priores viginti quinque apostolatus tui annos, verum etiam 
Antequerensis archidioecesis et Angelorum tandemque Mexicana te lauda
verunt indefatigabilem Concilii Vaticani Secundi exsecutorem singulis in 
vitae dioecesanae partibus. 

Cum illis igitur universis non dubitamus Nos propalam dilaudare impi-
grum opus tuum pro ecclesiasticis vocationibus sed et pro pastoralibus 
inceptis laicorum fidelium. Superioribus autem hisce quindecim annis nihil 
prorsus omisisti quod ad renovationem aedificationemque latissimae commu
nitatis Mexicanae pertineat: de consiliis paroecialibus loquimur et diaconatu 
permanenti, de minoribus christianorum congregationibus ac pastorali indu
stria sacramentorum, de laicorum educatione et vocationum promotione. 

Plurimae propterea causae Nobis ante oculos versantur cur tibi, 
Venerabilis Frater Noster, iterum iterumque gratulemur tot annos, tot 
fructus sacerdotalis atque episcopalis tui ministerii. Superest id dumtaxat 
ut divinum illum pastorum bonorum custodem, Dominum Iesum Chri
stum, precemur ut te tua custodiat in praestabili statione, tua cuncta ope
ra et coepta in posterum prosperet, tuum animum laetificet meritaque 
complura remuneretur propter tam longum ac frugiferum apostolatum 
cuius anniversaria memoria huius Octobris mensis vicesimo quinto die 
commemorabitur, Nobis quasi adstantibus teque et gregem dilectissimum 
tuum Apostolica Nostra Benedictione cumulantibus. 

Ex Aedibus Vaticanis, Kalendis Octobribus anno MCMXCII, Pontificatus 
Nostri decimo quarto. 
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ITINERA APOSTOLICA 

E X H A B I T I S D U M S U M M U S P O N T I F E X A F R I C A M O C C I D E N T A L E M 

ET ORIENTALEM PERAGRAT DELECTAE ALLOCUTIONES 

Cotonuae, ad episcopos habita.* 

Chers Frères dans V episcopal, 

1. Au terme de ma première journée sur le sol béninois, il m'est parti
culièrement agréable d'avoir cette rencontre fraternelle avec vous, pasteurs 
des communautés diocésaines du pays, et je remercie cordialement Monsei
gneur Lucien Monsi-Agboka, Evêque d'Abomey et Président de la Con
férence episcopale, de ce qu'il m'a aimablement exprimé en votre nom 
à tous. 

« La nouvelle évangélisation »: tel est le thème général que vous avez 
choisi pour la visite du Pape au Bénin. C'est donc sur ce sujet d'actua
lité que porteront mes propos, qui s'inscrivent dans la ligne de l'encyclique 
Redemptoris missio: « De même que le Seigneur ressuscité confia le pré
cepte de la mission universelle au collège apostolique, avec Pierre à sa 
tête, de même cette responsabilité incombe avant tout au collège des 
évêques » / 

2. Sur la fonction des évêques, en tant que collège comme en tant que 
pasteurs conduisant personnellement les différents diocèses, le Concile Vati
can II s'exprime ainsi: « Parmi les charges principales des évêques, la pré
dication de l'Évangile est la première ». 2 Aujourd'hui plus que jamais, le 
monde a besoin de la proclamation de la Bonne Nouvelle. Elle veut porter 
l'Évangile non seulement dans les aires géographiques où il n'est pas 
encore parvenu mais aussi et surtout dans tous les milieux de la famille 
humaine, qu'il est destiné à vivifier du dedans. Le but de l'évangélisation 
est donc bien, avec l'accueil de la foi, le changement intérieur, la conver
sion de la conscience personnelle et collective des hommes. 

3. Après les initiatives des premiers missionnaires et de leurs succes
seurs, l'Église au Bénin a grandi avec l'aide des Béninois eux-mêmes. Elle 
a désormais ses prêtres, ses évêques ainsi qu'un Cardinal, à qui a été 

* Die 3 m. Februarii a. 1993. 
1 N. 63. 
2 Lumen gentium, 25. 
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confiée à Rome la responsabilité d'un dicastère de grande importance et 
dont j'apprécie la collaboration. 

Les vocations sacerdotales qui mûrissent sont un témoignage de la 
vitalité des communautés chrétiennes. Le grand séminaire Saint-Gall, dont 
l'Église au Bénin peut être fière, a fourni à plusieurs diocèses de l'Afrique 
de l'Ouest des générations de prêtres à la vie spirituelle profonde et animés 
d'un grand zèle missionnaire. Laissez-moi, au nom de l'Église, vous expri
mer ma gratitude pour le travail accompli à Ouidah, dans ce centre de 
préparation à la vie sacerdotale. Je souhaite que, grâce à une collaboration 
toujours plus fructueuse entre les evêques et le corps professoral, une for
mation de qualité soit donnée aux séminaristes et que l'on continue à faire 
preuve de prudence pour l'appel aux Ordres: certes, l'Église souhaite avoir 
des prêtres en grand nombre, mais non pas à n'importe quel prix, car seuls 
des prêtres selon le coeur du Christ peuvent répondre aux immenses be
soins de la moisson. 

Au Bénin, comme en d'autres pays africains, les laïcs engagés et les 
valeureux catéchistes sont aux côtés des pasteurs pour donner aux com
munautés chrétiennes des assises toujours plus solides. Continuez, chers 
Frères, à faire prendre plus vivement conscience aux fidèles laïcs de leur 
place et de leur mission dans l'Église; développez en eux le sens de la 
co-responsabilité dans l'œuvre jamais achevée de l'évangélisation. 

4. Au cours des années difficiles qu'a connues votre pays, vous n'avez 
pas manqué d'apporter la lumière de l'Évangile à votre peuple. En 1989, 
vous l'avez invité à la conversion dans un document qui, au dire de 
beaucoup, a profondément marqué la vie nationale; vous l'avez encouragé 
à participer au redressement du pays; et, il y a un an, vous l'avez aidé à 
réfléchir sur les exigences de la démocratie. 

Je souhaite que vous continuiez patiemment et inlassablement votre 
œuvre de bons samaritains; en effet, la longue période d'un régime heu
reusement disparu aujourd'hui a fortement éprouvé vos compatriotes et 
affaibli leur capacité de réaction: l'homme blessé doit retrouver toutes les 
ressources de son humanité. Les Béninois ont besoin de votre présence 
compréhensive et de votre sollicitude pastorale. Aidez-les à se reprendre en 
mains et à rassembler leurs énergies, pour le bien commun! 

5. Je suis heureux du grand service que la hiérarchie de ce pays, en la 
personne de Monseigneur Isidore de Souza, a rendu à la nation à une heure 
importante et je vous en félicite. D'une manière générale, je forme le vœu 
que celui qui a cru devoir accepter exceptionnellement, par esprit évangé-
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Iique, une mission temporaire d'ordre politique revienne sans tarder à sa 
mission propre, la charge d'âmes, pour laquelle il a reçu l'ordination. 

En effet, dans ce domaine, il convient que le relais soit passé aux fi
dèles laïcs dès que possible, selon ce que déclare le Catéchisme de l'Église 
catholique: « Il n'appartient pas aux pasteurs de l'Église d'intervenir direc
tement dans la construction politique et dans l'organisation de la vie so
ciale. Cette tâche fait partie de la vocation des fidèles laïcs, agissant de 
leur propre initiative avec leurs concitoyens ». 3 Puissent les catholiques 
au Bénin se pénétrer de la doctrine sociale de l'Église pour être vraiment 
lumière, sel et levain, et être en mesure d'animer avec un zèle chrétien 
toutes les réalités temporelles! 

6. L'évangélisation, qui est au cœur du ministère episcopal, passe par 
l'inculturation de la foi. C'est un thème qui vous est cher et qui fait l'objet 
de vos réflexions, ne serait-ce que dans la perspective de l'Assemblée spé
ciale du Synode des évêques pour l'Afrique. 

Le message évangélique joue un rôle prophétique et critique. Il veut ré
générer, passer au crible ce qui serait ambigu ou terni, tant dans les cou
tumes ancestrales que dans les pratiques récemment importées de l'étran
ger. Ainsi pourra être assumé tout ce qui est bon, noble et vrai, afin que le 
mystère chrétien soit exprimé selon le génie africain. Cette entreprise d'in-
culturation demande beaucoup de temps, de lucidité théologique, de discer
nement spirituel. Il a fallu du temps à l'Europe, la première hors du 
Moyen-Orient à bénéficier de l'annonce de la Bonne Nouvelle par les 
Apôtres, pour que l'Évangile y fasse éclore une culture chrétienne. Il 
faudra du temps à l'Afrique pour faire de même. 

Le Concile Vatican II a donné un triple critère de discernement pour l'as-
somption des valeurs culturelles des peuples, à savoir: leur aptitude à contri
buer à la gloire du Dieu Créateur; leur aptitude à mettre en lumière la grâce 
du Sauveur; et enfin leur aptitude à dûment ordonner la vie chrétienne. 4 

Fondée sur la tradition apostolique et ecclésiastique, l'inculturation ap
paraît comme le grand défi de l'Église catholique en Afrique, à la veille du 
troisième millénaire. A partir de la sève chrétienne, il s'agit de produire 
des fruits authentiquement africains, en union avec les autres Églises 
particulières du continent et avec l'Église universelle. Pour vous, pasteurs 
au Bénin, il s'agit de voir comment un Béninois peut être chrétien dans 
tout son être. 

3 N. 2442. 
4 Cf. Ad gentes, 22. 
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7. Il est un autre aspect de la vocation episcopale qu'il convient de mé
diter: les evêques sont, dans leurs diocèses et en dehors, des artisans de 
l'unité catholique. Ils font leur, à un titre particulier, la prière suprême de 
Jésus pour les siens: « Père saint, garde mes disciples dans la fidélité à ton 
nom que tu m'as donné en partage, pour qu'ils soient un, comme nous-
mêmes ». 5 

Au moment de la consécration episcopale, chacun de nous a reçu, par 
l'imposition des mains, l'Esprit qui nous confère la plénitude du sacerdoce 
et fait de nous les pasteurs du peuple saint. Et le Seigneur m'a donné, au 
milieu de vous, la charge de vous affermir dans cette mission, afin qu'en
semble nous assurions l'unité de l'Église, sa fidélité et sa croissance: cette 
fonction personnelle de Successeur de Pierre, j 'ai la joie de la remplir par 
cette visite pastorale au Bénin et, une fois encore, je vous remercie de 
m'en donner l'occasion. 

« Soyez les bergers du troupeau de Dieu qui vous est confié ». 6 Le berger 
a la charge de rassembler et de guider: c'est ce que fait l'évêque. Il le fait 
quand il préside l'Eucharistie, sacrement qui édifie l'Église. Il le fait quand 
il envoie les baptisés dans le monde pour être témoins de l'Évangile. 

Je sais qu'il existe un climat d'unité et de collaboration fraternelle 
entre vous, et j 'en remercie Dieu. A cet égard, je voudrais rendre hom
mage au prédécesseur de Monseigneur Lucien Monsi-Agboka dans la charge 
de Président de la Conférence episcopale: Monseigneur Christophe Adimou, 
Archevêque emèrite de Cotonou, dont la sagesse, la sérénité, le sens pasto
ral et la clairvoyance à des heures difficiles sont pour beaucoup dans la 
bonne entente qui règne entre vous aujourd'hui. 

8. Chers Frères, partagez avec vos communautés diocésaines ce trésor 
d'unité et cette cohésion, « afin que le monde croie ». 7 De la sorte, vous 
pourrez mieux faire face à l'assaut des sectes, qui se sont multipliées et qui 
donnent une idée déformée du christianisme. 

Continuez également à témoigner de votre unité en vous entraidant: les 
diocèses du Nord ont besoin des diocèses du Sud. Dans certaines régions, le 
Bénin est encore au stade de la pré-évangélisation et vous ressentez le 
manque d'agents pastoraux. Je sais que des prêtres du Sud se dévouent 
au Nord: je vous félicite de ces initiatives généreuses et désintéressées. 
En outre, comme certains d'entre vous en ont fait l'expérience, le travail 

5 Jn 17, i l . 
6 i P 5, 2. 
7 Jn 17, 21. 
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pastoral gagne en intensité et porte davantage de fruit lorsqu'on ouvre 
résolument à l'universel la portion d'Eglise dont on a reçu la responsa
bilité. 

9. Dans votre mission, vous avez la joie d'être assistés par des religieux 
et des religieuses, actifs et contemplatifs. Leurs vies de personnes consa
crées les disposent à être également, dans votre sillage, des artisans 
d'unité, luttant pour briser les barrières entre les hommes. 

Je souhaite qu'au Bénin, comme ailleurs en Afrique, se développent 
entre les personnes consacrées et les pasteurs une intelligence cordiale et 
une estime réciproque. A cette fin, il serait utile de présenter aux sémina
ristes une information sérieuse sur l'état religieux. Je souhaite également 
que les structures de concertation déjà existantes entre évêques et supé
rieurs religieux soient redynamisées pour une compréhension toujours plus 
grande et une collaboration plus active dans la pastorale d'ensemble. 

Ayez à cœur de considérer comme faisant partie de votre charge pasto
rale une promotion éclairée de la vie religieuse: son implantation est à la 
fois un signe que l'évangélisation s'enracine dans l'Eglise particulière et un 
gage d'approfondissement de la foi pour les membres de la communauté 
diocésaine. 

En pratique, plutôt que de multiplier les fondations, contribuez à l'af
fermissement de celles qui existent déjà. Aidez les personnes consacrées à 
demeurer fidèles au charisme de leur fondateur et à leurs vœux, afin 
qu'elles donnent l'exemple du don total au Seigneur. Les jeunes généra
tions ont besoin d'avoir sous les yeux, pour façonner leur propre vie, des 
modèles d'engagement définitif, comme réponse au Dieu d'amour qui a 
contracté avec les hommes une alliance nouvelle et éternelle. 

10. Attentive à un évident « signe des temps », l'Eglise considère que le 
dialogue s'intègre naturellement dans son programme d'action. « Le dia
logue interreligieux fait partie de la mission évangélisatrice de l'Église. 
Entendu comme méthode et comme moyen en vue d'une connaissance et 
d'un enrichissement réciproques, il ne s'oppose pas à la mission ad gentes, 
au contraire il lui est spécialement lié et il en est une expression ». 8 

Dans la conviction que la charité du Christ peut surmonter tous les 
obstacles, 9 continuez à développer avec les croyants d'autres religions une 
atmosphère susceptible de préserver pour tous les conditions d'une adhé
sion à la foi donnée en pleine liberté. Encouragez la connaissance et le res-

8 Redemptoris missio, 55. 
9 Cf. Rm 12, 21. 
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pect mutuels, dans une recherche commune de l'épanouissement de la per
sonne humaine, qui ne peut être atteint sans une détermination à éviter 
toute violence psychologique, morale ou physique. 

Sur ce point, qui vous concerne à un titre particulier au Bénin, permet
tez-moi de vous inviter à méditer ce qui a été dit lors de ma rencontre du 
19 août 1985 avec la jeunesse musulmane à Casablanca, ainsi que le docu
ment « Dialogue et annonce » publié en mai 1991 par le Conseil pontifical 
pour le Dialogue interreligieux et la Congrégation pour l'Evangélisation 
des peuples. 

11. A l'exemple du Sauveur, rempli de miséricorde et de compassion 
pour ses frères, ayez pour tous, et plus spécialement pour les jeunes, une 
parole d'espérance. Votre peuple, vous le reconnaissez, a besoin d'être li
béré de peurs anciennes: peur des ancêtres auxquels on aurait été infidèle, 
peur des sorciers, peur des gris-gris; il a besoin de s'entendre dire qu'il est 
aimé de Dieu, qu'il est libéré par le Christ des maux qui affligent l'huma
nité et qu'il a des talents particuliers à développer, au profit de l'Afrique 
et du reste du monde. 

« La vertu d'espérance répond à l'aspiration au bonheur placée par 
Dieu dans le cœur de tout homme; elle assume les espoirs qui inspirent les 
activités des hommes; elle les purifie pour les ordonner au Royaume des 
cieux: elle protège du découragement; elle soutient en tout délaissement: 
elle dilate le cœur dans l'attente de la béatitude éternelle. L'élan de l'espé
rance préserve de l'égoïsme et conduit au bonheur de la charité » . 1 0 

Redonnez espoir à votre peuple et ravivez sa foi en l'avenir. Comme 
vous l'écrivez dans votre lettre pastorale de février 1992, consolidez ce qui 
a été « semé dans la peine, les larmes, avec le soutien de Dieu ». Votre pays 
compte en grand nombre des femmes et des hommes courageux, dévoués 
au bien commun, vivant de foi, « qui travaillent comme si tout dépendait 
d'eux et qui prient comme si tout dépendait de Dieu ». De grand cœur, je 
leur renouvelle ma Bénédiction apostolique; et vous-mêmes, pasteurs de ce 
cher peuple de Dieu, je vous confie à la sollicitude maternelle de Notre-
Dame et je vous bénis également en toute affection fraternelle. 

Catéchisme de l'Église catholique, 1818. 
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Kampalae, ad nationum oratores habita. * 

Your Excellencies, Ladies and Gentlemen, 

1. It gives me great pleasure to meet the Ambassadors and personnel of 
the diplomatie missions and international organizations in Uganda. 
Gatherings such as this one have become a normal part of my journeys to 
the many nations which I have visited in the years of my Pontificate, and 
I appreciate having such opportunities to share some of the Holy See's 
concerns with men and women dedicated, as you are, to fostering under-
standing and coopération among the world's peoples. I am grateful to your 
Dean, Ambassador Kanyarushoke of Rwanda, for his kind remarks, and 
I assure him of my prayerful best wishes for stable peace in his own 
country. 

My journeys, as the Successor of Saint Peter and head of the Catholic 
Church, have a primarily pastoral aim. This meeting with you today is not 
out of harmony with that purpose. I come to you as a friend, a friend who 
wishes to encourage you in your difficult tasks. I corne as a friend of Afri
ca, in solidarity with the men and women of this Continent at this time of 
change, when new possibilities for human development are emerging but 
when new threats to peace also loom on the horizon. They, like peoples 
every where, want peace and a dignified life for themselves and their chil-
dren. But Africa today présents urgent challenges to all who in any way 
direct the course of world events. These challenges must be met if the in
ternational community is to make real progress in building a more just 
and humane world, established on the firm foundation of respect for hu
man dignity and human rights. I ref er in particular to the need to put an 
end to armed confliets, to provide food for the victims of famine, and to 
care for the multitude of refugees. 

2. Each of these problems is a source of profound anxiety. But they 
can be rightly considered together, for each is both a cause and an effect 
of the others. In Africa, hunger is seldom the result of naturai climatic 
conditions alone. It is often the result of social disintegration caused by 
conflict. And among the victims of war and famine are those forced to 
abandon their homes and seek shelter elsewhere. The cumulative result has 
been a mass scattering of men, women and children throughout Africa 
during these last years of the twentieth Century: the figures of six million 

* Die 8 m. Februarii a. 1993. 
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refugees and another sixteen million persons displaced within their own 
countries are the commonly quoted statistics. The sufferings of these mil
lions give rise to more wars, more starvation, more refugees—more suffer
ing and death. 

Various examples could be quoted. In particular my thoughts turn to 
the next stage of my pilgrimage, which will take me to the Sudan. Condi
tions do not allow a full Pastoral Visit to the Catholic community of that 
country. Nevertheless in visiting the Capital City I wish to raise my voice 
in support of peace and justice for all the Sudanese people, and to comfort 
my brothers and sisters in the faith, so many of whom are affected by the 
conflict going on in the South. That dispute is largely the result of the 
quest for nationhood in a country where there are great différences be
tween the North and the South—racial, cultural, linguistic and religious 
différences which cannot be ignored and which must be taken into ac
count. Only a sincere dialogue, open t o the legitímate claims of ali parties, 
can build a framework of real justice in which ali can work together for 
the true good of their country and its people. I pray that in some way my 
visit may contribute to such a dialogue. 

3. Those who are concerned with Africa's welfare, both as national 
leaders and as directors of international affairs, should spare no effort to 
ensure immediate relief to the victims of war, famine and displacement. 
All must work to stop these evils from spreading and to bring an end to 
them. In principie almost every one agrées that violence must give way to 
dialogue, food must never be used as a weapon, and the unimpeded distri
bution of humanitarian aid must be recognized as the right of ali who suf-
fer. But the passage from déclarations of principie and good intent to con
crete achievements is often an arduous one. It is here that I appeal to 
you, distinguished Friends, to do ali you can to make solidarity ever more 
effective. In the face of the grave trials besetting this Continent, those 
who love Africa, whether Africans themselves or true friends of Africa, 
deserve ali our encouragement and gratitude. 

At the same time we should gladly acknowledge everything that is 
being done to offer assistance to so many needy populations. Praise is due 
to the families and villages, the communities of believers, the régions and 
nations in Africa which have so generously extended hospitality to the 
dispossessed, at no little cost to themselves. In particular I pay heartfelt 
tribute to the missionaries and the staffs of International Relief 
Organizations, who labour heroically in the service of their less fortunate 
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brothers and sisters. And who can measure the merits of so many 
dedicated men and women engaged in health-care? The injuries inflicted 
on the bodies and minds of Africans by violence, hunger and displacement 
will take long to heal. And yet, in many places medical services are at a 
bare minimum, and the alarming spread of AIDS could easily push them 
beyond the breaking point. Here, one must appeal t o the developed na
tions and to voluntary organizations to come to the aid of the sick in 
Africa! 

4. On another le vel refreshing signs of hope are not lacking. The initia
tives promoting more démocratie government are particularly gratifying, 
for most often they reflect a growth of respect for human dignity and for 
the rights and duties which flow from it. 1 The peoples of Africa are strug-
gling to recapture the positive traditional values and the supportive social 
structures which have been eroded in recent years. They are seeking new 
ways of adapting their héritage to life in the next Century. Are we wit-
nessing a recovery of that optimism for building sound societies which 
accompanied the transition from colonialism to independence? Is Africa 
experiencing a second birth of freedom? This is certainly my profound 
hope. And in this enterprise the peoples of this Continent deserve the 
fraternal support of all men and women of good will. 

What must be the foundation and guiding-principle of this vast enter
prise? In the first place, the transcendent worth of every human person. 
In the new Africa now coming to birth this means that there is no place 
for exploitation or for discrimination based on ethnie or tribal différences. 
In the Africa of the future there should be no room for schemes which 
seek to fabrícate national unity by forcing minorities to assimilate the cul
ture or religion of the majority. Such a "community" would be counterfeit, 
not deserving of the ñame. And as one sprung from the soil of the Old 
Continent, Europe, I must testify from conviction confirmed by expér
ience: false unity leads only to tragedy. In this regard, religious liberty 
must everywhere be respected, since the right freely to practise one's reli
gion is in fact the cornerstone of all human rights. 2 

In the Africa which we long to see, nations and ethnie groups will build 
bridges of mutuai respect, not walls of suspicion and fear; no child's dig
nity will be denied because he or she belongs to a certain ethnie group, for 
every child will be respected as a member of the human family. This is the 

1 Cf. Centesimus annus, 46. 
2 Cf. Message for the 1988 World Day of Peace, Introduction. 
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Africa for which we pray, an Africa of Africans working together, in soli
darity with one another, to build a better future. 

5. But who is to solve Africa's problems? No doubt the peoples of Afri
ca themselves must bear the responsibility of building their own future. 
There is a growing conviction that African problems must have African 
solutions. How could it be otherwise? Could they again accept subjection 
to subtle forms of economic or politicai colonialism which, though not de 
iure, would be nonetheless real? No, Africa could never accept a new colo
nialism. Its nations are independent, and must remain so. This does not 
mean that help from other members of the family of nations is not needed 
and desired. On the contrary, help is needed now more than ever. But to 
be truly effective, it must reflect a relationship not of subjection but of 
interdependence. 

In this context, the unsolved problem of the foreign debt of the poorer 
countries of Africa and of the whole developing world deserves serious 
attention. As I have written elsewhere: " I t cannot be expected that the 
debts which have been contracted should be paid at the price of unbear-
able sacrifices". 3 

Long-term assistance is equally important. Such aid should aim at 
helping the peoples of Africa to face, by themselves, the deeper causes of 
their underdevelopment. This is true solidarity: when one people shares 
with another the knowledge which enables the latter to become an equal 
partner in the task of producing the material and cultural assets which 
sustain adequate standards of living. And in this regard, high illiteracy 
rates are a special concern, for the data elearly point to a deficiency in a 
skill which is absolutely basic for living a fully human life. The aspiration 
of millions of human beings was well described by the Second Vatican 
Council: "Man as an individual and as a member of society craves a life 
that is full, autonomous and worthy of his nature as a human being; he 
longs to harness for his own welfare the immense resources of the modem 
wor ld" ! 4 

6. Ladies and Gentlemen: in our day, the development of the means of 
social communications and progress towards a world economy have in-
creased to a remarkable degree the mutual dependence of nations. Today 
therefore the service rendered by diplomats and statesmen must look be-
yond the boundaries of their own national interests. A paramount aim of 

3 Centesimus annus, 35. 
4 Gaudium et spes, 9. 
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diplomacy is to work towards a social order which will be just and will 
bring peace and prosperity to all the peoples of the earth. It is clearer 
than ever that the good of every individuai society exists as part of the 
common good of the whole international community. 5 You therefore are 
truly servants of the cause of universal justice, peace and development. 
This worthy aim is also the reason for the Holy See's continued participa
tion in international diplomacy and for its support of all efforts which 
advance the cause of peace. Men and women of good will have a right to 
expect no less from those who testify that their Lord is the Prince of 
Peace. 

It is my fervent hope that Almighty God, whose Providence guides the 
destiny of nations, will sustain you in your work as peace-makers. I pray 
especially that he will strengthen you and all those who exercise leadership 
in public affairs to work tirelessly for the good of all the peoples of this 
Continent. 

May the God of peace watch over you and your families. May he 
abundantly bless the nations you represent. May he protect the peoples of 
Africa, especially the Citizens of Uganda, our kind hosts and dear friends. 

Kampalae, ad sodales Secretariae Synodi pro Africa habita.* 

Dear Brother Bishops, 
Dear brothers and sisters in Christ, 

1. It is with " joy inspired by the Holy Spirit" 1 that we gather in this 
Cathedral of the Archdiocese of Kampala for the opening session of the 
Council of the General Secrétariat of the Synod of Bishops for the Special 
Assembly for Africa. This is the seventh meeting of the Council and the 
third to take place on this Continent. I offer cordial greetings to all its 
members and to the other Bishops who have joined us. This occasion has 
profound significance not only for the local Churches in Africa but also for 
the People of God throughout the world. Through my présence here I wish 
to support both what has already been accomplished and what will be 
achieved in the days ahead. Praying Vespers together we give visible ex
pression to the bonds of communion which unite the See of Peter and the 

5 Cf. Pacem in terris, 130. 

* Die 9 m. Februarii a. 1993. 
1 1 Thess 1:6. 
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particular Churches on this Continent, and the reality of that collegialitas 
effectiva et affectiva gives intensity to our prayer for the African Bishops as 
they prepare with their flocks for the Special Synodal Assembly. 

With deep affection in our Lord Jesus Christ, I wish to greet the rep
résentatives of the priests, men and women Religious, and seminarians of 
the diocèses of Uganda who are with us this evening. Through you, dear 
brothers and sisters in Christ, we are able to pay tribute to all who work 
to bring the Gospel to those for whom the Good Shepherd laid down his 
life. It is indeed fìtting that you should be here with Bishops from ali over 
Africa, for you remind us of the hopes and expectations that so many 
people have for this Special Assembly. 

2. You are the workers whom the Lord is sending into the harvest to 
make ready the "great springtime of Christianity" 2 which he is preparing for 
his Church! The abundance of vocations to the priesthood and consecrated 
life in Uganda reveáis the Church's vitality and fervour—a gift for which 
we must give thanks and praise to God! 

This vigorous evangelizing effort would be impossible without the cour-
ageous men and women who, impelled by the love of Christ,3 have been 
coming to this land for over a Century on the mission ad gentes. I make 
my own the tribute of my beloved predecessor Pope Paul VI , who wrote: 
"The action of the missionaries was always disinterested and animated by 
the charity of the Gospel, and... in order to help the African peoples to re-
solve the complex human and social problems in their countries, they 
spent themselves generously". 4 Esteemed brothers and sisters, you are heirs 
of a great tradition—a héritage shaped by the grace so powerfully at work 
in the White Fathers, the Mill Hill Fathers, the sons and daughters of 
Bishop Comboni, and ali members of Missionary Congrégations. Convinced 
that the Gospel is "the power of God for salvation", 5 these men and women 
carne here out of love for the people of Uganda, a love which has been 
heroically confirmed in recent years by your standing faithfully with your 
people in times of trial. 

In you we see that the Church's mission to evangelize is not for a sea
son past but is for ever valid. 6 Do not count the cost of being servants of 

2 Redemptoris missio, 86. 
3 Cf. 2 Cor 5:14. 
4 Africae terrarum, 24. 
5 Rom 1:16. 
6 Cf. Redemptoris missio, 66. 
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Christ and his Gospel. 7 Never grow weary of extending the boundaries of 
the Kingdom of God. How blessed you will be to see, as Père Lourdel did, 
the mystery of Christ's dying and rising lived out in those you bring to 
the Lord. 

3. Dear brother Priests: I address to you a word of heartfelt affection. 
You are the chief co-workers of your Bishops in fulfìlling the apostolic 
ministry handed on in the Sacrament of Holy Orders. 8 By your sac
ramental consécration you have been configured "to Jesus Christ as Head 
and Shepherd of the Church". 9 You continue our Saviour's own mission of 
sacrificial love for his Bride, the Church, for whom he gave up his life. 1 0 

This pastoral charity requires you to make a total gift of yourselves to the 
Church—a gift which you renew daily in offering the Eucharistie Sacrifice. 1 1 

And as you well know, your effectiveness as ministers of Christ's reconcil-
ing love and as preachers of the Gospel of repentance will be increased by 
fréquent reception of the Sacrament of Penance. 

I urge you, as Saint Paul exhorted Timothy, his belo ved son and 
brother in the faith, "to rekindle the gift of God that is within y o u " . 1 2 The dy-
namism of pastoral charity needs to be constantly rejuvenated and nour-
ished by the God who makes ali things new. 1 3 Participation in programmes 
of permanent formation are means by which the Spirit leads you to an 
"ever deeper knowledge of the mystery of Christ... and of the mystery of 
Christian priesthood". 1 4 In such expériences you will gain the strength to per
severe in your service to the flock. In this respect the National Diocesan 
Clergy Renewal Centre here in Kampala will surely be of great service to 
the whole Church in Eastern Africa. 

4. Dear Seminarians: you who are aspiring to take your places along-
side the priests as workers in the Lord's vineyard, to you I extend the em
brace of a loving father. Prepare yourselves well for the priceless gift that 
you will receive from God through "the laying on of hands". In order to 
grow into the "stature of the fullness of Christ", 1 5 you must give yourselves 
completely to the programme of spiritual, académie and pastoral forma-

7 Cf. 1 Cor 4:1. 
8 Cf. Presbyterorum ordinis, 2. 
9 Pastores dabo vobis, 21. 

1 0 Cf. Eph 5:25. 
II Cf. Pastores dabo vobis, 23. 
12 2 Tim 1:6. 
1 3 Cf. Rev 21:5. 
14 Pastores dabo vobis, 70.. 
15 Eph 4:13. 

64 - A. A S 
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tion set forth by those entrusted with your éducation. Do not waste a 
moment. In the time between now and your ordination day, you must 
diligently study the faith handed down to us by the Apostles, and allow 
yourselves to be fashioned by the Holy Spirit into fìtting vessels for this 
treasure. 1 6 Through prayer, "form the habit of drawing close to Jesus as a 
friend", 1 7 so that God's grace may bear abundant fruit in you . 1 8 

5. Dear Men and Women Religious: it is a cause of great joy that this 
land, made fruitful by the Martyrs' blood, has favoured the growth of Re
ligious Life. In addition to the older Congrégations which have found a 
home here, the establishment of flourishing new Institutes is a clear sign of 
the growing maturity of the Church in Uganda. Indeed, all of you are in 
some sense "sons and daughters" of Saint Charles Lwanga and his Compa-
nions. By the vows of chastity, poverty and obédience, you as Religious, 
like the Martyrs, bear witness to the truth that "the People of God has no 
lasting city here below, but looks forward to one which is to come" . 1 9 Called 
to be signs of the new world of the future Résurrection, 2 0 you evangelize 
abo ve all by offering your lives to Christ as a "gift" , 2 1 and making manifest 
to all the new life won for us by the Cross. 

The witness of self-giving is borne not only by the members of Insti
tutes of active life but also by those whose lives of silent contemplative 
love burn at the heart of the Church—the Carmélites, Poor Clares, Cister-
cians, Bénédictines and the Sisters of Perpetuai Adoration. To all of you, 
Men and Women Religious, I repeat the invitation which I made in my 
Apostolic Exhortation Redemptionis donum: "Renew your religious consé
cration according to the model of the consécration of the Mother of God" . 2 2 

Like Mary, place ali that you are and ali that you have in the Father's 
hands. 2 3 

Since Religious Life is a powerful instrument for spreading the light of 
Gospel truth, I wish to cali attention once again to the importance of the 
example given by Women Religious, especially for missionary Churches. In 
the lives of Religious Sisters, "virginity for the sake of the Kingdom is 

Cf. 2 Cor 4:7. 
Cf. Optatam totius, 8. 
Cf. Jn 15:8. 
Lumen gentium, 44. 
Cf. Familiaris consortio, 16. 
Cf. Perfectae caritatis, 1. 
No. 17. 
Cf. Lk 1:38. 
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transformée! into a motherhood in the spirit that is rich and fruitful". They 
show that the vocation of every woman—not only those in consecrated 
life, but also those in the married state—is to make a sincere "gift of s e l f 
to another. This truth about "the being of woman"—that she is a person 
created for self-giving to another person—is the basis for the respect 
rightly accorded her and for the role she is to play in the family and civil 
society. 2 5 

In the ñame of the Bishops gathered here, I wish to thank ali the 
priests, Men and Women Religious and seminarians in Uganda for your 
selfless commitment in bringing the liberating truth of the Gospel to the 
people whom you serve. You are chosen instruments of evangelization. 
With the Lord's help and Mary's prayers, your labours will bear a rich 
harvest for the Kingdom of God! 

6. When my predecessor Pope Paul VI came to Kampala for the ded-
ication of the Shrine of the Martyrs, whom he himself had canonized, he 
spoke in this very Cathedral to an assembly very much like the one gath
ered here now. He spoke of the Church as a communion. He encouraged 
his listeners to bear witness to this mystery by their example, and he 
placed particular emphasis on the role of the Bishop as the "sign and min
ister of unity". Is it any wonder that the figure of the Bishop carne to his 
mind as he stood here, close to the tomb of Bishop Joseph Kiwanuka, the 
first African Bishop of modem times? A Ugandan by origin, Bishop Kiwa
nuka was indeed a sign of hope as the Church was beginning to become 
again truly African. 

Pope Paul VI saw great prospects for the Church and for the African 
people deriving from the Church's faithfulness to her vocation to share the 
gift of God's Trinitarian life. He encouraged ali présent on that occasion in 
these words: "Strive truly to live that ecclesial communion which makes us 
all one in Christ, 2 6 all one Mystical Body, 2 7 for we are the Church, ali one 
thing with Christ and among ourselves". 2 8 

It is very natural, then, that on this occasion our thoughts should turn 
to the Synod of Bishops, as a particularly beneficiai instrument of ecclesial 
communion. Established by Pope Paul towards the end of the Second Vat
ican Council, the Synod strives t o express and f oster the communion of 

24 Redemptoris missio, 70. 
25 Cf. Mulieris dignitatem, 7, 21. 
26 Cf. Jn 17:21-23. 
27 Cf. 1 Cor 10:16-17. 
28 Address in the Cathedral at Kampala, 2 August 1969. 
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the Bishops throughout the world with one another, under the leadership 
of the Successor of Peter. The principie underlying the institution of the 
Synod of Bishops is simple: the more the communion of the Bishops in the 
Worldwide episcopate is enhanced, the more the communion of the Church 
as a whole is enriched. In these days, the Church in Africa is seeing at 
fìrsthand the truth of these words, as it expériences the enthusiasm and 
practical benefits which are accompanying the préparations for the Special 
Assembly for Africa of the Synod of Bishops. 

7. The word "Synod" literally means a Walking together: "syn-odos". It 
provides a powerful image which can be applied not only to the actual 
Synod Assembly but also to all the phases of préparation which precede 
that gathering. All the members of the Church in Africa—clergy, Religious 
and laity—are making a common journey, "walking together", placing their 
gifts at the service of the Church in Africa, for the sake of the forthcoming 
Special Assembly. At this moment, the journey has reached a significant 
point with the publication of the working document, the Instrumentum la
boris. The remote préparation for the Special Assembly has come to an 
end. The phase of immediate préparation has begun. 

I am particularly pleased that this document is being released in Africa 
itself at the opening session of this meeting of the Council of the General 
Secrétariat of the Synod. In its own way the publication of the Instrumen
tum laboris is an expression of the mystery of ecclesial communion which 
links together the Pastors and people of Africa in their service of God's 
Kingdom. It is a response to the exchanges begun by the présentation of 
the earlier Lineamenta document to the Church in Africa. That document 
was also presented in Africa itself, at a meeting of Bishops on 25 July 
1990 at Lomé, Togo, for the Ninth Plenary Session of the Symposium of 
Episcopal Conferences of Africa and Madagascar (S.E.C.A.M.). A further 
sign of the communion of life shared by the local Churches in Africa in the 
various stages of their history is the fact that this synodal document is 
being released in the very place where almost twenty-five years ago 
S.E.C.A.M. solemnly concluded its first plenary session, held on the occa
sion of Pope Paul's historie pilgrimage to Uganda. 

8. Assessing the past in the light of the présent is always helpful. Look-
ing back today on the work done during the last two years in préparation 
for the Special Assembly, we can give thanks to God for what he has 
accomplished on the Continent of Africa. Even in this brief time, both the 
Church and society in Africa have been enriched by the Church's mystery 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 953 

of communion, as manifestée! in the exchange of gifts which has gone into 
the préparation of the Synod. There are many positive signs which bring 
us encouragement and inspiration as the journey reaches its final stage. 

These two years of intense communal prayer and reflection on evange
lization have brought spiritual renewal, a deeper sensé of the Church and 
her teachings, and a greater awareness of the responsibility of ali the 
People of God to respond in faith to situations which are uniquely African. 
The understanding gained through dialogue has enabled the clergy, Reli
gious and laity to cooperate more effectively in sharing the faith and in 
addressing the needs of our times. They have focused on truly important 
questions and are working together to find appropriate responses. 

The energy generated by the préparations for the Synod has also 
resulted in a greater openness to ecumenical and interreligious dialogue. It 
has likewise borne fruit in a renewal of mutual coopération in programmes 
promoting the dignity of the person, advancing human development and 
fostering justice and peace. 

9. It seems providential that the announcement of the Special As-
sembly for Africa of the Synod of Bishops—the first "Special Assembly" an-
nounced under the recently revised Code of Canon Law—took place on 6 
January 1989, the Feast of the Epiphany. This Feast, while recalling the 
biblical events which led to the Holy Family's visit to the African Conti
nent, highlights the universal mission of Christ and thus suggests the Spe
cial Assembly's thème: "The Church in Africa and Her Evangelizing Mission 
Towards the Year 2000: 'You will be my witnesses' " . 2 9 Ultimately, ecclesial 
communion is both a vocation and a mission to bear witness to Christ, the 
"Light of all Nations". 3 0 

On the basis of this thème, the ante-preparatory Commission, and later 
the expanded Council of the General Secrétariat, engaged in the study and 
discussion which led to the preparatory document or Lineamenta. This 
two-part document began with a general treatment of the topic of evange
lization and was followed by five chapters, each devoted to various aspects 
of the topic: the proclamation of the Good News of salvation; incultura-
tion; dialogue; justice and peace; and the means of social communication. 

The Council's untiring work bore fruit in the enthusiastic reaction 
given to this document on the African continent, both within and outside 
the Church. A clear expression of this enthusiasm was the practically 

Acts 1:8. 
Cf. Lk 2:32. 
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unanimous response of the Episcopal Conferences of Africa, the highest 
number of replies to date for any synodal assembly. Each of these replies 
represents in its own way the vital energy and practical results of the 
communion existing in the Church in Africa. Each reply bespeaks a 
prayerful dialogue initiated by the Episcopal Conferences with each Bishop 
and carried on by communities and individuáis: a dialogue expanding from 
local communities to the diocesan, national, international and continental 
level. From the wealth of information gained in this process, the Episcopal 
Conferences in turn formulated the officiai responses sent to the General 
Secrétariat. These were in turn collated with replies and observations from 
other concerned Church bodies. 

10. With the présentation of the Instrumentum laboris or "working paper" 
of the Special Assembly, the Church in Africa has reached a particularly 
significant stage in her préparation for the Special Assembly. The Linea-
menta reports, which expressed the communion experienced at various 
levéis of ecclesial life in Africa, were carefully studied by the Council of 
the General Secrétariat. With the help of theologians from Africa, they 
were then synthesized and further refined so as to présent a composite pie-
ture of the présent state of affairs and the general views of the Christian 
community in Africa with regard to the thème of evangelization. This doc
ument, following the same two-part structure and fìve-chapter treatment 
of the Lineamenta, has, therefore, a particular importance. On the one 
hand, it represents in a certain sense the "first fruits" of communal prayer, 
study, and reflection on the thème of the Synodal Assembly. On the other 
hand, it serves as a broad agenda which will be used in the meeting itself, 
within the framework of dialogue and communion. 

Although the primary purpose of the document is to prepare those who 
will take part in the Special Assembly, its reléase to the public represents 
a way for the whole Church in Africa to benefit further from the process of 
preparing for the Synod. At the same time, the document can serve as a 
general encouragement to study and a means of generating enthusiasm for 
this Special Assembly, which, because it takes place at this moment in the 
history of the Church in Africa, has a crucial role to play in its passage to 
the Third Christian Millennium. Through the dynamism of communion 
and through discussion and prayer on the topic of evangelization, the spe
cial Synodal Assembly will seek to formulate a pastoral plan of action for 
the Church, as she seeks to be faithful to her vocation to communion and 
her mission to preach Christ to ail nations. 
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11. The particular nature of this Assembly has also required certam 
adaptations of the Ordo Synodi, the rules governing the Synod. These 
adaptations, dealing for the most part with the criteria for the représen
tation and participation of Episcopal Conferences at the General As
sembly, have received my approvai and are also being issued at this time. 
Copies are being sent to the Episcopal Conferences so that the process of 
determining the actual participants at the Synodal Assembly can begin. 

Considering the importance of the publication of the Instrumentum la
boris and the new stage of immediate préparation for the Synod which 
it signais, I am pleased to announce, after much consultation, that the 
Special Assembly for Africa of the Synod of Bishops will begin on Low 
Sunday, 10 April 1994. 

Because the Special Assembly is of keen interest not only to the 
Church in Africa but to the Church as a whole, the following arrangements 
have been made concerning its actual célébration. The working sessions of 
the Special Assembly for Africa of the Synod of Bishops will take place in 
the Vatican where ali assemblies of the Synod of Bishops have been held, 
showing as it were the communion of the Bishops with the Successor of 
Peter. Furthermore, recognizing the intensity of participation, through 
prayer and study, of people and institutions of the Church across the whole 
Continent in preparing the Synodal Assembly, and wishing to continue 
their association with the process of the Synod, I have the intention of 
coming to Africa for a célébration phase to solemnly promulgate the fruits 
of the Special Assembly. That phase will be an occasion to encourage the 
Catholics of Africa in the implementation of the Synod's proposais, and to 
express the solidarity of the universal Church with the particular Churches 
of Africa in the pastoral tasks to be faced in evangelizing this Continent 
on the threshold of the Third Millennium. 

12. In the mystery of the Church's communion, the Special Assembly 
for Africa has importance for the universal Church, not only because of the 
great interest which this event has evoked but above all because of the very 
nature of ecclesial communion which transcends ali temporal and spatial 
boundaries. It has inspired many prayers and good works whereby members 
and communities of the Church on other continents are accompanying the 
Synod process. Indeed, we may be confident that in the mystery of commu
nion the Synod will be supported by the prayers of the Saints in heaven. 

In this regard, I gladly recali the witness to the Gospel of Christ given 
in this land made precious by the blood of Martyrs, a witness which has 
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brought forth much fruit for the Church in Uganda. Making my own the 
words of the hymn sung by the Martyrs as they bore supreme testimony 
to Christ by their death, I commend to their powerful intercession the 
work of the Council meeting which is about to take place, as well as the 
Special Assembly itself: 

"Grant that our eyes be open, 
Here to see Our Saviour King, 
And our hearts be ever eager, 
Him to hear, his praise to sing". 
From Uganda, from the heart of Africa, may this hymn go forth and 

the chorus swell in every part of the continent in these final phases of pré
paration for the Special Assembly, which holds so much promise and hope 
for the Church on the threshold of the Third Millennium. 

Maria, Regina martyrum, ora pro nobis! 

Khartumiae, ad Reipublicae praesidem habita.* 

Your Excellency, 

1. My visit to the Sudan is a source of great satisfaction to me in the 
fulfilment of my religious and pastoral ministry as the Bishop of Rome, 
the head of the Catholic Church. I am happy to have been able to come to 
Khartoum, even if it was not possible to consider a more extended visit to 
other parts of the country, in order to offer the message of reconciliation 
and hope which is at the heart of Catholicism and which I bring to ali the 
Sudanese people, irrespective of différences of religion or ethnie origin. I 
have looked forward especially to the opportunity to give encouragement 
to the Citizens of this country who are sons and daughters of the 
Church, and whose deeply-felt aspiration is to cooperate harmoniously and 
effectively with their fellow-citizens in building a better society for all 
Sudanese. 

2. Just recently, in my New Year Address to the members of the Dip
lomatie Corps accredited to the Holy See, representing one hundred and 
forty-five countries, I voiced my concern over the many obstacles to peace 
and progress which stili blight the international horizon. Regarding Africa, 
I made a point of re-affìrming that "urgent aid is essentia! in several areas 

* Die 10 m. Februarii a. 1993. 
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of conflict or of natural disasters". 1 I also feit the need to make specific 
référence to the war which continues to set the peoples of the North and 
South of the Sudan against each other. I expressed the sincere hope "that 
the Sudanese, with the freedom to choose, will succeed in finding a consti-
tutional formula which will make it possible to overeóme contradictions 
and struggles, with proper respect paid to the specific characteristics of 
each community". 2 

Your Excellency, this is the hope which I renew here today. It is a 
hope born of confidence, for peace is always possible. Man is a rational 
being endowed with intelligence and will, and therefore he is capable of 
finding just solutions to situations of conflict, no matter how long they 
have been going on and no matter how intricate the motives which caused 
them. Efforts to restore harmony dépend on the parties involved being 
Willing and determined to implement the conditions required for peace. 
But where constructi ve action does not follow déclarations of principie, 
violence can become uncontrollable. A noteworthy example in Europe is 
the conflict in the Balkans; in Asia, Cambodia and the Middle East; in 
Africa, the tragic situation of Liberia. 

3. The building-blocks of peace were succinctly indicated by the Suda
nese Bishops themselves when they said: "Peace without justice and respect 
for human rights cannot be achieved". 3 In a multiracial and multicultural 
country, a strategy of confrontation can never bring peace and progress. 
Only a legally guaranteed respect for human rights in a system of equal 
justice for ail can create the right conditions for peaceful coexistence and 
coopération in serving the common good. My hope for your country can 
therefore be expressed more concretely in a heartfelt desire to see all its 
Citizens—without discrimination based upon ethnie origin, cultural back
ground, social standing or religious conviction—take a responsible part in 
the life of the Nation, with their diversity contributing to the richness of 
the whole national community. 

4. E ver since the establishment of Nation-States, the existence of mi-
norities within the same territory has presented a positive challenge and 
an opportunity for a richer social development. At a time of growing 
awareness of the importance of respect for human rights as the basis of a 

1 Address to the Diplomatie Corps, 16 January 1993, No. 2. 
2 Ibid. 
3 Communiqué, 6 October 1992. 
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just and peaceful world, the question of the respect due to minorities must 
be faced seriously, especially by politicai and religious leaders. 

In the course of this Century, extremely negative expériences in re
lation to the treatment of minorities, especially in Europe but also else-
where, have led the international community to react strongly and to en-
shrine in international accords the rights of such groups. The translation 
of intent into law and behaviour in each nation is the measure of that 
country's maturity, and the guarantee of its capacity to foster peaceful 
coexistence within its own borders and to contribute to peace in the world. 

5. The Church approaches this question from an eminently moral and 
humanitarian point of view. Two fundamental principies underlie the uni
versal obligation to understand and respect the variety and richness of 
other peoples, societies, cultures and religions. First, the inalienable dig
nity of every human person, irrespective of racial, ethnie, cultural or 
national origin or religious belief, means that when people coalesce in 
groups they have a right to enjoy a collective identity. Thus, minorities 
within a country have the right to exist, with their own language, culture 
and traditions, and the State is morally obliged to leave room for their 
identity and self-expression. Secondly, the fundamental unity of the hu
man race, which takes its origin from God the Creator of ali, requires that 
no group should consider it self superior to another. It likewise requires 
that integration should be built on effective solidarity and freedom from 
discrimination. Consequently, the State has a duty to respect and défend 
the différences existing among its Citizens, and to permit their diversity to 
serve the common good. Expérience shows that peace and internai seeurity 
can only be guaranteed through respect for the rights of all those for 
whom the State has responsibility. 

In such a perspective, the freedom of individuáis and communities to 
profess and practise their religion is an essential élément for peaceful 
human coexistence. Freedom of conscience and freedom to seek the truth 
and to act according to one's personal religious beliefs are so fundamen-
tally human that any effort to restrict them almost inevitably leads to 
bitter conflict. 

Where relations between groups within a Nation have broken down, 
dialogue and negotiation are the obligatory paths to peace. Reconciliation 
in accordance with justice, and respect for the legitimate aspirations of 
all sectors of the national community must be the rule. To guarantee the 
participation of minorities in politicai life is a sign of a morally mature 
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society, and brings honour upon those nations in which all Citizens are free 
to share in national life in a climate of justice and peace. 

6. Your Excellency, these are some of the thoughts which my visit 
leads me to express. I would draw your attention and the attention of the 
members of the Government to the sentiments which inspire the Catholic 
Church's activity in every part of the world, sentiments which I stated 
recently to the représentatives of all the countries having diplomatie rela
tions with the Holy See: "The Catholic Church, présent in every nation of 
the earth, and the Holy See, a member of the international community, 
in no way wish to impose judgments or preeepts, but merely to give the 
witness of their concept of man and history, which they know comes from 
a divine Révélation... Despite diffìculties, the Catholic Church for her part 
will continue to offer her disinterested coopération so that at the end of 
this Century man will be better enlightened and able to free himself 
from the idols of this age. Christians' only ambition is to show that they 
understand personal and collective history as a meeting between God and 
mankind". 4 

At this point my good wishes for the Sudan become an earnest prayer 
that God's gift of peace will become a reality in your midst, that harmony 
and Cooperation between North and South, between Christians and Mus
lims, will take the place of conflict, that obstacles to religious freedom will 
soon be a thing of the past. May the Most High God lead ali the Sudanese 
along the paths of truth, justice and peace. 

Baraka Allah as-Südän 
(God bless the Sudan.) 

Khartumiae, ad Christifideles congregatos habita.* 

"Come to me, ali you who are tired from carrying heavy loads, and I 
will give you rest". 1 

Dear brothers and sisters of the Sudan, 

1. In every age and place, these words of our Lord Jesus Christ have 
been a source of untold strength and consolation for Christians. Especially 

4 Address to the Diplomatie Corps, 16 January 1993, No. 7. 

* Die 10 m. Februarii a. 1993 
1 Mt 11:28. 
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in times of trial and suffering, men and women, even young children, have 
experienced in their hearts the powerful présence of the Saviour, speaking 
these words to them and teaching them the mystery of his saving death 
on the Cross. "Let us be confident then in approaching the throne of grace, 
that we shall have mercy from him and find grace when we are in need 
o fhe lp" . 2 

One of the people to whom the lesson of the Cross brought incompara
ble strength amid all kinds of sufferings was Blessed Josephine Bakhita, a 
daughter of this land. Today, in Khartoum, in the Sudan, in Africa, the 
whole Church in communion with the Successor of Peter turns to Blessed 
Bakhita and implores her intercession for the Bishops, Priests, Religious 
and laity of this land: for Archbishop Gabriel Zubeir and the faithful of 
the Archdiocese of Khartoum; for Archbishop Paulinus Lukudu and the 
faithful of the Archdiocese of Juba; for the Pastors and faithful of the 
Diocèses of El Obeid, Malakal, Rumbek, Tombura-Yambio, Torit, Wau 
and Yei. 

2. Was it not a moment of refreshment and renewal, offered by Christ 
the Good Shepherd to the whole Catholic community of the Sudan, when, 
in Saint Peter's Square in Rome, Josephine Bakhita was elevated to glory 
among the Blessed of the Church? She thus became a model of virtue and 
holiness of life for Christians. To religious believers everywhere she speaks 
of the value of reconciliation and love, for in her heart she overéame any 
feelings of hatred for those who had harmed her. She learned from the tra-
gic events of her life to have complete trust in the Almighty who is always 
and everywhere présent, and therefore she learned to be constantly good 
and generous to every one. 3 Her Béatification was an act of respect not only 
for her but also for the Sudan, since a daughter of this land was put for-
ward as a hero of mercy and of goodwill. God used her to teach us all the 
meaning of Jesus' words: "Blessed are the peacemakers, for they shall be 
called children of God" . 4 

Jesus says: "Father, Lord of heaven and earth, I thank you because you 
have shown to the unlearned what you have hidden from the wise and 
learned". 5 With these words Christ blesses the simplicity of Bakhita, a 
child, like you, of this land. Through her simplicity and endless trust she 

2 Heb 4:16. 
3 Cf. Audience on the occasion of the Béatification, 18 May 1992. 
4 Mt 5:9. 
5 Ibid. 11:25. 
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embodied, on the via dolorosa of her life, that wisdom which comes from 
God himself, the wisdom which belongs to the Saints. 

3. Today I give thanks to Divine Providence that I have been granted 
the opportunity of fulfilling the wish of the Church in the Sudan that Ba
khita be honoured on her own soil, a wish expressed on the day of Blessed 
Josephine's Béatification. I thank every one: the civil authorities and ali 
who have worked to prepare this visit; the Bishops who have invited me 
to pray with you and to share, even for a brief moment, the life of the 
Catholic community here. 

I am happy also to greet the représentatives of the other Christian 
Churches and Ecclesial Communities. We are united by profound spiritual 
bonds, because of our common Baptism, bonds which must lead us to seek 
the unity which Christ himself wanted for his foUowers.6 

Likewise, I greet the entire Muslim community. An important purpose 
of my visit is to appeal for a new relationship between Christians and 
Muslims in this land. Only recently, in Assisi, Catholics, other Christians 
and Muslims of Europe gathered for a day of prayer and fasting for peace. 
I repeat now the conviction which I know was shared by the Muslims pré
sent at that meeting: "that genuine religious belief is a source of mutual un-
derstanding and harmony, and that only the perversion of religious senti
ment leads to discrimination and conflict". 7 

It is my earnest hope that there will be more dialogue and coopération 
between Christians and Muslims in the Sudan. We must all realize that " to 
use religion as an excuse for injustice and violence is a terrible abuse, and 
it must be condemned by all true believers in God.... There can be no gen
uine peace unless believers stand together in rejecting the politics of hate 
and discrimination, and in affìrming the right to religious and cultural 
freedom in ali human societies". 8 

4. It is difficult at this moment not to think of ali the prayers and suf-
ferings of those affected by the continuing conflict in this land, especially 
in the South. So many of you came originally from there, and are now 
homeless and displaced because of the war. The immense suffering of mil
lions of innocent victims impels me to voice my solidarity with the weak 
and defenceless who cry out to God for help, for justice, for respect for 
their God-given dignity as human beings, for their basic human rights, 

6 Cf. Jn 17:21. 
7 Address to Muslim Leaders, Assisi, 10 January 1993. 
8 Ibid. 
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for the freedom to believe and practise their faith without fear or 
discrimination. 

I earnestly hope that my voice will reach you, Brothers and Sisters of 
the South. Like the people mentioned in the First Reading of this Liturgy, 
you too may be tempted to say: "The Lord has abandoned us! He has for-
gotten us" . 9 And yet, your Christian faith teaches you that your prayers 
and sufferings are joined to the great cry of Christ himself who, as the Su
preme High Priest of the whole People of God, entered the Holy Place in 
order to intercede on our behalf. 1 0 And just as once on earth, so now in the 
Father's house he says: "Come to me, ali you who are tired from carrying 
heavy loads, and I will give you rest". 1 1 And when, in your hearts, you listen 
to his words, he adds: "Learn from me, because I am gentle and humble in 
spirit; and you will find rest". 1 2 

So says Christ—the One who alone knows the Father and whom the 
Father knows as the only-begotten Son—the eternai Word, of one Being 
with the Father. Today, in the Sudan, the Bishop of Rome, the Successor 
of Peter, repeats these words and encourages you to stand fìrm and to 
take heart. The Lord is close to you. He will never leave you alone. The 
whole Church understands your distress and prays for you. 

5. In the midst of so much hardship, Blessed Bakhita is your model 
and heavenly patron. In the terrible trials of her life Bakhita always lis-
tened to Christ's word. She learned the mystery of his Cross and Résurrec
tion: the saving truth about God who so loved each one of us that he gave 
his only Son, 1 3 the saving truth about the Son who loves each one of us to 
the end. 1 4 

Blessed Bakhita was faithful, she was strong. She confìded in Christ 
without reserve. She showed herself a servant of God by patiently endur-
ing troubles, hardships and difficulties, by purity, knowledge, forbearance 
and kindness 1 5 like the first Christians who, in the midst of the persécutions 
of the Roman Empire, showed themselves to be "servants of God... in hon-
our and dishonour, in ili repute and good repute". 1 6 So writes the Apostle 

9 Is 49:14. 
10 Cf. Heb 9:11-12. 
11 Mt 11:28. 
12 Ibid. 11:29. 
1 3 Cf. Jn 3:16. 
14 Cf. ibid. 13:1. 
15 Cf. 2 Cor 6:4-6. 
16 Ibid. 6:8. 
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Paul in the Letter to the Corinthians. And so speaks the history of the 
Church in Africa, not excluding the countries which I have now visited: 
Benin, Uganda, the Sudan. 

6. It was the power of God which made Bakhita—in the likeness of 
Christ—into the one who enriches many. The poor slave-girl who had 
nothing showed that she was in fact the one who had the greatest 
treasure. 1 7 And even if, humanly speaking, she seemed condemned to 
death, she lives! 1 8 She lives just as Christ lives, though he was condemned 
to death and was crucified. She lives with his life! 

In her new life in Christ this sister of ours returns to Africa today. This 
daughter of the Christian community of the Sudan returns to you today. 
You too are being tried in many ways, and yet life is your héritage, that 
life which the Eisen Christ has brought for all. 

And what are the signs of life in Christ in the Sudan today? The words 
of Saint Paul in the Second Reading speak eloquently of your daily toil: 
"Although saddened, we are always glad; we seem poor, but we make many 
people rich; we seem to have nothing, yet we really possess everything". 1 9 

7. The Church and people of good will all over the world rejoiced when 
it was announced that a new politicai system would be introduced, a sys
tem in which all Citizens would be equal, without any discrimination by 
reason of colour, religion or sex. It was said that ali legitimate diversities 
would be respected in a multi-ethnic, multi-cultural and multi-religious 
country; that ali religions would be free in their religious activities. 

Religious freedom is a right which every individuai has because it 
Springs from the inalienable dignity of each human being. It exists inde-
pendently of politicai and social structures and, as has been stated in a 
host of international Charters, the State has the obligation to défend this 
freedom from attack or interférence. Where there is discrimination against 
Citizens on the basis of their religious convictions, a fundamental injustice 
is committed against man and against God, and the road to peace is 
blocked. Today the Successor of Peter and the whole Church reaffìrm their 
support of your Bishops' insistent call for respect of your rights as Citizens 
and as believers. 

Every day the Christians of the Sudan are in my thoughts and prayers. 
The whole Church feels a deep solidarity with the victims of famine, with 

1 7 Cf. 2 Cor 6:10. 
18 Cf. ibid. 6:9. 
19 Ibid. 6:10. 
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the terrible plight of refugees and displaced persons, of the sick and in-
jured, of those unjustly treated, of so many lost and abandoned children. 
Africa must not fail to find and follow new paths of human solidarity, of 
justice and respect for human rights, of peace and constructive progress. 
The international community must not neglect its solemn commitments to 
Africa. International agencies must be enabled to pro vide assistance, to 
foster development, to promote conditions of freedom and peace in this 
sorely troubled part of the world. 

8. Dear brothers and sisters, this Eucharist celebrated on Sudanese soil 
must be a sign of hope for us all. Christ is présent here among his faithful 
people. "Sing, heavens! Shout for joy, earth!... the Lord will comfort his 
people; He will have pity on his suffering people". 2 0 

Rejoice, ali of Africa! Bakhita has come back to you: the daughter of 
the Sudan sold into slavery as a living piece of merchandise and yet stili 
free. Free with the freedom of the saints. Blessed Josephine comes back to 
you with the message of God the Father's infinite mercy. 

Man sometimes thinks: "The Lord has abandoned us! He has forgotten 
us" . 2 1 And God answers with the words of the great Prophet: "Can a woman 
forget her own baby, and not love the child she bore? Even if a mother 
should forget her child, I will never forget you. I have written your name 
on the palms of my hands". 2 2 Yes, on the palms of the hands of Christ, 
pierced by the nails of the Crucifixion. The name of each one of you is 
written on those palms. 

Therefore, with full confidence we cry out: 
"The Lord is our help and our shield. 
In him do our hearts find joy. 
We trust in his holy name". 2 3 Amen. 
Sallü lilläh / bi wäsitati at-tübäwiya Bakhita / 
as - südäniya / likäy 
yubärika 'ayläti-kom 
(Through the intercession of Blessed Bakhita, ask God to bless your 

families). 

Is 49:13. 
Ibid. 49:14. 
Ibid. 49:15-16. 
Ps 28:7. 
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ACTA CONGREGATIONUM 

CONGREGATIO DE CAUSIS SANCTORUM 

L E O D I E N . 

DECRETUM 

Canonizationis Ven. Servae Dei Eugeniae Joubert, Religiosae professae Congre
gationis Sororum a Sancta Familia S. Cordis (1876-1904). 

SUPER DUBIO 

An et de quo miraculo constet, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Venerabilis Serva Dei Eugenia Joubert (in religione Maria Caecilia) die 
11 mensis Februarii anno 1876 orta est in oppido Yssingeaux, intra fines 
sito dioecesis Aniciensis in Gallia. Anno 1895 ingressa est in Congregatio
nem Sororum Sacrae Familiae a Sacro Corde ac biennio post votorum reli
giosorum professionem fecit. Amanter atque fructuose in tradendam pueru
lis christianam doctrinam incubuit sed, phthisi correpta, impedita est 
quamlibet exercere operam exteriorem. Maxima cum diligentia ex sua vixit 
consecratione aliumque perfectionis gradum est consecuta in Christi imita
tione. Leodii mortem obiit postridie Calendas Iulias anno 1904, fama sanc
titatis clara. 

Qua fama durante, Episcopus Leodiensis canonizationis Causae initium 
fecit anno 1919. Iis peractis, quae eius temporis normae canonicae statue-
bant, Summus Pontifex Ioannes Paulus II , die 9 mensis Iunii anno 1983, 
edixit Servam Dei Eugeniam Joubert heroum in modum virtutes théologa
les, cardinales iisque adnexas exercuisse. 

Ad beatificationem obtinendam Causae Postulator Congregationi de 
Causis Sanctorum miram coniectam sanationem iudicandam permisit, su
pra memoratae Servae Dei intercessioni ascriptam. Haec sanatio pertinet 
ad Aemilium Legaye, anno 1894 natum, qui propter gasium ypritidem 
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priore totius orbis terrarum bello haustum spirando, pulmonum emphyse-
mate erat affectus cum cordis et respirationis vitio. Die 3 mensis Iunii 
anno 1928 dolores animadvertit diaphragmatis, thoracis et lateris dextri. 
Symptomatologia doloris permanente et orto febris aestu, a medico est vi-
sitatus, qui causam morbi invenit esse fornaculam bronchopneumonicam 
cum doloris pleurici admonitione. Mense Iunio exeunte iniectio explorato
ria ei est effecta et ab eodem liquor gilvus clarus extractus. Post levem 
brevemque salubrem mutationem, morbus est deterior factus propter muci-
puris in exscreatu emissionem. Mense Iulio in valetudinarium appellatum 
Bavière in urbe Leodiensi est deductus, ubi costarum est ei sectio peracta. 
Multum pus foetidum exiit subfuscum, cum sanguine commixtum. Praeter 
floram (bactericam) mixtam visi sunt pneumococci et Streptococci. Adhibi
tae sunt aegroto humoris deductio et cavitatis lavatio. Mense Augusto est 
valetudine melior factus; qua re est domum dimissus; sed die 21 eiusdem 
mensis vomitionem est passus atque haemoptoidem, quae mense Septembri 
iterata est; quocirca denuo est in valetudinarium deductus. Ex eo die hae-
moptoides crebrae factae sunt et condiciones valde in peius sunt versae, 
donec aegrotus ad propositum vitae periculum pervenit; quam ob rem eius 
uxor statuit illum domum reducere. Interea aeger, uxor eius et nonnullae 
Sorores Congregationis Sanctae Familiae Sacri Cordis instanter divinum 
auxilium invocare coeperant per intercessionem Venerabilis Eugeniae Jou-
bert, cuius reliquiae ipsi aegroto traditae sunt: qui, Calendis Octobribus, 
graviter haemorrhagia defatigatus, omnes medicorum admonitiones violans 
atque uxoris absentiae occasionem nactus, solus, multa cum difficultate, 
sed etiam multa cum fiducia ad coemeterium Leodiense Sancti Aegidii se 
contulit, sepulcrum eiusdem Venerabilis petiturus. Domum re versus ulti
mam est haemoptoidem passus, minus gravem quam quae ei mane conti
gerat. Exinde haemorrhagiae omnino desierunt; is vires corporis recepit, 
cibum repetivit et industriam resumpsit, quae prius impossibilis erat ha
benda. Deinceps est commoda valetudine usus usque ad annum 1950, cum 
a vita discessit. - - - . - - ~ ~ —-

Quoniam haec subita sanatio statim et una voce deprecationi est tribu
ta Venerabilis Servae Dei Eugeniae Joubert, curia Leodiensis documenta 
colligenda curavit in processu ordinario informativo (annis 1930-1933 cele
brato), necnon in processibus apostolicis inchoativo et continuativo, altero 
anno 1939 instructo, altero anno 1942: quorum auctoritas et vis est anno 
1953 probata. 

Consilium Medicorum Congregationis de Causis Sanctorum hunc casum 
inspexit in sessione habita die 8 mensis Octobris anno i992 , et hanc dixit 
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sententiam: Diagnosis: « Pneumopathia acuta dextera, cum processu ad 
abscessum et abruptione in arteriis asperis inque pleura in aegroto vitio 
respirationis affecto ob praegressam gasii ypritidis aspirationem. Cachexia 
et haemoptoides graves ac recidivae»; prognosis: « quam cautissima quoad 
valetudinem et, quantum ad haemoptoides, quoad vitam »; therapia: « ex 
aliqua parte efficax humoris deductio chirurgica et therapia medica tempo
ribus congruens »; sanationis ratio: gradatim facta, explicabilis quod atti
net ad abscessum, emphysema et cachexiam, cum exitibus clinicis et radio-
logicis fibrosis. Non explicabilis finis haemoptoidum subitaneus et mansu
rus ». 

Die 11 mensis Decembris subsequentis Consultorum Theologorum Con
gressus Peculiaris est actus, cui praefuit Rev.mus Dominus Antonius Petti, 
Fidei Promotor Generalis. Die 16 mensis Februarii anno 1893 Patrum Car
dinalium et Episcoporum habita est Congregatio Ordinaria, Causae Ponen
te Em.mo Cardinali Eduardo Gagnon. Et in utroque Coetu, sive Consulto
rum sive Cardinalium et Episcoporum, posito dubio num de miraculo con
staret divinitus patrato, responsum est prolatum affirmativum. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua, 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens, mandavit ut decretum 
de praedicta mira sanatione conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis hodierna die Cardinalibus infra
scripto Praefecto necnon Causae Ponente, meque Antistite a Secretis Con
gregationis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissimus 
Pater declaravit: Constare de miraculo a Deo patrato, intercedente Ven. Ser
va Dei Eugenia Joubert, Religiosa professa Congregationis Sororum a Sancta 
Familia S. Cordis, videlicet de subitanea et mansura sanatione Aemilii Le-
gaye ab haemoptoidibus. 

Voluit autem Sanctitas Sua ut hoc decretum publici iuris fieret et in 
acta Congregationis de Causis Sanctorum referretur. 

Datum Romae, die 2 mensis Aprilis A. D. 1993. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. 88 S. 
83 Eduardus Nowak, 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 
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CONGREGATIO PRO EPISCOPIS 

PROVISIO ECCLESIARUM 

Latis decretis a Congregatione pro Episcopis, Ioannes Paulus Pp. II , 
per Apostolicas sub plumbo Litteras, iis quae sequuntur Ecclesiis sacros 
Praesules praefecit, videlicet: 

die 3 Augusti 1993. — Titulari episcopali Ecclesiae Feraditanae maiori 
R. D. Marinum Barisic, curionem in urbe vulgo Spinut et magistrum Sa
crae Scripturae in Seminario maiore Spalatensis-Macarscensis archidioece
sis, quem deputavit Auxiliarem eiusdem archidioecesis. 

die 17 Augusti. — Metropolitanae Ecclesiae Sanctae Fidei in America 
Septemtrionali, Exc.mum P. D. Michaelem J. Sheehan, hactenus Episco
pum Lubbokensem, atque Administratorem Apostolicum « sede vacante et 
ad nutum Sanctae Sedis » Sanctae Fidei in America Septemtrionali. 

die 2 Septembris. — Cathedrali Ecclesiae Soranae-Aquinatensi-Pontis-
curvi, Exc.mum P. D. Lucam Brandolini, hactenus Episcopum tit. Urusi-
tanum et in Urbe Auxiliarem. 

die 7 Septembris. — Cathedrali Ecclesiae Rubribaculensi, Exc.mum P. 
D. Alfredum C. Hughes, hactenus Episcopum titularem Maximianensem in 
Byzacena et Auxiliarem archidioecesis Bostoniensis. 
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ACTA TRIBUNALIUM 

SUPREMUM SIGNATURAE APOSTOLICAE 
TRIBUNAL 

Responsio per generale decretum ad propositum quaesitum de can. 1673, 3° 
C.I.C. 

DECRETUM GENERALE 

Apud quaedam tribunalia haec praxis invaluit ipse Vicarius iudicialis 
domicilii partis conventae eam non audit, antequam consensum de quo in 
can. 1673, 3°, concedat, sed censet satis esse ut ipsa ad rem a Vicario iudi
ciali domicilii partis actricis audita sit vel audiatur. 

Pontificium Consilium de Legum textibus interpretandis — cui quae
stio proposita erat — « dopo attenta considerazione della questione, non ha 
ravvisato in essa alcun vero "dubium iuris" e quindi la necessità di un'inter
pretazione della legge, trattandosi piuttosto di retta appplicazione della 
medesima», et proinde litteris 11 Ianuarii 1992 rem huic Signaturae Apo
stolicae pro competentia transmisit. 

SUPREMUM SIGNATURAE APOSTOLICAE TRIBUNAL 

Attento quod tribunal loci in quo pars actrix domicilium habet non est 
forum iure competens ad pertractandam causam nullitatis matrimonii, nisi 
reapse verificentur conditiones de quibus in can. 1673, 3°, scilicet « dum
modo utraque pars in territorio eiusdem Episcoporum Conferentiae degat, 
et Vicarius iudicialis domicilii partis conventae, ipsa audita, consentiat »; 

Perspecto quod: 
— iuxta propriam verborum significationem sine ullo dubio in can. 

1673, 3°, requiritur ut auditio partis conventae praecedat concessionem con
sensus ex parte eius Vicarii iudicialis; 

— quae auditio peragenda est a Vicario iudiciali domicilii partis con
ventae ut ipse rite perpendere possit circumstantias casus, antequam con
sensum, de quo in can. 1673, 3°, praestet vel minus (cf. can. 127, § 3); 
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— id confirmatur ex loco parallelo in can. 1673, 4°, et congruit cum re
sponsione Pontificiae Commissionis Codici Iuris Canonici authentice inter
pretando, diei 28 Februarii 1986 ad can. 1673, 3° (AAS 78 [1986] 1323), 
quae responsio difficulter intellegeretur, nisi pars conventa reapse a Vicario 
iudiciali sui domicilii audienda esset, antequam ipse consensum, de quo in 
can. 1673, 3°, praestet; 

Considerata quoque declaratione huius Signaturae Apostolicae diei 27 
Aprilis 1989, n. 4 (AAS 81 [1989] 893-894); 

Viso can. 31, § 1; 

Vi art. 124, I o , Const. Ap. Pastor bonus (cf. can. 1445, § 3, I o ) ; 

Perpenso voto a Rev.mo Consultore redacto; 

Re sedulo examini subiecta in Congressu, coram infrascripto Pro-Prae-
fecto die 29 maii 1992 habito; 

Audito Pontificio Consilio de Legum Textibus interpretandis (cf. art. 156, 
Const. Ap. Pastor bonus et art. 115, § 5, « Regolamento Generale delia Curia 
Romana »); 

Huius declarationis textu ab Em.mis et Exc.mis Patribus Supremi 
Signaturae Apostolicae Tribunalis in sessione diei 14 Novembris 1992 
recognito et approbato (cf. art. 115, § 6, « Regolamento Generale delia Curia 
Romana») ; 

ad rem declarat 

RELATA PRAXIS ADMITTI NEQUIT 

Summus Pontifex Ioannes Paulus II, in Audientia infrascriptis Pro-
Praefecto et Secretario die 6 maii 1993 concesssa, decrevit nihil obstare quomi
nus haec declaratio publici iuris fiat, immo eam et approbavit. 

Datum Romae, e sede Supremi Signaturae Apostolicae Tribunalis die 6 
Maii 1993. 

ffi GILBERTUS AGUSTONI, Pro-Praefectus 

L. & S. 
& Zenon Grocholewski, a Secretis 

In S. Sign. Ap.licae Trib. tab., n. 23192/92 V.T. 
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DIARIUM ROMANAE CURIAE 

Il Santo Padre Giovanni Paolo II ha ricevuto in Udienza 
Ufficiale per la presentazione delle Lettere Credenziali: 

Giovedì, 2 Settembre 1993, S. E. il Signor RAYMOND C. FLYNN, 

Ambasciatore degli Stati Uniti d'America presso la Santa Sede. 

Ha, altresì, ricevuto in Udienza: 

Giovedì, 24 Giugno 1993, S. E. il Signor EUGENIO MATIN-

TCHEV, Vice Primo Ministro della Repubblica di Bulgaria. 

Giovedì, 1 Luglio 1993, Sua Altezza Em.ma Fra ANDREW 

BERTIE, Principe e Gran Maestro del Sovrano Militare Ordine 
di Malta. 

Sabato, 28 Agosto 1993, Le Loro Altezze Serenissime il 
Principe HANS ADAM II e la Pricipessa MARIA di Liechtenstein. 

Venerdì, 3 Settembre 1993, Le Loro Maestà l'Imperatore 
AKIHITO e l'Imperatrice MICHIKO del Giappone. 

Giovedì, 16 Settembre 1993, S. E. il Signor CASSAM UTEEM, 

Presidente della Repubblica di Maurizio. 

Da Sabato 4 a Venerdì 10 Settembre 1993, il Santo Padre si è recato in 
Apostolico pellegrinaggio in Lituania, Lettonia ed Estonia. 

SEGRETERIA DI STATO 

NOMINE 

Con Brevi Apostolici il Santo Padre Giovanni Paolo II ha nominato: 

7 agosto 1993. Mons. Renzo Fratini, Arcivescovo tit. el. di Botriana, Nunzio 
Apostolico in Pakistan. 
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11 settembre 1993. Mons. Mario Francesco Pompedda, Decano old Tribunale della 
Rota Romana. 

Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II ha 
nominato: 

1 settembre 1993. I signori: ing. Francesco La Via, ing. Luigi Magnani, ing. Gio
vanni Tecchi Cristofori Celiani, dott. Enrico Schia
vetti, Consultori della Prefettura degli Affari Econo
mici della Santa Sede « in aliud quinquennium ». 

12 » » L'Em.mo Signor Cardinale Virgilio Noè, Arciprete della Pa
triarcale Basilica Vaticana, Presidente della Commis
sione Cardinalizia per i Pontifici Santuari di Pompei, 
Loreto e Bari. 

NECROLOGIO 

18 agosto 1993. Mons. Georges-Firmin Singha, Vescovo di Pointe-Noire 
(Congo). 

19 » » Mons. Camille-André Le Blanc, Vescovo em. di Bathurst (Ca
nada). 

22 » » Mons. Patrick Iteka, Vescovo di Mahenge (Tanzania). 
2 settembre » Mons. George Victor Saupin, Vescovo di Bhacalpur (India). 
» » » Mons. Alfredo Müller y San Martín, Vescovo em. di Cienfue-

gos-Santa Clara (Cuba). 
3 » » Mons. Sincero B. Lucero, Vescovo em. di Calbayog (Filippine). 
8 » » Mons. Jean Baptiste Scotto, Vescovo em. di Constantine (Al

geria). 
12 » » Mons. Frederico Helmel, Vescovo em. di Guarapuava (Brasile). 
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ACTA APOSTOLICAE SE 

C O M M E N T A R I U M O F F I C I A L E 

Directio: Palazzo Apostolico - Città del Vaticano - Administratio Libreria Editrice Vaticana ° ' ^"^C^ 

ACTA IOANNIS PAULI PP. II 

CONSTITUTIONES APOSTOLICAE 

I 
PALANGKARAIEN. 

In Indonesia nova conditur dioecesis Palangkaraiensis. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 
SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Venerabiles Fratres Nostri S.R.E. Cardinales atque Praesules Congrega
tioni pro Gentium Evangelizatione praepositi, de spirituali bono Christifi
delium in Indonesia degentium solliciti, re mature perpensa auditisque pa
riter eorum, quorum interest, faventibus votis, censuerunt nuper ibidem 
novam condendam esse dioecesim. Nos igitur, Qui gravissimo fungimur 
munere Pastoris et Patris universae catholicae Ecclesiae, talem sententiam 
ratam habentes, summa Apostolica potestate haec decernimus. A-Bangiar-
masina dioecesi separamus totam partem territorii civilis patrio sermone 
« Kalimantan Tengah » nuncupati; ex eaque novam constituimus dioecesim 
ab urbe principe eiusdem regionis Palangkaraiensem appellandam, quam 
metropolitanae Sedi Pontianakensi suffraganeam facimus atque iurisdictio
ni Congregationis pro Gentium Evangelizatione subicimus, cuius limites 
iidem erunt ac territorii civilis supra memorati. Praeterea iubemus Episco-

66 - A A S 
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pi cathedram poni in templo exstante in urbe « Palangkaraya » atque pro 
canonicis consultores dioecesanos eligi et adhiberi ad normam iuris; cetera 
vero secundum canonicas leges temperentur. Quae praescripsimus perducet 
ad exitum Venerabilis Frater Petrus Sambi, Archiepiscopus titulo Bellica-
strensis atque in Indonesia Apostolicus Pronuntius vel ab eo delegatus 
sacerdos, factis nempe necessariis facultatibus. Re autem acta, documenta 
exarentur sincerisque exemplis ad Congregationem pro Gentium Evangeli
zatione cito mittantur. Hanc denique Apostolicam Constitutionem nunc 
et in posterum ratam esse volumus, contrariis quibuslibet rebus non 
obstantibus. 

Datum Romae, apud S. Petrum, die quinto mensis Aprilis, anno Domi
ni millesimo nongentesimo nonagésimo tertio, Pontificatus Nostri quinto 
decimo. 

ANGELUS card. SODANO IOSEPHUS card. TOMKO 
Secretarius Status Congr. pro Gentium Evang. Praef. 

Marcellus Rossetti, Protonot. Apost. 
Franciscus Chiaurri, Protonot. Apost. 

Loco ffi Plumbi 
In Secret. Status tab., n. 330.741 

II 
GUMLAËNSIS 

In India nova conditur dioecesis Gumlaënsis nomine. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 
SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Quo aptius evangelizationis operi in India consuleretur, Congregatio 
pro Gentium Evangelizatione, re mature perpensa auditisque pariter 
eorum quorum interest faventibus votis, censuit nuper ibidem novam 
condendam esse dioecesim. Nos igitur, de universo Dominico grege solliciti, 
talem sententiam ratam habentes, summa Apostolica potestate sequentia 
decernimus. Ab archidioecesi Ranchiensi distrahimus partem septemtriona-
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lem territorii districtus civilis « Gumla » nuncupati ex eaque novam consti
tuimus dioecesim ab urbe principe eiusdem regionis Gumlaënsem appellan
dam, quam suffraganeam metropolitanae Sedi Ranchiensi facimus atque 
iurisdictioni Congregationis pro Gentium Evangelizatione subicimus, cuius 
quidem limites iidem erunt ac partis septemtrionalis territorii districtus 
civilis supra memorati, firmis manentibus ceteris limitibus. Praeterea iube
mus Episcopi cathedram poni in principe huiusce novae dioecesis templo, 
Sancto Patricio dicato, quod in urbe Gumlaënsi exstat atque pro canonicis 
consultores dioecesanos eligi et adhiberi ad normam iuris; cetera vero 
secundum canonicas leges temperentur. Quae praescripsimus perducet ad 
exitum Venerabilis Frater Georgius Zur, Archiepiscopus titulo Sestensis 
atque in India Apostolicus Pronuntius, vel ab eo delegatus sacerdos, factis 
nempe necessariis facultatibus. Re autem acta, documenta exarentur since-
risque exemplis ad Congregationem, quam diximus, cito mittantur. Hanc 
denique Apostolicam Constitutionem nunc et in posterum ratam esse volu
mus, contrariis quibuslibet rebus non obstantibus. 

Datum Romae, apud S. Petrum, die duodetricesimo mensis Maii, anno 
Domini millesimo nongentesimo nonagésimo tertio, Pontificatus Nostri 
quinto decimo. 

ANGELUS card. SODANO IOSEPHUS card. TOMKO 
Secretarius Status Congr. pro Gentium Evang. Praef. 

Marcellus Rossetti, Protonot. Apost. 
Antonius Macculi, Protonot. Apost. s.n. 

Loco ffi Plumbi 
In Secret. Status tab., n. 328.908 

III 
SIMDEGAËNSIS 

In India nova conditur dioecesis Simdegaënsis. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 
SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Pro Nostro supremi Ecclesiae Pastoris munere de omnium Christifide
lium spirituali bono atque regimine solliciti, accipiendam esse putamus 
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sententiam Congregationis pro Gentium Evangelizatione, de nova videlicet 
in Indiae finibus constituenda dioecesi, antea auditis eorum quorum inte
rest faventibus votis. Summa igitur Apostolica potestate usi ab archidioe
cesi Ranchiensi separamus meridianam partem territorii districtus civilis 
« Gumla », quod « sub-divisio Simdega » nuncupatur, ex eaque novam con
dimus dioecesim ab urbe principe eiusdem regionis Simdegaënsem appel
landam, quam suffraganeam metropolitanae Sedi Ranchiensi facimus 
atque iurisdictioni Congregationis pro Gentium Evangelizatione subicimus, 
cuius quidem limites iidem erunt ac meridianae partis territorii supra me
morati, firmis manentibus ceteris limitibus. Praeterea iubemus Episcopi 
cathedram poni in principe huiusce novae dioecesis templo, Sanctae Annae 
dicato, quod in urbe Simdegaënsi exstat atque pro canonicis consultores 
dioecesanos eligi et adhiberi ad normam iuris; cetera autem secundum ca
nonicas leges volumus temperari. Quae praescripsimus perficienda curabit 
Venerabilis Frater Georgius Zur, Archiepiscopus titulo Sestensis atque in 
India Apostolicus Pronuntius, vel ab eo delegatus sacerdos, factis nempe 
necessariis facultatibus. Re vero acta, documenta exarentur sincerisque 
exemplis ad Congregationem, quam diximus, cito mittantur. Hanc denique 
Constitutionem Nostram nunc et in posterum efficacem esse foreque volu
mus, contrariis quibuslibet rebus non obstantibus. 

Datum Romae, apud S. Petrum, die duodetricesimo mensis Maii, anno 
Domini millesimo nongentesimo nonagésimo tertio, Pontificatus Nostri 
quinto decimo. 

ANGELUS card. SODANO IOSEPHUS card. TOMKO 
Secretarius Status Congr. pro Gentium Evang. Praef. 

Marcellus Rossetti, Protonot. Apost. 
Antonius Macculi, Protonot. Apost. s.n. 

Loco 83 Plumbi 
In Secret. Status tab., n. 328.910 
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IV 
PILZNENSIS 

Nova dioecesis in Bohemia Pilznensis erigitur. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 
SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Pro supremi Ecclesiae Pastoris munere de omnium christifidelium spiri
tali bono atque regimine solliciti, accipiendam esse sententiam putamus 
Venerabilium Fratrum Miloslavi Vlk, Archiepiscopi Pragensis, Antonii 
Liska, Episcopi Budovicensis, et Iosephi Koukl, Episcopi Litomericensis, 
qui, audita Conferentia Episcoporum Reipublicae Cechae, ab Apostolica 
Sede enixe expostulaverunt ut, circumscriptionum ecclesiasticarum sibi 
concreditarum dismembratis territoriis, nova exinde erigeretur dioecesis. 
Summa igitur Apostolica Nostra potestate, perpensa sententia Venerabilis 
Fratris Ioannis Coppa, Archiepiscopi titulo Sertensis et in Republica Cecha 
Apostolici Nuntii, distrahimus: ab archidioecesi Pragensi decanatus: Plzeñ, 
Plzeñ — sever, Rokycany, Rakovnik, Tachov, Cheb, Sokolov, Karlovy 
Vary; a dioecesi Budovicensi decanatus: Domazlice, Nepomuk, Klatovy; a 
dioecesi Litomericensi decanatus: Zatec et Chomutov, ex iisque novam 
condimus dioecesim Pilznensem appellandam, quam metropolitanae Sedi 
Pragensi subicimus atque iurisdictioni Congregationis pro Episcopis. 

Huius novae dioecesis sedem in urbe Plzeñ statuimus, templumque 
paroeciale ibi exstans, Deo in honorem Sancti Bartholomaei dicatum, ad 
gradum et dignitatem Ecclesiae cathedralis evehimus, eique insignia, pri
vilegia et honores tribuimus quibus ceterae in orbe catholico cathedrales 
Ecclesiae fruuntur. Iubemus deinde, ut Pastor constitutae communitatis 
ecclesialis in suo regimine validum recipiat adiutorium, et Collegium Con
sultorum, ad normam iuris communis, quam primum, instituatur. Iubemus 
deinde, ad normam can. 122 C.I.C., ut mensa episcopalis huiusce dioecesis 
constet Curiae emolumentis, fidelium oblationibus, necnon parte ei obve-
niente ex divisione bonorum, quae hucusque ad Mensas episcopales (quae 
vulgato nomine appellantur « Mitras ») Pragensem, Budovicensem et Lito-
mericensem pertinuerunt. 

Circa Seminarii dioecesani erectionem necnon sacrorum candidatorum 
institutionem serventur praescripta iuris communis, prae oculis habitis 
normis et regulis a Congregatione pro Institutione Catholica statutis. 
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Quod vero attinet ad novae dioecesis regimen, administrationem bonorum, 
Administratoris dioecesani, sede vacante, electionem, fidelium iura, et one
ra, aliaque id genus, quae sacri canones praescribunt adamussim serventur. 

Simul ac Pilznensis dioecesis institutio ad effectum deducta fuerit, eo 
ipso sacerdotes Ecclesiae illi adscripti censeantur in cuius territorio eccle
siasticum officium detinent; ceteri vero sacerdotes seminariique tirones 
Ecclesiae illi incardinati maneant vel incardinentur in cuius territorio legi
timum habent domicilium. Acta et documenta quae conditam dioecesim, 
eius clericos, fideles et forte bona temporalia respiciunt, a Curiis Pragensi, 
Budovicensi et Litomericensi ad Curiam Pilznensem rite transmittantur. 
Haec, quae praescripsimus, committimus perficienda memorato Venerabili 
Fratri Ioanni Coppa, necessarias et opportunas ei tribuentes facultates 
etiam subdelegandi ad effectum de quo agitur, quemlibet virum in eccle
siastica dignitate constitutum, onere imposito ad Congregationem pro Epi
scopis authenticum exemplar actus peractae exsecutionis remittendi. 

Has denique Litteras Nostras firmas esse nunc et in posterum volumus, 
quibusvis rebus haudquaquam obstantibus. 

Datum Romae, apud S. Petrum, die tricesimo primo mensis Maii, anno 
Domini millesimo nongentesimo nonagésimo tertio, Pontificatus Nostri 
quinto decimo. 

ANGELUS card. SODANO & BERNARDINUS card. GANTIN 
Secretarius Status Congr. pro Episcopis Praef. 

Franciscus Chiaurri, Protonot. Apost. 
Archangelus Moscone, Protonot. Apost. s.n. 

Loco ffi Plumbi 
In Secret. Status tab., n. 328.664 

LITTERAE APOSTOLICAE 

I 
Venerabili Servae Dei Elisabeth Vendramini Beatorum honores decernuntur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — « Caritas Christi urget nos » (2 Cor 5, 
14). Hoc dictum paulinum fideliter per totam vitam et in sua navitate 
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secuta est Venerabilis Serva Dei Elisabeth Vendramini, Sororum Tertiaria-
rum Franciscanarum Elisabethinarum de Patavio Conditrix: quod dictum, 
plerumque verbis expressum « In Caritate Christi », sanctitatis fervorem 
adhuc et apostolicum ardorem inspirat Instituti ab ea conditi. 

Bassani ea orta est, in dioecesi Vicentina, die 9 mensis Aprilis 1790 e 
Francisco Vendramini et Antonia Angela Duodo, quorum alter ad cives 
medii ordinis pertinebat, altera ad nobiles Vénetos. Viginti septem annos 
nata, optimo iuveni Ferrariensi nuptura, improviso et tamen secure caeli-
tus animadvertit debere se Domino totam et solum devovere et pauperem 
fieri cum pauperibus, ut horum animi et corporis morbos levaret. 

Tribus actis annis meditationis et deprecationis Bassani, ubi nata erat, 
domum paternam reliquit die 7 mensis Augusti anno 1820 ut se curae tra-
deret iuvenum destitutarum, in orphanotrophio eiusdem urbis. Anno 1828 
Patavium migravit, in vicum ex pauperrimis civitatis. Ibi clarius se osten
dit eius propositum Familiam religiosam instituendi, pauperum servitio 
deditam. Ei se iunxerunt primae discipulae, eius exemplo illectae et apo
stolatu. Vestem religiosam primae Sorores induerunt die 4 mensis Octobris 
anno 1830 quae ex Sancta Elisabetha Húngara, Tertii Ordinis Franciscani 
Patrona, nomen traxerunt Elisabethinas. Venerabilis Serva Dei eiusque so
ciae suam coluerunt consecrationem et pauperum servitium eandem ipsae 
paupertatem exercentes egregie et iucunde. 

Mater Elisabeth filias et Sorores incitabat ad sanctitatem et caritatem 
verbis et scriptis, sapientia illa spiritali, quam ipsa cotidie hauriebat de 
vitae trinitariae Dei mysterio per precationis et contemplationis spiritum 
singularem. Eodem tempore omnes confirmabat exemplo plenae suae sedu
litatis erga fratres. Quo exemplo inductae Sorores sua caritatis ministeria 
explicaverunt in valetudinariis, in gerontocomiis, in ludis parvorum puero
rum, qui Patavii ipsis Serva Dei eiusque Instituto molientibus aperti sunt. 
Eorum servitium quadam signatum est nota heroum propria, sic ut in ca
sibus nonnullarum pestilentiarum, quae in regione saevierunt, cum aliquot 
sorores cholera morbo mortuae sunt. Matris Elisabeth iter ad perfectionem 
cotidie in dolore corporis processit. Multis affecta morbis facta est, in 
mysterio Christi Corporis Mystici, veluti cor palpitans et columen spiritale 
recentis sui Instituti. In amore erga Christum cruci affixum, erga Euchari
stiam et Mariam Virginem Perdolentem auxilium invenit et solacium, qui
bus suam Deo et animis oblationem perficeret. 

Corpore consumpta, sed viva spiritu, pie in Domino sopita est Patavii 
die 2 mensis Aprilis anno 1860, a civitate desiderata et praesertim a pau
peribus. 
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Quamvis fama sanctitatis in vita et post mortem fruita esset, eius Ca
nonizationis Causa tardius inchoata est. Celebratis Processu Ordinario In
formativo (annis 1937-1947) et Processu Additicio, annis 1963-1964, apud 
episcopalem curiam Patavinam, collecta et inspecta sunt argumenta de 
Venerabili Serva Dei. Rebus peractis exitu cum faventi quae normis prae
scribuntur, de virtutibus disceptatum est. Coram Nobis, die 18 mensis 
Februarii anno 1989, Decretum promulgatum est, quo agnovimus Matrem 
Elisabeth Vendramini heroum more exercuisse virtutes théologales, cardi
nales et adnexas. 

Interea apud eandem episcopalem curiam Patavinam actus erat Proces
sus canonicus, anno 1956, de asserta mira sanatione, precibus Venerabilis 
Servae Dei tributa. Hac a Medicis et Theologis inquisita, coram Nobis edi
tum est Decretum super miro die 10 mensis Iulii anno 1990. 

Dein statuimus ut Beatificationis ritus die 4 mensis Novembris eodem 
anno celebraretur. 

Hodie igitur, in Vaticana Basilica Sancti Petri Apostoli, inter Missarum 
sollemnia hanc sumus formulam elocuti: « Nos, vota fratrum nostrorum 
Antonii Mattiazzo, Episcopi Patavini; Andreae Quélen, Episcopi Molinen-
sis; Angeli Rizzo, Episcopi Ragusiensis; Iacobi Fihey, Episcopi Constan-
tiensis-Abrincensis; necnon plurimorum aliorum Fratrum in episcopatu 
multorumque christifidelium explentes, de Congregationis de Causis Sanc
torum consulto, Auctoritate Nostra Apostolica facultatem facimus ut 
Venerabiles Servae Dei Elisabeth Vendramini, Ludovica Teresia de Mon-
taignac de Chauvance, Maria Schininà et Martha Le Bouteiller Beatorum 
nomine in posterum appellentur, earumque festum die ipsarum natali: Eli
sabeth Vendramini die secunda Aprilis, Ludovicae Teresiae de Montaignac 
de Chauvance die vicesima septima Iunii, Mariae Schininà die undecima 
Iunii et Marthae Le Bouteiller die decima octava Martii in locis et modis 
iure statutis quotannis celebrari possit. In nomine Patris et Filii et Spiri
tus Sancti ». Quae autem per has Litteras decrevimus rata esse et firma 
volumus et nunc et in posterum, rebus quibuslibet contrariis minime 
obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die iv 
mensis Novembris, anno MCMLXXXX, Pontificatus Nostri tertio decimo. 

& AUGUSTINUS card. CASAROLI 
a publicis Ecclesiae negotiis 

Loco ffi Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 276.251 
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II 
Venerabili Servae Dei Narcissae a Iesu Martillo Moran Beatorum honores 
decernuntur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — « Qui se humiliât, exaltabitur » (Lc 18, 
14). Hae Evangelii Christi voces ad effectum adductae sunt etiam in Vene
rabili Dei Serva Narcissa a Iesu Martillo Moran quae Christum summa est 
alacritate et perseverantia et delectatione spiritali sectata per occultationis 
paupertatis atque humilitatis sui despicientiaeque semitam, adsiduas ipsi 
atque ásperas velut pro hominum salute holocaustum offerens poenas. 
Tam clara tamen effulsit virtutum illius species ut hominum conspectui 
latere nequiverit vivensque ideo ipsa ac magis multo post obitum dissemi
natami late et confirmatam habuerit sanctitatis famam. 

Orta est in parvo oppido archidioecesis Guayaquilensis in Aequatoria 
exeunte anno millesimo octingentesimo tricesimo secundo pientissimis pa
rentibus Petro Martillo et Iosepha Moran. Quibus dein ambobus orbata, 
victum ut quaereret totiusque levaret onera domus, Guayaquilium sese 
contulit ubi plures est annos commorata, insignibus quibusdam spiritalibus 
magistris, inter quos et episcopis et presbyteris eius pietatis vitam quae 
interea magno animo suique ipsius deditione in opera incubuit sartricis in 
precesque ac paenitentias. Sub Christi cruce, cum Divini Magistri dolores 
ad exemplar Sanctae Mariannae a Iesu de Paredes imitari cuperet, suam 
intellexit vocationem ad victimae statum omnibusque ergo viribus suis spi
ritalem secuta est vitam reparatricem et expiatricem, unde Cor Iesu conso-
laretur eiusque regni auxiliaretur propagationi. Cum amica coniunctissima 
esset Beatae Mercedi a Iesu Molina, apud illam domicilium collocavit. Hu
milis et simplex, lepida et überaus pauperibus dividebat operum suorum 
lucra. Praeter corporis castigationes pondus magnum et tempus meditatio
ni tribuebat precationique. Excolebat cotidie pietatem in Eucharistiae 
sacramentum et sacratissimum Cor Iesu eiusque Matrem Mariam. Liberum 
semper suum animum servavit a saeculi vanitate a terrestribusque bonis 
alienum, et, cum illud tota spectaret ut cum Domino summopere dilecto 
coniungeretur, cui idcirco se multis adligavit votis, inter quae virginitatis 
perpetuae, paupertatis atque oboedientiae. Admonita a suo confessario 
mense Iunio anno millesimo octingentesimo sexagesimo octavo in urbem 
Limam migravit ubi hospitio suscepta est in coenobio Dominae Nostrae a 
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Patrocinio. Quamquam hospes dumtaxat domi erat, fideliter tamen mona
sterii regulam sequi voluit ipsiusque communitatis vitae esse particeps, ut 
omni oblata uti posset opportunitate in christianae perfectionis via ulterius 
progrediendo Inibi inopinate die octavo mensis Decembris anno millesimo 
octingentesimo undeseptuagesimo abiit a vita. 

Licet eius sanctitatis fama sine intermissione perstaret, canonizationis 
tamen causa anno dumtaxat millesimo nongentesimo sexagesimo primo est 
demum incohata, processu ordinario informativo apud curiam Guayaqui-
lensem rite instructo. Singulis deinde ex lege necessariis peractis, die vicesi
mo tertio mensis Octobris anno millesimo nongentesimo octogesimo septi
mo coram Nobis divulgatum est decretum quo Narcissam a Iesu Martillo 
Moran sponte Nostra pronuntiavimus théologales, cardinales eisque adne
xas exercuisse heroum in modum virtutes. Interea vero eandem apud me
moratam curiam Guayaquilensem processus iam erat canonicus actus de 
quadam coniecta mira sanatione anno millesimo nongentesimo sexagesimo 
quinto effecta atque eidem Venerabili Servae Dei adsignata. Qua ex more 
inspecta die septimo mensis Martii anno millesimo nongentesimo nonagési
mo altero promulgatum est decretum super miro. Quapropter constituimus 
ut Romae eodem ipso anno, die vicesimo quinto mensis Octobris, ritus 
beatificationis celebraretur. 

Hodie igitur, in foro ante Vaticanam Basilicam sito, inter sacra hanc 
pronuntiavimus formulam: 

«Nos , vota Venerabilium Fratrum Richard! Mariae Caries Gordo, Ar
chiepiscopi Barcinonensis, Ambrosii Echebarria Arroita, Episcopi Barba-
strensis, Ioannis Ignatii Larrea Holguín, Archiepiscopi Guayaquilensis, 
necnon plurimorum aliorum Fratrum in episcopatu multorumque Christifi
delium explentes, de Congregationis de Causis Sanctorum consulto, Aucto
ritate Nostra Apostolica facultatem facimus ut Venerabiles Servi Dei 
Braulius Maria Corres, Fridericus Rubio et sexaginta novem Socii, Phi
lippus a Iesu Munárriz et quinquaginta Socii et Narcissa a Iesu Martillo 
Moran Beatorum nomine in posterum appellentur, eorumque festum die 
ipsorum natali: Braulii Mariae Corres, Foderici Rubio et sexaginta novem 
Sociorum die trigesimo mensis Iulii; Philippi a Iesu Munárriz et quinqua
ginta Sociorum die decimo tertio mensis Augusti; Narcissae a Iesu Martillo 
Moran die octavo mensis Decembris in locis et modis iure statutis quotan
nis celebrari possit. In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti ». 

Quae vero his decrevimus Litteris et nunc firma rataque esse volumus 
et in futurum, rebus quibuslibet contrariis minime obstantibus. 
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Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xxv 
mensis Octobris, anno MCMXCII, Pontificatus Nostri quinto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco «SigilU 
In Secret. Status tab., n. 326.583 

III 
Venerabili Dei Servae Mariae S. Ceciliae Romanae Beatorum honorem decer
nuntur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — « Ecce sto ad hostium et pulso: si quis 
audierit vocem meam et aperuerit mihi ianuam, intrabo ad illum et cenabo 
cum illo, et ipse mecum » (Ap 3, 20). 

Qui verbum Domini audit et in eius dilectione manet, eius familiaritate 
fruetur et accumbet in regno eius (cf. Lc 13, 29). Hoc est praeconium, 
simplex quidem et mirum, quod Ecclesiae terrarumque orbi reliquit Soror 
Maria S. Ceciliae Romanae (quae saeculari nomine vocabatur Dina Bélan
ger), quae a pueritia Evangelio obtempera vit Christoque cor suum aperuit, 
qui eandem supernis donis locupletavit et suae dilectionis ad mensam 
accumbere est passus. Tam alta vivaque fuit coniunctio cum Iesu, ut cum 
S. Paulo dicere posset: « Vivo autem iam non ego, vivit vero in me Chri
stus » (Gal 2, 20). 

Haec divini Magistri vera discipula, Octavio Bélanger et Seraphina 
Matte orta est, catholicis ferventibus, Quebecensi in urbe in Canadia, die 
xxx mensis Aprilis anno MDCCCXCVII eodemque die gratiae donum per bap
tismum accepit. Decem annos nata, primum ad eucharisticum convivium 
pientissime accessit. Eucharistia principem locum in eius affectibus obti
nuit vimque pariter praebuit eandemque in perfectionis christianae itinere 
Gomitata est, quod iam tum decurrere libenter studioseque incohavit. Hu
manam quoque et culturalem institutionem curiose coluit et plectrocymba-
li prospere incubuit in artem, magistrae diploma assequens. Crebrescenti 
Dei amore concitata et animarum, Corporis Mystici Christi vitam partici
pavit. Die tandem xi mensis Augusti anno MDCCCCXXI, antiquum vehe-
mensque optatum explere potuit, in urbe Sillery ingressa Congregationem 
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Religiosarum Iesu et Mariae, quam iuventutis instituendae causa Beata 
Claudina Thévenet condiderat. Propensa voluntate Spiritus Sancti motui 
obsecundabat suique oblita nihil aliud concupivit quam Sponsi suae ani
mae voluntatem pure libenterque persequi et Immaculatam Deiparam lau
dare. Regulam et vota religiosa egregie observavit atque sollicitudinem 
amoremque in sorores discipulasque quas musicam docebat vertit. Si qui
dem certis temporibus dumtaxat eius navitas externa circumscribebatur 
ob haud firmam valetudinem, operositas autem interior vehemens fuit et 
dives, mira luce circumfusa et fructuum über. A mundi vanitate soluta et 
a mundanis bonis seiuncta, omni ope Dei necessitudinem conquisivit, quem 
dilexit cuique humiliter et penitus dediticia inservivit. Unum esse cum 
Christo valde cupiens, privilegio quodam aerumnas passionis spiritalisque 
coniunctionis cum Domino spiritales delicias degusta vit, qui anima paene 
fuit eius animae eiusque amoris fons et regula. Eadem sensit quae fuerunt 
in Christo Iesu (cf. Ph 2, 5), idcirco deprecatione et abnegatione animarum 
sanctificationem fovit et Dei regni incrementum. Gravis ipse morbus, qui 
eam haud paucos annos corripuit, veluti eius amoris alimonia locuples fuit 
eiusque apostolici studii. Lampade accensa munita, vitam aeternam est in
gressa die iv mensis Septembris anno MCMXXIX, fama sanctitatis circumfu
sa. Canonizationis Causa apud Curiam Quebecensem incohata est anno 
MCML. His completis quae ius praescribit, Nobis coram, die xni mensis Maii 
anno MCMLXXXIX decretum prodiit, quo agnovimus Dei Servam heroum in 
modum virtutes théologales, cardinales iisque adnexas exercuisse. Apud 
Curiam interea Bathurstensem in Canadia canonica inquisitio peracta est 
de sanatione quadam miraculosa, anno MCMXXXIX patrata et Dei Servae 
intercessioni adscripta. Cum autem felicem exitum habuissent suetae inqui
sitiones, die x mensis Maii anno MCMXC decretum super miro prodiit. Sta
tuimus igitur beatificationis ritum die xx mensis Martii anno MCMXCIII cele
bratum iri. 

Hanc igitur hoc die inter sacra diximus formulam: « Nos, vota Fratris 
Mauritii Couture, Archiepiscopi Quebecensis, necnon plurimorum aliorum 
Fratrum in episcopatu, multorumque christifidelium explentes, de Congre
gationis de Causis Sanctorum consulto, Auctoritate Nostra Apostolica fa
cultatem facimus ut Venerabilis Serva Dei Dina Bélanger Beatae nomine 
in posterum appelletur eiusque festum die ipsius natali, id est quarta Sep
tembris, in locis et modis iure statutis, quotannis celebrari possit. In nomi
ne Patris et Filii et Spiritus Sancti ». 

Quod autem decrevimus, volumus et nunc et in posterum tempus vim 
habere, contrariis rebus minime obsistentibus. 
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Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xx 
mensis Martii, anno MCMXCIII, Pontificatus Nostri quinto decimo. 

ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco ® Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 326.610 

ALLOCUTIONES 

I 
Ad eos qui conventui Romae habito « de periodica coniugum continentia » 

interfuerunt.* 

Your Eminence, 
Excellencies, 
Brothers and Sisters in Christ, 

1. I am happy to welcome you, experts from différent parts of the 
world, gathered under the auspices of the Pontifical Council for the Family 
to study the latest developments in the question of the naturai methods 
of regulating birth. Together, you represent a very substantial expertise 
in the fields of research, of teaching and promoting fertility based upon 
responsible procréation and periodic continence. 

The thème of your meeting, "The Natural Regulation of Fertility: The 
Authentic Alternative", indicates not just that you propose an alternative 
to contraception, abortion and sterilization, but also that you promote a 
true "humanization" of God's wonderful gift of procréation. Your proposai is 
anchored in an eminently holistic anthropology, the philosophical and 
theological foundations of which you are closely examining. Your discus
sions aim to harmonize the rigour of scientific discourse with the ethical 
demands of conjugal love. The authentic alternative of which your Confer
ence speaks is profoundly rooted in the truth about the human person, 
and for this reason it is the object of the Church's keen interest and 
attention. 

* Die U m . Decembris a. 1992. 



986 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

2. In the exercise of their mission to transmit life, married couples are 
deeply affected by social and economie circumstances. Sometimes, even 
when they are elearly open to life, couples find themselves obliged to dis
tance births, not for any selfish reason but out of an objective sense of 
responsibility. Conditions of poverty, or serious health problems, can cause 
a couple to be unprepared for the gift of new life. The fact that in certain 
cases women find it necessary to work outside the home brings a change in 
the perception of a woman's role in society and in the time and attention 
dedicated to family-life. In particular, certain family policies on the part 
of legislatore do not facilitate the procreative and educational duties of 
parents. The Church therefore recognizes that there can be objective rea-
sons for limiting or spacing births, but she insists, in accordance with Hu
manae vitae, that couples must have "serious motives" in order for it to be 
licit to renounce the use of marriage during the fertile days while making 
use of it during the infertile periods to express their love and safeguard 
their mutual fidelity.1 

3. The Church, which has a duty to teach God's plan for the transmis
sion of life, does not fail to stand by couples at a time when they must 
decide about what means are to be used to fulfil their obligations and 
responsibilities. The Church's pastoral care seeks to support couples and to 
help them by offering correct solutions, so that they can act in ways that 
conform to the dignity of matrimony and married love. 

It is important to publicize the fact that the methods which the 
Church finds moral and acceptable are today receiving the support of 
ever new scientific confirmations. Recent years have been rieh in scientific 
research, with significant results for a more precise knowledge of the 
rhythms of female fertility. Your Conference proposes to show in a con
crete and factual way that, as the Church teaches, "a true contradiction 
cannot exist between the divine laws pertaining to the transmission of life 
and those pertaining to the fostering of authentic conjugal love" . 2 I am 
pleased to know that as a result of these days of study you intend to 
make updated information available to Episcopal Conferences, universities 
and other interested institutions. 

In this regard I wish to encourage the Church's pastors and other 
Catholics—doctors, marriage counsellors, teachers and married couples 
themselves—to promote "a broader, more decisive and more systematio 

1 Cf. No. 16. 
2 Ibid., 24. 
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effort to make the natural methods of regulating fertility known, respected 
and applied". 3 This is an area in which it is also possible to develop wide-
spread interconfessional collaboration with all those who have at heart re
spect for life and human nature. Such collaboration can extend also to 
those who, although they do not share the faith and moral vision of 
Christians, nevertheless support the human values involved in the 
Church's proposai. 

4. As indicated, your Conference's interest goes beyond the scientific 
aspects of the natural methods of regulating fertility, to the way of living 
which is their necessary complément. Expérience shows that there is a 
close connection between the practice of the natural régulation of fertility 
and a lifestyle based on spouses' respect for each other and for the ethical 
demands of human sexuality. As I wrote in Familiaris consortio: "Theo
logical reflection is able to perceive and is called to study further the dif
férence, both anthropological and moral, between contraception and re
course to the rhythm of the cycle: it is a différence which is much wider 
and deeper than is usually thought, one which involves in the final analy
sis two irreconcilable concepts of the human person and of human sexual
ity" . 4 Artificial contraception often expresses a utilitarian approach to 
human sexuality which easily leads to dissociating its physical aspects 
from the full context of married love as commitment, mutuai fìdelity, 
responsibility and openness to the mystery of life. On the other hand the 
way of living which follows from the exercise of periodic continence leads 
the couple to deepen their knowledge of each other and achieve a harmony 
of body, mind and spirit which strengthens and encourages them on their 
journey together through life. It is marked by a constant dialogue and 
enriched by the tenderness and affection which constitute the heart of 
human sexuality. "In this way", as Familiaris consortio points out, "sexuality 
is respected and promoted in its truly and fully human dimension, and is 
never 'used' as an 'object' that, by breaking the personal unity of soul 
and body, strikes at God's création itself at the le vel of the deepest inter
action of nature and person". 5 

Because of the generous contribution of scientists, educators and mar
ried couples, one can speak of a turning-point in the defence and promo
tion of the dignity of conjugal life. There is a growing awareness of the 

3 Familiaris consortio, 35. 
4 No. 12 
5 Ibid. 
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true nature of married love, which is capable of bringing about an authen-
tic libération from so many abuses of power against women and the family 
both in industrialized countries and, to an even greater degree, in the de-
veloping ones. The results of scientific studies, the expérience gained in 
teaching programmes in diocèses in différent parts of the world, in associa
tions and movements, and especially the testimony of couples themselves, 
show the validity, the advantages and the ethical value of methods based 
upon periodic continence. These methods, with their corresponding way of 
living, free couples from the cultural, economie and politicai conditioning 
imposed by programmes of family planning. 

They liberate the person, above ali women, from recourse to pharma-
ceutical or other forms of interférence in the naturai processes connected 
with the transmission of life. They have pro ved to be practicable not only 
for elite groups but for couples everywhere, including the poorest and least 
economically developed peoples. 

5. I wish to assure you of the importance of your specific contribution 
to the welfare of marriage and the family, and to encourage you in your 
work. Your Conference offers a concrete response to a call I made in the 
Apostolic Exhortation Familiaris consortio: "With regard to the question of 
lawful birth régulation, the ecclesial community at the présent time must 
take on the task of instilling conviction and offering practical help to 
those who wish to live out their parenthood in a truly responsible way" . 6 

I thank you for having accepted the invitation of the Pontificai Council 
for the Family to take part in this meeting. Upon your scientific and edu
cational work, intensified by your commitment, I invoke the Lord's bless-
ings. May he always be close to you and your families. 

I I 

Ad quosdam Germaniae episcopos limina Apostolorum visitantes.* 

Lieber Herr Kardinal, 
liebe Brüder im Bischofsamt! 

1. Zu Eurem Besuch im Hause des Bischofs von Rom heiße ich Euch, 
die Ihr für die Pastoral in den Diözesen im Norden und Westen Deutsch-

6 No. 15. 

* Die 14 m Decembris a. 1992. 
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lands Verantwortung tragt, herzlich willkommen. Einige von Euch darf ich 
zu ihrem ersten »Ad-limina-Besuch« besonders begrüßen: unseren lieben 
Kardinal Meisner als Erzbischof von Köln in der Nachfolge des unverges
senen Kardinals Josef Höffner und unseren Mitbruder Hubert Luthe, der 
als zweiter Bischof von Essen die Leitung des Ruhrbistums als Nachfolger 
von Kardinal Franz Hengsbach übernommen hat. Herrn Kardinal Meisner 
danke ich für seine Worte, mit denen er einen Einblick in die Lage Eurer 
Region und in die Sorgen, die Euch belasten, vermittelt hat. Das vornehmste 
Ziel Eures Besuches, der Euch zu den Gräbern der Apostelfürsten Petrus 
und Paulus führt, ist, die Gnade Eures Bischofsamtes neu zu beleben. Es 
ist für mich als Nachfolger des heiligen Petrus eine edle Aufgabe, Euch in 
Eurem apostolischen Amt zu bestärken. 

Eure Region verfügt über ein wertvolles und reiches christliches Erbe. 
Dies durfte ich während meiner beiden Pastoralbesuche in Deutschland 
selbst erfahren. Ihr habt bei unseren Gesprächen mit großer Offenheit die 
Gesamtheit der Schwierigkeiten im pastoralen Bereich benannt. Sie sind 
symptomatisch für die fortschreitende Säkularisierung, die Euer christli
ches Erbe immer mehr in den Hintergrund zu drängen droht. Wenn auch 
die Gläubigen sich dadurch nicht selten -entmutigen lassen, hat sich den
noch vielerorts ein lebendiges Gemeindeleben bewahrt. Es gibt Zeichen der 
Hoffnung; Eure pastoralen Anstrengungen sind nicht vergebens. Laßt Euch 
auch in Zukunft nicht entmutigen, sondern setzt Eure Arbeit zusammen mit 
Euren Priestern, Diakonen, Ordensleuten und verantwortlichen Laien fort! 
Übermittelt ihnen den Ausdruck meines Vertrauens und die Zusicherung, 
daß ich um ihre Sorgen weiß und sie im Gebet vor den Herrn trage. 

2. In der Ausübung Eures Amtes als Hirten des Volkes Gottes wird es 
entscheidend sein, die Bedeutung der Eucharistie als Quelle unserer Kraft 
immer wieder ins Bewußtsein zu rufen. Im Gottesdienst der Gemeinde 
erfüllen nicht nur die Priester ihre Aufgabe und erleben ihn als die Mitte 
ihrer priesterlichen Existenz, sondern auch die übrigen Glieder der Kirche 
haben hier ihren Ort. Die volle und aktive Teilnahme an der heiligen Li
turgie ist »die erste und unentbehrliche Quelle, aus der die Christen wahr
haft christlichen Geist schöpfen sollen«.1 Sorgt dafür, daß in den Gemeinden 
der Sinn für das Mysterium erhalten bleibt oder wieder neu belebt wird. 
Es ist Eure Aufgabe, über die würdige Gestaltung der Gottesdienste in Eu
ren Gemeinden zu wachen. Niemand, »auch wenn er Priester ist, darf nach 

67 - A A S 

1 Sacrosanctum Concilium, Nr.. 14. 



990 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

eigenem Gutdünken in der Liturgie etwas hinzufügen, wegnehmen oder än
dern«,2 auch nicht mit der Absicht, den zum Gottesdienst versammelten 
Gläubigen aktuelle gesellschaftspolitische Anliegen bewußt machen zu wol
len. In der Feier der heiligen Geheimnisse muß der Mensch vor allem Gott 
und nicht in erster Linie sich selbst wiederfinden. 

Die Gläubigen müssen von der Eucharistie als der Mitte ihres christli
chen Lebens ausgehen, damit sie ihren Auftrag im Rahmen der Verkündi
gung der Frohbotschaft und ihr Zeugnis als Laien für das Reich Gottes 
erfüllen. Aus der Eucharistie sollen sie Kraft schöpfen für ihre Evangeli
sierungsarbeit auf allen Ebenen des alltäglichen Lebens wie auch in den 
Bereichen von Politik, Gesellschaft, Kultur, Wirtschaft und Wissenschaft, 
aber auch des internationalen Lebens und der Massenmedien, ja auf allen 
Gebieten menschlichen Lebens in der Welt. 3 Auf diese Weise verändert 
die Kraft des Ostermysteriums die Welt und führt sie dem Reich Gottes 
entgegen. 

3. In diesem Zusammenhang möchte ich eine weitere Sorge ansprechen: 
nämlich die offensichtlich immer stärker werdende Tendenz in der Gesell
schaft, den Lebensrhythmus sowohl aus wirtschaftlichen Gründen als auch 
um einer einseitigen Bevorzugung der Freizeitgestaltung willen zu ändern. 
Aus derartigen Strömungen erwächst die Gefahr, daß der traditionell reli
giöse Gehalt des Sonntags, des Tages des Herrn, in den Hintergrund tritt; 
dieser ist vielen Menschen oft nicht mehr bewußt. Wo aber das Geschenk 
des Sonntags und der christlichen Feiertage seines ursprünglichen Gehaltes 
entleert wird, verkommt es zum Dispositionsgut reiner Nützlichkeitserwä
gungen. Dazu macht die soziale Errungenschaft des arbeitsfreien Samstags 
den Sonntag mehr und mehr zum ausklingenden Teil des »Wochenendes«. 
Andererseits verlangen hochtechnisierte Produktionsanlagen und die Tätig
keiten im sozialen Bereich eine verstärkte Flexibilität des Arbeits- und 
Produktionsprozesses, bei der das generelle Verbot der Sonntagsarbeit 
manchem hinderlich erscheint. 

Bei aller Einsicht in diffizile Sachzusammenhänge bitte ich Euch, dem 
Erhalt der Sonntagskultur auch weiterhin Eure Aufmerksamkeit zu schen
ken, da es ja um die Erhaltung von mehr als nur einem kirchlichen Feier
tag geht. Die Bedeutung des Sonntags muß uns auch deswegen ein Anlie
gen bleiben, um in unserer Zeit wenigstens ansatzweise den Blick auf die 
Dimension des Transzendenten offenzuhalten. 

2 Sacrosanctum Concilium, Nr. 22. 
3 Vgl. Evangelii nuntiandi, Nr. 70. 
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4. Eurer besonderen Aufmerksamkeit möchte ich auch die Sorge um die 
Priesterberufe anempfehlen. Bei allen Initiativen bezüglich einer adäqua
ten Berufungspastoral werden wir dem Priestertum und seiner unersetzli
chen spezifischen Bedeutung für die Kirche nur dann gerecht, wenn wir es 
nicht isoliert für sich selbst betrachten, sondern die Gesamtpastoral als Be
rufungspastoral verstehen. Menschsein ist immer Gerufensein von Gott, das 
sich auf die verschiedenste Weise ereignet. Erst recht kann dann Christsein 
in der Wechselbeziehung von Gottes Ruf und der Antwort des Menschen 
gelebt werden. Durch diese dialogische Grundstruktur wird der Gemein
schaftsraum der Kirche vorgeprägt. Gerufensein und gemeinschaftsbezoge-
ne Antwort gehören im Priestersein stets zusammen. Zuerst ereignet sich 
»Berufung« in der persönlichen gläubigen Begegnung zwischen Gott und 
dem konkreten Menschen. 

Deshalb muß es in den verschiedenen Formen der Berufungspastoral 
darum gehen, Menschen das Gespür für den Anruf Gottes in ihrem Leben 
zu vermitteln. 

Da christlicher Glaube wie auch der Dienst des Priesters wesensmäßig 
auf die Kirche bezogen und nur in ihr lebbar sind, hat jede Art von Beru
fung eine ekklesiale Dimension: zur eigenen Berufungsüberzeugung gehört 
untrennbar die Annahme durch die Kirche. Die Verbindung von persön
lichem Berufungsbewußtsein und kirchlicher Eignungsfeststellung wird in 
einer Zeit zunehmender Individualisierung schwieriger und zugleich immer 
wichtiger. Deswegen bitte ich Euch, bei Initiativen zugunsten der Förde
rung geistlicher Berufe in den Diözesen, Dekanaten, Pfarreien, Orden und 
geistlichen Gemeinschaften besonders darauf zu achten, daß dieser Zusam
menhang deutlich zur Geltung kommt. 

5. In den letzten Jahren und Jahrzehnten hat sich gezeigt, daß Prie
sterbildung ein Lebensprozeß ist, der nicht mit der Weihe seinen Abschluß 
findet, sondern ein lebenslanges Reifen darstellt. Dazu bedarf es in allen 
Dimensionen und Altersstufen einer je neuen menschlichen, theologischen, 
spirituellen und pastoralen Formung, die über bloße »Weiterbildung« hin
aus auf eine umfassende Persönlichkeitsentwicklung abzielt. Während der 
Bischofssynode 1990 und im daraus entstandenen nachsynodalen Apostoli
schen Schreiben Pastores dabo vobis wurde deshalb die Bedeutung einer 
»Formatio permanens« im Leben des Priesters nachdrücklich betont. 4 Eine 
besondere Aufgabe kommt dabei dem Presbyterium in der Diözese sowie 

4 Vgl. Nr. 70, 81. 
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den verschiedenen Formen geistlicher Begleitung zu. In diesem Zusammen
hang danke ich Euch, daß Ihr in Eurem gemeinsamen »Brief an die Prie
ster« vor wenigen Wochen diese Frage aufgegriffen und wichtige Hinweise 
dazu gegeben habt. 

6. Wenn wir Priestersein als umfassenden Lebensweg verstehen, kommt 
der ersten Ausbildungszeit bis zur Weihe eine besondere Bedeutung zu. In 
dieser Zeit werden Haltungen grundgelegt und Einstellungen vermittelt, 
die für das zukünftige Wirken entscheidend sind. Wie auch das nachsyno
dale Apostolische Schreiben, so betonte schon Eure »Rahmenordnung«, daß 
Priesterausbildung nur in einer »Gleichzeitigkeit« von geistlichem Leben 
und menschlicher Reife, theologischer Bildung und pastoraler Befähigung 
erfolgen kann. Dabei ist darauf zu achten, daß die Kandidaten für den 
Priesterberuf zu einer geistlich fundierten Kooperationsfähigkeit ausgebil
det werden, damit sie den Anforderungen, die der priesterliche »Dienst an 
der Einheit« in einer sich wandelnden Gesellschaft stellt, gerecht werden 
können. 

Das Seminar ist nie eine bloße Organisationsform, sondern bietet gera
de unter veränderten Bedingungen die Chance, verschiedenste Erfahrungen 
mit Gott und der Welt in einen gemeinsamen Lebensraum einzubringen 
und sie auf die Lebensentscheidung für den priesterlichen Dienst hin zu 
überprüfen und auszurichten. Deshalb muß es Euer besonderes Anliegen 
sein, liebe Brüder, an dieser Institution festzuhalten und in Verbindung 
damit gewachsene neue Erfahrungen zu prüfen, um bewährte Ausbildungs
formen in sinnvoller Weise auf die gewandelten Zeit- und Lebensverhält
nisse abzustimmen. Bei dieser Gelegenheit bitte ich Euch, den Verantwort
lichen für die Priesterausbildung mein besonderes Wort des Dankes für alle 
ihre Bemühungen zu übermitteln. 

7. Wie ich bereits in Pastores dabo vobis erwähnt habe, 5 muß der wissen
schaftlichen Ausbildung im Blick auf die weltweit immer dringender wer
dende Neuevangelisierung zunehmende Bedeutung beigemessen werden. 
Angesichts der Herausforderung, eine nie zuvor erlebte Vielzahl und Ver
flochtenheit verschiedener Lebensbereiche vom Glauben her und auf ihn 
hin zu deuten, ist ein hohes theologisches Reflexionsniveau erforderlich. 
Bei diesem Bemühen können gerade die theologischen Fakultäten durch 
ihre Einbettung in das öffentliche Leben in Deutschland und die mit der 
Universitäts- und Hochschulstruktur gegebenen institutionellen Möglich-

5 Nr. 51. 
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keiten des Kontaktes und des interdisziplinären Dialogs wichtige Dienste 
leisten. Dabei ist der enge Zusammenhang von Theologie und Glaube, von 
Wissenschaft und Frömmigkeit entscheidend. 

An den Fakultäten in Eurem Land hat sich insofern eine Weiterent
wicklung vollzogen, als sie mehr und mehr von qualifizierten Laien 
besucht werden, denen für ihre Tätigkeit im Bereich von Kirche und Ge
sellschaft wichtige theologische Kenntnisse und spirituelle Impulse vermit
telt werden müssen. Es kommt darauf an, diese Entwicklung mit der pri
mären Aufgabe einer wissenschaftlich fundierten Priesterausbildung zu ver
binden, damit das notwendige »sentire cum Ecclesia« zugleich an Weite und 
Tiefe gewinnt. Dabei darf nicht übersehen werden, daß heute viele junge 
Menschen in ihrem Glauben verunsichert sind, weil sie nicht mehr die not
wendige Fundierung und Stütze in Familie und Gesellschaft besitzen. 

Anerkennend kann ich feststellen, daß Ihr regelmäßige Kontakte zu 
Euren theologischen Fakultäten pflegt. Allerdings bitte ich Euch darauf 
hinzuwirken, daß diese Kontakte zu einem von der Liebe zur Kirche 
geprägten Verhältnis zwischen dem Amt der Bischöfe und der Aufgabe der 
Professoren der Theologie beitragen. Eine hohe wissenschaftliche Qualifika
tion der Professoren allein genügt nicht; es gehört vielmehr zu ihrer Beru
fung, daß sie den Glauben der Kirche, der Gegenstand ihres Forschens ist, 
auch in der Lehre und mit ihrem Lebensbeispiel bezeugen. 

In diesem Zusammenhang wird auch ein Problem schmerzhaft bewußt, 
das Euch, wie ich aus vielen Gesprächen weiß, seit Jahren beschäftigt. 
Trotz vielfältiger Anstrengungen gelingt es nicht, den wissenschaftlichen 
Nachwuchs in ausreichendem Maße für die vorhandenen Lehrstühle sicher
zustellen. Dies gilt insbesondere unter dem Aspekt, daß Professoren an 
theologischen Fakultäten in der Regel Priester sein sollen. Die Bemühun
gen um eine genügende Präsenz der Theologie an den Hochschulen müssen 
darum von Überlegungen begleitet werden,)die dazu führen, die Besetzung 
der Lehrstühle mit qualifizierten Nachwuchswissenschaftlern durch eine 
Straffung des Studienangebotes auch in Zukunft zu ermöglichen. Deswegen 
möchte ich Euch ermuntern, sorgfältige Überlegungen anzustellen, um eine 
ausgewogene Verteilung der Studieneinrichtungen in Deutschland für die 
Zukunft zu sichern. 

Ein weiteres Problemfeld, das Eure Aufmerksamkeit erfordern wird, ist 
das Studium der Philosophie. Als wichtige Voraussetzung für das Studium 
der Theologie wird der Philosophie bisweilen leider in sehr verkürzter Wei
se Rechnung getragen. Meine Bitte geht dahin, die Fakultäten auf diesen 
Mangel aufmerksam zu machen, wo dies notwendig ist. 
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Eurer Unterstützung bedarf ferner eine lobenswerte Initiative des baye
rischen Episkopats, die einzige Katholische Universität in Deutschland zu 
gründen und zu unterhalten. Die Universität Eichstätt braucht aber die 
Hilfe und Solidarität der gesamten Deutschen Bischofskonferenz, handelt 
es sich hier doch um ein Zentrum, das den Dialog zwischen Glauben und 
Kultur fördert und eine integrale Ausbildung anbietet, nämlich die der be
ruflichen Bildung und der Formung im Lichte des katholischen Glaubens. 

8. Die Anwesenheit des Priesters ist an vielen Orten notwendig. Den
noch verlangt die pastorale Situation, daß die hauptberuflichen Mitar
beiter in den Pfarrgemeinden sich ihrer Verantwortung noch mehr bewußt 
werden, da ihr Dienst nicht ein Beruf ist wie jeder andere, sondern ihm 
entscheidend eine Berufung zugrunde liegt. Die Sendung der Kirche erfor
dert eine bewußte Zusammenarbeit aller, die in der Seelsorge unter der 
Verantwortung der Bischöfe stehen; denn Ihr habt den Auftrag, das kirch
liche Leben in Einheit auszurichten. 

Die wertvolle Arbeit, die von den hauptberuflichen Mitarbeitern gelei
stet wird, sollte jedoch den großen Idealismus, der von den Laien in Euren 
Pfarreien aufgebracht wird, nicht unterdrücken. Eine fruchtbare Zusam
menarbeit aller wird jedem Christen das Bewußtsein vermitteln, daß die 
Kirche, die Diözese und die Pfarrei seine eigene Sache ist und daß in der 
Tat sein Heil auf dem Spiel steht. Jeder Getaufte hat in der Kirche seinen 
Platz, denn Christus erwartet ihn dort. Dementsprechend gilt es, Mitver
antwortung zu fördern, Schwerpunkte zu bilden, die gemeinsame Arbeit 
abzusprechen und aufzuteilen und einzelne Aufgaben und Verantwortun
gen sinnvoll zu delegieren. 

Ziel aller unserer Überlegungen muß es sein, mehr Raum für die eigent
liche Seelsorge zu schaffen. Es muß besser möglich werden, daß die Prie
ster und Diakone die Menschen, die nach persönlicher Beratung und Hilfe 
suchen, auf ihrem Weg begleiten. Je mehr die Priester in der Lage sind, 
die Funktion des Managers und des Machers abzulegen, desto mehr können 
sie als Seelsorger wirken. Der Dienst an den Sakramenten und die Verkün
digung des Evangeliums haben für den Priester Vorrang. Auf den anderen 
Gebieten der Pastoral wird er sich verstärkt seiner Mitarbeiter bedienen 
müssen. 

9. Vor ähnlichen Problemen stehen in Euren Diözesen auch die Ordens
gemeinschaften. Die Ordensleute sind je nach dem ihnen eigenen Charisma 
in die diözesane Gemeinschaft eingefügt. Den wertvollen Beitrag der Or
densgemeinschaften zum Leben der Diözesen möchte ich ausdrücklich gut-
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heißen. »Es gibt verschiedene Gnadengaben, aber nur den einen Geist«, 
sagt der heilige Paulus. Die Konstitution Lumen gentium stellt fest: »Die 
Ordensleute sollen sorgfältig darauf achten, daß durch sie die Kirche wirk
lich von Tag zu Tag mehr... Christus sichtbar mache, wie er auf dem Berg 
in der Beschauung weilt oder wie er den Scharen das Reich Gottes verkün
det oder wie er die Kranken und Schwachen heilt und die Sünder zum Gu
ten bekehrt«.7 Die Ausstrahlung der kontemplativen Klöster, die Predigt, 
die Beteiligung an der Pfarrseelsorge, die Betreuung der Kranken, der Un
terricht und die karitativen Werke sind Tätigkeitsfelder, in denen sich die 
Ordensleute Eurer Diözesen mit großer Hingabe einsetzen. 

Das Leben nach den Evangelischen Räten ist in besonderer Weise der 
Sorge und Förderung der Hirten der Kirche anvertraut. Dies wird auch 
durch die Tatsache deutlich und bekräftigt, daß sich die kommende Bi
schofssynode 1994 mit dem Wesen und Auftrag des gottgeweihten Lebens 
befassen wird und mit seiner Sendung in Kirche und Welt von heute. 
Meine Bitte ist, daß Ihr zur guten Vorbereitung und fruchtbaren Durch
führung dieser Bischofssynode nach Kräften beitragt. Sie soll auch die 
Schwierigkeiten beheben helfen, die es heute bei vielen Ordensgemein
schaften gibt. Die vielfältigen gesellschaftlichen Umbrüche unserer Zeit las
sen auch die Orden nicht unberührt. Bietet den Ordensleuten Beratung 
und Hilfe an, und tragt dazu bei, daß wieder mehr junge Frauen und Män
ner dem Ruf zum Leben nach den Evangelischen Räten in den verschiede
nen religiösen Gemeinschaften der Kirche folgen. 

Bei der Planung und Durchführung der Apostolatswerke sollen die Bi
schöfe und Ordensoberen zusammenarbeiten. 8 Dieses Miteinander, in das 
die Bischöfe ihre apostolische Konzeption und die Ordensleute den Dienst 
gemäß ihrem Charisma einbringen, sollte noch stärker gefördert werden. 

Änderungen durch zwangsläufige Aufgabe von Tätigkeiten, die bisher 
von Ordensleuten ausgeübt wurden, müssen in Übereinstimmung mit dem 
Bischof erfolgen, der der Erstverantwortliche für die katholischen Einrich
tungen im Dienst des Volkes Gottes bleibt. 

Die Ordensgemeinschaften in Deutschland haben den Aufruf des II . 
Vatikanischen Konzils zur Erneuerung ihres Lebens durch eine Rückbesin
nung auf das Gründungscharisma und durch eine angemessene Anpassung 
an die Erfordernisse unserer Zeit ernst genommen. Sie haben hierbei große 
und anerkennenswerte Anstrengungen geleistet. Mit Euch möchte ich für 

6 1 Kor 12, 4. 
7 Nr. 46. 
8 Vgl. CIC, can., 678, § 3. 
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die verdienstvolle Arbeit danken, die in Eurem Land durch Ordensfrauen 
und Ordensmänner geleistet wird. Übermittelt ihnen die herzliche Ermun
terung des Papstes; ich rechne weiterhin mit ihrem Gebet. 

10. Von großer Bedeutung in der Pastoral, die Ihr zusammen mit Eu
ren Priestern und den Ordensleuten ausübt, wird die Weitergabe des Glau
bens an die junge Generation sein. Zu Recht hat das II . Vatikanische 
Konzil die Jugendlichen »die Hoffnung der Kirche« 9 genannt. 

Die Heilsbotschaft ist immer neu und aktuell, und sie bleibt auch jung 
im Dialog mit der Jugend: »Die Kirche hat der Jugend viel zu sagen, und 
die Jugend hat der Kirche viel zu sagen. Dieser gegenseitige Dialog muß 
offenherzig, klar und mutig sein«.1 0 

Zur Weitergabe des Glaubens an der Jahrtausendwende braucht die 
Kirche die jungen Menschen in besonderer Weise; sie braucht ihre 
Dynamik, ihre Aufrichtigkeit und die frische Kraft ihres Glaubens. Die 
Jugendlichen sind nicht lediglich Gegenstand der pastoralen Sorge der 
Kirche, sondern aktive Träger ihrer Sendung. 1 1 Liebe Brüder, helft mit, die 
jungen Menschen in ihrem Idealismus und ihrer Suche nach dem Sinn für 
das Transzendente zu bestärken, damit sie nicht jener materialistischen 
Mentalität verfallen, die alles danach befragt, was »es mir bringt«. 

Der Partialisierung der verschiedenen Lebensbereiche setzen junge Men
schen heute eine tiefe Sehnsucht nach Ganzheit entgegen, der wir von 
Seiten der Kirche große Aufmerksamkeit schenken müssen. Die Botschaft 
Jesu kommt dieser Sehnsucht entgegen; sie muß aus der Kraft eines leben
digen Glaubens obskuren Meditationsmechanismen und -inhalten sowie ok
kulten Praktiken entgegengesetzt werden. 

In der Pastoral haben wir den Jugendlichen die Erfahrung zu vermit
teln, daß sie ein Glied am Leib Christi sind. Sie brauchen das Gefühl, in 
der Gemeinschaft beheimatet zu sein. Sie brauchen ein geistliches Zuhause, 
einen Ort, wo sie für einige Zeit zusammenleben können und wo sie geistli
che Führung erfahren. Dem jungen Menschen geht es heute nicht mehr in 
erster Linie um Interessenvertretung in kirchlichen Jugendverbänden. Des
wegen ermuntere ich Euch, neben der traditionellen Verbandsarbeit neue 
Wege zu gehen, die dem jungen Menschen Kirche als Heimat vermitteln, 
eine Kirche, die weltweit denkt und empfindet und konkret am Ort han
delt, die bereit ist, die Liebe Christi erfahren zu lassen und ihr Raum zu 

9 Gravissimum educationis, Nr. 2. 
10 Christifideles laici, Nr. 46. 
1 1 Vgl. ibid. 
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geben, wie es im Epheserbrief heißt: »In der Liebe verwurzelt und auf sie 
gegründet, sollt ihr zusammen mit allen Heiligen dazu iahig sein, die Län
ge und Breite, die Höhe und Tiefe zu ermessen und die Liebe Christi zu 
verstehen, die alle Erkenntnis übersteigt«. 1 2 

11. Auf dieser Grundlage und unter Berücksichtigung der Einstellung, 
die viele Jugendliche heute zeigen, können wir auch für die Kirche auf eine 
Zukunft in Europa hoffen. Über die drängenden Fragen der politischen 
und wirtschaftlichen Einigung hinaus müssen wir uns im Hinblick auf die 
Neuevangelisierung fragen: Wie steht es um das geistig-kulturelle und reli
giöse Selbstverständnis des neuen Europa? 

Die Kirche muß Sauerteig sein. Wir selbst müssen uns aus dem Evan
gelium heraus erneuern. Das wahre Ausmaß der Liebe Gottes, die sich am 
Kreuz offenbarte, wird dadurch sichtbar, daß er uns immer zuerst liebt: 
»Nicht darin besteht die Liebe, daß wir Gott geliebt haben, sondern daß er 
uns (zuerst) geliebt... hat«. 1 3 Die so verstandene Liebe gibt uns das wahre 
Licht, in dem wir unsere eigene Freiheit erkennen, die uns zu Dienern der 
Wahrheit macht. 

Es wird entscheidend davon abhängen, ob es uns in den nächsten Jah
ren gelingt, gegenüber der Verherrlichung des Reichtums und des Erfolges 
eine Gemeinsamkeit von ethischen Grundlagen und Werten zu schaffen. 
Das setzt voraus, daß die Kirche im Osten und Westen, die äußerlich so 
lange geteilt war und daher auch sehr verschiedene Erfahrungen gemacht 
hat, wieder eins werden muß, damit sie Seele des neuen Europa werden 
kann. Der gegenseitige Austausch von Erfahrungen und die gegenseitige 
Hilfe müssen intensiver werden, damit sich die einzelnen Teilkirchen besser 
kennenlernen, einander bereichern und auf der Basis des Wortes Gottes, 
des Evangeliums, wirklich eins werden. 

Helft mit, daß im neuen Europa ein überzeugendes und kraftvolles 
Christentum verkündet und gelebt wird. 

12. Als Lehrer und Verkünder des Glaubens habt Ihr oft über Themen 
gesprochen, die das Leben Eurer Gesellschaft betreffen. Die Weisungen, die 
Ihr zum Bereich der sozialen Gerechtigkeit gegeben habt, zur Arbeitslosig
keit, sind vielen Anregung gewesen, in der öffentlichen Auseinandersetzung 
mit solchen Fragen aktiver zu werden und sich zu bemühen, den vielfalti
gen Gegebenheiten der Gesellschaft wirksam zu begegnen. Es ist unmög
lich, all die lobenswerten Initiativen zu erwähnen, die auch Eure Unter-

12 Eph 3, 17b-19a. 
13 1 Joh 4, 10. 
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Stützung gerunden haben: Ich denke an die Arbeit der K A B , die in großem 
Rahmen des 100. Jubiläums des Erscheinens der Enzyklika Rerum nova
rum gedacht hat und durch die intensive Beschäftigung mit der Enzyklika 
Centesimus annus vielen Menschen bewußt werden ließ, wie sehr die Sozial
lehre der Kirche in hohem Maße die wirklichen Probleme der Gesellschaft 
berührt. Seit dem vergangenen Jahr haben wir in dem seligen Adolph Kol-
ping einen neuen Fürsprecher bei Gott. Er hat wegweisende Schritte einge
leitet, um die soziale Frage im Deutschland des letzten Jahrhunderts ins 
Bewußtsein der Menschen zu bringen, und hat dazu beigetragen, daß die 
Kirche in ihrer Gesamtheit sich der schweren sozialen Probleme angenom
men hat. Er selbst ging in seinem Lebenswerk mit leuchtendem Beispiel 
voran. 

13. Danken möchte ich Euch ebenso für das mutige Eintreten zugun
sten der Erhaltung der Schöpfung. Die Beziehung zwischen Mensch und 
Natur wieder in ein ausgewogenes Verhältnis zu setzen, gehört auch in den 
Verantwortungsbereich der Kirche, weil es hier auch um eine ethische Fra
ge geht: »Das tiefste und schwerwiegendste Zeichen dafür, daß der ökologi
schen Frage moralische Implikationen innewohnen, besteht im Mangel an 
Achtung vor dem Leben, den man in vielen die Umwelt belastenden Ver
haltensweisen antrifft«. 1 4 

Die Welt als Schöpfung zu begreifen heißt, daß sie uns als Leben an
vertraut ist. Sie ist eine Gabe Gottes an die Menschen, und sie ist uns ge
geben zur Weitergabe. Wir haben kein Recht, sie zu zerstören oder mit 
Hypotheken zu belasten, die nicht mehr berechenbar sind. 

Wir Menschen sind Teil der Schöpfung. Dabei ist es unbestritten, daß 
dem Menschen in der Welt eine Sonderstellung zukommt. Der Mensch darf 
Lebewesen und Dinge nutzen, aber er muß sich stets vor Augen führen, 
daß auch sie Teil der Schöpfung sind und niemals bloße Verfügungsmasse 
in seiner Hand sein können. 

Schöpfung schließt das Wirken und Schaffen der Menschen mit ein. 
Verdeutlicht den Gläubigen, daß die Kulturtätigkeiten des Menschen zu 
seiner Schöpfungsaufgabe gehören, der er sich in Verantwortung gegenüber 
den Mitgeschöpfen stellen muß. 

14. Liebe Mitbrüder im Bischofsamt, zum Abschluß dieser Begegnung 
möchte ich Euch in Eurem Dienst an der Kirche stärken und ermuntern. 
Unsere Mutter Kirche stellt das himmlische Jerusalem dar, das bereits 

14 Botschaft zur Feier des Weltfriedenstages 1990, Nr. 7. 
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mitten unter uns gegenwärtig ist. Voll Hoffnung bitte ich die Jungfrau 
Maria, täglich für Euch bei ihrem Sohn Fürbitte einzulegen, damit er Euch 
in Eurer Sendung Freude und Zuversicht schenken möge. Zugleich rufe ich 
auf Euch den Schutz der Diözesanpatrone und der Heiligen Eurer Bistü
mer herab und erteile Euch, den Priestern, Diakonen, Ordensleuten und 
allen Gläubigen von Herzen meinen Apostolischen Segen. 

III 
Ad Cambriae praesules limina sacra visitantes.* 

Dear Brother Bishops, 

I am very pleased to welcome you, the Pastors of the Church in the 
Principality of Wales, on the occasion of your ad Limina visit. Through 
you I am able to reach the beloved priests, religious and laity of the Arch
diocese of Cardiff and the Diocèses of Menevia and Wrexham in order to 
assure them of my spiritual closeness and affection: "May the God of stead-
fastness and encouragement grant you to live in such harmony with one 
another, in accord with Christ Jesus, that together you may with one 
voice glorify the God and Father of our Lord Jesus Christ". 1 I am greatly 
comforted to know that although your Catholic communities in many 
cases are small and widely scattered you have a keen sensé of unity and of 
communion with the universal Church and the See of Peter. 

Just recently I have had the Joy of promulgating the Catechism of the 
Catholic Church, a further important result of the Second Vatican Council 
and a gift of untold value from the "Father of lights with whom there is no 
variation or shadow due to change". 2 Together with the reformed liturgy 
and the revised Code of Canon Law, the new Catechism constitutes the 
firm foundation of the ecclesial renewal which the Council initiated. It is 
the Bishops' special responsibility to ensure that the wealth of doctrine 
and discipline contained in these sources reaches the faithful in a full and 
effective way, so that God's designs for the Church at the approach of the 
new Christian Millennium will be realized in greater fìdelity to his revealed 
word and in more convincing works of faith and love. 

* Die 17 m. Decembris a. 1992. 
1 Rom 15:5-6. 
2 Jas 1:17. 
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The Catechism offers the whole Church a statement and explanation of 
the faith in accordance with biblical truth and with authentic Catholic 
Tradition, in a language which better responds to the demands of today's 
world. As I stated when presenting the Catechism: "Conscious adhérence to 
revealed doctrine, genuine and entire, which the Catechism présents in 
synthesis, will not f ail to f oster the progressive fulfìlment of the pian of 
God who wants 'everyone to be saved and to come to knowledge of the 
truth' 3 . . . Outlining Catholic doctrinal identity, the Catechism can be a lov-
ing appeal even to those who are not part of the Catholic community". 4 

Herein lie the two directions of your pastoral ministry: teaching the 
faith and strengthening the Christian life of the members of the Church, 
and at the same time building ever deeper understanding and closer 
coopération with other Christians. In these tasks I encourage you to con
tinue to work in harmony with one another and in close contact with the 
wider Catholic community through the Bishops' Conference of England 
and Wales. 

A specific aspect of the Church's life in your Diocèses is the growing 
attention being given to the use of the Welsh language in the Liturgy. 
This is not just a matter of historical interest but an important élément of 
the whole question of the inculturation of the faith in the life of your 
people. Provided that "ail of you have unity of spirit, sympathy, love of 
the brethren, a tender heart and a humble mind", 5 you should rejoice that 
God's praise is proclaimed and sung in the native language of Wales. As 
Pastors, you will know how to balance this aspect of your communities' 
expérience with complete openness to more recently arrived members of 
the flock, many of whom are immigrants from différent parts of Europe 
and the wider world. In ail things may Christ be served, through evangeli
cal love for every neighbour. 

Another concern which I particularly entrust to your prayer and 
pastoral action is the vocation and ministry of your priests. They are your 
chief collaborator, your brothers and friends, for they share the same 
priesthood with you. 6 In building up the Church, your best efforts will 
be to serve your priests and support them in their needs. I hope that you 
will always be fréquent visitors in their homes and that they will find 
you ready to receive them when they knock on your own door. May the 

3 1 Tim 2:4. 
4 Presentation of the "Catechism of the Catholic Church", December 7, 1992, Nos. 7 and 8. 
5 1 Pt 3:8. 
6 Cf. Presbyterorum ordinis, 7. 
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presbyterate in each of your Diocèses flourish in works of sanctification, 
evangelization and service. 

Dear Brother Bishops, be assured of my constant prayers for your
selves and for the Churches committed to your care. I remember vividly 
my visit to Wales just over ten years ago, especially the inspiring meeting 
with young people at Ninian Park. I am pleased to know that on 28 June 
this year you commemorated that event with a well-attended Eucharistie 
Procession in Cardiff. I pray that the Father, Son and Holy Spirit will 
continue to bless your efforts with a growth of Christian life and holiness. 
May Mary, Mother of the Redeemer, and Saint David, your Patron, inter
cede for the poor and the weak among you, especially the sick, the unem-
ployed, the aged and all who may feel alone and neglected. To the beloved 
Catholics of Wales I impart my Apostolic Blessing as a pledge of strength 
and peace in our Lord Jesus Christ. 

IV 
Ad quosdam Germaniae sacros antistites in visitatione sacrorum liminum.* 

Liebe Brüder im Bischofsamt! 

1. Mit großer Freude begrüße ich Euch, die Oberhirten sowie die Weih
bischöfe aus dem südwestdeutschen Raum sowie den Bistümern Fulda und 
Limburg. Meine Gedanken gehen zu allen Diözesen, für die Euch der Herr 
»zu wahren und authentischen Lehrern des Glaubens« bestellt hat. 1 

In Eurer Person grüße ich auch Eure Priester, die Ordensleute und 
Laien, die mit Hingabe und nicht ohne Opfer zum Aufbau des Reiches 
Gottes in Eurem geliebten Land beitragen. Ihr habt nach Rom, dem Sitz 
des Nachfolgers Petri, Eure Sorgen und Befürchtungen, Eure Erwartungen 
und Hoffnungen getragen, um alle im Glauben zu stärken und damit dem 
Eifer für die Evangelisierung, der sie erfüllt, durch das Beispiel und die 
Fürbitte der Apostel Petrus und Paulus einen neuen Antrieb zu geben. Zur 
Stärkung dieser Bande der Einheit und Brüderlichkeit mit dem Bischof 
von Rom, der »in der Liebe den Vorsitz führt«, haben auch die persönli
chen Begegnungen mit einem jeden von Euch beigetragen, die nun in die
ser gemeinsamen Zusammenkunft ihren Höhepunkt finden. 

* Die 19 m. Decembris a. 1992. 
1 Christus Dominus, Nr. 2.. 
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2. Dem Herrn Erzbischof von Freiburg danke ich für die liebenswürdi
gen Worte der Begrüßung und Vorstellung Eurer Gruppe. Zugleich möchte 
ich meine Dankbarkeit bekunden für Euer Bemühen, die Einheit und Ge
meinschaft im Schoß der Kirche und innerhalb Eurer Bischofskonferenz zu 
erhalten und zu stärken. Ihr wißt selber um die Wichtigkeit dieses Zeug
nisses der Einheit und Zusammenarbeit untereinander im Geist brüderli
cher Liebe und apostolischer Solidarität, gemäß den Worten des II . Vati
kanischen Konzils: »Vor allem in der heutigen Zeit können die Bischöfe 
ihr Amt oft nur dann angemessen und fruchtbar ausüben, wenn sie ihr 
einträchtiges Wirken mit den anderen Bischöfen immer enger und straffer 
gestalten«.2 

Einheit und Zusammenarbeit sind der Schlußstein jeglicher Seel-
sorgsarbeit. Dieses ekklesiologische Prinzip müssen wir immer mehr 
befolgen, gemäß dem Aufruf des Epheserbriefes, »die Heiligen für den Auf
bau des Leibes Christi zu rüsten«.3 Wenn Ihr weiter wie bisher das kollegia
le Wohlwollen fördert, das die Beziehungen in Eurer Konferenz und mit 
Euren Brüdern im Bischofsamt in der ganzen Welt kennzeichnet, werdet 
Ihr auch in Zukunft in der Lage sein, die nicht unerheblichen Aufgaben 
der gegenwärtigen Zeit zu bewältigen. Das Gebet des Herrn »Alle sollen 
eins sein« 4 soll durch Euer Beispiel in Euren Priestern, in den Ordensge
meinschaften, Pfarreien und Familien Leben gewinnen. Wenn Ihr eins seid, 
könnt Ihr lebendige Hoffnung und neue Dynamik wecken und braucht 
Euch nicht einspannen zu lassen in ein ständiges selbstmitleidvolles Kla
gen, das heute leider einen Teil der Kirche in Deutschland kennzeichnet. 

3. Als Lehrer des Glaubens habt Ihr oft über Themen gesprochen, die 
im Leben Eurer Gesellschaft aktuell sind. Die Weisungen, die Ihr zum Bei
spiel zum Schutz des Lebens gegeben habt, verdienen hohe Anerkennung. 
Es ist unmöglich, all die ausgezeichneten Initiativen zu erwähnen, die ent
standen sind und unter der engagierten Leitung des Vorsitzenden Eurer 
Konferenz Eure Unterstützung gefunden haben. In besonderer Weise 
denke ich an die zahlreichen Aktionen für das Leben, bei denen Katholi
ken, Christen anderer Konfessionen und Menschen guten Willens, die sich 
nicht zu einer religiösen Gemeinschaft bekennen, gemeinsam ihre Überzeu
gung vom unverletzlichen Wert des menschlichen Lebens vom Augenblick 
der Empfängnis an bis zum natürlichen Tod zum Ausdruck gebracht ha-

2 Christus Dominus, Nr. 37. 
3 Eph 4, 12. 
4 Joh 17, 21. 
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ben. Dies war auch aus dem Bewußtsein heraus möglich, daß der Wert des 
menschlichen Lebens seine Grundlage bereits in seinem Wesen und seiner 
natürlichen Würde hat und hier keineswegs ein speziell kirchliches Anlie
gen verfolgt wird, sondern eine Forderung der Humanität und der Men
schenrechte. 

Menschliches Leben ist grundsätzlich unverfügbar; und da das ungebo
rene Kind vom Augenblick der Empfängnis an Mensch ist und nicht erst 
später zum Menschen wird, kann es nicht für eine bestimmte Frist zur 
Disposition gestellt werden. Fristen stellen letztlich den Anspruch der 
Rechtsordnung in Frage, die zum Schutz des ungeborenen Lebens beitra
gen muß. 

Eure Verfassung beginnt mit der grundlegenden Erkenntnis und dem 
Bekenntnis: »Die Würde des Menschen ist unantastbar«. Doch gibt es im
mer wieder Situationen, in denen diese Erkenntnis nicht mehr selbstver
ständlich zu sein scheint. Ihr habt Euch in der turbulenten Debatte zum 
Schutz des ungeborenen Lebens nicht beirren lassen und wart Euch dessen 
bewußt, daß es in dieser Frage keine modernen oder altmodischen Argu
mente gibt, sondern nur richtige und falsche Überlegungen. Der Maßstab 
für solche Überlegungen muß stets das Lebensrecht des anderen Menschen 
sein, auch des noch nicht sichtbaren, kleinen und stummen. Das Recht auf 
Leben in seiner ganzen von Gott zugesagten Fülle kann niemals dem oft 
Schwächeren verweigert werden zugunsten der Verwirklichung dieses 
Rechtes durch einen anderen. Die eschatologische Zusage Jesu, der gekom
men ist, »damit sie das Leben haben und es in Fülle haben«, 5 gilt zweifellos 
für jede Form von Leben. 

Mit Genugtuung habe ich auch von Euren Bemühungen Kenntnis ge
nommen, den in Bedrängnis geratenen Frauen beizustehen, auch dann, 
wenn sie sich gegen das beginnende Leben entschieden haben sollten. 
Die Kirche handelt im Sinne der Frauen, wenn sie hilft, Abtreibungen zu 
verhindern. Und die Kirche setzt sich für die Frauen ein, wenn sie sich für 
ein kinderfreundliches Klima in Eurer Gesellschaft engagiert. 

4. An dieser Stelle möchte ich noch von einer anderen Herausforderung 
sprechen, die auf uns Christen in Europa in den nächsten Jahren zukom
men wird und die die Würde des Menschen zutiefst berührt. Wir erleben, 
daß immer mehr Menschen mit dem Tod nichts anzufangen wissen, ja ihr 
Leben so gestalten, daß die letzte Frage verdrängt wird. Unsere modernen 

5 Joh 10, 10 
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säkularisierten Gesellschaften laufen Gefahr, Leiden, Sterben und Tod aus 
dem persönlichen Lebensbereich regelrecht auszublenden. Da aber im Le
ben nichts sicherer ist als der Tod, 6 beobachten wir als Folge dieses 
Verdrängungsprozesses viel Hilflosigkeit und Verzweiflung angesichts des 
Todes. Das problematische Sprechen von Sterbehilfe gewinnt in diesem Zu
sammenhang vielfach eine ganz neue Bedeutung. In Europa scheint die 
Vorstellung immer mehr Anhänger zu finden, daß es menschlich erlaubt 
sein könne, dem eigenen Leben und dem Leben eines anderen Menschen 
bewußt ein Ende zu setzen. Der Begriff der Euthanasie hat längst bei vie
len jenen schrecklichen Klang verloren, den ihm die grausamen Gescheh
nisse im dunkelsten und betrüblichsten Kapitel der Geschichte Eures Lan
des verliehen hatten. Selbstmord und Mord werden heute bereits wieder 
durch Bezeichnungen wie Freitod und Sterbehilfe verharmlost. 

Einige wenige Katholiken haben in Eurem Land erkannt, daß hier eine 
wichtige und wertvolle Aufgabe auf die Christen zukommt, nämlich eine 
Sterbebegleitung, die dem Menschen auch in der letzten Lebensphase seine 
Würde gewährleistet. Ein Leben ohne Gott und folglich ohne Bezug zur 
Ewigkeit muß im Angesicht des Todes kapitulieren. Als Christen hingegen 
wissen wir, daß der Tod einen Sinn hat und eben nicht das Ende ist, da 
»wir eine Wohnung von Gott, ein nicht von Menschenhand errichtetes ewi
ges Haus im Himmel« haben. 7 

Mein Dank und unser aller Ermutigung gilt jenen Christen, die den 
alten und zugleich hochaktuellen Gedanken der Hospizbewegung wiederbe
leben. Wichtiger als der Bau oder Erwerb eines weiteren Krankenhauses in 
katholischer Trägerschaft, in dem gute Ärzte mit modernsten Geräten ope
rieren können, und wichtiger als etwa die erneute Renovierung eines Ta
gungshauses wird künftig die Förderung von Institutionen sein, die sich 
für die katholische Sterbebegleitung einsetzen. Hier sind Christen als Hoff
nungsträger gefragt. Dies wird für uns als Kirche eine weitere Bewäh
rungsprobe sein, weil es wiederum um die Unantastbarkeit der menschli
chen Würde geht. Mehr als in manchem anderen Bereich können wir hier 
zeigen, worauf es letztlich ankommt: Leben lernen für den Tod und ster
ben lernen für das Leben. Wenn es Euch gelingt, in Deutschland rechtzei
tig weitere Hospize als Inseln der Humanität einzurichten, werdet Ihr ver
hindern, daß sich jene durchsetzen, die nur vorgeben, sterbenden Menschen 
zu helfen, in Wahrheit aber vor dieser Herausforderung kapitulieren, in-

6 Vgl. Sir 8, 7; 14, 12; Rom 5, 12. 
7 2 Kor 5, 1; vgl. 1 Kor 15, 21; Phil 1, 20. 
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dem sie mit Todespillen Hilfe beim Sterben in Hilfe zum Sterben pervertie
ren. Der sterbende Mensch will keine Tablette, um dann alleingelassen zu 
werden, sondern echte Hoffnung, menschliche Nähe und eine haltende 
Hand. Ermuntert Eure Gläubigen, diese wirklich christliche Aufgabe wahr
zunehmen. Denn die Würde des Menschen ist unantastbar. 

5. Es wäre ein alarmierendes Symptom, wenn in einer Gesellschaft die 
Sensibilität dafür verloren ginge, daß die Berufung auf das Gewissen kein 
Freibrief zum Töten eines anderen Menschen sein darf, weder des im Mut
terleib wachsenden noch des alten und schwerkranken Menschen, deren 
Existenz die ausschließlich an eigenen Interessen orientierte Lebensgestal
tung anderer einschränkt. Nur ein Volk von Egoisten könnte verdrängen, 
daß das Gewissen, das seinen Namen verdient, stets dazu auffordert, Töten 
zu verhindern. 

Die Berufung auf das Gewissen geschieht heute oft ohne ein Minimum 
an Reflexion über seine eigentliche Funktion. Das II . Vatikanische Konzil 
betont: »Nicht selten jedoch geschieht es, daß das Gewissen aus unüber
windlicher Unkenntnis irrt, ohne daß es dadurch seine Würde verliert. Das 
kann man aber nicht sagen, wenn der Mensch sich zuwenig darum bemüht, 
nach dem Wahren und Guten zu suchen, und das Gewissen durch Gewöh
nung an die Sünde allmählich fast blind wird«. 8 Das Argument der Würde 
des Gewissens darf nicht gegen die Bedeutung sittlicher Wahrheit im 
Handlungsvollzug ausgespielt werden, so als habe das eine mit dem ande
ren nichts zu tun. Dies wäre letztlich nichts anderes als ein Pharisäismus 
der Gewissensfreiheit. 

Wenn sich das Gewissen nicht mehr an allgemein gültigen Werten und 
am Transzendenten orientiert, fällt es schwer, das Bewußtsein von Sünde 
und Schuld im Menschen wachzuhalten. 9 

Mit dem mangelnden Sündenbewußtsein geht ein Nachlassen der sakra
mentalen Bußpraxis einher. Die Erneuerung und Umkehr im sakramenta
len Aspekt der Einzelbeichte muß ein zentrales Anliegen der Pastoral blei
ben. 1 0 Deswegen bitte ich Euch eindringlich, Euren Priestern zu helfen, 
ihrem Dienst als Beichtväter immer mehr Bedeutung und Wertschätzung 
beizumessen. Zugleich danke ich Euch für alles, was Ihr unternehmt, um 
die Bedeutung und Wichtigkeit der kirchlichen Disziplin in einem Bereich 
darzulegen, der eng mit dem Werk der Versöhnung verknüpft ist. Versucht 

8 Gaudium et spes, Nr.. 16. 
9 Vgl. 1 Joh 1,8; Reconciliatio et paenitentia, Nr. 18. 

10 Vgl. Reconciliatio et paenitentia, Nr. 31, 1. 

68 - A, A. S 
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Eure Gläubigen von den großen Vorteilen zu überzeugen, die sich aus der 
persönlichen Beichte ergeben. Die Beichte ist mehr und besser als jede 
menschliche Ermutigung, jede psychologische Technik oder jeder dialekti
sche oder soziologische Ausweg. 

6. Der Mobilitätszuwachs der Menschen in der modernen Gesellschaft 
stellt auch an die Kirche die Frage nach möglichen neuen Organisations
formen und -modellen. Die Aufgaben der Sonderseelsorge rücken mehr in 
den Vordergrund. Gläubige suchen und finden ihre Beheimatung in klei
nen, überschaubaren Gruppen, wó sie über ihren Glauben und ihr Leben 
mit anderen sprechen können. 

Dennoch kann auf die territoriale Pfarrgemeinde nicht verzichtet wer
den. In ihr wird für die Weitergabe des Glaubens auf verschiedenen Ebe
nen gesorgt. Sie ist als augenscheinliches Beispiel für das gemeinschaftliche 
Apostolat gleichsam die Zelle des ganzen Bistums und fügt in das Ganze 
der Kirche ein, »was immer sie in ihrem Raum an menschlichen Unter
schiedlichkeiten vorfindet«. 1 1 Achtet darauf, daß die Pfarrgemeinde lebendig 
bleibt und einen festen Ansprechpartner für die Gläubigen hat. Trotz der 
Probleme, die sich aus dem Priestermangel ergeben, sollten gewachsene 
Strukturen möglichst nicht zerstört werden und kleinere Gemeinden nicht 
durch Zentralisierung geistlich ausgehungert werden. 

Bei den vielen positiven Ansätzen, die neue Bewegungen und Gemein
schaften ins kirchliche Leben einbringen, bitte ich Euch darauf zu achten, 
daß sich diese in der sonntäglichen Eucharistiefeier mit dem Volk Gottes 
zusammenfinden. 1 2 Die Sonntagsmesse als Feier des Volkes Gottes ist für die 
Kirche konstitutiv und soll die verschiedenen Gruppen zusammenführen, 
die dieses Volk Gottes bilden. Außerdem wäre es bei der wachsenden Per
sonalnot unverständlich, wenn Gruppen oder Gruppierungen jedweder Art 
eine eigene sonntägliche Eucharistiefeier beanspruchen würden. 

7. Angesichts dieser Situation kommt den Laien und ihrer Mitverant
wortung in der Pfarrgemeinde und im kirchlichen Leben eine erhöhte Be
deutung zu. Das II . Vatikanische Konzil hat die Teilnahme der Laien an 
der Sendung der Kirche beschrieben: »Die Laien, die am priesterlichen, 
prophetischen und königlichen Amt Christi teilhaben, verwirklichen in der 
Kirche und in der Welt ihren Anteil an der Sendung des gesamten Volkes 
Gottes«. 1 3 Ermutigt deshalb die Gläubigen, sich in ihrem Wirken von diesem 

11 Apostolicam actuositatem, Nr. 10. 
12 Vgl. Sacrosanctum Concilium, Nr,, 42. 
13 Apostolicam actuositatem, Nr. 2. 
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Selbstbewußtsein tragen zu lassen. Es besteht keinerlei Grund zum Klein
mut und zu einem ständigen Sich-Entschuldigen den Anders- und Nicht
gläubigen gegenüber im Sinne einer Selbstrechtfertigung. Von Selbstbe
wußtsein muß das Apostolat der Laien geprägt sein, wenn das Konzil von 
ihnen sagt: »Durch ihr Bemühen um die Evangelisierung und Heiligung 
der Menschen und um die Durchdringung und Vervollkommnung der zeit
lichen Ordnung mit dem Geist des Evangeliums üben sie tatsächlich ein 
Apostolat aus. So legt ihr Tun in dieser Ordnung offen für Christus Zeug
nis ab und dient dem Heil der Menschen«. 1 4 

In der Gemeinschaft der Kirche muß jeder Gläubige seinen Platz aus
füllen und seine Sendung im jeweiligen Bereich der Evangelisierung sehen. 
Allen Christen sind Charismen geschenkt worden; 15 wir müssen sie nur aner
kennen und dankbar annehmen; allerdings müssen die Charismen immer 
die Rückbindung an die Hierarchie besitzen. 

8. Bei Eurem Bemühen, den Menschen Glaubensinhalte zu vermitteln, 
ist den sozialen Kommunikationsmitteln besondere Aufmerksamkeit zu 
widmen. Denn sie ermöglichen, daß die christliche Botschaft Millionen von 
Personen gleichzeitig erreicht. 

Die sachgerechte Verwendung der Medien stellt für die Kirche eine 
ständige Aufgabe dar, denn durch sie kann die Botschaft des Evangeliums 
alle Menschen erreichen, »so daß sie immer den einzelnen innerlich zu tref
fen vermag, sich in das Herz eines jeden einsenkt, als wäre er allein in sei
ner ganzen persönlichen Einmaligkeit, und ganz persönliche Zustimmung 
und Einsatzbereitschaft weckt«. 1 6 

Wie ich in der Enzyklika Redemptoris missio bereits festgestellt habe, 
spielen »die Medien der sozialen Kommunikation eine derart wichtige Rol
le, daß sie für viele zum Hauptinstrument der Information und Bildung, 
der Führung und Beratung für individuelles, familiäres und soziales Ver
halten geworden sind«. 1 7 Daher besteht die Notwendigkeit, daß sich die Pa
storalträger mit den sozialen Kommunikationsmitteln vertraut machen 
und sie entsprechend einsetzen, so daß die christlichen Werte und die 
christliche Botschaft nicht nur in jenen Sendezeiten zur Geltung kommen, 
die religiösen Themen vorbehalten sind, sondern auch in Sendungen, die 
der Information, der Vermittlung von Wissenschaft und Kunst sowie der 
Unterhaltung dienen. Die im Bereich der Medien Verantwortlichen sollen 

14 Apostolicam actuositatem, Nr. 2. 
1 5 Vgl. IKor 12, 11. 
16 Evangelii nuntiandi, Nr. 45. 
1 7 Nr. 37. 
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darauf achten, jede Form der Manipulation der Wahrheit und der ethi
schen Werte zu vermeiden; zu viele Einzelinteressen beziehungsweise auch 
fragliche kulturelle oder künstlerische Ausdrucksformen verändern die Ska
la dieser Werte und verletzen leicht das innerste Empfinden der Person. 
Die Bürger hingegen haben das Recht, in ihren moralischen und religiösen 
Überzeugungen von den Medien geachtet zu werden, da diese im Dienst 
des Gemeinwohls stehen. Der immer stärker werdende Stellenwert der so
zialen Kommunikationsmittel im alltäglichen Leben dehnt seine Einfluß
nahme auch auf die Mentalität und die Struktur der Gesellschaft sowie der 
Kirchen und Religionsgemeinschaften aus. Die Pastoralinstruktion Aetatis 
novae des Päpstlichen Rates für die Sozialen Kommunikationsmittel wid
met sich detailliert diesem Thema: Wir müssen uns aktiv mit den weltli
chen Medien befassen und die im Medienwesen Arbeitenden unterstützen. 

9. Ein besonderes Wort des Dankes richte ich an Eure Gläubigen: Sie 
unterstützen bereits seit Jahrzehnten in vorbildlicher Weise die Anliegen 
der Mission, der Entwicklungshilfe und der Notleidenden in Eurem eigenen 
Land sowie in den östlichen und südöstlichen Nachbarländern. Eure Ka
tholiken haben vielen Menschen Hilfe und Zuversicht im Leben vermittelt. 
Verfolgte, Einwanderer und Notleidende aus aller Welt wurden bei Euch 
aufgenommen. Die deutschen Katholiken haben ein exemplarisches Zei
chen der Solidarität gesetzt und werden auch künftig zur tätigen Näch
stenliebe und zur Sorge für ihre Glaubensbrüder und -Schwestern in Not 
bereit sein. Neben der hervorragenden Arbeit des Deutschen Caritasver
bandes möchte ich vor allem die Hilfswerke Missio Aachen und München 
sowie — neben vielen Einzelinitiativen — Misereor und Adveniat erwäh
nen, deren Arbeit auch in Zukunft Eure Aufmerksamkeit und Begleitung 
erfordern wird. 

Jedes Hilfswerk hat sein angestammtes Arbeitsfeld, innerhalb dessen 
nicht nur zu Spendenaktionen aufgerufen wird, sondern auch bewußtseins
bildend in die Kirche und in die Gesamtgesellschaft hineingewirkt wird. 
Dabei weisen die drei Werke trotz ihrer formalen Trennung zahlreiche in
haltliche und organisatorische Berührungspunkte auf, weil sich pastorale 
und sozio-ökonomische Arbeit im Kampf gegen geistig-seelische und mate
rielle Armut ergänzen können oder auch müssen. Dabei darf jedoch bei all 
der notwendigen sozio-ökonomischen Hilfe für die armen Länder auf den 
missionarischen Einsatz der Kirche nicht verzichtet werden. In beiden Be
reichen sind die Gläubigen zum Zeugnis aufgerufen: Entwicklungsarbeit ist 
ebenso Zeugnis wie kirchliche Solidarität in der Entwicklungsarbeit. 
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Der besonderen Fürsorge der Caritas, aber auch Eurer allgemeinen pa
storalen Sorge vertraue ich die — wie in vielen europäischen Ländern — in 
den letzten Jahren angestiegene Zahl der drogen- und alkoholabhängig ge
wordenen Mitmenschen an. Besonders junge Menschen sind immer stärker 
gefährdet. Versucht die Jugendarbeit zu verstärken, um ihnen in der 
Gruppe Beheimatung zu vermitteln und »Beschäftigung« in ihrer Freizeit 
anzubieten; das Empfinden innerer Leere und Sinnlosigkeit darf nicht der 
künstlichen Betäubung überlassen werden, es verlangt nach menschlich 
und inhaltlich aufbauender und in die gesellschaftliche Wirklichkeit inte
grierender Jugend- und Sozialarbeit sowie nach einfühlsamen pastoralen 
Bemühungen um diejenigen, die sich ausgegrenzt und unverstanden fühlen. 

10. Dankbar begrüße ich auch die offenbar sehr konkrete Planung einer 
Solidaritätsaktion der Deutschen Bischofskonferenz zugunsten der Men
schen und Kirchen in Mittel- und Osteuropa. Diese Initiative nimmt Ge
stalt an in Koordination und Kooperation mit schon bestehenden Institu
tionen in Eurem Land und in Europa. Die Menschen in den vom Kommu
nismus befreiten Ländern bedürfen der finanziellen Hilfe, aber noch mehr 
der menschlichen Begegnung und des Austausches der sehr unterschiedli
chen Erfahrungen in den vier Jahrzehnten gewaltsamer Trennung des 
Kontinentes. 

Ihr versteht ein solches Werk als Konkretisierung der dringend notwen
digen Neuevangelisierung Europas. In der Tat, Evangelisierung, die im 
Sinne des Apostolischen Schreibens Evangelii nuntiandi die Umgestaltung 
in Jesus Christus meint, gilt dem ganzen Menschen, und zwar in all seinen 
gesellschaftlichen, kulturellen, intellektuellen und sozialen Bezügen. Und 
sie wird auch die Strukturen berühren. Darum kann ein solches Werk we
sentlich dazu beitragen, daß die Kirche und die Christen ihre Rolle in der 
sich abzeichnenden neuen Gestalt Europas finden. 

Mir ist bewußt, daß die Bundesrepublik Deutschland die innere Verei
nigung nur schrittweise verwirklichen kann. Um so mehr begrüße ich Eure 
Initiative, sich der umfassenden Herausforderung des europäischen Eini
gungsprozesses, gemeinsam mit den Katholiken in allen Ländern Europas, 
zu stellen. Dabei bin ich sicher, daß Ihr wie bisher die Aufgaben in dem 
noch umfassenderen Einigungsprozeß auf dem Weg zur einen Welt nicht 
aus dem Auge verlieren werdet. Es wird gewiß nicht die geringste Aufgabe 
einer solchen Solidaritätsaktion der Katholiken sein, ein Zeichen zu setzen, 
damit die verschiedenen Einigungsorgane in der gegenwärtigen Welt nie 
gegeneinander ausgespielt werden können, weil christliche Solidarität un-
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teilbar ist. Dies alles bedeutet eine Herausforderung, der wir uns selbstver
ständlich und zusammen mit allen christlichen Kirchen und Gemeinschaf
ten sowie mit allen Menschen guten Willens zu stellen haben. 

11. Ihr habt Euch in den letzten Jahren in vorbildlicher Weise für 
Flüchtlinge und für den Schutz politisch Verfolgter eingesetzt. Im Zusam
menhang mit schrecklichen Ausschreitungen gegen Asylbewerber und Aus
länder wurde in letzter Zeit viel über das Asylrecht diskutiert. Trotz der 
Klagen, in Deutschland wachse die Ausländerfeindlichkeit, bleibt festzu
stellen, daß Freundlichkeit gegenüber Fremden und Hilfsbereitschaft unter 
den Menschen in Eurem Land nach wie vor groß sind. Den vielen, die 
Fremden in vorbildhafter Weise Hilfe zuteil werden ließen und lassen, gilt 
mein ausdrücklicher Dank. 

In diesen Tagen und Wochen steht auch Ihr, liebe Mitbrüder, unter 
einem besonderen Erwartungsdruck. Es ist die Spannung zwischen grund
sätzlicher christlicher Haltung und aktuellen politischen Herausforderun
gen. Einerseits wird von Euch gefordert, immer wieder darauf hinzuweisen, 
daß die Nächstenliebe verpflichtend ist und bleibt, andererseits dürfen 
aber Eure Worte die Notwendigkeit einer baldigen Lösung des Asylanten
problems nicht außer acht lassen. Ihr habt, zusammen mit dem Rat der 
Evangelischen Kirche in Deutschland, auch darauf aufmerksam gemacht. 

Deutschland hat in diesen Jahren mehr Ausländer aufgenommen als 
irgendein anderes Land in Europa. Die Hilfen, die den Armen und 
Bedrängten zuteil wurden, sind vorbildlich. Allerdings muß die Kirche 
auch die Tatsache ernstnehmen, daß immer mehr Menschen das Gefühl ha
ben, der Zustrom von Asylbewerbern führe zu einer Überforderung, die zur 
Folge hat, daß Hilfsbereitschaft in Abschottung umschlagen könne. Macht 
Euren Gläubigen bewußt, daß innere und äußere Ausgrenzung und Ab 
schottung keine Lösung darstellen können, sondern zu Unsicherheit führen 
und sogar in Aggression und Protest umschlagen. Die unveräußerliche 
Menschenwürde eines jeden einzelnen muß in Zusammenarbeit mit allen 
Menschen guten Willens, die in Politik und Gesellschaft Verantwortung 
tragen, zwischen dem ethisch Gebotenen und dem tatsächlich Machbaren 
garantiert werden. 

Dies verlangt von Euch viel Mut und Engagement. Es besteht die Ge
fahr, daß das Gebot unseres christlichen Glaubens, Fremde aufzunehmen 1 8 

und Gastfreundschaft zu gewähren, 1 9 bei überzogenen Asylvorstellungen 

1 8 Vgl. Mt 25, 35. 
1 9 Vgl. Rom 12, 13. 
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nicht mehr eingehalten werden kann. Die Kirche muß vielmehr in allen 
Teilen der Welt Gerechtigkeit und Frieden fordern, Voraussetzungen, die 
helfen, das Asylproblem zu lösen. Im übrigen wäre der Menschenwürde 
noch zutreffender Genüge getan, wenn Ihr und Euer Land fortfahren wür
det, wie bisher in großzügiger Weise Hilfen für die Länder in Not zur Ver
fügung zu stellen,2 0 so daß wenigstens die Menschen, die nicht aus Kriegsge
bieten flüchten müssen, in ihrer Heimat verbleiben können und nicht 
gezwungen sind, alles im Stich zu lassen. 

Helft konstruktiv mit, Voraussetzungen zu schaffen, daß das wertvolle 
Gut des Asylrechts in Deutschland durch eine praktikable Lösung und 
Präzisierung erhalten werden kann, und helft eine Gesinnungsethik zu ver
meiden, die als Theorie keinen Bezug zum wirklichen Leben hat. Damit 
leistet Ihr einen Dienst, weil Ihr mithelft, ungesunde und menschenverach
tende Verirrungen gerade junger Menschen zu verhindern. Als Kirche ken
nen wir keine Ausländer; Ihr müßt aber andererseits dazu beitragen, daß 
das deutsche Volk nach Jahren der gewaltsamen Teilung und der nicht 
ohne Schwierigkeiten verlaufenen Einigung in Frieden seine volle Identität 
noch findet. 

12. Schließen möchte ich diese Begegnung, liebe Brüder, indem ich 
Euch erneut meinen Dank und meine Wertschätzung ausspreche. Wenn 
Ihr in Eure Diözesen zurückkehrt, grüßt bitte herzlich Eure Priester, Dia-
kone, Ordensleute und Gläubigen. Wir stehen am Ende der Adventszeit, 
kurz vor dem Weihnachtsfest. Gott kommt, weil er will, »daß alle Men
schen gerettet werden und zur Erkenntnis der Wahrheit gelangen«.2 1 Er 
kommt, weil er aus Liebe die Welt und die Menschen geschaffen und mit 
ihnen die Gnadenordnung gefestigt hat. 

Wundern wir uns nicht, daß der Herr in der Heiligen Nacht keinen 
Platz in den Häusern von Betlehem fand und in einem Stall geboren wur
de, in einer Grotte, die den Tieren zum Schutz diente. Um so wichtiger ist 
aber, daß er gekommen ist. 

Euch und allen Eurer Hirtensorge Anvertrauten sowie allen Bürgern 
Eures geschätzten Landes spreche ich meine besten Wünsche für das 
Weihnachtsfest und das Neue Jahr aus und erteile Euch und allen Gläubi
gen von Herzen meinen Apostolischen Segen. 

Vgl. Gaudium et spes, Nr. 84. 
1 Tim 2, 4. 
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V 
Ad Patres cardinales, praesules, praelatos imminente Nativitate Domini nostri 

Iesu Christi.* 

Signori Cardinali, 
Carissimi fratelli e sorelle! 

1. L ' l l ottobre scorso si sono compiuti trent'anni dall'inaugurazione del 
Concilio Vaticano II . L'11 ottobre dell'anno 1962 si celebrava la memoria 
liturgica della Divina Maternità di Maria — una circostanza in se stessa 
altamente significativa. L'immediata prossimità del Natale, solennità nella 
quale ci raccoglieremo ancora una volta nella contemplazione della nascita 
verginale del Figlio di Dio dall'umile Fanciulla di Nazaret, ci riporta al
l'atmosfera gioiosa di quel giorno nel quale i Vescovi, convenuti da ogni 
parte del mondo, avviarono, sotto lo sguardo materno di Maria Santissima, 
il grandioso evento ecclesiale. Nell'odierna circostanza, nella quale ho la 
gioia di incontrare i venerati componenti del Collegio cardinalizio, della 
Curia e della Prelatura romana per la bella consuetudine della presentazio
ne degli auguri, mi è perciò spontaneo scegliere proprio il X X X anniversa
rio del Concilio come tema della nostra riflessione pre-natalizia. 

Ringrazio, innanzitutto, il caro e venerato Cardinale Decano per i nobi
li sentimenti che, a nome di voi tutti, ha espresso e per gli auguri che mi 
ha presentato. Li ricambio con vivo affetto invocando dal Salvatore divino 
copiosi doni di grazia su di Lei, Signor Cardinale, sugli altri Porporati e 
Vescovi e su tutti voi — sacerdoti, religiosi, religiose e laici — che con 
generosità e costanza prestate la vostra opera a servizio della Santa Sede. 

Tra le persone qui presenti non poche parteciparono al Concilio, contri
buendo — sotto la guida dello Spirito Santo — a quella grande opera di 
Magistero ed insieme di programmazione della missione apostolica e pasto
rale della Chiesa. Altri, invece, che in qualche maniera appartengono già 
alla generazione post-conciliare, sono « entrati nel lavoro » dei loro prede
cessori, per compiere di giorno in giorno, di anno in anno, ciò che lo Spiri
to Santo, il quale costantemente parla alla Chiesa,1 ha detto a noi mediante 
il Concilio del nostro secolo. 

A Lui, al Paraclito, allo Spirito del Padre e del Figlio, allo Spirito di 
Gesù Cristo, indirizziamo l'espressione della nostra costante gratitudine per 
questo suo « parlare », che nel Concilio si è manifestato in maniera così in
tensa ed efficace. 

* Die 22 m. Decembris a. 1992. 
1 Cf. Ap 2, 29. 
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2. Eleviamo contemporaneamente il nostro pensiero riconoscente a colo
ro che in maniera diretta, operando nella carità e nell'umiltà, sono diven
tati cooperatori dello Spirito di Verità e co-artefìci dell'opera del Vatica
no IL Mi riferisco innanzitutto al periodo preparatorio del Concilio. In sen
so largo si potrebbe dire che tutta la vita, l'esperienza e l'insegnamento 
della Chiesa, soprattutto a partire dal Concilio di Trento e poi attraverso il 
Concilio Vaticano I, hanno preparato il Vaticano II . Un Concilio si realizza 
sempre in un determinato momento storico, ma emerge anche dal sottosuo
lo della storia della Chiesa, sin « dagli inizi ». 

Riguardo alla sua preparazione immediata, va ricordato il grande 
contributo dato dal Papa Pio X I I . I documenti conciliari mostrano quanto 
ciascuno di essi debba a tutta la tradizione della Chiesa e, in special modo, 
all'insegnamento di quel Papa. 

Come poi non essere grati alla Divina Provvidenza per il dono di un 
Papa quale Giovanni X X I I I ? Siamo grati per la grande intuizione che lo 
portò a scoprire l ' «ora» del Concilio, il «Kairos» divino recante in sé l'im
perativo interiore della sua convocazione. Giovanni X X I I I agì come quel 
padre di famiglia che estrae dal suo tesoro cose nuove e cose antiche, 2 per 
mostrare la « novità » del Vangelo, appunto, in ciò che in essa vi è di eter
no e di immutabile. « È necessario — egli diceva nel Discorso di apertura 
del Concilio — che questa dottrina certa ed immutabile... sia approfondita 
e presentata in modo che risponda alle esigenze del nostro tempo. Altra 
cosa è infatti il deposito stesso della fede, vale a dire le verità contenute 
nella nostra dottrina, e altra cosa è la forma con cui quelle vengono enun
ciate, conservando ad esse tuttavia lo stesso senso e la stessa portata ». 3 

Siamo grati, ancora, a Cristo Signore per il Papa Paolo VI, il quale 
portò a compimento l'impresa del Concilio, iniziandone poi l'attuazione 
pratica in circostanze talvolta drammatiche, ma procedendo sempre con 
calma, moderazione ed equilibrio. Col « Credo del popolo di Dio », Paolo VI 
risaliva agli inizi apostolici, ma apriva al tempo stesso la Chiesa al « Dialo
go di salvezza », indicando e spiegando le vie che essa avrebbe dovuto per
correre nel mondo contemporaneo. Fu questo il contenuto della Ecclesiam 
suam, la prima Enciclica in cui l'indimenticabile Pontefice definiva, nella 
prospettiva del Concilio, gli ambiti del dialogo salvifico, descrivendoli come 
grandi cerchi concentrici. 

Quante persone bisognerebbe adesso richiamare alla nostra memoria, 
sia tra i protagonisti che tra i collaboratori della grande opera conciliare! 

2 Cf. Mt 13, 52. 
3 AAS 54 (1962) 792. 



1014 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

In essa tutto l'Episcopato della Chiesa universale, tutti i Vescovi del mon
do esercitarono il loro specifico ministero di fronte a tutte le Chiese del-
l'« oikumene » terrestre. E poi i teologi, gli esperti, gli uditori, i collabora
tori interni, gli operatori dei mass-media al servizio dell'assemblea concilia
re... un apporto assai prezioso per il Concilio fu quello dei rappresentanti 
delle altre Chiese e Comunità cristiane, la cui presenza contribuì a far sì 
che il Vaticano II tracciasse coraggiosamente le linee di un rinnovato ecu
menismo per la ricerca dell'unità tra i cristiani divisi: « perché tutti siano 
una cosa sola ». 4 

3. Nel fare oggi memoria con vivo senso di riconoscenza di tutte queste 
persone e delle loro multiformi attività, non possiamo non rendere grazie 
allo Spirito Santo, il quale — secondo la promessa del Signore — è con noi 
sino alla fine del mondo per insegnarci ogni cosa e ricordare al momento 
giusto tutto ciò che Gesù ha detto. 5 

La nostra riflessione sul passato diventa ancora più significativa, se 
guardiamo al Concilio attraverso l'esperienza del periodo post-conciliare. 
La Chiesa, pur essendo in ogni angolo della terra la stessa di ieri, vive e 
realizza in Cristo il suo « oggi », che ha preso il via soprattutto dal Vatica
no II . Questo « oggi » ha trovato una sua espressione anche nei documenti 
post-conciliari a carattere universale. Penso al Codice di Diritto Canonico 
della Chiesa Latina e al Codice dei Canoni delle Chiese Orientali, la cui fu
tura redazione era stata annunciata dallo stesso Papa Giovanni insieme col 
Concilio. A suo tempo si disse che questi erano da considerare, in certo 
senso, come gli ultimi documenti del Vaticano II . Analoga valutazione va 
fatta oggi (e forse con ancor maggior ragione) a proposito del « Catechismo 
della Chiesa Cattolica », solennemente consegnato alla comunità dei creden
ti nei giorni scorsi dopo intensi anni di lavoro dell'apposita Commissione 
presieduta dal Signor Cardinale Joseph Ratzinger, appassionato indagatore 
di quella Verità di cui vive la Chiesa. 

Non si può non aggiungere che tali documenti — in particolare il Cate
chismo — sono nati come frutto delle proposte degli Episcopati, espresse 
specialmente per il tramite dei Sinodi. Si tratta di un dato assai significati
vo, che dice molto sia in merito a ciò di cui vive la grande comunità del 
popolo di Dio in tutto il mondo, sia in merito a ciò di cui essa ha bisogno 
per vivere. 

C'è inoltre un particolare che non dev'essere dimenticato: l'assemblea 
conciliare fu seguita con grande interesse dai mass-media, i quali svolsero 

4 Gv 17, 21. 
5 Cf. ibid. 14, 26. 
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indubbiamente un prezioso compito di informazione nei confronti dell'opi
nione pubblica, ma indulsero anche non di rado ad una interpretazione 
piuttosto parziale dei lavori, presentando il Concilio come luogo di scontro 
tra tendenze conservatrici e progressiste. In verità, sarebbe molto ingiusto 
nei confronti di tutta l'opera del Concilio chi volesse ridurre quello storico 
evento ad una simile contrapposizione e lotta tra gruppi rivali. La verità 
intema del Concilio è ben diversa: è la verità che emerge dalla parabola 
evangelica del padrone di casa che estrae dal suo tesoro cose nuove e cose 
antiche. 6 E ciò che soprattutto conta è che quell'uomo sa di trovarsi di 
fronte a un grande tesoro affidatogli da Dio stesso. Lui — quell'uomo — 
sa di essere, di quel tesoro, soltanto amministratore e servitore, non pro
prietario. Il tesoro gli è stato solo affidato. 

4. Il Concilio Vaticano II passerà alla storia come Concilio soprattutto 
ecclesiologico. La Chiesa è stata e rimane il suo tema centrale: la Chiesa, 
realtà umana e storica, ma al tempo stesso istituzione divina e mistero di 
fede. Per questa ragione tutti i tentativi di ridurre la realtà ecclesiale a 
dimensioni — ad esempio — soltanto sociologiche, risultano inadeguati e 
addirittura fuorvianti, perché non tengono conto di quel mistero che rap
presenta il « constitutivum » più profondo ed essenziale della Chiesa, come 
realtà divino-umana. 

Perciò il Concilio, che è ecclesiale nel suo nucleo, è anche profondamen
te trinitario: « un popolo adunato dalla comunione del Padre, del Figlio e 
dello Spirito Santo ». 7 Il vertice e il nucleo più profondo della « teo-logia » 
— la verità su Dio, comunione di Persone nell'assoluta unità della Divini
tà — costituisce, al tempo stesso, la fonte da cui prende inizio la ecclesiolo
gia. La Chiesa è nata e sempre nasce dal seno dell'eterno Padre, il quale ha 
tanto amato il mondo da mandare il proprio Figlio unigenito 8 e mediante 
l'opera del Figlio, cioè mediante il suo sacrificio redentore, ha mandato nel 
mondo anche lo Spirito Santo. Ci troviamo qui nel centro stesso dell'« Eco
nomia Trinitaria ». La Chiesa — nella dimensione costitutiva del mistero —- è 
realtà profondamente cristologica e pneumatologia. Questa verità sulla 
Chiesa è manifesta in modo evidente fin dalle prime pagine della Lumen 
gentium, ed è poi presente in tutto il Magistero conciliare. 

Affondano qui anche le radici dell'antropologia teologica del Vaticano IL 
In Cristo infatti si rivela pienamente il mistero dell'uomo. 9 « Si rivela »: ben-

6 Cf. Mt 13, 52. 
7 SAN CIPRIANO, De Orat. Dom , 23; citato in Lumen gentium, 4. 
8 Cf. Gv 3, 16. 
9 Cf. Gaudium et spes, 22. 
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ché la verità sull'uomo sembri essere completamente accessibile alla cono
scenza umana, sia a quella pre-scientifica che alle varie branche della 
scienza sull'uomo, tuttavia la pienezza di quella conoscenza nasce solo sul
la base « dell'immagine e della somiglianza con Dio ». Cristo « rivelando il 
mistero del Padre e del suo amore svela anche pienamente l'uomo all'uomo 
e gli fa nota la sua altissima vocazione » . 1 0 

In questa vocazione si trova la risposta, teologicamente corretta, alla 
domanda: « Chi è l'uomo? ». Il Concilio si pone nella linea di tutta la tradi
zione, quando insegna che l'uomo, essendo « la sola creatura che Iddio ab
bia voluto per se stesso, non può ritrovarsi pienamente se non attraverso 
un dono sincero di sé» . 1 1 In tale affermazione raggiungiamo le profondità 
del Mistero trinitario: quel « dono sincero di sé », infatti, si rende possibile 
per noi a partire dalla divina « Communio » delle Persone nell'unità della 
vita trinitaria. Il Concilio parla addirittura di una « certa similitudine tra 
l'unione delle Persone divine e l'unione dei figli di Dio nella verità e nella 
carità». 1 2 

Questa antropologia conciliare illumina il senso profondo dell'uomo in 
quanto creato ad immagine e somiglianza di Dio. Al tempo stesso, essa ci 
permette di comprendere la vera identità del « mondo », facendocelo scopri
re come mondo degli uomini, dell'intera famiglia umana « nel contesto di 
tutte quelle realtà entro le quali essa vive; il mondo che è teatro della sto
ria del genere umano, e reca i segni degli sforzi dell'uomo, delle sue sconfit
te e delle sue vittorie; il mondo che i cristiani credono creato e conservato 
nell'esistenza dall'amore del Creatore, mondo certamente posto sotto la 
schiavitù del peccato, ma dal Cristo crocifisso e risorto, con la sconfìtta del 
Maligno, liberato e destinato, secondo il proposito divino, a trasformarsi e 
a giungere al suo compimento » . 1 3 

Abbiamo qui quella che potremmo chiamare la cosmologia teologica del 
Concilio, intimamente permeata dalla verità soteriologica. La creazione e la 
redenzione del mondo si inquadrano nell'unità del disegno divino. La Chie
sa, la cui missione è radicata nel mistero della creazione e della redenzione, 
è costituzionalmente universale, perché tutto ciò che esiste proviene da 
Dio-Creatore, ed ogni uomo è stato abbracciato dall'amore salvifico di Dio 
in Cristo Redentore. Ecco la ragione per cui la Chiesa si trova sempre « in 
statu missionis ». 

10 Gaudium et spes, 22. 
11 Ibid., 24. 
12 Ibid. 
13 Ibid., 2. 
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5. In questo giorno, che ci vede qui raccolti, alle soglie della grande So
lennità del Natale per scambiarci gli auguri, noi chiediamo al Signore che 
questi grandi lumi del Vaticano II diventino per ciascuno sorgente di gioia 
particolare e di intensa ispirazione. Gesù, Figlio del Padre, che nella notte 
di Betlemme entra nel mondo, è il testimone più fedele — testimone « ocu
lare » — del Mistero trinitario di Dio. Egli, Figlio della Vergine di Nazaret, 
viene per offrire a tutti — agli uomini e ad ogni creatura — la testimo
nianza che Dio ha amato il mondo, e la misura di tale amore si esprime nel 
fatto che « ha dato il suo Figlio Unigenito » 14 e per mezzo dello Spirito San
to lo dà continuamente. 

Dio, che secondo le parole pronunciate da San Paolo nell'Areopago è 
Colui in cui « viviamo, ci muoviamo ed esistiamo » , 1 5 si è rivelato in Cristo 
quale Padre e Figlio e Spirito Santo. Egli non solo abbraccia l'universo, 
conservandolo nell'esistenza con la potenza della sua Provvidenza creativa, 
ma al tempo stesso lo permea con il mistero della Comunione divina, cioè 
con il suo amore salvifico. Il Concilio ha mostrato come questa Comunione 
più alta è iscritta dentro il mistero stesso della Chiesa e della sua missione, 
diventando la fonte e il modello della sua vita e del suo multiforme dina
mismo. È sotto l'ispirazione di quella Comunione divina che diventa possi
bile quello « scambio dei doni », grazie al quale il Corpo mistico di Cristo è 
uno nella molteplicità delle Chiese sparse sull'intera faccia della terra. E 
uno anche nella speranza ecumenica di quell'unità dei cristiani, da Cristo 
incessantemente domandata al Padre. E uno nel suo riferimento alla fami
glia umana sempre più numerosa. 

In questa prospettiva l'attività missionaria diventa lo spazio privilegia
to, in cui lo scambio dei doni tra la missione salvifica e la vita e la cultura 
dei vari popoli si attua in una sempre più grande ricchezza. 1 6 La Chiesa è 
una nel continuo incontro con le molteplici realtà che costituiscono il 
« mondo dell'uomo »: con tutte le sue « vittorie e sconfìtte », con il progresso 
e il sottosviluppo, con le sue conquiste civili, economiche e politiche, con la 
sua ardente ricerca della pace e con la continua minaccia della guerra. 
Tutte le forze centrifughe, le forze del disprezzo, dell'odio e della distruzio
ne si incontrano — grazie alla Chiesa — con quell'amore salvifico che si è 
manifestato pienamente nel mistero della Croce sul Golgota, ma il cui ini
zio si è avuto a Betlemme, nella notte della nascita del Redentore. « Natus 
est nobis hodie Salvator mundi ». 

1 4 Cf. Gv 3, 16. 
15 At 17, 28. 
16 Cf. Redemptoris missio,, 
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Gv 17, 21. 

6. Ci avviciniamo al mistero di quella Nascita con profonda umiltà e 
gratitudine per poter servire all'Amore, che — apparentemente sconfìtto 
dall'odio — vince con la propria potenza; inizialmente sopraffatto dal pa
dre della menzogna, trionfa con la forza della sola verità portata al mondo 
dal Verbo Incarnato. 

A Colui che è venuto nella notte di Betlemme per servire, rendiamo 
grazie per il dono di poter servire. Rendiamo grazie insieme con tutti colo
ro che nella Chiesa compiono vari ministeri. Rendiamo grazie con l'intero 
sacerdozio ministeriale della Chiesa. Rendiamo grazie in unione con il pe
culiare ministero di testimonianza del Regno che è proprio dei Religiosi e 
delle persone consacrate. Rendiamo grazie insieme con gli sposi che con
templano la Sacra Famiglia nella notte di Betlemme, e poi durante la fuga 
in Egitto, e in seguito a Nazaret, rileggendo in tutti questi eventi il divino 
significato del loro amore umano a servizio della vita e dell'educazione dei 
figli. Rendiamo grazie insieme con coloro che soffrono, con gli anziani, 
con le persone sole ed abbandonate. Rendiamo grazie anche con le giovani 
generazioni che in Cristo apprendono questa fondamentale verità: servire 
significa regnare. 

Rendiamo grazie tutti noi, qui riuniti, e rende grazie colui che se ha di
ritto a un nome — esso è quello soltanto di servo dei servi di Dio -— sì, 
semplicemente un servo. Oggi è un'occasione particolare per ringraziare 
Voi, Venerabili e cari Fratelli, per la vostra preziosa partecipazione a quel 
« ministerium petrinum », che il Signore ha voluto a servizio della multifor
me « comunione », mediante la quale si manifesta nella realtà umana l'inef
fabile mistero di Dio. 

Rendiamo grazie quest'anno anche per la IV Conferenza dell'Episcopa
to Latinoamericano. Rendiamo grazie per il lavoro dei Sinodi: dell'Africa, 
dell'Europa, del Libano, dell'Armenia; e per il lavoro già avviato del pros
simo Sinodo sulla vita religiosa. Ancora una volta rendiamo grazie per i 
frutti di tutti i Sinodi dei Vescovi del post-concilio, ricordando in partico
lare le recenti Esortazioni post-sinodali Christifideles laici e Pastores dabo 
vobis. Affidiamo al Signore i compiti — gli attuali nuovi compiti e quelli 
futuri — di tutte le Chiese e comunità cristiane, pregando « perché tutti 
siano una sola cosa. Come tu, Padre, sei in me e io in te, siano anch'essi in 
noi una cosa sola, perché il mondo creda che tu mi hai mandato » . 1 7 

Se i cristiani saranno uniti fra loro, potranno meglio adempiere il com
pito sempre attuale, ma oggi particolarmente urgente, della carità verso 
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quanti sono nel bisogno. Domenica scorsa, nella prospettiva del Natale, ho 

reso visita alla mensa della Caritas diocesana che si trova al Colle Oppio. 

Ho trovato là un gran numero di immigrati, rifugiati e nomadi: persone 

che mancano di tutto e sono impossibilitate spesso a far valere persino i 

loro diritti fondamentali. A quanto già va facendo la diocesi di Roma per 

venir loro incontro, non può non unirsi l'impegno anche della Santa Sede, 

che, nel rispondere alla sua missione universale di servizio, sente di doversi 

anzitutto preoccupare di quanti, in questa nostra Città, versano in condi

zioni così precarie. Tale consapevolezza si fa ancor più profonda nel clima 

del Natale, che ci riporta al mistero del Figlio di Dio, venuto sulla terra 

per condividere sino in fondo la condizione degli uomini, soprattutto quella 

dei poveri, dei poveri di tutti i tempi, e quindi anche quella dei poveri 

del nostro tempo, di questa fine del ventesimo secolo. Dinanzi al presepe 

avvertiamo come l'appello all'amore e alla condivisione divenga per ciascu

no invito impellente a realizzare la « civiltà dell'amore ». 

Dinanzi al presepe questo appello si fa preghiera. Ma ecco, viene nel 

mondo la Preghiera più potente, il più forte grido al Padre. Per il momen

to, quella Preghiera è solo il debole vagito di un bambino appena nato, ma 

in esso già si esprime il « Primogenito di tutte le creature ». Egli viene « per 

riunire insieme i figli di Dio che erano dispersi » . 1 8 Egli viene perché tutti 

« abbiano la vita e l'abbiano in abbondanza » . 1 9 

« Christus natus est nobis, venite, adoremus ». 

VI 

Ad quosdam Poloniae episcopos occasione oblata sacrorum liminum visita

tionis.* 

« Łaska wam i pokój od Boga, Ojca naszego, i od Pana Jezusa Chry

stusa ».* 

1. Tym Pawiowym pozdrowieniem witam Was, drodzy Bracia w bi

skupstwie, Pasterze Kościoła polskiego, przybyli z wizytą do progów apo
stolskich. Witam Księdza Kardynała Franciszka Macharskiego, Księży Ar-

18 Qv 11, 52. 
19 Ibid. 10, 10. 

* Die 12 m. Ianuarii a. 1993. 
1 Flp 1, 2. 
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cybiskupów Metropolitów, Księży Biskupów Ordynariuszy wraz z Księżmi 
Biskupami Pomocniczymi. 

Każda wizyta Biskupów u progów apostolskich, posiada szczególną teolo
giczną głębię, która nadaje jej charakter wyjątkowy, różny od zwyczajnych 
spotkań Papieża z Biskupami, jakie mają miejsce przy rozmaitych okazjach. 
Oto przybywają do Następcy Świętego Piotra Pasterze Kościoła polskiego, 

aby dać wyraz żywej wspólnoty ze Stolicą Piotrowa oraz kolegialnej odpo
wiedzialności za Kościół powszechny. Wizyta ad limina jest jakąś szczegól
ną lekcją eklezjologii, jakimś głębokim doświadczeniem Tajemnicy Kościo
ła. Jest ona też znakiem owej komunii, która polega na przenikaniu się 
wzajemnym Kościoła powszechnego i Kościołów lokalnych. 2 

Oto przybywają do Następcy Świętego Piotra Biskupi polscy, aby dzie
lić z nim radości i troski posługiwania pasterskiego, aby wspólnie z Piotrem 

wsłuchiwać się w to, « co mówi Duch do Kościołów » 3 w tym przełomowym 

momencie historii. W osobach swych Pasterzy przychodzi do Piotra cały 

Kościół polski, aby dać świadectwo o sobie samym. 
W porównaniu z wizytami ad limina w ubiegłych latach ta obecna ma 

charakter wyjątkowy — rzekłbym — wręcz historyczny. W ostatnich la
tach w życiu Ojczyzny zaszły głębokie zmiany. Po latach zniewolenia przez 
system totalitarny Polska odzyskała suwerenność i wolność. Otworzył się 
niewątpliwie jakiś nowy etap w historii naszej Ojczyzny, który stawia 
przed Kościołem polskim nowe zadania i nowe wyzwania na polu ewan

gelizacji. 

Na historyczny charakter obecnej wizyty ad limina składa się również 
fakt, iż Kościół polski przybywa dzisiaj do Piotra po raz pierwszy już w 
odnowionej strukturze prowincji kościelnych i diecezji, dokonanej dzięki 
Bulli apostolskiej Totus Tuus Poloniae populus z dnia 25 marca 1992 roku. 
Widomym znakiem dokonanych zmian jest obecność tutaj nowych Metro
politów i Biskupów nowo utworzonych diecezji, których witam szczególnie 
serdecznie. 

2. « Idźcie na cały świat i głoście Ewangelię ». 4 

Przy okazji dzisiejszego spotkania chciałbym rozważyć wspólnie z Wami, 
drodzy Bracia, ten Chrystusowy nakaz, który stanowi rację istnienia Koś
cioła. Świat, w którym żyjemy, znalazł się na jakimś wielkim wirażu historii. 
Zmienia się oblicze Polski, Europy i świata, ale nie zmienia się i nie traci 

2 Por. Kongregacja Nauki Wiary, « List do Biskupów Kościoła katolickiego o niektórych 

aspektach Kościoła pojętego jako komunia », n. 9. 
3 Ap 2, 7. 
4 Mk 16, 15. 
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na aktualności Chrystusowe wezwanie: « Idźcie na cały świat i głoście 
Ewangelię ». Kościół dzisiaj czuje się przynaglony przez Mistrza do wzmoże
nia wysiłku ewangelizacyjnego wszerz i w głąb, ad intra oraz ad extra. Czu
je się ciągle Kościołem misyjnym, Kościołem posłanym, aby siać ziarno sło

wa Bożego na glebie współczesnego świata. Bóg otwiera dzisiaj przed Koś
ciołem nowe horyzonty i możliwości ewangelizacji. Wbrew głosom proroków 

pesymizmu, chciałbym jeszcze raz z naciskiem powtórzyć: « Na progu trze
ciego tysiąclecia Odkupienia Bóg przygotowuje wielką wiosnę chrześcijań
stwa, której początek można już dostrzec ». 5 

Duch Święty, który jest pierwszym i najważniejszym podmiotem ewan
gelizacji, obdarza Kościół naszych czasów szczególnymi darami, które są 
równocześnie drogowskazami. Takim wielkim darem-drogowskazem jest 
przede wszystkim Sobór Watykański II , który nie jest jakimś zamkniętym 
już rozdziałem historii, ale ciągle żywym wezwaniem i zadaniem czekającym 
na realizację — również u nas, w Polsce. Takim darem jest również « Kate
chizm Kościoła Katolickiego », który ma zagwarantować czystość przekazu 
zasad wiary i moralności, w czasach zakażonych zamętem i relatywizmem. 
Uroczyście opublikowany, ma się stać trwałym punktem odniesienia dla 

opracowania katechizmów w poszczególnych krajach i diecezjach. I wresz

cie trzeci wielki dar to Synod Biskupów Europejskich, który wyznaczył li

nie i metody działania Kościoła na naszym kontynencie. Mówiąc o ewange
lizacji w naszej Ojczyźnie, musimy ustawicznie mieć przed oczyma te trzy 
wielkie dary-drogowskazy, jakie Duch Święty postawił na drodze Kościoła. 

3. « Głoście Ewangelię wszelkiemu stworzeniu! »6 

Spełnienie tego wielkiego zadania, jakie Chrystus powierzył Kościołowi, 

nie jest możliwe bez czynnego zaangażowania katolików świeckich, świado
mych swego powołania i misji w Kościele i w świecie. W Kościele wybiła 

dzisiaj godzina laikatu. Mówi Sobór: « Nigdy bowiem nie może w Kościele 
zabraknąć apostolstwa świeckich, które wypływa z samego ich powołania 

chrześcijańskiego ». 7 

« Idźcie i wy do mojej winnicy ». 8 Trzeba, by polscy katolicy, którzy 
w okresie minionych lat próby dali tyle dowodów ofiarności i szczerego 
przywiązania do Kościoła, dzisiaj, na progu nowej epoki historii naszej 

Ojczyzny, z nowym zaangażowaniem przyjęli to Chrystusowe zaproszenie, 
by zajęli w Kościele swoje miejsce, jakie przysługuje im na mocy sakra

5 Redemptoris missio, 86. 

6 Mk 16, 15. 

7 Apostolicam actuositatem, 1 

8 Mt 20, 4. 

69  A A. S 
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mentów Chrztu i Bierzmowania. Przypomina Sobór: « Ludzie świeccy zaś 
szczególnie powołani są, do tego, aby czynić obecnym i aktywnym Kościół 

w takich miejscach i takich okolicznościach, gdzie jedynie przy ich pomocy 
stać się on może solą ziemi. Tak to każdy świecki na mocy samych darów, 
jakie otrzymał, staje się świadkiem i zarazem żywym narzędziem posłan

nictwa samego Kościoła » . 9 

Podstawowym polem zaangażowania apostolskiego świeckich w Kościele 
była i pozostaje parafia, jako zasadnicza struktura nośna duszpasterstwa. 
Katolicy świeccy winni coraz bardziej podejmować konkretne formy współ

odpowiedzialności za życie swych wspólnot parafialnych, a także diecezji, na 
przykład w ramach Rad Duszpasterskich czy też uczestnicząc w parafial
nych lub diecezjalnych inicjatywach apostolskich. W przeszłości z wielu 
względów było to utrudnione, dzisiaj staje się koniecznością chwili. Wierni 
świeccy, należycie uformowani, winni poczuć się rzeczywistymi podmiotami 
w życiu Kościoła. Zakłada to, tak z ich strony, jak ze strony duchowieństwa, 
potrzebę zmian we wzajemnych relacjach, umiejętność współpracy, postawę 
cierpliwego dialogu, służby i obustronnego zaufania. 

Niezastąpionym środkiem formacji apostolskiej świeckich są organiza
cje, stowarzyszenia i ruchy katolickie. Wśród nich szczególne miejsce 
zajmuje Akcja Katolicka, która kiedyś w Polsce była tak żywa i przyniosła 

tyle wspaniałych owoców. Trzeba więc, aby na nowo odżyła. Bez niej 

bowiem infrastruktura zrzeszeń katolickich w Polsce byłaby niepełna. 

Wszystkie wyżej wymienione formy organizacji i ruchów katolickich, dzięki 
właściwym sobie charyzmatom, wyzwalają — ukryte nieraz — duchowe 
bogactwo ludzi świeckich, ich głębokie pragnienie świętości, godną podziwu 
ofiarność i poświęcenie dla sprawy Chrystusa i Kościoła. Dzisiaj można mówić 
o « nowej epoce zrzeszeń » w Kościele. 1 0 Jest to nowy powiew Ducha Świętego 
w naszych czasach, na który trzeba się z wdzięcznością i nadzieją szeroko 
otworzyć. 

W tym kontekście trzeba wspomnieć o Plenarnym Synodzie Ogólnopol
skim, w którym udział świeckich katolików odgrywa rolę zasadniczą. Po
przez zespoły synodalne rozsiane po całej Polsce powinien się on stać narzę
dziem kształtowania nowej samoświadomości chrześcijańskiej i kościelnej 
polskich katolików, a także szkołą ewangelizacji. 

4. Niezmiernie ważny teren ewangelizacji, gdzie udział świeckich jest 
wprost nieodzowny, stanowi rodzina. « Przyszłość ludzkości idzie przez ro-

9 Lumen gentium, 33. 
10 Por. Christifideles laici, 29. 
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dzine». 1 1 Stan rodziny jest niezmiernie czułym wskaźnikiem zdrowia danego 
społeczeństwa. 

Dzisiaj w Polsce — jak to podkreślaliście w Waszych relacjach — obok 
zjawisk pozytywnych, takich jak: wzrost liczby rodzin świadomych swego 
chrześcijańskiego powołania i misji w Kościele i w świecie, przyjęcie przez 
wiele środowisk z poczuciem wielkiej wdzięczności i odpowiedzialności Kar
ty Praw Rodziny, opublikowanej przez Stolicę Apostolską, rozwój ruchu 
na rzecz obrony poczętego życia — nie brak, niestety, symptomów poważne
go kryzysu małżeństwa i rodziny, o czym świadczy liczba rozwodów, szerze
nie się praktyk antykoncepcyjnych i przerywania ciąży. 

W procesie ewangelizacji polskiej rodziny priorytetem winna być ciągle 
sprawa szacunku dla życia od chwili jego poczęcia. Tutaj katolickie rodziny 
winny się poczuć nie tylko przedmiotem, ale przede wszystkim czynnym 
podmiotem apostolstwa, oddziałując skutecznie na inne rodziny, tworząc 
klimat społeczny przyjazny życiu i otwarty na życie, przeciwstawiając kultu
rze śmierci chrześcijańską kulturę życia. 

W tym momencie nie sposób nie wspomnieć o losach ustawy sejmowej 
o prawnej ochronie dziecka poczętego. Nie chodzi tu o narzucanie komu
kolwiek zasad chrześcijańskich — jak sugerują niektórzy. Chodzi natomiast 
0 obronę podstawowego prawa człowieka, jakim jest prawo do życia, co 
winno znaleźć wyraz również w ustawodawstwie państwowym. Kościół, który 

jest obrońcą człowieka, nie może tutaj milczeć. Musi w sposób jasny i jedno
znaczny przypominać, o co w tym sporze naprawdę chodzi. Dlatego w pełni 

solidaryzuję się ze stanowiskiem i z działaniami Episkopatu Polski w tej 

sprawie. W Adhortacji Familiaris consortio napisałem kiedyś: « Przeciw 
pesymizmowi i egoizmowi zaciemniającemu świat, Kościół opowiada się za 
życiem: w każdym życiu ludzkim umie odkryć wspaniałość owego "Tak", owego 
"Amen", którym jest sam Chrystus. 1 2 Owemu "Nie", które zalewa i gnębi 
świat, przeciwstawia żyjące "Tak" , broniąc w ten sposób człowieka i świat 
przed tymi, którzy czyhają na życie i zadają mu śmierć » . 1 3 

Rodzina to także podstawowy podmiot wychowania młodego pokolenia 

1 przekazu wiary. Za sprawą rodziców katolickich dokonuje się pierwsza 
ewangelizacja i inicjacja ich potomstwa do życia chrześcijańskiego. Trzeba, 
by rodzice katoliccy w Polsce jeszcze bardziej poczuli się odpowiedzialni 
za spełnianie tej swojej podstawowej misji — zwłaszcza poprzez dobry 

przykład życia z wiary. W czasach ofensywy ateizmu marksistowskiego ro-

11 Familiaris consortio, 86.. 
1 2 Por. 2 Kor I, 19; Ap 3, 14. 
1 3 N. 30. 
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dżina polska była bastionem wierności Chrystusowi i Kościołowi. Należy jej 
pomóc, aby również w czasach dzisiejszych, które pod pewnym względem 
stały się trudniejsze, umiała wypełnić swe zadania apostolskie. 

5. Mówiąc o rodzinie, dotykamy bezpośrednio sprawy młodego pokole

nia Polaków. Młodzi — to perspektywa życia społeczeństwa i misji Kościoła 

niezmiernie ważna w dzisiejszych czasach. Przyszłość zależy od młodych, od 

ich postaw, od ich zdrowia moralnego oraz od ich wierności Chrystusowi. 
Dzisiaj szerzą się wśród młodego pokolenia Polaków symptomy zmęcze

nia, apatii, bezideowości, biernego ulegania mitowi pieniądza i konsumpcji. 
Wzbudza to słuszny niepokój wielu duszpasterzy. Szerzy się poczucie frus
tracji, pogłębione dodatkowo przez zjawisko bezrobocia, które szczególnie 
boleśnie dotyka właśnie młodych. W tej sytuacji są oni narażeni na rozmai
te formy patologii społecznej. Wielu, niestety, szuka rozwiązania swych 
problemów w ucieczce w alkoholizm i narkomanię. W dziedzinie religijnej 
natomiast nie można nie zauważyć negatywnego wpływu sekt, a także nasila
jących się pseudoreligijnych prądów określanych mianem new age. 

Potrzebne jest więc dzisiaj Kościołowi polskiemu duszpasterstwo mło

dzieży twórcze i odważne w poszukiwaniu nowych dróg ewangelizacji młode

go pokolenia. W młodym pokoleniu Polaków istnieją jeszcze bogate złoża 
duchowe, na których można i należy budować. Jest jeszcze wiele szczerego 
pragnienia dobra, piękna i prawdy, jest wiele przykładów radykalnego 

pójścia za Chrystusem i Jego Ewangelią. Dali temu wyraz w Częstochowie, 
w czasie VI Światowego Dnia Młodzieży, a także w ubiegłym roku, w czasie 

obchodów pierwszej rocznicy tego niezapomnianego wydarzenia. Płomień 
zapalony przez Ducha Świętego w Jasnogórskim Wieczerniku trzeba ciągle 
na nowo rozniecać — w każdej diecezji, w każdej parafii, w organizacjach 
i ruchach katolickich. Niech Światowe Dni Młodzieży, corocznie obchodzone 
w Niedzielę Palmową, wejdą na stałe do programów duszpasterskich jako 

momenty szczególnego dialogu Kościoła z młodymi oraz sprawdzone już 
środki ewangelizacji młodych. « Kościół ma wiele do powiedzenia młodym, 

młodzi zaś Kościołowi » . 1 4 

Niezbędny środek formacji młodych stanowią organizacje i ruchy 
katolickie. Jest ich dzisiaj w Polsce coraz więcej. Ze szczególnym zaś 
zadowoleniem powitałem Waszą — drodzy Bracia — decyzję dotyczącą 
ponownego powołania do życia Katolickiego Stowarzyszenia Młodzieży, które 
ma u nas tak bogatą i piękną tradycję. 

Christifideles laici, 46. 
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Fundamentalnym wyrazem troski Kościoła o młodych jest katechiza

cja, czyli przekaz treści wiary i formacja postaw z wiary wypływających. 
Młodzi mają prawo tego od Kościoła oczekiwać. Mają prawo oczekiwać rów
nież od społeczeństwa, aby katechizacja dokonywała się w środowisku szkol
nym. Dlatego dobrze się stało, że po tylu latach dyskryminacji lekcje religii 
wróciły do szkół polskich. 

Na wszystkich katechizujących — duchownych i świeckich — lekcje re
ligii w szkole nakładają wielką odpowiedzialność, aby tej szansy ewangeliza
cji nie zmarnować. Katechizacja w szkole domaga się oczywiście uzupełnie

nia o wymiar parafialny duszpasterstwa dzieci i młodzieży. Pierwsze do
świadczenia Kościoła polskiego z katechezą w szkole — jak miałem możli
wość dowiedzieć się z Waszych relacji — są pozytywne, z czego niezmiernie 
się raduję. 

6. « Idźcie na cały świat ». Każda wizyta ad limina jest zawsze jakimś 
szczególnym otwarciem się Kościołów partykularnych na Kościół po

wszechny. Wypada mi w tej chwili powtórzyć to, co napisałem w Encyklice 

Redemptoris missio: « Zachęcam wszystkie Kościoły i Pasterzy, kapłanów 

i zakonników, wiernych, by otwierali się na powszechność Kościoła, unika

jąc wszelkiego rodzaju partykularyzmu, ekskluzywizmu i poczucia samo
wystarczalności. Kościoły lokalne, chociaż zakorzenione we własnym na

rodzie i jego kulturze, winny jednak w sposób konkretny zachowywać uni-
wersalistyczny zmysł wiary, a więc dawać i przyjmować od innych Kościo
łów dary duchowe, doświadczenia duszpasterskie... jak też pracowników 
apostolskich i środki materialne » . 1 5 

Kościół polski, po latach pewnej izolacji narzuconej siłą przez system 
totalitarny, tego otwarcia bardzo dzisiaj potrzebuje. Z radością stwier
dzam, że to otwarcie w Kościele polskim coraz bardziej się poszerza. Wy
starczy wspomnieć o wyraźnym wzroście świadomości misyjnej i świadczeń 
na rzecz misji. Trzeba też wspomnieć o cennych inicjatywach na rzecz 
pomocy duszpasterskiej i charytatywnej dla Kościołów w krajach pobra

tymczych. 

Drogi wzajemnej wymiany darów duchowych pomiędzy Kościołami na 

naszym kontynencie wyznaczył Synod Biskupów Europejskich. Jest to Sy

nod, który zwłaszcza w krajach Europy Środkowowschodniej domaga się 
kontynuacji. Chodzi tu między innymi o stworzenie odpowiednich struk
tur, które by tę wzajemną współpracę Kościołów oraz ich Episkopatów 

ułatwiały. 

N. 85. 
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7. Na zakończenie słowo o polskich kapłanach, którzy — zjednoczeni ze 

swymi Biskupami — mają do spełnienia w procesie ewangelizacji niezmier

nie doniosłą rolę. Kapłani polscy — diecezjalni i zakonni — w minionym 

okresie dobrze zdali egzamin, dając przykład wielkiej ofiarności i giganty
cznej wprost pracy duszpasterskiej: wierni Kościołowi, solidarni z Narodem 

i darzeni przez ten Naród miłością i szacunkiem. Jest to wielkie bogactwo 
duchowe Kościoła polskiego. 

Obecne czasy, naznaczone nasiloną presją kultury laickiej i materializ
mu praktycznego, wymagają od kapłanów pogłębienia swej tożsamości kap
łańskiej. Muszą w tym celu podjąć trud stałej formacji, która pozwoli im żyć 
pełnią swego powołania. « Nowa ewangelizacja potrzebuje nowych głosicieli 

Ewangelii, to znaczy kapłanów, którzy starają się przeżywać swoje kapłań
stwo jako szczególną drogę do świętości » . 1 6 

Wielkiego znaczenia nabiera w tym względzie wspólnotowy wymiar ży
cia kapłanów. Kapłan w dzisiejszych czasach, bardziej niż kiedykolwiek, 
potrzebuje oparcia we wspólnocie prezbiterium parafii, dekanatu i diecezji. 
Budowanie autentycznej wspólnoty kapłańskiej, opartej na « braterstwie sa
kramentalnym », stanowi dzisiaj jedno z podstawowych zadań Biskupów i sa
mych kapłanów. W szczególny sposób dotyczy to nowo powstałych diecezji. 

« Wewnętrzną zasadą, cnotą ożywiającą i kierującą życiem duchowym 
kapłana, (...) jest miłość pasterska, uczestnictwo w miłości pasterskiej same
go Jezusa Chrystusa » . 1 7 Rosnące ciągle zadania duszpasterskie wymagają od 
wszystkich Pasterzy — Biskupów i kapłanów — rozpalenia na nowo tej 

właśnie miłości, co wyrazi się w gorliwym i odważnym poszukiwaniu ciągle 
nowych środków i metod apostolstwa. Potrzeba dzisiaj duszpasterstwa na
prawdę misyjnego, które nie czeka biernie, lecz wyrusza na poszukiwanie 
zagubionych owiec. Duszpasterstwo parafialne pozostaje również i dzisiaj 
podstawową formą duszpasterstwa. Wymaga ono jednak uzupełnienia o 

rozmaite formy duszpasterstwa specjalistycznego, pracy w grupach i zespo

łach, dzięki czemu parafie staną się autentycznymi « wspólnotami wspól
not ». Należy także roztropnie sięgać po środki, jakich dostarcza nam współ

czesna technika: radio, telewizja i prasa, nie zapominając jednak o tak 
zwanych « środkach ubogich », których skuteczność potwierdza Ewangelia. 

Wielkie i niełatwe są zadania, jakie stoją obecnie przed polskimi kapła

nami. Jestem jednak pewien, że zjednoczeni ze swymi Biskupami i w soli
darnej więzi z całym Ludem Bożym, któremu z takim oddaniem służą, znaj
dą dość siły i duszpasterskiej mądrości, aby tym zadaniom podołać. 

16 Pastores dabo vobis, 82., 
17 Tamże, 23. 
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8. Wobec nowych zadań, jakie stawia ewangelizacja w naszej Ojczyźnie 
w dobie obecnej, Kościół polski nie staje z pustymi rękoma. Wyszedł on 

bowiem z minionego okresu próby wzbogacony wielkim doświadczeniem. 
Wyszedł zwycięsko z konfrontacji z ateistycznym totalitaryzmem marksi
stowskim, odważnie bronił człowieka, jego godności i jego niezaprzeczalnych 
praw. Wierne spełnianie swej misji okupił wieloma ofiarami swych Bisku

pów, kapłanów, zakonników i zakonnic oraz wielu wiernych świeckich. Mó
wimy o tym dzisiaj z pokorą, powtarzając: « Słudzy nieużyteczni jesteśmy; 
wykonaliśmy to, co powinniśmy wykonać » . 1 8 

Tego bezcennego dziedzictwa przeszłości nie wolno utracić. Jest to du
chowe bogactwo, które ma się stać fundamentem i zaczynem ewangelizacji 
dzisiaj. 

Jest to także bogactwo, którego potrzebuje Kościół powszechny. Zwrócił 

na to uwagę Synod Biskupów Europejskich. Przypomniał nam, że w proce
sie wymiany darów duchowych na naszym kontynencie również Kościół 

polski może wnieść wielki i cenny wkład, ale pod warunkiem, że zachowa 
własną tożsamość, że pozostanie wierny swym duchowym korzeniom. 

Wobec nowych zadań ewangelizacyjnych Kościół w Polsce staje wzboga

cony odnowioną strukturą diecezji i prowincji kościelnych. Stworzenie no
wego podziału terytorialnego diecezji, bardziej odpowiadającego potrzebom 
duszpasterskim, jest wielką szansą, a zarazem wielkim zadaniem. Oznacza 
to budowę — nieraz od podstaw — niezbędnych struktur duszpasterskich 
i administracyjnych w nowych diecezjach. W obecnej sytuacji ekonomicz
nej naszej Ojczyzny nie jest to zadanie ani łatwe, ani proste. Dlatego 

niezbędna jest tutaj solidarna pomoc i współpraca pomiędzy diecezjami. 
Dotyczy to również troski o formację przyszłych kapłanów. Niech trudne 

początki nie zniechęcają Pasterzy i wiernych, lecz na wzór pierwszych 
gmin chrześcijańskich budzą zapał i oddanie sprawie Kościoła. 

Świadom nowych wyzwań chwili obecnej Kościół w Polsce podjął także 
wielkie dzieło Ogólnopolskiego Synodu Plenarnego, który dane mi było 

otworzyć w czasie IV Pielgrzymki do Ojczyzny. Chodzi tutaj o pogłębioną 
refleksję nad nauką Soboru Watykańskiego II o tajemnicy Kościoła i jego 

obecności w świecie współczesnym. Bogactwo i głębia doktryny soborowej 
muszą być przez nas odczytywane ciągle na nowo i wprowadzane w życie. 
Jest to ciągle aktualne zadanie dla każdego z nas, Biskupów, dla kapłanów, 

dla zakonników i zakonnic, i dla wszystkich wiernych świeckich. Sobór 
Watykański II w dalszym ciągu czeka na realizację także u nas w Polsce. 

Łk 17, 10. 
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Wielką pomocą będzie tu z pewnością nowy « Katechizm Kościoła Katolic

kiego », niedawno opublikowany, który — jak ufam — wkrótce ukaże się 
w tłumaczeniu polskim. Wypada mi tylko w tym momencie życzyć, aby to 
opatrznościowe dzieło Synodu Plenarnego przyniosło obfite owoce duchowe 

pogłębionej samoświadomości całego Kościoła w Polsce. 

9. « Wypłyń na głębię i zarzućcie sieci na połów! » . 1 9 

Z tym wezwaniem zwraca się dzisiaj Chrystus do Kościoła. Nowa ewan

gelizacja to wielki połów dusz ludzkich. Zadanie jest olbrzymie. Nie brak 

trudności, barier i przeszkód. Rybakom zagraża zmęczenie, a czasem i znie
chęcenie: « Mistrzu, przez całą noc pracowaliśmy i niceśmy nie ułowili » 2 0 

— mówi Piotr. 

Logika ewangelizacji nie jest jednak logiką czysto ludzką. Wobec ogro
mu zadań trzeba się zdobyć na Piotrowy akt wiary i zaufania do Mistrza: 
« Lecz na Twoje słowo zarzucę sieci » . 2 1 Odpowiedź jest natychmiastowa: 
« Skoro to uczynili, zagarnęli tak wielkie mnóstwo ryb, że sieci ich zaczy
nały się rwać » . 2 2 

« Zarzućcie sieci na połów ». 

Drodzy Bracia w Biskupstwie, chciałbym, abyście z tej wizyty ad 
limina zabrali ze sobą to Piotrowe, pełne wiary i determinacji: « Lecz na 

Twoje słowo zarzucę sieci ». Niech ono będzie dla Was natchnieniem w pa
sterskich trudach, niech dodaje sił i apostolskiej odwagi. Niech się stanie 
gwarancją obfitego połowu. 

Wasze Kościoły lokalne, kapłanów, rodziny zakonne męskie i żeńskie oraz 
wszystkich wiernych polecam wstawiennictwu Matki Bożej Królowej Polski 
i z całego serca udzielam Apostolskiego Błogosławieństwa. 

Lk 5, 4. 
Tamże, 5, 5. 
Tamże, 5, 6. 
Tamże. 
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ACTA CONGREGATIONUM 

CONGREGATIO DE CAUSIS SANCTORUM 

i 

MBANDAKANA BITOROËN. 

DECRETUM 

Canonizationis Servi Dei Isidori Bakanja, viri laici, in odium fidei, uti fertur, 
interfecti (f 1909). 

SUPER DUBIO 

An constet de martyrio eiusque causa, in casu et ad effectum de quo agitur. 

« Iesum autem flagellatum tradidit, ut crucifigeretur » (Mt 27, 26). Re
demptor, qui in passione acerbam atque indignam subiit flagellationem, in 
suae praedicationis cursu discipulis suis praenuntiaverat fore ut multas res 
adversas et persecutiones paterentur et etiam flagellationem: « Flagellabunt 
vos » (Mt 10, 17). 

Hoc factum quoque est in vita laici Isidori Bakanja qui, propter amo
rem erga Deum et firmum constansque fidei testimonium, crudeli et cruen
ta est flagellatione afflictus, quae eius gloriosae mortis causa fuit. 

Intrepidus hic Christi discipulus a Yonzwa et Inyuka ortus est inter 
annum 1885 et annum 1890, in pago Bokendela-Bakalaka, ad regionem 
Mbandakanam pertinente, in Zairis parte septemtrionali-occidentali posi
tam. Parentes, quoniam pagani erant, nulla christiana educatione puerum 
imbuere potuerunt, qui naturaliter mitis erat, affabilis, docilis et indu-
strius. Adulescens Coquilhatvillam migravit, nunc Mbandakam appellatam, 
ibique tamquam operarius cum structoribus laboravit, et de catholica reli
gione audivit, qua tam impense est illectus, ut nomen professus sit in cate
chumenatus scholam et catechismo studuerit apud propinquam missiona
lem stationem loci Boloko-Nsimba, quam Patres Trappistae regebant. Die 
6 mensis Maii anno 1906 baptismi sacramentum accepit, eique traditum 
est scapulare Dominae Nostrae de Monte Carmelo, quod exinde uti signum 
gessit christiani testimonii et in Dei Matrem pietatis. Die 25 subsequentis 
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mensis Novembris collatum est ei Confirmationis sacramentum et mensis 
Augusti die 8, anno 1907, primum Eucharistico Pane se aluit. Nova factus 
creatura in Christo, sedulo atque constanter suam coluit fidem, quam et 
assidua deprecatione nutrivit et impavide est testatus. 

Exstincta laboris pactione ad locum rediit, in quo natus est, deinde 
Busiram se contulit, ubi a procuratore quodam Societatis Anonymae Belgi
cae est assumptus, quem postea est tamquam famulus secutus ad villam 
vici Ikili. Inter illius Societatis ministros animum invenit christianae reli
gioni adversum, sed solita libertate suam perrexit fidem propalam ostende
re. A primo villae praeposito verberari est iussus, quia interdictioni non 
obtemperaverat ne scapulare Dominae Nostrae de Monte Carmelo gestaret 
in collo. Iniusta haec poena non satis fuit tamen ut animoso illi christiano 
timorem incuteret; qui, sciens oportere potius Deo oboedire quam homini
bus (cf. Act 5, 29), cum mansuetudine, humilitate et fidentia iter continua
vit in via, quam eum Patres Trappistae docuerant, gravium periculorum 
neglegens, quibus se offerebat. 

Postridie Calendas Februarias anno 1909, siquidem etiam tum scapula
re induebat, idem primus villae praepositus, odio caecus contra Christi reli
gionem et ira, praecepit ut Dei Servus inermis violentissima ac longa fla-
gellatione excruciaretur. Tam gravia accepta vulnera fuerunt, ut eum non 
solum ad laborem inhabilem reddiderint, verum etiam ei mortem attule-
rint. Paucis mensibus, qui secuti sunt, continuo est pressus tormento, quod 
acerbius ei fuit, quam ipsa flagellatio. Mira cum patientia suam tulit cru
cem, deprecatione confirmatus. Quamvis propinqui et amici de eo curam 
adhiberent, condiciones eius necessario in deterius versae sunt totumque 
eius corpus est ulceratum. In oppido Wenga, prope Busiram, est a duobus 
Patribus Trappistis visitatus. Sua est peccata confessus, Sanctum excepit 
Viaticum, ex animo suo ignovit persecutori estque pollicitus se in caelo pro 
eius conversione esse precaturum. Scapulare habens in collo et Rosarii 
coronam in manibus est vitam ingressus aeternam die dominica 8, aut 15 
mensis Augusti anno 1909, fama veri fidei martyris clarus. Strenuum eius 
testimonium eiusque sacrificium quasi semen fuerunt, quod copiosos edidit 
fructus spiritales; namque insequentibus annis illis in locis multae fuerunt 
ad catholicam fidem conversiones. 

Martyrii fama durante, Vicarius Apostolicus Coquilhatvillensis manda
vit ut de Servi Dei morte inquisitio fieret (annis 1913-1914) respectu cano
nizationis Causae; cuius quidem initium dilatum est, propter rationes ad 
eandem non attinentes. Anno 1977 Ordinarius Mbandakanus Commissio
nem Historicam nominavit et anno 1987 processum canonicum celebravit, 
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cuius auctoritas et vis probata est per decretum die 21 mensis Iunii anno 
1991 promulgatum. Apparata Positione super martyrio, actus est, felici 
cum exitu, die 4 mensis Decembris anno 1992, Consultorum Theologorum 
Congressus Peculiaris, praesidente Fidei Promotore Generali, Rev.mo Do
mino Antonio Petti. Patres Cardinales postea et Episcopi, in Congregatione 
Ordinaria die 16 mensis Februarii anno 1993 habita, Causae Ponente 
Em.mo Domino Cardinali Francisco Arinze, Servum Dei Isidorum Bakanja 
verum fidei martyrem habendum esse professi sunt. 

De hisce omnibus rebus, referente subscripto Cardinali Praefecto, cer
tior factus Summus Pontifex Ioannes Paulus II , vota Congregationis de 
Causis Sanctorum excipiens rataque habens, praecepit ut decretum super 
martyrio Servi Dei rite conscriberetur. 

Quod cum esset factum, accitis hodierna die Cardinalibus infrascripto 
Praefecto necnon Causae Ponente meque Antistite a Secretis ceterisque de 
more convocandis eisque adstantibus, Beatissimus Pater declaravit: Con
stare de martyrio eiusque causa Servi Dei Isidori Bakanja, viri laici, in 
odium fidei, anno 1909, interfecti, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Voluit autem Sanctitas Sua ut hoc decretum publici iuris fieret et in 
acta Congregationis de Causis Sanctorum referretur. 

Datum Romae, die 2 mensis Aprilis A. D. 1993. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. & S. 
EB Eduardus Nowak, 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 

II 

MONTISVIDEI SEU IANUEN. 

DECRETUM 
Canonizationis Ven. Servae Dei Mariae Franciscae a Iesu (in saec.: Annae Ma
riae Rubatto), Fundatricis Instituti Sororum Tertiariarum Capuccinarum de 
Loano nunc Sororum Capuccinarum Matris Rubatto vocati (1844-1904). 

SUPER DUBIO 

An et de quo miraculo constet, in casu et ad effectum de quo agitur. 
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Venerabilis Serva Dei Maria Francisca a Iesu (in saeculo: Anna Maria 
Rubatto) Carmaniolae orta est, intra provinciae Taurinensis fines, in Ita
lia, die 14 mensis Februarii anno 1844. Utroque parente orbata in urbem 
Augustam Taurinorum immigravit, ubi suam locavit operam nobili mulie
ri, a qua est magni existimata et cui tantum se probavit, ut perutilis illius 
facta sit socia in ingenti patrimonio administrando. Eodem autem tempore 
doctrinam christianam in paroeciis tradebat, visebat aegrotos et sub venie
bat pauperibus. Postea Providentia eam duxit ad instituendam in oppido 
Loano, ad Albinganensem dioecesim pertinente, Congregationem Tertiaria-
rum Capuccinarum de Loano, cuius praecipuus finis erat aegrotis assidere 
et christiane iuventutem educare. Novum Institutum, ab ipsa Conditrice 
diligenter rectum, non solum in Liguriam se extendit, verum etiam in plu
res Americae Latinae nationes, in quibus Venerabilis Serva Dei magnum 
ac laboriosum missionalem apostolatum explicavit. Meritis ornata et fama 
sanctitatis clara, pie est vita defuncta Monte Vidente in Uruguaia postridie 
Nonas Augustas anno 1904. 

Sanctitatis fama durante, archiepiscopus Montisvidei canonizationis 
Causam iniit anno 1941 per celebrationem processus ordinarii informativi. 
Processibus apostolicis celebratis iisque peractis, quae ius statuebat, Sum
mus Pontifex Ioannes Paulus II , Calendis Septembribus anno 1988, edixit 
Servam Dei Mariam Franciscam a Iesu Rubatto heroum more virtutes 
théologales, cardinales et his adnexas exercuisse. 

Deinceps Causae Postulatio Congregationi de Causis Sanctorum miram 
coniectam sanationem iudicandam permisit, eiusdem Servae Dei interces
sioni ascriptam, in archidioecesi Ianuensi patratam. Sanatio attinet ad 
puerum Ioannem Baptistam Bottino, duodecim annos natum, qui Calendis 
Aprilibus anno 1939 est tonsillarum sectionem passus. In sectione chirurgi
ca medicus repperit copiosum humorem exsudatum in altera tonsillarum, 
purulentum. Quattuor ferme post horas puer est ex toto offensa perstric-
tus, quae insequentibus diebus in deterius est versa. Etenim die 3 mensis 
Aprilis aestu febrique iactabatur, forti cephalaea; vultu pallidus erat, la-
biorum cyanosi, sepsi acuta, arteriae pulsu crebro affectus. Diagnosis facta 
est de septichaemia, et therapia est inita sulphuramidica magnis dosibus. 
Attamen morbi processus ingravescebat. Factae sunt peritorum consulta
tiones, qui diagnosim confirmaverunt. Interea morbi implicatio apparuit 
cerebri membranae, dolor hepaticus et cordis atque respirationis damnum. 
Cognita therapiae inefficacia, prognosis facta est infausta quoad vitam bre
vi temporis spatio interiecto. Vesperi diei 8 mensis Aprilis posita est in ve
ste cubiculari, qua puer indutus erat, imago Venerabilis Servae Dei Mariae 
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Franciscae a Iesu eiusque est fervide invocata deprecatio ab aegroti fami
liaribus et a Sororibus Capuccinis Matris Rubatto. Paulo post facta est 
plena et inenodabilis defectio omnium morbi signorum antea exsistentium. 
Puer perfecte et stabiliter sanatus erat. 

Processus canonicus est apud curiam archiepiscopalem Ianuensem cele
bratus anno 1951 et ex iure legitimus agnitus per decretum die 12 mensis 
Novembris promulgatum anno 1991. Congregationis de Causis Sanctorum 
Consilium Medicorum, quod casum hunc inspexit in sessione habita postri
die Nonas Octobres anno 1992, hanc dixit sententiam: Diagnosis: « Virium 
debilitatio séptica, sepsim implicans sequentem tonsillarum avulsionem ob 
phlogosim purulentam »; prognosis: « quam cautissima quoad vitam »; the
rapia: « pro temporibus idonea, sed ex aliqua parte efficax, qua antibacté
rica: non apparet therapiam adhibitam esse duobus ultimis diebus, qui sa
nationi praecesserant »; sanationis ratio: « celérrima, mansura et perfecta; 
eadem sanatio inexplicabilis quoad modum ». 

Die 11 insequentis mensis Decembris Consultorum Theologorum Con
gressus Peculiaris est actus, praesidente Fidei Promotore Generali, Rev.mo 
Domino Antonio Petti. Die 9 mensis Martii anno 1993 Patrum Cardina
lium et Episcoporum habita est Congregatio Ordinaria, Causae Ponente 
Em.mo Cardinali Eduardo Francisco Pironio. Et in utroque Coetu, sive 
Consultorum sive Cardinalium et Episcoporum, posito dubio num de mira
culo constaret divinitus patrato, responsum est prolatum affirmativum. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua, 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens, mandavit ut decretum 
de praedicta mira sanatione conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis hodierna die Cardinalibus infra
scripto Praefecto necnon Causae Ponente, meque Antistite a Secretis Con
gregationis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissimus 
Pater declaravit: Constare de miraculo a Deo patrato, intercedente Ven. Ser
va Dei Maria Francisca a Iesu (in saec.: Anna Maria Rubatto) videlicet de 
celérrima, mansura et perfecta sanatione pueri Ioannis Baptistae Bottino a 
« shock settico complicante una sepsi post-tonsillectomia per flogosi purulenta ». 

Voluit autem Sanctitas Sua ut hoc decretum publici iuris fieret et in 
acta Congregationis de Causis Sanctorum referretur. 

Datum Romae, die 2 mensis Aprilis A. D. 1993. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 
L. & S. 

¡33 Eduardus Nowak, 
archiep. tit. Lünen., a Secretis 
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III 

OLOMUCEN. ET KATOVICEN. 

DECRETUM 

Canonizationis Beati Ioannis Sarkander, sacerdotis dioecesani, Martyris (1576-
1620). 

SUPER DUBIO 

An et de quo miraculo constet, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Beatus Ioannes Sarkander die 20 mensis Decembris natus est anno 
1576 in Silesiae oppido Skoczów, quae tunc ad Bohemiae regnum pertine
bat, nunc vero ad Polonicum territorium. Die 22 mensis Martii anno 1608 
presbyteratus Ordinem accepit; postea pluribus in locis Olomucensis dioe
cesis sacrum exercuit ministerium, donec parochus est nominatus urbis No-
lesov, in qua eius pastoralis navitas in magnas incucurrit difficultates, qui
bus inductus est ad immigrandum in Poloniam. Ad suam reversus paroe
ciam iniuste est incusatus atque in carcerem inclusus. Pluries interrogatus 
et in crudelia datus tormenta, ei in odium fidei irrogata, propter haec mor
tem obiit die 17 mensis Martii anno 1620. 

Verus fidei martyr habitus, statim est a populo magnopere cultus. Qua 
re anno 1715 inita est canonizationis Causa ac, die 11 mensis Septembris 
anno 1859, Summus Pontifex Pius IX eum Beatum renuntiavit. 

Ad canonizationem obtinendam Causae Actores Congregationi de Causis 
Sanctorum iudicandam permiserunt miram coniectam sanationem, depre
cationi ascriptam eiusdem Beati et in Katovicensi dioecesi patratam. Quae 
sanatio ad sacerdotem attinet Carolum Picha, oppidi Skoczów parochum, 
in quo Beatus Ioannes Sarkander ortus erat. Sacerdos hic, postridie Calen
das Iunias anno 1979, ex improviso est vehementibus abdominis doloribus 
correptus. Post initiales medici curas in valetudinarium est deductus, ubi 
diagnosis facta est de cholecystite calculosa, pancreatite et peritonite im
plicata. Subsequenti die laparotomia est effecta, quae pancreatitem acu
tam haemorrhagicam ostendit, humorem subfuscum cum sanguine com-
mixtum in peritonaeo, cholecystem multos continentem cálculos atque 
inflammatione vastatam. Post chirurgicam sectionem, etsi therapia adhibi
ta est, sine ulla intermissione aegroti condiciones sunt in deterius versae 
et pulmonum sunt perturbationes exortae; quam ob rem medici sacerdotis 
decessum subesse praesentiebant. 
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Interea familiares, fideles paroeciae oppidi Skoczów atque finitimarum 
assidue Deum per Beati Ioannis intercessionem rogaverunt, ut infirmi 
sanationem assequerentur; qui quidem celeriter ac perfecte salutem recupe
ra vit et proinde die 16 mensis Iunii est ex valetudinario dimissus. 

Annis 1990-1991 apud Curiam Katovicensem est dioecesana inquisitio 
peracta, cuius auctoritas et vis est per decretum die 12 mensis Iulii anno 
1991 promulgatum probata. Congregationis de Causis Sanctorum Medico
rum Consilium, in sessione die 26 mensis Novembris habita anno 1992, 
hanc de casu sententiam aperuit: Diagnosis: « Pancreatites acuta haemor-
rhagica, cholecystites calculosa, péritonites, virium extenuatio toxica, in 
circuitu sectionem secuto, a peripneumonia basali sinistra, umoris infusio 
pleurica »; Prognosis: « Infausta »; Therapia: « Chirurgia apta; ex aliqua par
te efficax therapia medica »; Sanationis ratio: « Rapidissima, plena atque 
mansura; inexplicabilis quoad modum pro nostra scientia ». 

Nonis Ianuariis anno 1993 Consultorum Theologorum actus est Con
gressus Peculiaris. Insequentis mensis Martii die 9 Patrum Cardinalium et 
Episcoporum habita est Congregatio Ordinaria, Causae Ponente Em.mo 
Cardinali Andrea Maria Deskur. Et in utroque Coetu, sive Consultorum 
sive Cardinalium et Episcoporum, posito dubio num de miraculo constaret 
divinitus patrato, responsum est prolatum affirmativum. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua, 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens, mandavit ut decretum 
de praedicta mira sanatione conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis hodierna die Cardinalibus infra
scripto Praefecto necnon Causae Ponente, meque Antistite a Secretis Con
gregationis ceterisque de more con vocandis, eisque astantibus, Beatissimus 
Pater declaravit: Constare de miraculo a Deo patrato, intercedente Beato 
Ioanne Sarkander, videlicet de rapidissima, plena atque mansura sanatione 
sacerdotis Caroli Picha a «pancreatite acuta emorragica, colecistite calcolosa, 
peritonite, shock tossico complicato nel decorso post-operatorio da polmonite 
basale sinistra, versamento pleurico ». 

Voluit autem Sanctitas Sua ut hoc decretum publici iuris fieret et in 
acta Congregationis de Causis Sanctorum referretur. 

Datum Romae, die 2 mensis Aprilis A. D. 1993. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. © S . 
£8 Eduardus Nowak, 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 



1036 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

IV 

SENOGALLIEN. 

DECRETUM 

Canonizationis Ven. Servae Dei Mariae Crucifixae Satellico, Monialis professae, 
ordinis S. Clarae in monasterio S. Luciae Montis Novi (1706-1745). 

SUPER DUBIO 

An et de quo miraculo constet, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Venerabilis Serva Dei Maria Crucifixa Satellico (in saeculo Elisabetha 
Maria) Venetiis orta est die 31 mensis Decembris anno 1706. Post nonnul
los exspectationis annos, patienter exactos, est a Clarissis accepta in mona
sterio oppidi Ostra Vetere, intra fines posito dioecesis Senogalliensis, et an
no 1726 religiosam professionem emisit. Anno 1742, quamvis iuvenis esset, 
electa est abbatissa, sed muneris sui triennio confecto, non potuit iterum 
eligi propter infirmae valetudinis causam; est autem ei munus vicariae con
creditum, quo ad mortem usque est iuncta. Enituit magna caritate erga 
Deum sororesque sodales, alacri sanctitatis studio, incommodorum toleran
tia, humilitate, Christi crucifixi passionum acri et amoris plena participa
tione. Phthisi correpta, laetanter accitum ad aeternitatem excepit ac pie 
Deo animam reddidit die 8 mensis Novembris anno 1745. 

Tum in vita tum post mortem sanctitatis fama fuit insignis; quam ob 
rem episcopus Senogalliensis canonizationis Causae initium fecit per proces
sus ordinarii celebrationem (annis 1752-1755). Decretum super Causae in
troductione anno 1806 est promulgatum; posthaec est processus apostolicus 
instructus (annis 1807-1823). Rebus peractis iure statutis, Summus Ponti
fex Ioannes Paulus II pridie Idus Maias anno 1991 edixit Servam Dei Ma
riam Crucifixam Satellico virtutes théologales, cardinales iisque adnexas 
heroum in modum exercuisse. 

Ad beatificationem obtinendam Causae Postulatio iudicio Congregatio
nis de Causis Sanctorum miram coniectam sanationem permisit, quae est 
effecta anno 1917 et intercessioni ascripta supra memoratae Venerabilis 
Servae Dei. Sanatio ad puellulam pertinet Violam Sabbatini, in oppido 
Ostra Vetere ortam anno 1914. Haec septem menses nata abdominis dolo
ribus coepit laborare cum alvi profluviis, quae ventris duritiae ac febri 
erant alterna. Propter cibi fastidium et crebram alimentariam vomitionem 
est gradatim inedia confecta et procedente tempore omnino fere cibum 
recusavit. Diagnosis pronuntiata est de gastroenterite. Pusa tandem ad 
extremae cachexiae condicionem pervenit. Variae adhibitae medicinae nihil 
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profuerunt. Cum in statu versaretur gravissimo et imbecilla esset medico
rum scientia, puellula a matre et avia materna ad sepulcrum advecta est 
Venerabilis Servae Dei Mariae Crucifixae Satellico et divino implorato 
auxilio per eius intercessionem, domum est relata. Repentino parvula non 
amplius est lamentata, vomitus et abdominis tumor defecerunt. Brevi tem
pore pusa, perfecte sanata, vires corporis recepit nec umquam post est per
turbatione affecta, ad morbum, quem erat passa, attinente. 

Apud curiam Senogalliensem processus canonicus instructus est annis 
1920-1922 et pariter processus additicius anno 1923. Horum actuum aucto
ritas et vis probata est per decretum die 4 mensis Octobris anno 1991 pro
mulgatum. Consilium Medicorum Congregationis de Causis Sanctorum 
hunc casum inspexit in sessione Calendis Aprilibus anno 1992 habita et 
hanc dixit sententiam: Diagnosis: « gravis gastroënteropathia chronica cum 
cachexia secundaria »; prognosis: « cautissima quoad vitam »; therapia: 
« tempori illi consentanea, sed inefficax, diaeta incongrua »; sanationis 
ratio: « celérrima, perfecta et mansura, quoad modum pro nostra scientia 
inexplicabilis ». Die 9 mensis Octobris subsequentis actus est Consultorum 
Theologorum Congressus Peculiaris, Fidei Promotore Generali, Rev.mo Do
mino Antonio Petti, praesidente; et die 12 mensis Ianuarii anno 1993 Pa
trum Cardinalium et Episcoporum Congregatio Ordinaria, Causae Ponente 
Em.mo Domino Cardinali Andrea Maria Deskur. Et in utroque Coetu, sive 
Consultorum sive Cardinalium et Episcoporum, posito dubio num de mira
culo constaret divinitus patrato, responsum est prolatum affirmativum. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua, 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens, mandavit ut decretum 
de praedicta mira sanatione conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis hodierna die Cardinalibus infra
scripto Praefecto necnon Causae Ponente, meque Antistite a Secretis Con
gregationis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissimus 
Pater declaravit: Constare de miraculo a Deo patrato, intercedente Ven. Ser
va Dei Maria Crucifixa Satellico, videlicet de celérrima, perfecta et mansura 
sanatione puellulae Violae Sabbatini a « grave gastroenteropatia cronica con 
cachessia secondaria ». 

Voluit autem Sanctitas Sua ut hoc decretum publici iuris fieret et in 
acta Congregationis de Causis Sanctorum referretur. 

Datum Romae, die 2 mensis Aprilis A. D. 1993. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. © S . 

70 - A A. S. 

£8 Eduardus Nowak, 
archiep. tit. Lünen., a Secretis 
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CONGREGATIO PRO EPISCOPIS 

PROVISIO ECCLESIARUM 

Latis decretis a Congregatione pro Episcopis, Ioannes Paulus Pp. II , 
per Apostolicas sub plumbo Litteras, iis quae sequuntur Ecclesiis sacros 
Praesules praefecit, videlicet: 

die 18 Septembris 1993. — Coadiutorem Ordinariatus Castrensis Boli
viae Exc.mum P. D. Emmanuelem Revollo Crespo, CM.F. , Episcopum tit. 
Casensem in Numidia, hactenus Auxiliarem Cochabambensem. 

die i Octobris. — Cathedrali Ecclesiae Culiacanensi Exc.mum P. D. Be-
niaminum Jiménez Hernández, hactenus Episcopum titulo Sullectino et 
Auxiliarem eiusdem Culiacanensis Ecclesiae. 

die 7 Octobris. — Titulari episcopali Ecclesiae Iuncensi in Mauretania 
R. D. Darium a Iesu Monsalve Mejia, rectorem Seminarii maioris dioecesis 
Iericoënsis, quem constituit Auxiliarem archidioecesis Medellensis. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Sitipensi R. D. Tullium Duque Gu
tiérrez, e Societate Divini Salvatoris, parochum paroeciae « Madre del Sal
vador », in urbe Bogotensi, quem constituit Auxiliarem archidioecesis Me
dellensis. 
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ACTA CONSILIORUM 

PONTIFICIUM CONSILIUM 
AD UNITATEM CHRISTIANORUM FOVENDAM 

Directorium oecumenicum noviter compositum. 

DIRECTOIRE POUR L'APPLICATION DES PRINCIPES ET DES NORMES SUR L'ŒCUMÉNISME 

PRÉFACE 

1. La recherche de l'unité des chrétiens a été l'un des principaux objec
tifs du Deuxième Concile du Vatican. Le Directoire oecuménique, demandé 
pendant le Concile et publié en deux parties, l'une en 1967 et l'autre en 
1970,1 « a rendu de précieux services pour orienter, coordonner et déve
lopper l'effort œcuménique ». 2 

2. Outre la publication du Directoire, de nombreux autres documents 
ayant trait à l'œcuménisme ont été publiés par les autorités compétentes. 3 

La promulgation du nouveau « Code de Droit Canonique » pour l'Eglise 
latine (1983) et celle du « Code des Canons des Églises Orientales » (1990), 
ont créé en matière œcuménique une situation disciplinaire en partie nou
velle pour les fidèles de l'Église catholique. 

De même la publication du « Catéchisme de l'Église catholique » (1992) 
a assumé la dimension œcuménique dans l'enseignement de base de tous 
les fidèles de l'Église. 

1 SECRÉTARIAT POUR LA PROMOTION DE L'UNITÉ DES CHRÉTIENS (SPUC), Directoire œcumé
nique Ad totam Ecclesiam. AAS 59 (1967) 574-592; AAS 62 (1970) 705-724. 

2 Discours du Pape Jean-Paul II à l'assemblée pleniore du SPUC, 6 février 1988: AAS 80 
(1988) 1203. 

3 Parmi eux figurent le Motu Proprio Matrimonia mixta: AAS 62 (1970) 257-263; les Ré
flexions et suggestions concernant le dialogue œcuménique, SPUC, Service d'Information (SI) 12 
(1970) 3-11; l'Instruction sur l'admission d'autres chrétiens à la communion eucharistique 
dans l'Église catholique: AAS 64 (1972) 518-525; la Note sur certaines interprétations de 
l'Instruction sur les cas d'admission d'autres chrétiens à la communion eucharistique dans 
l'Église catholique: AAS 65 (1973) 616-619; le document sur La Collaboration œcuménique au 
plan régional, au plan national et au plan local, SPUC, SI 29 (1975) 8-34; l'Exhortation apos
tolique Evangelii nuntiandi (EN) de 1975; la Constitution apostolique Sapientia christiana 
(SapC) sur les universités et facultés ecclésiastiques (1979), l'Exhortation apostolique Cate
chesi tradendae (CT) de 1979, et la Relatio finalis du Synode extraordinaire des Evêques de 
1985; la Ratio fundamentalis Institutionis sacerdotalis, de la Congrégation pour l'éducation ca
tholique, Rome 1985; la Constitution apostolique Ex corde Ecclesiae: AAS 82 (1990) 1475-1509. 
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3. De plus, à partir du Concile se sont intensifiés des rapports fraternels 
avec les Eglises et Communautés ecclesiales qui ne sont pas en pleine 
communion avec l'Eglise catholique; des dialogues théologiques ont été ins
taurés et multipliés. Dans son discours à l'occasion d'une assemblée ple
niore du Secrétariat (1988) qui s'occupait de la révision du Directoire, le 
Saint-Père fit remarquer que «l'ampleur du mouvement œcuménique, la 
multiplication des documents de dialogue, l'urgence ressentie d'une plus 
grande participation de tout le Peuple de Dieu à ce mouvement, et par 
conséquent la nécessité d'une information doctrinale exacte en vue d'un 
engagement juste, tout cela demande que l'on donne, sans tarder, des 
orientations mises à jour ». 4 C'est dans cet esprit et à la lumière de ces 
développements que la révision de ce Directoire a été faite. 

4. Le Directoire s'adresse aux Pasteurs de l'Église catholique, mais il 
concerne aussi tous les fidèles appelés à prier et à travailler pour l'unité 
des chrétiens sous la direction de leurs évêques. Ceux-ci, individuellement 
pour leur propre diocèse et collégialement pour toute l'Église, sont respon
sables sous l'autorité du Saint-Siège de l'orientation et de la pratique 
concernant l'œcuménisme. 6 

5. Mais il est souhaité, en outre, que le Directoire soit utile aux 
membres des Églises et des Communautés ecclesiales qui ne sont pas en 
pleine communion avec l'Église catholique. Avec les catholiques, ils par
tagent le souci de la qualité de l'engagement œcuménique. Il leur sera 
avantageux de savoir la direction dans laquelle ceux qui, dans l'Église 
catholique, guident le mouvement œcuménique, désirent mener l'action 
œcuménique, et les critères qui sont officiellement approuvés dans l'Église. 
Cela leur permettra d'évaluer les initiatives prises, à tous les niveaux, par 
les catholiques pour y répondre adéquatement et de mieux comprendre les 
réponses des catholiques à leurs propres initiatives. Il est à noter que le 
Directoire n'entend pas traiter des rapports de l'Église catholique avec les 
sectes ou avec les nouveaux mouvements religieux. 6 

6. La nouvelle édition du Directoire est destinée à être un instrument 
mis au service de toute l'Église et spécialement de ceux qui sont direc
tement engagés dans une activité œcuménique dans l'Église catholique. Le 
Directoire entend la motiver, l'éclairer, la guider et, en certains cas parti
culiers, donner aussi des directives obligatoires selon la compétence propre 

4 AAS 88 (1988) 1204. 
5 Cf. CIC, can. 755; CCEO, cann. 902 et 904, § 1. Dans ee Directoire l'adjectif catholique 

s'applique aux fidèles et aux Églises qui sont en pleine communion avec l'Évêque de Rome. 
6 Cf. infra, nn. 35 et 36. 



Pontificium Consilium ad Unitatem Christianorum fovendam 1041 

au Conseil Pontifical pour la promotion de l'unité des chrétiens.7 À la lu
mière de l'expérience de l'Église depuis le Concile et en tenant compte de 
la situation œcuménique actuelle, le Directoire rassemble toutes les normes 
déjà fixées pour appliquer et développer les décisions du Concile et, au 
besoin, les adapte à la réalité actuelle. Il renforce les structures qui ont 
été mises en place pour soutenir et guider l'activité œcuménique à chaque 
niveau de l'Église. En respectant pleinement la compétence des autorités à 
ces divers niveaux, le Directoire donne des orientations et des normes 
d'application universelles, pour guider la participation catholique à l'action 
œcuménique. Leur application donnera consistance et cohérence aux façons 
variées de pratiquer l'œcuménisme par lesquelles des Églises particulières 8 

et des groupes d'Églises particulières répondent aux différentes situations 
locales. Il garantira que l'activité œcuménique dans l'Église catholique est 
conforme à l'unité de foi et de discipline qui unit les catholiques entre eux. 
A notre époque, il existe, ici ou là, une certaine tendance à la confusion 
doctrinale. Aussi est-il très important d'éviter, dans le domaine de l'œcu
ménisme comme dans d'autres, des abus qui pourraient y contribuer ou 
entraîner l'indifférentisme doctrinal. La non observation des directives de 
l'Église sur ce sujet crée un obstacle au progrès de la recherche authen
tique de la pleine unité entre chrétiens. Il appartient à l'Ordinaire du lieu, 
aux Conférences episcopales ou aux Synodes des Églises orientales catho
liques de faire en sorte que les principes et les normes contenus dans le 
Directoire œcuménique soient appliqués avec fidélité et de veiller avec un 
souci pastoral à ce que soient évitées toutes les déviations possibles. 

7 La Constitution apostolique Pastor bonus (1988) affirme: 
Art. 135: « Le Conseil a pour fonction de s'engager, par le moyen d'initiatives et d'acti

vités opportunes, dans la tâche œcuménique de rétablir l'unité entre chrétiens. 
Art. 136: § 1) Il veille à ce que soient mis en œuvre les décrets du Concile Vatican II 

concernant l'œcuménisme et en assure l'exécution. § 2) Il favorise les rencontres catholiques, 
nationales ou internationales, aptes à promouvoir l'unité des chrétiens, les met en relation et 
les coordonne, et suit leurs activités. § 3) Après avoir préalablement soumis les questions au 
Souverain Pontife, il s'occupe des relations avec les frères des Églises et Communautés eccle
siales qui ne sont pas encore en pleine communion avec l'Église catholique, et surtout pro
meut le dialogue et les conversations pour favoriser l'unité avec elles, en faisant appel à la 
collaboration d'experts compétents dans la doctrine théologique. Il désigne les observateurs 
catholiques pour les rencontres entre chrétiens et invite des observateurs d'autres Églises et 
Communautés ecclesiales aux rencontres catholiques, chaque fois que cela lui paraît opportun. 

Art. 137: § 1) Étant donné que la matière à traiter par ce dicastère touche souvent, de 
par sa nature, à des questions de foi, il est nécessaire qu'il travaille en étroite liaison avec la 
Congrégation pour la Doctrine de la foi, surtout lorsqu'il s'agit de rendre publics des docu
ments et des déclarations; § 2) Pour traiter des affaires de grande importance qui regardent les 
Églises séparées d'Orient, il doit d'abord consulter la Congrégation pour les Églises orientales ». 

8 À moins d'indication contraire, l'expression « Église particulière » est employée dans ce 
Directoire pour désigner un diocèse, une éparchie ou une circonscription ecclésiastique équi
valente. 
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7. Le Directoire commence par un développement sur l'engagement 
œcuménique de l'Eglise catholique (chapitre I) . Suit un exposé des moyens 
pris par l'Eglise catholique pour mettre en pratique cet engagement. Elle 
le fait par l'organisation (chapitre II) et la formation de ses membres (cha
pitre III ) . C'est à eux, ainsi organisés et formés, que s'adressent les dispo
sitions des chapitres IV et V sur l'activité œcuménique. 

I. LA RECHERCHE DE L'UNITÉ DES CHRÉTIENS 

L'engagement œcuménique de l'Église catholique fondé sur les princi
pes doctrinaux énoncés par le deuxième Concile du Vatican. 

II. L'ORGANISATION DANS L'ÉGLISE CATHOLIQUE DU SERVICE DE L'UNITÉ DES CHRÉTIENS 

Les personnes et les structures destinées à promouvoir l'œcuménisme à 
tous les niveaux, et les normes qui règlent leur activité. 

III. LA FORMATION À L'ŒCUMÉNISME DANS L'ÉGLISE CATHOLIQUE 

Les catégories de personnes à former; but, cadre et méthodes de la for
mation en ses aspects doctrinaux et pratiques. 

IV. LA COMMUNION DE VIE ET D'ACTIVITÉ SPIRITUELLE ENTRE LES BAPTISÉS 

La communion qui existe avec les autres chrétiens sur la base du lien 
sacramentel du baptême, et les normes pour le partage de la prière et 
d'autres activités spirituelles, y compris, dans des cas particuliers, des 
biens sacramentels. 

V. LA COLLABORATION ŒCUMÉNIQUE, DIALOGUE ET TÉMOIGNAGE COMMUN 

Les principes, les différentes formes et les normes de la coopération entre 
chrétiens en vue du dialogue et du témoignage commun dans le monde. 

8. Ainsi, à une époque marquée par une sécularisation croissante, qui 
appelle les chrétiens à une action commune dans l'espérance du Royaume 
de Dieu, les normes qui règlent les relations entre catholiques et autres 
chrétiens et les différentes formes de collaboration qu'ils pratiquent sont 
établies de telle façon que la promotion de l'unité désirée par le Christ 
puisse être poursuivie d'une manière équilibrée et cohérente, dans la ligne 
et selon les principes établis par le deuxième Concile du Vatican. 

I. LA RECHERCHE DE L'UNITÉ DES CHRÉTIENS 

9. Le mouvement œcuménique veut être une réponse au don de la 
grâce de Dieu, appelant tous les chrétiens à la foi au mystère de l'Église, 
dans le dessein de Dieu qui désire mener l'humanité au salut et à l'unité 
dans le Christ par l'Esprit Saint. Ce mouvement les appelle à l'espérance 
que se réalise pleinement la prière de Jésus pour « qu'ils soient un ». 9 Il les 
appelle à cette charité qui est le commandement nouveau du Christ et le 

9 Jn 17, 21; cf. Eph 4, 4. 
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don par lequel l'Esprit Saint unit tous les fidèles. Le deuxième Concile du 
Vatican a clairement demandé aux catholiques d'étendre leur amour à tous 
les chrétiens avec une charité qui désire surmonter dans la vérité ce qui les 
divise et qui s'emploie activement à le faire; ils doivent agir avec espérance 
et dans la prière pour la promotion de l'unité des chrétiens, et leur foi 
dans le mystère de l'Eglise les stimule et les éclaire de telle façon que leur 
action œcuménique puisse être inspirée et guidée par une vraie compréhen
sion de l'Église qui est « le sacrement, c'est-à-dire à la fois le signe et le 
moyen de l'union intime avec Dieu et de l'unité de tout le genre humain » . 1 0 

10. L'enseignement de l'Église sur l'œcuménisme, tout autant que l'en
couragement à espérer et l'invitation à aimer, trouvent une expression offi
cielle dans les documents du deuxième Concile du Vatican et spécialement 
dans Lumen gentium et Unitatis redintegratio. Les documents postérieurs 
concernant l'activité œcuménique dans l'Église, y compris le « Directoire 
œcuménique» (1967 et 1970), sont basés sur les principes doctrinaux, spiri
tuels et pastoraux énoncés dans^ les documents conciliaires. Ils ont appro
fondi quelques sujets suggérés dans les documents conciliaires, développé 
une terminologie théologique et fourni des normes d'action plus détaillées, 
toutes cependant basées sur l'enseignement du Concile lui-même. Tout cela 
fournit un ensemble d'enseignements dont les grandes lignes seront pré
sentées dans ce chapitre. Ces enseignements constituent le fondement de ce 
Directoire. 

11. Le Concile situe le mystère de l'Église dans le mystère de la sagesse 
et de la bonté de Dieu qui attire toute la famille humaine et même la créa
tion tout entière à l'unité en lui-même. 1 1 À cette fin, Dieu a envoyé dans le 
monde son Fils unique qui, élevé sur la croix, puis entré dans la gloire, ré
pandit l'Esprit Saint, par lequel il appelle et réunit dans l'unité de la foi, 
de l'espérance et de la charité, le peuple de la Nouvelle Alliance qui est 
l'Église. Pour établir en tout lieu cette Église sainte jusqu'à la consomma
tion des siècles, le Christ confia au collège des Douze, auquel il a donné 
Pierre comme chef, l'office d'enseigner, de régir et de sanctifier. Jésus 
Christ, au moyen de la fidèle prédication de l'Évangile, par l'administra
tion des sacrements et par le gouvernement dans l'amour, exercé par les 
Apôtres et par leurs successeurs, sous l'action du Saint-Esprit, veut que ce 
peuple s'accroisse et que sa communion soit rendue toujours plus parfaite. 1 2 

Le Concile présente l'Église comme le nouveau Peuple de Dieu, unissant en 
lui, avec toutes les richesses de leur diversité, hommes et femmes de toutes 
les nations et de toutes les cultures, dotés des dons variés de la nature et 

10 Constitution apostolique Lumen gentium (LG), n. 1. 
Cf. LG, nn. 1-4, et Décret conciliaire sur l'œcuménisme Unitatis redintegratio (UR), n. 2. 

12 Cf. UR, n. 2. 
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de la grâce, mis au service les uns des autres et conscients d'être envoyés 
dans le monde pour son salut. 1 3 Ils acceptent dans la foi la Parole de Dieu, 
sont baptisés dans le Christ, confirmés dans l'Esprit de la Pentecôte, et cé
lèbrent ensemble le sacrement de son corps et de son sang dans l'eucharistie: 

« L'Esprit Saint qui habite dans les croyants, qui remplit et régit toute 
l'Église, réalise cette admirable communion des fidèles et les unit tous si 
intimement dans le Christ, qu'il est le principe de l'unité de l'Église. C'est 
lui qui réalise la diversité des grâces et des ministères, enrichissant de fonc
tions diverses l'Église de Jésus Christ, "organisant ainsi les saints pour 
l'œuvre du ministère, en vue de la construction du Corps du Christ" » . 1 4 

12. Le Peuple de Dieu, en sa commune vie de foi et de sacrements, est 
servi par les ministres ordonnés: évêques, prêtres et diacres. 1 5 Ainsi uni par 
le triple lien de la foi, de la vie sacramentelle et du ministère hiérarchique, 
tout le Peuple de Dieu réalise ce que la tradition de foi depuis le Nouveau 
Testament 1 6 a toujours appelé la koinonia/communion. C'est ce concept clé 
qui a inspiré l'ecclésiologie du deuxième Concile du Vatican 1 7 et auquel l'en
seignement magistériel récent a donné une grande importance. 

13. La communion en laquelle les chrétiens croient et espèrent est, en 
sa réalité la plus profonde, leur unité avec le Père par le Christ et dans le 
Saint-Esprit. Depuis la Pentecôte, elle est donnée et reçue dans l'Église, 
communion des saints. Elle s'accomplit pleinement dans la gloire du ciel, 
mais elle se réalise déjà dans l'Église sur terre tandis qu'elle chemine vers 
cette plénitude. Ceux qui vivent unis dans la foi, l'espérance et la charité, 
dans le service mutuel, dans l'enseignement commun et les sacrements, 
sous la conduite de leurs Pasteurs, 1 8 ont part à la communion qui constitue 
l'Église de Dieu. Cette communion se réalise concrètement dans des Églises 
particulières, dont chacune est rassemblée autour de son évêque. En cha
cune d'elles « l'Église du Christ, une, sainte, catholique et apostolique est 
vraiment présente et agissante » . 1 9 Cette communion, de par sa nature 
même, est donc universelle. 

14. La communion entre les Églises se maintient et se manifeste de fa
çon spéciale dans la communion entre leurs évêques. Ensemble ils forment 
un collège qui succède au collège apostolique. Ce collège a à sa tête 

1 3 Cf. LG, n. 2, § 5. 
14 UR, n. 2; cf. Eph 4, 12. 
15 Cf. LG, chap. III, 
1 6 Cf. Ac 2, 42. 
1 7 Cf. SYNODE EXTRAORDINAIRE DES ÉVÊQUES, Relatio finalis, 1985: «L'ecclésiologie de 

communion est l'idée centrale et fondamentale des documents conciliaires » (C, 1); cf. CONGRÉ
GATION POUR LA DOCTRINE DE LA FOI, Lettre aux Évêques de l'Église catholique sur certains aspects de 
l'Église comprise comme communion, 28 mai 1992. 

1 8 Cf. LG, n. 14. 
19 Décret sur la charge pastorale des Évêques Christus Dominus {CD), n. 11. 
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l'Évêque de Rome, comme successeur de Pierre. 2 0 Ainsi les evêques garantis
sent que les Eglises dont ils sont les ministres continuent l'unique Eglise 
du Christ fondée sur la foi et le ministère des apôtres. Ils coordonnent les 
énergies spirituelles et les dons des fidèles et de leurs associations en vue 
de la construction de l'Église et du plein exercice de sa mission. 

15. Chaque Église particulière, unie en elle-même et dans la communion 
de l'Église une, sainte, catholique et apostolique, est envoyée au nom du 
Christ et par la puissance de l'Esprit pour porter l'Évangile du Royaume à 
de plus en plus de personnes, leur offrant cette communion avec Dieu. En 
l'acceptant, ces personnes entrent aussi en communion avec tous ceux qui 
l'ont déjà reçue et sont constituées, avec eux, en une authentique famille 
de Dieu. Par son unité, cette famille témoigne de cette communion avec 
Dieu. C'est dans cette mission de l'Église que se réalise la prière de Jésus, car 
il a prié « pour que tous soient un, Père, qu'ils soient un en nous, comme tu es 
en moi et que je suis en toi, afin que le monde croie que tu m'as envoyé » . 2 1 

16. La communion à l'intérieur des Églises particulières et entre elles 
est un don de Dieu. Il faut la recevoir avec joie et reconnaissance et la 
cultiver avec soin. Elle est entretenue de façon spéciale par ceux qui sont 
appelés à exercer dans l'Église le ministère de pasteur. L'unité de l'Église 
se réalise au milieu d'une riche diversité. La diversité dans l'Église est une 
dimension de sa catholicité. Toutefois la richesse même de cette diversité 
peut engendrer des tensions dans la communion. Mais, en dépit de ces ten
sions, l'Esprit continue à opérer dans l'Église en appelant les chrétiens, 
dans leur diversité, à une unité toujours plus profonde. 

17. Les catholiques gardent la ferme conviction que l'unique Église du 
Christ subsiste en l'Église catholique qui est « gouvernée par le successeur 
de Pierre et par les Evêques qui sont en communion avec lui » . 2 2 Ils confes
sent que la totalité de la vérité révélée, des sacrements et du ministère, 
que le Christ a donnée pour la construction de son Église et pour l'accom
plissement de sa mission, se trouve dans la communion catholique de 
l'Église. Certes, les catholiques savent qu'ils n'ont pas personnellement 
vécu ni ne vivent pleinement des moyens de grâce dont l'Église est dotée. 
Malgré tout, ils ne perdent jamais confiance en l'Église. Leur foi les assure 
qu'elle demeure « la digne épouse du Seigneur » et « se renouvelle sans cesse 
elle-même sous l'action de l'Esprit Saint, jusqu'à ce que, par la croix, elle 
parvienne à la lumière qui n'a pas de déclin » . 2 3 Quand donc les catholiques 
utilisent les mots « Églises », « autres Églises », « autres Églises et Commu
nautés ecclesiales», etc., pour désigner ceux qui ne sont pas en pleine 

2 0 Cf. LG, n. 22. 
21 Jn 17, 21. 
22 LG, n. 8. 
23 Ibid., n. 9 
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communion avec l'Église catholique, on doit toujours tenir compte de cette 
ferme conviction et confession de foi. 

18. La déraison et le péché humains, cependant, ont de temps à autre 
fait opposition à la volonté unifiante de l'Esprit Saint et affaibli cette 
puissance de l'amour qui surmonte les tensions inhérentes à la vie ecclé
siale. Dès le début de l'Église des scissions se sont produites. Par la suite, 
des dissensions plus graves apparurent et des Églises en Orient ne se trou
vèrent plus en pleine communion avec le Siège de Rome ni avec l'Église 
d'Occident. 2 4 Plus tard, en Occident, des divisions plus profondes firent 
naître d'autres Communautés ecclesiales. Ces ruptures portaient sur des 
questions doctrinales ou disciplinaires et même sur la nature de l'Église. 2 5 Le 
Décret du deuxième Concile du Vatican sur l'oecuménisme reconnaît que 
des dissensions sont survenues « parfois par la faute de personnes de l'une 
et de l'autre partie » . 2 6 Toutefois, si gravement que la culpabilité humaine 
ait pu nuire à la communion, celle-ci ne fut jamais anéantie. En effet, la 
plénitude de l'unité de l'Église du Christ s'est maintenue dans l'Église ca
tholique, tandis que d'autres Églises et Communautés ecclesiales, tout en 
n'étant pas en pleine communion avec l'Église catholique, conservent en 
réalité une certaine communion avec elle. Le Concile affirme ceci: « Nous 
croyons qu'elle [cette unité] subsiste de façon inamissible dans l'Église 
catholique et nous espérons qu'elle s'accroîtra de jour en jour jusqu'à la 
consommation des siècles » . 2 7 Des textes conciliaires indiquent les éléments 
qui sont partagés par l'Église catholique et les Églises orientales 2 8 d'une 
part, et par l'Église catholique et les autres Églises et Communautés eccle
siales d'autre part. 2 9 « L'Esprit du Christ ne refuse pas de se servir d'elles 
comme de moyens de salut » . 3 0 

19. Aucun chrétien ou chrétienne, cependant, ne peut se satisfaire de 
ces formes imparfaites de communion. Elles ne correspondent pas à la vo -

2 4 Cf. UR, nn. 3 et 13. 
25 Cf. ibid., n. 3: « Assurément, des divergences variées entre eux [ceux qui croient au 

Christ] et l'Église catholique sur des questions doctrinales, parfois disciplinaires, ou sur la 
structure de l'Église, constituent nombre d'obstacles, parfois fort graves, à la pleine commu
nion ecclésiale. Le mouvement oecuménique tend à les surmonter ». De telles divergences 
continuent à exercer leur influence et provoquent parfois de nouvelles divisions. 

26 Ibid., n. 3. 
27 Ibid., n. 4. 
28 Cf. ibid., nn. 14-18. Le terme «orthodoxe» est généralement appliqué aux Églises orien

tales ayant accepté les décisions des conciles d'Éphèse et de Chalcédoine. Toutefois, récem
ment ce terme a aussi été appliqué, pour des raisons historiques, aux Églises n'ayant pas 
accepté des formules dogmatiques de l'un ou de l'autre des deux conciles cités (cf. UR, n. 13). 
Pour éviter toute confusion, dans ce Directoire, le terme général de: Églises orientales sera uti
lisé pour désigner toutes les Églises des diverses traditions orientales qui ne sont pas en pleine 
communion avec l'Église de Rome. 

29 Cf. ibid., nn. 21-23. 
30 Ibid., n. 3. 
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lonté du Christ et affaiblissent son Église dans l'exercice de sa mission. La 
grâce de Dieu a poussé des membres de beaucoup d'Églises et Communau
tés ecclesiales, tout spécialement en notre siècle, à s'efforcer de surmonter 
les divisions héritées du passé et de bâtir à nouveau une communion 
d'amour par la prière, par le repentir et par la demande réciproque de 
pardon pour les péchés de désunion du passé et du présent, par des ren
contres pour des actions de coopération et de dialogue théologique. Tels 
sont les objectifs et les activités de ce que l'on en est venu à appeler le 
mouvement œcuménique. 3 1 

20. Au deuxième Concile du Vatican, l'Église catholique s'est solennel
lement engagée à œuvrer pour l'unité des chrétiens. Le Décret Unitatis 
redintegratio spécifie que l'unité voulue par le Christ pour son Église se réa
lise « au moyen de la fidèle prédication de l'Évangile par les Apôtres et par 
leurs successeurs — les Evêques avec leur chef qui est le successeur de 
Pierre —, par l'administration des sacrements et par le gouvernement dans 
l'amour ». Le Décret définit cette unité comme consistant « dans la profes
sion d'une seule foi [...], dans la célébration commune du culte divin [...], 
dans la concorde fraternelle de la famille de Dieu » ; 3 2 cette unité qui, de par 
sa nature même, exige une pleine communion visible de tous les chrétiens, 
est le but ultime du mouvement œcuménique. Le Concile affirme que cette 
unité ne requiert nullement le sacrifice de la riche diversité de spiritualité, 
de discipline, de rites liturgiques et d'élaboration de la vérité révélée qui se 
sont développés parmi les chrétiens, 3 3 dans la mesure où cette diversité reste 
fidèle à la Tradition apostolique. 

21. Depuis le deuxième Concile du Vatican, l'activité œcuménique a été 
inspirée et guidée, dans toute l'Église catholique, par divers documents et 
initiatives du Saint-Siège et, dans les Églises particulières, par des docu
ments et initiatives des Evêques, des Synodes des Églises orientales catho
liques et des Conférences episcopales. Il faut aussi mentionner les progrès 
réalisés en des formes variées de dialogue œcuménique et en diverses sortes 
de collaboration œcuménique. Selon l'expression même du Synode des 
Evêques de 1985, l'œcuménisme « s'est profondément et irrévocablement 
gravé dans la conscience de l'Église » . 3 4 

22. Le mouvement œcuménique est une grâce de Dieu, donnée par le 
Père en réponse à la prière de Jésus 3 5 et aux supplications de l'Église ins
pirée par le Saint-Esprit. 3 6 Tout en étant mené dans le cadre de la mission 

3 1 Cf. UR, n. 4. 
32 UR, n. 2; LG, n. 14; CIC, can. 205; CCEO, can. 8. 
33 Cf. UR, nn. 4 et 15-16. 
3 4 SYNODE EXTRAORDINAIRE DES EVÊQUES (1985), Relatio finalis, C, 7. 
3 5 Cf. Jn 17, 21 
36 Cf. Rm 8, 26-27. 
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générale de l'Église, qui est d'unir l'humanité dans le Christ, son domaine 
spécifique est le rétablissement de l'unité entre les chrétiens. 3 7 Ceux qui sont 
baptisés au nom du Christ sont, par ce fait même, appelés à s'engager dans 
la recherche de l'unité. 3 8 La communion dans le baptême est ordonnée à la 
pleine communion ecclésiale. Vivre son baptême, c'est être entraîné dans la 
mission du Christ qui est de tout rassembler dans l'unité. 

23. Les catholiques sont invités à répondre, selon les indications de 
leurs pasteurs, avec solidarité et gratitude aux efforts qui sont faits, en 
beaucoup d'Églises et Communautés ecclesiales et dans les organisations 
variées auxquelles ils coopèrent, pour rétablir l'unité des chrétiens. Là 
où ne se fait aucun travail oecuménique, du moins pratiquement, les catho
liques chercheront à le promouvoir. Là où ce travail rencontre des opposi
tions ou des empêchements en raison d'attitudes sectaires ou d'activités 
qui mènent à des divisions encore plus grandes parmi ceux qui confessent 
le nom du Christ, que les catholiques soient patients et persévérants. Les 
Ordinaires du lieu, 3 9 les Synodes des Églises orientales catholiques 4 0 et les 
Conférences episcopales trouveront parfois nécessaire de prendre des mesu
res spéciales pour surmonter le danger d'indifférentisme ou de prosély
tisme. 4 1 Ceci pourrait concerner particulièrement les jeunes Églises. Dans 
tous leurs rapports avec des membres d'autres Églises et Communautés 
ecclesiales, les catholiques agiront avec honnêteté, prudence et connais
sance des choses. Cette disposition à procéder graduellement et avec pré
caution, sans éluder les difficultés, est aussi une garantie pour ne pas suc
comber à la tentation de l'indifférentisme ou du prosélytisme, qui serait la 
ruine du véritable esprit oecuménique. 

24. Quelle que soit la situation locale, pour être capables d'assumer 
leurs responsabilités oecuméniques, «les catholiques ont à agir ensemble et 
en accord avec leurs évêques. Ils devraient avant tout bien connaître ce 
qu'est l'Église catholique et êtres capables de rendre compte de son ensei
gnement, de sa discipline et de ses principes d'œcuménisme. Mieux ils 
connaissent tout cela et mieux ils peuvent l'exposer dans des discussions 
avec les autres chrétiens et en rendre raison convenablement. Ils devraient 

3 7 Cf. UR, n. 5. 
38 Cf. infra, nn. 92-101. 
39 Dans ce Directoire, lorsqu'on parle d'Ordinaire du lieu on se réfère également aux hié

rarques du lieu des Églises orientales, selon la terminologie du CCEO. 
40 Par Synodes des Églises orientales catholiques on entend les autorités supérieures des 

Eglises orientales catholiques sui iuris comme prévu dans le CCEO. 
41 Cf. Déclaration conciliaire Dignitatis humanae (DH), n. 4: « Dans la propagation de la foi 

et l'introduction des pratiques religieuses, on doit toujours s'abstenir de toute forme d'agisse
ments ayant un relent de coercition, de persuasion malhonnête ou simplement peu loyale, sur
tout s'il s'agit de gens sans culture et sans ressources ». En même temps il faut affirmer avec 
la même déclaration que « les groupes religieux ont aussi le droit de ne pas être empêchés 
d'enseigner et de manifester leur foi publiquement, de vive voix et par écrit » (ibid.). 
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aussi avoir une connaissance correcte des autres Églises et Communautés 
ecclesiales avec lesquelles ils sont en rapport. Il faut prendre soigneuse
ment en considération les diverses conditions préalables à l'engagement 
œcuménique qui sont exposées dans le Décret du deuxième Concile du 
Vatican sur l'œcuménisme. 4 2 

25. L'œcuménisme, avec toutes ses exigences humaines et morales, est 
tellement enraciné dans l'action mystérieuse de la Providence du Père, par 
le Fils et dans l'Esprit, qu'il touche aux profondeurs de la spiritualité chré
tienne. Il requiert cette « conversion du cœur et cette sainteté de vie, unies 
aux prières publiques et privées pour l'unité des chrétiens » que le Décret 
du deuxième Concile du Vatican sur l'œcuménisme appelle « l'œcuménisme 
spirituel » et qu'il considère comme « l'âme de tout œcuménisme » . 4 3 Ceux qui 
s'identifient profondément au Christ doivent se conformer à sa prière, no
tamment à sa prière pour l'unité; ceux qui vivent en l'Esprit doivent se 
laisser transformer par l'amour qui, pour la cause de l'unité, « supporte 
tout, croit tout, espère tout, endure tout » ; 4 4 ceux qui vivent en esprit de 
repentir seront particulièrement sensibles au péché des divisions et prieront 
pour le pardon et la conversion. Ceux qui recherchent la sainteté seront ca
pables de reconnaître ses fruits aussi en dehors des limites visibles de leur 
Église. 4 5 Ils seront amenés à connaître vraiment Dieu comme celui qui seul 
est capable de les rassembler tous dans l'unité, parce qu'il est le Père de tous. 

26. Les possibilités et les exigences de l'action œcuménique ne se pré
sentent pas de la même façon dans une paroisse, dans un diocèse, au 
niveau d'une organisation régionale ou nationale des diocèses, à celui de 
l'Église universelle. L'œcuménisme requiert un engagement du Peuple de 
Dieu dans les structures ecclésiastiques et selon la discipline propre à 
chacun de ces niveaux. 

27. Dans le diocèse, rassemblé autour de son Évêque, dans les paroisses 
et les divers groupes et communautés, l'unité des chrétiens se construit et 
se manifeste jour après jour: 4 6 des hommes et des femmes écoutent dans la 
foi la Parole de Dieu, ils prient, célèbrent les sacrements, se mettent au 
service les uns des autres et révèlent l'Évangile du salut à ceux qui ne 
croient pas encore. 

Toutefois, lorsque des membres d'une même famille appartiennent à 
des Églises et des Communautés ecclesiales différentes, lorsque des 
chrétiens ne peuvent recevoir la communion avec leur conjoint ou leurs 
enfants, ou leurs amis, la souffrance de la division se fait sentir vivement 

42 Cf UR, nn. 9-12; 16-18. 
43 Ibid., n. 8. 
44 1 Co 13, 7. 
4 5 Cf UR, n. 3. 
46 Cf. LG, n. 23; CD, n. 11; CIC, can. 383, § 3 et CCEO, can. 192, § 2. 
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et devrait donner une impulsion plus grande à la prière et à l'activité œcu
ménique. 

28. Le fait de rassembler, à l'intérieur de la communion catholique, les 
Églises particulières dans des institutions correspondantes, telles que les 
Synodes des Églises orientales et les Conférences episcopales, manifeste la 
communion qui existe entre ces Églises. Ces assemblées peuvent faciliter 
beaucoup le développement de relations œcuméniques efficaces avec les 
Églises et Communautés ecclesiales d'une même région qui ne sont pas en 
pleine communion avec nous. Outre leur tradition culturelle et civique, ils 
partagent un héritage ecclésial commun, datant du temps d'avant les divi
sions. Étant plus capables qu'une Église particulière de traiter de façon re
présentative les éléments régionaux et nationaux de l'activité œcuménique, 
les Synodes des Églises orientales catholiques et les Conférences episcopales 
peuvent créer des organisations destinées à constituer et à coordonner les 
ressources et les efforts de leur territoire d'une façon qui soutienne les acti
vités des Églises particulières, et leur permette de suivre, en leurs activités 
œcuméniques, un cheminement catholique homogène. 

29. Il appartient au Collège des Évêques et au Siège Apostolique de 
juger en dernière instance de la façon dont il doit être répondu aux exi
gences de la pleine communion. 4 7 À ce niveau, on rassemble et on évalue 
l'expérience œcuménique de toutes les Églises particulières; on réunit les 
ressources nécessaires au service de la communion au niveau universel et 
entre toutes les Églises particulières qui appartiennent à cette communion 
et travaillent pour elle; on donne les directives servant à orienter et à ca
naliser les activités œcuméniques de partout dans l'Église. C'est souvent à 
ce niveau de l'Église que les autres Églises et Communautés ecclesiales 
s'adressent lorsqu'elles désirent être en rapport œcuménique avec l'Église 
catholique. Et c'est à ce niveau que peuvent être prises les décisions finales 
concernant le rétablissement de la communion. 

30. Le mouvement œcuménique veut être obéissant à la Parole de 
Dieu, aux inspirations de l'Esprit Saint et à l'autorité de ceux dont le mi
nistère est d'assurer que l'Église demeure fidèle à cette Tradition apostoli
que en laquelle la Parole de Dieu et les dons de l'Esprit sont reçus. Ce qui 
est recherché, c'est la communion, qui est le cœur du mystère de l'Église, 
et c'est pourquoi le ministère apostolique des évêques est particulièrement 
nécessaire dans le domaine de l'activité œcuménique. Les situations dont 
l'œcuménisme s'occupe sont très souvent sans précédent, elles varient de 
lieu en lieu et d'époque en époque. Aussi les initiatives des fidèles dans le 
domaine de l'œcuménisme sont à encourager. Mais un discernement atten-

47 Cf. CIC, can. 755, § 1; CCEO, cann. 902 et 904, § 1. 
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tif et constant est nécessaire et il incombe à ceux qui ont l'ultime respon
sabilité de la doctrine et de la discipline de l'Église. 4 8 Il appartient à ceux-ci 
d'encourager des initiatives responsables et de s'assurer qu'elles sont effec
tuées selon les principes catholiques de l'œcuménisme. Ils doivent redonner 
de l'assurance à ceux que découragent les difficultés et modérer l'impru
dente générosité de ceux qui n'accordent pas une considération suffisante 
aux réelles difficultés qui jalonnent la voie de la réunion. Le Conseil ponti
fical pour la promotion de l'unité des chrétiens, dont le rôle et la respon
sabilité sont de fournir directives et conseils pour l'activité œcuménique, 
offre le même service à l'Église tout entière. 

31. La nature de l'action œcuménique entreprise dans une région parti
culière sera toujours influencée par le caractère particulier de la situation 
œcuménique locale. Le choix de l'engagement œcuménique approprié re
vient de façon spéciale à l'évêque qui doit tenir compte des responsabilités 
spécifiques et des appels caractéristiques de son diocèse. Il n'est pas pos
sible de passer en revue la variété des situations, mais on peut faire 
quelques observations assez générales. 

32. La tâche œcuménique se présentera différemment dans un pays à 
prédominance catholique et dans un pays où un grand nombre ou une 
majorité sont des chrétiens orientaux, des anglicans ou des protestants. 
La tâche sera encore différente dans des pays où il y a une majorité de 
non-chrétiens. La participation de l'Église catholique au mouvement œcu
ménique dans des pays où elle est la grande majorité est cruciale pour que 
l'œcuménisme soit un mouvement qui engage l'Église entière. 

33. De même, la tâche œcuménique variera beaucoup suivant que nos 
interlocuteurs chrétiens appartiendront pour la plupart à une ou à plu
sieurs Églises orientales plutôt qu'à des Communautés de la Réforme. Cha
cune a sa dynamique propre et ses possibilités particulières. Bien d'autres 
facteurs, politiques, sociaux, culturels, géographiques et ethniques, peuvent 
donner une forme distincte à la tâche œcuménique. 

34. C'est le contexte local particulier qui fournira toujours les différentes 
caractéristiques de la tâche œcuménique. Ce qui importe, c'est que, dans ce 
commun effort, les catholiques, partout dans le monde, se soutiennent les uns 
les autres par la prière et l'encouragement mutuel de façon que la recherche 
de l'unité des chrétiens puisse être poursuivie, en ses multiples facettes, dans 
l'obéissance au commandement de notre Seigneur. 

35. Le panorama religieux de notre monde a considérablement évolué 
ces dernières décennies et en quelques parties du monde le changement lé 
plus notable a été le développement de sectes et de nouveaux mouvements 

48 Cf. CIC, cann. 216 et 212; CCEO, cann. 19 et 15. 
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religieux dont l'aspiration à des relations pacifiques avec l'Église catho
lique peut parfois être faible ou inexistante. En 1986, quatre dicastères de 
la Curie romaine ont publié conjointement un rapport 4 9 qui attire l'atten
tion sur la distinction capitale à faire entre les sectes et les nouveaux mou
vements religieux d'une part et les Églises et Communautés ecclesiales 
d'autre part. Dans ce domaine, des études ultérieures sont en cours. 

36. En ce qui concerne les sectes et les nouveaux mouvements religieux, 
la situation est très complexe et se présente différemment selon le contexte 
culturel. En certains pays, les sectes se développent dans une ambiance 
culturelle foncièrement religieuse. En d'autres lieux, elles s'épanouissent 
dans des sociétés de plus en plus sécularisées, mais en même temps crédules et 
superstitieuses. Certaines sectes sont et se disent d'origine non-chrétienne; 
d'autres sont éclectiques; d'autres encore se déclarent chrétiennes, mais 
peuvent soit avoir rompu avec des Communautés chrétiennes, soit avoir 
encore des liens avec le christianisme. Il est clair qu'il appartient spécia
lement à l'Évêque, à la Conférence episcopale ou au Synode des Églises 
orientales catholiques de discerner comment répondre de la meilleure façon 
au défi porté par les sectes dans une région donnée. Mais il faut insister 
sur le fait que les principes du partage spirituel ou de la coopération pra
tique donnés en ce Directoire s'appliquent uniquement aux Églises et aux 
Communautés ecclesiales avec lesquelles l'Église catholique a établi des re
lations œcuméniques. Il paraîtra clairement au lecteur de ce Directoire que 
le seul fondement pour un tel partage et une telle coopération est la recon
naissance de part et d'autre d'une certaine communion déjà existante, 
même si elle est imparfaite, alliée à l'ouverture et au respect mutuel que 
produit une telle reconnaissance. 

II. L'ORGANISATION DANS L'ÉGLISE CATHOLIQUE 
DU SERVICE DE L'UNITÉ DES CHRÉTIENS 

37. Par ses Églises particulières, l'Église catholique est présente en 
beaucoup de localités et de régions en lesquelles elle côtoie d'autres Églises 
et Communautés ecclesiales. Ces régions ont leurs caractéristiques propres 
d'ordre spirituel, ethnique, politique et culturel. En bien des cas, dans ces 
régions, se trouve l'autorité religieuse la plus élevée des autres Églises 
et Communautés ecclesiales: ces régions correspondent souvent au terri
toire d'un Synode des Églises orientales catholiques ou d'une Conférence 
episcopale. 

49 Cf. Le'phénomène des sectes ou nouveaux mouvements religieux: un défi pastoral, Rapport 
intérimaire basé sur les réponses (environ 75) et la documentation reçues au 30 octobre 1985 
des Conférences episcopales régionales ou nationales, SPUC, SI 61 (1986) 158-169. 
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38. En conséquence, une Église catholique particulière, ou plusieurs 
Églises particulières agissant étroitement ensemble, peuvent se trouver en 
position très favorable pour prendre contact à ce niveau avec d'autres 
Églises ou Communautés ecclesiales. Elles peuvent établir avec elles des 
rapports œcuméniques fructueux profitant au mouvement œcuménique 
dans son ensemble. 5 0 

39. Le deuxième Concile du Vatican a spécialement confié la tâche 
œcuménique « aux Evêques de toute la terre pour qu'ils veillent à la pro
mouvoir et qu'ils l'orientent avec discernement ». 5 1 Cette directive, qui a 
déjà été souvent mise en application par des Evêques individuellement, 
par des Synodes des Églises orientales catholiques ou par des Conférences 
episcopales, a été incorporée aux Codes de droit canonique. Pour l'Église 
latine le CIC, can. 755, affirme: 

« § 1. Il appartient en premier lieu au Collège des Evêques tout entier et au 
Siège Apostolique d'encourager et de diriger chez les catholiques le mouve
ment œcuménique dont le but est de rétablir l'unité entre tous les chrétiens, 
unité que l'Église est tenue de promouvoir de par la volonté du Christ ». 

« § 2. Il appartient de même aux Evêques et, selon le droit, aux Confé
rences des Evêques, de promouvoir cette même unité et de donner, selon 
les divers besoins ou les occasions favorables, des règles pratiques, en 
tenant compte des dispositions portées par l'autorité suprême de l'Église ». 

Pour les Églises orientales catholiques le CCEO, cann. 902-904, § 1 affirme: 
Canon 902: « L'œcuménisme ou la promotion de l'unité des chrétiens 

concerne l'Église tout entière, tous les fidèles, surtout les pasteurs, doivent 
prier pour cette pleine unité de l'Église désirée par le Seigneur et y tra
vailler avec sagesse en participant à l'œuvre œcuménique suscitée par la 
grâce de l'Esprit Saint ». 

Canon 903: « Les Églises orientales catholiques ont la charge spéciale de 
favoriser l'unité entre toutes les Églises orientales, par la prière en premier 
lieu, par l'exemple de la vie, par une fidélité religieuse à l'égard des an
ciennes traditions des Églises orientales, par une meilleure connaissance réci
proque, par la collaboration et l'estime fraternelle des choses et des esprits ». 

Canon 904, § 1: «Dans chaque Église de droit propre, les initiatives du 
mouvement œcuménique seront soigneusement promues par des disposi
tions spéciales du droit particulier, tandis que le Siège apostolique romain 
dirige le même mouvement pour l'Église tout entière ». 

40. A la lumière de cette compétence particulière pour promouvoir et 
guider le travail œcuménique, il est de la responsabilité individuelle des 
Evêques diocésains, des Synodes des Églises orientales catholiques, ou des 

50 Cf. infra, nn. 166-171. 
51 UR, n 4. 
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Conférences episcopales d'établir les normes selon lesquelles les personnes 
ou les commissions décrites ci-dessous mèneront les activités qui leur sont 
attribuées et veilleront à l'application de ces normes. De plus, il faudrait 
veiller à ce que ceux auxquels ces responsabilités œcuméniques seront 
confiées aient une connaissance adéquate des principes catholiques de 
l'œcuménisme et soient sérieusement préparés pour leur tâche. 

41. Dans les diocèses, il faudrait que l'évêque nomme une personne 
compétente comme délégué diocésain pour les questions œcuméniques. Elle 
pourrait être chargée d'animer la commission œcuménique diocésaine et de 
coordonner ses activités comme cela est indiqué au n. 44 (ou bien de mener 
ces activités si une telle commission n'existait pas). En tant que proche 
collaboratrice de l'évêque, et avec l'aide qui convient, cette personne en
couragera différentes initiatives de prières pour l'unité des chrétiens dans 
le diocèse, veillera à ce que les attitudes œcuméniques influencent les acti
vités du diocèse, identifiera les besoins particuliers du diocèse et en tiendra 
le diocèse informé. Ce délégué est aussi le responsable qui représente la 
Communauté catholique dans ses rapports avec les autres Eglises et 
Communautés ecclesiales et leurs dirigeants, dont il facilite les relations 
avec l'Evêque du lieu, le clergé et le laïcat à différents niveaux. Il sera, en 
matière œcuménique, le conseiller de l'évêque et des autres instances du 
diocèse et facilitera le partage des expériences et initiatives œcuméniques 
entre les pasteurs et les organisations diocésaines. Il veillera à maintenir 
des contacts avec les délégués ou les commissions d'autres diocèses. Même 
là où les catholiques sont en majorité, ou bien dans les diocèses qui sont 
limités en personnel et en ressources, on recommande qu'un tel délégué 
(ou une telle déléguée) diocésain soit nommé pour accomplir les activités 
mentionnées ci-dessus, dans la mesure où cela est possible et où cela 
convient. 

42. L'évêque du diocèse instituera, en plus d'un délégué diocésain pour 
les questions œcuméniques, un conseil, une commission ou un secrétariat 
chargé de mettre en œuvre les directives ou les orientations qu'il peut 
avoir à donner et, de façon plus générale, de promouvoir l'activité œcumé
nique dans son diocèse. 5 2 Là où les circonstances le demandent, plusieurs 
diocèses peuvent se réunir pour constituer une telle commission ou un tel 
secrétariat. 

43. La commission ou le secrétariat devrait représenter la totalité du 
diocèse et, de façon générale, comprendre des membres du clergé, des reli
gieux, des religieuses et des laïcs, aux compétences variées, et spécialement 
des personnes ayant une compétence œcuménique particulière. Il est sou-

Cf. CCEO, can. 904, § 1; CIC, can. 755, § 2. 
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haitable que des représentants du conseil presbytéral, du conseil pastoral 
et des séminaires diocésains ou régionaux, comptent parmi les membres de 
la commission ou du secrétariat. 

Cette commission devrait coopérer avec les institutions ou œuvres 
œcuméniques déjà existantes ou devant être constituées, utilisant leur 
concours lorsque l'occasion s'en présente. Elle devrait être prête à aider 
le délégué diocésain pour l'œcuménisme et à se mettre à la disposition 
d'autres œuvres diocésaines ou d'initiatives privées pour l'échange mutuel 
d'informations et d'idées. Il serait d'une importance particulière qu'existent 
des rapports avec les paroisses et les organisations paroissiales, avec les 
initiatives apostoliques des membres d'instituts de vie consacrée et de 
sociétés de vie apostolique, et avec des mouvements et des associations 
de laïcs. 

44. En plus des fonctions qui lui ont déjà été attribuées, cette commis
sion devrait: 

a) mettre en œuvre les décisions de l'évêque du diocèse concernant 
l'application de l'enseignement et des directives du deuxième Concile du 
Vatican sur l'œcuménisme, et aussi les documents post-conciliaires éma
nant du Saint-Siège, des Synodes des Eglises orientales catholiques et des 
Conférences episcopales; 

b) entretenir des rapports avec la commission œcuménique territoriale 
(cf. infra) et adapter ses conseils et ses suggestions aux conditions locales. 
Lorsque la situation le demande, il est recommandé d'envoyer des informa
tions sur certaines expériences et sur leurs résultats, ou bien d'autres in
formations utiles, au Conseil pontifical pour la promotion de l'unité des 
chrétiens; 

c) favoriser l'œcuménisme spirituel selon les principes donnés dans le 
Décret conciliaire sur l'œcuménisme et à d'autres endroits de ce Directoire 
concernant la prière, publique et privée, pour l'unité des chrétiens; 

d) offrir son aide et son appui par des moyens tels que des ateliers et 
séminaires pour la formation œcuménique du clergé et des laïcs, pour la 
mise en application adéquate de la dimension œcuménique à tous les 
aspects de la vie en accordant une attention particulière à la façon dont 
les séminaristes sont préparés à donner leur dimension œcuménique à la 
prédication, à la catéchèse et à d'autres formes d'enseignement, et pour 
les activités pastorales (par exemple, pour la pastorale des mariages 
mixtes), etc.; 

e) promouvoir la bienveillance et la charité entre les catholiques et les 
autres chrétiens avec lesquels la pleine communion ecclésiale n'existe pas 
encore, en suivant les suggestions et les directives données plus loin (no
tamment aux nn. 205-218); 
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f) prendre l'initiative et guider des conversations et des consultations 
avec eux, en ayant bien présent à l'esprit qu'il convient de les adapter à la 
diversité des participants et des sujets du dialogue; 5 3 

g) proposer des experts chargés du dialogue, au niveau diocésain, avec 
les autres Eglises et Communautés ecclesiales; 

h) promouvoir, en collaboration avec d'autres organisations diocésaines 
et avec les autres chrétiens un témoignage commun de foi chrétienne, dans 
la mesure du possible, et, également, une action commune dans des domaines 
tels que l'éducation, la moralité publique et privée, la justice sociale, les 
causes liées à la culture, à la science et aux arts; 54 

i) proposer aux évêques des échanges d'observateurs et d'invités pour 
d'importantes conférences, des synodes, l'installation de dirigeants religieux 
et autres occasions du même genre. 

45. Dans les diocèses, les paroisses devraient être encouragées à prendre 
part aux initiatives œcuméniques du même niveau que le leur et, lorsque 
c'est possible, à constituer des groupes chargés de réaliser ces activités 
(cf. infra, n. 67). Elles devraient demeurer en liaison étroite avec les auto
rités diocésaines et échanger leurs informations et leurs expériences avec 
elles et avec les autres paroisses et autres groupes. 

46. Chaque Synode des Églises orientales catholiques et chaque Confé
rence episcopale, selon leurs propres procédures, établiront une commission 
episcopale pour l'œcuménisme, assistée d'experts, hommes et femmes, choi
sis parmi le clergé, parmi des religieux et religieuses et des laïcs. Dans la 
mesure du possible, cette commission sera secondée par un secrétariat per
manent. Cette commission, dont la méthode de travail sera déterminée par 
les statuts du Synode ou de la Conférence, sera chargée de proposer des 
orientations en matière œcuménique et des façons concrètes d'agir en 
conformité avec la législation, les directives et les légitimes coutumes eccle
siales existantes, et suivant les possibilités concrètes d'une région donnée. 
Il faut que soient prises en considération toutes les circonstances de lieux 
et de personnes de l'échelon territorial concerné, mais qu'il soit aussi tenu 
compte de l'Église universelle. Au cas où le petit nombre des membres 
d'une Conférence episcopale ne permettrait pas l'instauration d'une com
mission d'évêques, il faudrait au moins qu'un évêque soit nommé respon
sable des tâches œcuméniques indiquées infra au n. 47. 

47. Les fonctions de cette commission comprendront celles qui sont 
énumérées plus haut au n. 44, dans la mesure où elles relèvent de la 

53 Cf., UR, nn.. 9 et 11; cf. aussi Réflexions et suggestions concernant le dialogue œcuménique, 
op. cit. 

54 Cf. UR, n. 12; Décret conciliaire sur l'activité missionnaire de l'Église Ad gentes (AG), 
n,, 12, et La collaboration œcuménique au niveau [....], op. cit., n. 3. 
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compétence des Synodes des Églises orientales catholiques ou des Confé
rences episcopales. Mais elle doit s'occuper aussi d'autres tâches dont voici 
quelques exemples: 

a) mettre en pratique les normes et les instructions du Saint-Siège en la 
matière; 

b) conseiller et assister les evêques qui mettent en place une commis
sion œcuménique dans leur diocèse, et stimuler la coopération entre les 
responsables diocésains de l'œcuménisme et entre les commissions elles-
mêmes, en organisant, par exemple, des rencontres périodiques de délégués 
et de représentants des commissions diocésaines; 

c) encourager et, là où cela convient, aider les autres commissions de la 
Conférence episcopale et des Synodes des Églises orientales catholiques à 
tenir compte de la dimension œcuménique du travail de la dite Conférence, 
de ses déclarations publiques, etc.; 

d) promouvoir la collaboration entre les chrétiens, par exemple en ap
portant un secours spirituel et matériel là où cela est possible, à la fois aux 
organisations œcuméniques existantes et aux entreprises œcuméniques à 
promouvoir dans le domaine de l'enseignement et de la recherche, ou dans 
celui de la pastorale et de l'approfondissement de la vie chrétienne, selon 
les principes du décret conciliaire sur l'œcuménisme, aux nn. 9-12; 

e) établir des consultations et un dialogue avec les dirigeants d'Église et 
avec les conseils d'Églises existant au niveau national ou territorial (mais 
distincts du diocèse) et créer des structures adaptées pour ces dialogues; 

f) désigner des experts, mandatés officiellement par l'Église, pour parti
ciper aux consultations et au dialogue avec les experts des Églises, des 
Communautés ecclesiales et organisations mentionnées ci-dessus; 

g) entretenir des rapports et une collaboration active avec les struc
tures œcuméniques établies par des instituts de vie consacrée et des so
ciétés de vie apostolique, et avec celles d'autres organisations catholiques, 
à l'intérieur du territoire; 

h) organiser l'échange d'observateurs et d'invités à l'occasion d'impor
tantes assemblées ecclesiales et autres événements de ce genre de niveau 
national ou territorial; 

i) informer les Evêques de la Conférence et des Synodes des développe
ments des dialogues ayant lieu sur le territoire; partager ces informations 
avec le Conseil pontifical pour la promotion de l'unité des chrétiens à 
Rome, de telle façon que l'échange mutuel d'avis et d'expérience, et que 
les résultats du dialogue puissent promouvoir d'autres dialogues à diffé
rents niveaux de la vie de l'Église; 

j) en général, entretenir des rapports entre les Synodes des Églises 
orientales catholiques ou les Conférences episcopales, en ce qui concerne les 
questions œcuméniques, et le Conseil pontifical pour la promotion de 
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l'unité des chrétiens, à Rome, ainsi qu'avec les commissions œcuméniques 
d'autres Conférences territoriales. 

48. Des organismes supranationaux, aux formes variées, qui assurent 
coopération et soutien parmi les Conférences episcopales auront aussi des 
structures qui puissent donner une dimension œcuménique à leur travail. 
L'étendue et la forme de leurs activités devraient être déterminées par les 
statuts et règlements de chacun de ces organismes et selon les possibilités 
concrètes du territoire. 

49. Dans l'Eglise catholique, certaines communautés et organisations 
existent qui ont une place spécifique dans la contribution à la vie aposto
lique de l'Eglise. Tout en ne participant pas directement aux structures 
œcuméniques décrites plus haut, leur travail a très souvent une dimension 
œcuménique importante et devrait être organisé en structures adéquates, 
en accord avec les buts de l'organisation. Parmi ces communautés et orga
nisations, se trouvent les instituts de vie consacrée et les sociétés de vie 
apostolique et diverses organisations de fidèles catholiques. 

50. Puisque le souci de rétablir l'unité des chrétiens concerne toute 
l'Eglise, clergé aussi bien que laïcs, 5 5 les ordres et congrégations religieux et 
les sociétés de vie apostolique, par la nature même de leurs engagements 
dans l'Eglise et par le contexte dans lequel ils les vivent, ont des occasions 
toutes spéciales de favoriser la pensée et l'action œcuméniques. Conformé
ment à leurs propres charismes et constitutions — dont certains sont anté
rieurs aux divisions des chrétiens — et à la lumière de l'esprit et des fina
lités de leurs instituts, ils sont encouragés à mettre en application, dans les 
possibilités concrètes et les limites de leurs règles de vie, les attitudes et les 
activités suivantes: 

a) favoriser la prise de conscience de l'importance œcuménique de leurs 
formes particulières de vie étant donné que la conversion du cœur, la sain
teté personnelle, la prière, publique et privée, et le service désintéressé de 
l'Église et du monde sont le cœur du mouvement œcuménique; 

b) aider à faire comprendre la dimension œcuménique de l'appel de 
tous les chrétiens à la sainteté de vie en donnant des occasions de dévelop
per la formation spirituelle, la contemplation, l'adoration et la louange de 
Dieu, et le service du prochain; 

c) en tenant compte des circonstances de lieux et de personnes, orga
niser des réunions avec des chrétiens de différentes Églises et Commu
nautés ecclesiales pour des prières liturgiques, des récollections, des 
exercices spirituels et pour une compréhension plus profonde des traditions 
spirituelles chrétiennes; 

Cf. UR, n. 5. 
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d) entretenir des rapports avec des monastères ou des communautés de 
vie commune d'autres Communions chrétiennes pour l'échange de ressour
ces spirituelles et intellectuelles, et d'expériences de vie apostolique, puis
que la croissance des charismes religieux de ces Communions peut être 
d'un réel apport pour le mouvement oecuménique tout entier. Ainsi pour
rait être suscitée une féconde émulation spirituelle; 

e) diriger leurs institutions éducatives, nombreuses et variées, en ayant 
en vue l'activité oecuménique selon les principes présentés plus loin dans ce 
Directoire; 

f) collaborer avec d'autres chrétiens en une action commune pour la 
justice sociale, le développement économique, l'amélioration de la santé et 
de l'éducation, la gérance de la création, et pour la paix et la réconciliation 
parmi les nations et les communautés; 

g) « autant que le permettent les situations religieuses, une action œcu
ménique doit être menée de telle sorte que, étant bannie toute apparence 
d'indifférentisme, de confusionisme et d'odieuse rivalité, les catholiques 
collaborent avec les frères séparés, selon les dispositions du Décret sur 
l'œcuménisme, par une commune profession de foi en Dieu et en Jésus 
Christ devant les nations, dans la mesure du possible, et par une coopéra
tion dans les questions sociales et techniques', culturelles et religieuses; 
qu'ils collaborent surtout à cause du Christ leur Maître commun: que son 
Nom les unisse! » . 5 6 

Dans l'accomplissement de ces activités ils observeront les normes éta
blies par l'évêque du diocèse, les Synodes des Eglises orientales catholiques 
ou les Conférences episcopales pour le travail œcuménique, envisagé 
comme un élément de leur coopération à l'ensemble de l'apostolat d'un ter
ritoire donné. Ils maintiendront des relations étroites avec les différentes 
commissions œcuméniques diocésaines ou nationales et, là où c'est indiqué, 
avec le Conseil pontifical pour la promotion de l'unité des chrétiens. 

51. Dans la mise en œuvre de cette activité œcuménique, il est très 
indiqué que les différents instituts de vie consacrée et sociétés de vie apos
tolique, au niveau de leur autorité centrale, nomment un délégué, ou une 
commission, chargé de promouvoir et d'assurer leur engagement œcumé
nique. La fonction de ces délégués, ou commissions, sera de favoriser la 
formation œcuménique de tous les membres, d'aider à la formation œcu
ménique spécialisée des conseillers pour les questions œcuméniques auprès 
des autorités au niveau général et local des instituts et sociétés, plus parti
culièrement pour mettre en œuvre et assurer les activités décrites ci-dessus 
(n. 50). 

56 AC, n. 15; cf. aussi ibid., nn, 5 et 29; cf. PAUL VI, Exhortation apostolique Evangelii 
nuntiandi (EN), nn. 23, 28 et 77; en outre cf.. infra, nn. 205-209. 
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52. Les organisations de fidèles catholiques d'un territoire particulier ou 
d'une nation et aussi les organisations internationales qui ont pour but, 
par exemple le renouveau spirituel, l'action pour la paix et la justice so
ciale, l'éducation à différents niveaux, l'aide économique à des pays et à 
des institutions, etc. développeront les aspects œcuméniques de leurs acti
vités. Elles veilleront à ce que les dimensions œcuméniques de leur travail 
bénéficient d'une attention suffisante et même, s'il le faut, qu'elles soient 
exprimées dans leurs statuts et dans leurs structures. En accomplissant 
leurs activités œcuméniques, qu'elles restent en rapport avec les commis
sions œcuméniques territoriales et locales et, lorsque les circonstances l'in
diquent, avec le Conseil pontifical pour la promotion de l'unité des chré
tiens, afin d'échanger utilement expériences et conseils. 

53. Au niveau de l'Eglise universelle, le Conseil pontifical pour la pro
motion de l'unité des chrétiens, qui est un dicastère de la Curie romaine, 
a la compétence et la charge de promouvoir la pleine communion de tous 
les chrétiens. La Constitution apostolique Pastor bonus (cf. supra, n. 6), af
firme que, d'une part, ce Conseil promeut l'esprit et l'action œcuméniques 
à l'intérieur de l'Église catholique et que, d'autre part, il cultive les rela
tions avec les autres Églises et Communautés ecclesiales. 

a) Le Conseil pontifical s'occupe de l'interprétation adéquate des prin
cipes de l'œcuménisme, et des moyens pour les mettre en pratique; il 
exécute les décisions du deuxième Concile du Vatican concernant l'œcu
ménisme; il encourage et assiste les groupes nationaux et internationaux 
qui promeuvent l'unité des chrétiens et aide à coordonner leur travail. 

b) Il organise des dialogues officiels avec les autres Églises et Commu
nautés ecclesiales au niveau international; il délègue des observateurs ca
tholiques au niveau international; il délègue des observateurs catholiques 
aux conférences et aux réunions de ces institutions et d'autres organisa
tions œcuméniques, et il invite leurs observateurs à des réunions de 
l'Église catholique, lorsque cela est jugé opportun. 

54. Pour remplir ces fonctions, le Conseil pontifical pour la promotion 
de l'unité des chrétiens publie de temps à autre des orientations et des di
rectives applicables à l'Église catholique tout entière. De plus, il reste en 
contact avec les Synodes des Églises orientales catholiques et avec les 
Conférences episcopales, avec leurs commissions œcuméniques, et avec les 
Évêques et les organisations à l'intérieur de l'Église catholique. La coordi
nation des activités œcuméniques de l'Église catholique tout entière de
mande que ces contacts soient réciproques. Il convient donc que le Conseil 
soit informé des initiatives importantes prises aux différents niveaux de la 
vie de l'Église. Cela est nécessaire, en particulier, quand ces initiatives ont 
des implications internationales, comme lorsque des dialogues importants 
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sont organisés à un niveau national ou territorial avec d'autres Églises et 
Communautés ecclesiales. L'échange mutuel d'informations et de conseils 
profite aux activités œcuméniques au niveau international tout autant 
qu'aux autres niveaux de la vie de l'Église. Tout ce qui renforce le déve
loppement de l'harmonie et de l'engagement œcuménique cohérent fortifie 
également la communion à l'intérieur de l'Église catholique. 

IH. LA FORMATION À L'ŒCUMÉNISME DANS L'ÉGLISE CATHOLIQUE 

55. « Le souci de réaliser l'union concerne l'Église tout entière, fidèles 
autant que pasteurs, et touche chacun selon ses possibilités, aussi bien 
dans la vie quotidienne que dans les recherches théologiques et histo
riques » . 5 7 Compte tenu de la nature de l'Église catholique, les catholiques 
trouveront dans leur fidélité aux indications du deuxième Concile du Vati
can les moyens de contribuer à la formation œcuménique à la fois de cha
cun des membres et de la communauté tout entière à laquelle ils 
appartiennent. L'unité de tous dans le Christ sera ainsi le résultat d'une 
croissance commune et d'une commune maturation, car l'appel de Dieu à 
la conversion intérieure 5 8 et au renouvellement 5 9 dans l'Église, qui sont si 
importants pour la recherche de l'unité, n'exclut personne. 

Pour cette raison, tous les fidèles sont appelés à s'engager pour pro
mouvoir une communion croissante avec les autres chrétiens. Mais une 
contribution particulière peut être apportée par les membres du Peuple de 
Dieu qui sont engagés dans la formation — tels que les supérieurs et les 
enseignants d'instituts supérieurs et d'instituts spécialisés. Ceux qui font 
un travail pastoral, en particulier les curés de paroisse et les autres minis
tres ordonnés, ont leur rôle à jouer en cette matière. Il est de la responsa
bilité de chaque évêque, des Synodes des Églises orientales catholiques et 
des Conférences episcopales de donner des directives générales concernant 
la formation œcuménique. 

56. L'œcuménisme exige un renouvellement d'attitude et de la sou
plesse dans les méthodes de recherche de l'unité. Il faut tenir compte aussi 
de la variété des personnes, des fonctions et des situations, et même de la 
spécificité des Églises particulières et des communautés engagées avec elles 
dans la recherche de l'unité. En conséquence, la formation œcuménique de
mande une pédagogie adaptée aux situations concrètes de la vie des per
sonnes et des groupes et respectant l'exigence de progressivité dans un 
effort de continuel renouvellement et de changement d'attitude. 

57 UR, n. 5. 
58 Cf. ibid., n. 7. 
59 Ibid., n. 6. 
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57. Tous ceux qui s'occupent de pastorale et non pas seulement les en
seignants seront ainsi formés progressivement, selon les orientations princi
pales suivantes: 

a) La connaissance de l'Ecriture et la formation doctrinale sont néces
saires dès le début, liées à la connaissance de l'histoire et de la situation 
œcuménique du pays où l'on vit. 

b) La connaissance de l'histoire des divisions et des efforts de récon
ciliation et aussi des positions doctrinales des autres Églises et Commu
nautés ecclesiales permet d'analyser les problèmes en leur contexte socio
culturel et de discerner dans les expressions de la foi ce qui est diversité 
légitime et ce qui est divergence incompatible avec la foi catholique. 

c) Cette façon de voir tiendra compte des résultats et des clarifications 
venant des dialogues théologiques et des études scientifiques. Il est même 
souhaitable que les chrétiens écrivent ensemble l'histoire de leurs divisions 
et de leurs efforts dans la recherche de l'unité. 

d) Ainsi peut être évité le danger des interprétations subjectives, tant 
dans la présentation de la foi catholique que dans la façon dont l'Église 
catholique comprend la foi et la vie des autres Églises et Communautés 
ecclesiales. 

e) Au fur et à mesure de sa progression, la formation œcuménique fait 
apparaître comme inséparables le souci de l'unité de l'Église catholique et 
celui de la communion avec les autres Églises et Communautés ecclesiales. 

f) Le souci de cette unité et de cette communion implique que les ca
tholiques aient à cœur d'approfondir les relations à la fois avec les chré
tiens orientaux et les chrétiens issus de la Réforme. 

g) La méthode d'enseignement — qui tient compte de la nécessité de la 
progressivité — permet de distinguer et de distribuer graduellement la ma
tière et les contenus respectifs selon les phases diverses de la formation 
doctrinale et de l'expérience œcuménique. 

Ainsi tous ceux qui s'occupent de pastorale seront fidèles à la sainte et 
vivante Tradition qui, dans l'Église, est source d'initiative. Ils sauront 
évaluer et accueillir la vérité, où qu'elle soit: « Toute vérité, d'où qu'elle 
vienne, est de l'Esprit Saint » . 6 0 

A. FORMATION DE TOUS LES FIDÈLES 

58. Le souci de l'unité est au cœur de la conception de l'Église. La for
mation œcuménique vise à ce que tous les chrétiens soient animés par 
l'esprit œcuménique, quelles que soient leur mission et leur fonction parti
culières dans le monde et dans la société. Dans la vie du fidèle, rempli de 

6 0 Ambrosiaster: PL 17, 245. 
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l'Esprit du Christ, de première importance est le don imploré par le Christ 
avant sa Passion, c'est-à-dire « la grâce de l'unité ». Cette unité est premiè
rement l'unité avec le Christ en un unique mouvement de charité vers le 
Père et vers le prochain. Deuxièmement, elle est la communion profonde et 
active du fidèle avec l'Eglise universelle dans l'Eglise particulière à la
quelle il appartient. 6 1 Troisièmement, elle est la plénitude de l'unité visible 
recherchée avec tous les chrétiens des autres Eglises et Communautés 
ecclesiales. 

59. Ecoute et étude de la Parole de Dieu. L'Eglise catholique a tou
jours considéré les Saintes Ecritures, conjointement avec la Tradition, 
« comme la règle suprême de sa propre foi; elles sont, pour ses enfants, la 
nourriture de l'âme, la source pure et permanente de leur vie spirituelle » . 6 2 

Nos frères et sœurs d'autres Églises et Communautés ecclesiales ont une 
révérence et un amour profonds pour les Saintes Écritures. Ceci les porte à 
l'étude constante et diligente des livres sacrés. 6 8 La Parole de Dieu, donc, 
étant une et la même pour tous les chrétiens, affermira progressivement le 
chemin de l'unité dans la mesure où elle sera approchée avec une attention 
religieuse et en une étude aimante. 

60. La prédication. Il faut accorder un soin particulier à la prédication, 
soit pendant soit en dehors du culte proprement liturgique. Comme l'af
firme le Pape Paul VI , « en tant que nous sommes ceux qui évangélisent, 
nous devons offrir aux fidèles du Christ l'image non pas d'hommes divisés 
et séparés par des litiges qui n'édifient en rien, mais de personnes mûres en 
la foi, capables de se retrouver ensemble au-delà des tensions concrètes, 
grâce à la recherche commune, sincère et désintéressée de la vérité » . 6 4 Les 
différentes parties de l'année liturgique offrent des occasions favorables 
pour développer les thèmes de l'unité chrétienne, pousser à l'étude, à la 
réflexion et à la prière. 

La prédication doit se préoccuper de révéler le mystère de l'unité de 
l'Église et, dans la mesure du possible, de promouvoir l'unité des chrétiens 
de façon visible. Dans la prédication, tout usage impropre de la Sainte 
Écriture doit être évité. 

61. La catéchèse. La catéchèse ne consiste pas seulement à enseigner la 
doctrine, mais à initier à la vie chrétienne tout entière, avec pleine partici
pation aux sacrements de l'Église. Mais cet enseignement peut aider aussi 
à former à un authentique comportement œcuménique, comme cela est in
diqué dans l'Exhortation apostolique de Jean-Paul II Catechesi tradendae 
(nn. 32-33) suivant ces lignes directrices: 

61 Cf. CIC, can. 209, § 1; CCEO can. 12, § 1. 
62 Constitution apostolique sur la Révélation Dei Verbum (DV), n. 21. 
6 3 Cf. UR, n. 21. 
64 EN, n 77. 
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a) D'abord, la catéchèse doit exposer avec clarté, avec charité et avec 
la fermeté voulue toute la doctrine de l'Église catholique, en respectant 
spécialement l'ordre et la hiérarchie des vérités 6 5 et en évitant les expres
sions ou les façons d'exposer la doctrine qui feraient obstacle au dialogue. 

b) Parlant des autres Églises et Communautés ecclesiales, il est impor
tant de présenter correctement et loyalement leur enseignement. Parmi les 
éléments par lesquels l'Église elle-même est construite et vivifiée, plusieurs, 
et même beaucoup et de grande valeur, peuvent exister en dehors des 
limites visibles de l'Église catholique. 6 6 L'Esprit du Christ donc ne refuse 
pas de se servir de ces Communautés comme de moyens de salut. Faire 
cela met en relief les vérités de foi tenues en commun par les différentes 
confessions chrétiennes. Cela aidera les catholiques, d'une part, à appro
fondir leur foi et, d'autre part, à mieux connaître et estimer les autres 
chrétiens, facilitant ainsi la recherche en commun du chemin de la pleine 
unité dans la vérité tout entière. 6 7 

c) La catéchèse aura une dimension oecuménique si elle suscite et ali
mente un vrai désir d'unité et, plus encore, si elle provoque des efforts sin
cères, y compris des efforts d'humilité pour se purifier, afin d'enlever les 
obstacles le long de la route, non par de faciles omissions et concessions 
sur le plan doctrinal, mais en visant l'unité parfaite, telle que le Seigneur 
la veut et par les moyens qu'il veut. 6 8 

d) En outre, la catéchèse aura cette même dimension oecuménique si 
elle s'applique à préparer les enfants et les jeunes, et aussi les adultes, à 
vivre en contact avec d'autres chrétiens, tout en se formant en tant que 
catholiques et tout en respectant la foi des autres. 6 9 

e) Cela peut se faire en discernant les possibilités offertes par la distinc
tion entre les vérités de foi et ses modes d'expression; 7 0 par l'effort mutuel 
de connaissance et d'estime des valeurs présentes dans les traditions théo-
logiques respectives; par le fait de montrer clairement que le dialogue a 
créé de nouvelles relations qui, si elles sont bien comprises, peuvent mener 
à la collaboration et à la paix. 7 1 

f) L'Exhortation apostolique Catechesi tradendae devrait être la réfé
rence dans l'élaboration des nouveaux catéchismes qui sont préparés dans 
les Églises locales sous l'autorité des évêques. 

65 Cf. UR, n. 11; AC, n. 15. Pour ces considérations, cf. Directoire général de Catéchèse, 
nn. 27, 43 et infra, nn. 75 et 176. 

6 6 Cf. UR, nn. 3-4. 
67 Cf. Exhortation apostolique Catechesi tradendae (CT), n. 3 et CCEO, can. 625. 
6 8 Cf. CT, n. 32. 
69 Cf. ibid. 
70 Cf. UR, n. 6 et Constitution dogmatique Gaudium et spes (GS), n. 62. 
71 En ce qui concerne la collaboration œcuménique dans le domaine de la catéchèse, 

cf. CT, n. 33 et infra, nn. 188-190. 
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62. La liturgie. Etant « la source première et indispensable à laquelle les 
fidèles doivent puiser un esprit vraiment chrétien » , 7 2 la liturgie apporte une 
contribution importante à l'unité de tous ceux qui croient au Christ; elle 
est une célébration et un facteur d'unité; là où elle est pleinement comprise 
et où chacun y participe pleinement, elle « contribue au plus haut degré à 
ce que les fidèles, par leur vie, expriment et manifestent aux autres le 
mystère du Christ et la nature authentique de la véritable Eglise » . 7 3 

a) Etant donné que la sainte eucharistie est l'admirable sacrement « par 
lequel l'unité de l'Église est exprimée et réalisée » , 7 4 il est très important de 
veiller à ce qu'elle soit bien célébrée, pour que les fidèles qui y participent, 
« offrant la victime sans tache, non seulement par les mains du prêtre, 
mais aussi ensemble avec lui, apprennent à s'offrir eux-mêmes et, de jour 
en jour, soient consommés, par la médiation du Christ, dans l'unité avec 
Dieu et entre eux, pour que, finalement, Dieu soit tout en tous » . 7 5 

b) Il serait bon de soutenir la fidélité à la prière pour l'unité des chré
tiens selon les indications données par le présent Directoire, soit aux mo
ments où la liturgie le propose — comme par exemple à des célébrations 
de la Parole ou bien à des célébrations orientales appelées « Litia » et « Mo-
leben » — soit spécialement durant la Messe — à la prière universelle — ou 
pendant les litanies appelées « Ectenie », soit encore par la célébration de la 
Messe votive pour l'unité de l'Église, avec l'aide de recueils appropriés. 

De plus, il est très formateur d'étendre les prières pour l'unité à cer
taines occasions, comme celle de la semaine de prière pour l'unité (18-25 
janvier) ou celle de la semaine de l'Ascension à la Pentecôte, pour que 
l'Esprit Saint veuille confirmer l'Église en son unité et en l'apostolicité de 
sa mission universelle de salut. 

63. La vie spirituelle. Dans le mouvement œcuménique il est nécessaire 
de donner la priorité à la conversion du cœur, à la vie spirituelle et à son 
renouveau. « Cette conversion du cœur et cette sainteté de vie, unies aux 
prières publiques et privées pour l'unité des chrétiens, doivent être esti
mées comme l'âme de tout le mouvement œcuménique et peuvent à bon 
droit être appelées œcuménisme spirituel » . 7 6 Ainsi, dans la mesure où il vit 
d'une vie spirituelle authentique, qui a pour centre le Christ Sauveur lui-
même et pour but la gloire de Dieu le Père, chaque chrétien peut toujours 
et partout participer en profondeur au mouvement œcuménique, en ren
dant témoignage à l'Évangile du Christ par sa vie. 7 7 

Constitution sur la Liturgie Sacrosanctum Concilium (SC), n. 14. 
Ibid., n. 2. 
UR, n. 2. 
SC, n. 48. 
UR, n. 8. 
Cf. ibid., n.. !.. 
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a) Les catholiques aussi mettront en valeur certains éléments et biens, 
sources de vie spirituelle, qui se trouvent dans les autres Eglises et 
Communautés ecclesiales, et qui appartiennent à l'unique Église du Christ: 
Sainte Écriture, sacrements et autres actions sacrées, foi, espérance, cha
rité, et autres dons de l'Esprit. 7 8 Ces biens ont fructifié, par exemple, dans 
la tradition mystique de l'Orient chrétien et les trésors spirituels de la vie 
monastique, dans le culte et la piété des anglicans, dans la prière évangé-
lique et les diverses formes de spiritualité des protestants. 

b) Cette estime ne doit pas demeurer purement théorique; lorsque les 
conditions particulières le permettent, elle doit être complétée par la 
connaissance pratique des autres traditions de spiritualité. En consé
quence, le partage de la prière et une certaine forme de participation au 
culte public ou à des formes de dévotion des autres chrétiens, en accord 
avec les normes existantes, peuvent avoir une valeur formative. 7 9 

64. Autres initiatives. La collaboration à des initiatives caritatives et 
sociales — comme dans les écoles, les hôpitaux, les prisons, etc. — a une 
valeur formatrice prouvée; de même le travail pour la paix, dans le monde 
ou en des régions particulières de la terre où elle est menacée; et aussi pour 
les droits de l'homme et pour la liberté religieuse.8 0 

Ces actions, bien dirigées, peuvent montrer l'efficacité de l'application 
sociale de l'Évangile et la force pratique de la sensibilité œcuménique en 
divers endroits. Une réflexion périodique sur les fondements chrétiens de 
telles actions, pour vérifier leur qualité, leur fécondité, et pour corriger 
leurs défauts, sera également éducative et constructi ve. 

65. Ce sont les lieux où se développent, pas à pas, la maturité humaine 
et chrétienne, le sens de la sociabilité et la communion. Pour cela la fa
mille, la paroisse, l'école, les groupes, les associations et les mouvements 
ecclésiaux ont une importance particulière. 

66. La famille, appelée « Église domestique » par le deuxième Concile du 
Vatican, 8 1 est le premier lieu où l'unité est construite ou affaiblie quotidien
nement par la rencontre de personnes, différentes par bien des côtés, mais 
qui s'acceptent dans une communion d'amour; c'est là aussi qu'il faut 
veiller à ne pas entretenir des préjugés, mais au contraire rechercher en 
tout la vérité. 

a) La conscience de son identité et de sa mission chrétiennes dispose la 
famille à être aussi une communauté pour les autres, ouverte non seule
ment à l'égard de l'Église, mais aussi à l'égard de la société humaine, prête 

Cf. LG, n. 15 et UE, n, 3. 
Cf. infra, nn. 102-142. 
Cf. infra, nn. 161-218. 
LG, n. 11. 
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au dialogue et à l'engagement social. Comme l'Église, elle doit être un mi
lieu où l'Évangile est transmis et d'où il rayonne; effectivement, la Consti
tution conciliaire Lumen gentium affirme que, dans l'Église domestique, 
« les parents doivent être pour leurs enfants, par la parole et par l'exemple, 
les premiers annonciateurs de la foi » (n. 11). 

b) Les familles constituées par des mariages mixtes doivent s'efforcer 
de proclamer le Christ selon toutes les exigences du baptême qu'elles ont 
en commun; elles ont, en outre, le devoir délicat de se faire elles-mêmes 
artisans d'unité. 8 2 « Le baptême commun et le dynamisme de la grâce four
nissent aux époux, dans ces mariages, le fondement et la motivation qui 
les portent à exprimer leur unité dans la sphère des valeurs morales et spi
rituelles » . 8 3 

67. La paroisse, en tant qu'unité ecclésiale rassemblée autour de l'Eu
charistie, doit être et se proclamer le lieu de l'authentique témoignage 
œcuménique. Un des grands devoirs de la paroisse est, par conséquent, 
d'éduquer ses membres à l'esprit œcuménique. Ceci exige une attention soi
gneuse aux contenus et aux formes de la prédication, surtout de l'homélie, 
et aussi de la catéchèse. De plus, cela exige un programme pastoral, ce qui 
suppose que quelqu'un soit chargé de l'animation et de la coordination 
œcuménique, travaillant en collaboration étroite avec le curé de la pa
roisse; celui-ci se chargera éventuellement aussi des différentes formes de 
collaboration avec les paroisses correspondantes des autres chrétiens. Ceci 
exige, enfin, que la paroisse ne soit pas déchirée par des polémiques inter
nes, par des polarisations idéologiques ou par des accusations réciproques 
entre chrétiens, mais que chacun, suivant son esprit et sa vocation propre, 
se fasse le serviteur de la vérité dans l 'amour. 8 4 

68. L'école, de tout ordre et de tout niveau, doit donner une dimension 
œcuménique à son enseignement religieux et selon la forme qui lui est 
propre, tendre à la formation du cœur et de l'intelligence aux valeurs hu
maines et religieuses, en éduquant au dialogue, à la paix et aux relations 
interpersonnelles.8 5 

a) L'esprit de charité, de respect et de dialogue exigent l'élimination 
des préjugés et des paroles qui déforment l'image des autres frères chré
tiens. Ceci vaut surtout pour les écoles catholiques, où les jeunes doivent 
croître dans la foi, dans la prière et dans la résolution de mettre en pra
tique l'Évangile chrétien de l'unité. On aura soin de leur enseigner l'œcu
ménisme authentique, suivant la doctrine de l'Église catholique. 

Cf. EN, n. 71; cf. aussi infra, nn. 143-160. 
Exhortation apostolique Familiaris consortio (FC), n. 78. 
Cf. CIC, can. 529, § 2. 
Cf. Déclaration conciliaire Gravissimum educationis (GE), nn. 6-9. 
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b) Lorsque cela est possible, en collaboration avec les autres ensei
gnants, on ne manquera pas de traiter les diverses disciplines, comme par 
exemple l'histoire et l'art, d'une façon qui souligne les problèmes œcumé
niques dans un esprit de dialogue et d'unité. A cette fin, il est souhaitable 
aussi que les enseignants soient correctement et adéquatement informés 
sur les origines, l'histoire et les doctrines des autres Églises et Communau
tés ecclesiales surtout de celles qui se trouvent sur le même territoire. 

69. Les groupes, les associations et les mouvements ecclésiaux. La vie 
chrétienne, et de façon spéciale la vie des Églises particulières, s'est enrichie 
au cours de l'histoire d'une variété d'expressions, de projets, de spiritualités, 
conformes aux charismes donnés par l'Esprit pour l'édification de l'Église, 
révélant une nette distinction des tâches au service de la communauté. 

Ceux qui font partie de ces groupes, mouvements et associations doivent 
être pénétrés d'un solide esprit œcuménique. Pour vivre leur engagement 
baptismal dans le monde, 8 6 en recherchant, soit l'unité catholique par 
le dialogue et la communion entre les divers mouvements et associations, 
soit une communion plus vaste avec d'autres Églises et Communautés ec
clesiales et avec les mouvements et les groupes s'inspirant de ces dernières, 
il faut que ces efforts soient faits sur la base d'une solide formation et à la 
lumière de la sagesse et de la prudence chrétiennes. 

B. FORMATION DE CEUX QUI TRAVAILLENT DANS LE MINISTÈRE PASTORAL 

1. MINISTRES ORDONNÉS 

70. Parmi les devoirs principaux de tout futur ministre ordonné il y a 
celui de se former une personnalité qui, dans la mesure du possible, puisse 
servir à sa mission d'aider les autres à rencontrer le Christ. Dans cette 
perspective, le candidat au ministère doit pleinement cultiver les qualités 
humaines qui rendent une personne acceptable et crédible par les autres, 
surveillant son propre langage et ses propres capacités de dialogue, pour 
acquérir une attitude authentiquement œcuménique. Ce qui est essentiel 
pour qui a une fonction de maître et de pasteur dans une Église particulière, 
comme l'Évêque, ou bien qui peut avoir charge d'âmes en qualité de prêtre, 
n'est pas de moindre importance pour le diacre, et de façon particulière pour 
les diacres permanents, appelés à servir la communauté des fidèles. 

71. Lorsqu'il prend des initiatives et organise des rencontres, il est né
cessaire que le ministre agisse avec lucidité et dans la fidélité à l'Église, en 
respectant les diverses compétences et en suivant les dispositions que les 

Cf. LG, n. 31. 
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pasteurs de l'Église, en vertu de leur mandat, établissent pour le mouve
ment œcuménique de l'Église universelle et pour chaque Église particu
lière, afin de collaborer à la construction de l'unité des chrétiens sans pré
jugés et sans initiatives maladroites. 

a) La formation doctrinale 

72. Les Conférences episcopales s'assureront que les plans d'études 
donnent la dimension œcuménique de chaque matière et prévoient une 
étude spécifique de l'œcuménisme. Elles vérifieront que ces plans d'étude 
sont conformes aux indications de ce Directoire. 

73. L'action œcuménique « ne peut être que pleinement et sincèrement 
catholique, c'est-à dire fidèle à la vérité reçue des Apôtres et des Pères, et 
conforme à la foi que l'Église catholique a toujours professée » . 8 7 

74. Les étudiants doivent apprendre à distinguer entre les vérités révé
lées, lesquelles exigent toutes le même assentiment de foi, la façon de les 
énoncer et les doctrines théologiques. 8 8 En ce qui concerne la formulation 
des vérités révélées, on tiendra compte de ce que dit, entre autres, la dé
claration de la Congrégation pour la doctrine de la foi Mysterium Ecclesiae, 
5: « Les vérités que l'Église entend réellement enseigner par ses formules 
dogmatiques sont sans doute distinctes des conceptions changeantes propres 
à une époque déterminée; mais il n'est pas exclu qu'elles soient éventuel
lement formulées, même par le Magistère, en des termes qui portent des 
traces de telles conceptions. Compte tenu de ces considérations, on doit 
dire que les formules dogmatiques du Magistère ont été aptes dès le début 
à communiquer la vérité révélée et que, demeurant inchangées, elles la 
communiqueront toujours à ceux qui les interpréteront bien » . 8 9 Que les étu
diants apprennent donc à faire la distinction entre « le dépôt lui-même de 
la foi, ou les vérités contenues dans notre vénérable doctrine » , 9 0 et la façon 
dont ces vérités sont formulées; entre les vérités à énoncer et les façons va
riées de les percevoir et de les mettre en lumière; entre la Tradition aposto
lique et les traditions strictement ecclésiastiques; et en même temps qu'ils 
apprennent à reconnaître et respecter la valeur permanente des formules 
dogmatiques. Dès le temps de leur formation philosophique, les étudiants 
doivent être préparés à relever la légitime diversité en théologie qui pro
vient des différentes méthodes et les divers langages que les théologiens 
utilisent pour pénétrer les mystères divins. En effet il pourra apparaître 
que les différentes formulations théologiques soient complémentaires plutôt 
que contradictoires. 

87 UR, n.. 24. 
88 Cf. 08, n. 62, § 2; UR, n. 6; Mysterium Ecclesiae (ME), n. 5. 
89 AAS 65 (1973) 402-404. 
90 Directoire œcuménique: AAS 62 (1970) 705-724. 

72 - A„ A. s.. 
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75. Il faut, en outre, que soit toujours respectée la « hiérarchie des vé
rités » de la doctrine catholique, lesquelles vérités, bien qu'elles exigent 
toutes l'assentiment de foi qui leur est dû, n'ont pas pour autant toutes la 
même place centrale dans le mystère révélé en Jésus-Christ, parce qu'elles 
sont différemment liées à ce qui est le fondement de la foi chrétienne. 9 1 

76. L'ouverture œcuménique est une dimension constitutive de la for
mation des futurs prêtres et diacres: « La théologie et les autres disciplines, 
surtout l'histoire, doivent être enseignées aussi dans un sens œcuménique 
pour mieux répondre à la réalité » . 9 2 La dimension œcuménique de la for
mation théologique ne doit pas être limitée aux différentes catégories d'en
seignement. Puisque nous parlons d'enseignement interdisciplinaire — et 
non pas seulement « pluridisciplinaire » — il devra impliquer la coopération 
entre les professeurs concernés et une coordination réciproque. Pour toutes 
les matières, même fondamentales, on pourra opportunément souligner les 
aspects suivants: 

a) les éléments du patrimoine chrétien au plan de la vérité et de la 
sainteté qui sont communs à toutes les Églises et Communautés ecclesiales, 
même si parfois ils sont énoncés suivant une formulation théologique dif
férente; 

b) les richesses de liturgie, de spiritualité et de doctrine qui sont 
propres à chaque communion, mais qui peuvent aider les chrétiens à 
obtenir une connaissance plus profonde de la nature de l'Église; 

c) les points qui, en matière de foi et de morale, sont des causes de 
désaccord, mais qui peuvent encourager à faire des recherches plus pro
fondes de la Parole de Dieu et mener à distinguer entre les contradictions 
réelles et les contradictions apparentes. 

77. En chaque discipline théologique, l'approche œcuménique doit nous 
amener à considérer le lien existant entre la matière particulière et le mys
tère de l'unité de l'Église. De plus, l'enseignant doit inculquer à ses élèves 
la fidélité à toute la Tradition authentiquement chrétienne en matière de 
théologie, de spiritualité et de discipline ecclésiastique. Quand les étudiants 
compareront leur propre patrimoine avec les richesses des traditions chré
tiennes d'Orient et d'Occident, selon leur expression ancienne ou moderne, 
ils auront une conscience plus vive de cette plénitude. 9 3 

78. Cette étude comparative est importante en toutes les matières: pour 
l'étude de l'Écriture, source commune de la foi de tous les chrétiens; pour 
l'étude de la Tradition apostolique que l'on trouve chez les Pères de 
l'Église et les autres écrivains ecclésiastiques d'Orient et d'Occident; pour 

91 Cf. ME, n. 4; cf.. aussi nn. 61a et 176. 
92 UR, n. 10; cf. CIC, can., 256, § 2; CCEO, cann. 350, § 4 et 352, § 3. 
9 3 Cf UR, nn. 14-17. 
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la liturgie, où les diverses formes du culte divin et leur importance doctri
nale et spirituelle sont scientifiquement comparées; pour la théologie dog
matique et morale, spécialement en ce qui concerne les problèmes issus du 
dialogue œcuménique; pour l'histoire de l'Église, où l'on devrait mener une 
enquête soigneuse sur l'unité de l'Église et sur les causes de séparation; 
pour le droit canonique, où l'on doit bien distinguer entre les éléments de 
droit divin et ceux qui sont de droit ecclésiastique et qui peuvent être sou
mis à des changements selon le temps, les formes de culture, ou les tradi
tions locales; et, finalement, pour la formation pastorale et missionnaire 
comme pour les études sociologiques, où il faut être attentif à la situation 
commune à tous les chrétiens affrontés au monde moderne. Ainsi la pléni
tude de la révélation divine sera exprimée de meilleure façon et de manière 
plus complète et nous accomplirons mieux la mission que le Christ a 
confiée à son Église pour le monde. 

79. Même si la dimension œcuménique doit pénétrer toute la formation 
théologique, il est d'une importance particulière qu'un cours d'œcumé-
nisme soit donné dans le cadre du premier cycle, au moment le mieux in
diqué. Ce cours devrait même être rendu obligatoire. En termes généraux 
et adaptables, ce cours peut avoir le contenu suivant: 

a) les notions de catholicité, d'unité organique et visible de l'Église, 
d'« oikoumenè », d'œcuménisme, suivant leur origine historique et leur 
signification actuelle du point de vue catholique; 

b) les fondements doctrinaux de l'activité œcuménique, en accordant 
une attention particulière aux liens de communion actuellement existants 
entre les Églises et les Communautés ecclesiales; 9 4 

c) l'histoire de l'œcuménisme qui comprend celle des divisions et des 
nombreuses tentatives, entreprises durant des siècles, pour rétablir l'unité, 
et de leurs réussites et leurs échecs; également, l'état actuel de la recherche 
de l'unité; 

d) le but et la méthode de l'œcuménisme, des diverses formes d'union 
et de collaboration, l'espérance de rétablir l'unité, les conditions de l'unité, 
le concept de pleine et parfaite unité; 

e) l'aspect « institutionnel » et la vie actuelle des différentes communau
tés chrétiennes; tendances doctrinales, causes réelles des séparations, efforts 
missionnaires, spiritualité, formes de culte divin, besoin d'une meilleure 
connaissance de la théologie et de la spiritualité orientales; 9 5 

f) quelques problèmes plus spécifiques, tels que: participation commune 
au culte, le prosélytisme et l'irénisme, la liberté religieuse, les mariages 
mixtes, la place des laïcs, et notamment des femmes, dans l'Église; 

94 Cf. UR, chap. I. 
9 5 Cf. ibid., chap. III. 
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g) l'œcuménisme spirituel, en particulier la signification de la prière 
pour l'unité et des autres formes d'approche de l'unité pour laquelle le 
Christ a prié. 

80. Pour l'organisation du plan d'études, voici ce qui est suggéré: 
a) Il serait bon qu'une introduction générale à l'œcuménisme soit donnée 

assez tôt de telle façon que les étudiants puissent être sensibilisés, dès le tout 
début des études théologiques, à la dimension œcuménique de leurs études. 9 6 

Cette introduction traiterait des éléments de base de l'œcuménisme. 
b) La part spéciale de l'enseignement sur l'œcuménisme trouverait sa 

place normale à la fin du premier cycle d'études théologiques, ou alors vers 
la fin des études dans les séminaires, de sorte que les étudiants, acquérant 
une large connaissance de l'œcuménisme, puissent en opérer une synthèse 
avec leur formation théologique. 

c) Il faut choisir avec soin les textes d'études et les manuels; ils doivent 
exposer avec fidélité l'enseignement des autres chrétiens en histoire, en 
théologie et en spiritualité de façon à permettre une confrontation honnête 
et objective, et aussi à stimuler un approfondissement ultérieur de la doc
trine catholique. 

81. Il peut être utile d'inviter des conférenciers et des experts des 
autres traditions dans le contexte des réglementations de la collaboration 
entre les institutions catholiques et les centres dépendant des autres chré
tiens. 9 7 Si des problèmes particuliers surgissent dans un séminaire ou dans 
un institut particulier, il appartient à l'Évêque du diocèse de décider, confor
mément aux directives établies par la Conférence episcopale, des initiatives à 
prendre, sous la responsabilité des autorités académiques, et après avoir vé
rifié les qualités morales et professionnelles requises pour les conférenciers 
des autres Églises et Communautés ecclesiales. Dans ces échanges culturels, il 
faut que soit toujours assurée la permanence du caractère catholique de cet 
institut ainsi que son droit et son devoir de former ses propres candidats et 
d'enseigner la doctrine catholique selon les normes de l'Église. 

b) Expérience œcuménique 

82. En période de formation, pour que l'approche de l'œcuménisme ne 
soit pas coupée de la vie, mais enracinée dans l'expérience vivante des 
communautés, il est utile d'organiser des rencontres et des discussions avec 
d'autres chrétiens, tout en observant les normes de l'Église catholique, 
tant au niveau universel qu'au niveau particulier, et tout en invitant des 
représentants des autres communautés possédant la préparation profession
nelle, religieuse et l'esprit œcuménique nécessaires à un dialogue sincère et 

96 Cf. supra, nn. 76-80. 
97 Cf. infra, nn. 194-195. 
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constructi!" On pourrait même envisager des rencontres avec des étudiants 
d'autres Églises et Communautés ecclesiales.9 8 Mais les instituts de forma
tion diffèrent tellement qu'il n'est pas possible de fixer des règles uniformes. 
En effet, la réalité comporte des nuances différentes selon la diversité des 
pays ou des régions et la diversité des rapports entre l'Église catholique et 
les autres Églises et Communautés ecclesiales aux plans de l'ecclésiologie, 
de la collaboration et du dialogue. Ici aussi l'exigence de la progressivité et 
de l'adaptation est très importante et indispensable. Les supérieurs doivent 
recourir aux principes généraux et les adapter aux circonstances et aux 
occasions particulières. 

2. MINISTRES ET COLLABORATEURS NON ORDONNÉS 

a) Formation doctrinale 

83. Pour collaborer à l'action pastorale, en plus des ministres ordonnés, 
il y a d'autres collaborateurs reconnus — les catéchistes, les enseignants, 
les animateurs laïcs. Pour leur formation, dans les Églises locales ont été 
constitués les instituts de sciences religieuses, les instituts de pastorale et 
d'autres centres de formation et de recyclage. Pour eux, valent les mêmes 
plans d'études et les mêmes normes que pour les instituts de théologie, 
mais adaptés au niveau des participants et de leurs études. 

84. De façon plus particulière, compte tenu de la légitime variété des 
charismes et des propres œuvres des monastères, des instituts de vie consa
crée et des sociétés de vie apostolique, il est de particulière importance que 
« tout institut communie à la vie de l'Église et, selon son caractère propre, 
fasse siennes et favorise de tout son pouvoir les initiatives et les intentions 
de l'Église en des domaines variés », y compris le « domaine œcuménique » . 9 9 

Leur formation doit comprendre une dimension œcuménique dès le no
viciat et puis au cours des étapes qui suivent. La Ratio formationis de 
chaque institut doit prévoir, en rapport avec les plans d'études des mi
nistres ordonnés, à la fois que soit soulignée la dimension œcuménique des 
diverses disciplines et un cours spécifique d'œcuménisme adapté aux cir
constances et aux situations locales. En même temps, il est important que 
l'autorité compétente de l'institut veille à la formation de spécialistes en 
œcuménisme pour orienter l'engagement œcuménique de tout l'institut. 

b) Expérience œcuménique 

85. Pour faire passer l'étude dans la pratique, il est utile d'encourager 
les contacts et les échanges entre les monastères et les communautés reli-

98 Cf. infra, nn. 192-194. 
99 Décret conciliaire Perfectae caritatis (PC), n. 2. 
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gieuses catholiques et ceux des autres Églises et Communautés ecclesiales, 
et cela sous forme d'échanges d'information, d'aide spirituelle, et parfois 
matérielle, ou sous forme d'échanges culturels. 1 0 0 

86. Étant donné l'importance du rôle des laïcs dans l'Église et dans la 
société, on encouragera les laïcs responsables de l'action oecuménique à dé
velopper les contacts et les échanges avec les autres Églises et Communau
tés ecclesiales, en suivant les normes données par ce Directoire. 

C. FORMATION SPÉCIALISÉE 

87. Importance de la formation au dialogue. En tenant compte de l'in
fluence des centres supérieurs de culture, il paraît évident que les facultés 
ecclésiastiques et les autres instituts supérieurs d'étude ont un rôle particu
lièrement important à jouer dans la préparation au dialogue œcuménique, 
pour son déroulement et pour le progrès de l'unité des chrétiens que ce 
même dialogue les aide à atteindre. La préparation pédagogique au dialo
gue doit répondre aux exigences suivantes: 

a) un engagement personnel et sincère, vécu dans la foi, sans laquelle le 
dialogue n'est plus un dialogue entre frères et sœurs, mais un pur exercice 
académique; 

b) la recherche de voies et de moyens nouveaux pour établir des rela
tions mutuelles et pour rétablir l'unité, fondée sur une plus grande fidélité 
à l'Évangile et sur l'authentique profession de la foi chrétienne en vérité et 
charité; 

c) la conscience que le dialogue œcuménique n'a pas un caractère pure
ment privé entre personnes ou groupes particuliers, mais qu'il s'insère dans 
l'engagement de toute l'Église et doit en conséquence être mené de façon 
cohérente avec l'enseignement et les directives de ses Pasteurs; 

d) une disposition à reconnaître que les membres des diverses Églises et 
Communautés ecclesiales peuvent nous aider à mieux saisir et à présenter 
exactement la doctrine et la vie de leurs propres communautés; 

e) le respect de la conscience et de la conviction personnelles de 
quiconque expose un aspect ou une doctrine de sa propre Église, ou bien 
sa façon particulière de comprendre la révélation divine; 

f) la reconnaissance du fait que tous ne bénéficient pas d'une égale pré
paration pour prendre part à un dialogue, étant donné que diffèrent les 
niveaux d'éducation, de maturité d'esprit et de progrès spirituel. 

88. La Constitution apostolique Sapientia christiana spécifie que, dès le 
premier cycle de la faculté de théologie, l'on doit étudier la théologie fon
damentale, avec référence aussi aux questions ayant trait à l'œcuménisme. 1 0 1 

1 0 0 Cf. infra, nn. 50-51. 
1 0 1 Cf. SapC, «Normes d'application», art. 51, I o , b. 
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Au deuxième cycle également, « les questions œcuméniques doivent être 
soigneusement traitées, selon les normes données par l'autorité ecclésias
tique compétente » . 1 0 2 

En d'autres termes, il sera opportun de donner des cours de spécialisa
tion sur l'œcuménisme, lesquels, outre les éléments déjà indiqués plus haut 
au n. 79, pourront traiter de ce qui suit: 

a) l'état actuel des rapports entre l'Eglise catholique et les autres 
Églises et Communautés ecclesiales, basé sur l'étude des résultats publiés 
du dialogue; 

b) l'étude du patrimoine et des traditions des autres chrétiens d'Orient 
et d'Occident; 

c) l'importance du Conseil œcuménique des Églises pour le mouvement 
œcuménique et la situation actuelle des rapports entre l'Église catholique 
et ce même Conseil; 

d) le rôle des Conseils d'Églises nationaux et supranationaux, leurs réa
lisations et leurs difficultés. 

Il faut rappeler en outre que la dimension œcuménique doit être pré
sente dans l'enseignement et la recherche théologiques. 

89. Elles aussi sont appelées à donner une formation œcuménique 
solide. Parmi les mesures appropriées qu'elles peuvent prendre, en voici 
quelques-unes à titre d'exemple: 

a) stimuler, lorsque la matière s'y prête, une dimension œcuménique 
aux méthodes d'enseignement et de recherche. 

b) Prévoir des colloques et des journées d'étude consacrés aux ques
tions œcuméniques. 

c) Organiser des conférences et réunions pour faire, en commun, une étude, 
un travail ou une activité sociale, en réservant du temps pour rechercher les 
principes chrétiens d'action sociale et les moyens de les mettre en application. 
Ces occasions, groupant des catholiques seulement ou bien des catholiques et 
d'autres chrétiens, doivent, autant qu'il est possible, encourager la collabora
tion avec les autres instituts supérieurs existant sur le territoire. 

d) Dans les journaux et dans les revues universitaires, réserver une 
place pour la chronique des événements concernant l'œcuménisme, et aussi 
pour des études plus approfondies, de préférence commentant les docu
ments communs des dialogues entre Églises. 

e) Dans les collèges rattachés aux universités, il faut vivement recom
mander les bonnes relations entre les catholiques et les autres étudiants 
chrétiens qui, bien guidés, peuvent, grâce à ces relations, apprendre à vivre 
ensemble en un esprit œcuménique approfondi et être fidèles témoins de 
leur foi chrétienne. 

SapC, n. 69. 
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f) Il convient de donner un relief particulier à la prière pour l'unité, 
non seulement durant la semaine prévue pour cela, mais aussi à d'autres 
occasions pendant l'année. Suivant les circonstances de lieux et de per
sonnes et en se conformant aux normes établies pour les célébrations 
communes, on peut envisager des retraites faites en commun, sous la direc
tion d'un guide spirituel expérimenté. 

g) Pour le témoignage commun, un champ très vaste s'offre, en parti
culier pour les oeuvres à caractère social ou de bienfaisance. Les étudiants 
devraient être préparés et encouragés à cela — pas seulement les étudiants 
en théologie, mais également ceux des autres facultés, comme celles de 
droit, de sociologie, d'économie politique, qui, par leur concours, aideront à 
faciliter et réaliser de telles initiatives. 

h) Les aumôniers, les conseillers auprès des étudiants et les professeurs 
auront particulièrement à coeur de s'acquitter de leurs devoirs dans un 
esprit œcuménique, notamment en organisant quelques-unes des initiatives 
indiquées plus haut. Cette tâche exige d'eux qu'ils aient une connaissance 
approfondie de la doctrine de l'Église, une compétence adéquate dans les 
disciplines académiques, une prudence ferme et le sens de la mesure: toutes 
ces qualités devraient leur permettre d'aider leurs étudiants à harmoniser 
leur propre vie de foi avec l'ouverture aux autres. 

90. Pour accomplir son rôle œcuménique, l'Église a besoin d'un bon 
nombre d'experts en cette matière: clercs, religieux, laïcs, hommes et 
femmes. Ceux-ci sont nécessaires même dans les régions à majorité ca
tholique. 

a) Ceci demande des instituts spécialisés équipés 
— d'une documentation adéquate sur l'œcuménisme, notamment 

sur les dialogues en cours et sur les programmes futurs; 
— d'un corps professoral capable et bien préparé, à la fois pour la 

doctrine catholique et pour l'œcuménisme. 
b) Les institutions devraient s'engager surtout dans la recherche œcu

ménique en collaboration, autant que possible, avec des experts d'autres 
traditions théologiques et avec leurs fidèles; ils devraient organiser des ren
contres œcuméniques, telles que conférences et congrès; ils devraient aussi 
rester en rapport avec les commissions œcuméniques nationales et avec le 
Conseil pontifical pour la promotion de l'unité des chrétiens, afin d'être 
constamment mis au courant de l'état actuel des dialogues interconfession
nels et des progrès accomplis. 

c) Les experts ainsi formés pourront fournir en personnel le mouvement 
œcuménique dans l'Église catholique comme membres ou comme dirigeants 
des organismes responsables diocésains, nationaux ou internationaux, 
comme professeurs de cours d'œcuménisme dans des instituts ou dans des 
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centres ecclésiastiques, ou comme animateurs d'un authentique esprit et de 
l'action œcuméniques dans leur propre entourage. 

D. FORMATION PERMANENTE 

91. La formation doctrinale et pratique ne se limite pas à la période de 
formation mais elle exige des ministres ordonnés et de ceux qui travaillent 
dans le ministère pastoral une continuelle mise à jour, parce que le mouve
ment œcuménique est en évolution. 

Lorsqu'ils mettent en application le programme prévu pour la mise à 
jour pastorale des clercs — par des réunions et des congrès, par des re
traites, des journées de récollection ou d'étude des problèmes pastoraux — 
les Evêques et les supérieurs religieux devraient accorder une diligente 
attention à l'œcuménisme, sur la base des indications suivantes: 

a) Instruction systématique aux prêtres, aux diacres, aux religieux, reli
gieuses et laïcs, sur l'état actuel du mouvement œcuménique, de façon 
qu'ils puissent insérer la dimension œcuménique dans la prédication, dans 
la catéchèse, dans la prière et dans la vie chrétienne en général. Si cela 
paraît possible et opportun, il serait bon que soit invité parfois un ministre 
d'une autre Église pour qu'il parle de sa propre tradition ou bien de pro
blèmes pastoraux, qui souvent sont communs à tous. 

b) Là où l'occasion s'y prête et avec le consentement de l'évêque du 
diocèse, le clergé catholique et ceux qui s'occupent de pastorale dans le 
diocèse pourront participer à des réunions interconfessionnelles visant à 
améliorer les relations réciproques et, avec l'apport de tous, à résoudre des 
problèmes pastoraux communs. La réalisation de ces initiatives est souvent 
facilitée par la création, pour les clercs, de conseils ou d'associations locaux 
et régionaux, etc. ou bien par l'adhésion à de semblables associations déjà 
existantes. 

c) Les facultés de théologie, les instituts d'études supérieurs, les sémi
naires et autres instituts de formation peuvent grandement contribuer à la 
formation permanente, soit en organisant des cours d'études pour ceux qui 
travaillent dans le ministère pastoral, soit en apportant leur concours, en 
personnel enseignant et en matériel, pour des disciplines et des cours éta
blis par d'autres. 

d) De plus, les moyens suivants sont de grande utilité: une information 
exacte par les médias de l'Église locale et, si possible, par ceux de l'État; 
un échange d'informations avec les services des médias des autres Églises 
et Communautés ecclesiales; des rapports systématiques et permanents 
avec les commissions œcuméniques diocésaine ou nationale, de façon à 
fournir à tous les catholiques engagés dans la pastorale une documentation 
précise sur les développements du mouvement œcuménique. 
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e) En outre, il convient de profiter des diverses formes de rencontres 
spirituelles pour approfondir les éléments de spiritualité communs et 
particuliers. Ces rencontres donnent l'occasion de réfléchir sur l'unité et de 
prier pour la réconciliation de tous les chrétiens. A des rencontres simi
laires, la participation de membres de diverses Eglises et Communautés 
ecclesiales peut favoriser la compréhension réciproque et la croissance de 
la communion spirituelle. 

f) Enfin, il est souhaitable qu'une évaluation de l'activité œcuménique 
soit faite périodiquement. 

IV. COMMUNION DE ME ET D'ACTIVITÉ SPIRITUELLE 
PARMI LES BAPTISÉS 

A. LE SACREMENT DU BAPTÊME 

92. Par le sacrement du baptême, une personne est vraiment incorporée 
au Christ et à son Église, et régénérée pour participer à la vie divine. 1 0 3 Le 
baptême établit donc le lien sacramentel de l'unité existant entre tous 
ceux qui, par lui, sont renés. Le baptême, de soi, est un commencement car 
il tend vers l'acquisition de la plénitude de vie dans le Christ. Ainsi, il est 
ordonné à la profession de la foi, à la pleine intégration dans l'économie du 
salut et à la communion eucharistique. 1 0 4 Institué par Jésus lui-même, le bap
tême, par lequel on participe au mystère de sa mort et de sa résurrection, 
inclut la conversion, la foi, la rémission du péché et le don de la grâce. 

93. Le baptême est conféré avec de l'eau et une formule qui indique 
clairement l'acte de baptiser au nom du Père, du Fils et du Saint-Esprit. Il 
est par conséquent de la plus grande importance pour tous les disciples du 
Christ que le baptême soit administré de cette façon par tous et que les 
différentes Églises et Communautés ecclesiales parviennent autant que pos
sible à un accord sur sa signification et sur sa célébration valide. 

94. Il est fortement recommandé que le dialogue concernant la signifi
cation et la célébration valide du baptême ait lieu entre les autorités ca
tholiques et celles des autres Églises et Communautés ecclesiales au niveau 
diocésain où des Conférences episcopales. Il serait possible, ainsi, d'en arri
ver à des déclarations communes par lesquelles elles exprimeraient la re
connaissance mutuelle des baptêmes, comme aussi sur la façon d'agir dans 
les cas où il pourrait y avoir doute sur la validité de tel ou tel baptême. 

95. Pour en arriver à ces formes d'accord, il faudrait avoir à l'esprit les 
points suivants: 

Cf. UR, n. 22. 
Cf. ibid. 
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a) Le baptême par immersion, ou par infusion, avec la formule trini-
taire est, en soi, valide. En conséquence, si les rituels, les livres liturgiques 
ou les coutumes établies d'une Eglise ou d'une Communauté ecclésiale 
prescrivent une de ces façons de baptiser, le sacrement doit être considéré 
comme valide, à moins que l'on ait des raisons sérieuses de mettre en doute 
que le ministre ait observé les règles de sa propre Communauté ou Eglise. 

b) La foi insuffisante d'un ministre en ce qui concerne le baptême n'a 
jamais d'elle-même rendu un baptême invalide. L'intention suffisante du 
ministre qui baptise doit être présumée, à moins qu'il n'y ait une raison 
sérieuse de douter qu'il ait voulu faire ce que fait l'Eglise. 

c) S'il s'élève des doutes sur l'usage même de l'eau et sur la façon de 
l'appliquer, 1 0 5 le respect pour le sacrement et la déférence envers ces Commu
nautés ecclesiales demandent qu'une enquête sérieuse soit faite sur la pra
tique de la Communauté concernée, avant tout jugement sur la validité de 
son baptême. 

96. Selon la situation locale et si l'occasion s'en présente, les catho
liques peuvent, dans une célébration commune avec d'autres chrétiens, 
faire mémoire du baptême qui les unit, en renouvelant avec eux le renon
cement au péché et l'engagement de mener une vie pleinement chrétienne 
qu'ils ont assumé par les promesses de leur baptême, et en s'engageant à 
coopérer avec la grâce du Saint-Esprit pour essayer de remédier aux divi
sions qui existent parmi les chrétiens. 

97. Bien que par le baptême la personne soit incorporée au Christ et à 
son Église, cela se réalise concrètement dans une Église ou une Commu
nauté ecclésiale déterminée. Un baptême ne doit donc pas être conféré 
conjointement par deux ministres appartenant à des Églises ou à des Com
munautés ecclesiales différentes. D'ailleurs, selon la tradition liturgique et 
théologique catholique, le baptême est administré par un seul célébrant. Pour 
des raisons pastorales, en des circonstances exceptionnelles, l'Ordinaire du 
lieu peut toutefois permettre que le ministre d'une Église ou Communauté 
ecclésiale participe à la célébration en faisant une lecture ou une prière, 
etc. La réciprocité n'est possible que si le baptême célébré dans une autre 
Communauté ne s'oppose ni à des principes ni à la discipline catholiques. 1 0 6 

98. La conception catholique est que les parrains et marraines, au sens 
liturgique et canonique, doivent être eux-mêmes membres de l'Église ou 
de la Communauté ecclésiale en laquelle le baptême est célébré. Ils ne se 
chargent pas seulement de la responsabilité de l'éducation chrétienne de la 
personne baptisée (ou confirmée) en tant que parent ou ami, ils sont là 

1 0 5 Pour tous les chrétiens, on doit tenir compte du risque d'invalidité du baptême conféré 
par aspersion, surtout collective. 

1 0 6 Cf. SPUC, Directoire œcuménique: AAS 59 (1967) 574-592. 
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également comme représentants d'une communauté de foi, garants de la 
foi et du désir de communion ecclésiale du candidat. 

a) Cependant, se basant sur le baptême commun, et à cause des liens de 
famille ou d'amitié, un baptisé qui appartient à une autre Communauté ec
clésiale peut être admis comme témoin du baptême, mais seulement ensemble 
avec un parrain catholique. 1 0 7 Un catholique peut tenir le même rôle pour une 
personne devant être baptisée dans une autre Communauté ecclésiale. 

b) En raison de l'étroite communion existante entre l'Église catholique 
et les Églises orientales orthodoxes, il est permis pour une juste raison 
d'admettre un fidèle oriental au rôle de parrain en même temps qu'un 
parrain catholique (ou une marraine catholique) au baptême d'un enfant 
ou d'un adulte catholique, à condition qu'on ait suffisamment pourvu à 
l'éducation du baptisé et que l'idonéité du parrain soit reconnue. 

Le rôle de parrain à un baptême conféré dans une Église orientale 
orthodoxe n'est pas interdit à un catholique s'il y est invité. Dans ce cas, 
l'obligation de veiller à l'éducation chrétienne appartient en premier lieu 
au parrain (ou à la marraine) qui est fidèle de l'Église dans laquelle l'en
fant est baptisé. 1 0 8 

99. Chaque chrétien a le droit, pour des raisons de conscience, de déci
der librement d'entrer dans la pleine communion catholique. 1 0 9 Travailler 
à préparer une personne qui désire être reçue dans la pleine communion 
de l'Église catholique est, en soi, une activité distincte de l'activité œcu
ménique. 1 1 0 Le rite de l'Initiation chrétienne des adultes prévoit une formule 
pour recevoir de telles personnes dans la pleine communion catholique. 
Toutefois, dans de tels cas, tout comme dans le cas des mariages mixtes, 
l'autorité catholique peut sentir la nécessité d'enquêter pour savoir si le 
baptême, déjà reçu, a été célébré validement. En menant cette enquête, il 
faudrait tenir compte des recommandations suivantes: 

a) La validité du baptême, tel qu'il est conféré dans les différentes 
Églises orientales, ne fait aucun doute. Il suffit, donc, d'établir le fait du 
baptême. En ces Églises, le sacrement de confirmation (chrismation) est 
légitimement administré par le prêtre en même temps que le baptême; il 
arrive donc fréquemment que nulle mention de la confirmation ne soit 
faite dans le témoignage canonique du baptême. Ceci n'autorise nullement 
à douter que la confirmation ait aussi été conférée. 

Cf. CIC, can. 874, 2. D'après l'explication contenue dans les Acta Commissionis (Commu
nicationes 5 [1983] 182), l'expression « communitas ecclesialis » n'inclut pas les Églises orienta
les qui ne sont pas en pleine communion avec l'Église catholique (« Notatur insuper Ecclesias 
Orientales Orthodoxas in schemate sub nomine communitatis ecclesialis non venire »). 

1 0 8 Cf. DE, n. 48: AAS 59 (1967) 574-592; CCEO, can. 685, § 3. 
1 0 9 Cf. UR, n. 4; CCEO, cann. 896-901. 
1 1 0 Cf. UR, n. 4. 
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b) À l'égard de chrétiens d'autres Églises et Communautés ecclesiales, 
avant d'examiner la validité du baptême d'un chrétien, il faudra savoir si 
un accord sur le baptême (comme mentionné plus haut, n. 94) a été réalisé 
par les Églises et les Communautés ecclesiales des régions ou localités en 
cause, et si le baptême a été effectivement administré selon cet accord. 
Toutefois, il faut faire remarquer que l'absence d'un accord formel sur le 
baptême ne doit pas automatiquement amener à douter de la validité du 
baptême. 

c) A l'égard de ces chrétiens, lorsqu'une attestation ecclésiastique offi
cielle a été fournie, il n'existe aucune raison de douter de la validité du 
baptême conféré dans leurs Églises ou Communautés ecclesiales, à moins 
que, pour un cas particulier, un examen ne montre qu'il y a un motif 
sérieux de douter de la matière, de la formule utilisée pour le baptême, de 
l'intention du baptisé adulte et du ministre qui a baptisé. 1 1 1 

d) Si, même après une soigneuse enquête, un doute sérieux persiste sur 
la correcte administration du baptême et s'il est jugé nécessaire de baptiser 
sous condition, le ministre catholique devra faire preuve de son respect 
pour la doctrine selon laquelle le baptême ne peut être conféré qu'une 
seule fois, en expliquant à la personne concernée pourquoi en ce cas elle est 
baptisée sous condition et, aussi, la signification de ce rite du baptême 
sous condition; de plus, le rite du baptême sous condition doit être conféré 
en privé et non en public. 1 1 2 

e) Il est souhaitable que les Synodes des Églises orientales catholiques 
et les Conférences episcopales donnent des directives pour la réception de 
chrétiens baptisés dans d'autres Églises et Communautés ecclesiales en la 
pleine communion catholique, en tenant compte du fait que ce ne sont pas 
des catéchumènes, et aussi du degré de connaissance et de pratique de la 
foi chrétienne qu'ils peuvent avoir. 

100. Selon le rite de l'initiation chrétienne des adultes, ceux qui adhèrent 
au Christ pour la première fois sont normalement baptisés au cours de la 
Veillée pascale. Là où la célébration de ce rite comprend la réception de 
ceux qui, déjà baptisés, entrent dans la pleine communion, il faut marquer 
une distinction nette entre ceux-ci et ceux qui ne sont pas encore baptisés. 

101. Dans l'état actuel de nos relations avec les Communautés ecclesiales 
issues de la Réforme du X V I e siècle, on n'est pas encore arrivé à un accord sur 
la signification, ni sur la nature sacramentelle, ni même sur l'administration 
du sacrement de la confirmation. En conséquence, dans les circonstances 
actuelles, les personnes qui entreraient dans la pleine communion de l'Église 
catholique et qui viendraient de ces Communautés, devraient recevoir le 

1 1 1 Cf. CIC, can 869, § 2, et supra n. 95. 
1 1 2 Cf. CIC, can. 869, §§ 1 et 3. 
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sacrement de confirmation en suivant la doctrine et le rite de l'Église catho
lique, avant d'être admises à la communion eucharistique. 

B. PARTAGE D'ACTIVITÉS ET DE RESSOURCES SPIRITUELLES 

102. Les chrétiens peuvent être encouragés à partager des activités et 
des ressources spirituelles, c'est-à-dire à partager cet héritage spirituel 
qu'ils possèdent en commun, d'une manière et à un degré appropriés à leur 
état actuel de division. 1 1 3 

103. L'expression « partage d'activités et de ressources spirituelles » 
comprend des réalités telles que la prière faite en commun, le partage du 
culte liturgique au sens strict, comme cela est décrit plus loin au n. 116, 
ainsi que l'usage commun de lieux et de tous les objets liturgiques néces
saires. 

104. Les principes qui devraient régler le partage spirituel sont les sui
vants: 

a) En dépit des sérieuses différences qui empêchent la pleine commu
nion ecclésiale, il est clair que tous ceux qui par le baptême sont incorpo
rés au Christ partagent maints éléments de la vie chrétienne. Il existe donc 
entre les chrétiens une réelle communion qui, même si elle est imparfaite, 
peut être exprimée de bien des façons, y compris le partage de la prière et 
du culte liturgique, 1 1 4 comme cela sera précisé au paragraphe suivant. 

b) Selon la foi catholique, l'Église catholique a été dotée de toute la vé
rité révélée et de tous les moyens de salut en un don qui ne peut être 
perdu. 1 1 5 Toutefois, parmi les éléments et les dons qui appartiennent à 
l'Église catholique (par exemple la Parole de Dieu écrite, la vie de la 
grâce, la foi, l'espérance et la charité, etc.), plusieurs peuvent exister en 
dehors de ses limites visibles. Les Églises et Communautés ecclesiales, qui 
ne sont pas en pleine communion avec l'Église catholique, n'ont nullement 
été privées de signification et de valeur dans le mystère du salut, car 
l'Esprit du Christ ne refuse pas de se servir d'elles comme moyens de salut. 1 1 6 

Selon des façons qui varient suivant la condition de chaque Église ou 
Communauté ecclésiale, leurs célébrations peuvent nourrir la vie de la 
grâce en leurs membres qui y participent et donner accès à la communion 
du salut. 1 1 7 

c) Ainsi, le partage des activités et des ressources spirituelles doit reflé
ter ce double fait: 

1 1 3 Cf. UR, n. 8. 
1 1 4 Cf. UR, nn. 3 et 8; infra, n. 116. 
1 1 5 Cf. LG, n. 8; UR, n. 4. 
1 1 6 Cf. U R, n. 3. 
1 1 7 Cf. ibid., nn. 3, 15, 22. 
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1) la communiori réelle dans la vie de l'Esprit qui existe déjà parmi 
les chrétiens et qui s'exprime dans leur prière et dans le culte liturgique; 

2) le caractère incomplet de cette communion en raison de différences 
de foi et de façons de penser qui sont incompatibles avec un partage sans 
restriction des dons spirituels. 

d) La fidélité à cette réalité complexe rend nécessaire d'établir des 
normes de partage spirituel tenant compte de la diversité de situation 
ecclésiale qui existe entre les Eglises et les Communautés ecclesiales qui y 
sont impliquées, de façon que les chrétiens apprécient leurs richesses spiri
tuelles communes et s'en réjouissent, mais qu'ils soient aussi rendus atten
tifs à la nécessité de surmonter les séparations qui existent encore. 

e) Parce que la concélébration eucharistique est une manifestation vi
sible de la pleine communion de foi, de culte et de vie commune de l'Église 
catholique, exprimée par les ministres de cette Église, il n'est pas permis 
de concélébrer l'Eucharistie avec des ministres d'autres Églises ou Commu
nautés ecclesiales. 1 1 8 

105. Il faudrait qu'existe une certaine « réciprocité » puisque le partage 
des activités et des ressources spirituelles, même dans des limites définies, 
est une contribution, en esprit de bonne volonté et de charité, à la crois
sance de l'harmonie entre chrétiens. 

106. Concernant ce partage, des consultations entre les autorités catho
liques compétentes et celles des autres Communions sont recommandées 
pour rechercher les possibilités d'une légitime réciprocité selon la doctrine 
et les traditions des différentes Communautés. 

107. Les catholiques doivent faire preuve d'un respect sincère pour la 
discipline liturgique et sacramentelle des autres Églises et Communautés 
ecclesiales, et celles-ci sont invitées à montrer le même respect pour la 
discipline catholique. Un des objectifs de la consultation mentionnée ci-
dessus devrait viser à une meilleure compréhension mutuelle de la disci
pline de chacun, et même à un accord sur la façon de régler une situation 
où la discipline d'une Église met en cause ou va contre la discipline de l'autre. 

108. Là où cela convient, les catholiques doivent être encouragés à s'as
socier, selon les normes données par l'Église, pour prier avec des chrétiens 
appartenant à d'autres Églises et Communautés ecclesiales. De telles prières 
en commun sont assurément un moyen efficace de demander la grâce de 
l'unité, et elles constituent une expression authentique des liens par les
quels les catholiques sont encore unis à ces autres chrétiens. 1 1 9 La prière 
commune, en elle-même, est une voie menant à la réconciliation spirituelle. 

1 1 8 Cf. CIC, can. 908; CCEO, can. 702. 
1 1 9 Cf. UR, n. 8. 
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109. La prière en commun est recommandée aux catholiques et aux 
autres chrétiens pour présenter ensemble à Dieu les nécessités et les préoc
cupations qu'ils partagent — par exemple la paix, les questions sociales, la 
charité mutuelle entre les hommes, la dignité de la famille, les effets de la 
pauvreté, la faim et la violence, etc. On assimile à ces cas les occasions où, 
suivant les circonstances, une nation, une région ou une communauté veut 
rendre grâce à Dieu communautairement ou demander son aide; il en va 
ainsi pour un jour de fête nationale; de même en temps de calamité ou de 
deuil publics, au jour fixé pour célébrer la mémoire des morts pour la 
patrie, etc. Cette prière commune est aussi recommandée dans les réunions 
qui rassemblent les chrétiens pour l'étude ou l'action. 

110. Cependant, la prière commune devrait porter d'abord sur le réta
blissement de l'unité des chrétiens. Elle peut se concentrer, par exemple, 
sur le mystère de. l'Église et de son unité, sur le baptême comme lien sa
cramentel d'unité, ou encore sur le renouveau de la vie personnelle et 
communautaire comme voie nécessaire pour parfaire l'unité. Cette prière 
commune est particulièrement recommandée pendant la « Semaine de 
prière pour l'unité des chrétiens » ou pendant la période qui s'écoule entre 
l'Ascension et la Pentecôte. 

111. Une telle prière devrait être préparée, d'un commun accord, avec 
le concours des représentants des Églises, Communautés ecclesiales ou 
autres groupes. C'est ensemble qu'il conviendrait de déterminer le rôle des 
uns et des autres et de choisir les thèmes, les lectures de l'Écriture Sainte, 
les hymnes et les prières à utiliser. 

a) Une telle célébration peut comprendre toute lecture, prière et hymne 
qui expriment ce qui est commun à tous les chrétiens, concernant la foi ou 
la vie spirituelle. Elle peut inclure une exhortation, une allocution ou une 
méditation biblique qui, puisant dans l'héritage chrétien commun, fasse 
progresser la bienveillance mutuelle et l'unité. 

b) Il faudrait veiller à ce que les versions de la Sainte Écriture dont on 
se sert soient acceptables pour tous et soient de fidèles traductions du 
texte original. 

c) Il est souhaitable que la structure de ces célébrations tienne compte 
des différents modèles de prière communautaire en harmonie avec le re
nouveau liturgique de beaucoup d'Églises et Communautés ecclesiales, tout 
en prêtant une attention spéciale à leur héritage commun d'hymnes, de 
textes tirés des lectionnaires et de prières liturgiques. 

d) En préparant des célébrations entre catholiques et membres d'une 
Église orientale, il faut considérer attentivement la discipline liturgique 
propre à chacune des Églises, conformément à ce qui est dit ci-dessous au 
n. 115. 
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112. Bien que l'église soit le lieu où une communauté a l'habitude de 
célébrer normalement sa propre liturgie, les célébrations communes, dont il 
vient d'être parlé, peuvent avoir lieu dans l'église de l'une ou l'autre des 
communautés concernées, avec l'agrément de tous les participants. Quel 
que soit le lieu utilisé, il faut qu'il plaise à tous, qu'il puisse être aménagé 
convenablement et qu'il favorise la dévotion. 

113. Avec l'agrément commun des participants, ceux qui ont une fonc
tion lors d'une cérémonie peuvent utiliser l'habit propre à leur rang ecclé
siastique et à la nature de la célébration. 

114. Il peut être utile dans certains cas, sous la direction de personnes 
ayant eu une formation et une expérience particulières, d'avoir recours au 
partage spirituel sous la forme de récollections, d'exercices spirituels, de 
groupes d'étude et de mise en commun des traditions de spiritualité, et 
d'associations plus durables pour l'approfondissement d'une vie spirituelle 
commune. Il faut toujours accorder une attention sérieuse tant à ce qui a 
été dit sur la reconnaissance des réelles différences de doctrine qui existent 
qu'à l'enseignement et à la discipline de l'Eglise catholique sur le partage 
sacramentel. 

115. Étant donné que la célébration de l'Eucharistie le jour du Sei
gneur est le fondement et le centre de toute l'année liturgique, 1 2 0 les catho
liques, restant sauf le droit des Églises orientales, 1 2 1 doivent participer à la 
messe les dimanches et jours de précepte. 1 2 2 Pour cette raison, il est décon
seillé d'organiser des services oecuméniques le dimanche et il est rappelé 
que, même quand des catholiques participent à des services œcuméniques 
et à des services d'autres Églises et Communautés ecclesiales, l'obligation 
de participer à la messe ces jours-là demeure. 

116. Par culte liturgique, on entend le culte accompli selon les livres, 
les ordonnances et les coutumes d'une Église ou Communauté ecclésiale et 
présidé par un ministre ou un délégué de cette Église ou Communauté. Ce 
culte liturgique peut avoir un caractère non-sacramentel ou bien il peut 
être la célébration d'un ou de plusieurs sacrements chrétiens. Il s'agit, ici, 
du culte liturgique non sacramentel. 

117. En certaines occasions, la prière officielle d'une Église peut être 
préférée à des célébrations œcuméniques établies pour l'occasion. La parti
cipation à des célébrations telles que la prière du matin ou du soir, à des 
vigiles spéciales, etc. permettra à des personnes de traditions liturgiques 
différentes — catholiques, orientales, anglicanes et protestantes — de 
mieux comprendre la prière des autres communautés et de partager plus 

1 2 0 Cf. SC, n. 106. 
1 2 1 Cf. CCEO, can. 881, § 1; CIC, can. 1247. 
1 2 2 Cf. CIC, can. 1247; CCEO, can. 881, § 1. 

7.3 - A, A. S. 
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jfrofondément des traditions qui, souvent, se sont développées à partir de 
racines- communes. 

118. Dans les célébrations liturgiques ayant lieu dans d'autres Églises 
et Communautés ecclesiales, il est conseillé aux catholiques de participer aux 
psaumes, répons, hymnes et gestes communs de l'Église dont ils sont les in
vités. Si leurs hôtes le leur proposent, ils peuvent lire une lecture ou prêcher. 

119. En ce qui concerne l'assistance à une célébration liturgique de 
cette nature, une attention toute particulière devrait être portée à la sensi
bilité du clergé et des fidèles de toutes les communautés chrétiennes 
concernées, tout autant qu'aux coutumes locales qui peuvent varier selon 
les temps, les lieux, les personnes et les circonstances. Dans une célébration 
liturgique catholique, les ministres des autres Églises et Communautés ec
clesiales peuvent avoir la place et les honneurs liturgiques qui conviennent 
à leur rang et à leur rôle, si cela est jugé souhaitable. Les membres du 
clergé catholique invités à la célébration d'une autre Église ou Commu
nauté ecclésiale peuvent, si cela est agréable à ceux qui les reçoivent, 
porter l'habit et les insignes de leur fonction ecclésiastique. 

120. Suivant le jugement prudent de l'Ordinaire du lieu, le rite de 
l'Église catholique pour les funérailles peut être accordé à des membres 
d'une Église ou d'une Communauté ecclésiale non catholique, à condition 
que ce ne soit pas contraire à leur volonté, que leur propre ministre en soit 
empêché 1 2 3 et que ne s'y opposent pas les dispositions générales du droit . 1 2 4 

121. Les bénédictions ordinairement données au bénéfice des catho
liques peuvent également être données aux autres chrétiens sur leur 
demande, conformément à la nature et à l'objet de la bénédiction. Des 
prières publiques pour d'autres chrétiens, vivants ou morts, pour les be
soins et aux intentions des autres Églises et Communautés ecclesiales et de 
leurs chefs spirituels, peuvent être offertes pendant les litanies et autres in
vocations d'un service liturgique mais pas au cours d'une anaphore eucha
ristique. L'ancienne tradition chrétienne, en liturgie et en ecclésiologie, ne 
permet de citer à l'anaphore eucharistique que les noms des personnes qui 
sont en pleine communion avec l'Église qui célèbre cette Eucharistie. 

Partage de vie sacramentelle avec les membres des différentes Églises orientales 

122. Entre l'Église catholique et les Églises orientales qui ne sont pas 
en pleine communion avec elle, il existe toujours une communion très 
étroite dans le domaine de la foi . 1 2 5 De plus, « par la célébration de l'Eucha-

Cf. CIC, can. 1183, § 3; CCEO, can. 876, § 1. 
Cf. CIC, can. 1184; CCEO,, can. 887. 
Cf. UR, n. 14. 
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ristie du Seigneur en chacune de ces Églises, l'Église de Dieu s'édifie et 
grandit » et « ces Églises, bien que séparées, ont de vrais sacrements, sur
tout — grâce à la succession apostolique — le sacerdoce et l'Eucharistie 
[...]». 1 2 6 Ceci fournit un fondement ecclésiologique et sacramentel, selon la 
conception de l'Église catholique, pour permettre et même encourager un 
certain partage avec ces Églises, dans le domaine du culte liturgique, 
même pour l'Eucharistie, « dans des circonstances favorables et avec l 'ap
probation de l'autorité ecclésiastique». 1 2 7 Cependant, il est reconnu que, en 
raison de leur propre conception ecclésiologique, les Églises orientales peu
vent avoir une discipline plus restrictive en la matière et que les autres 
doivent la respecter. Il convient que les pasteurs instruisent soigneusement 
les fidèles pour qu'ils aient une connaissance claire des raisons particulières 
de ce partage dans le domaine du culte liturgique, et des différentes disci
plines existant sur ce sujet. 

123. Lorsqu'une nécessité l'exige ou qu'un véritable bien spirituel le 
suggère et pourvu que soit évité tout danger d'erreur ou d'indifférentisme, 
il est permis à tout catholique, à qui il est physiquement ou moralement 
impossible de joindre un ministre catholique, de recevoir les sacrements de 
pénitence, d'Eucharistie et d'onction des malades de la part d'un ministre 
d'une Église orientale. 1 2 8 

124. Étant donné que, chez les catholiques et chez les chrétiens orientaux, 
il existe des usages différents concernant la fréquence de la communion, la 
confession avant la communion et le jeûne eucharistique, il faut que les ca
tholiques prennent soin de ne pas susciter le scandale et la méfiance parmi les 
chrétiens orientaux en ne suivant pas les usages orientaux. Un catholique qui 
désire légitimement recevoir la communion chez les chrétiens orientaux, doit 
autant que possible respecter la discipline orientale et s'abstenir d'y prendre 
part si cette Église réserve la communion sacramentelle à ses propres fidèles à 
l'exclusion de tous les autres. 

125. Les ministres catholiques peuvent licitement administrer les sacre
ments de pénitence, d'Eucharistie et d'onction des malades aux membres 
des Églises orientales qui le demandent de leur propre initiative et qui ont 
les dispositions requises. Dans ces cas aussi, il faut prêter attention à la 
discipline des Églises orientales pour leurs propres fidèles et éviter tout 
prosélytisme même en apparence. 1 2 9 

126. Lors d'une célébration liturgique sacramentelle dans une Église 
orientale, les catholiques peuvent faire des lectures, s'ils y ont été invités. 

126 Ibid., n. 15. 
127 Ibid. 
128 

129 

Cf. CIC, can. 844, § 2 et CCEO, can. 671, § 2. 
Cf. CIC, can. 844, § 3; CCEO, can. 671, § 3 et cf. supra, n. 106. 
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Un chrétien oriental peut être invité à faire des lectures lors de célébra
tions semblables dans des églises catholiques. 

127. Un ministre catholique peut être présent et prendre part à une cé
rémonie de mariage, célébrée selon les règles, entre chrétiens orientaux ou 
entre deux personnes dont l'une est catholique et l'autre chrétienne orien
tale dans une église orientale, s'il y est invité par l'autorité de l'Église 
orientale et s'il se conforme aux normes données ci-dessous qui concernent 
les mariages mixtes, là où elles s'appliquent. 

128. Une personne appartenant à une Église orientale peut être témoin 
à un mariage dans une église catholique; de même une personne apparte
nant à l'Église catholique peut être témoin à un mariage, célébré selon les 
règles, dans une église orientale. Dans tous les cas, cette façon de faire doit 
être conforme à la discipline générale des deux Églises, concernant les rè
gles de participation à de tels mariages. 

Partage de vie sacramentelle avec les chrétiens d'autres Eglises et Communautés 
ecclesiales 

129. Le sacrement est une action du Christ et de l'Église par l 'Esprit. 1 3 0 

Sa célébration dans une communauté concrète est le signe de la réalité de 
son unité dans la foi, le culte et la vie communautaire. Tout comme ils 
sont des signes, les sacrements, tout spécialement l'Eucharistie, sont des 
sources d'unité de la communauté chrétienne et de vie spirituelle et des 
moyens de les développer. En conséquence, la communion eucharistique 
est inséparablement liée à la pleine communion ecclésiale et à son expres
sion visible. 

En même temps, l'Église catholique enseigne que par le baptême les 
membres d'autres Églises et Communautés ecclesiales se trouvant dans une 
réelle communion, bien qu'imparfaite, avec l'Église catholique 1 3 1 et que « le 
baptême est le lien sacramentel d'unité existant entre ceux qui ont été ré
générés par lui [...], il tend tout entier à l'acquisition de la plénitude de la 
vie du Christ » . 1 3 2 L'Eucharistie est, pour les baptisés, une nourriture spiri
tuelle qui les rend capables de surmonter le péché et de vivre de la vie 
même du Christ, d'être plus profondément incorporés à Lui et de partici
per plus intensément à toute l'économie du mystère du Christ. 

C'est à la lumière de ces deux principes de base, qui doivent toujours 
être considérés ensemble, que l'Église catholique de façon générale donne 
accès à la communion eucharistique et aux sacrements de pénitence et 

Cf. CIC, can. 840 et CCEO, can. 667. 
Cf. UR, n. 3. 
Ibid., n. 22. 
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d'onction des malades, uniquement à ceux qui sont dans son unité de foi, 
de culte et de vie ecclésiale. 1 3 3 Pour les mêmes raisons, elle reconnaît aussi 
que, dans certaines circonstances, de façon exceptionnelle et à certaines 
conditions, l'admission à ces sacrements peut être autorisée ou même re
commandée à des chrétiens d'autres Eglises et Communautés ecclesiales. 1 3 4 

130. En cas de danger de mort, les ministres catholiques peuvent admi
nistrer ces sacrements dans les conditions énumérées ci-dessous (n. 131). 
En d'autres cas, il est fortement recommandé que l'évêque du diocèse, en 
tenant compte des normes qui ont pu être établies en cette matière par la 
Conférence episcopale ou par les Synodes des Eglises orientales, établisse 
des normes générales servant à juger des situations de grave et pressante 
nécessité et à vérifier les conditions mentionnées ci-dessous (n. 131). 1 3 5 

Conformément au droit canonique, 1 3 6 ces normes générales ne doivent être 
établies qu'après consultation de l'autorité compétente, au moins locale, de 
l'autre Eglise ou Communauté ecclésiale concernée. Les ministres catho
liques jugeront les cas particuliers et n'administreront ce sacrement qu'en 
conformité avec ces normes, là où elles existent. Autrement, ils jugeront 
d'après les normes de ce Directoire. 

131. Les conditions, d'après lesquelles un ministre catholique peut ad
ministrer les sacrements de l'Eucharistie, de la pénitence et de l'onction 
des malades à une personne baptisée se trouvant dans les circonstances 
mentionnées ci-dessus (n. 130), sont que cette personne soit dans l'impossi
bilité, pour le sacrement désiré, d'avoir recours à un ministre de son Eglise 
ou Communauté ecclésiale, qu'elle demande ce sacrement de son plein gré, 
qu'elle manifeste la foi catholique en ce sacrement et qu'elle soit dûment 
disposée. 1 3 7 

132. En s'appuyant sur la doctrine catholique des sacrements et de 
leur validité, un catholique, dans les circonstances mentionnées ci-dessus 
(nn. 130-131), ne peut demander ces sacrements qu'à un ministre d'une 
Eglise dont les sacrements sont valides ou à un ministre qui, selon la doc
trine catholique de l'ordination, est reconnu comme validement ordonné. 

133. La lecture de l'Écriture pendant une célébration eucharistique de 
l'Église catholique est faite par des membres de cette Église. Dans des 
occasions exceptionnelles et pour une juste cause, l'Évêque du diocèse peut 

1 3 3 Cf. UR, n. 8; CIC, can. 844, § 1 et CCEO, can. 671, § 1. 
1 3 4 Cf. CIC, can. 844, § 4 et CCEO, can. 671, § 4. 
1 3 5 Pour l'établissement de ces normes, on se référera aux documents suivants: Instruction 

sur les cas d'admission des autres chrétiens à la communion eucharistique dans l'Église catholique 
(1972) et Note sur certaines interprétations de l'Instruction sur les cas d'admission des autres 
chrétiens à la communion eucharistique dans l'Église catholique (1973). 

1 3 6 Cf. CIC, can.. 844, § 5 et CCEO, can. 671, § 5. 
1 3 7 Cf. CIC, can. 844, § 4 et CCEO, can. 671, § 4. 
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permettre qu'un membre d'une autre Église ou Communauté ecclésiale y 
tienne la charge de lecteur. 

134. Pour la liturgie eucharistique catholique, l'homélie, qui fait partie 
de la liturgie elle-même, est réservée au prêtre ou au diacre, car elle est la 
présentation des mystères de la foi et des normes de la vie chrétienne en 
accord avec l'enseignement et la tradition catholiques. 1 3 8 

135. Pour la lecture de l'Écriture et la prédication pendant des célébra
tions autres que la célébration eucharistique, les normes données plus haut 
(n. 118) doivent être appliquées. 

136. Les membres d'autres Églises ou Communautés ecclesiales peuvent 
être témoins à une célébration de mariage dans une église catholique. Les 
catholiques peuvent aussi être témoins aux mariages qui sont célébrés dans 
d'autres Églises et Communautés ecclesiales. 

137. Les églises catholiques sont des édifices consacrés ou bénits qui ont 
une importante signification théologique et liturgique pour la communauté 
catholique. Par conséquent, elles sont généralement réservées au culte 
catholique. Toutefois, si des prêtres, des ministres ou des communautés 
qui ne sont pas en pleine communion avec l'Église catholique n'ont pas 
d'endroit, ni les objets liturgiques nécessaires pour célébrer dignement 
leurs cérémonies religieuses, l'Évêque du diocèse peut leur permettre d'uti
liser une église ou un édifice catholique, et aussi leur prêter ces objets 
nécessaires pour leurs services. Dans des circonstances semblables, la per
mission peut leur être accordée de faire des enterrements ou de célébrer 
des offices dans des cimetières catholiques. 

138. En raison de l'évolution sociale, de l'accroissement rapide de la po
pulation et de l'urbanisation et pour des raisons financières, là où existent 
de bonnes relations œcuméniques et de la compréhension entre les commu
nautés, la possession ou l'usage communs de lieux de culte pendant un 
laps de temps prolongé peut devenir d'un intérêt pratique. 

139. Quand l'Évêque du diocèse en a donné l'autorisation, conforme 
aux normes de la Conférence episcopale ou du Saint-Siège, si elles existent, 
il faut prendre judicieusement en considération la question de la réserve du 
Saint-Sacrement de façon à ce qu'elle soit résolue en fonction d'une saine 
théologie sacramentelle et avec tout le respect qui lui est dû et en tenant 
compte aussi des différentes sensibilités de ceux qui utiliseront l'édifice, 
par exemple, en construisant une pièce séparée ou une chapelle. 

140. Avant de faire les plans d'un édifice commun, les autorités des 
communautés concernées devraient d'abord parvenir à un accord sur la fa
çon dont leurs disciplines différentes seront respectées, particulièrement en 

Cf. CIC, can. 767 et CCEO, can. 614, § 4. 
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ce qui concerne les sacrements. De plus, il faudrait faire un accord écrit 
traitant clairement et adéquatement toutes les questions qui peuvent être 
soulevées en matière de finances et d'obligations devant les lois ecclésias
tiques et civiles. 

141. Dans les écoles et institutions catholiques, tous les efforts doivent 
être faits pour respecter la foi et la conscience des étudiants ou des profes
seurs appartenant à d'autres Églises ou Communautés ecclesiales. En con
formité avec leurs statuts propres et approuvés, les autorités de ces écoles 
et institutions devraient veiller à ce que le clergé des autres communautés 
aient toute facilité pour exercer leur service spirituel et sacramentel envers 
leurs fidèles fréquentant de telles écoles ou institutions. Dans la mesure où 
les circonstances le permettent, avec la permission de l'Évêque du diocèse, 
ces possibilités peuvent être offertes dans des locaux appartenant aux 
catholiques, y compris une église ou une chapelle. 

142. Dans les hôpitaux, les maisons pour les personnes âgées et les ins
titutions semblables, dirigés par des catholiques, les autorités doivent dili
gemment avertir les prêtres et ministres des autres communautés de la 
présence de leurs fidèles, et leur donner toute facilité pour rendre visite à 
ces personnes et leur apporter un secours spirituel et sacramentel dans 
des conditions dignes et respectueuses, pouvant comprendre l'usage de la 
chapelle. 

C. MARIAGES MIXTES 

143. Cette section du Directoire œcuménique ne cherche pas à traiter 
de façon exhaustive toutes les questions pastorales et canoniques liées soit 
à la célébration même du sacrement du mariage chrétien, soit à l'action 
pastorale à exercer auprès des familles chrétiennes, puisque ces questions 
font partie de l'action pastorale générale de tout évêque ou de la Confé
rence régionale des evêques. Ce qui suit met l'accent sur les questions spé
cifiques concernant les mariages mixtes, et doit être compris en ce con
texte. Le terme de «mariage mixte» se réfère à tout mariage entre une 
partie catholique et toute autre partie chrétienne baptisée n'étant pas en 
pleine communion avec l'Église catholique. 1 3 9 

144. En tout mariage, la préoccupation première de l'Église est de 
maintenir la solidité et la stabilité du lien conjugal indissoluble et de la vie 
familiale qui en découle. L'union parfaite des personnes et le partage 
complet de la vie qui constituent l'état de mariage, sont plus aisément 
assurés quand les deux conjoints appartiennent à la même communauté de 
foi. De plus, l'expérience pratique et les observations résultant de dialogues 

Cf.. CIC, can. 1124 et CCEO, can. 813. 
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divers entre les représentants d'Églises et de Communautés ecclesiales 
montrent que les mariages mixtes présentent souvent, pour les couples 
eux-mêmes et pour leurs enfants, des difficultés pour le maintien de leur 
foi et de leur engagement chrétien et pour l'harmonie de la vie familiale. 
Pour toutes ces raisons, le mariage entre des personnes de la même 
Communauté ecclésiale demeure l'objectif à recommander et à encourager. 

145. Constatant cependant le nombre croissant des mariages mixtes en 
bien des parties du monde, la vive sollicitude pastorale de l'Église s'étend 
aux couples qui se préparent à contracter de tels mariages et aux couples 
qui les ont déjà contractés. Ces mariages, même s'ils ont leurs difficultés 
propres, « présentent de nombreux éléments qu'il est bon de valoriser et de 
développer, soit pour leur valeur intrinsèque, soit pour la contribution 
qu'ils peuvent apporter au mouvement œcuménique. Cela se vérifie en par
ticulier lorsque les deux époux sont fidèles à leur engagement religieux. Le 
baptême commun et le dynamisme de la grâce fournissent aux époux, dans 
ces mariages, le fondement et la motivation qui les portent à exprimer leur 
unité dans la sphère des valeurs morales et spirituelles » . 1 4 0 

146. Il est de la responsabilité permanente de tous, mais spécialement 
des prêtres, des diacres et de ceux qui les assistent dans le ministère pasto
ral, de fournir un enseignement et un soutien particuliers au conjoint ca
tholique dans sa vie de foi et aux couples des mariages mixtes pour leur 
préparation au mariage, lors de sa célébration sacramentelle, et pour leur 
vie commune qui en découle. Ce soin pastoral doit tenir compte de la con
dition spirituelle concrète de chaque conjoint, de son éducation à la foi et 
de sa pratique de la foi. Il faudrait, en même temps, respecter la situation 
spéciale de chaque couple, la conscience de chaque conjoint et la sainteté 
du mariage sacramentel lui-même. Si cela est jugé utile, les Évêques diocé
sains, les Synodes des Églises orientales catholiques ou les Conférences 
episcopales pourraient établir des directives plus précises pour ce service 
pastoral. 

147. Pour s'acquitter de cette responsabilité, lorsque la situation le 
demande, il faudrait faire, si possible, une démarche positive pour créer 
des liens avec le ministre de l'autre Église ou Communauté ecclésiale, 
même si cela ne s'avère pas toujours facile. De façon générale, les ren
contres mutuelles de pasteurs chrétiens, visant à soutenir ces mariages et à 
en maintenir les valeurs, peuvent être un excellent terrain de collaboration 
œcuménique. 

148. En établissant les programmes de la nécessaire préparation au ma
riage, le prêtre ou le diacre, et ceux qui l'assistent, devraient insister sur 

Cf.. FC, n. 78. 
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les aspects positifs de ce que le couple, en tant que chrétien, partage de la 
vie de grâce, de foi, d'espérance et d'amour et d'autres dons intérieurs du 
Saint-Esprit. 1 4 1 Chaque conjoint, tout en continuant à être fidèle à son enga
gement chrétien et à le mettre en pratique, devrait rechercher ce qui peut 
mener à l'unité et à l'harmonie, sans minimiser les réelles différences, et en 
évitant une attitude d'indifférence religieuse. 

149. Pour favoriser une compréhension et une unité plus grandes, 
chaque conjoint devrait apprendre à mieux connaître les convictions reli
gieuses de l'autre et les enseignements et les pratiques religieuses de 
l'Église ou Communauté ecclésiale à laquelle cet autre appartient. Pour 
aider les deux conjoints à vivre de l'héritage chrétien qui leur est commun, 
il doit leur être rappelé que la prière en commun est essentielle pour leur 
harmonie spirituelle, et que la lecture et l'étude des Saintes Écritures 
sont de grande importance. Pendant la période de préparation, l'effort du 
couple pour comprendre les traditions religieuses et ecclesiales de chacun, 
et l'examen sérieux des différences qui existent, peut mener à une honnê
teté, à une charité et à une compréhension plus grandes envers ces réalités 
mais aussi envers le mariage lui-même. 

150. Lorsque, pour une cause juste et raisonnable, la permission de 
contracter un mariage mixte est demandée, les deux parties devront être 
instruites des fins et des propriétés essentielles du mariage qui ne doivent 
être exclues par aucune des deux parties. De plus, il sera demandé à la 
partie catholique, selon la forme établie par le droit particulier des Églises 
orientales catholiques ou par la Conférence episcopale, de déclarer qu'elle 
est prête à écarter les dangers d'abandon de la foi et de promettre sincè
rement de faire son possible pour que tous les enfants soient baptisés et 
éduqués dans l'Église catholique. L'autre partenaire doit être informé de 
ces promesses et responsabilités. 1 4 2 En même temps, il faut constater que la 
partie non catholique peut éprouver une obligation semblable en raison de 
son propre engagement chrétien. Il est à noter que, dans le Droit cano
nique, il n'est requis de ce partenaire aucune promesse écrite ou orale. 

Dans les contacts que l'on aura avec ceux qui veulent célébrer un ma
riage mixte, on suggérera et on favorisera la discussion, et si possible la 
décision avant le mariage, de la question du baptême et de l'éducation 
catholique des enfants qu'ils auront. 

L'Ordinaire du lieu, pour évaluer l'existence ou non d'« une cause 
juste et raisonnable » en vue d'accorder la permission de ce mariage 
mixte, tiendra compte entre autres d'un refus explicite de la partie non ca
tholique. 

Cf. UR, n. 3 
Cf. CIC, cann. 1125, 1126 et CCEO, cann. 814, 815. 
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151. Dans l'accomplissement de son devoir de transmettre la foi catho
lique à ses enfants, le parent catholique respectera la liberté religieuse et la 
conscience de l'autre parent, et aura soin de l'unité et de la permanence du 
mariage et du maintien de la communion de la famille. Si, malgré tous les 
efforts, les enfants ne sont pas baptisés ni élevés dans l'Église catholique, 
le parent catholique ne tombe pas sous la censure du droit canonique. 1 4 3 

Toutefois, l'obligation qu'il a de partager avec ses enfants la foi catholique 
ne cesse pas. Cette exigence demeure et peut comporter, par exemple, qu'il 
joue une partie active dans la contribution à l'atmosphère chrétienne du 
foyer; qu'il fasse tout son possible par la parole et par l'exemple pour aider 
les autres membres de la famille à apprécier les valeurs spécifiques de la 
tradition catholique; qu'il prenne toutes les dispositions nécessaires pour 
que, bien informé de sa propre foi, il puisse être capable de l'exposer et 
d'en discuter avec les autres; qu'il prie avec sa famille pour demander la 
grâce de l'unité des chrétiens, telle que le Seigneur la veut. 

152. Tout en gardant clairement à l'esprit qu'il existe des différences 
doctrinales qui empêchent la pleine communion sacramentelle et canonique 
entre l'Église catholique et les diverses Églises orientales, dans la pastorale 
des mariages entre catholiques et chrétiens orientaux, il faut accorder une 
attention particulière à l'enseignement correct et solide de la foi qui est 
partagée par les deux conjoints et au fait que l'on trouve dans les Églises 
orientales « de vrais sacrements, surtout, en vertu de la succession aposto
lique, le sacerdoce et l'Eucharistie, qui les unissent intimement à nous » . 1 4 4 

Une véritable attention pastorale accordée aux personnes engagées dans 
ces mariages peut les aider à mieux comprendre comment leurs enfants 
seront initiés aux mystères sacramentels du Christ et en seront spirituel
lement nourris. Leur formation à la doctrine chrétienne authentique et à la 
façon de vivre en chrétien doit être, en sa majeure partie, semblable en 
chacune des Églises. Les diversités en matière de vie liturgique et de dévo
tion privée peuvent servir à encourager la prière familiale, au lieu de la gêner. 

153. Le mariage entre une partie catholique et un membre d'une Église 
orientale est valide s'il a été célébré selon un rite religieux par un ministre 
ordonné, pourvu que les autres règles du droit requises pour la validité 
aient été observées. Dans ce cas, la forme canonique de la célébration est 
requise pour la licéité. 1 4 5 La forme canonique est requise pour la validité des 
mariages entre catholiques et chrétiens d'autres Églises et Communautés 
ecclesiales. 1 4 6 

Cf. CIC, can. 1366 et CCEO, can. 1439. 
UM, n. 15 
Cf. CIC, can. 1127, § 1 et CCEO, can, 834, § 2. 
Cf. CIC, can. 1127, § 1 et CCEO, can. 834, § 1. 
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154. Pour de graves raisons, l'Ordinaire du lieu de la partie catholique, 
restant sauf le droit des Églises orientales, 1 4 7 après avoir consulté l'Ordinaire 
du lieu où le mariage sera célébré, peut dispenser la partie catholique de 
l'observance de la forme canonique du mariage. 1 4 8 Parmi les raisons de la dis
pense, peuvent être prises en considération le maintien de l'harmonie fami
liale, l'obtention de l'accord des parents pour le mariage, la reconnaissance 
de l'engagement religieux particulier de la partie non catholique ou de son 
lien de parenté avec un ministre d'une autre Église ou Communauté ecclé
siale. Les Conférences episcopales devraient établir des normes pour qu'une 
telle dispense puisse être accordée en suivant une pratique commune. 

155. L'obligation, imposée par certaines Églises ou Communautés eccle
siales, d'observer leur propre forme de mariage n'est pas une cause de dis
pense automatique de la forme canonique catholique. Les situations parti
culières de ce genre doivent être l'objet du dialogue entre les Églises, au 
moins au niveau local. 

156. On gardera présent à l'esprit qu'une certaine forme publique de 
célébration est requise pour la validité, 1 4 9 si le mariage est célébré avec dis
pense de la forme canonique. Pour souligner l'unité du mariage, il n'est 
pas permis qu'aient lieu deux célébrations religieuses séparées où l'échange 
de consentement serait exprimé deux fois ou bien un service où seraient 
célébrés conjointement ou successivement de tels échanges. 1 5 0 

157. Avec l'autorisation préalable de l'Ordinaire du lieu, un prêtre ca
tholique ou un diacre, s'il y est invité, peut être présent ou participer de 
quelque manière à la célébration des mariages mixtes, lorsque la dispense 
de la forme canonique a été accordée. En ce cas, il ne peut y avoir qu'une 
seule cérémonie dans laquelle la personne qui préside reçoit l'échange des 
consentements des époux. Sur invitation de ce célébrant, le prêtre catho
lique ou le diacre peut réciter des prières supplémentaires et appropriées, 
lire les Écritures, faire une brève exhortation et bénir le couple. 

158. Si le couple le demande, l'Ordinaire du lieu peut permettre que le 
prêtre catholique invite le ministre de l'Église ou de la Communauté ecclé
siale de la partie non catholique à participer à la célébration du mariage, y 
lire les Écritures, faire une brève exhortation et bénir le couple. 

159. Parce que des problèmes concernant le partage eucharistique 
peuvent se poser en raison de la présence de témoins ou d'invités non 
catholiques, un mariage mixte, célébré selon la forme catholique, a généra
lement lieu en dehors de la liturgie eucharistique. Cependant, pour une 

Cf. CCEO, can. 835. 
Cf CIC, can. 1127, § 2. 
Cf ibid., can.. 1127, § 2. 
Cf. CIC, can. 1127, § 3 et CCEO, can. 839. 
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juste raison, l'Évêque du diocèse peut permettre la célébration de l'Eucha
ristie. 1 5 1 Dans ce dernier cas, la décision d'admettre ou non la partie non 
catholique du mariage à la communion eucharistique, est à prendre en 
accord avec les normes générales existant en la matière, tant pour les 
chrétiens orientaux 1 5 2 que pour les autres chrétiens, 1 5 3 et en tenant compte 
de cette situation particulière de la réception du sacrement de mariage 
chrétien par deux chrétiens baptisés. 

160. Bien que les époux d'un mariage mixte aient en commun les sacre
ments du baptême et du mariage, le partage eucharistique ne peut être 
qu'exceptionnel et l'on doit, en chaque cas, observer les normes rapportées 
ci-dessus concernant l'admission d'un chrétien non catholique à la commu
nion eucharistique, 1 5 4 de même que celles concernant la participation d'un 
catholique à la communion eucharistique dans une autre Église. 1 5 5 

V. COLLABORATION ŒCUMÉNIQUE, DIALOGUE ET TÉMOIGNAGE COMMUN 

161. Quand les chrétiens vivent et prient ensemble de la façon décrite 
au chapitre IV, ils donnent le témoignage de la foi qu'ils partagent et de 
leur baptême au nom de Dieu, le Père de tous, en son Fils Jésus, Rédemp
teur de tous, et dans le Saint-Esprit qui transforme et unit toutes choses par 
la puissance de son amour. Fondées sur cette communion de vie et de dons 
spirituels, il y a beaucoup d'autres formes de collaboration oecuménique 
qui expriment et favorisent l'unité et mettent en valeur le témoignage de 
la puissance salvifîque de l'Évangile que les chrétiens donnent au monde. 
Quand les chrétiens collaborent pour l'étude et la diffusion de la Bible, 
pour les études liturgiques, pour la catéchèse et les études supérieures, 
pour la pastorale, pour l'évangélisation, pour servir dans la charité un 
monde qui lutte pour réaliser ses idéaux de justice, de paix et d'amour, ils 
mettent en pratique ce qui a été proposé dans le décret sur l'œcuménisme: 

« Que tous les chrétiens, face à l'ensemble des nations, confessent leur foi 
en Dieu un et trine, en le Fils de Dieu incarné, notre Rédempteur et Seigneur, 
et par un commun effort, dans une estime mutuelle, qu'ils rendent témoi
gnage à notre espérance qui ne sera pas confondue. Aujourd'hui qu'une 
très large collaboration s'est instaurée dans le domaine social, tous les 
hommes sans exception sont appelés à cette œuvre commune, mais surtout 
ceux qui croient en Dieu, et, en tout premier lieu, tous les chrétiens, à 

Ordo celebrandi Matrimonium, n. 8. 
Cf. supra, n. 125. 
Cf. supra, nn. 129-131. 
Cf. supra, nn. 125, 130 et 131. 
Cf. supra, n 132. 
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cause même du nom du Christ dont ils sont ornés. La collaboration de tous 
les chrétiens exprime vivement l'union déjà existante entre eux, et elle met 
en plus lumineuse évidence le visage du Christ Serviteur » . 1 5 6 

162. Les chrétiens ne peuvent fermer leur cœur au criant appel des né
cessités humaines du monde contemporain. La contribution qu'ils peuvent 
apporter dans tous les domaines de la vie humaine où le besoin de salut se 
manifeste est plus efficace quand ils l'accomplissent tous ensemble et 
quand on voit qu'ils sont unis en le faisant. Ils désireront donc faire 
ensemble tout ce que leur foi leur permet. L'absence d'une communion 
complète entre les différentes Églises et Communautés ecclesiales, les diver
gences qui existent encore dans l'enseignement de la foi et de la morale, les 
mémoires blessées et l'héritage d'une histoire de séparation, chacun de ces 
éléments limite ce que les chrétiens peuvent faire ensemble en ce moment. 
Leur collaboration peut les aider à surmonter ce qui fait obstacle à la 
pleine communion, à mettre ensemble leurs ressources pour construire une 
vie et un service chrétiens et le témoignage commun qui en découle, en 
vue de la mission qu'ils partagent: 

« Dans cette union au plan de la mission, qui est voulue principalement 
par le Christ lui-même, tous les chrétiens doivent découvrir ce qui les unit 
déjà avant même que ne se réalise leur pleine communion » . 1 5 7 

163. La collaboration œcuménique peut prendre la forme d'une participa
tion, par différentes Églises et Communautés ecclesiales, à des programmes 
déjà établis par un de leurs membres, ou bien celle d'une coordination 
d'actions indépendantes ayant pour résultat d'éviter le redoublement et la 
multiplication inutile de structures administratives, ou encore celle d'initia
tives et de programmes conjoints. Différentes sortes de conseils ou de co
mités peuvent être créés, sous une forme plus ou moins permanente, pour 
faciliter les relations entre des Églises et d'autres Communautés ecclesiales 
et pour promouvoir entre elles la collaboration et le témoignage commun. 

164. La participation catholique à toutes les formes de rencontres œcu
méniques et de projets de coopération respectera les normes établies par 
l'autorité ecclésiastique locale. Finalement, c'est à l'Évêque du diocèse, en 
tenant compte de ce qui a été décidé au niveau régional ou national, de 
juger du caractère opportun et approprié de toutes les formes d'action 
œcuménique locale. Les Evêques, les Synodes des Églises orientales catho
liques et les Conférences episcopales agiront en accord avec les directives 
du Saint-Siège et en particulier avec celles du Conseil pontifical pour la 
promotion de l'unité des chrétiens. 

UR, n. 12. 
Lettre encyclique Redemptor hominis (RH), n. 12. 
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165. Les rencontres de représentants autorisés d'Églises et de Commu
nautés ecclesiales, qui ont lieu périodiquement ou à des occasions spéciales, 
peuvent aider grandement à promouvoir la collaboration œcuménique. 
Tout en constituant elles-mêmes un important témoignage de l'engagement 
de ceux qui participent à la promotion de l'unité des chrétiens, ces ren
contres peuvent donner la marque de l'autorité aux activités, réalisées en 
collaboration, des membres des Églises et des Communautés qu'ils repré
sentent. Elles peuvent aussi fournir l'occasion d'examiner quels sont les 
problèmes particuliers et les tâches de coopération œcuménique à affronter, 
et de prendre les décisions nécessaires à la mise en place de groupes de 
travail ou de programmes pour y faire face. 

166. Les Conseils d'Églises et les Conseils chrétiens figurent parmi les 
structures les plus stables qui sont établies pour promouvoir l'unité et la 
collaboration œcuméniques. Un Conseil d'Eglises est composé d'Églises 1 5 8 et 
est responsable devant les Églises qui le constituent. Un Conseil chrétien 
est composé d'autres organisations et groupes chrétiens aussi bien que 
d'Églises. D'autres institutions de coopération semblables à ces Conseils, 
mais avec des titres différents, existent également. Généralement, Conseils 
et institutions similaires cherchent à donner à leurs membres la possibilité 
de travailler ensemble, d'engager un dialogue, de surmonter les divisions et 
les incompréhensions, de soutenir la prière et le travail pour l'unité, et de 
donner, dans la mesure du possible, un témoignage et un service chrétiens 
communs. Ils doivent être évalués selon leurs activités et selon ce qu'ils 
disent sur eux-mêmes dans leurs constitutions. Ils ont uniquement la com
pétence que leur accordent leurs membres constituants. En général, ils n'ont 
pas de responsabilité dans les tractations en vue de l'union entre des Églises. 

167. Comme il est souhaitable que l'Église catholique trouve, à diffé
rents niveaux, l'expression propre de ses relations avec d'autres Églises et 
Communautés ecclesiales, et comme les Conseils d'Églises et les Conseils 
chrétiens comptent parmi les formes les plus importantes de la collabora
tion œcuménique, il faut se réjouir des contacts grandissants que l'Église 
catholique établit avec ces Conseils dans de nombreuses parties du monde. 

168. La décision de se joindre à un Conseil est du ressort des évêques 
de la région desservie par le Conseil, qui ont ainsi la responsabilité de 
veiller sur la participation catholique à ces Conseils. Pour les Conseils na
tionaux, ce sera généralement le Synode des Églises orientales catholiques 
ou la Conférence episcopale (sauf là où il n'y a qu'un diocèse dans la 
nation). En examinant la question de l'appartenance à un Conseil, les au
torités compétentes — pendant qu'elles préparent la décision — devraient 

1 5 8 Dans ce contexte, le terme « Église » doit généralement être entendu dans le sens sociolo
gique plutôt que dans le sens strictement théologique. 
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se mettre en rapport avec le Conseil pontifical pour la promotion de l'unité 
des chrétiens. 

169. Parmi les nombreux facteurs qui doivent être pris en considération 
dans la décision de se joindre à un Conseil, se trouve l'opportunité pasto
rale d'une telle démarche. Il faut, avant tout, s'assurer que la participa
tion à la vie du Conseil soit compatible avec l'enseignement de l'Église ca
tholique et n'estompe pas son identité spécifique et unique. La première 
préoccupation doit être celle de la clarté doctrinale, surtout en ce qui 
concerne l'ecclésiologie. En effet, les Conseils d'Églises et les Conseils chré
tiens ne contiennent ni en eux-mêmes ni par eux-mêmes le commencement 
d'une nouvelle Église qui remplacerait la communion qui existe mainte
nant dans l'Église catholique. Ils ne se proclament pas Églises et ils ne ré
clament pas pour eux-mêmes une autorité leur permettant de conférer un 
ministère de la parole ou du sacrement. 1 5 9 Il faudrait accorder une attention 
particulière au système de représentation de ces Conseils et au droit de 
vote, à leurs procédures pour prendre des décisions, à leur manière de faire 
des déclarations publiques et au degré d'autorité attribué à ces déclara
tions. Un accord net et précis sur ces points devrait être réalisé avant que 
ne soit entreprise la démarche d'adhésion en tant que membre. 1 6 0 

170. L'appartenance catholique à un Conseil local, national ou régional 
est un sujet complètement différent de celui des relations entre l'Église 
catholique et le Conseil œcuménique des Églises. Le Conseil œcuménique 
peut, en effet, inviter des Conseils choisis « à entrer en relation de travail 
en tant que Conseils associés », mais il n'a aucune autorité ni contrôle sur 
ces Conseils ou sur leurs Églises membres. 

171. Le fait de se joindre à un Conseil devrait être considéré comme 
l'acceptation de sérieuses responsabilités. L'Église catholique doit être re
présentée par des personnes compétentes et engagées. Dans l'exercice de 
leur mandat elles devraient connaître parfaitement les limites au-delà des
quelles elles ne peuvent engager l'Église sans en référer à l'autorité qui les 
a nommées. Plus le travail de ces Conseils sera suivi avec attention par les 
Églises qui y sont représentées, plus leur contribution au mouvement œcu
ménique sera importante et efficace. 

172. Le dialogue est au cœur de la collaboration œcuménique et l'ac
compagne en toutes ses formes. Le dialogue demande que l'on écoute et ré
ponde, que l'on essaye de comprendre et de se faire comprendre. C'est être 
disposé à poser des questions et à être interrogé à son tour. C'est commu-

1 5 9 SPUC, La collaboration œcuménique au plan [...], op. cit., n. 4 A c). 
1 6 0 Les Conférences episcopales et les Synodes des Églises orientales catholiques prendront 

soin de ne pas autoriser la participation des catholiques à des Conseils dans lesquels se trouvent 
des groupes qui ne sont pas vraiment considérés comme communauté ecclésiale. 
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niquer quelque chose de soi et avoir confiance en ce que les autres disent 
d'eux-mêmes. Chacun des interlocuteurs doit être prêt à clarifier toujours 
davantage et à modifier ses vues personnelles et ses manières de vivre et 
d'agir, en se laissant guider par l'amour authentique de la vérité. La réci
procité et l'engagement mutuel sont des éléments essentiels du dialogue et, 
de même, le sentiment que les interlocuteurs sont sur un pied d'égalité. 1 6 1 Le 
dialogue œcuménique permet aux membres des différentes Eglises et Com
munautés ecclesiales d'arriver à se connaître les uns les autres, d'identifier 
les sujets de foi et de pratique qu'ils ont en commun et les points sur les
quels ils diffèrent. Ils essaient de comprendre les racines de ces différences 
et d'évaluer dans quelle mesure elles constituent un réel obstacle à une foi 
commune. Lorsqu'ils reconnaissent que les différences constituent une 
réelle barrière à la communion, ils essaient de trouver des moyens pour les 
surmonter à la lumière de ces points de la foi qu'ils ont déjà en commun. 

173. L'Eglise catholique peut engager le dialogue au niveau diocésain, 
au niveau de la Conférence episcopale ou des Synodes des Églises orien
tales catholiques et au niveau de l'Église universelle. Sa structure, comme 
communion universelle de foi et de vie sacramentelle, lui permet de présen
ter une position cohérente et unie à chacun de ces niveaux. Lorsqu'il n'y a 
qu'un seul interlocuteur, Église ou Communauté, le dialogue est appelé 
bilatéral; lorsqu'il y en a plusieurs, il est qualifié de multilatéral. 

174. Au niveau local, il y a des occasions sans nombre d'échanges entre 
chrétiens, allant des conversations informelles qui ont lieu dans la vie quo
tidienne aux sessions pour examiner ensemble, dans une perspective chré
tienne, des problèmes de la vie locale ou de groupes professionnels particu
liers (médecins, travailleurs sociaux, parents, éducateurs) et aux groupes 
d'étude sur des sujets spécifiquement œcuméniques. Les dialogues peuvent 
être menés par des groupes soit de laïcs, soit de membres du clergé, soit de 
théologiens professionnels ou par différents agencements de ces groupes. 
Qu'ils aient un statut officiel (résultant du fait qu'ils ont été établis ou 
autorisés formellement par l'autorité ecclésiastique) ou non, ces échanges 
doivent toujours être empreints d'un très vigoureux sens ecclésial. Les ca
tholiques qui y participent sentiront la nécessité de bien connaître.leur-foi 
et de l'avoir bien enracinée en leur vie, et ils auront soin de demeurer en 
communion de pensée et de vouloir avec leur Église. 

175. Dans certains dialogues, les participants sont mandatés par la hié
rarchie pour y prendre part non à titre personnel mais en tant que repré
sentants délégués de leur Église. De tels mandats peuvent être donnés par 
l'Ordinaire du lieu, par le Synode des Églises orientales catholiques ou la 

Cf. UR, n. 9. 
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Conférence episcopale pour son territoire, ou par le Saint-Siège. Dans ces 
cas, les participants catholiques ont une responsabilité spéciale vis-à-vis de 
l'autorité qui les a envoyés. L'approbation de cette autorité est également 
nécessaire avant que tout résultat du dialogue n'engage officiellement 
l'Église. 

176. Les participants catholiques du dialogue suivent les principes, 
concernant la doctrine catholique, énoncés par Unitatis redintegratio: 

« La méthode et la manière d'exprimer la foi catholique ne doivent nul
lement faire obstacle au dialogue avec les frères. Il faut absolument 
exposer clairement la doctrine intégrale. Rien n'est plus étranger à l'œcu
ménisme que ce faux irénisme qui cause du dommage à la pureté de la 
doctrine catholique et obscurcit son sens authentique et incontestable. 

En même temps, il faut expliquer la foi catholique de façon plus pro
fonde et plus droite, utilisant une manière de parler et un langage qui 
soient facilement accessibles même aux frères séparés. 

En outre, dans le dialogue œcuménique, les théologiens catholiques, 
fidèles à la doctrine de l'Église, doivent procéder en conduisant leurs re
cherches sur les divins mystères, en union avec les frères séparés, dans 
l'amour de la vérité, la charité et l'humilité. En exposant la doctrine, ils se 
rappelleront qu'il y a un ordre ou une "hiérarchie" des vérités de la doctrine 
catholique en raison de leur rapport différent avec le fondement de la foi 
chrétienne. Ainsi sera tracée la voie qui les conduira tous, par cette émula
tion fraternelle, à une connaissance plus profonde et une manifestation 
plus évidente des insondables richesses du Christ » . 1 6 2 

La question de la hiérarchie des vérités est également traitée dans le 
document intitulé: « Réflexions et suggestions concernant le dialogue œcu
ménique »: 

« Tout ne se présente pas sur le même plan, tant dans la vie de l'Église 
que dans son engagement; certes, toutes les vérités révélées exigent la 
même adhésion de foi, mais selon la plus ou moins grande proximité 
qu'elles ont à l'égard du fondement du mystère révélé, elles sont dans des 
situations diverses les unes vis-à-vis des autres et en des rapports diffé
rents entre elles » . 1 6 3 

177. Le sujet du dialogue peut être un large éventail de questions doc
trinales couvrant un certain laps de temps ou une simple question limitée 
à une époque bien déterminée; ce peut être un problème pastoral ou mis
sionnaire au sujet duquel les Églises veulent trouver une position com
mune afin d'éliminer les conflits qui s'élèvent entre elles et de promouvoir 

1 6 2 Cf. UR, n. 11. 
163 Op. cit., n. 4, b; cf. aussi UR, n. 11, et ME, 4; cf. également supra, nn. 61a, 74-75, et 

infra, n. 181 

74 - A. A. S. 
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¿me aide mutuelle et un témoignage commun. Pour certaines questions un 
dialogue bilatéral peut se révéler plus efficace, pour d'autres un dialogue 
multilatéral donne de meilleurs résultats. L'expérience prouve que, dans la 
tâche complexe de promouvoir l'unité des chrétiens, les deux formes de 
dialogue se complètent l'une l'autre. Les résultats d'un dialogue bilatéral 
devraient être promptement communiqués à toutes les autres Eglises et 
Communautés ecclesiales intéressées. 

178. Une commission ou un comité institué pour engager le dialogue à 
la demande de deux ou plusieurs Eglises ou Communautés ecclesiales peut 
parvenir à des degrés divers d'accord sur le thème proposé et peut formu
ler des conclusions dans une déclaration. Avant même que cet accord ne 
soit atteint, une commission peut parfois juger utile de publier une décla
ration ou un rapport indiquant les convergences atteintes, identifiant les 
problèmes en suspens et suggérant la direction qu'un futur dialogue pour
rait prendre. Toutes les déclarations ou les rapports des commissions du 
dialogue sont soumises aux Églises intéressées, pour approbation. Les dé
clarations faites par les commissions du dialogue ont une valeur intrin
sèque en raison de la compétence et du statut de leurs auteurs. Toutefois, 
elles n'engagent pas l'Église catholique aussi longtemps qu'elles n'ont pas 
été approuvées par les autorités ecclésiastiques appropriées. 

179. Lorsque les résultats d'un dialogue sont considérés par les auto
rités compétentes comme étant prêts à être soumis à une évaluation, les 
membres du Peuple de Dieu, selon leur rôle et leur charisme, doivent être 
engagés dans ce processus critique. Les fidèles en effet sont appelés à exer
cer « le sens surnaturel de la foi (sensus fidei) » qui est celui du peuple en
tier, lorsque, « des Évêques jusqu'au dernier des fidèles laïcs », il apporte un 
consentement universel aux vérités concernant la foi et les mœurs. Grâce à 
ce sens de la foi, éveillé et nourri par l'Esprit de Vérité et sous la conduite 
du magistère sacré (magisterium) qui permet, si on lui obéit fidèlement, de 
recevoir non plus une parole humaine mais véritablement la parole de 
Dieu, 1 6 4 le Peuple de Dieu s'attache indéfectiblement à la foi transmise aux 
saints une fois pour toutes, 1 6 5 il y pénètre plus profondément en l'interpré
tant comme il faut et la met plus parfaitement en œuvre dans sa v ie . 1 6 6 

Tous les efforts doivent être faits pour trouver la meilleure façon de 
porter les résultats du dialogue à l'attention de tous les membres de 
l'Église. Les nouveaux aperçus sur la foi, les nouveaux témoignages de sa 
vérité et les nouvelles formes d'expression développés dans le dialogue, 
devraient leur être expliqués autant que possible, ainsi que l'étendue des, 

Cf. 1 Th 2, 13. 
Cf. Jude 3. 
Cf, LG, n. 12. 
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accords qui ont été proposés. Ceci permettrait de bien juger les réactions 
de tous, en évaluant leur fidélité à la Tradition de foi reçue des Apôtres et 
transmise à la communauté des croyants sous la conduite de ses maîtres 
qualifiés. Il faut espérer que cette façon de procéder sera adoptée par 
chaque Église ou Communauté ecclésiale qui est interlocutrice du dialogue 
et aussi par toutes les Églises et Communautés ecclesiales qui entendent 
l'appel de l'unité, et que les Églises collaboreront à cet effort. 

180. La vie de foi et la prière de foi, tout autant que la réflexion sur la 
doctrine de foi, entrent dans ce processus de réception par lequel, sous 
l'inspiration de l'Esprit Saint « qui dispense des grâces spéciales parmi les 
fidèles de tous ordres » 1 6 7 et qui guide plus particulièrement le ministère de 
ceux qui enseignent, l'Église tout entière fait siens les fruits d'un dialogue, 
dans un processus d'écoute, d'expérimentation, de jugement et de vie. 

181. En évaluant et en assimilant de nouvelles formes d'expression de 
la foi, qui peuvent apparaître dans des déclarations issues du dialogue 
oecuménique, ou bien d'anciennes expressions reprises parce que préférées à 
certains termes théologiques plus récents, les catholiques auront à l'esprit 
la distinction faite, dans le Décret sur l'oecuménisme, entre « la manière 
dont l'enseignement de l'Église a été formulé » et « le dépôt de la foi elle-
même » . 1 6 8 Ils auront soin toutefois d'éviter les expressions ambiguës, notam
ment dans la recherche d'un accord sur les points de doctrine tradionnelle-
ment controversés. Ils tiendront également compte de la manière dont le 
deuxième Concile du Vatican lui-même a appliqué cette distinction dans sa 
formulation de la foi catholique; ils admettront aussi la « hiérarchie des vé
rités » dans la doctrine catholique, dont parle le Décret sur l'oecuménisme. 1 6 9 

182. Le processus de réception inclut une réflexion théologique de ca
ractère technique sur la Tradition de foi ainsi que sur la réalité pastorale 
et liturgique de l'Église d'aujourd'hui. D'importantes contributions à ce 
processus proviennent de la compétence spécifique des facultés de théolo
gie. Tout le processus est guidé par l'autorité enseignante officielle de 
l'Église qui a la responsabilité de rendre le jugement final sur les déclara
tions œcuméniques. Les nouvelles vues qui sont alors acceptées entrent 
dans la vie de l'Église et renouvellent, dans un certain sens, ce qui favorise 
la réconciliation avec d'autres Églises et Communautés ecclesiales. 

183. La Parole de Dieu, qui est consignée dans les Écritures, nourrit la 
vie de l'Église de diverses façons 1 7 0 et elle est un « instrument insigne entre 
les mains puissantes de Dieu pour obtenir cette unité que le Sauveur offre 

Cf. UR, n. 6, et 08, n. 62. 
Cf. UR, n. 11. 
Cf. BY, chap. 6. 
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à tous les hommes » . 1 7 1 La vénération des Écritures est un lien fondamental 
d'unité entre les chrétiens et ce lien demeure même quand les Églises et 
Communautés ecclesiales auxquelles ils appartiennent ne sont pas en pleine 
communion les unes avec les autres. Tout ce qui peut être fait pour que les 
membres des Églises et des Communautés ecclesiales lisent la Parole de 
Dieu et le fassent, si possible, ensemble (par exemple les « Semaines de la 
Bible »), tout cela renforce ce lien d'unité qui les unit déjà, les ouvre à l'ac
tion unifiante de Dieu et renforce le témoignage commun rendu à la Parole 
salvatrice de Dieu qu'ils donnent au monde. La publication et la diffusion 
d'éditions adéquates de la Bible sont une condition préalable de l'écoute de 
la Parole. Tout en continuant à publier des éditions de la Bible qui corres
pondent à ses propres normes et exigences, l'Église catholique collabore 
aussi et volontiers avec d'autres Églises et Communautés ecclesiales pour 
réaliser des traductions et pour publier des éditions communes, en accord 
avec ce qui a été prévu au deuxième Concile du Vatican et qui est énoncé 
dans le Droit canonique. 1 7 2 Elle considère la collaboration œcuménique en ce 
domaine comme une forme importante de service et de témoignage 
communs dans l'Église et pour le monde. 

184. L'Église catholique est engagée dans cette coopération de bien des 
façons et à bien des niveaux. Le Conseil pontifical pour la promotion de 
l'unité des chrétiens, en 1969, a inspiré la fondation de la Fédération 
catholique mondiale pour l'Apostolat biblique (Fédération biblique catho
lique) qui est une organisation catholique internationale à caractère public, 
destinée à la mise en œuvre pastorale de Dei Verbum, chapitre VI. Dans 
ce but, il serait souhaitable, là où les circonstances le permettent, tant au 
niveau des Églises particulières qu'au niveau régional, que l'on favorise 
une collaboration effective entre le délégué pour l'œcuménisme et les sec
tions locales de la Fédération. 

185. Par l'intermédiaire du Secrétariat général de la Fédération biblique 
catholique, le Conseil pontifical pour la promotion de l'unité des chrétiens 
entretient et développe des relations avec l'Alliance biblique universelle qui 
est l'organisation chrétienne internationale avec laquelle le Secrétariat a 
publié conjointement les « Directives concernant la coopération interconfes
sionnelle dans la traduction de la Bible » . 1 7 3 Ce document établit les princi
pes, les moyens et les orientations pratiques de ce genre particulier de col
laboration dans le domaine biblique, qui a déjà donné des résultats pro
bants. Des rapports et une coopération semblables, avec des institutions 
consacrées à la publication et à l'usage de la Bible, sont encouragés à tous 

171 UR,n.2l. 
1 7 2 Cf. CIC, can. 825, § 2 et CCEO, can.. 655, § 1. 
1 7 3 Edition révjsée en 1987 du document de 1968, dans SI du SPUC, n. 65, pp. 150-156. 
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les niveaux de la vie de l'Église. Ils peuvent faciliter la coopération entre 
les Églises et Communautés ecclesiales pour le travail missionnaire, pour la 
catéchèse et l'enseignement religieux, tout autant que pour la prière et 
l'étude communes. Ils peuvent souvent aboutir à l'édition commune d'une 
bible qui peut être utilisée par beaucoup d'Églises et de Communautés 
ecclesiales d'un territoire culturel donné, ou à des fins plus précises telles 
que l'étude ou la vie liturgique. 1 7 4 Une collaboration de cette sorte peut être 
un antidote contre l'usage de la Bible selon une perspective fondamenta
liste ou avec des vues sectaires. 

186. Les catholiques peuvent partager l'étude des Écritures avec des 
membres d'autres Églises et Communautés ecclesiales en de nombreuses 
manières et à beaucoup de niveaux différents, allant du type de travail qui 
peut être fait dans des groupes de voisinage ou paroissiaux à celui de la re
cherche scientifique entre exégètes professionnels. Pour avoir une valeur 
oecuménique, à quelque niveau que ce soit, cette étude doit être fondée sur 
la foi et nourrir la foi. Souvent elle fera voir clairement aux participants 
combien les positions doctrinales des différentes Églises et Communautés 
ecclesiales et les différences de leurs approches dans l'utilisation et l'exé
gèse de la Bible, mènent à des interprétations différentes de certains pas
sages. Pour les catholiques, il est utile que les éditions des Écritures qu'ils 
utilisent attirent l'attention sur les passages où la doctrine de l'Église est 
engagée. Ils ne manqueront pas d'affronter les difficultés et les différences 
que cause l'usage œcuménique des Écritures avec compréhension et 
loyauté envers l'enseignement de l'Église. Mais que cela ne les empêche pas 
de reconnaître combien ils sont proches des autres chrétiens dans l'inter
prétation des Écritures. Ils en viendront à apprécier la lumière que l'expé
rience et les traditions des différentes Églises peuvent jeter sur des pas
sages des Écritures qui sont particulièrement significatifs pour eux. Ils se
ront ouverts à la possibilité de trouver de nouveaux points de départ dans 
les Écritures pour discuter des points controversés. Ils seront poussés à 
découvrir la signification de la Parole de Dieu en relation avec les situa
tions humaines contemporaines qu'ils partagent avec leurs frères chrétiens. 
Et ils expérimenteront, dans la joie, la puissance unificatrice de la Parole 
de Dieu. 

187. Les Églises et les Communautés ecclesiales dont les membres 
vivent dans un milieu culturel homogène devraient, là où cela est possible, 
rédiger ensemble un recueil des textes chrétiens les plus importants (le 

1 7 4 En accord avec les normes établies dans le CIC, cann. 825-827, 838, dans le CCEO, 
cann. 655-659, 668, et dans le Decretum de la « S. Congregatio pro Doctrina Fidei Ecclesiae 
pastorum de Ecclesiae pastorum vigilantia circa libros » (19 mars 1975) in AAS 67 (1975) 
281-284. 
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Notre Père, le Symbole des Apôtres, le Credo de Nicée-Constantinople, une 
Doxologie trinitaire, le Gloria). Ce recueil serait destiné à être employé ré
gulièrement par toutes les Églises et Communautés ecclesiales, tout au 
moins lorsqu'elles prient en commun, en des occasions œcuméniques. Un 
accord sur une version du Psautier à usage liturgique serait souhaitable 
également, ou au moins un accord sur certains psaumes qui sont le plus 
fréquemment utilisés. Il est recommandé qu'un accord similaire soit re
cherché pour des lectures communes des Écritures destinées à l'usage litur
gique. L'usage de prières liturgiques et autres qui datent du temps de 
l'Église indivise peut aider à développer l'esprit œcuménique. Sont à re
commander également des livres de chant communs ou au moins une 
collection de chants communs à insérer dans les livres de chant des diffé
rentes Églises et Communautés ecclesiales; à recommander aussi une colla
boration dans le développement de la musique liturgique. Lorsque des 
chrétiens prient ensemble, d'une seule voix, leur témoignage commun 
atteint les cieux mais il est également entendu sur terre. 

188. En complément de la catéchèse normale que de toute façon les 
catholiques doivent recevoir, l'Église catholique reconnaît que, dans des 
situations de pluralisme religieux, la collaboration dans le domaine de la 
catéchèse peut enrichir sa vie et celle d'autres Églises et Communautés 
ecclesiales, et aussi fortifier sa capacité de rendre, au milieu du monde, 
un témoignage commun, dans la mesure actuellement possible, à la vérité 
de l'Évangile. Le fondement de cette collaboration, ses conditions et ses 
limites, sont exposés dans l'Exhortation apostolique Catechesi tradendae: 

« De telles expériences trouvent leur fondement théologique dans les 
éléments qui sont communs à tous les chrétiens. Mais la communion de foi 
entre les catholiques et les autres chrétiens n'est pas complète et parfaite; 
il existe même, en certains cas, de profondes divergences. En conséquence, 
cette collaboration œcuménique est de par sa nature même limitée: elle ne 
doit jamais signifier une réduction au minimum commun. De plus, la caté
chèse ne consiste pas seulement à enseigner la doctrine, mais à initier à 
toute la vie chrétienne, en faisant pleinement participer aux sacrements de 
l'Église. D'où la nécessité, là où il y a une expérience de collaboration 
œcuménique dans le domaine de la catéchèse, de veiller à ce que la forma
tion des catholiques soit bien assurée dans l'Église catholique en matière 
de doctrine et de vie chrétienne » . 1 7 5 

189. En quelques pays, une forme d'enseignement chrétien, commun 
aux catholiques et aux autres chrétiens, est imposée par l'État ou par des 
circonstances particulières, et comprend des livres de textes et le contenu 
du cours déjà fixé. Dans de tels cas, il ne s'agit pas d'une vraie catéchèse, 

N 33. 
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ni de livres pouvant être utilisés comme catéchismes. Mais, quand il pré
sente loyalement des éléments de doctrine chrétienne, un tel enseignement 
a une authentique valeur œcuménique. Dans ces cas, tout en appréciant 
la valeur potentielle d'un tel enseignement, il ne demeure pas moins indis
pensable d'assurer aux enfants catholiques une catéchèse spécifiquement 
catholique. 

190. Lorsque l'enseignement de la religion dans des écoles est fait en 
collaboration avec des membres de religions autres que chrétiennes, un 
effort particulier doit être fourni pour s'assurer que le message chrétien 
est présenté de manière à rehausser l'unité de foi existant entre des chré
tiens sur des sujets fondamentaux, tout en expliquant en même temps les 
divisions qui existent et les démarches qui ont été entreprises pour les 
surmonter. 

191. Il existe bien des occasions de collaboration œcuménique et de té
moignage commun dans l'étude scientifique de la théologie et des disci
plines qui s'y rattachent. Une telle collaboration profite à la recherche 
théologique. Elle augmente la qualité de l'enseignement théologique, en 
aidant les professeurs à accorder à l'aspect œcuménique des questions 
théologiques l'attention qui est requise, dans l'Église catholique, par le Dé
cret conciliaire Unitatis redintegratio™ Elle facilite la formation œcuménique 
des agents pastoraux (voir plus haut, au chap. III) . Elle aide les chrétiens 
à examiner ensemble les grands problèmes intellectuels qu'affrontent les 
hommes et les femmes d'aujourd'hui à partir d'un fonds commun de sa
gesse et d'expérience chrétiennes. Au lieu d'accentuer leur différence, ils 
sont capables d'accorder la préférence due à la profonde harmonie de foi et 
de compréhension qui peut exister au milieu de la diversité de leurs 
expressions théologiques. 

192. La collaboration œcuménique dans l'étude et l'enseignement est 
également souhaitable dans les programmes de la phase initiale de l'en
seignement théologique, tels qu'ils sont établis dans les séminaires et au 
premier cycle des facultés de théologie, bien que cette étude et cet ensei
gnement ne soient encore selon la forme qui est possible au niveau de la 
recherche et chez ceux qui ont déjà terminé leur formation théologique 
générale. Une condition élémentaire de la collaboration œcuménique à ces 
niveaux supérieurs, qui seront envisagés aux nn. 196-203, est que les parti
cipants soient bien formés dans leur propre foi et dans la tradition de leur 
propre Église. L'instruction du séminaire ou du premier cycle en théologie 
a pour but de donner à l'étudiant cette formation de base. L'Église catho
lique, comme les autres Églises et Communautés ecclesiales, élabore le pro-

Cf. nn. 10-11. 
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gramme et les cours qu'elle considère appropriés à ce but et choisit des 
directeurs et des professeurs compétents. La règle est que les professeurs 
des cours de doctrine soient catholiques. Par conséquent, les principes élé
mentaires de l'initiation à l'œcuménisme et à la théologie œcuménique, qui 
est une partie nécessaire de la formation théologique de base, 1 7 7 sont donnés 
par des professeurs catholiques. Une fois que ces intérêts fondamentaux de 
l'Église concernant l'objectif, la valeur et les exigences d'une formation 
théologique initiale — compris et partagés par beaucoup d'autres Églises 
et Communautés ecclesiales — sont respectés, les étudiants et les profes
seurs des séminaires catholiques et des facultés de théologie peuvent parti
ciper à la collaboration œcuménique de diverses façons. 

193. Les normes pour promouvoir et régler la collaboration entre les ca
tholiques et les autres chrétiens, au niveau du séminaire et du premier 
cycle des études théologiques, doivent être déterminées par les Synodes des 
Églises orientales catholiques et les Conférences episcopales, particulière
ment en tout ce qui touche à l'instruction des candidats à l'ordination. 
La commission œcuménique appropriée doit être entendue à ce sujet. Les 
directives voulues doivent être incluses dans le programme de formation 
sacerdotale établi en accord avec le Décret sur la formation des prêtres 
Optatam totius. Puisque les instituts de formation pour les membres des 
ordres religieux peuvent également être concernés par cette forme de col
laboration œcuménique dans la formation théologique, les supérieurs 
majeurs ou leurs délégués doivent contribuer à la rédaction des règlements 
en accord avec le Décret conciliaire Christus Dominus}19, 

194. Les étudiants catholiques peuvent assister à des cours spéciaux 
donnés dans les institutions, y compris les séminaires, par des chrétiens 
d'autres Églises et Communautés ecclesiales en accord avec les critères gé
néraux pour la formation œcuménique des étudiants catholiques et en se 
soumettant à toutes les normes qui ont pu être établies par le Synode des 
Églises orientales catholiques ou la Conférence episcopale. Quand une déci
sion doit être prise pour savoir s'ils doivent ou non assister réellement à 
des cours spéciaux, il faut bien considérer l'utilité du cours dans le 
contexte général de leur formation, la qualité et l'esprit œcuménique du 
professeur, le niveau de préparation préalable des étudiants eux-mêmes, 
leur maturité spirituelle et psychologique. Plus les conférences ou les cours 
se rapportent de près à des sujets doctrinaux et plus il faudra évaluer 
avec soin l'opportunité, pour les étudiants, d'y assister. La formation des 

1 7 7 Cf. supra, n. 70, et la Lettre circulaire du SPUC aux Évêques sur l'enseignement œcu
ménique, n. 6: SI, 62 (1986) 214. 

1 7 8 Cf. n. 35, 5-6. 
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étudiants et le développement de leur sens œcuménique doivent être 
accomplis graduellement. 

195. Dans le deuxième et troisième cycle des facultés, et dans les sémi
naires, après que les étudiants auront reçu la formation de base, des pro
fesseurs d'autres Églises et Communautés ecclesiales peuvent être invités à 
donner des conférences sur les positions doctrinales des Églises et des 
Communautés qu'ils représentent, afin de compléter la formation œcumé
nique que les étudiants sont en train de recevoir de leurs professeurs ca
tholiques. Ces professeurs pourront également donner des cours de nature 
technique comme, par exemple, des cours de langues, de communication 
sociale, de sociologie religieuse, etc. En fixant des normes pour régler cette 
question, les Conférences episcopales et les Synodes des Églises orientales 
catholiques tiendront compte du degré de développement atteint par le 
mouvement œcuménique dans leur pays et de l'état des relations entre les 
catholiques et les autres Églises et Communautés ecclesiales. 1 7 9 Elles spéci
fieront notamment comment appliquer dans leur région les critères catho
liques concernant la qualification des professeurs, la période de leur ensei
gnement et leur responsabilité quant au contenu des cours. 1 8 0 Elles donne
ront aussi des indications sur la façon dont l'enseignement reçu par les 
étudiants catholiques à ces cours pourra être intégré à l'ensemble de leur 
programme. Les professeurs invités seront qualifiés de « conférenciers invi
tés ». Si nécessaire, les institutions catholiques organiseront des séminaires 
ou des cours pour situer dans son contexte l'enseignement donné par les 
conférenciers d'autres Églises ou Communautés ecclesiales. Les professeurs 
catholiques invités, dans des circonstances analogues, à donner des confé
rences dans les séminaires et les écoles théologiques d'autres Églises, se 
soumettront de bonne grâce aux mêmes conditions. Un tel échange de pro
fesseurs, qui respecte les intérêts de chaque Église quant à la formation 
théologique de base de ses propres membres, et spécialement de ceux qui 
sont appelés à être ses ministres, est une forme efficace de collaboration 
œcuménique et donne un témoignage commun approprié de l'intérêt chré
tien pour un enseignement authentique dans l'Église du Christ. 

196. Un champ de collaboration œcuménique s'ouvre de façon plus 
vaste à ceux qui sont engagés dans la recherche théologique et à ceux qui 
enseignent à un niveau supérieur, qu'à ceux du niveau du séminaire ou du 
secondaire (institutionnel). La maturité des participants (chercheurs, pro-

1 7 9 Cf. SPUC, lettre circulaire sur l'enseignement oecuménique, op. cit., n. 10a. 
1 8 0 Cf. ibid. 
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fesseurs, étudiants) et les études supérieures déjà accomplies sur la foi et la 
théologie de leur propre Église, donnent à leur collaboration une sécurité 
et une richesse très particulières que l'on ne peut attendre de ceux qui sont 
encore engagés dans la formation secondaire ou dans celle du séminaire. 

197. Au niveau des études supérieures, la collaboration est assurée par 
des experts qui échangent et partagent leurs recherches avec des experts 
d'autres Églises et Communautés ecclesiales. Elle est pratiquée par des 
groupes œcuméniques et des associations d'experts désignés dans ce but. 
Elle est assurée, de façon spéciale, au sein des différentes catégories de 
relations qui ont été instaurées entre des institutions appartenant à diffé
rentes Églises pour l'étude de la théologie. De telles relations et la colla
boration qu'elles favorisent peuvent aider à conférer un caractère œcumé
nique à tout le travail des institutions participantes. Elles peuvent pour
voir à un partage de personnel, de bibliothèques, de cours, de locaux et 
d'autres ressources pour le plus grand avantage des chercheurs, des pro
fesseurs et des étudiants. 

198. La collaboration œcuménique est particulièrement indiquée dans 
l'intérêt des instituts créés, au sein des facultés de théologie déjà existantes, 
pour la recherche et la formation spécialisée en théologie œcuménique ou 
bien pour l'exercice pastoral de l'œcuménisme; elle est indiquée aussi pour 
les instituts indépendants créés dans le même but. Bien que ces derniers 
puissent appartenir à des Églises particulières ou à des Communautés 
ecclesiales, ils seront beaucoup plus efficaces s'ils coopèrent activement 
avec des instituts similaires appartenant à d'autres Églises. D'un point de 
vue œcuménique, il serait utile que les instituts œcuméniques aient des 
membres d'autres Églises ou Communautés ecclesiales dans leur corps pro
fessoral et parmi leurs étudiants. 

199. La création et l'administration de ces institutions et structures 
pour la collaboration œcuménique dans l'étude de la théologie devraient, 
normalement, être confiées à ceux qui guident les institutions en question 
et à ceux qui y travaillent tout en jouissant d'une légitime liberté acadé
mique. Leur efficacité œcuménique exige qu'ils agissent en relation étroite 
avec les autorités des Églises et Communautés ecclesiales auxquelles leurs 
membres appartiennent. Lorsque l'institut engagé dans de telles structures 
de coopération fait partie d'une faculté de théologie qui appartient déjà 
à l'Église catholique, ou a été établie par l'Église comme une institution 
séparée sous son autorité, sa relation avec les autorités de l'Église dans 
l'activité œcuménique sera définie dans les articles de l'accord de colla
boration. 
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200. Les instituts interconfessionnels, créés et administrés conjointe
ment par certaines Églises et Communautés ecclesiales, sont spécialement 
efficaces pour traiter des questions d'intérêt commun à tous les chrétiens. 
Des études communes sur des sujets tels que le travail missionnaire, les re
lations avec les religions non chrétiennes, l'athéisme et l'incroyance, l'usage 
des moyens de communication sociale, l'architecture et l'art sacré et, dans 
le domaine de la théologie, l'explication des Écritures, l'histoire du salut et 
la théologie pastorale, toutes ces études contribueront à la solution de pro
blèmes et à l'adoption de programmes adaptés d'une façon qui peut aider 
à faire progresser l'unité des chrétiens. La responsabilité de ces instituts 
envers les autorités des Églises et des Communautés ecclesiales concernées 
doit être clairement définie dans leurs statuts. 

201. Des associations ou des instituts peuvent être instaurés pour 
l'étude commune des questions théologiques et pastorales par des ministres 
des différentes Églises et Communautés ecclesiales. Sous la conduite et 
avec l'aide d'experts en différents domaines, ces ministres discutent et ana
lysent ensemble les aspects théoriques et pratiques de leur ministère, au 
sein de leurs propres communautés, dans sa dimension œcuménique et 
dans sa contribution au témoignage chrétien commun. 

202. Le champ d'étude et de recherche, dans les instituts d'activité et 
de collaboration œcuméniques, peut s'étendre à toute la réalité œcumé
nique, ou bien il peut se limiter à des questions particulières qui sont étu
diées en profondeur. Lorsque des instituts se spécialisent dans l'étude 
d'une discipline de l'œcuménisme (la tradition orthodoxe, le protestan
tisme, la Communion anglicane, et aussi les différentes questions mention
nées au n. 200), il est important qu'ils puissent traiter cette discipline dans 
le contexte de tout le mouvement œcuménique et de toutes les autres 
questions qui se rattachent à ce sujet. 

203. Les institutions catholiques sont encouragées à devenir membres 
d'associations œcuméniques destinées à faire progresser le niveau de l'en
seignement théologique, à assurer une meilleure formation à ceux qui se 
préparent au ministère pastoral et une meilleure collaboration entre les ins
titutions d'enseignement supérieur. Elles seront ouvertes également aux 
propositions faites, avec une fréquence plus grande aujourd'hui, de la part 
des autorités d'universités publiques et non confessionnelles, d'associer, 
pour d'étude de la religion, différents instituts qui leur sont rattachés. 
L'appartenance à ces associations œcuméniques et la participation à l'en
seignement d'instituts associés doivent respecter l'autonomie légitime des 
instituts catholiques dans les domaines de programme d'études, de contenu 
doctrinal des sujets enseignés et de formation spirituelle et sacerdotale des 
étudiants qui se préparent à l'ordination. 
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204. Tandis que chaque Église et Communauté ecclésiale s'occupe du 
soin pastoral de ses propres membres et qu'elle est édifiée de manière 
irremplaçable par les ministres de ses communautés locales, il existe toute
fois certaines situations où le besoin religieux des chrétiens pourrait être 
assuré beaucoup plus efficacement lorsque les agents pastoraux ordonnés 
ou laïcs des différentes Églises et Communautés ecclesiales travaillent en
semble. Ce genre de collaboration oecuménique peut être pratiqué avec suc
cès dans la pastorale des hôpitaux, des prisons, de l'armée, des universités, 
des vastes complexes industriels. Elle est également efficace pour apporter 
une présence chrétienne dans le monde des moyens de communication so
ciale. Il faudrait coordonner soigneusement ces ministères œcuméniques 
spéciaux avec les structures pastorales locales de chaque Église et Commu
nauté ecclésiale. Cela est réalisé beaucoup plus facilement lorsque ces struc
tures sont elles-mêmes empreintes de l'esprit œcuménique et pratiquent la 
collaboration œcuménique avec les unités locales correspondantes des 
autres Églises et Communautés ecclesiales. Le ministère liturgique, surtout 
celui de l'Eucharistie et des autres sacrements, dans de telles situations de 
collaboration, est assuré conformément aux normes que chaque Église ou 
Communauté ecclésiale fixe pour ses membres; pour les catholiques, elles se 
trouvent au chapitre IV de ce Directoire. 

205. Le témoignage commun donné par toutes les formes de collabora
tion œcuménique est déjà missionnaire. Le mouvement œcuménique, de 
fait, est allé de pair avec une nouvelle découverte, par bien des commu
nautés, de la nature missionnaire de l'Église. La collaboration œcuménique 
fait voir au monde que ceux qui croient dans le Christ et vivent par son 
Esprit, étant devenus enfants de Dieu qui est Père de tous, peuvent entre
prendre de surmonter, avec courage et espérance, les divisions humaines 
même dans des matières aussi délicates que la foi et la pratique religieuse. 
Les divisions qui existent parmi les chrétiens sont certainement un obstacle 
majeur au succès de la proclamation de l 'Évangile. 1 8 1 Mais les efforts qui ont 
été faits pour les vaincre font beaucoup pour compenser le scandale et donner 
de la crédibilité aux chrétiens qui proclament que le Christ est Celui en qui 
toutes les personnes et toutes les choses sont rassemblées dans l'unité: 

« Comme évangélisateurs, nous devons offrir aux fidèles du Christ, non 
pas l'image d'hommes divisés et séparés par des litiges qui n'édifient point, 
mais celle de personnes mûries dans la foi, capables de se rencontrer au 
delà des tensions réelles grâce à la recherche commune, sincère et désinté
ressée de la vérité. Oui, le sort de l'évangélisation est certainement lié au 

Cf. UR, n. 1. 
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témoignage d'unité donné par l'Église. Voilà une source de responsabilité 
mais aussi de réconfort » . 1 8 2 

206. Le témoignage œcuménique peut être donné dans l'activité mis
sionnaire elle-même. Pour les catholiques, les bases de la collaboration 
œcuménique avec les autres chrétiens en mission sont: « le fondement du 
baptême et le patrimoine de foi qui nous est commun » . 1 8 3 Les autres Églises 
et Communautés ecclesiales qui conduisent les fidèles à la foi dans le Christ 
Sauveur et dans le baptême au nom du Père et du Fils et du Saint-Esprit, 
les conduisent dans la communion réelle, bien qu'imparfaite, qui existe 
entre eux et l'Église catholique. Les catholiques voudraient beaucoup que 
tous ceux qui sont appelés à la foi chrétienne se joignent à eux en cette 
plénitude de communion qui, selon leur foi, existe dans l'Église catholique, 
et pourtant ils reconnaissent que, dans la Providence de Dieu, certains 
passeront toute leur vie chrétienne dans des Églises ou des Communautés 
ecclesiales qui n'assurent pas cette pleine communion. Ils veilleront à res
pecter soigneusement la foi vivante des autres Églises et Communautés 
ecclesiales qui prêchent l'Évangile, et se réjouiront de ce que la grâce de 
Dieu est à l'œuvre parmi eux. 

207. Les catholiques peuvent se joindre aux autres Églises et Commu
nautés ecclesiales — pourvu qu'il n'y ait rien de sectaire ou de délibéré
ment anti-catholique dans leur travail d'évangélisation — dans des organi
sations et des programmes qui apportent un soutien commun aux activités 
missionnaires de toutes les Églises participantes. Un des objectifs particu
liers d'une telle collaboration sera d'assurer que les facteurs humains, 
culturels et politiques qui étaient impliqués dans les divisions originelles 
entre les Églises et qui ont marqué la tradition historique de séparation, 
ne soient pas transplantés dans des lieux où l'Évangile est prêché et où 
des Églises sont fondées. Ceux qui ont été envoyés par des Sociétés mis
sionnaires, pour aider à la fondation et à la croissance de nouvelles Églises, 
seront particulièrement sensibles à cette nécessité. Les Evêques pourraient 
y porter une attention spéciale. C'est aux Evêques qu'il revient de déter
miner s'il devient nécessaire d'insister de façon particulière sur des points 
de doctrine ou de morale à propos desquels les catholiques diffèrent des 
autres Églises et Communautés ecclesiales, et ces dernières pourront trou
ver nécessaire de faire de même à l'égard du catholicisme. Toutefois cela 
doit être fait, non dans un esprit agressif ou sectaire, mais dans l'amour et 
le respect mutuel. 1 8 4 Les nouveaux convertis à la foi seront soigneusement 
élevés dans l'esprit œcuménique, 

182 EN, n. 77. 
183 Ibid. 
1 8 4 Cf. AG, n. 6. 
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« de telle sorte que, étant bannie toute apparence d'indifférentisme, de 
confusionnisme et d'odieuse rivalité, les catholiques collaborent fraternelle
ment avec les frères séparés, selon les dispositions du décret sur l'œcumé
nisme, par une commune profession de foi en Dieu et en Jésus Christ de
vant les nations, dans la mesure du possible, et par une coopération dans 
les questions sociales et techniques, culturelles et religieuses » . 1 8 5 

208. La collaboration œcuménique est particulièrement nécessaire dans 
la mission auprès des masses déchristianisées de notre monde contempo
rain. La capacité pour des chrétiens encore divisés de donner un témoi
gnage commun, dès maintenant, aux vérités centrales de l'Évangile 1 8 6 peut 
être une invitation puissante à une estime renouvelée de la foi chrétienne 
dans une société sécularisée. Une évaluation commune des formes 
d'athéisme, de sécularisation et de matérialisme qui sont à l'œuvre dans le 
monde d'aujourd'hui, et une façon commune de s'en occuper seraient gran
dement profitables à la mission chrétienne dans le monde contemporain. 

209. Il faut donner une place spéciale à la collaboration entre les membres 
de différentes Églises et Communautés ecclesiales, dans la réflexion, dont 
on a constamment besoin, sur le sens de la mission chrétienne, sur la ma
nière d'engager le dialogue du salut avec les membres des autres religions 
et sur le problème général de la relation entre la proclamation de l 'Évan
gile du Christ et les cultures et formes de pensée du monde contemporain. 

210. Dans le monde d'aujourd'hui, les contacts entre des chrétiens et 
des personnes d'autres religions sont de plus en plus nombreux. Ces 
contacts diffèrent radicalement des contacts entre les Églises et les 
Communautés ecclesiales qui ont pour but de restaurer l'unité voulue par 
le Christ entre tous ses disciples et qui, avec raison, sont dits œcuméni
ques. Mais en pratique ils sont profondément influencés par ces derniers et 
ils influencent à leur tour les relations œcuméniques, par lesquelles les 
chrétiens peuvent approfondir le degré de communion existant entre eux. 
Ces contacts constituent une partie importante de la coopération œcumé
nique. Cela est spécialement vrai de tout ce qui se fait pour développer les 
relations religieuses privilégiées que les chrétiens ont avec le peuple juif. 

Pour les catholiques, les directives concernant leurs rapports avec les 
juifs viennent de la Commission pour les relations religieuses avec le 
judaïsme, et celles pour les relations avec les membres d'autres religions 
viennent du Conseil pontifical pour le dialogue interreligieux. En établis
sant des relations religieuses avec les juifs, et dans leurs rapports avec des 
membres d'autres religions, conformément aux directives appropriées, les 
catholiques peuvent trouver beaucoup d'occasions de collaborer avec des 

Ibid., n. 15 
Cf. RH, a. 11. 
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membres d'autres Églises et Communautés ecclesiales. Il y a beaucoup de 
domaines en lesquels les chrétiens peuvent collaborer dans un dialogue et 
dans une action commune avec les juifs, comme par exemple en luttant 
ensemble contre l'antisémitisme, le fanatisme religieux et le sectarisme. La 
collaboration avec d'autres croyants peut tendre à promouvoir les perspec
tives religieuses des problèmes de justice et de paix, de soutien à la vie 
familiale, de respect envers les communautés minoritaires, mais cette colla
boration peut aussi affronter les problèmes nombreux et nouveaux du 
temps présent. Dans ces contacts interreligieux, les chrétiens peuvent faire 
appel, ensemble, à leurs sources bibliques et théologiques communes, 
contribuant ainsi à apporter une vision chrétienne dans ce contexte élargi, 
d'une façon qui, en même temps, favorise l'unité chrétienne. 

211. L'Église catholique considère que la collaboration œcuménique 
dans la vie sociale et culturelle est un aspect important du travail visant à 
l'unité. Le Décret sur l'œcuménisme estime qu'une telle coopération ex
prime nettement le lien qui unit tous les baptisés. 1 8 7 C'est pourquoi il encou
rage et appuie des formes très concrètes de collaboration: 

« Cette collaboration, déjà établie en beaucoup de pays, doit être sans 
cesse accentuée, là surtout où l'évolution sociale ou technique est en cours, 
soit en faisant estimer à sa valeur la personne humaine, soit en travaillant 
à promouvoir la paix, soit en poursuivant l'application sociale de l 'Évan
gile, ou par le développement des sciences et des arts dans une atmosphère 
chrétienne, ou encore par l'apport de remèdes de toutes sortes contre les 
misères de notre temps, telles que la faim et les calamités, l'ignorance et la 
pauvreté, la crise du logement et l'inégale distribution des richesses » . 1 8 8 

212. Le principe général est que la collaboration œcuménique dans la 
vie sociale et culturelle doit être réalisée dans le contexte global de la 
recherche de l'unité des chrétiens. Lorsqu'elle n'est pas jointe à d'autres 
formes d'œcuménisme, spécialement à la prière et au partage spirituel, elle 
peut facilement se confondre avec des intérêts idéologiques ou purement 
politiques et devenir ainsi un obstacle au progrès vers l'unité. Comme 
toutes les autres formes d'œcuménisme, elle doit être supervisée par 
l'Évêque du lieu, ou par le Synode des Églises orientales catholiques ou 
par la Conférence episcopale. 

213. Par cette collaboration, tous ceux qui croient au Christ peuvent 
facilement apprendre à mieux se connaître les uns les autres, à s'estimer 
davantage et à préparer la voie de l'unité des chrétiens. 1 8 9 En de nombreuses 
occasions, le Pape Jean-Paul II a affirmé l'engagement de l'Église catho-

Cf. UR, n. 12. 
Ibid. 
Cf. ibid. 
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Iique dans la collaboration œcuménique. La même affirmation était expri
mée dans la déclaration commune du Cardinal Johannes Willebrands et 
du Dr Philip Potter, Secrétaire général du Conseil œcuménique des Églises, 
à l'occasion de la visite du Saint-Père au siège central du Conseil œcumé
nique, à Genève, en 1984. 1 9 1 C'est dans cette perspective que le Directoire 
œcuménique présente quelques exemples de collaboration, à différents 
niveaux, mais sans prétendre aucunement être exhaustif. 1 9 2 

214. Les Conférences episcopales régionales ou nationales, en collabora
tion avec d'autres Églises et Communautés ecclesiales et aussi avec des 
Conseils d'Églises, pourraient constituer des groupes destinés à donner une 
commune expression aux valeurs chrétiennes et humaines fondamentales. 
Cette sorte de discernement fait en commun aiderait à fournir un impor
tant point de départ pour aborder œcuméniquement des questions de na
ture sociale et éthique; cela développerait la dimension morale et sociale de 
la communion partielle dont les chrétiens de différentes Églises et Commu
nautés ecclesiales bénéficient déjà. 

Le but d'une étude commune de cette sorte est de promouvoir une 
culture chrétienne, une « civilisation de l'amour » — l'humanisme chrétien 
dont les Papes Paul VI et Jean-Paul II ont souvent parlé. Pour édifier 
cette culture nous devons établir clairement quelles sont les valeurs qui la 
constituent et quelles sont celles qui la menacent. Par conséquent, il est 
clair que cette étude comportera, par exemple, une reconnaissance de la 
valeur de la vie, de la signification du travail humain, des questions de 
justice et de paix, de liberté religieuse, des droits de l'homme et des droits 
à la terre. Elle devra aussi mettre l'accent sur les facteurs qui, dans la so
ciété, menacent des valeurs fondamentales comme la pauvreté, le racisme, 
la consommation à outrance, le terrorisme, et aussi tout ce qui menace la 
vie humaine à quelque étape que ce soit de son développement. La longue 
tradition de l'enseignement social de l'Église catholique pourra abondam
ment fournir directives et inspirations pour ce genre de collaboration. 

215. Il y a un lien intrinsèque entre le développement, les besoins hu
mains et la sauvegarde de la création. L'expérience nous a appris que le 
développement répondant aux besoins humains ne peut mésuser ou abuser 
des ressources naturelles sans graves conséquences. 

La responsabilité du soin de la création, laquelle a en elle-même sa di
gnité particulière, a été donnée par le Créateur lui-même à tous les peuples 
en tant que gardiens de la création. 1 9 3 À des niveaux variés, on encourage les 

1 9 0 Discours à la Curie romaine du 28 juin 1985: AAS 77 (1985) 1148-1159; cf. aussi Lettre 
encyclique Sollicitudo rei socialis (SES), n. 32. 

1 9 1 Cf. SPUC, SI, n. 55 (1984) 46-48. 
192 La collaboration œcuménique au plan [...], op. cit., n. 3. 
1 9 3 Cf. RH, nn. 8, 15, 16; SRS, nn. 26, 34. 
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catholiques à participer à des initiatives communes destinées à l'étude et à 
l'action concernant des problèmes qui menacent la dignité de la création et 
mettent en danger la race humaine tout entière. D'autres sujets pour une 
telle étude et une telle action pourraient inclure, par exemple, certaines 
formes d'industrialisation rapide et de technologie non contrôlées, qui cau
sent la pollution de l'environnement naturel et ont des conséquences gra
ves pour l'équilibre écologique comme la destruction des forêts, les essais 
nucléaires et l'usage irrationnel ou le mauvais usage des ressources naturel
les, renouvelables ou non renouvelables. Un aspect important de l'action 
commune en ce domaine consiste à apprendre aux hommes à utiliser ces 
ressources tout autant qu'à en planifier l'utilisation et à sauvegarder la 
création. 

Le domaine du développement, qui est principalement une réponse aux 
besoins humains, offre une variété de possibilités pour la collaboration 
entre l'Eglise catholique et les Eglises et Communautés ecclesiales aux 
niveaux régional, national et local. Une telle collaboration comprendrait, 
entre autres, l'action pour une société plus juste, pour la paix, pour la pro
motion des droits et de la dignité de la femme et pour une distribution 
plus équitable des ressources. En ce sens, il serait possible d'assurer un ser
vice commun des pauvres, des malades, des handicapés, des personnes âgées 
et de tous ceux qui souffrent à cause des injustes « structures de péché » . 1 9 4 

La collaboration en ce domaine est particulièrement recommandée là où 
existe une forte concentration de la population avec des conséquences gra
ves sur l'habitat, la nourriture, l'eau, le vêtement, l'hygiène et les soins 
médicaux. Un aspect important de la collaboration en ce domaine serait de 
s'occuper du problème des migrants, des réfugiés et des victimes de catas
trophes naturelles. Dans des cas d'urgence à l'échelle mondiale, l'Eglise ca
tholique recommande la mise en commun des ressources et des services 
avec des organismes internationaux d'Eglises, pour des raisons d'efficacité 
et de coût. Elle conseille également la collaboration oecuménique avec des 
organisations internationales qui sont spécialisées en ce domaine. 

216. Le domaine tout entier de la santé constitue un domaine très im
portant pour la collaboration œcuménique. En quelques pays, la collabora
tion œcuménique des Eglises dans des programmes de soins sanitaires est 
vital pour que des soins adéquats soient assurés. De plus en plus, cepen
dant, la collaboration en ce domaine, qu'elle soit au niveau de la recherche 
ou à celui des soins eux-mêmes, soulève des problèmes d'éthique médicale 
qui sont à la fois un défi et une occasion pour la collaboration œcumé
nique. Le devoir mentionné précédemment d'établir les valeurs fondamen-

194 SRS, n. 36. 

75 - A. A. S. 
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tales qui sont des parties intégrantes de la vie chrétienne, est spécialement 
urgent étant donné le développement rapide de domaines tels que la géné
tique. Dans ce contexte, les indications du document de 1975 sur la « colla
boration œcuménique » sont particulièrement pertinentes: « Tout spéciale
ment quand les lois morales sont en cause, la position doctrinale de l'Église 
catholique doit être explicitement présentée et les difficultés qui peuvent en 
résulter pour la collaboration œcuménique doivent être prises en considéra
tion en toute honnêteté et loyauté à l'égard de l'enseignement catholique » . 1 9 5 

217. Dans ce domaine, il est possible de collaborer dans la compréhen
sion de la nature des médias modernes et particulièrement du défi qu'ils 
lancent aux chrétiens d'aujourd'hui. La collaboration pourrait porter sur 
les moyens de faire passer les principes chrétiens dans les médias, sur 
l'étude des problèmes qui existent en ce domaine et aussi sur l'éducation 
des gens pour un usage critique des médias. Les groupes interconfession
nels peuvent être spécialement efficaces en tant que comités consultatifs 
pour les médias publics, notamment lorsqu'il s'agit de sujets religieux. Ils 
peuvent être particulièrement utiles dans les pays où la majorité des spec
tateurs, auditeurs ou lecteurs appartient à une seule Église ou Commu
nauté ecclésiale. « Les occasions pour une telle collaboration sont presque 
sans limites. Quelques-unes sont évidentes: programmes communs de radio 
et de télévision; projets et services éducatifs, spécialement pour les parents 
et les jeunes; réunions et discussions entre professionnels qui peuvent se 
situer au niveau international; collaboration dans la recherche dans les mé
dias, spécialement pour la formation professionnelle et l'éducation » . 1 9 6 Là où 
les structures interconfessionnelles existent déjà, avec pleine participation 
catholique, il faudrait les renforcer particulièrement pour l'usage de la ra
dio, de la télévision, pour le travail de publication et de l'audio-visuel. Il 
faudrait aussi que chaque organisme participant ait la possibilité de parler 
de sa propre doctrine et de sa vie concrète. 1 9 7 

218. Parfois il pourrait être important de travailler en collaboration 
mutuelle, soit par la participation d'agents catholiques de la communica
tion à des initiatives d'autres Églises et Communautés ecclesiales soit par 
la participation inverse. La collaboration œcuménique pourrait comprendre 
des échanges entre les Organisations catholiques internationales et les orga
nisations de la communication d'autres Églises et communautés ecclesiales 
(comme, par exemple, pour la célébration de la Journée mondiale de la 
communication sociale). L'usage commun de satellites et de réseaux télé-

195 Op. cit., n. 3 g. 
1 9 6 COMMISSION PONTIFICALE POUR LES COMMUNICATIONS SOCIALES, Instruction pastorale Com

munio et progressio, n. 99: AAS 63 (1971) 593-656. 
197 La collaboration œcuménique au plan [...], op. cit., n. 3, f. 
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visés par câbles pourrait aussi fournir un exemple de collaboration œcumé
nique. 1 9 8 Il est clair que ce genre de collaboration devrait se réaliser au 
niveau régional en relation avec les commissions œcuméniques et au 
niveau international avec le Conseil pontifical pour la promotion de l'unité 
des chrétiens. La formation d'agents catholiques de la communication doit 
comporter une sérieuse préparation œcuménique. 

* * * 

Sa Sainteté le Pape Jean-Paul II a approuvé ce Directoire le 25 mars 1993. 
Il l'a confirmé de son autorité et il en a ordonné la publication. Non obstant 
toutes choses contraires. 

EDWARD card. IDRIS CASSIDY, Président 

68 Pierre Duprey 
évêque tit. de Thibar, Secrétaire 

Cf. CONSEIL PONTIFICAL POUR LES COMMUNICATIONS SOCIALES, Critères de collaboration 
œcuménique et interreligieuse dans les communications, nn. 11 et 14: La Documentation catho
lique n. 1995 (1989) 1038-1039. 
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DIARIUM ROMANAE CURIAE 
Il Santo Padre Giovanni Paolo II ha ricevuto in Udienza: 
Giovedì, 7 Ottobre 1993, S. E. il Signor BENIAMINO AN

DREATTA, Ministro degli Affari Esteri d'Italia. 
Lunedì, 11 Ottobre 1993, S. A. R. HASSAN BIN TALAL, Prin

cipe ereditario del Regno Hashemita di Giordania. 
Mercoledì, 20 Ottobre 1993, S. E. l'On. ARMOOGUM PARSU-

RAMEN, Ministro dell'Educazione e della Scienza della Repub
blica di Maurizio. 

Lunedì, 25 Ottobre 1993, S. E. il Signor FRANÇOIS PICTET, 
Ambasciatore della Svizzera in missione speciale presso la 
Santa Sede. 

SEGRETERIA DI STATO 

NOMINE 

Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II ha 
nominato: 

1 settembre 1993. Il sig. Christoph Ludwig, Consultore della Congregazione delle 
Cause dei Santi. 

2 » » Mons. Mato Zovkic, Consultore della Congregazione per l'Educa
zione Cattolica. 

3 ottobre » S. E. mons. Giovanni Lajolo, Arciv. tit. di Cesariana, Segreta
rio dell'Amministrazione del Patrimonio della Sede 
Apostolica « in aliud quinquennium ». 

4 » » Gli Em.mi Signori Cardinali Józef Glemp e Silvano Piovanelli, 
Membri del Pontificio Consiglio della Giustizia e della 
Pace. „_ 

» » » Mons. Ivan Marín López, Segretario del Pontifìcio Consiglio 
« Cor Unum », Consultore del Pontificio Consiglio del
la Giustizia e della Pace « durante munere ». 

11 » » L'Em.mo Signor Cardinale Laszlo Paskai, Membro del Pontifi
cio Consiglio per l'Interpretazione dei Testi Legislativi 
« in aliud quinquennium ». 

14 » » Mons. Carmelo Nicolosi, Sotto-Segretario della Congregazione per 
il Culto Divino e la Disciplina dei Sacramenti. 

» » » Gli Em.mi Signori Cardinali James A. Hickey ed Edmund C. 
Szoka, Membri della Congregazione delle Cause dei 
Santi « in aliud quinquennium ». 
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Protonotari Apostolici soprannumerari: 

28 aprile 1993. Mons. Pierfranco Voltini (Cremona). 
26 maggio » Mons. Robert J. Cunningham (Buffalo). 
27 » » Mons. Georg Beis(Augsburg). 
26 giugno » Mons. Luc jan Jaroszka (Lodz). 
7 luglio » Mons. Carlo Brugo (Novara). 

15 » » Mons. Pio Abresch (Bologna). 
29 » » Mons. Joseph Clifford Buckley (Clifton). 
» » » Mons. José Rodríguez y Rodríguez (Islas Canarias). 

23 agosto » Mons. Ernesto Acosta Arteaga (Santa Rosa de Osos). 

Prelati d'onore di Sua Santità: 

26 marzo 1993. Mons. Michal Jagosz (Krakow). 
27 » » Mons. Dieter Schümmelfeder (Essen). 
24 aprile » Mons. Sammy Paul Ayoub (Buffalo). 
» » » Mons. Vincent J. Becker (Buffalo). 
» » » Mons. Paul J. Beizer (Buffalo). 
» » » Mons. Stanley Theodore Berg (Buffalo). 
» » » Mons. Leonard F. Biniszkiewicz (Buffalo). 
» » » Mons. Joseph A. Boruszewski (Buffalo). 
» » » Mons. John H. Bugman (Buffalo). 
» » » Mons. Richard M. Cahill (Buffalo). 
» » » Mons. James N. Connelly (Buffalo). 
» » » Mons. Thomas E. Crane (Buffalo). 
» » » Mons. Michael E. Del Vecchio (Buffalo). 
» » » Mons. Joseph M. Dowdell (Buffalo). 
» » » Mons. John M. Duggan (Buffalo). 
» » » Mons. Samuel J. Faiola (Buffalo). 
» » » Mons. Chester S. Frysiak (Buffalo). 
» » » Mons. Ralph H. Gibson (Buffalo). 
» » » Mons. Richard J. Gill (Buffalo). 
» » » Mons. Charles T. Griffm (Buffalo). 
» » » Mons. James Patrick Keleher (Buffalo). 
» » » Mons. Matthew S. Kopacz (Buffalo). 
» » » Mons. Walter M. Krajewski (Buffalo). 
» » » Mons. Francis A. Krupa (Buffalo). 
» » » Mons. Frederick D. Leising (Buffalo). 
» » » Mons. Paul R. Letourneau (Buffalo). 
» » » Mons. Ronald A. Lord (Buffalo). 
» » » Mons. Leo F. McCarthy (Buffalo). 
» » » Mons. Daniel J. Myszka (Buffalo). 
» » » Mons. Leon M. Neu (Buffalo). 
» » » Mons. Eugene E. O'Loughlin (Buffalo). 
» » » Mons. Roy K.Ronald (Buffalo). 
» » » Mons. Edward J. Scanlan (Buffalo). 
» » » Mons. Ronald P. Sciera (Buffalo). 
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24 aprile 1993. Mons. William A. Setlock (Buffalo). 
» » » Mons. Francis M. Skupien (Buffalo). 
» » » Mons. Onofrio R. Smiroldo (Buffalo). 
» » » Mons. Edward J. Sobierajski (Buffalo). 
» » » Mons. Paul F. Stengel (Buffalo). 
» » » Mons. James E. Streng (Buffalo). 
» » » Mons. James E. Wall (Buffalo). 
» » » Mons. Donald R. Wangler (Buffalo). 
» » » Mons. William 0. Wangler (Buffalo). 
» » » Mons. Howard Gillick Weil (Buffalo). 
» » » Mons. John C. Weimer (Buffalo). 
» » » Mons. Valentine F. Welker (Buffalo). 

» » Mons. Mecislaus S. Wendzikowski (Buffalo) 
» » » Mons. Leonard T. Wojcinski (Buffalo). 
» » » Mons. Michael J. Yunk (Buffalo). 
» » » Mons. John W. Zeitler (Buffalo). 
» » » Mons. William C. Zenns (Buffalo). 
» » » Mons. Emil P. Zupa (Buffalo). 
» » » Mons. Luis R. Ayo (Daet). 
» » Mons. Eugeniusz Borowski (Drohiczyn). 
» » » Mons. Edward Domanski (Drohiczyn). 
» » » Mons. Leon Pawluk (Drohiczyn). 
» » » Mons. Jan Sobechowicz (Drohiczyn). 

28 » » Mons. Imre Gonda (Eger). 
» » » Mons. Raúl Juan Giménez (Rosario). 
7 maggio » Mons. Joseph Donnelly (Derry). 

14 » » Mons. Manuel Cuesta Cabanillas (Madrid). 
» » » Mons. Jozef Medovy (Porto-Santa Rufina). 

20 » » Mons. Charles J. Beebe (Peoria). 
» » » Mons. Raymond J. Boyle (Peoria). 
» » » Mons. James F. Campbell (Peoria). 
» » » Mons. Richard G. Fitzsimmons (Peoria). 
» » » Mons. Norman D. Goodman (Peoria). 
» » » Mons. Albert W. Hallin (Peoria). 
» » Mons. Robert C. Livingston (Peoria). 
» » » Mons. Joseph M. McGowan (Peoria). 
» » » Mons. James L. Morrissey (Peoria). 
» » » Mons. Charles Bourke Motsett (Peoria). 
» » » Mons. Bernard A. Render (Peoria). 
» » » Mons. Steven P. Rohlfs (Peoria). 
» » » Mons. Dale L. Wellman (Peoria). 
» » » Mons. Joseph A. Zube (Peoria). 

26 » » Mons. Vittorio Fusco (Campobasso-Boiano). 
» » » Mons. Edmund Szczepan Lagód (Elk). 
» » » Mons. Edmund Przekop (Elk). 
» » » Mons. Aleksander Tomasz Smcedzik (Elk). 
» » » Mons. Wladyslaw Swiecki (Elk). 
» » » Mons. Wlodzimierz Wielgat (Elk). 
» » » Mons. Michael Joseph Hass (Pembroke). 
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26 maggio 1993. Mons. Nicola Battarelli (Roma). 
» » » Mons. Jacques de Villers (Saint-Jérôme). 
» » Mons. Antonio Hiraldo Velaseo (Sevilla). 

27 » » Mons. Pierino Pedrazzini Pagani (Netzahualcóyotl). 
» » » Mons. José Jesús Za vaia López (Netzahualcóyotl). 
» » » Mons. Theodor Ahrens (Paderborn). 
2 giugno » Mons. Guglielmo Saguì (Belluno-Feltre). 
6 » » Mons. Anthony Bertasius (El Paso). 
» » » Mons. Edward J. Eilert (Newark). 
» » » Mons. Robert J. Morel (Newark). 
» » » Mons. Benjamin A. Piazza (Newark). 
» » Mons. Louis Walter Biesiada (Paterson). 
» » » Mons. Louis John Bihr (Paterson). 
» » » Mons. Eugene Mary Boland (Paterson). 
» » » Mons. John Vincent Boland (Paterson). 
» » » Mons. Thomas John Coletta (Paterson). 
» » » Mons. Joseph Francis Feenan (Paterson). 
» » » Mons. Joseph Louis Ferrito (Paterson). 
» » » Mons. John Eugene Fitzpatrick (Paterson). 
» » » Mons. Raúl Guzmán (Paterson). 
» » Mons. Elso Charles Introini (Paterson). 
» » Mons. Paul Francis Knauer (Paterson). 
» » » Mons. Paul Joseph Longua (Paterson). 
» » » Mons. David Lawrence Mahon (Paterson). 
» » Mons. James Thomas Mahoney (Paterson). 
» » » Mons. William Malachy McCarthy (Paterson). 
» » » Mons. Kieran A. McHugh (Paterson). 
» » » Mons. Peter James McHugh (Paterson). 
» » » Mons. Patrick George Panos (Paterson). 
» » » Mons. Remigio Gerald Rocco (Paterson). 
» » » Mons. Charles James Russo (Paterson). 
» » » Mons. Leo Philip Ryan (Paterson). 
» » » Mons. John Benjamin Wehrlen (Paterson). 
» » » Mons. Thomas Joseph Zazella (Paterson). 

10 » » Mons. Herbert Häuf (Bamberg). 
» » » Mons. Alfred Egid Hierold (Regensburg). 

15 » » Mons. Árpád Veres (Eger). 
» » » Mons. James A. Murray (Lansing). 
» » » Mons. Michael Lapierre (Victoria). 

18 » » Mons. Rubén Darío Céspedes (Asunción). 
» » Mons. Juan Oscar Usher (Asunción). 
» » » Mons. Antonio Screnci (Catanzaro-Squillace). 
» » Mons. Francesco Ceriotti (Milano). 

» » Mons. Gervasio Gestori (Milano). 
» » » Mons. Gabriele Perlini (Roma). 
» » » Mons. Wenceslao Yubero Pérez (Salamanca). 

21 » » Mons. Sabino Cianci (Cerignola-Ascoli Satriano). 
» » » Mons. Clemente Potito (Cerignola-Ascoli Satriano). 

26 » » Mons. Francisco González Cornejo (Jerez de la Frontera). 
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26 giugno 1993. Mons. Luis Núñez Rodríguez (Jerez de la Frontera). 
» » » Mons. Angelo Bazzari (Milano). 
» » » Mons. Enrico Colombo (Milano). 
» » » Mons. Tommaso Caputo (Napoli). 
» » » Mons. Antonin Nëmecek (Olomouc). 
» » » Mons. Josef Olejník (Olomouc). 
» » » Mons. Emil Pluhaf (Olomouc). 
» » » Mons. Josef Ryska (Olomouc). 
» » » Mons. Dennis M. Schnurr (Sioux City). 
2 luglio » Mons. Giuseppe Rovea (Savona-Noli). 
7 » » Mons. Sean O'Flaherty (Galway). 
» » » Mons. Andrea Cozzolino (Napoli). 
» » » Mons. Vincent Turnbull (Shrewsbury). 

15 luglio 1993. Mons. Medard Kayitakibga (Ruyigl). 
» » » Mons. Gianni Sonda (Vicenza). 

16 » » Mons. Peter E. Bolerasky (Peoria). 
» » » Mons. Franz Xaver Hirsch (Regensburg). 

29 » » Mons. Magdaleno Olvera Salazar (León, Messico). 
» » » Mons. Rino Annovi (Modena-Nonantola). 
» » » Mons. Luigi Biagini (Modena-Nonantola). 
» » » Mons. Renzo Bisi (Modena-Nonantola). 
» » » Mons. Guido Vigarani (Modena-Nonantola). 
» » » Mons. José de Jesús Valencia Quintero (Tepic). 
2 agosto » Mons. David O. Tellier (Mobile). 
4 » » Mons. Domenico Scotti (Chieti-Vasto). 
» » » Mons. Charles W. Daly (Hartford). 
» » » Mons. Daniel J. Plocharczyk (Mobile). 
» » » Mons. Franc Vrhunc (Ljubljana). 
» » » Mons. Francesco Pedretti (Milano). 
» » » Mons. Franco Negroni (Urbino-Urbania-SantAngelo in Vado). 
» » » Mons. Dominador D. Dagondon (Zamboanga). 

10 » » Mons. Josef Grillmeir (Regensburg). 
12 » » Mons. Angelo Casonato (Civitavecchia-Tarquinia). 
» » » Mons. Raymond L. Burke (La Crosse). 
» » » Mons. Ernesto Osvaldo Izurieta (La Plata). 
» » » Mons. Gustavo Eloy Ponferrada (La Plata). 
» » » Mons. Jorge Oscar Schoeffer (La Plata). 

13 » » Mons. John F. Breslin (Motherwell). 
» » » Mons. John J. Burns (Motherwell). 
» » » Mons. Alexander Devanny (Motherwell). 
» » » Mons. John Mclntyre (Motherwell). 
» » » Mons. Endre Bán (Pees). 

23 » » Mons. Francese Muñoz Alarcón (Barcelona). 
» » » Mons. Lhiís Serrallach García (Barcelona). 
» » » Mons. Angelo Clerici (Macerata - Tolentino - Recanati - Cingoli -

Treia). 
» » » Mons. Germán Ceballos Arroya ve (Santa Rosa de Osos). 
» » » Mons. Mario Gómez Restrepo (Santa Rosa de Osos). 
» » » Mons. Gilberto Jaramillo Mesa (Santa Rosa de Osos). 
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23 luglio 1993. Mons. 
» » » Mons. 

25 luglio 1989. Il sac 
21 settembre » Il sac 
22 dicembre 1992. Il sac 
27 marzo 1993. Il sac 
2 aprile » Il sac 

24 » Il sac 
24 aprile 1993. Il sac 
28 » » Il sac 
2 maggio » Il sac 
7 » Il sac 
» » » Il sac 
» » » Il sac 
» » » Il sac 
» » » Il sac 
» » » Il sac 
» » » Il sac 

14 » » Il sac 
>> » » Il sac 

20 » » Il sac 
» » » Il sac 

26 » » Il sac 
» » » Il sac 
» » » Il sac 
» » » Il sac 

27 » » Il sac 
» » » Il sac 
» » Il sac 
» » » Il sac 
» » » Il sac 
» » » Il sac 
» » Il sac 
» » » Il sac 
1 giugno » Il sac 
2 » » Il sac 
» » » Il sac 
» » » Il sac 
» » » Il sac 
» » » Il sac 
6 » » Il sac 
» » » Il sac 
9 » » Il sac. 

10 » » Il sac. 
15 » » Il sac. 

Gerardo Patino Ramírez (Santa Rosa de Osos). 
Guillermo Fernández Orozco (Toluca). 

Cappellani di Sua Santità: 

Francesco Ridolfì (Tivoli). 
Fernando Dalla Libera (Vittorio Veneto). 
Salvatore Sisinni (Otranto). 
Heinrich Heming (Essen). 
August Knülle (Köln). 
Francis R. Komba (Mahenge). 
Antonietto Cabajog (Tagbilaran). 
Wolfgang Schwarz (Wien). 
Giorgio Ubertalli Ape (Biella). 
Giuseppe Rotondi (Frascati). 
Rodolfo Cena (Ivrea). 
José Carneiro Pinto (Pouso Alegre). 
Sebastiào Carvalho Vieira (Pouso Alegre). 
Janusz Gre_zlikowski (Wloclawek). 
Eugeniusz Józef Marciniak (Wloclawek). 
Kazimierz Zielinski (Wloclawek). 
Cornelio Femia (Locri-Gerace). 
Armando Curzi (Porto-Santa Rufina). 
Rick J. Oberch (Peoría). 
Ercole Boggio-Bozzo (Roma). 
Mieczyslaw Niepsuj (Krakow). 
Krzysztof Szczygiel (Krakow). 
Giacomo Rossi (Perugia-Città della Pieve). 
Vincenzo Caratelli (Velletri-Segni). 
Günter Grimme (Augsburg). 
Josef Hosp (Augsburg). 
Michael Kögl (Augsburg). 
Karl-Heinz Zerrle (Augsburg). 
Karl-Heinz Berger (Essen). 
Rosario Cisternino (Lecce). 
Vito De Grisantis (Lecce). 
Giovanni Sammarco (Lecce). 
Mauro Parmeggiani (Reggio Emilia-Guastalla). 
Franco Lenzi (Bologna). 
José Rezende Bueno (Campanha). 
Pietro Arcangeli (Foligno). 
Rino Vescul (Udine). 
Józef Turek (Warmia). 
Robert J. Harrington (Newark). 
Robert J. Wister (Newark). 
Luciano Monari (Reggio Emilia-Guastalla). 
Ryszard Mroziuk (Wroclaw). 
Salvatore Simone (Andria). 
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15 giugno 1993. Il sac. Angelo Giuliani (Milano). 
» » » Il sac. Luigi Manganini (Milano). 
18 » » Il sac. Generoso A. Mediarito (Antipolo). 
» » » Il sac. Anatolio Alfaro (Maasin). 
» » » Il sac. Felix D. Paloma (Maasin). 
21 » » Il sac. Emilio Del Din (Belluno-Feltre). 
» » » Il sac. Paschal Mendonça (Calicut). 
» » » Il sac. José Maria Pinheiro (Guajará-Mirim). 
» » » Il sac. Giovanni Balbiani (Milano). 
» » » Il sac. Ettore Alfonso Panzeri (Milano). 
» » » Il sac. Norbert Busch (Paderborn). 
» » » Il sac. Reinhard Marx (Paderborn). 
22 » » Il sac. Anton Schraivogl (Sankt Pölten). 
» » » Il sac. Franco Troi (Bolzano-Bressanone). 
» » » Il sac. Luigi Balloi (Lanusei). 
» » » Il sac. Vittorio Pignoloni (Spoleto-Norcia). 
26 » » Il sac. Ryszard Olszewski (Lodz). 
» » » Il sac. Ireneusz Pejkalski (Lodz). 
» » » Il sac. Angelo Recalcati (Milano). 
7 luglio » Il sac. Franciszek Balion (Gliwice). 
» » » Il sac. Attilio Pirio (Napoli). 
15 » » Il sac. José María Yanguas Sanz (Calahorra y La Calzada-

Logroño). 
» » Il sac. Giorgio Lingua (Fossano). 
» » Il sac. Eugene Martin Nugent (Killaloe). 
» » Il sac. Ruben Dimaculangan (Lipa). 
» » Il sac. Giampiero Gloder (Padova). 
» » Il sac. Augusto Zini Filho (Säo Sebastiäo do Rio de Janeiro). 

16 » » Il sac. Giorgio Lise (Belluno-Feltre). 
» » Il sac. Josef Bereuter (Feldkirch). 
» » Il sac. Otto Feurstein (Feldkirch). 
» » Il sac. Martin Fink (Feldkirch). 
» » Il sac. Eugen Giselbrecht (Feldkirch). 
» » Il sac. Josef Marte (Feldkirch). 
» » Il sac. Anton Zehrer (Feldkirch). 
» » Il sac. Jaime Rigoberto Justicia Vega (Ibarra). 
» » Il sac. Peter Hubbauer (Regensburg). 
» » Il sac. Albin Ullrich (Regensburg). 

29 » » Il sac. Francisco de Assis Magalhäes Rocha (Afogados da Inga-
zeira). 

» » Il sac. Petrus Gerardus van Zijp (Haarlem). 
» » Il sac. Ignazio Barozzi (Modena-Nonantola). 
» » Il sac. Alberto Bernardoni (Modena-Nonantola). 
» » Il sac. Giovanni Gherardi (Modena-Nonantola). 
» » Il sac. Marzio Gualmini (Modena-Nonantola). 
» » Il sac. Vincenzo Afeltra (Napoli). 
» » Il sac. Wojciech Hanc (Wloclawek). 
» » Il sac. Krzysztof Jan Konecki (Wloclawek). 
» » Il sac. Antoni Lassa (Wloclawek). 
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29 luglio 1993. Il sac. Zbigniew Kazimierz Szygenda (Wloclawek). 
» » » Il sac. Ireneusz Werbinski (Wloclawek). 
4 agosto » Il sac. John Anthony Abruzzese (Boston). 
». » » Il sac. Joseph Kung (Caceres). 
» » » Il sac. Johannes Knauf (Essen). 
» » » Il sac. Kazimierz Bednarski (Koszalin-Kolobrzeg). 
» » » Il sac. Marian Blaszczuk (Koszalin-Kolobrzeg). 

» » Il sac. Franciszek Pacholski (Koszalin-Kolobrzeg). 
» » » Il sac. Sebastiano Castro (Siracusa). 
» » » Il sac. Paolo Gallo (Siracusa). 
» » » Il sac. Giovanni Maria Sortino (Siracusa). 
» » » Il sac. Jesús Cátala Ibáñez (Valencia). 
» » » Il sac. David Alonzo (Zamboanga). 
» » » Il sac. Crisanto de la Cruz (Zamboanga). 
» » » Il sac. Arnold de la Serna (Zamboanga). 
» » » Il sac. Edwin Sebastian (Zamboanga). 

12 » » Il sac. Eraldo Pieragostini (Civitavecchia-Tarquinia). 
» » » Il sac. Cesare Boschin (Latina-Terracina-Sezze-Priverno) 

13 » » Il sac. Tommaso Buccafurni (Lamezia Terme). 
» » » Il sac. Costantino Di Bruno (Lamezia Terme). 
» » » Il sac. Jesus Pereira dos Anjos (Presidente Prudente). 
» » » Il sac. Joäo do Rio (Presidente Prudente). 

23 » Il sac. Franz Girardelli (Innsbruck). 
» » » Il sac. Stefan Cabaj (Tarnów). 
» » » Il sac. Alojzy Drozdz (Tarnów). 
» » » Il sac. Józef Dudek (Tarnów). 
» » » Il sac. Adolf Jaworowski (Tarnów). 
» » » Il sac. Bronislaw Marczyk (Tarnów). 
» » » Il sac. Jan Pancerz (Tarnów). 
» » » Il sac. Wladyslaw Sitko (Tarnów). 
» » » Il sac. Stanislaw Trytek (Tarnów). 

27 » » Il sac. Giovanni Bertolino (Asti). 
» » Il sac. Pericle Tartaglino (Asti). 

ONORIFICENZE 

Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II ha 
conferito: 

La Gran Croce dell'Ordine Piano: 

10 agosto 1993. A S. E. il sig Reginald Mokheseng Tekateka (Lesotho). 

La Commenda dell'Ordine Piano: 

27 maggio 1993. Al sig. Alessandro Rigi Luperti (Roma). 
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La Gran Croce dell'Ordine di San Gregorio Magno, classe civile: 

2 aprile 1993. Al sig. ; Friedrich Lehne {Austria). 
4 agosto » Al sig. . José Sánchez Dubé (Sevilla). 
9 » » Al sig. Aldo Caporali (Roma). 
11 » » Al sig. Carlos Arturo Francisco Spinosa (Argentina). 

La Commenda s con placca dell'Ordine di San Gregorio Magno, classe ci 

17 maggio 1993. Al sig. William A. Schreyer (Stati Uniti d'America). 
19 giugno » Al sig. Walter Repges (Germania). 
23 » » Al sig. Adam Szymczyk (Polonia). 
2 luglio » Al sig. Alfred Lawson Brown (Glasgow). 
» » » Al sig. John Durkan (Glasgow). 
» » » Al sig. Patrick Gerald Walsh (Glasgow). 
4 » » Al sig. Guy Stair Sainty (New York). 
15 » » Al sig. Paolino Remediani (Italia). 
16 » » Al sig. Joseph Bartley Jr (Peoria). 

» » Al sig. Ugo Schininà di Sant'Elia (Roma). 
10 agosto » Al sig. Yang Ching-yuen (Cina). 
18 » » Al sig. Javier Ramón Brito Moneada (Messico). 
23 » » Al sig. Martin Strimitzer (Innsbruck). 

La Commenda dell'Ordine di San Gregorio Magno, classe civile: 

28 aprile 1993. Al sig. Lawrence Bonze Akainyah (Rumasi). 
2 maggio » Al sig. Carlo Spagnolo (Italia). 
» » » Al sig. Carlo Bologni (Montepulciano-Chiusi-Pienza). 
» » Al sig. Ubaldo Rabizzi (Montepulciano-Chiusi-Pienza). 
5 » » Al sig. Felice Villa (Roma). 
7 » Al sig. Leónidas Rokanas (Grecia). 
» » » Al sig. Jean Hallet (Mechelen-Brussel). 
14 » » Al sig. Andrés Vallejo Arcos (Ecuador). 
17 » » Al sig. Len Davies (Middlesbrough). 

» » » Al sig. Michael White (Middlesbrough). 
» » » Al sig. Gioacchino Perrotta (Napoli). 
27 » » Al sig. Gerhard Etti (Augsburg). 

» » » Al sig. Franz Haunschmidt (Linz). 
» » » Al sig. François Bonhoure (Paris). 
2 giugno Al sig. Jacques Charles-Gaffiot (Paris). 
11 » Al sig. Angelo Zamagna (Roma). 
19 » » Al sig. Thomas Jürgen Weck (Germania). 
4 luglio » Al sig. Riccardo Carini (Westminster). 
7 » » Al sig. Peter B. Pearson (Cork and Ross). 
15 » » Al sig. Pasquale Filadoro (Roma). 
16 » » Al sig. Vladimir Khek Kasalova (Cochabamba). 

» » » Al sig. Venceslas Dobrzensky de Dobrzenic (Roma). 
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16 luglio 1993. Al sig. Marco Melandri (Roma). 
» » » Al sig. Anton Feiler (Würzburg). 

29 » » Al sig. Angelo Antonetti (Milano). 
» » » Al sig. Rino Barbieri (Milano). 
» » » Al sig. Alberto Malossi (Milano). 
» » » Al sig. Mario Maramotti (Milano). 
» » » Al sig. Roberto Svanoni (Milano). 
4 agosto » Al sig. Richard Schaeffler (Rottenburg-Stuttgart). 
» » » Al sig. Francis Me Williams (Westminster). 

10 » » Al sig. Engelbert M. Muth (Würzburg). 

Il Cavalierato dell'Ordine di San Gregorio Magno, classe civile: 

4 marzo 1993. Al sig. Joseph Martin Murray (Lake Charles). 
24 aprile » Al sig. Benoît Richard (Saint John, New Brunswick). 
28 » » Al sig. John Humphrey Page (Clifton). 
5 maggio » Al sig. Renato Aubert (Roma). 
» » » Al sig. Luciano Caroppo (Roma). 
» » » Al sig. Luigi Turcarelli (Roma). 
7 » » Al sig. Jean Vacherot (Paris). 

20 » » Al sig. Joseph Bartley III (Peoría). 
» » » Al sig. Clement C. Cunningham (Peoría). 
» » » Al sig. Frank M. Puzio (Trenton). 

27 » » Al sig. Josef Schultz (Münster). 
6 giugno » Al sig. Toru Tensaka (Giappone). 
» » » Al sig. Thomas A. Barrett (Paterson). 
» » » Al sig. John W. Barter (Paterson). 
» » » Al sig. Thomas G. Ferguson (Paterson). 
» » » Al sig. John McCormick (Paterson). 
» » » Al sig. James L. Murray (Paterson). 
» » » Al sig. Frank A. Petrucelli (Paterson). 
» » » Al sig. Victor F. Winkler (Paterson). 

10 » » Al sig. Alberto Giordano (Ventimiglia-San Remo). 
18 » » Al sig. John Baptist Surachai Kitbumrung (Bangkok). 
» » » Al sig. Joseph Somsak Lee Sawadtrakul (Bangkok). 
» » » Al sig. Paul Mary Suvij Suvaruchiporn (Bangkok). 

...» » » Al sig. Pierre Jorrot (Ordinariato Militare Francia). 
» » » Al sig. Jean Tecimer (Esarcato Ap. Armeno Stati Uniti e Canada). 

21 » » Al sig. Karl Schlund (Bamberg). 
2 luglio » Al sig. Jack Davies (Alger). 
» » » Al sig. James McGrath (Glasgow). 
7 » » Al sig. Peter Kule (Edmonton degli Ucraini). 
» » » Al sig. Paolo Mascagni (Grosseto). 
» » » Al sig. Mario Santini (Grosseto). 
» » » Al sig. Antonio Senatore (Grosseto). 

15 » » Al sig. Francesco Egidi (Roma). 
* » » Al sig. Nazzareno Lavanna (Roma). 
* » » Al sig. Paolo Pasquali (Roma). 
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16 luglio 1993 Al sig. Emile Baby (Pamiers). 
» » » Al sig. René Dechaume (Pamiers). 
» » » Al sig. Jacques Tessier (Paris). 

29 » » Al sig. Joseph Marie Leonardus Eva De Kroon (Breda). 
» » » Al sig. Bruno Squizzato (Milano). 
4 agosto » Al sig. Gisbert Kaufmann (Essen). 
» » » Al sig. James Little (Southwark). 

10 » » Al sig. Daniel Konate (Bamako). 

La Gran Croce dell'Ordine di San Silvestro Papa: 

23 giugno 1993. Al sig. Lucio Alberto Savoia (Italia). 
2 luglio » Al sig. Francis Cullen (Glasgow). 
9 » » Al sig. Nicolas-Ambroise Ndiaye (Dakar). 

29 » » Al sig. Giovan Leonardo Maffei (Napoli). 

La Commenda con placca dell'Ordine di San Silvestro Papa: 

28 aprile 1993. Al sig. John Baptist Akio Kobayashi (Tokyo). 
7 maggio » Al sig. Gustaw Hofmann (Linz). 
» » » Al sig. Edgard Demuylder (Mechelen-Brussel). 

27 » » Al sig. Georg Fackler (Augsburg). 
18 giugno » Al sig. Pasquale Massaro (Andria). 
12 agosto » Al sig. Mario Guerrucci (Civitavecchia-Tarquinia). 

La Commenda dell'Ordine di San Silvestro Papa: 

28 aprile 1993. Al sig. Peter Anthony Bergasse (Castries). 
» » » Al sig. Deacon Nathalbert Polycarp Husbands (Castries). 
» » » Al sig. George Theophilus (Castries). 
» » » Al sig. Ernst Exner (Wien). 
» » » Al sig. Dieter Henn (Wien). 
» » » Al sig. Cari Unger (Wien). 
2 maggio » Al sig. Giovanni Moreschi (Roma). 
5 » » Al sig. Lucio Righetti (Roma). 
» » » Al sig. Oreste Rossi (Roma). 
» » » Al sig. Rinaldo Turchi (Roma). 
7 » » Al sig. Peter Aigner (Eisenstadt). 

27 » Al sig. Ludwig Häring (Augsburg). 
» » » Al sig. Philibert Magin (Augsburg). 

31 » » Al sig. Roberto Casale (Italia). 
2 giugno » Al sig. Alberto Giussani (Como). 
» » » Al sig. Alessandro Picchi (Como). 

15 » » Al sig. Giuseppe De Miceli (Italia). 
7 luglio Al sig. Luigi Cataldi (Nardo-Gallipoli). 
» » » Al sig. Alfred Gratzl (Wien). 
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15 luglio 1993. Al sig. Dino Giovannini (Roma). 
16 » » Al sig. Gianfranco Stefanucci (Roma). 
29 » » Al sig. Roberto Calatti (Milano). 
» » » Al sig. Paulus Cornelius Maria Van de Ven (Roermond). 

10 agosto » Al sig. Crispin A. Sorhaindo (Roseau). 
23 » » Al sig. Maximilian Liebmann (Graz-Seckau). 

Il Cavalierato dell'Ordine di San Silvestro Papa: 

24 dicembre 1992. Al sig Amedeo Luciano (Italia). 
2 aprile 1993. Al sig Engelbert Brendel (Köln). 
» » » Al sig Josef Steinbach (Köln). 

24 » » Al sig Dante Befani (Paraná). 
28 » » Al sig Antonius Van den Elzen fs-Hertogenbosch). 

» » » Al sig Hendrikus Johannes Paus (Utrecht). 
» » » Al sig Francesco Buti (Volterra). 
» » » Al sig Flaminio Antonio Tredici (Volterra). 
5 maggio » Al sig Guido Adobati (Roma). 
» » » Al sig Roberto Felicetti (Roma). 
» » » Al sig Gaetano Libertini (Roma). 
» » » Al sig Pio Marinangeli (Roma). 
» » » Al sig. Giuseppe Panizzon (Roma). 
» Al sig Alfonso Tesoro (Roma). 
7 » » Al sig. David Russell (Sydney). 

14 » » Al sig. Gino Vai (Massa Marittima-Piombino). 
» » » Al sig. Ermanno Lenzi (Pitigliano-Sovana-Orbetello). 

20 » » Al sig. Sebastiano Campus (Roma). 
» » » Al sig. Milvio Iafolla (Roma). 

27 » » Al sig. Severino Bordo (Camerino-San Severino Marche). 
» » Al sig. Franz Forster (Linz). 
» » » Al sig. Josef Worauer (Linz). 
» » Al sig. Roman Triller (Paderborn). 
» » » Al sig. Richard J. Howa (Salt Lake City). 
» » » Al sig. Ray M. Kingston (Salt Lake City). 

Ci
 giugno » Al sig Martinus Johannes Henricus Cornelis van den Dungen 

(Breda). 
JL » » Al sig. Wilhelmus Godefridus Maria Heijmans (Roermond). 
10 » » Al sig. Robert Wagner (Augsburg). 

» » » Al sig. Roberto Spremberg (Roma). 
21 » » Al sig. Franz Josef Weber (Paderborn). 

» » » Al sig. Pietro Martellozzo (Padova). 
2 luglio » Al sig. Simon De Hey (Rotterdam). 
» » » Al sig. Jacobus Hermanus Cornelis Couwenburg (Utrecht). 
» » » Al sig. Antonius Franciscus Rutten (Utrecht). 
7 » » Al sig. Stanislaw Chojnacki (Krakow). 
» » » Al sig. Manfred Elser (Wien). 
» » » Al sig. Albert Mann (Wien). 
» » » Al sig. Paul Schenk (Wien). 
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16 luglio 1993. Al sig ;. Paolo Franci (Roma). 
29 » » Al sig ;. Eberhard Schmidt (Berlin). 

» » » Al sig ;. Johannes Emanuel Oomen (Breda). 
» ». » Al sig ;. Franciscus Marinus Adrianus Smits (Breda). 
» » » Al sig. Hans Heinrich Kurth (Köln). 
» » » Al sig . Natale Mauri (Milano). 
» » » Al sig ;. Antonius Nicolaus Johannes Maria Jägers ('s-Hertogen

bosch). 
» » » Al sig . Jacobus Cornelis Maria Bruys (Utrecht). 
4 agosto » Al sig . Lazzaro Dallara (Alessandria). 
» » » Al sig. Karl Krampol (Regensburg). 
» » » Al sig . Alois Keck (Rottenburg-Stuttgart). 
» » . » Al sig. Michael Schnieber (Rottenburg-Stuttgart). 
» » » Al sig . Chrysostomus Zodel (Rottenburg-Stuttgart). 

10 » » Al sig. Kurt Nachbauer (Freiburg im Breisgau). 
» » » Al sig . Franz Hillebrand (Fulda). 
» » » Al sig . Hans Jostberens (Paderborn). 

23 » » Al sig . Aloisius Lafer (Graz-Seckau). 

NECROLOGIO 

15 settembre 1993. Mons. Wilhelm Wöste, Vescovo tit. di Tignica. 
19 » » Mons. Antonio F. Frondosa, Arcivescovo em. di Capiz (Filip

pine). 
24 » » Mons. Anton Herre, Vescovo tit. di Galazia. 
26 » » Mons. Federico Kaiser Depel, Vescovo tit. di Berrea. 
28 » » Mons. Edward Kisiel, Arcivescovo em. di Bialystok (Polonia). 
30 » » Mons. Afonso Niehues, Arcivescovo em. di Florianopolis (Bra

sile). eo ottobre » Mons. Virgil Patrick Copas, Arcivescovo-Vescovo em. di Kere-
ma (Papua Nuova Guinea) 

4 » » Mons. Patelisio Punou-Ki-Hihifo Finau, Vescovo di Tonga 
(Oceania). 

5 » » Card. Francesco Carpino, del titolo della Chiesa suburbicaria di 
Albano. 

O
S » » Card. Victor Razafimahatratra, del titolo di Santa Croce in 

Gerusalemme, Arcivescovo di Antananarivo (Mada
gascar). 

eo
 

» » Mons. Bernard James Ganter, Vescovo di Beaumont (Stati 
Uniti d'America). 

14 » » Mons. Venmani S. Selvanather, Arcivescovo em. di Pondicher-
ry e Cuddalore (India). 

15 » » Mons. Grégoire Ephrem Jarjour, Arcivescovo tit. di Edessa di 
Osroene dei Siri. 

18 » » Mons. José Esaúl Robles Jiménez, Vescovo di Zamora (Messico). 
22 » » Mons. Salvador Alberto Schlaefer Berg, Vescovo tit. di Fiume-

piscense. 



An. et vol. LXXXV 9 Decembris 1993 N. 12 

ACTA APOSTOLICAE SEDIS 

C O M M E N T A R I U M O F F I C I A L E 

Directio: Palazzo Apostolico - Città del Vaticano - Administratio: Libreria Editrice Vaticana 

ACTA IOANNIS PAULI PP. II 

LITTERAE ENCYCLICAE 
Cunctis catholicae Ecclesiae episcopis de quibusdam quaestionibus fundamenta
libus doctrinae moralis Ecclesiae. 

I O A N N E S P A U L U S P P . I I 
VENERABILES FRATRES IN EPISCOPATU, 

SALUTEM ET APOSTOLICAM BENEDICTIONEM 

VERITATIS SPLENDOR in omnibus Creatoris operibus effulget, praesertim 
vero in homine facto ad imaginem et similitudinem Dei (cf. Gn 1, 26): veri
tas illuminat intellegentiam hominisque libertatem informat qui hac ratio
ne ad Dominum cognoscendum atque amandum adducitur. Propter hoc 
psalmista precatur: « Leva in signum super nos lumen vultus tui, Domine! » 
( Í í 4 , 7 ) . 

INTRODUCTIO 

IESUS CHRISTUS, LUX VERA QUAE ILLUMINAT OMNEM HOMINEM 

1. Vocati ad salutem per fidem in Iesum Christum, « lucem veram, quae 
illuminat omnem hominem» (Io 1, 9), homines fiunt «lux in Domino» 
atque « filii lucis » (Eph 5, 8) et se sanctos efficiunt « in oboedientia verita
tis » (1 Pe 1, 22). 

76 - A. A S 
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Haec oboedientia non semper est facilis. Post arcanum illud originale 
peccatum, patratum instigatione Satanae, qui «mendax est et pater» (Io 
8, 44) mendacii, homo continenter sollicitatur ut a Deo vivo et vero oculos 
deflectat eosque ad simulacra vertat (cf. I Thess 1, 9), commutans «veri
tatem Dei in mendacio » (Rom 1, 25); tunc etiam eius facultas veritatem 
cognoscendi obscuratur atque minuitur eius voluntas ei se subiciendi. 
Atque ita, relativismo se dedens et dubitationi (cf. Io 18, 38), fallacem 
libertatem quaerit ipsi veritati extrinsecam. 

Nulla tamen erroris peccative caligo Dei Creatoris lumen ab homine ex 
toto amovere valet. Permanet in imo corde veritatis absolutae desiderium 
atque sitis eam plene cognoscendi: quod quidem significanter comprobat 
inexhausta hominis inquisitio in qualibet regione et parte; idem magis 
etiam comprobat de vitae sensu inquisitio. Scientiae et artis technicae pro
gressus, clara testificatio facultatum intellegentiae assiduitatisque homi
num, non eximit humanum genus a supremis quaestionibus pertractandis, 
sed potius id concitat ut acerbissima atque suprema oppetat luctamina, 
quae animi sunt propria et conscientiae moralis. 

2. Homo quilibet vitare non potest fundamentales interrogationes: 
Quid mihi faciendum? Quomodo bonum a falso internoscendum? Re
sponderi potest solum virtute splendoris veritatis, quae in interiore 
hominis spiritu lucet, sicut psalmista confirmat: « Multi dicunt "Quis osten
dit nobis bona?". Leva in signum super nos lumen vultus tui, Domine» 
(Ps 4, 7). 

Vultus Dei lumen integra sua pulchritudine super Iesu Christi vultum 
splendet, «qui est imago Dei invisibilis» (Cól 1, 15), «splendor gloriae» 
ipsius (Heb 1, 3), «plenus gratiae et veritatis» (Io 1, 14): Is est «via, veri
tas et vita » (Io 14, 6). Eam ob rem supremum responsum ad quamlibet 
hominis quaestionem, ad quaestiones praesertim religiosas et morales, 
Iesus Christus dat, immo ipse Christus est, uti Concilium Vaticanum II 
affirmat: « Reapse nonnisi im mysterio Verbi incarnati mysterium hominis 
vere clarescit. Adam enim, primus homo, erat figura futuri, scilicet Christi 
Domini. Christus novissimus Adam, in ipsa revelatione mysterii Patris 
eiusque amoris, hominem ipsi homini plene manifestat eique altissimam 
eius vocationem patefacit ».* 

Iesus Christus, « lumen gentium », Ecclesiae suae vultum illuminat, 
quam mittit per orbem terrarum ad praedicandum Evangelium omni crea-

1 Const. past. de Ecclesia in mundo huius temporis Gaudium et spes, 22. 
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turae (cf. Me 16, 15). 2 Ita Ecclesia, populus Dei in nationibus, 3 dum ani
mum intendit in historiae novas provocationes inque conatus quos homines 
efficiunt vitae sensum inquirentes, omnibus aperit responsionem quae ab 
Iesu Christi eiusque Evangelii veritate provenit. Instanter ea animadvertit 
suum « officium signa temporum perscrutandi eaque sub Evangelii luce in
terpretandi, ita ut, modo unicuique generationi accommodato, ad perennes 
hominum interrogationes de praesentis vitae sensu et futurae deque earum 
mutua relatione respondere possit ». 4 

3. Ecclesiae Pastores, cum Petri Successore coniuncti, fidelibus praesto 
sunt hoc in conatu, eos comitantur et regunt Magisterio suo, amoris et 
misericordiae verba semper nova inveniendo, quibus non solum creden
tes, verum omnes bonae voluntatis homines alloquantur. Concilium Vatica
num II mirum est eiusmodi Ecclesiae agendi rationis testimonium, quae 
« in humanitate versata », 5 omni homini et toti homini servit. 6 

Novit sane Ecclesia moralem postulationem tangere intimos cuiuslibet 
hominis sensus, omnes implicare, etiam nondum Christum eiusque Evange
lium neve Deum agnoscentes. Novit nimirum in vitae moralis itinere salu
tis viam omnibus patere, sicut aperte Concilium Vaticanum II memoravit 
haec scribens: « Qui Evangelium Christi Eiusque Ecclesiam sine culpa igno
rantes, Deum tamen sincero corde quaerunt, Eiusque voluntatem per con
scientiae dictamen agnitam, operibus adimplere, sub gratiae influxu, co
nantur, aeternam salutem consequi possunt ». Atque pergit: « Nec divina 
Providentia auxilia ad salutem necessaria denegat his qui sine culpa ad 
expressam agnitionem Dei nondum pervenerunt et rectam vitam non sine 
divina gratia assequi nituntur. Quidquid enim boni et veri apud illos inve
nitur, ab Ecclesia tamquam praeparatio evangelica aestimatur et ab Illo 
datum qui illuminat omnem hominem, ut tandem vitam habeat ». 7 

HARUM LITTERARUM ENCYCLICARUM ARGUMENTUM 

4. Semper, sed potissimum his duobus saeculis, Summi Pontifices, sive 
privatim sive cum Collegio episcoporum, moralem institutionem excolue-

2 Cf. CONC. OECUM. VAT. II, Const. dogm. de Ecclesia Lumen gentium, 1. 
3 Cf. ibid., 9. 
4 CONC. OECUM. VAT. II, Const. past. de Ecclesia in mundo huius temporis Gaudium et spes, 4. 
5 PAULUS PP. VI, Allocutio ad Coetum generalem Nationum Unitarum (4 Octobris 1965), 1: 

AAS 57 (1965) 878; cf. Litt. Encycl. Populorum progressio (26 Martii 1967), 13: AAS 59 (1967) 
263-264. 

6 Cf. CONC. OECUM. VAT. II, Const. past. de Ecclesia in mundo huius temporis Gaudium et 
spes, 33. 

7 Const. dogm. de Ecclesia Lumen gentium, 16. 
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runt atque proposuerunt ad varios et dissimiles vitae humanae ambitus 
pertinentem. Christi Iesu nomine et auctoritate ii hortati sunt, redargue-
runt, explanaverunt; in contentionibus pro homine, suo obsequentes offi
cio, confirmaverunt, sustinuerunt, consolati sunt; Spiritus veritatis auxilio 
muniti meliori comprehensioni profuerunt moralium postulationum in re 
sexuali humana, in re familiari, sociali, oeconomica et politica. Eorum doc
trina est tum in Ecclesiae traditione tum in humani generis historia conti
nua pervestigatio cognitionis moralis. 8 

Hodie tamen necessarium videtur recogitare de universa institutione 
morali Ecclesiae, ut definite in luce ponantur quaedam doctrinae catholi
cae fundamentales veritates quae in periculo versantur deformationis vel 
negationis ob rerum adiuncta aetatis nostrae. Effecta est enim nova condi
cio in ipsa communitate christiana, quae novit diffusionem multarum du-
bitationum obiectionumque indolis humanae et psychologicae, socialis et 
culturalis, religiosae et etiam proprie theologicae, quod attinet ad morales 
Ecclesiae disciplinas. Iam non agitur de oppositibus ex aliqua parte et per 
occasionem factis, verum de patrimonio morali, in plenam et obstinatam 
controversiam positam in quibusdam opinionibus anthropologicis et ethi
cis. Earum fundamentum est vis plus minusque aperta evulgatarum cogi
tationum quae efficit ut evellatur libertas humana a sua essentiali et con
stitutiva congruentia cum veritate. Sic reicitur translaticia doctrina de lege 
naturali, de universalitate atque permanenti eius praeceptionum auctorita
te; improbandae simpliciter putantur aliquae Magisterii praescriptiones 
morales; ipsum Magisterium ducitur non debere in rem moralem se inter
ponere, nisi forte ut « conscientias adhortetur » et « valores proponat », ex 
quibus deinde unusquisque proposita vitaeque studia depromat. 

Singulariter denotanda est discrepantia inter Ecclesiae translaticiam 
responsionem et quasdam theologicas sententias quae etiam in Seminariis 
atque theologicis studiorum ordinibus vulgantur, de summi ponderis quae
stionibus pro Ecclesia et christianorum fidei vita, nec non pro ipsa humana 
consociatione. 

Singillatim quaeritur: mandata divina, quae in corde hominis sunt ins
cripta atque ad Foedus spectant, valentne re vera singulorum hominum 
cunctarumque societatum dirigere cotidianas electiones? Estne possibile 

8 Pius PP. XII iam in lucem protulerat hunc doctrinae progressum: cf. Nuntius radiophonicus 
in quinquagesima anniversaria memoria Litterarum Encyclicarum Rerum novarum (1 Iunii 
1941): AAS 33 (1941) 195-205. Ita etiam IOANNES PP. XXIII, Litt. Encycl. Mater et magistra (15 
Maii 1961): AAS 53 (1961) 410-413. 
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Deo oboedire ideoque Deum proximumque amare, his mandatis divinis 
non servatis omnibus in rerum adiunctis? Diffusa insuper est sententia 
cuius vi dubitatur de intrínseco atque indissolubili vinculo fidem inter et 
rem moralem, veluti si solummodo quod ad fidem spectat, iudicandae sint 
condicio pertinendi ad Ecclesiam atque eius interna unitas, dum in morali 
ambitu multiplicitas toleranda esset sententiarum institutionumque, unius
cuiusque subiectivae conscientiae vel socialium doctrinaliumque contex-
tuum varietati permissorum. 

5. In condicionibus, quae adhuc sunt, scribere statuimus — sicut in 
Litteris Apostolicis Spiritus Domini nuntiavimus, Calendis Augustis anno 
millesimo nongentesimo octogesimo septimo editis, secundo expleto saeculo 
ab obitu sancti Alfonsi Mariae de' Liguori — Litteras Encyclicas quae 
« fusius altiusque quaestiones ad fundamenta ipsa theologiae moralis spec
tantes tractent», 9 fundamenta quibusdam theologiae moralis aetatis no
strae studiis vulnerata. 

Vos compellamus, Venerabiles Fratres in episcopatu qui Nobiscum re
sponsalitatem custodiendi «sanam doctrinam» (2 Tim 4, 3) communicatis, 
ut distincte designemus aspectus quosdam doctrinales qui decretorii sunt 
in vero illo obeundo discrimine, cum tot tantaeque sint difficultates inde 
exsurgentes pro christifidelium vita morali atque pro communione in 
Ecclesia, sicut etiam pro recta atque consentienti sociali vita. 

Si hae Litterae Nostrae Encyclicae, diu expectatae nunc tantum typis 
excuduntur, hoc factum est etiam quia opportunum duximus Catholicae 
Ecclesiae Catechismum praeire, utpote qui integram plenamque exhibeat 
Christianae doctrinae moralis expositionem. Catechismus praebet creden
tium vitam moralem ex ipsius fundamentis multiplicibusque significationi
bus, prout est vita « filiorum Dei »: « Agnoscentes in fide suam novam di
gnitatem, christiani vocantur ut iam "digne Evangelio Christi conversentur" 
(Ph 1, 27). Per Sacramentorum receptionem perque orationem ipsi quidem 
Christi gratiam accipiunt eiusque Spiritus dona, quae eos accommodant ad 
hanc novam vitam » . 1 0 Se revocantes itaque ad Catechismum «veluti ad 
comprobatam tutamque expositionem pro institutione doctrinae catholi
cae » , n hae Litterae Encyclicae quasdam solummodo praecipuas tractabunt 
doctrinae moralis Ecclesiae quaestiones, necessarium quoddam inducentes 
discrimen circa quaestiones de ethica deque morali doctrina inter studiosos 

9 Litt. Ap. Spiritus Domini (1 Augusti 1987): AAS 79 (1987) 1374. 
10 Catholicae Ecclesiae Catechismus, n. 1692. 
11 Const. Ap. Fidei depositum (11 Octobris 1992), 4. 



1138 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

viros agitatas. Hoc est proprium argumentum harum Litterarum Encycli-
carum, quibus exponere cupimus de agitatis quaestionibus rationes institu
tionis moralis Sacris Litteris et viva apostolica Traditione 1 2 nisae, in luce 
ponentes antecedentia et consecutiones contentionum quae eiusmodi insti
tutionem afficiunt. 

CAPUT I 

« MAGISTER, QUID BONI FACIAM...? » (Mt 1 9 , 16 ) 

CHRISTUS ATQUE RESPONSUM AD MORALEM INTERROGATIONEM 

« ET ECCE UNUS ACCEDENS » (Mt 1 9 , 1 6 ) 

6. Iesu colloquium cum divite iuvene, relatum in capitulo X I X Evan
gelii Sancti Matthaei, utilem exhibet designationem ad repetendam ratione 
viva atque efficaci ipsius moralem institutionem: « Et ecce unus accedens 
ait illi: "Magister, quid boni faciam, ut habeam vitam aeternam?". Qui dixit 
ei: "Quid me interrogas de bono? Unus est bonus. Si autem vis ad vitam in
gredi, serva mandata". Dicit illi: "Quae?". Iesus autem dixit: "Non homicidium 
facies, non adulterabis, non facies furtum, non falsum testimonium dices, 
honora patrem et matrem et diliges proximum tuum sicut teipsum". Dicit 
illi adulescens: "Omnia haec custodivi. Quid adhuc mihi deest?". Ait illi 
Iesus: "Si vis perfectus esse, vade, vende, quae habes, et da pauperibus, et 
habebis thesaurum in caelo; et veni, sequere m e " » (Mt 1 9 , 1 6 - 2 1 ) . 1 3 

7. « E t ecce unus...». In adulescente, quem Matthaei Evangelium non 
nominat, agnoscendus est quivis homo qui, scienter vel inscienter, Chri
stum adit, hominis Redemptorem, eumque percontatur de re morali. Pro 
adulescente, prius quam rogatio de legibus servandis, est petitio plenitudi
nis significationis pro vita. Et, reapse, haec est appetitio propria cuiusvis 
humani consilii operisve, secreta inquisitio atque intima impulsio liberta
tem concitans. Haec interrogatio est, demum, compellatio ad Bonum su
premum quod nos allicit vocatque ad se; est vocantis Dei resiliens vox, 
vitae hominis origo et finis. Hoc prorsus sub respectu Concilium Vatica
num II hortatum est ad perficiendam theologiam moralem, ita ut eius 
expositio altissimam collustret quam fideles in Christo receperunt voca-

12 Cf. CONC. OECUM. VAT. II, Const. dogm. de Divina Revelatione Dei Verbum, 10. 
13 Cf. Epist. Ap. Parati semper ad iuvenes Internationali vertente Anno Iuventuti dicato (31 

Martii 1985), 2-8: AAS 77 (1985) 581-600. 
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tionem, unicum quidem responsum quod desiderium cordis hominum 
plene expleat. 

Ut homines eiusmodi cum Christo « occursum » ad effectum adducant, 
Deus Ecclesiam suam voluit. Ipsa, enim, « hoc unum assequi cupit: ut a 
quolibet homine Christus inveniatur, ut idem Christus cum unoquoque 
vitae iter conficiat » . 1 5 

« MAGISTER, QUID BONI FACIAM, UT HABEAM VITAM AETERNAM? » (Mt 1 9 , 1 6 ) 

8. Ex imo corde exsurgit interrogatio, qua Iesus Nazarethanus est 
exquisitus a divite adulescente, quae interrogatio est cuiusque hominis vi
tae essentialis, cui respondere oportet: illa enim pertinet ad bonum morale 
colendum atque vitam aeternam. Qui Iesum alloquitur novit sane bonum 
morale cum suae sortis plena impletione esse conexum. Est enim ille pius 
Israelita, qui vixit, ut ita dicamus, sub umbra Legis Domini. Ex eo quod 
Iesum percontatur colligere possumus eum hoc facere Legis responsionem 
nullatenus nescientem. Credibilius est personae Iesu invitamentum novas 
de bono morali percontationes in eo exciisse. Animadvertit profecto neces
sitatem conferendi cum Eo qui suam inceperat praedicationem hac nova 
fundamentali adhortatione: « Impletum est tempus, et appropinquavit 
regnum Dei; paenitemini et credite Evangelio » (Me 1, 1 5 ) . 

Oportet aetatis nostrae homines rursus in Christum animum intendant 
ab Eo accepturi responsum de bono et de malo. Ipse est Magister, Qui re
surrexit, in semetipso vitam habens, Quique semper adest Ecclesiae suae 
universoque terrarum orbi. Idem fidelibus Scripturas aperit, atque Patris 
voluntatem plene revelans, veritatem docet de morali ratione agendi. Fons 
primus atque culmen dispensationis salutis, historiae humanae Alpha et 
Omega (cf. Ap 1, 8; 2 1 , 6; 2 2 , 1 3 ) , Christus hominis condicionem revelat 
eiusque integram vocationem. Hanc ob causam, « Homo, qui funditus se 
perspicere cupit — non tantum secundum quasdam subitarias, imperfectas, 
saepe exteriores, immo etiam specie sola apparentes rationes vel regulas 
suae vitae — debet sese ad Christum conferre cum sua anxietate et dubita
tione, cum sua infirmitate et improbitate, cum vita sua et morte. Is debet 
quasi cum toto, quod ipse est, intrare in eum; debet "asciscere" atque assu
mere sibi omnem veritatem Incarnationis et Redemptionis ut rursus se re
periat. Qui intimus processus si in illo perficitur, homo fructus edit non 
sola Dei adoratione, verum etiam magna sui ipsius admiratione » . 1 6 

14 Cf. Decretum de institutione sacerdotali Optatam totius, 16. 
15 Litt. Encycl. Redemptor hominis (4 Martii 1979), 13; AAS 71 (1979) 282. 
16 Ibid., 10: l.c, 274. 
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Si ergo volumus evangelicam doctrinam de moribus penitus perspicere 
et id quod inest in ea, altum et immutabile, comprehendere, nobis est 
accurate divitis adulescentis sensus interrogationis inquirendus et, plus 
etiam, responsionis Iesu sensus, ab Eo ductis. Iesus enim, subtili quadam 
psychologica perspicientia, respondet quasi manu ducens adulescentem, 
pedetemptim, ad plenam veritatem. 

« UNUS EST BONUS » (Mt 19, 17) 

9. Iesus dicit: « Quid me interrogas de bono? Unus est bonus. Si vis ad 
vitam ingredi, serva mandata» (Mt 19, 17). In evangelistarum Marci et 
Lucae narratione interrogatio sic sonat: « Quid me dicis bonum? Nemo 
bonus nisi unus Deus » (Me 10, 18; cf. Lc 18, 19). 

Antequam interrogationi respondeat Christus adulescentem monet ut 
secum animo volutet qua de causa ille interrogationem protulerit. 
« Magister bonus » ei qui interrogat — nobisque omnibus — declarat 
responsionem ad interrogationem: « Quid boni faciam, ut habeam vitam 
aeternam? », inveniri posse tantum animum et cor intendendo in Eum Qui 
« solus est bonus »: « Nemo bonus est nisi unus Deus » (Me 10, 18; cf. Lc 
18, 19). Deus unus respondere potest interrogationi de bono, quia Ipse est 
Bonum. 

Secum quaerere de bono, re ipsa, se con vertere ad Deum, bonitatis ple
nitudinem, significat. Iesus ostendit interrogationem sibi ab adulescente 
propositam re vera esse potissimum interrogationem religiosam et bonita
tem, quae trahit simulque hominem obstringit, suum habere fontem in 
Deo, ipsum Deum esse, Qui solus dignus est qui ametur « in toto corde, in 
tota anima et in tota mente » (Mt 22, 37), Qui est fons beatitudinis homi
nis. Iesus quaestionem de actione morali bona ad eiusdem revocat radices 
religiosas, ad Dei confessionem, bonitatis unicae, vitae aeternae plenitudi
nis, termini extremi actionis humanae, perfectae beatitudinis. 

10. Ecclesia, Magistri verbis edocta, tenet hominem, ad Creatoris imagi
nem factum, Christi sanguine redemptum atque Spiritus Sancti praesentia 
sanctificatum, vitae suae finem ultimum habere in eo ut sit « in laudem 
gloriae» Dei (cf. Eph 1, 12), efficiendo ut unaquaeque suarum actionum 
ipsius splendorem repercutiat. « Cognosce ergo te, decora anima, quia ima
go es Dei — scribit sanctus Ambrosius —. Cognosce te, homo, quia gloria 
es Dei (1 Cor 11, 7). Audi quomodo gloria. Propheta dicit: mirabilis facta 
est cognitio tua ex me (Ps 139 [138], 6), hoc est: in meo opere tua mirabi-
lior est maiestas, in consilio hominis tua sapientia praedicatur. Dum me 
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intueor, quem tu in ipsis cogitationibus occultis et internis affectibus de-
prehendis, scientiae tuae agnosco mysteria. Cognosce ergo te, homo, quan
tus sis et adtende tibi... » . 1 7 

Quod homo est et facere debet, tum patefit, cum Deus se ipsum reve
lat. Decalogus enim his innititur verbis: « Ego sum Dominus Deus tuus, 
qui eduxi te de terra Aegypti, de domo servitutis. Non habebis deos alie
nos coram me » (Ex 20, 2-3). « In decem verbis » Foederis cum Israel, et in 
tota Lege Deus se cognoscendum et agnoscendum praebet tamquam Eum, 
Qui «solus est bonus»; tamquam Eum Qui, quamvis peccatum intercesse
rit, « exemplar » esse pergit moralis actionis ad quam vertitur praeceptum: 
« Sancti estote, quia sanctus sum ego, Dominus Deus vester » (Lv 19, 2); 
tamquam Eum, Qui in suo amore erga hominem manet fidus, ei donat Le
gem suam (cf. Ex 19, 9-24; 20, 18-21), ut redintegret pristinam concordiam 
cum Creatore totoque cum universo, atque praesertim eum deducat in 
amorem suum: « Ambulabo inter vos et ero vester Deus, vosque eritis 
populus meus » (Lv 26, 12). 

Vita moralis apparet esse responsio debita gratuitis inceptis, quae Dei 
amor pro homine multiplicat. Est amoris responsio, secundum Deuterono
mii enuntiatum de praecipuo mandato: « Audi, Israel: Dominus Deus no
ster Dominus unus est: Diliges Dominum Deum tuum ex toto corde tuo et 
ex tota anima tua et ex tota fortitudine tua. Eruntque verba haec, quae 
ego praecipio tibi hodie, in corde tuo, et inculcabis ea filiis tuis » (Dt 6, 
4-7). Ita vita moralis, amore Dei gratuito dato implicata, Eius gloriam re-
percutit: « Diligenti Deum sufficit ei placere quem diligit: quia nulla maior 
expetenda est remuneratio, quam ipsa dilectio: sic enim caritas ex Deo est, 
ut Deus ipse sit caritas » . 1 8 

11. Affirmatio «unus solus est bonus» nobis commemorat mandata 
« primae tabulae », quae nos inducit ut Deum agnoscamus Dominum uni
cum et summum Eique soli cultum exhibeamus propter Ipsius infinitam 
sanctitatem (cf. Ex 20, 2-11). Bonum est pertinere ad Deum, Ei oboe
dire, cum Eo humiliter ambulare faciendo iustitiam, diligendo pietatem 
(cf. Mich 6, 8). Agnoscere Dominum Deum est caput praecipuum, Legis 
cor, a quo proveniunt et ad quod diriguntur particularia praecepta. Per 
mandatorum rem moralem patefit populi Israel pertinentia ad Dominum, 
quia Deus unus Ipse est bonus. Hoc est Sacrarum Scripturarum testimo
nium, quarum unaquaeque pagina permeatur vivida absolutae sanctitatis 
Dei perceptione: « Sanctus, Sanctus, Sanctus Dominus exercituum » (Is 6, 3). 

1 7 Hexaemeron, dies V I , sermo I X , 8, 50: CSEL 32, 241. 
18 S. LEO MAGNUS, Sermo XCII, cap. I I I : PL 54, 454. 
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At si Deus unus est Bonum, nullus hominum conatus, ne strictissima 
quidem mandatorum observantia, valet Legem « implere », agnoscere scili
cet Dominum veluti Deum Eique tribuere adorationem Ipsi soli debitam 
(cf. Mt 4, 10). «Impletio» provenit tantum a divina donatione: est enim 
oblatio cuiusdam societatis cum Bonitate divina quae se patefacit atque 
expletur in Iesu, in eo quem dives adulescens vocat verbis « Magister 
bone» (Me 10, 17; Lc 18, 18). Quod adulescens nunc suspicari tantum 
forsitan valet, plene tandem revelabitur ab ipsa Iesu invitatione: « Veni, 
sequere me » (Mt 19, 21). 

« Si VIS IN VITAM INGREDI, SERVA MANDATA » (Mt 19, 17) 

12. Deus tantum respondere potest interrogationi de bono, quia Ipse 
est Bonum. At Deus iam responsum dedit huic interrogationi: hoc fecit 
quando creavit hominem eumque sapientia et amore cuidam fini accommo-
davit per legem in ipsius corde inscriptam (cf. Rom 2, 15), « legem natu
rae ». Haec « nihil aliud est nisi lumen intellectus insitum nobis a Deo, per 
quod cognoscimus quid agendum et quid vitandum. Hoc lumen et hanc 
legem dedit Deus homini in creatione » . 1 9 Hoc deinde peregit in Israel histo
ria, praesertim « decem verbis », sive mandatis in Sina, per quae Ille exsi
stentiam condidit populi Foederis (cf. Ex 24), eumque vocavit ut esset sibi 
« in peculium de cunctis populis », « gens sancta » (Ex 19, 5-6), qui ipsius 
sanctitatem inter gentes fulgere faceret (cf. Sap 18, 4; Ez 20, 41). Decalogi 
donum est promissum Novique Foederis signum, cum lex denuo funditus-
que in corde hominis scribetur (cf. Ier 31, 31-34), se substituens in locum 
legis peccati, quod cor illud deturpaverat (cf. Ier 17, 1). Tunc dabitur 
« cor novum », quia in eo inhabitabit « spiritus novus », Spiritus Dei (cf. Ez 
36, 24-28). 2 0 

Propter hoc, post gravem definitionem «Unus solus est bonus », Iesus 
dicit adulescenti: «Si vis in vitam ingredi, serva mandata» (Mt 19, 17). 
Declaratur hac ratione arta necessitudo inter vitam aeternam atque oboe
dientiam divinis mandatis: etenim Dei mandata significant homini viam 
vitae ad quam adducunt. Ex ipso ore Iesu, novi Moysis, iterum hominibus 
praebentur Decalogi mandata; Ipse ea penitus confirmat nobisque proponit 
veluti viam salutisque condicionem. Mandatum nectitur promissioni: in 

' ' i 
19 S. THOMAS AQUINAS, In duo praecepta caritatis et in decem legis praecepta. Prologus: Opuscula 

theologica, I I , n. 1129, Ed. Taurinens. (1954), 245; cf. Summa Theologiae, I -II , q. 91, a. 2; Catholi
cae Ecclesiae Catechismus, n. 1955. 

20 Cf. S. MAXIMUS CONFESSOR, Quaestiones ad Thalassium, q. 64: PG 90, 723-728. 
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Foedere Antiquo promissionis obiectum si erat possessio terrae in qua po
pulus vitam ageret in libertate et secundum iustitiam (cf. Dt 6, 20-25); in 
Novo Foedere promissionis obiectum est « regnum caelorum », sicut decla
rat Iesus iniens « Sermonem in Monte » — sermonem in quo amplissima et 
perfectissima forma novae Legis continetur (cf. Mt 5, 7) —, perspicue con
gruentem cum Decalogo a Deo Moysi concredito in monte Sinai. Eandem 
Regni rerum veritatem repetit locutio « vita aeterna », quae est eiusdem 
vitae Dei participatio; expletur in plenitudine sua tantum post mortem, at 
iam nunc est in fide veritatis lumen, significationis fons pro vita, plenitudi
nis incipiens participatio in Christo sectando. Dicit enim Iesus discipulis 
post occursum adulescentis divitis: « Omnis, qui reliquit domos vel fratres 
aut sorores aut patrem aut matrem aut filios aut agros propter nomen 
meum, centuplum accipiet et vitam aeternam possidebit » (Mt 19, 29). 

13. Iesu responsio satis non est adulescenti, qui perstat interrogans Ma
gistrum de mandatis servandis: «Dicit illi: "Quae?"» (Mt 19, 18). Quaerit 
quid sibi faciendum sit in vita ut Dei sanctitatis agnitio manifestetur. 
Postquam adulescentis mentem in Deum convertit, Iesus ei commemorat 
Decalogi mandata quae pertinent ad proximum: « Iesus dixit: "Non homici
dium facies, non adulterabis, non facies furtum, non falsum testimonium 
dices, honora patrem et matrem, diliges proximum tuum sicut teipsum" » 
(Mt 19, 18-19). 

Ex colloquii contextu et, praesertim, ex comparatione Matthaei textus 
cum Lucae et Marci locis parallelis, patet Iesum non recensere velle omnia 
et singula mandata ad « ingrediendum in vitam » necessaria, sed potius 
adulescentem commonefacere « naturae centralis » Decalogi prae quovis alio 
praecepto, utpote quae id interpretetur, quod homini significet « Ego sum 
Dominus, Deus tuus ». Nostram attentionem effugere non potest quae sint 
Legis mandata de quibus Dominus, ante omnia et peculiariter, adulescen
tem monet: quaedam sunt mandata, quae ad « alteram tabulam », quae 
dicitur, Decalogi pertinent, quorum summarium et fundamentum est man
datum amoris proximi: « Dilige proximum tuum sicut teipsum » (Mt 19, 19; 
cf. Me 12, 31). Hoc mandato proprie significatur peculiaris dignitas perso
nae humanae quae est «sola creatura quam Deus in terris propter seipsam 
voluit » . 2 1 Diversa Decalogi mandata reapse nihil aliud sunt quam repercus
sa unius mandati pertinentis ad bonum personae, eadem ratione qua mul
tiplicia bona notant ipsius identitatem naturae spiritalis et corporeae quod 

21 CONC. OECUM. VAT. II, Const. past. de Ecclesia in mundo huius temporis Gaudium et 
spes, 24. , 
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attinet ad Deum, ad proximum adque rerum creatarum universum. Sicut 
fert Catholicae Ecclesiae Catechismus, « decem mandata ad Dei Revelatio
nem pertinent; eodem autem tempore nos veram hominis humanitatem 
docent. Officia essentialia in luce ponunt et, idcirco, indirecto, iura funda
mentalia naturae personae humanae inhaerentia » . 2 2 

Mandata, quorum Iesus adulescentem commonefacit quocum loquitur, 
bonum tutantur personae humanae, Dei imaginis, per eius bonorum tute
lam. « Non homicidium facies, non adulterabis, non facies furtum, non fal
sum testimonium dices» normae morales sunt, quae verbis vetantibus sunt 
expressae. Praecepta negativa fortius significant postulatum absolutum 
tuendi vitam humanam, communionem personarum in matrimonio, posses
sionem privatam, veritatis amorem, bonam famam. 

Sunt quidem mandata fundamentales condiciones ad proximi amorem; 
eiusdemque insuper exstant recognitio. Primam constituunt mansionem in 
itinere erga libertatem et eius initium: «Prima est ergo libertas — scribit 
sanctus Augustinus — carere criminibus... sicuti est homicidium, adulte
rium, aliqua immunditia fornicationis, furtum, fraus, sacrilegium et cetera 
huiusmodi. Cum coeperit ea non habere homo (debet autem non habere 
omnis christianus homo), incipit caput erigere ad libertatem; sed ista 
inchoata est, non perfecta libertas... » . 2 3 

14. Hoc profecto non significat Christum velle amor proximi praecedat 
vel is a Dei amore separetur. Contrarium verum est, sicut apparet ex eius 
dialogo cum legis doctore: huic enim, qui ex eo simillima quaerit ac adule
scens, duo mandata amoris Dei et proximi indicat (cf. Lc 10, 25-27), mo
nens solam eorum observantiam ad vitam aeternam ducere: « Hoc fac et 
vives » (Lc 10, 28). Significans quoquo modo est alterum prorsus horum 
mandatorum Legis doctoris curiositatem concitare atque interrogationem: 
«Quis est meus proximus? » (Lc 10, 29). Magister per parabolam boni Sa
maritani respondet; quae parabola cardo est ad intellegendum proximi 
amoris mandatum (cf. Lc 10, 30-37). 

Duo mandata, ex quibus « universa Lex pendet et Prophetae » (Mt 22, 
40), inter se arte coniuncta sunt et penetrant. Eorum indissolubilem unita
tem Christus suis verbis suaque vita testificatur: eius missio ad summum 
pervenit in Cruce, quae redimit (cf. Io 3, 14-15), quae est signum ipsius 
indivisibilis in Patrem inque genus humanum amoris (cf. Io 13, 1). 

22 Catholicae Ecclesiae Catechismus, n. 2070. 
23 In Iohannis Evangelium Tractatus, 41, 10: CCL 36, 363. 
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Ceteroqui, cum Vetus tum Novum Foedus clare affirmant sine proximi 
amore, qui expletur per mandatorum observantiam, verum Dei amorem 
non esse possibilem. Id singulari cum vi sanctus Ioannes scribit: « Si quis 
dixerit: "Diligo Deum", et fratrem suum oderit, mendax est; qui enim non 
diligit fratrem suum, quem videt, Deum, quem non videt, non potest dili
gere » (1 Io 4, 20). 

Evangelista morali Christi praedicationi consonat, miro et indubitato 
modo indicatae in parabola boni Samaritani (cf. Lc 10, 30-37) et in 
« sermone » de ultimo iudicio (cf. Mt 25, 31-46). 

15. In « Sermone super Monte », qui disciplinae moralis evangelicae est 
magna charta, 2 4 Iesus dicit: « Nolite putare quoniam veni solvere legem aut 
Prophetas; non veni solvere, sed adimplere » (Mt 5, 17). Christus est Scrip
turarum clavis: « Scrutamini Scripturas: illae sunt quae testimonium perhi
bent de me » (cf. Io 5, 39); ipse est centrum oeconomiae salutis, Veteris et 
Novi Testamenti recapitulatio, Legis promissorum eorumque expletionis in 
Evangelio; vinculum est vivum aeternumque inter Vetus Novumque Foe
dus. Pauli sententiam illustrans «Finis Legis est Christus» (Rom 10, 4), 
sanctus Ambrosius scribit: « Non defectus utique, sed plenitudo legis in 
Christo est; quia venit legem non solvere, sed implere. Sicut enim Testa
mentum est Vetus, sed omnis veritas in Novo est Testamento: ita et lex 
per Moysen data figura legis est. Vere ergo illa lex veritatis exemplar est » . 2 5 

Iesus ad plenitudinem adducit mandata Dei, praesertim mandatum 
amoris proximi, ipsius postulata ad altiorem praestantioremque adducens 
rationem: proximi amor oritur ex corde quod amat, et quod, ex eo quod 
amat, valet praestantissima postulata implere. Iesus ostendit mandata ha
beri non posse terminum minimum non praetereundum, sed potius semi
tam quae patet ad morale spiritaleque perfectionis iter, cuius anima est 
amor (cf. Col 3, 14). Sic mandatum « Non occides » fit invitatio ad amorem 
sollicitum qui vitam proximi tuetur ac fovet; mandatum vetans adulte
rium fit invitatio ad intemeratum contuitum, qui valet corporis nuptialem 
significationem vereri: « Audistis quia dictum est antiquis: Non occides; qui 
autem occiderit, reus erit iudicio. Ego autem dico vobis: qui nascitur fratri 
suo, reus erit iudicio... Audistis quia dictum est: Non moechaberis; ego au
tem dico vobis: Omnis, qui viderit mulierem ad concupiscendum eam, iam 
moechatus est eam in corde suo » (Mt 5, 21-22, 27-28). Iesus ipse est viva 

24 Cf. S. AUGUSTINUS, De Sermone Domini in Monte, I, 1, 1: CCL 35, 1-2. 
25 In Psalmum CXVIII Expositio, sermo 18, 37: PL 15 ,1541; cf. S. CHROMATIUS AQUILEIENSIS, 

Tractatus in Matthaeum, X X , I, 1-4: CCL 9/A, 291-292. 
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Legis « adimpletio » quatenus ipse germanam Legis significationem implet 
sui ipsius dono toto: Ipse fit Lex personalis et viva, quae ad sui adsecta-
tionem invitat, gratiam per Spiritum donat communicandi ipsius vitam 
eiusque amorem atque robur praebet ad eum testificandum in electionibus 
atque operibus (cf. Io 13, 34-35). 

« Si VIS PERFECTUS ESSE » (Mt 19, 21) 

16. De mandatis responsio non satisfacit adulescenti, qui Iesum percon
tatus « Omnia haec custodivi. Quid adhuc mihi deest? » (Mt 19, 20). Est 
sane res difficilis posse tuta conscientia affirmare: « Omnia haec custodivi », 
si recte perpenditur pondus postulatorum Lege Dei conclusorum. Atque, 
tametsi ille eiusmodi dat responsionem atque ab adulescentia firmiter ma
gnoque animo optimam doctrinae moralis speciem custodivit, dives adule
scens agnoscit se longe abesse a meta: coram Iesu animadvertit se aliqua 
re carere. Huius inopiae conscientiam compellat Iesus postrema sua re
sponsione: desiderium deprehendens plenitudinis quae mandatorum inter
pretationem plane legitimam exsuperet, Magister bonus adulescentem invi
tat, ut perfectionis viam ingrediatur: « Si vis perfectus esse, vade, vende 
quae habes, et da pauperibus et habebis thesaurum in caelo; et veni, se
quere me » (Mt 19, 21). 

Sicut praecedens Christi responsionis locus, ita et hic legendus et inter
pretandus est in contextu universi nuntii moralis Evangelii, et praesertim, 
in contextu Sermonis in Monte habiti, de beatitudinibus (cf. Mt 5, 3-12) 
quarum prima est sane pauperum beatitudo, « pauperum spiritu », uti 
Matthaeus definit (Mt 5, 3), id est humilium. 

Hoc sub respectu affirmari potest beatitudines quoque in responsione 
contineri quam Iesus ad adulescentem interrogantem dat: « Quid boni fa
ciam, ut habeam vitam aeternam? ». Omnis namque beatitudo promittit, 
singulari sua ratione, illud prorsus « bonum », quod hominem aperit vitae 
aeternae, immo ipsum est vita aeterna. . . . 

Beatitudines proprie non peculiares agendi normas statuunt, sed de ha
bitibus deque exsistentiae fundamentalibus affectibus loquuntur, ideoque 
non idem ad amussim valent ac mandata. Ceterum beatitudines et manda
ta non sunt separata nec extranea inter se vel alienatio inter beatitudines 
et mandata: utraque ad bonum pertinent, ad vitam aeternam. Sermo in 
Monte nuntio octo beatitudinum incipit, sed necessitudinem etiam continet 
cum mandatis (cf. Mt 5, 20-48). Eodem tempore Sermo ille apertionem et 
directionem mandatorum ostendit ad prospectum perfectionis, quae pro-
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pria est beatitudinum. Hae sunt, imprimis, promissiones, e quibus manant 
oblique etiam vitae moralis praescriptiones. In sua nativa altitudine sunt 
quaedam Christi imago ab ipso picta et, ob id ipsum, adhortationes sunt 
ad eum sequendum adque vitam cum Ipso communicandam. 2 6 

17. Nescimus quousque Evangelii adulescens altam ac severam senten
tiam prioris Iesu responsi intellexerit: « Si vis ad vitam ingredi, serva 
mandata »; certum tamen est curam, quam adulescens manifestat de obser
vantia omnium mandatorum moralium, necessarium esse agrum, in quo 
germinare et maturescere possit perfectionis desiderium, id est effectionis 
eorum significationis in Christi adsectatione. Iesu colloquium cum adule-
scente nos adiuvat ut intellegamus condiciones ad incrementum morale 
hominis ad perfectionem vocati: adulescens, qui mandata servavit, non 
aptum se ostendit solis viribus suis ad subsequentem gradum faciendum: 
ad quem faciendum matura hominis libertas requiritur: « Si vis », atque 
divinae gratiae donum: « Veni, sequere me ». 

Perfectio exigit illam donationis sui maturitatem ad quam vocatur ho
minis libertas. Adulescenti Iesus mandata indicat tamquam primam condi
cionem necessariam ad vitam aeternam habendam, cum relictio omnium, 
quae iuvenis possidet, et Domini assectatio speciem induant condicionis: 
«Si vis... ». Iesu verbum denotat peculiarem dynamicen auctionis libertatis 
ad suam ipsius maturitatem et simul testatur nexum libertatis cum lege 
divina. Hominis libertas atque Dei lex non repugnant inter se, sed, contra, 
invicem se revocant. Christi discipulus novit suam esse ad libertatem voca
tionem: «Vos enim in libertatem vocati estis, fratres » (Gal 5, 13), cum 
gaudio et animo celso apostolus Paulus profitetur. Statim autem distin
guit: « Tantum ne in occasionem detis carni, sed per caritatem servite invi
cem » (ibid.). Firmitas qua Paulus obstat iis qui purgationem suam Legi 
committunt, nihil commune habet cum falsa hominis « liberatione » a prae
ceptis, quae contra usui serviunt amoris: « Qui enim diligit proximum, le
gem implevit. Nam: Non adulterabis, non occides, non furaberis, non con-
cupisces, et si quod aliud mandatum, in hoc verbo recapitulantur: Diliges 
proximum tuum tamquam teipsum » (Rom 13, 8-9). 

Ipse sanctus Augustinus, postquam de mandatorum observantia est lo
cutus veluti de prima imperfecta libertate, sic pergit: « Quare, inquit ali
quis, non est perfecta libertas? Quia "video aliam legem in membris meis, 
repugnantem legi mentis meae"... Ex parte libertas, ex parte servitus: non-

Cf. Catholicae Ecclesiae Catechismus, n. 1717. 
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dum tota, nondum pura, nondum plena libertas, quia nondum aeternitas. 
Habemus enim ex parte infirmitatem, ex parte accepimus libertatem. 
Quidquid peccatum est a nobis, antea deletum est in baptismo. Numquid 
quia deleta est tota iniquitas, nulla remansit infirmitas? Si non remansis-
set, sine peccato hic viveremus. Quis autem audeat hoc dicere nisi super-
bus, nisi misericordia liberationis indignus?... Ergo ex eo quod remansit 
aliquid infirmitatis, audeo dicere, ex qua parte servimus Deo, liberi sumus; 
ex qua parte servimus legi peccati, adhuc servi sumus » . 2 7 

18 . Qui « carni subiectus est » Dei legem sentit tamquam onus, immo 
tamquam negationem aut, quoquo modo, propriae libertatis imminutio
nem; qui, contra, amore movetur atque «Spiritu ambulat» (ci. Gal 5, 16 ) 
et ceteris servire cupit, in lege Dei viam invenit fundamentalem et necessa
riam ad amorem colendum libere electum et exercitum; immo interiorem 
animadvertit vehementiam — veram « necessitatem », non autem impulsio
nem — non considendi in minimis postulatis legis, sed haec postulata exse
quendi in eorum « plenitudine ». Agitur de itinere adhuc incerto et infirmo 
quoadusque in terra vivimus, sed quod perfici potest per gratiam quae effi
cit ut habeamus plenam filiorum Dei libertatem (cf. Rom 8, 2 1 ) , ideoque 
responsum vita nostra morali demus excelsae vocationi qua facti sumus 
« filii in Filio ». 

Haec ad amorem perfectum vocatio nullo modo in aliquos tantum ho
mines contrahitur. Invitatio «vade, vende, quae habes, et da pauperibus », 
una cum promissione «habebis thesaurum in caelo» pertinet ad omnes, 
quia per eam redicitur adimpletur mandatum amoris erga proximum, sicut 
et subsequens invitatio « veni, sequere me » est nova finita forma mandati 
amoris Dei. Mandata et divitis adulescentis a Iesu invitatio exstant unius 
indivisibilis caritatis ministerium, quae sponte sua ad perfectionem tendit, 
cuius mensura unus Deus est: « Estote ergo vos perfecti, sicut Pater vester 
caelestis perfectus est» (Mt 5, 4 8 ) . In Lucae Evangelio Iesus ulterius eius
modi perfectionis sensum definit: «Estote misericordes, sicut et Pater 
vester misericors est » (Lc 6, 3 6 ) . 

« VENI, SEQUERE ME » (Mt 1 9 , 2 1 ) 

1 9 . Via simulque huius perfectionis natura stat in Christi assectatione, 
in Christo sequendo, propriis relictis bonis atque etiam semetipso. Haec 
prorsus est colloquii Iesu cum adulescente conclusio: « Et veni, sequere 

27 In Iohannis Evangelium Tractatus, 41, 10: CCL 36, 363. 
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me» (Mt 19, 21). Est haec invitatio cuius mira altitudo plene sane a disci
pulis percipietur post Christi resurrectionem, cum Spiritus Sanctus deducet 
eos in omnem veritatem (cf. Io 16, 13). 

Iesus ipse initia ponit eum invitat, ut se sequatur. Primi hac invitatio
ne vocatur ii, quibus ipse peculiare munus concredit, Duodecim praeser
tim: sed patet etiam esse discipulos Christi cuiusvis credentis esse condicio
nem (cf. At 6, 1). Qua de re Christum sequi fundamentum est essentiale et 
proprium doctrinae moralis christianae; sicut populus Israel sequebatur 
Deum, qui per desertum eum dueebat ad Terram promissionis (cf. Ex 13, 
21), ita discipulus Iesum sequi debet, ad quem Pater ipse attrahit eum 
(cf. Io 6, 44). 

Non solum agitur hic de doctrina audienda et de accipiendo per oboe
dientiam mandato, sed, altius, de adhaerendo ad ipsam Christi personam, 
de vita cum Eo communicanda Eiusque sorte, de Eius amanti liberaque 
oboedientia participanda. Illum, qui Sapientia est incarnata, fidei assensio-
ne sequendo, discipulus Iesu vere fit Dei discipulus (cf. Io 6, 45). Etenim 
Iesus est lux mundi, lux vitae (cf. Io 8, 12); pastor est qui oves ducit et 
nutrit (cf. Io 10, 11-16), est via, veritas et vita (cf. Io 14, 6); is est qui ad 
Patrem adducit, adeo ut eum videre, Filium nempe, idem valeat ac Pa
trem videre (cf. Io 14, 6-10). Quapropter Filium imitari, qui est «imago 
Dei invisibilis» (Col 1, 15), Patrem imitari significat. 

20. Iesus postulat ut suis vestigiis insistamus et in amoris sui via am-
bulemus, amoris nimirum qui fratribus se totum dat propter amorem Dei: 
« Hoc est praeceptum meum, ut diligatis invicem, sicut dilexi vos » (Io 15, 
12). Hoc « sicut » postulat Christi imitationem, eius sane caritatis, quae pe
dum lavatione significatur: « Si ergo ego lavi vestros pedes, Dominus et 
Magister, et vos debetis alter alterius lavare pedes. Exemplum enim dedi 
vobis, ut, quemadmodum ego feci vobis, et vos faciatis » (Io 13, 14-15). 
Iesu ratio agendi Eiusque verba, Eius actiones atque praecepta, sunt regu
la moralis vitae christianae. Hae namque Eius actiones et, praecipue, Eius 
passio et in cruce mors, Eius in Patrem inque homines amoris sunt viva 
revelatio. Hunc ipsum amorem petit Iesus ut imitentur quotquot eum se
quuntur. Is est mandatum « novum »: « Mandatum novum do vobis, ut dili
gatis invicem; sicut dilexi vos, ut et vos diligatis invicem. In hoc cogno-
scent omnes quia mei discipuli estis: si dilectionem habueritis ad invicem » 
(Io 13, 34-35). 

Haec particula « sicut » indicat etiam mensuram qua Iesus amavit, et 
qua eius discipuli debent invicem amare. Postquam dixit: « Hoc est prae-

77 - A, A. S. 
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ceptum meum: ut diligatis invicem, sicut dilexi vos » (Io 1 5 , 1 2 ) , Iesus ver
ba dicere pergit, quae vitae eius donum sacrificale in cruce indicant, eius 
amoris usque «in finem» testimonium (Io 1 3 , 1 ) : «Maiorem hac dilectio
nem nemo habet, ut animam suam quis ponat pro amicis suis » (Io 1 5 , 1 3 ) . 

Adulescentem invitans ad se sequendum in perfectionis via, Iesus ab eo 
petit ut perfectus sit in amoris mandato, in « suo » mandato: ut se inserat 
in integrae donationis actum, ut imitetur videlicet et eundem ac Magistri 
« boni » excolat amorem, Eius qui « usque in finem » amavit. Hoc Iesus a 
quolibet requirit homine qui velit in Eius adsectatione se ponere: « Si quis 
vult post me venire abneget semetipsum et tollat crucem suam et sequatur 
me» (Mt 16 , 2 4 ) . 

2 1 . Sequi Christum non simplex est exterior imitatio, quia ad intima 
hominis pertinet. Iesu discipulos esse significat Ei conformes fieri, qui ser
vus factus est usque ad sui ipsius donationem in cruce (cf. Ph 2, 5 - 8 ) . Per 
fidem Christus habitat in corde credentium (cf. Eph 3, 1 7 ) , atque hac ra
tione discipulus Domino suo assimulatur Eique conformatur. Hoc est gra
tiae fructus atque praesentiae Spiritus Sancti in nobis agentis. 

In Christum insertus christianus fit membrum ipsius Corporis, quod est 
Ecclesia (cf. 1 Cor 1 2 , 13 . 2 7 ) . Spiritu concitante, Baptismus penitus con
format fidelem Christo in paschali mortis et resurrectionis mysterio, eum 
induit Christo (cf. Gal 3, 2 7 ) : «gratulemur et agamus gratias — clamat 
sanctus Augustinus baptizatos alloquens —, non solum nos christianos fac
tos esse, sed Christum (...). Admiramini, gaudete: Christus facti sumus! » . 2 8 

Mortuus peccato, baptizatus novam accipit vitam (cf. Rom 6, 3 - 1 1 ) : vivens 
per Deum in Christo Iesu, vocatur ad ambulandum secundum Spiritum 
adque manifestandum eius fructus in vita sua (cf. Gal 5, 1 6 - 2 5 ) . Participa
tio dein Eucharistiae, Novi Foederis sacramenti (cf. 1 Cor 1 1 , 2 3 - 2 9 ) , est 
culmen conformationis Christo, « vitae aeternae » fonti (cf. Io 6, 5 1 - 5 8 ) , 
principium et robur doni integri sui ipsius, cuius Iesus — sicut testatur 
Paulus — memoriam facere iubet in mysteriis celebrandis inque vita: 
« Quotiescumque enim manducabitis panem hunc et calicem bibetis, mor
tem Domini annuntiatis donec veniat » (1 Cor 1 1 , 2 6 ) . 

« APUD DEUM OMNIA POSSIBILIA SUNT » (Mt 1 9 , 2 6 ) 

2 2 . Insuavis quidem est conclusio colloquii Iesu cum divite adulescente: 
«Cum audisset autem adulescens verbum, abiit tristis; erat enim habens 

28 In Iohannis Evangelium Tractatus, 21, 8: CCL 36, 216. 
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multas possessiones» (Mt 19, 22). Non homo dives tantum, sed et ipsi 
discipuli conturbantur appellatione quam Iesus profert ut eum sectentur, 
cuius sane postulata humanas appetitiones et vires exsuperant: «Auditis 
autem his, discipuli mirabantur valde dicentes: "Quis ergo poterit salvus 
esse?" » (Mt 19, 25). At Magister remittit ad Dei potentiam: « Apud homines 
hoc impossibile est, apud Deum autem omnia possibilia sunt » (Mt 19, 26). 

Eodem in Matthaei Evangelii capitulo (19, 3-10), Iesus Moysis Legem 
de matrimonio interpretans, repudii ius reicit, ad gravius primigeniusque 
« principium » reducens Legis Moysis observantiam: Dei nativum proposi
tum de homine, ad quod homo post peccatum factus est impar: « Moyses 
ad duritiam cordis vestri permisit vobis dimittere uxores vestras; ab initio 
autem non sic fuit » (Mt 19, 8). Commemoratio « principii » conturbat disci
pulos, qui his verbis interpretantur: « Si ita est causa hominis cum uxore, 
non expedit nubere » (Mt 19, 10). Et Iesus, peculiari ratione se revocans ad 
caelibatus charisma « propter regnum caelorum » (Mt 19, 12), sed genera
lem enuntians normam, ad novam miramque remittit facultatem a Dei 
gratia homini praebitam: « Qui dixit eis: "Non omnes capiunt verbum istud, 
sed quibus datum est" » (Mt 19, 11). 

Christi amorem imitari et restituere homo non potest solis viribus suis: 
aptus ille fit ad hunc amorem tantum per donum acceptum. Sicut Domi
nus Iesus a Patre suo amorem accipit, sic ille vicissim gratuito eum cum 
discipulis communicat: « Sicut dilexit me Pater, et ego dilexi vos; manete 
in dilectione mea» (Io 15, 9). Donum Christi est ipsius Spiritus, cuius pri
mus « fructus » (cf. Gal 5, 22) est caritas: « Caritas Dei diffusa est in cordi
bus nostris per Spiritum Sanctum, qui datus est nobis » (Rom 5, 5). Secum 
quaerit sanctus Augustinus: « Dilectio facit praecepta servari, an praecepta 
servata faciunt dilectionem? Sed quis ambigat quod dilectio praecedit? Un
de enim praecepta servet non habet, qui non diligit » . 2 9 

23. « Lex enim Spiritus vitae in Christo Iesu liberavit te a lege peccati 
et mortis » (Rom 8, 2). His verbis apostolus Paulus nos immittit in conside
rationem cognationis inter legem (antiquam) et gratiam (novam legem) sub 
prospectu historiae Salutis quae in Christo impletur. Agnoscit ille munus 
institutorium Legis, quae homini peccatori facultatem tribuens metiendi 
impotentiam suam atque ab eo plenae suae sufficientiae iactantiam aufe-
rens, eum adaperit ad invocandam accipiendamque _« vitam in Spiritu». 
Tantum hac in vita nova fit plana mandatorum Dei observantia. Etenim 

29 In Iohannis Evangelium Tractatus, 82, 3: CCL 36, 533. 
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per fidem in Christo iustificamur (cf. Rom 3, 28): quam « iustitiam » lex po
stulat sed nemini dare potest, christifidelis quivis ostensam invenit atque 
datam a Domino Iesu. Sic adhuc mirum in modum sanctus Augustinus 
breviter astringit Pauli dialecticam de lege et gratia: «Lex ergo data est, 
ut gratia quaereretur, gratia data est, ut lex impleretur » . 3 0 

Amor et vita secundum Evangelium cogitari nequeunt in primis sub 
praecepti ratione, quia postulant quod hominis vires praetergreditur: ea 
effici possunt tantum quatenus sunt fructus donationis Dei, qui hominis 
cor ad sanitatem perducit, reiicit atque transformat per gratiam suam: 
« Quia lex per Moysen data est, gratia et veritas per Iesum Christum facta 
est» ( io 1, 17). 

Propter hoc vitae aeternae promissio coniungitur cum gratiae dono, 
atque Spiritus donum quod accepimus iam fit « arrabon hereditatis 
nostrae »-(.SpA 1, 14). 

24. Patefit hoc modo peculiaris atque nativa species mandati amoris et 
perfectionis in quam ille intendit: agitur quidem de facultate homini tan
tum praebita a gratia, a Dei dono eiusque amore. Ceterum, conscientia se 
recepisse donum et possidere in Christo Iesu amorem Dei prodit sustentat-
que responsionem officii plenam amoris integri in Deum et inter fratres, 
sicut sane instanter meminit apostolus Ioannes in prima sua Epistula: 
« Carissimi, diligamus invicem, quoniam caritas ex Deo est, et omnis, qui 
diligit, ex Deo natus est et cognoscit Deum. Qui non diligit, non cognovit 
Deum, quoniam Deus caritas est... 

Carissimi, si sic Deus dilexit nos, et nos debemus alterutrum diligere... 
Nos diligimus, quoniam ipse prior dilexit nos » (1 Io 4, 7-8. 11. 19). 

Hic nexus indivisibilis inter Domini gratiam et hominis libertatem, in
ter donum et munus, a sancto Augustino explahatus est his simplicibus 
altisque verbis: « Da quod iubes et iube quod vis » . 3 1 

Donum non minuit, sed corroborat amoris morale postulatum: « Hoc 
est mandatum eius, ut credamus nomini Filii eius Iesu Christi et diligamus 
alterutrum, sicut dedit mandatum nobis » (2 Io 3, 23). Licet « manere-» in 
dilectione solum cum mandata servantur, sicut Iesus declarat: « Si praecep
ta mea servaveritis, manebitis in dilectione mea, sicut ego Patris mei prae
cepta servavi et maneo in eius dilectione » (I Io 15, 10). 

Colligens quae ad intimum moralem nuntium Iesu pertinent et ad Apo
stolorum praedicationem, atque mira quadam synthesi magnam proponens 

30 De spiritu et littera, 19, 34: CSEL 60, 187. 
31 Confessiones, X, 29, 40: CCL 27, 176; cf. De gratia et libero arbitrio, XV: PL 44, 899. 
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Patrum Orientalium et Occidentalium traditionem — praesertim vero 
sancti Augustini 3 2 — sanctus Thomas affirmat Legem Novam esse Spiritus 
Sancti gratiam per fidem in Christo datam. 3 3 Exteriora praecepta de quibus 
Evangelium loquitur ad hanc praeparant gratiam vel ipsius effectus in vita 
edunt. Etenim Nova Lex non dicit tantum quod faciendum est, sed insu
per confert robur « ad faciendam veritatem » (cf. Io 3, 2 1 ) . Eodem tempore 
sanctus Ioannes Chrysostomus animadvertit Novam Legem promulgatam 
esse cum Spiritus Sanctus descendit a caelo die Pentecostes, atque pergit: 
Apostoli « non ex monte descenderunt tabulas manibus gestantes, ut Moy
ses; sed Spiritum in mente circumferentes... ipsi quoque libri viventes 
atque leges per gratiam effecti » . 3 4 

« ET ECCE EGO VOBISCUM SUM OMNIBUS DIEBUS USQUE AD CONSUMMATIONEM 
SAECULI » (Mt 2 8 , 2 0 ) 

2 5 . Iesu colloquium cum divite adulescente pergit, resonare, ratione 
quadam, qualibet historiae aetate, etiam nunc. Interrogatio: « Magister, 
quid boni faciam, ut habeam vitam aeternam? » oritur in corde cuiuslibet 
hominis, atque semper Christus unus praebet plenam finitamque responsio
nem. Magister, qui Dei mandata docet, qui ad se sequendum invitat qui
que gratiam donat ad novam vitam, semper adest atque operatur in medio 
nostri, secundum promissionem: « Ecce ego vobiscum sum omnibus diebus 
usque ad consummationem saeculi » (Mt 2 8 , 2 0 ) . Identitas temporis Christi 
et hominis cuiusvis aetatis fit in ipsius corpore, quod est Ecclesia: hac de 
causa Dominus discipulis suis promisit Spiritum Sanctum, qui commemo
raret eis eosque doceret mandata sua (cf. Io 14 , 2 6 ) , atque futurus esset 
principium saliens ad novam in mundo vitam (cf. Io 3, 5 -8 ; Boni 8, 1 -13 ) . 

Praecepta moralia a Deo data in Vetere Foedere atque nobis perfecta 
exhibita in Novo illo et Aeterno Foedere per ipsum Dei Filium hominem 
factum, fideliter quidem sunt custodienda assidueque ad effectum deducen
da a diversis culturis per saeculorum decursum. Eorum interpretationis 
munus ab Iesu Apostolis eorumque successoribus est concreditum, veritatis 
Spiritu assistente: «Qui vos audit, me audit» (Lc 1 0 , 1 6 ) . Hoc Spiritu illu
strante et roborante Apostoli suum impleverunt munus praedicandi Evan
gelium atque ostendendi « viam » Domini (cf. At 18 , 2 5 ) , docentes in primis 
Christi assectationem imitationemque: « Mihi vivere est Christus » (Ph 1, 2 1 ) . 

32 Cf. De spiritu et littera, 21, 36; 26, 46: CSEL 60, 189-190; 200-201. 
33 Cf. Summa Theologiae, I-II, q. 106, a. 1, conclus, et ad 2. 
34 In Matthaeum, hom. I, 1: PG 57, 15. 
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26. In morali Apostolorum catechesi, cum adhortationibus atque signi
ficationibus cum rebus historicis culturalibusque coniunctis, est doctrina 
ethica certis vitae rationis normis praedita: hoc colligitur ex eorum Epistu
lis, quae exhibent, Spiritu Sancto rectam, explanationem praeceptorum 
Domini ad effectum deducendorum variis in culturalibus rerum adiunctis 
(cf. Rom 12, 15; 1 Cor 11-14; Gal 5-6; Eph 4-6; Col 3-4; 1 Petr et la). Missi 
ad Evangelium praedicandum, Apostoli inde ab Ecclesiae ortu, suo ducti 
pastorali munere, prospexerunt probitati morum christianorum, 3 5 eadem 
ratione qua consuluerunt fidei integritati atque supernorum munerum tra
ditioni per sacramenta. 3 6 Primi christiani, sive ab Iudaeorum populo sive a 
Gentibus provenientes, differebant ab ethnicis non solum propter suam 
fidem suamque liturgiam, verum etiam ob testimonium moralis rationis 
agendi, quae ad Novam Legem pertinet. 3 7 Etenim Ecclesia fidei simulque 
vitae communio est: ipsius norma est « fides quae per caritatem operatur » 
[Gal 5, 6). 

Nulla laceratio debet insidiari concordiae inter fidem et vitam: Eccle
siae unitati vulnus infligitur non solum a christianis fidei veritatem 
respuentibus vel e vertentibus, sed etiam ab iis qui moralia neglegunt offi
cia ad quae eos vocat Evangelium (cf. 1 Cor 5, 9-13). Fortiter quidem 
Apostoli respuerunt quodlibet inter curam cordis dissidium et actus eam 
enuntiantes et comprobantes (cf. 1 Io 2, 3-6). Inde ab aetate Apostolica 
Ecclesiae Pastores patenter arguerunt agendi rationes eorum qui doctrina 
sua suisque moribus divisioni favebant. 3 8 

27. Fidem atque moralem doctrinam promovendi custodiendique in Ec
clesiae unitate munus est ab Iesu Apostolis concreditum (cf. Mt 28, 19-20), 
idque munus continuatur in eorum successorum ministerio. Hoc invenitur 
in viva Traditione per quam — sicut asserit Concilium Oecumenicum Vati
canum II — «Ecclesia in sua doctrina, vita et cultu, perpetuat cunctisque 
generationibus transmittit omne quod ipsa est. Haec quae est ab Apostolis 
Traditio sub assistentia Spiritus Sancti in Ecclesia proficit». 3 9 In Spiritu 
Ecclesia accipit atque transmittit Sacras Scripturas veluti testimonium 

3 5 Cf. S. IRENAEUS, Adversus haereses, IV, 26, 2-5: SCh 100/2, 718-729. 
3 6 Cf. S. IUSTINUS, Apologia, I, 66: PG 6, 427-430. 
3 7 Cf. 1 Pe 2, 12 ss.; cf. Didaché, I I , 2: Patres Apostolici, ed. F. X. FUNK, I, 6-9; CLEMENS ALE

XANDRINUS, Paedagogus, I, 10; II , 10: PG 8, 355-364; 497-536; TERTULLIANUS, Apologeticum, I X , 8: 
CSEL, 69, 24. 

3 8 Cf. S. IGNATIUS ANTIOCHENUS, Ad Magnesios, V I , 1-2: Patres Apostolici, ed. F. X. FUNK, I, 
234-235; S. IRENAEUS, Adversus haereses, IV , 33, 1.6.7: SCh 100/2, 802-805; 814-815; 816-819. 

39 Const. dogm. de Divina Revelatione Dei Verbum, 8. 
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«magnarum rerum» quas Deus operatur in historia (cf. Lc 1, 49), per Pa
trum Doctorumque os confitetur veritatem Verbi incarnati, ipsius praecep
ta ad effectum deducit caritatemque in Sanctorum Sanctarumque vita 
Martyrumque sacrificio, ipsius celebrat spem in Liturgia: per ipsam Tradi
tionem christifideles recipiunt « vivam vocem Evangelii »,*° veluti sapientiae 
divinaeque voluntatis fidam significationem. 

In interiore Traditione evolvitur, Spiritu Sancto custodíente, authentica 
interpretatio legis Domini. Idem Spiritus, qui est fons Revelationis manda
torum atque praeceptionum Iesu, cavet ut religiose custodiantur, fideliter 
explanentur apteque accomodentur per temporum rerumque varietatem. 
Eiusmodi mandatorum « ad effectum rem deductio » signum est fructusque 
altioris inquisitionis in Revelationem atque comprehensionis novarum re
rum historicarum culturalemque sub fidei lumine. Ipsa tamen confirmet 
oportet revelationis continuam vim atque sese immittat in eandem inter
pretationem quam exhibet magna Traditio doctrinae vitaeque Ecclesiae, 
quarum sunt testes Patrum doctrina, Sanctorum vita, Ecclesiae liturgia 
atque Magisterii institutio. 

Particulatim vero, sicut adfirmat Concilium, « munus authentice inter
pretandi verbum Dei scriptum vel traditum soli vivo Ecclesiae Magisterio 
concreditum est, cuius auctoritas in nomine Iesu Christi exercetur » . 4 1 Hac 
ratione Ecclesia in vita sua atque in sua doctrina se exhibet « columnam et 
firmamentum veritatis » (1 Tim 3, 15), etiam veritatis de morali agendi 
ratione. Etenim « Ecclesiae competit semper et ubique principia moralia 
etiam de ordine sociali annuntiare, necnon iudicium ferre de quibuslibet 
rebus humanis, quatenus personae humanae iura fundamentalia aut ani
marum salus id exigant » . 4 2 

Maxime de interrogationibus quae aetate hac nostra peculiarem red
dunt disceptationem moralem atque circa quas novae ortae sunt propen
siones atque opinationes, Magisterium, Iesu Christo obsequens atque Eccle
siae traditionem persequens, instantius animadvertit officium praebendi 
iudicium suum doctrinamque, ut hominibus opituletur iter facientibus erga 
veritatem atque libertatem. 

40 Cf. Const. dogm. de Divina Revelatione Dei Verbum, 8. 
41 Ibid., 10. 
42 Codex Iuris Canonici, can. 747, 2. 
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CAPUT II 

« NOLITE CONFORMARI HUIC SAECULO » {Rom 1 2 , 2) 

ECCLESIA ET NONNULLARUM OPINATIONUM THEOLOGIAE MORALIS 

HODIERNAE DISCRETIO 

DOCERE QUAE SUNT SECUNDUM SANAM DOCTRINAM (cf. Tit 2, 1) 

2 8 . Considerantes dialogum inter Iesum et divitem iuvenem facile 
invenimus praecipua capita revelationis sive Veteris sive Novi Testamenti 
quod ad mores attinet. Quae sunt: hominis eiusque agendi rationis subordi
nata Deo, Qui « unus est bonus »; nexus in Dei mandatis perspicue inter 
morale bonum humanorum actuum et vitam aeternam; Christi ostensus 
quae homini perfecti amoris prospectum patefacit; et tandem Spiritus 
Sancti donum, fons et origo vitae moralis « novae Creaturae » (cf. 2 Cor 
5, 1 7 ) . 

De re morali cogitans Ecclesia semper ob oculos Iesu verba habuit, qui
bus Ipse iuvenem divitem est affatus, Scriptura enim Sacra semper Eccle
siae doctrinae moralis est fons vivus et felix, sicut sane meminit Concilium 
Vaticanum II : Evangelium est fons « omnis et salutaris veritatis et morum 
disciplinae » . 4 3 Ea nimirum fideliter servavit quae Dei verbum docet, non 
modo de veritate credenda, verum etiam de recta actione morali, de actio
ne scilicet quae a Deo probatur (cf. 1 Th 4, 1 ) , doctrinalem progressum 
consequendo, qui similis est progressui veritatum credendarum. 

A Spirito Sancto custodita, qui eam deducit ad omnem veritatem 
(cf. Io 16 , 1 3 ) , «Verbi incarnati mysterium» in quo « mysterium hominis 
vere clarescit Ecclesia numquam intermisit neque unquam scrutari 
intermi ttet. 

2 9 . Moralis Ecclesiae meditatio, quae semper effecta est sub Christi lu
mine, « Boni Magistri », explicata est etiam specie formave theologica, quae 
« theologia moralis » vocatur, quaeque est scientia quaedam quae divinam 
revelationem accipit et eandem interrogat, unaque rationis humanae po
stulatis respondet. Theologia moralis est meditatio quae ad « moralitatem » 
respicit, ad bonum scilicet et malum humanorum actuum et personae quae 
eosdem agit, et hoc sensu ad omnes homines spectat; sed est etiam « theo
logia », quatenus principium finemque moraliter agendi agnoscit in Eo qui 

43 Const. dogm. de Divina Revelatione Dei Verbum, 7. 
44 CONC. OECUM. VAT. II, Const. past. de Ecclesia in mundo huius temporis Gaudium et 

spes, 22. 
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« solus bonus est », quique se homini in Christo dedens, vitae divinae beati-
tatem ei porrigit. 

Concilium Vaticanum II hortatum est studiosos viros ut « specialem cu
ram impendant Theologiae morali perficiendae, cuius scientifica expositio, 
doctrina S. Scripturae magis nutrita, celsitudinem vocationis fidelium in 
Christo illustret eorumque obligationem in caritate pro mundi vita fructum 
ferendi » . 4 5 Ab eodem Concilio theologi, « servatis propriis scientiae theologi
cae methodis et exigentiis, invitantur ut aptiorem modum doctrinam cum 
hominibus sui temporis communicandi inquirant, quia aliud est ipsum 
depositum seu Fidei veritates, aliud modus secundum quem enuntiantur, 
eodem tamen sensu eademque sententia » . 4 6 Quocirca omnes fideles invitan
tur, nominatim vero theologi: « Fideles ergo coniunctissime cum aliis suae 
aetatis hominibus vivant, et perfecte eorum cogitandi atque sentiendi mo
dos, qui per ingenii cultum exprimuntur, percipere studeant » . 4 7 

Complurium theologorum conamina, Concilio Vaticano II adhortante, 
fructus iam protulerunt per ingeniosas et utiles cogitationes de fidei verita
tibus credendis vitaeque accommodandis, aptius sensui et hominum no
strae aetatis interrogationibus exhibitis. Ecclesia autem, et Episcopi prae
sertim, quibus ante omnia institutionis ministerium demandavit Iesus 
Christus, grati nisum hunc recipiunt ac theologos pariter incitant ut conti
nuent opus, quod altus atque verus moveat « Timor Domini principium 
scientiae» (cf. Pr 1, 7). 

Eodem tempore in theologicis disputationibus post Concilium nonnullae 
tamen inductae sunt interpretationes moralis christianae quae cum « sana 
doctrina» non congruunt (2 Tim 4, 3). Profecto Ecclesiae Magisterium 
fidelibus non peculiarem theologicam methodum nedum philosophicam im
ponere vult, sed ut sancte custodiat et fideliter exponat Dei Verbum** id 
declarare debet quasdam theologorum propensiones vel quasdam philoso
phicas asseverationes minime congruere cum veritate revelata. 4 9 

30. Vos, Venerabiles Fratres in episcopatu, his Litteris Encyclicis allo
quentes, principia edicere cupimus necessaria ad ea discernenda quae 
« sanae doctrinae » sunt contraria, elementa illa moralis praeceptionis 
Ecclesiae revocantes, quae hodie in periculo erroris, ambiguitatis vel obli
vionis versari videntur. 

45 Decr. de institutione sacerdotali Optatam totius, 16. 
46 Const. past. de Ecclesia in mundo huius temporis Gaudium et spes, 62. 
47 Ibid. 
48 Cf. CONC. OECUM. VAT. II, Const. dogm. de Divina Revelatione Dei Verbum, 10. 
49 Cf. CONC. OECUM. VAT. I, Const. dogm. de fide catholica Dei Filius, cap. 4: DS, 3018. 
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Haec sunt ceteroqui elementa ex quibus pendet « responsum de recondi-
tis condicionis humanae aenigmatibus, quae sicut olim et hodie corda 
hominum intime commoventi quid sit homo, quis sensus et finis vitae 
nostrae, quid bonum et quid peccatum, quem ortum habeant dolores et 
quem finem, quae sit via ad veram felicitatem obtinendam, quid mors, 
iudicium et retributio post mortem, quid demum illud ultimum et ineffabi
le mysterium quod nostram existentiam amplectitur, ex quo ortum sumi-
mus et quo tendimus » . 5 0 

Hae autem aliaeque interrogationes, veluti: quid est libertas, et quae 
est eius cum veritate quam Dei lex complectitur necessitudo? quae sunt 
partes conscientiae in formanda morali hominis imagine? quomodo iura et 
humanae personae officia discernantur congruenter morali veritati?, sum
matim haec rogatione praecipua, quam iuvenis Evangelii Iesu admovit, 
comprehendi possunt: « Magister, quid boni faciam ut habeam vitam aeter
nam? ». Missa ab Iesu ut Evangelium praedicet et « doceat omnes gentes..., 
docens eas servare omnia, quaecumque » mandavit (cf. Mt 2 8 , 1 9 - 2 0 ) , 
Ecclesia hodie quoque Magistri responsionem repetit: haec eam lucem vini
que habet ut quaestiones difficillimas et implicatissimas solvere possit. 
Haec ipsa lux atque vis Ecclesiam concitant ut usque explicet inquisitionem 
non modo dogmaticam, verum etiam moralem in ambitu quodam varias 
scientias complectente, sicut necesse est praesertim pro novis quaestionibus. 5 1 

Hac semper sub luce et vi Ecclesiae Magisterium discretionis officium 
exsequitur, monitum accipiens et restituens illud quod Paulus apostolus ad 
Timotheum convertebat: « Testificor coram Deo et Christo Iesu, qui iudica
turus est vivos ac mortuos, per adventum ipsius et regnum eius: praedica 
verbum, insta opportune, importune, argue, increpa, obsecra, in omni pa
tientia et doctrina. Erit enim tempus, cum sanam doctrinam non sustine
bunt, sed ad sua desideria coacervabunt sibi magistros prurientes auribus, 
et a veritate quidem auditum avertent, ad fabulas autem convertentur. Tu 
vero vigila in omnibus, labora, opus fac evangelistae, ministerium tuum 
imple » (2 Tim 4, 1-5; cf. Tt 1, 1 0 . 1 3 - 1 4 ) . 

« COGNOSCETIS VERITATEM ET VERITAS LIBERABIT vos » (Io 8, 3 2 ) 

3 1 . Morales quaestiones quae maxime excutiuntur diverseque in morali 
aetatis nostrae inquisitione solvuntur, cum vexata quaestione, quamvis 
variis modis, nectuntur, quae est hominis libertas. 

50 CONC. OECUM. VAT. II, Decl. de Ecclesiae habitudine ad religiones non-christianas Nostra 
aetate, 1. 

51 Cf. CONC. OECUM. VAT. II, Const. past. de Ecclesia in mundo huius temporis Gaudium et 
spes, 43-44. 
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Nullum est dubium quin aetas nostra peculiarem libertatis sensum con
secuta sit. « Dignitatis humanae personae homines hac nostra aetate magis 
in dies conscii fiunt », ut asseruit iam conciliaris Declaratio de libertate re
ligiosa quae incipit verbis Dignitatis humanae. 5 2 Hinc vindicatur facultas 
«ut in agendo homines proprio suo consilio et libertate responsabili fruan
tur et utantur, non coercitione commoti, sed officii conscientia ducti » . 5 3 

Peculiariter autem libertatis religiosae ius aeque ac conscientiae observan
tia, quae procedit ad veritatem, magis magisque tanquam fundamentum 
ponitur personae iurium, simul iunctimque reputatorum. 5 4 

Sic acrior sensus dignitatis humanae personae eiusdemque unicitatis, 
pariter ac observantiae conscientiae progredientis, adeptio sane habetur 
solida hodierni cultus. Haec perceptio, in se vera, multiplices explanationes 
plus minusve aptas induxit, at nonnullae earum déclinant a veritate homi
nis, qua Dei creaturae et imaginis, ipsaeque ideo sunt emendandae vel cor
rigendae fidei sub lumine. 5 5 

32. A quibusdam autem scholis recentioribus tantum extollitur libertas 
ut habeatur aliquid absoluti, bonorum fons et origo. Semitas has ingre
diuntur doctrinae quae transcendentiae amittunt significationem vel quae 
Deum prorsus denegant. 

Conscientiis singulorum facultates tribuuntur quae proprie pertinent ad 
ultimam iudicii moralis sententiam, quae definit et sine errore statuit de 
bono et malo. Pro principio quod postulat suam quemque sequi debere 
conscientiam, illud iniuria ponitur principium quod declarat iudicium mo
rale esse verum ex eo quod ex propria conscientia oritur. Sed hoc modo 
veritatis necessarium postulatum resolvitur ceditque iudicio sinceritatis, 
authenticitatis, « concordantiae secum », adeo ut perventum sit ad moralis 
iudicii opinationem positam omnino in privato iudicio. 

Ut statim planeque patet, huic processui non est aliena crisis circa veri
tatem. Amissa notione veritatis universalis de bono quod ab humana men
te percipi potest, necessario de conscientia opinio est immutata, quae iam 

5 Decl. de libertate religiosa Dignitatis humanae, 1. Cf. quoque IOANNES PP. XXIII, Litt. En
cycl. Pacem in terris (11 Aprilis 1963): AAS 55 (1963) 279; ibid., 265, et Pius PP. XII, Nuntius ra
diophonicus (24 Decembris 1944): AAS 37 (1945) 14. 

53 Decl. de libertate religiosa Dignitatis humanae, 1. 
54 Cf. Litt. Encycl. Redemptor hominis (4 Martii 1979), 17: AAS 71 (1979) 295-300; Allocutio V 

occurrente iurisperitorum colloquio internationali (10 Martii 1984), 4: Insegnamenti VII, 1 (1984) 
656; CONGREGATIO PRO DOCTRINA FIDEI, Instr, de christiana libertate et liberatione Libertatis con
scientia (22 Martii 1986), 19: AAS 79 (1987) 561. 

55 Cf. CONC. OECUM. VAT. II, Const. past. de Ecclesia in mundo huius temporis Gaudium et 
spes, 11. 



1160 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

suo in primigenio statu non consideratur, tamquam scilicet actus intellec
tus personae cuius est adhibere universalem cognitionem boni in peculiari 
quadam condicione et iudicium facere de honesto eligendo hic et nunc; eo 
tenditur ut personae conscientiae privilegium tribuatur statuendi autono
ma ratione normam boni malique, indeque agendi. Mens haec arte coniun
gitur cum individualistica ethica, secundum quam quisque cum sua confer
tur veritate, quae ab aliorum veritate differt. Extrema si attingit, indivi-
dualismus ad ipsam notitiam naturae humanae negandam perducit. 

Hae discrepantes notiones sunt principia illarum opinionum quae dissi-
dentiam asseverant inter legem moralem et conscientiam, inter naturam et 
libertatem. 

33. Simul cum libertatis amplificatione, et inaudite illi refragrans, re
cens cultura hanc eandem libertatem penitus in controversiam adducit. 
Nonnullae tamen doctrinae, quae « scientiarum humanarum » uno nomine 
appellantur, merito animi intentionem in sociales et psychologicas poten-
tias induxerunt, quae magnum habent pondus in libertate exercenda. Ha
rum potentiarum cognitio et animi intentio in eas conversa, sunt adeptio-
nes magni momenti, quae variis in provinciis existentiae sunt adhibitae, 
veluti ex. gr. in educandi arte et in iustitia administranda. At nonnulli, 
modos rationesque praetergredientes quae ex animadversionibus his deduci 
possunt, in dubium devocarunt vel denegaverunt ipsam libertatis humanae 
veritatem. 

Memorandae sunt quoque aliquae perversae interpretationes circa scien
tificam inquisitionem in re anthropologica. Argumentando namque ex ma
gna morum varietate, consuetudinum et institutionum, quae sunt inter 
homines pervenitur, si non ad hominum valores universales negandos, ad 
relativisticam saltem explanandam notionem rei moralis. 

34. «Magister, quid boni faciam ut habeam vitam aeternam? ». Moralis 
interrogatio, cui Christus respondet, quaestionem de libertate praetermitte
re non potest, immo eam in eius centro collocat, quandoquidem sine liber
tate non datur moralitas: « nonnisi libere homo ad bonum se convertere 
potest» . 5 6 Sed qua libertate? Concilium Oecumenicum Vaticanum II coram 
nostri temporis hominibus, qui « plurimi existimant » libertatem quam 
« studiose requirunt », quamque vero « saepe perverse colunt veluti si omnia 
liceant, dummodo placeant, malo quoque admisso », « veram » libertatem 
proponit. «Vera libertas est signum in homine clarissimum divinae imagi -

56 Cf. CONC. OECUM. VAT. II, Const. past. de Ecclesia in mundo huius temporis Gaudium et 
spes, 17. 
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nis. Voluit enim Deus hominem "relinquere in manu consilii sui" (cf. Eccl 15, 
14), ita ut Creatorem suum sponte quaerat et Ubere ad plenam et beatam 
perfectionem ei inhaerendo perveniat » . 5 7 Si ius datur ut quisque observetur 
in itinere ad inquirendam veritatem, est tamen antea unicuique perquiren-
dae veritatis gravis moralis obligatio eidemque cognitae adhaerescendi. 5 8 

Hac mente Cardinalis I.H. Newmann, eximius iurium conscientiae vindica
tur, asseverare consuevit magna cum vi: « Iura habet conscientia quia offi
cia habet » . 5 9 

Nonnullae theologiae moralis opinationes nostrae aetatis, vim addenti-
bus opinationibus subiectivisticis et individualisticis quas memoravimus, 
nova ratione interpretantur libertatis necessitudinem cum lege morali, cum 
hominum natura cumque conscientia, et innovaría iudicia de actionum mo
rali aestimatione inducunt: quae sententiae, quamvis variae, eo vergunt, ut 
hebetent vel immo negent libertatis dependentiam a veritate. 

Si de his opinionibus criticum iudicium ferre inducere volumus, quae 
videlicet agnoscat quid in iis sit legitimum, quod utile et validum et etiam 
ubi sint ambiguitas, pericula atque errores, easdem diiudicare debemus sub 
lumine libertatis ex veritate absolute pendentis: cuius subiectionis pondus 
clare et cum auctoritate Christi verba significant: « Et cognoscetis verita
tem, et veritas liberabit vos » (Io 8, 32). 

I. LIBERTAS ET LEX 

« De ligno autem scientiae boni et mali ne comeólas » (Gn 2, 17) 

35. In libro Genesis legimus: « Praecepit que Dominus Deus homini di
cens: "Ex omni ligno paradisi comede; de ligno autem scientiae boni et mali 
ne comedas: in quocumque enim die comederis ex eo, morte morieris" » 
(Gn 2, 16-17). 

Hac imagine, docet Revelatio decernendi potestatem de bono maloque 
pertinere non ad hominem sed ad unum Deum. Liber est certe homo, quia 
ipse Dei mandata comprehendere et accipere potest. Ei quidem ampla est 

57 Cf. CONC. OECUM. VAT. II, Const. past. de Ecclesia in mundo huius temporis Gaudium et 
spes, 17. 

58 Cf. CONC. OECUM. VAT. II, Decl. de libertate religiosa Dignitatis humanae, 2; cf. quoque GRE
GORIUS PP. XVI , Litt. Encycl. Mirari vos arbitramur (15 Augusti 1832): Acta Gregorii Papae 
XVI, I, 169-174; Pius PP. IX, Litt. Encycl. Quanta cura (8 Decembris 1864): Pii IX P.M. Acta, 
1, 3, 687-700; LEO PP. XIII, Litt Encycl. Libertas praestantissimum (20 Iunii 1888): Leonis XIII 
P.M. Acta, VIII, Romae 1889, 212-246. 

59 Epistula excellentissimo duci Norfolkiensi missa: Certain Difficulties Felt by Anglicans in 
Catholic Teaching (Uniform Edition: Longman, Green and Company, London, 1868-1881), vol. 
2, p. 250. 
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libertas, quia « ex omni ligno paradisi » comedere potest; haec tamen liber
tas non est infinita, ipsa prae « ligno scientiae boni et mali » consistere de
bet, cum ei moralis norma, quam Deus, homini dat suscipienda sit: reapse 
hanc cum accipit homo, suam ipsius libertatem vere perficit. Deus, qui 
unus est bonus, perfecte novit id quod est bonum homini, atque suo ipsius 
motus amore hoc ei proponit in mandatis. 

Quapropter Dei lex non deprimit eaque minus tollit hominis libertatem, 
immo eandem tutatur et promovet. Omnino aliter tamen quaedam hodier
nae culturales propensiones fundamentum ponunt haud paucarum ethi-
carum opinionum quae cardinem habent cogitationis suae coniectam dis-
sentionem inter libertatem et legem. Tales sunt doctrinae quae singulis 
hominibus vel socialibus coetibus facultatem tribuunt de bono et de malo 
decernendi: humana libertas «bona efficere» posset et primas maxime 
sustineret quoad veritatem, veluti si veritas ipsa haberetur a libertate 
effecta. Haec igitur talem autonomiam moralem sibi vindicaret, quae re 
sui ipsius absolutam dominationem designaret. 

36. Recens autonomiae postulatio non praetermisit afficere etiam theo
logiam moralem catholicam. Si quidem ipsa numquam libertatem huma
nam ponere contra legem divinam voluit, nec umquam in controversiam 
vocavit fundamentum religiosum ultimum normarum moralium, tamen ad 
recognoscendam lacessita est rationis fideique partem in detegendis mora
libus normis, quae ad mores « huius mundi » spectant, scilicet ad se, ad 
alios et ad rerum naturam. 

Est autem fatendum postulata quaedam certa inveniri ipsa in origine 
huius conatus recognitionis, quae quidem maxima ex parte ad probatissi-
mam translaticiam consuetudinem catholicae doctrinae pertinent. Concilio 
Oecumenico Vaticano II impellente, 6 0 data est opera dialogo cum hodierna 
cultura instituendo, in luce ponendo rationalem indolem — idcirco omni
bus comprehensibilem et communicabilem — moralium normarum, quas 
moralis naturalisque lex complectitur. 6 1 Confirmata est porro interior pro
prietas ethicorum postulatorum quae ex ea oriuntur quaeque voluntati non 
imponuntur velut ex obligatione, nisi prius humana ratio, et reapse perso
nalis conscientia, eadem agnovit. 

Sed obliti humanam rationem ex divina Sapientia pendere atque in 
praesenti naturae lapsae statu divinam Revelationem necessariam esse 
eandemque re vera exsistere ad veritates morales cognoscendas naturalem 

60 Cf. Const. past. de Ecclesia in mundo huius temporis Gaudium et spes, 40 et 43. 
61 Cf. S. THOMAS AQUINAS, Summa Theologiae, I - II , q. 71, a. 6; vide quoque ad 5. 
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quoque ordinem contingentes, quidam eo pervenerunt ut affirmarent ra
tionem plene sui iuris esse quoad morales normas, quae rectam ordinatio
nem vitae respiciunt in hoc mundo: quae normae in morali tantummodo 
« humana » versarentur, et legem significarent quam homo ipse sibi libere 
imponeret cuiusque origo ex ratione humana solummodo proficisceretur. 
Huius ideo legis minime Deus haberi posset Auctor, nisi eo quod humana 
ratio suam exerceret liberam legis effectionem propter Dei primigenium 
plenumque praeceptum homini datum. Hae opinationes, contra Sacram 
Scripturam et continuatam Ecclesiae doctrinam, illuc perduxerunt ut nega
retur moralem legem naturalem Deum auctorem habere, atque hominem 
sua utentem ratione participem esse legis aeternae, quam ipse non condit. 

37. Cum autem intra christianos fines moralem vitam continere vellent, 
nonnulli rei moralis theologi distinctionem induxerunt, contra doctrinam 
catholicam, 6 3 inter ordinem ethicum, ex hominibus genitum et ad hunc 
mundum solummodo pertinentem, atque salutis ordinem, secundum quem 
nonnullae tantummodo intentiones et interiores aliquae habitudines quoad 
Deum et proximum momentum haberent. Congruenter usque eo perven
tum est ut negaretur exsistentia in divina Revelatione sensus moralis, 
proprii et finiti, pro omnibus perennis et constantis: Dei verbum cohorta-
tionem tantum afferret et vagam paraenesim, quam deinde tantum ratio 
libera iussis vere « obiectivis » compleret, ad historica adiuncta congruis. 
Autonomia sic intellecta efficit ut propria etiam negetur doctrinalis aucto
ritas Ecclesiae eiusque Magisterii quoad certas morales normas spectantes 
ad « bonum humanum » quod dicunt; quae non pertinerent ad verum 
Revelationis depositum nec ullum haberent pondus ad spiritalem salutem. 

Nemo est quin videat hanc autonomiae rationis humanae explicationem 
secum ferre assertiones doctrinae catholicae repugnantes. 

Hoc in contextu omnino necesse est ut, sub Dei verbi vivaeque Eccle
siae traditionis lumine, praecipua elementa declarentur de libertate huma
na deque morali lege, necnon earum altae et intimae necessitudines. Hoc 
tantum modo legitimis postulationibus rationis humanae responderi pote
rit, nonnullarum opinationum hodiernae theologiae moralis admissis aequis 
principiis, Ecclesiae patrimonio morali detrimento non allato per erroneas 
autonomiae rationes. 

6 2 Cf. Pius PP. XII , Litt. Encycl. Humani generis (12 Augusti 1950): AAS 42 (1950) 561-562. 
63 Cf. CONC. OECUM. TRIDENT., Sess. V I , Decr. de iustificatione Cum Jioc tempore, cann. 19-21: 

DS, 1569-1571. 
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Deus hominem relinquere voluit « in manu consilii sui » (Eccl 15, 14) 

38. Ecclesiastici referens verba, Concilium Vaticanum II sic explicat 
« veram libertatem », quae « eximium est divinae imaginis in homine si
gnum »: « Voluit enim Deus hominem "relinquere in manu consilii sui", ita ut 
Creatorem suum sponte quaerat et libere ad plenam et beatam perfectio
nem ei inhaerendo perveniat » . 6 4 Verba haec miram altitudinem demon
strant participationis divinae dominationis, ad quam homo est vocatus: 
eadem hominis dominatum quodammodo ipsum hominem attingere osten
dunt. Species haec instanter in theologicis de libertate humana cogitationi
bus confimatur, quae veluti genus regalitatis explicatur. Scribit ex. gr. 
sanctus Gregorius Nyssenus: « Et animus quidem regiam excelsamque di
gnitatem suam... in eo declarat: quod dominum neminem cognoscit, et suo 
ex arbitrio agit omnia; meroque et summo imperio, ut ipsi libet, semet gu
bernat. Nam cui tandem hoc convenit, si non regi?... ita et hominis natu
ra, sic condita ut reliquorum creatorum domina esset, propter eam qua 
regem universitatis huius refert similitudinem, imago quasi viva erecta est, 
cum qua et dignitas et nomen Archetypi communicaretur » . 6 5 

Mundum moderari est iam hominis magnum munus idemque conscien
tiae officii plenum, quod eius libertatem involvit Creatori obtemperantem: 
«Replete terram et subicite eam» (Gn 1, 28). Hac ratione ad singulos ho
mines aeque atque ad humanam communitatem congrua autonomia perti
net, in quam peculiarem animadversionem Constitutio conciliaris Gaudium 
et spes intendit. Rerum terrestrium est autonomia, quae vult «res creatas 
et ipsas societates propriis legibus valoribusque gaudere, ab homine grada
tim dignoscendis, adhibendis et ordinandis » . 6 6 

39. Sed non modo terrarum orbis, verum et homo suae ipsius curae et 
responsalitati concreditus est. Deus eum reliquit « in manu consilii sui » 
(Eccl, 15, 14), ut Creatorem suum quaereret et libere ad perfectionem 
perveniret. Verbum temporale pervenire id significat ut aliquis in se eam 
perfectionem condat. Nam, quemadmodum mundum regens homo ad suum 
intellectum voluntatemque eundem conformat, sic actus moraliter bonos 
faciens homo confirmat, explicat et stabilit in semet ipso Dei similitu
dinem. 

Concilium autem monet ut a falsa opinatione rerum terrestrium de 
autonomia caveatur, quae fatetur « res creatas a Deo non pendere, eisque 

64 Const. past. de Ecclesia in mundo huius temporis Gaudium et spes, 17. 
65 De hominis opificio, c. 4: PG 4A, 135-136. 
66 Const. past. de Ecclesia in mundo huius temporis Gaudium et spes, 36. 
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hominem sic uti posse ut easdem ad Creatorem non referat ». Quod vero 
ad hominem spectat, haec autonomiae sententia noxios quidem effectus 
gignit, cum ad Dei negationem extremo perveniat: « Creatura enim sine 
Creatore evanescit... Immo, per oblivionem Dei ipsa creatura obscuratur » . 6 8 

40. Hinc Concilii doctrina in lucem profert humanae rationis actionem 
in invenienda et ad effectum adducenda lege morali: moralis vita creativi-
tatem expostulat sollertiamque personae propriam, quae est fons causaque 
eius actuum deliberatorum; illinc ratio ex lege aeterna suam veritatem 
auctoritatemque depromit, quae nihil est aliud nisi divina sapientia. 6 9 Vitae 
morali igitur subest tamquam fundamentum principium « iustae autono
miae » hominis, 7 0 qui subiectum est personale suarum actionum. Moralis lex 
a Deo oritur atque in Eo semper suum fontem invenit: naturalem propter 
rationem, quae ex divina sapientia originem trahit, ea est simul lex homi
nis propria. Etenim lex naturalis, ut dictum est, « nihil aliud est nisi lu
men intellectus insitum nobis a Deo, per quod cognoscimus quid agendum 
et quid vitandum. Hoc lumen et hanc legem dedit Deus homini in creatio
ne ». 7 1 Congrua rationis practicae autonomia indicat in se ipso hominem 
propriam habere legem, a Creatore acceptam. Attamen rationis autonomia 
non significat moralia bona normasque creari ab ipsa ratione. 7 2 Quod si 
autonomia haec negaret rationem practicam sociam esse sapientiae Creato
ris et Legislatoris divini, vel si suggereret libertatem quandam creatricem 
normarum moralium pro historicis adiunctis diversisve societatibus culturi-
sque, haec asserta autonomia Ecclesiae doctrinae contradiceret de hominis 
veritate: 7 3 eiusmodi autonomia mors esset verae libertatis: « De ligno autem 
scientiae boni et mali ne comedas; in quocumque enim die comederis ex eo, 
morte morieris » (Gn 2, 17). 

41. Hominis vera autonoma moralis minime recusat, sed accipit legem 
moralem Dei scilicet mandatum: « praecepitque Dominus Deus homini...» 

Const. past. de Ecclesia in mundo huius temporis Gaudium et spes, 36. 
68 Ibid. 
69 Cf. S. THOMAS AQUINAS, Summa Theologiae, I -II , q. 93, a. 3, ad 2, quod IOANNES PP. XXIII 

rettulit in Litt. Encycl. Pacem in terris (11 Aprilis 1963): AAS 55 (1963) 271. 
70 CONC. OECUM. VAT. II, Const. past. de Ecclesia in mundo huius temporis Gaudium et 

spes, 41 . 
71 S. THOMAS AQUINAS, In duo praecepta caritatis et in decem legis praecepta. Prologus: Opuscula 

theologica, I I , n. 1129, Ed. Taurinens. (1954) 245. 
72 Cf. Allocutio ad nonnullos Episcopos Civitatum Foederatarum Americae Septemtrionalis 

data visitationis ad limina occasione (15 Octobris 1988), 6: Insegnamenti, X I , 3 (1988) 1228. 
73 Cf. CONC. OECUM. VAT. II, Const. past. de Ecclesia in mundo huius temporis Gaudium et 

spes, 47. 
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(Gn 2, 16). Hominis libertas atque Dei lex conveniunt et paene miscentur, 
quatenus homo libere Deo paret Ipseque Deus homini gratuitam benevo
lentiam praebet. Oboedientia igitur erga Deum non est heteronomia, ut 
nonnulli argumentantur, veluti si moralis vita absolutae omnipotentiae su-
biaceret, quae extra hominem esset et contra affirmationem eius libertatis. 
Si reapse heteronomia moralis significaret homini negari facultatem deli
berandi de se vel eidem imponi normas ipsius bono extraneas, ea contra
diceret revelationi Foederis et Incarnationis redemptricis. Heteronomia 
eiusmodi esset alienatio quaedam, prorsus divinae sapientiae contraria ac 
pariter humanae personae dignitati. 

Nonnulli, merito quidem, de theonomia loquuntur vel de theonomia 
participata, quia per liberam oboedientiam Dei legi, hominis ratio et vo
luntas Dei sapientiam et providentiam participant. Prohibendo quominus 
homo comedat « de ligno scientiae boni et mali », ostendit Deus hominem 
initio hac « cognitione » non ceu propria pollere, sed eam participare per lu
men rationis naturalis divinaeque revelationis, per quas ei decreta atque 
sapientiae aeternae appellationes innotescunt. Lex igitur habenda est signi
ficatio divinae sapientiae: eidem se subdens, libertas creationis veritati se 
subdit. Quare oportet agnoscamus libertatem personae humanae esse ima
ginem Dei ac per eam hominem esse propinquum Deo « qui est in omni
bus » (cf. Eph 4, 6); eodem modo confitenda est Dei universi maiestas 
atque veneranda est sanctitas legis Dei, qui infinite res transcendit. Deus 
semper maior. 7 4 

Beatus vir... in lege Domini voluntas eius (cf. Ps 1, 1-2) 

42. Hominis libertas, cum ad voluntatis Dei exemplar sit constitute, 
non modo non tollitur eum sua legi divinae obtemperat, sed tantum per 
oboedientiam in veritate manet et dignitati hominis respondet, sicut diser
te affirmavit Concilium Oecum. Vaticanum II : « Dignitas igitur hominis re
quirit ut secundum consciam et liberam electionem agat, personaliter scili
cet ab intra motus et ductus, et non sub caëco impulsu "'interno vel sub 
mera externa coactione. Talem vero dignitatem obtinet homo cum, sese ab 
omni passionum captivitate liberans, finem suum in boni libera electione 
persequitur et apta subsidia efficaciter ac sollerti industria sibi procurat » . 7 5 

Ad Deum contendens, ad Eum qui «unus est bonus», homo libere bo
num facere et malum vitare debet. Hanc ob causam necesse est ut homo 

74 S. AUGUSTINUS, Enarratio in Psalmum LXII, 16: CCL 39, 804. 
75 Const. past. de Ecclesia in mundo huius temporis Gaudium et spes, 17. 
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bonum a malo discernere possit. Hoc ante omnia fit per rationis naturalis 
lumen, quod est repercussio splendoris vultus Dei in homine. Quod sanctus 
Thomas Psalmi IV illustrans versiculum quendam scribit: « Cum Psalmista 
dixisset: Sacrificate sacrificium iustitiae (Ps 4, 6), quasi quibusdam quae-
rentibus quae sint iustitiae opera, subiungit: Multi dicunt: Quis ostendit 
nobis bona? Cui quaestioni respondens, dicit: Signatum est super nos lu
men vultus tui, Domine; quasi lumen rationis naturalis, quo discernimus 
quid sit bonum et quid malum — quod pertinet ad naturalem legem — 
nihil aliud sit quam impressio divini luminis in nobis » . 7 6 Hinc deducitur 
etiam quam ob causam haec lex vocetur lex naturalis: ita appellatur non 
ratione habita entium irrationalium, sed quia ratio promulgans propria est 
humanae naturae. 7 7 

43. Concilium Vaticanum II commemorat «supremam humanae vitae 
normam esse ipsam legem divinam, aeternam, obiectivam atque universa
lem, qua Deus consilio sapientiae et dilectionis suae mundum universum 
viasque communitatis humanae ordinat, dirigit, gubernat: huius suae legis 
Deus hominem participem reddit, ita ut homo, providentia divina suaviter 
disponente, veritatem incommutabilem magis magisque agnoscere possit » . 7 8 

Concilium hic ad « classicam » doctrinam de lege aeterna Dei remittit. 
Sanctus Augustinus eam definit: « ratio seu Dei voluntas quae iubet serva
re naturae ordinem et vetat turbare eum » ; 7 9 sanctus Thomas eam idem esse 
dicit ac «divinae sapientiae rationem, etiam ex eo quod... ad debitum fi
nem cuncta per eam moveantur » . 8 0 Et Dei sapientia est providentia, amor, 
qui curam adhibet. Deus ipse igitur omnem creationem reapse vereque cu
rat et amat (cf. Sap 7, 22; 8, 11). Sed Deus hominibus prospicit aliter ac 
ceteris creaturis: quae sunt intellectualis naturae expertes: id est, non 
« extrinsecus », videlicet per leges rerum naturae, sed « intrinsecus », per ra
tionem quae, naturali lumine Dei legem aeternam cognoscens, ipsi homini 
rectum iter libere agendi demonstrare valet. 8 1 Hoc quidem modo Deus homi
nem vocat ad providentiam suam participandam, cum per ipsum homi
nem, per ipsius scilicet rationem et conscientiae curam mundum regere ve
lit: non modo mundum rerum naturae, sed etiam humanarum personarum. 
Hac in rerum ordine naturalis lex habetur humana significatio aeternae 

Summa Theologiae, I-II, q. 91, a. 2. 
Cf. Catholicae Ecclesiae Catechismus, n. 1955. 
Decl. de libertate religiosa Dignitatis humanae, 3. 
Contra Faustum, lib. 22, cap. 27: PL 42, 418. 
Summa Theologiae, I-II, q. 93, a. 1. 
Cf. ibid., I-II, q. 90, a. 4, ad 1. 
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legis Dei: « Inter cetera autem — scribit sanctus Thomas — rationalis crea
tura excellentior quodam modo divinae providentiae subiacet, in quan
tum et ipsa fit providentiae particeps, sibi ipsi et aliis providens. Unde et 
in ipsa participatur ratio aeterna, per quam habet naturalem inclinationem 
ad debitum actum et finem; et talis participatio legis aeternae in rationali 
creatura lex naturalis dicitur » . 8 2 

44. Ecclesia saepe sancti Thomae doctrinam de lege naturali repetiit 
eandemque in sua morali institutione adhibuit. Sic Decessor Noster Leo 
X I I I collustravit essentialem subiectionem rationis et legis humanae Dei 
Sapientiae Eiusque legi. Postquam dixit « Legem naturalem scriptam esse 
et insculptam in omnium et in singulorum hominum animis, quia ipsa est 
humana ratio recte facere iubens et peccare vetans », Leo X I I I ad « altio
rem rationem » divini Legislatoris remittit: « Ista vero humanae rationis 
praescriptio vim habere legis non potest, nisi quia altioris est vox atque 
interpres rationis, cui mentem libertatemque nostram subiectam esse opor
teat ». Vis etenim legis innititur sua in potestate statuendi officia tribuen-
dique iura, poenis aliqua imperata sanciendi: «Quae quidem omnia in ho
mine liquet esse non posse, si normam actionibus suis ipse quasi summus 
legislator sibi daret ». Sic tandem concludit: « Ergo consequitur, ut naturae 
lex sit ipsa lex aeterna, insita in iis qui ratione utuntur, eos inclinans ad 
debitum actum et finem: ea est ipsa aeterna ratio Creatoris et gubernatoris 
universi mundi » . 8 3 

Potest homo cognoscere bonum et malum illo boni malique discrimine 
quod ipse facit ratione sua, praesertim ratione sua divina Revelatione fide-
que collustrata, vi legis quam Deus populo electo dedit, inde a mandatis in 
monte Sina promulgatis. Israel ad Dei legem suscipiendam et colendam est 
vocatus tamquam ad electionis et divini Foederis peculiare donum signum
que ac pignus pariter benedictionis Dei. Sic Moyses filios Israel alloquens 
ab iis quaesivit: «Quae est enim alia natio tam grandis, quae habeat deos 
appropinquantes sibi, sicut Dominus Deus noster adest cunctis obsecratio
nibus nostris? Et quae est alia gens sic melita, ut habeat praecepta iusta
que iudicia, sicut est universa lex haec, quam ego proponam hodie ante 
oculos vestros? » (Dt 4, 7-8). In Psalmis inveniuntur laudis, animi grati et 
venerationis sensus, quos populus electus concipit erga Dei legem, una cum 
adhortatione ut eam cognoscat, meditetur et in vitam transferat: «Beatus 

82 Summa Theologiae, I-II, q. 91, a. 2. 
83 Litt. Encycl. Libertas praestantissimum (20 Iunii 1888): Leonis XIII P.M. Acta, VIII, 
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vir, qui non abiit in consilio impiorum et in via peccatorum non stetit et 
in conventu derisorum non sedit, sed in lege Domini voluntas eius, et in 
lege eius meditatur die ac nocte» (Ps 1, 1-2); «Lex Domini immaculata, 
reficiens animum, testimonium Domini fidele, sapientiam praestans parvu
lis. Iustitiae Domini rectae, laetificantes corda, praeceptum Domini luci
dum, illuminans oculos » (Ps 19/18, 8-9). 

45. Totum Revelationis depositum grato animo suscipit Ecclesia aman
terque custodit, religiosa mente observat, munere suo Dei legis authentice 
interpretandae sub Evangelii lumine fungens. Ecclesia porro dono recipit 
novam legem, quae est « impletio » legis Dei in Christo Iesu et in eius Spiri
tu: est quidem lex «interior» (cf. Ier 31, 31-33), «scripta non atramento 
sed Spiritu Dei vivi, non in tabulis lapidéis sed in tabulis cordis carnali-
bus » (2 Cor 3, 3); lex perfectionis et libertatis (cf. 2 Cor 3, 17); est «lex 
Spiritus vitae in Christo Iesu » (Rom 8, 2). De hac lege scribit sanctus Tho
mas: « Quae quidem lex potest dici uno modo Spiritus Sanctus...; sed Spiri
tus Sanctus mentem inhabitans non solum docet quid oporteat fieri intel
lectum illuminando de agendis, sed etiam affectum inclinat ad recte agen
dum... Alio modo lex spiritus potest dici proprius effectus Spiritus Sancti, 
scilicet fides per dilectionem operans (Gal 5, 6): quae quidem et docet inte
rius de agendis... et inclinat affectum ad agendum » . 8 4 

Etiamsi in theologiae moralis vestigationibus lex quam Deus dedit vel 
revela vit a naturali lege distingui solet, et in oeconomia salutis « antiqua » 
lex a lege « nova », non est tamen obliviscendum has aliasque utiles distinc
tiones ad legem usque referri, cuius lator est unus Idemque Deus, eamque 
semper hominibus destinari. Rationes multiplices, quibus Deus in historia 
hominem mundumque curat, non modo inter se non repugnant, sed contra 
mutuo sustentantur et penetrantur. Omnes autem oriuntur ex sapienti et 
benevolo proposito et ad idem redeunt, quo Deus homines praedestinat 
« conformes fieri imaginis Filii eius » (Rom 8, 29). In hoc proposito hominis 
libertas minime laeditur, sed contra solummodo proposito hoc accepto 
libertas confirmatur. 

« Ostendunt opus legis scriptum in cordibus suis » (Rom 2, 15) 

46. Coniecta repugnantia inter libertatem et legem singulari quadam vi 
hodie iterum proponitur quoad naturalem legem et praesertim quoad natu
ram. Reapse dissertationes de natura et libertate semper historiam mora-

In Epistulam ad Romanos, c. VIII, lect. 1. 
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lium inquisitionum sunt comitatae, atque omnino flagraverunt tempore 
artium Renascentium et Reformationis, ut ex Concilii Tridentini doctrina 
erui potest. 8 5 

Simili contentione nostra quoque aetas notata est, etsi diverso sensu: in 
ipsas res observandas inclinatio, obiectivationis scientificae rationes viae
que, technicus progressus, liberalismi quaedam genera, effecerunt ut duae 
hae res inter se contenderent, veluti si dialectica — si non prorsus decerta-
tio — inter libertatem et naturam peculiare esset quiddam structurale hu
manae historiae. Aliis aetatibus, « natura » subigere omnino visa est homi
nem suis dynamismis et etiam suis determinismis. Hodie quoque spatii 
temporisque condiciones orbis sensibilis, physicae chemicaeque constantiae, 
corporis incitationes, animi impulsiones, societatis coactiones videntur plu
ribus sola decretoria rerum humanarum elementa. Hac quidem in re, mo
rales quoque eventus, praeter suam proprietatem, tractantur crebro veluti 
si essent res ad rationariam artem probandae, tamquam spectabiles con
suetudines vel interpretabiles tantum per psychosocialium machinationum 
categorias. Itaque nonnulli ethicae disciplinae inquisitores, qui propter 
artis suae exercitium actus atque humana facta scrutari coguntur, sollici-
tari possunt ad metiendam suam eruditionem, si non sua praescripta, se
cundum statisticam rationem circa humanos habitus definitos et morales 
opinationes plurium hominum. 

Alii rei moralis periti contra, solliciti de instituendis hominibus ad valo
res, libertatis dignitate moventur, sed saepe eam discordem existimant vel 
contrariam naturae materiali et biologicae, quam gradatim superare debe
ret. Hac de re diversae opinationes conveniunt ad obliviscendam condicio
nem naturae creatae adque eiusdem integritatem infitiandam. Ad nonnul
lorum mentem natura pro humana actione materies redditur atque pro 
eius potestate: ipsa est omnino immutanda, immo libertate praetergredien-
da, cum eius quasi limes sit et negatio. Ad aliorum autem sententiam per 
immodicam potestatis hominis vel eius libertatis promotionem constitue
rentur valores oeconomici, sociales, necnon culturales et morales: significa
ret natura quidquid in homine et in mundo extra libertatem positum est. 
Talis natura, hoc quidem sensu, humanum corpus, eius complexionem et 
vires primum complecteretur: his physicis elementis opponerentur quae 
« coniiciuntur », id est « cultura », quatenus libertatis opus et effectus. Hu
mana natura sic accepta, ad biologicam vel socialem materiem redigi trac-
tarique posset, quae semper praesto esset. 

85 Cf. Sess. VI, Decr. de iustificatione Cum hoc tempore, cap. 1: DS, 1521. 
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Hoc significat ad extremum libertatem per se ipsam definire eamque 
reddere postulatum quod se ipsum suosque valores crearet. Sic ad extre
mum homo ne naturam quidem haberet et sibi ipsi esset per se ipsum exsi
stentiae ratio. Nihil aliud esset homo quam sui ipsius libertas! 

47. Hoc in contextu physicismi et naturalismi obiectiones ortae sunt 
adversus legis naturalis translaticiam notionem: haec enim exhiberet tam
quam leges morales quae essent tantummodo leges biologicae. Sic, nonnul
lis humanis moribus permanens immutabilisque ratio minus leviter tributa 
esset, et ideo leges morales conditae essent in universum validae. Ad non
nullorum quoque theologorum mentes, eiusmodi « argumentatio biologica 
vel naturalistica » etiam in aliquibus Ecclesiae Magisterii documentis inve
niretur, in iis praesertim quae ad sexualem matrimonialemque ethicam 
pertinent. Secundum naturalisticam sexualis actus notionem veluti morali
ter improbata essent anticonceptivorum usus, sterilizatio directe procurata, 
autoërotismus, ante coniugium concubitus, homosexuales necessitudines, 
necnon seminationes arte quaesitae. Ad horum theologorum mentem, si hi 
actus haberentur mali, non satis aeque existimaretur condicio rationalis 
et libera hominis, neque omnium moralium normarum culturalis coërcitio. 
Iidem asseverant, hominem, quippe qui ratione pollet, non modo posse, 
sed etiam debere de suarum actionum sensu libere decernere. Hoc « decer
nere de sensu », ut patet, multiplices supputare debet hominis limites, qui 
corporea historicaque condicione fruitur. Rationes porro vivendi inspicere 
debet earumque significationes, intra certam quandam culturam. Servare 
debet praesertim praecipuum mandatum, id est amorem Dei et proximi. 
At Deus — asserunt deinde — hominem condidit velut ens rationale eum
que « in manu consilii sui reliquit », et ab eo propriam rationalemque eius 
vitae institutionem exquirit. Proximi dilectio observantiam praesertim vel 
unice significaret erga eius facultatem libere decernendi de semet ipso. 
Consuetudinum rationes propriae hominum necnon « naturales proclivita-
tes » quae dicuntur, ad summum generalem designarent propensionem rec
te agendi — aiunt — sed inducere non possent moralem aestimationem 
singulorum actuum humanorum, qui quoad condiciones sunt tam implicati. 

48. Prae hac opinatione attente consideranda est recta necessitudo quae 
inter libertatem et humanam naturam intercedit, nominatim vero est per
spicienda locus quem in legis naturalis quaestionibus humanum corpus 
obtinet. Libertas quae absoluta esse vult eo progreditur ut humanum cor
pus existimet elementum brutum, significatione carens bonisque moralibus, 
quoadusque libertas suo proposito illud affecerit. Hinc humana natura et 
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corpus praesupposita vel initia videntur, materialiter necessaria ad liberta
tis electionem, sed extrinseca personae, subiecto humanoque actui. Eorum 
dynamismi non possent indices haberi ad moralem electionem,cum eorum 
fines sint bona tantum physica, quae a quibusdam « praemoralia » appel
lantur. Si quis ad haec bona se revocet, ut rationalia de ordine morali indi
cia in illis reperiat, de physicismo vel biologismo arguendus sit. Hoc in 
contextu inter libertatem et naturam deminutiva ratione inspectam con-
tentio fit divisio in ipso homine. 

Haec moralis disciplina cum veritate de homine eiusque libertate non 
congruit. Ea quidem Ecclesiae doctrinae de hominis unitate repugnat, 
cuius rationalis anima est per se et essentialiter forma corporis. 8 6 Spiritalis 
et immortalis anima principium est unitatis hominis, id scilicet est per 
quod veluti unum exsistit — « corpore et anima unus » 8 7 — qua persona. 
Definitiones hae non modo ostendunt etiam corpus, cui resurrectio promit
titur, gloriae fore particeps; verum et vincula rationis liberaeque voluntatis 
cum corporeis sensibilibusque facultatibus commemorant. Persona, corpore 
incluso, sibi ipsi penitus concreditur, atque in animae corporisque unitate 
ipsa suorum actuum moralium fit subiectum. Persona, per rationis lumen 
et virtutis fulcimentum, signa praenuntia in suo corpore detegit, signifi
cationem pariter atque donationis sui ipsius promissionem, secundum sa
piens Creatoris propositum. Dignitate personae humanae prae oculis habita 
— per se ipsa confirmanda — ratio bonum morale nonnullorum beneficio
rum peculiare percipit, in quod persona naturaliter tendit. Et cum persona 
humana redigi non possit ad libertatem quandam quae de se ipsa disponat, 
sed spiritalem corporeamque structuram certam sibi vindicet, primigenia 
necessitas moralis amandi observandique personam humanam, quae est 
semper finis, numquam vero instrumentum intrinsece fert nonnullorum bo
norum praecipuorum obsequium, sine quo in relativismum et in arbitrium 
procumbitur. 

49. Doctrina quae moralem actum a corporeis condicionibus disiungit 
Sacrae Scripturae praeceptis repugnat et Traditioni: eiusmodi doctrina, im
mutata specie, veteres errores instaurat, quos Ecclesia semper respuit, quia 
personam humanam redigunt ad quandam libertatem « spiritalem » mere 
formalem. Haec reductio moralem corporis significationem neglegit necnon 
rationes agendi, quae ad idem referuntur (cf. 1 Cor 6, 19). Paulus Aposto-

86 Cf. CONC. OECUM. VIENNEN., Const. Fidei catholicae: DS, 920; CONC. OECUM. LATERANEN. V, 
Bulla Apostolici regiminis: DS, 1440, 

87 CONC. OECUM. VAT. II, Const. past. de Ecclesia in mundo huius temporis Gaudium et 
spes, 14. 
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Ius declarat a Regno caelorum excludi fornicarios, idolis servientes, adúlte
ros, molles in avaros, ebriosos, maledios et rapaces (cf. 1 Cor 6, 9-10). 
Damnatio haec — quam Concilium Tridentinum confirmavit 8 8 — veluti 
« peccata mortalia nefandosve usus » enumerat quasdam consuetudines, 
quae, ex voluntate susceptae, ab aeterna hereditate fideles arcent. Nam 
corpus animaque seiungi non possunt: in persona enim, in voluntario scili
cet agente et in voluntario actu, stant una aut pereunt. 

50. Nunc intellegi potest verus sensus legis naturalis, quae pertinet ad 
propriam primigeniamque hominis naturam, ad naturam scilicet « personae 
humanae » , 8 9 quae est ipsa persona in animae corporisque unitate, in unitate 
videlicet eius proclivitatum ordinis simul spiritalis simul biologici et alia
rum peculiarium proprietatum ad finem obtinendum necessariarum. « Lex 
moralis naturalis exprimit atque praescribit fines, iura atque officia, quae 
in corporali ac spirituali personae humanae natura innituntur. Ea lex igi
tur haberi nequit tamquam norma unice biologica, sed definiri debet tam
quam ordo rationis, iuxta quem homo a Creatore vocatur ad vitam suam 
suasque actiones moderandas atque ordinandas, peculiari modo ad uten
dum et fruendum corpore suo » . 9 0 Exempli gratia, origo et fundamentum 
officii humanae vitae prorsus observandae in germana dignitate propriae 
personae sunt reperienda, non vero simpliciter in naturali appetitione pro
priae vitae physicae servandae. Sic humana vita, quamvis hominis sit 
bonum praecipuum, moralem obtinet significationem cum ad personae 
bonum refertur, quae semper est per se ipsum affirmanda: si numquam 
licet hominem insont em interficere, licitum tamen est, immo laudabile et 
etiam debitum, propriam vitam impendere (cf. Io 15, 13) pro proximo vel 
pro veritatis testimonio. Re vera tantummodo si persona spectatur veluti 
« totum aliquod in unum compositum », « anima nempe quae in corpore 
manifestatur, et corpus immortali spiritu informatum », 9 1 corporis signifi
catio proprie humana intellegi potest. Naturales enim motus morales con-

Cf, Sess. VI, Decr. de iustificatione Cum hoc tempore, cap. 15: DS, 1544. Adhortatio Aposto
lica post-synodalis Reconciliatio et paenitentia de Ecclesiae missione aetate nostra alios locos Ve
teris et Novi Testamenti affert, qui tamquam mortalia peccata denotant quosdam mores a cor
pore pendentes: cf. Reconciliatio et paenitentia (2 Decembris 1984), 17: AAS 77 (1985) 218-223. 

89 CONC. OECUM. VAT. II, Const. past. de Ecclesia in mundo huius temporis Gaudium et 
spes, 51 . 

90 CONGREGATIO PRO DOCTRINA FIDEI, Instructio de observantia erga vitam humanam nascen
tem deque procreationis dignitate tuenda Donum vitae (22 Februarii 1987), Introd. 3: AAS 80 
(1988) 74; cf. PAULUS PP. VI, Litt. Encycl. Humanae vitae (25 Iulii 1968), 10: AAS 60 (1968) 
487-488. 

9 1 Adhort. Ap. Familiaris consortio (22 Novembris 1981), 11: AAS 74 (1982) 92. 



1174 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

stituuntur solummodo quatenus ad personam humanam referuntur et ad 
ipsius veram effectionem, quae quidem in humana natura dumtaxat effici 
potest. Corporalitatis respuens adulterationes quae eius humanam signifi
cationem demutant, Ecclesia homini inservit eidemque veri amoris viam 
demonstrat, in qua solummodo is verum Deum invenire potest. 

Naturae lex sic intellecta se oponit divisioni inter libertatem et natu
ram: etenim illae apte iunguntur inter se penitusque sociantur. 

« Ab initio autem non sic fuit » (Mt 19, 8) 

51. Inter libertatem et naturam coniecta contrictio in explanationem 
peculiarium quarundem partium legis naturalis redundat, in eius potissi
mum universalitatem et immutabilitatem. 

« Ubinam sunt istae regulae scriptae — secum quaerebat sanctus Augu
stinus —... nisi in libro lucis illius quae veritas dicitur, unde omnis lex 
iusta describitur et in cor hominis qui operatur iustitiam non migrando sed 
tamquam imprimendo transfertur, sicut imago ex anulo in ceram transit et 
anulum non relinquit? » . 9 2 

Huius « veritatis » vi naturalis lex universalitatem continet. Ipsa, quate
nus inscripta in personae natura rationali, omni homini ratione praedito 
et in historia viventi imponitur. Ut in suo peculiari statu ad perfectionem 
deveniat, homo bonum facere debet et a malo declinare, tradendae servan-
daeque vitae invigilare, excolere et augere divitias mundi sensibilis, socia
les necessitudines exercere, verum exquirere, bonum exsequi pulchrum 
contemplari. 9 3 

Discidium a quibusdam inductum inter libertatem singulorum et natu
ram omnibus communem, ut quidem in nonnullis philosophicis doctrinis 
eminet quae in hodierna cultura magnum habent pondus, impedit quomi
nus ratio legis naturalis universalitatem percipiat. Sed cum personae 
humanae exprimat dignitatem ipsiusque fundamentum ponat iurium offi
ciorumque praecipuorum, naturalis lex est universalis suis in praescriptis 
eiusque auctoritas omnes homines complectitur. Haec universalitas homi
num singularitatem non praetermittit, neque singularitati et non iterabili 
naturae cuiusque personae officit: contra, ipsius quosque actus radicitus 
complectitur, qui veri boni testantur universalitatem. Communi legi obse
quentes, actus nostri veram personarum communionem efficiunt et, Dei 
gratia, caritatem exercent, quae est «vinculum perfectionis» (Col 3, 14). 

9 2 De Trinitate, X I V , 15, 21 : CCL 50/A, 451. 
93 Cf. S. THOMAS AQUINAS, Summa Theologiae, I - II , q. 94, a. 2. 
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Cum vero legem neglegunt vel etiam ignorant, tantum, sive conscii sive 
nescientes, nostri actus communionem personarum laedunt singulorum 
detrimento. 

52. Iustum atque bonum est, semper et omnibus, servire Deo, ei debi
tum cultum reddere atque parentes secundum veritatem vereri. Eiusmodi 
conditae leges quasdam iubentes actiones certusque colendos habitus uni
verse obstringunt; sunt ipsae immutabiles; 9 4 atque eodem bono cunctos 
omnium aetatum homines coniungunt, qui sunt creati ut « eadem vocatio
ne et destinatione divina fruantur » . 9 5 Leges hae universales stabilesque re
spondent rationis practicae notionibus atque adhibentur in particularibus 
actibus per conscientiae iudicium. Subiectum quod agit personaliter verita
tem in lege sitam usurpât, suam facit hanc sui ipsius veritatem per actus 
et congruentes virtutes. Naturalis legis praecepta negativa universaliter 
valent: omnes singulosque divinciunt, semper et quavis in rerum condicio
ne. Agitur enim de prohibitionibus certa opera vetantibus semper et pro 
semper, sine ulla exceptione, quandoquidem huiusmodi consuetudinis elec
tio nullo modo cum bonitate*, voluntatis personae agentis congruit, cum 
eiusdem pariter vocatione ad vitam cum Deo adque communionem cum 
proximo. Quisque semper vetatur quominus praecepta violet, quae omnes 
et quocumque pretio cogant ne laedant in quoquam et imprimis in se per
sonalem dignitatem omnibus communem. 

Ceterum, quod tantum negativa mandata semper omnibusque in rerum 
adiunctis adstringunt, id non sibi vult in vita morali prohibitiones maius 
habere pondus quam iussum patrandi bonum a positivis mandatis signifi
catum. Haec est potius ratio: dilectionis Dei proximique mandatum in sua 
positiva dynamica nullum habet terminum superiorem, sed inferiorem limi
tem, infra quem mandatum violatur. Praeterea, quod in quadam condicio
ne agendum est, ex rerum adiunctis pendet, quae non ex integro praevideri 
possunt; contra sunt quaedam agendi rationes quae numquam, nulla sub 
condicione, congruens responsio haberi possunt, conveniens scilicet cum 

94 Cf. CONC. OECUM. VAT. II, Const. past. de Ecclesia in mundo huius temporis Gaudium et spes, 
10; S. CONGREGATIO PRO DOCTRINA FIDEI, Decl. de quibusdam quaestionibus ad sexualem ethicam 
spectantibus Persona humana (29 Decembris 1975), 4: AAS 68 (1976) 80: « At vero revelatio di
vina, atque etiam in rerum ordine sibi proprio, naturalis rationis sapientia, cum germanas attin
gunt humani generis necessitates, simul necessario in luce ponunt leges immutabiles in elementis 
constitutivis naturae hominis insitas, quae eaedem apparent in omnibus viventibus qui ratione 
praediti sunt ». 

95 CONC. OECUM. VAT. II, Const. past. de Ecclesia in mundo huius temporis Gaudium et 
spes, 29. 
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personae dignitate. Tandem semper fieri potest ut homo, vi coactus aliisve 
rerum adiunctis, impediatur quominus aliquos bonos actus ad effectum de
ducat; numquam tamen quominus quosdam actus non agat, praesertim si 
morti occurrere ipse est paratus potius quam malum admittere. 

Ecclesia semper docuit numquam esse eligendas consuetudines morali
bus mandatis prohibitas, quae in Vetere et in Novo Testamento neganti 
modo perscribuntur. Ut supra dictum est, Iesus ipse immutabilitatem ha
rum prohibitionum confirmat: « Si vis ad vitam ingredi, serva mandata... 
Non homicidium facies, non adulterabis, non facies furtum, non falsum 
testimonium dices» (Mt 19, 17-18). 

53. Celsus hominis aetatis nostrae sensus de historia et de humano cul
tu, nonnullos inducit ut de ipsius legis naturalis immutabilitate ambigant, 
ideoque « de moralitatis regulis obiectivis » , 9 6 quae afficiant omnes homines 
qui nunc sunt quique sunt futuri, perinde ac eos qui fuerunt: quomodo 
dici potest valere in universos semperque iudicia rationesque statuta prae
teritis temporibus, cum ignorabatur ad quem progressum perventuri essent 
homines? 

Negari profecto non potest hominem in peculiari quadam semper versa
ri cultura, sed negari quoque non potest eum penitus in hac minime 
exhauriri. Ceterum progressus ipse culturarum ostendit aliquid inesse in 
homine quod eas praetergrediatur. Hoc « aliquid » est prorsus natura homi
nis: haec ipsa natura est culturae modus et pariter condicio, ne ullius 
culturae servus fiat homo, sed suam dignitatem personalem confirmet, vi
vendo congruenter altae veritati status sui. Praecipua et stabilia hominis 
elementa in disceptationem vocare, quae cum ipsa corporea compage nec
tuntur, non modo aliquid communi experientiae repugnans inducit, verum 
incomprehensibilem reddunt mentionem « principii » a Iesu factam illic sa
ne, ubi socialis culturalisque condicio illius temporis primigenium sensum 
momentumque nonnullarum normarum moralium detorserat (cf. Mt 19, 
1-9). Quapropter «affirmat Ecclesia omnibus mutationibus multa subesse 
quae non mutantur, quaeque fundamentum suum ultimum in Christo ha
bent, qui est heri, hodie, Ipse et in saecula » . 9 7 Ipse est « Principium » quod 
cum humanam sumpserit naturam, eam omnino illuminat sive in eius con
stitutivis elementis, sive in caritatis dynamismo erga Deum et proximum. 9 8 

96 Cf. CONC. OECUM. VAT. II, Const. past. de Ecclesia in mundo huius temporis Gaudium et 
spes, 16. 

97 Ibid., 10. 
98 Cf. S. THOMAS AQUINAS, Summa Theologiae I -II , q. 108, a. 1. S. Thomas reponit praecep

torum moralium signum non tantummodo formale, sed etiam notionibus sententiisque statu
tum, in ambitu quoque Novae Legis, in humana natura prout est assumpta a Verbo. 
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Procul dubio requirenda et reperienda est normarum moralium univer
salium stabiliumque formula quae magis congruat variis culturae specie
bus, quaeque aptissima sit ad earum vim historicam continuo significan
dam, ad earum veritatem aperiendam et authentice interpretandam. Haec 
legis moralis veritas — aeque ac «fidei depositi» — per saecula explicatur: 
normae autem quae eandem exprimunt permanent in seipsis eaedem, sed 
sunt definiendae et terminandae « eodem sensu eademque sententia » 9 9 ad 
historica rerum adiuncta ab Ecclesiae Magisterio, cuius iudicium antece-
dunt et comitantur studium legendi et concipiendi proprium rationis fide
lium atque theologicae inquisitionis. 1 0 0 

IL CONSCIENTIA ET VERITAS 

Sacrarium hominis 

54. Necessitudo quae hominis libertati intercedit cum Dei lege vivum 
habet suum domicilium in « corde » personae, id est in ipsius morali con
scientia: « In imo conscientiae — Concilium Vaticanum II asseverat — le
gem homo detegit, quam ipse sibi non dat, sed cui oboedire debet, et cuius 
vox, semper ad bonum amandum et faciendum ac malum vitandum eum 
advocans, ubi oportet auribus cordis sonat: fac hoc, illud devita. Nam 
homo legem in corde suo a Deo inscriptam habet, cui parere ipsa dignitas 
eius est et secundum quam ipse indicabitur (cf. Rom 2, 14-16) » . 1 0 1 

Idcirco ratio ad quam inter libertatem et legem intellegitur necessitudo, 
penitus cum conscientiae moralis iudicio nectitur. Hoc sensu supra memo
ratae humani cultus propensiones, quae ponunt contra et seiungunt liber
tatem et legem, quaeque idolum quoddam libertatem existimant, ad « crea-
tivam » interpretationem moralis conscientiae perducunt, quae omnino a 
translaticia Ecclesiae mente digreditur abque eius Magisterio. 

99 S. VINCENTIUS LIRINENSIS, Commonitorium primum, c. 23: PL 50, 668. 
1 0 0 Moralis Ecclesiae doctrinae progressus similis est fidei doctrinae: cf. CONC. OECUM. VAT. I, 

Const. dogm. de fide catholica Dei Filius, cap. 4: DS, 3020, et can. 4: DS, 3024. IOANNIS PP. 
XXIII quoque verba morali doctrinae referuntur, quae ipse Concilii Oecumenici Vaticani II in 
exordio dixit (11 Octobris 1962): « Oportet ut haec doctrina certa et immutabilis, cui fidele obse
quium est praestandum, ea ratione pervestigetur et exponatur, quam tempora postulant nostra. 
Est enim aliud ipsum depositum Fidei, seu veritates, quae veneranda doctrina nostra continen
tur, aliud modus, quo eaedem enuntiantur, eodem tamen sensu eademque sententia »: AAS 54 
(1962) 792; cf. « L'Osservatore Romano », (12 Octobris 1962), 2. 

1 0 1 Const. past. de Ecclesia in mundo huius temporis Gaudium et spes, 16. 
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55. Nonnulli theologi opinantur conscientiae officium, praeteritis saltem 
temporibus, ad usum tantummodo generalium normarum, quae ad singulos 
vitae personae casus usurpentur. Sed huiusmodi normae — autumant illi 
— integram unamque singulorum actuum personarum non iterabilem pe
culiaritatem re suscipere et servare nequeunt; iuvare quidem possunt, ali
quo modo, ad congruentem aestimationem rei condicionis, at substituere 
non possunt personas, dum suam agendi rationem praestituunt quod ad 
singulos casus spectat. Quin, ante dicta censura translaticiae doctrinae de 
persona humana deque eius momento quoad vitam moralem, efficit ut 
nonnulli auctores dicant has normas non tam esse obiectivum criterium 
quod conscientiae iudicia devinciat, sed potius generalem prospectum qui 
hominem adiuvet in primo accessu, ut ipse vitam personalem socialemque 
convenienter ordinet. Iidem porro peculiarem notant implicationem phae
nomeni conscientiae: haec cum psychologico ambitu cumque animi 
affectione penitus iungitur, aeque ac cum multiplicibus condicionibus, ad 
societatem et cultum personae pertinentibus. Ceterum etiam summe extol
litur valor conscientiae, quam ipsum Concilium definivit « sacrarium homi
nis, in quo solus est cum Deo, cuius vox resonat in intimo eius » . 1 0 2 Haec 
vox — dicitur — inducit hominem non tam ad universalium normarum 
scrupulosam observantiam, quam ad fecundam responsalemque susceptio
nem officiorum quae Deus ei concredit. 

Cum coscientiae vim « effectivam » efferre velint, nonnulli auctores eius 
actus non iam «iudicia» appellant, sed «deliberationes»: tantummodo has 
suscipiendo deliberationes « autonoma ratione » homo moralem perfectio
nem attingere potest. Sunt etiam qui dicant huic perfectionis cursui nimis 
officere positionem, quam in compluribus quaestionibus habet Ecclesiae 
Magisterium, cuius interventus conscientiae dissidia in fidelibus efficere 
possunt. 

56. Ut suas rationes comprobarent, nonnulli duplicem quasi ordinem 
veritatis moralis proposuerunt. Praeter enim gradum doctrinalem et a re
bus abstractum, proprietas esset agnoscenda alicuius considerationis exsi
stentialis magis ad rem accommodatae. Haec, rerum condiciones et statum 
considerans, exceptiones in regulas generales legitime inducere posset et sic 
re agere, bona conscientia, id quod intrinsece habetur malum secundum le
gem moralem. Hoc modo nonnullis in casibus distractio fieret, vel etiam 
oppositio, inter doctrinam praecepti quod in universum sua vi pollet, et 

Const. past. de Ecclesia in mundo huius temporis Gaudium et spes, 16. 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 1179 

singulae conscientiae normam, quae de bono maloque reapse decerneret. 
Hoc super fundamentum statuere ipsi contendunt « pastorales », quas di
cunt, legitimas solutiones, quae sunt contrariae Magisterio Ecclesiae, atque 
comprobare volunt quandam hermeneuticam « effectricem », secundum 
quam conscientia moralis non teneretur, omnibus in rerum adiunctis, pecu
liari praecepto neganti. 

Nemo est quin intellegat his opinationibus identitatem ipsam subverti 
moralis conscientiae prae hominis libertate et Dei lege. Sola superior expli
catio, quae necessitudinem respicit inter libertatem et legem veritatis fun
damento nisam, aequam reddit discretionem de hac conscientiae « crea
trice » interpretatione. 

Iudicium conscientiae 

57. Textus ipse Epistulae ad Romanos, ex quo essentia eiicitur legis 
naturalis, etiam notionem conscientiae ex libris divinis depromptam de
monstrat, praesertim conscientiae cum lege proprie copulatae: « Cum enim 
gentes, quae Legem non habentes, naturaliter quae Legis sunt faciunt, 
eiusmodi Legem non habentes ipsi sibi sunt lex; qui ostendunt opus Legis 
scriptum in cordibus suis, testimonium simul reddente illis conscientia 
ipsorum, et inter se invicem cogitationibus accusantibus aut etiam defen-
dentibus » (Rom 2, 14-15). 

Secundum verba sancti Pauli, conscientia, quippe quae aliquo modo ho
minem ponat in conspectu legis, ipsa fit homini « testis »: testis eius fideli
tatis aut infidelitatis erga legem, naturalis scilicet ipsius probitatis aut pra
vitatis morum. Conscientia est unicus testis: quod accidit in corde hominis, 
id extrinsecus ceteros omnes latet. Nonnisi in personam ipsam suum vertit 
testimonium; atque vicissim, sola persona cognoscit id quod ad vocem suae 
conscientiae ipsa respondet. 

58. Numquam satis aestimabitur momentum secreti eiusmodi dialogi 
ipsius hominis secum: qui tamen reapse verus est dialogus hominis cum 
Deo, ipso legis auctore, primo hominis exemplo ultimoque fine. « Con
scientia — scribit sanctus Bonaventura — est sicut praeco Dei et nuntius, 
et quod dicit, non mandat ex se, sed mandat quasi ex Deo, sicut praeco, 
cum di vulgat edictum regis. Et hinc est, quod conscientia habet virtutem 
ligandi». 1 0 3 Ergo dici potest conscientia testimonium humanae probitatis 
aut pravitatis ipsi homini dare; sed uno tempore, quin etiam antea, est 

In II Librum Sentent., dist. 39, a. 1, q. 3, conci.: Ed. Ad Claras Aquas, II, 907 b. 
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testimonium ipsius Dei, cuius vox ac iudicium insinuatur in intimum 
hominis, usque ad eius animi radices, vocans eum fortiter et suaviter ad 
oboedientiam: « Conscientia moralis non in solitudine insuperabili et im
penetrabili includit hominem, sed vocationi aperit vocique Dei. In hoc 
tantum, neque alibi, totum positum est mysterium conscientiae moralis 
eiusque dignitas: esse scilicet locum et ambitum, ubi Deus hominem allo
quitur » . 1 0 4 

59. Sanctus Paulus non agnoscit tantum conscientiam testis munere 
fungi, sed indicat etiam quo modo ipsa hoc officium impleat. De « cogita
tionibus » res est, quae accusant aut defendunt gentiles in iis quae perti
nent ad eorum rationem vivendi (cf. Rom 2, 15). Vox « cogitationes » osten
dit naturam conscientiae propriam, illam nempe esse iudicium morale de 
homine eiusque actionibus: iudicium absolutorium aut damnatorium, prout 
hominis actus cum divina lege animo infixa sunt consentanei aut ab ea di
screpantes. De ipso actionum iudicio, simulque de earum auctore deque 
tempore perfectae exsecutionis, loquitur apostolus Paulus eodem loco: ita 
erit « in die cum iudicabit Deus occulta hominum secundum Evangelium 
meum per Christum Iesum » (Rom 2, 16). 

Iudicium conscientiae est iudicium practicum, id est iudicium quod 
praecipit homini quae ei facienda aut vitanda sint, vel iudicat actionem ab 
eo iam ad effectum adductam. Est iudicium quod in certam definitamque 
condicionem rationalem persuasionem applicat bonum esse amandum et 
faciendum, malum vero vitandum. Hoc primum rationis practicae princi
pium pertinet ad legem naturae, immo est ipsius fundamentum, cum lu
cem exprimat illam primigeniam de bono et malo, repercussionem creatri-
cis sapientiae Dei, quae, velut immortalis scintilla animae, splendet in cor
de cuiusque hominis. Attamen, cum in universum lex naturae declaret 
obiectiva et universalia boni moralis postulata, conscientia legem applicat 
in singulos casus, eademque interius praeceptum fit homini, vocatio quae
dam ad faciendum bonum in certa definitaque condicione. Ita conscientia, 
praelucente lege naturali, officium morale enuntiat: est officium faciendi, 
quod homo ex animi conscientia cognoscit ut bonum hic et nunc sibi assi
gnatum. Universalis legis obligationisque natura non deletur, sed potius 
confirmatur cum ratio statuit applicationes ad casum definitum ac re prae
sentem. Iudicium conscientiae « ultimo » affirmat congruentiam cuiusdam 
certae ac finitae agendi rationis quoad legem; proximam concipit normam 

Allocutio (Audientia generalis, 17 Augusti 1983), 2: Insegnamenti, VI, 2 (1983) 256. 
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de moralitate actus voluntarii, qua ad effectum adducitur « legis obiectivae 
ad particularem casum applicatio » . 1 0 5 

60. Sicut ipsa lex naturalis atque quaevis practica cognitio, etiam con
scientiae iudicium vim imperiosam habet: convenienter ei homo agere 
debet. Si quid contra eiusmodi iudicium is fecerit, vel si definitum quen
dam patraverit actum, vel etiam deficiente probitatis et bonitatis eius per
suasione illum commiserit, homo damnatur sua ipsius conscientia, norma 
proxima moralitatis cuiusque hominis. 

Postulationis huius rationalis dignitas atque vocis eius ac iudiciorum 
auctoritas oriuntur ex ipsa boni malique veritate, quam eius est audire ac 
demonstrare. Haec veritas significatur « lege divina », quae est moralitatis 
norma universalis et obiectiva. Conscientiae iudicium non condit legem, 
sed testatur auctoritatem legis naturalis ac rationis practicae quod attinet 
ad summum bonum, cuius persona humana attractivam virtutem suscipit 
atque praecepta accipit: « Conscientia non est fons ex sese aptus et unicus 
ad statuendum quid bonum sit quidque malum; est, contra, in ea penitus 
insertum principium oboedientiae erga normam obiectivam, quae substruit 
et condicionibus adstringit eius consiliorum probitatem per iussa et prohi
bitiones, quae vitae humanae rationem regunt » . 1 0 6 

61. Veritas de bono morali, rationis lege significata, practice ac definite 
cognoscitur conscientiae iudicio, quod boni aut mali auctorem ad causam 
sui actus in se transferendam inducit: si homo malum admiserit, iustum 
eius conscientiae iudicium in eo testimonium esse pergit tum universalis 
veritatis boni, tum improbitatis eius electionis. At in eo etiam veluti spei 
et misericordiae pignus permanet sententia conscientiae: dum admissum 
testatur malum, simul eum etiam de venia poscenda monet, de bono fa
ciendo, necnon de virtute ex gratia Dei semper colenda. 

Ita in practico conscientiae iudicio, quod personae praecipit ut actio
nem definitam patret, apparet vinculum libertatis cum veritate. Hac ipsa 
de causa conscientia exprimitur per « iudicii » actus, qui non « consilia » 
arbitraria, sed veritatem de bono ostendunt. Quorum iudiciorum maturitas 
ac responsalitas — et in summa ipsius hominis qui eorum est subiectum — 
non perpenduntur ex conscientiae liberatione a veritate obiectiva, pro 

1 0 5 SUPREMA SACRA CONGREGATIO S. OFFICII, Instr, de « ethica situationis » Contra doctrinam 
(2 Februarii 1956): AAS 48 (1956) 144. 

1 0 6 Litt. Encycl. Dominum et vivificantem (18 Maii 1986), 43: AAS 78 (1986) 859; cf. CONC. 
OECUM. VAT. II, Const. past. de Ecclesia in mundo huius temporis Gaudium et spes, 16; Decl. de 
libertate religiosa Dignitatis humanae, 3. 
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coniecta quadam eius consiliorum autonomia, sed contra ex intenta veri
tatis investigatione, necnon ex potestate veritati facta gubernandi pro
prios actus. 

Veritatem inquirere ac bonum 

62. Conscientia, utpote iudicium de actu quodam, non talis est, quae 
ab omni errore libera esse possit. « Non raro evenit, — ut declarat Conci
lium — ex ignorantia invincibili conscientiam errare, quin inde suam 
dignitatem amittat. Quod autem dici nequit cum homo de vero ac bono 
inquirendo parum curat, et conscientia ex peccati consuetudine paulatim 
fere obcaecatur » . 1 0 7 Hisce verbis Concilium summmatim doctrinam praebet, 
quam decurrentibus saeculis elaboravit Ecclesia de conscientia erronea. 

Homo profecto, ut habeat « conscientiam bonam » (1 Tim 1,5) , inquire
re debet veritatem, secundum quam et iudicare debet. Ut ait apostolus 
Paulus, conscientia a Spiritu Sancto collustrari debet (cf. Rom 9, 1), 
«pura» esse debet (2 Tim 1, 3), neque debet adulterare verbum Dei, sed 
esse « in manifestatione veritatis » (cf. 2 Cor 4, 2). Ceterum Christifideles sic 
admonens loquitur idem Apostolus: « Nolite conformari huic saeculo, sed 
transformamini renovatione mentis, ut probetis quid sit voluntas Dei, quid 
bonum et bene placens et perfectum » (Rom 12, 2). 

Pauli admonitio ad vigilantiam nos sollicitat, docens in iudiciis nostrae 
conscientiae semper errorem inhaerere posse. 

Ipsa non est iudex infallibilis: errare potest. Nihilominus conscientiae 
error fructus esse potest cuiusdam certae ignorantiae invincibilis, igno
rantiae scilicet quam persona non animadvertit, et ex qua egredi per se 
nequit. 

Ubi eiusmodi ignorantia invincibilis caret culpa, nos Concilium commo
nefacit, conscientia suam dignitatem non amittit, quia, etsi re aliter ac 
obiectivus ordo moralis nos dirigit, tamen nomine illius de bono veritatis 
alioqui haud cessat, ad quam sincero animo inquirendam homo vocatur. 

63. Semper tamen conscientiae dignitas ex veritate emanat: si recta est 
conscientia, tunc agitur de veritate obiectiva ab homine accepta; si con
scientia est erronea agitur de eo quod homo errando subiective putat 
verum. Numquam licet errorem « subiectivum » de bono morali non distin
guere a veritate « obiectiva », quae rationabiliter homini pro fine suo pro
ponitur, neque fas est se revocare ad moralem vim actus, quem quis vera 

Const. past. de Ecclesia in mundo huius temporis Gaudium et spes, 16. 
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certaque conscientia patraverit, cum aliquid patratum fuerit ex iudicio 
conscientiae erroneae. 1 0 8 Fieri potest ut malum ob ignorantiam invincibilem 
admissum aut ex errore iudicii culpa carentis, non imputetur ei qui id pa
travit; at ne tunc quidem cessat esse malum, aliquid nempe inordinatum, 
quod attinet ad veritatem de bono. Insuper, bonum quod non cognoscitur, 
nihil confert morali incremento hominis agentis: id nec eum meliorem red
dit, nec eum instruit ad summum bonum. Sic ante quam purgatos nos fa
cile existimemus nomine nostrae conscientiae, verba psalmistae nobis sunt 
reputanda: «Errores quis intellegit? Ab occultis munda m e » (Ps 19, 13). 
Culpae sunt, quae, etsi eas videre non valemus, tales tamen permanent, 
quia renuimus ad lucem accedere (cf. Io 9, 39-41). 

Conscientia, quatenus postremum iudicium concretum, in discrimen 
suam dignitatem adducit cum est culpabiliter erronea, id est « cum de veri
tate bonoque exquirendo non curat, cumque ex assuetudine peccandi fere 
excaecatur » . 1 0 9 De periculis deformationis conscientiae mentionem facit 
Iesus, cum monet: « Lucerna corporis est oculus. Si ergo fuerit oculus tuus 
simplex, totum corpus tuum lucidum erit; si autem oculus tuus nequam 
fuerit, totum corpus tuum tenebrosum erit. Si ergo lumen, quod in te est 
tenebrae sunt, tenebrae quantae erunt! » (Mt 6, 22-23). 

64. In Iesu sermone, de quo supra diximus, etiam arcessitum invenimus 
ad formandam conscientiam, ad eam reddendam obiectum continentis 
« conversionis » ad veritatem et ad bonitatem. Similia sunt verba, quibus 
nos Apostolus exhortatur, ne ad hunc mundum nos conformemus, sed ut 
nos ipsos convertamus renovatione mentis (cf. Rom 12, 2). « Cor » sane, 
quod se ad Dominum ac boni amorem convertitur, est fons verorum con
scientiae iudiciorum. Etenim, ut probemus « quid sit voluntas Dei, quid 
bonum et bene placens et perfectum » (Rom 12, 2), legem divinam in uni
versum agnoscamus est necesse, sed hoc non est satis: prorsus necessaria 
est « connaturalitas » inter hominem verumque bonum. 1 1 0 Eiusmodi connatu-
ralitas radicescit et erescit rectis in propositis ipsius hominis: prudentia 
ceterisque virtutibus cardinalibus, et vel in primis virtutibus theologalibus 
fidei, spei et caritatis. Sic sentiens locutus est Iesus: « qui autem facit veri
tatem, venit ad lucem » (Io 3, 21). 

Christifideles ad conscientiam formandam magnum in Ecclesia in eius
que Magisterio inveniunt auxilium, sicut asseverat Concilium: « Christifi-

1 0 8 Cf. S. THOMAS AQUINAS, De Veritate, q. 17, a. 4. 
1 0 9 CONC. OECUM. VAT. II, Const. past. de Ecclesia in mundo huius temporis Gaudium et 

spes, 16. 
1 1 0 Cf. S. THOMAS AQUINAS, Summa Theologiae, I I - I I , q. 45, a. 2. 
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deles in sua formanda conscientia diligenter attendere debent ad sacram 
certamque Ecclesiae doctrinam. Christi enim voluntate Ecclesia Catholica 
magistra est veritatis, eiusque munus est, ut Veritatem quae Christus 
est enuntiet atque authentice doceat, simulque principia ordinis moralis, 
ex ipsa natura humana profluentia, auctoritate sua declaret atque confir
met » . m Ideo Ecclesiae auctoritas, quae suam de quaestionibus moralibus 
sententiam dicit, nihil de Christifidelium conscientiae libertate detrahit: 
tum quia conscientiae libertas numquam est resolutio « a » veritate, sed 
semper ac solum est « in » veritate; tum etiam quia Magisterium non affert 
christianae conscientiae veritates ipsi extraneas, sed veritates patefacit, 
quas iam possidere deberet, eas ab actu fidei primigenio excolendo. Eccle
sia solum ac semper conscientiae servit, eam adiuvat, ne fluctuet neve cir-
cumagatur « omni vento doctrinae in fallacia hominum » (cf. Eph 4, 14), ne 
aberret a veritate de bono hominis, sed, ad quaestiones praesertim diffici
liores quod attinet, ut veritatem tute assequatur in eaque maneat. 

I I I . DELECTIO FUNDAMENTALIS AC DEFINITAE SESE GERENDI RATIONES 

« Ne libertatem in occasionem detis carni » (Gal 5, 13) 

65. Cura de libertate, quae singulariter hodie est acris, complures indu
cit scientiarum humanarum et theologicarum cultores ad acutiorem in mo
dum eius naturam dynamicasque vires pervestigandas. Recte notatur liber
tatem non solum in hac aliave particulari actione deligenda consistere; sed 
esse etiam, et quidem in ambitu eiusmodi delectionis, ipsum iudicium de se 
ipso atque dispositionem propriae vitae ad Bonum aut contra Bonum, pro 
Veritate aut contra eam, extremum ad aut contra Deum. Merito insistitur 
eminenti momento peculiarium delectionum, quae dant « formam » toti mo
rali vitae hominis, ad modum alvei, in quo et ceterae particulares singulo
rum dierum delectiones locum atque progressum invenire poterunt. 

Auctores autem nonnulli longe acriorem proponunt recognitionem ratio
nis inter personam et actus. De « libertate fundamentali » loquuntur quae 
altior est atque alia ac libertas delectionis, qua haud considerata, actus hu
mani neque recte intellegi neque recte aestimari possent. Ad mentem ta
lium auctorum, partes primae in vita morali assignandae essent « optioni 
fundamentali », deductae ad effectum per illam fundamentalem libertatem, 
qua homo de se totaliter decernit, non quidem per deiectionem definitam 

1 1 1 Decl. de libertate religiosa Dignitatis humanae, 14. 
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et conscie reflexam, sed forma « transcendentali » atque « athematica ». 
Actus particulares hac optione expressi conatus haberentur circumscripti 
nec unquam decretorii ad eam exprimendam, qui scilicet non aliter essent 
habendi quam eius « signa » vel indicia. Id in quo eiusmodi actus proxime 
versantur — ut dicunt — non summum est Bonum (cuius in conspectu li
bertas personae modo transcendentali significaretur), sed sunt bona parti
cularia (quae etiam « categorialia » dicuntur). Nonnulli vero theologi opi
nantur nullum ex his bonis, quae finita sunt suapte natura, posse liberta
tem totius hominis determinare, quamvis homo fundamentalem sui ipsius 
optionem solum per eorum effectionem aut recusationem indicare posset. 

Ita inter optionem fundamentalem et consultas delectiones cuiusdam 
definitae actionis distinctio introducitur quae apud nonnullos auctores 
formam dissociationis accipit cum expresse « bonum » et « malum » morale 
assignant rationi transcendentali optionis fundamentalis propriae, eas de
lectiones, quae ad particulares se gerendi rationes « intramundanas » perti
nent, « iustas » aut « erroneas » appellantes, respicientes videlicet ad necessi
tudines hominis cum semet ipso, cum ceteris hominibus, cumque universis 
rebus. Intus in hominis actione, hiatus inter binos moralitatis gradus 
adumbrari videtur: hinc ordinem boni et mali ex voluntate pendentem, 
illinc definitos actus, qui moraliter iusti aut mendosi censentur secundum 
solam technicam computationem proportionis inter bona et mala « prae-
moralia » aut « physica », quae reapse actionem sequuntur: adeo ut concreta 
agendi ratio, libere quoque delecta, simplex processus physicus existimetur, 
non autem secundum normas actionis humanae proprias. Hinc hominis 
qualitas proprie moralis reservatur optioni fundamentali, ex toto vel ex 
parte ea detracta a deleetione actuum particularium definitarum sese 
gerendi rationum. 

66. Nullum dubium quin Christiana doctrina moralis, ipsis in litteris 
divinis infixa, propriam agnoscat vim delectionis fundamentalis, quae et 
vitae morali nomen tribuit et libertatem coram Deo radicitus astringit. 
Agitur de defectione fidei, de oboeditione fidei (cf. Rom 16, 26), « qua homo 
se totum libere Deo committit, "plenum re velanti Deo intellectus et volun
tatis obsequium" praestando». 1 1 2 Haec fides, quae per caritatem operatur 
(cf. Gal 5, 6), e sinu exoritur hominis, ex « corde » eius (cf. Rom 10, 10), un
de ad fructus ex operibus edendos vocatur (cf. Mt 12, 33-35; Lc 6, 45; Rom 
8, 5-8; Gal 5, 22). In Decalogo clausula singulis mandatis praeponitur 

1 1 2 CONC. OECUM. VAT. II, Const. dogm. de Divina Revelatione Dei Verbum, 5; cf. CONC. OECUM. 
VAT. I, Const. dogm. de fide catholica Dei Filius, cap. 3: DS, 3008. 
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fundamentalis: «Ego sum Dominus Deus tuus... » (Ex 20, 2), quae, in mul
tiplicibus variisque praeceptis particularibus primigeniam significationem 
imprimens, morali Foederis disciplinae certam confirmat formam universi
tatis, unitatis et altitudinis. Israelis ergo delectio fundamentalis ad prima
rium respicit mandatum (cf. Ios 24, 14-25; Ex 19, 3-8; Mich 6, 8). Etiam 
Novi Foederis res moralis afficitur fundamentali Iesu vocatione ad se se
quendum — sic et adulescenti ait: «Si vis perfectus esse... veni, sequere 
me » (Mt 19, 21) —: cui invitationi discipulus suo consilio suaque praecipua 
electione respondet. Evangelicae parabolae de thesauro ac pretiosa marga
rita, pro qua omnia venduntur quae possidentur, clarae sunt et efficaces 
figurae, quibus proprietas significatur praecipua et absoluta delectionis, 
quam Regnum Dei poscit. Caput delectionis Iesum sectandi ipsius verba 
demonstrant mirum in modum: « Qui voluerit animam suam salvam facere 
perdet eam; qui autem perdiderit animam suam propter me et Evange
lium, salvam eam faciet » (Me 8, 35). 

Iesu vocatio « veni et sequere me » hominis libertatem designat et quam 
maxime extollit atque, eodem tempore, testatur veritatem et obligationem 
actuum fidei necnon consiliorum quae dici possunt optionis fundamentalis. 
Similem humanae libertatis exaltationem in verbis sancti Pauli invenimus: 
« Vos enim in libertatem vocatis estis » (Gal 5, 13). Confestim tamen gra
vem Apostolus addit admonitionem: « Tantum ne libertatem in occasionem 
detis carni », ubi superiora resonant verba eius: « Hac libertate nos Christus 
liberavit; state igitur, et nolite iterum iugo servitutis detineri » (Gal 5, 1). 
Paulus apostolus nos ut vigilemus hortatur: servitus perpetuo insidiatur 
libertati. Hoc ad actum fidei proprie pertinet — quatenus est optio funda
mentalis — qui, secundum propensiones quas diximus, a delectione actuum 
particularium seiungitur. 

67. Propensiones hae a biblica ergo discrepant doctrina, quae optionem 
fundamentalem tamquam veram certamque libertatis deiectionem explicat 
eamque cum actibus particularibus alte coniungit. Delectione fundamentali 
valet homo vitam suam dirigere atque, gratia adiuvante, ad finem suum 
tendere, divinae obsequens vocationi. Haec vero facultas re exercetur in 
peculiaribus definitorum actuum delectionibus, per quas consulto homo 
ad Dei voluntatem, sapientiam ac legem se conformat. Proindeque est 
asseverandum hanc optionem fundamentalem, in quantum a vago differat 
consilio, et ideo nondum definito ad formam obligatoriam libertatis, sem
per effici delectionibus consciis ac libere patratis. Hac ipsa de causa illa 
tum retractatur cum homo libertatem suam consciis obstringit contrariis 
delectionibus, ad rem moraliter gravem pertinentibus. 
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Optionem fundamentalem a definitis sese gerendi rationibus seiungere 
idem est ac dissentire ab integritate substantiali vel ab unitate personae 
moraliter agentis quae corpore et animo constat. Optio fundamentalis sic 
intellecta, ut expresse a vi a se excitata separetur necnon a determinationi
bus quae eam exprimunt, finali dynamismo rationali non obsequitur, qui 
in homine agente et in singulis eius delectionibus est insitus. Enimvero mo-
ralitas actuum humanorum non patescit e sola voluntate, inclinatione, vel 
optione fundamentali quae habeatur pro intentione vacua ab officio probe 
definito, vel pro intentione cui non respondeat nisus effectivus coram 
diversis obligationibus vitae moralis. Iudicium de moralitate fieri nequit, si 
abstrahitur a congruentia aut discrepantia deliberatae delectionis cum defi
nita se gerendi ratione quoad personae humanae dignitatem et integram 
vocationem. Quaelibet delectio semper requirit nexum deliberatae volunta
tis cum bonis aut malis, quae lege naturali tamquam bona demonstrantur 
persequenda aut devitanda. Ubi agitur de positivis moralibus praeceptis, 
prudentis semper est videre sintne ipsa ad definitum rerum statum perti
nentia, ratione habita, verbi gratia, aliorum forsitan graviorum potiorum-
que officiorum. Sed negativa praecepta moralia, quibus scilicet quaedam 
veluti intrinsece malae prohibentur actiones vel definitae se gerendi ratio
nes, nullam iustam accipiunt exceptionem; nullum spatium relinquunt mo
raliter admittendum pro « creativitate » alicuius contrariae determinationis. 
Certe definiteque species moralis actionis, quae lege universali prohibetur, 
agnita, unus actus moraliter bonus est obtemperatio legi morali atque 
vitatio actionis lege prohibitae. 

68. Pastoralis subicienda est magni momenti consideratio. Secundum 
logicam positionum, quas supra diximus, valeret homo, vi optionis cuius
dam fundamentalis, fidelitatem erga Deum servare, nulla ratione habita 
quarundam eius delectionum actionumque definitarum, quae legibus nor
misque moralibus propriis conveniunt aut ab eis discrepant. Ob primige
niam optionem colendi caritatem, homo posset moraliter bonus permanere, 
in gratia Dei perseverare, suam assequi salutem, haud obstantibus quibus
dam definitis se gerendi rationibus, quae deliberate graviterque Dei man
datis ab Ecclesia propositis repugnare possent. 

Homo, re vera, non propter hoc tantum, quod optionem illam funda
mentalem, qua se « totum libere Deo » commiserat 1 1 3 non servaverit perire 

1 1 3 CONC. OECUM. VAT. II, Const. dogm. de Divina Revelatione Dei Verbum, 5; cf. S. CONGREGA
TIO PRO DOCTRINA FIDEI, Decl. de quibusdam quaestionibus ad sexualem ethicam spectantibus 
Persona humana (29 Decembris 1975), 10: AAS 68 (1976) 88-90. 
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potest. Is enim omni letali peccato, quod deliberato consensu admittit, lae
dit Deum qui legem dedit, ideoque noxius fit in cunctam legem (cf. lac 2, 
8-11); etiamsi fidem servat, is amittit tamen «gratiam sanctificantem», 
« caritatem » et « beatitudinem aeternam » . 1 1 4 Gratia iustificationis — ut 
docet Concilium Tridentinum — semel accepta amitti potest non modo in
fidelitate, per quam et ipsa fides amittitur, sed etiam quocumque alio mor
tali peccato » . 1 1 5 

Peccatum mortale et veniale 

69. Animadversiones de optione fundamentali, ut iam demonstravimus, 
adduxerunt nonnullos theologiae cultores ad acute rursus considerandam 
ipsam traditam distinctionem peccatorum mortalium a peccatis venialibus. 
Ii illustrant divinae legi adversationem, quae inducit amissionem « gratiae 
sanctificantis » — atque aeternam damnationem hominis qui eiusmodi pec
cati statu oppressus moriatur — solum fructum esse posse actus qui impli
cet hominem totum, id est actus optionis fundamentalis. Pro his theologiae 
cultoribus peccatum mortale, quod hominem a Deo separat, tum tantum 
exsisteret in Dei recusatione tali tamen acta libertatis gradu, qui non idem 
esset ac actus delectionis, neque reflexa perceptione conscientiae attinge-
retur. Hoc sensu — subiciunt — vix conceditur, saltem psychologice, Chri
stifidelem, qui cum Christo Domino eiusque Ecclesia usque coniungi velit, 
tam facile posse peccata subinde patrare mortalia, sicut ipsa eius actuum 
« materia » demonstrare id aliquando videtur. Simili modo vix conceditur 
posse hominem, brevi temporis spatio, suum radicitus vinculum commu
nionis cum Deo solvere, seque deinde sincera poenitentia ad eum con
vertere. Ipsi dicunt, igitur, oportere ut gravitatem peccati metiamur po
tius gradu libertatis, qua actum quis patraverit, quam materia eiusmodi 
actus. 

70. Adhortatio apostolica postsynodalis Reconciliatio et paenitentia 
confirmavit momentum, iuxta traditionem Ecclesiae, atque perennem vim 
distinctionis inter mortalia peccata et venialia. Ipsaque Episcoporum Sy
nodus anno M C M L X X X I I I celebrata, unde haec prodiit Adhortatio, « non 
solum confirmavit, quod a Concilio Tridentino decretum est de exsistentia 
et natura peccatorum mortalium et venialium, sed etiam memoravit pecca-

1 1 4 Cf. Adhort. Ap. post-synodalis Reconciliatio et paenitentia (2 Decembris 1984), 17: AAS 77 
(1985) 218-223. 

1 1 5 Sess. VI, Decr. de iustificatione Cum hoc tempore, cap. 15: DS, 1544; can. 19: DS, 1569. 
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tum mortale esse peccatum cuius obiectum est materia gravis et, insuper, 
quod plena conscientia et deliberato consensu admittitur » . 1 1 6 

Concilii Tridentini sententia non modo peccati mortalis « materiam gra
vem » considerat, sed etiam, et quidem veluti necessariam eius condicio
nem, « plenam advertentiam et deliberatum consensum ». Ceterum, cum 
theologiae morali tum actioni pastorali probe noti sunt casus, ubi, etsi 
gravis est actus ratione habita materiae, tamen, cum agentis plena absit 
advertentia aut deliberatus consensus peccatum mortale certe abest. Pari
ter « cavendum est ne peccatum mortale ad actum "optionis fundamentalis" 
— ut nunc aiunt — contra Deum redigatur », sive tamquam explicita et 
formalis contentio Dei aut proximi, sive tamquam amoris implicita et non 
reflexa repudiatio. « Etenim peccatum mortale etiam admittitur cum sciens 
et volens homo, quavis de causa, aliquid eligit quod gravis est deordinatio. 
Re quidem vera, in eiusmodi delectione iam continetur contemptio prae
cepti divini, repudiatio amoris Dei erga genus humanum omnemque crea-
turam: homo se ipsum a Deo amovet et caritatem amittit. Primaria ergo 
hominis propensio actibus particularibus funditus potest mutari. Sine du
bio condiciones esse possunt admodum implicatae et obscurae, quod ad 
rem psychologicam attinet, quae ad imputabilitatem subiectivam peccantis 
habent momentum. Sed non licet a consideranda regione psychologica 
transire ad constituendam categoriam theologicam, cuius modi est ipsa 
"optio fundamentalis", quae ita intellegatur ut notio traditione accepta 
peccati mortalis in prospectu obiectivo mutetur aut in dubitationem 
vocetur » . 1 1 7 

Ita disiunctio optionis fundamentalis a deliberatis electionibus definita
rum rationum sese gerendi — quae malae sint suapte natura aut ob rerum 
adiuncta — quibus in controversiam illa non deducatur, continet contemp-
tionem doctrinae catholicae de peccato mortali: « Cum tota Ecclesiae tradi
tione peccatum mortale eum dicimus actum, quo homo sponte scienter que 
repudiat Deum, eius legem, foedus caritatis a Deo sibi propositum, praeop
tans se ad se ipsum et ad aliquid divinae voluntati contrarium convertere 
(conversio ad creaturam). Quod quidem fieri potest modo directo atque 
formali, veluti per peccata idololatriae, apostasiae, atheismi; aut aequali 
modo, ut cum mandatis divinis in materia gravi non obtemperatur » . 1 1 8 

11 Adhort. Ap. post-synodalis Reconciliatio et paenitentia (2 Decembris 1984), 17: AAS 77 
(1985) 221. 

117 Ibid.: l.c, 223. 
118 Ibid.: l.c, 222. 
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IV. ACTUS MORALIS 

Teleologia et teleologismus 

71. Nexus inter hominis libertatem et legem Dei, cuius interior vivaque 
sedes in conscientia morali inest, patet ac perficitur actibus humanis. Ipsis 
enim actibus suis homo ut talis se perficit, hominem dicimus, qui vocatur, 
« ut Creatorem suum sponte quaerat et libere ad plenam et beatam perfec
tionem ei inhaerendo perveniat » . 1 1 9 

Humani actus sunt actus morales, quia auctoris sui probitatem aut ma-
litiam designant atque constituunt. 1 2 0 Ii non modo commutant condiciones 
rerum homini externarum, sed, utpote optiones deliberatae, etiam moralem 
proprietatem suo tribuunt auctori, cuius et intimorum spiritalium linea-
mentorum sunt causa, sicut sanctus Gregorius Nyssenus notat praeclare: 
« Cuncta ergo quae in mutatione ac fluxu posita sunt, numquam firma ma
nent, sed alterum ex altero gignitur, et aut ad melius aut ad peius semper 
exitus fit... Est autem vita humana mutationi continenter supposita: quare 
oportet, cum non sit aeterna et immutabilis, semper nasci. Sic autem nasci 
non aliena fit appetitione, non extrinsecus, ut in corporali nativitate, sed 
electione propria unusquisque nascitur: unde fit, ut nos ipsi patres quo
dammodo simus nostri, qualescumque nos volumus electione gignentes » . 1 2 1 

72. Moralitas actuum statuitur nexu libertatis hominis ad bonum au
thenticum. Bonum hoc statuitur, qua aeterna lex, a Sapientia Dei, qui 
unamquamque ordinat creaturam ad eius finem: haec lex aeterna agnosci
tur tam per naturalem hominis rationem (et ita est « lex naturalis »), quam 
— modo quidem integro et perfecto — per supernaturalem Dei revelatio
nem (et vocatur sic «lex divina»). Agere est moraliter bonum, cum 
libertatis delectiones congruentes vero hominis bono sunt et ita volun
tariam personae ordinationem ad finem ultimum, seu ad ipsum Deum, 
demonstrant: bonum supremum in quo homo suam plenam perfectamque 
invenit beatitudinem. Id, quod adulescens cum Iesu colloquens initio quae
sivit: « quid boni faciam ut habeam vitam aeternam? » (Mt 19, 16), essen
tiale vinculum inter moralem vim actus et finem ultimum hominis ilico in 
luce ponit. Respondens Iesus, id confirmat, quod collocutor sibi persuasum 

1 1 9 Cf. CONC. OECUM. VAT. II, Const. past. de Ecclesia in mundo huius temporis Gaudium et 
spes, 17. 

1 2 0 Cf. S. THOMAS AQUINAS, Summa theologiae, I-II, q. 1, a. 3: « Idem sunt actus morales et actus 
humani ». 

121 De vita Moysis, II, 2-3: PG 44, 327-328. 
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habet: exsecutionem proborum actuum, quos Qui « unus est bonus » prae
cipit, condicionem necessariam esse viamque ad aeternam beatitudinem: 
«si vis ad vitam ingredi, serva mandata» (Mt 19, 17). Iesu responsum et 
mandatorum commemoratio demonstrant etiam viam ad finem observan
tia signari divinarum legum, quae humanum bonum tuentur. Unus actus 
congruens bono via esse potest ad vitam ducens. 

Actus humani rationalis ordinatio ad bonum ut tale atque voluntaria 
comparatio huius boni ratione cogniti, moralitatem constituunt. Humanus 
proinde actus nequit ideo tantum moraliter bonus existimari, quia aptus 
ad hoc illudve propositum consequendum, aut simpliciter quia bona est 
agentis mens. 1 2 2 Agere tunc moraliter bonum est cum testatur atque signi
ficat voluntatem personae ad ultimum finem ordinari, atque definiti 
actus congruentiam cum bono humano prout hoc agnoscitur per rationem 
in sua veritate. Si definiti actus obiectum cum vero personae bono non est 
consentaneum, huius actus electio voluntatem nostram nosque ipsos mo
raliter malos reddit, efficitque ut fini ultimo supremoque bono, seu Deo, 
repugnemus. 

73. Christifidelis, beneficio Revelationis Dei ac fidei, « novitatem » 
dignoscit qua suorum actuum moralitas signatur: hi debent significare 
cohaerentiam aut discrepantiam a dignitate et vocatione, quas gratia ei 
dedit; in Christo Iesu eiusque in Spiritu Christifidelis est « nova creatura », 
Dei filius, atque per actus suos demonstrat se imagini Filii, primogeniti in 
multis fratribus (cf. Rom 8, 29), similem aut dissimilerà esse, suam erga 
Spiritus donum fidelitatem explicat aut infidelitatem, reseratur aut claudi
tur, ad vitam aeternam, ad visionis et amoris ac beatitudinis communio
nem cum Deo Patre, Filio et Spiritu Sancto. 1 2 3 Christus « A d imaginem 
suam ita nos facit — sanctus scribit Cyrillus Alexandrinus — ut divinae 
naturae proprietates per sanctificationem, iustitiam vitamque virtuti con
gruentem nobis refulgeant... Huius imaginis pulchritudo lucet in nobis, qui 
in Christo sumus, quoties bonis operibus probos nos ostendimus viros » . 1 2 4 

Cf. S. THOMAS AQUINAS, Summa Theologiae, I I - I I , q. 148, a. 3. 
1 2 3 Concilium Oecum. Vat. II in Constitutione pastorali de Ecclesia in mundo huius temporis 

affirmat: « Quod non tantum pro christifidelibus valet, set et pro omnibus hominibus bonae vo
luntatis in quorum corde gratia invisibili modo operatur. Cum enim pro omnibus mortuus sit 
Christus cumque vocatio hominis ultima revera una sit, scilicet divina, tenere debemus Spiritum 
Sanctum cunctis possibilitatem offerre ut, modo Deo cognito, huic paschali mysterio consocien
tur »: Gaudium et spes, 22. 

124 Tractatus ad Tiberium Diaconum sociosque, II. Responsiones ad Tiberium Diaconum socios
que: S. CYRILLUS ALEXANDRINUS, In divi Johannis Evangelium, vol. I I I , ed. PHILIP EDWARD PUSEY, 
Bruxelles, Culture et Civilisation (1965), 590. 
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Sic accepta vita moralis essentialem habet naturam « theologicam », 
quoniam in actuum consulta ordinatione ad Deum, summum bonum ulti
mumque hominis finem (telos), consistit. Id iterum confirmat interrogatio 
adulescentis a Iesu requirentis: « quid boni faciam ut habeam vitam aeter
nam? ». Haec tamen ordinatio ad ultimum finem non est mensura subiecti, 
ex intentione tantum pendens. Ipsa requirit ut per se eiusmodi actus ad 
hunc finem ordinari possint, utpote congruentes vero hominis bono morali, 
quod mandata tuentur. Id proprie Iesus adulescenti respondens memorat: 
« Si autem vis ad vitam ingredi, serva mandata » (Mt 19, 17). 

Cuiusmodi ordinatio, ut patet, rationalis et libera esse debet, conscia ac 
deliberata, cuius vi homo est suorum actuum « responsalis » atque obnoxius 
iudicio Dei, iusti iudicis et misericordis, qui bonum remuneratur malumque 
ulciscitur, sicut admonet apostolus Paulus: « Omnes enim nos manifestari 
oportet ante tribunal Christi, ut referat unusquisque pro eis quae per cor
pus gessit, sive bonum sive malum » (2 Cor 5, 10). 

74. At undenam oritur moralis natura actionis hominis libere agentis? 
A quo in tuto ponitur haec humanorum actuum ordinatio ad Deum? An 
ex subiecti agentis intentione, an ex rerum adiunctis — et praesertim con
sectariis — eius rationis agendi, an ex ipso obiecto eius actionis? 

Haec est quaestio, quae translaticio more « quaestio de fontibus morali
tatis » vocatur. Ad quam quod pertinet, his decenniis novae — vel renova
tae — apparuerunt opiniones culturales ac theologicae, quae accuratum ab 
Ecclesiae Magisterio iudicium postulant. 

Quaedam theoriae ethicae, quibus nomen « theologicae », attentae vi
dentur ad convenientiam humanorum actuum cum finibus, quos agens sibi 
proponit, et cum valoribus, quos ipse intendit. 

Normae ad iudicandum de morali rectitudine alicuius actionis hauriun
tur ex consideratione bonorum non moralium aut praemoralium assequen-
dorum, et eorundem valorum non moralium aut praemoralium observan
dorum. Nonnullorum iudicio definita agendi ratio iusta aut vitiosa est, 
prout meliorem rerum statum omnibus, quorum interest, afferre potest aut 
nequit: iusta habenda esset agendi ratio, quae valeret « maxima reddere » 
bona, mala autem reddere « minima ». 

Multi moralistarum catholicorum, qui hanc opinionem sequuntur, abes
se volunt ab utilitarismo et a pragmatismo, ex quibus moralitas humano
rum actuum diiudicanda esset, ultimo vero fine hominis praetermisso. Rec
te ipsi animadvertunt necesse esse ut argumentationes inveniantur rationa
les magis magisque solidae, quibus vitae moralis necessitates comprobentur 
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eiusque statuantur normae. Quarum argumentationum investigatio iusta 
est ac necessaria, cum ordo moralis, lege naturali sancitus, humanae ratio
ni plerumque intellectu sit facilis. Inquisitio est insuper, quae ipsis respon
det exigentiis dialogi et consociatae operae cum non catholicis Christifideli
bus et cum non-credentibus, specialem quidem in modum apud societates 
pluralisticas, quas dicunt. 

75. At in conatu elaborandae eiusmodi disciplinae moralis rationalis 
— titulo interdum « moralis autonomae » nuncupatae — erroneae solutio
nes sunt, coniunctae praesertim cum inepta intellectione obiecti actionis 
moralis. Nonnulli non satis existimant voluntatem definitis implicari delee-
tionibus, quas ipsa operatur: hae condicio sunt eius moralis probitatis eius
que ordinationis ad ultimum hominis finem. Quidam autem adhaerescunt 
libertatis notioni, quae omittit definitas pro eius exercitio condiciones, eius 
obiectivam cum veritate circa bonum convenientiam, eius determinationem 
per selectas concretas agendi rationes. Itaque, secundum has sententias, 
libera voluntas neque moraliter definitis obligationibus subesset, neque suis 
ipsis delectionibus informaretur, quamvis reciperet in se suos actus eorum
que consecutiones. Hic igitur « teleologismus », qua methodus inventionis 
normae moralis, secundum vocabula et similitudines e diversis sententiis 
deprompta, « consequentialismus » aut « proportionalismus » vocari potest. 
Prior normas circa iustam rationem determinati cuiusdam modi agendi ex-
cerpere contendit ex sola consectariorum computatione, quae ab alicuius 
delectionis exsecutione manare praevidentur; alter, comparatis valoribus 
et bonis quae spectantur, potius considerat cognitam proportionem inter 
effectus bonos et malos, respectu « maioris boni » aut « minoris mali », quae 
vere in peculiari condicione contingere possunt. 

Doctrinae ethicae theologicae (proportionalismus, consequentialismus, 
qui dicuntur) etsi agnoscunt valores morales ratione et Revelatione signifi
cari, minime tamen putant exsistere posse absolutam prohibitionem circa 
deiectionem quarundam rationum sese gerendi, quae omni tempore omni
que in cultura bonis illis adversentur. Subiectum agens auctor quidem 
esset assecutionis valorum quaesitorum, sed pro duplici aspectu; namque 
valores vel bona in actu humano contenta hinc ordinis moralis essent 
(quoad valores proprie morales, quales sunt Dei amor, benevolentia in 
proximum, iustitia, etc.), hinc autem ordinis praemoralis, qui dicitur etiam 
non moralis vel physicus vel onticus (quoad commoda aut incommoda per
cepta sive ab agente sive ab omni persona iis serius ociusque implicata, 
qualia sunt valetudo aut eius damnum, integritas physica, vita, mors, 
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amissio bonorum materialium, etc.). In mundo, ubi semper bonum malo 
immisceretur omnisque effectus bonus cum aliis effectibus coniungeretur 
malis, moralitas actus diverso modo iudicanda esset: eius « bonitas » mora
lis ex voluntate subiecti pertinente ad bona moralia, atque eius « iusta 
ratio » ex consideratione effectuum vel consecutionum quae praevideri 
possunt eorumque proportionis. Hinc definitae sese gerendi rationes habe
rentur iustae aut erroneae, cum tamen voluntas moraliter bona aut mala 
auctoris earum aestimari non posset. Hoc modo aliquis actus, qui, a norma 
negativa universali dissidens, bona directe violaret « prae-moralia » habita, 
posset moraliter iudicari licitus, si intentio subiecti, pro « responsali » consi
deratione bonorum in definito actu contentorum, tota versaretur super 
valorem moralem qui tanquam decretorius aestimaretur quadam in rerum 
condicione. 

Aestimatio consectariorum actionis, ex proportione actus cum suis 
effectibus et effectuum inter se, ad ordinem tantum « praemoralem » spec
taret. De actuum morali proprietate, id est de eorum bonitate aut malitia, 
diudicaret tantum personae fidelitas erga praestantiores caritatis et pru
dentiae valores, nec eiusmodi fidelitas necessario aliena esset a delectioni
bus certis praeceptis moralibus particularibus repugnatibus. Quae praecep
ta, vel in materia gravi, censenda essent normae actuosae semper incertae 
et exceptionibus obnoxiae. 

Hoc in conspectu, deliberatus consensus erga quasdam se gerendi ratio
nes, quae illicitae ex translaticia disciplina morali existimantur, nullam 
obiectivam malitiam moralem contineret. 

Obiectum actus deliberati 

76. Hae sententiae quandam consequi possunt vim suasoriam ex sua 
similitudine cum scientiae sensu, qui merito sollicitus est de artificiosis et 
oeconomicis ordinandis negotiis secundum computationem opum et quae
stuum necnon processuum et effectuum. Ipsae contendunt solvere homi
nem ab ethica obligationis, voluntate imposita et ex arbitrio manante, 
quae inhumana proinde esset habenda. 

Eiusmodi sententiae ab Ecclesiae doctrina dissonant cum putant proba
re se posse, velut moraliter bonas, deliberatas delectiones rationum se 
gerendi, quae legis divinae et naturalis praeceptis adversantur. 

Nequeunt eiusmodi doctrinae ad traditionem moralem catholicam se re
vocare: nam si verum est in hac esse excultam casuum explanationem in
tentam ad perpendendas aliquibus in definitis condicionibus boni maiores 
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possibilitates, pariter verum est hoc factum esse in solis casibus, in quibus 
lex erat incerta; et idcirco explanatio illa non in controversiam vocabat 
absolutam praeceptorum moralium negantium auctoritatem, quae sine 
exceptione obligant. Christifideles praecepta proprie moralia cognoscere 
debent ac servare, quae declarantur et docentur ab Ecclesia nomine Dei 
Creatoris ac Domini. 1 2 5 Cum apostolus Paulus in mandato « Diliges proxi
mum tuum tamquam te ipsum » récapitulât Legis impletionem (cf. Rom 
13, 8-10), non mandata minuit, sed potius confirmat, quippe qui eorum 
exigentias demonstret et gravitatem. Amor Dei et amor proximi separari 
non possunt ab observantia mandatorum Foederis, quod renovatum est in 
sanguine Iesu Christi et in dono Spiritus. Honor Christifidelium est Deo 
oboedire potius quam hominibus (cf. Act 4, 19; 5, 29), ideoque et marty
rium ferre, sicut fecerunt sancti et sanctae Veteris et Novi Testamenti, qui 
tales sunt declarati, cum maluissent mori quam quidlibet facere fidei aut 
virtuti contrarium. 

77. Eaedem quas diximus sententiae, ut rationalia iusti consilii moralis 
iudicia exhibeant, et intentionis et actionis humanae consectariorum ratio
nem habent. Magna quidem consideratio est intendenda cum in intentio
nem, — sicut de ea Iesus peculiari cum vehementia aperte instat contra 
scribas et Pharisaeos, qui minutatim nonnullas operas praescribebant ex
ternas, corde neglecto (cf. Me 7, 20-21; Mt 15, 19) —, tum in bona capta 
et mala devitata e peculiari actu manantia. Agitur de postulato responsali. 
Horum vero consectariorum — necnon intentionum — consideratio haud 
satis est ad qualitatem moralem definitae optionis iudicandam. Reputatio 
bonorum atque maiorum, quae ab actione quadam praevideri possunt, 
methodus apta non est ad statuendum sitne delectio certae se gerendi ra
tionis « secundum speciem suam » vel « in se ipsa » moraliter bona an mala, 
licita an illicita. Consequentiae, quae praevideri possunt, ad ea pertinent 
actus adiuncta, quae actus mali gravitatem commutare quidem valent, 
speciem tamen moralem mutare non possunt. 

Unusquisque ceteroqui novit perdifficile sibi esse vel potius impossibile, 
suorum actuum consectaria omnia ponderare omnesque effectus bonos aut 
malos, qui praemorales denominantur: rationalis aestimatio absoluta fieri 
nequit. Quid ergo faciendum, ut proportiones statuantur ex aestimatione, 
cuius iudicia obscura manent? Quo modo comprobari possit obligatio abso
luta quoad computationes tam incertas? 

1 2 5 Cf. CONC. OECUM. TRIDENT., Sess. V I , Decr. de iustificatione Cum hoc tempore, can. 19: DS, 
1569. Cf. etiam CLEMENS PP. XI , Const,. Unigenitus Dei Filius (8 Septembris 1713) contra errores 
Paschasii Quesnel, nn. 53-56: DS, 2453-2456. 
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78. Actus humani moralitas pendet in primis et fundamentali modo ex 
« obiecto » deliberata voluntate rationaliter electo, sicut evincitur in acuta 
etiam nunc valida sancti Thomae investigatione. 1 2 6 Proinde, ut actus obiec
tum deprehendi possit, quod ei moralem proprietatem tribuat, se collocare 
necesse est in prospectu personae agentis. Obiectum enim actus voluntatis 
est ratio sese gerendi libere electa. Cuiusmodi obiectum, utpote ordini ra
tionali congruens, est causa bonitatis voluntatis, moraliter nos perficit 
atque expedit ad nostrum agnoscendum finem ultimum jn bono perfecto, 
in amore primigenio. Ergo nefas est accipere, velut obiectum definiti actus 
moralis, processum vel eventum ordinis tantum physici, qui aestimandus 
sit prout gignat certum rerum statum in mundo exteriore. Obiectum est 
finis proximus deliberatae delectionis, quae voluntatis personae agentis est 
causa. Hoc sensu, sicut Catholicae Ecclesiae Catechismus docet, « sunt ra
tiones agendi, quas eligere est semper plenum erroris, quia earum electio 
admittit inordinatum voluntatis, id est malum morale » . 1 2 7 « Frequenter 
enim — ut apud Aquinatem legimus — aliquis bona intentione operatur, 
sed inutiliter, cum bona voluntas desit; ut si quis furetur ut pascat pau
perem, est quidem recta intentio, sed deest rectitudo debitae voluntatis, 
unde nullum malum bona voluntate factum excusatur. "Sicut qui dicunt: 
faciamus mala ut veniant bona: quorum damnatio iusta est" (Rom 3, 8) » . 1 2 8 

Ratio autem, ob quam recta non sufficit intentio, sed recta etiam exigi
tur operarum electio, in hoc consistit, quod, cum actus humanus ex suo 
pendeat obiecto, videndum est possitne obiectum ordinari ad Deum necne, 
ad Eum scilicet qui «solus est bonus» et ideo personae perfectionem efficit. 
Rectus ideo est actus, cuius obiectum cum bono personae convenit atque 
bona ipsi moraliter potiora servat. Ethica igitur Christiana, quae ad obiec
tum morale intendere mavult, interiorem « teleologiam » agendi considerare 
haud recusat, cum ad provehendum verum personae bonum spectet, sed 
agnoscit eiusmodi bonum tunc tantum re acquiri, cum essentialia naturae 
humanae principia servantur. Actus humanus, rectus secundum suum 
obiectum, ordinari etiam potest ad finem ultimum. Idem actus consequitur 
ultimam decretoriamque perfectionem cum voluntas eum revera ad Deum 
per caritatem dirigit. Hoc sub respectu moralistarum confessorumque Pa
tronus docet: « Non sufficit opera bona patrare, oportet ea probe patrare. 

1 2 6 Cf. Summa Theologiae, I-II, q. 18, a. 6, 
127 Catholicae Ecclesiae Catechismus, n. 1761. 
128 In duo praecepta caritatis et in decem legis praecepta. De dilectione Dei: Opuscula theologica, 

II, n. 1168, Ed. Taurinen. (1954) 250. 
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Ut autem opera nostra bona perfectaque sint, necesse est ut illa fiant una 
mente satisfaciendi Deo » . 1 2 9 

« Malum intrinsecum »: non est faciendum malum ut veniat bonum (cf. Rom 
3, 8) 

79. Respuenda est igitur thesis doctrinarum theologicarum et propor-
tionalistarum, quae tenet moraliter malam appellari non posse secundum 
suam speciem — id est « obiectum » suum — deliberatam quarundam ra
tionum agendi vel definitorum actuum deiectionem, si separetur ab inten
tione, qua patrata fuerit, aut ab universitate illius actus consectariorum, 
quae erga omnes, quorum interest, praevideri possunt. 

Primarium essentialeque elementum ad iudicium morale est obiectum 
actus humani, quod statuit de eius ordinatione ad bonum adque ultimum 
finem, qui Deus est. Eiusmodi ordinatio intellectu animadvertitur in ipsa 
hominis natura, in integra eius veritate inspecti, in naturalibus igitur eius 
propensionibus, in eius dynamismis atque propositis, quibus semper inest 
spiritalis mensura: haec proprie sunt quae lege naturali continentur, idcirco 
ordinata universitas « bonorum pro persona », quae « bono personae » inser
viunt, bono quod ipsa est eiusque perfectio. Haec sunt bona, quibus prae
sidio sunt leges divinae, quae totam legem naturalem continent. 1 3 0 

80. Atqui ratio testatur actus humani obiecta esse, quae apparent « non 
ordinabilia » ad Deum, quia omnino dissident a bono personae ad Ipsius 
imaginem creatae. Hi sunt actus, qui a morali Ecclesiae traditione « intrin
sece malum » vocati sunt: tales semper sunt et per se, id est ob ipsum 
eorum obiectum, nulla agentis eiusque aliorum adiunctorum ratione habi
ta. Quare Ecclesia, momentum rerum adiunctorum et in primis intentio
num in moralitatem minime negans, docet esse « actus, qui per se ipsos et 
in se ipsis, extra rerum adiuncta, propter obiectum suum semper sunt gra
viter illiciti » . 1 3 1 Concilium Vaticanum II , in contextu de obsequio quod 
humanae debetur personae, amplum talium actuum exemplum exhibet: 
« Quaecumque insuper ipsi vitae adversantur, ut cuiusvis generis homici-
dia, genocidia, abortus, euthanasia et ipsum voluntarium homicidium; 

1 2 9 S. ALPHONSUS MARIA DE' LIGUORI, Pratica di amar Gesù Cristo, V I I , 3. 
1 3 0 Cf.. Summa Theologiae, I -II , q. 100, a. 1. 
1 3 1 Adhort. Ap. post-synodalis Reconciliatio et paenitentia (2 Decembris 1984), 17: AAS 77 

(1985) 221; cf. PAULUS PP. VI, Allocutio ad Sodales Congregationis Sanctissimi Redemptoris (Sep
tembri 1967): AAS 59 (1967) 962: «Absit ut Christifideles in diversam opinionem inducantur, 
quasi ex Concilii magisterio nonnulla hodie liceant, quae antea Ecclesiae intrinsece mala decla
ravit. Quis non videt exinde pravum relativismum moralem oriri, ac plane totum doctrinae Eccle
siae patrimonium in discrimen adduci? ». 

80 - A. A. S 
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quaecumque humanae personae integritatem violant, ut mutuationes, tor
menta corpori mentive inflicta, conatus ipsos animos coercendi; quaecum
que humanam dignitatem offendunt, ut infrahumanae vivendi condiciones, 
arbitrariae carcerationes, deportationes, servitus, prostitutio, mercatus mu
lierum et iuvenum; condiciones quoque laboris ignominiosae, quibus opera
rii ut mera quaestus instrumenta, non ut liberae et responsales personae 
tractantur: haec omnia et alia huiusmodi probra quidem sunt, ac dum civi-
lizationem humanam inficiunt, magis eos inquinant qui sic se gerunt, quam 
eos qui iniuriam patiuntur et Creatoris honori maxime contradicunt » . 1 3 2 

De actibus intrinsece malis, deque iis usibus qui conceptionem im
pediunt quorum vi coniugalis actus infecundus voluntarie redditur, Pau
lus VI haec docet: « Verum enimvero, si malum morale tolerare, quod mi
nus grave sit, interdum licet, ut aliquod maius vitetur malum vel aliquod 
praestantius bonum promoveatur, numquam tamen licet, ne ob gravissi
mas quidem causas, facere mala ut eveniant bona (cf. Rom 3, 8): videlicet 
in id voluntatem conferre, quod ex propria natura moralem ordinem trans
grediatur, atque idcirco homine indignum sit iudicandum, quamvis eo con
silio fiat, ut singulorum hominum, domesticorum convictuum, aut huma
nae societatis bona defendantur vel provehantur » . 1 3 3 

81. Ecclesia, cum nos docet actus nonnullos esse «intrinsece malos», 
Sacrae Scripturae doctrinam sequitur. Apostolus Paulus omni asseveratio-
ne affirmat: « Nolite errare: neque fornicarii neque idolis servientes neque 
adulteri neque molles neque masculorum concubitores neque fures neque 
avari, non ebriosi, non maledici, non rapaces Regnum Dei possidebunt » 
(2 Cor 6, 9-10). 

Si actus intrinsece mali sunt, recta intentio vel peculiaria rerum adiunc
ta malitiam quidem minuere possunt, delere tamen nequeunt: ii « irrepara
biliter » mali actus sunt, atque per se ipsos et in se ipsis ordinari nequeunt 
ad Deum neque ad bonum personae: « Cum iam opera ipsa peccata sunt 
— scribit sanctus Augustinus — sicut furta, stupra, blasphemiae, vel cete
ra talia, quis est qui dicat causis bonis esse facienda, ut vel peccata non 
sint, vel, quod est absurdius, iusta peccata sint? » . 1 3 4 

Propterea, rerum adiuncta vel intentiones, numquam actum ob obiec
tum suum intrinsece pravum con vertere poterunt in actum « subiective » 
probum, vel qui defendi possit velut delectio. 

1 3 2 Const. past. de Ecclesia in mundo huius temporis Gaudium et spes, 27. 
1 3 3 Litt. Encycl. Humanae vitae (25 Iulii 1968), 14: AAS 60 (1968) 490-491. 
134 Contra mendacium, VII, 18: PL 40, 528; cf. S. THOMAS AQUINAS, Quaestiones quodlibetales, 

IX , q. 7, a. 2; Catholicae Ecclesiae Catechismus, nn. 1753-1755. 
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82. Ceterum bona est intentio, cum ad verum personae bonum tendit, 
respectu finis eius ultimi. Actus vero, quorum obiectum ad Deum « ordina
ri non potest » atque est « persona humana indignum », eiusmodi bono sem
per utcumque adversantur. Propterea observantia normarum, quae eiu
smodi actus prohibent atque semper et pro semper vim cogendi habent, 
seu sine ulla exceptione, non modo rectam intentionem non minuit, sed 
omnino fundamentalem eius constituit significationem. 

Doctrina obiecti, quatenus moralitatis fontis, aperte patefacit doctri
nam moralem biblicam Foederis et mandatorum, caritatis ceterarumque 
virtutum. Moralis proprietas humanitus agendi pendet ex hac fidelitate 
erga mandata, oboedientiae signo et amoris. Hac de causa — iterum dici
mus — ut erronea respuenda est opinio, quae tenet deliberatam quarun
dam agendi rationum vel actuum definitorum deiectionem non posse iudi
cari moraliter malam ex genere suo, nulla ratione habita voluntatis, qua 
delectio patrata sit, aut neglecta consectariorum universitate erga omnes 
quorum interest, quae pertinere ad illum actum praevideri possunt. Sine 
hac rationali determinatione moralitatis humanitus agendi, « ordo moralis 
obiectivus » affirmari non posset 1 3 5 neque quaelibet proponi norma definita 
ex sua ad obiectum ordinatione, quae vim cogendi haberet sine ulla excep
tione; et id damno humanae fraternitatis et veritatis de bono, ipsiusque 
communionis ecclesialis. 

83. Sicut videri potest, in quaestionem de moralitate humanorum 
actuum, praesertim de exsistentia actuum intrinsece maiorum, convenit 
aliquo modo quaestio ipsa de homine, de eius veritate deque consectariis 
moralibus inde manantibus. Ecclesia, cum agnoscit ac docet malum intrin
secum in quibusdam inesse actibus humanis, fidelitatem erga integram 
hominis veritatem observat, quem proinde veretur eiusque dignitati et 
vocationi favet. Ideoque sententias, quas supra diximus, huic veritati 
adversantes, ea repellere debet. 

Necesse tamen est ut nos, Venerabiles Fratres in episcopatu, non tan
tummodo insistamus in Christifidelibus admonendis de erroribus ac pericu
lis quarundam ethicarum disciplinarum propriis. Nostrum est in primis fa-
scinantem ostendere fulgorem illius veritatis, quae est ipse Iesus Christus. 
In Eo, qui Veritas est (cf. Io 14, 6), potest homo plene comprehendere per-
fecteque colere, per actus bonos, suam ad libertatem vocationem, divinae 
obtemperans legi, quae mandato amoris Dei et proximi continetur. Id qui-

CONC. OECUM. VAT. II, Decl. de libertate religiosa Dignitatis humanae, 7. 
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dem accidit virtute muneris Spiritus Sancti, Spiritus veritatis, libertatis et 
amoris: in Eo facultas nobis datur reddendi interiorem legem eandemque 
percipiendi atque colendi veluti dynamismum verae libertatis personalis: 
« in lege perfecta libertatis » (Iac 1, 25). 

CAPUT III 

« UT NON EVACUETUR C R U X CHRISTI » (lCor 1, 1 7 ) 
MORALE BONUM PRO ECCLESIAE ET MUNDI VITA 

« HAC LIBERTATE NOS CHRISTUS LIBERAVIT » (Gal 5, 1 1 ) 

84. Primaria quaestio, quam supra memoratae doctrinae morales pecu
liariter exagitant, ad necessitudinem inter hominis libertatem et Dei legem, 
quae pertinet extremo ad necessitudinem inter libertatem et veritatem 
redigitur. 

Ad fidem christianam Ecclesiaeque doctrinam « libertas tantum quae se 
Veritati subicit personam humanam ad verum bonum perducit. Personae 
bonum est in Veritate manere et Veritatem facere » . 1 3 6 

Ecclesiae mentem cum sociali culturalique nostrae aetatis condicione 
conferendo, statim eruitur necesse esse hac in ipsa potissima quaestione 
multa pastoralis opera ab ipsa Ecclesia explicetur: « Hoc praecipuum vin
culum inter Veritatem — Bonum — Libertatem maximam partem ab ho
dierna cultura amissum est, idcirco hominem iterum concitare ad idem 
rursus detegendum est Ecclesiae munus et officium ad mundi salutem. Pi-
lati percontatio: "Quid est veritas?" ex hominis quoque maestà cunctatione 
patet, qui saepe non iam scit quis sit, unde veniat, quo pergat. Sic vide
mus humanam personam terribilem in modum proruere in condiciones sui 
ipsius progredientis destructionis. Si nonnullas voces audimus, natura inde-
lebilis firmitasque nullius valoris moralis videntur amplius esse agnoscen
dae. Ob omnium oculos sunt vitae humanae contemptio, iam genitae et 
nondum natae; praecipuorum simul personae iurium violatio continuata; 
bonorum ad vitam mere humanam necessariorum iniqua deletio. Immo 
aliquid gravius accidit: homo enim non iam sibi persuasum habet in sola 
veritate salutem se invenire posse. Veri salutaris vis respuitur, uni liberta
ti, ab omni obiectivitate abstractae, munere demandato de bono maloque 
libere decernendi. Relativismus hic in theologico ambitu diffidentia fit de 

136 Allocutio ad participes Congressus internationalis theologiae moralis (10 Aprilis 1986), 1: 
Insegnamenti IX , 1 (1986) 970. 
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sapientia Dei, qui hominem lege morali regit. Iis quae moralis lex praecipit 
definitae condiciones opponuntur, cum non Dei lex iam unicum verumque 
hominis bonum semper esse habeatur » . 1 3 7 

85. Opera discernendi has ethicas doctrinas, quam Ecclesia explere de
bet, non finitur earum reprehensione et recusatione, sed re omnes fideles 
magna cum dilectione sustinere vult in morali conscientiae formatione, 
quae iudicet itemque ad proposita secundum veritatem perducat, sicut 
Apostolus Paulus cohortatur: « Nolite conformari huic saeculo, sed tran-
sformamini renovatione mentis, ut probetis quid sit voluntas Dei, quid 
bonum et bene placens et perfectum » (Rom 12, 2). Haec Ecclesiae opera 
suum fulcimentum invenit — suum « secretum » institutorium — non tam 
in doctrinae enuntiationibus vel pastoralibus ad vigilantiam monitis, quam 
in deligendis oculis in Dominum Iesum. Ecclesia quotidie indefesso amore 
Iesum contuetur, plane conscia in Eo tantum veram et ultimam ad quae
stionem moralem inveniri responsionem. 

In Iesu praesertim cruci affixo quaestioni, quae tam multos homines 
hodie exagitat, ipsa invenit responsum: quomodo potest normis moralibus 
universalibus et immutabilibus obtemperatio observare singularitatem et 
non iterabilitatem personae atque non insidiari eius libertati dignitatique? 
Ecclesia suam facit conscientiam quam Paulus apostolus de missione su
scepta habuit: «Christus... misit me... evangelizare, non in sapientia verbi, 
ut non evacuetur crux Christi... Nos autem praedicamus Christum cruci
fixum, Iudaeis quidem scandalum, gentibus autem stultitiam; ipsis autem 
vocatis, Iudaeis atque Graecis, Christum Dei virtutem et Dei sapientiam » 
(1 Cor 1, 17. 23-24). Christus cruci affixus verum libertatis sensum osten
dit, ex quo se ipse penitus donando vivit idemque discipulos, vocat ad 
suam ipsius libertatem participandam. 

86. Rationalis consideratio et quotidiana experientia debilitatem de
monstrant, qua hominis libertas afficitur. Libertas profecto est vera, sed 
finita: non in se ipsa absolutum summumque principium habet, sed in 
exsistentia in qua versatur, quaeque simul limes est ei et possibilitas. Li
bertas est creaturae, libertas scilicet donata, quae velut semen suscipienda 
est et officii conscientia maturanda. Pars est constitutiva creaturae illius 
imaginis, quae dignitatis personae fundamentum iacit: in ea enim resonat 
primigenia vocatio, qua Creator hominem ad verum bonum vocat, et etiam 
magis, Christi revelatione, ad amicitiam faciendam cum eo, vitam ipsam 

137 Allocutio ad participes Congressus internationalis theologiae moralis (10 Aprilis 1986), 2: 
Insegnamenti IX , 1 (1986) 970-971. 
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divinam participando. Est non alienabilis sui ipsius possessio simul ac uni
versalis ad omnes homines patefactio, per exitum ex se ad alterius cogni
tionem amoremque. 1 3 8 In hominis igitur veritate radices agit libertas, atque 
ad communionem tendit. 

Ratio et experientia non modo debilitatem produnt libertatis humanae, 
verum etiam eius acres casus. Homo detegit suam libertatem arcano quo
dam modo ad Bonum Verumque deserendum inclinari, seque re saepius eli
gere malle finita, terminata et fluxa. Quin magis in ipsis erroribus et malis 
electionibus capitalis rebellionis animadvertit homo originem, quae eum 
impellit ad Veritatem Bonumque respuenda, ut tanquam principium sui 
ipsius absolutum se elevet: «Vos eritis sicut Deus» (Gn 3, 5). Libertas ideo 
est liberanda. Christus est liberatur: « Ipse nos liberavit ut essemus liberi » 
(Gal 5, 1). 

87. Christus ante omnia revelat probam apertamque veritatis agnitio
nem condicionem esse verae libertatis: « Et cognoscetis veritatem et veritas 
liberabit vos» (Io 8, 32) : 1 3 9 quae veritas coram potestate liberos reddit et 
vim dat martyrii. Ita est de Iesu coram Pilato. « Ego in hoc natus sum et 
ad hoc veni in mundum, ut testimonium perhibeam veritati» (Io 18, 37). 
Hoc modo Dei adoratores debent illum adorare « in spiritu et veritate » 
(Io 4, 23): per hanc adorationem liberi fiunt. Vinculum cum veritate et Dei 
adoratio in Christo Iesu manifestantur veluti altissima libertatis radix. 

Iesus praeterea sua ipsius exsistentia, non verbis tantummodo, indicat 
libertatem amore effici, donatione scilicet sui. Is qui dicit: « Maiorem hac 
dilectionem nemo habet, ut animam suam quis ponat pro amicis suis » 
(Io 15, 13), libere Passioni occurrit (cf. Mt 26, 46) et Patri in cruce 
oboediendo vitam pro omnibus hominibus dat (cf. Philp 2, 6-11). Hoc mo
do Iesu cruci affixi contemplatio praecipua est semita in qua Ecclesiae est 
quotidie ambulandum si totum libertatis sensum intellegere vult, qui est 
donatio sui ipsius per operam Deo et fratribus navatam. Cum Domino 
autem cruci affixo et resuscitato communio inexhaustus est fons ex quo 
Ecclesia continenter haurit, ut in libertate vivat, se donet et serviat. Psal
mi X C I X (C) versiculum explanans «Servite Domino in iucunditate », 
sanctus Augustinus dicit: « Libera servitus est apud Dominum; libera servi
tus, ubi non necessitas, sed caritas servit... Servum te caritas faciat quia 
liberum te veritas fecit... Simul es servus et liber: servus, quia factus es; 

1 3 8 Cf. CONC. OECUM. VAT. II, Const. past. de Ecclesia in mundo huius temporis Gaudium et 
spes, 24. 

1 3 9 Cf. Litt. Encycl. Redemptor hominis (4 Martii 1979), 12: AAS 71 (1979) 280-281. 
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liber quia amaris a Deo a quo factus es: immo etiam inde liber, quia amas 
eum a quo factus es... Servus es Domini, libertus es Domini; non te sic 
quaeras manumitti, ut recédas de domo manumissoris tui » . 1 4 0 

Hoc modo Ecclesia, et in ea quisque christianus, ad munus regale Chri
sti in cruce perticipandum vocatur (cf. Io 1 2 , 3 2 ) , ad gratiam pariter re-
sponsalitatemque Filii hominis, « qui non venit ministrari sed ministrare et 
dare animam suam redemptionem pro multis » (Mt 2 0 , 2 8 ) . 1 4 1 

Iesus igitur vivum est et personale compendium perfectae libertatis in 
absoluta oboedientia Dei voluntati. Caro eius cruci affixa plena est revela
tio indissolubilis vinculi, quod est inter libertatem et veritatem, sicut eius 
a mortuis resurrectio maxima est exaltatio fecunditatis potentiaeque salvi
ficae libertatis in veritate actae. 

IN LUCE AMBULARE (cf. 1 Io 1 , 7 ) 

8 8 . Oppositio, immo tota libertatis disiectio a veritate, proficiscitur, 
manifestatur et completur alia graviore perniciosioreque dichotomia, ea 
scilicet quae fidem a morali dividit. 

Inter maximas Ecclesiae pastorales sollicitudines adscribitur distractio 
haec in hodierno saecularismi processu, in quo tot, nimii multi cogitant 
vitamque gerunt, « veluti si Deus non esset ». Quendam animi inclinatio
nem videmus quae, saepe, penitus, large particulatimque habitus complec
titur et ipsorum christianorum consuetudines, quorum fides enervatur et 
suam amittit proprietatem novae regulae interpretatoriae atque activae 
quoad personalem, familiarem socialemque exsistentiam. Reapse normae 
iudicii et delectionis, quas ipsi fideles sumunt, in culturae ambitu quae 
large christianum sensum amisit, saepe non consentiunt cum Evangelii 
scriptis, immo eis obsistunt. 

Novitas igitur fidei suae atque eius iudicii vis sunt christianis iterum 
detegendae coram praevalenti praepotentique cultura: « Eratis enim ali
quando tenebrae — monet Paulus apostolus — nunc autem lux in Do
mino. Ut filii lucis ambulate: fructus enim lucis est in omni bonitate et 
iustitia et veritate, probantes quid sit beneplacitum Domino; et nolite 
communicare operibus infructuosis tenebrarum, magis autem et redarguite; 
... Videte itaque caute quomodo ambuletis, non quasi insipientes sed ut sa
pientes, redimentes tempus, quoniam dies mali sunt» (Eph 5, 8 - 1 1 . 1 5 - 1 6 ; 
cf. 1 Th 5 , 4 - 8 ) . 

140 Enarratio in Psalmum XCIX, 7: CCL 39, 1397. 
1 4 1 Cf. CONC. OECUM. VAT. II, Const. dogm. de Ecclesia Lumen gentium, 36; cf. Litt. Encycl. 

Redemptor hominis (4 Martii 1979), 21 : AAS 71 (1979) 316-317. 
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Recuperanda ideo est et referenda fidei christianae vera effigies, quae 
non est simplex sententiarum coacervatio, quas mens suscipere et ratas 
habere debeat. Cognitio Christi contra est exercita, vivens est memoria man
datorum eius, veritas colenda. Ceterum verbum non vere accipitur nisi acti
bus perficitur, nisi explicatur. Fides est consilium totam exsistentiam obs
tringens. Est credentis occursus, dialogus, communio amoris et vitae cum 
Iesu Christo, qui est Via, Veritas et Vita, (cf. Io 14, 6). Actum poscit fiduciae 
et animi effusionis in Christum, nobisque dat ut vivamus quemadmodum 
ipse vixit (cf. Gal 2, 20), videlicet in maximo Dei et fratrum amore. 

89. Fides continentiam quoque moralem habet: congruens vitae debi
tum gignit et requirit, acceptionem et observantiam divinorum mandato
rum continet et perficit. Ut Ioannes evangelista scribit, « Deus lux est 
et tenebrae in eo non sunt ullae. Si dixerimus quoniam communionem 
habemus cum eo et in tenebris ambulamus, mentimur et non facimus ve
ritatem... Ex hoc cognoscimus quoniam novimus eum: si mandata eius ser-
vemus. Qui dicit: "Novi eum" et mandata eius non servat, mendax est et 
veritas in isto non est; qui autem servat verbum eius, vere in hoc caritas 
Dei consummata est. In hoc cognoscimus quoniam in ipso sumus. Qui dicit 
se in ipso manere, debet, sicut ille ambula vit, et ipse ambulare» (Io 1, 
5-6; 2, 3-6). 

Per moralem vitam fides fit «confessio» non modo coram Deo /verum 
etiam coram hominibus: fit testimonium. « Vos estis lux mundi — dixit 
Iesus —. Non potest civitas abscondi supra montem posita. Neque accen-
dunt lucernam et ponunt eam sub modio, sed super candelabrum, ut lu
ceat omnibus qui in domo sunt. Sic luceat lux vestra coram hominibus, ut 
videant vestra bona opera et glorificent Patrem vestrum, qui in caelis est » 
(Mt 5, 14-16). Opera haec sunt praesertim opera caritatis (cf. Mt 25, 31-
46) et verae libertatis quae manifestatur et vivit ex sui ipsius donatione, 
ex integra donatione sui, ut Iesus fecit qui in cruce « dilexit Ecclesiam et 
seipsum tradidit pro ea» (Eph 5, 25). Christi testimonium fons est, exem
plar et copia testificationi discipuli, qui ad eandem semitam decurrendam 
vocatur: « Si quis vult venire post me, abneget seipsum et tollat crucem 
suam cotidie et sequatur me » (Lc 9, 22). Caritas, secundum praecepta 
evangelica penitus iubentia, ad extremum martyrii testimonium perducere 
potest fidelem Iesum semper sequentem, qui in cruce moritur, « estote ergo 
imitatores Dei sicut filii carissimi — scribit Paulus ad Ephesios — et am
bulate in dilectione, sicut et Christus dilexit nos et tradidit seipsum pro 
nobis oblationem et hostiam Deo in odorem suavitatis » (Eph 5, 1-2). 
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MARTYRIUM, EXALTATIO INVIOLABILIS SANCTITATIS LEGIS DEI 

90. Necessitudo inter fidem et moralem disciplinam fulgide splendet in 
absoluta observantia quae debetur indelebilibus dignitatis personalis cuius
que hominis exigentiis, quae normis moralibus defenduntur, quae actus in
trinsece malos prohibent sine exceptione. Universalitas immutabilitasque 
moralis normae manifestant simulque inserviunt absolutae naturae perso
nalis dignitati, hominis scilicet inviolabilitati, in cuius vultu Dei splendor 
emicat (cf. On 9, 5-6). 

Reiectio doctrinarum ethicarum « teleologicarum », « consequentialista-
rum » et « proportionalistarum », quae morales normas negativas et sine 
exceptione firmas esse negant ad definitas agendi rationes pertinentes, 
apertissime confirmatur praesertim christiano martyrio, quod semper est 
comitatum et etiamnunc Ecclesiae vitam comitatur. 

91. In Antiquo iam Foedere mira erga sanctam Dei legem inveniuntur 
fidelitatis testimonia, voluntaria mortis acceptione confirmatae. Clarae 
significationis est Susannae narratio: duobus iniustis iudicibus, qui interi-
mere eam minabantur, si eorum respuisset libidinem, sic respondit: « Angu
stiae sunt mihi undique: si enim hoc egero, mors mihi est; si autem non 
egero, non effugiam manus vestras; sed melius mihi est absque opere inci
dere in manus vestras quam peccare in conspectu Domini » (Dn 13, 22-23). 
Susanna « absque opere incidere » praeoptans in iudicum manus, non modo 
suam fidem fiduciamque testatur in Deum, verum et suam oboedientiam 
veritati et absoluto ordini morali: sua ad martyrium prompta voluntate 
asseverat iustum non esse patrare quod Dei lex declarat malum ut bonum 
quiddam inde eveniat. Ipsa « meliorem partem » sibi eligit: clarum est testi
monium, sine ullo medio consilio, veritati redditum atque Deo Israel 
quoad bonum; sic actibus suis Dei sanctitatem ostendit. 

In ipso Novi Testamenti initio Ioannes Baptista, recusans servare si
lentium de lege Domini atque compromissum facere de malo, « animam 
suam posuit pro iustitia et pro veritate», 1 4 2 atque ita Messiae praecursor 
exstitit etiam in martyrio (cf. Me 6, 17-29). Propter hoc « clausus est 
obscuritate carceris, qui venit testimonium perhibere de lumine quique ab 
ipsa luce, quae Christus est, lucerna ardens et lucens appellari meruit; et 
ipse proprio cruore baptizatus est, cui Redemptorem mundi baptizare... 
donatum erat » . 1 4 3 

142 Missale Romanum, In Passione S. Ioannis Baptistae, Collecta. 
1 4 3 S. BEDA VENERABILIS, Homiliarum Evangelii Libri, I I , 23; CCL 122, 556-557. 
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In Novo Foedere plura inveniuntur testimonia adsectatorum Christi 
— initio facto a diacono Stephano (cf. At 6, 8-7, 1-60) atque ab apostolo 
Iacobo (cf. At 12, 1-2) — qui martyres mortui sunt ut suam confiterentur 
fidem suumque in Magistrum amorem neve Eum negarent. Hac in re illi 
secuti sunt Dominum Iesum, qui coram Caipha et Pilato « reddidit bonam 
confessionem » (1 Tim 6, 13), nuntii sui veritatem confirmans vitae dono. 
Innumeri alii martyres persecutiones mortemque tulerunt potius quam 
idololatricum actum agerent thus incendendo ante Imperatoris signum 
(cf. Ap 13, 7-10). Simulare etiam talem cultum recusaverunt, sic vel spe
ciem definitae rationis agendi se respuere demonstrantes Dei amori contra
riae et fidei testimonio. In oboedientia commendaverunt illi, quemadmo
dum Christus ipse fecit, et concrediderunt suam vitam Patri, Ei qui salvos 
a morte facere poterat (cf. Hb 5, 7). 

Ecclesia exempla multorum sanctorum sanctarumque proponit, qui ve
ritatem moralem praedicaverunt atque defenderunt usque ad martyrium 
et vel mortem praetulerunt uni peccato mortali. In sanctorum numerum 
eos adscribendo, Ecclesia eorum testimonium canonizavit et verum eorum 
iudicium declaravit, ex quo Dei dilectio mandata necessario servanda 
eaque non declinanda respuendaque complectitur, in condicionibus quoque 
gravioribus, etiam cum proposito servandi vitam. 

92. In martyrio, qua moralis ordinis inviolabilitatis affirmatione, legis 
sanctitas ac simul dignitatis hominis personalis inviolabilitas splendent, qui 
ad Dei imaginem et similitudinem est creatus: dignitas haec est nunquam 
imminuenda vel adversanda, ne bona quidem mente, quaecumque sunt dif
ficultates. Iesus summa severitate nos admonet: « Quid prodest homini, si 
lucretur mundum totum et detrimentum faciat animae suae? » (Me 8, 36). 
Martyrium quamlibet « humanam significationem » uti falsam et fallacem 
infitiatur, quam actui per se moraliter malo quis tribuere velit, etiam in 
condicionibus « singularibus »; immo amplius veram eius effigiem revelat, 
quae est «humanitatis» hominis violatio, in eo iam prius qui illum com
mittit quam in eo qui eundem patitur. 1 4 4 Martyrium est quoque perfectae 
« humanitatis » praeconium et verae « vitae » personae, ut sanctus Ignatius 
Antiochenus testatur, fideles alloquens Romae commorantes, ubi pro fide 
passus est: « Ignoscite mihi fratres: non impediatis me vivere: non velitis 
me mori... dimittite me purum lumen percipere; ubi illuc advenero, homo 
ero. Concedite mihi imitatorem esse passionis Dei mei » . 1 4 5 

1 4 4 Cf. CONC. OECUM. VAT. II, Const. past. de Ecclesia in mundo huius temporis Gaudium et 
spes, 27. 

145 Ad Romanos, V I , 2-3: Patres Apostolici, ed. F . X . FUNK, I, 260-261. 
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93. Martyrium demum signum est praeclarum sanctitatis Ecclesiae: 
fidelitas erga sanctam Dei legem, quam mors testificatur, manifestum est 
nuntium missionariumque officium usque ad sanguinem, ne veritatis mora
lis splendor in more atque in personarum societatisque mente obumbretur. 
Testimonium hoc summi ponderis praebet iuvamen, ne, non modo in civili 
societate sed etiam in ipsis communitatibus ecclesialibus, in periculosissi-
mum deveniatur discrimen, quod hominem afficere possit: in confusionem 
nempe boni et mali, quae condere servareque singulorum societatumque 
ordinem moralem non patitur. Martyres, generatimque omnes Sancti in 
Ecclesia, eloquenti allicientique exemplo vitae ex toto splendore veritatis 
moralis illustratae, quamlibet historiae aetatem illuminant, eius moralem 
sensum excitando. Claro suo testimonio de bono, ipsi viva fiunt obiurgatio 
iis quotquot legem violant (cf. Sap 2, 12) atque etiam tempore hoc nostro 
repercutiunt prophetae verba: « Vae, qui dicunt malum bonum et bonum 
malum, ponentes tenebras in lucem et lucem in tenebras, ponentes ama
rum in dulce et dulce in amarum! » (Is 5, 20). 

Si martyrium testificationis fastigium est erga moralem veritatem, ad 
quod praebendum pauci satis vocantur, est nihilominus congruens testimo
nium, ad quod afferendum Christifideles omnes cotidie parati esse debent, 
perpessionibus incommodisque gravibus haud obstantibus. Etenim prae 
multiplicibus difficultatibus quas etiam in communibus rerum adiunctis 
fidelitas erga ordinis moralis naturam exigere potest, fidelis vocatur, adiu
vante Dei gratia precibus invocata, ad officium interdum strenuum, virtu
tis fortitudine fultus, qua — ut sanctus Gregorius Magnus docet — ille vel 
« huius mundi aspera pro aeternis praemiis amare » 1 4 6 potest. 

94. Hanc absolutam naturam boni moralis testificantes, christiani soli 
non sunt: omnium populorum morali sensu confirmantur religiosis ac 
sapientialibus traditionibus Orientis et Occidentis, non sine interiore arca-
naque Spiritus Dei actione. Omnibus testimonio sit poetae Latini Iuvenalis 
sententia: « Summum crede nefas animam praeferre pudori / et propter vi
tam vivendi perdere causas » . 1 4 7 Conscientiae vox semper sine ambiguitate 
monuit veritates esse bonaque moralia pro quibus vitam impendere parati 
simus oportet. 

In verbo, ac praesertim in vitae sacrificio pro morali valore, Ecclesia 
agnoscit idem testimonium illi veritati datum, quae iam in creatione prae
sens, plene in Christi vultu splendet: « Quia tamen Stoici — scribit sanctus 

Moralia in Job, VII, 21, 24: PL 75, 778. 
Satirae, VIII, 83-84. 
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Iustinus — in his saltem, quae de moribus dixerunt, praeclare sese habue
runt, id quod poetis interdum contigit propter insitum omni hominum ge
neri rationis semen, eos qui ab hac disciplina profecti sunt, odiis flagrasse 
et occisos esse scimus » . 1 4 8 

MORALES NORMAE UNIVERSALES IMMUTABILESQUE AD PERSONAE INSERVIENDUM ET 
SOCIETATI 

95. Ecclesiae doctrina, et peculiariter eius firmitas in tuenda universali 
et perpetua auctoritate praeceptorum vetantium actus intrinsece malos, 
non raro intolerandae rigiditatis signum iudicatur, praesertim in rerum 
condicionibus admodum implicatis et conflictoriis vitae moralis hominis 
societatisque aetatis nostrae. Quae rigiditas a materno sensu Ecclesiae 
discreparet. 

Haec, asseverant, indulgentia caret et miseratione. Sed re, Ecclesiae 
maternus sensus ab eius institutionis missione seiungi non potest, quam 
semper ea, utpote fidelis Sponsa Christi, qui ipse est Veritas, tueri debet: 
«Uti Magistra numquam pronuntiare desistit moralem regulam... cuius 
autem normae Ecclesia profecto nec auctrix est nec arbitra. Christi obtem
perans veritati, cuius imago in personae humanae dignitate indoleque 
refertur, Ecclesia interpretatur normam moralem, quam universis bonae 
voluntatis hominibus proponit, non tacens officium a mediis consiliis fun
ditus abhorrens atque perfectionem postulari » . 1 4 9 

Reapse vera benignitas atque aequa miseratio amorem personae signifi
care debent, eiusdem simul veri boni germanaeque libertatis. Hoc autem 
non accidit abscondendo et imminuendo moralem veritatem, sed hanc in 
recondita sua significatione proponendo effusionis Sapientiae aeternae Dei, 
quae ad nos in Christo pervenit, et hominis servitii, eiusdem libertatis 
augendae persequendaeque felicitatis. 1 5 0 

Eodem tempore veritatis moralis clara et firma expositio numquam 
praetermittere potest altam sinceramque observantiam, liberali fidentique 
amore animatam, qua semper indiget homo in morali suo itinere, difficul
tatibus saepe lacessito, erroribus acribusque condicionibus. Ecclesia, utpote 
quae numquam relinquat « principium veritatis et consonantiae, ex quo 
non consentit bonum appellare malum nec malum bonum » , 1 5 1 studere sem-

148 Apologia II, 8: PG 6, 457-458. 
1 4 9 Adhort. Ap. Familiaris consortio (22 Novembris 1981), 33: AAS 74 (1982) 120. 
1 5 0 Cf. ibid., 34: l.c, 123-125. 
1 5 1 Adhort. Ap. post-synodalis Reconciliatio et Paenitentia (2 Decembris 1984), 34: AAS 77 

(1985) 272. 
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per debet ne calamum quassatum conterat neve linum fumigans exstinguat 
(cf. Is 42, 3). Scripsit Paulus Pp. VI: « Porro si nihil de salutari Christi 
doctrina demittere praecellens quoddam caritatis erga animos genus est, at 
idem semper cum tolerantia atque caritate coniungatur oportet, quarum 
ipse Redemptor, cum hominibus et colloquens et agens, exempla prodidit. 
Is enim, cum venisset non ad iudicandum, sed ad salvandum mundum 
(cf. Io 3, 17), acerbe quidem Severus in peccata, sed patiens ac misericors 
in peccatores fuit » . 1 5 2 

96. Ecclesiae firmitudo in moralibus normis universalibus immutabili-
busque tuendis nihil habet contumeliosi; verae hominis libertati solummo
do inservit: quandoquidem praeter vel contra veritatem nulla libertas ha
betur, absoluta defensio, nimirum laxamentis et accomodationibus amotis, 
earum rerum, quas omnino necessarioque hominis personalis dignitas 
postulat, via est dicenda et condicio ipsius exsistentiae libertatis. 

Servitium hoc omni homini praebetur, in singularitate et non iterabili-
tate suae essentiae et exsistentiae considerato: solum in normis moralibus 
servandis homo se ipsum plene confirmat suamque verae moralis auctionis 
facultatem. Quapropter servitium hoc omnibus hominibus destinatur: non 
modo singulis, verum et communitatibus, societati qua tali. Nam normae 
hae fundamentum constituunt stabile solidumque pignus iusti et pacifici 
humani convictus, ideoque veri popularis regiminis, quod oriri solummodo 
augerique potest in aequitate omnium membrorum suorum, iuribus et offi
ciis consociatorum. Pro moralibus normis, quae malum intrinsecum prohi
bent, non dantur privilegia, neque exceptiones: mundi esse dominum vel 
« miserrimum » omnium in terra nihil refert: prae moralibus postulatis 
omnes sumus omnino aequales. 

97. Morales sic normae, imprimis negativae id est malum prohibentes, 
suam significationem suamque pariter vim moralem socialemque indicant, 
inviolabilem personalemque dignitatem cuiusque hominis sustinendo, 
eaedem ipsi sociali compagini humanae prosunt et eiusdem recto uberique 
progressui. 

Peculiariter alterius tabulae Decalogi mandata, quorum Iesus quoque 
Evangelii iuveni mentionem fecit (cf. Mt 19, 18), regulae sunt primigeniae 
omnis socialis vitae. 

Haec mandata generali ratione enuntiantur. Sed propterea quod « prin
cipium, subiectum et finis omnium institutorum socialium est et esse debet 

Litt. Encycl. Humanae vitae (25 Iulii 1968), 29: AAS 60 (1968) 501. 
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humana persona », primaria mandata illa finiri possunt et explicari minu-
tioribus distinctioribusque normis rationis agendi. Hoc sensu morales leges 
fundamentales socialis vitae certa postulata continent, quibus tum publica 
auctoritas, tum cives accommodare se debent. Praeter intentiones, non
nunquam bonas, atque circumstantias, saepe difficiles, civiles potestates et 
singularia subiecta nunquam praecipua et non alienabilia personae huma
nae iura violare sinuntur. Sic moralis sola doctrina, quae normas morales 
semper et pro omnibus validas agnoscit, nulla admissa exceptione, funda
mentum ethicum socialis convictus, simul nationalis simul internationalis, 
praestare potest. 

MORALIS ATQUE SOCIALIS CIVILISQUE VITAE RENOVATIO 

98. Prae gravibus socialis et oeconomicae iniustitiae formis civilisque 
corruptionis quibus integri populi ac Nationes afficiuntur, augescit indi-
gnatio plurimorum hominum qui foede et contumeliose tractantur in suis 
fundamentalibus iuribus, atque vulgatior in dies et acrior fit personalis so-
cialisque absolutae renovationis necessitas cuius vi provideantur iustitia, 
mutua hominum necessitudo, probitas, rerum perspicuitas. 

Longum profecto et laboriosum est iter emetiendum; plurimi ingentes-
que conficiendi sunt conatus ad id genus renovationem exsequendam etiam 
ob causarum multitudinem et gravitatem quae conflant et sustentant iniu
stitiae formas quae in mundo sunt. Tamen sicut uniuscuiusque historia et 
experientia confirmant, haud est difficile invenire veluti harum formarum 
fundamentum, causas proprie « culturales », coniunctas scilicet cum defini
tis de homine, de societate deque mundo visionibus. Reapse in intima cul
turali quaestione inest sensus moralis, qui ex parte sua nititur sensu reli
gioso et in eo perficitur. 1 5 4 

99. Unus Deus, Bonum supremum, est constans fundamentum et condi
cio, quae nullo modo substitui potest, moralitatis ideoque mandatorum, 
potissimum quidem mandatorum negantium, id est vetantium semper 
atque quovis casu agendi rationem nec non actus qui minime congruunt 
cum cuiusque personae dignitate. Sic supremum Bonum bonumque morale 
inter se conveniunt in veritatem: veritatem Dei creatoris et redemptoris 
atque veritatem hominis ab Eo creati atque redempti. Tantum super hanc 
veritatem exstrui potest societas renovata solvique possunt implicatae 

1 5 3 CONC. OECUM. VAT. II, Const. past. de Ecclesia in mundo huius temporis Gaudium et 
spes, 25. 

1 5 4 Cf. Litt. Encycl. Centesimus annus (1 Maii 1991), 24: AAS 83 (1991) 821-822. 
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gravesque quaestiones eam exagitantes, in primis quidem quaestio 
superandi dissimillimas totalitarismi formas ut via aperiatur germanae 
hominis libertati. « Totalitarismus ex veritate obiective negata oritur: si 
enim transcendens non datur veritas cui obtemperans homo suam plenam 
capessit proprietatem, tum vero nullum datur principium stabile quod 
iustas necessitudines inter homines praestet. Etenim quod ordinis, coetus 
cuiusdam, Nationis proprium est, necessario efficit ut alii contra alios de
certene Nisi transcendens aliqua veritas agnoscitur, vis imperii superat, 
atque quae habet instrumenta quisque penitus adhibere contendit ut suum 
commodum imponat suamque mentem, iuribus aliorum contemptis. Sic 
proinde tantundem homini parcitur, quantum veluti instrumentum adhibe
ri potest ad solum dominantium profectum. Hodierni igitur totalitarismi 
radix in negatione reperitur dignitatis transcendentis humanae personae, 
quae est visibilis imago Dei invisibilis, quapropter per se ipsa iurium su
biectum, quam nemini licet violare: neque scilicet individuo, neque numero 
cuidam neque ordini neque Civitati Nationive. Ne maiori quidem socialis 
corporis parti istud permittitur contra minorem partem ut se ponat et eam 
secludat, opprimât, abutatur eandemque delere studeat » . 1 5 5 

Propter hoc veritatis et libertatis conexio indissolubilis quae sane inter 
Dei sapientiam voluntatemque exprimit fundamentale vinculum — summi 
momenti significationem habet pro hominum vita in regione oeconomica-
sociali et politica-sociali, sicut patet ex Ecclesiae doctrina sociali — quae 
« theologiae ac quidem theologiae morali accensetur » , 1 5 6 atque ab ipsius 
exhibitione praeceptorum quae dirigunt, non solum quod attinet ad habi
tus generales sed etiam ad certas statutasque agendi rationes finitosque 
actus, vitam socialem, oeconomicam civilemque. 

100. Sic Catholicae Ecclesiae Catechismus postquam affirmavit: « In re 
oeconomica dignitatis personae humanae observantia exercitium postulat 
virtutis temperantiae ad moderandam bonorum huius mundi cupiditatem; 
virtutis iustitiae, ad iura proximi verenda et ad ei dandum, quod eidem 
debetur; necnon mutuae humanae necessitudinis, regulam auream sequen
do et secundum Domini liberalitatem, qui propter nos "egenus factus est, 
cum esset dives", ut "illius inopia" nos divites essemus (2 Cor 8, 9) » , 1 5 7 exhibet 
successionem morum et actuum repugnantium humanae dignitati qui sunt: 
furtum, consulto tenere res mutuatas vel amissas, fraudem moliri in com-

155 Ibid., 44: l.c, 848-849; cf. LEO PP. XIII, Litt. Encycl. Libertas praestantissimum (20 Iunii 
1888): Leonis Pp. XIII Acta, VIII, Romae 1889, 224-226. 

1 5 6 Litt. Encycl. Sollicitudo rei socialis (30 Decembris 1987), 41: AAS 80 (1988) 571. 
157 Catholicae Ecclesiae Catechismus, n. 2407. 
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mercio (cf. Dt 25, 13-16), mercedes iniustas solvere (cf. Dt 24, 14-15; loc 
5, 4), pretia efferre, lucra faciendo ex aliena ignorantia aut necessitate 
(cf. Am 8, 4-6), usurpatio et usus privatus bonorum societatis bonis gi
gnendas, opera male confecta, fraus fiscalis, adulteratio mandatorum num-
mariorum ac mercium venditarum rationis, sumptus immodici, dispendia 
etc . 1 5 8 Et insuper: « Septimum mandatum prohibet actus vel incepta, quae, 
quamlibet ob causam, ad proprium commodum pertinentem vel ideologi-
cam, negotiatoriam vel dictatoriam, ad servitutem hominum ducunt, ad 
eorum personalem dignitatem neglegendam, ad eos emendos et vendendos 
et ad eosdem commutandos ac si merces essent. Personas vi redigere ad 
pretium usus vel ad lucri fontem, grave est peccatum contra earum digni
tatem earumque iura fundamentalia. Sanctus Paulus domino cuidam chri
stiano praecipit ut servum suum christianum tractet "iam non ut servum, 
sed... fratrem... et in carne et in Domino" (Phm 16) » . 1 5 9 

101. In regione politica animadvertendum est veritatis amorem in 
rationibus inter gubernatores et gubernatos, perspicuitatem in publica 
administratione, in servitio rei publicae aequitatem, observantiam iurium 
adversariorum politicorum, iurium accusatorum tutelam contra iudicia 
promptasque damnationes, aequam atque probam publicae pecuniae trac
tationem, recusationem ambiguorum vel illicitorum mediorum ad potesta
tem quolibet modo obtinendam, retinendam vel augendam, principia esse 
primum suum invenientia fundamentum — sic ut suam primam necessita
tem — in personae transcendentali dignitate inque obiectivis moralibus 
postulatis operositatis Nationum. 1 6 0 Quotiescumque ea non coluntur, ipsum 
politicae consortionis fundamentum desinit omnisque socialis vita gradatim 
in discrimen adducitur atque ruit in dissolutionem (cf. Ps 13(14), 3-4; Ap 
18, 2-3. 9-24). Post lapsum multis in Nationibus doctrinarum, quae ratio
nem civilem conectebant cum totalitaria mundi visione — in primis inter 
eas Marxiana doctrina — discrimen nunc emergit, non minus grave, ob 
repudiationem fundamentalium iurium personae humanae atque usurpatio-
nem ex parte rei publicae administratorum ipsius religiosae postulationis 
quae exsistit in corde cuiusvis hominis: est discrimen foederis inter demo-
cratiam et ethicum relativismum, qui convictum civilem privat quavis 
tuta morali ratione eum efficiendo omnino veritatis agnitione nudatum. 
Etenim « nulla si sit postrema veritas quae quidem politicam actionem 

1 5 8 Cf. Catholicae Ecclesiae Catechismus, nn. 2408-2413. 
159 Ibid., n. 2414. 
1 6 0 Cf. Adhort. Ap. post-synodalis Christifideles laici (30 Decembris 1988), 42: AAS 81 (1989) 

472-476. 



Acta Ioannis Pauli Pp II 1213 

dirigat et moderetur, ideo notiones et persuasiones ad imperium adipiscen
dum veluti instrumenta commode usurpari possunt. Populare regimen 
principiis carens, in totalitarismum manifestum occultumve facile vertitur, 
ut hominum annales commonstrant » . 1 6 1 

Sic quavis in personalis vitae regione, familiaris, socialis, et politicae, 
moralis doctrina — quae veritate innititur atque in veritate germanae 
libertati se aperit — peculiari utilitati est: quae substitui non potest, atque 
maximi momenti non singulari tantum personae atque ipsius incremento in 
bono, sed etiam societati eiusque sincerae progressioni. 

GRATIA ATQUE LEGI DEI OBOEDIENTIA 

102. Etiam in difficillimis condicionibus homo debet normam moralem 
servare, ut sancto Dei oboediat mandato et suae congruens sit personali 
dignitati. Libertatis profecto veritatisque concordia postulat, interdum, 
impendía haud mediocria, atque magno comparatur: requirere potest etiam 
martyrium. At, sicut universalis cotidianaque experientia nos docet, homo 
inducitur ad interimendam eiusmodi concordiam: « Non quod volo, hoc 
ago, sed quod odi, illud facio... Non enim, quod volo bonum, facio, sed, 
quod nolo malum, hoc ago » (Rom 7, 15. 19). 

Unde oritur, postremo, hoc interius hominis discidium? Suam ille inci
pit peccati historiam quando non amplius agnoscit Dominum Creatorem 
suum, atque ipse tantum decernere vult quae sint bona malave, omnino 
liber, nulli obnoxius. « Eritis sicut Deus scientes bonum et malum » (Gn 3, 
5): haec est prima temptatio, cui respondent omnes aliae temptationes, 
quibus ad cedendum facilius inclinatur homo ob originalis lapsus vulnera. 

Temptationes tamen superari possunt, peccata vitari, quia simul cum 
mandatis facultatem nobis dat Dominus legem colendi: « Oculi Domini ad 
timentes eum, et ipse agnovit omnem operam hominis. Nemini mandavit 
impie agere et nemini dedit spatium peccandi » (Eccl 15, 19-20). Observan
tia legis Dei, quibusdam in rerum condicionibus, ardua fieri potest, immo 
difficillima: numquam tamen impossibilis. Haec est constans doctrina tra
ditionis Ecclesiae, hac ratione a Concilio Tridentino significata: « Nemo au
tem, quantumvis iustificatus, liberum se esse ab observatione mandatorum 
putare debet; nemo temeraria illa et a Patribus sub anathemate prohibita 
voce uti, Dei praecepta homini iustificato ad observandum esse impossibi
lia. Nam Deus impossibilia non iubet, sed iubendo monet, et facere quod 

1 6 1 Litt. Encycl. Centesimus annus (1 Maii 1991), 46: AAS 83 (1991) 850. 

81 - A. A. S 
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possis et petere quod possis, et adiuvat ut possis; etenim "Dei mandata 
gravia non sunt" (1 Io 5, 3) atque eius iugum suave est et onus leve 
(cf. Mt 11, 30) » . 1 6 2 

103. Semper conceditur homini spiritalis via ad spem, divina gratia 
adiuvante atque humana libertate operam navante. 

In Iesu cruce servatrice, in Spiritus Sancti dono, in Sacramentis e Re
demptoris latere transverberato prosilientibus (cf. Io 19, 34) invenit Chri
stifidelis gratiam atque robur ut servet semper sanctam Dei legem, etiam 
gravissimas inter difficultates. Sicut dicit sanctus Andreas Cretensis, lex 
ipsa « gratia vivificata est: atque illa quidem subiugata, haec autem con
cinne coaptata et iuncta: non permistis confusisque, quae alterius propria 
erant cum alterius propriis, sed divine admodum commutato, si quod gra
ve erat et servum et captivum, in id quod est leve et liberum » . 1 6 3 

Tantum in Redemptionis Christi mysterio positae sunt hominis « defini
tae» facultates. «Error esset gravissimus concludere... normam ab Ecclesia 
traditam esse per se ipsam tantum "perfecti formam", aptandam deinde, 
accommodandam, disponendam, aiunt, secundum definitas hominis possi
bilitates, prout sane postulat "libramentum diversorum bonorum de quibus 
agitur". Sed quae sunt "definitae hominis possibilitates"? De quo homine est 
sermo? De homine concupiscentia gubernato an de homine a Christo re
dempto? Etenim agitur de hoc, de veritate redemptionis Christi. Christus 
nos redemit! Quod est: Ipse nobis dedit facultatem adducendi ad effectum 
integram eius, quod sumus, veritatem; Ipse nostram libertatem liberavit a 
concupiscentiae dominatu. Si homo redemptus adhuc peccat, hoc profecto 
tribuendum non est Christi imperfectae actioni redemptrici, sed hominis 
voluntati sese subtrahendi gratiae ex eadem actione profluente. Dei 
mandatum profecto hominis facultatibus est accommodatum, sed hominis 
facultatibus cui Spiritus Sanctus est datus; hominis illius qui, si in pec
catum proruerit, remissionem obtinere tamen poterit atque Spiritus prae
sentia frui » . 1 6 4 

104. His in condicionibus iustum aperitur spatium misericordiae Dei 
pro peccatore poenitentiam agente atque dementiae pro humana fragilita
te. Quae clementia numquam significat in discrimen adducere vel adultera-

1 6 2 Sess. VI, Decr. de iustificatione Cum hoc tempore, cap. 11: DS, 1536; cf. can. 18: DS, 1568. 
Clarus sancti Augustini textus, a Concilio laudatus, depromitur ab opere De natura et gratia, 43, 
50 (CSEL 60, 270),, 

163 Oratio I: PG 97, 805-806. 
164 Allocutio ad participes cuiusdam tractationis de responsali procreatione (1 Martii 1984), 4: 

Insegnamenti VII, 1 (1984) 583. 
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re boni malique mensuram ut ea rerum adiunctis accommodetur. Si qui
dem proprium est hominis, cum peccavit, suam agnoscere fragilitatem mi
sericordiamque impetrare ob culpam patratam, respuenda sane est ratio 
agendi illius qui fragilitatem suam facit regulam et -iudicium veritatis de 
bono, ita ut a se solo sentiat se excusari posse, auxilio Dei non petito ne
que Eius misericordia invocata. Eiusmodi agendi ratio totius societatis mo-
ralitatem corrumpit, dubitare docet de legis moralis veritate in universum, 
atque recusat absoluti naturam moralium prohibitionum circa finitos actus 
humanos et existimationis iudicia confundit. 

Nobis contra accipiendus est nuntius qui profertur ex evangelica para
bola Pharisaei et publicam (cf. Lc 18, 9-14). Publicanus ratione quadam 
excusari poterat de peccatis suis atque minore culpa coargui. Non tamen 
his excusationibus innititur eius oratio, sed ipsius indignitate coram infini
ta Dei sanctitate: « Deus, propitius esto mihi peccatori » (Lc 18, 13). Phari
saeus contra ipse se excusat, inveniendo fortasse purgationem pro unaqua
que culpa. Sumus ita ante duas diversas agendi rationes moralis conscien
tiae hominis omnium temporum. Publicanus quidem conscientiam exhibet 
« poenitentem », plane infirmitatis naturae suae consciam, utpote quae in 
delictis suis, quaecumque sunt subiectivae excusationes, confirmationem 
inveniat necessitatis redemptionis pro se ipsa. Pharisaeus contra conscien
tiam exhibet « se ipsa contentam », quae quidem putat se servare posse le
gem nulla gratia auxiliante, atque persuasum sibi habet se minime indigere 
misericordia. 

105. Omnibus invigilandum est ne Pharisaico polluantur habitu, qui 
amovere sibi arrogat termini sui conscientiam suique peccati, quique 
nostris diebus sese indicat singulariter conatu aptandi normam moralem 
facultatibus suis suisque utilitatibus, vel etiam ipsius notionis normae 
recusatione. Contra, disparitatem accipere inter legem humanamque 
facultatem, id est facultatem unicarum virium moralium hominis sibi ipsi 
relicti, gratiae desiderium inflammat et ad eam recipiendam praeparat. 
« Quis me liberabit de corpore mortis huius? » — secum quaerit apostolus 
Paulus. Atque laeta grataque confessione respondet: « Gratias autem Deo 
per Iesum Christum Dominum nostrum! » (Rom 7, 24-25). 

Eandem invenimus conscientiam in hac sancti Ambrosii Mediolanensis 
oratione: « Quid est enim homo nisi quia visitas eum? Non ergo obliviscaris 
infirmum, memento quia pulverem me finxisti. Quomodo stare poterò, nisi 
solidaturus hoc lutum semper intendas, ut de vultu tuo soliditas mea pro
deat? "Cum averteris faciem, turbabuntur omnia" (Ps 103, 29): si intendas, 
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vae mihi. Non habes quod in me aspicias nisi contagia delictorum: nec de-
seri utile nec videri est, quia dum videmur offendimus. Possumus tamen 
aestimare quia non repellit quos videt, quia emundat quos aspicit. Ignis 
ante eum ardet, qui crimen exurat (cf. Il 2, 3) » . 1 6 5 

MORALIS ATQUE NOVA EVANGELIZATIO 

106. Est evangelizatio maxima fulgidissimaque provocatio Ecclesiae 
oppetenda inde ab eius ortu. Reapse, hanc provocationem non sociales 
rerum condiciones culturalesque inducunt in quas Ecclesia incidit in histo
rico itinere, sed potius Iesu Christi qui a mortuis resurrexit mandatum, qui 
ipsam exsistentiae Ecclesiae causam definit: « Euntes in mundum univer
sum praedicate Evangelium omni creaturae » (Me 16, 15). 

Aetas tamen, qua vitam degimus, plures saltem apud populos, prae-
stanti quidem ratione ad « novam evangelizationem » provocat, id est ad 
novum usque Evangelii nuntium semperque rerum novarum gestatorem, 
evangelizationem dicimus quae sit «nova fervore suo, viis et rationibus, 
suoque habitu » . 1 6 6 Christianae fidei privatio, quae integros obtundit popu
los communitatesque olim fide christianaque vita praestantes, non fidei 
tantum amissionem adducit vel quoquo modo ipsius pro vita inanitatem, 
sed etiam atque necessario, sensum moralis remissionem vel defectionem: 
et hoc sane sive ob dissolutionem conscientiae de evangelicae moralitatis 
proprietate, sive ob ipsorum principiorum fundamentaliumque ethicarum 
virtutum defectionem. Propensiones subiectivistae, utilitaristae et relati-
vistae hodie late diffusae, sese exhibent non veluti pragmaticas condicio
nes tantum, sicut morum indicia, sed tamquam opinationes solidatas pro 
parte rationali, quae suam vindicant plenam culturalem socialem que 
auctoritatem. 

107. Evangelizatio — ideoque « nova evangelizatio » — postulat etiam 
nuntium moralemque propositionem. Ipse Iesus, utique Regnum Dei prae
dicando suumque salvificum amorem, adhortatus est ad fidem adque con
versionem (cf. Me 1, 15). Et Petrus, una cum ceteris Apostolis, Iesu Naza-
rethani resurrectionem a mortuis nuntiando, novam proponit vitam degen-
dam, novam « viam » sequendam iis qui Christi a mortuis suscitati discipuli 
esse volunt (cf. Act 2, 37-41; 3, 17-20). 

165 De interpellatione David, IV, 6, 22: CSEL 32/2, 283-284. 
166 Allocutio ad Episcopos consociationis CELAM (9 Martii 1983), III: Insegnamenti, VI, 1 

(1983) 698. 
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Sicut, atque etiam amplius quam pro fidei veritatibus, nova evangeliza
tio quae proponit doctrinae moralis christianae fundamenta significatio-
nesque, suam prodit veritatem eodemque tempore suum integrum emittit 
missionale robur cum expletur per donum non solum verbi nuntiati, sed 
etiam, et quodam modo praesertim, per donum verbi ad effectum deducti. 
Praesertim sanctitatis vita, quae tot in populi Dei membris fulget, demissis 
saepiusque ab oculis hominum remotis, simpliciorem venustioremque con
stituit viam, quam sequentes confestim percipere possumus veritatis pul
chritudinem, amoris Dei vim liberantem, praestantiam fidelitatis absolutae 
omnibus legis Domini postulatis, etiam in adiunctis difficillimis. Idcirco 
Ecclesia sua morali arte educandi, Christifideles semper est adhortata, ut 
inquirerent atque invenirent in utriusque sexus sanctis, speciatim vero in 
Virgine Dei Matre «plena gratiae» atque «omnimode sancta», exemplar, 
robur laetitiamque ad vitam agendam secundum Dei mandata atque 
Evangelii Beatitudines. 

Sanctorum vita, repercussio bonitatis Dei — Qui « solus est bonus » — 
non veram tantum constituit fidei confessionem impulsionemque ad eam 
cum aliis communicandam, sed insuper laudationem Dei eiusque infinitae 
sanctitatis. Sic vita sancta efficit ut triplex et unicum munus propheticum, 
sacerdotale et regale, quod quisque christianus dono accipit suo in novo 
baptismali ortu « ex aqua et Spiritu » (Io 3, 5), ad significationis effectio-
nisque plenitudinem perveniat. Ipsius moralis vita valet pro quodam 
«cultu spiritali» (cf. Rom 12, 1; Ph 3, 3), deprompto atque sustentato 
inexhausto illo sanctitatis et laudationis Dei fonte qui sunt Sacramenta, 
praesertim vero Eucharistia: etenim christianus sacrificium Crucis partici
pando cum amore donationis Christi communicat atque idoneus redditur 
obligationeque distringitur, ut eandem caritatem colat in plenitudine pro
positorum atque vitae institutorum. In morali exsistentia denotatur atque 
expletur etiam christiani regale munus: quo magis, gratia adiuvante, ille 
novae Spiritus Sancti legi oboedit, eo magis crescit in libertate ad quam 
vocatur per veritatis ministerium, caritatis et iustitiae. 

108. Novae evangelizationis fundamentum novaeque vitae moralis, 
quam ea proponit atque excitat fructibus suis sanctitatis et missionalis na
vitatis, est Spiritus Christi, principium atque robur fecunditatis sanctae 
Matris Ecclesiae, sicut nos monet Paulus Pp. VI : « Nulla unquam fieri po
test praedicatio sine Sancti Spiritus munere». 1 6 7 Iesu Spiritui, recepto ab 

Adhort. Ap. Evangelii nuntiandi (8 Decembris 1975), 75: AAS 68 (1976) 64. 
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humili docilique credentis animo, debentur igitur christianae moralis vitae 
flos sanctitatisque testimonium ampla sua vocationum varietate, dono
rum, responsalium partium vitaeque rerum condicionum: est enim Spiritus 
Sanctus — iam Novatianus denotabat, hac in re germanam Ecclesiae fi
dem significans —. « Qui ipsorum animos mentesque firmavit, qui evangeli
ca sacramenta distinxit, qui in ipsis illuminator rerum divinarum fuit, quo 
confirmati pro nomine Domini, nec carceres nec vincula timuerunt, quin 
immo ipsas saeculi potestates et tormenta calcaverunt, armati iam scilicet 
per ipsum atque firmati, habentes in se dona quae hic idem Spiritus Eccle
siae Christi sponsae quasi quaedam ornamenta distribuit et dirigit. Hic est 
enim qui prophetas in Ecclesia constituit, magistros erudit, linguas dirigit, 
virtutes et sanitates facit, opera mirabilia gerit, discretiones spirituum 
porrigit, gubernationes contribuit, consilia suggerit, quaeque alia sunt cha
rismatum dona componit et digerit, et ideo Ecclesiam Domini undique et 
in omnibus perfectam et consummatam facit » . 1 6 8 

In viva provincia huius novae evangelizationis, praestitutae ut gignat 
nutriatque fidem « quae per caritatem operatur » (Gal 5, 6), atque respectu 
Spiritus Sancti operis, intellegere nunc possumus quinam locus in Ecclesia, 
credentium communitate, sit tribuendus commentationi, quae est theolo
giae excolenda de vita morali, pariterque exhibere munus atque responsa
litatem propriam theologorum moralistarum. 

MORALISTARUM MAGISTRORUM MINISTERIUM 

109. Universa Ecclesia, particeps facta muneris prophetici Domini Iesu 
per donum eius Spiritus, ad evangelizationem vocatur et ad testificandam 
fidei vitam. Spiritus veritatis virtute, qui assidue adest in ea (cf. Io 14, 
16-17), « universitas fidelium, qui unctionem habent a Spiritu Sancto (cf. 1 
Io 2, 20. 27) in credendo falli nequit, atque hanc peculiarem suam proprie
tatem supernaturali sensu fidei totius populi manifestat, cum "ab Episcopis 
usque ad extremos laicos fideles" universalem suum consensum de rebus 
fidei et morum exhibet » . 1 6 9 

Ut propheticum munus suum expleat, assidue Ecclesia suam vitam 
fidei excitare vel «suscitare» debet (cf. 2 Tim 1, 6), specialem in modum, 
duce Spiritu Sancto, per subtiliorem usque considerationem rerum, quae 
fide proprie continentur. In servitio huius inquisitionis fidei intellegendae 
proprie continetur theologorum « vocatio » in Ecclesia: « Inter vocationes, 

De Trinitate, X X I X , 9-10: CCL 4, 70. 
CONC. OECUM. VAT. II, Const. dogm. de Ecclesia Lumen gentium, 12. 
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quas Spiritus suscitat in Ecclesia — legimus in Instructione Donum verita
tis — illa eminet theologorum, quorum munus est peculiari modo sibi com
parare, in communione cum Magisterio, profundiorem usque perceptionem 
Verbi Dei, quod in Scripturis inspiratis continetur, et per Traditionem 
vivam per Ecclesiam transmittitur. Suapte natura fides intellectum inter
pellat, quia homini veritatem ipsius finis revelat viamque ad eum conse
quendum. Etiamsi haec veritas omnem nostrum loquendi modum superat, 
atque cognitiones nostrae impares sunt exprimendae eius magnitudini, 
quae plene comprehendi non potest (cf. Eph 3, 19), nihilominus invitat 
intellectum — Dei donum ad percipiendam veritatem datum — ut in 

suam lucem ingrediatur atque ita capax evadat quodammodo id intel
legendi, quod credidit. Disciplina theologica, quae, obsequens voci verita
tis quaerit intellectum fidei, Populum Dei adiuvat, secundum Apostoli 
praeceptum (cf. 1 Pt 3, 15), ad rationem reddendam de spe iis, qui id 
poscant » . 1 7 0 

Caput est ad definiendam identitatem theologiae, ac proinde ad exsecu
tionem ipsius muneris theologiae, percipere eius intimum vivum nexum 
cum Ecclesia, eius mysterio, eius vita ac munere: « Theologia est scientia 
ecclesialis, quia in Ecclesia crescit et in Ecclesia agit... Cum Ecclesiae ser
viat, debet se in munus Ecclesiae intextam sentire, praesertim vero in eius 
propheticum munus » . 1 7 1 Theologia vera suapte natura atque vi dynamica 
in flore esse progressusque facere nequit, nisi per certam et responsalem 
participationem atque pertinentiam ad Ecclesiam quatenus « communita
tem fidei », quemadmodum in hanc ipsam Ecclesiam et in eius vitam fidei 
recidit theologicae inquisitionis et perscrutationis fructus. 

110. Quae de theologia in universum hucusque dicta sunt, denuo et pro 
theologia morali proponi possunt ac debent, prout est scientia quae proprie 
recogitat de Evangelio veluti dono et mandato novae vitae, de vita secun
dum veritatem in caritate (cf. Eph 4, 15), de vita sanctitatis Ecclesiae, in 
qua refulget veritas boni usque ad perfectionem evecti. Non modo in ambi
tu fidei, sed etiam, et quidem indivisibiliter, in disciplinam moralem inter
venit Magisterium Ecclesiae, ad quam munus spectat « discernendi, ope iu
diciorum quae conscientiam fidelium obstringant, actus qui in se ipsis fidei 
necessitatibus sint conformes eiusque manifestationem in actione vitae 
promoveant, ab actis, qui e contra ex intrinseca malitia cum iisdem neces-

1 7 0 CONGREGATIO PRO DOCTRINA FIDEI, Instr, de ecclesiali theologi vocatione Donum veritatis 
(24 Maii 1990), 6: AAS 82 (1990) 1552. 

171 Allocutio ad professores et auditores Pontificiae Studiorum Universitatis Gregorianae (15 
Decembris 1979), 6: Insegnamenti II, 2 (1979) 1424. 
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sitatibus componi non possunt ». Praedicans mandata Dei et caritatem 
Christi, Magisterium Ecclesiae fideles docet etiam peculiaria et determinata 
praecepta, eosque adhortatur, ut moraliter obligatoria eadem religiose ha
beant. Magnum praeterea vigilantiae munus exercet in fidelibus monendis 
de erroribus adventiciis, quamvis implicitis, cum eorum conscientia non 
valet iustas verasque normas morales agnoscere, quas Magisterium edocet. 

Hic interponitur munus proprium eorum, qui mandato legitimorum Pa
storum theologiam moralem in Seminariis et in Facultatibus Theologicis 
docent. Grave est eorum officium edocere fideles — praesertim futuros 
Pastores — omnia mandata et normas re adhibendas, quae Ecclesia cum 
auctoritate declarat. 1 7 3 Etsi Magisterium exhibeat humanarum argumenta-
tionum limites, theologi moralistae moralis debent perpendere rationes eius 
praescriptionum, praeceptionum ab eodem nuntiatarum auctoritatem et 
vim obligatoriam illustrare, mutuumque inter eas nexum et cum ultimo 
hominis fine coniunctionem demonstrare. 1 7 4 Ipsorum eiusmodi theologorum, 
est exponere doctrinam Ecclesiae, suoque in ministerio perfungendo tribue
re exemplum sinceri obsequii interni externique institutionibus Magisterii 
propriis cum in re dogmatica, tum in re morali. 1 7 5 Vires coniungendo in offi
cio suo praestando Magisterio hierarchico, theologi fundamenta biblica us
que melius in luce ponenda curabunt, ethicas significationes argumentaque 
anthropologica, quae doctrinam moralem ab Ecclesia propositam eiusque 
de homine iudicium confirmant. 

111. Ministerium, quod nunc theologi moralistae exercere debent, maxi
mi momenti est, non solum pro vita ac munere Ecclesiae, sed etiam pro 
societate humanaque cultura. Eorum est, intimo ac vitali nexu cum theo
logia biblica et dogmatica servato, docta consideratione collustrare 
« aspectum dynamicum qui responsionem illustrat, quam oportet homo det 
vocatui divino in processu sui in amore auctus, in ambitu communitatis 
salvificae. Hoc modo theologia moralis internum spiritale momentum adi-
piscetur, respondens necessitatibus pieni progressus imaginis Dei, quae est 
in homine, et legibus processus spiritalis in christiana doctrina ascetica 
atque mystica descriptis » . 1 7 6 

1 7 2 CONGREGATIO PRO DOCTRINA FIDEI, Instr, de ecclesiali theologi vocatione Donum veritatis 
(24 Maii 1990), 16: AAS 82 (1990) 1557. 

1 7 3 Cf. C.I.C., can. 252, 1; 659, 3. 
1 7 4 Cf. CONC. OECUM. VAT. I, Const. dogm. de fide catholica Dei Filius, cap. 4: DS, 3016. 
1 7 5 Cf. PAULUS PP. VI, Litt. Encycl. Humanae vitae (25 Iulii 1968), 28: AAS 60 (1968) 501. 
1 7 6 S. CONGREGATIO DE INSTITUTIONE CATHOLICA, Formatio theologica futurorum sacerdotum (22 

Februarii 1976), n. 100. Confer etiam nn. 95-101 qui prospectum exhibent et condiciones pro fe
cundo labore renovationis theologicae-moralis. 
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Hodie quidem theologia moralis eiusque institutio peculiari difficultate 
vexantur. Quoniam disciplina moralis Ecclesiae necessario rationem nor
mativam implicat, theologia moralis nequit contineri sola cognitione con
textu scientiarum humanarum, quae dicuntur, elaborata. Dum enim huius
modi scientiae phaenomena moralitatis velut factum historicum et sociale 
considerant, theologia moralis, quae quidem scientiis et hominum et natu
rae uti debet, nequaquam est obnoxia eventibus inspectionis empiricae 
formalis vel intellegentiae phaenomenologicae. Enimvero, scientiarum hu
manarum condicio pertinendi ad theologiam moralem originalem interroga
tionem inducere debet: Quid est bonum aut malum? Quid faciendum ad 
consequendam vitam aeternam? 

112. Theologus moralista deditus diligentem igitur exercere debet di
scretionem in contextu hodiernae culturae magnam partem scientificae et 
technicae, relativismi pragmatismi et positivismi periculis obnoxiae. Secun
dum doctrinam theologicam principia moralia non pendent ex historico 
tempore in quo revelantur. Quod autem nonnulli credentes agunt doctri
nam Magisterii neglegentes, vel moraliter iustam suam gerendi rationem 
existimantes, quae divinae legi a Pastoribus declarata sit contraria, argu
mentum validum esse non potest ad repudiandam veritatem normarum 
moralium, quae ab Ecclesia docentur. Affirmatio moralium principiorum 
non pertinet ad vias rationesque empiricas formales. Eiusmodi methodo
rum vim haud infitians, sed ne prospectus quidem suos ad eas redigens, 
theologia moralis, fidelis sensui supernaturali fidei, considerationem potissi
mum intendit in dimensionem spiritalem humani cordis in eiusque vocatio
nem ad divinum amorem. 

Nam dum humanae scientiae, sicut omnes disciplinae experimentis con
stantes, explicant « normae » notionem empiricam atque statisticam, fides 
docet hanc normam iam secum ferre vestigia lapsus hominis a condicione 
sua primigenia, id est eam peccato vulneratam esse. Una Christiana fides 
homini declarat viam reditus « ad initium » (cf. Mt 19, 8), quae via saepe 
plane alia est ac normae empiricae. Ita humanae disciplinae, etsi praebent 
cognitiones magni aestimandas, tamen decretorii haberi nequeunt norma
rum moralium indices. Evangelium integram de homine veritatem revelat 
deque eius morali itinere, atque sic lumen menti praebet et monet peccato
res eos misericordia Dei commonefaciendo qui incessanter operatur, ut eos 
servet sive a desperatione, quia legem divinam cognoscere vel servare non 
possunt, sive ab iactantia sese salvandi sine meritis. Eis insuper commemo
rat gaudium ob peccatorum remissionem, quae una dat ut cognoscamus in 
lege morali liberatricem veritatem, gratiam spei vitaeque iter. 
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113. Moralis doctrinae institutio postulat assumptionem consciam eius
modi onerum intellectualium, spiritalium et pastoralium. Quam ob rem 
theologi moralistae, qui doctrinae Ecclesiae docendae mandatum accipiunt, 
magnum habent munus educandi fideles ad moralem hanc intellegentiam, 
ad studium veri boni, adque perfugium fiducia plenum divinae gratiae. 

Si concursus aut opinionum conflictus communia vitae publicae sunt 
signa in populari regimine repraesentativo, moralis doctrina ex sola ethica 
« procedurali », quam appellant, pendere profecto non potest: minime enim 
illa definiri potest secundum regulas formasque deliberationis ordinis de
mocratici. Dissensio, statutis constans reclamationibus et contentionibus 
ope communicationis socialis instrumentorum patefactis, contraria est 
communioni ecclesiali rectoque intellectui constitutionis hierarchicae Popu
li Dei. In repugnatione doctrinae a Pastoribus traditae iusta agnosci ne
quit significatio christianae libertatis diversorumque Spiritus donorum. 
Hac in re Pastores convenienter cum munere suo apostolico agere debent, 
exposcentes ut ius fidelium semper servetur ad doctrinam catholicam su
scipiendam pura sua integritate: « theologus, numquam obliviscens se 
ipsum quoque membrum esse Populi Dei, erga eum maxima cum reveren
tia se gerere debet, atque officium suscipere magisterium illi impertiendi, 
quod nullo modo doctrinam fidei laedat » . 1 7 7 

PASTORALIA ONERA NOSTRA 

114. Sponsio de fide vitaque fidei Populi Dei specialem in modum Pa
stores proprie onerat, sicut Concilium Vat. II nos admonet: « Inter praeci
pua Episcoporum munera eminet praedicatio Evangelii. 

Episcopi enim sunt fidei praecones, qui novos discipulos ad Christum 
adducunt, et doctores authentici seu auctoritate Christi praediti, qui popu
lo sibi commisso fidem credendam et moribus applicandam praedicant, et 
sub lumine Sancti Spiritus illustrant, ex thesauro Revelationis nova et ve
tera proferentes (cf. Mt 13, 52), eam fructificare faciunt erroresque gregi 
suo impendentes vigilanter arcent (cf. 2 Tim 4, 1-4) » . 1 7 8 

Nostrum omnium officium, omniumque etiam communis gratia, est, 
qua Pastorum ac Episcoporum Ecclesiae, illa fideles docere, quibus iidem 
in via Dei ducuntur, quemadmodum Christus Dominus iuvenem, de quo in 
Evangelio dicitur. Quaerentem, enim, « quid boni faciam ut habeam vitam 

1 7 7 CONGREGATIO PRO DOCTRINA FIDEI, Instr, de ecclesiali theologi vocatione Donum veritatis 
(24 Maii 1990), 11: AAS 82 (1990) 1554; cf. praesertim nn. 32-39 spectantes ad quaestionem de 
dissentione: ibid., l.c, 1562-1568. 

1 7 8 Const. dogm. de Ecclesia Lumen gentium, 25 . 
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aeternam? » (Mt 19, 16), Iesus ad Deum remisit, Dominum creationis et 
Foederis, commonefecit mandatorum moralium in Vetere Testamento iam 
revelatorum; quorum spiritum praecipuamque auctoritatem demonstravit, 
suadens ei ut illa sequeretur in paupertate, in humilitate et in amore: 
« veni, sequere me ». Cuius doctrinae veritas sanguine Christi in Cruce obsi-
gnata est: in Spiritu Sancto nova Ecclesiae omniumque Christifidelium lex 
est facta. 

Huiusmodi « responsum » ad postulatum morale, a Christo Domino prae
sertim nobis Ecclesiae Pastoribus est commissum, qui ad id vocati sumus ut 
in nostro prophetico munere explendo illud doceamus. Pastorale simul mu
nus nostrum quoad christianam moralitatis doctrinam etiam in modum mu
neris sacerdotalis exerceri debet: quod accidit, cum dona gratiae et sanctifi
cationis fidelibus dispensamus, ut legi sanctae Dei parere valeant, cumque 
credentes sustinemus assidua fidentique deprecatione nostra, ut, in fidei exi
gentiis firmi manentes, secundum Evangelium vivant (cf. Col 1, 9-12). Chri
stiana moralitatis doctrina hodie praesertim una esse debet ex praecipuis 
partibus vigilantiae nostrae pastoralis atque exercitii nostri muneris regalis. 

115. Nunc primum enim Ecclesiae Magisterium satis largiter praecipua 
eiusmodi doctrinae elementa exponit, atque rationes ostendit pastoralis di
scretionis necessariae in rerum culturarumque condicionibus implicatis et 
nonnumquam incertis. 

Praelucente Revelatione, assidua Ecclesiae ac praesertim Concilii Vati
cani II doctrina, proprietates libertatis essentiales et praecipua bona cum 
dignitate personae coniuncta cumque eius actuum veritate paucis comme-
moravimus, ita ut, in obtemperatione legi morali, gratia agnosci possit 
signumque nostrae praedestinationis in adoptionem filiorum per Iesum 
Christum, unicum Dei Filium (cf. Eph 1, 4-6). Peculiariter hisce Litteris 
Encyclicis existimationes proponuntur de nonnullis propensionibus, quae in 
theologia morali nunc notantur. Has hic vulgamus, obtemperantes verbo 
Domini qui Petro dedit mandatum confirmandi fratres (cf. Lc 22, 32), ut 
commune nostrum iudicium illustremus auxilioque ei simus. 

Unusquisque nostrum cognoscit momentum doctrinae quae est harum 
Litterarum Encyclicarum caput, quaeque hodie commemoratur auctoritate 
successoris Petri. Unusquisque nostrum gravitatem totius rei, quae tracta
tur, animadvertere potest, non singulis tantum personis, sed universae 
etiam societati, ob confirmationem universalitatis et immutabilitatis mora
lium praeceptorum, potissimum quidem praeceptorum vetantium semper 
et sine exceptionibus actus intrinsece malos. 
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In eiusmodi mandatis agnoscendis cor christianum et pastoralis nostra 
caritas oboediunt rogatui Illius, qui «prior dilexit nos» (1 Io 4, 19). A 
nobis postulat Deus ut sancti simus, sicut ipse sanctus est (cf. Lv 19, 2), 
ut — in Christo — perfecti simus sicut ipse perfectus est (cf. Mt 5, 48): 
urgens huius mandati firmitas in inexhausta nititur Dei misericordia 
(cf. Lc 6, 36), mandatumque eo spectat, ut Christo adiuvante nos in via 
plenitudinis vitae, quae filiorum Dei est propria, gubernet. 

116. Episcopale pertinet ad nos munus providendi de verbo Dei fideli
ter tradendo. Pastoralis ministerii nostri pars est, Venerabiles in Episcopa
tu Fratres, curare ut fideliter morale huiusmodi magisterium tradatur, nec
non opportune prospicere ut fideles ab omni doctrina custodiantur et opi
natione, quae illi adversetur. Quo in munere omnibus nobis auxiliantur 
quidem theologi; opiniones tamen theologicae neque regula sunt nostri ma
gisterii neque lex. Eius auctoritas, praesente Spiritu Sancto nostraque 
communione cum Petro et sub Petro, ex nostra scatet fidelitate erga 
catholicam fidem ab Apostolis receptam. Proprium Episcoporum grave no
strum est officium curandi personaliter, ut fidei et moralis « sana doctrina » 
(1 Tim 1, 10) nostris in dioecesibus doceatur. 

Episcopis praecipuum imponitur onus praestandi id, quod est de ca
tholicis institutis. Sive structurae sunt ad pastoralem domesticam vel 
socialem accommodatae, sive institutiones sunt ad docendum destinatae 
aut ad curas medicas, Episcopi haec condere et agnoscere possunt, eisque 
responsalitates quasdam commendare; numquam tamen suis ipsorum offi
ciis exsolvuntur. Episcoporum est, in communione cum Sancta Sede, agno
scere, aut gravibus incidentibus discrepantiae causis, auferre usurpationem 
nominis « catholici » scholis. 1 7 9 Athenaeis, 1 8 0 valetudinariis atque sedibus 
ceteris socialibus ad salutem aptis, quae aliquid rationis cum Ecclesia 
habent. 

117. In corde Christifidelis, in intimo hominis animo, semper interroga
tio resonat, qua iuvenis ille Evangelii rogavit Iesum: «Magister, quid boni 
faciam ut habeam vitam aeternam? » (Mt 19, 16). At opus est, ut quisque 
id quaerat ex Magistro « b o n o » , quia unus is est, qui in plena veritate re
spondere potest, in omni rerum condicione, in diversissimis adiunctis. Fide
libus ex imo pectore id rogantibus respondet Dominus per Novi Foederis 
verba, suae Ecclesiae concredita. Nos vero, sicut de se dicit Apostolus, 
missi sumus « evangelizare, non in sapientia verbi, ut non evacuetur crux 

Cf. C.I.C., can. 803, 3 
Cf. C.I.C., can. 808. 
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Christi » (1 Cor 1, 17). Quam ob rem Ecclesiae responsio homini interroganti, 
sapientiam continet ac potentiam Christi cruci affìxi, Veritatis sese donantis. 

Cum homines Ecclesiam interrogant de sua conscientia, cumque fideles 
in Ecclesia se ad Episcopos et Pastores convertunt, tunc in Ecclesiae 
responso est vox Iesu Christi, vox veritatis de bono et malo. In verbis 
enuntiatis ab Ecclesia resonat, in intimis personarum animis, vox Dei, qui 
« unus est bonus » (Mt 19, 17), qui solus « caritas est » (1 Io 4, 8.16). 

In unctione Spiritus haec dulcis ac severa vox fit lux et vita homini. 
Adhuc Paulus apostolus ad fiduciam nos invitat, quia « sufficientia nostra 
ex Deo est, qui et idoneos nos fecit ministros Novi Testamenti, non litte
rae sed Spiritus... Dominus Spiritus est: ubi autem Spiritus Domini, ibi 
libertas. Nos vero omnes revelata facie gloriam Domini spéculantes, in ean
dem imaginem transformamur a claritate in claritatem, tamquam a Domi
ni Spiritu » (2 Cor 3, 5-6. 17-18). 

CONCLUSIO 

MARIA MATER MISERICORDIAE 

118. Has conficientes considerationes, nos ipsos cum doloribus et gau
diis exsistentiae nostrae, vitam moralem credentium hominumque bonae 
voluntatis, necnon investigationes studiosorum doctrinae moralis, Mariae 
commendamus Matri Dei et Matri misericordiae. 

Maria est Mater misericordiae, quia Iesus Christus, Filius eius, a Patre 
missus est veluti revelatio divinae misericordiae (cf. Io 3, 16-18). Non 
venit damnaturus homines, sed peccata soluturus, misericordiam allaturus 
(cf. Mt 9, 13). Maxima vero misericordia est in eius commoratione inter 
nos et in vocatione qua provocamur ad occurrendum obviam ei adque eum 
profitendum, una cum Petro, « Filium Dei vivi » (cf. Mt 16, 16). Nullum 
hominis peccatum misericordiam Dei exstinguere potest, aut impedire quo 
minus ipsa totam victricem vim suam effundat dummodo eam implore
mus. Immo, peccatum ipsum efficit, ut vel magis refulgeat amor Patris, 
qui captivum ut redimeret, suum immolavit Filium: 1 8 1 nobis redemptio est 
misericordia eius. Quae misericordia ad plenitudinem pervenit per donum 
Spiritus, qui novam vitam gignit et postulat. Quantacumque et quotcum-
que ei impedimenta opponuntur hominis fragilitate et peccato, Spiritus, 

1 8 1 « O inaestimabilis dilectio caritatis: ut servum redimeres, Filium tradidisti »: Missale 
Romanum, In Resurrectione Domini, Praeconium paschale. 
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qui renovat faciem terrae (cf. Ps 104 [103], 30), efficit ut fieri possit mira
culum perfectae exsecutionis boni. Huiusmodi renovatio, quae facultatem 
dat agendi quod est bonum, nobile, pulchrum, Deo acceptum eiusque vo
luntati consentaneum, quadam ratione flos est doni misericordiae, quae e 
mali servitute eripit, atque robur dat ne amplius peccatum admittatur. 
Per donum vitae novae Iesus nos facit participes sui amoris et in Spiritu 
ad Patrem nos ducit. 

119. Consolatoria haec est christianae fidei persuasio, cui fides ipsa 
altam suam humanitatem et simplicitatem extraordinariam debet. Inter
dum, in implicatis quaestionibus moralibus disserendis, christiana doctrina 
moralis ex se nimis difficilis videri potest, ardua intellectu ac impossibilis 
servatu. Quod falsum est, quia illa, secundum evangelicam simplicitatem, 
consistit in sequendo Iesum Christum et in nobis ipsis Ei tradendis, necnon 
in sinendo ut ipsius gratia transformemur atque eius misericordia renove-
mur: quae ad nos perveniunt per vitam communionis Ecclesiae eius. « Qui 
vult vivere — nos monet sanctus Augustinus — habet ubi vivat, habet 
unde vivat. Accedat, credat, incorporetur, ut vivificetur. Non abhorreat a 
compage membrorum » . 1 8 2 Praelucente Spiritu, omnis homo, idemque vel 
minus doctus, immo etiam in primis qui « cor simplex » (Ps 86 [85], 11) ser
vaverit, intellegere potest absolutam moralis christianae essentiam. Cetero
qui, simplicitas haec evangelica non ex obeunda rerum implicatione eximit, 
sed in veriorem earum intellegentiam inserere potest, quia Christi adsecta-
tio gradatim ponet in luce verae christianae moralitatis proprietates, uno-
que tempore vitales vires ad eam exsequendam dabit. Ecclesiae Magisterii 
est vigilanter curare, ut dynamismus adsectationis Christi ordinatim ac 
distincte augescat, postulatis moralibus non falsatis neque occultatis una 
cum omnibus eorum consectariis. Qui Christum diligit, mandata eius ser
vat (cf. Io 14, 15). 

120. Maria Mater est misericordiae hac etiam de causa, quod Iesus 
suam ei credidit Ecclesiam universumque genus humanum. Ad Crucem, 
cum Ioannem ut filium accipit, cum id una cum Christo flagitat a Patre, 
ut ignoscat illis qui nesciunt quid faciunt (cf. Lc 23, 34), Maria pro plena 
sua erga Spiritum docilítate divitias experitur et universalitatem caritatis 
Dei, quae, cor eius dilatans, aptam eam reddit ad omne amplectendum ge
nus hunanum. Ita omnium et cuiusque nostrum Mater est facta, Mater 
quae divinam misericordiam nobis obtinet. 

182 In Iohannis Evangelium Tractatus, 26, 13: CCL, 36, 266. 
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Maria fulgidum est ac pulcherrimum vitae moralis exemplum: « talis 
enim fuit Maria, ut eius unius vita omnium sit disciplina », scribit sanctus 
Ambrosius, 1 8 3 qui alloquens peculiariter virgines, sed prospectum omnibus 
expeditum complectens, sic affirmat: « Primus discendi ardor nobilitatis est 
magistri. Quid nobilius Dei matre? quid splendidius ea, quam Splendor ele
git? » . 1 8 4 Maria suam excolit et perficit libertatem, sese Deo tradens Deique 
donum in se recipiens. Filium Dei hominem factum suo in virginali sinu 
custodit usque ad eius nativitatem, nutrit, educit et comitatur in supremo 
illo libertatis facinore, quod est plenum vitae sacrificium. Dono sui ipsius 
Maria in consilium Dei, qui hominibus se tradit, tota ingreditur. Illos in 
corde suo accipiens et conferens eventus, quos non semper intellegit (cf. Lc 
2, 19), exemplar fit eorum omnium, qui audiunt verbum Dei et custodiunt 
(cf. Lc 11, 28), meritoque «Sedes Sapientiae» appellatur. Quae Sapientia 
ipse est Christus Iesus, aeternum Dei Verbum, qui voluntatem Patris reve
lat et ad amussim facit (cf. Heb 10, 5-10). Maria invitat omnem hominem 
ad hanc Sapientiam accipiendam. Nobis quoque, quod servis illis Canae 
Galilaeae intra nuptiale convivium, id mandat: « Quodcumque dixerit vobis 
tacite » (Io 2, 5). 

Maria particeps quidem est humanae condicionis nostrae, sed in plena 
perspicuitate gratiae Dei. Cum nullum admiserit peccatum, omnem fragi
litatem excusare potest. Amore Matris ipsa peccatorem comprehendit 
ac diligit. Ob id ipsum, veritatem sequitur et cum Ecclesia communicat 
pondus omnes homines semper admonendi de moralibus necessitatibus. 
Eademque de causa non patitur peccatorem ab eo decipi, qui eum amare 
praesumat illius peccatum probando; nam probe scit ita inane reddi sacrifi
cium Christi, Filii sui. Nulla absolutio, quae ex indulgentibus doctrinis 
etiam philosophicis vel theologicis provenit, hominem vere felicem facere 
potest: una Crux gloriaque Christi ab inferis excitati, pacem eius conscien
tiae eiusque vitae salutem donare possunt. 

O Maria, 
Mater Misericordiae, 
omnibus nobis prospice, 
ne inanis reddatur crux Christi, 
ne deerret homo a via bonitatis, 
neque peccati conscientiam amittat, 
sed spem sibi augeat in Deo, 

De Virginibus, lib. II, cap. II, 15: PL 16, 222. 
Ibid., lib. II, cap. II, 7: PL 16, 220 
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« qui dives est in misericordia » (Eph 2, 4), 
libere exsequatur opera bona ab Eo praeparata (cf. Eph 2, 10) 
et sic fiat totam per vitam 
« in laudem gloriae eius » (Eph 1, 12). 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, die vi mensis Augusti, in festo 
Transfigurationis Domini, anno MCMXCIII, Pontificatus Nostri quinto decimo. 

IOANNES PAULUS PP. II 
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ALLOCUTIONES 

I 
Ad Poloniae episcopos limina Apostolorum visitantes.* 

1. Witam Was serdecznie i pozdrawiam, drodzy Bracia w Biskupstwie, 
Pasterze Kościoła Świętego, który żyje w naszej Ojczyźnie. Witam Księdza 
Prymasa, Przewodniczącego Konferencji Episkopatu Polski, Księdza Kar
dynała Henryka Gulbinowicza, Księży Arcybiskupów Metropolitów, Księży 
Biskupów Ordynariuszy, Biskupa Polowego oraz Księży Biskupów Pomoc
niczych. Słowo szczególnego pozdrowienia kieruję pod adresem Księdza Bi
skupa Jana Martyniaka, Ordynariusza Diecezji Przemyskiej obrządku 
bizantyńsko-ukraińskiego. Jestem niezmiernie rad, iż po okresie dyskryminacji 
i prześladowań przez władze komunistyczne, wspólnota katolicka tego 

obrządku w Polsce posiada już swego Pasterza i może cieszyć się pełną wol
nością. 

Drodzy Bracia w Biskupstwie! 
Pragnę wyrazić moją wielką radość z dzisiejszego spotkania, które posia

da charakter szczególny, bogaty w wiele treści. Nie są to bowiem zwykłe 

odwiedziny, lecz wizyta ad limina — wizyta u progów apostolskich. 

W osobach swoich Pasterzy, przychodzi do Piotra cały Kościół polski, aby 

potwierdzić raz jeszcze tę głęboką więź, jaka łączy go od tysiąca lat ze Sto
licą Apostolską — więź, która w naszej historii okazała się owocna w bło

gosławione skutki. Każda wizyta Biskupów ad limina to szczególne do
świadczenie Kościołakomunii. To szczególna konfrontacja perspektywy 

Kościołów partykularnych z perspektywą Kościoła powszechnego, jakiej 

dokonywał już Święty Paweł Apostoł po to, aby upewnić się, że « nie biegnie 
lub nie biegł na próżno ».* To braterskie podanie sobie dłoni na znak wspól

noty, podobnie jak to uczynili kiedyś Piotr i Paweł. 2 

Obecna wizyta ad limina odbywa się w szczególnych okolicznościach hi
storycznych, które nadają jej charakter wyjątkowy. W Europie i w Polsce 
dokonały się niezwykle głębokie zmiany, które od Kościoła wymagają spe
cjalnej wrażliwości na znaki czasu. Mówi Sobór: « Sprawą całego Ludu Boże
go, zwłaszcza duszpasterzy i teologów, jest wsłuchiwać się z pomocą Ducha 
Świętego w różne głosy współczesności, rozróżniać je i tłumaczyć oraz osądzać 

* Die 15 m Ianuarii a. 1993 
1 Por. Ga 2, 2. 
2 Por,, Tamże, 2, 9. 

82 - A.. A. S.. 
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w świetle słowa Bożego, aby Prawda objawiona mogła być ciągle coraz głą
biej odczuwana, lepiej rozumiana i stosowniej przedstawiana ». 3 Tak oto 
przychodzą do Piotra Pasterze Kościoła z ziemi polskiej, aby w duchu ko

legialnej odpowiedzialności podjąć trud odczytywania tych naszych szcze
gólnych « znaków czasu » i wyprowadzać z nich konkretny program dla życia 
i działalności Kościoła w naszej Ojczyźnie w chwili obecnej. 

Nasze dzisiejsze spotkanie odbywa się w niespełna dwa lata po mojej 

IV Pielgrzymce do Ojczyzny, w czerwcu 1991 r., która była już jakąś próbą 
teologiczno-pastoralnej lektury zadań i wyzwań, jakie niesie z sobą nowa sy
tuacja dla misji Kościoła w Polsce. Dzisiejsze spotkanie traktuję jako kon
tynuację rozpoczętego wówczas dialogu duszpasterskiego i poniekąd jako 
jego bilans. 

2. « Idźcie na cały świat i głoście Ewangelię ». 4 

W czasie obecnej wizyty ad limina pragnę raz jeszcze rozważyć wspólnie 
z Wami, drodzy Bracia, ten podstawowy nakaz, jaki otrzymał Kościół od 

swojego Mistrza — nakaz ewangelizacji. Spotkanie z pierwszą grupą Bisku
pów polskich poświęciłem medytacji nad wewnątrzkościelnym wymiarem 
ewangelizacji {ad intra). Obecnie pragnąłbym zwrócić uwagę na szereg zadań 
ewangelizacyjnych Kościoła, jakie wynikają z faktu jego obecności w świe
cie współczesnym {ad extra). 

« Głoście Ewangelię ». 
Ewangelizacja współczesnego świata oznacza również wielki wysiłek 

Kościoła zmierzający do odnowienia oblicza ziemi. Sobór przypomina: 
« Tak to Kościół (...) kroczy razem z całą ludzkością i doświadcza tego sa
mego losu ziemskiego co świat, istniejąc w nim jako zaczyn i niejako dusza 
społeczności ludzkiej, która ma się w Chrystusie odnowić i przemienić w ro
dzinę Bożą». 5 Jest to wyraz prorockiej funkcji, jaką Kościół spełnia poprzez 

twórczą obecność w świecie współczesnym, krytyczną wrażliwość na otaczają
cą rzeczywistość i solidarność z każdym człowiekiem. 

Dlatego « "nowa ewangelizacja" (...) musi uczynić jednym ze swych istot
nych elementów głoszenie nauki społecznej Kościoła (...) stanowi (ona) 

istotną część orędzia chrześcijańskiego, ponieważ ukazuje jego bezpośrednie 
konsekwencje dla życia społeczeństwa i czyni codzienną pracę i walkę o spra
wiedliwość elementem świadectwa o Chrystusie Zbawicielu ». 6 Jest to szcze
gólnie ważne w krajach, które — jak Polska — odeszły od komunizmu 

3 Gaudium et spes, 44. 

4 Mk 16, 15. 

5 Gaudium et spes, 40. 

6 Centesimus annus, 5. 
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i muszą podjąć olbrzymi wysiłek moralnej, gospodarczej i politycznej odbu

dowy. Kościół ma tutaj do spełnienia rolę niezmiernie doniosłą. 
Jedną z cech charakterystycznych Kościoła w Polsce było i jest jego 

głębokie zakorzenienie w życiu Narodu. W rozmaitych okresach przybierało 

ono różne formy, w zależności od konkretnych potrzeb. Zawsze jednak Koś
ciół był z Narodem, uczestniczył solidarnie w jego klęskach i porażkach oraz 
w radościach zwycięstw. W ostatnich dziesięcioleciach, w okresie panowa
nia systemu zniewolenia totalitarnego, Kościół w szczególny sposób pełnił 

funkcję rzecznika i obrońcy suwerenności Narodu, bronił jego praw, stał się 
jedyną przestrzenią wolności — i to nie tylko dla katolików. Jego służba 
Narodowi była powszechnie uznawana i ceniona. 

A jak jest dzisiaj, w dobie odzyskanej wolności? Czy to zadanie 
rzeczywiście utraciło ważność — jak twierdzą niektórzy? Czy rzeczywiście 
działalność Kościoła w Polsce należy zamknąć w obrębie murów świątynnych? 

Kościół nie przestaje być znakiem sprzeciwu, tak jak Jego Założyciel. 
Nie tylko w czasach dyktatury ateistycznej, ale także i dzisiaj, nauczanie 
i obecność Kościoła w życiu społecznym budzi sprzeciw pewnych środowisk. 
Wierny swej misji, musi on jednak podjąć to wielkie zadanie służebnej obec
ności w świecie — obecności, która jest ewangelizacją. Jest to jego prawo 
i zarazem podstawowy obowiązek. 

3. « Bo cóż za korzyść ma człowiek, jeśli cały świat zyska, a siebie za
traci...? ». 7 

Żyjąc w społeczności ludzkiej Kościół niczego nie pragnie, jak tylko służyć 
człowiekowi. Służy zaś człowiekowi, ukazując mu rozległe horyzonty jego 

godności i powołania, jakie otrzymał od Boga Stwórcy i Odkupiciela. Koś
ciół służy człowiekowi także wówczas, gdy na wzór Dobrego Pasterza wska
zuje mu drogę, broni przed niebezpieczeństwami lub jak dobry Samarytanin 
pochyla się nad nim z miłością i opatruje jego rany. 

W naszej Ojczyźnie również i dzisiaj człowieka trzeba bronić wobec daw
nych i nowych zagrożeń. Jesteśmy bowiem w dalszym ciągu świadkami walki 
o człowieka — także o jego duszę. 

Z obowiązku obrony człowieka — nawet obrony przed nim samym — 

Kościół nie może się wycofać. Nie może milczeć, gdyż to właśnie człowiek jest 

jego pierwszą i podstawową drogą, drogą wyznaczoną przez Chrystusa, 
drogą, która nieodmiennie prowadzi przez Tajemnicę Wcielenia i Odkupie
nia. 8 Dlatego jedną z podstawowych treści nowej ewangelizacji jest nie 

7 Łk 9, 25. 

8 Por. Redemptor hominis, 14. 
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tylko prawda o Bogu, ale również pełna prawda o człowieku oparta na 

Ewangelii. 

Polacy stają dzisiaj wobec wielkiego wyzwania, jakie stanowi Boży 
dar wolności i właściwe jego użycie, tak w wymiarze jednostkowym, jak 
i społecznym. Trzeba o tym naszym rodakom ciągle przypominać, że wolność 
pojęta jako samowola, oderwana od prawdy i dobra, wolność oderwana od 
Bożych przykazań, staje się zagrożeniem człowieka, prowadzi do zniewolenia. 

Zwraca się ona przeciw jednostce i przeciw społeczeństwu. Wolność źle użyta 
wystawia na wielkie ryzyko to, co z takim wysiłkiem i za cenę tak wielu 
ofiar udało się nam osiągnąć. I tutaj Kościół nie może milczeć, nawet za cenę 
utraty popularności. Sobór nas poucza: « Przez żadne prawa ludzkie godność 
osobista i wolność człowieka nie da się tak stosownie zabezpieczyć, jak przez 
Ewangelię Chrystusową powierzoną Kościołowi ». 9 

Wolność wymaga kierownictwa sumienia, i to sumienia dobrze uformo
wanego, które jest w stanie rozróżniać między dobrem i złem moralnym 

i które umie wybierać dobro w każdej sytuacji. Wolność to nie relatywizm 
moralny, lecz jasne i przejrzyste kryteria moralne. Polacy muszą być dzisiaj 
mocni wewnętrznie, aby oprzeć się fali demoralizacji, jaka do nas dociera 
z różnych stron pod pozorem nowoczesności i wyzwolenia. To tak zwane 
« wchodzenie do Europy » nie może się dokonywać kosztem rezygnacji z praw 
zdrowego sumienia w imię opacznie rozumianej tolerancji i pluralizmu. 
Oznaczałoby to dobrowolne poddanie się nowej formie totalitarnego znie
wolenia — tym niebezpieczniejszej, że przyjętej własnowolnie. Przed Koś
ciołem, jako doświadczonym wychowawcą sumień ludzkich, stają dzisiaj 
olbrzymie zadania. 

4. W dzisiejszych czasach fundamentalnego znaczenia nabiera posługa 

Kościoła wobec ludzkiej kultury. Kultura stanowi niezbędne środowisko 
życia i rozwoju człowieka oraz całych społeczeństw i narodów. Widzimy to 
wyraźnie na przykładzie naszej historii ojczystej, kiedy to Naród zniewolo

ny i przez długie dziesiątki lat pozbawiony struktur własnej państwowości, 
przetrwał dzięki swojej kulturze. 1 0 

Kościół w dziedzinie troski o kulturę zapisał w historii wiele wspania

łych rozdziałów. Dotyczy to również naszej historii najnowszej. Pamiętamy 
o roli Kościoła na tym polu w czasach dyktatury komunistycznej, kiedy to 

naszą polską kulturę chciano za wszelką cenę pozbawić tych korzeni, z któ
rych wyrosła, to znaczy korzeni chrześcijańskich. Pamiętamy o roli « tygod-

9 Gaudium et spes, 41. 
10 Por. przemówienie w UNESCO, 1980 r. 
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ni kultury chrześcijańskiej » organizowanych w diecezjach, a nawet w po
szczególnych parafiach — jak one w tamtych trudnych czlasach umacniały 

ducha Narodu i poczucie jego tożsamości. 
Dzisiaj, w dobie głębokich przemian we wszystkich prawie dziedzinach 

życia społecznego w Polsce, także kultura znalazła się w stanie kryzysu 
i zachwiania w sferze najbardziej podstawowych wartości. Jak to zgodnie 
podkreślaliście, drodzy Bracia, w swoich relacjach, nasilają się znowu sy
stematyczne ataki pewnych środowisk na wartości chrześcijańskie, na korze
nie naszej kultury. Spór o polską kulturę trwa więc w dalszym ciągu, a na
wet pod wieloma względami się nasilił. Dlatego zdecydowanego głosu Koś
cioła i jego wysiłku ewangelizacyjnego w tej dziedzinie nie może zabraknąć. 

Szczególnie obszar środków masowego przekazu wymaga wzmożonej tro
ski ewangelizacyjnej Kościoła, jako jeden z owych « współczesnych areopa

gów », o czym pisałem szerzej w Encyklice Redemptoris missio.11 Ważną rolę 
mają tutaj do odegrania prasa oraz programy radiowe i telewizyjne o in
spiracji autentycznie chrześcijańskiej. Jest to szczególne pole apostolatu ka
tolików świeckich, zwłaszcza zaś dziennikarzy i twórców katolickich. Należy 
tutaj podkreślić z całym naciskiem prawo Kościoła do dostępu do środków 
społecznego przekazu. Jest to dzisiaj narzędzie ewangelizacji o fundamen
talnym znaczeniu. 

Mówiąc o ewangelizacji kultury, nie możemy pominąć znaczenia i zadań 
uczelni katolickich w Polsce. Myślę o Katolickim Uniwersytecie Lubelskim, 
który w tym roku obchodzi swoje 75-lecie; myślę o papieskich uczelniach 
teologicznych we Wrocławiu, Poznaniu i Warszawie — na czele z Papieską 
Akademią Teologiczną w Krakowie, spadkobierczynią najstarszego wydzia
łu teologicznego w Polsce; myślę także o Akademii Teologii Katolickiej 
w Warszawie. Należałoby też w tym miejscu wspomnieć polskie seminaria 
duchowne. Są to wszystko niezwykle ważne ogniska twórcze kultury chrześ
cijańskiej, których światła tak bardzo potrzebuje nie tylko Kościół, ale i 

Polska. Ich służba Najwyższej Prawdzie jest zarazem służbą wobec Narodu, 
w tym co dla niego najbardziej zasadnicze. W dzisiejszych czasach, kiedy 
przed uczelniami katolickimi w Polsce piętrzą się trudności — zwłaszcza 

w sferze materialnej — Kościół musi je otoczyć szczególną troską i opieką. 
Jestem przekonany, iż Naród katolicki znajdzie w sobie dość mocy i ofiar
ności, aby to wielkie dobro, jakim są uczelnie katolickie, obronić wobec 
zagrożeń i bez uszczerbku zachować dla następnych pokoleń. 

1 1 N. 37, 
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5. Sferą, która wymaga dzisiaj w Polsce wielkiego wysiłku ewangeliza

cyjnego, jest życie gospodarczospołeczne. Mówi Sobór: « Także w życiu gospo
darczospołecznym trzeba uszanować i podnosić godność osoby ludzkiej, pełne 

jej powołanie i dobro całego społeczeństwa. Człowiek bowiem jest twórcą, 
ośrodkiem i celem całego życia gospodarczospołecznego » . 1 2 Dlatego Kościół 

musi ciągle przypominać, iż rozwoju nie należy pojmować w sensie wyłącznie 
gospodarczym, lecz w sensie integralnie ludzkim. 1 3 

W dziedzinie życia społecznogospodarczego Kościół w Polsce również dzi
siaj nie przestaje być rzecznikiem sprawiedliwości i solidarności społecznej 

oraz obrońcą tych, których dotykają rozmaite formy niesprawiedliwości. 
Kościół musi przypominać, że same prawa rynku nie wystarczą. Co więcej, 
zwracają się one przeciw człowiekowi, gdy ten zapomni o zobowiązaniach 
moralnych, które są bardziej podstawowe niż prawa ekonomii. 

Kościół nie ma oczywiście gotowych recept na poprawę sytuacji ekono
micznej. Nie jest to jego dziedzina. Nauka społeczna Kościoła zawiera 

jednak zbiór zasad, które są niezbędne dla zbudowania sprawiedliwego 
systemu społecznego i gospodarczego. 

Konieczne jest szerzenie znajomości społecznej nauki Kościoła w pol

skim społeczeństwie. Jest to jeden z istotnych elementów formacji katolików 
świeckich, a w szczególności tych, którzy wprost zajmują się działalnością 
gospodarczospołeczną. Dzięki niej łatwiej będzie katolikom świeckim do
konywać właściwego rozeznania i oceny w konkretnych sytuacjach. 

Jedną z ważnych treści nowej ewangelizacji jest głoszenie « ewangelii 

pracy », którą przedstawiłem w Encyklice Laborem exercens. W naszych 

polskich warunkach jest ona szczególnie potrzebna. Zakłada ona intensyw

ne i dynamiczne duszpasterstwo ludzi pracy, które dzisiaj jest równie po

trzebne jak dawniej. Dzisiaj jednak stało się ono pod pewnym względem 
trudniejsze. Wymaga od duszpasterzy wielkiego wysiłku szukania nowych 

dróg i metod, bez popadania w zniechęcenie. Z duszpasterstwem ludzi pra
cy związane jest ściśle duszpasterstwo bezrobotnych. Ich liczba w Polsce 
ciągle rośnie. Jest to zjawisko nowe w naszej Ojczyźnie i wymaga ze stro
ny Kościoła specjalnej troski. 

Spośród nowych dziedzin duszpasterstwa należy tutaj także wspomnieć 
o duszpasterstwie pracodawców i przedsiębiorców. Jest to kategoria społe

czna, na której spoczywają specyficzne zobowiązania moralne wobec dobra 
wspólnego, które trzeba coraz jaśniej uświadamiać. 

Gaudium et spes, 63. 
Por. Centesimus annus, 29. 
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Nie zapominajmy, że droga do rzeczywistej zmiany oblicza Polski prze
biega przez serce każdego Polaka. Potrzebne są reformy strukturalne i usta
wodawcze, ale w ostatecznym rozrachunku powodzenie tego procesu zależy 
od nawrócenia serca każdego poszczególnego Polaka i Polki. 

6. « Byleśmy pamiętali o ubogich » . 1 4 

W procesie ewangelizacji troska o ubogich i potrzebujących zajmuje 
miejsce szczególne. « Jest to rodzaj opcji, czyli specjalna forma pierwszeń
stwa w praktykowaniu miłości chrześcijańskiej, poświadczona przez całą 
Tradycję Kościoła » . 1 5 Dał tego przykład sam Zbawiciel, który właśnie ubo
gim poświęcał specjalną uwagę: « ubodzy Jahwe ». 

Głębokie zmiany, jakie dokonują się w naszej Ojczyźnie, niosą z sobą 
zubożenie znacznej części społeczeństwa. Bardziej niż w przeszłości, dzisiaj 
musimy się uczyć pomagać sobie nawzajem. Święty Paweł zachęca do soli
darności ze wszystkimi potrzebującymi: « Jeden drugiego brzemiona noście 
i tak wypełnijcie prawo Chrystusowe » . 1 6 Przykazanie miłości bliźniego jest 
bardzo konkretne. Trzeba budzić inicjatywy i przezwyciężać postawy apatii, 
bierności i egoizmu jednostkowego i grupowego. Jest tu wielkie pole do 
działania dla kościelnego « Caritasu » — zasłużonej organizacji, która po la
tach przywrócona została Kościołowi — dla parafii i dla duszpasterstwa 

charytatywnego oraz dla organizacji i stowarzyszeń katolików świeckich. 
Kategorią, która płaci szczególnie wysoką cenę za dokonujące się refor

my są bezrobotni. Wbrew własnej woli zostają oni pozbawieni pracy jako 
środka utrzymania własnego i rodziny. Wraz ze swymi bliskimi znajdują 
się oni nieraz w sytuacjach dramatycznych. Trzeba też wspomnieć o rodzi
nach wielodzietnych, o rencistach i emerytach. Są to dla Kościoła obszary 

uprzywilejowane ewangelizacji w formie czynów solidarnej miłości. 
Od pewnego czasu pojawiają się u nas coraz częściej emigranci z innych 

krajów — jeszcze biedniejszych niż nasza Polska. Musimy umieć rozszerzyć 
nasze serca, aby i oni w miarę możliwości znaleźli u nas swoje miejsce. 
Umiejmy się dzielić, pomimo biedy i niedostatku. 

« Byleśmy pamiętali o ubogich ». W życiu Kościoła jest to imperatyw za

sadniczy, gdyż w każdym ubogim i potrzebującym chrześcijanin widzi dru
giego Chrystusa. « Bo byłem głodny, a daliście Mi jeść; (...) byłem nagi, a 

przyodzialiście Mnie » . 1 7 

Ga 2, 10. 
Sollicitudo rei socialis, 42. 
Ga 6, 2. 
Mt 25, 35-36. 
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7. Zadanie ewangelizacji Kościół wypełnia również w odniesieniu do 
wspólnoty politycznej. « Kościół, który z racji swego zadania i kompetencji 

w żaden sposób nie utożsamia się ze wspólnotą polityczną ani nie wiąże się 
z żadnym systemem politycznym, jest zarazem znakiem i zabezpieczeniem 
transcendentnego charakteru osoby ludzkiej » . 1 8 Kościół jawi się więc tutaj 
nie jako konkurent czy partner gry politycznej, lecz jako stróż porządku 
moralnego, jako sumienie krytyczne. 

Zadanie to Kościół w Polsce wypełniał od zarania dziejów naszej Ojczy

zny (wystarczy wspomnieć postać Świętego Stanisława, Biskupa i Męczenni
ka). Ze szczególnym nasileniem angażował się w tę dziedzinę w ostatnich 
dziesięcioleciach. Była to forma obrony człowieka. Dzisiaj natomiast, po 

odzyskaniu pełnej wolności, wydaje się, że pewne kręgi, które jeszcze do 
niedawna tę rolę Kościoła akceptowały, zajmują wobec niej postawę kry
tyczną lub wręcz negatywną, chcąc zmusić Kościół do milczenia. Kościół 

jednak milczeć nie może. 
Kościół nie jest partią polityczną i nie identyfikuje się z żadną partią 

polityczną. Jest ponadpartyjny, otwarty na wszystkich ludzi dobrej woli. 
Żadna też partia polityczna nie ma prawa reprezentowania Kościoła. Sobór 

Watykański II napomina: « Jest sprawą doniosłą, żeby zwłaszcza w społeczeń
stwach pluralistycznych doceniano właściwy stosunek między wspólnotą 
polityczną a Kościołem i by jasno rozróżniano to, co czynią wierni, czy to 
poszczególni, czy (...) stowarzyszeni, we własnym imieniu jako obywatele 

kierujący się głosem sumienia chrześcijańskiego, od tego, co czynią wraz ze 
swymi pasterzami w imieniu Kościoła » . 1 9 

Jest zadaniem katolików świeckich bezpośrednie zaangażowanie w dzie
dzinie polityki, motywowane szczerą troską o dobro wspólne społeczności, 
w której żyją — dobro wspólne, czyli dobro wszystkich ludzi i całego czło

wieka. Zarzuty pod adresem polityki nie usprawiedliwiają sceptycyzmu 
i nieobecności katolików w sprawach publicznych. Jest to ich prawo, ale 
także ich obowiązek sumienia, jak również zadanie wynikające z ich powoła

nia. Opcje polityczne katolików — trzeba to mocno podkreślić — winny być 
zgodne z ewangelicznym systemem wartości. Wymaga to nieraz bardzo 
wnikliwego rozeznania. Społeczna doktryna Kościoła może tutaj oddać wiel
kie usługi. 

W obecnej sytuacji Polski naznaczonej głębokimi podziałami, sporami 

i konfliktami różnego rodzaju, ważnym zadaniem Kościoła jest budowanie 

Gaudium et spes, 76. 

Tamże. 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 1237 

jedności, zgody oraz budzenie nadwątlonej nadziei. Polacy muszą nauczyć 
się prowadzić z sobą dialog w prawdzie i z poszanowaniem godności własnej 

i partnera, różniąc się między sobą, a nie stając się przez to dla siebie wro
gami. Winna ich łączyć troska o autentyczne wartości i dobra nadrzędne, 
które są ponad partykularnymi interesami poszczególnych grup polity
cznych. Kościół docenia demokrację, ale nie przestaje ostrzegać, że « demo
kracja bez wartości łatwo się przemienia w jawny lub zakamuflowany to
talitaryzm » . 2 0 

Życie wspólnoty politycznej posiada właściwą sobie autonomię. 2 1 Ta auto
nomia nie może być jednak rozumiana jako niezależność od zasad moralnych. 
Polityka pozbawiona podłoża zdrowych zasad moralnych musi prowadzić do 
degeneracji w życiu społecznym, do pogwałcenia godności i praw osoby 
ludzkiej. 

Należy przywrócić polityce znamię służby. Polityka godna tego imienia 
winna być rzeczywistą służbą człowiekowi i społeczeństwu, nie zaś jakąś 
bezwzględną walką o władzę, czy też egoistycznym szukaniem własnych, 

partykularnych interesów. Apostoł zachęca: « miłością ożywieni, służcie 
sobie wzajemnie! » ; 2 2 « Niech nikt nie szuka własnego dobra, lecz dobra 

bliźniego » . 2 3 

8. « Biada mi, gdybym nie głosił Ewangelii! » . 2 4 

Docieramy do kresu naszych rozważań. W oparciu o uważną lekturę Wa
szych, drodzy Bracia, relacji z ubiegłego pięciolecia, starałem się przed
stawić rozległą panoramę zadań ewangelizacyjnych, jakie jawią się przed 
Kościołem polskim w obecnej sytuacji. 

« Żniwo jest wielkie ». Wymaga to od całego Kościoła w Polsce — to zna

czy od Biskupów, kapłanów, rodzin zakonnych oraz od katolików świec
kich — ponownego odczytania swego misyjnego powołania: « Biada mi, 

gdybym nie głosił Ewangelii! » Biada mi, jeśli będę milczał, jeśli będę bez
czynny... Apostoł mówi: « miłość Chrystusa przynagla nas » . 2 5 Na progu trze
ciego tysiąclecia Odkupienia miłość Chrystusa pragnie obudzić w Kościele 
i we wszystkich jego członkach nowy zapał apostolski. Jest to czas szcze

gólny — jest to zaprawdę kairos, czyli czas łaski. Za sprawą Ducha Świę
tego dokonują się dzisiaj w świecie wielkie rzeczy. Bądźmy jako Kościół 

20 Centesimus annus, 46 

21 Por. Gaudium et spes, 36,, 

22 Ga 5, 13. 

23 1 Kor 10, 24, 

24 Tamże, 9, 16. 
25 2 Kor 5, 14. 
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wrażliwi na te znaki czasu, odczytujmy je i odpowiadajmy na nie w duçhu 
wiary. Niech one obudzą w nas nową nadzieją. 

Drodzy Bracia w Biskupstwie, Pasterze Kościoła mojej ukochanej 

Ojczyzny! 

Życzę Wam, życzę całemu Kościołowi w Polsce, wielkiego, ewangelicznego 

żniwa za wstawiennictwem Maryi, którą czcimy jako Gwiazdę nowej ewan
gelizacji. Wszystkim zaś robotnikom na niwie Bożej udzielam z całego serca 

swego Apostolskiego Błogosławieństwa. 

II 
Ad nationum Legatos coram admissos.* 

Excellences, Mesdames, Messieurs, 

1. Au seuil de l'année 1993, il m'est particulièrement agréable de rece
voir les voeux qu'en votre nom Monsieur l'Ambassadeur Joseph Amichia a 
exprimés avec délicatesse. Je vous remercie vivement de votre présence en 
ce jour, comme de l'intérêt et de la compréhension bienveillante avec les
quels vous suivez quotidiennement l'activité du Saint-Siège. 

Veuillez accepter, à votre tour, les souhaits fervents que je confie à 
Dieu dans la prière pour vos personnes et vos familles, pour votre noble 
mission de diplomates et pour les peuples auxquels vous appartenez. 

Cent quarante-cinq pays entretiennent à ce jour des relations diploma
tiques avec le Saint-Siège. Pour la seule année 1992, seize nations ont 
voulu instaurer ce type de collaboration et je suis heureux de voir parmi 
vous ce matin, pour la première fois, les Ambassadeurs de Bulgarie, de 
Croatie, du Mexique et de Slovénie. Ainsi, les attentes et les espoirs de la 
plupart des peuples de la terre résonnent au cœur même de la catholicité. 
Et j'espère que les circonstances permettront à d'autres pays de rejoindre 
ceux qui sont ici représentés: je pense, entre autres, à la Chine et au 
Viêt-Nam, à Israël et à la Jordanie, pour n'en citer que quelques-uns. 

En entendant les réflexions avisées de votre Doyen et en voyant vos 
visages, j'avais présents à la mémoire nombre de pays visités à l'occasion 
de mes voyages apostoliques. Il me plaît d'évoquer ce monde merveilleux, 
sa nature et son patrimoine culturel; il me plaît d'évoquer ces populations 
laborieuses, souvent dépourvues de biens matériels mais qui savent résister 

* Die 16 m. Ianuarii a. 1993. 
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à la tentation de la désespérance; et, bien sûr, il me plaît d'évoquer les fils 
de l'Église: avec leurs inépuisables ressources spirituelles et par leur enga
gement chrétien de chaque jour — parfois dans un contexte d'indifférence 
religieuse, voire d'hostilité —, ils témoignent que Dieu « a tant aimé le 
monde qu'il a donné son Fils unique, afin que quiconque croit en lui ne se 
perde pas, mais ait la vie éternelle ».* Que de richesses humaines et spiri
tuelles dans la diversité des nations! 

La lumière de Noël a illuminé ce monde d'une clarté incomparable et 
elle continue de donner aux constructions humaines leur vrai relief, en dé
voilant le bien réalisé et les efforts entrepris pour améliorer certaines situa
tions; mais cette lumière fait aussi apparaître les médiocrités et les échecs 
qui affectent la vie des hommes et des sociétés. Cette année encore, en 
considérant l'humanité que Dieu aime et ne cesse de soutenir dans son 
existence et sa croissance,2 nous devons, hélas, constater que deux sortes de 
maux la tenaillent toujours: la guerre et la pauvreté. 

2. La guerre déchire bien des peuples de l'Afrique. Au Liberia, par 
exemple, le chemin de la réconciliation est difficile à trouver. Malgré les 
efforts de la Communauté économique des États de l'Afrique de l'Ouest, ce 
pays continue d'être le théâtre de violences inouïes qui n'épargnent pas 
l'Église et son personnel. Il devient impérieux de mettre un terme à ces 
combats, au flux incessant des hommes en armes qui parcourent le terri
toire, comme aux ambitions et rivalités personnelles. En 1991, l'accord de 
Yamoussoukro avait été considéré comme une bonne base pour une rapide 
pacification: ne peut-on parvenir à le mettre en application? 

L'enlisement du Rwanda dans une guerre larvée n'a pas permis à la 
transition démocratique d'arriver encore à atteindre ses objectifs, tandis 
que les dépenses militaires alourdissent une économie déjà précaire. Il est 
désormais clair que, dans une nation pluri-ethnique, une stratégie de l'af
frontement ne pourra jamais aboutir à la paix. 

Le Soudan est toujours divisé par une guerre qui oppose les popula
tions du nord et du sud. Je souhaite que les Soudanais, libres de leurs 
choix, puissent trouver la formule constitutionnelle qui permettra de sur
monter les contradictions et les luttes, dans le respect des spécificités de 
chaque communauté. Je ne puis que faire miennes les paroles des Evêques 
du lieu: « La paix sans la justice et sans le respect des droits de l'homme 
ne peut être atteinte ». 3 Je confie à Dieu mon projet de faire une brève 

1 Jn 3, 16. 
2 Cf. Ac 17, 28. 
3 Communiqué du 6 octobre 1992. 
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escale à Khartoum le mois prochain: elle me donnera l'occasion de porter à 
tous ceux qui souffrent un message de réconciliation et d'espérance, et 
surtout d'encourager les fils de l'Eglise qui, malgré des épreuves de toute 
sorte, poursuivent courageusement leur itinéraire dans la foi, l'espérance et 
la charité. 

L'aide humanitaire apportée à la Somalie par la communauté interna
tionale a mis devant les yeux du monde la détresse insoutenable d'un pays 
plongé dans l'anarchie au point de compromettre la survie de ses habi
tants. Force est de constater que les revendications des clans ou des per
sonnes ne conduiront pas à la pacification. Souhaitons donc que la solida
rité internationale s'intensifie: c'est tout l'équilibre du continent africain 
qui en sera consolidé. 

L'Afrique, en effet, ne peut être abandonnée à elle-même. D'une part, 
une aide d'urgence s'impose dans plusieurs zones de conflits ou de catas
trophes naturelles, et, d'autre part, le vaste mouvement de démocratisa
tion qui s'y est répandu demande à être accompagné. Là aussi, le lien 
entre la démocratie, les droits de l'homme et le développement apparaît 
plus clairement prioritaire. Je souhaite que les pays africains, heureu
sement engagés sur la voie du renouveau politique, puissent continuer 
leur marche. Certes, elle est parsemée d'embûches et ralentie par ceux qui 
préfèrent regarder en arrière, mais c'est le seul chemin qui conduise au 
progrès, puisque la démocratisation a pour objet le service respectueux des 
populations et de leurs choix librement exprimés. Je pense, en particulier, 
au Togo et au Zaïre qui continuent de traverser des moments de grave 
incertitude politique. Dans ce dernier pays, surtout, il conviendrait que les 
parties en présence choisissent courageusement la voie du dialogue et des 
efforts désintéressés pour que la période de transition aboutisse à un projet 
de société respectueux des aspirations légitimes du peuple. Bien évidem
ment, cela n'adviendra que dans la mesure où seront évitées aux diverses 
régions zaïroises l'intolérance et la violence qui pourraient entraîner ce 
grand pays dans une aventure aux conséquences fatales. 

3. La région méditerranéenne n'est pas exempte non plus de fortes ten
sions qui sèment la violence et la mort. Je pense aux graves événements 
qui ont affecté l'Algérie et aux difficultés sérieuses qui mettent en péril le 
processus de paix au Moyen-Orient, inauguré il y a un peu plus d'un an à 
Madrid. Alors que de nouvelles violences et des interventions armées pour
raient compromettre les efforts de dialogue et de paix de ces derniers mois, 
je renouvelle à tous ceux qui participent au processus mon appel à renon-
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cer aux actions de force et à la politique du fait accompli. Ainsi, il sera 
plus aisé d'avancer sur le chemin de la paix, grâce à la négociation et au 
dialogue sincère et confiant, pour dépasser le stade de simples rencontres. 
Un nouveau climat de respect et de compréhension s'avère plus que jamais 
nécessaire dans cette région du monde. Il sera d'ailleurs un facteur d'équi
libre et de pacification pour les pays voisins, comme par exemple le Liban 
ou Chypre, où des problèmes non résolus empêchent toujours les popu
lations de regarder l'avenir avec confiance. Nous ne pouvons oublier 
non plus que la guerre a des conséquences à longue portée et qu'elle 
contraint les civils innocents à endurer de lourdes souffrances. Tel est le 
cas des populations de l'Irak qui, du simple fait de vivre dans ce pays, 
continuent aujourd'hui encore à payer un lourd tribut par des privations 
cruelles. 

4. Mais c'est plus près de nous, Excellences, Mesdames, Messieurs, que 
la guerre déploie sa brutalité impitoyable. Je pense évidemment aux 
combats fratricides en Bosnie-Herzégovine. Toute l'Europe en est humiliée. 
Ses institutions sont déconsidérées. Tous les efforts de paix des années ré
centes sont comme anéantis. Après le désastre des deux dernières guerres 
mondiales qui avaient germé en Europe, il avait été convenu que plus ja
mais les États ne prendraient les armes et n'en favoriseraient l'usage pour 
résoudre leurs différends internes ou mutuels. La Conférence sur la Sécurité 
et la Coopération en Europe (CSCE) a même élaboré des principes et un 
code de conduite, adoptés par consensus par tous les États participants. 
Or, sous nos yeux, ces principes et les engagements qui en découlent sont 
systématiquement transgressés. Le droit humanitaire, conquête laborieuse 
de ce siècle, n'est plus respecté. Les principes les plus élémentaires régis
sant la vie en société sont bafoués par de véritables hordes qui sèment la 
terreur et la mort. Comment ne pas songer, Mesdames, Messieurs, à ces en
fants à tout jamais marqués par le spectacle de tant d'horreur? A ces fa
milles séparées et jetées sur les routes, dépossédées et sans ressources? A 
ces femmes déshonorées? A ces personnes enfermées et maltraitées dans 
des camps que l'on croyait à jamais disparus? Constamment parviennent 
au Saint-Siège les appels angoissés des evêques catholiques et orthodoxes 
ainsi que des chefs religieux musulmans de ces régions, pour que cesse ce 
martyre collectif, et pour qu'au moins le droit humanitaire soit respecté. 
Je m'en fais l'écho devant vous, ce matin. 

La communauté internationale devrait montrer davantage sa volonté 
politique de ne pas accepter l'agression et la conquête territoriale par la 
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force, ni l'aberration de la « purification ethnique ». C'est pourquoi, fidèle à 
ma mission, je crois nécessaire de redire ici, de la manière la plus solennelle 
et la plus ferme, à tous les responsables des nations que vous représentez, 
ainsi qu'à tous ceux qui, en Europe ou ailleurs, tiennent en main une arme 
pour frapper leurs frères: 

— la guerre d'agression est indigne de l'homme; 
— la destruction morale et physique de l'adversaire ou de l'étranger 

est un crime; 
— l'indifférence pratique face à de tels agissements est une omission 

coupable; 
— enfin, qui se livre à ces exactions, qui les excuse ou les justifie en 

répondra non seulement devant la communauté internationale, mais plus 
encore devant Dieu. 

Que retentissent ici les paroles du prophète Isaïe: « Malheur à ceux qui 
appellent le mal bien et le bien mal, qui font des ténèbres la lumière et 
de la lumière les ténèbres » ! 4 La paix ne peut reposer que sur la vérité et la 
liberté. Cela exige aujourd'hui beaucoup de lucidité et de courage. Les ca
tholiques d'Europe en ont imploré la grâce à Assise, lors de l'émouvante 
rencontre de prière des 9 et 10 janvier. Par la prière et la pénitence purifi
catrice, nous avons demandé à Dieu pardon pour tant d'offenses à la paix, 
pour tant de mépris de la fraternité, et nous l'avons supplié d'épargner à 
l'Europe ces vagues de haines et de douleurs dont l'homme ne semble pas 
savoir arrêter le déferlement. 

5. L'Europe, tiraillée entre l'intégration communautaire et la tentation 
de la désintégration nationaliste et ethnique, vit en effet une mutation 
douloureuse. Les foyers de tension violente qui secouent nombre de Répu
bliques de l'ancienne Union Soviétique (je mentionne au passage la Géorgie 
et la région du Caucase) ainsi que le destin de l'espace balkanique pèseront 
lourdement sur l'avenir du continent. Ces incertitudes dramatiques inter
pellent l'Europe pacifiée et prospère de l'Ouest qui, le 1 e r janvier, est entrée 
dans la phase du « marché unique ». Renforcée par l'unité d'un projet poli
tique et économique ainsi que par le partage de valeurs communes, cette 
Europe occidentale doit continuer de multiplier les contacts et les gestes de 
solidarité et d'ouverture envers le reste du continent. Un progrès authen
tique et durable ne peut être réalisé par les uns sans les autres, ni par les 
uns contre les autres, encore moins les armes à la main. 

4 Is 5, 20. 
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6. L'autre grande épreuve qui affecte la vie des peuples et entrave leur 
développement est la pauvreté, qu'elle soit matérielle ou morale. 

Jamais la terre n'a autant produit et jamais elle n'a compté autant 
d'affamés. Les fruits de la croissance continuent d'être répartis sans équité. 
À cela s'ajoute l'écart grandissant entre le Nord et le Sud. Vous le savez, 
j 'ai voulu attirer l'attention des hommes de bonne volonté sur ce problème 
par mon Message pour la Journée mondiale de la Paix, le 1 e r janvier, où 
j'écrivais: « La misère est une menace cachée mais réelle pour la paix: en 
s'attaquant à la dignité de l'être humain, elle constitue un véritable atten
tat à la valeur de la vie et elle atteint dans ses racines le développement 
pacifique de la société ». 5 

Face à cette misère croissante qui fait que les pauvres deviennent plus 
nombreux et toujours plus pauvres, devant des exclusions telles que le 
chômage qui affecte douloureusement les jeunes générations, l'illettrisme, 
le racisme, l'éclatement de la famille ou la maladie, les responsables poli
tiques sont les premiers interpellés. Le monde est maintenant pourvu des 
possibilités techniques et structurelles d'améliorer les conditions d'exis
tence. Chacun devrait avoir aujourd'hui plus qu'hier sa chance de parti
ciper dignement et de façon équitable au banquet de la vie. Le partage 
des biens de la terre, la juste distribution des profits, une saine réaction 
devant les excès de la consommation ou la préservation du milieu humain, 
ce sont là autant de tâches prioritaires qui s'imposent aux pouvoirs 
publics. La Conférence des Nations Unies pour l'Environnement et le Dé
veloppement, qui s'est tenue à Rio de Janeiro en juin dernier, s'est effor
cée de frayer un chemin. Il faut aller maintenant au-delà des bonnes inten
tions. Associer les citoyens aux projets de société, leur donner confiance en 
ceux qui les gouvernent et dans la nation dont ils sont membres, voilà les 
bases sur lesquelles repose la vie harmonieuse des sociétés humaines. Bien 
souvent, des phénomènes comme les protestations de rue ou le climat de 
suspicion dont la presse écrite et parlée se fait l'écho ne sont que des ma
nifestations d'insatisfaction et d'impuissance face à des besoins fonda
mentaux frustrés: ne pas voir assurés ses droits légitimes; ne pas se sentir 
considéré comme un partenaire du projet politique et social; ne pas déceler 
un début de solution à des difficultés qui durent depuis des années. Au 
fond, tous les problèmes de justice ont pour cause principale le fait que la 
personne n'est pas suffisamment respectée, prise en considération ni aimée 
pour ce qu'elle est. Il faut apprendre ou réapprendre aux hommes à se 

5 N. 3., 



1244 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

regarder, à s'écouter, à marcher ensemble. Cela suppose évidemment que 
tous aient en commun un minimum de valeurs humaines dont la recon
naissance est susceptible de motiver des choix convergents. 

7. Et j 'en viens tout naturellement à cette autre forme de pauvreté 
qu'est la misère morale. L'accueil qui est actuellement réservé au Caté
chisme de l'Eglise catholique manifeste à lui seul le besoin de « références » 
ressenti par nos contemporains. Reflets des courants d'opinion et des 
modes, les moyens de communication sociale véhiculent souvent des mes
sages complaisants qui excusent tout et aboutissent à une permissivité 
sans restriction. Ainsi, la dignité et la stabilité de la famille se voient mé
connues ou altérées. Ou bien beaucoup de jeunes en arrivent à considérer 
presque tout comme objectivement indifférent: l'unique référence est ce 
qui convient pour le confort de l'individu, et souvent la fin justifie les 
moyens. Or, nous le constatons, une société sans valeurs en arrive 
rapidement à être « hostile » à l'homme qui devient victime du profit per
sonnel, d'un exercice brutal de l'autorité, de la fraude et de la criminalité. 
Trop de peuples en font aujourd'hui l'amère expérience, et je sais que les 
hommes d'État sont conscients de ces graves problèmes qu'ils doivent quo
tidiennement affronter. 

Je voudrais redire ici la disponibilité de l'Église à collaborer à un 
authentique développement moral des sociétés par le témoignage de sa foi, 
la contribution de sa réflexion et le concours de ses œuvres. Encore faut-il 
que lui soit laissée une place dans le dialogue public: on a parfois l'impres
sion d'une volonté, de la part de certains, de reléguer la religion dans la 
sphère du privé, sous prétexte que les convictions et les normes de compor
tement des croyants seraient synonymes de régression ou d'atteinte à la 
liberté. L'Église catholique, présente au sein de chaque nation de la terre, 
et le Saint-Siège, membre de la communauté internationale, ne désirent 
aucunement imposer des jugements ou des préceptes, mais seulement 
donner le témoignage de leur conception de l'homme et de l'histoire dont 
ils savent qu'elle provient d'une Révélation divine. La société ne peut faire 
l'économie de cet apport original sans s'appauvrir et sans léser le droit de 
pensée et d'expression d'une grande partie des citoyens. 

Si l'Évangile de Jésus Christ n'apporte pas de réponse toute faite aux 
multiples problèmes sociaux et économiques qui assaillent l'homme 
contemporain, il montre toutefois ce qui a du poids selon Dieu et donc 
pour la destinée de l'homme. C'est ce que les chrétiens proposent à ceux 
qui veulent bien entendre leur voix. Malgré les difficultés, l'Église catho-
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Iique continuera d'offrir, pour sa part, sa collaboration désintéressée afin 
que l'homme de cette fin de siècle soit mieux éclairé et qu'il sache se 
libérer des idoles de l'heure. Les chrétiens ont pour seule ambition de té
moigner qu'ils comprennent l'histoire personnelle et collective en fonction 
de la rencontre de Dieu avec les hommes, dont Noël est la manifestation la 
plus lumineuse. 

8. Voilà pourquoi, vigilante mais solidaire aussi des initiatives et des 
progrès qui font grandir l'homme, l'Eglise se réjouit de tout ce qui, ces 
derniers mois, a représenté une victoire pacifique sur la violence et le 
désordre. 

En Europe, malgré les incertitudes évoquées il y a un instant, un nou
veau chapitre de l'histoire du continent a été ouvert le 1 e r janvier. Avec 
l'entrée en vigueur du marché unique s'est affirmée pour une bonne partie 
des Européens la conscience de constituer une même famille, de partager 
des valeurs qui proviennent de leur histoire proche et lointaine. Cela est 
important, car l'avenir ne peut reposer sur les seules bases de l'économie 
et du marché. Souhaitons que, les conflits séculaires étant révolus, s'ins
taurent définitivement la solidarité et le sens de la communauté. Désor
mais, grâce à des structures communes et à des mécanismes permanents de 
concertation, la vie sera plus harmonieuse pour une bonne partie de 
l'Europe. 

Dans ce contexte, je voudrais encourager les deux nouveaux pays euro
péens qui ont vu le jour, également le 1 e r janvier: la République Tchèque et 
la République Slovaque. Que le caractère pacifique de la dissolution de 
l'ancienne République federative tchèque et slovaque, fruit d'un dialogue 
persévérant, soit de bon augure pour le développement de chacun des deux 
nouveaux États et pour la qualité de leurs relations mutuelles! 

9. Plus loin de nous, des efforts pour la paix ont abouti, comme en An
gola où nous espérons que les difficultés de ces derniers jours ne mettront 
pas en péril les acquis de l'accord de paix signé à Lisbonne le 31 mai 1991. 
Le choix des électeurs doit être respecté par tous! Ce peuple tant éprouvé, 
que j'ai eu la joie de visiter récemment, attend la paix. Il la mérite! Les 
combats fratricides qui sont en train de dévaster certaines régions ne donne
ront la victoire à personne. Ils ne contribueront qu'à épuiser les frêles res
sources humaines et morales d'un pays qui avait pourtant pris le bon chemin. 

Au Mozambique, pour rester en Afrique, les pourparlers de Rome heu
reusement conclus permettent d'espérer que les parties en présence sauront 
désormais se comporter en partenaires du dialogue national et conduire en-

83 - A.. A S 
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semble le processus de pacification et de démocratisation souhaité par tous 
les Mozambicains. Personne ne peut faire cela à leur place. 

On ne peut que se réjouir de constater la volonté des peuples africains 
d'asseoir leurs sociétés sur des bases nouvelles où l'exercice du droit à 
l'opinion et à l'initiative permet la transformation du profil politique de 
tout le continent. Même si parfois les transitions amorcées sont encore 
décevantes, il n'en demeure pas moins vrai que le mouvement de démocra
tisation est irréversible. Dans cette Afrique nouvelle, il importe que le rôle 
central soit laissé à la population qui doit être en état de participer pleine
ment au développement. Pour cela, elle a besoin que, d'une part, les coo
pérations régionale et internationale aident à prévenir les crises et que, 
d'autre part, elles accompagnent le mouvement de démocratisation ainsi 
que la croissance économique. 

10. En Asie, le Cambodge est sorti peu à peu de son isolement et a 
commencé sa reconstruction, grâce aux efforts tenaces de l'Organisation 
des Nations Unies et de pays amis. Les engagements pris dans les Accords 
de Paris ont tracé le chemin susceptible de conduire à une vraie démocra
tie et à la réconciliation nationale. Il ne faudrait pas que de nouvelles diffi
cultés en viennent à remettre tout en question. La paix ne sera viable que 
si les adversaires d'hier sont aujourd'hui animés d'une volonté sincère de 
l'établir. Souhaitons aussi à ce pays qui a tant souffert de bénéficier de 
l'aide à long terme d'une solidarité internationale sans défaillance. 

11. En Amérique Latine, cette année encore, la volonté de dialogue ré
gional est demeurée forte. L'année 1992 a été une année importante de 
commémoration pour le continent. Les Latino-américains ont fait mémoire 
de la grande épopée humaine et spirituelle de la découverte et de l'évangé
lisation, avec ses ombres et ses lumières. Ils ont mieux pris conscience 
aussi de leurs immenses capacités morales en vue de relever les défis de 
l'heure, en particulier ceux de la justice sociale. L'Église catholique, si pré
sente dans cette partie du monde, continuera d'apporter sa collaboration 
spécifique en proclamant « la vérité du Christ [qui] doit illuminer les 
esprits et les cœurs par la proclamation active, infatigable et publique des 
valeurs chrétiennes », comme je le soulignais à l'ouverture de la IV e Assem
blée générale de l'Épiscopat latino-américain, le 12 octobre dernier à 
Saint-Domingue. Ce faisant, les fidèles catholiques et leurs pasteurs favori
seront le renouvellement moral des peuples de ce vaste continent, facilitant 
ainsi l'édification de sociétés plus justes et plus prospères, dans le respect 
de leurs nobles traditions. 
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Parmi les signes réconfortants qui ont marqué la vie de ces peuples, on 
doit signaler le fait que les groupes armés ont déposé les armes, sauf hélas 
au Pérou, ou bien qu'ils sont sur le point de le faire, comme en Colombie. 
L'exemple le plus éloquent est fourni par le Salvador où, le 15 décembre 
dernier, après douze années de guerre, le gouvernement et la guérilla ont 
officiellement mis fin à la lutte armée. Il reste à souhaiter que la réconci
liation proclamée s'affirme toujours davantage dans les faits. 

Puisse cette heureuse conclusion inspirer un autre pays voisin, lui aussi 
déchiré par trop de violence: le Guatemala! Là comme ailleurs, une vie 
commune harmonieuse ne peut être fondée que sur le respect des droits de 
l'homme et de la morale publique. 

12. Je souhaite que d'autres pays de l'hémisphère puissent également 
progresser tant du point de vue social que du point de vue politique. Ma 
pensée se tourne tout d'abord vers Haïti, où perdure une crise si grave et 
généralisée. Souhaitons que les Haïtiens puissent, eux aussi, vivre dans la 
paix civile et connaître à nouveau la dignité de citoyens qui soient artisans 
de leur destin. Sans attendre, il faut faire face d'urgence aux besoins de ce 
peuple très éprouvé. Nous devons l'aider, comme cherchent à le faire les 
evêques du lieu et de nombreuses personnes de bonne volonté. 

Non loin de là se trouve encore un autre peuple qui m'est particulière
ment cher, le peuple cubain. Les difficultés économiques qu'il subit et son 
isolement international accroissent de jour en jour les souffrances de toute 
la population. La communauté internationale ne saurait se désintéresser de 
ce pays. Je souhaite également que les aspirations des Cubains à une so
ciété renouvelée dans la justice et dans la paix puissent devenir réalité. 
Sans revendiquer de privilèges, les catholiques entendent apporter leur 
contribution à cette évolution interne par la clarté de leur témoignage 
évangélique. 

13. Ce vaste tour d'horizon de la scène internationale, devenu 
traditionnel dans le cadre de notre rencontre annuelle, a surtout mis en 
relief que le cœur même de la vie internationale, ce ne sont pas tant les 
Etats que l'homme. Nous prenons acte ici d'une des évolutions sans doute 
les plus significatives du droit des gens au cours du X X e siècle. L'émer
gence de l'individu est à la base de ce qu'on appelle le « droit humani
taire ». Il existe des intérêts qui transcendent les Etats: ce sont les intérêts 
de la personne humaine, ses droits. Aujourd'hui comme hier, l'homme et 
ses nécessités sont, hélas, toujours menacés, malgré les textes plus ou 
moins contraignants du droit international, à tel point qu'un nouveau 
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concept s'est imposé ces mois derniers, celui d'« ingérence humanitaire ». 
Cette appellation en dit long sur l'état de précarité de l'homme et des so
ciétés qu'il a constituées. J'ai eu moi-même l'occasion de m'exprimer sur 
ce thème de l'assistance humanitaire, lors de ma visite au siège de l'Orga
nisation des Nations Unies pour l'Alimentation et l'Agriculture (FAO), le 5 
décembre dernier. Une fois que toutes les possibilités offertes par les négo
ciations diplomatiques, les processus prévus par les conventions et les orga
nisations internationales, ont été mis en œuvre, et que, malgré cela, des 
populations sont en train de succomber sous les coups d'un injuste agres
seur, les États n'ont plus le « droit à l'indifférence ». Il semble bien que 
leur devoir soit de désarmer cet agresseur, si tous les autres moyens se 
sont avérés inefficaces. Les principes de la souveraineté des États et de 
la non-ingérence dans leurs affaires internes — qui gardent toute leur 
valeur — ne sauraient toutefois constituer un paravent derrière lequel 
on pourrait torturer et assassiner. Car c'est de cela qu'il s'agit. Certes, 
les juristes devront se pencher encore sur cette réalité nouvelle et en 
affiner les contours. Mais, comme le Saint-Siège s'emploie à le rappeler 
souvent dans les instances internationales auxquelles il participe, l'organi
sation des sociétés n'a de sens que si elle fait de la dimension humaine la 
préoccupation centrale, dans un monde fait par l'homme et fait pour 
l'homme. 

14. Excellences, Mesdames, Messieurs, en ce début d'année, au milieu 
du fracas des armes et d'événements trop souvent dramatiques, retentit 
encore l'hymne angélique de la nuit de Noël: « Gloire à Dieu au plus haut 
des cieux, et paix sur la terre aux hommes qu'il aime! ». Tous les vœux 
échangés se résument dans ce message céleste. Dans ce monde violent, si 
prompt à soupçonner et à frapper, où les intérêts semblent parfois étouffer 
les aspirations les plus généreuses, l'Enfant de la crèche de Bethléem ap
porte la douceur de son innocence. Il est le signe, offert à l'homme, de 
l'infinie compassion de Dieu! A vos personnes, à vos compatriotes, à vos 
Autorités, à tous nos frères en humanité, j'offre de grand cœur cette 
« Bonne Nouvelle », dans sa fraîcheur éternelle. Accueillez-la, je vous le 
demande! En elle se trouve le bonheur de l'homme, pour aujourd'hui et 
pour demain. 
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III 
Ad Hungariae episcopos in sacrorum liminum visitatione.* 

Kedves Püspök Testvéreim/ 

1. Ad limina látogatásotok befejezésekor nagy szeretettel köszöntelek 
benneteket, különösen is Paskai László bíborost, Magyarország nagyra 
becsült prímását. Mindnyájatokkal külön is találkozhattam személyes be
szélgetéseink során. Hiteteket kifejeztétek Péter és Pál Apostolfejedelmek 
sírjánál tett tisztelgő látogatásotokkal. Ez a hit erősített benneteket és a 
gondjaitokra bízott híveiteket is az elnyomatás és a súlyos szabadságkorlá
tozás évtizedei alatt. Egyúttal hálás vagyok nektek, hogy az Istentől ka
pott vigasztalásokról, amint a megpróbáltatásokról, fájdalmakról és remé
nyekről is eszmecserét folytattatok velem és az Apostoli Szék különböző 
központi hivatalaival, amelyek osztoznak « az összes egyház rám neheze
dő » gondjaiban 1 és amelyek rendelkezésetekre is állnak. Mindez hozzátar
tozik az egyházmegyei szinten rátok bizott, Krisztus nyájáért vállalt gon
doskodáshoz. 

Először üdvözölhetem ad limina látogatás alkalmából a következő püs
pöktestvéreket: Takács Nándort Székesfehérvárról, Pápai Lajost Győrből, 
Mayer Mihályt Pécsről, Keszthelyi Ferencet Vácról, Várszegi Asztrikot 
Pannonhalmáról, valamint Katona István, Ács István, Dékány Vilmos, 
Bálás Béla és Ternyák Csaba segédpüspököket. Ezenfelül üdvözletem szól 
Miklósházy Attila testvérünknek is, a külföldön élő magyarok lelkipászto
rának. 

2. Hálásan gondolok vissza szeretett országotokban 1991-ben tett lelki
pásztori látogatásomra. A hívek feltűnően nagy sokaságának részvétele 
az ünnepségeken az egész világ előtt is kinyilvánította, hogy él országotok
ban a kereszténység és töretlen a kapcsolat Szent Péter utódával. Bárcsak 
egyre elevenebb és elmélyültebbb lenne a katolikusok és általában a ke
resztények újraébredő hitélete. 

Őszintén megörültem annak a ténynek, hogy a látogatásom során mon
dott beszédeim az igehirdetés, a hitoktatás és a lelkiségi tanfolyamok szer
ves részét alkotják. Kívánom, hogy a péteri hivatal és az egyházatok kö
zötti egység a jövőben is tartós legyen és egyre inkább megszilárduljon. 

* Die 28 m. Ianuarii a. 1993. 
1 2 Kor 11, 28. 
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Köszönöm Seregély István testvérünk, püspökkari konferenciátok elnö
ke, egri érsek bizalomteljes üdvözlő szavait, amelyekkel ecsetelte azokat a 
nehézségeket és kihívásokat, amelyekkel a magyar egyháznak szembe kell 
néznie. Ugyanakkor utalt a sokat igérő megújulás érdekében már megtett 
lépésekre. 

3. Az ezeréves hagyományokkal rendelkező magyar egyház kemény 
megpróbáltatásokat élt át, Európának a második világháború után történt 
politikai érdek-zónákra való felosztása következtében. A nehéz időkben sú
lyos áldozatok árán törekedtetek segíteni az embereket sokrétű szükségle
teikben. Ebben mindig példakép volt számotokra nagy és felejthetetlen 
elődötök, Mindszenty József bíboros, « aki a Krisztushoz és az Egyházhoz 
való hűségnek valamint a hazaszeretetnek tündöklő tanúságtételét hagyta 
ránk », 2 a vallásszabadságért kifejtett küzdelmével és azzal a meggyőződé
sével, hogy a kereszténység összeegyeztethetetlen az erőszakkal rákénysze-
rített marxista-leninista ideológiával. 

Csak a fordulattal tudatosult valóban az emberekben országotokban, 
hogy egy értékeit vesztett és zilált társadalomban éltek. Az egyház ebben 
az átalakulásban sokak számára egyike azon kevés hiteltérdemlő intézmé
nynek, amelyben még bizhatnak. Nagy tehát a belétek helyezett bizalom 
és a veletek szembeni elvárás. Hogy megfelelhessetek a különböző oldalról 
felkínálkozó sokrétű feladatoknak, amelyeket nem utasíthattok vissza és 
amelyekkel legjobb tudásotok és lelkiismeretetek szerint törődtök, szüksé
ges lesz komoly horderejű elgondolásokat kidolgozni és megvalósításukra a 
megfelelő személyeket munkába állítani. 

Jóllehet lejárt a totalitarizmus ideje, amely a vallást és az egyházi 
életet diktatórikus intézkedésekkel egy evilági üdvrendnek vetette alá, 
országotokat ma mégis befolyásolja a túlzott fogyasztói szemlélet és a 
hagyományos értékek felbomlása/Emellett fennáll a veszély, hogy az 
egyik függőségből a másikba kerültök, amely nem kevésbé ellenkezik az 
ember valódi kibontakozásával és a kereszténységet ugyanúgy akadályozza 
abban, hogy elvárt módon betölthesse azt a nélkülözhetetlen szerepét, 
amely megilleti mint a magyar történelem és kultúra lényeges alkotó 
részét. Ezért Szent Pál apostollal mondom nektek « álljatok tehát 
szilárdan, és ne hagyjátok, hogy újra a szolgaság igájába hajtsanak 
benneteket ». 3 

2 Beszéd az eszterqomi szentmisén; 1991. aug. 16; 5. 
3 Gal 5, 1. 
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Papjaitok sokszor hősies teljesítményeket vittek véghez a negyven éves 
kommunista uralom alatt. Sokuknak kellett keserűen megtapasztalniuk azt 
is, hogy emberileg magukra hagyták őket, aminek következtében nem rit
kán belsőleg és külsőleg egyaránt elzárkóztak és másoktól visszahúzódtak. 
Ezt a tapasztalatot megerősítették néha azokkal a paptestvérekkel kapcso
latos kiábrándulások, akik papi szolgálatukat nem mindig a felelős főpász-
torokkal való kivánt összhangban és nyílt egységben végezték. 

Mutassátok meg nekik a helyes utat és éreztessétek velük megbocsátó 
készségeteket. Az egyháznak missziós megbízatása van, hogy közeledjen az 
emberekhez. A papok nem elégedhetnek meg azzal, hogy a plébániákba és 
a rendházakba visszahúzódva várják, hogy az emberek forduljanak hozzá
juk. 4 Szívből bátorítalak benneteket, segítsétek papjaitokat, hogy ismét bi
zalommal közeledjenek az emberekhez és törekedjenek bizalmuk megnyeré
sére azáltal, hogy eléjük mennek és megnyílnak nekik, és így az elszigetelt
ség korlátait legyőzve újból bizakodva tekintsenek a jövőbe. Csak ebből a 
kölcsönös nyíltságból fejlődhet ki az egyházi élet minden szintjén ma nél
külözhetetlen együttműködés. A papok nem végezhetik egyedül és nem is 
kell hogy egyedül végezzék a munkát a különböző területeken, mivel ezzel 
megerőltetik és túlterhelik magukat; igy nem állhatnak lelkipásztorilag az 
emberek rendelkezésére a megkívánt mértékben. Ezért sürgős szükség van 
minősített világiak kiképzésére, hogy újra helyreálljon a kapcsolat az egy
házi élet különböző szintjei között. Ez fontos a jövendő egyházmegyei 
zsinatok távlatában is. Különböző hasznos kezdeményezéseket már elindí
tottatok ezen a téren. Gondoljunk pl. a Pázmány Péter Akadémia újjáé
lesztésére, amely középiskolai tanárok és újságírók keresztény szellemű 
kiképzéséről gondoskodik. Ezen az Akadémián már korábban létesült teo
lógiai levelező tanfolyam, amellyel lehetővé vált és fokozódott a világi 
munkaerők képzése. 

A kommunista uralom idején az állam mindent megkísérelt, hogy az 
egyház különböző csoportjait egymás ellen kijátssza. Az egyházon belüli 
feladatok és hivatalok szerinti differenciálódást kiagyalt mesterkedésekkel 
használták fel az egész egyházi közösség számára káros ellentétek kiélezé
sére. Bár ma már megszűnt ez a probléma, meg kell állapítani, hogy az 
autonómiáról alkotott elképzelések valamint némely bázisközösség tevé-
kenykedése nem segítik elő az együttműködést. Azoknak a mozgalmaknak, 
amelyek elkülönülésük éveiben teológiailag és egyháztanilag problematikus 
álláspontokat vettek fel, változási készséget kell mutatniuk, hogy elfogad
hatókká váljanak egyetemes egyházi szempontból. 

4 Vö. Beszéd a papnövendékekhez, Budapest, 1991, aug. 19; 5. 
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4. A marxista ideológiától átitatott oktatásügy és az államilag monopo
lizált médiák következtében az előző rendszer a vallási ismeretek hiányát 
vagy legalább is eltorzulását hagyta örökségül. Ebben az összefüggésben 
bátorítalak titeket, használjátok ki az egyház rendelkezésére álló új lehető
ségeket, hogy közép és hosszú távon egyaránt gyümölcsöt hozhassanak. 
Mindenekelőtt gondoljunk a vallásoktatásra, amelyre most lehetőség van 
mind a plébániákon mind pedig az iskolákban. A szülőknek teljes szabad
ságuk és joguk van ahhoz, hogy gyermekeik — a vallásoktatáson való 
részvétel által — saját meggyőződésüknek megfelelő képzésben részesülhes
senek a vallási ismeretek terén. A szülőknek ugyanis « súlyos kötelességük, 
hogy biztosítsák, sőt sürgessék ezt a segítséget gyermekeik számára, hogy 
a keresztény nevelés együtt tudjon haladni az evilági képzéssel ». 5 Az egy
háznak a maga részéről az a kötelessége, hogy eleget tegyen a vallási neve
lésre kapott feladatának 6 együttműködve a szülőkkel, a társadalommal és 
az állammal. Akik keresztény hitük miatt 40 éven át szenvedtek egy rend
szertől, azoknak joguk van arra, hogy élhessenek a hithirdetés és az egyhá
zi elkötelezettség új lehetőségeivel. Hálás vagyok törekvésetekért, amellyel 
keresztény értékrendszerre tanítjátok a fiatal nemzedéket a katolikus isko
lákban. Ennélfogva hasonlóan fontos a tanárképző főiskolák felállítása, 
hogy szakképzett tanerőkkel rendelkezhessetek ezekre a feladatokra. 

5. Különös gondotok legyen a papi és a szerzetesi utánpótlás. Alapvető 
változás itt is csak lépésről lépésre lesz észrevehető. Nagy megelégedéssel 
vettem tudomásul, hogy az ismét szabadon működhető és újjászerveződő 
szerzetes rendek egy része tekintélyes utánpótlással rendelkezik. A férfi és 
női szerzetesrendek újjászületése, amelyeknek gyakran jelentős a kisugár
zása, döntően befolyásolja az egyházi élet átfogó megújulását hazátokban. 

Kérlek benneteket, szenteljetek különös figyelmet a papképzésre. Az el
múlt évtizedek során a felére csökkent a szemináriumok száma. Mindenek
előtt a leendő tanárok és elöljárók kiképzésének minőségéről kell gondos
kodni. A kutatás, a tanítás és a papképzés megfelelő színvonala érdekében 
nincs feltétlen szükség arra, hogy minden egyházmegye külön szemináriu
mot próbáljon felállítani; ez csak gyengítené a már meglévő intézményeket 
és hátrányos lenne a kiképzés minőségére. 7 A főiskolák törvényes szabályo
zása esetén pedig olyan megoldásra kell törekedni, amely biztosítja a sze
mináriumok és a teológiai fakultások szabadságát, ugyanakkor azonban 

5 Gravissimum educationis, 7. 
6 Vö. Ibid., 3. 
7 Vö. Optatam totius, 7. 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 1253 

kezeskedik kiképzésük elismeréséről és az állampolgárokat megillető ked
vezményekről. 

6. Nagyon sürgős továbbá elkötelezett hivő fiatalok « szakmai, elméleti 
és jellembeli » képzése a médiák terén. 8 A vallási és egyházi terület hát
rányban részesítése a letűnt rendszer további öröksége, minthogy az újság
írói hivatás el volt zárva a bírálatot gyakorló, főként pedig a keresztény 
állampolgárok elől. Ennek az a következménye, hogy a vallásos és egyházi 
témákkal kapcsolatban még azoknál a médiáknál is ismerethiányról és tu
datlanságról panaszkodhatunk, amelyek nem manipulált vagy egyoldalúan 
biráló tudósításokat közölnek. Sok újságíró még a legelemibb alapismere
tekkel sem rendelkezik a vallásról, a kereszténységről és az egyházról. 

A régi érdekhálózatok részben még érintetlenül érvényben vannak a 
médiák terén; ennek az a következménye, hogy ide nem juthatnak be a 
másként gondolkozók. Ezért nyomatékosan kérlek benneteket, képezzetek 
ki az összes médiák és az újságírás terén jó szakértőket, akik munkájukat 
új szellemben végzik. Ügyeljetek arra, hogy megfelelő tér álljon rendelke
zésre az egyház saját felelősségével készülő adásainak. Nem hagyhatjuk, 
hogy ne szakemberek tárgyalják a vallási és egyházi témákat a rádióban 
és a televízióban, mert különben fennáll a veszély, hogy újból és újból régi 
állításokat és előítéleteket ismételnek meg. Amikor az egyház nyomatéko
san hivatkozik sajátos illetékességére a keresztény hagyomány bemutatá
sánál és szavatolt magyarázatánál, semmi esetre sincs szó hatalmi visszaé
lésről; ezt sokkal inkább azok követik el, akik meg akarják tagadni az egy
háztól ezt a jogát. 

7. Kedves Testvérek, nektek is sok indokolatlan vádat kellett eltűrnö
tök az utolsó években a médiák részéről. Egyrészt túlzott maradisággal, 
másrészt meg nem alapozott haladással vádoltak benneteket. Ezek a vá
dak ne keltsenek zavart bennetek, tartsatok ki a magyar egyház egysé
géért vállalt közös felelősség mellett; így senkinek sem sikerül megosztott
ságot kelteni soraitokban. 

Egymás közötti egységetek épp oly fontos mint ragaszkodásotok Péter 
utódához. Vezessen benneteket ez az elv egyházmegyétek lelkipásztori 
munkáiban. 

A katekézis és a felnőttek képzése terén megbízható alapot nyújt szá
motokra a minap kiadott « Egyetemes Katekizmus », amelynek magyarra 
fordítása már nagy lépésekkel halad előre. 

8 Inter mirifica, 15. 
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Az anyagi feltételek is összetevői a hatékony lelkipásztorkodásnak. E 
téren nem kerülte el a figyelmemet, hogy az egyházi javak 10 évre terve
zett visszaadása nehézségekbe ütközik. Mivel nem minden problémát lehet 
a legrövidebb idő alatt megoldani, arra buzdítalak benneteket, hogy kitartó 
türelemmel érjétek el a már fennálló rendelkezések végrehajtását és józanul 
valamint megértésre készen törekedjetek egy hosszúlejáratú megújulásra. 

Az egyházmegyei határok rendezése végső soron szintén a jobb lelki-
pásztorkodást szolgálja. Teljesen megfelel a II . Vatikáni Zsinat, a Püspö
kök lelkipásztori hivatásról hozott határozata előírásainak, miszerint a 
püspök plébániáit elérhető távolságból és elfogadható időbefektetéssel ke
reshesse föl. Ezért kívánatos, hogy egy ilyen szempontok szerint irányított 
terv minél hamarabb és minél gyorsabban megvalósuljon, hogy « Isten né
pe üdvösségének a szolgálata a lehetőség szerinti legtökéletesebb módon » 
történhessen.9 

8. Örömmel és megelégedéssel értesültem az ötéves jelentésekből, hogy 
vigasztaló újraéledés tapasztalható a hívek eucharisztikus életében és 
bűnbánati gyakorlatában. Jelentősen növekedett a szentmisén résztvevők 
száma. 

A hitoktatásban a jövőben minden bizonnyal nagy feladatokkal kell 
megbirkóznotok. Az igehirdetés lényeges alkotó része az erkölcsi törvények 
változhatatlansága és tárgyilagossága, főként pedig az erkölcsi felelősség a 
kezdődő élettel szemben. Éppen a legutóbbi időkben igazoltátok, hogy az 
egyház erkölcstana nem igazodhat parlamenti többségek kijelentéseihez, 
hanem Krisztus tanítására és az egyházi Tanítóhivatal útmutatásaira épül. 
Ebben az összefüggésben kifejezetten is megköszönöm az emberi élet — fo
gantatása pillanatától kezdve — sérthetetlen értéke körüli vitákban képvi
selt határozott állásfoglalásotokat. Az emberi élet elidegeníthetetlen értéke 
a lényegén alapul. Az emberi élet örök érték és az is marad, nem lehet te
hát egy bizonyos szakaszán belül sem más rendelkezésére bocsátani. Még 
ha országotokban a törvényhozás nem is felel meg az egyház tanításának, 
nyomatékosan kérlek benneteket, egyházi részről támogassátok a szorult 
helyzetben lévő nőket, még akkor is ha a kezdődő élet ellen döntöttek vol
na. Az egyház a nők érdekét védi, amikor sürgeti a terhességmegszakítás 
megakadályozását. 

9. A magyar egyház számára fontos az ökumenikus együttműködés és a 
zsidó hitközségekkel való párbeszéd is. 

9 Christus Dominus, 22. 
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Az összes Krisztus-hívő teljes egységére való törekvésnek kell kísérnie 
és jellemeznie az egyház útját. Éppen most fejeztük be az imahetet a ke
resztények egységéért, amelynek témája a következő volt: « A Lélek gyü
mölcse — eggyé lenni Krisztusban ». 

Fontos az ökumenikus együttműködés a felebarát közvetlen segítésének 
minden formájában. Ma egyre világosabban kitűnik az egységért végzett 
ima szükségessége is; az egység ugyanis nem pusztán emberi tevékenység 
gyümölcse és nem is jóakarat kérdése, hanem Isten adománya. 

Az Európa-szerte ismét újjáébredő fajgyűlölettel és antiszemitizmussal 
szemben egyértelműen foglaltatok állást. Ez jelentősen hozzájárul ahhoz a 
lelki beállítottsághoz, amely viszautasít minden megkülönböztetést az em
berek között és sokkal inkább építő együttműködésre szólit fel az egymás 
iránti kölcsönös tisztelet szellemében. 

10. Tárt fogadtatásra talál majd a hívőkhöz intézett felhívásotok, hogy 
egyre inkább tevékenykedjenek szociális és karitatív téren. Nem lehet kö
zömbös számunkra beteg, öreg és fogyatékos testvéreink sorsa, sem pedig 
a munkanélküliek növekedő száma. Biztos vagyok, hogy a magyar nép 
részéről nem hiányzik majd sem a személyes elkötelezettség sem az anyagi 
segítség; amint ezt az utolsó években többször is bebizonyította. Népetek 
már a múltban hősies áldozatot hozott a szabadságra vágyódó emberek 
megsegítésére: 1989-ben példaadóan támogatta a menekülteket és megnyi
totta számukra az ország határait. 

Az emberek ínsége, nem pedig vallási, nemzeti vagy világnézeti hova
tartozása vezetett benneteket akkor is, amikor a szomszédos országok há
borús viszályoktól szenvedő lakóinak megsegítéséről volt szó. Híveitek 
ékesszóló jelét adták annak, hogy az egyház számára nincs külföldi vagy 
idegen, hanem minden ember hazája akar lenni. Az egyház minden nemze
tiség felett áll; ami nem jelenti azt, hogy ne szenteljünk különleges figyel
met a kisebbségeknek és jogos követelményeiknek. A kisebbségek alapvető 
jogaihoz tartozik, hogy megőrizzék saját kultúrájukat, hogy használják 
anyanyelvüket, valamint « hogy a közös történelmi és kulturális hagyomá
nyokkal rendelkező csoportoknak akkor is kapcsolatban kell lenniük egy
mással, ha különböző államok területén élnek » . 1 0 

11. Kedves Testvérek! Mutassatok rá a jövőben is az egyház közösség
teremtő erejére. Csak így válhat hatékonnyá az új evangelizatas Euró
pában a békés együttélésre. Nagy szentetek, Szent István király utat mu-

Beszéd a máriapócsi szentmisén, 1991, aug. 18: 2. 
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tátott nektek, hogy feladataitokat a jövőbe vezető úton tettre készen, 
bátran és hithűen teljesítsétek. 

A Magyarok Nagyasszonya, akit népetek ezer éve mélyen tisztel, legyen 
közbenjárótok Fiánál és kisérjen benneteket utatokon! Isten oltalmazza az 
egyházat és minden embert Magyarországon! 

IV 
Ad Romanae Rotae auditores coram admissos.* 

Monsignor Decano, 
Reverendissimi Uditori, 
Officiali ed Avvocati tutti della Rota Romana! 

1. A tutti il mio saluto deferente e cordiale. Ringrazio Monsignor Deca
no per le nobili espressioni che mi ha rivolto a nome del Collegio dei Prela
ti Uditori e di tutto il Tribunale della Rota Romana e mi felicito con lui 
per il generoso servizio svolto in tanti anni di dedizione assidua e fedele. 

Quanto mai gradito mi è, all'inizio di ogni anno giudiziario, l'incontro 
con coloro che lodevolmente prestano la loro opera presso questo Tribunale 
Apostolico. Grande, infatti, come ha sottolineato Monsignor Decano, è il 
legame tra questa Cattedra di Pietro e il grave officio, al medesimo affida
to, di giudicare in nome e per l'autorità del Romano Pontefice. 

Ben volentieri approfitto, come già i miei Venerati Predecessori, di que
sta occasione per proporre, di anno in anno, alla vostra attenzione e, attra
verso voi, a tutti coloro che nella Chiesa lavorano nello specifico ambito 
dell'amministrazione della giustizia, quanto la sollecitudine Apostolica mi 
suggerisce. 

2. Mentre risuonano ancora gli echi del recente incontro di preghiera 
svoltosi ad Assisi, con la partecipazione di numerosi fratelli delle Chiese e 
Comunità cristiane d'Europa, come pure di altri credenti sinceramente im
pegnati a servizio della pace, non posso non sottolineare che frutto preci
puo anche del vostro lavoro deve essere sempre il rafforzamento e il rista
bilimento della pace nella società ecclesiale. 

E ciò non solo perché, come insegna il Dottore Angelico sulla scia di 
S. Agostino, « omnia appetunt pacem », anzi « necesse est quod omne appe-

* Die 29 m. Ianuarii a. 1993. 
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tens appetat pacem, inquantum scilicet omne appetens appétit tranquille 
et sine impedimento pervenire ad id quod appétit, in quo consistit ratio 
pacis, quam Augustinus definit tranquillitatem ordinis »/ ma perché diritto, 
giustizia e pace si richiamano, si integrano e si completano a vicenda. 

Scriveva in proposito l'insigne giurista Francesco Carnelutti: « Diritto e 
giustizia non sono la medesima cosa. Corre tra loro il rapporto da mezzo a 
fine; diritto è il mezzo, giustizia il fine... Ma cos'è questo fine? Gli uomini 
hanno soprattutto bisogno di vivere in pace. La giustizia è la condizione 
della pace... Gli uomini raggiungono questo stato d'animo quando c'è ordi
ne in loro e intorno a loro. La giustizia è conformità all'ordine dell'univer
so. Il diritto è giusto quando serve realmente a mettere ordine nella 
società ». 2 

3. Bastano queste riflessioni per scongiurare qualsiasi cedimento a inop
portune forme di spirito antigiuridico. Il diritto nella Chiesa, come del re
sto negli Stati, è garanzia di pace e strumento per la conservazione del
l'unità, anche se non in senso immobilistico: l'attività legislativa e l'opera 
giurisprudenziale servono infatti per assicurare il doveroso aggiornamento 
e per consentire una risposta unitaria al mutare delle circostanze ed 
all'evolvere delle situazioni. 

Con tale intento — che trascende l'aspetto esterno della Chiesa per rag
giungere la dimensione più intima della sua vita soprannaturale — vengo
no emanate le leggi canoniche: così, in particolare, sono stati promulgati, 
per la Chiesa latina, il Codice Piano Benedettino, nel 1917, e poi quello del 
1983, preparato con diuturna e laboriosa opera di studio, a cui han posto 
mano gli Episcopati del mondo intero, le Università Cattoliche, i Dicasteri 
della Curia Romana e numerosi maestri del diritto canonico. In tale pro
spettiva ho pure avuto la gioia di promulgare da ultimo, nel 1990, il Codex 
canonum Ecclesiarum Orientalium. 

Riuscirebbe vanificata, tuttavia, la suprema finalità di tale sforzo legi
slativo, non soltanto se i canoni non fossero osservati — « canonicae leges 
suapte natura observantiam exigunt », ho scritto nella Costituzione pro-
mulgativa del Codice latino —, ma anche, e con non meno gravi conse
guenze, se l'interpretazione, e quindi l'applicazione di essi fossero lasciate 
all'arbitrio dei singoli o di coloro ai quali è affidato il compito di farli 
osservare. 

1 S. THOMAS, Summa Theologiae, II, Hae, q. X X I X , art. 2. 
2 F. CARNELUTTI, Come nasce il diritto, 1954, pag. 53. 
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4. Che talora, per quelle imperfezioni che sono connaturate alle opere 
umane, il testo della legge possa dare e di fatto dia adito, particolarmente 
nei primi tempi di vigore di un Codice, a problemi ermeneutici, non è cosa 
di cui ci si debba meravigliare. Lo stesso Legislatore ha previsto questa 
eventualità ed ha conseguentemente stabilito precise norme di interpreta
zione, fino a prospettarsi situazioni configuranti « Legis lacunas » 3 e ad indi
care gli appropriati criteri per supplirvi. 

Al fine di evitare arbitrarie interpretazioni del testo codiciale, seguendo 
analoghe disposizioni dei miei Predecessori, fin dal 2 gennaio 1984, col Mo
tu Proprio Recognito Iuris Canonici Codice, ho istituito la Pontificia Com
missione per l'interpretazione autentica del Codice, che poi, con la Costitu
zione Apostolica Pastor Bonus, ho trasformato nel Pontificio Consiglio per 
l'interpretazione dei testi legislativi, ampliandone la competenza. 

E tuttavia indubbio che ben più spesso occorrono situazioni in cui l'in
terpretazione e l'applicazione della Legge canonica sono affidate a coloro ai 
quali incombe nella Chiesa la potestà sia esecutiva che giudiziaria. In tale 
contesto dell'ordinamento ecclesiale si colloca l'ufficio affidato ai Tribunali, 4 

e in modo particolare e con finalità specifica alla Rota Romana, in quanto 
questa « unitati iurisprudentiae consulit et, per proprias sententias, tribu
nalibus inferioribus auxilio est ». 5 

5. In proposito, non sembra inopportuno richiamare qui alcuni principi 
ermeneutici, trascurati i quali, la stessa Legge canonica si dissolve e cessa 
di essere tale, con pericolosi effetti per la vita della Chiesa, per il bene delle 
anime, in specie per la intangibilità dei sacramenti da Cristo istituiti. 

Se le leggi ecclesiastiche debbono essere intese, innanzi tutto, « secun
dum propriam verborum significationem in textu et contextu considera
tam », ne consegue che sarebbe del tutto arbitrario, anzi apertamente ille
gittimo e gravemente colposo, attribuire alle parole usate dal Legislatore 
non il loro « proprio » significato, ma quello suggerito da discipline diverse 
da quella canonica. 

Non si può inoltre ipotizzare nella interpretazione del vigente Codice, 
una frattura col passato, quasi che nel 1983 vi sia stato un salto in una 
realtà totalmente nuova. Il Legislatore infatti positivamente riconosce e 
senza ambiguità afferma la continuità della tradizione canonica, particolar
mente ove i suoi canoni fanno riferimento al vecchio diritto. 6 

3 Can. 19. 
4 Cf. can. 16, § 3. 
5 Const. Apost. Pastor Bonus, art. 126. 
6 Cf. can. 6, § 2. 
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Certo, non poche novità sono state introdotte nel vigente Codice. Altro, 
però, è costatare che innovazioni sono state fatte circa non pochi istituti 
canonici, altro pretendere di attribuire significati inconsueti al linguaggio 
usato nella formulazione dei canoni. In verità, costante cura dell'interprete 
e di colui che applica la Legge canonica deve essere di intendere le parole 
usate dal Legislatore secondo il significato ad esse per lunga tradizione 
attribuito nell'ordinamento giuridico della Chiesa dalla consolidata dottri
na e dalla giurisprudenza. Ciascun termine poi deve essere considerato nel 
testo e nel contesto della norma, in una visione della legislazione canonica 
che ne consenta una valutazione unitaria. 

6. Da questi principi, consacrati del resto, come si è visto, dalla stessa 
norma positiva, non deve distogliere, specificamente in materia matrimo
niale, l'intento di una non meglio precisata « umanizzazione » della Legge 
canonica. Con tale argomento, infatti, si intende non di rado avallare una 
sua eccessiva relativizzazione, quasi si imponessero, per salvaguardare asse
rite esigenze umane, una interpretazione e una applicazione della stessa 
che finiscono per snaturarne le caratteristiche. 

Il confronto fra la maestà della Legge canonica e coloro ai quali essa è 
diretta non è certamente da omettere o sottovalutare, come ho ricordato 
nell'Allocuzione dell'anno scorso: ciò tuttavia comporta l'esigenza di cono
scere correttamente la normativa della Chiesa, pur senza dimenticare, alla 
luce di una corretta antropologia cristiana, la realtà « uomo », a cui quella 
è destinata. Piegare la Legge canonica al capriccio o all'inventiva inter
pretativa, in nome di un « principio umanitario » ambiguo ed indefinito, 
significherebbe mortificare, prima ancora della norma, la stessa dignità del
l'uomo. 

7. Così — per proporre qualche esempio — sarebbe grave ferita inferta 
alla stabilità del matrimonio e quindi alla sacralità di esso, se il fatto simu
latorio non fosse sempre concretizzato da parte dell'asserito simulante in 
un « actus positivus voluntatis » ; 7 o se il cosiddetto « error iuris » circa una 
proprietà essenziale del matrimonio o la dignità sacramentale del medesi
mo non assurgesse a tale intensità da condizionare l'atto di volontà, deter
minando così la nullità del consenso. 8 

Ma anche in materia dell'« error facti », specificatamente ove si tratta di 
« error in persona », 9 ai termini usati dal Legislatore non è consentito attri-

7 Cf. can. 1101, § 2. 
8 Cf. can. 1099. 
9 Cf. can. 1097, § 1. 
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buire un significato estraneo alla tradizione canonistica; come pure 1'« error 
in qualitate personae » soltanto allora può inficiare il consenso quando una 
qualità, né frivola né banale, « directe et principaliter intendatur » , 1 0 cioè, co
me efficacemente ha affermato la giurisprudenza rotale, « quando qualitas 
prae persona intendatur ». 

Ecco quanto volevo oggi richiamare alla vostra attenzione, carissimi 
Uditori, Officiali ed Avvocati della Rota Romana, nella certezza della 
costante fedeltà di codesto Tribunale alle esigenze di serietà e di appro
fondimento autentico della Legge canonica, nello specifico ambito ad esso 
proprio. 

Nel porgervi il mio cordiale augurio di un sereno e proficuo lavoro, im
parto a tutti voi, quale segno di sincera stima ed auspicio della costante 
assistenza divina, la propiziatrice Benedizione Apostolica. 

V 
Ad eos qui plenario coetui Pontificii Consilii pro Familia interfuerunt.* 

Signori Cardinali, 
Arcivescovi, Vescovi membri del Comitato di Presidenza, 
gentili coppie di sposi, 
membri del Pontificio Consiglio per la Famiglia! 

1. E per me motivo di gioia incontrarvi a conclusione dell'Assemblea 
Plenaria, con la quale avete voluto incominciare questo nuovo anno di 
attività. A tutti rivolgo il mio saluto deferente e cordiale, con un pensiero 
di particolare gratitudine al Signor Card. Alfonso López Trujillo, che ha 
nobilmente espresso i comuni sentimenti, esponendo in rapida sintesi lo 
svolgimento dei vostri lavori e sottolineando il compito di servizio alla fa
miglia ed alla vita, a cui il Pontificio Consiglio è per finalità istituzionale 
impegnato. 

Il tema, su cui avete deciso di riflettere, « Le strutture diocesane di 
pastorale familiare », riveste uno speciale interesse, anche perché è ormai 
vicino l'Anno Internazionale della Famiglia, che sarà celebrato nel 1994. 

1 0 Cf. can. 1097, § 2. 

* Die 30 m. Ianuarii a. 1993. 
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Voi ben conoscete come la pastorale della famiglia e della vita occupi 
un ruolo di privilegio nella Chiesa e nel ministero del Vicario di Cristo, so
prattutto nell'odierno contesto sociale. Anche oggi, infatti, tanto l'una 
quanto l'altra realtà è sottoposta ad attacchi particolarmente insidiosi, 
provenienti a volte da quelle stesse istanze da cui sarebbe legittimo 
attendersi protezione e sostegno. Non mancano, tuttavia, singolari segnali 
di speranza, come quello offerto dalla vicenda che, in questi giorni, va su
scitando vasta eco nell'opinione pubblica: una madre, un padre, un figlio 
— una famiglia, appunto —, che si sono trovati stretti in un commovente 
patto d'amore, perché ad un nuovo essere umano non fosse precluso l'ac
cesso alla vita. 

Giustamente, pertanto, oggi molto si insiste sul posto centrale che alla 
pastorale familiare deve essere riservato nella programmazione delle attivi
tà delle diocesi e delle Conferenze episcopali. L'evangelizzazione infatti pas
sa necessariamente attraverso la famiglia che è, a sua volta, oggetto e sog
getto dell'annuncio del Vangelo. « Nella misura in cui la famiglia cristiana 
accoglie il Vangelo e matura nella fede, diventa comunità evangelizzante »-1 

La forza e la stabilità del tessuto familiare rappresentano condizioni propi
zie per la salute della Comunità cristiana e dell'intera società. 

2. I problemi stessi, che il matrimonio e la famiglia incontrano, 
stimolano la creatività di chi si occupa della pastorale familiare, cuore del
l'evangelizzazione. 

Ho avuto modo di ricordarlo nell'incontro con i Vescovi incaricati delle 
Commissioni di Pastorale Familiare dell'Africa, riuniti presso il Pontificio 
Consiglio per la Famiglia, dal 28 settembre al 2 ottobre 1992. Pur fiduciosi 
nell'azione dello Spirito, anima e guida della Chiesa, le diocesi, le parroc
chie, ed i movimenti apostolici non possono non preoccuparsi di predispor
re strutture adatte ad assicurare risposte adeguate alle attuali sfide che 
concernono l'istituto della famiglia. 

« Ogni Chiesa locale — scrivevo nell'Esortazione Apostolica Familiaris 
consortio — e, in termini più particolari, ogni comunità parrocchiale deve 
prendere più viva coscienza della grazia e della responsabilità che riceve 
dal Signore in ordine a promuovere la pastorale della famiglia. Ogni piano 
di pastorale organica, ad ogni livello, non deve mai prescindere dal prende
re in considerazione la pastorale della famiglia ». 2 

1 Familiaris consortio, 52. 
2 N. 70. 

84 - A, A. S, 
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Sarebbe utile ed opportuno che, nelle Conferenze episcopali, le Commis
sioni per la Famiglia assumessero compiti simili a quelli che la Costituzione 
Apostolica Pastor bonus ha indicato per il vostro Pontifìcio Consiglio,3 con 
competenze pastorali specifiche a servizio della famiglia, santuario della vi
ta. Ciò consentirebbe un rapporto più articolato all'interno delle stesse 
Conferenze episcopali e con le singole Comunità diocesane. 

Nelle diocesi, poi, sarebbe importante costituire, a seconda delle circo
stanze e delle possibilità — diverse sono infatti le esigenze della pastorale 
urbana rispetto a quella rurale — efficienti organi di coordinamento, sì da 
rafforzare, sotto l'attiva e stimolante azione dei Vescovi, l'insieme del cor
po ecclesiale, seguendo le linee tracciate dalla Familiaris consortio e tenen
do in debito conto la ricchezza profetica dell'Enciclica Humanae vitae, co
me pure gli orientamenti della « Carta » della Santa Sede sui Diritti della 
Famiglia. Il Vangelo della speranza potrebbe così arrivare abbondantemen
te alle « chiese domestiche » e, grazie ad una nuova e coraggiosa evangeliz
zazione che vede la famiglia protagonista dell'annuncio evangelico, irrorare 
di sangue nuovo tutto il tessuto sociale. 

3. Impegno primario, pertanto, è formare la famiglia perché sia sogget
to responsabile e qualificato dell'azione evangelizzatrice. Uno strumento 
provvidenziale per tale opera, che conduce i membri della famiglia a cre
scere nella conoscenza della fede, 4 è rappresentato anche dal nuovo 
« Catechismo della Chiesa Cattolica », a partire dal quale sarà più agevole 
realizzare l'auspicato « Catechismo per le famiglie », un testo chiaro, breve 
e facile da assimilare. I genitori potranno servirsene nel loro ministero edu
cativo che, « in quanto radicato e derivato dall'unica missione della Chiesa 
ed in quanto ordinato all'edificazione dell'unico Corpo di Cristo », « deve re
stare in intima comunione e deve responsabilmente armonizzarsi con tutti 
gli altri servizi di evangelizzazione e di catechesi, presenti e operanti nella 
comunità ecclesiale, sia diocesana sia parrocchiale ». 5 

La famiglia va inoltre aiutata ad inserirsi nella vita liturgica, la cui 
manifestazione più alta e più piena è l'Eucaristia, e a scoprire sempre mag
giormente il valore e l'importanza della preghiera familiare. 

La spiritualità della coppia, indispensabile per vivere appieno la missio
ne evangelizzatrice tipica della famiglia, trae alimento dalla Parola di Dio, 

3 Cf. nn. 139-141. 
4 Cf. Catechesi tradendae, 68. 
5 Familiaris consortio, 53. 
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•interiorizzata sull'esempio della Madre dell'Emmanuele, la quale « conser
vava tutte queste cose meditandole in cuor suo ». 6 

Vorrei qui far cenno a significative esperienze di gruppi di famiglie che 
si riuniscono tra di loro per maturare nella fede, pregare insieme e, alla 
luce dei valori evangelici, valutare modalità e strumenti operativi al fine di 
intervenire responsabilmente in talune situazioni a rischio, connesse con 
l'accoglienza della vita umana. Si potrebbero, pure, opportunamente men
zionare avviati centri di sostegno alla vita umana, iniziative di aiuto agli 
anziani e ai malati, gesti di fattivo interesse nei confronti dei più poveri e, 
specialmente, delle famiglie bisognose, per far sentire loro la solidarietà di 
quanti sono chiamati a tutelarne i diritti e a promuoverne la dignità. 7 

4. La famiglia deve, dunque, stare al centro delle preoccupazioni di 
ogni Comunità diocesana, di ogni parrocchia e struttura pastorale sensibile 
alle esigenze dei nostri tempi. Si tratta di valorizzare attivamente i nuclei 
familiari nella preparazione al matrimonio, di accompagnare le giovani 
coppie nel loro iter formativo, di avere a cuore una adeguata pastorale del
l'infanzia e della terza età. 

Tocca ai Vescovi, primi responsabili dell'attività apostolica nelle dioce
si, provvedere alla qualificazione di quanti più specificamente sono impe
gnati nell'apostolato familiare. L'Istituto Superiore per lo studio dei pro
blemi della famiglia è sorto presso la Pontifìcia Università Lateranense con 
tale intento ed è auspicabile che Centri simili vengano creati in altre parti 
del mondo per offrire a sacerdoti, religiosi e laici opportunità concrete di 
formazione, saldamente ancorate alla dottrina cristiana. 

5. Il 1994, come già ricordato, sarà l'Anno Internazionale della Fami
glia, occasione quanto mai propizia per mettere in evidenza l'identità di un 
istituto le cui radici affondano nel diritto naturale e per lumeggiarne i 
compiti e la missione insostituibile. 

La Chiesa si prepara a celebrarlo con spirito aperto alla speranza: esso 
costituirà un tempo provvidenziale per rinnovare l'annuncio del Vangelo 
della famiglia. Il vostro Pontifìcio Consiglio è già all'opera perché tale 
evento di portata mondiale possa recare gli auspicati frutti di sensibilizza
zione e di approfondimento dei valori propri dell'istituto familiare. 

Evangelizzare la famiglia: ecco ciò che ci sta a cuore, e sono lieto di 
costatare che nella vostra Assemblea Plenaria, grazie alla collaborazione 
di molteplici e significativi Movimenti apostolici, avete cercato il modo 

6 Le 2, 19. 
7 Cf. Lettera Enc, Centesimus annus, 28,, 
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migliore per far pervenire a tutti i credenti quest'ansia di nuova evange
lizzazione. L'Esortazione Apostolica Familiaris consortio, che raccoglie il 
frutto dei lavori del Sinodo sulla Famiglia, costituisce una preziosa fonte 
di ispirazione per le raccomandazioni ed i suggerimenti che intendete indi
rizzare, in tale circostanza, alle Conferenze episcopali, alle singole Chiese 
locali ed alle forze vive del mondo cattolico. 

A dieci anni, poi, dalla pubblicazione della « Carta » della Santa Sede 
sui Diritti della Famiglia, l'annunciato Anno Internazionale potrà servire a 
promuovere la conoscenza, l'assimilazione e la pratica attuazione di così 
fondamentali principi. Consapevoli dei propri diritti, le famiglie potranno 
far intendere con maggiore autorevolezza la loro voce nelle sedi competen
ti, dove vengono elaborate le leggi e le politiche familiari. 

6. Carissimi fratelli e sorelle, il mio auspicio è che la riflessione di questi 
giorni, nella prospettiva dell'atteso Anno Internazionale, possa suscitare un 
rinnovato interesse intorno alla famiglia, cellula fondamentale della società 
e della Chiesa. Grazie al vostro impulso, sono certo che si intensificheranno 
nelle Diocesi le iniziative di apostolato familiare, guardando con ardore 
missionario all'ormai prossimo terzo Millennio. 

Maria, Vergine e Madre, vi accompagni nel vostro lavoro arduo ed ap
passionante. Protegga le famiglie cristiane perché siano veramente piccole 
« chiese domestiche » e santuari della vita. 

Con tali voti, che nel mio cuore si trasformano in preghiera, imparto a 
tutti con affetto la mia Benedizione. 
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SECRETARIA STATUS 

RESCRIPTUM EX AUDIENTIA SS.MI 

quo regulae ad recuperaudos annos operae navatae extra fixorum ordinem 
instituuntur. 

Il Santo Padre Giovanni Paolo II , nell'Udienza concessa al sottoscritto 
Cardinale Segretario di Stato il giorno 28 Ottobre 1993, ha approvato le 
unite « Norme per il riscatto degli anni di servizio prestati fuori ruolo », 
emanate in favore dei dipendenti di ruolo e dei dipendenti fuori ruolo 
all'atto della immissione in ruolo, della Curia Romana, dello Stato della 
Città del Vaticano, della Radio Vaticana e degli Organismi o Enti esistenti 
e futuri anche non aventi sede nello Stato della Città del Vaticano, gestiti 
amministrativamente in modo diretto dalla Sede Apostolica. 

Il Santo Padre ha altresì disposto la promulgazione delle suddette Nor
me con la pubblicazione in Acta Apostolicae Sedis e la loro entrata in vigo
re il Io gennaio 1994. 

ANGELO card. SODANO 
Segretario di Stato 
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Regulae ad recuperando^ annos operae navatae extra Uxorum ordinem. 

NORME PER IL RISCATTO 
DEGLI ANNI DI SERVIZIO PRESTATI FUORI RUOLO 

Il riscatto degli anni di servizio prestati fuori ruolo dai dipendenti della 
Curia Romana, dello Stato della Città del Vaticano, della Radio Vaticana 
e degli Organismi o Enti esistenti e futuri anche non aventi sede nello Sta
to della Città del Vaticano, gestiti amministrativamente in modo diretto 
dalla Sede Apostolica, è regolato dalle seguenti Norme: 

A) DIPENDENTI DI RUOLO 

1. I dipendenti assunti in ruolo prima della entrata in vigore delle pre
senti norme possono, a loro richiesta, riscattare fin dall'inizio l'eventuale 
servizio precedente prestato fuori ruolo, ma non anteriormente al compi
mento del loro 21° anno di età e ricongiungerlo al momento della loro 
assunzione in ruolo, a condizione che si sia trattato di regolare servizio, 
svolto a tempo pieno, in modo continuativo e nel periodo immediatamente 
precedente all'assunzione in ruolo. 

2. Il riconoscimento è operato solo al momento del collocamento a ripo
so del dipendente, sempreché lo stesso non abbia riportato nell'ultimo 
triennio alcuna sanzione disciplinare, previo versamento delle relative trat
tenute calcolate sulla retribuzione in atto al momento del collocamento a 
riposo, e non incide in ordine alla maturazione degli scatti biennali, ma 
solo sul trattamento di fine rapporto e di pensionamento. 

3. Il servizio prestato saltuariamente o a « part time » non può essere 
riconosciuto a tali effetti. 

4. La facoltà di cui ai precedenti commi deve essere esercitata con 
dichiarazione scritta da presentare entro un anno dalla data di entrata in 
vigore delle presenti Norme. 

B) DIPENDENTI FUORI RUOLO ALL'ATTO DELLA IMMISSIONE IN RUOLO 

1. Il dipendente, che ha prestato servizio fuori ruolo, al momento della 
eventuale assunzione in ruolo, è tenuto a decidere se intende ricevere, 
per il servizio prestato, il trattamento di fine rapporto oppure se intende 
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riscattare il periodo di servizio prestato fuori ruolo che verifichi le condi
zioni di cui al successivo punto 2. 

2. Il periodo di servizio prestato fuori ruolo può essere riscattato a tutti 
gli effetti, in ordine sia alla maturazione degli scatti biennali, esclusa ogni 
retroattività, sia al trattamento di fine rapporto e di pensionamento a con
dizione che: 

a) si sia trattato di regolare servizio, svolto a tempo pieno, in modo 
continuativo e nel periodo immediatamente precedente all'assunzione in 
ruolo, ma non anteriormente il compimento del 21° anno di età; 

6) siano versate le relative trattenute, calcolate sulla retribuzione in 
atto al momento della immissione in ruolo eventualmente con rateizzazione 
mensile in conformità alle disposizioni che verranno emanate dalle Ammi
nistrazioni competenti di concerto tra loro. 

3. Il servizio prestato saltuariamente o a « part time » non può essere 
riconosciuto a tali effetti, e dovrà quindi essere liquidato a chiusura di 
ogni pendenza amministrativa. 

C) DISPOSIZIONI FINALI 

Con decorrenza dal I o gennaio 1994 sono abrogate tutte le disposizioni 
non compatibili con le presenti norme. 

In Secret. Status tab., n. 334.806JG.N. 
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ACTA CONGREGATIONUM 

CONGREGATIO DE CAUSIS SANCTORUM 

i 

RABAULEN. 

DECRETUM 
Canonizationis Servi Dei Petri To Rot, viri laici catechistae, in odium fidei, uti 
fertur, interfecti (f 1945). 

SUPER DUBIO 

An constet de martyrio eiusque causa, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Recens Concilium Oecumenicum Vaticanum II , in Constitutione dog
matica Lumen gentium fideles laicos instanter compellavit ut omnibus viri
bus et donis gratiae Ecclesiam Christi ubique praesentem et actuosam red
dere niterentur. Hoc officium, eadem affirmat Constitutio, propria est 
cuiusvis fidelis laici vocatio, iis praesertim in locis et rerum adiunctis, ob 
quae Ecclesiae solummodo actione et testimonio laicorum instrumentum 
potest esse salutis: « Laici autem speciatim ad hoc vocantur, ut praesentem 
et actuosam reddant Ecclesiam in eis locis et rerum adiunctis, ubi ipsa 
nonnisi per eos sal terrae evadere potest. Sic omnis laicus, ex ipsis donis 
sibi collatis, testis simul et vivum instrumentum missionis ipsius Ecclesiae 
exsistit, secundum mensuram donationis Christi » (Const. Dogmatica Lu
men gentium, 33). 

Si vita et navitas spectatur servi Dei Petri To Rot evidenter patet Con
cilii compellationem plene acceptam esse et ad effectum adductam ante 
tempus ab hoc nostrae aetatis laico. Is namque, post industriae catechisti
cae fructuosae decennium, quam in suo pago explicavit, cum insolita id 
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postulaverunt adiuncta, non dubitavit vitam devovere pro fide defendenda 
et propaganda. 

Petrus To Rot ortus est anno 1912 in vico Rakunai, ad insulam Me-
lanesianam « Novam Britanniam » appellatam, pertinente, quae hodie 
provincia orientalis est liberae nationis Papuae Novae Guineae, in quam 
fides christiana a missionariis illata est superiore saeculo exeunte, anno 
1882. 

Parentes eius, Angelus To Puia et Maria la Tumul, grandes baptizati, 
in numero erant primae catholicorum aetatis in regione. Angelus To Puia 
caput erat vici et impiger factus est missionarii adiutor post acceptum 
baptismum. Servus Dei in sana familiari condicione vixit et in scholae 
ecclesiaeque missionis assiduitate. Indole mitis ac generosus ab adulescen-
tia proclivitatem ostendit ad pietatem et virtutem, adeo ut missionarius 
cogitaverit de illo in sacerdotii viam inducendo; sed eiusdem Servi Dei 
pater, intellegens hunc finem esse eo tempore immaturum, monuit ut cate
chista fieret. 

Anno 1930, duodeviginti annos natus, Petrus ascriptus est in ephebeo 
missionis a Sancto Paulo denominato, instituto ad catechistas laicos for
mandos, continenter missionariis cooperaturos in evangelizationis opere. 
Petrus omnes scholas laudabiliter superavit et anno 1933, catechistae 
diploma assecutus, stationi missionali pagi Rakunai est assignatus, qua 
catechista. 

Anno 1936 uxorem duxit puellam catholicam Paulam la Varpit, 
probam vitam coniugalem instituens cum ea, ex qua tres habuit filios. 
Munera familiaria nullatenus eius minuerunt catechisticam navitatem. 
Sed alterius belli mundani eventus, cum insulam « Novam Britanniam » 
tetigerunt anno 1942, necessario apostolatum ipsamque Servi Dei vitam 
signaverunt. 

Post militarem insulae occupationem, cum Iaponienses omnes missionis 
personas in castra immisissent, in quibus captivi continebantur, Petrus To 
Rot suum esse duxit fidelibus pagi Rakunai providere congregationes de
precationis, catechismi institutionem, administrationem baptismi, custo
diam Eucharistiae hancque aegrotis et moribundis dispensare, pauperibus 
consulere et auxilio venire. At, pro! post aliquantulam initialem toleran-
tiam Iaponienses gradatim infesti facti sunt in populi exercitium religionis. 
Mense Martio anno 1943 ii Servum Dei arcessiverunt iusseruntque indu
striam pastoralem imminuere. Anno post, concurrente deteriore militari 
condicione, Iaponienses iterum Servum Dei ad se vocaverunt eique prorsus 
quamlibet religiosam navitatem interdixerunt. 
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Petri To Rot positio difficilior facta est cum Iaponienses polygamiam 
permiserunt, ut pagorum principes sibi cooperarentur. Conscius gravium 
periculorum ad quae se offerebat, Servus Dei mansit tamen in suo munere 
catechistae; suam operam pastoralem perrexit fidelesque est adhortatus ut 
polygamiae obsisterent. 

Propter hanc suam agendi rationem spatio temporis mensium Aprilis-
Maii anno 1945 est comprehensus post delationem a publico ministro pa
tratam, qui eius loci erat et in Iaponiensium servitium ingressus, accusatus 
quod celebrationi duorum matrimoniorum praesedisset; et propter hoc est 
ad duos menses carceris damnatus. Cum proxima erat eius dimissio ob 
praestitutam diem custodiae, uno ex diebus Veneris mensis Iulii anno 
1945 Petrus To Rot a duobus militum ductoribus est interfectus, qui eum 
apprehensum in carcerem condiderant. Caedes Servi Dei facta est auxilio 
medici militaris, ipsius quoque Iaponiensis, qui in eum letalem liquorem 
iniecit, unde paucissimis temporis punctis est mortuus. 

Ubi primum Petri To Rot mors est in incolis pagi missionalis Rakunai 
nuntiata, omnes sibi persuaserunt illum propter fidem esse necatum: hic 
enim titulus fuit qui, bello confecto, inscriptus est lingua Tolai in cruce 
lithocollari super eius sepulcrum erecta in pagi coemeterio: « Petrus To 
Rot , a martyr ure ra lotu », id est: Petrus To Rot , fidei martyr. 

Cum, procedentibus annis haec simplex et ingenua martyrii fama mane
ret et magis magisque diffunderetur, a die 21 mensis Ianuarii anni 1987 ad 
diem 30 mensis Martii anno 1989 perfecta est in archidioecesi Rabaulensi 
canonica inquisitio, cuius auctoritas et vis probata est a Congregatione de 
Causis Sanctorum per decretum die 2 mensis Iunii anno 1989 promulga
tum. Prospero cum exitu die 26 mensis Iunii anno 1992 habitus est Con
gressus Peculiaris Consultorum Theologorum, cui praefuit Fidei Promotor 
Generalis, Rev.mus Dominus Antonius Petti. Deinde Patres Cardinales et 
Episcopi, in Congregatione Ordinaria Calendis Decembribus eiusdem anni 
effecta, Causae Ponente Em.mo Cardinali D. Simone Lourdusamy, professi 
sunt Servum Dei verum fidei martyrem putandum esse. 

De hisce omnibus rebus, referente subscripto Cardinali Praefecto, cer
tior factus, Summus Pontifex Ioannes Paulus II , vota Congregationis de 
Causis Sanctorum excipiens rataque habens, praecepit ut decretum super 
martyrio Servi Dei rite conscriberetur. 

Quod cum factum esset, accitis hodierna die Cardinalibus infrascripto 
Praefecto necnon Causae Ponente meque Antistite a Secretis ceterisque de 
more convocandis eisque adstantibus, Beatissimus Pater declaravit: Con
stare de martyrio eiusque causa Servi Dei Petri To Rot, viri laici catechistae, 
in odium fidei, anno 1945, interfecti, in casu et ad effectum de quo agitur. 
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Voluit autem Sanctitas Sua ut hoc decretum publici iuris fieret et in 
acta Congregationis de Causis Sanctorum referretur. 

Datum Romae, die 2 mensis Aprilis A. D. 1993. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. 9* S. 
& Eduardus Nowak, 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 

II 

REGIEN. IN AEMILIA 

DECRETUM 
Canonizationis Servi Dei Danielis a Torricella (in saec.: Darii Coppini), sacer
dotis professi Ordinis Fratrum Minorum Capuccinorum (1867-1945). 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum 
in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iustitia, Temperantia et 
Fortitudine eisque adnexis in gradu heroico, in casu et ad effectum de quo 
agitur. 

« Quamdiu fecistis uni de his fratribus meis minimis, mihi fecistis » 
[Mt 25, 40). 

Daniel a Torricella, in saeculo Darius Coppini, Calendis Septembribus na
tus est anno 1867 in pago Torricella di Sissa (intra fines Parmensis provin
ciae) ab Adolfo et Pecchioni Ernesta, octo filiorum primogenitus. Parentes, 
primum humiles industriique opifices, deinde modesti mercatores, propter 
mores suos, sacrificii spiritum et religiositatem admiratione digni, eum, 
eodem die quo ortus est, baptizari voluerunt. Die 15 mensis Decembris anno 
1874 Confirmationis sacramentum accepit. Confestim altari coepit inservire 
et inter aequales in bonitate, pietate atque apostolatus spiritu excelluit. 
Aetatem puerilem et ineuntem iuventutem egit in familia, parentum artem 
sequens. Cum pater aegrotavit fratres ei curandi fuerunt et administratio. 
Clara signa rationis evangelicae vitae quam iuvenis Darius traducebat in 
saeculo, in eius alacritate erga pauperes deprehenduntur, in morum integri
tate, in assiduitate deprecationis, in facilitate incommoda ferendi. 
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Fidentiae fratres Capucemos cognovit significavitque se velle religiosum 
fieri, cum familiae condiciones id sivissent. Pridie Nonas Novembres anno 
1896, undetriginta annos natus, Servus Dei inter Capucemos ingressus est 
et die 9 mensis Ianuarii anno 1897 novitiatum iniit. Anno 1898 tempora
neam professionem fecit et anno 1901 sollemnem. Idibus Aprilibus anno 
1903 Apuae est sacerdos ordinatus et anno 1904 cappellani ministerium 
inchoavit in Aemilianis valetudinariis: Placentiae, Mutinae, Regii Lepidi: 
quo munere est functus usque ad annum 1935. Spiritu imbutus Regulae 
Sancti Francisci secundum Constitutiones et consuetudines Capuccinorum, 
vere oboediens fuit, pauper et castus, austerus, paenitens, patiens, intentus 
et pius, industriosissimus, mitis et serenus, animo paratus, alacer et laetus, 
erga Dei voluntatem obsequens omnibus in difficultatibus, casibus adver
sis, falsis interpretationibus et iniustis improbationibus, generosus in igno-
scendo, semper fiduciae plenus, quippe qui spe se alat theologali, corpore 
infirmus sed spiritu fortis. 

Die 10 mensis Decembris anno 1929 eius ductu auspicioque orta est 
Congregatio « Sponsarum Verbi » — quae hodie « Missionariae Franciscanae 
a Verbo Incarnato » appellantur — apud oratorium a « Otto facce » voca
tum in suburbio Regii Lepidi. Servus Dei Regulae lineamenta descripsit 
pro incipiente Congregatione, quam cum prudentia rexit et deprecatione, 
non parvis superatis difficultatibus. Die 8 mensis Decembris anno 1944, ob 
Conventus Regii Lepidi destructionem et aërium pyrobolorum iactum, Ser
vus Dei in oppidum San Martino in Rio demigra vit. 

Praestantissimas Dei Servi virtutes clare nobis significat constantia qua 
coram Deo vixit, eius voluntatem facere expetivit totamque vitam servitio 
dedidit proximorum, ex quibus humiliores, id est pauperes, aegrotos, pec
catores anteponebat. 

In communitate, inter fratres sodales et superiores, cum se ultimum 
omnium putaret, semper demissus fuit, reverens, humanus, etiam incom-
modioribus horis diurnis nocturnisque praesto erat ad ministeria graviora 
ac minus petita et omnibus rebus contentus. Si quis ei obsistebat, etsi ad 
eius virtutem experiendam, arridens respondebat. Praesertim in observan
tia perfecta Regulae et Constitutionum capuccinarum exemplo fuit. 

In apostolatu apud aegrotos, tum in valetudinariis, tum in domibus, 
semper munus suum est exsecutus maxima cum aequabilitate; si quos an-
tetulit, hi foediores fuerunt. Diu iis assidebat, sollicite curabat eos bene 
ad mortem praeparandos; fidem et fiduciam Dei iis addendo, tempestive 
extrema sacramenta ministrando. Crebrae peccatorum duratorum conver
siones fuerunt. Dum vires eum siverunt laboriosum hunc et multis modis 
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molestum apostolatum explicavit, in condicione impensae spiritalitatis, 
prope dolentes, et omni tempore cum ardore primi diei. Magna motus inte
riore impulsione difficultates superabat, labores, vel somnum et famem, et 
copiosos carpebat fructus. 

Eandem sedulitatem Servus Dei de pauperibus adhibuit, quibus suam 
cibi cotidiani portionem reservabat. Ut eos Deo lucraretur eorumque leva-
ret dolores, ostiatim stipem rogabat, pauper inter pauperes prodibat, unum 
eorum se sentiebat et eos tamquam fratres diligebat. 

Confessor indefatigabilis fuit: sedulus, paternus, indulgens, sed firmus 
etiam et Severus. Bonitate sua inermi et ferventi verbo, ad ultimum sem
per peccatores quoque obstinatos convincebat veniae divinae fiduciam in 
eos infundendo. Animi magnitudinem etiam praestitit in curando Instituto 
Missionariarum Franciscanarum a Verbo Incarnato. Spiritum franciscanum 
eis iniecit, ad servitium aegrotorum in eorum domibus eas est adhortatus, 
itemque pauperum et senum derelictorum. Quotiens ei superiores per con-
troversiosa iussa obstiterunt, prompte oboedivit, cum pro certo haberet 
oboedientiam maius momentum habere quam propriam opinionem. 

Ad summam, Servus Dei Capuccinus fuit, qui in vera vixit caritate Dei 
et proximi, corporis et animi dolores levando multarum personarum, idque 
continenter magno cum interiore impetu. Integerrimam ostendit vitam in 
saeculo et plus etiam tamquam religiosus et sacerdos, adeo ut « sanctus » 
haberetur. Crucem tulit cotidianam cum fide et inconcussa cum fortitudi
ne. Laboriosioribus quoque et difficilioribus temporibus firmus mansit in 
proposito contendendi ad perfectionem, et id est assecutus, siquidem vixit 
defixus in Deo, veritates meditans aeternas, ad finem ultimum intentus. 
Studiosus et diligens animarum boni, humanitate instructus et laetitia, 
Servus Dei nisus est miseriam hominum male affectorum in Evangelii lu
mine liberare. Id petens, quod primum ac potissimum omnium est, pauper 
vixit, humilis et laetus usque ad occursum cum sorore morte, qui contigit 
die 10 mensis Decembris anno 1945. 

Anno 1956, vix 11 post eius mortem annis, initus est processus canoni
cus, qui est anno 1963 conclusus; eius auctoritas agnita est per decretum 
Calendis Februariis anno 1985 editum. Apparata positione inspectae sunt 
pro normis virtutes: Mensis Septembris die 29 anno 1992 factus est Consul
torum Theologorum Congressus Peculiaris, cui praefuit Fidei Promotor 
Rev.mus Dominus Antonius Petti. Patres Cardinales porro et Episcopi in 
Congregatione Ordinaria diei 15 mensis Decembris anni 1992 collecti, Cau
sae Ponente Exc.mo Domino Antonio Mauro, archiepiscopo titulari Thaga-
stensi, Servum Dei théologales, cardinales eisque adnexas virtutes heroum 
in modum exercuisse professi sunt. 



1274 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens rataque habens, man
davit ut super heroicis Servi Dei virtutibus decretum conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis ad Se hodierno die Cardinali infra
scripto Praefecto necnon Causae Ponente meque Antistite a Secretis Con
gregationis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissimus 
Pater sollemniter declaravit: Constare de virtutibus theologalibus Fide, Spe et 
Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, 
Iustitia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, Servi 
Dei Danielis a Torricella (in saec.: Darii Coppini), Sacerdotis professi Ordi
nis Fratrum Minorum Capuccinorum, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Hoc autem decretum publici iuris fieri et in acta Congregationis de 
Causis Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 2 mensis Aprilis A. D. 1993. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. 68 S. 
6B Eduardus Nowak, 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 

III 

ROMANA SEU PLATENSIS IN ARGENTINA 

DECRETUM 
Canonizationis Servae Dei Camillae Rolón a Sancto Ioseph, Fundatricis Soro
rum Pauperum Bonaërensium a S. Ioseph (1842-1913). 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum 
in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iustitia, Temperantia et 
Fortitudine eisque adnexis in gradu heroico, in casu et ad effectum de quo 
agitur. 

Deus « liberabit inopem clamantem et pauperem, cui non erat adiutor. 
Parcet pauperi et inopi et animas pauperum salvas faciet » (Ps 72, 12-13). 
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Multimodis caelestis Pater peculiarem pauperum amorem et curam 
ostendit praecepitque proximum amare sicut se ipsos suosque indigentiores 
filios adiuvare et consolari. Dominus Iesus, suprema Dei amoris revelatio, 
addidit eum ipsum amare et adiuvare, qui pauperes et maerentes amat et 
adiuvat: « Quamdiu fecistis uni de his fratribus meis minimis, mihi fecistis » 
(Mt 25, 40). 

Haec praecepta bene intellexit et alacriter ad effectum adduxit etiam 
Serva Dei Camilla Rolón a Sancto Ioseph, quae a pueritia opera misericor
diae fecit et aetate matura novam condidit congregationem religiosam pue
ris puellisque pauperibus, praesertim agrestibus, educandis et aegrotis assi
duitas prebendae auxiliorum spiritalium materialiumque expertibus. 

Orta est haec digna Christi discipula in oppido San Isidro, in provincia 
Bonaerensi, in Argentina, die 18 mensis Iulii anno 1842 a bonis probisque 
parentibus, qui Eusebius Rolón et Maria Gutiérrez appellabantur. Quat
tuor post diebus baptizata est, nominibus ei inditis Corinna Camilla, et 
secundum Dei atque Ecclesiae leges educata. Prima communione accepta 
anno 1854, cum familia Bonaëropolim migravit, ubi naviter se inseruit in 
paroecialem communitatem Dominae Nostrae ab Auxilio, liturgicas cele
brationes participando, operam navando catecheticae institutioni et cum 
sollertiae ac sacrificii spiritu aegrotis assidendo, praecipue in gravibus 
pestilentiis. Interea se Domino consecrare in aliquo religioso instituto sta
tuerat ac tandem, anno 1875 novitiatum iniit inter Carmelitides Discalcea-
tas Bonaerenses. Sed ad breve tempus in monasterio mansit, siquidem 
propter morbum, qui per totam vitam eam affecit, ad familiam fuit ei 
redeundum. Deinde se contulit ad paroeciam Exaltationis Crucis, ut iuveni 
parocho opitularetur in christiana doctrina tradenda inque operibus carita
tis pro aegris. 

Spiritus moderatore suadente et Bonaerensi archiepiscopo probante, die 
28 mensis Ianuarii anno 1880 in urbe Mercedes Congregationem Sororum 
Pauperum a Sancto Ioseph condidit, quae postea vocatae sunt Sorores 
Pauperes Bonaerenses a Sancto Ioseph. Die 19 mensis Martii anno 1882 
una cum sociis professionem fecit votorum temporaneorum et post decem 
annos votorum perpetuorum. Ab anno 1890 usque ad mortem antistita 
generalis fuit novi instituti, quod, a Deo benedictum, celeriter crevit in 
pluribus nationibus, etsi non paucae fuerunt difficultates interiores et 
exteriores. Facta singularis momenti, quae congregationis auctus et confir
mationis causa fuerunt, approbatio ultima Constitutionum a Sancta Sede 
(anno 1908) peracta et domus generalitiae, ideoque etiam Servae Dei sedis 
domiciliique Romae collocatio (anno 1910) fuere. 
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Materna eum cura et, cum necesse erat, etiam cum animi vi suum rexit 
institutum sororumque sodalium formationem spiritalem coluit, quas ad 
fidelem regulae observantiam educavit, ad amorem Dei, Ecclesiae, paupe
rum, ad divinae Providentiae fiduciam, quasque omnes cum iustitia, cari
tate et humilitate tractavit, illas in his, quae eam eiusque operam repre-
hendendo, visitationes apostolicas excitaverunt. Spem suam in solo Deo 
posuerat; quocirca difficultates, falsae interpretationes, indignitates, nedum 
animi eius tranquillitatem turbarent, acceptae sunt tamquam divinae be
nevolentiae signa. Semper in lumine caritatis et fidei vixit, utque Deo pla
ceret prompte et spiritali cum gaudio eius voluntatem fecit et continuo pro 
eius gloria laboravit. Coniunctionem cum Deo excoluit, Evangelii praecep
ta et Ecclesiae est exsecuta, peccatum vitavit. Pia erat in Missa partici
panda, verbum Dei audiendi studiosa, in deprecatione constans, fervida in 
pietate erga Sanctissimam Trinitatem, erga Domini Passionem, Sacrum 
Cor Iesu, Eucharistiam, Virginem Mariam. Magna veneratione atque reve
rentia Summum Pontificem, episcopos et sacerdotes est prosecuta; religiose 
seminarii alumnis, sororibus sodalibus, pueris egenis, puellis periclitantibus, 
pauperibus, aegrotis, senibus, maerentibus est gratificata. Deprecabatur se
que castigabat pro animarum salute et peccatorum conversione. Bonorum 
terrestrium et commodorum neglegens, egregie temperantiam observavit 
atque paupertatem, voluitque suum institutum soli Providentiae auxilio 
confidere et benefactorum eleemosynis. Et videtur pluries, in maximae 
necessitatis casibus, efficacitatem precum experta esse Sancti Ioseph, ad 
quem cum simplicitate confugiebat atque fiducia. 

Multis purificata spiritalibus aerumnis et longo acerboque morbo, a 
vita terrena discessit Romae die 16 mensis Februarii anno 1913. Eius cor
pus paulo post est Bonaëropolim translatum. 

Sanctitatis fama, quam sibi viva comparaverat, aucta est et stabilita 
post eius mortem; quam ob rem apud Romae Vicariatum inita est canoni
zationis Causa per processus ordinarii informativi celebrationem (annis 
1950-1952), ad quem additi sunt rogatoriales Platensis et Bonaërensis. Die 
13 mensis Martii anno 1975 promulgatum est decretum super Causae intro
ductione; deinde Bonaëropoli instructus est processus apostolicus, cuius 
auctoritas et vis die 13 mensis Novembris probata est anno 1981. 

Prospero cum exitu die 23 mensis Iunii anno 1992 Congressus Peculia
ris actus est Consultorum Theologorum, cui praefuit Rev.mus Dominus 
Antonius Petti, Fidei Promotor Generalis. Patres Cardinales porro et Epi
scopi, in Congregatione Ordinaria die 12 mensis Ianuarii subsequentis anni 
habita, Causae Ponente Em.mo Cardinali Eduardo Francisco Pironio, Ser-
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vam Dei Camillam Rolón a Sancto Ioseph heroum in modum virtutes 
théologales, cardinales iisque adnexas exercuisse professi sunt. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens rataque habens, man
davit ut super heroicis Servae Dei virtutibus decretum conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis ad Se hodierno die Cardinalibus in
frascripto Praefecto necnon Causae Ponente meque Antistite a Secretis 
Congregationis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissi
mus Pater sollemniter declaravit: Constare de virtutibus theologalibus Fide, 
Spe et Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Pru
dentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, 
Servae Dei Camillae Rolón a Sancto Ioseph, Fundatricis Congregationis Soro
rum Pauperum Bonaërensium a S. Ioseph, in casu et ad effectum de quo 
agitur. 

Hoc autem decretum publici iuris fieri et in acta Congregationis de 
Causis Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 2 mensis Aprilis A. D. 1993. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. © S . 
E8 Eduardus Nowak, 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 

IV 

ROMANA SEU PINSKEN. 

DECRETUM 
Canonizationis Servi Dei Sigismundi Lozinski, Episcopi Minscensis et Pinskensis 
(1870-1932). 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum 
in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iustitia, Temperantia et 
Fortitudine eisque adnexis in gradu heroico, in casu et ad effectum de quo 
agitur. 

85 - A. A.. S, 
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« Gregis Christi Pastores imprimis oportet, ut ad imaginem summi et 
aeterni Sacerdotis, Pastoris et Episcopi animarum nostrarum, sancte et 
alacriter, humiliter et fortiter exsequantur ministerium suum, quod ita 
adimpletum, etiam pro eis erit praecelsum sanctificationis medium » (CONC. 
OECUM VAT. II , Const. dogm. de Ecclesia Lumen gentium, 4 1 ) . 

In episcopis qui studio eminuerunt, quo divinum Pastorem imitati sunt 
et Ecclesiae servierunt, Sigismundus Lozinski annumerandus est, qui mul
tis in difficultatibus et rebus afflictis evangelium cum integritate nuntiavit 
et vigore, diligenter populi sanctificationi prospexit et cum prudentia suis 
concreditis curis dioecesibus est moderatus, semper eminentem ostendens 
pastoralem caritatem. Ita, secundum Deum vivendo et quam optime mu
nus exsequendo apostolicum, magnam est adeptus christianam perfectio
nem et forma factus est gregis (cf. 1 Pe 5, 3). 

Dignus hic Ecclesiae pastor, Polonici populi filius, a Ladislao Alberto 
Loziñski natus est et Ludovica Maria Czeczott, Nonis Iuniis anno 1870 in 
oppido Boracin, tunc ad Russicum imperium pertinente, nunc vero ad Bie-
lorussiam. Die 3 mensis Iulii subsequentis baptismum accepit et domi est 
fructuose religiosa educatione imbutus atque elementaría institutione. 
Postquam familia in urbem Czernik immigraverat, apud Varsaviam, sanc
tis cum propositis primum peccata sua confessus est atque primam excepit 
Communionem et Confirmationis sumpsit sacramentum. Gymnasii studia 
Varsaviae exercuit et deinde Petroburgi, ubi avunculi hospes fuit, sacerdo
tis nempe Vitoldi Czeczott. Maturitatis diploma assecutus (anno 1888), sta
tuit Deo in sacerdotio servire. Ingressus idcirco est seminarium archidioe
cesis Mohiloviensis, quod sedem habebat Petroburgi, et postea in eadem 
urbe Academiam Theologicam Catholicam Romanam frequentava, quae 
eum in numero doctorum Sacrae Theologiae recensuit. Presbyter ordinatus 
die 23 mensis Iunii anno 1895, cum sedulitate et peritia docendis ecclesia
sticis disciplinis se dedidit et pastorali ministerio, studiorum amorem tem-
perans cum salutis animarum cura, quibus copiose redemptionis bona ac 
doctrinae christianae alimentum distribuit. Pluribus functus est ecclesiasti
cis muneribus, ex quibus praeceptoris Sacrarum Scripturarum apud semi
narium et Academiam Theologicam Petroburgensem, vicarii paroeciarum 
Smolenscanarum, Tulensium et Rigensium, parochi in urbibus Wolczkie-
wicze et Annopol et dein cathedralis Minscensis, canonici Capituli archi
dioecesis Mohiloviensis et ecclesiae Equitum Melitensium Petroburgi recto
ris. Suo apostolatu multos convertit orthodoxos et priore universi mundi 
bello magnam et beneficam explicavit industriam pro captivis ac deporta-
tis politicis, praesertim clericis et sacerdotibus. 
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Haec omnia ei existimationem conciliaverunt superiorum, cleri et popu
li, qui in eo verum videbant hominem Dei, virtutibus sacerdotalibus orna
tum, apostolico fervore, audentia in fidei et Ecclesiae defensione, impensa 
vita interiore et ampla theologica scientia. Idem etiam sensit Summus 
Pontifex Benedictus X V , qui eum idoneum putavit ad altius et gravius of
ficium sustinendum, et postridie Calendas Novembres anno 1917 eundem 
episcopum Minscensem nominavit; quae dioecesis multos iam vacabat an
nos. Ordinatione episcopali accepta in Varsaviensi cathedrali, paulo post 
ad suum gregem venit, cuius sedulus fuit pater et magister. Curiam dispo
suit, Capitulum renovavit, duo aperuit seminaria, paroecias visitavit, ad 
clerum, ad fideles, ad iuvenes epistulas pastorales scripsit. Cum, anno 
1918, bolsevici dioecesim invaserunt, inflexibili animi fortitudine et digni
tate fideles defendit, Ecclesiam et ius in scholis religionem docendi, fami
lias in difficultatibus versantes adiuvit. Per exercitum Polonicum urbe 
liberata, nisus est damnis mederi quae in populo facta erant et vitam 
christianam fovit, pacem atque concordiam inter diversas gentes quae in 
territorio erant dioecesano. Anno 1920 urbs Minscium est iterum a bolsevi-
cis occupata, qui episcopum invenerunt in gradu stantem et promptum ad 
contendendum contra atheismum usque ad martyrium. Deprehensus, est in 
carcerem Butyrki, Moscuae situm, ductus, in quo decem menses mansit, 
non paucas passus indignitates et molestias. Liberatus, dioecesim repperit 
foedere Rigensi in duas partes divisam, alteram in finibus Russicis posi
tam, alteram in Polonicis, in qua Servus Dei sedem collocavit suam, et 
quidem Novogrodeki. Condicionem cleri spiritalem et culturalem augendam 
curavit, parvum seminarium condidit, puerorum, iuvenum, familiarum 
educationi religiosae et morali consuluit; consociationes beneficas excoluit, 
in opera socialia institit, christianorum unitatem persecutus est et orthodo
xorum conversionem, doluit propter illam gregis sui portionem, ad quam 
aditum habere non poterat, utpote Russiae dominio obnoxiam. 

Die 28 mensis Octobris anno 1925 Summus Pontifex Pius XI per Litte
ras Apostolicas sub plumbo datas Vixdum Poloniae unitas liberae Poloniae 
dioeceses aliter disposuit. In territorio dioecesis Minscensis, quae ad Polo-
niam pertinebat, nova instituta est Pinskensis dioecesis, cuius Servus Dei 
primus episcopus est creatus. Cum animi robore et prudentia omnes consti
tuit necessarias structuras ad vitam novae ecclesiasticae circumscriptionis, 
multiplicem apostolatum cum fervore explicavit, consilia iniit ut sacerdo
tes formaret et fideles, confraternitates condidit et consociationes religio
sas, opera scripsit naturae theologicae et pastoralis eademque publicavit, 
oecumenicam fovit navitatem, dioecesanam celebravit synodum. 
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Ex improviso morbo correptus, est in valetudinarium deductus bisque 
sectus. Novem dies dolores continuaverunt, per quos Dei Servus magnum 
ostendit spiritum fidei, fortitudinis et humilitatis. Sacramentis confirmatus 
e vita discessit tempore postmeridiano diei 26 mensis Martii anno 1932, 
sabbato sancto. 

Eius vita sacerdotalis et episcopalis continuum fuit fidelitatis erga 
Deum, Ecclesiam, patriam testimonium. Sui ipsius immemor, summis opi
bus egerat ut Christi regnum aedificaret ac per apostolatum animis servie-
rat, itemque per sacrificium et eminentium virtutum exemplum. Alios 
sanctificando se ipsum sanctificaverat et quae sacerdotes populumque 
docuerat ipse primus summa cum cura, perseverantia et spiritali gaudio 
explicaverat. Semper fidei lumine illustratus vixerat et operatus erat pari
terque Dei et proximi amoris igne inflammatus. In solo Deo spem reposue-
rat suam, et in suo munere exsequendo forti animo patientique aegritudi
nes toleraverat, difficultates atque persecutiones. Cor a bonis terrestribus 
alienum servaverat, ab honoribus et commoditatibus; immo vero semper 
conatus erat talenta multiplicare, quae caelitus acceperat et spiritus bona 
sempiterna, perfecte Dei voluntatem faciendo et in sanctitatis via progre
diendo. Suam aluerat vitam interiorem laboresque apostolicos fecundave-
rat coniunctione cum Domino, pia divinorum mysteriorum celebratione, 
deprecatione, studio et Sacrarum Litterarum aeternarumque veritatum 
meditatione, fervida pietate erga Eucharistiam, Passionem et Cor Iesu ac 
Virginem Mariam, continentia atque cuiuslibet peccati et vitii generis fuga. 

Quam ob rem in vita et post mortem Servus Dei sanctitatis fama fuit 
insignis; quocirca canonizationis Causa initium factum est. Annis 
1957-1962 apud Vicariatum Urbis instructus est processus ordinarius infor
mativus, ad quem octo adiuncti sunt processus rogatoriales, apud totidem 
numero curias episcopales celebrati. Pridie Nonas Décembres anno 1980 
decretum promulgatum est super Causae introductione et die 5 mensis 
Martii anno 1982 decretum de horum processuum auctoritate et vi. Post 
alias tabulariorum inquisitiones, suscepta est Positionis, super virtutibus 
praeparatio, quae, ad finem perducta, est ex more considerata. Exitu cum 
prospero, die 10 mensis Decembris anno 1992, Consultorum Theologorum 
Congressus Peculiaris est actus, cui praefuit Rev.mus Dominus Antonius 
Petti, Fidei Promotor Generalis. Mensis Martii die 9, anno 1993, Patres 
Cardinales et Episcopi, in Congregationem Ordinariam collecti, Causae Po
nente Em.mo Cardinali Andrea Maria Deskur, Servum Dei Sigismundum 
Loziñski virtutes théologales, cardinales iisque adnexas heroum in modum 
exercuisse concesserunt. 
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Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Cardinalem Praefectum accurata relatione, Sanctitas Sua 
vota Congregationis de Causis Sanctorum excipiens rataque habens, man
davit ut super heroicis Servi Dei virtutibus decretum conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis ad Se hodierno die Cardinalibus in
frascripto Praefecto necnon Causae Ponente meque Antistite a Secretis 
Congregationis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissi
mus Pater sollemniter declaravit: Constare de virtutibus theologalibus Fide, 
Spe et Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Pru
dentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, 
Servi Dei Sigismundi Lozinski, Episcopi Minscensis et Pinskensis, in casu et 
ad effectum de quo agitur. 

Hoc autem decretum publici iuris fieri et in acta Congregationis de 
Causis Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 2 mensis Aprilis A. D. 1993. 

ANGELUS card. FELICI, Praefectus 

L. © S . 
£8 Eduardus Nowak, 

archiep. tit. Lünen., a Secretis 
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CONGREGATIO PRO EPISCOPIS 

PROVISIO ECCLESIARUM 

Latis decretis a Congregatione pro Episcopis, Ioannes Paulus Pp. II , 
per Apostolicas sub plumbo Litteras, iis quae sequuntur Ecclesiis sacros 
Praesules praefecit, videlicet: 

die 20 Octobris 199S. — Titulari episcopali Ecclesiae Tamatensi, R. D. 
Vitalem Massé, Vicarium generalem dioecesis Ioliettensis, quem deputavit 
Auxiliarem dioecesis Sancti Hieronymi Terraebonae. 

— Cathedrali Ecclesiae Edmundstonensi, R. P. Franciscum Thibodeau, 
e Congregatione Iesu et Mariae. 

die 27 Octobris. — Metropolitanae Ecclesiae Natalensi Exc.mum P. D. 
Hectorem de Araújo Sales, hactenus Episcopum Caicoënsem. 

— Cathedrali Ecclesiae Caruaruensi Exc.mum P. D. Antonium Soares 
Costa, hactenus Episcopum titularem Sinnadensem in Mauretania et Auxi
liarem Metropolitanae Ecclesiae Natalensis. 

die 30 Octobris. — Cathedrali Ecclesiae Sancti Thomae in Insulis Virgi-
neis, R. D. Eliam G. Thomas, e clero dioecesis, hactenus eiusdem Admini
stratorem dioecesanum. 

die 8 Novembris. — Titulari episcopali Ecclesiae Vergensi R. D. Gerar
dum Jakob, e clero dioecesis Trevirensis, hactenus Vicarium generalem, 
quem deputavit Auxiliarem eiusdem dioecesis. 

die 11 Novembris. — Cathedrali Ecclesiae Barrancabermeiensi R. D. 
Iacobum Prieto Amaya, e clero dioecesis Facatativensis, hactenus templi 
cathedralis parochum. 

— Cathedrali Ecclesiae Ogdensburgensi, Exc.mum P. D. Paulum S. Lo-
verde, hactenus Episcopum titularem Octabiensem et Auxiliarem archi
dioecesis Hartfortiensis. 

— Cathedrali Ecclesiae Tulsensi, R. D. Eduardum J. Slattery, e clero 
archidioecesis Chicagiensis, atque praefectum societatis dictae « Catholic 
Church Extension ». 
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die 12 Novembris. — Cathedrali Ecclesiae Davenportensi, Exc.mum P. 
D. Villelmum E. Franklin, hactenus Episcopum titularem Suristensem et 
Auxiliarem archidioecesis Dubuquensis. 

— Cathedrali Ecclesiae Desmoinensi, Exc.mum P. D. Iosephum L. 
Charron, hactenus Episcopum titularem Bencennensem et Auxiliarem 
archidioecesis Paulopolitanae et Minneapolitanae. 

die 20 Novembris. — Cathedrali Ecclesiae Pereiranae Exc.mum R. D. 
Fabium Suescun Mutis, hactenus Episcopum titularem Iomnitensem et 
Auxiliarem Bogotensem. 

— Episcopum coadiutorem dioecesis Lamacensis R. D. Americum do 
Couto Oliveira, e clero archidioecesis Bracarensis, hactenus apud Congrega
tionem pro Episcopis Officio praepositum. 

— Metropolitanae Ecclesiae Rosariensi Exc.mum P. D. Eduardum Vin
centium Miras, hactenus Episcopum titularem Ambiensem et Auxiliarem 
Bonaërensem. 

die 23 Novembris. — Titulari episcopali Ecclesiae Uzalensi, R. D. Ber
nardum Iosephum Harrington, e clero archidioecesis Detroitensis, curio-
nem paroeciae Sancti Renati Goupil in oppido vulgo Sterling Heights, 
quem deputavit Auxiliarem Exc.mi P. D. Adami Iosephi Maida, Archiepi
scopi Detroitensis. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Oescensi, R. D. Coëmgenum Michaelem 
Britt, e clero archidioecesis Detroitensis, hactenus officialem Praefecturae 
Rerum Oeconomicarum Sanctae Sedis, quem deputavit Auxiliarem Exc.mi 
P. D. Adami Iosephi Maida, Archiepiscopi Detroitensis. 

die 24 Novembris. — Cathedrali Ecclesiae Cratensi Exc.mum R. D. 
Neotonium Holanda Gurgel, hactenus Episcopum titularem Gummitanum 
in Byzacena et Auxiliarem eiusdem dioecesis. 

— Cathedrali Ecclesiae Neo-Friburgensi, Exc.mum R. D. Alanum Ma
riam Pena, O.P., hactenus Episcopum Itapevensem. 

die 27 Novembris. — Titulari episcopali Ecclesiae Casensi Calanensi R. 
D. Richardum Valenzuela Ríos, parochum paroeciae, vulgo nuncupata 
« Virgen del Rosario », quem constituit Auxiliarem archidioecesis Sanctissi
mae Assumptionis. 



1284 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

NOMINATIO 

Lato decreto a Congregatione pro Episcopis Ioannes Paulus Pp. II no
minavit: 

die 18 Novembris 1993. — Auxiliarem archidioecesis Durangensis 
Exc.mum P. D. Ioannem de Deo Caballero Reyes, Episcopum emeritum 
Hueiutlensem. 
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CONGREGATIO 
PRO GENTIUM EVANGELIZATIONE 

PROVISIO ECCLESIARUM 

Ioannes Paulus divina Providentia Pp. II , latis decretis a Congregatio
ne pro Gentium Evangelizatione, singulis quae sequuntur Ecclesiis sacros 
Pastores dignatus est assignare. Nimirum per Apostolicas sub plumbo Lit
teras praefecit: 

die 5 Aprilis 1993. — Cathedrali Ecclesiae Palangkaraiensi, noviter 
erectae in Indonesia, R. P. Iulium Aloisium Husin, Congregationis Missio
nariorum a S. Familia sodalem. 

— Cathedrali Ecclesiae Samarindaënsi R. P. Florentinum Sului Hajang 
Hau, Congregationis Missionariorum a S. Familia sodalem. 

die 4 Maii. — Episcopum coadiutorem Exc.mi P. D. Matthiae A. Chi-
mole, Episcopi Lilongvensis, Exc.mum P. D. Tarcisium Gabrielem Ziyaye, 
hactenus Episcopum titularem Macontanum ac Auxiliarem Dedzaensem. 

die 28 Maii. — Titulari episcopali Ecclesiae Castellomedianitanae R. P. 
Iacobum Pérez Sánchez, Ordinis Fratrum Minorum Capuccinorum soda
lem, hactenus Vicarium Provincialis eiusdem Societatis, quem Vicarium 
Apostolicum Caronensem nominavit. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Numanensi R. D. Antonium Chiminello, 
Congregationis Missionariorum Oblatorum B.V.M, sodalem, hactenus paro
chum in Karasburg, quem constituit Vicarium Apostolicum Keetmanshoo-
pensem. 

— Cathedrali Ecclesiae Islamabadensi-Ravalpindensi Exc.mum P. D. 
Antonium Theodorum Lobo, hactenus Episcopum titularem Oescensem. 

— Cathedrali Ecclesiae Simdegaënsi, noviter erectae in India, R. D. Io
sephum Minj, e clero archidioecesano Ranchiensi. 

— Cathedrali Ecclesiae Gumlaënsi, noviter erectae in India, R. P. Mi
chaelem Minj, Societatis Iesu sodalem, rectorem Seminarii maioris apud 
civitatem Ranchiensem. 
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die 1 Iulii. — Cathedrali Ecclesiae Mansaensi R. D. Andream Aaronem 
Chisha, in praesens Vicarium generalem Kasamaënsem. 

— Cathedrali Ecclesiae Overriensi, R. D. Antonium Obinna, e clero 
eiusdem dioecesis. 

— Cathedrali Ecclesiae Srikakulamensi, noviter erectae in India, 
Exc.mum P. D. Innayya Chinna Addagatla, hactenus Episcopum titula
rem Nalgodaënsem ac Auxiliarem Hyderabadensem. 

Titulari episcopali Ecclesiae Taparurensi R. D. Petrum Gabrielli, Socie
tatis S. Francisci Salesii sodalem, quem constituit Vicarium Apostolicum 
Mendezensem. 

die 18 Septembris. — Cathedrali Ecclesiae Maiduguriensi R. P. Sena-
num Ludovicum O'Donnei, Ordinis Fratrum Sancti Augustini sodalem, 
hactenus Administratorem Apostolicum « sede vacante et ad nutum Sanc
tae Sedis » eiusdem dioecesis. 

die 18 Octobris. — Cathedrali Ecclesiae Atakpamensi R. D. Iulianum 
Mawule Kouto, hactenus Congregationis pro Gentium Evangelizatione offi
cialem. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Tacapitanae R. D. Carolum Martinum 
Wamika, hactenus Vicarium generalem Tororoënsem, quem constituit 
Auxiliarem Tororoënsem. 

NOMINATIONES 

Peculiaribus datis decretis, Congregatio pro Gentium Evangelizatione 
ad suum beneplacitum renuntiavit: 

die 23 Aprilis 1993. — R. P. Iacobum G. Gould, S.I., primum Apostoli
cum Praefectum Insularum Marshallensium. 

die 17 Iulii. — Exc.mum P. D. Leonem Soekoto, S.I., Archiepiscopum 
Giakartanum, Administratorem Apostolicum « sede vacante et ad nutum 
Sanctae Sedis » Bogorensis dioecesis. 

die 8 Augusti. — Exc.mum P. D. Nicolaum Huynh Van Hghi, Episco
pum Phanthietensem, Administratorem Apostolicum « sede plena et ad nu
tum Sanctae Sedis » dioecesis Hochiminopolitanae. 
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die 15 Septembris. — Exc.mum P. D. Andream Rodríguez Maradiaga, 
S.D.B., Archiepiscopum Tegucigalpensem, Administratorem Apostolicum 
« sede vacante et ad nutum Sanctae Sedis » dioecesis de Sancto Petro Sula. 

— Exc.mum P. D. Christophorum Munzihirwa Mwene Ngapo, S.I., 
Episcopum Kasongoënsem, Administratorem Apostolicum « sede vacante 
et ad nutum Sanctae Sedis » Bukavuensis archidioecesis. 

die 24 Septembris. — Exc.mum P. D. Edmundum Mununu Kasiala, 
O.C.R., Episcopum Kikuitensem, Administratorem Apostolicum «sede va
cante et ad nutum Sanctae Sedis » Popokabakaënsis dioecesis. 

die 15 Octobris. — Exc.mum P. D. Erasmum N. J. Perera, hactenus 
Episcopum titularem Gadiaufalensem et Auxiliarem Gallensem, Admini
stratorem Apostolicum « sede plena et ad nutum Sanctae Sedis » eiusdem 
dioecesis Gallensis. 

die 8 Novembris. — Exc.mum P. D. Emmanuelem Vieira Pinto, Archie
piscopum Nampulensem, Administratorem Apostolicum « sede vacante et 
ad nutum Sanctae Sedis » Pemba. 



1288 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

DIARIUM ROMANAE CURIAE 

Il Santo Padre Giovanni Paolo II ha ricevuto in Udienza 
Ufficiale per la presentazione delle Lettere Credenziali: 

Giovedì, 28 Ottobre 1993, S. E. il Signor LOVE MTESA, Am
basciatore di Zambia presso la Santa Sede. 

Giovedì, 28 Ottobre 1993, S. E. il Signor MPUMELELO JO
SEPH NDUMISO HLOPHE, Ambasciatore di Swaziland presso la 
Santa Sede. 

Giovedì, 28 Ottobre 1993, S. E. la Signora MARY SEET-
CHENG, Ambasciatore di Singapore presso la Santa Sede. 

Giovedì, 28 Ottobre 1993, S. E. il Signor NURELDIN MOHAM
MED HAMMED SATTI, Ambasciatore del Sudan presso la Santa 
Sede. 

Giovedì, 28 Ottobre 1993, S. E. il Signor ALPHONSE NIAN-
GOULA, Ambasciatore del Congo presso la Santa Sede. 

Giovedì, 28 Ottobre 1993, S. E. il Signor FRÉDÉRIC ASSOMP
TION KORSAGA, Ambasciatore di Burkina Faso presso la Santa 
Sede. 

Giovedì, 28 Ottobre 1993, S. E. il Signor SHIRCHINJAVYN 
YUMJAV, Ambasciatore di Mongolia presso la Santa Sede. 

Giovedì, 28 Ottobre 1993, S. E. il Signor LAMINE BOLIVOGUI, 
Ambasciatore della Repubblica di Guinea presso la Santa 
Sede. 

Giovedì, 28 Ottobre 1993, S. E. la Signora AUA ODINA, Am
basciatore di Lettonia presso la Santa Sede. 
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Sabato, 6 Novembre 1993, S. E. il Signor LÉONARD H. LA-
GAULT, Ambasciatore del Canada presso la Santa Sede. 

Sabato, 20 Novembre 1993, S. E. il Signor HENRI ANTOINE 
TURPIN, Ambasciatore del Senegal presso la Santa Sede. 

Lunedì, 22 Novembre 1993, S. E. il Signor LUCAS G. CASTIL
LO LARA, Ambasciatore del Venezuela presso la Santa Sede. 

Giovedì, 25 Novembre 1993, S. E. il Signor ALAIN PIERRET, 
Ambasciatore di Francia presso la Santa Sede. 

Ha, altresì, ricevuto in Udienza: 

Venerdì, 29 Ottobre 1993, S. E. il Signor VOHAN PAPAZIAN, 
Ministro degli Affari Esteri della Repubblica di Armenia. 

Venerdì, 29 Ottobre 1993, S. E. il Signor Luis FISHMAN ZON-
ZINSKI, Ministro dell'Interno, della Polizia e della Sicurezza 
pubblica di Costa Rica. 

Venerdì, 29 Ottobre 1993, S. E. la Signora AIDA FAINGE-
RICHT WAISLEDER DE FISHMAN, Ministro della Cultura, della 
Gioventù e dello Sport di Costa Rica. 

Sabato, 30 Ottobre 1993, S. E. il Signor BLAISE COMPAORÉ, 
Presidente della Repubblica di Burkina Faso. 

Sabato, 6 Novembre 1993, S. E. il Signor ALECOS MICHAELI-
DIS, Ministro degli Affari Esteri della Repubblica di Cipro. 

Sabato, 6 Novembre 1993, S. E. la Baronessa CHALKER DI 
WALLASEY, Ministro di Stato per gli Affari Esteri e Ministro 
per lo Sviluppo d'Oltremare della Gran Bretagna. 

Lunedì, 15 Novembre 1993, S. E. il Signor NICEPHORE 
SOGLO, Presidente della Repubblica di Benin. 

Martedì, 16 Novembre 1993, S. E. il Signor NABIH BERRI, 
Presidente dell'Assemblea Nazionale del Libano. 
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Giovedì, 18 Novembre 1993, S. E . il Signor ROBERT MUGA-
BE, Presidente della Repubblica dello Zimbabwe. 

Sabato, 27 Novembre 1993, S. E . il Signor EDOUARD BALLA
DUR, Primo Ministro di Francia. 

SEGRETERIA DI STATO 

NOMINE 

Con Brevi Apostolici il Santo Padre Giovanni Paolo II ha nominato: 

13 novembre 1993. Mons. Peter Paul Prabhu, Arcivescovo tit. eletto di Tituli di 
Numidia, Nunzio Apostolico in Zimbabwe. 

» » » Mons. Peter Stephan Zurbriggen, Arcivescovo tit. eletto di 
Glastonia, Delegato Apostolico in Mozambico. 

7 dicembre » Mons. Jean-Paul Gobel, Arcivescovo tit. eletto di Galazia, 
Nunzio Apostolico in Georgia ed Armenia. 

Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II ha 
nominato: 

31 maggio 1993. L'Em.mo Signor Cardinale Giacomo Biffi, Membro della Con
gregazione per la Dottrina della Fede. 

» » » P. Mariano Martin Ortega, O.S.A., Custode del Sacrario Aposto
lico. 

21 ottobre » Mons. Italo Taddei, Consultore della Congregazione per i Vescovi. 
» » » Le LL.EE. i monsignori Julian Herranz Casado, Mario France

sco Pompedda; mons. Vincenzo Carbone; i padri 
Umberto Betti, O.F.M.; Jean Beyer, S.I.; Nicola Ce
rasa, O.F.M., Consultori della Congregazione per i Ve
scovi « in aliud quinquennium ». 

» » » Le LL.EE. i monsignori José Saraiva Martins, Paul Josef Cor
des, Pierre Duprey; i padri Benoit Duroux, O.P.; 
Umberto Betti, O.F.M.; François Von Gunten, O.P.; 
Prosper Grech, O.S.A.; Jesús Castellano Cervera, 
O.C.D., Consultori della Congregazione della Dottrina 
della Fede « in aliud quinquennium ». 
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22 ottobre 1993. Il sac. Walter James Edyvean, Capo Ufficio nella Congregazio
ne per l'Educazione Cattolica. 

23 » » L'Em.mo Signor Cardinale Giovanni Saldarmi; le LL.EE. i 
monsignori Gilberto Agustoni, Arciv. tit. di Caorle; 
Vincenzo Fagiolo, Arciv. em. di Chieti e Vasto; Jo
seph Eric D'Arcy, Arciv. di Hobart; Johannes Dy-
ba, Arciv.-Vescovo di Fulda, Membri della Congrega
zione per i Vescovi. 

» » » Gli Em.mi Signori Cardinali Jean-Marie Lustiger, Rosalio José 
Castillo Lara, Lucas Moreira Neves, Eduardo Martí
nez Somalo, Achille Silvestrini, Angelo Felici, Mem
bri della Congregazione per i Vescovi « in aliud quin
quennium ». 

29 » » S. E. mons. Louis Pelâtre, Vescovo tit. di Sasima, Membro del 
Pontificio Consiglio per il Dialogo Inter-Religioso. 

30 » » Mons. Mounged El-Hachem, Capo Ufficio nella Sezione Affari 
Generali della Segreteria di Stato. 

» » » S. E. mons. Cipriano Calderón Polo, Vescovo tit. di Tagora, 
Vice Presidente della Pontificia Commissione per 
l'America Latina « in aliud quinquennium ». 

3 novembre » S. E. mons. Ernesto Fiore, Membro del Pontificio Consiglio per 
l'Interpretazione dei Testi Legislativi. 

» » » S. E. mons. Mario Francesco Pompedda, Presidente della Corte 
d'Appello dello Stato della Città del Vaticano. 

» » » Mons. Winfried Schulz, Giudice della Corte d'Appello dello Stato 
della Città del Vaticano. 

» » » Mons. Francesco Bruno, Giudice della Corte d'Appello dello Sta
to della Città del Vaticano « in aliud quinquennium ». 

» » » Avv. Tommaso Bruno, Promotore di Giustizia, presso la Corte 
d'Appello dello Stato della Città del Vaticano « in 
aliud quinquennium ». 

10 » » Mons. Giovanni Rossi, Sottosegretario della Congregazione per 
i Vescovi e mons. Carmelo Nicolosi, Sotto-Segretario 
della Congregazione per il Culto Divino e la Discipli
na dei Sacramenti, Periti permanenti della Pontificia 
Commissione « Ecclesia Dei ». 

13 » » Mons. Pietro Monni, Osservatore Permanente della Santa Sede 
presso l'Organizzazione Mondiale del Turismo. 

22 » » Il prof. Fabrizio Bisconti, Membro della Pontificia Commissione 
di Archeologia Sacra e Segretario della medesima 
Pont. Commissione. 

25 » » Il sac. Francesco Maria Tasciotti ed il padre Fiorenzo Bugin, 
OCD, Giudici esterni « ad quinquennium » del Tribu
nale regionale del Lazio per le cause di nullità di ma
trimonio. 

Si rende noto che in data 6 novembre 1993 il dott. Angelo Scelzo è stato nomi
nato Vice-Direttore de « L'Osservatore Romano ». 
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NECROLOGIO 

2 settembre 1993. Mons. Carl A. Fisher, Vescovo tit. di Tlos. 
30 ottobre » Card. Paul Grégoire, del titolo di Nostra Signora del Ss. Sacra

mento e Ss. Martiri Canadesi. 
7 novembre » Mons. Luiz Gonzaga Peluso, Vescovo di Cachoeiro de Itapemi-

rim (Brasile). 
» » » Mons. Clemente Gaddi, Arcivescovo, Vescovo em. di Bergamo 

(Italia). 
10 » » Mons. Casimir Gnanadickam, Arcivescovo di Madras e Myla-

pore (India). 
11 » » Mons. Andrew G. Grutka, Vescovo em. di Gary (Stati Uniti 

d'America). 
22 » » Mons. Amédée W. Proulx, Vescovo tit. di Clipia. 
7 dicembre » Mons. Raffaele Macario, Vescovo em. di Albano (Italia). 



An. et vol. LXXXV 31 Decembris 1993 (Index generalis) 

ACTA APOSTOLICAE SEDIS 
C O M M E N T A R I U M O F F I C I A L E 

I 

INDEX GENERALIS ACTORUM 
(AN. ET VOL. LXXXV) 

I - A C T A S U M M I P O N T I F I C I S 

LITTERAE ENCYCLICAE: 1 1 3 3 . 

EPISTULA APOSTOLICA: 8 6 9 . 

SACRA CONSISTORIA: 1 1 7 , 4 6 9 . 

LITTERAE DECRETALES: 2 2 1 , 7 4 1 . 

LITTERAE APOSTOLICAE MOTU PROPRIO DA
TAE: 3 1 0 , 5 4 9 . 

CONSTITUTIONES APOSTOLICAE: 5, 1 1 9 , 
3 9 7 , 3 9 8 , 4 7 1 , 4 7 2 , 4 7 3 , 6 3 7 , 8 7 6 . 

LITTERAE APOSTOLICAE: 9 , 1 2 , 1 3 , 1 4 , 1 5 , 
1 6 , 1 7 , 1 8 , 1 9 , 2 0 , 2 1 , 2 2 , 1 2 5 , 1 2 6 , 1 2 7 , 

1 2 7 , 1 2 8 , 1 2 9 , 2 2 4 , 2 2 7 , 2 2 9 , 2 3 2 , 2 3 4 , 

2 3 7 , 3 1 1 , 3 1 3 , 3 1 6 , 3 1 7 , 3 1 8 , 3 9 9 , 4 0 2 , 

4 0 5 , 4 0 6 , 4 7 5 , 4 7 9 , 5 5 2 , 5 5 4 , 5 5 5 , 5 5 6 , 

5 5 7 , 6 4 3 , 8 7 8 . 

DECLARATIO: 2 3 8 . 

CONVENTIONES: 3 2 4 , 5 5 8 , 5 6 9 . 

EPISTULA: 8 8 0 . 

HOMILIAE: 2 4 1 , 6 4 4 , 6 4 8 , 6 5 2 , 7 4 6 , 8 8 4 . 

ALLOCUTIONES: 2 3 , 2 6 , 3 3 , 3 5 , 3 7 , 4 5 , 4 8 , 
5 2 , 5 4 , 5 7 , 6 2 , 7 3 , 1 3 1 , 1 3 5 , 1 4 0 , 1 4 3 , 

2 4 6 , 2 5 1 , 2 5 5 , 2 6 1 , 2 6 5 , 2 6 9 , 2 7 2 , 2 7 8 , 

2 8 1 , 2 8 6 , 3 3 5 , 3 4 0 , 3 4 4 , 3 4 6 , 3 5 0 , 3 5 3 , 

3 5 7 , 3 6 0 , 3 6 6 , 3 7 2 , 4 0 7 , 4 1 0 , 4 1 3 , 4 1 7 , 

4 8 1 , 4 8 6 , 4 9 0 , 4 9 5 , 4 9 8 , 5 8 8 , 5 9 3 , 5 9 6 , 

6 0 0 , 6 0 8 , 6 5 7 , 6 6 2 , 6 7 1 , 6 7 6 , 6 8 0 , 6 8 4 , 

6 8 9 , 6 9 5 , 7 0 0 , 7 0 6 , 7 1 3 , 7 4 9 , 8 9 3 , 1 2 2 9 , 

1 2 3 8 , 1 2 4 9 , 1 2 5 6 , 1 2 6 0 . 

NUNTIUS GRATULATORIUS: 9 3 6 . 

NUNTII SCRIPTO DATI: 4 2 5 , 4 2 9 . 

ITINERA APOSTOLICA: 1 4 8 , 1 5 3 , 1 5 7 , 1 6 1 , 
1 6 5 , 1 7 1 , 1 7 5 , 5 0 0 , 5 0 4 , 5 1 0 , 5 1 5 , 5 2 1 , 

5 2 5 , 7 9 5 , 9 3 7 . 

SECRETARIA STATUS: 8 1 , 2 8 9 , 3 7 6 , 4 3 7 , 
8 6 8 , 9 7 1 , 1 2 6 5 . 

I I - A C T A C O N G R E G A T I O N U M 

CONGREGATIO PRO DOCTRINA FIDEI: 

Litterae: 8 3 8 . 
Notificatio: 1 7 9 . 

CONGREGATIO PRO ECCLESIIS ORIENTALI
BUS: 

Concessio communionis ecclesiasticae: 
4 3 9 . 

86 - A. A. S. 
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Provisio Sedis Patriarchalis: 439. 

Provisio Ecclesiarum: 440. 

Assensus pontificius: 445. 

Nominationes: 447. 

CONGREGATIO DE CAUSIS SANCTORUM: 

Decreta: 82, 85, 89, 92, 97, 180, 183, 
185, 189, 191, 194, 199, 201, 290, 294, 
298, 302, 380, 384, 386, 390, 449, 452, 
455, 529, 534, 537, 539, 614, 617, 619, 
625, 721, 723, 726, 851, 855, 859, 862, 
965, 1029, 1031, 1034, 1036, 1268, 
1271, 1274, 1277. 

Coetus coram S. P.: 868. 

CONGREGATIO PRO EPISCOPIS: 

Decreta: 204, 205, 212, 213, 214. 

Provisio Ecclesiarum: 101, 215, 304, 
393, 459, 544, 628, 730, 866, 968, 1038, 
1282. 

Nominationes: 305, 1284. 

CONGREGATIO PRO GENTIUM EVANGELIZA
TIONE: 

Decretum: 630. 

Provisio Ecclesiarum: 217, 631, 1285. 

Nominationes: 218, 632, 1286. 

v. Pont. Consilium pro Dialogo inter 
Religiones. 

I I I - A C T A P O N T . C O N S I L I O R U M 

PONT. CONSILIUM AD UNITATEM CHRISTIA
NORUM FOVENDAM: 

Directorium oecumenicum: 1039. 

I V - A C T A T R I B U N A L I U M 

102, 394, 633, 969. 

V - D I A R I U M R O M A N A E C U R I A E 

AUDIENTIAE SOLLEMNIORES: 103, 395, 460, 
546, 634, 731, 971, 1120, 1288. 

SECRETARIA STATUS: 

Nominationes: * 

Necrologia: 115, 220, 308, 396, 468, 
548, 740, 868, 972, 1132, 1292. 

* Ad inquirentium commodum, haec ponitur distincta recensio: 

In Secretaria Status: 636, 1291. 
In Congregatione pro Doctrina Fidei: 1290. 
In Congregatione pro Ecclesiis Orientalibus: 104, 105. 
In Congregatione de Cultu Divino et Disciplina Sacramentorum: 1120. 
In Congregatione de Causis Sanctorum: 220, 307, 461, 548, 868, 1120. 
In Congregatione pro Episcopis: 636, 1290, 1291. 
In Congregatione pro Gentium Evangelizatione: 396, 547, 548. 
In Congregatione pro Clericis: 307. 
In Congregatione pro Institutis vitae consecratae et Societatibus vitae apostolicae: 104. 
In Congregatione de Institutione Catholica: 396, 461, 1120, 1291. 
In Supremo Tribunali Signaturae Ap.: 548. 
In Tribunali Rotae Romanae: 219, 972. 
In Pont. Consilio ad Unitatem Christianorum fovendam: 104. 
In Pont. Consilio pro Familia: 220, 548, 635. 
In Pont. Consilio de Iustitia et Pace: 1120. 
In Pont. Consilio « Cor Unum »: 105, 396, 547. 
In Pont. Consilio de Spirituali Migrantium atque Itinerantium Cura: 220, 307, 396. 
In Pont. Consilio de Legum Textibus interpretandis: 1120, 1291. 
In Pont. Consilio pro Dialogo inter Religiones: 220, 548, 1291. 
In Pont. Consilio de Cultura: 635, 636. 
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In Pont. Consilio de Communicationibus Socialibus: 104, 220, 548. 
In Pont. Commissione pro America Latina: 1291. 
In Administratione Patrimonii Sedis Ap.: 307, 1120. 
In Praefectura rerum oeconomicarum S. Sedis: 972. 
In Pont. Commissione de bonis culturalibus Ecclesiae: 635. 
In Pont. Commissione de Sacra Archaeologia: 635. 
In Pont. Commissione Biblica: 396. 
In Pont. Commissione Ecclesia Dei: 1291. 
In Pont. Comitatu Eucharisticis Internationalibus Conventibus provehendis: 104. 
In Commissione Patrum Cardinalium Pontificiis sacrariis Pompeiano, Lauretano et Barensi 
praeposita: 972. 
In Collegio Protonotariorum de numero participantium: 219. 
In Sacrario Apostolico: 1290. 
In Bibliotheca Apostolica Vaticana: 307. 
In Pont. Academia Scientiarum: 461. 
In Pont. Academia Ecclesiastica: 548. 
In Civitate Vaticana: 220, 307, 461, 548, 1291. 
In Nuntiaturis et Delegationibus Ap.: 104, 219, 307, 395, 461, 547, 634, 868, 971, 1290. 
In Vicariatu Urbis: 220, 307, 636. 
In Tribunali Regionali pro Latio: 396, 635, 1291. 
In Peregrinatione ad Petri Sedem: 220. 
In « Azione Cattolica Italiana »: 307. 
In « Sovrano Militare Ordine di Malta »: 635. 

In « Pont. Inst. Giovanni Paolo II per Studi su Matrimonio e Famiglia »: 635. 

Protonotarii Ap. supra numerum: 105, 461, 731, 1121. 

Praelati honoris causa: 105, 462, 732, 1121. 

Cappellani Suae Sanctitatis: 109, 462, 734, 1125. 

Viri Summo Pontifici astantes: 736. 
Ex Ordine Piano: Collare: 112, 736; Gran Croce: 112, 464, 736, 1127; Commenda con Placca: 

465; Commenda: 1127. 

Ex Ordine S. Gregorii Magni: Gran Croce: 112, 465, 736, 1128; Commenda con Placca: 112, 
465, 736, 1128; Commenda: 113, 465, 737, 1128; Cavalierato: 113, 466, 737, 1129. 

Ex Ordine S. Silvestri Papae: Gran Croce: 114, 467, 1130; Commenda con Placca: 115, 467, 
738, 1130; Commenda: 115, 467, 738, 1130; Cavalierato: 115, 468, 739, 1131. 



II 

I - ACTA IOANNIS PAULI PP. II 

I - LITTERAE ENCYCLICAE 
1993 Aug. 6 Veritatis splendor. - De quibusdam quaestionibus fundamenta

libus doctrinae moralis Ecclesiae 1134 

II - EPISTULA APOSTOLICA 
1993 Maii 31 Hungariae episcopis missa una cum litteris a Summo Pontifice 

manu propria subsignatis quibus nova ordinatio circum
scriptionibus ecclesiasticis datur 869 

III - SACRA CONSISTORIA 
1992 Dec. 18 Consistorium ordinarium publicum: 

Introductio 117 
Relatio causarum canonizationis 118 
Confectio instrumenti actorum 119 

1993 Apr. 5 Consistorium ordinarium publicum: 
Relatio causarum canonizationum 469 
Optiones, provisio tit. Ecclesiae suburb. Veliternae-Signinae 470 
Novus Protodiaconus 470 
Novus S.R.E. Camerarius 470 
Confectio instrumenti actorum 470 

IV - LITTERAE DECRETALES 
1991 Nov. 17 « Jn vita eorum». - Raphaeli a Sancto Ioseph Kalinowski Sanc

torum honores decernuntur 221 
1992 Oct. 11 « Christus Dominus semper ». Beatum Ezechielem MorenoDíaz, 

sodalem Ordinis Augustinianorum Recollectorum, Pastopo-
litanum episcopum, Sanctum esse decernitur 742 

V - LITTERAE APOSTOLICAE MOTU PROPRIO DATAE 
1992 Ian. 15 Pontificia Commissio « Pro Russia » in Commissionem Interdi

casterialem Stabilem pro Ecclesia in Europa Orientali im
mutatur 309 

1993 Mart. 25 Pontificium Consilium de Cultura et Pontificium Consilium pro 
Dialogo cum non credentibus in unum rediguntur . . . . 549 

INDEX DOCUMENTORUM 
CHRONOLOGICO ORDINE DIGESTUS 
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VI - CONSTITUTIONES APOSTOLICAE 
1991 Apr. 29 Brasilienses fideles. - Nova constituitur Provincia ecclesiastica 

Sorocabana eademque ad metropolitanam sedem attolletur 5 
» Iul. 6 Philippinarum Insularum. - Novus constituitur Vicariatus Apo

stolicus Tabukensis appellandus 8 
» » » Quae maiori. - In Ganae finibus nova provincia ecclesiastica 

constituitur Accraënsis nomine 119 
1992 Maii. 11 Qui de Ecclesiis. - Locis nonnullis de archidioecesi Chihuahuensi 

aliisque de Vicariatu Tarahumarensi detractis nova condi
tur dioecesis Parralensis 6 

» Iul. 6 Quod iusta quidem. - De dioecesi Accraënsi, cuius ambitus 
Ganensi Regione continetur, cui nomen « Eastern », quadam 
portione deducta, nova dioecesis conditur nomine Kofori-
duana 120 

» » » Ad aptius in Insulis. - Ex distracto territorio a Vicariatu Apo
stolico Montano novus instituitur Vicariatus Apostolicus 
Bontocensis-Lagavensis 124 

» » 25 Certiori christifidelium. - In Venetiola nova dioecesis conditur 
Carorensis nomine 122 

» Dec. 16 Quae maiori. - Archiepiscopatus Maior Ernakulamensis-Anga-
maliensis constituitur 398 

» » 17 Opitulante quidem. - Nova dioecesis conditur, Keningauensis sci
licet in Malaesia Orientali 397 

1993 Mart. 22 Quo aptius. - In Cammarunia nova conditur dioecesis nomine 
Edeana 471 

» » » Pro gravissimo. - In Cammarunia nova conditur dioecesis nomi
ne Esekanensis 472 

» » » Ad efficacius consulendum. - In Myanmar nova conditur dioece
sis Maulamyinensis 473 

» Apr. 5 « Venerabiles Fratres Nostri ». - In Indonesia nova conditur 
dioecesis Polangkariensis 973 

» Maii 28 « Quo aptius ». - In India nova conditur dioecesis Gumlaënsis 
nomine 974 

» » » « Pro Nostro ». - In India nova conditur dioecesis Simdegaënsis 975 
» » » Quo expeditius. - In territorio Insularum Marshallensium a dioe

cesi Carolinensium-Marshallensium distracto, Praelatura 
territorialis erigitur Insularum Marshallensium appellanda 876 

» » » « Pro supremi ». - Nova dioecesis Pilznensis in Bohemia conditur 977 
» Iun. 12 Memorias Sanctorum. - De Pontificia Basilica Deo in honorem 

Sancti Antonii presbyteri et Ecclesiae Doctoris Patavii 
dicata . 637 

VII - LITTERAE APOSTOLICAE 
1990 Maii 6 « Non nosmetipsos ». - Venerabili Servo Dei Iosepho Mariae de 

Yermo y Parres Beatorum honores decernuntur . . . . 9 
» Nov. 4 « Caritas Christi ». - Venerabili Servae Dei Elisabeth Vendra

mini Beatorum honores decernuntur 978 
1992 Apr. 25 Templum Beatae Mariae Virginis. - Templum in dioecesi Tri-

churiensi exstans Beataeque Mariae Virgini « Our Lady of 
Dolours » vulgo appellatae dicatum insignitur titulo Basi
licae Minoris 12 

» » » In fiorenti Nederlandiae. - Paroeciale templum Exaltationis 
Sanctae Crucis, quod in oppido « Raalte » intra fines archi
dioecesis Ultraiectensis exstat, ad Basilicae Minoris gradum 
dignitatemque evehitur 125 
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1992 Maii 12 Antiquitatis artisque. - Paroeciale templum quod est in urbe No
wy S%cz, Tarnoviensis scilicet dioecesis, S. Margaritae dica
tum, in catalogum Basilicarum Minorum refertur . . . . 126 

» » 17 « Dominus pascit me ». - Venerabili Servae Dei Iosephae Bakhi
ta Beatorum honores decernuntur 224 

» » 19 In antiquo. Paroeciale ac praepositurale templum Nativitati 
Sancti Ioannis Baptistae dicatum, quod in oppido « Mele
gnano » intra fines Mediolanensis archidioecesis exstat, ad 
Basilicae Minoris gradum dignitatemque evehitur . . . . 13 

» » 29 Constat catholicos. - Beata Maria Virgo titulo « Nossa Senhora da 
Natividade » invocata, Patrona principalis et Sanctus Do
minicus « De Gusmao », presbyter, Patronus secundarius 
apud Deum novi Status Tocantinensis in Brasilia confir
mantur 14 

» Iun. 21 «Cum dilexisset». - Venerabili Servo Dei Francisco Spinel
li, presbytero et fundatori Congregationis Adoratricium 
Ss.mi Sacramenti, Beatorum honores decernuntur . . . 227 

» Iul. 3 Inter sacras aedes. - Paroeciale templum Sancto Michaeli Ar-
changelo dicatum, quod in loco Marijampole intra fines Vil
kaviskensis dioecesis exstat, ad Basilicae Minoris gradum 
dignitatemque evehitur 15 

» » 6 Praestantiae alicuius. - Paroeciale templum Lausannense Bea
tae Mariae Virgini dicatum in catalogum Basilicarum Mino
rum refertur 16 

» » 8 Satis compertum habetur. - Simulacrum Beatae Mariae Virginis, 
quae in dioecesi Onubensi pie sub titulo « Nuestra Señora de 
la Cinta » excolitur, merito diademate redimitur « nomine 
et auctoritate Summi Pontificis » 17 

» » 23 Binondi, in frequenti Manilae. - Templum paroeciale Sancti 
Laurentii Ruiz quod Binondi, in Manilae suburbio, exstat, 
ad Basilicae Minoris gradum dignitatemque evehitur . . . 18 

» » » Templum istud. - Sacra aedes Sancto Nicolao Barensi dicata et 
ipsa in urbe quam Pietra Ligure appellant sita ad dignita
tem Basilicae Minoris attollitur 19 

» Aug. 4 Notum est. - Imago Beatae Mariae Virginis titulo « a Consolatio
ne » invocatae, quae in ecclesia paroeciali pagi vulgo Pasier
biec appellati colitur, pretioso diademate redimiri sinitur 
« nomine et auctoritate Summi Pontificis » 20 

» » 28 Est in dioecesi Timisoarensi. - Templum Beatae Mariae Virginis 
vulgo «Maria Radna» dictae, in dioecesi Timisoarensi 
situm, ad gradum ac dignitatem Basilicae Minoris evehitur 21 

» Sept. 21 Qui pro Nostro. - In Foederatis Civitatibus Mexicanis conditur 
Nuntiatura Apostolica 127 

» » 27 « Euntes in mundum». - Venerabili Servae Dei Nazariae Igna-
tiae a Sancta Teresia a Iesu March Mesa Beatorum honores 
tribuuntur 229 

» » » « Infirmus eram ». - Venerabili Servae Dei Mariae Iosephae 
a Corde Iesu Sancho de Guerra, Beatorum honores decer
nuntur 232 

» » » « Beatius est ». - Venerabili Servae Dei Leoniae Franciscae Sale
siae Aviat Beatorum honores tribuuntur 234 

» » » « Si vos manseritis ». - Venerabiles Dei Servi Dermitius 0'Hur
ley, Margarita Bermingham vidua Ball, Franciscus Taylor 
et XIV Socii, martyres, in Beatorum catalogum refe
runtur 311 

» » » « In iustificationibus ». — Venerabili Servo Dei Raphaeli Arnáiz 
Barón, Beatorum honores decernuntur 399 
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1992 Oct. 8 Novimus clerum. - Imago Beatae Mariae Virginis titulo « Nues
tra Señora de Guadalupe de El Carrizal » invocatae, Patro
nae caelestis Corensis dioecesis, pretioso diademate redimiri 
sinitur « nomine et auctoritate Summi Pontificis » . . . . 22 

» » 15 In fiorenti et clarissima. - Sanctuarium Beatae Mariae Virginis 
Lapurdensis, quod in urbe Sancti Iacobi in Chilia exstat, ad 
Basilicae Minoris gradum dignitatemque evehitur . . . . 127 

» » 22 Inter sacras. - Cathedrale templum Kabgayensis dioecesis, Deo 
in honorem Beatae Mariae Virginis Immaculatae dicatum, 
ad Basilicae Minoris gradum dignitatemque evehitur . . . 128 

» » 25 « Eritis odio ». - Venerabili Servo Dei Philippo a Iesu Munárriz 
Azcona et L Sociis, martyribus, Beatorum honores decer
nuntur 402 

» » » « Si me persecuti sunt ». - Venerabiles Dei servi Braulius Maria 
Corres Diaz de Cerio, Fridericus Rubio Alvarez et LXIX 
socii in Beatorum catalogum referuntur 475 

» » » « Qui se humiliât ». - Venerabili Servae Dei Narcissae a Iesu 
Martillo Moran Beatorum honores decernuntur 981 

» Nov. 17 Probe novimus. - Imago Matris Dei Dolorosae, quae pie servatur 
in paroeciali templo loci « Halcnów » intra fines Bielscensis-
Zyviecensis dioecesis in Polonia, pretioso diademate sinitur 
redimiri « nomine et auctoritate Summi Pontificis » . . . 129 

» » 18 Sacra illa paroecialis. - Templum Deo dicatum in honorem 
Sanctae Magdalenae, in archidioecesis Ovetensis urbe vulgo 
« Cangas del Narcea » appellata, ad Basilicae minoris gra
dum evehitur 237 

» » 22 « Et ecce turba ». - Venerabilibus Servis Dei Christophoro Ma
gallanes et XXIV Sociis, martyribus, Beatorum honores de
cernuntur 313 

» » » « Qui evangelica ». - Venerabili Servae Dei Mariae a Iesu Sacra
mentato (in saeculo: Mariae Venegas de la Torre) Beatorum 
honores decernuntur 479 

» Dec. 29 Hispali, in antiqua. - Templum Deo dicatum in honorem 
« Jesús del Gran Poder », quod in archiepiscopali urbe Hi
spalensi exstat, ad Basilicae Minoris gradum dignitatemque 
evehitur 316 

1993 Ian. 13 De memoria minime. - Paroeciale templum Beatae Mariae Virgi
ni a Visitatione dicatum quod est in Wadowice in catalo
gum Basilicarum Minorum refertur 317 

» » 15 Mexicopoli, in celebri. - Templum paroeciale Sancti Ioseph et 
Dominae Nostrae a Sacro Corde Iesu, quod in urbe Mexico
poli exstat, ad Basilicae Minoris gradum dignitatemque 
evehitur . . . 405 

» Febr. 3 Mariale templum. - Sacra aedes Beatae Mariae Virgini sub titulo 
« Santa María de la Asunción » dicata et ipsa in urbe quam 
Arcos de la Frontera appellant sita ad dignitatem Basilicae 
Minoris attollitur 406 

» Mart. 8 Inter praeclaros. - Sanctus Ioannes a Cruce, presbyter et Ec
clesiae doctor, confirmatur Patronus apud Deum poëtarum 
seu carminum scriptorum, quae Hispanica lingua exa
rantur 552 

» » 11 Inter plurimos. - Templum Deo dicatum in honorem Sancti 
Ioannis Baptistae sub titulo « a Decollatione », in oppido 
v.d. Chojnice, in dioecesi Pelplinensi, ad gradum Basilicae 
Minoris evehitur 554 

» » 20 « Ecce sto ad hostium ». - Venerabili Dei Servae Mariae S. Ce
ciliae Romanae Beatorum honores decernuntur . . . . 983 
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1993 Apr. 6 Inter praeclaras. - Ecclesia paroecialis Sancti Laurentii, diaconi 
et martyris, quae in urbe « Asheville » intra fines Carolina-
nae dioecesis exstat, ad Basilicae Minoris gradum dignita
temque evehitur 555 

» » » In Heliopolitana regione. - Templum cathedrale sanctuarium 
Beatae Mariae Virginis a Fatima, quod in Heliopolitana re
gione Cairi exstat, ad Basilicae Minoris gradum dignitatem
que evehitur 556 

» » 16 Christifideles Bialostocenses. - Imago Beatae Mariae Virginis 
titulo « Mater Misericordiae » invocatae, quae pie servatur 
in sacello cathedralis templi Bialostocensis, pretioso dia
demate redimiri sinitur « nomine et auctoritate Summi Pon
tificis » 557 

» » 28 Inter Apostolicam. - Templo paroeciali sanctuario Sanctorum 
Martyrum Ugandensium Kampalae in loco « Namugongo » 
nuncupato exstanti et a Summo Pontifice per Apostolicam 
Visitationem in Uganda die VII mensis Februarii hoc anno 
in Basilicarum Minorum numero motu proprio adscripto, 
sueta iura atque liturgicas concessiones tribuuntur . . . 878 

» Maii 5 Templum paroeciale. - Templum paroeciale Sancti Martini, quod 
in loco « Ulm-Wiblingen » nuncupato intra fines dioecesis 
Rottenburgensis-Stutgardiensis exstat, ad Basilicae Minoris 
gradum dignitatemque evehitur 643 

» » 12 Multa iam saecula. - Templo Beatae Virginis Mariae sub titulo 
« Notre Dame d'Avioth », in dioecesi Virodunensi, Basilicae 
Minoris dignitas tribuitur . . 879 

VIII - EPISTULA 

1993 Apr. 8 Feria V in Cena Domini presbyteris missa 880 

IX - CONVENTIONES 

1992 Apr. 2 Inter Apostolicam Sedem et Rem Publicam Sancti Marini . . 324 
Adnexum 330 

1993 Febr. 18 Inter Apostolicam Sedem et Rem Publicam Melitensem de 
Scholis Catholicis 558 

» » » Inter Apostolicam Sedem et Rem Publicam Melitensem de Bo
nis Ecclesiae Temporalibus 569 

X - HOMILIAE 

1992 Maii 17 In foro S. Petri habita ob decretos Servis Dei Iosephmariae 
Escrivá de Balaguer et Iosephinae Bakhitae Beatorum cae
litum honores 241 

» » 31 In Petriana basilica habita ob decretos beato Claudio La Co
lombière Sanctorum caelitum honores 318 

» Iun. 21 Intra fines Cremonensis dioecesis habita ob decretos Dei servo 
Francisco Spinelli Beatorum caelitum honores 644 

» Sept. 27 In area S. Petri habita ob decretos Dei servis Dermitio 0'Hurley 
et Sociis, Raphaeli Arnáiz Barón, Leoniae Aviat, Nazariae 
March Mesa et Mariae I. Sancho de Guerra, Beatorum cae
litum honores 648 
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1992 Oct. 25 In foro ante Vaticanam basilicam habita ob decretos Dei servis 

Braulio Corres et Sociis ex Ordine Hospitalario, Philippo 
Munarriz et Sociis e Congregatione Filiorum Immaculati 
Cordis B.M.V, et Narcisae Martillo Moran Beatorum cae
litum honores 652 

» Nov. 22 In basilica S. Petri habita ob decretos Dei servis Christophoro 
Magallanes et Sociis necnon Mariae a Iesu S. Venegas Bea
torum caelitum honores 745 

1993 Mart. 20 Ob decretos Dei Servis Dinae Bélanger et Ioanni Duns Scoto 
Beatorum caelitum honores 884 

» » 21 Ob decretos beatis Claudinae Thévenet Theresiaeque «de los 
Andes » Sanctorum caelitum honores 888 

XI - ALLOCUTIONES 
1991 Dec. 16 Ad exc.mum virum Gerardum P. Ó Broin, Hiberniae Legatum 23 

» » » Ad quosdam Hispaniae episcopos limina Apostolorum visitantes 26 
» » 20 Ad exc.mum virum Sergium Theophilum Balima, Burkinensem-

Fasanum Legatum 33 
» » 21 Ad exc.mum virum Georgium A. Fernandez, Panamae Legatum 35 
» » 23 Ad Patres cardinales quosdamque curiales imminente Nativi

tate D.ni nostri Iesu Christi coram admissos 37 
1992 Ian. 4 Ad exc.mum virum Yaro Iosephum Mamman, Nigeriae Lega

tum 45 
» » » Ad quosdam Italiae episcopos in sacrorum liminum visitatione 48 
» » 9 Ad exc.mum virum Hamedem EI Abed, Tunesiae Legatum . . 52 
» » 10 Ad exc.mum virum Mufleh R. Osmany, Bangladesiae Legatum 54 
» » 10 Ad eos qui plenario coetui Pontificii Consilii de Cultura interfue

runt coram admissos 57 
» » 11 Ad nationum apud Sedem Apostolicam Legatos ineunte anno 

MCMXCII coram admissos 62 
» » 13 Ad quosdam Galliae episcopos occasione oblata ad limina visi

tationis coram admissos 73 
» » 16 Ad quosdam Italiae episcopos sacra limina visitantes . . . . 130 
» » 18 Ad quosdam Galliae sacros praesules Apostolorum limina visi

tantes 135 
» » 23 Ad Romanae Rotae Iudices coram admissos 140 
» » 25 Ad quosdam Galliae episcopos occasione oblata ad limina visi

tationis 143 
» » 31 Ad Sardiniae episcopos sacra limina visitantes 246 
» Febr. 1 Ad quosdam Italiae episcopos in Apostolorum liminum visi

tatione 251 
» » 7 Ad quosdam Galliae episcopos occasione oblata ad limina visi

tationis 255 
» » 11 Ad eos qui plenario coetui Pontificii Consilii de Apostolatu pro 

valetudinis Administris interfuerunt coram admissos . . . 261 
» » 14 Ad quosdam Galliae sacros praesules sacra limina visitantes . . 265 
» » 17 Ad exc.mum virum Georgium Christoyannis, Graeciae Legatum 269 
» » 29 Ad quosdam sacros praesules, Conferentiae episcoporum Scan-

diae sodales, Apostolorum limina visitantes 272 
» Mart. 2 Ad exc.mum virum Hermetem Herrera Hernández, Cubae Le

gatum 278 
» » 6 Ad quosdam Galliae episcopos Apostolorum limina visitantes . 281 
» » 7 Ad exc.mum virum Homerum Engin Lütem, Turciae Legatum 286 
» » 17 Ad quosdam Magnae Britanniae episcopos limina Apostolorum 

visitantes 335 
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1992 Mart. 17 Ad eos qui conventui Romae habito, de spirituali et phisica 
morientium cura interfuerunt coram admissos . . . . . 340 

» » 20 Ad eos qui plenario coetui Pontificii Consilii de Communicatio
nibus Socialibus interfuerunt 344 

» » 21 Ad paenitentiarios basilicarum Urbis quosdamque sacerdotes . 346 
» » 23 Ad exc.mum virum Franciscum Eduardum Trusso, Argentinae 

Legatum 350 
» » 26 Ad quosdam Magnae Britanniae sacros praesules in sacrorum 

liminum visitatione 353 
» » 27 Ad exc.mum virum Robertum Iosephum Siman Jacir, Salva-

toriae Legatum 357 
» » 28 Ad quosdam Galliae episcopos occasione oblata ad limina visi

tationis 360 
» Apr. 4 Ad quosdam Galliae sacros praesules limina Apostolorum visi

tantes 366 
» » 9 Ad catholicos Graeciae episcopos in sacrorum liminum visi

tatione 372 
» » 13 Ad eos qui generali capitulo Societatis a Sancto Paulo Apostolo 

interfuerunt coram admissos 407 
» » 23 Ad quosdam seiunctos fratres coram admissos 410 
» » 24 Ad eos qui VIII generali coetui consociationis « Azione Catto

lica Italiana » cognominatae interfuerunt 413 
» » 25 Ad episcopos Austriae limina Apostolorum visitantes . . . . 417 
» » 30 Ad Burkinenses-Fasanos Nigritanosque episcopos sacra limina 

visitantes 481 
» » » Ad eos qui plenario coetui Congregationis pro Gentium evange

lizatione interfuerunt coram admissos 486 
» » » In vetusto et perinsigni olim patriarchali templo Dei Genetrici 

dicato quod nunc Basilica Aquileiae cognominatur ad Chri
stifideles ibi congregatos habita 490 

» Maii 9 Ad eos qui plenario coetui Pontificii Consilii « Cor Unum » in
terfuerunt coram admissos 495 

» » » Ad quosdam iurisperitos ex omnibus nationibus coram admissos 498 
» » 11 Ad Ugandae episcopos sacra limina visitantes 588 
» » » Ad eos qui annuo generali coetui Pontificalium Operum Mis

sionalium interfuerunt 593 
» » 14 Ad sodales Pontificii Consilii pro Laicis aliosque Christifideles 

coram admissos 596 
» » » Ad Italiae episcopos 600 
» » » Ad eos qui conventui de « Evangelio Novo Mundo nuntiato » 

interfuerunt 608 
» » 16 Ad Ruandae episcopos sacra limina visitantes 657 
» » 24 Intra fines Capuanae archidioecesis habita XVI expleto saeculo 

a coadunatione Concilii « Capuani » cognominati . . . . 662 
» » 29 Ad episcopos Africae Meridionalis limina Apostolorum visi

tantes 671 
» Iun. 1 Ad Bulgariae episcopos in sacrorum liminum visitatione . . . 676 
» » 22 Ad Cammaruniae episcopos Apostolorum sepulcra visitantes . 680 
» » 26 Ad episcopos Bohemos Moravos Slovachienses sacra limina vi

sitantes 684 
» Iul. 3 Ad Belgii episcopos occasione oblata visitationis Apostolorum 

liminum 689 
» » 7 Ad Zimbabuae episcopos coram admissos 695 
» » 9 Ad Liberiae, Gambiae et Montis Leonini episcopos Romae con

gregatos . 700 
» » 11 Ad Helvetiae episcopos coram admissos 706 
» Sept. 25 Ad Hiberniae episcopos habita 713 
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1992 Oct. 2 Ad Sudaniae episcopos sacra limina visitantes . . . . . . 749 
» » 26 Ad episcopos Tanzaniae limina Apostolorum visitantes . . . 754 
» » 29 Ad Scotiae episcopos in visitatione sacrorum liminum . . . . 758 
» » 31 Ad eos qui conventui Romae habito «de sententia, saeculo 

XVII volvente, super Galilaei doctrinis pronuntiata » inter
fuerunt 764 

» Nov. 6 Ad episcopos Sloveniae sepulcra Apostolorum visitantes . . . 772 
» » 9 Ad Croatiae episcopos in visitatione sacrorum liminum . . . 776 
» » 12 Ad eos qui plenario coetui Pontificii Consilii de Iustitia et Pace 

interfuerunt coram admissos 780 
» » 13 Ad eos qui plenario coetui Pontificii Consilii pro Dialogo inter 

Religiones interfuerunt coram admissos 783 
» » 14 Ad quosdam Germaniae sacros praesules occasione oblata visi

tationis sacrorum liminum 787 
» » 19 Ad episcopos Ármenos catholicos coram admissos 893 
» » 20 Ad quosdam Lusitanos episcopos coram admissos 898 
» » » Ad eos qui plenario coetui Congregationis pro Institutis vitae 

consecratae et Societatibus vitae apostolicae interfuerunt . 903 
» » 27 Ad quosdam Lusitaniae sacros praesules limina Apostolorum 

visitantes 907 
» Dec. 4 Ad quosdam Germaniae episcopos in sacrorum liminum visi

tatione 912 
» » 5 In aedibus Organismi compendiariis litteris F.A.O. nuncupati, 

ad eos qui conventui de escis hominibus suppeditandis 
interfuerunt, habita 920 

» » 7 Ad eos qui sollemni coetui in Vaticanis aedibus habito ad Cate
chismum Catholicae Ecclesiae foras dandum interfuerunt . 925 

» » 11 Ad quosdam Galliae episcopos limina Apostolorum visitantes . 930 
1993 Ian. 15 Ad Poloniae episcopos limina Apostolorum visitantes . . . . 1229 

» » 16 Ad nationum Legatos coram admissos 1238 
» » 28 Ad Hungariae episcopos in sacrorum liminum visitatione . . . 1249 
» » 29 Ad Romanae Rotae auditores coram admissos 1256 
» » 30 Ad eos qui plenario coetui Pontificii Consilii pro Familia inter

fuerunt 1260 

XII - NUNTII GRATULATORII 

1992 Oct. 1 Em. P. D. Ernesto S.R.E. Presbytero Cardinali Corripio Ahu
mada, Archiepiscopo Mexicano 936 

XIII - NUNTII SCRIPTO DATI 

1992 Febr. 29 Ob diem Migrantibus dicatum missus 425 
» Dec. 8 Ob diem paci in universo mundo fovendae dicatum 429 

XIV - ITINERA APOSTOLICA 
EX HABITIS DUM SUMMUS PONTIFEX QUASDAM AFRICAE OCCIDENTALIS DICIONES 

PERAGRAT DELECTAE ALLOCUTIONES 

1992 Febr. 21 In oppido v.d. Poponguine, intra fines Senegaliae, ad episcopos 
apud templum sanctuarium Beatae Mariae Virginis con
gregatos 148 

» » » Dacariae, ad nationum Legatos 153 
» » 22 Apud Dacariam, in Goreana insula habita 157 
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1992 Febr. 22 Dacariae, ad Muslimos habita 161 
» » 23 Baniulae, ad Clericos, Religiososque habita 165 
» » 25 Konakriae, occasione oblata sacrorum Ordinum collationis 

habita 171 
» » » Konakriae, ad Christianae doctrinae institutores habita . . . 175 

E x H A B I T I S D U M S U M M U S P O N T I F E X A N G O L A M E T I N S U L A M S . T H O M A E E T P R I N C I P I S 

P E R A G R A T D E L E C T A E A L L O C U T I O N E S 

1992 Iun. 6 In Insula S. Thomae et Principis ad Christifideles congregatos 
habita 500 

» » 7 Luandae, ad episcopos habita 504 
» » » Luandae, V expleto saeculo ab Evangelio ibi nuntiato habita . 510 
» » 8 Intra fines dioecesis Mbanzacongensis ad Christifideles congre

gatos habita 515 
» » 9 Luandae, ad sodales Consilii ad parandum specialem coetum 

Synodi Episcoporum pro Africa habita 521 
» » 9 Benguelae, ad Christianae doctrinae institutores habita . . . 525 

Ex HABITIS SANCTI DOMINICI IN AMERICA CENTRALI 

D E L E C T A E A L L O C U T I O N E S U N A C U M S C R I P T O D A T O N U N T I O A U T O C H T H O N I B U S T O T I U S A M E R I C A E 

1992 Oct. 11 Sancti Dominici, ob decretos beato Ezechieli Moreno Sanctorum 
caelitum honores 795 

» » 12 Sancti Dominici, in templo sanctuario « de Altagracia » habita . 802 
» » » Sancti Dominici, ineunte IV generali coetu episcoporum Ame

ricae Latinae 808 
» » » Nuntius ad totius Americae autochthones 832 

E x H A B I T I S D U M S U M M U S P O N T I F E X A F R I C A M O C C I D E N T A L E M E T O R I E N T A L E M 

P E R A G R A T D E L E C T A E A L L O C U T I O N E S 

Febr. 3 Cotonuae, ad episcopos habita 937 
» 

CO Kampalae, ad nationum oratores habita 943 
» 9 Kampalae, ad sodales Secretariae Synodi pro Africa habita . . 947 
» 10 Khartumiae, ad Reipublicae praesidem habita 956 
» » Khartumiae, ad Christifideles congregatos habita . . . . . 959 

XV - SECRETARIA STATUS 

1992 Nov. 26 Fit facultas licentiam de qua in can. 112, § 1, 1 C.I.C. legitime, 
in casu, praesumendi . . . . . .... . . . . . 81 

1993 Ian. 25 Decretum quo norma quaedam ad novam pensionum Ordina
tionem exsequendam datur 289 

» Febr. 15 Rescriptum ex audientia Ss.mi quo nova « Peregrinationi ad 
Petri Sedem » ordinatio datur 376 
Ordinatio « Peregrinationis ad Petri Sedem »: Statuto delia 
« Peregrinatio ad Petri Sedem » 377 

» Mart. 22 Rescripta ex audientia Ss.mi quibus accommodata unicuique 
ministerii biennio pecunia adaugetur . 437 

» Oct. 28 Rescriptum ex audientia Ss.mi quo regulae ad recuperandos 
annos operae navatae extra fixorum ordinem instituuntur; 
Regulae ad recuperandos annos operae navatae extra fixo
rum ordinem 1265 
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II - ACTA CONGREGATIONUM 

I - CONGREGATIO PRO DOCTRINA FIDEI 

1992 Nov. 20 De validitate baptismatis 179 
» Maii 28 Litterae ad Catholicae Ecclesiae episcopos de aliquibus aspec

tibus Ecclesiae prout est communio 838 

II - CONGREGATIO PRO ECCLESIIS ORIENTALIBUS 

1986 Maii 7 Conceditur ecclesiastica communio S. B. Nasrallah Petro Sfeir 
canonice electo Patriarchae Antiocheno Maronitarum . . 439 

» Iun. 23 Conceditur ecclesiastica communio S. B. Stephanos II Ghattas 
canonice electo Patriarchae Alexandrino Coptorum . . . 439 

1989 Iun. 11 Conceditur ecclesiastica communio S. B. Raphaeli I Bidawid 
canonice electo Patriarchae Babylonensi Chaldaeorum . . 439 

III - CONGREGATIO DE CAUSIS SANCTORUM 

1992 Iun. 13 SOUTHVARCEN. - De heroicis virtutibus S. D. Corneliae Connelly 
(natae Peacock) 82 

» » » SYDNEYEN. - De heroicis virtutibus S. D. Mariae a Cruce Mac-
Killop 85 

» » » TIFERNATEN. - De miraculo in causa canonizationis S. D. Flo
ridae Cevoli (in saeculo: Lucretiae Helenae) 89 

» » » VALENTINA - De heroicis virtutibus S. D. Aloisii Amigó Ferrer . 92 
» » » V i c E N . SEU BARCINONEN. - De heroicis virtutibus S. D. Iosephi 

Torras i Bages, Episcopi Vicensis . 97 
» Iul. 11 CAMTINEN. SEU SEDUNEN. - De martyrio S. D. Mauritii Tornay . 180 
» » » CRACOVIEN. - De miraculo in causa canonizationis S. D. Mariae 

Angelae Truszkowska (in saec.: Sophiae Camillae) . . . . 183 
» » » INDIANAPOLITANA - De heroicis virtutibus S. D. Theodorae 

Guérin (in saec.: Annae Teresiae) 185 
» » » LUGDUNEN. - De miraculo in causa canonizationis B. Mariae a 

Sancto Ignatio (in saec.: Claudinae Thévenet) 189 
» » » MEDIOLANEN. - De heroicis virtutibus S. D. Aloisii Talamoni. . 191 
» » » MATRITEN. - De heroicis virtutibus S. D. Mariae Perdolentis 

Rodríguez Sopeña y Ortega 194 
» » » NEAPOLITANA - De miraculo in causa canonizationis S. D. Lu

dovici a Casaurea (in saec.: Archangeli Palmentieri) . . . 199 
» » » SANCTI PHILIPPI - De miraculo in causa canonizationis B. 

Teresiae a Iesu (de Los Andes) (in saec.: Ioannae Fernández 
Solar) 201 

» » » VERULAN.-FRUSINATEN. - De heroicis virtutibus S. D. Fortunati 
Mariae a Sancto Paulo (in saec.: Pauli De Gruttis) . . . . 290 

» » » V l N D O B O N E N . SEU SABARIEN. SEU S l D E R O P O L I T A N A . - De heroicis 
virtutibus S. D. Ladislai Batthyány-Strattmann . . . . 294 

» Dec. 21 ALMERIEN. - De martyrio S. D. Didaci Ventaja Milán episcopi 
Almerien., Emmanuelis Medina Olmos episcopi Guadicen. 
et VII sociorum 298 

» » » ANICIEN. - De miraculo in causa canonizationis S. D. Agnetis 
a Iesu Galand de Langeac monialis 302 
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1992 Dec. 21 ACERRARUM - De heroicis virtutibus S. D. Victorii Mariae De 
Marino 380 

» » » BARCINONEN. - De miraculo in causa canonizationis S. D. Paulae 
Montai Fornés (in rei.: Paulae a Sancto Iosepho Calasanctio) 384 

» » » BERYTEN. - De heroicis virtutibus S. D. Iacobi a Ghazir (in 
saec.: Khalil Haddad) 386 

» » » CRACOVIEN. - De miraculo in causa canonizationis S. D. Mariae 
Faustinae Kowalska (in saec.: Helenae) 390 

» » » CRACOVIEN. - De heroicis virtutibus et de cultu, ab immemora
bili tempore praestito, S. D. Stanislai Casimiritani . . . 449 

» » » CRACOVIEN.-FIANARANTSOAËN. - De heroicis virtutibus S. D. Ioan
nis Beyzym 452 

» » » DERTOSEN. SEU BARCINONEN. - De miraculo in causa canoniza
tionis S. D. Henrici de Ossó y Cervello 455 

» » » MATRITEN. - De heroicis virtutibus S. D. Petri Poveda Castro-
verde 529 

» » » MATRITEN. - De heroicis virtutibus S. D. Faustini Míguez . . . 534 
» » » MEDIOLANEN. - De miraculo in causa canonizationis S. D. Ioan

nae Beretta nuptae Molla 537 
» » » PARMEN. - De heroicis virtutibus S. D. Augustini Chieppi. . . 539 
» » » REMEN. - De heroicis virtutibus S. D. Nicolai Roland . . . . 614 
» » » ROMANA - De miraculo in causa canonizationis S. D. Columbae 

Gabriel (in saec.: Ioannae Mathildis) 617 
» » » SORANA - De heroicis virtutibus S. D. Mariae Ghebré Amlak (in 

saec.: Hailé Mariam) 619 
» » » TRIDENTINA - De miraculo in causa canonizationis S.D. Ioannis 

Nepomuceni De Tschiderer 625 
1993 Apr. 2 AQUEN. SEU ASTEN. - De miraculo in causa canonizationis S. D. 

Iosephi Marello 721 
» » » CURIEN. - De heroicis virtutibus S. D. Mariae Theresiae Scherer 

(in saec.: Annae Mariae Catharinae) 723 
» » » DUBLINEN. - De heroicis virtutibus S. D. Edmundi Ignatii Rice 726 
» » » BOGOTEN. SEU GIRARDOTEN. - De heroicis virtutibus S. D. Aloisii 

Variara 851 
» » » FIRMANA - De heroicis virtutibus S. D. Paulae Renatae Carboni 855 
» » » HIEROSOLYMITANA - De heroicis virtutibus S. D. Simonis Srugi . 859 
» » » MATRITEN. - De heroicis virtutibus S. D. Francisci Assisii Mén

dez Casariego . 862 
» » » LEODIEN. - De miraculo in causa canonizationis Eugeniae 

Joubert 965 
» » » RABAULEN. - De martyrio S. D. Petri To Rot 1268 
» » » REGIEN, IN AEMILIA - De heroicis virtutibus S. D. Danielis a Tor-

ricella (in saec.: Darii Coppini) 1271 
» » » ROMANA SEU PLATENSIS IN ARGENTINA - De heroicis virtutibus 

S. D. Camillae Rolón . . . . . . . . . . . . . 1274 
» » » ROMANA SEU PINSKEN. - De heroicis virtutibus S. D. Sigismundi 

Lozinski 1277 

IV - CONGREGATIO PRO EPISCOPIS 

1992 Febr. 28 SANCTI ROCHI - De vulgaris nominis dioecesis mutatione . . . 212 
» Iun. 29 INTERAMNENSIS-NARNIENSIS-AMERINAE ET CIVITATIS CASTELLANAE -

De finium mutatione . 204 
» Sept. 5 LUCENSIS ET MASSENSIS-APUANAE - De dioecesium finium mu

tatione . 205 
Adnexum 207 
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ECCLESIASTICUM CIVITATIS VATICANAE 

1992 Dec. 15 Nullitatis Matrimonii (Wojtaszek-Maciejewski) 102 

1992 Sept. 1 9 SANCTAE FIDEI IN ARGENTINA - De nominis archidioecesis mu
tatione . , 2 1 3 

» Oct. 31 ILLERDENSIS - De nominis dioecesis mutatione 2 1 4 

V - CONGREGATIO PRO GENTIUM EVANGELIZATIONE 

1993 Mart. 12 NKONGSAMBEN. ET DUALAËN, - Decretum quo fines mutantur . 6 3 0 

III - ACTA PONT. CONSILIORUM 

PONT. CONSILIUM AD UNITATEM CHRISTIANORUM FOVENDAM 

1993 Mart. 25 Directorium oecumenicum 1039 

IV - ACTA TRIBUNALIUM 

VICARIATUS URBIS TRIBUNAL REGIONALE LATII 

1993 Mart. 17 ROMANA - Nullitatis Matrimonii (Di Via-Khan) 3 9 4 

SUPREMUM SIGNATURAE APOSTOLICAE 

1993 Maii 6 Responsio per generale decretum ad propositum quaesitum de 
can. 1673, 3 C.I.C 9 6 9 

ROTA ROMANA 

1993 Maii 2 7 FIRMANA SEU FABRIANEN. - Nullitatis Matrimonii (Serafini-Ca
valieri) 6 3 3 
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INDICES NOMINUM 

I • INDEX NOMINUM PERSONARUM 
(OMITTUNTUR NOMINA ACTIBUS SUBSCRIPTA) 

(CUM PARVA CRUX f ADEST, DE NUNTIO MORTIS AGITUR) 

A 

Aaron Umoren S., 739. 
Abi-Saber G., 443. 
Abinader K., 440. 
Ablondi A., 544. 
Abresch P., 1121. 
Abruzzese J. A., 1127. 
Abu Braimah M., 737. 
Acerbis E., 108. 
Acharuparambil D., 547. 
t Ach-Chaer A., 548. 
Achkarian V., 446. 
Acisclus (Ioachimus) Pina 

Piazuelo (B.): v. BrauUus 
Maria Corres Díaz de Ce-
rio. 

Acosta Arteaga E., 1121. 
f Aes I., 468. 
Adam A., 971. 
Adam M., 971. 
Adams E. J., 108. 
Adams Sr. B., 113. 
Adel Elya J., 440. 
Adeniyi Johnson F., 739. 
Adesanya Browne A., 739. 
Adobati G., 463. 
Adobati G., 1131. 
Adu Egboh A., 739. 
Adwok D., 218. 
Afeltra V., 1126. 
Afolabi Ajayi A., 739. 
Aguilan J., 462. 
Aguilar F. S., 459. 
Aguirre F. J., 737. 
Agustoni G., 1291. 
f Ahr G. W., 548. 
Ahrens T., 1123. 
Aichner W., 735. 

Aigner P., 1130. 
Aiken R. F., 106. 
Akanji Adeogun J. O., 740. 
f Akichi J., 468. 
Akihito, 971. 
Akinbinuola Oluwande P., 

738. 
Akio Kobayashi J. B., 

1130. 
Al-Shara F., 219. 
Alatas A., 460. 
Alberti O. P., 461. 
Alemani E., 110. 
Alfaro A., 1126. 
Alfonsus Miquel Garriga 

(B.): v. Philippus a Iesu 
Munárriz Azcona. 

Alfonsus Sorribes Teixidó 
(B.): v. Philippus a Iesu 
Munárriz Azcona. 

Aloisius Batís (B.): v. Chri
stophorus Magallanes. 

Aloisius Escalé Binefa (B.): 
v. Philippus a Iesu Mu
nárriz Azcona. 

Aloisius Liado Teixidó 
(B.): v. Philippus a Iesu 
Munárriz Azcona. 

Aloisius Masferrer Viia 
(B.): v. Philippus a Iesu 
Munárriz Azcona. 

Alonzo D., 1127. 
Altimari Gásperi L, 110. 
Altina R., 465. 
f Alves de Siquiera A. M., 

548. 
Alves de Souza A., 110. 
Alves Moreno A., 735. 
Amadio V., 732. 
Amaduzzi L., 465. 

Amalius (in saec.: Iustus 
Zariquiegui Mendoza), 
(Ven.): v. Ventaja Milán 
Didacus. 

Amato G., 219. 
Ambrozic A. M., 635. 
Amedeo L., 468. 
Amelia A., 113. 
Amerio A., 467. 
Amigo Vallejo C, 317. 
Amigó Ferrer Aloisius 

(Ven.), 92. 
Andoh D. K., 217, 547. 
Andreatta B., 1120. 
Andrejevs G., 546. 
Andrich G., 110. 
Anema R., 739. 
f Angelo, H. C, 220. 
Angelus Sastre Corporales 

(B.): v. Braulius Maria 
Corres Díaz de Cerio. 

Annovi R., 1124. 
Annunziato A. A., 462. 
Ansgarium Frassia R., 867. 
f Antonelli F. G., Card., 

740. 
Antonetti A., 1129. 
Antoninus Maria Calvo 

Calvo (B.): v. Philippus a 
Iesu Munárriz Azcona. 

Antonini M., 112. 
Antonius Llauradó Parisi 

(B.): v. Braulius Maria 
Corres Díaz de Cerio. 

Antonius Maria Dalmau 
Rosich (B.): v. Philippus 
a Iesu Munárriz Azcona. 

Antonius Martínez Gil-Leo-
nis (B.): v. Braulius Ma
ria Corres Díaz de Cerio. 
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Antonius Sanchis Silvestre 
(B.): v. Braulius Maria 
Corres Díaz de Cerio. 

Appignanesi E., 216. 
Aramini A., 739. 
Arancibia I. M., 305. 
Araneta A. S., 739. 
f Arango Henao B., 308. 
Arcagni A., 463. 
Arcand T..-J., 464. 
Arcangeli P., 1125. 
Arias Salazar F. de P., 105. 
Ardura B., 635. 
Arganese L. Q., 107. 
f Argaya Goicoechea J., 
396. 

Arien Carel Cornelis van 
Hout P., 466. 

Arinze F., Card., 104, 635. 
Arman G., 468. 
Arnaouti J., 446. 
Arnold W., 113. 
Arrighi J.-F., 104. 
Arrobe Conde M. J., 396. 
Arturo A., 738. 
Arturus (Aloisius) Ayala 
Niño (B.): v. Braulius 
Maria Corres Díaz de Ce-
rio. 

Arturus Donoso Murillo 
(B.): v. Braulius Maria 
Corres Díaz de Cerio. 

Ashta R., 631. 
Assad Haddad J., 446. 
Assobga N., 104. 
Aszklar W., 734. 
Athanasius Vidaurreta La

bra (B.): v. Philippus a 
Iesu Munárriz Azcona. 

Atilanus Cruz (B.): v. Chri
stophorus Magallanes. 

Attard E., 735. 
Atzei P., 305. 
Aubert R., 1129. 
Aubry R.-E., 547. 
Audo A., 447. 
Augustius Caloca (B.): v. 

Christophorus Magalla
nes. 

Augustynski F., 732. 
Aurelius Maria (in saec.: 
Benvenutus Villalón Ace-
brón) (Ven.): v. Ventaja 
Milán Didacus. 

Averani A., 466. 
Avila L., 732. 
Ayers F., 738. 

Ayo L. R., 1122. 
Ayodele Ajayi A., 739. 
Ayoub S. P., 1121. 

B 

Ba S., 110. 
Babin J. C, 113. 
Baby E., 1130. 
f Bacquial A. B., 396. 
Badamasi Babangida L, 45. 
f Baggio S., Card., 396,470. 
Bajada J., 735. 
Baker D., 113. 
Bakowski Z., 109. 
Bal W., 733. 
Balas A., 628. 
Balbiani G., 1126. 
Baldanza G., 461. 
Baldocci G., 464. 
Baldy S., 108. 
Balima S. T., 33. 
Baiion F., 1126. 
Balladur E., 1290. 
Balloi L., 1126. 
Ballone P., 465. 
Bán E., 1124. 
Bankaja Isidorus (Ven.), 
1029. 

Baradel V., 740. 
Barbaresi G., 465. 
Barbieri B., 734. 
Barbieri R., 1129. 
f Barbosa A., 548. 
Barbosa e Silva A. A., 111. 
Barbosa da Silva Baher M., 
463. 

Barclay Currie J. J., 732. 
Barisic M., 968. 
Barnett E. F., 113. 
Barone C, 737. 
Barozzi L, 1126. 
Barrett T. A., 1129. 
Barrio Barrio L, 216. 
Barsi B., 733. 
Barter J. W., 1129. 
f Barthe G., 740. 
Bartley Jr. J., 1128. 
Bartley IIIJ., 1129. 
Bartoli C, 115. 
Bartolucci L., 114. 
Bartolucci M., 732. 
Bartoszewski S., 109. 
Bassil F., 738. 
Battarelli N., 1123. 
Batthyány-Strattmann La
dislaus (Ven.), 294. 

Battikha L, 446. 
Battiston A., 734. 
Baudouin F., 113. 
Bauer G., 732. 
Baura E., 547. 
Bausola A., 465. 
Bay Rossi C, 465. 
Bazin R., 108. 
Bazzari A., 1124. 
Bechara J., 440. 
Becker V. J., 1121. 
Beckmann D. M., 105. 
Bednarek T., 463. 
Bednarski K., 1127. 
Bednarz M., 111. 
Beebe C. J., 1122. 
Befani D., 1131. 
Behl R. A., 106. 
Beis G. 1121. 
Bellantone R., 465. 
Bellasio A., 464. 
Bellido Caro R., 406. 
t Bello A., 548. 
Belza S., 734. 
Beizer P. J., 1121. 
Benagiano E., 465. 
Benedictus Iosephus Labre 
(Arsenius) Mañoso Gon
zález (B.): v. Braulius 
Maria Corres Díaz de Ce-
rio. 

Beniaminus (Alexander) 
Cobos Celada (B.): v. 
Braulius Maria Corres 
Díaz de Cerio. 

Bennett D. T., 105. 
Beretta Ioanna (nupta 
Molla) (Ven.), 537. 

Bereuter J., 1126. 
Berg S. T., 1121. 
Bergasse P. A., 1130. 
Berger K.-H., 1125. 
Berghof N., 739. 
Berloco G., 868. 
f Bernard M., 220. 
Bernardoni A., 1126. 
Bernt D., 732. 
Berri N., 1289. 
Bertasius A., 1123. 
Bertie A., 971. 
Bertolino G., 1127. 
Besenfelder E., 739. 
Bettelli G., 739. 
Betti U., 1290. 
Beutler J., 396. 
Beyer J., 1290. 

87 - A.. A. S. 
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Beyzym Ioannes (Ven.), 
452. 

Biagini L., 1124. 
Bianco L., 735. 
Bianconi V., 740. 
Bidawid R., 439. 
Biermann H., 468. 
Biernacki J., 105. 
BiesiadaL. W., 1123. 
Biffani G., 466. 
Biffi G., Card., 1290. 
Bihr L. J., 1123. 
Bilotta A., 114. 
Bilyk I., 443. 
Biniszkiewicz L. F., 1121. 
Bisconti F., 1291. 
Bisi R., 1124. 
Bizzi B., 465. 
Blanchard E., 
Blaszczuk M., 1127. 
Blaszklewicz T. B., 636. 
Bober B., 216. 
Bochnak W., 731. 
Bodet H., 548. 
Bodo P., 734. 
Bodzioch W., 734. 
Boggio-Bozzo E., 1125. 
Boghossian V. W., 441. 
Boisard P., 396. 
Boland E. M., 1123. 
Boland J. V., 1123. 
Bolerasky P. E., 1124. 
Bolivogui L., 1288. 
Bologni C., 1128. 
Bonelli E., 108. 
Bonhoure F., 1128. 
Boni C., 115. 
Bonnet P. A., 461. 
Bonze Akainyah L., 1128. 
Bordo S., 1131. 
Borg V., 733. 
Borowski E., 1122. 
Borsalino G., 740. 
Bortolaso A., 444. 
Boruszewski J. A., 1121. 
Bosák N., 628. 
Boschin C., 1127. 
Bosco Gauci J., 733. 
Bosco I., 632. 
Boteon J., 111. 
Bottai B., 465. 
Bottone U., 114. 
Bouchaud C., 548. 
Bourke Motsett C., 1122. 
Boutros Ghali B., 460. 
Bove C, 396. 
Bowen W. J., 738. 

Boyle R. J., 1122. 
Bozsó G., 738. 
Brandolini L., 968. 
Brandys A. T. K., 463. 
f Brasseur W., 308. 
Braulius Maria Corres Díaz 

de Cerio et socii (Bb.), 
475, 652. 

Braunschmidt J., 732. 
Brendan Murray D., 636. 
Brendel E., 1131. 
Brennan S. F., 106. 
Brescia P. E., 107. 
Breslin J. F., 1124. 
Bressan L., 868. 
Bretto A., 736. 
Brito Moneada J. R., 1128. 
Britt C. M., 1283. 
BrondaF., 113. 
Brugo C, 1121. 
Brulinski W., 108. 
Bruno F., 1291. 
Bruno T., 1291. 
Brunot J.-M., 465. 
Bruys J. C. M., 1132. 
Bryll S., 111. 
Buccafurni T., 1127. 
Buccarella F., 735. 
Buchner W., 466. 
Bucko V., 108. 
Bugin F., 1291. 
Bugman J. H., 1121. 
Bukowski T., 111. 
Bullock V. H., 544. 
Buluda Z., 462. 
Bulzoni F., 466. 
Bunino O., 736. 
Buono G., 739. 
Bura J., 109. 
Buranelli A., 547. 
Burba G., 734. 
Burger F., 111. 
Burke R. L., 1124. 
Burns J. J., 1124. 
Busch N., 1126. 
Bushu E., 218. 
Bussek R., 114. 
Bustros C. S., 446. 
Buti F., 1131. 
Buttinelli O., 220. 
Buzzonetti R., 465. 
Byrne A., 108. 

C 

Cabaj S., 1127. 
Cabajog A., 1125. 

Caballero Reyes I. de D., 
1284. 

Cabezas Gómez D., 464. 
Cabibbo N., 461. 
Cacace A., 463. 
Cáceres Rodríguez R. A., 

464. 
Cacucci F., 459. 
Caecilius (Henricus) López 

López (B.): v. Braulius 
Maria Corres Diaz de Ce
rio. 

Caesaurus (Marianus) Niño 
Pérez (B.): v. Braulius 
Maria Corres Díaz de Ce-
rio. 

Cafarelli M., 738. 
Caffara C, 635. 
Cahill R. M., 1121. 
Caivano L., 105. 
Calatti R., 1131. 
Calderón Polo C, 1291. 
Caldwell F. J., 109. 
Caliandro D., 544. 
Caligiuri A. J., 731. 
Callaos P., 445. 
Calle Zapata F., 305. 
Calvet M.-M.-B., 547. 
Camadini G., 736. 
Campbell F. M., 733. 
Campbell J. F., 1122. 
Campus S., 1131. 
Candía L., 465. 
Canu G., 463. 
Canutus (Iosephus) Franco 

Gómez (B.): v. Braulius 
Maria Corres Díaz de Ce-
rio. 

f Canzonieri C, 468. 
Capelli A., 465. 
Caporali A., 1128. 
Caporali Z., 110. 
Cappi L, 735. 
Caputo T., 1124. 
Caputo T., 636. 
Capuzzi R., 468. 
Caraballo B., 733. 
Caratelli V., 1125. 
Carbone V., 1290. 
Carboni Paula Renata 

(Ven.), 855. 
Carini R., 1128. 
Carli A., 740. 
Carlisle Black P., 103. 
Carmelus (Isidoras) Gil 

Arano (B.): v. Braulius 
Maria Corres Díaz de Ce-
rio. 
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CarmonD., 101. 
Carneiro Pinto J., 1125. 
Caroppo L., 1129. 
f Carpino F., Card., 1132. 
Carter J. A., 106. 
Cartwright J., 462. 
Carvalho Rodrigues F., 

735. 
Carvalho Vieira S., 1125. 
Casale R., 1130. 
Casciaro Ramírez P., 108. 
Casertano F. G., 466. 
Casonato A., 1124. 
Casorio I., 470. 
Cassari M. R., 108. 
Cassidy E. I., Card., 548. 
Castagneto M., 465. 
Castagnotti A., 739. 
Castellano Cervera J., 547, 

1290. 
Castillo Lara L. G., 1289. 
Castillo Lara R. J., Card., 

307, 1291. 
Castrillón Hoyos D., 101. 
Castro Quiroga L. A., 547. 
Castro S., 1127. 
Cátala Ibáñez J., 1127. 
Cataldi L., 1130. 
Catania S., 467. 
Catello F., 739. 
Cattaneo G., 739. 
Caulfield J. J., 106. 
Causerò D., 104, 307. 
Cavalletti C, 465. 
Cavalli A., 108. 
Ceballos Arroyave G, 1124. 
Cefali S., 468. 
Celaya Urrutia L, 108. 
Cena R., 1125. 
Cerasa N., 1290. 
Ceriotti F., 1123. 
Cerri F., 740. 
Cervini J. L, 107. 
Cesareo A., 739. 
Cesetti P., 739. 
Céspedes R. D., 1123. 
Cevoli Florida (Ven.), 89. 
Cevoli Lucretia Helena: v. 

Cevoli Floridia (Ven.). 
Chaback M. J., 107. 
Chaberek K., 111. 
Chalker di Wallasey, 1289. 
Chaloner D. J., 462. 
Chamaillard E., 736. 
Chamussy L., 738. 
Charabié G., 737. 
Charakunnel I. A., 218. 

Charles-Gaffiot J., 1128. 
Charron I. L., 1283. 
Chautur M., 444. 
Chavez A., 732. 
Che Chen-Tao V., 548. 
Chebaya P., 445. 
Chen Shang-li L, 111. 
Chennoth J., 108. 
Cheplic P. A., 109. 
Cherubino A., 307. 
Chiarinelli L., 459. 
Chieppi Augustinus (Ven.), 

539. 
Chiminello A., 1285. 
Chimóle M. A., 1285. 
Ching-yuen Y., 1128. 
Chinna Addagatla L, 1286. 
Chisha A. A., 1286. 
Chittilappilly P., 441. 
Chojecki C, 108. 
Chojnacki S., 1131. 
Chomko S. A., 733. 
Chou P., 740. 
Christinus (Michael) Roca 

Huguet (B.): v. Braulius 
Maria Corres Díaz de Ce-
rio. 

Christophorus Magallanes 
et socii, mart. (Bb.), 313, 
745. 

Christoyannis G, 269. 
Chukwudi Okafor F., 464. 
Chundevalel G. T., 441. 
Chwalek J., 109. 
Ciampi C. A., 731. 
Cianci S., 1123. 
Cianconi C, 468. 
Ciani A., 307. 
Cicchetti A., 467. 
Ciccimarra F., 396. 
Cieszkowski J., 463. 
Cilia R., 109. 
Ciliberti A., 545. 
Cingolani A. M., 466. 
Cisternino R., 1125. 
Ciuccarelli R., 463. 
Claudina Thévenet (B.), 

888. 
Claudio La Colombière (S.), 

318. 
Clavell L., 635. 
Cleary M. J., 547. 
Clemens Diez Sahagún (B.): 

v. Braulius Maria Corres 
Díaz de Cerio. 

Clerici A., 1124. 
Clifford Buckley J., 1121. 

Coakley M., 462. 
Cobo Pérez O., 463. 
Coccopalmerio F., 544. 
Cogióla A. J., 111. 
Colagrande C, 465. 
Colaiori E., 468. 
Colavero G., 463. 
f Colburn Garner J., 636. 
Coletta T. J., 1123. 
Colli F. J., 462. 
Colombo D., 547. 
Colombo E., 112, 1124. 
Colombo R., 738. 
Colotas F., 464. 
Colucci F., 739. 
Colucci V., 737. 
Coly M., 632. 
Compaoré B., 1289. 
Congedo S., 737. 
Connelly J. N., 1121. 
Connelly Cornelia (nata 

Peacock) (Ven.), 82. 
Conniff J. J., 731. 
Conorus O'Devany (B.): v. 

Dermitius 0'Hurley. 
Conradus O'Rourke (B.): v. 

Dermitius 0'Hurley. 
Constant L. R., 114. 
Constantius (Saturninus) 

Roca Huguet (B.): v. 
Braulius Maria Corres 
Díaz de Cerio. 

f Copas V. P., 1132. 
Coppini Darius (Ven.): v. 

Daniel a Torricella. 
Corbellini G., 548. 
Corciulo C, 732. 
Cordeiro I., Card., 631. 
Cordes P. J., 1290. 
Corona M. J., 106. 
Corradini S., 220, 732. 
Compio Ahumada E., 

Card., 936. 
Corsi R., 115. 
Cortinovis G., 462. 
Corvaglia L., 463. 
f Cosgrove W. M., 116. 
Cosmas (Simeon, Isidorus, 

Ioachimus) Brun Arará 
(B.): v. Braulius Maria 
Corres Díaz de Cerio. 

Costello L. D., 105. 
Cottier G. M. M., 636. 
Courtial H.-A., 465. 
Couwenburg J. H. C, 1131. 
Cozzoli P. L., 466. 
Cozzolino A., 1124. 
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Crain W., 113. 
Crane T. E., 1121. 
Cribben P. J., 106. 
Crobu A., 735. 
Croce G. M., 735. 
Cronin E. T., 732. 
Crowley L, 215. 
Cruciani F., 736. 
Crucitti F., 465. 
Csáti J., 731. 
Cuesta Cabanillas M., 1122. 
Cukrowski M., 109. 
Gullen F., 1130. 
Cuneen I. H., 217. 
Cunningham C. C, 1129. 
Cunningham R. J., 1121. 
Curzi A., 1125. 
Custodio L., 636. 

D 

D'Addezio L. A., 106. 
D'Arcy J. E., 1291. 
Daciuk M. M., 444. 
f Daem J.-V., 548. 
Dagens C, 629, 636. 
Dagondon D. D., 1124. 
Dalla Libera F., 1125. 
Dallara L., 1132. 
Daly C. W., 1124. 
Dammertz V., 304. 
Danesi A., 737. 
Daniel a Torricella (Ven.), 

1271. 
Dardozzi R., 636. 
Das L, 632. 
Daucourt G., 104. 
David Uribe (B.): v. Chri

stophorus Magallanes. 
David Galvan (B.): v. Chri

stophorus Magallanes. 
David Roldan (B.): v. Chri

stophorus Magallanes. 
Davies J., 1129. 
Davies L., 1128. 
Dazeley B., 733. 
de Almeida Pinto D., 111. 
de Araújo Sales H., 1282. 
de Ayala F. X., 108. 
De Bonis D., 459. 
de Céspedes Garcia Meno-

cal C. M., 636. 
Dechant V. C, 307. 
Dechaume R., 1130. 
de Dios Vial Correa J., 636. 

de Faría J. C, 111. 
De Felici L, 737. 
de Gigord A., 466. 
De Giorgi S., 307. 
DeGrisantis V., 1125. 
De Gruttis Paulus (Ven.): 

v. Fortunatus Maria a 
Sancto Paulo. 

Deguara G., 735. 
De Hey S., 1131. 
de Jesús Valencia Quintero 

J., 1124. 
De Kroon J. M. L. E., 

1130. 
Delacroix-Cámara J., 464. 
de la Cruz C, 1127. 
de la Sema A., 1127. 
De Lastic A. B., 547. 
Del Din E., 1126. 
Deliman E. M., 106. 
Delizie V., 739. 
Della Bianchina A., 115. 
Deila Corte F., 467. 
Della Longa L., 734. 
f Dei Mestri G., 868. 
De Luca, D., 547. 
De Luca L., 466. 
Dei Re F., 736. 
Del Vecchio M. E., 1121. 
De Marchis E., 738. 
De Mari N., 112. 
DeMarinis F. F., 112. 
De Marino Victorius Maria 

(Ven.), 380. 
De Medeiros A. G. P., 306. 
De Miceli G., 1130. 
de Moura e Castro Brandâo 

Fernandes de Azevedo 
H. F., 110. 

Demuylder E., 1130. 
De Nicolò P. G., 307. 
de Oliveira Paula A., 110. 
De Paoli A. B., 461. 
De Paolis V., 547. 
De Pasquale F., 737, 
De Tschiderer Ioannes Ne-

pomucenus (Ven.), 625. 
de Villers J., 1123. 
De Witte K., 738. 
Dennick A. A., 107. 
Depasquale A., 733. 
Dergham J., 445. 
Dermitius O'Hurley et 

socii, mart. (Bb.), 311, 
648. 

Der Nersessian N., 444, 
448. 

f Despatie R.-A., 548. 
Devanny A., 1124. 
Devine J., 107. 
Dho S., 866. 
Díaz Merchán G., 237. 
Di Bruno C, 1127. 
Didacus de Cádiz (Iacobus) 

García Molina (B.): v. 
Braulius Maria Corres 
Diaz de Cerio. 

Diem K., 464. 
Dierick J. O., 739. 
Di Giacomo A., 738. 
Di Giuseppe E., 739. 
Dikran Bedoglouyan A., 

447. 
Di Liberato C, 110. 
Dillon D. P., 109. 
Dimaculangan R., 1126. 
Di Mattia G., 220. 
Di Muzio F., 110. 
Dina Bélanger (B.), 884. 
Di Napoli C, 396. 
Diomede V. A. R., 738. 
Di Pietro M., 463. 
Di Ruberto M., 307. 
Di Sciullo A., 739. 
Disch A., 307, 548. 
di Stasio E., 467. 
Di Tella G., 219. 
Djagom D., 547. 
Djoliba A., 632. 
Dmyterko S., 443. 
do Couto Oliveira A., 1283. 
Dobrzensky de Dobrzenic 

V., 1128. 
Doglietto G. B., 466. 
Doglioni G., 468. 
t Dolinay T. V., 442, 468. 
Doli H., 114. 
Domange R., 114. 
Domanski E., 1122. 
Domingos J. A., 111. 
Dominicus Collins (B.): v. 

Dermitius O'Hurley ; 
Dominicus Pitarch Gurrea 

(B.): v. Braulius Maria 
Corres Díaz de Cerio. 

Dominicus De Gusmao, 
(S.), 14. 

Donarski Z., 110. 
Donigi P., 103. 
Donnelly J., 1122. 
Donoghue F., 555. 
Dorado Soto A., 459. 
Dore J., 636. 
do Rio J. 1127. 
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Dositheus (Villelmus) Ru
bio Alonso (B.): v. Brau
lius Maria Corres Díaz de 
Cerio. 

dos Santos A. J. M., Card., 
635. 

Dossi E., 734. 
Dowdell J. M., 1121. 
Downs D., 738. 
Doyle E. D., 113. 
Drago G., 219. 
Dreger F. X., 106. 
Drozdz A., 1127. 
Drzewieeki M., 112. 
D'Silva L, 217. 
D'Souza A., 218. 
Dudek J., 734. 
Dudek J., 1127. 
Dufaux L., 544. 
Duggan J. M., 1121. 
Duhuoro J. L., 733. 
Dumoget M., 733. 
Duprey P., 1290. 
Dupuis L., 114. 
Dupuy A., 461. 
Duque Gutiérrez T., 1038. 
Duran Santson J., 110. 
Durkan J., 1128. 
Duroux B., 1290. 
Dyba J., 1291. 
Dyczkowski A., 866. 
Dziedzic S., 734. 
Dziuba A., 109. 
Dziwisz S., 636. 

E 

EavesT., 113. 
Eckstein F., 736. 
Edelen J., 113. 
Edmigius (in saec. Isido

ras Primo Rodríguez), 
(Ven.): v. Ventaja Milán 
Didacus. 

Eduardus Bautista Jimé
nez (B.): v. Braulius Ma
ria Corres Díaz de Cerio. 

Eduardus Cheevers (B.): v. 
Dermitius 0'Hurley. 

Eduardus Ripoll Diego 
(B.): v. Philippus a Iesu 
Munárriz Azcona. 

Edyvean W. J., 1291. 
Efoué Penoukou J., 636. 
Egen A., 738. 
Egidi F., 1129. 

Eigl F., 115. 
Eikmeier B. J., 733. 
Eilert E. J., 1123. 
EI Abed H., 52. 
El-Hachem M., 1291. 
Elmi L., 740. 
El-Murr G., 446. 
Elisabeth Vendramini (B.), 

978. 
Eloy Ponferrada G., 1124. 
Elser M., 1131. 
Emmanuel Buil Lalueza 

(B.): v. Philippus a Iesu 
Munárriz Azcona. 

Emmanuel Jiménez Salado 
(B.): v. Braulius Maria 
Corres Díaz de Cerio. 

Emmanuel López Orbara 
(B.): v. Braulius Maria 
Corres Díaz de Cerio. 

Emmanuel Martínez Ja-
rauta (B.): v. Philippus a 
Iesu Munárriz Azcona. 

Emmanuel Morales (B.): v. 
Christophorus Magalla
nes. 

Emmanuel Torras Sais 
(B.): v. Philippus a Iesu 
Munárriz Azcona. 

Engin Lütem H., 286. 
'Enosi L., 108. 
Erny A., 740. 
Erro J., 732. 
f Esaúl Robles Jiménez J., 

1132. 
Escudero Arenas F., 217. 
Escudero Imbert J., 220. 
Espinas E. A., 733. 
Espinosa Medina S., 731. 
Etchegaray R., Card., 548. 
Etti G., 1128. 
Eudenbach H., 732. 
Eugenius (Alfonsus, Anto

nius) Ramírez Salazar 
(B.): v. Braulius Maria 
Corres Díaz de Cerio. 

Eusebius (Antonius) Forca-
des Ferrate (B.): v. Brau
lius Maria Corres Díaz de 
Cerio. 

Eusebius Codina Milla (B.): 
v. Philippus a Iesu Mu
nárriz Azcona. 

Eutimius (Nicolaus) Ara-
mendía García (B.): v. 
Braulius Maria Corres 
Díaz de Cerio. 

Evans R. C, 732. 
Eventius Richardus (in 

saec.: Eusebius Alonso 
Uyarra) (Ven.): v. Ven
taja Milán Didacus. 

Exner E., 1130. 
Ezechiel Moreno Díaz (B.), 

741. 
Ezechiel Moreno (S.), 795. 

F 

Fabian B., 110. 
Fackler G., 1130. 
Fagiolo V., 1291. 
Faingericht Waisleder De 

Fishman A., 1289. 
Faiola S. J., 1121. 
Falconi W., 111. 
Fang Tou-muo T., 111. 
Fanoko Lossi Kpodzro P., 

218. 
Fantozzi A., 307. 
Fanuli G., 735. 
Farinha de Noronha e An-

drade M., 736. 
Farrugia A. P., 737. 
Fasching H., 628. 
Fasciano F., 739. 
Faustinus Perez García 

(B.): v. Philippus a Iesu 
Munárriz Azcona. 

Faustinus (Antonius) Villa-
nueva Igual (B.): v. 
Braulius Maria Corres 
Díaz de Cerio. 

Favale A., 461. 
Federici T., 547. 
Feenan J. F., 1123. 
Feiler A., 1129. 
Felicetti R., 1131. 
Felici, A., Card., 1291. 
Felli S., 739. 
Femia C, 1125. 
Ferguson T. G., 1129. 
Fermo Rota Bono G., 463. 
Fernandes J., 733. 
Fernandez G. A., 35. 
Ferrara S., 441. 
t Ferrari C, 116. 
Ferrari V., 220. 
Ferrito J. L., 1123. 
Feurstein O., 1126. 
Fichera G., 466. 
Figara A., 738. 
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Figini E., 465. 
Figueiredo F. A., 635. 
Fila B., 462. 
Filadoro P., 1128. 
Filipponi S., 737. 
Filipponi S., 115. 
Filograna G., 735. 
Filosi Bruziches G., 466. 
FinkM., 1126. 
Fiol Mateos R., 110. 
Fiore E., 1291. 
Fiorentino S., 463. 
Fiorenza I. A., 305. 
f Fisher C. A., 1292. 
Fitzgerald L. M., 636. 
Fitzmaurice F. J., 106. 
Fitzpatrick J. E., 1123. 
Fitzpatrick P. G., 462. 
Fitzsimmons R. G., 1122. 
Flavius (Atilanus, Diony

sius) Argüeso González 
(B.): v. Braulius Maria 
Corres Díaz de Cerio. 

Florence L., 737. 
Flores A. M., 735. 
Flores Huerta S., 545. 
Flosdorf P., 468. 
Flynn R. C, 971. 
Foks F., 735. 
Foley, J. P., 635. 
Foliaki T., 108. 
Folta S., 734. 
Fontana R., 108. 
Forish S. T., 107. 
Fornari M., 466. 
Fornés Paula Montai 

(Ven.), 384. 
Forrest Deakin H., 216. 
Forster F., 1131. 
Forte A., 393. 
Fortunatus Maria a Sancto 

Paulo (Ven.), 290. 
Foseólos N., 448. 
Fossier E. J., 107. 
Foz J. J., 737. 
Fragiacomo D., 110. 
Francescato M., 110. 
Franci P., 1132. 
Franciscus Arias Martín 

(B.): v. Braulius Maria 
Corres Díaz de Cerio. 

Franciscus Castan Messe-
guer (B.): v. Philippus a 
Iesu Munárriz Azcona. 

Franciscus Maria Roura 
Farro (B.): v. Philippus a 
Iesu Munárriz Azcona. 

Franciscus Spinelli (B.), 
227, 644. 

Franciscus Taylor (B.), 
311. 

Franciscus Xaverius Ponsa 
Casallach (B.): v. Brau
lius Maria Corres Díaz de 
Cerio. 

Franck F., 547. 
Franczak S., 112. 
Franklin V. E., 1283. 
Frati L., 465. 
Fratini L., 113. 
Fratini R., 971. 
Frede H. J., 733. 
Freind S., 113. 
Freiré A., 732. 
Fricke W., 463. 
Fridericus Rubio Alvarez 

(B.), 475. 
Friend W. B., 635. 
Friess H., 734. 
Fritelli R., 739. 
f Frondosa A. F., 1132. 
Frysiak C. S., 1121. 
Fu-hsing J. L., 115. 
Fuccaro G., 734. 
Fumagalli P., 464. 
Fusco V., 1122. 

G 

Gabalski J. R., 731. 
Gabellini P., 110. 
Gabor J., 735. 
Gábor Rédey L., 115. 
Gabriel Columba Ioanna 

(Ven.), 617. 
Gabrielli P. 1286. 
f Gaddi C, 1292. 
Gafah P. E., 220. 
Gagnon, E., Card., 220. 
Gagnon M.-J. G., 547. 
Gai V., 467. 
Gainer R. W., 107. 
Galand Agnes a Iesu 

(Ven.), 302. 
Galante L., 738. 
Galanti G., 115. 
Galea L. E., 737. 
Gallagher C, 220. 
Gallagher J. A., 113. 
Gallo P., 1127. 
Galyo J. M., 106. 
Gandolfo G. M., 467. 
f Ganter B. J., 1132. 

Garacoïts P., 114. 
Garvín J. P., 106. 
Gaspar (Aloisius, Mode

stus) Páez Perdomo (B.): 
v. Braulius Maria Corres 
Díaz de Cerio. 

Gatti R., 740. 
Gatto G., 307. 
Gazir Jacobus a (Ven.), 

386. 
Gemayel B., 445. 
Gemmani M., 115. 
Genta P. L., 738. 
Georgius Matulaitis-Matu-

lewicz (B.), 15. 
Gerits J. H., 739. 
Gestori G, 1123. 
Ghabroyan K., 440, 447. 
Ghattas I. B., 442. 
Ghattas S., 439. 
Ghebré Amlak Felix Maria 

(Ven.), 619. 
Ghebreghiorghis W., 217, 

631. 
Gheddo P., 547. 
Gheorghiou G. P. I., 634. 
Gherardi G, 1126. 
Ghezzi L., 739. 
Ghidoni L., 396. 
Ghirlanda G, 461. 
Ghirlanda O., 114. 
Giaquinta C. I., 459. 
Giavini G., 110. 
Gibala W., 111. 
Gibbens D., 114. 
Gibbens D., 114. 
Gibbens Robiehaux R., 

114. 
Gibson R. H., 1121. 
Gifuni G, 465. 
Giglioni P., 547. 
Gill R. J., 1121. 
Gillick Weil H., 1122. 
Gilmartin J. D., 105. 
Giménez R. J., 1122. 
Gioia F., 220. 
Giordano A., 220. 
Giordano A., 1129. 
Giorgi F., 463. 
Giovanelli M., 463. 
Giovannini D., 1131. 
Giovannini R., 468. 
Girard F., 114. 
Girardelli F., 1127. 
Girlanda G., 547. 
Girón F., 113. 
Giselbrecht E., 1126. 
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Giudiceandrea P., 467. 
Giuliani A., 1126. 
Giurlani S. M., 115. 
Giussani A., 1130. 
Gladczuk C., 463. 
Gleijeses Mastelloni R., 

465. 
Glemp J., Card., 635, 1120. 
Gloder G., 1126. 
f Gnanadickam C., 1292. 
Gobel J.-P., 1290. 
Golob M., 733. 
Golta Y., 445. 
Gomes T., 636. 
Gómez Restrepo M., 1124. 
Gonçalves Teixeira A., 104. 
Gonda I., 1122. 
Gonzalez E., 395. 
Gonzalez de Cardedal 0., 

636. 
Gonzalez Cornejo F., 1123. 
Gonzalez Gatica A., 110. 
Gonzalez Martin M., Gard., 

26. 
Gonzalez Mor alejo R., 17. 
Gonzalus Gonzalo Gonzalo 

(B.): v. Braulius Maria 
Corres Díaz de Cerio. 

Goodman N. D., 1122. 
Goryszewski H., 306. 
Gould I. G., 1286. 
Grabowski L., 105. 
Grabowsky M. I., 109. 
Graf von Neipperg J. H., 

738. 
Graham J. J., 106. 
Graniczka T. W., 463. 
Grattarola C, 110. 
Gratzl A., 1130. 
t Gray G. J., Card., 868. 
Grech P., 1290. 
t Grégoire P., Card., 1292. 
Gregorius Chirivás Lacam-

bra (B.): v. Philippus a 
Iesu Munárriz Azcona. 

Gremoli G. B., 547. 
Greniuk F., 731. 
Greschuk M., 440. 
Grejzlikowski J., 1125. 
Griffin C. T., 1121. 
Gril J., 733. 
Grillmeir J., 1124. 
Grillo G., 461. 
Grimme G., 1125. 
Groër H. H., Card., 447. 
Grudowski R. J., 106. 
Grünwald J., 732. 

t Grutka A. G., 1292. 
Gryszko F. J., 111. 
Grzegorzek J., 111. 
Grzeskowiak A., 635. 
Guadalupe Alderete Loza 

J., 732. 
Gualdi G., 465. 
GualminiM., 1126. 
Guasta E. A., 636. 
Guérin Anna Teresia 

(Ven.): v. Guérin Theodo
ra. 

Guérin Theodora (Ven.), 
185. 

Guerrucci M., 1130. 
Guinand Baldó J. A., 737. 
Gulbinowicz H. R., Card., 

104. 
Günter H., 110. 
t Gurda J., 308. 
Gurgel N. H., 1283. 
Gusso G., 113. 
Gutiu G., 442, 448. 
Guzman A., 113. 
Guzmán R., 1123. 
Guzowski H., 105. 
Gylys P., 546. 

H 

Haanen P., 735. 
Hahn R. W., 110. 
Hailé Mariam (Ven.): v. 

Ghebré Amlak Felix Ma
ria. 

Hallet J., 1128. 
Hallin A. W., 1122. 
Hamani Kiteau Topui S., 

115. 
Hammans H., 107. 
Hammed Satti N. M., 1288. 
f Hammes G. A., 468. 
Hanc W., 1126. 
Hanrahan J., 733. 
f Hanrahan P. J., 636. 
Hansen Jr. E. F., 113. 
Harahan R. E., 109. 
Häring L., 1130. 
Harrington B. L, 1283. 
Harrington, P. P., 220. 
Harrington R. J., 1125. 
Hartman T. J., 105. 
Hasche Sánchez R., 545. 
Hassan bin Talal, 306, 

1120. 
Hass M. J., 1122. 
Hauf H., 1123. 

Haunschmidt F., 1128. 
Haussier E., 734. 
Hauwa Hoomkwap K., 

636. 
Havermann H., 737. 
Heijmans W. G. M., 1131. 
Heinlein J. T., 105. 
Helena (Ven.): v. Kowalska 

Maria Faustina. 
f Helmel F., 972. 
Helou L, 447. 
Heming H., 1125. 
Henn D., 1130. 
Henrici P., 393. 
Henrichs B. L. M.., 732. 
Henricus de Ossó y Cer

vello (B.), 455, 469. 
Henricus Beltrán Llorca 

(B.): v. Braulius Maria 
Corres Díaz de Cerio. 

Henry P. J., 462. 
Hentze W., 732. 
Hermann H., 115. 
Herranz Casado J., 1290. 
f Herré A., 1132. 
Herrera Hernández H., 

278. 
Herrera R. S., 740. 
Herriot M., 879. 
Herrmann K., 105. 
Herron T. J., 106. 
Hervás Ocaña F. J., 110. 
Hesse K., 547. 
Hickey J. A., Card., 1120. 
Hierold A. E., 1123. 
Hieronynus Ochoa Urdan-

garin (B.): v. Braulius 
Maria Corres Díaz de Ce
rio. 

Hilarius Maria Llórente 
Martín (B.): v. Philippus 
a Iesu Munárriz Azcona. 

Hilarius (Antonius, Hila
rius) Delgado Vílchez 
(B.): v. Braulius Maria 
Corres Díaz de Cerio. 

Hilferty T. J., 106. 
Hillebrand F., 1132. 
Hinchey J. J., 112. 
Hiraldo Velasco A., 1123. 
Hirsch F. X., 1124. 
Hitti J., 443. 
Hochwallner F., 111. 
Hodgson P. E., 636. 
Hofmann G., 1130. 
Hollos J., 733. 
Holovach J., 444. 
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Hölzl K., 734. 
Homerski J., 109. 
Honnefelder L., 109. 
Hopwood F. J., 106. 
Hosp J., 1125. 
Hossu V., 442. 
Howa R. J., 1131. 
Hrynchshyn M., 447. 
Hsie Liang-fu D., 114. 
Hsieh A., 740. 
Hsu P., 740. 
Huang Sheng J., 113. 
Hubbauer P., 1126. 
Huber J., 219. 
Huesca Pacheco R., 11. 
Hughes A. C, 968. 
Humphrey Page J., 1129. 
Huneault R., 462. 
Hung Yuan-ming D., 114. 
Hunt A. W., 107. 
Hurley D. J., 105. 
Husbands D. N. P., 1130. 
Husin I. A., 1285. 
Huynh Van Hghi N., 1286. 
Hyacinthus Hoyuelos Gon

zález (B.): v. Braulius 
Maria Corres Diaz de Ce
rio. 

I 

Iacobus Falgarona Vilano-
va (B.): v. Philippus a 
Iesu Munárriz Azcona. 

Iafolla M., 1131. 
lancili V., 467. 
Ianniello U., 740. 
Ianuarius Sánchez (B.): v. 

Christophorus Magalla
nes. 

Iby P., 101, 304. 
Iesus Augustinus Viela Ez-

curdia (B.): v. Philippus 
a Iesu Munárriz Azcona. 

Iesus Gesta de Piquer (B.): 
v. Braulius Maria Corres 
Díaz de Cerio. 

Iesus Méndez (B.): v. Chri
stophorus Magallanes. 

Igboanusi Obi D., 740. 
Ignatia a Sancta Teresia a 

Iesu March Mesa (B.), 
229. 

Ignatius Tejero Molina (B.): 
v. Braulius Maria Corres 
Díaz de Cerio. 

lilia F., 631, 632. 

Iloane M. M., 737. 
Ingham V., 628. 
Inönü E., 395. 
Introini E. C., 1123. 
Ioanna Fernández Solar 

(B.): v. Teresia a Iesu (de 
Los Andes). 

Ioannes a Cruce (S.), 552. 
Ioannes Alcalde Alcalde 

(B.): v. Braulius Maria 
Corres Díaz de Cerio. 

Ioannes Antonius Burro 
Más (B.): v. Braulius 
Maria Corres Díaz de Ce
rio. 

Ioannes Baixeras Beren-
guer (B.): v. Philippus a 
Iesu Munárriz Azcona. 

Ioannes Baptista Egozcue-
zábal Aldaz (B.): v. Brau
lius Maria Corres Díaz de 
Cerio. 

Ioannes Baptista (Iose
phus) Velázquez Peláez 
(B.): v. Braulius Maria 
Corres Díaz de Cerio. 

Ioannes Codinachs Tuneu 
(B.): v. Philippus a Iesu 
Munárriz Azcona. 

Ioannes de la Cruz (Eligius, 
Franciscus, Philippus) 
Delgado Pastor (B.): v. 
Braulius Maria Corres 
Díaz de Cerio. 

Ioannes Díaz Nosti (B.): v. 
Philippus a Iesu Muná
rriz Azcona. 

Ioannes Duns Scoto (B.), 
884. 

Ioannes Echarri Vique 
(B.): v. Philippus a Iesu 
Munárriz Azcona. 

Ioannes Iesus (Marianus) 
Adradas Gonzalo (B.): v. 
Braulius Maria Corres 
Díaz de Cerio. 

Ioannes Kearney (B.): v. 
Dermitius O'Hurley. 

Ioannes Sánchez Munárriz 
(B.): v. Philippus a Iesu 
Munárriz Azcona. 

Ioannes Sarkander (B.), 
469, 1034. 

Iosepha Bakhita (B.), 224, 
241. 

Iosephmaria Escrivá de 
Balaguer (B.), 241. 

Iosephus Brengaret Pujol 
(B.): v. Philippus a Iesu 
Munárriz Azcona. 

Iosephus Cecilius (in saec.: 
Bonifatius Rodríguez 
González) (Ven.): v. Ven
taja Milán Didacus. 

Iosephus Figuero Beltrán 
(B.): v. Philippus a Iesu 
Munárriz Azcona. 

Iosephus Isabel Flores (B.): 
v. Christophorus Magalla
nes. 

Iosephus Maria Amores 
Hernández (B.): v. Phi
lippus a Iesu Munárriz 
Azcona. 

Iosephus Maria Badia Ma-
teu (B.): v. Philippus a 
Iesu Munárriz Azcona. 

Iosephus Maria Blasco 
Juan (B.): v. Philippus a 
Iesu Munárriz Azcona. 

Iosephus Maria de Yermo y 
Parres (B.), 9. 

Iosephus Maria Ormo Sero 
(B.): v. Philippus a Iesu 
Munárriz Azcona. 

Iosephus Maria Robles (B.): 
v. Christophorus Magalla
nes. 

Iosephus Maria Ros Flo-
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Tzadua P., Card., 104. 

U 

Ubertalli Ape G., 1125. 
Uberti G., 738. 
Ugalde Chávez M., 732. 
Uggeri M., 739. 
Uiberall A., 112. 
Ujda S., 734. 
Ullrich A., 1126. 
Unger C, 1130. 
Untaani J.-M., 481. 
f Unterkoefler E. L., 220. 
Uran A., 216. 
f Uribe Jaramillo A., 740. 
Urrego Angarita L. E., 107. 
Urrego Rodríguez F., 108. 
Usher J. O., 1123. 
Uteem C, 971. 
Uzee D., 114. 

V 

Vacca A., 393. 
Vacherot J., 1129. 
Vai G., 1131. 
Valdrini P., 732. 
Valenzuela Ríos R., 1283. 
Valerius Bernardus (in 

saec.: Marcianus Herrero 
Martínez) (Ven.): v. Ven
taja Milán Didacus. 

Valiamattam G., 441. 
Vallejo Arcos A., 1128. 
Vallini A., 734. 
Vandelli A., 735. 

van den Dungen M. J. H. 
C, 1131. 

Van den Elzen A., 1131. 
van der Eerden A. M. J., 

115. 
Van der Zanden E. G., 731. 
Van de Ven P. C. M., 1131. 
f van Gaver A., 548. 
van Heteren H. L. J. M., 

740. 
Van Looy L., 547. 
van Warmerdam J. W. M., 

468. 
vanZijp P. G., 1126. 
Varga L., 463. 
Variaria Aloisius (Ven.), 

951. 
Varthalitis A., 448. 
Vasti A., 467. 
Vasti L., 108. 
Vasylyk P., 444. 
Vattackuzhy M., 441. 
Vavficek F., 111. 
Veal K. A., 738. 
Vecchi A., 735. 
Vecchi F., 467. 
Vecchio S., 736. 
Vecchioli Scaldazzi A., 466. 
Vegelj V., 733. 
Veisse B., 733. 
Vêlez Correa J., 636. 
Velia Sr. P., 114. 
Venceslaus Maria Claris Vi-

laregut (B.): v. Philippus 
a Iesu Munárriz Azcona. 

Ventaja Milán Didacus et 
socii, mart. (Ven.), 298. 

Ventura L., 108. 
Vera Intriago F., 101. 
Veres A., 1123. 
Vermeulen P., 740. 
Vernon I. W., 106. 
Veröcei Z. J., 464. 
Verrilli L., 462. 
Vernili L., 307 
Verzeih A., 734. 
Vescul R., 1125. 
Vidal F. D., 468, 739. 
Vieira Pinto E., 218, 1287. 
Vigarani G, 1124. 
Villa F., 1128. 
Villanueva B. N., 732. 
Villaroman M. B., 463. 
Vincentius de Paul Canelles 

Vives (B.): v. Braulius 
Maria Corres Diaz de Ce
rio. 

Villelmus Tirry (B.): v. 
Dermitius 0'Hurley. 

Villelmus (Vincentius, An
dreas) Llop Gaya (B.): v. 
Braulius Maria Corres 
Diaz de Cerio. 

Vipiana R., 737. 
Vives Sicilia H., 629. 
Vlk M., 977. 
Vockel W., 115. 
Volante R., 108. 
Vollmar P., 393. 
Voltini P., 1121. 
Volz G. A., 112. 
Von Gunten F., 1290. 
Voronovsky J., 443. 
Vrhunc F., 1124. 
VukVsic I., 734. 

W 

Wagerer F., 467. 
Wagner R., 1131. 
Wall J. E., 1122. 
Walsh G. J., 107. 
Walsh J. R., 113. 
Walsh P. G, 1128. 
Wamala E., 547. 
Wamika C. M., 1286. 
Wang Coen-hwa S., 735. 
Wang Jung-ho J., 733. 
Wangler D. R., 1122. 
Wangler W. O., 1122. 
Wasiak J., 732. 
Wassel A. F., 107. 
Watanabe T. A. M., 733. 
Webber D. S., 733. 
Weber F. J., 1131. 
Wehrlen J. B., 1123. 
Weimer J. C, 1122. 
Weiss H., 734. 
Weissmann G, 736. 
Welker V. F., 1122. 
Wellman D. L., 1122 
Welsj Sr. J. T., 113. 
Wendzikowski M. S., 1122. 
Werbinski I., 1127. 
White M., 1128. 
Whitney P. L., 107. 
Wiegand G, 738. 
Wielgat W., 1122. 
Wieliczko B., 109. 
Wiemann J., 114. 
Wierzbicki S., 105. 
Wiesner G, 218. 
f Wildermuth A. F., 636. 
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William K., 445. 
Williams P., 114. 
Willis P. G., 737. 
Wilson J., 462. 
Wingle I. M., 628. 
Winkler V. F., 1129. 
Wirth P., 732. 
Wisniewski L., 111. 
Wister R. J., 1125. 
Witkowski B. A., 107. 
Wódz L. M., 107. 
Wójcik R., 111. 
Wójcik S., 734. 
Wojcinski L. T., 1122. 
Wójtowiez M., 112. 
Wolanin A., 547. 
Worauer J., 1131. 
t WösteW., 1132. 
Wouking A., 632. 
Wu Cheng-chung J. B., 

Card., 635. 
Wu Tsu-Yu E., 546. 
Wurtz R. C, 731. 
Würz H., 108. 
Wyszowadzki W., 110. 

X 

Xaverius Aloisius Bandrés 
Jiménez (B.): v. Philip
pus a Iesu Munárriz Az
cona. 

Y 

Yamada K., 467. 
Yanguas Sanz J. M., 1126. 
Yeh Sheng-nan T., 108. 
Yerima Imhagwe F., 739. 
Yong Sooi Ngeam G., 547. 
Young Park N., 306. 
Yubero Pérez W., 1123. 
Yumjav S., 1288.. 
YunkM. J., 1122. 

Z 

Zabatta G., 739. 
Zacheo P., 468. 
Zafra H. L., 866. 
Zago M., 547. 
Zaĵ c Z., 105. 
Zakaria J., 445. 
Zakka L, 238. 
Zaluski W., 735. 
Zamagna A., 1128. 
Zambrzycki E., 111. 
Zanussi K., 636. 
Za vaia López J. J., 1123. 
Zavodny F. J., 107. 
Zazella T. J., 1123. 
Zecca A. H., 733. 
Zehndorfer K., 467. 

Zehrer A., 1126. 
Zeitler J. W., 1122. 
Zemaitis I., 15. 
Zenns W. C., 1122. 
Zerrle K.H., 1125. 
Zieleniec J., 546. 
Zieliñski A., 110. 
Zieliñski K., 1125. 
Zifeba S., 735. 
Zilys S., 105. 
Zimmel F., 105. 
Zini Filho A., 1126. 
Zistler A., 732. 
Zito F., 737. 
Ziyaye T. G., 1285. 
Zlenko A. M., 460. 
Zodel C., 1132. 
Zolla M., 467. 
Zonzinski L. F., 1289. 
Zoungrana P. Card., 485. 
Zovkié M., 1120. 
Zube J. A., 1122. 
Zubeir Wako G., 547. 
Zucchetti F., 466. 
Zukowski H., 463. 
Zukowski Z., 108. 
Zuluaga M. G., 108. 
Zupa E. P., 1122. 
Zurbriggen, P. S., 1290. 
Zych S., 734. 
Zycinski I., 20, 126. 
Zycinski J. M., 636. 
Zyla W., 466. 

II - INDEX NOMINUM DIOECESIUM, 
VICARIATUUM, ETC. 

A 

Abellinensis, 393. 
Abidianensis, 218. 
Abilena Lysaniae, 440. 
Abrittena, 443. 
Absoritana, 393. 
Abydena, 444. 
Acci tana, 628. 
Accraënsis, 119, 119, 217. 
Acerrarum, 380. 
Agathopolitana, 441, 448. 
Aggaritana, 628. 
Agriensis, 871, 874. 
Alba Pompeiensis, 305, 

866. 
Alba Regalensis, 871. 

Albensis, 216. 
Albinganensis - Imperiae, 

19. 
Aleppensis (vic. ap.), 444. 
Aleppensis Armenorum, 

446. 
Aleppensis Chaldaeorum, 

447. 
Aleppensis Maronitarum, 

445. 
Alexandrina Armenorum, 

446. 
Alexandrina Coptorum, 

439. 
Alexandrinus - Helipolita-

nus - Portusaidensis (vic. 
ap.), 447. 

Algarensis-Bosanensis, 393. 
Almeriensis, 298. 
Altavensis, 866. 
Ambiensis, 1283. 
Anbarensis Chaldaeorum, 

440. 
Andronopolitana, 445. 
Aniciensis, 302. 
Antiochena Maronitarum, 

439, 447. 
Antsirabensis, 631. 
Apamena in Syria Graeco

rum Melkitarum, 447. 
Aquensis, 721. 
Aradiensis, 445. 
Arethusius Syrorum, 440. 
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Arianensis Hirpina-Laque-
doniensis, 393, 730. 

Aricensis, 545. 
Assidonensis - Ierezensis, 

406. 
Astensis, 721. 
Asuoremixtensis, 217, 631. 
Atakpamensis, 218, 1286. 
Atlantensis, 730. 
Augustana Vindelicorum, 

304. 
Autentensis, 101. 

B 

Babylonensis Chaldaeo
rum, 439. 

Bafussamensis, 632. 
Bangalorensis, 217. 
Bangiarmasina, 973. 
Bararitana, 631. 
Barcaea, 445. 
Barcinonensis, 97, 384, 

455, 629. 
Barensis-Bituntina, 459. 
Barquisimetensis, 122. 
Barrancabermeiensis, 459, 

1282. 
Bellaryensis, 217. 
Bellevillensis, 866. 
Bencennensis, 1283. 
Berhampurensis, 632. 
Berytensis, 386. 
Berytensis Maronitarum, 

440. 
Bialostocensis, 557, 628. 
Bielscensis - Zyviecensis, 

129. 
Birminghamiensis, 730. 
Bistuensis, 629. 
Bogorensis, 1286. 
Bogotensis, 851, 1283. 
Bonaërensis, 867, 1283. 
Bontocensis - Lagavensis, 

124. 
Bostoniensis, 968. 
Bracarensis, 1283. 
Bucaramanguensis, 101. 
Bucellensis, 443. 
Budovicensis, 977. 
Bukavuensis, 1287. 

C 

Cabimensis, 866. 

Caeciritana, 867. 
Caeretana, 101. 
Caesariensis Philippi, 445. 
Caesaropolitana, 442. 
Cahirensis Maronitarum, 

445. 
Caicoënsis, 1282. 
Callianensis, 441. 
Camerinensis - Sancti Seve

rini in Piceno, 867. 
Camtimensis, 180. 
Caracensis Graecorum Mel

kitarum (exarc. ap.), 448. 
Carolinana, 555, 730. 
Carolinensium (olim Caroli-

nensium - Marshallen
sium), 876. 

Carorensis (vic. ap.), 121, 
1285. 

Caruaruensis, 1282. 
Casensis Calanensis, 1283. 
Casensis in Numidia, 1038. 
Cassoviensis, 216. 
Castellana in Numidia, 459. 
Castellomedianitana, 459, 

1285. 
Cemerinianensis, 216. 
Chandaënsis, 442. 
Changanacherrensis, 399, 

440. 
Chihuahuensis, 6. 
Christopolitana, 217. 
Chunaviensis, 441. 
Cincaritana, 217. 
Cincinnatensis, 629. 
Civitatis Lazari Cárdenas, 

545. 
Claudiopolitana - Armeno-

politana, Szamo - Uiava-
riensis Romenorum, 442. 

Clivi Zamorensis, 305. 
Cochabambensis, 1038. 
Coelianensis, 544. 
Colocensis - Kecskemeten-

sis, 871, 873. 
Compostellana, 216. 
Cordubensis, 305. 
Corensis, 22, 866. 
Cracoviensis, 183, 390, 449, 

452. 
Cratensis, 1283. 
Cremonensis, 305. 
Cresimensis, 444. 
Culiacanensis, 1038. 
Curiensis, 723, 393. 
Cyprensis Maronitarum, 

440, 445. 

D 

Damascena Maronitarum, 
445. 

Davenportensis, 1283. 
Debrecenensis - Nyiregyha-

zana, 874. 
Dedzaënsis, 1285. 
Derthonensis, 455. 
Desmoinensis, 544, 1283. 
Detroitensis, 1283. 
Deultensis, 443. 
Domina Nostra Libanensis 

S. Pauli Maronitarum, 
443. 

Domina Nostra Paradisi S. 
Pauli Graecorum Melki
tarum, 442. 

Domina Nostra Paradisi in 
Civitate Mexicana Grae
corum Melkitarum, 448. 

Dualaënsis, 471, 472, 631, 
632. 

Dublinensis, 726. 
Dubuquensis, 1283. 
Durangensis, 393, 1284. 
Dyrracensis - Tiranensis, 

631. 

E 

Edeana, 471, 631. 
Edmontonensis Ucraino

rum, 440, 444. 
Edmundstonensis, 1282. 
Eminentianensis, 216. 
Enachdunensis, 217. 
Engolismensis, 629. 
Ernakulamensis, 399, 440, 

444. 
Ernakulamensis - Angama-

liensis, 398. 
Esekanensis, 472, 632. 

F 

Fabrianensis, 633. 
Fagarasiensis et Alba Iu-

liensis, 442, 448. 
Fallabensis, 459. 
Feraditana Maior, 968. 
Ferdinandopolitana ab 

Unione, 730. 
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Fianarantsoaënsis, 452, 
631. 

Firmana, 633, 855. 

G 

Gadiaufalensis, 218, 1287. 
Gadicensis et Septensis, 

459. 
Gallensis, 218, 1287. 
Galvestoniensis - Housto-

niensis, 305. 
Galviensis et Duacensis, 

730. 
Garrianensis, 544. 
Gerasena, 442. 
Geruntiensis, 305, 629. 
Giakartana, 1286. 
Gibutensis, 218. 
Girardotensis, 851. 
Granatensis, 459. 
Gratianopolitana, 544. 
Gumlaënsis, 974, 1285. 
Gummitana in Byzacena, 

1283. 

H 

Haidudoroghensis, 441, 
871. 

Hararensis (vic ap.), 217, 
631. 

Hartfortiensis, 1282. 
Helenensis, 545. 
Heliopolitana Graecorum 

Melkitarum, 446. 
Heliopolitana Rubrimona-

steriensis Maronitarum, 
445. 

Hemesena Graecorum Mel
kitarum, 446. 

Hierosolymitana, 859. 
Hierosolymitana Latino

rum, 439. 
Hispalensis, 316. 
Hochiminopolitana, 1286. 
Hueiutlensis, 1284. 
Humahuacensis, 866. 
Humensis - Thibodensis, 

216. 
Hyderabadensis, 1286. 
Hydruntina, 459. 

I 

Iagdalpurensis, 444. 
Ianuensis, 1031. 
Iaurinensis, 871. 
Ibaguensis, 459. 
Igilgilitana, 440. 
Ilerdensis, 215. 
Illerdensis, 214. 
Imusensis, 730. 
Indianapolitana, 185. 
Insulae Marshallenses (ap. 

praef.), 876, 1286. 
Interamnensis - Narniensis 

- Amerinae et Civitatis 
Castellanae, 204. 

Iomnitensis, 1283. 
Iquiquensis, 544. 
Iringaënsis, 218. 
Islamabadensis - Ravalpin-

densis, 631, 1285. 
Ismailiensis, 445. 
Istanbulensis (vic. ap.), 

440, 444. 
Istminana - Taduana, 545. 
Itapevensis, 6, 1283. 
Itensis, 305. 
Iuncensis in Mauretania, 

1038. 
Iundiaiensis, 6. 

K 

Kabgayensis, 128. 
Kamechliensis Armeno

rum, 446, 447. 
Kanirapallensis, 440, 441. 
Kansanopolitana, 730. 
Kansanopolitana in Kan

sas, 866. 
Kaoshiungensis, 217. 
Kaposvarensis, 628, 874. 
Karachiensis, 631. 
Kasamaënsis, 1286. 
Kasongoënsis, 1287. 
Keetmanshoopensis (vic. 

ap.), 1285. 
Keningauensis, 397, 631. 
Ketaënsis-Hoënsis, 119. 
Khartumensis, 218. 
Kielcensis, 628, 866. 
Kikuitensis, 1287. 
Kilvaënsis - Kasengaënsis, 

217. 
Koforiduana, 119, 121, 

217. 

Kotakinabaluensis, 397. 
Kuchingensis, 397. 

L 

Labacensis, 216. 
Lamacensis, 1283. 
Lamphuensis, 441. 
Lausannensis - Genevensis 

et Friburgensis, 16. 
Legazpiensis, 730. 
Legnicensis, 866. 
Leodiensis, 965. 
Leopolitana Ucrainorum, 

443. 
Lesvitana, 216. 
Liburnensis, 544. 
Lilongvensis, 1285. 
Lipensis, 216. 
Litomericensis, 977. 
Litoris Capitis, 119, 217. 
Locrensis-Hieracensis, 545. 
Lomensis, 218. 
Lucensis et Massensis -

Apuana, 205. 
Lucknovensis, 218. 
Lugdunensis, 189. 
Lugosiensis, 442. 
Lungrensis, 441. 
Lycopolitana, 445. 

M 

Macapensis, 304. 
Macontana, 1285. 
Madisonensis, 544. 
Magnovaradinensis Rome-

norum, 442. 
Maiduguriensis, 1286. 
Malacitana, 459. 
Malaibalaiensis, 216. 
Mandalayensis, 218. 
Manilensis, 18, 215. 
Mansaënsis, 1286. 
Maracaibensis, 101. 
Maramarosensis, 442. 
Marcianopolitana, 443. 
Mardensis Armenorum, 

441. 
Massiliensis, 544. 
Materanensis - Montis Pe-

lusii, 216 545. 
Matritensis, 194, 529, 534, 

862. 
Maulaminensis, 473, 631. 
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Maurianensis, 305. 
Maximianensis in Byzace-

na, 968. 
Mbandakana - Bikoroënsis, 

1029. 
Medellensis, 1038. 
Medioburgensis, 215. 
Mediolanensis, 13, 191, 

537. 
Melburnensis, 216. 
Memphitana in Tennesia, 

459. 
Mendezensis (vic. ap.), 

1286. 
Mendozensis, 305. 
Miracemana Tocantinensis, 

14. 
Miskolcensis (exarc. ap.), 

441. 
Missuensis, 393. 
Montana (vic. ap.), 9, 124. 
Montisvidei, 1031. 
Morogoroènsis, 632. 
Moxoritana, 218. 
Munkacsiensis, 443, 444. 
Murthlacensis, 216. 
Mythoënsis, 632. 

N 

Nagoyaënsis, 632. 
Nalgodaënsis, 1286. 
Nampulensis, 218, 1287. 
Natalensis, 1282. 
Nazianzena, 440, 442. 
Neapolitana, 199. 
Neo-Friburgensis, 1283. 
Neotoniensis Graecorum 

Melkitarum (eparch.), 
440, 442. 

Nkongsambensis et Dua-
laënsis, 630. 

Nkongsambensis, 471, 632. 
Nominis Iesu, 216. 
Nonensis, 629. 
Novensis, 443. 
Novoraniensis, 545. 
Numanensis, 628, 1285. 
Nyiregyhazana, 628. 

O 

Ocaniensis, 866. 
Octabiensis, 1282. 
Oeirensis-Florianensis, 629. 

Oescensis, 1283, 1285. 
Ogdensburgensis, 1282. 
Olomueensis et Katovicen-

sis, 1034. 
Omahensis, 545. 
Onubensis, 17. 
Opoliensis, 216. 
Ottaviensis, 628, 629. 
Overriensis, 1286. 
Ovetensis, 237. 

P 

Pagadianensis, 730. 
Palangkaraiensis, 973, 

1285. 
Pampilonensis, 459. 
Parania Superiore (de), 

866. 
Parintinensis, 304. 
Parmensis, 539. 
Parralensis 6. 
Passaicensis Ruthenorum, 

441. 
Paupolitana et Minneapoli-

tana, 1283. 
Pelplinensis, 554. 
Pelusiotana Graecorum 

Melkitarum, 446. 
Pembana, 218, 1287. 
Pembrokensis, 628. 
Pereirana, 1283. 
Petrensis et Philadelphien

sis, 446. 
Phanthietensis, 1286. 
Philadelphiensis Ucraino

rum, 441, 448. 
Pictaviensis, 629. 
Pilsinensis, 628. 
Pilznensis, 977. 
Piskensis Latinorum, 1277. 
Pittsburgensis (archiep. ri

tus byzantini), 442. 
Planensis Albanensium, 

441. 
Platensis in Argentina, 

1274. 
Plotinopolitana, 444. 
Pontianakensis, 973. 
Popokabakaënsis, 1287. 
Portus Nationalis, 14. 
Posadensis, 459. 
Potentina - Murana - Mar-

sicensis, 216. 
Pragensis, 628, 977. 

Premisliensis Latinorum, 
544. 

Premisliensis ritus byzanti
ni ucraini, 444. 

Presoviensis (eparch.), 444. 
Principis Georgensis, 218. 
Pudentianensis, 216, 628. 
Pulatensis, 631. 
Pulcheriopolitana, 544. 
Puteolana, 545. 
Puyoënsis (vic. ap.), 217. 

Q 

Quinque Ecclesiensis, 873. 

R 
Raipurensis, 218. 
Rancaguensis, 544. 
Ranchiensis, 974, 976. 
Raphaneotana, 444. 
Reconquistensis, 216. 
Regiensis in Aemilia, 1271. 
Registrensis, 6. 
Remensis, 614. 
Resistencia, 459. 
Rhodiensis, 448. 
Rioiensis, 216. 
Rivadavia, 305. 
Rivi Nigri Vallensis Supe

rioris, 866. 
Romana, 394, 617, 1274, 

1277. 
Rosariensis, 1283. 
Rottenburgensis - Stutgar-

diensis, 643. 
Ruremundensis, 730. 
Rusicadensis, 101. 

S 

Sabariensis, 294, 874. 
Saelesiensis, 215. 
Sagarensis, 441. 
Samarindaënsis, 1285. 
S. Crucis Lutetiae Parisio

rum, 440. 
S. Fidei in Am. Sept., 968. 
S. Fidei in Argentina, 213. 
S. Fidei Verae Crucis, 213. 
S. Mariae a Patrocinio Bo-

naërensis Ucrainorum, 
442. 
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S. Caroli Vurolicensis, 867. 
S. Gregorii Narekiani Bo-

naërensis Armenorum, 
441. 

S. Hieronymi Terraebonae, 
1282. 

S. Hippolyti, 628. 
S. Iacobi de Estero, 545. 
S. Iacobi in Chile, 127. 
S. Ludovici, 459. 
S. Maronis Marianopolitani 

Maronitarum, 443. 
S. Maronis Sydneyensis 

Maronitarum, 443. 
S. Michaelis Sydneyensis 

Graecorum Melkitarum, 
441. 

S. Pauli in Brasilia, 5. 
S. Petri Apostoli, 866. 
S. Philippi, 201. 
S. Rochi, 212. 
S. Sarbelii Bonaërensis Ma

ronitarum, 443. 
S. Thomae in Insulis Virgi-

neis, 1282. 
S. Thomae Apostoli Detroi

tensis Chaldaeorum, 440. 
Sanctissimae Assumptio

nis, 1283. 
Sappensis, 632. 
Sasabensis, 216. 
Sasimensis, 444. 
Scodrensis, 631, 632. 
Scopelensis in Haemimon-

to, 444. 
Sebastensis in Armenia, 

444. 
Sedunensis, 180. 
Selemselitana, 629. 
Senogalliensis, 1036. 
Sideropolitana, 101, 294, 

304. 
Sidoniensis, 447. 
Sidoniensis Graecorum 

Melkitarum, 446. 
Simdegaënsis, 975. 
Simininensis, 631. 
Sinnadensis in Mauretania, 

1282. 
Sitipensis, 1038. 
Sokodensis, 632. 
Sonsonensis - Rivi Nigri, 

305. 
Sophia et Philippopolis, 

441. 
Sorana - Aquinatensis -

Pontiscurvi, 459, 968. 

Sorana, 619. 
Sorocabana, 5. 
Southvarcensis, 82. 
Sozopolitana in Haemi-

monto, 444. 
Spalatensis - Macarscensis, 

968. 
Srikakulamensis, 1286. 
Stanislaopolitana, 443,444. 
Strigoniensis - Budapesti-

nensis, 871. 
Sullectinus, 1038. 
Sumbavangensis, 218. 
Suristensis, 1283. 
Sydneyensis, 85, 628. 
Szegediensis - Csanadiensis, 

873. 

T 

Tabukensis, 8. 
Tacapitana, 1286. 
Tagariensis, 101. 
Tagbilarana, 216. 
Tamatensis, 629, 1282. 
Tangaënsis, 632. 
Taparurensis, 1286. 
Tarahumarensis (vic. ap.), 

6. 
Tarnoviensis, 20, 126. 
Tarsensis Maronitarum, 

446. 
Tegucigalpensis, 1287. 
Tellicherriensis, 441. 
Telmissensis, 441, 443. 
Templensis - Ampuriensis, 

305. 
Thalensis, 215. 
Thamarasserrensis, 440. 
Thessalonicensis (vic. ap.), 

448. 
Theuzitana, 867. 
Thyatirensis, 444. 
Tifernatensis, 89. 
Tigillavensis, 444. 
Timisoarensis, 21. 
Tiruvallensis, 441. 
Tocantinopolitana, 14. 
Tokatensis, 446. 
Trapezopolitana, 442. 
Trichuriensis, 12. 
Tridentina, 625. 
Tudelensis, 459. 
Tuguegaraoana, 9. 

Tulanensis, 730. 
Tullanensis, 393. 
Tulsensis, 1282. 
Tyrensis Maronitarum, 

446. 
Tyrensis Graecorum Melki

tarum, 446. 

U 

Ultraiectensis, 125. 
Uxentin. - S. Mariae Leu-

cadensis, 544. 
Uzalensis, 1283. 

V 

Vaciensis, 874. 
Valentina, 92. 
Vallis Paradisi, 544. 
Vannaisensis, 442, 443. 
Vardimissensis, 442, 444. 
Vaterfordiensis, 730. 
Vergensis, 1282. 
Verulanensis - Frusinaten-

sis, 290. 
Vestmonasteriensis, 215. 
Veszprimiensis, 628, 871, 

874. 
Vicensis, 97. 
Vilkaviskensis, 15. 
Vindobonensis, 294. 
Viracensis, 730. 
Viridimontanensis - Gorzo-

viensis, 544, 866. 
Virodunensis, 879. 
Vissalsensis, 216. 
Vulturariensis, 629. 

Y 

Yaguana, 218. 
Yangonensis, 474, 631. 
Yarmuthensis, 628. 

Z 

Ziguinchorensis, 632. 
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A 

Academia Ecclesiastica (Pont.). Praeses, 
548. 

Academia Scientiarum (Pont.). Praeses, 
461. 

Actio Catholica Italica. Allocutio S. P. ad 
eos qui generali coetui interfuerunt, 413. 

Ad Limina Apostolorum visitationes. Ha
rum visitationum occasione capta, S. P. 
allocutiones ad praesules coram admissos 
habuit: Hispaniae, 25; Italiae, 48, 130, 
246, 251; Galliae, 73, 135, 143, 255, 265, 
281, 360, 366; Scandiae, 272; Magnae 
Britanniae, 335, 353; Graeciae, 372; Au
striae, 417; Burkinae-Fasi et Nigris, 481; 
Ugandae, 588; Ruandae, 657; Africae 
Meridionalis, 671; Bulgariae, 676; Cam
maruniae, 680; Bohemiae, Moraviae, Slo
vachiae, 684; Belgii, 689; Zimbabuae, 
695; Liberiae, Gambiae et Montis Leoni-
nis, 700; Helvetiae, 706; Hiberniae, 713; 
Sudaniae, 749; Tanzaniae, 754; Scotiae, 
758; Sloveniae, 772; Croatiae, 776; Ger
maniae, 787, 988, 1001; Cambriae, 999; 
Poloniae, 1019; 1229; Hungariae, 1249. 

Africa Meridionalis. 
V. Ad Limina. 

America. Nuntius S. P. ad Autochthones, 
832. 

America Latina. Allocutio S. P. ad eos qui 
conventui « de Evangelio Novo Mundo 
nuntiato» interfuerunt, 608; Sancti Do
minici, ineunte IV generali coetu episco
porum Americae Latinae, 808. 

Amigó Ferrer Aloisius (Ven.). Decretum de 
heroicis virtutibus, 92. 

Antonius S. et Ecclesiae Doctor. Const. Ap. 
de Pontificia Basilica eidem Patavii dica
ta, 637. 

Aquileiae in Italia. Allocutio S. P. Christifi
delibus congregatis in vetusto et perinsi
gni olim patriarchali templo Dei Genetri-
ci dicato quod nunc Basilica Aquileiae 
cognominatur, 490. 

Argentina. 
V. Legati Nationum. 

Archiepiscopatus Maior constituitur. Erna-
kulamensis-Angamaliensis, 398. 

Arnáiz Barón Raphael (B.). Litt. Ap. qui
bus Beatorum honores decernuntur, 399; 
Beatorum honoribus auctus, a S. P. ho
milia celebratur, 648. 

Austria. 
V. Ad Limina. 

Autochthones. Nuntius S. P. ad eos habitus 
S. Dominici, 832. 

Aviat Leonia Francisca Salesia (B.). Litt. 
Ap. quibus Beata declaratur, 234; Beato
rum honoribus aucta, a S. P. homilia ce
lebratur, 448. 

B 

Bakanja Isidorus (Ven.). Decretum de 
martyrio, 1029. 

Bakhita Iosephina (B.). Litt. Ap. quibus 
Beata declaratur, 224; Beatorum honori
bus aucta, a S. P. in homilia celebratur, 
241. 

Bangladesia. 
V. Legati Nationum. 

Baniulae in Cambia. Allocutio a S. P. cleri
cis religiosisque, 165. 

Baptisma. Notificatio Congregationis pro 
Doctrina Fidei de validitate baptismatis, 
179. 

INDEX RERUM MAIORIS MOMENTI 
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Basilicae minores constituuntur ecclesiae: B. 
Mariae Virginis « Our Lady of Dolores », 
dioec. Trichuriensis, 12; Nativitatis S. 
Ioannis Baptistae in oppido v. d. Mele-
gnano., archidioec. Mediolanensis, 13; S. 
Michaelis Archangeli in loco v. d. Ma-
rijampole, dioec. Vilkaviskensis, 15; 
B.M.V, in urbe Lausonio, 16; S. Lauren
tii Ruiz in suburbio Manilae v. d. Binon-
di in insulis Philippinis, 18; S. Nicolai 
Barensis, in urbe v. d. Pietra Ligure, 
dioec. Albinganensis-Imperiae, 19; B. M. 
V. v. d. « Maria Radna », dioec. Timisoa-
rensis, 21; Exaltationis S. Crucis in oppi
do v. d. Raalte, archidioec. Ultraiecten
sis, 125; S. Margaritae in urbe Nowy 
Sacz, dioec. Tarnoviensis, 126; B.M.V. 
Lapurdensis in urbe Sancti Iacobi in Chi
lia, 127; B.M.V. Immaculatae, dioec. 
Kabgayensis, 128; S. Magdalenae in urbe 
v. d. « Cangas del Narcea », archidioec. 
Ovetensis, 237; « Jesús del Gran Poder », 
archidioec. Hispalensis, 316; B.M.V, a 
Visitatione in urbe v. d. Wadowice, 317; 
S. Ioseph et Dominae Nostrae a Sacro 
Corde Iesu in urbe Mexicopoli, 405; 
B.M.V, titulo « Santa Maria de la Asun
ción » in urbe v. d. « Arcos de la Fronte
ra», dioec. Assidonensis-Ierezensis, 406; 
S. Ioannis Baptistae sub titulo « a Decol
latane », in oppido v.d. «Chojnice», 
dioec. Pelplinensis, 554; S. Laurentii, 
diaconi et martyris, in urbe v. d. 
«Asheville», Carolinanae dioec, 555; 
B.M.V, a Fatima, in Heliopolitana regio
ne Cairi, 556; S. Martini, in loco « Ulm-
Wiblingen » nuncupato Rottenburgensis-
Stutgardiensis dioec, 643. 

Batthyány-Strattmann Ladislaus (Ven.). 
Decretum de heroicis virtutibus, 294. 

Beatorum honores decernuntur: Iosephae Ba
khita, 224; Francisco Spinelli, 227; Naza-
riae Ignatiae a Sancta Teresia a Iesu 
March Mesa, 229; Mariae Iosephae a Cor
de Iesu Sancho de Guerra, 232; Leoniae 
Franciscae Salesiae Aviat, 234; Dermitio 
O'Hurley, Margaritae Bermingham vi
duae Ball, Francisco Taylor et XIV So
ciis, 313; Christophoro Magallanes et 
XXIV Sociis, 313; Raphaeli Arnáiz Ba
rón, 399; Philippo Munárriz Azcona et L 
Sociis, 402; Braulio Mariae Corres Díaz 
de Cerio, Friderico Rubio Alvarez et 
LXIX Sociis, 475; Mariae a Iesu Sacra
mentato (in saec.: Mariae Venegas de la 
Torre), 479. 

Belgium. 
V. Ad Limina. 

Benguelae in Angola. Allocutio S. P. ad 
Christianae doctrinae institutores habita, 
525. 

Beretta (Molla) Ioanna (Ven.). Decretum 
de miraculo, 537. 

Bermingham (Ball) Margarita et socii 
(Bb.). Litt. Ap. quibus Beati declaran
tur, 311. 

Beyzym Ioannes (Ven.). Decretum de vir
tutibus heroicis, 452. 

Bibliotheca Apostolica Vaticana. Secreta
rius: 307. 

Bohemia. 
V. Ad Limina; Dioeceses. 

Bona Ecclesiae Temporalia. Conventio inter 
Ap. Sedem et Rem Publicam Meliten
sem, 569. 

Brasilia. 
V. Provinciae ecclesiasticae. 

Bulgaria. 
V. Ad Limina. 

Burkina-Fasum. 
V. Legati Nationum; Ad Limina. 

C 

Cambria. 
V. Ad Limina. 

Camerarius Sanctae Romanae Ecclesiae, 
461, 470. 

Cammarunia. 
V. Dioeceses; Ad Limina. 

Canonici regulares S. Augustini, congr. S. 
Nicolai et S. Bernardi Montis lovis. 
V. Tornay Mauritius (Ven.). 

Capua. Allocutio S. P. intra fines archidioe
cesis habita XVI expleto saeculo a coa
dunatione Concilii « Capuani » cognomi
nati, 662. 

Carboni Paula Renata (Ven.). Decretum de 
heroicis virtutibus, 855. 

89 - A,, A. s. 
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Catechesis. Allocutiones S. P.: Konakriae in 
Guinea eis qui christianam catechesim 
tradunt, 175; Benguelae in Angola chri
stianae doctrinae institutoribus, 525. 

Centenariae celebrationes. XVI expleto sae
culo a coadunatione Concilii «Capuani» 
cognominati, 662. 

Cevoli Florida (in saec.: Ludovica Helena) 
(Ven.). Decretum de miraculo, 89. 

Chieppi Augustinus (Ven.). Decretum de 
heroicis virtutibus, 539. 

Christophorus Magallanes et XXIV socii 
(Bb.). 
V. Magallanes Christophorus et XXIV so
cii (Bb.). 

Civitas Vaticana, « Governatorato »: Vice 
Segretario Generale: 548. 

Clarettiani. Congr. Missionariorum Filio
rum Immaculati Cordis B.M. V. 
V. Munárriz Azcona Philippus a Iesu 
(Ven). 

Claudius La Colombière (B.). Beatorum ho
noribus auctus, a S. P. in homilia cele
bratur, 318. 

Clerici. Allocutio ad eos a S. P. Baniulae in 
Gambia habita, 165. 

Coetus Episcoporum. Allocutio S. P. Sancti 
Dominici, ineunte IV generali coetu epi
scoporum Americae Latinae, 808. 

Collaboratio oecumenica, in Directorio oecu
menico Pont. Cons. ad unitatem Christia
norum fovendam. 
V. Directorium. 

Comitatus (Pont.) Eucharisticis Internatio
nalibus Conventibus provehendis, 104. 

Commissio Interdicasterialis Stabilis pro Ec
clesia in Europa Orientali. Litt. Ap. qui
bus a S. P. conditur e Commissione Pont. 
« Pro Russia », 309. 

Commissio (Pont.) de donis culturalibus Ec
clesiae: Praeses, 635; Secretarius, 635. 

Commissio (Pont.) « Pro Russia ». 
V. Commissio Interdicasterialis Stabilis 
pro Ecclesia in Europa Orientali. 

Communio Ecclesialis prout est mysterium, 
in Litt. Congr. pro Doctrina Fidei « Com
munionis notio », 839. 

Communionis Ecclesiasticae concessio, 439. 

Communio vitae et activitatis spiritualis, in 
Directorio oecumenico Pont. Cons. ad uni
tatem Christianorum fovendam. 
V. Directorium. 

Conferentiae Episcoporum. Allocutio S. P. 
episcopis Angolae, Luandae habita, 504; 
Allocutio S. P. ad episcopos Italiae, Ro
mae habita, 600. 

Congr. Adoratricium Ss. Sacramenti. 
V. Franciscus Spinelli (B.). 

Congr. Clericorum regularium S. Pauli 
( Barnabitarum ) . 
V. De Marino Victorius Maria (Ven.). 

Congr. de Causis Sanctorum: Subsecreta
rius, 307. 

Congr. de Cultu Divino et Disciplina Sacra
mentorum: Subsecretarius, 1120. 

Congr. de Institutione Catholica: Subsecreta
rius, 461. 

Congr. Fratrum a caritate e III Ordine S. 
Francisci, v. d. « Bigi ». 
V. Ludovicus a Casaurea ( Ven.). 

Congr. Fratrum a Praesentatione. 
V. Rice Edmundus Ignatius ( Ven.). 

Congr. Fratrum Christianorum. 
V. Rice Edmundus Ignatius (Ven.). 

Congr. Fratrum III Ordinis Capuccinorum 
a Virgine per dolente. 
V. Amigó Ferrer Aloisius (Ven.). 

Congr. Oblatorum Sancti Ioseph v. d. « Giu-
seppini d'Asti ». 
V. Marello Iosephus ( Ven.). 

Congr. Parvarum filiarum a sacris cordibus 
Iesu et Mariae. 
V. Chieppi Augustinus (Ven.). 

Congr. Passionis I. C. 
V. Fortunatus Maria a Sancto Paulo (in 
saec.: Paulus De Gruttis) (Ven.). 

Congr. pro Clericis: Secretarius, 470. 

Congr. pro Ecclesiis Orientalibus. Concessio 
communionis ecclesiasticae: 439; Provisio 
Sedis Patriarchalis: 439; Provisio Eccle
siarum: 440; Assensus pontificius: 445; 
Nominationes: 447. 
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Congr. pro Episcopis. Subsecretarius, 636. 

Congr. pro Gentium Evangelizatione. Allocu
tio S. P. iis qui plenario coetui interfue
runt, 486. 

Congr. Societatis Sancti Pueri Iesu. 
V. Connelly Cornelia (Ven.). 

Congr. Sororum a Caritate S. Crucis ab 
Ingenbohl. 
V. Scherer Maria Theresia (Ven.). 

Congr. Sororum a Iesu et Maria. 
V. Maria a S. Ignatio (B.). 

Congr. Sororum a Providentia S. Mariae ad 
Nemus. 
V. Guérin Theodora (Ven.). 

Congr. Sororum a Sancta Elisabetha e III 
Ordine S. Francisci, v. d. « Bigie ». 
V. Ludovicus a Casaurea (Ven.). 

Congr. Sororum a Sancto Ioseph et a Sacro 
Corde Iesu. 
V. MacKillop Maria a Cruce (Ven.). 

Congr. Sororum a Sancto Puero Iesu. 
V. Roland Nicolaus (Ven.). 

Congr. Sororum a S. Felice a Cantalice. 
V. Truszkowska Maria Angela (Ven.). 

Congr. Sororum a Trinitate (v. d. « Herma
nas Trinitarias » ). 
V. Méndez Casariego Franciscus Assisii 
(Ven.). 

Congr. Sororum Franciscanarum a Cruce de 
Libano. 
V. Iacobus a Ghazir (in saec.: Khalil 
Haddad) (Ven.). 

Congr. Sororum Tertiariorum Capuccina
rum a S. Familia. 
V. Amigó Ferrer Aloisius (Ven.). 

Congr. Sororum v. d. « Misericordine di San 
Gerardo ». 
V. Talamoni Aloisius ( Ven.). 

Congr. Sororum Calasanctianarum filiarum 
v. d. « de la Divina Pastora ». 
V. Míguez Faustinus (Ven.). 

Congr. Sororum Franciscanarum EKsabethi-
narum de P atavio. 
V. Elisabeth Vendramini (B.). 

Congr. Sororum instituti catecheseos traden
dae Dolores Sopeña. 

V. Rodríguez Sopeña y Ortega Maria Per-
dolens (Ven.). 

Congr. Sororum Oblatarum S. Francisci Sa
lesii. 
V. Aviat Francisca Salesia (in saec.: Leo
nia) (Ven.). 

Congr. v. d. « Misioneras Cruzadas de la 
Iglesia ». 
V. March Mesa Nazaria Ignatia a Sancta 
Teresia a Iesu (Ven.). 

Coniuges. Allocutio S. P. iis qui Romae con
ventui de periodica coniugum continen
tia interfuerunt, 985. 

Connelly (n. Peacock) Cornelia (Ven.). De
cretum de heroicis virtutibus, 82. 

Consilium (Pont.) «Cor unum». Allocutio 
S. P. iis qui plenario coetui interfuerunt, 
495; Secretarius, 105; Subsecretarius, 
105. 

Consilium (Pont.) de Apostolatu pro valetu
dinis Administris. Allocutio S. P. iis qui 
plenario coetui interfuerunt, 261. 

Consilium (Pont.) de Communicationibus 
Socialibus. Allocutio S. P. iis qui plenario 
coetui interfuerunt, 344. 

Consilium (Pont.) de Cultura. Allocutio S. 
P. iis qui plenario coetui interfuerunt, 57; 
Litt. Ap. motu proprio datae quibus 
Pont. Consilium de Cultura et Pont. Con
silium pro Dialogo cum non credentibus 
in unum rediguntur, 549; Praeses, 635; 
Subsecretarii, 635. 

Consilium (Pont.) de Iustitia et Pace. Allo
cutio S. P. iis qui plenario coetui inter
fuerunt, 780. 

Consilium (Pont.) pro Dialogo cum non cre
dentibus. Litt. Ap. motu proprio datae 
quibus Pont. Consilium de Cultura et 
Pont. Consilium pro Dialogo cum non 
credentibus in unum rediguntur, 549. 

Consilium (Pont.) pro Dialogo inter Religio
nes. Allocutio S. P. iis qui plenario coetui 
interfuerunt, 783. 

Consilium (Pont.) pro Familia. Allocutio S. 
P. iis qui plenario coetui interfuerunt, 
1260. 

Consilium (Pont.) pro Laicis. Allocutio S. 
P. sodalibus aliisque christifidelibus, 596. 
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Consistorium ordinarium, 117, 469. 

Conventiones. Inter Ap. Sedem et Rem Pu
blicam Sancti Marini, 324, 330; inter Ap. 
Sedem et Rem Publicam Melitensem de 
Scholis Catholicis, 558; de Bonis Eccle
siae Temporalibus, 569. 

Conventus. De spirituali et physica morien
tium cura, 340; « De Evangelio Novo 
Mundo nuntiato », 608; « De sententia, 
saeculo XVII volvente, super Galilaei 
doctrinis pronuntiata », 764; Sancti Do
minici, ineunte IV generali coetu episco
porum Americae Latinae, 808; « De pe
riodica coniugum continentia », 985. 

Coppini Darius. 
V. Daniel a Torricella. 

Corres Diaz de Cerio Braulius Maria et Socii 
(Bb.). Litt. Ap. quibus Beati declaran
tur, 475; Beatorum honoribus aucti, a 
S. P. homilia celebrantur, 652. 

Cremonae in Italia. Homilia intra fines Cre
monensis dioecesis habita ob decretos 
Dei servo Francisco Spinelli Beatorum 
caelitum honores, 644. 

Croatia. 
V. Ad Limina. 

Cuba. 
V. Legati Nationum. 

Curia Romana. 
V. Nativitas D. N. I. C. 

D 

Dacariae in Senegalia. Allocutio a S. P. Na
tionum Legatis, 153; christifidelibus, 
157; Muslimis, 161. 

Daniel a Torricella (in saec.: Darius Coppi
ni) ( Ven.). Decretum de heroicis virtuti
bus, 1271. 

De Gruttis Paulus (Ven.). 
V. Fortunatus Maria a Sancto Paulo. 

De Marino Victorius Maria (Ven.). Decre
tum de heroicis virtutibus, 380. 

Dermitius O'Hurley et Sociis (Bb.). 
V. O'Hurley Dermitius. 

De Tschiderer Ioannes Nepomucenus 
(Ven.). Decretum de miraculo, 625. 

Dioeceses constituuntur: Parralensis, 6; Ko-
foriduana, 120; Carorensis, 122; Kenin-
gauensis, 307; Edeana, 471; Esekanensis, 
472; Maulamyinensis, 473; Palangka-
raiensis, 973; Gumlaënsis, 974; Simde-
gaënsis, 975; Pilznensis, 977. 

Dioeceses fines mutaverunt: Interamnensis -
Narnensis - Amerina et Civitas Castella
na, 204; Lucensis et Massensis-Apuana, 
205; Nkongsambensis et Dualaënsis, 630. 

Dioecesium nomen mutatur: S. Rochi (v. d. 
San Roque de Presidencia Roque Sáenz 
Peña) ex v. d. Presidencia Roque Sáenz 
Peña, 212; Sanctae Fidei in Argentina in 
Sanctae Fidei Verae Crucis, 213; Iller-
densis in Ilerdensis, 214. 

Directorium oecumenicum Pont. Cons. ad 
unitatem Christianorum fovendam, quod 
inscribitur: Directoire pour l'application 
des Principes et des Normes sur l'Œcu
ménisme, 1039. 
Préface, 1039. 
I. La recherche de l'unité des chrétiens. 
L'engagement oecuménique de l'Église 
catholique fondé sur les principes doctri
naux énomcés par le deuxième Concile du 
Vatican, 1042. 
II. L'organisation dans l'Église catho
lique du service de l'unité des chrétiens. 
Les personnes et les structures destinées 
à promouvoir l'oecuménisme à tous les 
niveaux, et les normes qui règlent leur 
activité, 1052. 
III. La formation à l'œcuménisme dans 
l'Église catholique. Les catégories de per
sonnes à former; but, cadre et méthodes 
de la formation en ses aspects doctrinaux 
et pratiques, 1061. 
A. Formation de tous les fidèles, 1062. 
B. Formation des ceux qui travaillent 
dans le ministère pastoral, 1068. 

1. Ministres ordonnés, 1068. 
a) La formation doctrinale, 1069. 
b) L'expérience œcuménique, 1072. 
2. Ministres et collaborateurs non or

donnés, 1073. 
a) Formation doctrinale 
b) Expérience œcuménique 

C. Formation spécialisée, 1074. 
D. Formation permanente, 1077. 
IV. Communion de vie et d'activité spiri
tuelle parmi les baptisés, 1078. 
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a) Les sacrements du baptême, 1078. 
b) Partage d'activités et de ressource spi
rituelles, 1082. 
Partage de vie sacramentelle avec les 
membres des différentes Églises orienta
les, 1086. 
Partage de vie sacramentelle avec les 
chrétiens d'autres Églises et Communau
tés ecclesiales, 1088. 
c) Mariages mixtes, 1091. 
V. Collaboration oecuménique, dialogue 
et témoignage commun, 1096 

Diversitas in communione ecclesiali, in Litt. 
Congr. pro Doctrina Fidei « Commu
nionis notio », 847. 

Dominicus (S.) «De Gusmao» presbyter. 
Patronus secundarius novi Status Tocan
tinensis in Brasilia confirmatur, 14. 

E 

Ecclesia. Litterae Congregationis pro Doc
trina Fidei « Communionis notio » ad Ca
tholicae Ecclesiae episcopos de aliquibus 
aspectibus Ecclesiae prout est commu
nio, 838. 
Introductio, 838. 
I. De Ecclesia mysterio communionis, 
839. 
II. De Ecclesia universali et Ecclesiis 
particularibus, 842. 
III. De communione Ecclesiarum, Eu
charistia et Episcopatu, 841. 
IV. De unitate et diversitate in commu
nione ecclesiali, 847. 
V. De communione ecclesiali et oecume
nismo, 849. 
Conclusio. 

Ecclesiae structura et oecumenismum, in Di
rectorio oecumenico Pont. Cons. ad unita
tem Christianorum fovendam. 
V. Directorium. 

Ecclesiae particulares, in Litt. Congr. pro 
Doctrina Fidei « Communionis notio », 
842. 

Ecclesia ritualis. Ascriptio post susceptum 
Baptismum, 81. 

Ecclesia universalis, in Litt. Congr. pro Doc
trina Fidei « Communionis notio », 842. 

Episcopatus et communio Ecclesiarum, in 
Litt. Congr. pro Doctrina Fidei « Com
munionis notio », 844. 

Epistula Apostolica a S. P. Hungariae epi
scopis missa una cum Constitutione Ap., 
qua ibidem nova ordinatio circumscrip
tionibus ecclesiasticis datur, 869. 

Epistula Summi Pontificis. 
V. Presbyteri. 

Escrivá de Balaguer Iosephmaria (B.). Bea
torum honoribus auctus, a S. P. in homi
lia celebratur, 241. 

Eucharistia et communio Ecclesiarum, in 
Litt. Congr. pro Doctrina Fidei « Com
munionis notio », 844. 

Europa Orientalis. Constitutio Commissionis 
Interdicasterialis Stabilis pro Ecclesia in 
Europa Orientali. 
V. Commissio Interdicasterialis. 

F 

Formatio ad oecumenismum: in Directorio 
oecumenico Pont. Cons. ad unitatem Chri
stianorum fovendam. 
V. Directorium. 

Fortunatus Maria a Sancto Paulo (in saec.: 
Paulus De Gruttis). Decretum de heroicis 
virtutibus, 290. 

G 

Gabriel Columba (in saec.: Ioanna Maihil-
dis) (Ven.). Decretum de miraculo, 617. 

Galand de Langeac Agnes a Iesu (Ven.). 
Decretum de miraculo, 302. 

Galilaeus Galilaei. Allocutio a S. P. Romae 
habita occasione conventus « de senten
tia, saeculo XVII volvente, super Gali
laei doctrinis pronuntiata », 764. 

Gallia. 
V. Ad Limina. 

Gambia. Allocutio a S. P. Romae habita oc
casione congregationis episcoporum una 
cum episcopis Liberiae et Montis Leoni
ni, 700. 
V. Itinera Apostolica. 



1338 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

Gana. 
V. Provinciae ecclesiasticae. 
V. Dioeceses. 

Germania. 
V. Ad Limina. 

Ghebré Amlah Felix Maria (in saec.: H ailé 
Mariam) (Ven.). Decretum de heroicis 
virtutibus, 619. 

Gr accia. 
V. Legati Nationum; Ad Limina. 

Guérin Theodora (in saec.: Anna Teresia) 
(Ven.). Decretum de heroicis virtutibus, 
185. 

Guinea. 
V. Itinera Apostolica. 

H 

Helvetia. 
V. Ad Limina. 

Henricus de Ossó y Cervello (B.). 
V. Ossó y Cervello de Henricus (B.). 

Hibernia. 
V. Ad Limina; Legati Nationum. 

Hispania. 
V. Ad Limina. 

Hungaria. 
V. Ad Limina. 
V. Epistula Apostolica. 

I 

Iacobus a Ghazir (in saec.: Khalil Haddad) 
( Ven.). Decretum de heroicis virtutibus, 
386. 

Imagines B. M. V. Nomine S. P. coronan
tur imagines: « Nuestra Señora de la Cin
ta», dioec. Onubensis, 17; «a Consolatio
ne » invocatae, quae pie servatur in tem
plo paroeciali pagi v. d. Pasierbiec, dioec. 
Tarnoviensis, 20; «Nuestra Señora de 
Guadalupe de El Carrizal », dioec. Coren-
sis, 22; « Dolorosae », quae pie servatur in 
paroeciali templo loci « Halcnów », dioec. 
Bielscensis-Zyviecensis, 129; titulo «Ma
ter Misericordiae» invocatae, quae pie 
servatur in sacello cathedralis templi 
Bialostocensis, 557. 

India. 
V. Syro-Malabarensis Ecclesia; Dioeceses. 

Indonesia. 
V. Dioeceses. 

Institutio Teresiana. 
V. Poveda Castroverde Petrus ( Ven.). 

Inst. Filiarum Mariae Scholarum Piarum. 
V. Montai F ornés Paula (in rei.: Paula a 
Sancto Iosepho Calasanctio) (Ven.). 

Inst. Fratrum Scholarum Christ. 
V. Ventaja Milán Didacus et socii; V. 
Medina Olmos Emmanuel, et socii. 

Inst. (Pont.) «Giovanni Paolo II » ad stu
dia de Matrimonio et Familia fovendis. 
Praeses, 635. 

Inst. Sororum B.M. V. a Misericordia. 
V. Kowalska Maria Faustina (Ven.). 

Inst. Sororum Capuccinarum Matris Rubat
to. 
V. Inst. Sororum Tertiariorum Capucci
narum de Loano. 

Inst. Sororum Filiarum Ss. Cordium Iesu et 
Mariae. 
V. Variara Aloisius (Ven.). 

Inst. Sororum Tertiariarum Capuccinarum 
de Loano. 
V. Rubatto Maria Francisca a Iesu 
(Ven.). 

Ioanna Fernández Solar. 
V. Teresia a Iesu « de los Andes » (B.). 

Ioannes a Cruce (S.). Litt. Ap. quibus con
firmatur Patronus apud Deum poëtarum 
seu carminum scriptorum, quae Hispani
ca lingua exarantur, 552. 

Ioannes Baptista (S.). 
V. Basilicae Minores. 

Ioseph S. et Domina Nostra a Sacro Corde 
Iesu. 
V. Basilicae Minores. 

Italia. Allocutio S. P. episcopis, 600. 
V. Ad Limina. 

Itinera Apostolica (allocutiones selectae): 
In quibusdam Africae Occidentalis dicioni

bus: in oppido v.d. Poponguine Senega-
liae episcopis, 148; Dacariae in Senegalia 
nationum Legatis, 153; in Goreana insula 
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apud Dacariam christifidelibus, 157; Da-
cariae in Senegalia Muslimis, 161; Baniu-
lae in Gambia Clericis Religiosisque, 165; 
Konakriae in Guinea christifidelibus, 
171; Konakriae in Guinea Christianae 
doctrinae institutoribus, 175. 

In Insulis S. Thomae et Principis atque in 
quibusdam Angolae urbibus: In Insula S. 
Thomae et Principis christifidelibus, 500; 
Luandae episcopis, 504; Luandae, V ex
pleto saeculo ab Evangelio ibi nuntiato, 
510; intra fines dioecesis Mbanzacongen-
sis christifidelibus, 515; Luandae, sodali
bus Consilii ad parandum specialem coe
tum Synodi Episcoporum pro Africa, 
521; Benguelae, Christianae doctrinae in
stitutoribus, 525. 

In Sancto Dominico: Ob decretos beato 
Ezechieli Moreno Sanctorum caelitum 
honores, 795; in templo sanctuario de Al
tagracia, 802; ineunte IV generali coetu 
episcoporum Americae Latinae, 808; 
Nuntius autochthonibus totius Ameri
cae, 832. 

Iurisperiti. Allocutio S. P. quibusdam iuris
peritis ex omnibus nationibus, 498. 

K 

Kalinowski Raphael a S. Ioseph (S.). Litt. 
Ap. quibus Sanctus declaratur, 224. 

Khalil Haddad (Ven.). 
V. Iacobus a Ghazir (Ven.). 

Konakriae in Guinea. Allocutio a S. P. occa
sione Ordinationum habita, 171; Chri
stianae doctrinae institutoribus, 175. 

Kowalska Maria Faustina (in saec.: Hele
na) (Ven.). Decretum de miraculo, 390. 

L 

Laurentius, diaconus et martyr (S.). 
V. Basilicae Minores. 

Laurentius Ruiz (S.). 
V. Basilicae minores. 

Legati Nationum. Allocutio ad Legatos 
apud Sedem Apostolicam a S. P. ineunte 
anno MCMXCII habita, 62; Allocutio ad 
eos a S. P. Dacariae habita, 153; Allocu
tio ad Legatos coram admissos a S. P. 

habita anno ineunte MCMXCIII, 1238; 
Allocutiones iis qui crediti sibi muneris 
testes litteras tradiderunt: Hiberniae, 23; 
Burkinae-Fasi, 33; Panamae, 35; Nige
riae, 45; Tunesiae, 52; Bangladesiae, 54; 
Graeciae, 269; Cubae, 278; Turciae, 286; 
Argentinae, 350; Salvatoriae, 357. 

Leonia Francisca Salesia Aviat (B.). 
V. Aviat Leonia Francisca Salesia. 

Liberia. 
V. Ad Limina. 

Litterae Apostolicae motu proprio datae. 
V. Commissio Interdicasterialis Stabilis 
pro Ecclesia in Europa Orientali. 
V. Consilium (Pont.) de Cultura. 

Litterae Encyclicae. 
V. « Veritatis splendor ». 

Loziúski Sigismundus (Ven.). Decretum de 
heroicis virtutibus, 1277. 

Loandae in Angola. Allocutiones S. P.: epi
scopis, 504; christifidelibus V expleto 
saeculo ab Evangelio ibi nuntiato, 510; 
sodalibus Consilii ad parandum specia
lem coetum Synodi Episcoporum pro 
Africa, 521. 

Ludovicus a Casaurea (in saec.: Palmentieri 
Archangelus) (Ven.). Decretum de mira
culo, 199. 

Lutheran World Fédération. Allocutio S. P. 
quibusdam fratribus seiunctis eiusdem 
Foederationis, 410. 

M 

MacKillop Maria a Cruce (Ven.). Decre
tum de heroicis virtutibus, 85. 

Magallanes Christophorus et XXIV socii 
(Bb.). Litt. Ap. quibus Beati declaran
tur, 313; Allocutio S. P. ob decretos Dei 
servo eiusque sociis Beatorum caelitum 
honores, 745. 

Magdalena (S.). 
V. Basilicae minores. 

Magna Britannia. 
V. Ad Limina. 

Malaesia Orientalis. 
V. Dioeceses. 
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March Mesa Nazaria Ignatia a Sancta Tere
sia a Iesu (B.). Litt. Ap. quibus Beata 
declaratur, 229; Beatorum honoribus 
aucta, a S. P. homilia celebratur, 448. 

Marello Iosephus (Ven.). Decretum de mi
raculo, 721. 

Maria a S. Ignatio (B.). Consistorium ordi
narium publicum, 118; Decretum de mi
raculo, 189. 

Maria Iosepha a Corde Iesu Sancho de Guer
ra (B.). Litt. Ap. quibus Beata declara
tur, 232; Beatorum honoribus aucta, a S. 
P. homilia celebratur, 448. 

Maria a Iesu Sacramentato (Maria Venegas 
de la Torre) (Ven.). Litt. Ap. quibus 
Beata declaratur, 479; Beatorum honori
bus aucta, a S. P. homilia celebratur, 
745. 

Maria S. Ceciliae Romanae (B.). Litt. Ap. 
quibus Beata declaratur, 983. 

Maria Virgo. Patrona novi Status Tocanti-
nensis in Brasilia sub titulo « Nossa Sen-
hora da Natividade » invocata confirma
tur, 14; Patrona Insularum Salomonica-
rum sub titulo Sancti eius Nominis con
firmatur, 12 

Martillo Moran Narcissa a Iesu (B.). Bea
torum honoribus aucta, a S. P. homilia 
celebratur 652; Litt. Ap. quibus Beata 
declaratur, 981. 

Martinus (S.). 
V. Basilicae minores. 

Mbanzacongensis dioecesis in Angola. Al
locutio S. P. ad christifideles eiusdem 
dioec, habita, 515. 

Michael Arcangelus (S.). 
V. Basilicae minores. 

Medina Olmos Emmanuel et socii (Ven.). 
Decretum de martyrio, 298. 

Melitensis Res Publica. Conventio inter Ap. 
Sedem et eandem de Scholis Catholicis, 
558; de Bonis Ecclesiae Temporalibus, 
569. 

Méndez Casariego Franciscus Assisii 
(Ven.). Decretum de heroicis virtutibus, 
862. 

Mexicanae Civitates Foederatae. 
V. Dioeceses; V. Nuntiatura Ap. 

Migrantes. Nuntius S. P. scripto datus ob 
diem eisdem dicatum, 425. 

Miguez Faustinus (Ven.). Decretum de he
roicis virtutibus, 534. 

Moniales Ordinis Carmelitarum discalceato-
rum. 
V. Teresia a Iesu « de los Andes » (B.). 

Moniales II Ordinis S. Francisci. 
V. Cevoli Florida (Ven.). 

Moniales Ordinis Paenitentiae Sancti Domi
nici. 
V. Galand de Langeac Agnes a Iesu 
(Ven.). 

Mons Leoninus. 
V. Ad Limina. 

Montai F ornés Paula ( in rei.: Paula a Sanc
to Iosepho Calasanctio) (Ven.). Decre
tum de miraculo, 384. 

Moralis doctrina. 
V. « Veritatis splendor ». 

Moran Mor Ignatius Zakka I Iwas, Patriar
cha Antiochenus Syrorum Orthodoxorum. 
Declaratio a S. P. et ab eodem Patriar
cha pariter subscripta, 238. 

Moravia. 
V. Ad Limina. 

Moreno y Díaz Ezechiel (S.). Litt. decreta
les quibus ei honores Sanctorum decer
nuntur, 741; Sancti Dominici, ob decre
tos beato Ezechieli Moreno Sanctorum 
caelitum honores, 795. 

Morientes. Allocutio S. P. ad eos qui Romae 
conventui de spirituali et physica eorum 
cura interfuerunt, 340. 

Munárriz Azcona Philippus a Iesu et Quin
quaginta Sociorum (Bb.). Litt. Ap. qui
bus Beatorum honores decernuntur, 402; 
Beatorum honoribus aucti, a S. P. homi
lia celebrantur, 652. 

Muslimi. Allocutio ad eos a S. P. Dacariae 
in Senegalia habita, 161. 

Myanmar. 
V. Dioeceses. 

N 

Narcissa a Iesu Martillo Moran (B.). 
V. Martillo Moran Narcissa a Iesu (B.). 
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Nativitas D.N.I.C. Eadem adveniente anno 
1991 S. P. allocutionem habuit Cardinali
bus quibusdamque curialibus, 37; Eadem 
imminente anno 1992, 1012. 

Nazaria Ignatia a Sancta Teresia a Iesu 
March Mesa (B.). 
V. March Mesa Nazaria Ignatia a Sancta 
Teresia a Iesu. 

Nicolaus Barensis (S.). 
V. Basilicae minores. 

Niger. 
V. Ad Limina. 

Nigeria. 
V. Legati Nationum. 

Nuntii a S. P. scripto dati: ob diem migran
tibus dicatum, 425; ob diem paci in uni
verso mundo fovendae dicatum, 429. 

Nuntiatura Apostolica constituitur in Foede
ratis Civitatibus Mexicanis, 127. 

Nuntius gratulatoriis a S. P. datur Em.mo 
Cardinali Ernesto Corripio Ahumada, 
Archiepiscopo Mexicano, 936. 

O 

0'Hurley Dermitius, Archiep. Cassiliensis et 
socii (B.). Litt. Ap. quibus Beati decla
rantur, 311; Beatorum honoribus aucti, a 
S. P. homilia celebrantur, 648. 

Oecumenismus. 
V. Directorium oecumenicum. 

Oecumenismus et communio ecclesialis, in 
Litt. Congr. pro Doctrina Fidei « Com
munionis notio », 848. 

Operum (Pont.) Missionalium. Allocutio a 
S. P. occasione annui generalis coetus ha
bita, 593. 

Ordinationes. Allocutio a S. P. Konakriae in 
Guinea occasione collationis sacrorum 
Ordinum habita, 171. 

Ordo Augustinianorum Recollectorum. 
V. Moreno y Díaz Ezechiel (S.). 

Ordo Canonicorum regularium Lateranen
sium. 
V. Stanislaus Casimiritanus. 

Ordo Cisterciensis Strict. Observ. 
V. Arnáiz Barón Raphael (B.); Ghebré 
Amlak Felix Maria (Ven.). 

Ordo Cler. Reg. pauperum Matris Dei scho
larum piarum. 
V. Míguez Faustinus (Ven.). 

Ordo Fratrum Minorum. 
V. Ludovicus a Casaurea ( Ven.). 

O. F. M. Capuccinorum. 
V. Amigó Ferrer Aloisius (Ven.); Iacobus a 

Ghazir (in saec.: Khalil Haddad) (Ven.); 
V. Daniel a Torricella (in saec.: Darius 
Coppini) (Ven.). 

Ordo S. Clarae, Monasterium S. Luciae 
Montis Novi. 
V. Satellico Maria Crucifixa (Ven.). 

Ossó y Cervello de Henricus (B.). Decretum 
de miraculo, 455; Consistorium ordina
rium, 469. 

P 

Paenitentiaria Apostolica. 
V. Paenitentiarii Basilicarum Urbis. 

Paenitentiarii Basilicarum Urbis. Allocutio 
S. P. eis quibusdamque sacerdotibus oc
casione Quadragesimae habita, 346. 

Palmentieri Archangelus (Ven.). 
V. Ludovicus a Casaurea. 

Patavium. Const. Ap. de Pontificia Basilica 
Deo in honorem Sancti Antonii presbyte
ri et Ecclesiae Doctoris ibidem dicata, 
637. 

Patroni caelestes confirmantur: B.M.V., tit. 
« Nossa Senhora da Natividade » et S. 
Dominicus « de Gusmao » novi Status To
cantinensis in Brasilia, 14; S. Ioannes a 
Cruce, presbyter et Eccl. doctor, poëta
rum seu carminum scriptorum, quae 
Hispanica lingua exarantur, 552. 

Paula a Sancto Iosepho Calasanctio ( Ven.). 
V. Montai Fornés Paula. 

Pax. Nuntius a S. P. scripto datus ob diem 
ad pacem fovendam dicatum, 429. 

Pensiones. Decretum quo norma quaedam 
ad novam pensionum Ordinationem ex
sequendam datur, 289. 
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« Peregrinatio ad Petri Sedem ». Praeses, 
220; Rescriptum ex audientia Ss.mi quo 
nova eidem ordinatio datur, 376; Ordina
tio « Peregrinationis ad Petri Sedem », 
377. 

Philippinae Insulae. 
V. Vicariatus Ap. 

Poetae. 
V. Patroni caelestes. 

Polonia. 
V. Ad Limina. 

« Poponguine » in Senagalia. Allocutio a S. 
P. episcopis habita, 148. 

Poveda Castroverde Petrus (Ven.). Decre
tum de heroicis virtutibus atque marty
rio, 529. 

Praelatura territorialis constituitur Insula
rum Marshallensium, 876. 

Presbyteri. Epistula S. P. universis Eccle
siae presbyteris missa, recurrente Feria V 
in Cena Domini, 880. 

Protodiaconum Patrum Cardinalium Collegii, 
470. 

Provinciae ecclesiasticae constituuntur: Soro-
cabana, 5; Aecraensis, 119. 

Provisio Sedis Patriarchalis e Congr. pro 
Ecclesiis Orientalibus, 430. 

Provisio tituli Ecclesiae suburb. Veliternae-
Signinae: 470. 

Provisiones Ecclesiarum e Congr. pro Epi
scopis, 101, 304, 393, 459, 544, 628; e 
Congr. pro Gentium Evangelizatione, 
631; e Congr. pro Ecclesiis Orientalibus, 
431. 

Provisionibus episcopalibus a Synodis Ec
clesiarum Orientalium peractis assensus 
Pontificis conceditur, 445. 

R 

Raphaël Arnáiz Barón (B.). 
V. Arnáiz Barón Raphael. 

Raphael a S. Ioseph Kalinowski (S.) 
V. Kalinowski Raphaël a S. Ioseph (S.). 

Reconciliationis Sacramentum. 
V. Paenitentiarii Basilicarum Urbis. 

Regulae ad recuperandos annos operae nava-
tae extra fixorum ordinem, 1266. 

Religiosi. Allocutio ad eos a S. P. Baniulae 
in Gambia habita, 165. 

Rice Edmundus Ignatius ( Ven.). Decretum 
de heroicis virtutibus, 726. 

Rodríguez Sopeña y Ortega Maria Perdolens 
( Ven.). Decretum de heroicis virtutibus, 
194. 

Roland Nicolaus (Ven.). Decretum de he
roicis virtutibus, 614. 

Rolón a S. Iosepho Camilla (Ven.). Decre
tum de heroicis virtutibus, 1274. 

Rota Romana. Allocutio S. P. ad Iudices, 
140; Praelatus, 219; Allocutio S. P. ad 
Auditores, 1256. 

Ruanda. 
V. Ad Limina. 

Rubatto Maria Francisca a Iesu (Ven.). De
cretum de miraculo, 1031. 

S 

Sacerdotes. 
V. Presbyteri. 

Salvatoria. 
V. Legati Nationum. 

Sancti Marini Res Publica. Conventio inter 
Ap. Sedem et eandem, 324, 330. 

S. Thomae et Principis insulae: Allocutio S. 
P. ad christifideles habita, 500. 

Sancto Dominico in urbe Dominicanae Rei
publicae S. P. allocutionem habuit ad 
christifideles in templo sanctuario « de 
Altagracia », 802. 

Sanctorum honores decernuntur: Raphaeli a 
S. Ioseph Kalinowski, 224; Ezechieli Mo
reno Díaz, 741. 

Sarkander Ioannes (B.). Consistorium ordi
narium, 469; Decretum de miraculo, 
1034. 

Satellico Maria Crucifixa (Ven.). Decretum 
de miraculo, 1036. 

Scherer Maria Theresia (in saec.: Anna Ma
ria Catharina) (Ven.). Decretum de he
roicis virtutibus, 723. 
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Schola catholica. Conventio inter Ap. Sedem 
et Rem Publicam Melitensem de eadem, 
558. 

Scotia. 
V. Ad Limina. 

Senegalia. 
V. Itinera Apostolica. 

Slovachia. 
V. Ad Limina. 

Slovenia. 
V. Ad Limina. 

Societas Iesu. 
V. Claudius La Colombière (S.); Beyzym 
Ioannes (Ven.). 

Societas S. Francisci Salesii. 
V. Variara Aloisius (Ven.); Srugi Simon 
(Ven.). 

Societas S. Pauli. Allocutio S. P. ad eos qui 
generali capitulo interfuerunt, 407. 

Sorores Societatis S. Teresiae a Iesu. 
V. Ossó y Cervello de Henricus (B.). 

Sorores Filiae a S. Corde Iesu. 
V. Maria a Iesu Sacramentato (B.). 

Sorores Pauperes Bonaerenses a S. Ioseph. 
V. Bolón a S. Ioseph Camilla (Ven.). 

Sorores Servarum Iesu. 
V. Maria Iosepha a Corde Iesu (Ven.). 

« Sovrano Militare Ordine di Malta ». Pa
tronus, 635. 

Spinelli Franciscus (B.). Litt. Ap. quibus 
Beatus declaratur, 227; Beatorum hono
ribus auctus, a S. P. homilia celebratur, 
644. 

Srugi Simon (Ven.). Decretum de heroicis 
virtutibus, 859. 

Stanislaus Casimiritanus. Decretum de vir
tutibus heroicis et de cultu ab immemo
rabili tempore praestito, 449. 

Stipendium. Rescripta ex audientia Ss.mi 
quibus accommodata unicuique ministe
rii biennio pecunia adaugetur, 437. 

Sudania. 
V. Ad Limina. 

Synodus Episcoporum. Allocutio S. P. 
Luandae in Angola, sodalibus Consilii ad 
parandum specialem coetum Synodi Epi
scoporum pro Africa, 521. 

Synodi Ecclesiarum Orientalium. Concessio 
assensus Pontificis provisionibus episco
palibus peractis, 445. 

Syro-Malabarensis Ecclesia. 
V. Archiepiscopatus. 

T 

Talamoni Aloisius (Ven.). Decretum de 
virtutibus theologicis, 191. 

Tanzania. 
V. Ad Limina. 

Taylor Franciscus et socii (Bb.). Litt. Ap. 
quibus Beati declarantur, 311. 

Teresia a Iesu «de los Andes» (B.) (in 
saec.: Ioanna Fernández Solar). Consisto
rium ordinarium publicum, 118; Decre
tum de miraculo, 201. 

The New Church. Notificatio de non validi
tate baptismatis, 179. 

Thévenet Claudina (B.). 
V. Maria a S. Ignatio. 

Tornay Mauritius (Ven.). Decretum de 
martyrio, 180. 

Torras i Bages Iosephus (Ven.). Decretum 
de heroicis virtutibus, 97. 

To Rot Petrus (Ven.). Decretum de marty
rio, 1268. 

Truszkowska Maria Angela (Sophia Camil
la) (Ven.). Decretum de miraculo, 183. 

Tunesia. 
V. Legati Nationun. 

Turcia. 
V. Legati Nationum. 

U 

Uganda. 
V. Ad Limina. 

Unitas in communione ecclesiali. Litt. 
Congr. pro Doctrina Fidei «Communio
nis notio », 847. 
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Unitas Christianorum. Directorium oecume
nicum Pont. Cons. ad unitatem Christia
norum fovendam. 
V. Directorium. 

V 

Variara Aloisius (Ven.). Decretum de he
roicis virtutibus, 851. 

Vendramini Elisabeth (B.). Litt. Ap. qui
bus Beata declaratur, 978. 

Venegas de la Torre Maria. 
V. Maria a Iesu Sacramentato. 

Venetiola. 
V. Dioeceses. 

Ventaja Milán Didacus et socii (Ven.). De
cretum de martyrio, 298. 

« Veritatis splendor ». Litt. Encycl, cunctis 
catholicae Ecclesiae episcopis de quibus
dam quaestionibus fundamentalibus doc
trinae moralis Ecclesiae, 1133. 
Introductio: Iesus Christus, lux vera 
quae illuminat omnem hominem, 1133. 
Harum Litterarum Encyclicarum argu
mentum, 1135. 
Caput I: « Magister, quid boni faciam...? » 
(Mt 19, 16). Christus atque responsum ad 
moralem interrogationem. « Et ecce unus 
accedens» (Mt 19,16), 1138. 
« Magister, quid boni faciam, ut habeam 
vitam aeternam? » (Mt 19, 16), 1139. 
«Unus est bonus» (Mt 19, 17), 1140. 
« Si vis in vitam ingredi, serva mandata » 
(Mt 19, 17), 1142. 
« Si vis perfectus esse » (Mt 19, 21), 1146. 
« Veni, sequere me » (Mt 19, 21), 1148. 
« Apud Deum omnia possibilia sunt » (Mt 
19, 26), 1150. 
« Et ecce ego vobiscum sum omnibus die
bus usque ad consummationem saeculi » 
(Mt 28, 20), 1153. 
Caput II: « Nolite conformari huic saecu
lo » (Rom 12, 2). Ecclesia et nonnullarum 
opinationum theologiae moralis hodier
nae discretio. Docere quae sunt secundum 
sanam doctrinam (cf. Tit 2, 1), 1156. 
« Cognoscetis veritatem et veritas libera-
bit vos» (Io 8, 32), 1158. 
I. Libertas et lex: « De ligno autem scien
tiae boni et mali ne comedas » (On 2, 17), 
1161. 

Deus hominem relinquere voluit « in ma
nu consilii sui » (Eccl 15, 14), 1164. 
Beatus vir... in lege Domini voluntas eius 
(cf. Ps 1, 12), 1166. 
« Ostendunt opus legis scriptum in cordi
bus suis » (Rom 2, 15), 1169. 
« Ab initio autem non sic fuit » (Mt 19, 8), 
1174. 
II. Conscientia et veritas: Sacrarium ho
minis, 1177. 
Iudicium conscientiae, 1179. 
Veritatem inquirere ac bonum, 1182. 
III. Delectio fundamentalis ac definitae 
sese gerendi rationes: « Ne libertatem in 
occasionem detis carni » (Odi 5,13), 1184. 
Peccatum mortale et veniale, 1188. 
IV. Actus moralis: Teleologia et teleolo-
gismus, 1190. 
Obiectum actus deliberati, 1194. 
« Malum intrinsecum »: non est facien
dum malum ut veniat bonum (cf. Rom 3, 
8), 1197. 
Caput III: « Ut non evacuetur crux Chri
sti » (1 Cor 1, 17). Morale bonum pro Ec
clesiae et mundi vita. « Hac libertate nos 
Christus liberavit» (Gal 5, 11), 1200. 
In luce ambulare (cf. 1 Io 1, 7), 1203. 
Martyrium, exaltatio inviolabilis sancti
tatis legis Dei, 1205. 
Morales normae universales immutabi-
lesque ad personae inserviendum et so
cietati, 1208. 
Moralis atque socialis civilisque vitae re
novatio, 1210. 
Gratia atque legi Dei oboedientia, 1213. 
Moralis atque nova evangelizatio, 1216. 
Moralistarum magistrorum ministerium, 
1218. 
Pastoralia onera nostra, 1222. 
Conclusio: Maria Mater Misericordiae, 
1225. 

Vicariatus Ap. eriguntur: Tabukensis, 8; 
Bontocensis-Lagavensis, 124. 

Y 

Yermo y Parres de Iosephus Maria (B.). 
Litt. Ap. quibus Beatus declaratur, 9. 

Z 

Zimbabua. 
V. Ad Limina. 



C O R R I G E N D A 

in vol. L X X X V ( 1 9 9 3 ) Commentarii ACTA APOSTOLICAE SEDIS 

pag. 550, linea 2 3 : loco Consilium provehit concursionem salvifici nuntii 
Evangelii atque aetatis nostrae culturae Institutorum in
credulitate saepe religionisque lentitudine conspicuorum, 
ut ipsa legatur Consilium provehit concursionem salvifi
ci nuntii Evangelii atque nostrarum culturarum incredu
litate saepe religionisque lentitudine conspicuorum, ut 
ipsae. 

pag. 6 3 1 , linea 2 4 : loco Mwalamynensis legatur Maulaminensis 

pag. 8 7 6 , 8 7 7 ubique loco Praelatura legatur Praefectura. 

pag. 8 8 8 , linea 1 1 : loco servabus Dei legatur beatis. 

pag. 8 8 8 , linea 1 2 : loco Beatorum legatur Sanctorum. 

pag. 1 1 6 2 , linea ultima: loco ad veritates morales cognoscendas legatur ad ve
ritates morales secure cognoscendas. 

pag. 1 2 9 1 , linea 2 9 : loco Tommaso Bruno legatur Tommaso Mauro. 
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